
Начиная с талантом фехтования SSS-ранга 
Starting With an SSS-Rank Swordsmanship Talent
После гибели императора империя Астания погружается в хаос. Аларик, призванный на войну, погибает в битве, но возвращается в прошлое с воспоминаниями и пробудившейся системой, чтобы изменить свою судьбу.


Глава 1
В просторной спальне на кровати лежал молодой человек. Его брови были нахмурены, словно он видел кошмар.

Внезапно его глаза распахнулись, и он резко поднялся, сев на кровати.

Оглядевшись, он почувствовал растерянность и дезориентацию.

Он схватился за голову, пытаясь упорядочить свои сумбурные мысли.

— Я думал, что умер после того, как в меня попала стрела. Как же я выжил?

Аларик всё ещё отчётливо помнил последние сцены перед смертью. Товарищей, погибших за него, врагов, которых он уничтожил, и стрелу, что в итоге убила его… Он помнил всё.

Пока он вспоминал сражение, серия стуков в дверь вырвала его из мыслей.

— Войдите.

Аларик удивился юному голосу, который вышел из его уст.

Молодая служанка приоткрыла дверь. Она поклонилась ему, едва переступив порог комнаты.

— Мой господин, уже почти время завтрака.

Увидев знакомое и в то же время незнакомое лицо, Аларик был потрясён, неверие написано у него на лице.

— Нана?

Его голос дрожал, когда эмоции переполняли его сердце.

Молодая служанка смутилась, услышав это ласковое прозвище.

Как раз когда она собиралась что-то сказать, она увидела, как Аларик медленно приближается к ней, его глаза наполнены смесью радости и вины.

— Э-это… правда ты? Ты жива…

Голос Аларика прервался, когда он смотрел на юную девушку.

Это была Елена. Она была с ним с тех пор, как родители продали её его семье. Ей было всего шесть лет в то время, а ему — десять.

Сначала ему не нравилось находиться рядом с ней. Он считал её обузой, но искреннее и невинное сердце Елены тронуло его.

Он не относился к ней как к служанке. Он заботился о ней, как о родной сестре.

Однако случилось нечто трагическое. Эта невинная девушка позже совершила самоубийство после того, как её неоднократно унижал его дядя. Ей было всего семнадцать, когда она умерла. Истинную причину её самоубийства он узнал лишь несколько лет спустя, когда его дядя, проговорившись, случайно упомянул об этом в состоянии алкогольного опьянения.

Глядя на детское лицо Елены, Аларик обнял её и крепко прижал к себе.

Когда он почувствовал тепло её тела, он больше не мог сдерживать эмоции, и слёзы покатились по его щекам.

— М-мой господин?

Елена удивлённо подняла голову, почувствовав, как он дрожит. А когда увидела, что он плачет, растерялась.

— П-Почему вы плачете, мой господин?

Услышав её встревоженный голос, Аларик улыбнулся и нежно погладил её по затылку.

— Я просто счастлив видеть тебя снова. Я так по тебе скучал, Нана…

Он всё ещё помнил те дни, когда плакал каждый раз, посещая её могилу.

Раскаяние и сожаления из прошлой жизни заставили его переживать ещё сильнее.

Елене стало стыдно, и она застенчиво опустила голову.

— Х-Хватит говорить такие смущающие вещи, мой господин. И пожалуйста, не называй меня Наной при других людях.

Глядя на её надутые губки и слыша её застенчивый голос, Аларик почувствовал то тепло, которое так долго искал.

Он вытер слёзы руками.

— Да. Да. Я не буду называть тебя Наной при других людях. — Он улыбнулся, нежно проводя пальцами по её волосам.

— Хмф! Ты снова дразнишь меня!

Елена отвела от него взгляд, притворяясь сердитой со скрещёнными руками.

— Ладно. Ладно. Я больше не буду тебя дразнить.

Аларик сжал её надутые щёчки, что вызвало ещё один сердитый взгляд от Елены.

Внезапно Аларик увидел своё отражение в зеркале.

Он был ошеломлён.

В зеркале было юное лицо, красивое и полное сил — серебристо-белые взъерошенные волосы, чёткая линия подбородка и пара золотисто-багровых глаз.

Оно было далеко от измождённого и подавленного лица, к которому он привык.

— Елена, какое сегодня число? — спросил он, его голос дрожал от неуверенности и растерянности.

— Число? Хм… Сегодня третье августа, 208 год Астанийского календаря.

— 208 год?! — глаза Аларика расширились.

Бессчётные мысли пронеслись в его сознании в тот миг.

Он действительно перенесся на 10 лет в прошлое!

Тут же он вспомнил нечто важное. Он схватил Елену за плечи и спросил с ноткой тревоги в голосе. — Где мои родители?

Елена была озадачена. Он вёл себя сегодня утром немного странно.

— Его светлость и госпожа, должно быть, уже в столовой. — ответила она.

Не утруждая себя переодеванием, Аларик поспешно вышел из своей спальни и направился в столовую, смесь волнения и опасения овладела им.

— Мой господин! Подождите меня! — позвала Елена, но он не остановился.

Слуги в коридоре удивились, увидев, как он бежит в ночной одежде, но Аларик проигнорировал их и направился прямиком в столовую.

Едва он оказался там, как увидел мужчину средних лет с измождённым лицом. С широкими плечами и видимыми боевыми шрамами на руках, он выглядел невероятно устрашающе. Этот мужчина был не кто иной, как Барон Лукас Сильверсворд, нынешний глава Дома Сильверсворд.

Барона знали как Щит Севера из-за его преданности защите северной границы Астании. Его сильная боевая мощь также укрепила его положение как одного из величайших воинов империи.

Однако пять лет спустя, в 213 году Астанийского календаря, могучий барон умрёт и покинет мир, полный сожалений.

После его смерти Дом Сильверсворд попал в руки его дяди, а мать Аларика умерла год спустя от горя.

Рядом с бароном сидела женщина, выглядевшая на поздние двадцать.

Её длинные чёрные волосы спадали на плечи, а пара обсидиановых глаз излучала нежность. Она держалась с грацией и обладала этой уникальной притягательностью зрелой женщины. Эта женщина была матерью Аларика, Мария Келлер.

Мария Келлер была дочерью богатого купца. Так же, как и её отец-торговец, она также была искусна в управлении бизнесом. Именно благодаря её усилиям обедневший Дом Сильверсворд смог накопить приличное состояние в последние годы.

Увидев своих родителей живыми и здоровыми, Аларик снова почувствовал позыв заплакать.

Папа… Мама…

У него было так много слов, чтобы сказать, но они застряли у него во рту.

— Что ты там стоишь? Садись.

Строгий голос барона донёсся до его ушей.

Его отец был таким же, каким он его помнил, строгим и холодным. Однако Аларик знал, что за его суровым лицом скрывался любящий отец и муж, готовый сделать что угодно для своей семьи.

Аларик сдержал эмоции и сел рядом с отцом.

— Почему ты всё ещё в ночной одежде?

Мария спросила с заботой, глядя на лицо сына.

Лукас ничего не сказал, но выглядело, что он тоже хочет услышать объяснение Аларика.

— Насчёт этого… Я проснулся поздно… — Аларик нашёл случайное оправдание.

— Тебе следует лечь спать пораньше сегодня. Это не будет хорошо для твоего тела, если ты всегда поздно спишь. — напомнила ему мать.

— Да, мама. — Аларик улыбнулся и кивнул головой.

Краем глаза он заметил Елену, высунувшую голову из-за двери, подглядывающую за ним и строящую смешные рожицы.

Аларик подозвал её. — Нана, иди сюда и сядь рядом со мной!

Елена была так потрясена его словами, что сразу же спряталась.

Увидев это, Аларик усмехнулся и покачал головой с умилением. — Папа, Мама, я бы хотел пригласить Елену отобедать с нами.

Лукас и Мария уже были осведомлены о близких отношениях между Алариком и его юной служанкой. По правде говоря, они уже планировали сделать её его наложницей, как только она достигнет брачного возраста.

— Хорошо. Она может присоединиться к нам поесть.

Лукас кивнул. Он затем сделал рукой знак старому дворецкому, который стоял позади него.

— Елена, войди и сядь с нами, — ласково позвала Мария, пока старый дворецкий тихо придвинул стул для Елены.

Молодая служанка, прятавшаяся снаружи, вздрогнула, услышав это.

Боже мой!

Она нервно кричала в своём сердце.

Она никогда не думала, что Аларик действительно так смело попросит барона и госпожу позволить ей присоединиться к ним на завтрак.

Не имея выбора, Елена нервно вошла в столовую. Она поклонилась Лукасу и Марии, её глаза бегали от тревоги.

Тем временем старый дворецкий поставил стул рядом с Алариком и вернулся на своё место позади барона.

— Иди сюда, Нана! — Аларик похлопал по пустому месту рядом с собой. Он даже придвинул его ближе к себе.

Елена покраснела от смущения, услышав, как он называет её этим прозвищем.

Грр!! Я же сказала ему не называть меня так при других!

Она робко опустила голову и пошла к пустому стулу.

После того как она села, она даже не смела поднять голову.

Это был первый раз, когда она сидела с ними за обеденным столом, поэтому не могла не чувствовать себя неловко.

— Расслабься. Мы просто будем есть.

Она почувствовала тёплую руку Аларика, похлопывающую её по голове.

— Хватит её дразнить. Ты только смущаешь её. — Мария бросила на него укоряющий взгляд.

— Я-Я в порядке, госпожа. Лорд Аларик не смущает меня. Я просто немного нервничаю. — Елена вступилась за него.

Аларик самодовольно улыбнулся своей матери.

Наблюдая, как они пререкаются, губы барона изогнулись вверх.

Через некоторое время служанки вошли, чтобы принести еду.


Глава 2
Плотно пообедав с семьёй, Аларик отправился в ванную, чтобы быстро принять душ.

В ванной Аларик размышлял о том, как ему удалось вернуться в прошлое. Было ли всё пережитое им лишь долгим кошмаром?

Он хотел убедить себя, что это был просто сон, но понимал, что действительно перенёсся назад во времени.

Он вздохнул и привёл в порядок свои мысли.

Через десять лет нынешний император Астании умрёт. Его смерть впоследствии расколет империю из-за гражданской войны, развязанной его сыновьями, боровшимися за трон.

Однако это было не самым важным в мыслях Аларика.

Ему нужно было предотвратить гибель своей семьи и падение Дома Сильверсворд!

Его главным приоритетом было наблюдение за дядей.

Этот человек был главным виновником падения Дома Сильверсворд!

Тот тайно строил заговор, чтобы занять место Лукаса и сменить его на посту главы семьи. Для этого он подкупил одного из слуг и приказал отравить пищу Лукаса.

Хотя Лукас и был могущественным воином, его тело постепенно слабело под воздействием сильного яда.

Именно так пал могучий Барон Лукас Сильверсворд.

Мне следует незаметно наблюдать за действиями дяди.

Лицо Аларика похолодело, когда он вспомнил образ того добродушного мужчину средних лет.

Внешне он мог казаться безобидным, но под этой доброй личиной скрывался ядовитый зверь в человеческом облике! Одна лишь мысль о нём наполняла Аларика глубокой яростью.

Ни с того ни с сего перед ним внезапно возник прозрачный бирюзовый экран, отчего он чуть не подпрыгнул от неожиданности.

[Загрузка системы.]

[Сканирование носителя.]

Аларик Сильверсворд [Рыцарь-Ученик] ОПЫТ: 70/100

Потенциал: B

Талант: Верховая езда (D), Фехтование (D), Ближний бой (D), Стрельба из лука (F), Охота (E), Выслеживание (F)

Сила: 17

Выносливость: 18

Ловкость: 15

Жизненная сила: 17

Стойкость: 17

Мана: 3

Боевые очки: 0

[Вы получили подарочный набор для новичка.]

На экране появилось изображение золотого подарочного ящика.

[Хотите открыть подарочный набор для новичка?]

[Да] [Нет]

Аларик был озадачен увиденным. Он даже подумал, что у него галлюцинации.

Он закрыл глаза, но когда открыл их, полупрозрачный бирюзовый экран всё ещё был на месте.

Он протянул руку и попытался коснуться экрана.

[Да]

Он случайно нажал [Да].

[Открытие подарочного набора для новичка…]

[Вы получили x1 Карта Таланта Класса SSS.]

[Вы получили 1000 Боевых очков.]

[Вы получили x1 Карта Элитного Рыцаря.]

Аларик не спеша пытался понять, что происходит, но всё ещё оставался в недоумении.

Экран отображал, казалось бы, количественную оценку его физических способностей. На нём также отображался набор его навыков и даже прогресс тренировок.

Он показывает мои способности?

Его мозг словно свело судорогой, пока он пытался понять, что означают буквы.

С этим разберусь позже. А теперь что это за штука — подарочный набор для новичка?

Из подарочного набора для новичка он получил две карты и 1000 боевых очков. Одна из карт была золотистого цвета с изображением меча. Другая — синяя карта с изображением рыцаря.

[Хотите использовать Карту Таланта Класса SSS?]

[Да] [Нет]

Слова на экране были написаны на языке, который он не мог узнать, но, как ни странно, его разум автоматически переводил их на язык Астании.

После некоторого колебания он нажал [Да].

[Вы пробудили Талант Фехтования Класса SSS.]

Внезапно его разум содрогнулся, словно он пережил просветление.

Те движения мечом, которые в прошлом он находил трудными для выполнения, теперь казались простыми и лёгкими для понимания. Он даже мог вспомнить те тонкие движения, которые раньше не замечал. Он пребывал в этом магическом состоянии постижения почти десять минут.

Когда он пришёл в себя, то наконец осознал, что это была за штука — талант к фехтованию.

Какого чёрта?! Это действительно помогло мне постичь те сложные движения мечом! Что здесь происходит?!

Он был потрясён.

Кажется, я наткнулся на реликвию бессмертных!

Возможно, эта вещь была оставлена бессмертным.

Моё возвращение в прошлое тоже может быть с этим связано.

Он рассеянно уставил взгляд на бирюзовый экран.

[Хотите использовать Карту Элитного Рыцаря?]

[Да] [Нет]

Интересно, что сделает эта карта… Она же не призовёт Элитного Рыцаря, верно?

Аларик рассмеялся, но его улыбка вдруг застыла, когда он осознал, что это возможно.

Думая об этом, он поспешно вышел из ванной и направился в свою спальню.

Он не посмел использовать карту, пока ещё находился в ванной.

Переодевшись в новый комплект одежды, он сосредоточил внимание на экране и нажал [Да].

В тот же миг ослепительный свет заставил его закрыть глаза.

Когда он открыл их, перед ним уже стоял мужчина средних лет, полностью облачённый в кожаные боевые доспехи.

Он источал могучую ауру, присущую лишь тем, кто прошёл через множество схваток со смертельным исходом.

У него были длинные волнистые чёрные волосы и пара карих глаз, которые, казалось, видели всю тьму мира.

Увидев этого человека, Аларик широко раскрыл глаза от шока и невольно отступил на шаг назад.

— Меня зовут Галанар. Клянусь в вечной верности вам, мой господин!

Мужчина преклонил колено, принося рыцарскую клятву.

Я действительно призвал Элитного Рыцаря! Не может быть!

Аларик не мог поверить, что его догадка оказалась верной.

Чтобы стать Элитным Рыцарем, нужно было накопить достаточно маны и тренировать своё тело до определённого уровня.

До своей смерти Аларик был Элитным Рыцарем, и потребовались годы усердных тренировок, чтобы им стать. Если считать время тренировок с детства, у него ушло на это более двадцати лет.

— Поднимись, — пробормотал Аларик, наблюдая за Элитным Рыцарем средних лет.

Услышав его слова, Галанар поднялся.

Аларик и сам был высоким парнем — 196 сантиметров, но всё же был на голову ниже Галанара. Этот парень, возможно, был такого же роста, как его отец, или даже выше.

Теперь, как мне объяснить это родителям?

Аларик ходил по комнате, придумывая хорошее оправдание, которое не вызовет подозрений у его родителей.

В этот момент он услышал серию стуков в дверь, за которой раздался милый голос Елены. — Мой господин, время для ваших тренировок. Его светлость желает, чтобы вы как можно скорее отправились на тренировочную площадку.

— Хорошо. Я сейчас буду!

Глядя на неподвижного Галанара, Аларик не знал, что делать.

Что мне делать с этим парнем? Я не могу оставить его здесь.

Аларик беспомощно вздохнул.

Судя по всему, его единственным выбором было взять Галанара с собой на тренировочную площадку. Оставить его в своей спальне может вызвать хаос, особенно если слуги или стражи найдут его.

— Я возьму тебя с собой на тренировочную площадку. Лучше всего, если ты не будешь говорить, когда тебя о чём-то спрашивают, но в случае, если у тебя не будет выбора, вот что ты должен им сказать…

Аларик научил его, как отвечать, если его родители зададут ему какие-то вопросы.

Галанар всё это время молчал, так что нельзя было сказать, запомнил ли парень его слова.

— Следуй за мной. — Аларик покачал головой.

Ему оставалось лишь придумать оправдание на месте. Поверит ли его отец или нет, его это уже не волновало.

Когда они вышли из особняка, присутствие Галанара быстро привлекло внимание.

— Кто этот парень? Я раньше его не видел.

— Он такой высокий!

— Он рыцарь?

Аларик проигнорировал любопытных слуг и прямо повёл Галанара на тренировочную площадку.

Когда они прибыли, все повернули взгляды и посмотрели на них.

Лукас прервал свою тренировку и перевёл взгляд. Его глаза сузились, когда он посмотрел на человека, почтительно идущего на шаг позади его сына.

— Отец.

Лукас безразлично кивнул. — А этот человек?

Вот и началось…

Аларик сохранил спокойное выражение лица, когда отвечал. — Это Галанар. Он Элитный Рыцарь. Теперь он работает на меня.

Услышав это, Лукас был внутренне удивлён. Нанимать Элитных Рыцарей было трудно. Даже соблазн деньгами не мог их сдвинуть с места. Это потому, что большинство рыцарей не любили работать на кого-то.

Дом Сильверсворд имел всего трёх Элитных Рыцарей. Один был командиром стражи. Другой — старый дворецкий, а последний — дядя Аларика.

Что касается Лукаса, то он уже был Рыцарем-Трансцендентом, сферой за пределами Элитного Рыцаря.

Тот факт, что Аларику удалось пригласить Элитного Рыцаря работать на него, весьма порадовал Лукаса.

— Понимаю. Он может остаться здесь и тренироваться с тобой. Я оформлю его документы позже. Пока у него нет сложного прошлого, я приму его как одного из наших.

Аларик был тайно облегчён, что отец не задал больше вопросов.

— Не беспокойся, отец. Галанар — странствующий Элитный Рыцарь. У него нет никаких проблем с его происхождением.

Лукас кивнул, услышав его слова. — Тебе уже восемнадцать. Как человеку, который унаследует мою позицию, тебе необходимо иметь своих доверенных подчинённых. Тебе следует начать собирать больше людей на своей стороне. Однако их содержание и зарплаты будут твоей проблемой. Ты понимаешь?


Глава 3
— Да, отец! Я найду способ заработать деньги. Я не притронусь к семейной казне.

Будучи человеком из будущего, он знал множество мест, где можно было найти ценные вещи, стоящие больших денег. Он также знал, в какие предприятия можно вложиться.

— Ты не должен чувствовать давление. Если тебе понадобится помощь, не стесняйся попросить меня о ней, — сказал Лукас, прежде чем вернуться к своим тренировкам.

Аларик с благодарностью поклонился отцу. Затем он повернул голову к Галанару.

— Галанар, ты можешь тренироваться здесь самостоятельно. Ты найдёшь снаряжение там. Просто будь осторожен, когда размахиваешь мечом.

Галанар кивнул.

— Да, мой господин.

Он сложил руки в приветствии и направился взять тренировочное снаряжение, чтобы начать свои занятия.

Тем временем Аларик подошёл к стойке с оружием и взял стальной меч. Теперь у него был Талант Владения Мечом Класса SSS, и он хотел убедиться, что осознание всех тех движений мечом не было простой случайностью.

Некоторые из стражников с любопытством наблюдали. Аларик редко приходил сюда тренироваться, поэтому они хотели посмотреть, что он будет делать.

Обычно люди на тренировочной площадке выполняют простые физические упражнения для развития мышц и силы. Некоторые также оттачивают своё мастерство владения оружием с помощью повторяющихся упражнений. Что касается рыцарей, помимо физической подготовки и тренировки владения оружием, они также занимаются тренировкой маны.

Аларик был всего лишь Рыцарем-Новичком, поэтому он всё ещё не мог контролировать ману в своём теле.

Однако, прежде чем он успел начать, перед ним появился полупрозрачный бирюзовый экран.

Он огляделся и проверил, видят ли его другие, но никто не проявил никакой реакции.

Значит, только я один могу видеть эту штуку?

Аларик уже не удивлялся. Он уже поверил, что эта вещь — бессмертная реликвия, и он планировал использовать её по полной. Почему бы и нет, если она уже преподнесена ему на блюдечке с голубой каёмочкой? Только дурак поступил бы иначе.

Ежедневное Задание:

100 отжиманий

100 подъёмов туловища

100 подтягиваний

Пробежка 10 км

100 вертикальных взмахов

100 диагональных взмахов

100 горизонтальных взмахов

100 уколов

Награды: 10 Боевых Очков, 1 ОПЫТ и 1 Очко Характеристик

Штраф за провал: –1 случайное очко характеристики

Это… Что это такое?

Аларик уставил на обучение этим странным тренировочным упражнениям в ежедневном задании. У каждого упражнения было обучающее видео, так что он быстро их понял.

Значит, если я выполню эти упражнения, то получу награду.

А ещё есть штраф…

Аларик всё ещё не имел понятия о специфике полупрозрачного бирюзового экрана. Однако его инстинкты подсказывали ему, что случится что-то хорошее, если он последует этим странным упражнениям.

Значит, вот как делается отжимание. Мне нужно всего сто, верно?

Посмотрев обучающее видео по отжиманиям, Аларик повторил позу и начал отжиматься.

Стражи смотрели на него в недоумении. Упражнения, которые они обычно делали, включали подъём тяжестей, лазание по стене с утяжелителями или спарринги с тренировочным оружием.

— Что делает господин Аларик?

— Это секретное упражнение для тренировки тела?

Лукас тоже заметил его странные упражнения. Он потер подбородок и продолжил наблюдать за Алариком.

Это упражнение создаёт нагрузку на руки и плечи. Каждое движение также задействует мышцы кора.

Где он этому научился?

Аларик проигнорировал их и сосредоточился на выполнении задания.

Сначала он думал, что это будет легко, но затем понял, что на самом деле это очень утомительно. Даже просто сто отжиманий заставили его плечи и руки слегка ныть.

100 отжиманий ✅

Аларик отдохнул полминуты, прежде чем перейти к следующему упражнению.

100 подъёмов туловища ✅

100 подтягиваний ✅

Пробежка 10 км ✅

Спустя час он наконец завершил половину упражнений.

Значит, настало время для упражнений с мечом.

Он пробормотал, увидев обучение вертикальным взмахам. Это был просто простой взмах без вычурных движений.

Аларик взял тренировочный меч, который временно отложил ранее.

Свист! Свист!

Он повторил позу из обучающего видео. Поза отличалась от той, что он обычно использовал в бою. Вертикальный взмах в обучении выглядел быстрым, точным и изящным.

— Вау! Это что, мечевая техника?!

— Выглядит как обычный взмах, но движения более стильные и утончённые.

Как трансцендентный рыцарь, владеющий мечом, Лукас разглядел в вертикальных взмахах, которые выполнял Аларик, нечто большее.

Эта поза выглядит более естественной, чем ортодоксальная стойка. Она также использует меньше силы рук, поскольку усилие черпается из каждой части тела.

Чем больше Лукас наблюдал, тем более изумлённым он становился.

100 вертикальных взмахов ✅

100 диагональных взмахов ✅

100 горизонтальных взмахов ✅

Полчаса спустя осталось лишь одно упражнение.

Аларик был весь в поту. Он не привык ко всем этим упражнениям, поэтому его мышцы ныли.

Пожаловавшись про себя, он посмотрел обучающее видео по уколам мечом.

Его Талант Владения Мечом Класса SSS помог ему быстро схватить суть движений упражнения. Ему даже не понадобилось пересматривать обучение.

Десять минут позже…

100 уколов ✅

[Вы получили 10 Боевых Очков.]

[Вы получили 1 ОПЫТ.]

[Вы получили 1 Очко Характеристик.]

Аларик Сильверсворд [Рыцарь-Новичок] ОПЫТ: 71/100

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (D), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (D), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Выслеживание (F)

Сила: 17 +

Выносливость: 18 +

Ловкость: 15 +

Жизненная сила: 17 +

Стойкость: 17 +

Мана: 3

Боевые Очки: 1010

Очки Характеристик: 1

Аларик увидел изменения на экране, который отображал количественную оценку его физических способностей.

Что это за штука с ОПЫТОМ? Стану ли я Рыцарем, когда он достигнет ста?

В его глазах мелькнул взгляд ожидания, когда он подумал об этом.

В прошлой жизни он стал Рыцарем лишь в свои двадцать с лишним лет.

Что делают эти боевые очки?

К сожалению, по этим вещам не было обучающих материалов, так что ему пришлось временно отложить этот вопрос.

Внезапно он заметил, что у его характеристик появились плюсы (+). Этих символов здесь не было в прошлый раз, когда он проверял.

Из любопытства он нажал на символ '+' у своей Силы.

+ 1 Сила

На экране появилось сообщение, после чего его Сила изменилась с 17 на 18. Очки Характеристик также обнулились.

Тогда до него наконец дошло.

Значит, очки характеристик могут увеличить мои физические способности!

Какая жалость! Я получил только одно из ежедневного задания.

Он попробовал проверить свою силу, поднимая некоторые утяжелители. Увеличение было небольшим, но он почувствовал лёгкий прирост силы.

Здорово!

— Аларик!

Голос Лукаса прервал его мысли.

— Чем могу служить, отец?

Лукас подошёл к нему и сказал: — Те упражнения, что ты выполнял… Где ты им научился?

Аларик почесал затылок, придумывая случайное оправдание. — Я придумал их сам.

— Сам? — Лукас удивился, услышав это.

Аларик кивнул. — Да. Я подумал, что выполнение этих упражнений может помочь мне развить тело.

— А что насчёт тех мечевых техник? — Лукас почувствовал колебания в его глазах, но не стал разоблачать сына.

— Это… Я почувствовал, что ортодоксальные мечевые стойки делают слишком большой упор на силу. Это хорошо, но на поле боя, где важна выносливость, нужно сохранять как можно больше сил. Вот почему я внёс некоторые корректировки в позы, чтобы они меньше утомляли мышцы.

Таков был комментарий Аларика насчёт ортодоксальной мечевой стойки. Он чувствовал, что те, что показаны в обучающих видео, были лучше.

Он не знал, почему он так чувствовал. Он предположил, что это было связано с его Талантом Владения Мечом Класса SSS. После пробуждения этого таланта было так, словно он мог с одного взгляда разглядеть ошибки в любых мечевых движениях.

Лукас замолчал. Он почувствовал, что Аларик говорит не всю правду.

Должна же быть какая-то тайна, связанная с этими упражнениями, но почему он выполнял их на глазах у других?

Стоит спросить его в следующий раз.

— Ладно. Можешь идти, — Лукас махнул рукой.

Аларик слегка поклонился. Затем он покинул тренировочную площадку вместе с Галанаром.

После их ухода Лукас взял свой меч. Это был двуручный тяжёлый меч, похожий на тот, что был у Галанара.

Лукас закрыл глаза и вспомнил позу Аларика, когда он выполнял мечевые взмахи.

Увидев это, все тут же дали ему пространство.

Момент спустя, Лукас открыл глаза и резко взмахнул своим тяжёлым мечом.

СВИСТ!!!

Меч издал резкий гудящий звук и даже вызвал сильное колебание ветра.

Лукас был ошеломлён неожиданной силой, стоявшей за этим взмахом.


Глава 4
Второе сентября 208-го года по Астанийскому календарю.

С тех пор как Аларик вернулся в прошлое, прошёл уже месяц. Весь август он привыкал к своему молодому телу. Также он знакомился с людьми и окружающей обстановкой. Всё происходило точно так же, как разворачивалось в его прошлой жизни.

Помимо ежедневных тренировок, Аларик с помощью матери занялся бизнесом. Хотя он и знал о будущем, в коммерции он оставался полным новичком.

Он осознал, насколько потрясающей была его мать, когда начал собственное дело.

Сегодня мой опыт достигнет ста очков после выполнения ежедневного задания.

Аларик направился на тренировочную площадку, проверяя свой профиль.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь-Новичок] Опыт: 99/100

Потенциал: B

Черты: Верховая езда (D), Владение мечом (SSS), Ближний бой (D), Стрельба из лука (F), Охота (E), Выслеживание (F)

Сила: 18 +

Выносливость: 18 +

Ловкость: 15 +

Жизненная сила: 17 +

Стойкость: 17 +

Мана: 3

Боевые очки: 1290

Очки характеристик: 28

Он уже накопил 28 очков характеристик, но пока не планировал их распределять.

— Доброе утро, господин!

— Сэр Галанар тоже здесь!

Лукаса не было, поэтому Аларик немедленно начал тренировку.

100 отжиманий ✅

100 приседаний ✅

100 подтягиваний ✅

Пробег 10 км ✅

100 вертикальных ударов ✅

100 диагональных ударов ✅

100 горизонтальных ударов ✅

100 уколов ✅

[Вы получили 10 Боевых очков.]

[Вы получили 1 Опыт.]

[Вы получили 1 Очко характеристик.]

[Вы накопили достаточно Опыта для продвижения. Хотите использовать 1000 Боевых очков для перехода на следующий уровень?]

[Да] [Нет]

Наконец-то у меня получилось!

Аларик был в восторге, когда увидел системные уведомления.

Вот для чего нужны Боевые очки.

Аларик подумал об этом, нажимая [Да].

-1000 Боевых очков

[Вы были повышены до уровня Рыцаря.]

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] Опыт: 0/500

Потенциал: B

Черты: Верховая езда (D), Владение мечом (SSS), Ближний бой (D), Стрельба из лука (F), Охота (E), Выслеживание (F)

Сила: 18 —> 28 +

Выносливость: 18 —> 28 +

Ловкость: 15 —> 25 +

Жизненная сила: 17 —> 27 +

Стойкость: 17 —> 27 +

Мана: 3 —> 13 +

Боевые очки: 300

Очки характеристик: 29

Все его характеристики увеличились на десять очков после повышения. Это был качественный скачок в силе!

Как раз в этот момент из его тела вырвалась струйка маны.

Охранники поблизости, находившиеся в разгаре тренировки, остолбенели, почувствовав колебания маны. Хотя мана невидима, обученные бойцы вроде них были к ней чувствительны.

— Лорд Аларик стал Рыцарем! — крикнул кто-то.

Услышав это, все немедленно обратили взоры на Аларика. Обычные охранники почти не могли этого почувствовать, но те немногие Рыцари среди них ощутили, как мана сгущается в теле Аларика.

— Восемнадцатилетний Рыцарь! Невероятно! — пробормотал один из старших Рыцарей в полном неверии.

Рыцари — это личности, которые адаптировались к мане после того, как закалили тела, способные выдержать эту невидимую энергию. Они были грозными воинами, способными в одиночку справиться с десятками обычных солдат!

Чтобы стать Рыцарем, нужно было закалить тело, способное выдерживать ману. Этот процесс обычно занимал много времени. В империи самым молодым, когда-либо становившимся Рыцарем был человек из времен столетней давности. Ему тогда было шестнадцать. Он же — нынешний император Астании, Император Джон Филипп Астания! На данный момент ему уже больше ста лет, но благодаря высокому уровню мастерства в боевых искусствах он сумел прожить долгую жизнь.

Я действительно стал Рыцарем!

Аларик сжал кулаки от волнения. В прошлой жизни он стал Рыцарем только в 24 года.

— Что здесь происходит? — Лукас примчался сюда, услышав шум.

Когда он увидел сына, то сразу почувствовал колебания маны в его теле.

— Аларик, ты стал Рыцарем? — пробормотал он в неверии. Даже он сам стал Рыцарем только в 22 года!

— Отлично! Я знал, что ты превзойдёшь меня! — Лукас не мог не почувствовать гордость за сына.

— Это заслуживает празднования! Мы устроим для тебя вечеринку на следующей неделе, чтобы отметить твоё продвижение! — Лукас не мог скрыть улыбки на лице. Он был счастлив за продвижение сына.

— Это слишком, отец. Нет необходимости это праздновать, — Аларик почесал затылок, чувствуя себя немного смущённым, поскольку он продвинулся не обычным путём.

— Как ты можешь так говорить? В Астании лишь Его Высочество наследный принц достиг подобного подвига! Ты должен гордиться собой, сын мой. Я уже решил. У нас будет вечеринка. Я также приглашу своих друзей присоединиться к празднованию!

Это был первый раз, когда он видел такую сторону Лукаса.

В прошлой жизни Аларика его отец уже ушёл, когда он стал Рыцарем.

Глядя на то, как счастлив его отец, Аларик улыбнулся и кивнул. — Хорошо, отец. Я оставлю подготовку вам. Мне всё ещё нужно посетить магазин, чтобы посмотреть, как у всех дела, поэтому я сначала удалюсь.

— Постой. Ты говоришь о той мастерской, которую недавно открыл?

— Верно. Мои рабочие только начали производство две недели назад. Продукция уже должна быть готова. Я хочу проверить её лично, — ответил Аларик.

— Понимаю. В таком случае тебе следует пригласить своих рабочих присоединиться к празднованию.

Услышав это, глаза Аларика загорелись. — Хорошо. Я позабочусь, чтобы они пришли.

Лукас улыбнулся и нетерпеливо махнул рукой. — Можешь идти. Мне всё ещё нужно разослать пригласительные письма моим друзьям.

— Да, отец, — Аларик поклонился и смотрел, как тот уходит.

Глядя на взволнованную фигуру отца, он не мог не покачать головой.

Так что он тоже может улыбаться подобным образом.

После того как Лукас ушёл, охранники немедленно окружили Аларика и снова поздравили его.

Аларик потратил ещё десять минут, благодаря всех, прежде чем покинуть тренировочную площадку с Галанаром.

Мастерскую, которую он открыл, находилась за пределами их территории. Она располагалась в ближайшем городе Вейл. Это было место с сотнями тысяч жителей!

Чтобы добраться туда, Аларик взял конный экипаж. Они ехали почти час, прежде чем прибыли.

Глядя на высокие стены, окружавшие город, глаза Аларика горели страстью.

Я сделаю нашу территорию больше этого места.

С помощью бессмертной реликвии и знания о будущем он был уверен, что сможет построить ещё более процветающий город, чем Вейл!

Спустя мгновение их экипаж наконец въехал в город.

Мастерская Аларика располагалась в сердце города. Там было много движения, поэтому он купил старую мастерскую и перестроил её.

— Мы на месте, господин! — голос кучера донёсся до его ушей.

Аларик вышел из экипажа и посмотрел на недавно отремонтированное двухэтажное здание. Оно сильно отличалось от того ветхого строения, которым было раньше.

— Оставайся здесь, Галанар. Я войду один.

— Да, господин, — Галанар склонил голову.

Аларик вошёл в мастерскую, и первое, что встретило его, был ароматный запах лилий и жасмина.

Вот оно! Это тот запах, который был мне знаком!

Едва он вошёл в магазин, как двое служащих-женщин остолбенели.

— Господин! Вам следовало бы предупредить нас, что вы посещаете сегодня! Мы могли бы подождать вас снаружи… — одна из дам, молодая женщина со средними чертами лица, но телосложением как у кинозвезды, воскликнула, глубоко склонив голову.

— С чего бы я заставил вас ждать снаружи? Слишком жарко там, — Аларик покачал головой.

— Кстати, где управляющий? — спросил он.

— Управляющий проверяет продукцию в производственном помещении, господин. Он не хотел, чтобы мы входили, поэтому мы можем только ждать здесь, — ответила другая дама, женщина лет двадцати с небольшим. У неё была светлая белая кожа и черты лица выше среднего.

— Понимаю. Есть какие-нибудь готовые изделия?

— Да, господин! Управляющий принёс их сегодня утром. Хотели бы вы их увидеть? — ответила женщина с фигурой кинозвезды.

— Да. Давайте взглянем, — Аларик кивнул, его глаза сверкали от предвкушения.

Две женщины подошли к шкафу и достали пять прямоугольных коробок. Затем они осторожно поставили их на стол.

— Пожалуйста, проверьте их, господин. Управляющий очень старался, чтобы их сделать, — заметила светлокожая женщина.

Кивнув головой, Аларик открыл коробки одну за другой. Скоро ароматный запах разных видов цветов атаковал его ноздри.

Внутри коробок находился предмет под названием ароматное мыло. Эта штука использовалась для очистки тела и избавления от грязи. В его прошлой жизни это был очень популярный продукт среди женщин, особенно среди знати.

До его создания люди использовали более старую версию мыла, где они смешивали животные жиры и древесную золу с водой. У него был неприятный запах, но он мог удалять грязь.

Ароматное мыло было создано обычным человеком средних лет.

Когда оно было выпущено на рынок, оно быстро стало знаменитым.

Человек, который его создал, также разбогател за одну ночь, но стоимость его продукта привлекла внимание коррумпированного чиновника, который позже приказал его арестовать. Его богатство было конфисковано, и даже рецепт его продукта был выпытан из его рта. Позже он был казнён чиновником.

Аларик слышал об этом, поскольку это стало темой для разговоров в городе в его прошлой жизни, когда коррупция чиновника была раскрыта.

Это станет моим источником денег в будущем…

Аларик уже мог видеть деньги, катящиеся в его карманы.


Глава 5
Аларик вошёл в производственное помещение после осмотра готовой продукции.

— Разве я не говорил, что тебе нельзя—

— Э? Господин! Что вы здесь делаете? Здесь же грязно! — Мужчина средних лет с всклокоченными волосами и неопрятной бородой вздрогнул, увидев Аларика.

— Винс, ты выглядишь так, будто не спал несколько дней, — с горькой усмешкой сказал ему Аларик.

Этот человек был создателем мыла, талантливой личностью с новаторским складом ума. Единственным его недостатком было то, что он мылся всего раз в неделю. Это было очень иронично, ведь именно он подарил миру мыло.

— Всё в порядке. Я спал два дня назад, — отмахнулся Винс, словно это было обычным делом.

Аларик мог только беспомощно покачать головой.

Этот парень был настолько одержим своими изобретениями, что мог даже пренебрегать отдыхом и едой. Он был поистине своеобразным человеком.

— Тебе следует прекратить этот нездоровый образ жизни, Винс. Это плохо скажется на твоём здоровье. Ты уже не молод. Не стоит перенапрягаться.

Винс странно на него посмотрел. — Иногда мне кажется, что вы не дворянин, господин. Дворяне не заботятся о жизни своих слуг. Вы другой. Именно поэтому я решил работать на вас.

Услышав это, Аларик улыбнулся и покачал головой. — Хватит обо мне. Продукция готова к продаже?

При упоминании продукции Винс с энтузиазмом продемонстрировал свои творения. — Вот всё мыло, которое я изготовил, господин. Его осталось только упаковать в коробки, и оно будет готово к продаже.

— Сколько ты сделал? — спросил Аларик.

Винс потер подбородок и на мгновение задумался. — Думаю, я сделал около шестисот штук.

— Шестьсот? Этого недостаточно, — покачал головой Аларик.

Это было далеко от того количества, на которое он рассчитывал.

— Если вы хотите увеличить производство, нам понадобится больше людей, но есть большой риск, что наш рецепт будет раскрыт, — пробормотал Винс.

— Не беспокойся об этом. Я разберусь с вопросом персонала. А ты пока отдохни. Можешь возобновить производство после того, как я пришлю новых рабочих, — Аларик знал, где найти надёжных людей.

— Уф. Ладно. Вы здесь главный. Я вас послушаю, — щёлкнул языком Винс.

Аларик усмехнулся, увидев его выражение лица. — Кстати, на следующей неделе в особняке состоится празднество. Вам, ребята, лучше быть там. Я позже вышлю вам пригласительные билеты.

— Празднество? Это по случаю дня рождения? — Винс приподнял бровь, на его лице застыло любопытство.

Аларик загадочно улыбнулся. — Скоро узнаешь.

Видя, что тот не намерен ему рассказывать, Винс пожал плечами.

— Закрывайте лавку и идите по домам. Я пока удаляюсь, — Аларик похлопал его по плечу и вышел из производственного помещения.

Аларик также сообщил о празднестве двум дамам.

Немного поболтав с ними, он покинул лавку.

— Поехали, — сказал Аларик Галанару, который ждал снаружи.

Он вошёл в карету, в то время как Галанар сел рядом с кучером.

— Направляемся в приют, — пробормотал Аларик, скрестив руки.

— Слушаюсь, господин! — подтвердил кучер. Он затем хлестнул лошадей и погнал их вперёд.

В Вейле существовало место для бездомных детей. Это был небольшой приют, основанный пожилой парой.

В прошлой жизни он подружился с несколькими солдатами, которые были родом из того места.

Они называли его своим домом.

Пятнадцать минут спустя они прибыли к трёхэтажному ветхому зданию.

Оно было окружено различными растениями и фруктовыми деревьями.

Даже изнутри кареты Аларик уже мог слышать звук детского смеха.

Аларик вышел из кареты и осмотрел здание.

Оно выглядело как заброшенный дом.

На поверхности здания виднелись следы ремонта, которые выглядели совершенно неуместно. С первого взгляда было ясно, что это сделал любитель, не сведущий в плотницком деле.

Снаружи здания Аларик увидел нескольких детей в грязной льняной одежде, бегающих вокруг огорода.

— Галанар, тебе лучше остаться здесь. Ты только напугаешь детей, если пойдёшь со мной, — Аларик остановил Галанара, который хотел последовать за ним.

Парень был слишком пугающим для детей. Они могли расплакаться, увидев его.

— Слушаюсь, господин, — Галанар не показал никакой реакции и склонил голову.

В этот момент дети наконец заметили их присутствие. Они испугались, увидев внушительный рост Галанара и его свирепую внешность.

Они перестали играть и быстро спрятались за деревьями.

Они высовывали головы и нервно наблюдали за Алариком, который двигался в их сторону.

— Эй! Ты кто такой!? Что тебе здесь нужно!?

Аларик повернул голову и увидел молодого человека лет восемнадцати. За ним шли пожилая пара.

— Грубиян! Перестань кричать на нашего гостя! — Женщина, выглядевшая на пятьдесят с лишним лет, отчитала подростка и ударила его метлой.

— Бабушка, этот парень выглядит подозрительно! — Подросток указал на Аларика с видом неповиновения.

Увидев этого парня, Аларик не смог сдержать смех.

Так вот какой ты в детстве, Расмус.

Этот бунтарский подросток был одним из немногих людей, с кем он подружился в прошлой жизни после того, как тот был призван наследным принцем.

Расмуса бросили родители при рождении, и он был воспитан пожилой парой в этом приюте, поэтому он был чрезвычайно protective по отношению к ним.

Пожилой мужчина просто спокойно наблюдал за ситуацией, когда заметил герб на одежде Аларика.

Его глаза сверкнули, и он тут же оттащил Расмуса за себя и спросил осторожно. — Господин, вы, возможно, из Дома Сильверсворд?

— Дом Сильверсворд?! — Расмус остолбенел, услышав это.

Хотя он и был простолюдином, он получил некоторое образование от пожилой пары. Ему рассказывали, что Дом Сильверсворд был главной причиной, по которой Вейл смог устоять, несмотря на непрекращающиеся атаки внешних сил. Эти истории вызывали у Расмуса восхищение ими.

— Верно. Меня зовут Аларик Сильверсворд. Надеюсь, вы не обижены моим непредвиденным визитом, — Аларик сложил ладони — стандартное приветствие рыцарей.

Увидев это, пожилой мужчина ответил на приветствие.

По его подтянутой осанке и решительному взгляду Аларик почувствовал доблесть рыцаря-ветерана.

— Вы оказываете нам честь своим присутствием, господин! Я Уильям Доминик, бывший рыцарь Астании.

После обмена приветствиями с пожилой парой Аларик протянул руку Расмусу и улыбнулся. — Привет! Прости, если я тебя обидел. Можешь сказать мне своё имя?

Рад видеть тебя снова, друг мой…

В глазах Аларика мелькнули эмоции. Воспоминания о Расмусе возникли в его сознании и пронеслись как кинофильм.

После того как узнал, что он из Дома Сильверсворд, Расмус уже не был враждебен.

— Мне следует извиниться. Вы можете просто звать меня Расмус, господин, — Он почесал затылок, смущённый своим предыдущим поведением.

— Расмус, говоришь? Мы, должно быть, одного возраста. Не стоит быть официальным.

— Пройдёмте внутрь, господин. Мы можем продолжить беседу в доме, — отставной рыцарь Уильям пригласил его в их скромное жилище.


Глава 6
— Господин, не могли бы вы рассказать, почему вы решили посетить наш скромный дом? — с серьёзным видом спросил Уильям, как только они уселись.

— Не нужно нервничать. Я пришёл сюда, потому что узнал о вашем тяжёлом финансовом положении. Ваш приют принимает детей, у которых нет дома. Вы даёте им еду, одежду и даже обеспечиваете базовое образование. Вы заслуживаете моего уважения.

— Однако, должно быть, было тяжело растить детей без достаточного финансирования. Я полагаю, вы уже пытались просить у чиновников пожертвований, но вам отказали.

Уильям вздохнул и покачал головой.

— Всё именно так, как вы сказали, господин. Мы пытались просить финансовой поддержки у чиновников, но они даже не удостоили нас разговором. Мы также обращались к некоторым купцам, но они на самом деле хотели получить молодых девушек в обмен на финансирование. Как мы могли согласиться на их абсурдные требования?

Он выглядел взволнованным, когда упомянул об этом.

— С тех пор мы начали выращивать собственную еду. Мы также разводили некоторый скот. Затем мы продаём лишние овощи и фрукты на рынке за деньги. Вот как мы умудрялись выживать до сих пор.

Пожилая женщина, Жозефина, заплакала, вероятно, опечаленная их трудным положением.

Расмус взял руку старушки, сдерживая слёзы.

Аларику стало жаль их из-за того, что им пришлось пережить.

— Как насчёт этого?

— Я буду оказывать финансовую поддержку приюту. Я также пришлю нескольких учителей, чтобы дать детям надлежащее образование.

Лица Жозефины и Расмуса прояснились, когда они услышали его слова.

Только Уильям сохранял спокойствие перед лицом его заманчивого предложения. — В чём подвох, господин?

В этом мире не бывает бесплатных обедов.

— Взамен приют будет отправлять некоторых детей работать в мою лавку.

Выражение лица Уильяма изменилось, поэтому Аларик поспешил объяснить.

— Это несложная работа.

— Им просто нужно будет делать кое-что для меня. Они также будут получать ежедневную плату за работу.

Аларик достал из кармана маленькую коробочку и показал её Уильяму. — Это продукт из моей лавки.

Уильям и двое других с любопытством посмотрели на предмет внутри коробки. Когда Уильям открыл её, ароматный запах лилий ударил им в лицо.

— Это!

— Как благоухает!

— Пахнет лилиями.

Аларик улыбнулся, увидев их реакцию. — Эта вещь называется ароматное мыло. Мы ещё не выпустили его на рынок, так как у нас недостаточно запасов. Как только мы получим достаточно рабочей силы, мы начнём производство и продадим его, как только у нас будет достаточно предложения для рынка.

Уильям закрыл коробку и поставил на стол. — Что эта вещь делает, господин? — спросил он.

— Оно похоже на мыло, которое мы используем для очистки тела. Единственная разница в том, что мы не используем животные жиры, а цветочные масла и некоторые другие ингредиенты. Использование его сделает ваше тело приятно пахнущим.

Аларик уже запомнил свою заученную речь.

— Настолько хорошее? — Жозефина выглядела заинтересованной этим усовершенствованным продуктом.

— Да.

— Если говорить честно, это мой первый бизнес, поэтому я хочу, чтобы он преуспел.

— Что вы думаете?

Уильям нахмурился, казалось, глубоко задумавшись.

— Сколько времени детям нужно будет работать? И сколько вы им платите?

Аларик был в восторге. Похоже, тот уже согласился.

Ему оставалось лишь дать старику удовлетворительный ответ, чтобы получить его одобрение. — Хм… мы не можем позволить детям младше двенадцати лет работать, поскольку они ещё слишком малы и неуклюжи для этой работы. Они будут работать по шесть часов в день и получат два выходных дня каждую неделю. Что касается их зарплаты, я буду давать им 20 медных монет в день и четыре медные монеты за каждый дополнительный час работы, который они сделают.

— Так много? Я согласен! Я сделаю это! — с энтузиазмом сказал Расмус, но тут же заткнулся, увидев, как Уильям бросает на него строгий взгляд.

Двух медных монет уже достаточно для приличного обеда. Средняя зарплата в городе составляет всего десять медных монет в день. Он действительно готов дать детям 20 медных монет за шесть часов работы. Это щедрое предложение, но я всё ещё беспокоюсь о безопасности детей.

Его продукт, похоже, станет ходовым товаром, как только его выпустят на рынок, поэтому высока вероятность, что это привлечёт нежелательное внимание сомнительных личностей.

Уильям был в затруднительном положении. Предложение Аларика было очень щедрым, и он даже был готов предложить финансовую поддержку приюту. Единственное, о чём он беспокоился, — это безопасность детей.

— Можете ли вы гарантировать их безопасность? — Уильям пристально посмотрел на Аларика.

— Я знаю, о чём вы беспокоитесь, но можете быть спокойны. Я размещу одного Элитного Рыцаря и четырёх Рыцарей в магазине. Если появятся нарушители спокойствия, с ними немедленно разберутся.

Аларик знал ценность ароматного мыла, поэтому было необходимо принять некоторые контрмеры.

— Элитного Рыцаря?! Вы готовы разместить кого-то настолько могущественного в вашей лавке? — Уильям расширил глаза от неверия.

— Именно так.

Аларик кивнул. Он не хотел повторять трагедию, случившуюся в его прошлой жизни.

Чтобы обеспечить безопасность Винса и остальных рабочих, следовало развернуть сдерживающие силы.

Уильям помолчал мгновение.

После того, что показалось вечностью, он глубоко посмотрел на Аларика.

— Мы принимаем ваше предложение, господин, но если детям будет причинён вред, мы немедленно заберём их обратно.

Услышав это, Аларик радостно согласился. — Отлично! Я с нетерпением жду сотрудничества со всеми!

С этим Аларик наконец обеспечил необходимую ему рабочую силу. Всё, что оставалось, — это научить детей делать ароматное мыло.

— Когда они начнут работать? — спросил Уильям.

— Им ещё нужно научиться делать продукт.

— Я пришлю кого-нибудь забрать детей завтра. Вы также можете поехать с ними, если хотите знать, где они будут работать.

Внезапно Расмус спросил с хитрой улыбкой. — Господин, нам тоже платят во время обучения?

Жозефина тут же потянула его и натянуто улыбнулась. — Пожалуйста, не обращайте на него внимания, господин. Мы не научили его должным образом манерам, поэтому у него выработалось такое поведение.

Аларик усмехнулся. — Ничего страшного. Пусть будет так. Мне нравится его отношение. В любом случае, чтобы ответить на ваш вопрос… Да, дети будут получать оплату во время обучения. Это часть работы, поэтому они будут должным образом вознаграждены.

— Однако…

— Я не планирую позволять вам работать в лавке, Расмус.

— А? Почему? Из-за моего отношения? — Лицо Расмуса потемнело, когда он услышал это. Ему оставался всего год до совершеннолетия, поэтому он хотел начать зарабатывать деньги.

Жозефина и Уильям также с любопытством уставились на него, задаваясь вопросом, что это такое.

Аларик покачал головой. — Дело не в этом. У меня есть для вас лучшее предложение, но вам нужно будет получить одобрение ваших опекунов.

Расмус выглядел сбитым с толку.

— Я планирую взять некоторых талантливых детей в поместье и тренировать их, чтобы они стали Рыцарями.

Среди простолюдинов было множество талантливых людей, но из-за отсутствия возможностей их потенциал был погребён.

В его прошлой жизни были некоторые люди, которые раскрыли свой огромный потенциал после того, как их заставили присоединиться к гражданской войне. В отличие от большинства людей, которые с трудом контролировали ману, они могли с лёгкостью управлять этой энергией. Они прогрессировали быстрее других и быстро поднялись к власти.

Если бы он мог собрать этих людей, у Аларика было бы достаточно рабочей силы, чтобы остановить гражданскую войну.

Это была его конечная цель.

Он не хотел снова проходить через этот ад.

Та война нанесла опустошительный ущерб империи и принесла страдания многим людям.

Расмус почувствовал, как у него закипает кровь, когда он услышал это.

Его мечтой было стать солдатом. Что касается становления Рыцарем, это была его цель всей жизни. Как он мог не волноваться, когда ему представился шанс стать им?

— Это… — Расмус уставил на Уильяма с умоляющим взглядом. — Дедушка, пожалуйста, я хочу стать Рыцарем!

Видя его таким, Уильям беспомощно вздохнул. — Ладно. Ладно.

— Ты уверен в этом, Расмус? — Аларик сказал со всей серьёзностью.

— Как только ты начнёшь тренировку, пути назад уже не будет. У тебя будет меньше свободы, и тебе придётся служить Дому Сильверсворд.

Жозефина и Уильям ничего не сказали. Они были опекунами Расмуса, но окончательное решение всё ещё было в его руках.

— Тебе следует подумать, прежде чем принимать решение. Твой выбор повлияет на твоё будущее, поэтому тебе следует обсудить это с твоими опекунами.

Аларик не хотел его принуждать.

Уильям и Жозефина с благодарностью уставились на него, услышав его слова.

— Я сначала попрощаюсь. Вы можете дать мне свой ответ завтра.

Аларик встал и попрощался с ними.

Наблюдая за удаляющейся каретой, Уильям похлопал Расмуса по плечу.

— Тебе следует следовать зову сердца, Расмус. Это может быть возможность, которую ты ждал. Я знаю, что ты хочешь стать Рыцарем. Дом Сильверсворд — хороший выбор, и Лорд Аларик, кажется, тоже хороший лидер.

— Я дал обещание, что буду защищать всех, но я почти не знаю, как владеть мечом. Я ненавижу, как я бессилен! Если бы у меня была сила, моим братьям и сёстрам больше не пришлось бы страдать!

— Дедушка, я уже принял решение!


Глава 7
Аларик вернулся на территорию Дома Сильверсворд после посещения приюта. Первым делом по возвращении он собрал деньги, которые копил годами.

Этого должно хватить, чтобы оплатить содержание детей на две недели, но мне всё равно нужно больше денег, чтобы выполнить своё обещание Уильяму.

Аларик пообещал, что пожертвует средства приюту. Однако его сбережений было далеко недостаточно.

Он не хотел использовать деньги дома, поскольку дал отцу слово, что не будет прикасаться к ним. Было бы стыдно, если бы он пошёл против своих слов.

Ему нужно было собрать средства как можно скорее.

В прошлой жизни странники обнаруживали редкие предметы. Некоторые из них были огромной ценности и даже вызывали крупные потрясения, когда их находили.

Аларик внезапно вспомнил об одном конкретном предмете, найденном на восточной стороне Вейла.

Это было чудо-растение под названием Папоротник «Драконий Хвост».

Оно получило своё название из-за своих плетевидных черт, которые под определённым углом делали его похожим на миниатюрный драконий хвост.

Это чудо-растение способно закалять человеческое тело, но это не его самая важная функция. Употребление этой травы также может помочь Рыцарям в тренировке маны, ускоряя их прогресс вдвое! Именно из-за этого её продавали по заоблачным ценам. Единственная проблема заключалась в том, что её было так трудно найти, поскольку она растёт только в определённых условиях.

Аларик знал, где можно найти эту траву, и это был не один-единственный стебель.

Насколько он помнил, количество Папоротника «Драконий Хвост» в том месте исчислялось сотнями!

Если бы он смог собрать все Папоротники «Драконий Хвост» из того места, у него хватило бы денег на содержание приюта в течение следующих трёх лет, и у него ещё осталась бы приличная сумма для себя.

Однако…

Была небольшая проблема.

То место было домом для свирепого существа с уровнем угрозы, классифицируемым как «Смертельный».

Монстры классифицируются на основе их уровней угрозы — степени опасности, которую они представляют для граждан.

Существа смертельного уровня уже способны управлять маной, а также обладают интеллектом, гораздо более развитым, чем у обычных животных.

Обычный воин или даже Рыцарь-Новичок оказались бы бессильными перед таким существом. Обычно команду Рыцарей направляли, когда монстр смертельного уровня учинял хаос.

Аларику нужно было тщательно подготовиться к походу в то место.

Мне нужно взять с собой больше людей.

Хотя у него был Галанар, который был Элитным Рыцарем, он планировал взять с собой больше Рыцарей на случай, если информация, которой он располагал, была неверна.

Аларик надел свои боевые доспехи и вооружился усиленным стальным мечом, который получил от Лукаса в подарок.

Убедившись, что он ничего не упустил, он вышел из своей комнаты.

— Мой господин, куда вы направляетесь? — встревоженно спросила Елена, увидев его в боевой экипировке.

Глядя на её обеспокоенное выражение лица, Аларик мягко улыбнулся ей.

— Я пойду поохотиться на дичь к ужину.

Он не сказал ей правду. Рассказать — значило бы лишь напрасно заставить её волноваться.

Елена огляделась. Убедившись, что никого нет, она застенчиво взяла его за руку.

— Вы должны быть осторожны там, мой господин. Я слышала от Рыцарей, что за пределами территории прячется монстр смертельного уровня.

Почувствовав её мягкую и тёплую руку, Аларик нежно сжал её.

— Не волнуйся. Я не пойду туда один. Я возьму с собой Галанара и ещё нескольких парней.

Успокоив её, он велел ей держаться поближе к его матери, пока его не будет.

Он не знал, когда его дядя вернётся в особняк, поэтому ей лучше пока побыть с Марией. Елена будет в безопасности, пока она с ней.

Отправив Елену к матери, Аларик направился в кабинет своего отца.

Ему нужно было разрешение Лукаса на мобилизацию Рыцарей. Он также не планировал скрывать это от него.

Рыцари были верны его отцу, поэтому он не смог бы утаить детали этой поездки. Раз уж так, он мог бы просто сказать ему правду.

Вскоре он прибыл в кабинет отца, расположенный на самом верхнем этаже особняка.

Он постучал в дверь.

— Входите.

Строгий голос Лукаса прозвучал из комнаты.

Аларик толкнул дверь и вошёл внутрь.

Он увидел Лукаса, пишущего на листе бумаги и выглядящего невероятно сосредоточенным.

Позади него стоял старый дворецкий Бастиан, который поклонился, увидев, что посетитель — Аларик.

Заметив это, Лукас положил ручку и поднял голову.

Когда он понял, что это его сын, его лицо озарилось улыбкой.

— Тебе что-то нужно от меня?

Лукас указал на кресло перед своим столом, жестом приглашая его сесть.

Аларик кивнул старому дворецкому, прежде чем поклониться Лукасу. Затем он занял своё место.

— Отец, я слышал слухи, что Папоротник «Драконий Хвост» был найден на восточной стороне Вейла.

— Я хотел бы исследовать эту территорию, чтобы проверить, правда ли это.

Услышав это, Лукас усмехнулся.

— А я-то думал, что это что-то серьёзное.

— Вам не нужно моё разрешение для этого. Вы можете пойти туда, если хотите, но вам нужно быть осторожным. В том месте были зафиксированы случаи появления монстров, поэтому вы должны проявлять осторожность.

— Я знаю. — кивнул Аларик.

— Причина, по которой я пришёл сюда, заключается в том, что мне нужно ваше разрешение на мобилизацию Рыцарей.

Лукас удивлённо приподнял брови. — Зачем ты будешь брать их с собой?

— Это всего лишь для предосторожности. — покачал головой Аларик, придумывая хорошее оправдание, которое не вызовет подозрений у отца.

— В конце концов, мы ещё не проверили достоверность слухов. Я хотел бы взять их с собой, поскольку есть вероятность, что это ловушка. — добавил он.

Лукас кивнул. — В этом есть смысл. Слухи, которые ты слышал, могли быть намеренно распространены кем-то, чтобы привлечь внимание общественности.

— Раз уж так, я дам тебе полномочия на мобилизацию Рыцарей, но…

— …сколько ты планируешь взять с собой в эту поездку?

Аларик поднял руку. — Мне нужно всего трое.

В доме всего было восемь Рыцарей. Трое из них были размещены за пределами территории, защищая ключевые предприятия дома. Только пятеро находились на территории в ожидании следующих заданий.

Лукас на мгновение задумался, прежде чем одобрительно кивнуть. — Хорошо. Ты можешь воспользоваться этой возможностью, чтобы отточить свои навыки.

— Ты только что стал Рыцарем, и тебе всё ещё не хватает практического опыта в полевых операциях. Существует Папоротник «Драконий Хвост» или нет, это будет хорошим учебным опытом для тебя.

— Да, отец.

Лукас дал ему ещё несколько напоминаний, прежде чем отпустить.


Глава 8
Аларик собрал рыцарей перед особняком, получив разрешение отца.

Пятеро рыцарей с любопытством смотрели на Аларика, стоявшего перед ними, и гадали, зачем он их созвал.

Заметив его серьёзное выражение лица, они не осмелились шутить.

Аларик молча изучал их одного за другим.

Эти рыцари были из поколения его отца и потому невероятно преданы ему.

Когда Лукас умер в прошлой жизни, они даже хотели последовать за ним в смерть.

Если бы не последние слова Лукаса, велевшего им защищать Аларика, они могли бы совершить самоубийство, когда он испустил последний вздох.

Эти рыцари были в основном схожи по силе и навыкам, но один из них особенно выделялся среди остальных.

Это был пожилой рыцарь, казалось, лет пятидесяти. У него были короткие седеющие волосы и заметные морщины на лбу. Он был невысокого роста, около 180 сантиметров, ниже Аларика.

Этого человека звали Генри.

Он был старейшим рыцарем, служившим под началом барона. Он также был инструктором Аларика по фехтованию, когда тот был ещё мальчиком.

Среди пяти рыцарей Генри был самым опытным, поэтому его присутствие было необходимым для поездки.

На последние два места у него уже были кандидаты.

Он повернул голову к лысому рыцарю средних лет с густой бородой. Он был такого же роста, как Аларик, но телосложение у него было более массивным и мускулистым. Левая сторона его лица была украшена племенным тату, а в ушах были пирсинг.

Этого человека звали Ригор.

До того как стать рыцарем Дома Сильверсворд, он работал наёмником. Он был добрым человеком, но жестоким к врагам.

Последним, кого Аларик возьмёт с собой, был младшим из пяти рыцарей. Ему было всего около двадцати с небольшим лет, так что его потенциал был огромен.

Этого человека звали Олдрин.

Он был немного ниже Аларика, 189 сантиметров. У него было обычное лицо и загорелая кожа, но телосложение у него было хорошо сложенным.

В прошлой жизни Олдрин присоединился к нему в битве между кронпринцем и вторым принцем. В то время он уже был элитным рыцарем.

Наблюдая за ними, Аларик наконец заговорил.

— Трое из вас поедут со мной в поездку на восточную сторону Вейла.

— Я слышал слухи, что там нашли Папоротник «Драконий Хвост».

Услышав его слова, в их глазах мелькнула искорка удивления.

Они знали, насколько ценна была эта трава.

— В эту поездку я возьму Генри, Ригора и Олдрина.

Лица троих рыцарей, чьи имена были названы, внезапно стали серьёзными.

— Место, где, как говорят, нашли Папоротник «Драконий Хвост», находится в пещере в конце Ущелья Красной Жабы.

— Согласно слухам, внутри пещеры есть монстр смертельного уровня. Наша цель на этот раз — проверить достоверность слухов, и если они подтвердятся, мы должны завладеть теми Папоротниками «Драконий Хвост»!

На мгновение воцарилась тишина, прежде чем кто-то заговорил.

— Милорд, если это всего лишь монстр смертельного уровня, то взять сэра Галанара должно быть достаточно. Есть ли причина, по которой вы берёте нас в поездку? — спросил Генри, нахмурив брови.

Монстр смертельного уровня был сильнее обычных рыцарей, но против опытного элитного рыцаря он был бы бессилен.

Они знали, что Галанар был не просто обычным элитным рыцарем. Даже барон был полон похвал в его адрес.

Аларик уставил на старого рыцаря и ответил. — Вы правы. Галанар достаточно силён, чтобы справиться с монстром смертельного уровня. Однако…

— …мы всё ещё не знаем, один ли там монстр в той пещере. Взять вас троих — это всего лишь мера предосторожности.

Услышав это, Генри кивнул с пониманием. — Понял. Я был неправ.

Аларик махнул рукой. — Вам троим следует подготовить снаряжение. Мы выедем, как только вы будете готовы.

— Да, милорд! — хором ответили трое выбранных рыцарей. Что касается двоих, которых не выбрали, Аларик велел им не распространять слухи о поездке, после чего отпустил их.

Менее чем через тридцать минут трое рыцарей вернулись, уже в полном снаряжении.

Генри был в кожаных доспехах с металлической кирасой. Его меч был привязан к поясу, и он также принёс небольшую сумку, наполненную провизией и лекарствами.

Тем временем Ригор, обладавший большой физической силой, был в полных тяжёлых стальных доспехах. На спине у него был пристёгнут ромбовидный стальной щит, а меч был привязан к поясу.

С другой стороны, Олдрин выглядел относительно нормально по сравнению с ними. На нём были простые кожаные доспехи, которые не стесняли его скорость и движения. В правой руке он держал копьё, а на спине у него были прочно пристёгнуты два коротких меча.

— Мы готовы к отправке, милорд! — доложил Генри, проверив их снаряжение.

Аларик кивнул. — Хорошо. В путь!

Все вскочили на своих скакунах — особой породе боевых лошадей по имени Ветреный Конь. В отличие от обычных лошадей, эти кони были сильнее и проворнее, отсюда и их название.

Среди них боевой конь Ригора был самым крупным. Его рост составлял более 25 ладоней, а вес — свыше 4000 фунтов!

Лошадей измеряют в «ладонях».

Это был традиционный метод измерения лошадей ещё до основания Астании. Одна ладонь равна четырём дюймам, что является средним размахом человеческого большого пальца и растянутых пальцев.

Даже с массивным весом Ригора, который усугублялся его тяжёлыми доспехами, его Ветреный Конь, казалось, не был сильно обременён.

Ригор бросил на старого рыцаря косой взгляд, прежде чем фыркнуть в ответ. — Не лезь не в своё дело, старик.

Олдрин усмехнулся, услышав их разговор.

Как раз когда они собирались уезжать, в их уши внезапно донёсся милый голос.

— Милорд, будьте осторожны там!

Удивлённые, все повернули головы.

У главной двери особняка стояла Елена. Она выглядела явно смущённой, почувствовав, что все смотрят на неё.

Аларик не ожидал, что эта застенчивая девушка скажет такие вещи в присутствии других рыцарей.

— Не волнуйся, Нана. Я скоро вернусь, — пообещал он, ободряюще улыбнувшись ей.

Услышав, как он называет её «Нана» в присутствии других людей, Елена покраснела. Она фыркнула и топнула ногой, прежде чем пуститься бегом внутрь особняка смущённым видом.

Увидев это, Аларик и рыцари рассмеялись.


Глава 9
Поместье дома Сильверсворд располагалось в самом сердце небольшого городка Северный Сосновый, места, находящегося южнее Вейла.

До того как барон стал правителем города, это была всего лишь маленькая деревушка с несколькими десятками семей, зарабатывавших на жизнь земледелием и охотой на диких животных.

Только с укоренением дома Сильверсворд это место развилось в город и обрело некоторое подобие процветания.

Сейчас в Северном Сосновом проживало свыше шести тысяч жителей.

Когда группа Аларика проезжала через центральную площадь города, они встретили некоторых жителей, приветствовавших их с энтузиазмом.

Эти люди уважали барона и дом Сильверсворд. Они верили, что именно благодаря присутствию барона и его дома Северный Сосновый сумел вырасти до того, чем он является сейчас.

На восторженные приветствия жителей Аларик лишь ответил улыбкой и взмахом руки.

Они торопились, поэтому не задерживались в городе для бесед с горожанами.

Примерно в тысяче метров за пределами Северного Соснового начинался Вечнозелёный Лес. Это был лес, полный высоких вечнозелёных деревьев, возвышавшихся над землёй.

Аларик и рыцари хорошо знали этот лес, поскольку он был их охотничьими угодьями.

Никто не разговаривал по пути, и их лица становились всё серьёзнее, едва они ступали внутрь леса.

Тонкие лучи солнечного света пробивались сквозь густую листву, озаряя лес призрачным сиянием.

Отсюда группе предстояло следовать по узкой тропе, которой едва хватало для проезда повозки. Этот путь был короткой дорогой, ведущей к восточной стороне Вейла. Этим маршрутом пользовались редко, поэтому дорога была неровной. Однако для обученных лошадей этот извилистый путь был сущей прогулкой, не доставляя им ни малейших хлопот.

Причина, по которой этой тропой редко пользовались, заключалась в присутствии монстров. Это были существа, более восприимчивые к мане, что делало их более мощными, чем обычные дикие животные.

Из-за присутствия этих созданий лишь немногие отважные жители и группы охотников осмеливались путешествовать здесь время от времени.

Следуя по этой узкой тропе, вскоре можно было услышать яростные всплески близлежащей реки. Это был главный источник пресной воды в Северном Сосновом — река средних размеров под названием Ручей Бабочки.

Эта река соединялась с огромным озером под названием Безмолвное Озеро, находившееся дальше к востоку от Вечнозелёного Леса.

Группе Аларика предстояло пройти по окраине этого озера.

Здесь им следовало быть осторожными, поскольку в озере обитали могущественные хищники, такие как Железоспинный Крокодил и Золотопятнистая Белая Анаконда.

Оба монстра достигали смертельного уровня по достижении зрелости.

К счастью, они редко нападали на людей, поскольку в основном оставались в озере.

Имея во главе группы такого опытного рыцаря, как Генри, они не встретили ни одного из упомянутых монстров, проезжая мимо озера.

К тому времени, как они прибыли в Ущелье Красной Жабы, прошло два часа, и небо уже окрасилось в багрянец, а солнце вот-вот должно было сесть.

— Мы на месте, милорд, — доложил Генри, наблюдая за мелководным ручьём меж крутых каменистых холмов.

Аларик кивнул головой, ощущая смесь нервного напряжения и предвкушения от того, что они найдут в пещере. Даже сейчас он всё ещё не был уверен, что находится внутри той пещеры. Действительно ли внутри есть Папоротник «Драконий Хвост»?

Если бы его там не оказалось, он был бы разочарован.

Он отогнал случайные мысли. — Пойдём. Пещера находится на противоположном конце ущелья.

Услышав его слова, Генри кивнул и сжал бёдра, побуждая свою лошадь двинуться вперёд.

Следом за ним плотно следовали Аларик и Галанар, в то время как Ригор и Олдрин замыкали шествие, настороженно оглядывая окружающий ландшафт с доминирующей рукой, покоившейся на рукояти оружия. Если бы они почуяли какую-либо опасность, они были готовы прикрыть Аларика и защитить его от вреда.

Звук лошадиных шагов по мелководному ручью был единственным звуком, который они могли слышать.

Окружение было зловеще тихим, отчего группа почувствовала некоторое напряжение.

В этот момент рык зверя внезапно разорвал тишину.

Аларик и рыцари одновременно повернули головы в одном направлении.

Громогласный рёв доносился из конца ущелья.

— Это должно быть из пещеры! — воскликнул Олдрин с суровым видом.

Этот звериный крик пробрал его до дрожи. Его инстинкты подсказывали ему, что бы это ни было, это определённо не обычное создание.

— Милорд, я полагаю, что монстр в пещере — не ваш рядовой зверь смертельного уровня, — мрачно заметил Генри, услышав рёв зверя.

Аларик кивнул.

Согласно слухам, услышанным им в прошлой жизни, зверь, обитающий в той пещере, — это Медведь-Гризли с Шипами. Это был дикий зверь, крупнее обычного медведя, с острыми шипами на спине.

— Это звучит как крик Медведя-Гризли с Шипами, — вдруг произнёс Ригор, нахмурив брови.

Услышав это, Аларик был несколько удивлён. Он действительно мог опознать монстра по его звуку.

— Что делает вас столь уверенным, сэр Ригор? — спросил Олдрин.

Ригор покачал головой. Мрачный отсвет мелькнул в его глазах, словно он вспомнил тёмное прошлое. — У меня было несколько стычек с ними, когда я ещё был наёмником.

Олдрин больше не спрашивал, увидев выражение лица бывшего наёмника. Даже Генри, обычно подшучивавший над ним, ничего не сказал.

— Ригор прав. Внутри той пещеры — Медведь-Гризли с Шипами. — Аларик подтвердил это. — Я просто не уверен, сколько их там внутри.

Мрачная атмостура окутала их, едва они услышали подтверждение Аларика.

С Медведями-Гризли с Шипами трудно справиться. У них толстые шкуры, почти непробиваемые для клинков. Они также обладали подавляющей физической силой, способной разорвать даже рыцаря!

Однако самой пугающей чертой этих созданий были острые шипы на их спинах.

Генри повернул голову к Галанару и спросил суровым голосом: — Сэр Галанар, сможете ли вы справиться со взрослым Медведем-Гризли с Шипами.

Столкнувшись с пристальными взглядами всех, Галанар сохранял спокойствие, кивнув головой. — Если он всего один, у меня не будет никаких проблем с ним справиться.

Рыцари почувствовали облегчение от его слов. Они ощутили утешение в том, что Аларик взял с собой Галанара.

Без него они были бы бессильны.

Даже такой ветеран-рыцарь, как Генри, не был достаточно уверен, чтобы сразиться с существом вроде Медведя-Гризли с Шипами.

— С этого момента будьте начеку, — напомнил им Аларик.

— Да, милорд!


Глава 10
Лошади становились всё беспокойнее по мере приближения к пещере. Они тихо фыркали, и их тела напрягались.

— Похоже, отсюда нам придётся идти пешком, — сказал Аларик.

Аларик сделал рукой знак, приказывая всем спешиться.

Вход в пещеру был узким, а тропа усыпана острыми камнями, не лучшими для копыт лошадей, поэтому оставить их снаружи было лучшим вариантом.

Как только они ступили внутрь пещеры, температура заметно поднялась.

Запах воздуха внутри напомнил Аларику затхлый заброшенный дом. Также присутствовал характерный запах мочи, от которого он сморщил нос.

Внутри не было никакого освещения, поэтому всё было погружено во тьму.

— Зажги факел, — прошептал Аларик.

Олдрин, державший факел, кивнул и зажёг его.

Мерцающее пламя осветило пещеру и показало её внутренности.

Острые сталактиты свисали над ними, с заострёнными кончиками, с которых капала вода.

Стены у входа в пещеру были покрыты зелёным мхом, создавая впечатление древности и нетронутости.

Группа осторожно продвигалась по пещере. На этот раз впереди шёл Галанар. Глаза элитного рыцаря сузились в щёлочки, пока он настороженно изучал тёмный путь впереди.

Тем временем рука Аларика уже лежала на рукояти его меча. Его ноги были поставлены так, чтобы он мог легко среагировать на любую ситуацию. Это была привычка, которую он выработал за время службы солдатом под началом кронпринца.

В те времена его жизнь постоянно висела на волоске. Он постоянно находился в состоянии опасности, что бессознательно выработало эту привычку.

В этот момент оглушительный рёв потряс пещеру и заставил группу вздрогнуть.

Они были слегка ошеломлены внезапным шумом.

Галанар медленно достал своё оружие — палаш длиной в пять футов и шириной около двух футов. С первого взгляда он выглядел как огромный кусок металла.

Затем он сделал серию жестов руками, сообщая группе, что почувствовал присутствие существа.

— Олдрин, дай мне факел, — Аларик протянул руку.

Олдрин не знал, зачем тот попросил факел, но передал его, не задавая вопросов.

Получив факел, Аларик сделал замах, целясь в направление, указанное Галанаром, прежде чем бросить его.

Все с удивлением наблюдали, как факел пролетел через другую сторону пещеры и выявил огромное существо, прятавшееся во тьме.

Факел ударил по телу зверя, прежде чем упасть на землю.
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Зверь раскрыл свою огромную пасть и издал ещё один пронзительный рёв.

РРРЫЫК!!!

— К бою! — крикнул Аларик.

— Да, господин! — все ответили в унисон, их глаза сверкнули серьёзностью.

Это действительно Шипастый гризли. Судя по размеру, это взрослый самец.

Аларик нахмурил брови, делая глубокий вдох. При его текущей силе его меч не смог бы глубоко проникнуть в кожу зверя, даже если бы он использовал все свои силы. Его боевой опыт оказался бы бесполезен здесь из-за подавляющей разницы в силе.

Шипастый гризли не стал сразу атаковать их. Он оценивал их, словно изучая свою добычу.

— Когда я досчитаю до трёх, мы атакуем медведя, — пробормотал Аларик, прищурившись и крепко сжимая свой меч.

Все молча кивнули, поправляя свою стойку.

— Раз…

Воздух, казалось, сгустился, когда Аларик начал отсчёт.

— Два…

Все напрягли мышцы в готовности.

— Три! — Едва прозвучал голос Аларика, как группа двинулась одновременно, бросаясь на медведя с разных направлений.

Ошеломлённый их внезапной атакой, Шипастый гризли среагировал на полсекунды медленнее.

Галанар воспользовался этой возможностью, чтобы взмахнуть своим массивным палашом, нанося диагональный удар, от которого воздух издал пронзительный звук.

Свист!

Медведь был поражён его мечом, получив глубокую рану на груди, что заставило зверя издать болезненный звук.

Гррр!!

Остальные были чуть медленнее, но их атаки также достигли цели, оставляя небольшие раны на огромном теле зверя.

Мы лишь раним его! Только атака Галанара смогла нанести существенный урон.

Аларик нахмурился.

Огромный медведь пришёл в ярость после ранения. Он прыгнул на ближайшего человека, которым был Генри, и ударил своими острыми когтями по старому рыцарю.

Увидев это, Генри немедленно поднял меч, чтобы парировать его когти, одновременно отступая из зоны его досягаемости.

Какой сильный монстр!

Теперь, когда медведь был занят Генри, Галанар послал ещё одну атаку, пронзая шею существа заострённым краем своего меча.

Медведь не умер сразу после того, как ему пронзили шею палашом.

Он пошатнулся и прошёл ещё несколько шагов, прежде чем упасть на землю с тяжёлым «бум».

— Отходите! Осторожнее с его шипами! — крикнул Ригор группе, стаскивая Аларика на землю и поднимая свой щит, чтобы прикрыть его.

Рыцари быстро нырнули на землю, услышав его слова.

Как раз тогда острые шипы на спине медведя внезапно выстрелили во всех направлениях.

Ссу! Ссу! Ссу!

Один из шипов пролетел в нескольких дюймах от Олдрина. Ещё чуть-чуть — и его живот был бы пробит.

— Все в порядке? — Генри поднялся на ноги и огляделся.

Аларик уже собирался ответить, когда почувствовал что-то тёплое, капающее по его лицу.

Ощутив тревогу, он поспешно схватил Ригора и увидел торчащий шип в его левом плече.

— Ригор, ты ранен!

— Аргх! — Ригор уронил свой щит и простонал от боли.

— С вами всё в порядке, господин?

— Как ты можешь спрашивать меня об этом, когда ранен ты? — Аларик помог ему осторожно снять доспех. Затем он взял свою аптечку и достал бинты и травы.

Аларик передал Ригору тряпку и сказал:

— Закуси её. Я сделаю всё быстро.

Ригор кивнул и положил тряпку в рот.

Пот струился по его лицу.

Быстрым рывком Аларик вытащил шип.

Болезненный стон вырвался изо рта Ригора, который сжимал тряпку зубами.

Вытащив шип, Аларик разжевал травы и выплюнул их. Затем он нанёс травяную пасту на открытую рану, прежде чем туго замотать её бинтами.

Рыцари наблюдали за отработанными движениями Аларика с удивлением. Его руки двигались так, будто он проделывал это сотни раз в прошлом.

Не прошло и минуты, как он завершил первую помощь.

— Спасибо, — Аларик похлопал Ригора по раненому плечу, от чего тот вскрикнул от боли.


Глава 11
Генри присел на корточки и, усмехаясь, похлопал Ригора по плечу. — Отлично поработал, толстяк.

— Ах ты!

— Чёрт тебя дери, старик! — выругался Ригор.

Убедившись, что с ним всё в порядке, Аларик велел остальным осмотреть тело Шипастого гризли.

Монстры, обладающие маной, могли формировать особый вид кристалла возле своего сердца — кристалл души зверя. Он содержал самую чистую энергию монстра, которая была полезна Рыцарям. Поглотив его, скорость их тренировок возрастала многократно.

— Мой господин, у этого парня есть кристалл души зверя! — воскликнул Олдрин, вырезав маленький коричневый кристалл из груди зверя.

Аларик кивнул. — Пока храни его. Мы разберёмся с ним по возвращении в поместье.

— Да, мой господин!

Олдрин положил кристалл в мешок и тщательно привязал его к своему поясу.

— Ригор, ты можешь идти? — Аларик повернул голову к бывшему наёмнику.

Даже с лицом, залитым потом, и пронзающей болью в плече Ригору всё же удалось усмехнуться. — Эта маленькая травма — сущая ерунда, мой господин. Я в порядке.

— Смотри-ка, какой крепкий орешек, — фыркнул Генри, смотря на него с презрением.

Ригор проигнорировал старика и пошёл поднять свой щит. Затем он привязал его за спину.

Он больше не мог его поднять, так как едва мог двигать левой рукой, но мог использовать его для защиты спины.

Видя это, Генри цокнул языком.

— Не перенапрягайся. Твоя рана может ухудшиться, если будешь слишком много двигаться, — напомнил ему Аларик.

— Да, мой господин, — кивнул Ригор.

Оказалось, они ещё не достигли конца туннеля. Они лишь вышли к перекрёстку, уводящему вглубь пещеры.

— Отметьте наш путь. Впереди может быть ещё больше развилок, — проинструктировал Аларик.

Услышав это, Рыцари немедленно вырезали метки на стене, используя свои мечи.

По мере продвижения вглубь они вышли к перекрёстку с четырьмя разными путями.

— Куда нам идти, мой господин? — спросил Генри его мнение.

Аларик нахмурил брови и на мгновение задумался.

Мы могли бы двигаться раздельно, но это создаст больший риск. Кто-то из нас может столкнуться с другим монстром. Кажется, лучший вариант здесь — держаться вместе. Наш поиск будет медленным, но мы будем в большей безопасности как группа.

Подумав так, Аларик наугад указал на один из путей. — Пойдём туда все вместе.

Никто не оспорил его решение.

Они, вероятно, считали, что раздельное движение было бы опасным, учитывая их недавнюю встречу с Шипастым гризли.

Кто знает, какие монстры прятались в пещере?

Группа последовала по пути, но вскоре упёрлась в тупик.

— Давайте осмотрим остальные три пути, — спокойно пробормотал Аларик.

Группа подтвердила его команду и молча проследовала обратно по своему следу, следуя меткам, которые они оставили на стене.

Вскоре группа вернулась к четырёхстороннему перекрёстку и вошла на другой маршрут. Однако этот путь тоже оказался тупиком, и они вернулись, чтобы выбрать другой путь в третий раз.

Наконец, с третьей попытки они обнаружили большую пещеру в конце тропы.

Группа встретила ещё существ, но это были лишь дикие животные, без маны.

Когда они ступили внутрь пещеры, они увидели кристально чистое озеро в центре. Оно было настолько прозрачным, что они могли разглядеть водных обитателей, плавающих в воде.

— Ух ты! Какое огромное место! — эхом разнёсся голос Олдрина.

— Мой господин, смотрите! — внезапно воскликнул Генри, указывая в определённом направлении.

Аларик и остальные немедленно последовали за его взглядом. И вот она — та самая трава, которую они искали, Папоротник «Драконий Хвост». Более того, там был не один стебель, а десятки или, возможно, даже сотни!

Как только Аларик собрался что-то сказать, Галанар внезапно шагнул вперёд и пристально посмотрел на озеро. — Погодите! В озере что-то сильное!

Все сузили глаза, их руки медленно потянулись к оружию.

В этот момент на спокойной поверхности озера появилась рябь. В следующий момент появилось рептилоидное существо, похожее на помесь крокодила и змеи.

Оно уставило на них и издало резкий шипящий звук, словно говоря им не приближаться.

— Разве это не Железоспинный Крокодил? — пробормотал Генри, увидев существо.

Монстр был более тридцати футов в длину, а его спина была покрыта чёрной чешуёй, твёрдой как железо.

Он шлёпнул своим длинным, словно кнут, хвостом по земле — тактика запугивания, которую он всегда использовал против своих врагов.

Железоспинные Крокодилы были обычны для Безмолвного Озера, но они редко отваживались выходить в другие места, поэтому группа была удивлена, увидев одного здесь. Не говоря уже о том, что этот конкретный экземпляр был взрослым Железоспинным Крокодилом — монстром смертельного уровня, — предупредил их Аларик.

— Да, мой господин!

— Олдрин, ты самый быстрый в группе, поэтому ты должен привлечь его внимание. Остальные будут ждать моего сигнала для атаки, — отдал серию команд Аларик.

— Да, мой господин! — все ответили хором.

— Вперёд!

Олдрин бросился вперёд с копьём в руке.

— Я иду, большая ящерица! — крикнул он в провокации.

Территориальные инстинкты Железоспинного Крокодила сработали, когда он увидел, как Олдрин несётся на него.

Зверь зарычал и бросился на него, ползя с удивительно быстрой скоростью.

Когда Олдрин оказался в его досягаемости, зверь резко остановился и хлестнул его хвостом.

Свист!

Олдрин прыгнул и перекатился в сторону, умело избегая его хвоста.

Как только зверь повернулся, Аларик сделал знак рукой.

Рыцари немедленно бросились вперёд, размахивая своим оружием с неудержимой точностью!

В мгновение ока они пронзили зверя своими мечами!

Железоспинный Крокодил бился несколько секунд, прежде чем его движения прекратились.

Рыцари вытащили свои мечи лишь тогда, когда он перестал двигаться.

Аларик кивнул Олдрину и сказал. — Проверь, жив ли он ещё.

— Да, мой господин!

Олдрин осторожно приблизился к телу зверя и ткнул его кончиком копья. Затем он проткнул его голову, чтобы убедиться, что он мёртв.

— Хорошая работа, все!

— Олдрин, иди и проверь, есть ли у него кристалл души зверя.

Остальные… собирайте Папоротник «Драконий Хвост»!

— скомандовал Аларик.

Всё идёт гладко. Хорошо, что у нас здесь Галанар.

Эта поездка прошла бы иначе без Галанара. Наличие Рыцаря-Элита значительно облегчило им задачу.


Глава 12
Жаль, что мы не получили кристалл души зверя от него.

Аларик покачал головой, сожалея, что в тушке Железоспинного Крокодила не оказалось кристалла души зверя.

Не все чудовища смертельного уровня обладали кристаллом души зверя. Им просто повезло получить один от Шипастого Гризли.

Группа отправилась выкапывать все папоротники «Драконий Хвост» внутри пещеры.

В итоге им удалось собрать более семисот стеблей папоротника «Драконий Хвост».

Аларик был на седьмом небе от счастья.

Каждый стебель стоил 15 золотых монет на рынке, а иногда цена поднималась и выше 20 золотых в зависимости от спроса и предложения.

Всё вместе стоило примерно 14 000 золотых монет! С такой суммой, не говоря уже о трёх годах, я могу содержать приют следующие сто лет! Чёрт возьми!

Он недооценил количество папоротников «Драконий Хвост», которое они могли найти в пещере.

Кажется, информация из моей прошлой жизни была либо неверной, либо кем-то изменённой.

Подумал он про себя.

Из того, что он помнил, упоминалось, что внутри этой пещеры было всего несколько десятков стеблей папоротника «Драконий Хвост». Однако, это больше не касалось его.

— Молодцы, все!

— Но прежде чем мы вернёмся домой, позвольте мне сказать несколько напутственных слов.

Все собрались перед ним, с серьёзными лицами ожидая, когда он выскажется.

Увидев, что он привлёк их внимание, Аларик заговорил.

— Всё, что произошло в этом месте, должно остаться в тайне.

— Ценность вещей, которые мы здесь нашли, может вызвать бурю не только в Вейле, но и во всей империи!

На этом месте его лицо стало серьёзным, когда он продолжил.

— Мы можем даже стать мишенью, если эта информация когда-либо распространится.

Их лица изменились, услышав его слова.

Папоротник «Драконий Хвост» был важным ресурсом для Рыцарей. Всего один стебель мог помочь им увеличить скорость сбора маны, что уж говорить о семистах таких травах?

Они уже могли представить себе смятение, которое это вызовет, как только новость распространится.

Одна лишь мысль об этом заставила их осознать серьёзность ситуации.

— Ради безопасности Дома Сильверсворд, прошу сохранить это в секрете. Никогда никому об этом не рассказывайте, даже своей семье или самым близким друзьям.

— Вы поняли?

Аларик предупредил их с суровым взглядом.

— Да, господин! — Рыцари ответили хором, их лица выглядели невероятно серьёзными.

— Хорошо! — Аларик кивнул, довольный их ответом.

— Пора домой.

* * *

Было уже за полночь, когда они вернулись в Норт-Пайн Таун.

Некоторые жители, которые ещё не спали, побледнели от испуга при виде двух огромных туш зверей, которые тащили на импровизированных повозках.

— Боже мой! Что это за чудовища, которых лорд Аларик и Рыцари привезли?!

— Неужели они убили этих монстров в Эвергрин Форест? Я никогда не вернусь в то место снова!

— Один из Рыцарей, кажется, ранен. Должно быть, это была тяжёлая битва.

Горожане оживлённо обсуждали это между собой.

Никто не осмеливался приблизиться к Аларику и Рыцарям, боясь, что две туши каким-то образом оживут и нападут на них.

Вскоре группа наконец прибыла в поместье.

Новость об их возвращении немедленно достигла ушей барона и госпожи, которые оба вышли из своих покоев, чтобы проверить, всё ли в порядке с их сыном.

Елена также последовала за ними, её лицо было окрашено тревогой.

Когда они увидели Ригора, у которого верхняя часть туловища была обмотана бинтами, они нахмурили брови.

Елена вытянула шею, чтобы разглядеть фигуру Аларика.

Спустя мгновение она наконец увидела его знакомую фигуру, что заставило её вздохнуть с облегчением.

Барон и госпожа также выглядели заметно облегчёнными, что он невредим.

— Что там случилось? Почему вы, ребята, выглядите так измотанными? — Госпожа подошла к сыну и нежно взяла его за руку, её лицо было полно заботы.

Аларик извиняюще улыбнулся ей и сжал её руку. — Прости, что заставил тебя волноваться, мама.

Мария покачала головой и выдавила улыбку. — Всё в порядке.

Она была женой барона, известного как Щит Севера, и она также понимала, что её сын, Аларик, пойдёт по стопам отца, чтобы нести знамя Дома Сильверсворд.

Жизни отца и сына были предназначены быть наполненными войной и кровопролитием, так что она уже подготовила своё сердце к тому, что должно было произойти, как бы трудно ей ни было. Это была её обязанность как госпожи дома.

Она должна быть твёрдой и сильной, что бы ни случилось.

Аларик подошёл к Лукасу и поклонился ему. — Отец, я вернулся из своей поездки.

Лукас кивнул головой со спокойным видом.

— М-м. Молодец.

Его взгляд затем переместился на две туши и мешки на повозках. — Кажется, ваша поездка была довольно плодотворной.

Аларик ухмыльнулся, услышав это. — Да, отец. Мы достигли нашей цели и даже получили дополнительные награды. Хотя мы столкнулись с некоторыми трудностями, нам удалось преодолеть их благодаря нашим усилиям и командной работе.

— Понимаю. Рад слышать. — Лукас поднял брови.

Он знал, что целью его сына был поиск папоротника «Драконий Хвост». — Я расскажу вам подробности позже. Давайте сначала зайдём внутрь. — Аларик бросил на него многозначительный взгляд.

Лукас понял его намёк и кивнул. — Хорошо. Давайте зайдём.

Аларик подал сигнал Генри и остальным и сказал. — Заносите вещи. Что касается туш, пусть другие разберутся с ними.

— Да, господин! — ответили Рыцари.

Лукас прищурился, глядя на мешки, которые они несли. Ему было любопытно, но он ничего не сказал. Он знал, что Аларик скоро всё ему объяснит.

Как только они вошли внутрь особняка, Аларик воспользовался моментом, чтобы взять Елену за руку, нежно сжимая её и даря ей тёплую улыбку.

— Ты ждала меня? — спросил он с ноткой поддразнивания в голосе.

Елена смутилась от его прикосновения.

Она попыталась выдернуть свою руку, но не смогла высвободиться из его хватки.

Она застенчиво огляделась, не заметили ли что-нибудь другие.

Когда она увидела, что Рыцари делают вид, что ничего не видят, и опустила голову от смущения.


Глава 13
Лукас проводил их в свой кабинет.

Как только все расселись, Лукас пробормотал, окидывая присутствующих пронзительным взглядом, словно ястреб, высматривающий добычу.

— А теперь расскажите мне, что случилось во время вашей поездки…

Рыцари в унисон взглянули на Аларика. Дело было слишком серьёзным, чтобы говорить о нём самим, поэтому они единогласно решили позволить ему говорить.

Это было также решением Аларика.

Когда он почувствовал их взгляды, он посмотрел на отца и ответил: — Как я уже говорил вам, отец, я привёл рыцарей в Ущелье Красной Жабы, чтобы проверить слухи о пещере.

Лукас взглянул на рыцарей и увидел, что они кивают головами.

Аларик продолжил: — Мы вошли в пещеру, чтобы исследовать слухи о Папоротнике «Драконий Хвост». Там мы столкнулись со взрослым Шипастым гризли…

Услышав это, Лукас нахмурил брови, а Мария ахнула от шока.

С другой стороны, Елена, которая ничего не знала о монстрах, наклонила голову в недоумении.

Голос Аларика стал серьёзным в этот момент: — Нам удалось убить Шипастого гризли. Сэр Ригор был ранен в той битве, защищая меня.

Когда он упомянул об этом, Мария бросила Ригору благодарный взгляд.

— Мы нашли это в теле зверя. — Аларик достал кристалл души зверя Шипастого гризли и передал его отцу.

Лукас осмотрел кристалл души зверя, прежде чем вернуть его Аларику.

— Только могущественные монстры могут производить кристаллы души зверя. Этот Шипастый гризли, должно быть, был крепким зверем, — заметил он.

— Совершенно верно, — кивнул Аларик.

— Если бы сэр Галанар не был с нами, это была бы опасная битва.

Услышав это, рыцари согласно кивнули. Как бы они ни были горды, они не могли отрицать, что именно Галанар нанёс Шипастому гризли наибольший урон. Их оружие не могло даже глубоко проникнуть в его крепкое тело.

Лукас не был удивлён этим. Галанар был элитным рыцарем, так что для кого-то вроде него убить монстра Смертельного уровня было не так уж сложно.

— По мере того как мы углублялись в пещеру, мы нашли грот с кристально чистым прудом посередине, — объяснил Аларик то, что они видели в гроте, включая Железоспинного Крокодила, который жил в пруду. Он также упомянул о наличии Папоротников «Драконий Хвост».

На этом этапе Лукас уже не мог скрыть своего удивления.

— Вы действительно нашли Папоротники «Драконий Хвост»? — Он с недоверием уставился на Аларика.

Аларик улыбнулся и сделал жест рукой. — Рыцари, покажите патриарху, что мы собрали в гроте.

— Да, милорд!

Рыцари открыли мешки и показали их содержимое.

— Это действительно Папоротник «Драконий Хвост»! — Лукас поднялся с места, чтобы лучше рассмотреть травы.

Мария и Елена также подошли, чтобы посмотреть поближе.

— Сколько же Папоротников «Драконий Хвост» вы собрали в том гроте? — Мария была шокирована, увидев так много стеблей внутри мешков.

— Более семисот, — ответил Аларик с усмешкой.

— Что?! — Мария прикрыла рот от изумления.

Она мысленно подсчитала общую стоимость трав в мешках, и результат чуть не заставил её упасть в обморок от шока.

Лукасу удалось сохранить самообладание после мгновения удивления.

— Что ты планируешь делать с этими травами? — Он взглянул на сына.

— Недавно я дал обещание одному человеку, — Аларик рассказал им о своей сделке с людьми из приюта.

— Понимаю. Привлечение тех детей к работе над твоим продуктом снизит риск утечки твоего рецепта. Это было хорошее решение, — Мария, обладающая великолепной деловой хваткой, сразу уловила его мысли.

— Я научился этому у тебя, матушка, — Аларик усмехнулся.

Внезапно заговорил Лукас.

— Финансирование приюта заставит тех детей быть преданными тебе, но ты уверен, что хочешь обучать их, чтобы они стали рыцарями? Не у всех есть склонность становиться рыцарями.

Услышав это, Аларик кивнул. — Я понимаю это, отец. Однако…

…существует множество рыцарей, которые вышли из низов. Им удалось преодолеть отсутствие статуса и ресурсов, чтобы стать рыцарями. Что произойдёт, если мы дадим им возможность и ресурсы? Дети с потенциалом определённо проявят себя, и с помощью, которую мы им оказали, они будут благодарны и поклянутся в верности Дому Сильверсворд!

Лукас прищурился.

Он чувствовал подавляющее честолюбие своего сына, но это было не то честолюбие, которое могло бы причинить вред другим. Он ощущал нечто более глубокое в глубине взгляда Аларика.

Аларик всегда был обычным ребёнком без особых амбиций. Его потенциал был выше среднего, а талант к владению мечом — заурядный.

Он задавался вопросом, что заставило его сына измениться за такое короткое время.

Что этот парень скрывает от меня?

— Похоже, ты уже всё спланировал. В таком случае я даю тебе полное право распоряжаться этими Папоротниками «Драконий Хвост». Твоя ответственность — что бы ты с ними ни делал. Просто не делай ничего, о чём будешь жалеть в будущем, сын мой, — Лукас похлопал Аларика по плечу, пристально глядя на него.

Аларик был потрясён доверием отца. Он уже был готов уступить часть трав. Кто бы мог подумать, что он действительно позволит ему забрать всё?

— Я сделаю всё возможное, чтобы не разочаровать тебя, отец! Я обещаю, что всё, что я буду делать, будет ради Дома Сильверсворд! — Аларик склонил голову.

— Это успокаивает меня, — выражение лица Лукаса смягчилось.

— Самостоятельное управление этими травами может быть трудным. Если тебе нужен совет, просто попроси помощи у своей матери. Она лучшая во всём, что касается денег, — Лукас не забыл напомнить ему.

— Да, отец.

— Хорошо!

Взгляд Лукаса скользнул по комнате, окидывая каждого присутствующего. — Эта информация не должна распространяться. Ясно?

— Да, милорд! — Все нервно опустили головы, почувствовав суровый взгляд барона.

Лукас отпустил рыцарей и ещё немного поговорил с Алариком.

Почти через час Аларик наконец ушёл вместе с Еленой.

— Милорд, я рада, что с вами всё в порядке… — Застенчивый голос Елены донёсся до его ушей.

— Ты беспокоилась обо мне? — Аларик взял её маленькую руку и нежно сжал.

Смущённая его прямым взглядом, Елена отвернулась от него и промычала в ответ: — М-м.

— Прости, что заставил тебя волноваться, Нана.

— Всё в порядке.

— Я обещал поохотиться на ужин, но вы, ребята, уже поели… Почему бы нам не приготовить немного мяса того медведя, на которого мы охотились?

Елена удивлённо подняла голову. — Но это же не обычный медведь, а монстр Смертельного уровня! Как такая служанка, как я, может есть такое ценное мясо?

— Как ты можешь так говорить, Нана? Разве ты не слышала от моей матери, что скоро выйдешь замуж за меня? — Аларик послал ей поддразнивающий взгляд.

— Ч-что… Что вы говорите, милорд? — Девушка смутилась и робко отвела взгляд, её щёки покраснели от смущения.

— Ха-ха-ха! Ты такая милая, когда смущаешься, Нана.

Аларик смотрел на неё с нескрываемой нежностью.

Я никогда никому не позволю снова причинить тебе вред, Елена. И я обещаю, что заставлю мужчину, который причинил тебе боль, пожалеть, что он родился на этом свете!

* * *

На следующий день Аларик направился в приют вместе с Галанаром и Харрисом.

Последний был одним из доверенных слуг его матери, мужчина, талантливый в управлении бизнесом.

Он специально попросил свою мать одолжить ему этого человека.

Теперь, когда у меня есть Харрис, разбираться с Папоротниками «Драконий Хвост» больше не будет проблемой.

Хотя он и научился кое-чему от матери, он всё ещё был новичком в бизнесе. Он бы только совершал небрежные ошибки, если бы разбирался с ними самостоятельно.

— Милорд, мы на месте, — сказал кучер.

— Ты можешь пойти со мной, Харрис, — Аларик посмотрел на седовласого мужчину, сидящего на сиденье перед ним.

Он был в монокле, и его поседевшие волосы были аккуратно зачёсаны набок, придавая ему опрятный вид.

Харрис склонил голову. — Да, милорд.

— Останься здесь, Галанар, — Аларик сделал ему знак остаться, когда заметил, что Галанар намеревается последовать за ними.

Галанар немедленно отступил. — Как пожелаете, милорд.

— Харрис, пошли. Я представлю тебя людям здесь.


Глава 14
Я привёл Харриса с собой, так как мне понадобится кто-то, кто поможет мне управлять делами в приюте. В ближайшие месяцы я буду занят тренировками, поэтому у меня не будет времени заниматься здешними вопросами.

Аларик наблюдал со стороны, как Харрис приступил к официальному подписанию контракта с Уильямом, который выступал представителем приюта.

Всё прошло гладко, поскольку они уже заранее обсудили ситуацию.

— Мы будем переводить средства каждого первого числа месяца.

— Благодарю за сотрудничество, господин Уильям. — Харрис протянул руку, слегка улыбаясь.

Старик был немного растроган, пожимая ему руку. — Это нам следует благодарить вас!

Затем он повернул голову к Аларику и низко поклонился. — Благодарю вас, господин! С вашей финансовой помощью основные потребности детей наконец-то будут удовлетворены. Я не могу выразить, как я вам благодарен!

— Я лишь выполняю то, что обещал. — Аларик улыбнулся.

Жозефина и Расмус, наблюдавшие со стороны, не могли скрыть своего волнения.

Деньги были их главной проблемой, но теперь этот вопрос решён, причём так просто. Они всё ещё не могли в это поверить.

— Что касается следующего вопроса, могу я поговорить с Расмусом наедине?

Услышав это, Уильям кивнул, и было видно, что он уже был к этому готов. — Конечно, господин.

Все, кроме Расмуса, вышли.

— Ты принял решение? — спросил Аларик, пристально глядя на Расмуса.

Расмус глубоко вздохнул, его взгляд был твёрдым и полным решимости. — Да, господин. Я всё обдумал.

— Я всегда хотел стать достаточно сильным, чтобы защитить свою семью. Совсем недавно я чуть не потерял сестёр из-за того, насколько я жалко слаб. Если бы не дедушка, мои сёстры уже бы… — Он сжал кулаки, и в его глазах мелькнула ярость. — Я хочу следовать за вами, господин! Я хочу стать Рыцарем и стать достаточно сильным, чтобы обеспечить своей семье безопасную среду для жизни! Прошу, исполните моё желание! — Его голос звучал с сильной решимостью.

Уголки губ Аларика поползли вверх.

Вот именно. Это тот самый Расмус, которого я знаю. Мужчина, который ищет силу, чтобы защитить свою семью. Вот кто ты есть, мой друг.

— Хорошо! Начиная с сегодняшнего дня, ты последуешь за мной обратно в Норт Пайн Таун. Мы начнём твои тренировки, как только закончим с делами здесь.

— Собирай свои вещи и готовься к отъезду.

— Слушаюсь, господин! — Расмус кивнул, повернулся и ушёл.

С этим я приобрёл себе спутника с безграничным будущим!

Аларик устремил взгляд в небо через окно.

Это только начало!

*

*

*

Дети, назначенные на работу, были отведены в мастерскую для обучения.

Уильям сопровождал их в поездке, чтобы ознакомиться с рабочими условиями детей. Он также последовал за ними, чтобы удостовериться, был ли Аларик честен в своих словах.

…

Внутри мастерской ароматного мыла.

— Как вам, господин Уильям? Что вы думаете о работе детей? — Аларик смотрел на старика, который наблюдал за рабочим обучением детей.

Уильям нахмурил брови. — Обстановка здесь хорошая, и детям даже предоставляют бесплатное питание, но действительно ли они смогут хорошо справляться с работой? Что, если они будут совершать много ошибок?

Аларик слегка улыбнулся.

— Совершать ошибки — это нормально. Это признак того, что они готовы учиться. Просто дайте им немного времени, и они в конечном итоге освоятся со своими задачами. Тогда им станет намного легче.

— Это верно. Теперь я могу быть спокоен, зная, что они работают на вас, господин. — Уильям улыбнулся, выглядя более расслабленным, чем когда-либо.

…

Разобравшись с проблемой рабочей силы в мастерской, Аларик привёл Харриса на рынок, чтобы продать часть своих Папоротников «Драконий Хвост».

Они продавали травы не крупными партиями, а разными частями в разные магазины.

По словам Харриса, это было для того, чтобы никто не подумал, что у них есть большой запас Папоротников «Драконий Хвост».

Аларик многому научился в вопросах торговли с его помощью. Он также осознал во время этой поездки, что не создан для такого рода вещей.

На обратном пути в Норт Пайн Таун Аларик глубоко задумался.

Похоже, мне нужно найти кого-то, кто сможет помочь мне управлять моим бизнесом. Винс — умный человек, но он не силён в общении с людьми. Возможно, не стоит заставлять его одного управлять всем. Мне нужен способный человек.

Первым, кто пришёл ему на ум, был Харрис. К сожалению, парень отвечал за большинство предприятий домоводства, поэтому, возможно, будет слишком большой нагрузкой оставить всё в его руках.

Пока он думал об этом, в его сознании внезапно возникло чьё-то лицо.

Вот именно… Как я мог забыть о тебе?

Он почувствовал волну печали и вины, когда вспомнил об этом человеке.

Нет. Должны быть и другие варианты… Я всё ещё не могу смотреть ей в лицо…

Аларик потер виски, пытаясь выкинуть её из головы.

— Что-то не так, господин? Вы выглядите неважно. — Расмус пробормотал с беспокойством, увидев озабоченное лицо Аларика.

— Ничего. Я просто подумал о чём-то неприятном. — Аларик выдавил улыбку.

Услышав его ответ, Расмус больше ничего не сказал.

Вскоре они наконец прибыли в Норт Пайн Таун.

Итак, это владения Дома Сильверсворд. Город выглядит лучше, чем я ожидал.

Расмус наблюдал за горожанами и заметил, что все выглядят счастливыми. На улицах также не было нищих, и даже дети играли на улице, не опасаясь за свою безопасность. Это была среда, полностью отличная от Вейла, где собрались всевозможные люди.

Дом Сильверсворд действительно хорошо относится к своим людям.

Таковы были его мысли при первом посещении Норт Пайн Тауна.


Глава 15
Восьмой день сентября, 208 год по Астанийскому календарю.

Аларик только что завершил своё ежедневное задание.

Он открыл профиль персонажа, чтобы проверить свой прогресс.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОПЫТ: 6/500

Потенциал: B

Черты: Верховая езда (D), Владение мечом (SSS), Ближний бой (D), Стрельба из лука (F), Охота (E), Выслеживание (F)

Сила: 28+

Выносливость: 28+

Ловкость: 25+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 27+

Мана: 13+

Боевые очки: 360

Очки характеристик: 35

(Требования для следующего повышения: 500 ОПЫТА, 100 во всех атрибутах и 5000 Боевых очков)

Если я продолжу в том же темпе, то смогу достичь уровня Элитного Рыцаря менее чем за два года.

Возможность видеть свой прогресс определённо удобна.

Аларик улыбнулся и закрыл профиль персонажа. Затем он направился посмотреть на Расмуса, который проходил тренировку у Генри.

Расмус в прошлой жизни был мечником, поэтому тренировки с Генри были лучшим выбором.

Старый Рыцарь, возможно, не гений в контроле маны, но он эксперт в использовании меча. Только по чистой технике владения мечом он, возможно, даже превосходит командира Рыцарей Дома Сильверсворд, который уже достиг уровня Элитного Рыцаря!

Пока он наблюдал за тренировкой, он увидел, что Елена бежит к нему с растерянным выражением лица.

— Мой господин! — позвала она.

— Почему ты так спешишь? Что-то случилось? — приподнял бровь Аларик.

Елена нервно схватила его за руку и сказала: — Лорд Чарльз здесь, мой господин!

Когда Аларик услышал это имя из её уст, в его глазах мелькнула незаметная ярость.

Чарльз Сильверсворд был младшим братом Лукаса Сильверсворда, что делает его дядей Аларика.

Самый человек, которого он ненавидел больше всего.

Он, должно быть, приехал сюда на банкет, который состоится завтра, но почему он приехал на день раньше? Какой у него мотив?

Аларик нахмурился, глубоко задумавшись.

— Елена, тебе нужно пока оставаться рядом с Галанаром. Он защитит тебя.

Елена удивлённо уставилась на него, гадая, не ослышалась ли она. — А? Почему я должна оставаться рядом с сэром Галанаром внутри поместья?

Аларик нежно погладил её по лицу и улыбнулся. — Просто послушай меня.

— Ладно, но сэр Галанар немного пугает… — пробормотала она робко.

— Всё будет хорошо. Ты можешь доверять Галанару. Он, возможно, так выглядит, но он хороший человек.

— Елена… Иногда внешность бывает обманчива. Человек может выглядеть хорошо, но внутри быть злым. Ты не должна судить о ком-то по внешности, — напомнил он ей со строгим взглядом.

Хотя он знал о будущем, он не мог быть уверен, что всё пойдёт так, как он знал.

Например, визит его дяди в этот раз не происходил в прошлом, а значит, будущее медленно меняется.

— Хорошо. Я постараюсь поладить с ним, — сжала маленькие кулачки Елена с решительным выражением лица.

Увидев это, Аларик усмехнулся и взъерошил её волосы. — Я пойду встречусь с моим дядей. Ты оставайся здесь и жди меня.

— Да, мой господин.

Когда Аларик повернулся, улыбка исчезла с его лица, и выражение стало мрачнее.

Чарльз, я не позволю тебе навредить моей семье на этот раз! Клянусь своим именем!

Аларик ушёл тяжёлой походкой.

Тем временем Елена уже собиралась тайком последовать за ним, когда её путь преградила высокая фигура.

Она взвизгнула от испуга. — Сэр Галанар!

— Прости, мисс Елена, но лорд Аларик велел мне не позволять тебе бродить где попало.

***

В кабинете барона мужчина средних лет с учёной внешностью беседовал с Лукасом.

— Я слышал, что мой племянник стал Рыцарем. Где он? Я давно его не видел.

Лукас усмехнулся, выглядя невероятно гордым за повышение своего сына. — Поразительно, правда? Ха-ха-ха! Я не знаю, как ему это удалось, но он как-то смог повыситься.

— Ему ещё нет и двадцати, а он уже Рыцарь. Его способности даже лучше, чем у меня, — покачал головой Лукас с горькой улыбкой.

— Несомненно! Я даже подумал, что ты шутишь, когда прочитал твоё письмо, — рассмеялся Чарльз, но внутри он кипел от ярости.

Чёрт! В моих планах появилась переменная!

Лукас уже доставляет мне головную боль, и теперь мой племянник проявляет признаки таланта, который даже лучше, чем у его отца!

Если ему позволить расти, он может стать тем, кто займёт позицию Лукаса! Я не могу этого допустить!

Внезапно…

Тук! Тук! Тук!

— Легко о волке поминать! Должно быть, это он! Ха-ха-ха!

Лукас уже собирался встать, чтобы открыть дверь, когда Чарльз сделал рукой жест. — Позволь мне. Я хотел бы увидеть, как вырос мой племянник.

Услышав это, Лукас кивнул и махнул рукой. — Конечно.

Получив его разрешение, Чарльз встал и пошёл открывать дверь.

Аларик подавил ярость в сердце, когда увидел лицо Чарльза.

Сейчас не было смысла противостоять дяде. Это только насторожило бы его.

— Аларик! Как ты поживаешь? Ты выглядишь совсем не так, как в последний раз, когда я тебя видел! — с любовью обнял Чарльз, что вызвало у Аларика отвращение.

— Всё хорошо, дядя! — выдавил улыбку Аларик.

— Ты только посмотри на этого парня? Он теперь даже выше меня! — повернул голову к Лукасу Чарльз и рассмеялся.

Какой хороший актёр! Подумать только, что все мы были одурачены этим предательским ублюдком! Меня тошнит!

Чарльз схватил его за плечо и усадил на место.

В этот самый момент перед ним внезапно появился бирюзовый экран.

——

Задание: Месть I

Сложность: Легко

Вызови Чарльза Сильверсворда на спарринг и побей его!

Лимит времени: 23 часа 59 минут 59 секунд

Награды: 100 Боевых очков, 25 ОПЫТА и Карта улучшения случайного таланта x1

Штраф за провал: –200 Боевых очков

Взгляд Аларика прилип к экрану.

Задание? Награды даже лучше, чем у ежедневных заданий.

— Дядя, как насчёт спарринга, чтобы проверить навыки твоего племянника? — пристально посмотрел на Чарльза Аларик.

— А?


Глава 16
— Ты хочешь бросить мне вызов? — Чарльз был ошарашен, гадая, не ослышался ли он.

— Я просто хочу проверить прогресс своих навыков владения мечом. — Аларик кивнул.

Чарльз прищурился. — Да? Похоже, ты довольно уверен в своих фехтовальных навыках, чтобы так бросать вызов дяде. В таком случае, позволь мне увидеть плоды твоих усилий.

Этот зазнавшийся щенок! Он всего лишь стал Рыцарем, а уже хочет сразиться со мной? Бред.

Он усмехнулся про себя.

Он чувствовал, что Аларик стал слишком самоуверенным из-за своего продвижения.

— Как насчёт того, чтобы пойти с нами, Лукас? — Чарльз слабо улыбнулся.

— Ладно. У меня всё равно нет дел. — Лукас пожал плечами, покачивая головой.

Все трое немедленно направились на тренировочную площадку.

Их прибытие удивило солдат и Рыцарей, находившихся в середине тренировки.

— Мой господин! — К Аларику подбежала маленькая фигурка.

Увидев её, глаза Чарльза заблестели.

Аларик быстро оттащил её и увёл подальше от Чарльза.

— Тебе следует вернуться в особняк, Елена. — Он взглянул на дядю и увидел, что тот пристально смотрит на Елену. Это заставило его кровь вскипеть от ярости.

Этот грёбаный ублюдок! Как он смеет смотреть на Елену такими грязными глазами?!

— Что случилось, мой господин? Я сделала что-то не так? — Плечи Елены поникли, она смотрела на него жалобным взглядом.

Глядя на её опечаленное лицо, Аларик слегка улыбнулся и покачал головой. — Ты не сделала ничего плохого, Елена.

— Я хочу остаться с вами, мой господин. Пожалуйста… — Она схватила его за руку и уставилась на него умоляющими глазами.

Выражение лица Аларика смягчилось, когда он увидел её взгляд. — Ладно. Хорошо. Ты можешь остаться здесь, но никогда не отходи от Галанара, хорошо?

Лицо Елены просияло в одно мгновение. Она кивнула головой и сияла на него. — Да, мой господин! Я буду рядом с сэром Галанаром!

— Хорошо! — Аларик похлопал её по голове.

— Иди сюда, Аларик! Разве ты не сказал, что хочешь сразиться со мной?

Аларику стало досадно, когда он услышал этот голос. Он обернулся и посмотрел на Чарльза, стоявшего посреди тренировочной площадки.

— Я иду, дядя!

Аларик успокоил дыхание, подходя к Чарльзу. Затем он взял тренировочный меч со стойки для оружия и почувствовал его вес.

— Раз это всего лишь спарринг, нам не следует использовать ману. — Чарльз напомнил ему, играя тренировочным мечом в руке.

— Хорошо. Я не возражаю. — Аларик усмехнулся.

С его Талантом Владения Мечом Класса SSS он был уверен в своих фехтовальных навыках.

Чарльз мог быть Элитным Рыцарем, но его фехтование было посредственным. Даже Генри был лучше него в чистой технике.

Посмотри на этого парня, который ведёт себя так самодовольно.

Чарльз покачал головой.

Тем временем все быстро собрались, чтобы посмотреть на их поединок.

Чарльз редко посещал поместье, так как в основном был в отъезде по своим делам. То, что он пришёл на тренировочную площадку, чтобы сразиться с Алариком, заставило их почувствовать возбуждение.

Лукас решил быть судьёй их спарринга.

— Это всего лишь спарринг, так что не применяйте никаких смертельных приёмов. Использование маны также не допускается. Если вы оба готовы, то можете начать в любое время.

В этот момент Чарльз поднял тренировочный меч, держа левую руку за спиной. — Покажи мне результаты своих тренировок, мой любимый племянник.

Я покажу тебе разницу между нашими навыками и сотру эту самодовольную ухмылку с твоего лица!

Чарльз с пренебрежением пробормотал про себя. Он не воспринимал это всерьёз.

Он верил, что превосходит Аларика в технике.

— Тогда я не буду сдерживаться, дядя. — Глаза Аларика сузились.

Как только его голос стих, его фигура расплылась, когда он бросился на Чарльза, быстро размахивая мечом.

Вжух!

Хм?

Чарльз удивлённо приподнял брови, увидев, как быстры его движения. К счастью, он имел преимущество в физической форме, поэтому ему удалось блокировать меч Аларика.

Когда их мечи столкнулись, он осознал, что проиграет, если не начнёт относиться к этой битве серьёзно.

Этот парень! Чёрт!

Аларик не дал ему времени перевести дух. Его меч двигался как призрак, атакуя Чарльза со всех сторон.

Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Все были удивлены, увидев демонстрацию навыков Аларика. Согласованность его тела была идеальной, и он двигался так плавно, что это выглядело так, будто он танцует.

— Как лорд Аларик достиг такого уровня за такое короткое время? Невероятно!

— Техника владения мечом лорда Аларика, кажется, лучше, чем у лорда Чарльза.

Солдаты и Рыцари обсуждали, наблюдая за битвой.

Все думали, что разница в их навыках невелика, но у Лукаса было другое мнение. Как Трансцендентный Рыцарь, он мог видеть, что Чарльз едва поспевает за Алариком.

Это заставило его почувствовать изумление.

Чарльз мог быть не так талантлив во фехтовании, но он всё же был тем, кто побывал на поле боя. Только его опыт должен был быть лучше, чем у Аларика.

Однако…

Аларик демонстрировал такую утончённость, что казалось, будто он ветеран многих битв. Ярость в его глазах и чистая решимость каждого удара заставили зрителей почувствовать, что они наблюдают за экспертом.

Чарльз уже использовал обе руки, чтобы держать меч, но всё же едва поспевал за Алариком.

Как это возможно?!

Он не мог в это поверить. Техника владения мечом, которой он так гордился, выглядела как мусор по сравнению с Алариком.

Если бы не его лучшая общая физическая форма, он бы уже потерпел поражение.

После более чем двадцати столкновений мечей Аларик наконец нашёл брешь. Он сократил дистанцию и нанёс удар мечом.

Он остановился, когда кончик его меча находился всего в нескольких сантиметрах от шеи Чарльза.

Я проиграл?

Чарльз удивлённо уставился на Аларика. Он не мог поверить. Фехтовальные навыки, которые он демонстрировал, были не тем, что может сделать новичок.

— Я сдаюсь. — Он выдавил улыбку.

Он чуть не использовал свою ману, чтобы переломить ход битвы. К счастью, ему удалось вовремя остановиться, иначе он стал бы посмешищем.

— Спасибо, что позволил мне победить, дядя. — Аларик улыбнулся и слегка поклонился.

Лицо Чарльза дёрнулось от его слов.


Глава 17
Миссия выполнена!

Вы получили 100 Очков Боя, 25 Опыта и Случайную Карту Улучшения Таланта х1!

[Хотите использовать Случайную Карту Улучшения Таланта?]

[Да] [Нет]

Прежде чем он успел принять решение, Чарльз неожиданно подошёл.

— Я впечатлён твоим владением мечом, Аларик, — заметил Чарльз, с видом человека, гордящегося успехами Аларика.

— Вы льстите мне. — Аларик слабо улыбнулся, в то время как в душе ругался. — Этот предательский ублюдок действительно умеет хорошо притворяться.

— Ты хорошо справился, сын мой. — Лукас приблизился с широкой улыбкой на лице.

Он выглядел невероятно счастливым, видя выступление Аларика.

Аларик ничего не сказал и лишь улыбался, слегка поклонившись.

— Кстати, твой дядя пришёл сюда по другому делу. Он хочет поговорить с тобой об этом. Почему бы вам не обсудить это в моём кабинете? — предложил Лукас.

Хм? Что это ещё такое?

У Аларика возникло дурное предчувствие.

Он посмотрел на дядю и увидел, что тот смотрит на него с безобидным выражением лица.

Что же этот тип задумал?

— Хорошо. Давайте так и сделаем. — Аларик согласился кивком головы.

После того как они втроём ушли, все ещё были шокированы результатами поединка. Никто не ожидал, что молодой господин победит, да ещё и с таким разгромом.

— Так что Лорд Аларик настолько силён… — Елена пробормотала с недоверием, глядя на удаляющуюся фигуру Аларика, в её глазах мелькнуло глубокое почтение.

Спустя некоторое время Лукас привёл Аларика и Чарльза в свой кабинет.

После того как все расселись, Аларик не стал ходить вокруг да около и спросил, глядя на Лукаса суровым взглядом. — В чём дело, отец?

Лукас вздохнул и ответил. — Твой дядя услышал, что нам удалось раздобыть немного Папоротника «Драконий Хвост», поэтому он пришёл сюда и попросил меня дать ему несколько.

— Я сказал ему, что предоставил тебе полное право распоряжаться травами, так что я не стал принимать решение.

Услышав это, Аларик помрачнел.

Так вот в чём его истинная цель. Неудивительно, что он явился сюда раньше, когда приём состоится завтра. Этот грёбаный паразит!

Аларик холодно взглянул на дядю, но быстро скрыл свой гнев.

— Дядя, разве отец не сказал вам, что это я нашёл Папоротник «Драконий Хвост»?

Чарльз удивлённо поднял брови. — А? Правда?

Он невольно посмотрел на Лукаса за подтверждением.

Лукас кивнул.

Увидев это, Чарльз прищурился. — Ты действительно хорошо справился на этот раз, мой племянник! Раз уж это ты нашёл травы, я не стану тебя обделять. Я куплю их у тебя по 25 золотых монет за каждый.

— Что ты на это скажешь?

В глазах Аларика мелькнула нерешительность.

Как раз когда он собирался что-то сказать, он вдруг осознал намерения Чарльза.

Этот тип проверяет меня!

Похоже, Отец не сказал ему, сколько у нас Папоротника «Драконий Хвост». Этот ублюдок, должно быть, назвал эту цену, чтобы выманить у меня, сколько стеблей у нас есть! Какая хитрая змея!

— Дай мне минутку подумать.

Аларик глубоко вздохнул, чтобы успокоиться, прежде чем принять решение.

Чарльз с интересом смотрел на него.

Ты, возможно, и гений в фехтовании, но ты всё ещё ребёнок, мой дорогой племянник. Теперь дай дяде услышать, сколько у тебя Папоротника «Драконий Хвост».

После мгновения размышлений Аларик поднял голову и сказал. — По правде говоря, у нас осталось не так много Папоротника «Драконий Хвост». Мы распродали большую часть трав в разных местах, так что у нас осталось чуть больше двадцати стеблей.

— У тебя всё ещё больше двадцати? — Глаза Чарльза вспыхнули жадностью, как только он это услышал.

Между тем у Лукаса была другая реакция.

Он смотрел на Аларика с намёком на удивление и недоумение.

Я думал, у нас ещё несколько сотен. Почему он солгал дяде?

Лукас глубоко задумался и, тщательно всё взвесив, решил помолчать.

— Именно так. Если вы хотите их, я могу продать вам пятнадцать стеблей. Оставшиеся стебли будут переданы нашим Рыцарям, так что я не могу продать их вам. Надеюсь, вы поймёте мои трудности, дядя. — Аларик показал вид сожаления.

Произнося эти слова, он не сводил глаз с отца, чтобы увидеть, как тот отреагирует. К счастью, не похоже, что Лукас его выдаст.

— Отлично! Я возьму эти пятнадцать стеблей! — Чарльз даже не колебался.

Откуда этот парень набрал столько Папоротника «Драконий Хвост»?

— Это будет 375 золотых монет, дядя. — Аларик протянул руку и усмехнулся.

Услышав это, Чарльз рассмеялся, хлопая себя по бедру. — Ха-ха-ха! Ты определённо унаследовал эту свою черту от матери.

— Ладно. Ладно. Значит, 375 золотых монет. Я принёс с собой только 100 золотых монет. Остальные я пришлю тебе завтра до начала приёма. — Чарльз достал из одежды маленький кошелёк и протянул его Аларику.

— Я доверяю вам, дядя. Я пришлю вам травы позже. — Аларик убрал кошелёк и сиял.

— Хорошо. — Чарльз, казалось, был в хорошем настроении после заключения этой сделки. Хотя он заплатил больше рыночной цены, оно того стоило.

Лишь бы это помогло мне стать Трансцендентным Рыцарем, я не против потратить эти жалкие деньги. Как только я успешно продвинусь, я заберу всё, что по праву принадлежит мне!

Чарльз холодно рассмеялся в душе.

После небольшой беседы с отцом и дядей Аларик ушёл и направился обратно в свою комнату.

Когда он прибыл, он тут же мысленно открыл экран системы.

Это была одна из вещей, которые он обнаружил за последний месяц. Он мог управлять синим экраном силой мысли. Он мог заставить его появляться и исчезать по своей воле.

[Хотите использовать Случайную Карту Улучшения Таланта?]

[Да] [Нет]

Увидев это, Аларик без колебаний нажал [Да].

[Поздравляем! Ваш талант «Верховая Езда (D)» улучшен до Верховой Езды (C)!]

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] Опыт: 31/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (D), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Выслеживание (F)

Сила: 28+

Выносливость: 28+

Ловкость: 25+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 27+

Мана: 13+

Очки Боя: 460

Очки Характеристик: 35

(Требования для следующего продвижения: 500 Опыта, 100 по всем характеристикам и 5000 Очков Боя)
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На следующий день известные семьи из соседних городов и городков прибыли в поместье, чтобы присоединиться к празднованию продвижения Аларика.

С появлением этих людей Норт Пайн Таун пережил всплеск активности. Улицы были забиты туристами, и даже торговцев, приехавших продавать свои товары, можно было заметить на каждом шагу.

Солдаты, расквартированные в городе, объединились со стражами и Рыцарями-Новичками Дома Сильверсворд для поддержания безопасности.

Тем временем внутри поместья Дома Сильверсворд.

Будучи звездой сегодняшнего события, Аларик был одет в парадную одежду.

В этот момент он развлекал нескольких гостей, когда заметил в толпе знакомые лица.

Наконец-то они здесь.

— Прошу прощения.

Аларик извинился и направился в определённое место, чтобы поприветствовать увиденных знакомых.

— Винс! Рад видеть вас здесь, — улыбнулся Аларик, приветствуя их.

Винс, одетый в синюю тунику, вздрогнул от неожиданности, услышав знакомый голос. — Мой господин!

Позади него были две продавщицы из магазина, Херлен и Крисельда.

— Приветствуем, господин Аларик! — Дамы почтительно поклонились, увидев, что он приближается к ним.

Аларик махнул рукой. — Как вы?

— Ребята всё ещё осваивают метод производства. Они немного неуклюжи, но послушны, — ответил Винс не задумываясь.

Услышав это, Аларик уставил на него с кривой улыбкой. — Я не спрашивал о рабочих моментах, Винс.

— Ах! В самом деле? — Винс почесал затылок.

— А вы как? — Аларик уставил на Херлен и Крисельду.

Обе женщины уже некоторое время использовали ароматное мыло, и в их внешности произошли очевидные изменения. Их кожа стала более гладкой и нежной. Они также источали уникальный ароматный запах лилий.

— У меня всё хорошо, мой господин. Спасибо за вашу заботу, — кокетливо ответила Херлен.

До того как она начала использовать ароматное мыло, её единственным достоинством было тело роковой женщины. Тогда у неё были следы от прыщей на лице, что делало её внешность заурядной. При частом использовании их продукции следы от прыщей на её лице исчезли, делая её более привлекательной.

— У меня всё отлично, — застенчиво ответила Крисельда.

Так же как и Херлен, её физическая внешность также заметно улучшилась. Её кожа выглядела более здоровой и гладкой. Она также стала немного увереннее из-за улучшения внешности.

— Рад это слышать. Похоже, вы, дамы, регулярно использовали ароматное мыло. Вы выглядите теперь ещё прекраснее, — Аларик сделал им комплимент, отчего обе женщины рассмеялись.

Он поболтал с ними некоторое время, прежде чем отправился приветствовать Уильяма, который пришёл с несколькими детьми из приюта.

— Рад видеть вас и детей, сэр Уильям, — Аларик протянул руку, улыбаясь старому Рыцарю.

Уильям схватил его руку и слегка пожал её. — Поздравляю с вашим продвижением, мой господин!

Какой молодой Рыцарь!

— По сравнению с вами мне ещё далеко, — усмехнулся Аларик.

— Я всего лишь отставной Рыцарь, мой господин. Ваше будущее будет ещё лучше моего, — старик ответил от всего сердца.

После обмена любезностями Аларик поговорил с детьми довольно долго, прежде чем отправился приветствовать других гостей.

К полудню подали ещё еды.

Внезапно мужчина лет двадцати с небольшим хлопнул в ладоши, чтобы привлечь всеобщее внимание.

— Здравствуйте, все! Я Диланн Генрих, сын барона Смита Генриха.

Диланн был высоким мужчиной с короткими светлыми волосами. В своей кожаной жилетке он выглядел довольно красивым.

Этот мужчина был сыном барона из соседнего городка под названием Редонья. Их владения были больше, чем Норт Пайн Таун, но военная сила двух домов была более или менее одинаковой.

Все, включая Аларика, перевели взгляды на Диланна, задаваясь вопросом, что он хочет сказать.

— Чтобы сделать это событие ещё более захватывающим, почему бы нам не устроить небольшое соревнование между нашими Рыцарями? — предложил Диланн, разыскивая в толпе знакомое лицо.

Когда он увидел Аларика, его взгляд остановился, и он кивнул последнему дружелюбно.

— Отличное предложение! Как насчёт того, чтобы мы отправили по одному Рыцарю для соревнования? — поддержал идею Чарльз, в глазах его мелькнул хитрый блеск.

— Что вы думаете, господин Лукас? — Толпа посмотрела на главу поместья, чтобы узнать его мнение.

Будучи господином Норт Пайн Тауна и хозяином банкета, Лукас имел последнее слово в этом деле.

Глядя на ожидающие лица всех присутствующих, Лукас мог лишь беспомощно согласиться. — Хорошо. Раз все горят желанием увидеть соревнование, я даю своё разрешение.

— Благодарю за ваше одобрение, господин Лукас. Надеюсь, вы сможете быть судьёй соревнования, — Диланн поклонился ему.

— Ладно. Меня это устраивает, — Лукас согласился с кивком.

— Как бы вы хотели, чтобы это соревнование проходило? — спросил Лукас.

Диланн уже был готов ответить на этот вопрос. — Чтобы упростить дело, как насчёт одиночного поединка? Каждый дом отправит своих Рыцарей соревноваться, пока не останется только победитель.

Услышав это, Лукас не возражал. — Звучит хорошо. Все согласны с этим? — Он окинул взглядом толпу.

— Да!

— Меня устраивает. Давайте так и сделаем.

— Я согласен.

Гости кивнули, показывая своё согласие.

Лукас подошёл к середине банкетного зала и объявил.

— В таком случае, те, кто желает присоединиться к соревнованию, прошу отправить ваших Рыцарей сюда.

Дворяне и воинственные дома, горевшие желанием продемонстрировать свою мощь, немедленно отправили своих Рыцарей.

Внезапный поворот событий сделал толпу ещё более возбуждённой.

Все оживлённо обсуждали, наблюдая, как Рыцари выходят вперёд один за другим.

В этот момент уже пятнадцать Рыцарей вышли для соревнования. Неожиданно, Диланн Генрих был одним из них.

— Похоже, господин Диланн уверен в своих способностях.

— Всё ли будет с ним в порядке против тех ветеранов-Рыцарей?

— Думаю, сэр Энтони победит. Он является Рыцарем на протяжении десятилетий и самым опытным среди участников.

Гости с удивлением посмотрели на Чарльза.

Какую же чушь затеял этот парень на этот раз?

Аларик пристально посмотрел на своего дядю.
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— Он хочет, чтобы лорд Аларик принял участие в соревновании?

— Разве он недавно достиг Рыцарского царства? Мне кажется, ему ещё рано соревноваться с другими Рыцарями.

— Неужели он так уверен в навыках своего племянника?

— Лорд Аларик — один из величайших талантов империи, но я не думаю, что он сейчас может тягаться с опытными Рыцарями. Между ними всё ещё огромная разница в опыте, которую нельзя преодолеть одним лишь талантом.

Гости обсуждали между собой.

Тем временем Лукас нахмурился, глядя на своего младшего брата. Ему было интересно, почему тот посылает своего племянника на соревнование.

Как будто почувствовав его взгляд, Чарльз улыбнулся и кивнул ему.

Аларик шагнул вперёд и заговорил.

— Раз уж мой дядя уже высказался, тогда я надеюсь, что никто не возражает, если я присоединюсь.

Все с удивлением уставились на него. Они не могли поверить, что он действительно согласится участвовать. Одна его храбрость заслужила их уважение.

Лукас пристально посмотрел на Аларика.

Он даже победил своего дядю, который является Элитным Рыцарем. Сражение с этими Рыцарями не должно быть проблемой, пока он будет осторожен.

Он видел мастерство своего сына в искусстве меча. Аларику может не хватать боевого опыта, но одно его сырое умение уже было сравнимо с опытными Рыцарями.

Лукас хлопнул в ладоши и сказал:

— Тогда позвольте мне объявить правила, пока участники переодеваются в свою боевую экипировку.

Правила соревнования были простыми, поскольку оно не было официальным.

• Использование маны запрещено.

• Нельзя убивать или серьёзно ранить своего противника. Несоблюдение этого правила приведёт к немедленной казни.

• Если вы обездвижены или признали поражение — вы проиграли.

— Кто-нибудь имеет возражения против предложенных мною правил? — Лукас провёл взглядом по залу.

Никто не высказал возражений.

— Отлично! Парные матчи будут определены случайным образом. Чтобы избежать любых подозрений в жульничестве, могу ли я попросить добровольца провести жеребьёвку? — Лукас не хотел, чтобы его обвиняли в предвзятости к сыну, поэтому он сделал эту просьбу, чтобы показать свою беспристрастность.

Один из гостей вызвался провести жеребьёвку.

Спустя несколько минут участники наконец получили свои пары.

Первым противником Аларика был Рыцарь по имени Коул Вудман. Судя по внешности, ему было около сорока лет. Его оружием был меч — самый распространённый выбор среди воинов.

Аларик перебрал свои воспоминания, но у него не было воспоминаний об этом Рыцаре.

Я не узнаю этого человека. Он, должно быть, обычный Рыцарь.

В этот момент первый матч уже начался.

В битве между Рыцарями победа и поражение решаются в одно мгновение. Самым важным фактором, определяющим победителя, был уровень мастерства Рыцарей. Их способность реагировать на любую ситуацию также была важна. Конечно, это применимо только тогда, когда использование маны не учитывалось.

Первый матч завершился за считанные секунды.

Следующие участники вышли и направились в центр банкетного зала.

Аплодисменты и возгласы толпы эхом разнеслись по всему залу, наполняя всё пространство волнением. Некоторые люди даже начали делать ставки на своих любимых участников, что сделало атмосферу ещё более захватывающей.

По мере продолжения матчей наконец наступила очередь Диланна.

В тот момент, когда он вышел на помост, благородные дамы тут же принялись подбадривать его.

Что ж, я не хочу признавать, но он действительно немного красивее меня.

Аларик был ошеломлён количеством внимания, которое он получал от толпы.

Как и большинство воинов, Диланн также был пользователем меча, но у него был необычный выбор меча. В отличие от большинства людей, которые предпочитают более короткие мечи для увеличения мобильности, он использовал двуручный длинный меч. Несмотря на преимущество длинного меча в досягаемости, средний воин не стал бы использовать этот тип меча из-за его веса и строгих требований к навыкам.

Диланн Генрих… Этот парень также участвовал в Гражданской войне в моей прошлой жизни, но к тому времени он уже был Трансцендентным Рыцарем в то время.

Аларик не мог не вспомнить сцену, когда он стал свидетелем мощи Диланна на поле боя.

Он ехал на своём скакуне в то время с длинным мечом в руке. Одним взмахом меча он убивал нескольких врагов.

Помимо его умения с длинным мечом, Диланн также был опытным наездником. Независимо от того, какая это была верховая тварь, он управлял ими с лёгкостью.

Противник Диланна был копейщиком. Он был быстрым и проворным, что затрудняло для Диланна нанести решающий удар.

В то время как все смотрели на бой с горящими взглядами, Диланн внезапно сделал нечто, что шокировало их.

Он уклонился от вертикального удара и нанёс удар кулаком, который пришёлся по плечу врага, отчего тот пошатнулся и потерял равновесие.

Используя эту возможность, Диланн вонзил свой мечь и остановился, когда его лезвие оказалось всего в нескольких дюймах от шеи противника.

— Я… признаю поражение.

— Ты хорошо сражался. — Диланн вложил меч в ножны и отдал противнику салют.

Когда битва завершилась, все в банкетном зале взорвались аплодисментами.

Противник Диланна был быстрее и проворнее, но он всё равно победил, используя нетрадиционную тактику.

Для некоторых это может показаться не рыцарским, но на поле боя каждый использовал бы все средства, чтобы выжить, каким бы ни был метод. В реальной войне не существовало такого понятия, как рыцарство.

Были вызваны следующие участники.

Одним из них был Рыцарь, которого все считали победителем этого соревнования. Его звали Энтони Олливер, опытный Рыцарь из Вейла. Ему было около шестидесяти лет, но его внешность не показывала никаких признаков старения. Его взгляд был подобен взгляду орла — острый и напряжённый. Мышцы на его руках вздулись, когда он достал своё оружие — алебарду, которая была почти такой же высокой, как он сам.

Вопреки своему возрасту, Энтони выглядел как человек лет сорока. Он был такого же роста, как Галанар, но более мускулистый, чем он. Шрамы были видны на его обнажённых руках, явный признак того, что он прошёл через множество битв.

С первого взгляда любой был бы напуган им.

Когда Энтони вышел на помост, Уильям, наблюдавший издалека, показал сложное выражение.
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Энтони одержал победу без особого напряжения, сумев победить своего противника менее чем за пять ходов. Энтони находился на совершенно ином уровне. Его мастерство владения алебардой, равно как и работа ног, были впечатляющими. Толпа приветствовала его победу возгласами одобрения.

Вскоре были объявлены имена последней пары. Взгляды всех собравшихся устремились на них.

Когда Аларик ступил на помост, он ощутил груз всеобщих ожиданий. Если бы речь шла о другом восемнадцатилетнем, они, возможно, не смогли бы справиться с давлением, но он был иным. В прошлой жизни он был ветераном войны. Ему доводилось переживать куда более опасные ситуации, из-за чего эти соревнования казались ему пустяковыми.

Подобно другим участникам, противник Аларика также был опытным Рыцарем с более чем десятилетним стажем.

В глазах толпы у Аларика не было ни единого шанса на победу. Однако некоторые люди придерживались иного мнения. Одним из них был Лукас.

Он видел навыки Аларика собственными глазами. Тот даже победил его дядю. Победить того Рыцаря не должно было составить для него проблемы, — подумал Лукас, объявляя о начале поединка.

К этому поединку Аларик хотел попробовать нечто новое.

Он изящно обнажил пару мечей и плавно провернул их в руках, что ослепило зрителей.

— Лорд Аларик владеет двумя мечами одновременно?

— Это даже сложнее, чем использовать длинный двуручный меч…

— Похоже, он весьма искусен в обращении с двумя клинками. Они не выглядят и не ощущаются неловко каждый раз, когда он совершает движение.

Тем временем противник Аларика был типичным Рыцарем. Он использовал меч в своей сильной руке и прямоугольный щит в левой.

Миссия: Могущество Дома Сильверсворд

Сложность: Легкая

Продемонстрируй всем мощь Дома Сильверсворд, выиграв соревнование!

Награды: 150 Очков Боя, 30 ОП, Карта Таланта Ранга F x1

Штраф за провал: -300 Очков Боя

Увидев это, Аларик удивлённо нахмурил брови. На этот раз штраф был довольно суровым. Чтобы накопить 300 Очков Боя, ему потребовалось бы выполнять ежедневные миссии целый месяц.

Стоит ли мне использовать мои очки характеристик, чтобы обеспечить победу?

Мысль пронеслась в его голове.

На данный момент у него всё ещё оставалось 35 нераспределённых очков. Если он использует их для увеличения определённых характеристик, это даст ему преимущество против Рыцарей того же уровня.

Аларик больше не колебался. Он потратил 20 нераспределённых очков характеристик и распределил их поровну между ловкостью и силой.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОП: 31/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (D), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Выслеживание (F)

Сила: 38+

Выносливость: 28+

Ловкость: 35+

Жизненная Сила: 27+

Стойкость: 27+

Мана: 13+

Очки Боя: 460

Очки Характеристик: 15

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
Н​ачи​ная​ с тал​ант​ом фех​тов​ани​я S​SS-ран​га  - Гла​ва 20

(Требования для следующего повышения: 500 ОП, 100 по всем атрибутам и 5000 Очков Боя)

С внезапным увеличением его ловкости и силы Аларик почувствовал себя увереннее.

В этот момент его противник внезапно проявил нетерпение и нанёс простой пробный рубящий удар.

Его меч казался медленным в глазах Аларика.

Так вот в чём преимущество более высокой ловкости.

Аларик без усилий уклонился от меча противника. Затем он стремительно двинулся вперёд и выполнил подсечку.

Из-за его призрачных движений противник не успел среагировать и потерял равновесие, споткнувшись, пытаясь его восстановить.

Аларик не стал терять времени и, взмахнув мечом, обрушил его вниз после вращения на 180 градусов в воздухе.

Его противник осознал его намерение и тут же поднял щит, отступая назад.

Как только меч Аларика соприкоснулся с его щитом, мощная сила отбросила Рыцаря, швырнув его на землю.

Какой мощной силой!

Рыцарь был ошеломлён силой, стоявшей за ударом Аларика.

Как раз когда он собирался подняться, он ощутил холодное прикосновение на своей шее. Он посмотрел вниз и увидел меч Аларика, прижатый к его горлу.

Увидев это, он горько усмехнулся. — Я сдаюсь.

Аларик вложил мечи в ножны и помог человеку подняться. — Хороший бой.

Рыцарь поклонился ему и удалился.

Толпа не могла поверить своим глазам. Молодой Рыцарь, продвинувшийся лишь неделю назад, сумел победить опытного Рыцаря столь подавляющим образом.

— Невероятно! Неудивительно, что лорд Чарльз так уверенно велел лорду Аларику участвовать в соревновании.

— Я никогда не видел кого-либо столь искусного во владении двумя мечами. Лорд Аларик выглядел столь изящно в том бою. Потрясающе!

Знакомые Аларика также были шокированы демонстрацией его навыков, особенно Расмус, который в данный момент наблюдал за соревнованием вместе с Уильямом и детьми из приюта.

— Значит, лорд Аларик настолько могуществен… — В глазах Расмуса вспыхнуло восхищение.

— Ты последовал за великим человеком, Расмус. Тебе стоит поучиться у него, — пробормотал Уильям, похлопывая его по плечу.

— Да, дедушка! — Сжал кулаки с решительным видом.

Тем временем Чарльз пришёл в ярость после того, как бой завершился.

Фехтовальное искусство Аларика становилось в его глазах всё более непостижимым, и даже Рыцарь-Элит, подобный ему, почувствовал угрозу.

Он хотел, чтобы Аларик участвовал в соревновании и потерпел поражение от рук опытных Рыцарей. Однако события вышли за пределы его ожиданий.

Так его победа надо мной не была простой случайностью!

Он осознал в тот момент, что сильно недооценил своего племянника.

Нет… Соревнование ещё не окончено. Тот старик, Энтони, и тот альфонс, Диланн, всё ещё здесь. Они должны суметь одолеть этого молокососа.

С победой Аларика первый раунд соревнования наконец завершился. Был вызван другой человек для жеребьёвки следующего раунда соревнования.

На этот раз осталось всего восемь участников. Каждый из них был Рыцарем более высокого уровня. Среди них Аларик и Диланн были молоды, тогда как оставшиеся шестеро имели более чем десятилетний опыт.

Спустя мгновение были оглашены результаты жеребьёвки.

Энтузиазм гостей усилился после объявления пар для второго раунда.

Больше людей присоединилось к ставкам на кандидатов, что заставило всю площадку содрогнуться от возбуждения.
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— В первом поединке второго раунда…

— Аларик Сильверсворд и…

— объявил Лукас первые пары, и толпа тут же разразилась восторженными возгласами.

В такой силоцентричной нации, как Астанийская Империя, все обожали наблюдать за рыцарскими сражениями.

Это было для них чем-то вроде традиции.

Императорская семья даже основала боевой колизей, где сильнейшие рыцари королевства сражались в официальных поединках, чтобы определить, кто сильнее. Так и был создан Астанийский Рейтинг Драконов — список, ранжирующий самых могущественных в империи.

Помимо славы, связанной с увековечиванием их имён в рейтинге, занимающие места также ежегодно получают щедрые награды от императорской семьи, чтобы поддерживать их мотивацию. Чем выше их ранг, тем щедрее будут их награды.

По этим причинам многие амбициозные воины со всей империи мечтали однажды увидеть свои имена в этом рейтинге. Вот насколько особенным был Астанийский Рейтинг Драконов.

В этот самый момент…

— Если ты хочешь отдохнуть, я могу дать тебе несколько минут. Я не хочу сражаться с измотанным противником.

Аларик с удивлением уставился на своего оппонента. Он не ожидал услышать от него такие слова.

Этот парень — истинный Рыцарь.

Аларик пристально смотрел на него.

Такие рыцари, как он, всегда первыми погибали на поле боя.

Аларик уважал их дисциплину и их строгую ментальность. В прошлой жизни он был таким же, как они, но начал меняться, когда познал жестокость войны.

— Я в порядке. Мы можем начинать наш бой сейчас.

Аларик обнажил свои мечи, давая понять свои намерения.

Увидев это, его оппонент больше не колебался и достал своё оружие — меч средней длины.

В их первой схватке Аларик понял, что этот парень намного лучше его первого противника. Он был более универсальным и быстрее реагировал.

Этот парень должен быть на одном уровне с Олдрином…

подумал про себя Аларик.

Он не позволил битве затянуться и завершил её менее чем за десять приёмов.

Победа Аларика больше не была неожиданностью, учитывая, как он выиграл свой первый поединок.

Все больше и больше людей приветствовали его. Даже те, кто скептически относился к его навыкам, больше не сомневались в нём.

Две последовательные победы над опытными Рыцарями — это не просто совпадение.

На этом этапе любой мог сказать, что Аларик был не обычным Рыцарем, даже несмотря на то, что он недавно продвинулся.

В следующем поединке настала очередь Энтони. Его противник также был отличным бойцом, но его навыки всё же уступали гораздо более умелому Энтони. Битва закончилась победой Энтони.

В третьем поединке победителем стал не рыцарь из какого-либо дома, а ветеран-наёмник, который имел некоторую известность в Вейле.

Для последнего поединка, наконец, настала очередь Диланна.

Он был одним из фаворитов толпы. В тот момент, когда он ступил на сцену, гости пришли в восторг.

Для этой битвы он не выиграл так легко, как в первом раунде. Не потому что он был слаб, а потому что его противник был просто силён.

Это также позволило всем понять, что оставшиеся участники больше не были вашими средними Рыцарями.

Второй раунд завершился трудной победой Диланна.

Другой человек был вызван для жеребьёвки финальной четвёрки.

Когда пары были объявлены, все были переполнены волнением.

— О нет! Лорд Аларик сойдётся с сэром Энтони!

— Как вы думаете, кто победит между ними?

— Я не уверен. Они оба убедительно выиграли свои бои, так что трудно сказать.

— Я думаю, у сэра Энтони есть преимущество. У его оружия большая дальность, и он также немного сильнее.

Гости спорили о том, кто победит между Алариком и Энтони. Оба мужчины были великолепны, и они выиграли свои бои зрелищно, так что все были разделены.

Никто не знал, чем закончится битва.

Когда двое мужчин ступили на сцену, атмосфера стала ещё более напряжённой.

— Я удивлён вашими навыками, милорд. Я надеюсь, что смогу дать вам хороший бой. — Энтони почтительно поклонился.

Аларик ответил на жест лёгким поклоном.

После того, как Лукас объявил о начале поединка, двое одновременно выхватили оружие и бросились навстречу друг другу.

Соответствуя своей славе, алебарда Энтони была сильна и непоколебима. Даже с улучшенной силой Аларика он обнаружил, что всё ещё уступает в плане грубой силы.

Его одной силы уже было достаточно, чтобы превзойти Ригора, а его навык должен быть на том же уровне, что и у Генри.

Аларик не мог прорвать защиту Энтони. Как бы быстро ни был его меч, Энтони мог блокировать его атаку с идеальным таймингом.

Тем временем, он даже не осмеливался блокировать алебарду Энтони в лоб. Он не увеличил свою выносливость, так что если бы он силой заблокировал алебарду Энтони на своём текущем уровне, он только бы получил травму.

Стоит ли мне увеличить свою выносливость оставшимися очками характеристик?

Энтони был противником, которого нельзя было победить одним лишь его фехтованием. Дело было не в том, что его фехтование слабо, а в том, что его силы всё ещё не хватало, чтобы проявить истинную мощь его владения мечом.

Подумав, Аларик больше не колебался. Он использовал оставшиеся очки характеристик, чтобы увеличить свою выносливость.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] Опыт: 31/500

Потенциал: B

Черты: Верховая езда (C), Владение мечом (SSS), Ближний бой (D), Стрельба из лука (F), Охота (E), Выслеживание (F)

Сила: 38

Выносливость: 28

Ловкость: 35

Жизненная сила: 27

Стойкость: 42

Мана: 13

Очки боя: 460

Очки характеристик: 0

(Требования для следующего продвижения: 500 Опыта, 100 во всех атрибутах и 5000 Очков Боя)

С этим он использовал все очки характеристик, которые он припас, но Аларику было всё равно.

После увеличения выносливости у него возникло ощущение, что его мускулы и кости стали более прочными.

В следующий момент Аларик больше не уклонялся от алебарды Энтони. Он встретил ветерана-Рыцаря лицом к лицу и начал яростную схватку с ним.

— Что происходит? Как он теперь может блокировать мою алебарду?

Энтони был ошеломлён внезапным улучшением защиты Аларика.

Ранее он всё ещё подавлял Аларика своей алебардой, но в следующий миг Аларик уже мог блокировать его атаки.

Тем временем Аларик также мог ощущать огромную перемену.

Его руки больше не чувствовали, будто они разрываются на части каждый раз, когда их оружие сталкивалось. Теперь он мог выдерживать мощный удар алебарды Энтони!

Я могу выиграть это!
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Обычно поединок между рыцарями заканчивался за несколько движений, но бывали случаи, когда битва затягивалась из-за впечатляющего мастерства обоих бойцов.

В этот момент Аларик и Энтони уже успели сойтись более двадцати раз, и всё ещё не было ясного указания на то, кто выйдет победителем.

Публика наблюдала, затаив дыхание, за схваткой двух рыцарей.

Это была битва, не похожая ни на одну другую.

— Неужели лорд Аларик действительно новый рыцарь? — пробормотал один из гостей с лицом, полным неверия.

Несколько человек услышали его, но никто не был в настроении отвечать. Все были настолько потрясены продолжающейся битвой, что не могли вымолвить и слова.

Энтони Олливер был рыцарем Вейла. За его плечами были десятилетия опыта, что укрепило его репутацию одного из самых могущественных рыцарей в окрестных городах. Однако он обнаружил, что изо всех сил пытается одержать победу над недавно возвысившимся рыцарем, и это приводило его в полное смятение.

Какого же сына воспитал барон Лукас?

Чем дольше он сражался с Алариком, тем больше он приходил в изумление.

Аларик сражался не так, как все думали о новичке. Он был подобен закалённому ветерану, прошедшему через бесчисленные битвы, но самое впечатляющее в нём было его искусство владения мечом.

Каждое движение Аларика было выверенным, без лишних телодвижений. Он даже не пытался быть эффектным, но двигался с такой элегантностью, что это почти смотрелось как представление.

Какое ослепительное искусство владения мечом!

Энтони никогда не видел ничего подобного прежде. Это было прекрасно и ужасающе одновременно.

По мере продолжения битвы запас сил Энтони начал иссякать. Его алебарда становилась всё тяжелее и тяжелее.

Я старею…

Энтони опустил алебарду и пробормотал, слегка покачивая головой. — Я сдаюсь.

Никто не ожидал, что он сдастся посреди поединка, но толпа приняла результат.

Способности Аларика превзошли их ожидания. Не будет даже преувеличением сказать, что ему не было равных среди рыцарей.

— Благодарю вас, милорд. Это был хороший бой. К сожалению, я уже слишком стар, чтобы дать вам достойное сражение. — Энтони отдал чёткий рыцарский салют.

Аларик вложил мечи в ножны и ответил на приветствие. — Что вы говорите, сэр Энтони? Если бы мы использовали ману, у меня не было бы ни единого шанса победить вас. Я многому научился из этой битвы. Спасибо!

Энтони лишь улыбнулся в ответ на его слова.

Он знал, что Аларик говорит это лишь для того, чтобы ему стало легче.

Хотя у него и было больше маны, чем у Аларика в данный момент, но учитывая потенциал Аларика, было лишь вопросом времени, когда тот превзойдёт его.

— Победителем в этом поединке объявляется Аларик! — Лукас огласил результаты.

Площадка взорвалась волной возбуждения после его объявления.

— Чёрт возьми!

— Он действительно победил!

— Ха-ха-ха! Я не ошибся в ставках! Я знал, что лорд Аларик сможет это сделать!

— Мои драгоценные золотые монеты теперь пропали…

Пока все обсуждали победу Аларика, один человек кипел от ярости.

Как это может быть? Он даже победил Энтони Олливера… Неужели кровь Лукаса действительно так сильна?

Чарльз с трудом сдерживал эмоции.

— Лорд Чарльз, вы, должно быть, гордитесь тем, что у вас есть такой могущественный племянник! Поздравляю! — голос внезапно донёсся до его ушей.

Чарльз чуть не изверг кровь, услышав эти слова.

Он повернул голову и увидел, что это был чиновник из Вейла, старик по имени Чандлер.

Под началом городского головы было десять чиновников, помогавших ему управлять Вейлом. Чандлер был старейшим чиновником среди десяти, и он уже служил трём городским головам.

Сколь бы высокомерен он ни был, Чарльз не смел провоцировать этого старика, так что ему оставалось лишь проглотить свой гнев.

— Неужели я так очевиден, сэр Чандлер? — он выдавил улыбку.

Старый чиновник усмехнулся, поглаживая бороду. — Недаром вы предложили ему принять участие в соревновании. Я думал, вы просто хотите, чтобы он приобрёл некоторый опыт. Я никогда не ожидал, что лорд Аларик — столь искусный мечник.

— Ха-ха-ха! Ну конечно! Чьим, по-вашему, племянником он является?

В этот момент следующие участники уже были вызваны на сцену.

Диланн Генрих выступил вперёд. Он был уверен, когда предлагал это соревнование, но его уверенность начала таять, когда он увидел, насколько могущественны остальные участники, особенно Аларик, которому только что исполнилось восемнадцать.

Я был слишком высокомерен. Я думал, что мой талант — один из лучших в империи. По сравнению с Алариком, я — ничто.

Диланн подумал про себя.

Однако… я не сдамся просто так. Талант — не единственный фактор, определяющий рост индивидуума. Талант без усилий бессмыслен.

Я использую эту возможность, чтобы отточить свой клинок и подготовить себя к будущим битвам, с которыми я столкнусь!

С обновлённой уверенностью глаза Диланна вспыхнули непоколебимой решимостью.

Его противник наконец ступил на помост.

Артур Валкан, ветеран-наёмник, находящийся всего в шаге от становления Элитным Рыцарем. Он был на десятилетие моложе Энтони, но битв, через которые он прошёл, было столь же много, как и у старого Рыцаря.

Он родился простолюдином, и его родители продали его наёмническому отряду, когда он был маленьким.

В раннем возрасте шести лет он был вынужден изучать искусство владения мечом. У него не было выбора, поскольку он уже был их собственностью. За годы, что он провёл с наёмнической группой, купившей его, он возненавидел своих родителей, а также возненавидел наёмнический отряд, разлучивший его с семьёй. Однако с годами он постепенно привык к своей жизни наёмника. Он даже забыл своих родителей, которые безжалостно продали его.

К этому моменту он уже освободился от наёмнической группы и утвердил своё имя в этой индустрии.

— Меня зовут Артур Валкан. — Артур поприветствовал своего противника простым поклоном.
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Артур был облачён в простую кожаную броню и пару кожаных наручей. Его лицо было покрыто рубцами от порезов, а на левой стороне лица зиял уродливый шрам, обнажавший зубы.

С одного взгляда на его лицо каждый мог понять, как он прожил свою жизнь.

Из-за шрама Артур говорил странным голосом, но никто не смел над ним насмехаться.

Все видели, как он победил своих противников в предыдущем поединке. Он подавил их одной лишь грубой силой!

Основным оружием Артура была огромная булава, но использовать её на этом соревновании было слишком опасно, поэтому вместо неё он использовал двуручный палаш. Даже не применяя своё основное оружие, он всё равно сумел победить своих противников без особого труда.

Как только их битва началась, Диланн первым перешёл в атаку.

Он взмахнул своим длинным мечом, вызывая резкий свистящий звук в воздухе.

Мой меч имеет большую дальность. Мне нужно использовать это преимущество и не позволить ему нанести мне сокрушительный удар.

Диланн осознавал мощь своего противника.

Он хотел закончить бой как можно скорее.

Однако…

Артур был не рядовым воином. Он столкнулся с многочисленными врагами на поле боя и уже в совершенстве овладел способностью реагировать в любой ситуации.

Он мастерски блокировал длинный меч Диланна точными манёврами.

Лязг! Лязг! Лязг!

Длинный меч последнего не мог даже коснуться доспехов Артура.

Артур был подобен горе — непоколебимый и твёрдый.

Сколько бы Диланн ни напирал своим мечом, он не мог заставить Артура отступить ни на шаг.

В конце концов, Артур воспользовался снижением импульса Диланна, чтобы провести контратаку.

Менее чем за десять ходов Диланн был вынужден сдаться.

— Кто бы мог подумать, что наёмник зайдёт так далеко? Не могу поверить, что он победил лорда Диланна таким образом. Даже не похоже, что он боролся в той схватке.

— Лорд Диланн ещё молод. У него ещё много времени для тренировок.

— Итак, финальная битва между лордом Алариком и сэром Артуром. Как вы думаете, кто победит?

Артуру дали немного времени отдохнуть перед финальным поединком с Алариком.

Тем временем гости начали делать ставки на своих фаворитов, делая банкетный зал шумным и оживлённым.

В этот момент Аларик пил стакан воды, который ему подала Елена.

— Удачи, мой лорд! Пожалуйста, постарайтесь в следующей битве! — маленькая девочка подбадривала его.

Аларик улыбнулся, услышав её слова. — Постараюсь.

Спустя несколько мгновений двух оставшихся участников наконец вызвали.

Аларик уставил взгляд на Артура.

Артур Валкан… Этот человек погиб во время вторжения орков в моей прошлой жизни. Его нанял Вейл для поддержки городских солдат в борьбе с орками. Он храбро сражался с теми чудовищами, не отступая. К несчастью, он столкнулся с элитным орком-воином и был убит в той битве.

Вторжение орков было событием, которое должно произойти через несколько лет. Когда это случилось в его прошлой жизни, Лукас уже был мёртв, и именно Аларик оказал поддержку Вейлу в остановке орков.

В то время Аларик только что стал Рыцарем, поэтому его вклад в ту битву был минимален. В конце концов, Вейл сумел отразить армию орков с помощью соседних городов и поселений.

Это была одна из крупных битв, в которых он участвовал до Гражданской войны.

— Я много о вас слышал, сэр Артур. Вы сумели стать таким сильным, несмотря на трудности, с которыми вы столкнулись в жизни. Я восхищаюсь вами, — произнёс Аларик искренним тоном.

Артур был ошеломлён его словами. Большинство людей боялись его из-за внешности, в то время как были даже те, кто смотрел на него свысока из-за его низкого происхождения. Это был первый раз, когда он услышал, как кто-то выражает восхищение им.

— Не ждите, что я буду с вами мягок из-за этих слов, — пробормотал он, пристально глядя на молодого Рыцаря.

Когда он впервые услышал о продвижении Аларика, его переполнили зависть и любопытство. Он завидовал семье Аларика, которая всегда поддерживала рост своего сына. Ему также было любопытно об Аларике, о котором считалось, что у него талант, равный императорскому.

Теперь, когда он увидел его, он понял, что Аларик был более доступным, чем он себе представлял. Он был почтителен и дружелюбен, в отличие от большинства знатных наследников, которых он знал.

Аларик рассмеялся в ответ на его слова.

— Для меня будет честью сразиться с вами, когда вы в лучшей форме, — пробормотал он.

После обмена несколькими словами двое заняли боевые позиции.

Вскоре они двинулись одновременно и столкнулись.

Лязг! Лязг!

Громкое столкновение их оружия отозвалось эхом в банкетном зале.

Когда они столкнулись, Артур наконец понял, почему такой Рыцарь с десятилетиями опыта, как Энтони, был побеждён руками Аларика.

Неудивительно, что он победил сэра Энтони. Какое грозное фехтование!

Теперь, когда он испытал это на себе, он понял весь ужас фехтования Аларика. Оно было прекрасным, точным и сильным.

Он думал, что сможет подавить Аларика своей грубой силой, но парень всегда умудрялся отбить или заблокировать его палаш, не проявляя никаких признаков затруднения.

Как он может быть таким сильным в его возрасте?!

Тем временем Аларик наслаждался их битвой.

В его мече нет никакой техники, только чистая грубая сила. Его боевой стиль такой же, как и его личность — простой и яростный.

Я хочу этого парня!

У Аларика возникло сильное желание заполучить Артура в дом.

Это было не только из-за его навыков, но и из-за его честной натуры. Он может быть и стар, но возраст не остановит чей-то потенциал, особенно такого, как Артур, у которого твёрдое и решительное сердце.

— Если я победлю вас здесь, пожалуйста, работайте на меня! — Аларик без колебаний высказал свои намерения.

Артур приподнял брови, услышав его слова.

— Тогда вам лучше выложиться по полной, мой лорд!
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Мне нужно скоро закончить, пока не выбился из сил. Артур начал накапливать усталость после повторных столкновений с Алариком. Последний был быстр и хитер. Ему приходилось постоянно быть начеку, чтобы блокировать атаки Аларика. Одна ошибка — и бой был бы окончен.

Без помощи маны я не смогу долго удерживать это оружие.

Он использовал двуручный палаш, который весил почти десять килограммов. Обычно он использовал ману, чтобы уменьшить давление на руки, но в этом соревновании он не мог использовать ману.

Он не смог бы долго владеть таким тяжелым оружием, полагаясь лишь на чистую силу.

Капли пота стекали по его лицу, пока он смотрел на Аларика, который был все еще полон энергии.

Как он не устал, двигаясь так активно?

Как же я хочу снова быть молодым...

Продолжая бой, Артур стал двигаться медленнее и едва мог парировать мечи Аларика.

Я все еще могу сражаться!

В глазах Артура вспыхнула решимость. Несмотря на крайнюю усталость, он изо всех сил взмахнул своим двуручным палашом в попытке одолеть Аларика одним последним ударом.

Увидев это, Аларик не растерялся.

Он видел траекторию меча Артура, потому что тот двигался так медленно в его глазах.

Я могу уклониться, если захочу, но я не хочу побеждать таким образом. Я должен разгромить его окончательно!

Подумав так, Аларик ринулся вперед и сделал два вращения в воздухе, чтобы набрать импульс. Затем он обрушил вниз оба меча, чтобы встретить палаш Артура.

ДЗЫНЬ!!!

Раздался оглушительный лязг, когда их оружие столкнулось.

Тррах!

Внезапно на палаше Артура появилась трещина.

В следующий момент клинок его меча разлетелся на части.

Аларик тут же остановил свой меч, прежде чем он коснулся тела Артура.

Миссия выполнена!

Вы получили 150 Очков Боя, 30 ОП и Карту Таланта Ранга F x1

[Хотите использовать Карту Таланта Ранга F?]

[Да] [Нет]

Увидев это, Аларик по привычке нажал [Да].

[Вы пробудили Талант Шестого Чувства Ранга F.]

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОП: 61/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (D), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Выслеживание (F), Шестое Чувство (F)

Сила: 38

Выносливость: 28

Ловкость: 35

Жизненная Сила: 27

Стойкость: 42

Мана: 13

Очки Боя: 610

Очки Статов: 0

(Требования для следующего повышения: 500 ОП, 100 во всех атрибутах и 5000 Очков Боя)

Он получил еще один талант, но не был уверен, для чего он.

Разберусь с этим позже.

Он подумал и мысленно закрыл бирюзовый экран.

Затем он стал искать Артура в толпе и увидел, как тот уходит с сожалеющим выражением лица.

Аларик тут же бросился за ним.

— Сэр Артур! — окликнул он наемника.

Артур остановился и повернул голову. — Чем могу служить, господин?

— Я был серьезен насчет моего приглашения. Пожалуйста, останьтесь после банкета. Я хотел бы поговорить с вами, — без колебаний заявил Аларик.

Артур покачал головой. — Я всего лишь старый рыцарь, господин. Я уже исчерпал свой потенциал. Возможно, я и силен среди рыцарей, но это уже мой предел. Боюсь, мне придется вас разочаровать.

Его голос прозвучал удрученно, когда он произнес эти слова.

Услышав это, Аларик слабо улыбнулся. — Сэр Артур, вам еще рано отказываться от достижения более высокого уровня. Я верю в ваш потенциал. Пожалуйста, дайте мне шанс поговорить с вами после празднества.

Он не хотел сдаваться насчет этого человека.

Артура сдерживали его комплекс неполноценности и нехватка ресурсов. Как только это будет исправлено, продвижение на следующий уровень не было невозможным.

Артур почувствовал искренность в его словах. Он также почувствовал, как что-то зажглось в глубине его души, когда он смотрел в глаза Аларика.

После мгновения молчания Артур наконец кивнул. — Хорошо. Я уделю немного времени для беседы с вами, господин.

— Отлично! Жду не дождусь, — Аларик сиял, добившись его согласия. Теперь ему оставалось только убедить его.

Празднество продолжилось после неофициального соревнования между рыцарями, и все поздравляли Аларика с победой.

Большинство гостей выразили желание выдать своих дочерей за Аларика, но Лукас дал им уклончивый ответ.

Он не хотел принуждать сына к браку по расчету. Он чувствовал, что это помешает потенциалу Аларика и скажется на его душевном здоровье.

Лукас не хотел, чтобы это случилось.

В этот момент Аларик разговаривал с кем-то, когда заметил, как Энтони Олливер направляется к Уильяму.

— Прошу прощения, — Аларик тут же извинился и пошел посмотреть на ситуацию.

Как только он приблизился, он увидел, как Энтони отдает Уильяму почтительное приветствие.

— Приветствую, комендант Уильям!

Глаза Аларика расширились, когда он услышал его слова.

Неужели сэр Уильям — бывший комендант вооруженных сил Вейла?

Уильям взмахнул рукой и покачал головой. — О чем вы говорите? Я уже в отставке. Я больше не ваш комендант.

— Это правда, но я бы почувствовал себя неправильно, если бы не поприветствовал вас так, сэр, — Энтони вздохнул, увидев постаревшее лицо Уильяма. Не осталось и следа от того славного коменданта, которым он когда-то был.

— Это все в прошлом. Теперь я просто обычный старик, — пробормотал Уильям с вымученной улыбкой.

Пока он приближался к ним, Аларик мог чувствовать боль и сожаление в глазах старика.

— Я не оставил поисков Папоротника «Драконий Хвост», сэр! Подождите еще немного. Мне нужно всего лишь несколько стеблей, чтобы хватило для вашего повышения, — Энтони говорил с решительным взглядом.

Кхм!

Аларик покашлял для вида и сказал: — Простите. Я подслушал ваш разговор.

— Лорд Аларик.

— Мой господин!

Энтони и старик уставились на него с удивлением.

Вот это время выбрал.

— Возможно, я смогу помочь вам в этом деле, — улыбнулся Аларик, произнося эти слова.
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— Вы говорите правду, милорд? — Энтони был взволнован его словами.

Ухудшающееся здоровье Уильяма вызывало у него большую тревогу. Как бывший подчинённый, он не хотел видеть, как его командир тихо страдает после долгой службы.

Аларик кивнул. — Но прежде, не могли бы вы объяснить, что происходит? Я впервые слышу об этом.

В своей прошлой жизни он не слышал об Уильяме. Это означало, что старик, скорее всего, скончался, так и не найдя решения своей проблемы.

Энтони не ответил сразу. Он посмотрел на старика, чтобы узнать его мнение. Лишь когда Уильям кивнул головой, Энтони ответил. — Это долгая история, поэтому я буду краток.

— Сэр Уильям не смог продвинуться в сфере Трансцендентного Рыцаря, и это привело к тому, что он получил серьёзное ранение. Единственный способ исцелить его — это успешное продвижение, но эта попытка потребует большого количества Папоротников «Драконий Хвост».

Услышав это, Аларик задумчиво потёр подбородок. — Сколько именно стеблей вам нужно?

— Нам нужно около пятнадцати стеблей, но даже этого количества нет гарантии, — ответил Энтони тяжёлым тоном.

— Пятнадцать стеблей? — Аларик подумал, что старику потребуется больше. Похоже, он недооценил эффективность этой травы.

Энтони кивнул. — У меня уже есть семь стеблей, так что мне не хватает всего восьми, чтобы собрать пятнадцать.

— Просто забудьте об этом. Папоротники «Драконий Хвост» нелегко найти, и всего один стебель стоит около 15–20 золотых монет, а возможно, и больше. — Уильям покачал головой и вздохнул.

— Я понимаю. Сэру Уильяму нужны именно Папоротники «Драконий Хвост», верно? — Аларик вдруг улыбнулся.

Увидев его выражение лица, в глазах Энтони вспыхнула надежда. — Неужели… у вас есть Папоротники «Драконий Хвост», милорд?

Уильям с удивлением уставился на Аларика. Даже для знатного дома такие травы были редкостью и их трудно было найти.

Аларик кивнул. — Нам удалось раздобыть несколько стеблей, и у меня есть больше, чем вам нужно.

— Это правда? — Энтони хотел расспросить подробнее, но Уильям остановил его поднятием руки.

— Что вы хотите взамен, милорд? Я не думаю, что вы отдадите их просто так. — Уильям спросил с прищуренными глазами. Он уже вел переговоры с Алариком однажды, поэтому имел некоторое представление о нём.

Улыбка Аларика стала шире.

Уильям был действительно проницательным человеком. Старик понял его намерения без объяснений.

— Как вы оба знаете, Папоротники «Драконий Хвост» — это стратегический ресурс. Каждый дом использует их только для своих людей. Дом Сильверсворд — всего лишь небольшое баронство, но нам тоже нужна эта трава, чтобы помочь нашим рыцарям продвинуться и увеличить их ману. Если я предложу вам травы, мы потеряем значительную часть наших запасов, и это может даже повлиять на продвижение и тренировку маны наших рыцарей. Если сэр Уильям пообещает работать на меня, я не просто дам вам пятнадцать стеблей. Я предложу вам двадцать, чтобы помочь вам в вашем продвижении! — Спокойно заявил Аларик о своём намерении.

Это был Элитный Рыцарь, у которого был шанс продвинуться в следующую сферу!

Двадцать стеблей — это, возможно, много, но что с того? Трансцендентный Рыцарь стоил больше, чем двадцать стеблей Папоротника «Драконий Хвост»!

В доме только его отец был Трансцендентным Рыцарем!

Глаза Энтони расширились, когда он услышал его слова.

— Это невозможно, — покачал головой Уильям. — Я уже обещал своей жене, что никогда не вернусь к такой жизни. Мне жаль разочаровывать вас, милорд, но я вынужден отказаться от вашего предложения. — Уильям твёрдо отклонил его со спокойным видом.

Энтони выглядел так, будто хотел что-то сказать, но из его рта не вышло ни слова.

Аларик не ожидал получить отказ. Он с сожалением вздохнул, покачивая головой.

— Я уважаю ваше решение, сэр Уильям. Было бестактно с моей стороны воспользоваться вашим затруднительным положением. Я доставлю пятнадцать стеблей вам после банкета. Пожалуйста, простите меня.

— Прошу прощения.

Затем он поклонился двум старым рыцарям и ушёл, не оглядываясь.

Было немного досадно, но он не мог настаивать. Он не хотел разрушать свои отношения с приютом из-за своей жадности, поэтому он решительно отступил.

Глядя на спину Аларика, два старых рыцаря на мгновение замолчали.

— Он только что сказал, что доставит пятнадцать стеблей вам после банкета? — пробормотал Энтони, словно не веря своим ушам.

— Так он и сказал, — пожал плечами Уильям.

Он никогда не думал, что Аларик просто так сдастся.

— Я останусь здесь и подожду с вами. — Для Энтони это был шанс, который он не хотел упускать.

В этот момент Расмус, одетый в удобную одежду, приблизился.

— Дедушка, я видел, как вы разговаривали с лордом Алариком. О чём вы говорили? — спросил Расмус с любопытным видом.

Уильям сурово взглянул на него, заставляя подростка в страхе втянуть шею.

* * *

Празднество возобновилось до вечера, и было проведено ещё одно мероприятие, чтобы развлечь гостей.

На вечернее мероприятие пригласили известную труппу. Это была группа, недавно ставшая знаменитой в соседних городах.

Как только они ступили на сцену, гости с большим вниманием смотрели на их выступления.

Папа действительно много подготовил к этому празднованию.

Аларик подумал про себя, наблюдая за представлением.

Радостная атмосфера заставила его временно забыть о своих заботах.

Я бы хотел, чтобы такой мир длился дольше.

К сожалению, он понимал, что это желание никогда не сбудется. Через пять месяцев большая группа гоблинов придёт атаковать Норт Пайн Таун.

Когда эта атака произошла в его прошлой жизни, он ещё не стал Рыцарем, поэтому не смог присоединиться к битве.

Однако сейчас всё было иначе.

Он не хотел быть бессильным, как в прошлой жизни.
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После празднества Аларик послал Галанара передать Уильяму обещанные пятнадцать стеблей.

— Лорд Аларик просил меня передать это вам, — Галанар протянул Уильяму деревянную шкатулку.

Элитный Рыцарь! Когда Дом Сильверсворд обзавёлся ещё одним воином такого уровня?

Энтони смотрел на Галанара в шоке.

Хотя последний подавлял свою силу, Энтони всё равно ощущал подавляющее количество маны, которым тот обладал.

Уильям взял деревянную шкатулку. — Благодарю. Вскоре я сам поговорю с лордом Аларику и лично выражу ему свою благодарность.

Это было доброе расположение Аларика, так что на этот раз он не стал отказываться.

— Если вы захотите использовать предметы внутри шкатулки, вы можете воспользоваться пустыми комнатами в особняке, — напомнил Галанар.

— Не к спеху, — ответил Уильям.

На месте мероприятия всё ещё оставалось множество гостей. Использование трав могло привлечь нежелательное внимание, поэтому он не хотел пока что поглощать их.

— Хорошо. Моя работа здесь окончена, — Галанар сложил ладони в приветственном жесте, прежде чем развернуться и уйти.

— Сэр, этот парень — Элитный Рыцарь! — воскликнул Энтони, как только Галанар удалился.

Уильям кивнул. — Я знаю. И он не обычный Элитный Рыцарь. Вероятно, он сильнее нынешнего командующего вооружёнными силами Вейла.

— Настолько могущественный? — Энтони был удивлён его словами.

— Я не знаю, как это произошло, но теперь он служит лорду Аларику. Этот юноша, если дать ему достаточно времени, определённо станет знаменитой фигурой, подобно своему отцу, лорду Лукасу, — Уильям говорил серьёзным голосом.

— Довольно об этом. Давай посмотрим, действительно ли он отдал настоящие травы, — Энтони перевёл внимание на деревянную шкатулку.

Уильям огляделся.

Убедившись, что поблизости никого нет, он медленно приоткрыл крышку шкатулки, обнажив зрелые Папоротники «Драконий Хвост».

Уильям тут же захлопнул шкатулку, увидев содержимое.

— Настоящие! Он и вправду просто так отдал тебе пятнадцать стеблей. Невероятно, — Энтони был ошеломлён.

Уильям бережно убрал деревянную шкатулку и устремил взгляд в определённом направлении.

Я запомню эту услугу, лорд Аларик…

*

*

*

Тем временем, в маленьком павильоне рядом с местом действия Аларик вёл серьёзный разговор с Артуром.

— Сэр Артур, вы уже знаете мои намерения, так что я не буду ходить вокруг да около. Пожалуйста, работайте на меня, — Аларик пристально смотрел на старого наёмника.

Артур нахмурил брови. — Почему вы выбрали меня, милорд? Я уже стар и исчерпал свой потенциал. Не думаю, что во мне есть что-то особенное.

— Да, вы правы. Вы уже прошли лучший возраст для тренировки маны, но кто сказал, что у вас больше нет потенциала? — Аларик усмехнулся.

Для него потенциал был лишь второстепенным. То, что ему нравилось в Артуре, — это его преданность и навыки.

— Потенциал можно восполнить достаточными ресурсами, и Дом Сильверсворд может предоставить вам достаточно для продвижения на более высокие сферы. Сэр Артур, скажите мне свою заветную мечь.

— Моя заветная мечь… — взгляд Артура стал отсутствующим, когда он погрузился в глубокие размышления.

— Я… хочу, чтобы моё имя было высечено на Астанийской Доске Лидеров Драконов! — Наёмнику стало неловко, когда он пробормотал эти слова.

Он думал, что Аларик будет смеяться над его нелепым желанием, но последний лишь спокойно кивнул.

— Какое совпадение! Я тоже мечтаю однажды увидеть своё имя на доске лидеров. Сэр Артур, если бы у вас было достаточно ресурсов, как вы думаете, вы сможете исполнить своё желание? — улыбнулся Аларик.

Артур не ожидал, что тот скажет нечто подобное, но, учитывая проявленный им потенциал, был высокий шанс, что Аларик займёт своё место на доске лидеров.

— Не уверен, милорд, но если бы у меня были ресурсы, я бы определённо отдал всё, чтобы реализовать свою мечь, как бы труден ни был путь!

— Раз уж вы уверены во мне, я готов служить вам! Будь то вашим мечом или щитом, я, Артур Валкан, буду следовать вашим приказам! — Старый наёмник преклонил колено, торжественно произнося рыцарскую клятву.

Аларик улыбнулся и положил руку на плечо наёмника. — Вы не пожалеете об этом выборе, сэр Артур.

Именно так Аларику удалось заполучить на службу опытного Рыцаря.

…

Два месяца спустя, 16 ноября по Астанийскому календарю.

Аларик только что завершил своё ежедневное задание.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОП: 129/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (D), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Выслеживание (F), Шестое Чувство (F)

Сила: 38+

Выносливость: 28+

Ловкость: 35+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 13+

Очки Боя: 1290

Очки Характеристик: 68

(Требования для следующего повышения: 500 ОП, 100 по всем атрибутам и 5000 Очков Боя)

После двух месяцев тренировок я понял, что больше не могу увеличивать свою ману и физические способности обычными методами.

Единственный способ увеличить их — это добавить очки характеристик. У меня есть только 68 очков характеристик после двух месяцев выполнения ежедневных заданий. Этот прогресс слишком медленный.

Я бы хотел, чтобы у меня было другое задание.

Аларик вздохнул, покачивая головой.

Я буду медленно увеличивать свои характеристики. Начну с того, что подниму свою силу до 100.

Аларик использовал 62 нераспределённых очка характеристик на свою силу, что немедленно подняло её до 100. Теперь у него осталось только 6 очков характеристик.

Он попробовал добавить больше очков характеристик к своей силе, но обнаружил, что не может добавить больше очков к ней.

На моём текущем уровне 100 — это предел.

Без колебаний он добавил оставшиеся 6 очков характеристик к своей выносливости, подняв её до 34.

Аларик мог ощутить изменения в своём теле. Даже не проверяя, он мог сказать, что его мышцы и кости претерпели масштабные изменения.

Вот каково это — максимизировать свою силу. Думаю, я могу даже пробить толстую стену одним ударом кулака.

Аларик подумал, глядя на свой сжатый кулак.

Вдруг он заметил слугу, бегущего к нему с озабоченным видом. — Милорд!

Аларик приподнял брови. — Что случилось?

Слуга потратил мгновение, чтобы перевести дух, прежде чем ответить. — Наши солдаты обнаружили кое-что в Вечнозелёном Лесу!

Аларик сузил глаза. — Вы сообщили об этом барону?

— Да, милорд. Его светлость уже направляется в Вечнозелёный Лес, — слуга ответил осмотрительно.


Глава 27
Аларик не терял времени. Он немедленно собрал своих людей и привёл их в Вечнозелёный Лес.

Галанар в данный момент охранял мыльную лавку в Вейле, поэтому он взял только Артура и нескольких Рыцарей-Новичков.

Глядя на удаляющиеся фигуры, Расмус нахмурил брови.

Интересно, что там случилось, что Лорд Аларик отреагировал подобным образом.

Он опустил взгляд и посмотрел на свой меч. Он заметил, что его руки уже покрыты порезами и мозолями. Это было результатом суровых тренировок, которые он проходил вместе с другими кандидатами в Рыцари-Новички.

За последние два месяца он многому научился, включая основы рукопашного боя, верховой езды и владения мечом. Все кандидаты в таланты также были обучены базовым командам и сигналам руками.

Расмус больше не был тем обычным подростком, каким был раньше, но он всё ещё был недоволен своими результатами.

Я всё ещё слишком слаб! Я даже ещё не Рыцарь-Новичок.

Я должен работать усерднее, чтобы быть полезным Лорду Аларику!

С этой мыслью Расмус крепче сжал рукоять меча и возобновил тренировку.

Тем временем группа Аларика уже покинула поместье и прибыла на улицы Норт Пайн Тауна.

Увидев горожан, перегораживающих путь, Артур пришпорил коня, выехав вперёд Аларика.

— Дорогу! — крикнул он прохожим.

Когда люди увидели их стремительно несущихся по улицам, они немедленно освободили дорогу.

Вскоре они покинули город и прибыли в Вечнозелёный Лес, где уже собралась группа Рыцарей.

Аларик поднял руку, подавая сигнал своим подчинённым замедлить ход.

— Мой господин! — Аларик отсалютовал барону с серьёзным выражением лица.

Лукас повернул голову и кивнул ему. — Подойди и посмотри на это.

Аларик увидел зелёное существо ростом с человеческого ребёнка, лежащее на траве и истекающее кровью от колотой раны на груди. Оно больше не двигалось, но у всех были мрачные лица, пока они смотрели на труп существа.

Гоблин!

Аларик спрыгнул со своего скакуна и приблизился к телу существа, внимательно его изучая.

— Это разведчик гоблинов, — пробормотал Аларик, увидев снаряжение и оружие существа — грубую кожаную броню и костяной нож.

В прошлой жизни у него были столкновения с гоблинами, поэтому он был знаком с их поведением и характеристиками.

Гоблины обычно посылают разведчиков на поиски подходящих целей. Когда цель найдена, они затем посылают свои войска для атаки.

Эти существа были малы, но умнее обычных диких животных. Они обладали интеллектом человеческого ребёнка. Были даже гоблины, которые умели говорить.

Помимо их необычно высокого интеллекта, они также действовали большими группами, что делало их ещё опаснее.

Взрослый гоблин был сравним с Рыцарем-Новичком по силе. Более сильные гоблины были даже могущественны, как Рыцари!

Услышав замечания Аларика, Лукас был немного удивлён. Он не припоминал, чтобы учил Аларика чертам гоблинов.

— Ты прав. Это разведчик гоблинов. Раз этот парень добрался сюда, это означает, что там их больше. — Лукас пробормотал ровным тоном.

Аларик нахмурился от его слов.

Из его памяти, оставалось ещё три месяца до того, как гоблины нападут на Норт Пайн Таун, но он не мог быть уверен, что события пойдут так же, как в его прошлой жизни.

— Мой господин, нам нужно сформировать поисковый отряд, чтобы искать следы племён гоблинов возле города, — предложил Аларик, обращаясь к барону.

Лукас приподнял бровь. — Почему? Ты думаешь, гоблины придут атаковать город?

Аларик кивнул. — Когда племена гоблинов посылают своих разведчиков, это обычно для поиска подходящих целей. Они жестокие и жадные существа. Больше всего они любят человеческую плоть, насколько я знаю, поэтому высока вероятность, что они нападут на город. — Он говорил с большой уверенностью.

Он должен был убедить своего отца здесь, чтобы обеспечить их готовность к атаке гоблинов.

Из того, что он помнил, нападение гоблинов убьёт более десяти обычных солдат и трёх Рыцарей-Новичков. Это были небольшие потери, учитывая большое количество вражеских гоблинов, но этого можно было избежать при достаточной подготовке.

Лукас потрогал свой подбородок и поразмышлял некоторое время. — Хорошо. Думаешь, ты сможешь справиться с этой задачей самостоятельно?

Он хотел увидеть, готов ли его сын взяться за такую опасную задачу. Это было испытанием и также формой признания способностей Аларика.

Увидев ожидающее выражение на лице отца, Аларик кивнул с мрачным видом. — Я сделаю всё возможное, мой господин!

Лукас выглядел удовлетворённым его ответом. — В таком случае, сформируй поисковый отряд и ищи племя гоблинов. Я дам тебе полномочия мобилизовать Рыцарей и Рыцарей-Новичков. Немедленно докладывай мне, если ты что-нибудь обнаружишь.

Аларик слегка склонил голову. — Да, мой господин!

Лукас перевёл взгляд и скомандовал своим подчинённым. — Избавьтесь от этого трупа.

— Да, мой господин!

[Миссия: Уничтожить Племя Гоблинов I]

[Сложность: Легко]

[Ищите следы племени гоблинов возле Норт Пайн Тауна!]

[Награды: 200 Очков Боя, 50 ОП, и 5 Очков Характеристик]

[Штраф за провал: -400 Очков Боя]

Глаза Аларика сверкнули от радости в тот момент, когда перед ним появился бирюзовый экран.

Он ждал миссию всё это время, и она наконец пришла к нему.

Ему уже почти надоело выполнять ежедневные миссии.

Аларик закрыл экран и повернул голову к Артуру, который стоял позади него. — Вернёмся в поместье.

— Да, мой господин.

Аларик вскочил на своего скакуна и сжал ноги, побуждая его двинуться.

Артур и остальные его подчинённые быстро последовали за ним.

Как только они вернулись в поместье, Аларик немедленно сформировал четыре группы, каждая из которых состояла из одного Рыцаря и четырёх Рыцарей-Новичков.

Аларик и Артур возглавили по группе, в то время как оставшиеся две возглавили Олдрин и Генри.

— Теперь, когда все здесь, я расскажу вам, что вы должны делать. — Аларик продолжил с планом после формирования групп.


Глава 28
С тех пор как группа Аларика начала поиски следов гоблинов, прошло уже три дня. Четыре команды обыскали уже половину Вечнозелёного Леса, но так ничего и не нашли.

— Должны же они быть где-то рядом. Неужели я что-то упустил?

Аларик упорядочил свои воспоминания.

У него не было конкретной информации о местонахождении племени гоблинов. Он знал лишь, что это элитные силы его отца под командованием Командира Уоррика, которые нашли точное расположение их лагеря.

— Неужели мне действительно нужно просить сэра Уоррика присоединиться к поискам?

Уоррик Мейсон был Элитным Рыцарем и командующим вооружёнными силами Дома Сильверсворд. Он также был правой рукой Лукаса и его самым доверенным лицом.

Без одобрения Лукаса даже Аларик не смог бы приказать Уоррику действовать. Вот насколько особенным было его положение в доме.

Тем временем в другой части леса Генри обнаружил на земле необычные следы.

Генри присел на корточки и внимательно осмотрел следы.

— Это не следы диких животных, — его глаза сузились в щёлочки.

— Должно быть, это они!

Генри встал и издал свистящий звук, чтобы подозвать своих разбросанных подчинённых.

Спустя мгновение четверо Рыцарей-Новичков, одетых в кожаные доспехи, появились и собрались перед ним.

Глядя на них, Генри указал на найденные им следы и сказал:

— Думаю, мы нашли нашу цель.

Четверо Рыцарей-Новичков удивлённо подняли брови. Они опустили взгляды и стали изучать следы на земле.

Они не были профессиональными охотниками, но даже они могли понять, что это не звериные тропы.

— Что нам делать, сэр? — тихо спросил один из Рыцарей-Новичков.

Выражение лица Генри стало серьёзным, когда он ответил:

— С этого момента нам нужно двигаться группой. Следуйте за мной вплотную и постарайтесь не издавать ни звука.

— Мы должны установить точное местонахождение племени гоблинов, прежде чем доложить лорду Аларику.

— Да, сэр!

— Вперёд!

Генри повёл свою команду по следам. Они двигались осторожно и бесшумно, следя за тем, чтобы никакие существа не были предупреждены.

Двадцать минут спустя они прибыли в более уединённую часть Вечнозелёного Леса. Деревья здесь были выше, а листва гуще, что затрудняло проникновение солнечного света.

Нехватка солнечного света мешала выживать мелким растениям. Выживали лишь упрямые сорняки и паразитические грибы.

Необычная растительность заставила группу почувствовать беспокойство.

В этот момент Генри взмахнул рукой, подавая команде сигнал пригнуться.

Старый Рыцарь спрятался за большим деревом и осторожно заглянул.

В нескольких сотнях метров от них он заметил несколько грубо сделанных домиков на деревьях, а также мерцающий свет, который, вероятно, исходил от костра.

Генри сделал ещё один жест рукой своей команде, сообщая о том, что он увидел.

Рыцари-Новички осторожно высунули головы, чтобы подтвердить это.

— Я уверен. Это именно то племя гоблинов, которое мы ищем, — прошептал Генри с уверенностью.

— Стоит ли нам провести дополнительные разведовательные действия, сэр?

Услышав это, Генри покачал головой.

— Нет.

— Если мы продвинемся дальше, они могут обнаружить нас. Мы не хотим предупреждать этих парней.

Проведение дальнейших наблюдений лишь подвергнет команду опасности, особенно учитывая, что их всего пятеро, и четверо из них — Рыцари-Новички.

Если их обнаружат, им придётся сражаться со всем племенем гоблинов, что равносильно смертному приговору.

Четверо Рыцарей-Новичков замолчали.

— Давайте вернёмся и доложим лорду Аларику о том, что мы здесь увидели, — решительно проинструктировал команду Генри.

— Да, сэр!

* * *

Аларик вернулся в поместье с мрачным выражением лица.

Его команда прочесала свои назначенные участки, но не нашла никаких свидетельств активности гоблинов.

— Уже третий день, а мы всё ещё не нашли ни единой зацепки.

Пока он ворчал на их ужасную удачу, он вдруг заметил, как в поместье входит другая команда.

— Милорд, мы нашли лагерь гоблинов! — доложил Генри, поприветствовав его салютом.

Услышав это, Аларик был приятно удивлён.

— Правда? Где он?

Генри достал карту Вечнозелёного Леса и указал на определённое место.

— Мы нашли их лагерь здесь. Мы не проводили детальных наблюдений, поскольку велика вероятность, что их спугнут.

Аларик пристально уставился на карту и нахмурил брови. Это было в северо-восточной части леса, где вечнозелёные растения сильно разрослись, а количество паразитических растений было обильным.

— Неудивительно, что мы не смогли их найти. Оказывается, они прячутся в том месте.

— Отличная работа, сэр Генри. Я позабочусь о том, чтобы об этом доложили барону. Вы получите свои награды, но сначала мы должны разобраться с важными делами.

Генри улыбнулся и кивнул.

— Да, милорд!

Получить гарантию Аларика было достаточно.

Он знал, что этот молодой наследник владеет большим количеством Папоротника «Драконий Хвост». Если ему дадут немного, он, возможно, продвинется до Элитного Рыцаря раньше, чем он предполагал.

— Вы, ребята, должны сначала отдохнуть. Мы выступим завтра до восхода солнца, — распустил их Аларик.

Затем он быстро направился в кабинет своего отца, чтобы доложить об этом открытии.

Было тридцать минут восьмого, и Лукас всё ещё был занят решением административных вопросов. Бастиан был там, чтобы помочь ему, но количество документов на столе, казалось, не уменьшилось даже после целого дня работы.

— Я устал. Давай на сегодня закончим, — пробормотал Лукас, откладывая документ, который он читал.

Бастиан ничего не сказал и просто молча поклонился ему.

Вдруг…

Тук! Тук! Тук!

Услышав срочный стук в дверь, Лукас поднял брови и сказал:

— Войдите.

Аларик открыл дверь и кивнул своему отцу и Бастиану.

— Отец, то есть… милорд. Команда Генри обнаружила поселение гоблинов!

Аларик не заставил барона ждать, когда увидел усталый взгляд последнего.

Услышав это, барон нахмурился. Проблема гоблинов была одной из тех вещей, которые всегда были у него в мыслях.

— Так каковы твои планы? — пробормотал Лукас, пристально глядя на сына.

— У гоблинов острое зрение, и они ясно видят в темноте, поэтому я решил отложить разведку на завтра. Как только мы соберём достаточно информации о поселении гоблинов, я составлю детальный план, как на них напасть.

Он уже всё продумал.

Лукас был доволен решением Аларика. Тот не был тороплив к успеху и был достаточно терпелив, чтобы дождаться подходящего момента.

— Просто скажи мне, если тебе что-нибудь понадобится, — Лукас не возражал оказать ему некоторую помощь. В конце концов, разбираться с племенем гоблинов будет нелегко.

Аларик не отклонил его предложение.

— Я дам вам знать, когда мне понадобится ваша помощь.


Глава 29
На следующий день Елена проснулась рано, зная, что Аларик снова покинет город для расследования. Она не знала деталей миссии, но понимала, что она опасна, поскольку он каждый раз брал с собой рыцарей и рыцарей-новичков.

По пути в его покои она вздрогнула, увидев его в коридоре — в кожаных доспехах, с двумя мечами у пояса.

— Господин?! — воскликнула она удивлённо.

Аларик тоже был поражён. — Няня…

Он не ожидал встретить её на выходе из поместья.

— Вы снова уезжаете? — Елена приблизилась к нему, её глаза были полны тревоги и беспокойства.

Аларик слабо улыбнулся и нежно провёл рукой по её волосам. — Я должен.

Елена схватила его руку и пробормотала: — Пожалуйста, будьте осторожны, господин.

Почувствовав тепло её рук, Аларик мягко сжал их и ответил: — Я буду.

— Помните, оставайтесь рядом с моей матерью, пока меня не будет, — напомнил он.

Елена послушно кивнула. — Да, господин.

— Хорошо. — Аларик улыбнулся и обнял её. — Я скоро вернусь.

Проведя некоторое время с Еленой, Аларик вышел из поместья, чтобы встретиться с остальными.

Едва он ступил за порог, как увидел рыцарей и рыцарей-новичков, ожидавших его с серьёзными выражениями на лицах.

Все уже были проинформированы, что поселение гоблинов найдено, и их миссия — провести дальнейшую разведку планировки лагеря и точной численности гоблинов.

— Все вы, я полагаю, ваши командиры уже проинформировали вас о ситуации, но на случай, если кто-то ещё не в курсе, я повторю ещё раз… — Аларик рассказал им детали миссии и задачи каждой команды.

Для этой операции у каждой команды была своя задача. Это позволяло максимизировать разведку за короткое время.

— …И наконец, пожалуйста, будьте осторожны. Наша цель — только разведка, поэтому мы должны избегать боя. Если вас обнаружат, подайте сигнал и немедленно отступайте, — строго напомнил Аларик.

— Да, господин! — все ответили в унисон.

— Хорошо. Выдвигаемся!

Четыре команды покинули поместье группой.

Солнце ещё не взошло, поэтому на улицах города было мало людей.

К тому времени, как они прибыли к поселению гоблинов, сквозь густой лес начали пробиваться слабые лучи света.

Наступал рассвет — время, когда гоблины меняли караулы. Именно поэтому Аларик специально выбрал это время для разведки поселения. Он хотел использовать этот крошечный пробел в обороне, чтобы его подчинённые могли подробнее наблюдать за лагерем гоблинов.

В этот момент четыре команды уже разделились для проведения разведки.

Именно так я и думал — эти ублюдки по-прежнему халатно несут караульную службу.

Аларик отметил про себя, увидев расслабленное поведение гоблинов.

Внезапно он заметил более крупного гоблина в кожаных доспехах с металлической кирасой.

Хобгоблин! Неудивительно, что в моей прошлой жизни погибли несколько рыцарей-новичков. Должно быть, из-за этого типа. Хобгоблины значительно сильнее гоблинов. Они ростом со взрослого человека, их сила приближается к Смертельному уровню. Они также обладают более высоким интеллектом и могут говорить на человеческом языке!

Постойте. Я что-то упускаю… Даже если здесь есть хобгоблин, ему одному должно быть невозможно убить трёх рыцарей-новичков.

Его выражение стало суровым, когда он осознал нечто важное. В его прошлой жизни Уоррик Мейсон и даже его отец, Лукас Сильверсворд, присоединились к битве с племенем гоблинов. При их присутствии одному хобгоблину было невозможно бесчинствовать.

Это значит… в этом поселении было больше одного хобгоблина!

Размышляя об этом, лицо Аларика стало мрачным.

Внезапно звук взрыва фейерверка прозвучал в небе, заставив Аларика и его команду одновременно поднять головы.

Сигнал бедствия! Произошёл несчастный случай!

— Это сигнал от команды сэра Олдрина! — воскликнул один из рыцарей-новичков в команде Аларика.

— Что нам делать, господин? Следует ли нам направиться к их местонахождению и оказать поддержку? — пробормотал другой с оттенком беспокойства.

Все уставились на Аларика, ожидая его решения.

Другие команды, должно быть, направляются к группе Олдрина, услышав сигнал. С ними всё будет в порядке, если они не столкнутся с хобгоблинами.

Аларик глубоко задумался, наблюдая за поселением гоблинов.

В этот момент хобгоблин, которого он видел ранее, уже исчез. Вероятно, он ушёл проверить обстановку, услышав шум.

В лагере остались лишь несколько гоблинских солдат для его защиты.

После мгновения молчания Аларик поднялся и выхватил мечи. С острым взглядом он пробормотал: — Мы направляемся в их лагерь! Доставайте оружие и следуйте за мной!

Услышав его команды, четверо рыцарей-новичков были поражены. Они не могли понять причину его решения. Однако их обучали следовать указаниям, поэтому они, мгновение поколебавшись, достали своё оружие.

— Пока они отвлечены, мы должны убить как можно больше гоблинов!

— Вперёд!

Аларик отдал команду, прежде чем броситься прямо к гоблинским часовым.

Это не входило в план. Он принял это решение незамедлительно, оценив ситуацию. Пока большая часть элитных гоблинов отсутствует, Аларик хотел воспользоваться шансом, чтобы уничтожить оставшихся в поселении.

Здесь были некоторые риски, но он верил, что они смогут справиться.

Гоблинские часовые заметили их слишком поздно и не смогли среагировать упреждающе.

Аларик безжалостно отсек голову гоблинскому солдату одним ударом.

После первого убийства его глаза выражали крайнее отвращение и ярость к зелёным тварям.

— Сдохните, ёбаные ублюдки! Сдохните! Сдохните!

Впервые с момента возвращения Аларик проявил свой расизм по отношению к гоблинам.


Глава 30
Рыцари-Новички позади Аларика остолбенели, увидев, как он с рвением убивает гоблинского часового.

Образ невозмутимого стоика, который он запечатлел в их памяти, потерпел сокрушительный удар, и они почти подумали, что это не Аларик, а совершенно другой человек.

Внезапная перемена в его выражении лица и поведении была настолько резкой, что у них не было времени осмыслить происходящее.

Пока Рыцари-Новички всё ещё приходили в себя от шока, Аларик уже бросился на второго гоблина.

Он нанёс диагональный удар мечом, который без усилий рассек несчастного гоблина пополам.

Свист!

Трах!

Ииик!!

Оставшиеся гоблинские часовые смотрели на обезумевшего человека со страхом. Это был естественный инстинкт, который возникает при виде невероятно могущественного хищника.

Ииик!! Ииик!! Ииии! Ииии!

Гоблинские часовые общались странными, высокими визжащими голосами, до жути похожими на звуки, которые издают гиены.

Как будто по молчаливому соглашению, гоблины одновременно набросились на Аларика, размахивая своими костяными копьями, не оставляя ему пространства для манёвра.

Видя это, Аларик почувствовал, как его чувства активизируются на полную мощность. Его тело двигалось плавно, узко уклоняясь от острых заострённых краёв костяных копий. В то же время он взмахнул своими мечами, владея ими с силой, чтобы разрушить грубые костяные копья.

Свист! Свист!

Быстрыми последовательными ударами гоблинские костяные копья разлетелись на куски, оставив их безоружными.

Обезоружив их, Аларик улыбнулся безжалостно. — Умрите, грязные зелёные ублюдки!

Серия свистящих звуков прозвучала эхом, когда тела гоблинов были разрублены на несколько частей.

Глядя на изуродованные тела гоблинов, Рыцари-Новички пришли в ужас.

Они не ожидали увидеть эту жестокую сторону Аларика.

Так страшно! Я чуть не обмочил штаны, наблюдая, как лорд Аларик убивает тех гоблинов таким образом…

Убив всех часовых, Аларик повернул голову к ошеломлённым Рыцарям-Новичкам. — За мной! Наша работа ещё не закончена!

Его голос нёс оттенок жестокости.

— Д-Да, милорд!

Аларик немедленно направился вглубь поселения гоблинов, а его четверо подчинённых напряжённо последовали за ним.

По пути они столкнулись с несколькими гоблинскими воинами, но никто из них не выжил под грозным мечом Аларика.

Рыцарям-Новичкам даже не пришлось много делать. Им нужно было лишь добить гоблинов, которых Аларик намеренно оставлял в живых.

Хм… Хотя они и нервничали, они всё же эффективно выполняли свои роли.

Все те тренировки и учения, которые мы проводили последние два месяца, определённо того стоили.

Аларик заметил, увидев действия Рыцарей-Новичков.

Эти парни были одними из самых талантливых воинов в доме. Они также были более настроены на ману, поэтому у них высокие шансы стать полноценными Рыцарями.

— Разрушьте их дома и поднимите больше шума! — дал указание Аларик.

— Да, милорд!

Аларик смотрел на сломанные домики на деревьях и гоблинские трупы вокруг себя, размышляя.

К этому времени элитные гоблинские воины, должно быть, уже заметили ситуацию здесь. Скоро нам предстоит столкнуться с теми монстрами…

Аларик горел желанием испытать свои навыки против хобгоблина.

Те существа были намного мощнее обычных гоблинских воинов и в редких случаях они могли стать даже сильнее среднего человеческого Рыцаря.

Он хотел использовать их, чтобы проверить свои текущие способности. Он не смог продемонстрировать всю свою силу во время импровизированного соревнования на праздновании, так что это был идеальный шанс оценить его мощь.

Внезапно…

Аларик увидел, как один из Рыцарей-Новичков колеблется убить гоблиншу. И причина была в том, что та держала на руках новорождённого гоблина.

Аларик наблюдал за сценой холодным взглядом.

В битве между двумя расами сочувствие было ядом.

Он испытал это в своей прошлой жизни, поэтому знал, насколько жестокими могут быть гоблины. Будь то молодые гоблины или старые, они не колеблясь убили бы человека. Это были безжалостные монстры, которые рассматривали людей как добычу.
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С другой стороны, некоторые человеческие солдаты колебались убивать, когда сталкивались с некомбатантами-гоблинами.

Аларик видел, как многие люди умирали из-за их сострадания. На самом деле, он тоже был таким же, как они. Он изменился только после того, как увидел, как его товарищи погибли из-за их доброты. Именно так у него и развилась сильная ненависть к гоблинам.

В этот момент гоблинша, державшая своего ребёнка, внезапно выхватила костяной нож из ниоткуда и набросилась на колеблющегося Рыцаря-Новичка.

Испуганный, Рыцарь-Новичок быстро парировал костяной нож своим мечом и вонзил его в тело гоблинши.

Гоблинша не умерла сразу. Она смотрела на Рыцаря-Новичка взглядом, полным ненависти и гнева.

Ребёнок у неё на руках упал, когда она потеряла хватку, и эта крошечная тварь поползла к Рыцарю-Новичку, плача и издавая щебетание.

Рыцарь-Новичок не мог заставить себя убить беззащитную мелочь.

— Убей его! — Леденящий голос прозвучал у него в ушах.

Рыцарь-Новичок с удивлением посмотрел на Аларика.

— Но, милорд, это же…

— Эта окровавленная тварь может превратиться в другого хобгоблина, если мы оставим её в живых! Она будет мстить за уничтожение своего племени и будет безжалостно убивать людей! Убей его! — Голос Аларика был наполнен бесспорным авторитетом.

Рыцарь-Новичок задрожал, и его взгляд постепенно затвердел, когда он смотрел на крошечное существо, ползущее под его сапогами.

С низким ворчанием он поднял меч и пронзил его сердце, убив на месте.

Глядя на сложное выражение лица Рыцаря-Новичка, Аларик строго напомнил ему. — Ты должен помнить, что эти существа — наши враги. Если один из них выживет, они вернутся, чтобы отомстить! Жертвами могут стать твои друзья или даже твоя семья! Так что, каким бы трудным это ни было, ты должен ожесточить своё сердце и убивать их без пощады!

Слова Аларика глубоко отозвались в сознании Рыцаря-Новичка, потрясая его до самой основы.

— Я был глуп. Спасибо, что напомнили мне, милорд. — Он смотрел на Аларика, который был моложе его на десятилетие, с новым уважением.

Он уважал решительность молодого наследника.

Аларик похлопал мужчину по плечу. — Битва ещё не окончена. Врагов становится больше. Тебе лучше приготовиться.


Глава 31
Пока отряд Аларика устраивал переполох в поселении гоблинов, три другие команды уже перегруппировались и сейчас сражаются с элитными гоблинами-воинами.

— Где лорд Аларик? — озираясь по сторонам, спросил Артур, отбиваясь от нападавших на него гоблинов.

С момента подачи сигнала прошло уже некоторое время, но признаков его присутствия по-прежнему не было видно. Это заставляло его и остальных немного нервничать.

Обычные гоблины-воины не должны были представлять угрозы для лорда Аларика. Неужели на его стороне произошёл несчастный случай?

Выражение лица Артура стало мрачным.

Внезапно в поле его зрения появились три гоблина покрупнее. Они были ростом со взрослых людей, и аура, которую они излучали, была схожа с аурой чудовищ смертельного уровня.

Хобгоблины!

Зрачки Артура расширились, когда он опознал существ.

В тот миг, когда эти три могучих чудовища появились, гоблины-воины стали ещё агрессивнее.

Иикк!! Иикк!! Иикк!!

Хи-и-и!! Хи-и-и!!

Странные звуки, которые они издавали, резонировали в ушах у всех.

В этот момент старый рыцарь, Генри, выступил вперёд и крикнул.

— Не дрогнуть! Эти чудовища — всего лишь гоблины! Мы легко справимся с ними! Мы — гордые воины Дома Сильверсворд! Дадим этим тварям понять, почему нас называют защитниками севера!

Слова старого рыцаря воспламенили всех, и беспокойство в их сердцах быстро рассеялось, словно дым.

— Убить их!

— Перебить этих гоблинов!

Артур воспользовался моментом, чтобы возглавить атаку.

— За мной, на этих чудовищ! Вперёд!

Воины Дома Сильверсворд продемонстрировали свою доблесть.

Против более чем сотни гоблинов они бесстрашно ринулись в бой!

Как только две стороны столкнулись, гоблины были разгромлены. Они не смогли остановить обученных человеческих воинов своими грубыми оружиями. Даже их кожаные доспехи оказались бесполезными против прекрасно изготовленного оружия людей.

Это была односторонняя бойня!

Самым грозным среди них был Артур, находившийся на передовой формации. Он был подобен разъярённому быку, прокладывая себе путь сквозь хлипкий строй гоблинов.

Тем временем старый рыцарь, Генри, выглядел устойчивым и стабильным. Он не был столь свиреп, как Артур, но убивал гоблинов быстрыми и точными движениями.

С другой стороны, молодой рыцарь, Олдрин, был ничуть не менее впечатляющим, чем двое других. Его копье двигалось так быстро, что ни один гоблин-воин не смог приблизиться к нему.

Под предводительством этих троих могущественных рыцарей воинам Дома Сильверсворд удалось оттеснить гоблинов-воинов, несмотря на численное превосходство противника.

Грааа!!!

Глубокий, яростный рёв внезапно прозвучал, когда один из хобгоблинов бросился в атаку на Олдрина.

Почувствовав приближающуюся опасность, Олдрин сузил глаза и скорректировал стойку.

— Ну давай! — без страха крикнул он.

Как и любые другие чудовища, гоблины также были территориальными существами. Крик Олдрина спровоцировал хобгоблина, заставив его прийти в ещё большую ярость.

Как только Олдрин оказался в зоне его досягаемости, хобгоблин поднял своё оружие, двуручный топор.

Вжух!

Воздух, казалось, завибрировал, когда он обрушил свой двуручный топор вниз с намерением уничтожить Олдрина одним ударом.

Олдрин не стал по-глупому пытаться блокировать топор. Он ловко шагнул в сторону.

Бам!

Двуручный топор не попал в цель и с силой врезался в землю, создавая глубокую яму и заставляя почву и камни разлетаться во все стороны.

Уклонившись от топора хобгоблина, он выставил своё копьё, целясь в шею существа.

Вжух!

Хобгоблин наклонил голову, едва избежав острого лезвия копья Олдрина. Затем он размахнулся топором по веерообразной траектории.

Олдрин быстро прыгнул в воздух, чтобы избежать разрушительного удара, но этот манёвр оставил его открытым.

Хобгоблин сильно ударил его ногой, отправив лететь по воздуху. Он врезался в большое дерево, прежде чем упасть на землю.

— Олдрин!

— Сэр Олдрин!

Все встревожились, увидев это. Они не ожидали, что хобгоблин окажется настолько сильным.

Генри и Артур хотели помочь ему, но оставшиеся два хобгоблина остановили их, не позволяя оказать какую-либо помощь.

— Чёрт возьми! Эти твари умнее, чем я думал! — выражение лица Генри потемнело.

Ситуация была критической.

Олдрин уступал в силе, и если ничего не предпринять, он может погибнуть здесь.

— Сэр Генри, оставьте этих двоих мне! Идите и помогите сэру Олдрину! — пробормотал Артур, его голос дрогнул от напряжения.

Хобгоблины были могущественнее обычных рыцарей. Даже для Артура сдержать двоих из них было бы непросто. Однако у него не было выбора, кроме как пойти на эту авантюру ради безопасности своего товарища.

Генри колебался, услышав его слова, но, увидев решительный взгляд Артура, он торжественно кивнул. — Хорошо. Просто выиграй мне немного времени, я вернусь помочь тебе, как только смогу!

Кивнув головой, Артур крикнул. — Вперёд!

Генри не терял времени даром. Он тут же бросился к Олдрину, вытаскивая его с порога смерти.

— Ты в порядке, Олдрин? — старый рыцарь пристально посмотрел на Олдрина и проверил состояние его тела.

Кх-кх!

Олдрин сильно кашлянул, кровь стекала по его губам. — Я-я в порядке. Просто сломал несколько костей, — ответил он хриплым голосом.

— Хорошо! — Видя, что у него ещё остались силы шутить, Генри облегчённо вздохнул.

— Нам нужно быстро прикончить этого типа. Сэр Артур сдерживает двоих в одиночку, — пробормотал старый рыцарь.

Олдрин кивнул. Он использовал копьё, чтобы подняться.

— Тебе просто нужно отвлечь его. Я сделаю остальное, — сказал Генри, прежде чем ринуться на хобгоблина.

Грудь Олдрина была тяжёлой, и каждый раз, когда он двигался, казалось, будто его многократно пронзают ножом. Однако он стиснул зубы и последовал за Генри вплотную.

Я — рыцарь Дома Сильверсворд! Эта боль — ничто!

Олдрин игнорировал боль. Он использовал свою ману по максимуму, чтобы поспевать за старым рыцарем.

Набрав разгон, он рванул вперёд и нанёс удар копьём, вызвав резкий свистящий звук.

Хобгоблин увидел, что его атака приближается, и поднял топор, чтобы блокировать остриё его копья.

Кланк!

Шанс!

Генри воспользовался моментом, когда топор заслонил обзор хобгоблина.

Целиться в шею слишком рискованно. Стоит ударить в живот.

Подумав об этом, он приблизился к чудовищу и ударил в часть его живота, не прикрытую кожаным доспехом.

Ккшхк!


Глава 32
Кровь хлынула из живота хобгоблина, как только Генри вытащил свой меч.

Граааа!!

Существо пошатнулось и заревело от боли. Было очевидно, что удар пришёлся по внутреннему органу, но оно смогло стабилизировать состояние, используя ману для исцеления.

Как и большинство чудовищ смертельного уровня, хобгоблины обладали крепким здоровьем. Их способности к регенерации также были очень сильны, что делало их более живучими, чем другие монстры того же уровня.

Я ещё не закончил!

Генри не дал хобгоблину оправиться. Он бросился на существо с мечом над головой. Затем он использовал свою ману, чтобы усилить руки, прежде чем нанести могучий удар мечом.

Свист!

Хобгоблин тут же поднял свой топор, пытаясь блокировать его клинок. Однако, учитывая состояние его тела, он больше не мог оказать серьёзного сопротивления.

Под мощью удара Генри топор хобгоблина отлетел в сторону.

Клинок старого Рыцаря продолжил движение без помех и ударил по плечу монстра, прорезав его до самых бёдер!

Кххшшшкк!!

Туп!

Генри холодно смотрел на труп хобгоблина, стряхивая кровь с меча.

Затем он повернул голову к Олдрину и проверил его состояние.

— С тобой всё в порядке? — спросил он.

Лицо Олдрина было бледным, но он кивнул в ответ. — Всё нормально. Нам нужно идти и помогать сэру Артуру!

Услышав это, Генри мрачно кивнул.

В этот момент Артур сражался с двумя хобгоблинами.

Лязг! Лязг! Лязг!

Грозные столкновения их оружия разбрасывали искры во все стороны.

Каким-то образом Артур смог сдерживать их, но с первого взгляда было очевидно, что он выдыхается.

Артур тяжело дышал и чувствовал, как его мана бушевала внутри тела.

Чтобы успевать за этими двумя монстрами, он использовал каждую крупицу своей маны, не обращая внимания на накопившуюся усталость.

Как раз когда Генри и Олдрин собирались подойти ему на помощь, два хобгоблина вдруг повернули взгляды в сторону своего лагеря. Их звериные глаза выражали почти человеческое удивление.

Хм? Что происходит?

Артур был озадачен их реакцией.

Почему они смотрят на свой лагерь с такими лицами?

Это он?

Он подумал об Аларике, который не появлялся с начала битвы. Когда эта мысль пришла ему в голову, он стал более уверен, что Аларик имеет к этому какое-то отношение.

Тем временем два хобгоблина покинули Артура и помчались обратно в свой лагерь, издавая странные рёв.

Фигура приземлилась рядом с Артуром. Это был старый Рыцарь Генри, на лице которого теперь было недоумение.

— Что происходит? Почему те два хобгоблина отступили?

— Это он. Должно быть, лорд Аларик, — пробормотал Артур.

Услышав это, Генри поднял бровь.

— Пошли! У нас нет времени терять! Нам нужно помочь ему! — Артур вложил меч в ножны и бросился к гоблинскому лагерю.

Генри не последовал за ним сразу. Он огляделся и оценил обстановку на поле боя.

Некоторые Рыцари-Новички были ранены, но их раны не были смертельными. Оставалось ещё более пятидесяти-шестидесяти элитных гоблинских воинов, что более чем в четыре раза превышало их собственное число.

— Олдрин, оставайся здесь и прийми командование! Я направлюсь в гоблинский лагерь на поиски лорда Аларика! — крикнул Генри молодому Рыцарю, прежде чем броситься к поселению.

Олдрин смотрел на спину старого Рыцаря с глубоким взглядом. Он хотел помочь им, но знал, что не сможет быть особо полезен. Это заставляло его чувствовать разочарование от собственной слабости.

Чёрт! Я такой бесполезный! Если бы не сэр Генри, я бы умер от рук этого грёбаного хобгоблина!

Мне нужно стать сильнее!

В ярости от своей некомпетентности, гоблины стали единственным выходом для выплеска его ярости.

— Убейте этих проклятых гоблинов! Не оставляйте в живых ни одного из них! — крикнул Олдрин во всю глотку.

— Так точно, сэр!

* * *

Внутри гоблинского поселения.

Аларик был занят разрушением домов гоблинов, когда почувствовал сильное присутствие, приближающееся к ним.

Он повернул голову в определённом направлении и увидел высокую зелёную фигуру, которая была даже выше его.

Его тело было покрыто чёрными татуировками, и на нём было ожерелье из человеческих черепов.

Этот монстр был значительно крупнее хобгоблинов, и его аура была настолько устрашающей, что заставила Рыцарей-Новичков позади Аларика застыть на месте.

Это вождь гоблинов!

Увидев это существо, Аларик быстро открыл голубой экран, который появился ранее, когда они нашли поселение.

Миссия выполнена!

Вы получили 200 Очков Боя, 50 Опыта и 5 Очков Характеристик!

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] Опыт: 182/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (D), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Выслеживание (F), Шестое Чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 34+

Ловкость: 35+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 13+

Очки Боя: 1520

Очки Характеристик: 8

(Требования для следующего продвижения: 500 Опыта, 100 во всех атрибутах и 5000 Очков Боя)

Включая 3 очка характеристик, накопленные за три дня, у него теперь было 8 очков характеристик.

Какую характеристику мне увеличить? Не думаю, что моей максимальной силы хватит, чтобы сражаться с этим монстром.

Достаточно одного взгляда, чтобы понять, что он находится на уровне Элитного Рыцаря, что является вершиной среди чудовищ смертельного уровня!

Спустя долю секунды Аларик решил увеличить свою ловкость. Он без колебаний использовал все свои 8 очков характеристик.

Ловкость: 35 —> 43

После увеличения ловкости Аларик закрыл экран и спокойно встретил монстра.

Возврата уже нет.

Присутствие вождя гоблинов оказалось вне его ожиданий.

Он думал, что хобгоблины — самые сильные монстры в этом поселении. Кто бы мог подумать, что здесь скрывалось более грозное существо?

— Вы отступайте первыми! Вы будете только мешать, если останетесь здесь! — крикнул Аларик своим подчинённым.

Рыцари-Новички замешкались, услышав его слова.

— К-Как мы можем покинуть вас, мой господин? Даже если мы умрём здесь, мы никогда не бросим вас! — Один из них ответил с гримасой.

Остальные ничего не сказали, но было очевидно, что они не намерены уходить.
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Аларик был тронут, но сейчас было не время для бравады.

— Если хочешь помочь мне, тогда не мешай мелкой сошке. Я сам разберусь с вождём гоблинов, — пробормотал он.

Они только помешали бы ему, если бы присоединились к битве.

Рыцари-Новички поняли это, поэтому кивнули с серьёзными лицами.

— Будьте осторожны, господин!

В этот момент вождь гоблинов наконец предпринял действие.

Он ринулся на них быстрыми и тяжёлыми шагами. Каждый шаг оставлял глубокий след на земле, что ясно свидетельствовало о его весе и силе.

Набрав импульс, он поднял своё оружие — огромную палицу с шипами, которая кричала об опасности.

Широким взмахом он взмахнул своей палицей, вызвав сильный порыв ветра.

— Назад! — крикнул Аларик своим подчинённым.

Затем он направил свою ману, чтобы усилить руки.

После этого он сделал быстрый рывок вперёд, заставив вождя гоблинов изменить направление атаки.

Грааааа!!

Аларик уже предвидел это. Он резко развернулся, умело избегая удара палицей.

Бам!

Земля задрожала после того, как по ней ударила палица вождя гоблинов.

Аларик немедленно воспользовался моментом для атаки после того, как тот промахнулся. Он взмахнул мечами, оставляя в воздухе призрачные шлейфы.

Кссшшшкк! Кссшшкк!!

На теле монстра появились множественные порезы, но они были слишком неглубокими, чтобы нанести существенный урон.

Какая толстая кожа! Он покрыл себя маной? Не может быть!

Аларик был ошеломлён. Он использовал все силы своего тела, чтобы нанести эти удары, но они оставили лишь незначительные царапины на теле вождя гоблинов.

Нанесённая его телу рана разъярила вождя гоблинов. Он поднял голову и издал яростный рёв, который прокатился по лесу.

Грааакккк!!!

Затем он уставил на Аларика, воина-человека, который ранил его. Его звериные глаза пылали яростью.

Внезапно он прыгнул на него и обрушил град атак.

Бам! Бам! Бам!

Аларик ловко увернулся от ударов палицы.

Если меня ударят хоть раз — всё кончено.

Он подумал про себя. Он понял это, как только почувствовал силу, стоящую за этими ударами.

Окрестности вокруг них уже были превращены в пыль разъярённым вождём гоблинов.

Я быстрее, но моя выносливость скоро иссякнет. Я должен что-то сделать!

Думая об этом, Аларик больше не защищался пассивно. Каждый раз, когда появлялся шанс, он взмахивал мечом и вонзал его в тело монстра.

Всё больше и больше порезов появлялось на теле вождя гоблинов, что лишь сильнее разъяряло его.

Грааакк!!

Мана начала принимать форму вокруг его тела, заставляя Аларика почувствовать тяжёлое, интенсивное давление.

Проявление ауры!

Глаза Аларика сверкнули от потрясения, когда он увидел это.

Элитный Рыцарь был способен высвободить свою ману и использовать её для создания защитного щита, покрывавшего каждый дюйм его тела. Более того, это также удваивало их силу на короткое время. Этот способ использования маны назывался «проявление ауры».

Элитные Рыцари редко используют эту технику, поскольку она потребляет много маны и может даже истощить их при длительном использовании.

Аларик не ожидал, что вождь гоблинов использует эту технику против него.

Это означает лишь то, что этот конкретный монстр был близок к переходу на следующий уровень!

Подумать только, этот парень почти достиг уровня Катастрофы…

Монстр смертельного уровня был эквивалентен Рыцарю, а некоторые даже были столь же могущественны, как Элитный Рыцарь. Выше них были ещё более опасные существа, классифицируемые как монстры уровня Катастрофы.

Монстры этого уровня были способны уничтожить целую деревню в одиночку. Они были живыми катастрофами и силами природы, с которыми никто никогда не осмелился бы столкнуться!

[Миссия: Разрушить Племя Гоблинов II]

[Сложность: Обычная]

[Победить Вождя Гоблинов и разрушить поселение гоблинов!]

[Награды: 500 Очков Боя, 100 Опыта, 10 Очков Характеристик и Карта Улучшения Снаряжения x1]

[Штраф за провал: -800 Очков Боя]

Миссия! И это всего лишь «обычная» сложность? Чушь!

Аларик был ошарашен.

Однако у него не было времени удивляться.

Вождь гоблинов прыгнул на него и дико размахивал своей гигантской палицей с шипами.

Свист! Свист! Свист!

Вскоре Аларик был загнан в угол без возможности к отступлению.

Не имея выбора, он использовал свои мечи, чтобы блокировать палицу вождя гоблинов, только чтобы быть отброшенным её чудовищной силой.

Ух!

Аларик скривился, крутясь в воздухе. Он приземлился неуклюже, пытаясь удержать равновесие.

Такой могущественный!

Он был лишь на пике смертельного уровня, но сила вождя гоблинов уже превосходила все его ожидания.

— Господин!

Голос внезапно донёсся до его ушей, пока он настороженно смотрел на вождя гоблинов.

Он повернул голову и увидел, что Артур бежит к нему с тревожным видом.

Бывший наёмник был покрыт кровью.

Видя его состояние, Аларик даже не мог представить, через что тому пришлось пройти, прежде чем добраться сюда.

Недалеко от него Аларик также заметил старого Рыцаря, Генри, который был точно так же покрыт кровью.

Два Рыцаря, должно быть, пробились сюда, лишь чтобы найти его.

Аларик почувствовал некоторое облегчение, увидев их. С помощью этих двоих они, возможно, смогут одолеть это чудовищное создание.

Вождь гоблинов нахмурился, почувствовав присутствие двух Рыцарей.

— Приношу извинения за опоздание, господин. Нам пришлось разобраться с двумя хобгоблинами по пути сюда, — пробормотал Артур, подходя к Аларику.

— Всё в порядке. Я рад видеть вас двоих здесь, — кивнул он двум Рыцарям.

— Оставим болтовню на потом. Нам всё ещё предстоит разобраться с тем монстром, — он наклонил голову.

Два Рыцаря перевели взгляды на возвышающегося вождя гоблинов. Они могли ощутить его подавляющее присутствие даже с того места, где стояли.

— Проявление ауры! — Генри был ошеломлён, увидев видимую энергию, покрывавшую тело монстра.

— Господин Аларик сражался с монстром такого уровня в одиночку?

Бывший наёмник почувствовал облегчение, что они прибыли вовремя.
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— Какой план, господин? — пробормотал Генри, не отрывая глаз от вождя гоблинов.

— План? Какой тут может быть план? Просто сражайся изо всех сил! Скоро у него кончится мана. Нам нужно продержаться до этого, — ответил Аларик, и в его голосе звучала нотка неуверенности.

Внезапно вождь гоблинов, потеряв терпение, ринулся на них, размахивая своим гигантским шипастым дубиной.

Трое рыцарей тут же отпрыгнули назад, уклоняясь от тяжёлого удара.

Бам!

После того сокрушительного удара образовалась яма глубиной более метра.

Потрясённые его грозной силой, они почувствовали сильное беспокойство.

Удастся ли нам всем выжить, когда у него кончится мана?

Артур нахмурился, неосознанно сжимая рукоять меча.

Если бы он был один, он бы без колебаний отступил. Однако теперь он был не наёмником, а рыцарем, служащим своему господину.

Как рыцарь, его долг — защищать господина и выполнять порученные ему задачи.

Даже перед лицом опасности он никогда не нарушит своего обещания. Он больше не хотел возвращаться к жизни наёмника. Он устал от этой бесцельной и однообразной жизни.

Я должен защитить господина Аларика, даже если придётся умереть!

Он пробормотал это себе под нос.

В этот момент вождь гоблинов выбрал своей целью ближайшего человека — Генри.

Пожилой рыцарь осторожно уклонялся от атак. Он хотел нанести ответный удар, но чудовище было столь неумолимо и не оставляло ему ни малейшей передышки.

Аларик и Артур быстро подоспели ему на помощь, дав старому рыцарю возможность перевести дух.

Лязг! Лязг! Лязг!

Как оно всё ещё двигается с такой скоростью после долгого безрассудного боя?

Аларик начинал всё больше тревожиться, чем дольше затягивалась битва. Он ожидал, что вождь гоблинов выдохнется, но тот не проявлял никаких признаков усталости.

Если так пойдёт и дальше, у нас кончится мана раньше, чем у него.

Лицо Аларика потемнело.

* * *

За пределами поселения гоблинов.

Олдрин возглавлял рыцарей-новичков, уничтожая воинов гоблинов.

Он был подобен тигру, наткнувшемуся на стадо овец. Ни один воин гоблинов не мог остановить его копьё. Всякий, кто пытался, получал точный удар в голову.

Обладать такой силой, несмотря на тяжёлые ранения… Рыцари действительно на другом уровне!

Рыцари-новички не могли не восхищаться, наблюдая, как он так легко расправляется с воинами гоблинов.

Тем временем сам мужчина не подозревал о чужих мыслях. Он сосредоточил всё внимание на уничтожении воинов гоблинов.

Я должен закончить здесь как можно скорее, чтобы пойти и помочь им!

Подумал Олдрин.

Сначала он считал Аларика просто заурядным сыном знати, но затем тот внезапно раскрыл свой талант перед всеми. Он также проявил командные способности, ничуть не уступающие другим опытным рыцарям. Что важнее всего, его искусство владения мечом было потрясающим.

Именно тогда Олдрин дал себе клятву, что всегда будет обеспечивать безопасность Аларика.

Десять минут спустя последний воин гоблинов был наконец убит.

Олдрин окинул взглядом трупы гоблинов.

Убедившись, что выживших не осталось, он скомандовал: — Идём в поселение гоблинов и ищем господина Аларика!

— Так точно!

* * *

Битва между вождём гоблинов и тремя рыцарями внезапно переломилась, когда Генри совершил роковую ошибку.

Хрупкий баланс между противниками был нарушен.

— Сэр Генри! — крикнули Аларик и Артур, увидев, как пожилой рыцарь врезается в землю после удара чудовища.

Аларик растерялся.

Генри был для него больше, чем просто подчинённый. Он был наставником и почти что дедом.

Не раздумывая, Аларик ринулся вперёд.

— Эй! Я здесь! — крикнул он, чтобы привлечь внимание монстра.

Однако вождь гоблинов проигнорировал его. Он поднял свою гигантскую шипастую дубину и обрушил её на пожилого рыцаря.

— Нет!

Как только оружие вождя гоблинов было готово поразить старого рыцаря, копьё внезапно преградило ему путь.

Олдрин! В самый раз!

Аларик не упустил эту возможность и вытащил старого рыцаря из опасности.

В тот же миг…

Копьё Олдрина разлетелось на куски, а оружие вождя гоблинов с силой ударило о землю.

Бам!

Олдрин отступил и быстро выхватил меч из-за спины.

Хорошо, что я не опоздал.

Теперь мы квиты, старик.

Аларик осмотрел тело старого рыцаря, и в его глазах мелькнула тревога. — Сэр Генри, с вами всё в порядке?

Э-эх! — простонал старик. — Всё в порядке, господин. Не беспокойтесь обо мне.

Убедившись, что с ним всё в порядке, Аларик предупредил старого рыцаря. — Вам следует быть осторожнее, сэр Генри. На этот раз мы имеем дело не с простым монстром.

Пожилой рыцарь мрачно кивнул. Он знал, что это его вина — недооценить скорость вождя гоблинов. — Понимаю, господин. Я буду осторожен.

— Хорошо.

— Сможете ещё сражаться? Мы не победим этого зверя без вас. — Аларик не хотел принуждать старого рыцаря, но его присутствие было необходимым для их победы.

Глядя на состояние Олдрина, Аларик мог сказать, что молодой рыцарь не в лучшей форме. Более того, Артур тоже был на исходе сил, что было очевидно по его тяжёлому дыханию.

Генри поднялся, морщась от боли. — Я-я ещё могу сражаться, но теперь нам нужен получше план.

Аларик кивнул в знак согласия.

Это был критический момент для них. Чтобы победить вождя гоблинов, необходима чёткая стратегия.

Просто измотать его невозможно. Высока вероятность, что у нас кончатся силы раньше, чем у него. Мне нужно что-то придумать!

Ум Аларика работал, анализируя ситуацию.

Вождь гоблинов силён и почти так же быстр, как и мы.

Постойте…

Его ноги!

Он, возможно, и быстр, но у него плохая манёвренность из-за непропорционально крупного торса.

Думая об этом, он крикнул.

— Все, слушайте внимательно!


Глава 35
Аларик рассказал им о своём плане.

У них не было достаточно времени, чтобы вдаваться в подробности, поэтому он мог лишь надеяться, что каждый выполнит свои задачи правильно.

Надеюсь, это хоть как-то сработает.

Четверо рыцарей двинулись одновременно.

Когда все четверо начали действовать одновременно, вождь гоблинов на мгновение растерялся.

На его лице мелькнуло раздражение, которое быстро сменилось гневом.

Грааааххх!!!

Бум! Бум! Бум!

Разъярённый монстр безрассудно размахивал своим оружием, уничтожая всё на своём пути!

Внезапно Артур пришёл в действие. Он сделал быстрый рывок к вождю гоблинов, его взгляд был полностью сосредоточен.

Его целью было привлечь его внимание, чтобы остальные могли беспрепятственно выполнить план.

Вождь гоблинов отреагировал и устремил свой взгляд на него, отчего бывший наёмник почувствовал подавляющее давление.

В тот момент Генри и Олдрин обменялись понимающими взглядами, прежде чем броситься вперёд. Один направился к левой ноге монстра, а другой — к правой.

Их задачей было атаковать ноги вождя гоблинов, пока тот был занят Артуром.

Двое рыцарей, молодой и старый, работали вместе несколько лет, поэтому их координация была очень слаженной. Они могли понимать мысли друг друга по простому взгляду или сигналу. Это было нечто, что они постепенно впитали в себя после многолетнего сотрудничества.

Эхк?!

Вождь гоблинов почувствовал неладное в их действиях, поэтому резко остановился, чтобы осознать происходящее.

Однако прежде чем он смог отреагировать на их синхронизированную атаку, Артур набросился на существо, рубя его грудь своим мечом.

Вух!

Увидев это, существо быстро подняло свою гигантскую шипастую дубину, чтобы блокировать его меч.

Кланг!

Цк!

Артур цокнул языком, слегка раздражённый тем, что ему удалось блокировать удар. Однако на его лице застыл довольный взгляд.

Теперь!

Он крикнул в мыслях.

Как только он подумал об этом, Олдрин и Генри вонзили свои мечи в ноги монстра.

Поскольку он был сосредоточен на Артуре, он не сумел отреагировать на их скрытую атаку.

Кхшшхк!

Кхшшхк!

Как только боль пронзила его тело, монстр взревел, его лицо исказилось от агонии.

Грааааххх!!!

Отлично! Моя догадка была верна! У него почти закончилась мана, поэтому проявление ауры было сосредоточено лишь на смертельно важных частях.

Это было неочевидно с первого взгляда, и это была лишь догадка со стороны Аларика.

Он подумал, что монстр смертельного уровня не может обладать неиссякаемой маной, поэтому он предположил, что проявление ауры сосредоточено на смертельно важных частях его тела. Что означает, что защита на других частях его тела была значительно слабее!

Аларик больше не колебался, увидев, как могущественное существо рухнуло после того, как ему пронзили ноги.

Он бросился к вождю гоблинов на полной скорости, чтобы набрать импульс. Как только тот оказался в пределах его досягаемости, Аларик бросился на существо, используя импульс для продвижения вперёд.

Поскольку проявление ауры исчезло, мечи Аларика глубоко вонзились в сердце и шею монстра.

Кхшшхк!

Вождь гоблинов почувствовал, как холод медленно распространяется по всему его телу. Он попытался поднять руку, чтобы отшвырнуть человека, который его пронзил, но обнаружил, что не может собрать силы. В конце концов, он мог лишь смотреть на Аларика, его глаза широко раскрыты, всё ещё не в силах осознать, что произошло.

Он был сильнее, даже если их силы объединить, так как же он оказался побеждён?

Таковы были последние мысли вождя гоблинов, прежде чем его тело рухнуло на землю с тяжёлым «бумом»!

Аларик вытащил свои мечи из трупа, глядя на него леденящим взглядом.

— Проверьте, есть ли у него кристалл души зверя, — пробормотал он равнодушно.

Артур вызвался выполнить задание. Он приблизился к трупу вождя гоблинов и сделал разрез на его груди.

Когда он увидел шар размером с мячик для гольфа прямо под сердцем, в его глазах сверкнула радость. — Милорд, у него есть кристалл души зверя!

Он выкопал кристалл из его груди. Он хотел сразу же отдать его Аларику, но затем увидел, что он покрыт кровью.

Он тут же вытер кровь рукой.

С почтительным видом он протянул очищенный кристалл души зверя Аларику. — Милорд.

Аларик взял зелёный кристалл и внимательно его рассмотрел. Просто от прикосновения он мог ощутить плотное количество маны, которое он содержал.

Он затем вернул его Артуру и сказал: — Пока оставь его у себя. Мы разберёмся с ним по возвращении в поместье.

— Да, милорд, — кивнул Артур, убирая его в маленький мешочек.

Со смертью вождя гоблинов в поселении не осталось ничего, что могло бы угрожать им. Оставался ещё один хобгоблин, но его быстро устранили Артур и двое других рыцарей.

Аларик велел им поискать кристаллы души зверя в трупах хобгоблинов, но они ничего не нашли.

Это было неудивительно.

Кристаллы души зверя редко появлялись в телах монстров смертельного уровня.

Аларик был слегка разочарован, но не принимал это близко к сердцу. Получить кристалл души зверя вождя гоблинов уже было огромной удачей.

Не прошло много времени, как все гоблины были уничтожены. Ни один не был пощажён. Будь то женщины, старики или даже младенцы — все они были убиты!

Это может показаться жестоким для некоторых, но Аларик знал, что это был лучший выбор. Учитывая мстительные наклонности гоблинов, оставить одного в живых было бы катастрофой.

Миссия завершена!

Вы получили 500 Очков Боя, 100 Опыта, 10 Очков Характеристик и Карту Улучшения Снаряжения x1

[Хотите использовать Карту Улучшения Снаряжения?]

[Да] [Нет]

Хм?

Что это?

Аларик был удивлён новыми уведомлениями, появившимися на бирюзовом экране.

Я посмотрю на это позже. Здесь слишком много глаз.

Приняв решение, Аларик нажал [Нет].

В этот момент Рыцарь-Новичок подошёл к нему и спросил: — Милорд, что нам делать с трупами гоблинов?

Услышав это, Рыцарь-Новичок подтвердил свои инструкции салютом. — Да, милорд!


Глава 36
Аларик наблюдал, как трупы гоблинов вспыхивают пламенем. Его лицо выглядело холодным, но в глазах мелькнула рябь эмоций.

Затем он повернул голову к Артуру и тихо спросил:

— Есть потери?

Артур приблизился к нему и ответил:

— Нет, господин, но почти все наши люди ранены. И сэр Генри, и сэр Олдрин нуждаются в срочной медицинской помощи.

Услышав это, Аларик кивнул:

— Хорошо. Мы отправляемся немедленно. Запах крови привлечёт монстров, поэтому мы должны уйти до их прихода. Прикажи всем приготовиться.

Артур кивком подтвердил получение приказа и ушёл передавать указания.

Пламя издавало звуки «кха-кха», которые отдавались в ушах Аларика.

Мы уничтожили племя гоблинов, и никто не погиб.

Аларик сжал кулаки.

Ему удалось изменить будущее.

Это значит, что события не будут развиваться так, как мне известно, в зависимости от действий, которые я предпринимаю.

В его прошлой жизни племя гоблинов напало на Норт Пайн Таун и убило многих людей. В тот день Дом Сильверсворд потерял некоторых из своих самых способных солдат. Это была трагедия.

Однако, обладая знанием о будущем, Аларик насильно поворачивал шестерни судьбы.

*

*

*

За стенами Норт Пайн Тауна уже ожидала большая группа солдат и команда медиков.

Лукас привёл их сюда, получив доклад о произошедшем в глубине леса.

В этот момент Лукас с прищуренными глазами вглядывался в высокие вечнозелёные деревья. Он изо всех сил пытался это скрыть, но на его лице была заметна тень беспокойства.

Внезапно он почувствовал приближение группы, выходящей из леса.

Это они!

Почувствовав знакомую ауру Аларика, он ощутил, будто с его груди сняли камень.

— Наши люди идут! Немедленно займитесь лечением раненых! — с суровым видом скомандовал Лукас.

— Слушаюсь, господин!

Вскоре группа Аларика наконец вышла из леса.

— Это они! Многие из них ранены!

— Разве это не сэр Генри? Даже он был ранен?

— Сэр Олдрин, кажется, тоже ранен.

— Смотрите! Трупы монстров, которые они тащат, выглядят довольно жутко.

Все были ошеломлены, увидев состояние группы Аларика.

Лукас направился к ним, оценивая состояние Аларика. Увидев, что его сын не ранен, его брови расслабились.

Именно тогда он заметил крупное существо среди трупов монстров.

Вожак гоблинов!

Увидев это, его глаза на мгновение расширились.

Похоже, он умер от ударов в сердце и шею, но как они убили монстра такого уровня?

Он знал, насколько могущественны вожаки гоблинов. Такие монстры опасны, и даже Элитному Рыцарю было бы непросто справиться с ними.

Аларик не взял с собой Элитного Рыцаря. Он привёл лишь четырёх Рыцарей и шестнадцать Рыцарей-Новичков, но, похоже, никто из них не погиб. Кроме того, там были даже хобгоблины... Что, чёрт возьми, там произошло?

Пока он пытался угадать, как они убили вожака гоблинов, Аларик приблизился к нему и кивнул:

— Господин.

— Угу.

Лукас кивнул в ответ.

— Я знаю, у тебя много вопросов. Я предоставлю тебе подробный доклад о произошедшем, как только мы вернёмся в поместье. — Аларик знал, что его отец заинтересовался, увидев выражение его лица.

— Хорошо. Тебе следует провериться. Возможно, ты получил ранение и не заметил. — Лукас напомнил ему.

— Слушаюсь, господин.

В тот же момент до их ушей донёсся встревоженный голос.

— Господин!

Услышав этот знакомый голос, Аларик повернул голову.

Это была юная девушка в служебной форме. Она плакала от отчаяния, подбегая к Аларику.

— Елена...

Аларик посмотрел на отца с вопросительным взглядом.

— Не смотри на меня так. Она настояла на том, чтобы приехать сюда, когда услышала о произошедшем. — Лукас усмехнулся, качая головой.

— Тебе лучше дать ей объяснение. — Он усмехнулся, прежде чем уйти, размахивая рукой.

Аларик с бессловесным взглядом посмотрел на спину отца.

Топ. Топ. Топ.

Елена схватила его за руку и стала проверять, нет ли на его теле ранений.

— Г-господин... вы в порядке? Вы ведь не ранены? — спросила она, её голос дрожал от тревоги.

Глядя на обеспокоенную девушку, Аларик мягко улыбнулся и сжал её руку. — Я в порядке, Елена.

Маленькая девушка сморщила брови, и слёзы готовы были брызнуть из её глаз.

— Я думала, что с тобой что-то случилось. Хорошо, что ты в безопасности. Я успокоилась. — пробормотала она дрожащим голосом.

Аларик почувствовал теплоту в сердце.

— Прости, что всегда заставляю тебя волноваться. — Он схватил её хрупкое тело и крепко обнял.

Он чувствовал, как её маленькое тело дрожит.

Она, должно быть, очень испугалась и беспокоилась.

Аларик нежно потёр ей спину. — Прости, Елена...

Он хотел пообещать ей, что это больше не повторится, но слова застряли у него во рту.

Елена покачала головой. — Вам не нужно извиняться, господин. Вы лишь исполняете свой долг как наследник Дома Сильверсворд. Я не достойна говорить это, но я горжусь вами.

Услышав это, Аларик почувствовал, как что-то дёрнуло его в груди. Он сразу понял свои чувства.

Да. Я люблю эту девушку.

Это подтвердило его чувства к ней.

Просто подожди ещё несколько лет, Елена.

Поменявшись с ним ещё несколькими словами, Елена поняла, что все смотрят на них странно.

Боже мой! Мне так стыдно!

Увидев её такой, Аларик развеселился и усмехнулся.

Спустя некоторое время медики под защитой Рыцарей и воинов Дома Сильверсворд увезли раненых обратно в поместье.

Как только они прибыли, Аларика вызвали в кабинет Лукаса для доклада.

Аларик не успел переодеться в новую одежду. Его кожаные доспехи были покрыты кровью, которая наполнила кабинет металлическим запахом.

Лукас указал на место напротив себя и сказал:

— Расскажи, что произошло там. Не упускай никаких деталей.


Глава 37
Почти час спустя, после объяснения всего произошедшего в лесу, Аларик вышел из кабинета отца. Он был измотан, но ему ещё предстояло выполнить сегодняшнее ежедневное задание, поэтому он направился прямиком на тренировочный плац.

Чёрт. Я устал. Может, пропустить сегодняшнее задание?

Он тут же стёр эту мысль из головы. За пропуск ежедневного задания полагался штраф. Хотя штраф и не был тяжёлым, он не хотел терять ни одного из этих очков характеристик.

Когда он прибыл на плац всё ещё в своём забрызганном кровью кожаном доспехе, Рыцари-Новички, находившиеся в разгаре тренировки, остолбенели.

— Это господин Аларик?

— Я почти не узнал его из-за его вида.

Среди них Расмус был столь же удивлён.

Что же случилось в Вечнозелёном Лесу?

Аларик проигнорировал шокированных Рыцарей-Новичков и принялся за свою рутину. Он делал это уже несколько месяцев и теперь был опытен в выполнении упражнений.

100 отжиманий ✅

100 подъёмов туловища ✅

100 подтягиваний ✅

Пробежка 10 км ✅

100 вертикальных взмахов ✅

100 диагональных взмахов ✅

100 горизонтальных взмахов ✅

100 уколов ✅

[Вы получили 10 Очков Боя.]

[Вы получили 1 EXP.]

[Вы получили 1 Очко Характеристик.]

Аларик мысленно тут же открыл бирюзовый экран, чтобы проверить свой прогресс.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] EXP: 283/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Искусство Владения Мечом (SSS), Ближний Бой (D), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Следопытство (F), Шестое Чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 34+

Ловкость: 43+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 13+

Очки Боя: 2030

Очки Характеристик: 11

(Требования для следующего повышения: 500 EXP, 100 по всем атрибутам и 5000 Очков Боя)

Я почти на полпути к выполнению требования по очкам боя. Что ж... Мне ещё предстоит долгий путь.

Аларик был вполне доволен своим прогрессом. С большим количеством миссий он мог бы повыситься быстрее, чем ожидал. Единственная проблема заключалась в том, что они редко появлялись.

[Хотите использовать Карту Улучшения Снаряжения?]

[Да] [Нет]

Хм?

Он почти забыл об этом.

Он осмотрелся и заметил, что Рыцари-Новички следят за его каждым движением. Некоторые даже копировали его упражнения.

Увидев это, Аларик помахал им и быстро покинул тренировочный плац. Затем он направился прямиком в свою комнату, прежде чем нажать [Да].

[Пожалуйста, выберите предмет, который вы хотите улучшитьить.]

Предмет? Как мне выбрать предмет?

Он был в замешательстве. Именно тогда он вдруг вспомнил кое о чём.

Он схватил два меча, пристёгнутых у его пояса, и пробормотал: — Можно мне использовать это?

[Вы можете улучшить только один предмет.]

На бирюзовом экране появилось новое сообщение.

Понятно. Так вот о чём оно говорило. Стоит ли попробовать на одном из моих мечей?

Аларик глубоко задумался. Он не был уверен, что эта штука сделает с его мечом, но он знал, что бирюзовый экран никогда не делал ничего обычного.

После некоторых колебаний Аларик вложил один из своих мечей в ножны, оставив в руке лишь один меч.

[Хотите использовать Карту Улучшения Снаряжения на выбранном предмете?]

[Да] [Нет]

Аларик нажал [Да].

[Поздравляем! Вы улучшили свой Обычный Стальной Меч до Необычного Стального Меча!]

[Необычный Стальной Меч]

Острота: 10

Прочность: 10

Аларик нахмурил брови, заметив изменения на мече.

Он стал немного тяжелее, и лезвие, кажется, стало острее, чем было раньше. Это из-за той Карты Улучшения Снаряжения?

Аларик захотел это проверить.

Он сделал несколько взмахов мечом.

Вжух! Вжух! Вжух!

Аларик тут же понял, что меч действительно улучшился. Хотя он был немного тяжелее, каждый удар его меча теперь нёс больше силы. Он также обнаружил, что может насыщать его маной, чтобы усилить лезвие и облегчить его вес.

Он знал, что только оружие, выкованное искусными мастерами, могло делать что-то подобное.

Обычный стальной меч стал мощным оружием после улучшения той картой. Потрясающе!

В глазах Аларика вспыхнула радость. С этим мечом его сила значительно возрастёт.

Жаль, что я получил только одну. Если бы у меня была ещё одна, я мог бы улучшить оба своих меча.

Аларик сокрушался с выражением сожаления на лице.

* * *

На следующий день.

Было 20 ноября по Астанийскому календарю.

Аларик только что завершил своё ежедневное задание.

После тренировки он направился в лазарет, чтобы проверить состояние Генри и Олдрина.

По прибытии его встретил ответственный врач, пожилой мужчина, выглядевший на шестьдесят с лишним лет.

— Приветствую, господин! — Пожилой врач вежливо поклонился.

Аларик кивнул в знак приветствия.

— Как пациенты, лекарь Лойд? — спросил он старика.

Лекарь Лойд слабо улыбнулся на его вопрос. — Все были вовремя прооперированы, господин. Ещё немного времени, и они должны полностью восстановиться и вернуться к нормальной жизни.

Аларик с облегчением услышал это. — Это хорошо. Могу я навестить их? Я бы хотел поговорить с ними.

Пожилой врач без колебаний кивнул.

— Безусловно. Я провожу вас внутрь.

Аларик покачал головой и сказал:

— Нет необходимости вас беспокоить, лекарь Лойд. Я могу пройти сам.

Пожилой врач заколебался. — Это будет нормально?

Аларик успокоил старика.

— Хорошо, но если вам что-нибудь понадобится, не стесняйтесь позвать меня, — напомнил ему лекарь Лойд.

— Конечно.

Получив сигнал от врача, Аларик вошёл в здание, где за пациентами велось наблюдение.

Сначала он навестил Рыцарей-Новичков. Они были потрясены его присутствием. Они не ожидали, что он приедет навестить их и проверить их состояние. Это заставило их почувствовать, что они выбрали правильного господина, за которым стоит следовать.

Аларик знал важность построения доверия между подчинёнными. Это была лишь маленькая любезность с его стороны, но это сделало бы тех воинов более преданными ему.

В этом мире, где каждый сам за себя, кто бы не захотел следовать за заботливым господином?

Вскоре он направился в последнюю комнату, где находились Генри и Олдрин.

— Господин?

— Господин Аларик!

Оба Рыцаря вздрогнули, увидев, как он входит в комнату.

— Вольно, вы двое. Я пришёл сюда, чтобы проверить ваше состояние, — улыбнулся им Аларик.


Глава 38
Поговорив с ними немного, Аларик достал что-то из кармана. Это был кристалл души зверя вождя гоблинов.

Увидев, что он достаёт этот кристалл, двое Рыцарей удивились.

Аларик взглянул на старого Рыцаря и сказал:

— Сэр Генри, я заметил, что вы уже довольно долго застряли на пике уровня Рыцаря.

Услышав это, Генри вздохнул. Он был рождён простолюдином, и его талант к тренировке маны обнаружили поздно, поэтому он не смог воспользоваться лучшими годами своей жизни. Благодаря невероятному упорству и тяжелой работе ему удалось стать Рыцарем и отточить своё мастерство владения мечом до впечатляющего уровня. Однако он не мог продвинуться дальше, поскольку уже исчерпал свой потенциал.

Это было его самым большим сожалением.

Пока старик сокрушался о своей судьбе, Аларик продолжил:

— Учитывая ваш потенциал, возможно, потребуется ещё несколько лет, прежде чем вы сможете совершить прорыв. Это может помочь вам прорваться раньше времени. — Аларик протянул ему кристалл души зверя.

Генри остолбенел. Он не решался взять кристалл, но Аларик схватил его руку и положил кристалл на ладонь.

— Вы заслужили эту награду, сэр Генри. Вы один из самых долгослужащих Рыцарей в доме. Как наследник Дома Сильверсворд, мне лишь подобает вознаграждать наших верных вассалов. Пожалуйста, примите её. — Аларик улыбнулся ему.

— …н-но это слишком ценно, милорд, — старик не мог поверить в это.

Кристалл души зверя монстра смертельного уровня был дорогим, и это особенно относилось к кристаллу души зверя вождя гоблинов.

Обычный кристалл души зверя можно было продать за 500 золотых монет до 2000 золотых монет в зависимости от качества. С другой стороны, кристалл души зверя вождя гоблинов стоил больше 2000 золотых монет. В конце концов, то существо было близко к тому, чтобы стать уровня бедствия.

Генри знал об этом и, по его оценкам, этот кристалл стоил около 3000 золотых монет!

Аларик устремил на него суровый взгляд. — Если вы вернёте его мне, я его выброшу.

Старый Рыцарь был потрясён.

— В таком случае я использую его с пользой. Благодарю вас за такую драгоценную награду, милорд. Я никогда не забуду этого. — Генри опустил голову, крепко сжимая кристалл.

Аларик улыбнулся и кивнул. — Вы её заслужили.

Затем он перевёл взгляд на Олдрина. — Я знаю, о чём ты думаешь, Олдрин. Возможно, ты служишь дому не так долго, но я видел твою преданность. Когда придёт время, я тоже дам тебе возможность для продвижения. А пока тебе следует продолжать тренировку маны.

(Олдрин был для него как старший брат, поэтому он не стал утруждать себя использованием почтительных обращений. Аларик говорил с ним официально только перед другими воинами.)

Олдрин был тронут его словами.

— Да, милорд! Я приложу все усилия! Я не подведу вас! — провозгласил он с непоколебимой уверенностью.

Среди воинов в доме у него был самый высокий потенциал. Некоторые даже считали, что у него есть шанс стать Трансцендентным Рыцарем и оставить своё имя в Астанийском рейтинге драконов.

Все возлагали на него большие надежды, и это оказывало на его плечи сильное давление.

Аларик ненадолго поболтал с ними, после чего попрощался.

Похоже, в доме скоро появится ещё один Элитный Рыцарь.

Подумал Аларик, выходя из лазарета.

Дом становится сильнее, но есть кое-что, что мне ещё нужно уладить.

В его сознании возникло доброе лицо. Это было лицо его дяди, Чарльза Сильверсворда.

В прошлой жизни его дядя использовал яд, чтобы убить его отца.

Аларик не знал точной даты, но примерно догадывался, когда его дядя начнёт свои интриги.

На этот раз я не позволю тебе навредить моей семье!

В его глазах мелькнула пугающая искорка. Если бы рядом был Рыцарь, он почувствовал бы исходящее от него желание убивать.

Топ. Топ. Топ.

Аларик услышал серию шагов в коридоре и тут же скрыл свою ярость.

Служанка в коридоре вздрогнула, увидев его. — Милорд!

Аларик кивнул с безразличным выражением лица. Он попытался улыбнуться ей, но его лицо застыло.

— Не обращайте на меня внимания, — пробормотал он, проходя мимо служанки.

Он сегодня почему-то выглядит страшно.

Подумала служанка, кланяясь ему.

Тем временем Аларик не подозревал о её мыслях.

Он направился прямо в свою комнату, чтобы записать свои планы о том, как разобраться с дядей.

*

*

*

С неба падали снежинки, возвещая о приходе зимы.

Было 30 ноября, и Аларик готовился к своей поездке в Райваад, город рядом с Вейлом.

Глядя на своё отражение в зеркале, Аларик с удовлетворением кивнул сам себе.

— Неплохо, — похвалил он одежду, сшитую для него на заказ.

Портной, полный мужчина средних лет в очках, усмехнулся, услышав его слова. — Я рад, что она вам нравится, милорд.

— Елена, выдай ему награду, — распорядился Аларик, глядя на отражение Елены в зеркале.

Девушка кивнула в знак подтверждения его указания. Затем она достала небольшой мешочек, который они приготовили заранее, и вручила его полному портному средних лет.

Полный портной расплылся в улыбку, почувствовав вес небольшого мешочка. — Благодарю за награду, милорд. Если вам потребуется ещё одежда на заказ, пожалуйста, пришлите кого-нибудь известить меня, и я сделаю её для вас в любое время!

— Мм, — Аларик взмахнул рукой, давая ему знак уходить.

Когда портной увидел свой намёк, он поклонился и тактично покинул комнату с небольшим мешочком монет в руке.

После того как он ушёл, лицо Аларика расслабилось.

— Вы выглядите прекрасно, милорд, — заметила Елена, глядя на его профиль.

Аларик рассмеялся. — Правда?

Елена невинно кивнула.

Аларик повернулся к ней и заключил в объятия. — Как насчёт того, чтобы на этот раз ты поехала со мной? Поездка будет скучной без тебя.

Елена покраснела от его внезапной атаки, и его слова чуть не растрогали её до слёз, так что она не могла ответить некоторое время.


Глава 39
— Ты снова дразнишь меня, господин, — надула губки Елена.

— Я говорю правду.

— Хм!

Они ещё немного пообменивались шутливыми подколами, прежде чем спустились в главный зал.

Как только они прибыли в главный зал, то увидели Лукаса и Марию, беседующих с Уорриком, который возглавит свиту.

Почувствовав их прибытие, Лукас повернул голову и кивнул Аларику.

— Ты хорошо выглядишь. Эта одежда тебе к лицу, — барон показал редкую улыбку.

— Благодарю, господин. Я заказал её недавно, готовясь к этой поездке, — с лёгким смешком ответил Аларик.

Тем временем Мария подошла к нему и поправила воротник. — Будь осторожен, сынок. Всегда носи тёплую одежду и не забывай держаться поближе к огню ночью, чтобы не замёрзнуть.

Услышав её мягкое напоминание, Аларик улыбнулся и кивнул головой. — Да, госпожа.

— Ах, кстати, я планирую взять с собой Елену в эту поездку.

Лукас приподнял бровь при его словах, но ничего не сказал. Он лишь смотрел на свою жену, словно говоря ей принять решение.

Мария поняла его взгляд и глубоко задумалась.

Поездка в Райвад была ежегодным мероприятием, и их главной целью было навестить давнего друга и союзника, Дом Паксли. Однако в этом году визит был особенным.

Совсем недавно они получили письмо от Дома Паксли, в котором говорилось, что их старшая дочь хочет познакомиться с Алариком, поэтому они попросили о его присутствии в этом ежегодном визите.

Из их сообщения было очевидно, что они заинтересованы в помолвке её с Алариком.

Мария беспокоилась, что присутствие Елены может поставить в неловкое положение старшую дочь Дома Паксли.

Аларик уже взрослый. Я верю, он знает, что делать.

Подумав, Мария уступила. — Хорошо, но ты должен быть тактичен и учитывать чувства другой стороны.

Аларик понимал, о чём она, поэтому кивнул головой, показывая, что понял её слова. — Да, госпожа.

— Хорошо. Надеюсь, ваша поездка будет гладкой и приятной.

— Благодарю за ваши пожелания, госпожа.

— Ладно. Вам следует отправляться, пока солнце ещё высоко, — спокойным голосом предложил Лукас.

— Да, господин.

Попрощавшись с родителями, Аларик вышел из особняка и вошёл в карету с Еленой.

Уоррик вскочил на своего коня и скомандовал свите. — Вперёд!

Лукас и Мария стояли у особняка и наблюдали за их отъездом.

— Всё будет хорошо? — Барон спросил, бросая взгляд на свою жену.

Мария покачала головой. — Не знаю. Я просто надеюсь, что наш сын не ранит старшую дочь Дома Паксли, — в её голосе слышалась тень неуверенности.

* * *

Район Уортхэнд, Райвад.

Внутри огромного особняка в поместье, окружённом высокими земляными стенами, молодая леди в зимнем платье была занята, приводя себя в порядок перед зеркалом в своей комнате.

У неё были длинные пепельно-русые волосы и пара лазурных глаз. Её утончённые черты лица казались высеченными с величайшей тщательностью, безупречные и прекрасные.

— Вы выглядите потрясающе, госпожа! Лорд Аларик определённо в вас влюбится! — воскликнула юная служанка, которая расчёсывала её волосы.

Светловолосая молодая леди показала сдержанную улыбку при её словах.

Увидев её улыбающееся лицо, служанка не удержалась от вопроса. — Госпожа, что вам нравится в лорде Аларике?

Она была уверена, что её молодая госпожа раньше не видела Аларика, так как же она внезапно в него влюбилась?

Молодая леди ненадолго замолчала, вскоре её взгляд затуманился, словно она вспоминала далёкое прошлое.

— Я видела его однажды, очень давно, когда мы были ещё детьми. Ему было, наверное, двенадцать лет в то время. У него было милое лицо, и он был довольно высок для своего возраста. Но дело не в этом…

— А что же тогда? — Служанка с нетерпением спросила, любопытствуя узнать, что случилось дальше.

Молодая леди улыбнулась. — И тогда он появился…

— А что случилось потом? — служанка сгорала от любопытства.

Молодая леди улыбнулась. — Прежде чем тот развратный мальчишка смог коснуться меня, появился Аларик и ударил его по лицу. Затем он посмотрел на меня и сказал…

— С тобой всё в порядке?

На этом моменте лицо молодой леди покраснело, как помидор.

— О боже! Я бы хотела быть там и видеть это! — с вздохом заметила служанка.

Пока они беседовали, они внезапно услышали серию стуков в дверь.

Тук! Тук! Тук!

Молодая леди сделала знак «тише» служанке, прежде чем сказать. — Войдите!

Как только слова слетели с её губ, дверь была открыта женщиной средних лет с густым макияжем.

— Госпожа! — Взгляд страха мелькнул в глазах служанки в тот момент, когда женщина вошла в комнату.

Женщина средних лет проигнорировала служанку. Она смотрела на молодую леди с приподнятой бровью.

— Хёрши, как твои приготовления к визиту лорда Аларика?

Молодая леди по имени Хёрши внутренне нервничала. Она старалась выглядеть собранно, когда отвечала. — Все приготовления готовы, госпожа.

— М-м, — промычала женщина средних лет.

Она затем скрестила руки и пробормотала.

— Убедись, что завтра ничто не пойдёт не так.

Хёрши кивнула. — Я понимаю, госпожа. Я сделаю всё возможное, чтобы лорд Аларик хорошо провёл время.

Женщина средних лет усмехнулась. — Хорошо.

Даже не потрудившись попрощаться, она развернулась и ушла.

Как только дверь закрылась, служанка с облегчением вздохнула.

Она наконец ушла. Это было страшно…

Хёрши встала и подошла к прикроватному столику. На столе стояла ваза с цветами и портрет женщины, которая, казалось, была в возрасте около тридцати лет.

Хёрши взяла портрет. В её глазах было заметно выражение тоски.

Мама, я скучаю по тебе…


Глава 40
Поздним вечером свита Аларика разбила лагерь у западной границы Вейла.

Толстые слои снега уже покрыли землю, отчего температура упала ещё ниже.

Аларик накинул на плечи Елены толстое шерстяное одеяло, чтобы согреть её.

Девушка подтянула одеяло и укрылась с головы до ног.

Тепло.

— Теперь лучше? — ласковый голос Аларика донёсся до её ушей.

Она уставилась на него и увидела, что он смотрит на неё с лёгкой улыбкой.

— М-м, — промычала она в ответ.

Аларик сел рядом с ней и сказал: — Елена, эта поездка в Райвад не такая, как обычно. — Его голос внезапно стал серьёзным.

Елена обхватила ноги руками, глядя на мерцающее пламя костра.

— Я знаю… — ответила она с мрачным выражением лица.

Услышав это, Аларик опешил.

Мать ей рассказала?

После этого короткого обмена репликами наступило мгновение молчания.

Тишину прервала Елена.

— Я уже знаю, что однажды ты женишься на другой женщине. Я всего лишь служанка, поэтому у меня нет права расстраиваться, но… больно, господин. — Слёзы затуманили её глаза, пока она говорила.

Аларик открыл рот, пытаясь подобрать слова, чтобы утешить её, но в голове у него была пустота.

В конце концов, всё, что он смог сказать, это: — Прости меня, Елена.

Вид её слёз разрывал ему сердце, но он ничего не мог с этим поделать. Если бы он отвергал все брачные предложения, многие были бы оскорблены. Возможно, он и не силён в политике, но он отдавал себе отчёт, что это доставит Дому Сильверсворд множество проблем, если бы такое случилось.

Елена вытерла слёзы и улыбнулась ему. — Это не твоя вина, господин. Это я просто веду себя эгоистично. Прости, если я доставила тебе неудобства.

Аларик нежно взял её за плечо и притянул к себе в объятия.

— Ты не эгоистична, Елена. Я понимаю твоё разочарование и не виню тебя за это. — Сказал он, гладя её по затылку.

— Спасибо за твоё понимание, господин. — Елена уткнулась лицом в его грудь.

Вскоре Аларик услышал её размеренное дыхание.

Он посмотрел на её спящее лицо и улыбнулся. — Спокойной ночи, Няня.

* * *

На следующий день Елену разбудила ухабистая дорога.

Когда она открыла глаза, первое, что она увидела, был знакомый интерьер кареты.

Повернув голову, она поняла, что спала на коленях у Аларика.

— Как поспала? — Аларик улыбнулся ей.

Его красивое лицо ослепило её, отчего она на мгновение застыла.

— А-а… Хорошо, — ответила она, торопливо поднимаясь.

— Рад это слышать. — Аларик тихо рассмеялся.

— Посмотри наружу. Мы почти на месте. — Он указал на вид за окном.

Елена последовала его взгляду. Её глаза привлекли прекрасный пейзаж и высокие земляные стены, окружавшие Райвад.

— Как красиво, — пробормотала она.

Да, но не так прекрасно, как ты…

Улыбка Аларика стала шире, когда он увидел её милый профиль.

Уррр.

Взгляд Елены остекленел, когда она услышала, как урчит её собственный живот. Она не посмела взглянуть на Аларика от смущения.

Видя, что её щёки покраснели, Аларик внутренне рассмеялся.

Затем он достал мясные шашлычки, которые приготовил для неё. — Держи. Я приберёг их для тебя.

Елена застенчиво отвернулась и посмотрела на шашлычки в его руке. — Вам тоже стоит взять себе, господин.

— Я уже поел. Это для тебя, — ответил Аларик.

— Хорошо. — Елена взяла мясные шашлычки и откусила маленький кусочек от самого большого куска мяса.

Её глаза загорелись, как только она распробовала знакомый вкус.

— Это крольчатина?

Аларик кивнул, тихонько посмеиваясь. — Я знал, что ты узнаешь его. Я знаю, что это твоё любимое мясо.

— М-м.

Они болтали, пока не прибыли ко входу в Райвад, где их встречал представитель Дома Паксли.

Аларик вышел из своей кареты и посмотрел на прекрасную молодую леди, одетую в зимнее платье.

Хёрши…

Хёрши Паксли была тем, кому он был должен огромный долг в своей прошлой жизни. Она была его невестой, и именно благодаря ей Дом Сильверсворд не рухнул после того, как его дядя разграбил финансы семьи.

Чувство вины нахлынуло на него, когда он смотрел на её лицо.
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В своей прошлой жизни он стал безразличным к миру после смерти его родителей и Елены. Он даже пренебрегал Хёрши, на которой должен был жениться, но она ни разу не пожаловалась ему. Она оставалась рядом с ним и даже ждала его, когда он был вынужден пойти в солдаты.

Он всё ещё помнил слова, которые она сказала перед тем, как он ушёл, чтобы присоединиться к армии кронпринца.

— Я буду ждать тебя здесь. Если ты умрёшь на поле боя, то я убью себя, чтобы воссоединиться с тобой…

Когда он вспомнил слова, произнесённые ею в тот день, его глаза подёрнулись влагой.

Он отвернулся и сделал вид, что стирает какую-то грязь.

— Добро пожаловать в Райвад, лорд Аларик. Рада видеть вас в добром здравии! — Хёрши улыбнулась и сделала реверанс.

Воины позади неё отдали честь.

Аларик подавил эмоцию, готовую вырваться из его груди.

Он поклонился Хёрши и ответил мягким тоном: — Благодарю вас за то, что нашли время встретить нас в такую отвратительную погоду, миледи. Я глубоко польщён.

Хёрши прикрыла рот, тихо смеясь. — Это всего лишь долг — принять нашего гостя и давнего друга.

Они обменялись ещё парой любезностей, прежде чем отправиться в поместье Дома Паксли.

Тем временем Елена пристально наблюдала за Хёрши, которая теперь сидела внутри их кареты.

По тому, как она разговаривала с Алариком и той переполняющей эмоцией в её глазах, когда она смотрела на него, Елена могла сказать, что эта аристократка питает некоторые чувства к её господину.

Она ревновала, но сдерживала себя.

Успокойся, Елена. Ты уже всё обдумала.

Она внутренне подбодрила себя.


Глава 41
Хёрши была прекрасной собеседницей. Ей удавалось поддерживать беседу без намёка на неловкость.

— Она всё та же… — подумал Аларик, глядя на её безупречное лицо.

Спустя ещё час они наконец прибыли к главному особняку Дома Паксли.

Перед особняком их встретил глава дома, барон Натан Паксли, слегка полноватый мужчина средних лет с редеющими седыми волосами.

Рядом с бароном стояла женщина средних лет с густым макияжем, Вивиан Харрисон. Она была хозяйкой дома и мачехой Хёрши.

— Благодарю за тёплый приём, лорд Натан и леди Вивиан, — Аларик слегка склонил голову в знак уважения.

Натан Паксли раскатисто рассмеялся в ответ на его слова. — Я рад, что вы приняли наше приглашение, несмотря на суровую погоду.

Вивиан тоже что-то сказала ему, и Аларик ответил соответственно.

После обмена приветствиями они проводили Аларика внутрь особняка.

Уоррик и Елена следовали в полушаге позади.

— Я слышал, что вы победили лучшего Рыцаря Вейла в неофициальном поединке. Если бы я не был занят некоторыми делами, я бы присоединился к празднеству и увидел ваше выступление, — Натан вздохнул, выражая сожаление.

Аларик покачал головой и отмахнулся, отвечая. — Мне просто повезло. Будь это настоящее сражение, поражение было бы моим. Мне ещё столькому предстоит поучиться у старших Рыцарей.

— Ха-ха-ха! Вы слишком скромны. Как насчёт того, чтобы пройти со мной на тренировочные площадки, прежде чем мы начнём наше обсуждение? — неожиданно предложил Натан, его намерения были ясны.

Его слова вызвали интерес у Хёрши и Вивиан. Первая хотела увидеть изящество Аларика в бою, в то время как последняя была любопытна насчёт силы молодого Рыцаря.

Аларик был удивлён его предложением, но и сам хотел узнать разницу между Рыцарями двух домов. — Если так желает хозяин, то я с радостью соглашусь.

Услышав это, Натан осклабился. — Отлично!

Он повёл Аларика на тренировочную площадку, расположенную позади главного особняка.

Ещё не добравшись до тренировочных площадок, Аларик уже мог слышать звуки напряжённых тренировок.

По их прибытии воины прекратили то, что делали.

— Мой господин!

— Моя госпожа!

Рыцари и остальные воины приветствовали их.

Аларик осмотрел их одного за другим, и один Рыцарь особенно привлёк его внимание. Это было потому, что она была единственной женщиной в толпе. Однако её присутствие было ничуть не слабее по сравнению с мужчинами-Рыцарями.

Женщина-Рыцарь? Это редкость. Я не знал, что у Дома Паксли есть такая.

Он подумал про себя.

Четыре Элитных Рыцаря и одиннадцать Рыцарей. Возможно, есть и другие, кого здесь нет.

Он был впечатлён их сильной военной мощью. Если бы дело было раньше, Дом Паксли определённо был сильнее их, но теперь всё иначе.

Благодаря папоротникам «Драконий Хвост», которые они нашли в Ущелье Красной Жабы, Дому Сильверсворд удалось усилить мощь своих людей. Если дать немного времени, они определённо превзойдут военную силу Дома Паксли.

— Что вы думаете о них, лорд Аларик? — Натан улыбнулся, увидев перемену в его выражении лица.

— Это могущественные воины. Я чувствую их сильное присутствие даже отсюда, где стою, — заметил Аларик со спокойным видом.

— Ха-ха-ха! — Натан выглядел довольным его словами. — Почему бы вам не сразиться с ними немного? Может быть, они смогут чему-то научиться у вас.

Услышав новость о потрясающем выступлении Аларика во время неофициального поединка в поместье Дома Сильверсворд, он горел желанием увидеть его искусство владения мечом.

Теперь, когда у него была возможность увидеть его способности, как он мог упустить этот шанс?

Уоррик, стоящий позади Аларика, нахмурился, услышав это. У него уже было дурное предчувствие, когда Натан упомянул о визите на тренировочные площадки.

Он приблизился к Аларику и пробормотал. — Мой господин.

Аларик повернул голову и увидел суровый взгляд Уоррика.

— Всё в порядке, сэр Уоррик. Это всего лишь дружеская спарринг. Нет причин для тревоги.

Аларик похлопал мужчину по руке.

Уоррик пристально посмотрел на него и кивнул после мгновения молчания.

Затем он посмотрел на Натана и сложил руки в приветствии.

— Прошу прощения за задержку, лорд Натан.

— Ха-ха! Всё в порядке.

Натан не был оскорблён. Он понимал, о чём беспокоился ветеран-воин.

— Теперь, когда всё ясно, давайте начнём.

Сказав это, Натан подозвал своих Рыцарей, давая им знак приблизиться.

Натан выбрал четырёх лучших Рыцарей и представил их перед Алариком. — С кем из них вы хотели бы спарринговать?

Аларик бросил взгляд на четверых, кого он выбрал. Их присутствие было сильнейшим среди одиннадцати присутствующих Рыцарей.

Как и ожидалось, она одна из лучших здесь.

Аларик подумал, глядя на женщину-Рыцаря.

Когда женщина-Рыцарь почувствовала его взгляд, она прищурилась.

Она вышла вперёд и сложила руки в приветствии, говоря. — Позвольте мне сразиться с вами, мой господин.

Её голос был полон сильной уверенности.

Натан был слегка удивлён, что она проявила инициативу, но он не выразил никакого неодобрения.

Хм… Кассандра — наш второй по силе Рыцарь. Не должно быть проблем позволить ей сразиться с Алариком.

Подумав, он одобрительно кивнул ей.

— Хорошо, — Аларик ответил без колебаний.

Воины Дома Паксли странно улыбнулись, когда он принял вызов.

Аларик тоже почувствовал странную атмосферу, но ему было всё равно, потому что его внимание сейчас было приковано к голубому экрану.

Миссия: Мощь Дома Сильверсворд II

Сложность: Легко

Мощь Дома Сильверсворд ставится под сомнение. Покажите им, что случится с теми, кто сомневается в вашей силе!

Награды: 150 Очков Боя, 30 ОП, Случайная Карта Улучшения Черты x1

Штраф за провал: - 300 Очков Боя

Аларик был в восторге, но не показал этого на своём лице. Миссии приходят редко, но дают щедрые награды.

Тут даже есть Случайная Карта Улучшения Черты.

Он получал эту карту однажды, и она улучшила его верховую езду.

Аларик закрыл голубой экран и сосредоточил своё внимание на Кассандре.

Прости, но мне придётся закончить это быстро.


Глава 42
Взгляд Натана перебегал от Аларика к Кассандре.

Просто глядя им в глаза, он уже ощущал нарастающее напряжение.

Будучи тем, кто должен был судить эту спарринг, он чувствовал возбуждение.

В этот момент Кассандра извлекла своё оружие. Это был короткий меч, идеально подходящий для человека её роста.

Кассандра была довольно высока для женщины — 1,75 метра, но против её противников, в основном мужчин с крупным телосложением, она всё же была в невыгодном положении. Чтобы сократить разрыв в физической силе, она тренировалась в использовании короткого меча, поскольку его было легче всего освоить. Он был лёгким и быстрым по сравнению с другим оружием.

— Доставай свой меч, — пробормотала она, уставившись на Аларика ледяным пронзительным взглядом.

Это хороший шанс использовать мой улучшенный меч против настоящего противника.

Аларик извлек Необычный стальной меч и скорректировал стойку.

Увидев это, Кассандра нахмурилась. — Я слышала, что ты сражаешься двумя мечами. Почему ты используешь только один? Ты что, насмехаешься надо мной?!

В её голосе явственно звучала злость.

Она чувствовала, что Аларик смотрит на неё свысока.

Аларик покачал головой. — Ты слишком много думаешь.

Будь то один меч или два, Аларик мог владеть ими в совершенстве благодаря своей черте Владения Мечом Ранга SSS.

Он не стал утруждать себя объяснениями. Он хотел показать ей, что он разносторонний мечник.

Глядя на его безучастное лицо, Кассандра пришла в ярость. Она сделала первый ход, бросившись на него одним прыжком. И затем одним плавным движением взмахнула мечом.

Свист!

Глаза Аларика были спокойны, как гладь озера. Он оставался невозмутимым перед лицом её быстрых движений.

Когда её меч был готов обрушиться на него, Аларик взмахнул своим мечом.

Лязг!

Что?!

В мгновение, когда их мечи скрестились, Кассандра почувствовала, будто ударилась о непробиваемую стену.

Аларик был твёрд и непоколебим!

Кассандра сделала несколько шагов назад, прежде чем смогла стабилизировать свою позицию.

Она осознала, что он гораздо сильнее, чем выглядит.

Я недооценила его. Подумать только, он уже настолько силён, когда использует против меня всего один меч. Что же произойдёт, если он использует два?

Одна лишь мысль об этом заставила её почувствовать, что она всё ещё уступает ему.

Однако в её глазах вспыхнула решимость.

Я ещё не закончила!

Кассандра ринулась на него зигзагообразным движением.

Она планировала использовать против него свою специализацию — скорость.

Этот приём ни разу её не подводил.

Аларик удивлённо приподнял брови.

Неплохо. Она даже быстрее Олдрина, но этого недостаточно, чтобы победить меня.

Глаза Аларика следили за каждым её движением.

Во время недавних тренировок он наконец обнаружил предназначение своей черты «Шестое Чувство». Это была уникальная черта, усиливавшая его восприятие, что играло важную, ключевую роль в бою.

Как только Кассандра взмахнула мечом, Аларик выглядел так, будто уже вычислил его траекторию. Он сделал быстрый шаг вперёд и нанёс рубящий удар.

Свист!

Лязг!

Их мечи столкнулись, создав искры, разлетевшиеся во все стороны.

Треск!

Именно тогда все услышали «треск», когда меч Кассандры разломился под действием мощи, стоявшей за атакой Аларика.

Остриё меча Аларика замерло перед глазами Кассандры, заставив гордую рыцарю горько улыбнуться. — Я проиграла.

Она шокированно взглянула на свой сломанный меч.

Он даже не использовал ману, но ему удалось сломать мой меч! Невероятно!

Аларик вложил меч в ножны и сложил руки в приветствии перед Кассандрой. — Это была хорошая схватка, — пробормотал он.

Все были ошеломлены тем, как закончился бой. Они знали о мастерстве Кассандры.

Будучи второй по силе рыцарем Дома Паксли, она уже создала о себе сильное впечатление.

Никто бы не подумал, что её удастся победить с такой лёгкостью. Даже профан вроде Натана мог увидеть огромную разницу в их боевой силе.

Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Череда хлопков разорвала тишину.

— Это была хорошая схватка, лорд Аларик! — Хёрши улыбнулась, приближаясь к нему. Она даже не пыталась скрыть своё восхищение им.

Аларик опустил взгляд, увидев её нескрываемое восхищение. — Благодарю за похвалу, миледи.

— Великолепно! Как и ожидалось от вас, лорд Аларик! Вы даже одолели нашу вторую по силе рыцарю! Ха-ха-ха! — Громкий смех Натана отозвался эхом на тренировочной площадке.

Аларик не знал, как ответить на его прямолинейные слова, поэтому лишь тихо рассмеялся.

Тем временем Елена чуть не подпрыгнула от возбуждения, увидев выступление Аларика.

Её глаза засияли. Затем она послала Аларику украдкой большой палец вверх, когда он посмотрел в её сторону.

С другой стороны, суроволицый Уоррик улыбнулся. Он чувствовал гордость, видя, как молодой лорд демонстрирует свою силу.

В этот момент все воины Дома Паксли больше не сомневались в Аларике.

Они думали, что слухи, которые они слышали о нём, были преувеличены. Теперь они поняли, что это были не просто беспочвенные слухи.

— Потрясающе! Как он достиг такого уровня владения мечом в своём возрасте?

— Если бы я не увидел это собственными глазами, я бы не поверил, что это правда.

— Кажется, мы становимся свидетелями рождения гения, который однажды впишет своё имя в Астанийскую Таблицу Лидеров Драконов!

Аларик неловко рассмеялся, услышав их слова. Затем он перевёл взгляд на Натана и сказал.

— Милорд, я хотел бы воспользоваться моментом отдыха, прежде чем мы начнём собрание.

Это была лишь отговорка. Правда заключалась в том, что он хотел провести больше времени с Хёрши.

Она была одним из его величайших сожалений в прошлой жизни.

Одна лишь мысль о том, как он с ней обращался, заставляла его чувствовать себя виноватым.

На этот раз я приму твои чувства, Хёрши.

— О боже! Как же я бестактен! — Натан шлёпнул себя по лбу.

— Хёрши, быстро проводи лорда Аларика и его спутников в гостевые покои, что мы приготовили для них, — проинструктировал он свою дочь.

— Да, милорд, — Хёрши кивнула головой в знак подтверждения его указаний.

— Мне очень жаль, лорд Аларик. Я обещаю, что приготовлю для вас пир сегодня вечером, чтобы загладить эту ошибку, — извиняющимся тоном сказал Натан.

— Вам не нужно извиняться, милорд. Это всего лишь пустяк.

— Благодарю за ваше понимание.

Спустя мгновение Хёрши привела их в гостевой дом, который находился всего в пятидесяти метрах от главного особняка.


Глава 43
— Так вот он какой, мужчина, от которого без ума моя госпожа. Он действительно красив и к тому же искусен в обращении с мечом, — подумала горничная Хёрши, Мэрис, разглядывая лицо Аларика.

Она чуть не влюбилась в Аларика, увидев его бой с Кассандрой.

— Мы на месте, господин. Не хотите ли осмотреть особняк? — спросила Хёрши, с надеждой глядя на Аларика.

Она и в прошлой жизни была такой. Даже когда я долго игнорировал её, она всегда смотрела на мной таким взглядом.

Аларик рассеянно кивнул.

Итак, они провели почти час, осматривая гостевой особняк.

Хёрши подробно рассказывала ему обо всём, от картин на стенах до мебели, и даже поведала, как был построен особняк.

Она без умолку говорила всю экскурсию, но Аларик ни разу не устал от её голоса.

Он внимательно слушал её и даже иногда делал комментарии.

По мере общения они постепенно стали чувствовать себя комфортнее друг с другом.

Теперь Аларик мог прямо смотреть ей в глаза, а Хёрши уже могла шутить с ним.

Елена видела всё происходящее, и её переполняли смешанные чувства. Она была рада, что её господин встретил элегантную и добрую девушку, но ей также было завидно их растущей близости.

Она укрепила своё сердце и постоянно повторяла себе, что всё будет хорошо.

После экскурсии Хёрши предложила приготовить для него чай, на что Аларик без колебаний согласился.

— Я вернусь через минуту, господин, — извинилась Хёрши, прежде чем развернуться и уйти за необходимыми для чайной церемонии предметами.

Как только она вышла, Аларик сел и открыл голубой экран.

Миссия выполнена!

Вы получили 150 Очков Боя, 30 ОП, Случайную Карту Улучшения Черт x1!

[Хотите использовать Случайную Карту Улучшения Черт?]

[Да] [Нет]

Аларик нажал [Да].

[Поздравляем! Ваша черта Ближний Бой (D) улучшена до Ближний Бой (C)!]

В его разуме возник новый набор воспоминаний. Он не растерялся от внезапного наплыва чужих воспоминаний, потому что уже сталкивался с этим прежде.

Новые методы рукопашного боя внедрились в его сознание. Это было уникальное ощущение, словно что-то встроилось в его тело.

На этот раз Ближний Бой, неплохо. Это улучшит мои боевые способности.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОП: 325/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Выслеживание (F), Шестое Чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 34+

Ловкость: 43+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 13+

Очки Боя: 2300

Очки Характеристик: 23

(Требования для следующего повышения: 500 ОП, 100 по всем характеристикам и 5000 Очков Боя)

Он уже накопил 22 очка характеристик, но решил пока приберечь их. Может наступить время, когда ему потребуется повысить конкретную характеристику, как это случилось во время их столкновения с вождём гоблинов.

Если бы не те дополнительные очки в ловкости тогда, он бы не продержался долго против того монстра.

Проверив свой прогресс, Аларик закрыл голубой экран.

Спустя несколько минут прибыли Хёрши и её горничная.

Последняя везла тележку с чайным сервизом.

— Благодарю за ожидание, господин, — улыбнулась ему Хёрши. Затем она бросила на свою горничную взгляд, означавший: «Я сама всё сделаю».

Мэрис поняла её намёк и отступила на шаг, опустив голову.

Её госпожа была искусна в чайной церемонии, так что она не волновалась, что та ошибётся.

— Теперь я приготовлю вам чай, господин, — проинформировала Аларика Хёрши, прежде чем начать готовить чай.

Руки молодой женщины двигались элегантно, и казалось, будто она исполняет танец.

Её движения были хорошо отточены, словно врезались в самые кости.

Елена, наблюдавшая за этим, была восхищена её безупречным исполнением.

Я хочу этому научиться!

Вот о чём она думала, глядя на непревзойдённую грацию Хёрши в приготовлении чая.

Спустя мгновение свежезаваренный чай был подан Аларику. — Ваш чай, господин. Надеюсь, вам понравится.

Аларик с улыбкой кивнул. — Благодарю.

Он поднял чашку и вдохнул уникальный аромат чая.

Хёрши немного занервничала, наблюдая за ним.

Понравится ли ему?

Пока она с тревогой наблюдала за ним, Аларик поднёс чашку к губам и сделал небольшой глоток.

Этот знакомый вкус…

Его взгляд помутнел, когда знакомый вкус наполнил его рот.

— Вкусно, — заметил Аларик, пытаясь сгладить свои эмоции.

Глаза Хёрши заблестели, услышав его слова. — Я рада, что вам понравилось, господин.

Она не могла сдержать сияющую улыбку.

Тем временем в сознании Аларика мелькнули образы Хёрши, готовящей ему чай в прошлой жизни. Её нежная улыбка, её мягкий взгляд и её безоговорочная любовь…

— Прости… — пробормотал он, опустив голову.

— Хм? Вы что-то сказали, господин? — удивлённо уставилась на него Хёрши, гадая, не ошиблась ли она.

Неужели он только что извинился передо мной? Может, я ослышалась.

Аларик на мгновение замолчал, глядя на чай внутри чашки.

— Ничего, — покачал он головой.

— Чай напомнил мне одно далёкое воспоминание, — добавил он.

— Понятно, — Хёрши было любопытно, но она почувствовала, что это не то, о чём стоит расспрашивать.

— Почему бы вам не присоединиться ко мне, госпожа? Давайте поговорим о других делах, пока пьём чай, — Аларик сменил тему.

Хёрши улыбнулась и кивнула в ответ на предложение. — Хорошо. О чём бы вы хотели поговорить, господин?

— Я слышал, что…

Двое погрузились в задушевную беседу, наслаждаясь чаем.

Время прошло незаметно.

Пришёл слуга, чтобы сообщить им, что скоро ужин.

— Мне было очень приятно беседовать с вами, господин. Давайте поговорим ещё раз в другой раз. Не стоит заставлять других ждать, — неохотно поднялась Хёрши.

Аларик согласился с кивком.
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В столовой только Аларику разрешили войти, поэтому он попросил Уоррика охранять Елену.

— Простите за ваших спутников, господин. Госпожа Вивиан не любит, когда слуги обедают с нами. Надеюсь, вы понимаете, — извиняющимся тоном пробормотала Хёрши.

Аларик не разозлился, поскольку уже знал, что некоторые аристократы могут быть очень щепетильны в вопросах статуса и обычаев.

— Всё в порядке, — спокойно ответил он.

Хёрши почувствовала облегчение.

Она заметила, что Аларик был очень внимателен к своей служанке. Она даже чувствовала, что между ними существует какая-то смутная связь.

— Столовая вот здесь, господин. Ещё один поворот, и мы будем на месте.

В следующий момент они наконец прибыли в столовую. Натан, Вивиан и двое мужчин лет двадцати уже сидели там на своих местах.

— Лорд Аларик, идите сюда. Мы оставили это место для вас, — подозвала Вивиан, указывая на стул рядом с бароном Натаном.

Аларик кивнул ей. — Благодарю вас, госпожа.

Улыбка Вивиан стала шире. Затем она перевела взгляд на Хёрши и послала ей многозначительный взгляд.

Хёрши сделала вид, что не заметила этого, и села справа от Аларика.

Когда они заняли свои места, Натан хлопнул в ладоши и подал знак слугам.

Натан посмотрел на Аларика и сказал: — Я не знаю, какая еда вам нравится, поэтому я велел слугам приготовить всевозможные блюда для вас. Надеюсь, они придутся вам по вкусу.

— Мне подойдёт всё, господин, — ответил Аларик с лёгкой улыбкой.

— Это хорошо.

— Кстати, я бы хотел познакомить вас с моими сыновьями. Это мой старший сын Тео, а это его младший брат Лиам, — представил Натан двух мужчин, сидящих слева от него.

Аларик сложил руки в приветственном жесте. — Меня зовут Аларик Сильверсворд. Рад познакомиться с вами.

У двух мужчин были разные реакции на его приветствие.

Старший, которому, казалось, было около двадцати лет, имел короткие светлые волосы и стройное телосложение. Он не выглядел довольным присутствием Аларика. Боковой взгляд и его высокомерный взгляд не ускользнули от внимания Аларика. — Тео, — представился он.

Тем временем младший брат по имени Лиам вежливо сложил руки в ответ.

— Рад встрече, лорд Аларик. Меня зовут Лиам.

В отличие от своего старшего брата, который выглядел как тренированный воин, Лиам был более субтильным.

Аларик уже был знаком с этими двумя, поскольку встречался с ними в прошлой жизни.

Тео мог казаться высокомерным на поверхности, но он очень заботился о своих братьях и сестрах.

С другой стороны, его младший брат, Лиам, был не чем иным, как азартным игроком, который также предавался плотским утехам и алкоголю.

Спустя несколько минут еда наконец была подана.

Верный своему обещанию, Натан действительно приготовил для него огромный пир. Всевозможные блюда, от морепродуктов до мяса монстров, были представлены на столе.

— Давайте есть!

Атмосфера в столовой была прохладной. Только Натан и Вивиан разговаривали с Алариком. К удивлению, Хёрши ничего не говорила, словно чего-то боялась.

Странная атмосфера заставила Аларика понять, что есть что-то, чего он не знал об этой семье.

Вдруг Вивиан упомянула нечто, что заставило всех на мгновение перестать есть.

— Лорд Аларик, что вы думаете о моей дочери, Хёрши? — улыбнулась Вивиан с выжидательным взглядом.

Сердце Хёрши ёкнуло при этих словах, и она не могла не украдкой взглянуть на молодого человека, сидящего рядом с ней.

Аларик вытер рот салфеткой, прежде чем ответить с лёгкой улыбкой. — Леди Хёрши — прекрасная и элегантная молодая женщина. Я очень впечатлён её умением готовить чай.

Он сделал паузу, переводя взгляд на Хёрши, и продолжил. — До моего приезда я слышал, что она также прекрасная художница. Я не видел, как она рисует, но я бы хотел, чтобы она нарисовала мой портрет.

Хёрши почувствовала, как её сердце запрыгало от радости, когда она услышала его слова, и его нежный взгляд был словно чары, пленившие её душу.

Когда она осознала, что смотрела на него слишком долго, она смутилась. Она быстро опустила голову, чтобы скрыть покрасневшее лицо.

— О? — глаза Вивиан загорелись. Она не ожидала, что всё пойдёт так гладко.

Она планировала обручить Хёрши с другим аристократом, если Аларик не проявит к ней интереса, но, судя по всему, ей больше не нужно было прилагать много усилий.

Ещё слишком рано обсуждать брак. Я просто надеюсь, что эта маленькая дрянька не сделает ничего глупого, чтобы спугнуть Аларика.

Пока она была погружена в свои мысли, один человек бросал на Аларика острый взгляд.

Он попытался скрыть это, но Аларик немедленно почувствовал его враждебность благодаря своей черте «Шестое чувство».

Лиам… почему он вдруг стал враждебен?

Аларик сделал вид, что не замечает враждебности другой стороны.

Лиам опустил голову, сжимая кулаки.

Как смеет этот ублюдок флиртовать с моей возлюбленной сестрой?! Она моя! Никто не может отнять её у меня!

Безумный взгляд мелькнул в его глазах.

Его тело задрожало, и он почувствовал внезапный зуд в руках.

Это… Почему именно сейчас?

Тело Лиама затряслось, и пот медленно скатился по его лицу.

Мне нужно быстро выбраться отсюда, пока я ещё в здравом уме!

Думая об этом, он резко встал и сказал: — Я наелся. Я откланиваюсь первым.

Затем он развернулся и поспешно ушёл.

— Почему этот парень так спешит? — пробормотал Натан с озадаченным видом. Он затем извиняюще улыбнулся Аларику. — Пожалуйста, простите дерзость моего сына.

— Всё в порядке. Вероятно, у него есть какие-то важные дела, — безразлично ответил Аларик.

Тео приподнял бровь, глядя на пустое место рядом с собой.

Неужели этот ублюдок… Чёрт! Я же говорил ему перестать принимать эти подозрительные лекарства!

Он знал о зависимости младшего брата от нелегальных наркотиков. Он уже предупреждал Лиама не принимать те пилюли, но, похоже, последний проигнорировал его предупреждения.
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После ужина Натан попросил Аларика следовать за ним в кабинет, чтобы обсудить будущее сотрудничество между Домом Сильверсворд и Домом Паксли.

Для этого обсуждения Аларик попросил у Натана разрешения привести ещё одного человека, на что тот после некоторого размышления согласился.

В следующий момент Аларик привёл с собой Харриса в кабинет Натана. Этот парень был лучшим талантом Дома Сильверсворд в сфере бизнеса.

Присутствие Харриса позволило Аларику почувствовать себя спокойнее.

Натан мельком взглянул на Харриса, прежде чем перевести взгляд на Аларика. — Тогда начнём с первого пункта повестки дня.

Темы их разговора в основном касались совместного бизнеса двух домов, а также будущих проектов, над которыми они будут работать.

Аларик был готов к этому моменту, но всё же забыл некоторые ключевые моменты. К счастью, Харрис был рядом, чтобы выручить его, поэтому обсуждение продвигалось гладко.

Почти три часа спустя Натан поднялся и удовлетворённо рассмеялся, протягивая руку. — За наши будущие совместные проекты!

Аларик пожал его руку. — За наши будущие совместные проекты!

— Кстати, вам стоит остаться здесь, в Райваде, на некоторое время. Я уже попросил Хёрши составить вам компанию в ближайшие дни, чтобы показать город.

Услышав это, Аларик кивнул. — Это было бы прекрасно! Я как раз планировал осмотреть живописные пейзажи Райвада. Если со мной будет госпожа Хёрши, это избавит меня от хлопот бесцельных путешествий, — он усмехнулся.

— Ха-ха-ха! Не беспокойтесь! Хёрши знает этот город как свои пять пальцев.

— Тогда я с нетерпением жду своего пребывания здесь в ближайшие дни.

Натан от души рассмеялся.

После небольшой беседы Аларик извинился и ушёл вместе с Харрисом.

— Это было утомительно. Я старался изо всех сил, но мне действительно не по силам такие вещи, — Аларик покачал головой с горькой улыбкой.

— Вы хорошо справились, милорд. Вам просто нужно больше опыта. После небольшой тренировки вы скоро сможете справляться самостоятельно, — с лёгкой усмешкой ответил Харрис.

Аларик покачал головой, ничего не говоря. Он знал свои пределы.

Они вернулись в гостевую резиденцию и разошлись по своим комнатам.

* * *

— Милорд, уже почти время для вашей прогулки с госпожой Хёрши!

Аларик проснулся от мягкого потягивания за руку.

Он протёр глаза и посмотрел на Елену, которая смотрела на него с раздражённым выражением лица.

— Который час? — спросил он, медленно поднимаясь с кровати.

Елена указала на настенные часы и ответила. — Уже почти семь утра, милорд. У вас всего тридцать минут до назначенной встречи с госпожой Хёрши! Боже! Вам нужно вставать сейчас!

Глядя на её надутые губы и раздосаное личико, Аларик рассмеялся от души. — Да, моя леди Няня.

Услышав это, Елена покраснела от смущения. Затем она схватила подушку и бросила её в него, но он ловко увернулся и выбежал из своей комнаты.

— Грр! — Елена смерила его убегающую фигуру взглядом.

За дверью его комнаты Уоррик удивился, увидев, как Аларик спешно убегает.

— Милорд?

Ветеран-элитный рыцарь заглянул в его комнату и увидел Елену, стоящую рядом с кроватью с раздражённым видом.

Она единственная служанка, которая посмела бы сделать что-то подобное с лордом Алариком...

Уоррик усмехнулся, покачивая головой.

После быстрого душа Аларик переоделся в свою новую одежду, сшитую на заказ. Затем он вышел из гостевой резиденции и обнаружил, что Хёрши уже ждёт его снаружи.

— Доброе утро, милорд. Как вы поспали? — Улыбка Хёрши делала её ещё прекраснее.

— Благодаря вашему гостеприимству, я хорошо отдохнул. Кстати, это платье вам очень идёт, миледи, — Аларик был очарован её красотой.

Хёрши было немного неловко от его комплимента. — Я не заслуживаю вашей похвалы, милорд.

В следующий момент Хёрши пригласила его в карету.

Как раз когда они собирались войти, позади них внезапно появилась фигура.

— Постойте!

Аларик остановился и поднял брови, глядя на человека, который их остановил.

Это был долговязый Лиам, одетый в стандартный костюм знати.

— Лиам? Почему ты здесь? — Хёрши выглядела удивлённой, увидев своего брата.

Лиам улыбнулся и медленно приблизился к ним. — Я слышал, вы двое собираетесь осмотреть весь город. Ничего, если я присоединюсь к вам?

— Это... — Хёрши замешкалась. Она хотела провести некоторое время наедине с Алариком, поэтому она не хотела, чтобы её сводный брат шёл с ними. Она также почувствовала, что Лиам в последние дни бросал на неё странные взгляды, что вызвало у неё инстинктивное подозрение.

Что же мне делать?

Прежде чем она успела ответить, сжатый голос Аларика донёсся до её ушей. — Прошу прощения, лорд Лиам, но я хотел бы побыть наедине с госпожой Хёрши. У меня есть некоторые вопросы, которые я хотел бы обсудить с ней наедине. Надеюсь, вы понимаете.

Улыбка на лице Лиама застыла, когда он услышал его слова.

Этот ублюдок!

— Какая жалость! Раз у вас есть важные дела для обсуждения с моей сестрой, тогда я не буду вам мешать. Прошу прощения, — Лиам развернулся и ушёл тяжёлой походкой.

Как посмел этот гребаный ублюдок унизить меня перед моей любимой младшей сестрой!

Просто жди, Аларик! Несчастные случаи случаются в дороге. Будь осторожен, а то споткнёшься!

Холодная улыбка застыла на лице Лиама.

Чувства Аларика подсказывали ему, что с этим парнем что-то не так, поэтому он без колебаний отверг его предложение.

— Прошу прощения, что отказал ему, не выслушав ваше мнение, миледи, — он с извиняющейся улыбкой посмотрел на Хёрши.

— Всё в порядке, — Хёрши улыбнулась, размахивая рукой.

Она затем сменила тему, когда они вошли в карету.

— Вы сказали ему, что хотите поговорить со мной наедине. Так о чём же вы хотите со мной обсудить?

Аларик был застигнут врасплох и на мгновение остолбенел.

— Ах... насчёт этого...
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Хёрши смотрела на него с ожиданием, гадая, что же он скажет.

Взглянув на её лицо, Аларик вдруг вспомнил кое-что и сказал: — Как я говорил прошлой ночью, я надеюсь, что ты сможешь написать мой портрет.

— О-о! Так это о том… — Хёрши было немного разочарована, но не показала этого на своём лице.

— Ничего страшного, если не захочешь. Я знаю, что ты занятая женщина. — Аларик не стал её затруднять.

— Это вовсе не проблема, милорд. — Хёрши покачала головой, размахивая рукой.

Она посмотрела на его красивое лицо и мягко улыбнулась.

— Кроме того, я уже начала писать ваш портрет.

Когда она встретила его у входа в Райвад, у неё уже было это желание — написать его портрет. Она хотела запечатлеть его образ на холсте и восхищаться его внешностью вечно.

— Я рад это слышать…

Они вдвоём начали свою экскурсию.

Они посетили самые известные места и достопримечательности Райвада. Этого они никогда не делали в его прошлой жизни.

В этот момент они направлялись к знаменитому месту для влюблённых — мосту вечности.

— Милорд, это мост вечности. Он соединяет район Йорван и Меневу. — Хёрши указала на деревянный мост, соединявший два района, разделённые рекой.

— Говорят, что этот мост был построен фермером, который искал свою жену. Он стал символом его любви и тоски по супруге. — Её голос нёс оттенок грусти, когда она рассказывала эту историю.

— Он смог найти свою жену? — спросил Аларик, глядя на крепкий мост.

Хёрши вздохнула, качая головой. — Он перешёл на другую сторону, но не нашёл никаких следов своей жены. Он всегда приходил на этот мост в ожидании её возвращения, но годы прошли, а она так и не вернулась. Мужчина постарел, но никогда не прекращал поиски. В конце концов он умер на этом мосту, всё ещё ожидая её.

Аларик был тронут историей этого человека.

— Как его звали?

Хёрши покачала головой. — Никто не знает его имени, но люди зовут его Стариком Кроссом, потому что он всегда переходил через этот мост.

— Понимаю… Он был великим человеком. — заметил Аларик.

Хёрши кивнула в знак согласия. Затем она указала на людей, которые становились на колени и молились на мосту. — Посмотрите туда. Видите тех людей?

Аларик последовал за её взглядом.

Пока он наблюдал за этими людьми, её голос донёсся до его ушей.

— Люди говорят, что если бросить монету в реку, находясь на мосту, и искренне помолиться, ваше желание исполнится. Хотите попробовать?

Она посмотрела на него с улыбкой.

— Разве такое бывает? — Аларик удивлённо приподнял брови.

— М-м. Говорят, что благодетельный бог Ару был тронут тоской Старика Кросса по жене, поэтому «Он» освятил мост, который он создал, превратив его в место чуда. — объяснила Хёрши.

Благодетельный бог Ару…

Жители Астании были набожными последователями Ару, известного как благодетельный бог. Во многом именно благодаря этой священной религии империя смогла завоевать огромный кусок земли на этом обширном континенте.

Члены Дома Сильверсворд также были набожными последователями Ару, включая самого Аларика.

Пока они шли к мосту вечности, Аларик начал задаваться вопросом.

Неужели Ару послал меня обратно в прошлое, чтобы остановить уничтожение своих последователей?

— Милорд, с вами всё в порядке? — голос Хёрши вывел его из оцепенения.

Аларик легко улыбнулся и кивнул.

— Всё в порядке. Что мне нужно сделать? Просто бросить монету и искренне помолиться, верно?

— Именно так. Я покажу вам.

Хёрши достала монету из своей кожаной сумочки и бросила её в реку.

Затем она сложила ладони вместе и закрыла глаза, опустив голову.

Увидев это, Аларик последовал её примеру. Он достал монету и бросил её в реку.

Затем он закрыл глаза и искренне помолился Ару.

Ару, я не знаю, ты ли тот, кто послал меня назад в прошлое, но, пожалуйста, помоги мне изменить жестокое будущее, которое я видел. Я не хочу снова видеть тот ад.

Пока он возносил свои молитвы, Хёрши открыла глаза и посмотрела на него.

Она улыбнулась и терпеливо ждала, пока он закончит молиться.

Недалеко от них Елена тоже решила попробовать. Она достала монету из своего маленького мешочка и бросила её в реку.

Ару, пожалуйста, дай моему господину своё покровительство.

Это было искреннее желание служанки, влюблённой в своего господина.

Спустя несколько минут Аларик открыл глаза.

— Если вы закончили, нам следует идти. Впереди ещё много мест, которые вы должны посетить.

Услышав это, Аларик спокойно кивнул головой.

Он бросил последний взгляд на мост вечности, прежде чем уйти с Хёрши.

Елена и остальные их подчинённые молча последовали за ними.

Войдя в карету, Хёрши заметила перемену в настроении Аларика.

— Милорд, вы всё ещё думаете о истории Старика Кросса? — улыбнулась Хёрши.

Аларик поднял голову, чтобы посмотреть на неё. — Вы, случайно, не беспокоитесь обо мне? — спросил он с поддразнивающей ноткой в голосе.

Хёрши остолбенела от его слов. — Ч-что вы говорите, милорд? — Она попыталась скрыть своё смущение, но Аларик уже с самого начала видел её насквозь.

Так ты всегда меня любила. С каких это пор, Хёрши?

Улыбка на его лице углубилась, когда он подумал об этом.

— Ха-ха! Я просто шучу, миледи. — рассмеялся Аларик.


Глава 47
Спустя три дня его визит в Райвад подошёл к концу.

За эти три дня он вместе с Хёрши посетил знаменитые достопримечательности города. Для Аларика это был редкий опыт, который позволил ему временно забыть трагедию, случившуюся в его прошлой жизни.

В этот момент Аларик прощался с Хёрши и её семьёй.

— Благодарю за гостеприимство. Мне очень понравилось здесь, — Аларик пожал руку Натану, который на протяжении всего его пребывания был очень радушен.

— Рад это слышать.

— Вы всегда можете приехать сюда, когда пожелаете. Просто предупредите нас заранее, чтобы мы могли подготовиться к вашему приезду, — сияя, сказал Натан.

— Я обязательно приеду снова, — Аларику очень понравилось это место, и он уже с нетерпением ждал следующего визита.

— Ха-ха-ха! Отлично!

Вивиан тоже ненадолго с ним поговорила, но он не питал к этой женщине особой симпатии, поэтому ответил лишь из вежливости.

Тем временем двое братьев, Тео и Лиам, ничего ему не сказали. Старший кивнул, сложив руки в приветственном жесте, а Лиам лишь странно улыбнулся.

Наконец он перевёл взгляд на Хёрши.

Она выглядела явно подавленной, хотя и пыталась это скрыть. Ей не удалось скрыть проблеск грусти в глазах, который Аларик сразу же разглядел.

— Благодарю за портрет, который вы для меня нарисовали, моя леди. Я буду хранить его вечно, — Аларик пристально смотрел в её выразительные глаза.

Он хотел обнять её и утешить, но это было бы неуместно.

— Мне было очень приятно проводить с вами время, мой господин. Пожалуйста, приезжайте снова в ближайшее время, — Хёрши выдавила улыбку.

— Обязательно, — кивнул он.

— Прежде чем уйти, я хочу кое-что вам подарить, — Аларик бросил многозначительный взгляд на Елену.

Девочка поняла его взгляд и достала деревянную шкатулку. Затем она подошла к Хёрши и осторожно вручила её.

— Это… — Хёрши удивилась неожиданному подарку. Она не ожидала, что Аларик действительно приготовил для неё что-то.

— Можете открыть, — улыбнулся он ей, жестом предлагая открыть шкатулку.

— Позвольте мне помочь вам с этим, моя леди, — её служанка, Марис, взяла на себя инициативу открыть шкатулку для неё.

Содержимое шкатулки открылось. Это было зимнее платье, сшитое из меха шипастого гризли.

— Нам недавно удалось добыть взрослого шипастого гризли, и платье было сделано из его меха, — пояснил Аларик.

Взгляд Хёрши прилип к платью. Она влюбилась в него с первого взгляда. Работа была прекрасной, и платье также идеально подходило для зимы. Даже Вивиан бросила на неё завистливый взгляд.

— Мне очень нравится. Благодарю за подарок, мой господин, — Хёрши обняла платье, глядя на лицо Аларика.

Пока двое обменивались прощаниями, один человек смотрел на них с ненавистью.

Проклятье! Просто отправляйся уже домой! Неужели ему действительно нужно флиртовать с Хёрши на глазах у всей семьи?!

Лиам стиснул зубы, наблюдая за сценой. Он завидовал, и их растущие отношения разъедали его изнутри.

— До скорой встречи, моя леди, — Аларик опустил голову. Затем он развернулся и ушёл, помахивая рукой.

Хёрши молча смотрела, как он садится в свою карету.

Вскоре свита Аларика отбыла, их фигуры медленно исчезали из виду.

Хёрши стояла неподвижно, как статуя, сжимая в руках подаренное зимнее платье.

Надеюсь скоро снова увидеть тебя, Аларик.

Лиам смотрел на одинокую фигуру сестры прищуренными глазами.

Ты больше никогда его не увидишь, потому что я приготовил для того ублюдка самый прекрасный подарок!

При этой мысли на его губах застыла жестокая улыбка.

* * *

— Мой господин, за нами следят, — доложил Уоррик суровым голосом.

Услышав это, Аларик нахмурился.

— Сколько их? — спросил он, пытаясь угадать, кто мог послать преследователей.

Ветеран-элитный рыцарь нахмурил брови и ответил: — Они хорошо спрятались, но я чувствую более двадцати человек. Пятеро из них — уровня Рыцарей, а остальные — Рыцари-Новички.

Лицо Аларика потемнело.

Состав был более мощным, чем он предполагал. В таком городе, как Райвад, это уже значительная сила!

— Прикажи всей группе приготовиться к возможной атаке, как только мы покинем город, но проследи, чтобы враги не заметили, что мы их уже обнаружили, — проинструктировал Аларик.

Он не боялся битвы, но немного беспокоился за безопасность Елены.

Так кто же, чёрт возьми, на меня охотится?

Почему-то в его сознании промелькнуло лицо Лиама.

Это ты, Лиам?

— Мой господин, что сказал сэр Уоррик? — в его ушах прозвучал голос Елены.

Взгляд Аларика смягчился, когда он перевёл взгляд на неё. — Елена, за нами следят. Мы пока не знаем их намерений, но нам нужно быть осторожными.

Глаза Елены задрожали от страха, когда она это услышала. Она вцепилась в его руку и прошептала дрожащим голосом: — Мне страшно, мой господин!

Увидев её испуганное лицо, Аларик обнял её и нежно потёр плечо. — Не волнуйся, Елена. Что бы ни случилось, я сохраню тебя в безопасности. Обещаю! — торжественно пробормотал он.

Елена робко кивнула. Его слова утешили её, но она не могла остановить дрожь в теле.

— Мы будем в безопасности, пока находимся внутри Райвада. Эти парни не станут нападать на нас средь бела дня, поскольку это территория Дома Паксли, но всё изменится, как только мы покинем город, — голос Аларика внезапно стал серьёзным.

— Стены кареты сделаны из прочных материалов, так что тебе просто нужно спрятаться здесь, когда начнётся бой. Никогда не открывай дверь никому и жди моего возвращения. Сможешь сделать это для меня, Елена? — напомнил он ей с суровым видом.

Елене было страшно, но она знала, что не должна заставлять своего господина беспокоиться о ней в этой ситуации.

Она сделала глубокий выдох и кивнула головой. — Д-да, мой господин!


Глава 48
У нас есть Уоррик, два опытных Рыцаря и семь Рыцарей-Новичков. Остальные десять — обычные солдаты.

Аларик потер подбородок, погружаясь в глубокие размышления.

Мне следовало взять с собой больше воинов.

Он думал, что поездка пройдёт гладко, поскольку Райвад был территорией их давнего союзника. Его в очередной раз ударила суровая реальность этого мира.

В этом мире не существует безопасных мест. Даже в Норт Пайн Тауне всё ещё таилась опасность!

По мере приближения к воротам Райвада над свитой повисла напряжённая атмосфера. Воины не отпускали доминирующую руку от оружия, готовые действовать в любой момент.

— Какой же идиот нацелился на нас? — пробормотал один из двух Рыцарей, и в его голосе явно читалось раздражение.

Он был лысым мужчиной средних лет с короткой седой бородкой и парой голубых глаз. Самая выдающаяся его черта — шрам от меча, тянущийся от левого виска до левой стороны лица. Его звали Бернард, опытный Рыцарь, служивший Дому Сильверсворд более трёх десятилетий.

— Эй, потише! — сделал замечание Рыцарь, ехавший верхом рядом с ним.

Он выглядел на десятилетие моложе Бернарда, с густыми бровями и волнистыми чёрными волосами. У него также была пара узких глаз, выдававших иностранную кровь, что текла в его жилах. Этого мужчину звали Чульмо.

Уоррик повернул голову и пристально посмотрел на них, заставив обоих Рыцарей вздрогнуть.

— Мы вот-вот выедем из города. Будьте начеку! — пробормотал Уоррик голосом, достаточно громким, чтобы они услышали.

Бернард и Чульмо в унисон кивнули головами.

Спустя мгновение группа наконец пересекла городские ворота.

Все сжали рукояти оружия, с осторожностью оглядывая окрестности.

Внутри кареты сосредоточенность Аларика была нарушена внезапным появлением синего экрана.

[Миссия: Убить нанятых наёмников!]

[Сложность: Лёгкая]

[Наёмнический отряд был нанят, чтобы убить вас! Победите их, не потеряв ни одного солдата с вашей стороны!]

[Награды: 200 Очков Боя, 40 ОП, 5 Очков Статов]

[Штраф за провал: -350 Очков Боя]

Миссия!

Аларик нахмурился, увидев описание миссии.

Она требует, чтобы мы победили, не потеряв ни одного человека с нашей стороны!

Учитывая разницу в боевой силе между обеими сторонами, это было несколько затруднительно. Ведь им всё равно нужно защищать карету, где будет прятаться Елена.

Хотя у них был Уоррик, который являлся Элитным Рыцарем, у другой стороны было пять Рыцарей и пятнадцать Рыцарей-Новичков. С другой стороны, у них было всего три Рыцаря, включая Аларика, и семь Рыцарей-Новичков. Остальные были просто обычными солдатами.

Если бы обе стороны столкнулись, для них было неизбежно понести некоторые потери.

Нам нужен план…

Аларик прищурился, глядя на ситуацию снаружи через окно.

Их мишенью должен быть я, так что фокус их атак будет сосредоточен на мне. Теперь, как мне использовать эту информацию, чтобы победить их, никого не потеряв?

Аларик глубоко задумался.

Внезапно ему в голову пришла идея.

Тактика изоляции. Да, это может сработать.

Как только эта мысль пришла ему, Аларик медленно начал приготовления. Он позволил Елене перепроверить ремни на кожаных доспехах под его зимним пальто.

Убедившись, что всё на месте, Аларик посмотрел на молодую девушку и сказал: — Елена, не открывай дверь, пока битва не закончится. Я вернусь.

Елена уставила на него с обеспокоенным лицом. — Пожалуйста, будьте осторожны, мой господин. Я буду молиться Ару и просить Его защитить всех, — пробормотала она дрожащим голосом.

Аларик кивнул и потрепал её по голове, прежде чем выйти из кареты.

Он вскочил на боевого коня, приготовленного для него, его глаза скользнули по окрестностям.

Признаков аномалий не было, но его чутьё кричало об опасности — что-то, что никогда прежде не ошибалось.

В этот момент они уже отъехали на некоторое расстояние от Райвада и приближались к уединённому лесу.

Сражаться в лесу было бы опасно для группы. Мы не знаем, какое оружие у врагов, так что лучше будет биться с ними на открытой местности, где мы сможем видеть их чётко.

Думая об этом, Аларик поднял руку и подал знак группе свернуть на другой путь.

…

Спрятавшиеся недалеко от них были группой воинов, одетых в разные виды доспехов. Некоторые носили кожаные доспехи, в то время как другие были в стальных латах.

— Босс, почему они свернули? Думаешь, нас раскрыли? — спросил мужчина, держащий пару мачете, у средних лет мужчины в повязке на глазу.

Все взглянули на своего босса.

Это была работа со щедрой оплатой, так что они не хотели никаких происшествий.

Мужчина в повязке на глазу нахмурился. — Вроде бы нет. Может, они просто осторожничают, но нам нужно действовать скоро. Просто ждите моего сигнала.

Наёмники кивнули, услышав его слова.

Внезапно они увидели, как мужчина выходит из кареты.

— Босс, разве не этот парень наша главная цель?

Мужчина в повязке на глазу кивнул, услышав это. — Должно быть, это он. Наш клиент подробно описал его внешние черты, и всё вроде бы сходится с тем парнем.

— Похоже, наша добыча появилась, братья. Приготовьтесь действовать! — пробормотал он, доставая своё оружие, двуручный меч.

Глаза наёмников сверкнули убийственной решимостью и предвкушением. Как только они завершат эту миссию, им не нужно будет браться за работу какое-то время.

Мужчина в повязке на глазу пристально посмотрел на их главную цель. По какой-то причине он почувствовал озноб, увидев его.

Я, Ювах, ни разу не провалил миссию, так почему у меня плохое предчувствие насчёт того парня?

Он почувствовал инстинктивное желание бросить миссию, но щедрая награда тут же развеяла эту мысль.

Нет! Это должно быть испытание, устроенное Агнусом! Как его последователь, как я могу бежать, даже не сразившись с врагом!?


Глава 49
— Мой господин, они готовятся к атаке, — доложил Уоррик с холодным взглядом.

Услышав это, Аларик обнажил мечи и крикнул своим людям. — Бернард! Чульмо! Защищайте карету вместе с нашими солдатами! Не вступайте в бой с врагами и в любой ситуации ставьте безопасность всех на первое место!

— Да, мой господин!

Бернард и Чульмо быстро собрали войска, услышав его команды.

Под их руководством вокруг кареты быстро сформировался оборонительный строй.

Пока они держались вместе, они могли эффективно использовать защитное построение.

Эти воины были обучены сражаться в любой ситуации, и с двумя опытными Рыцарями в центре они представляли собой грозную команду.

Не глядя на них, Аларик уставил на Уоррика и сказал. — Сэр Уоррик, наша задача — уничтожить как можно больше врагов, пока остальные защищают карету!

Хотя он был удивлён его планом, Уоррик без колебаний последовал приказу. — Да, мой господин!

Взмахнув рукой, ветеран Элитный Рыцарь схватил своё любимое оружие — двулезвийное копьё. Оба лезвия его копья были изогнуты, как у ятагана, острые и смертоносные.

В этот момент внезапно в них полетело несколько стрел.

Свист! Свист! Свист! Свист!

— Не беспокойтесь обо мне, сэр Уоррик! Уничтожьте их! — проревел Аларик, беззаботно уничтожая стрелы взмахом меча.

Уоррик не терял времени и сжал ноги, пришпорив коня, чтобы броситься на позицию врага.

Свист! Свист! Свист! Свист!

Ещё одна волна стрел была выпущена в него, но невидимая энергия не позволяла этим стрелам коснуться его. Он активировал проявление ауры, но в отличие от вождя гоблинов, который делал это лишь по инстинкту, Уоррик мог управлять ею по своей воле.

После блокировки стрел он затем натянул поводья и приказал своему коню сделать огромный прыжок вперёд.

Наёмники на мгновение остолбенели от его навыков верховой езды. Его грозная аура заставляла их чувствовать тяжёлое давление, придавливающее их.

Элитный Рыцарь!

Подавляющее давление, которое он излучал, и его неудержимый напор выдавали его силу.

Лица наёмников вытянулись.

— Он всего лишь один человек! Не думаю, что он сможет остановить всех нас! Убейте его! — крикнул Ювах, лидер группы наёмников, своим людям, его голос эхом разносился у них в ушах.

Слова их капитана развеяли страх наёмников. Они двинулись одновременно и атаковали с разных направлений.

Наглые глупцы!

В глазах Уоррика сверкнула свирепая искра. Двулезвийное копьё в его руках вращалось, словно острый пропеллер, рассекая всё на своём пути!

Хрясь! Хрясь!

— Ааа!!! Мои руки!

— Ааа!!! Помоги-...

Он был похож на режущую машину, без усилий рассекая конечности и тела наёмников!

Из пятерых, атаковавших его, четверо были рассечены надвое, а оставшийся бился на земле, его плечи без рук обильно кровоточили.

Кровь павших наёмников залила землю красным.

Тем временем несколько врагов также набросились на Аларика.

Они не слабы, но им не хватает основ военного дела.

Таковой была его первая мысль, когда он увидел врагов. У них не было боевого построения, и их снаряжение также было грубым. Только воины, не обученные военной тактике, сражались бы так. Их индивидуальная сила была внушительной, но они двигались неряшливо как группа, что представляло множество брешей.

Для Аларика, который был мастером меча, небольшой бреши было более чем достаточно.

Удерживая себя устойчиво в седле, он взмахнул мечами и нацелился на их глотки.

Свист! Свист! Свист!

Хрясь! Хрясь!

Никто не смог уклониться от его быстрых ударов.

Наёмники падали с лошадей, хватаясь за горло и хрипя.

Глядя на падающих наёмников, Аларик не обращал на них внимания и устремил взгляд на оставшихся врагов, в особенности на человека на передовой, у которого была повязка на правом глазу.

Тем временем Ювах безучастно смотрел на двух воинов, которые уничтожили почти половину всей его группы всего за несколько секунд.

— Похоже, информация, которая у нас была о них, оказалась неточной, — пробормотал Ювах мрачным голосом.

Агнус, наконец ли настало наше время встретиться с тобой в королевстве Ксифос?

Мысль о смерти не пугала лидера наёмников. Лишь проблеск тоски и желания можно было увидеть в его глазах.

С бесстрашной улыбкой Ювах поднял меч и проревел.

— Братья мои! Встретимся снова в чертогах богов! За Агнуса! В атаку!

Глаза наёмников горели с непоколебимой решимостью.

Ювах и его группа наёмников были последователями Агнуса, бога войны и хаоса. Они были бесстрашны перед лицом смерти, потому что верили, что смерть в бою даст им шанс войти в Ксифос, известный как Королевство Мечей, где обитал Агнус.

Так они последователи Агнуса! Чёртовы помешанные на войне идиоты!

Проклял Аларик, сталкиваясь с другой стороной.

Наёмники не заботились о том, чтобы получить ранения. Боль лишь подпитывала их боевой дух.

Они безрассудно атаковали группу Аларика.

Конь Аларика вскрикнул от боли и рухнул после того, как его безжалостно пырнули сумасшедшие наёмники.

Аларик также получил несколько порезов и колотых ран, но ему удалось избежать смертельных повреждений.

Чёрт, ублюдки!

Ему не нравилось сражаться против верующих Агнуса именно по этой причине. Они были кучкой сумасшедших фанатиков, которые не боялись смерти!

Лязг! Лязг! Лязг!

Аларик парировал их оружие и уклонялся от тех, которые не мог блокировать.

Агнус смотрел на своих умирающих товарищей. Они были друзьями, которые следовали за ним годами, поэтому он чувствовал ярость и разочарование.

Он был в ярости на врагов, которые убили их, но ещё больше он был в ярости на заказчика, предоставившего им ложную информацию.

Этот грёбаный ублюдок!

Внезапно звук скачущей лошади донёсся до его ушей. Он прищурился и увидел, что Элитный Рыцарь, вооружённый двулезвийным копьём, направляется к нему.

— Вы совершили величайшую ошибку, напав на нас, последователь жестокого бога! — пробормотал Уоррик, его копьё со свистом опустилось, словно мираж, но как раз когда он собирался рассечь лидера наёмников надвое, голос Аларика прозвучал эхом.

— Стой!

* * *
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Ювах почувствовал, как острие копья вонзилось в его кожу.

Элитный Рыцарь отвёл своё копьё и склонил голову перед молодым человеком, который только что заговорил.

Шаг. Шаг. Шаг. Шаг.

Ювах поднял голову. Наконец он смог разглядеть лицо своей главной цели. Тот оказался намного моложе, чем он предполагал, но его достоинство было неоспоримо.

— Ответь на мой вопрос, и я дарю тебе быструю смерть, — пристально глядя на него, произнёс Аларик.

Услышав это, губы Юваха изогнулись в насмешливую усмешку. — Отвали!

— Наглый глупец! — рявкнул Уоррик на главу наёмников.

Аларик поднял руку, останавливая Уоррика.

Аларик открыл рот и пробормотал холодным голосом: — Я знаю, что ты последователь Агнуса.

Улыбка Юваха застыла.

Аларик продолжил: — Согласно учениям «Его», души воинов, павших в бою, будут приняты в Ксифосе и вечно пребудут с «Ним»…

— Если ты ответишь на мои вопросы, я с радостью отправлю тебя в Ксифос, но если не станешь сотрудничать, я заберу тебя с собой и позабочусь, чтобы ты не умер!

— Нет! Убей меня! Убей меня! — слова Аларика взволновали Юваха.

Для воинов, следующих учениям Агнуса, не было ничего более унизительного, чем дарованная пощада.

Они также верили, что Агнус принимает лишь души павших в бою, тогда как те, кто умер по иным причинам, становились злыми духами без надежды на перерождение.

— Я сделаю это! Я сделаю всё, что попросишь! Я отвечу на твой вопрос! — Ювах был в ужасе от мысли превратиться в злого духа.

— Очень хорошо, — кивнул Аларик, с видимым удовольствием принимая его ответ.

— Кто нанял ваш отряд? — пристально глядя на потерявшего самообладание наёмника, произнёс Аларик.

Лицо Юваха потемнело, когда он отвечал: — Это Лиам Паксли! Это был он! — в его голосе звучала ярость.

— Так это действительно он… — сузив глаза, пробормотал Аларик. Он уже ожидал вовлечённости Лиама до определённой степени, и слова наёмника подтвердили его подозрения.

Он обменялся с Уорриком понимающим взглядом.

Почувствовав его взгляд, Уоррик поднял копьё и рубанул.

Свист!
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Обезглавленная голова Юваха взлетела в воздух, в то время как обезглавленное тело рухнуло на землю в луже собственной крови.

Аларик взглянул на карету и увидел небольшое количество трупов вокруг неё. Он предположил, что они, вероятно, были убиты группой Бернарда во время битвы.

Затем он вошёл в карету, чтобы проверить состояние Елены.

Когда он вошёл в карету, то увидел испуганную девушку, обхватившую ноги, её волосы были растрёпаны, словно у покинутого ребёнка.

— Елена, ты ранена? — он поспешил к ней и стал осматривать её тело.

Девушка дрожала, но у неё не было никаких повреждений. Стрелы не смогли пробить прочные стены кареты.

— Я-я в порядке, господин, — слабо ответила Елена. Её глаза скользнули по его телу, и она почувствовала боль в сердце, увидев его раны.

— Господин, вы ранены!

Аларик мягко улыбнулся, гладя её по лицу. — Всё в порядке. Это всего лишь поверхностные раны, — успокаивающе пробормотал он.

— Позволь мне помочь перевязать твои раны! Они могут загноиться, если оставить их как есть. — Она поднялась на ноги и принялась искать аптечку, которую взяла с собой, но не могла найти её как следует из-за дрожащих рук.

Видя это, Аларик почувствовал себя виноватым. — Прости, Елена. Я не должен был брать тебя сюда.

Маленькая девочка молчала.

Покопавшись в вещах, Елена наконец нашла аптечку.

Она развернулась и осторожно взяла его раненую руку. Затем она открыла аптечку и стала очищать его раны. — Тебе не нужно извиняться, господин. Это была не твоя вина. Именно благодаря тебе и воинам я невредима, так что перестань винить себя, хорошо?

Она бросила на него свирепый взгляд, от чего он рассмеялся.

Пока она перевязывала его раны, Аларик открыл синий экран.

Миссия завершена!

Вы получили 200 Очков Боя, 40 ОП, 5 Очков Статов

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОП: 369/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Отслеживание (F), Шестое Чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 34+

Ловкость: 43+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 13+

Очки Боя: 2540

Очки Статов: 32

(Требования для следующего продвижения: 500 ОП, 100 во всех атрибутах и 5000 Очков Боя)

Он уже прошёл больше половины требуемого ОП и даже достиг половины от требования по Очкам Боя.

Мои ОП и Очки Боя уже на полпути, но мои статы едва движутся. При такой скорости мне потребуется год, чтобы продвинуться на следующий уровень.

Мне нужно найти способ вызывать больше миссий. Это единственный способ ускорить мой прогресс.

Он заметил, что миссии появляются только тогда, когда он сталкивается с уникальными обстоятельствами. Например, миссия появилась на этот раз, потому что на них напала группа бандитов.

Если миссии запускаются только в уникальных ситуациях, почему я не запустил одну, когда мы в последний раз ходили в Ущелье Красной Жабы за Папоротниками «Драконий Хвост»?

Аларик задумчиво потер подбородок.

Он понемногу учился тому, как работает синий экран, но оставались вещи, которые он не мог понять.

Может быть, ситуация в Ущелье Красной Жабы не выполнила определённое требование, чтобы быть классифицированной как миссия.

Аларик попытался придумать ответ, но в итоге у него появилось ещё больше вопросов, от которых разболелась голова.

Давай не будем торопиться.

Следующее крупное событие — вторжение орков, которое произойдёт в течение двух лет. У меня ещё много времени, чтобы подготовиться к тому дню. Я просто надеюсь, что вторжение орков не случится раньше, чем в моей прошлой жизни.

Вот что его беспокоило.
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После того как Елена перевязала его раны, Аларик вышел из кареты, чтобы проверить своих подчинённых.

— Как все? — спросил он, глядя на Бернарда.

— Все в порядке, милорд. Некоторые из наших солдат ранены, но их ранения не смертельны. Им нужно лишь несколько дней отдыха для восстановления, — ответил Бернард, глядя на него с нескрываемым восхищением.

Несмотря на то, что он был наследником знатного рода, Аларик не колеблясь занимал самую опасную позицию. Другие наследники в такой ситуации выбрали бы приоритетом собственную безопасность.

— Окажите первую помощь раненым и следите за их состоянием время от времени. Также постройте повозку достаточно большую, чтобы вместить всех. Можете использовать запасные колёса кареты для повозки, — распорядился Аларик.

— Да, милорд, — подтвердил Бернард кивком головы.

— Можете идти.

После того как Бернард ушёл выполнять свои задачи, к нему подошёл Уоррик с серьёзным выражением лица.

— Милорд, как нам следует поступить с этим делом?

Это дело было достаточно серьёзным, чтобы разрушить альянс между Домом Паксли и Домом Сильверсворд. Если с ним не справиться должным образом, это могло даже привести к войне!

Аларик глубоко задумался.

Я не могу просто так это оставить. Если я буду вести себя так, словно ничего не случилось, Лиам решит, что я безвольный.

Но как мне отомстить, не разрушая дружбы двух знатных домов?

Уоррик сохранял молчание и спокойно ждал его ответа. Это был трудный выбор, и ему было интересно, как ответит Аларик.

После почти пяти минут молчания Аларик поднял голову и пробормотал холодным голосом. — Как только повозка будет построена, мы сразу же направимся в Норт Пайн Таун и сообщим моему отцу о ситуации.

— Дом Паксли определённо не причастен к этому. Они никогда не сделают ничего, что могло бы повредить дружбе двух домов. Что означает, что Лиам — единственный виновник! — добавил он.

— Я никогда не позволю этому ублюдку уйти от ответственности! — в глазах Аларика мелькнула убийственная решимость.

Уоррик почувствовал озноб, увидев его взгляд. — Я последую вашим словам, милорд, — он склонил голову.

Вскоре Чульмо подбежал к нему с озабоченным выражением лица. — Милорд, я обнаружил контракт между Лиамом и наёмной группой!

— Хм? Где он? — Это было важнейшим доказательством, которое могло подтвердить прямое участие Лиама.

— Вот он, милорд, — Чульмо протянул ему кусок пергаментной бумаги, который держал в руках.

Аларик развернул пергамент и прочитал содержимое.

В документе была записана миссия, которую Лиам поручил наёмной группе. Он даже был запечатан обеими сторонами, что делало его законным доказательством, способным подтвердить преступление Лиама.

Какой же долбаный идиот! Он действительно оставил след, который приведёт к нему.

Жди меня, Лиам. Я позволю тебе пожить ещё немного, но запомни мои слова, твой конец будет незавидным…

Аларик свернул пергаментную бумагу и убрал её в карман.

— Хорошая работа, сэр Чульмо, — Аларик похлопал рыцаря по плечу. Без этого документа было бы сложно добиться справедливости.

Чульмо ухмыльнулся ему. — Я рад, что нашёл что-то полезное.

— Продолжайте обыскивать их вещи. Возможно, мы найдём что-то ещё.

— Да, милорд! — Чульмо отдал честь и ушёл выполнять его указания.

Под командованием Чульмо несколько воинов перерыли вещи наёмников. К сожалению, помимо денег и их грубого снаряжения, ничего особо важного не нашлось.

Спустя несколько часов повозка наконец была построена.

Аларик распорядился, чтобы группа доставила раненых в повозку.

Как только все устроились, группа двинулась в направлении Вейла.

* * *

Тем временем, в комнате главного особняка Дома Паксли.

Лиам сидел на стуле и смотрел на облачное ночное небо с лёгкой улыбкой. — Эти тупые последователи Агнуса должны быть уже мертвы.

Он уже знал, что элитный рыцарь возглавлял эскорт Аларика. Причина, по которой он послал наёмную группу атаковать их заключалась в том, что он хотел заставить Аларика заплатить за посягательство на его сестру. А также он хотел использовать группу Аларика, чтобы устранить потенциальную угрозу, которая значительно выросла за последние годы. Был ли Аларик мёртв или нет, его не волновало.

Похоже, с тобой ничего не случилось, Аларик.

Какая жалость.

Если бы что-то случилось с Алариком, его свита вернулась бы в Райвад для расследования инцидента, но поскольку признаков их не было, он был уверен, что Аларик всё ещё жив.

Думая об этом, он покачал головой с сожалеющим видом.

Ну, по крайней мере, я сумел устранить наёмную группу Юваха. Теперь мне не о чем беспокоиться, когда я унаследую имущество и положение отца.

Лиам злорадно усмехнулся успеху своего плана.

Я сегодня достиг двух целей. Первое — я смог наказать Аларика за посягательство на моё. И второе — я устранил наёмную группу Юваха, которая станет огромной угрозой моему будущему правлению. Я действительно долбаный гений!

— Ха-ха-ха-ха! — его злобный смех эхом разнёсся в пределах его комнаты.

* * *

В шестой день декабря 208 года по Астанийскому календарю группа Аларика наконец прибыла к входу в Норт Пайн Таун.

Настроение было тяжёлым, и никто не разговаривал на протяжении всего их возвращения в поместье.

В этот момент Лукас и Мария счастливо ждали их перед главным особняком.

— Хм? — Лукас первым заметил их и сразу увидел их измождённые лица.

Почувствовав перемену в его выражении, Мария подняла брови. — Что случилось? — спросила она с ноткой беспокойства.

Лукас нахмурился и пробормотал в ответ. — Они ранены.

— Что?! — Мария прикрыла рот рукой в шоке.

— А как наш сын? Он в порядке?

Лукас кивнул с мрачным видом. — Он в порядке, но тоже ранен.

— О боже! Что же там произошло? — ресницы Марии задрожали.

В следующий момент Аларик вышел из кареты, за ним следом шла Елена.

Увидев его всего в бинтах, Мария тут же бросилась к нему. — Мой сын! Ты в порядке?

Между тем Лукас стоял неподвижно, его глаза наполнены ледяным холодом.
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Глядя на лицо Аларика, Лукас пробормотал: — Давай обсудим это в моём кабинете.

Аларик кивнул в знак понимания.

Затем он посмотрел на свою мать, сжал её руку и ободряюще улыбнулся: — Со мной всё в порядке, мама. Это всего лишь мелкие царапины.

Мария с облегчением выдохнула: — Пойдём в кабинет твоего отца. Я тоже хочу узнать о ситуации.

— Хорошо, — кивнул Аларик. Сообщить ей о случившемся не будет проблемой. Она также была умнее, чем он и его отец вместе взятые, поэтому, возможно, она предложит лучшее решение.

Елена тихо последовала за ними.

Она чувствовала, что должно произойти нечто важное, но тактично промолчала.

Спустя мгновение они прибыли в кабинет.

Аларик и Мария вошли, в то время как Елена осталась снаружи.

Лукас увидел, как его жена вошла вместе с Алариком, но ничего не сказал.

Он посмотрел на сына и указал на стул перед своим столом: — Садись.

Аларик послушно занял место, а Мария села рядом с ним.

С глубоким взглядом Лукас пробормотал: — Что случилось?

Аларик нахмурил брови, вспоминая всё произошедшее.

— Когда мы собирались покинуть Райвад, сэр Уоррик почувствовал…

— …Мы намеренно завели их на открытую местность, чтобы вынудить выйти…

— …Я не хотел, чтобы кто-то погиб, поэтому решил использовать тактику изоляции, сформировав оборонительный строй вокруг сэра Чульмо и сэра Бернарда, в то время как сэр Уоррик и я разберёмся с более сильными наёмниками…

— …В итоге мы успешно ликвидировали наёмников, и нам даже удалось получить улики, которые помогли нам установить личность человека, нанявшего группу наёмников.

Когда он упомянул это, Лукас прищурился: — Кто это? — спросил он ровным тоном.

Аларик достал пергамент, который он сохранил, и протянул его отцу. — Это документ, подписанный лидером группы наёмников и лицом, которое их наняло. Вы увидите его имя прямо здесь.

Лукас схватил пергамент и начал читать содержимое.

Когда он увидел имя заказчика, его брови взлетели вверх от удивления.

Мария увидела это и тут же спросила: — Кто это?

— Не могу поверить, — пробормотал Лукас, передавая пергамент жене.

Пока Мария читала содержимое документа, Лукас уставил на сына: — Ты думаешь, это действительно сделал он? — тихо спросил он.

Аларик без колебаний кивнул: — Я на сто процентов уверен, что это был он. Этот парень, казалось, был необычайно притянут к своей сестре, и он вёл себя подозрительно каждый раз, когда я его видел. — Раздражение было явно слышно в его голосе.

— Лиам Паксли… — у Лукаса сложилось впечатление об этом парне. Он был живым ребёнком, который всегда носил улыбку на лице.

Лукас думал, что он хороший парень, но, судя по всему, в нём было что-то тёмное.

Мария опустила пергамент.

— Он, вероятно, влюблён в свою младшую сестру. Должно быть, он послал тех наёмников к тебе из ревности. Какое отвратительное дело! — На её лице было выражение брезгливости.

Услышав это, Лукас кивнул в знак согласия: — Похоже, так оно и есть.

— Я никогда не думал, что второй сын Натана на самом деле отвратительный ублюдок… — пробормотал Лукас, откинувшись на стуле и потирая виски.

Это дело могло привести к серьёзному конфликту между нашими домами.

— Отец, я не могу просто так оставить это дело. Как смеет этот ублюдок ранить меня и наших людей?! — То, что Аларик ненавидел больше всего, это предатели. Не говоря уже о том, что у Лиама были неподобающие мысли по отношению к Хёрши. Одна только мысль об этом приводила его в ярость.

Как же этот ублюдок умер в его прошлой жизни?

В его прошлой жизни Лиам умер сразу после того, как Хёрши обручилась с Алариком. Никто не знает истинной причины его смерти, и Дом Паксли был странно безмолвен по поводу инцидента. Было такое ощущение, что они намеренно скрывали правду.

— Что ты хочешь сделать? — Лукас не хотел ссориться с Домом Паксли, но это дело касалось жизни его сына и чести Дома Сильверсворд. Он не мог просто оставить это.

— Я пошлю кого-нибудь, чтобы убить—

Слова Аларика внезапно были прерваны его матерью.

— Постой!

Отец и сын обратили на неё свои взгляды.

Мария покачала головой и сказала: — Нет нужды убивать его.

— Но мама! — Аларик нахмурился, услышав её слова.

— Сначала выслушай меня, — Мария бросила на него взгляд.

Аларик глубоко вздохнул и решил выслушать её.

— Первое, что нам нужно сделать, это отправиться в Райвад и показать этот документ барону Натану. Как только он узнает правду, у нас будет оправданная причина требовать компенсацию за ущерб, который причинил его сын, и Лиам не сможет отказаться, если мы потребуем суда поединком! — Слова Марии ошеломили обоих, отца и сына.

— Это здравая идея, но что, если Лиам будет отрицать обвинения и откажется от поединка? — Аларик был почти уверен, что Лиам не станет легко признавать свои преступления.

— Он может так поступить, но барон Натан не глупец. Я знаю, что он за человек. Одного этого документа достаточно, чтобы осудить его сына, поэтому он определённо согласится с нашими требованиями, — ответила Мария.

— Да, ты прав, но это всё равно может повредить отношениям между нашими домами, — Лукас сморщил брови.

Мария кивнула: — Это правда, но…

Она внезапно улыбнулась и сказала:

— Есть способ укрепить наш союз даже после этого инцидента.

Лукас и Аларик пристально на неё смотрели.

— Они упомянули, что их дочь интересуется нашим сыном. Почему бы нам не послать им предложение о браке? Конечно, только при условии, что они согласятся с нашими требованиями, — фыркнула Мария.

Аларик с восхищением смотрел на свою мать. Она на самом деле придумала этот план всего за короткое время.

— Хорошо. Давай поступим, как ты говоришь. Итак, что нам следует сделать сначала? — Лукас тоже был впечатлён её идеей.


Глава 53
— Но перед этим, что ты думаешь о той девушке? — Мария уставилась на Аларика.

Аларик подумал о Хёрши, прежде чем ответить. — Она прекрасная и талантливая молодая женщина. Если это она, то я не против предложения.

— Рада это слышать. — Мария осталась довольна его ответом. — Теперь вот что нам нужно сделать…

Мария рассказала им о своём плане. От того, кого они возьмут с собой в Райвад до того, как им следует вести себя, когда они окажутся там. Она не упустила ни единой детали, зайдя так далеко, что продумала несколько запасных вариантов на случай, если что-то пойдёт не так.

— Вот суть дела. Не забудьте ничего, так как нам ещё нужно обсудить это с воинами.

— Кстати говоря… — Она перевела взгляд на Аларика и сказала с улыбкой. — Сэр Генри успешно стал Элитным Рыцарем вчера. Тебе стоит навестить его позже. Ты был первым, кого он захотел увидеть, когда совершил прорыв.

Услышав это, Аларик был приятно удивлён.

Он думал, что старому Рыцарю потребуется несколько месяцев для продвижения, но, похоже, он недооценил Генри.

— Я навещу его после того, как приведу себя в порядок. — Аларик не мог дождаться, чтобы навестить старика и поздравить его.

— Тогда тебе стоит идти. Я обсужу детали с твоей матерью. Просто слушай внимательно, когда мы будем обсуждать это с Рыцарями. — Лукас отпустил его с лёгкой улыбкой.

— Хорошо. Тогда я сначала откланяюсь. — Аларик встал, поклонился им и вышел из кабинета.

— Смотри, как он идёт. Теперь он выглядит даже более взволнованным, чем когда он стал Рыцарем. — Мария рассмеялась, покачивая головой.

— Просто оставь его. Сэр Генри для него как дедушка. Естественно, что Аларик рад его продвижению.

— Это правда…

* * *

За дверью кабинета Аларик увидел Елену, стоящую у двери со скучающим видом.

— Елена? Почему ты всё ещё здесь? Тебе следовало вернуться в свою комнату.

Он пробыл в кабинете больше часа, так что она, должно быть, устала.

— Ничего страшного, мой господин. Я хочу подождать вас. — Елена заёрзала, опуская голову.

Увидев её мелкие движения, Аларик нахмурил брови и вздохнул.

Она всё ещё под впечатлением от случившегося в Райваде.

Аларик не стал её разоблачать и нежно взял её за руку. — В следующий раз тебе нужно сказать мне, если ты когда-нибудь почувствуешь усталость или тебе что-то будет неудобно.

Тепло его руки было подобно волшебному лекарству, которое успокоило её нервы.

— М-м. — Она промычала в ответ.

— Тебе стоит пойти и принять душ. Мы позже навестим сэра Генри.

Девушка подняла голову и спросила. — Почему? Что-то случилось с сэром Генри?

— Да, но это хорошая новость. Ты узнаешь позже.

Они разошлись. Аларик направился в свою личную ванную комнату, которая находилась рядом с его спальней, в то время как Елена направилась в общественную баню служанок.

В ванной комнате Аларик снял бинты и начал очищать свои раны. Затем он помылся, используя ароматное мыло, и вытер своё влажное тело чистым полотенцем.

Чёрт, эта штука действительно хорошо пахнет!

Мне стоит проверить, как идут дела в магазине, когда у меня будет свободное время.

Аларик вышел из ванной и направился в свою комнату, чтобы переодеться в повседневную одежду.

Пока он расчёсывал пальцами свои волосы перед зеркалом, он услышал серию стуков в дверь.

— Мой господин, это я. — Голос Елены донёсся до его ушей.

— Можешь входить.

Скрип!

Теперь одетая в новую униформу служанки, Елена вошла в его комнату.

Аларик взглянул на неё через зеркало и заметил, что её волосы всё ещё влажные. — Елена, твои волосы всё ещё мокрые. Позволь мне помочь с этим.

Он повернулся, взял полотенце и приблизился к ней.

— Нет необходимости вас беспокоить, мой господин. Я могу сделать это сама. — Елена схватила полотенце из его руки, но она поняла, что не может забрать его у него.

— Всё в порядке, Елена. Ты всегда делаешь это для меня, так позволь мне сделать то же самое для тебя. — Аларик нежно взял её за руку и подтянул её перед зеркалом.

Елена почувствовала стыд, но не стала ему отказывать.

Это был первый раз, когда Аларик делал это для кого-то ещё, поэтому он был немного неуклюжим.

Увидев его серьёзное лицо в зеркале, Елена рассмеялась.

Аларик прекратил то, что он делал, и посмотрел на неё. — Ты что, посмеялась?

— Нет, я не смеялась. — Елена покачала головой, сдерживая смех.

Аларик криво улыбнулся.

После того как он промокнул её волосы, он взял расчёску и начал расчёсывать её волосы.

Елена ничего не сказала и просто смотрела на его лицо в зеркале.

В этот момент голос Аларика прозвучал в её ушах.

— Елена, мои родители хотят, чтобы я женился на Хёрши, чтобы укрепить союз между нашими домами.

Елена оставалась молчаливой при его словах. Она уже знала, что это произойдёт после того, как увидела Хёрши.

Она была самой красивой женщиной, которую Елена когда-либо видела. Она также была талантлива в живописи, чайной церемонии и также была умной женщиной.

Елена чувствовала, что Хёрши — идеальная пара для её господина. Это была её честная мысль после встречи с ней.

— Я согласился с их решением, — добавил Аларик.

— Почему ты говоришь мне это? — спросила Елена.

— Я просто почувствовал, что должен тебя проинформировать.

Елена повернулась и подняла голову, чтобы посмотреть на него. — Вам не нужно чувствовать себя виноватым, мой господин. Я понимаю ваши трудности и знаю, что это также к лучшему для города.

— Но, пожалуйста… не забывай меня, мой господин. Я всегда буду здесь для тебя.

Аларик схватил её за плечи и крепко обнял. — Я знаю, Елена. Спасибо тебе за то, что ты всегда заботишься обо мне.

Его слова вызвали в ней смешанные чувства.

Спустя некоторое время Елена высвободилась из его объятий и улыбнулась ему. — Нам следует идти, мой господин.

— Ты права. — Аларик рассмеялся и кивнул головой.


Глава 54
Они направились к дому Генри, который находился в нескольких сотнях метров от главного поместья, но не успели пройти далеко, как заметили самого человека, которого искали, идущего к ним в своей стандартной рыцарской форме.

— Господин! — Старый рыцарь выглядел заметно взволнованным, увидев его, но, заметив раны Аларика, нахмурился. — Что случилось?

Он отдыхал в своём доме, когда они вернулись, поэтому он не знал, что произошло.

Аларик улыбнулся и покачал головой. — Это долгая история. Я расскажу подробности позже.

Он быстро сменил тему. — В любом случае, я слышал, ты стал Элитным Рыцарем. Поздравляю!

Старый рыцарь улыбнулся. — Это только благодаря кристаллу души зверя. Если бы не он, мне потребовались бы годы, чтобы достичь прорыва. Благодаря тебе я сэкономил уйму времени. Я очень благодарен, господин!

Аларик усмехнулся. — Как я уже говорил, ты заслужил эту награду, сэр Генри.

— Кстати, Елена тоже пришла поздравить тебя с прорывом. — Аларик повернул голову и подмигнул Елене.

Девушка смутилась, но быстро сделала шаг вперёд, чтобы поздравить старого рыцаря. — Поздравляю с продвижением, сэр Генри!

Старый рыцарь широко улыбнулся. — Спасибо, мисс Елена.

— О, пожалуйста, зови меня просто по имени. — Елена была смущена тем, как старый рыцарь формально с ней разговаривал.

— Так нельзя. Вы особенный человек в этом доме, мисс Елена. Все это знают. — Старый рыцарь усмехнулся.

Елена покраснела от его слов. Она понимала, что он намекает, и ей стало неловко.

— Нам стоит поговорить в более удобном месте. Почему бы нам не отправиться на тренировочную площадку? Там много сидений. Я всё равно собираюсь провести свою ежедневную тренировку. — предложил Аларик.

— Звучит неплохо. Я тоже направляюсь туда, чтобы понаблюдать за тренировкой новобранцев. — Генри кивнул.

— А как насчёт тебя, Елена? Всё будет в порядке? — Аларик взглянул на неё.

— А? Д-Да! Я последую за тобой, куда бы ты ни захотел пойти, господин. — Елена не ожидала, что он спросит её мнение, поэтому она чуть ли не запнулась.

— В таком случае, пойдём. Я тоже хочу проверить прогресс новобранцев. Прошло уже некоторое время с начала их тренировок. Некоторые из них, должно быть, уже близки к тому, чтобы стать Рыцарями-Новичками. — сказал Аларик, беря на себя инициативу.

Троица направилась к тренировочной площадке под любопытными взглядами слуг.

Когда они прибыли, они увидели группу молодых воинов в тренировочной одежде, владеющих деревянным оружием синхронными движениями.

Человеком, ответственным за наблюдение за их тренировкой сегодня, был Ригор. Он был довольно строг, поэтому новобранцы были особенно осторожны, чтобы не разозлить его.

Ригор первым заметил их присутствие. Он немедленно приблизился к ним и поклонился.

— Приветствую, господин!

Затем он сложил кулаки в сторону Генри. — Сэр Генри!

Старый рыцарь ответил на приветствие, сложив кулаки, в то время как Аларик просто кивнул головой.

— Как справляются новобранцы?

Аларик спросил, одновременно разыскивая среди стажёров фигуру Расмуса.

— Они довольно хорошо справляются для новичков. Эта группа лучше предыдущей. Двое из них даже показали выдающиеся результаты. — с гордостью объявил Ригор. Как один из тренеров, он был доволен их результатами.

— О? — Интерес Аларика возрос. Ему было интересно, не о тех ли самых людях он говорит, о которых думает.

Старый рыцарь также проявил интерес к этому делу, и даже Елена была такой же.

— О ком из них ты говоришь? — спросил Аларик, потирая подбородок.

Ригор сиял, когда отвечал. — Это Расмус и Ренанте. Хотите, чтобы я их позвал?

Ренанте? Я не помню такого среди выдающихся молодых Рыцарей в моей прошлой жизни.

— Пожалуйста, позови их. Я хотел бы внимательно понаблюдать за их прогрессом. — Аларик кивнул.

— Хорошо. — Ригор вернулся к стажёрам и вызвал двоих, о которых упомянул. Затем он привёл их к Аларику.

— Господин, это они. Это Расмус, а этот парень — Ренанте. — с гордостью представил лучших стажёров Ригор.

Аларик перевёл взгляд на двоих.

Расмус выглядел совершенно иначе по сравнению с их первой встречей в приюте.

Он нарастил мускулы и выглядел на несколько сантиметров выше. Он даже подстриг свои длинные волосы, что сделало его более похожим на воина.

С другой стороны, Ренанте был совершенно незнаком Аларику.

Он выглядел немного старше Расмуса и, вероятно, ему было лет двадцать. У него были длинные волнистые чёрные волосы и пара холодных глаз цвета оникса.

Он также был довольно высоким, более 190 сантиметров, и его телосложение было самым атлетичным среди новобранцев.

— Приветствую, лорд Аларик. — Расмус и Ренанте приветствовали его лёгким поклоном.

Аларик кивнул им и сказал. — Вы двое показали лучшие результаты, поэтому должны быть должным образом вознаграждены.

— Дайте им больше тоников, чтобы помочь укрепить их тела. — Он напомнил Ригору.

— Я сделаю так, как вы сказали, господин.

— Что вы двое стоите там? Идите и поблагодарите лорда Аларика. — Ригор бросил на двоих сердитый взгляд.

Услышав это, они немедленно поблагодарили Аларика.

— Спасибо за награду, господин!

— Продолжайте усердно трудиться, и вы получите больше наград. — Аларик улыбнулся и похлопал их по плечу.

— Мы сделаем всё возможное, господин!

— Хорошо, вы должны вернуться к тренировке. Не обращайте на нас внимания. — Аларик взмахом руки отпустил их и послал Ригору понимающий взгляд.

Ригор понял его намерения и ушёл с Расмусом и Ренанте.

Когда они уходили, Расмус обернулся и ещё раз взглянул на Аларика.

— Кажется, лорд Аларик снова побывал в битве. Когда же я смогу пойти с ним? — прошептал он, увидев свежие раны на руках Аларика.

Ригор фыркнул, услышав его замечание. — Если ты хочешь присоединиться к лорду Аларику в битве, тебе лучше работать усерднее. С твоей нынешней силой и уровнем мастерства ты сможешь служить лишь обычным стражником.

Расмус опустил голову и сжал кулаки.

— Просто дай мне ещё немного времени, господин.
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После выполнения ежедневной миссии Аларика слуга пришёл на тренировочную площадку и сообщил ему, а также Рыцарям, когда состоится собрание.

— Собрание, говорите? Это касается вашего недавнего визита в Райвад, милорд? — Генри с любопытством уставился на Аларика. Последний всё ещё не рассказал ему, как получил свои ранения.

— Да, в основном, — Аларик кивнул с серьёзным выражением лица.

— Тогда мне следует откланяться первым. Я не могу идти в зал собраний, покрытый потом. — Генри усмехнулся, качая головой.

— Хорошо. Увидимся позже, сэр Генри.

— До встречи, милорд. — Старик поклонился ему и ушёл.

*

*

*

Спустя час Аларик направился в зал собраний. Он велел Елене отдохнуть, так что на этот раз девушки с ним не было.

Когда он вошёл в просторный зал, то увидел Рыцарей и Элитных Рыцарей дома, сидящих перед длинным столом. Среди них был его дядя, Чарльз Сильверсворд, который неспешно беседовал с молодым воином, сидящим в кресле слева от него.

Словно почувствовав его прибытие, Чарльз повернул голову и энергично помахал ему. — Аларик! Иди сюда и сядь рядом с дядей! Я хочу познакомить тебя с кем-то.

Аларика тошнило при виде него, но он сохранял хладнокровный вид.

Он решил подыграть своему дяде. — Да, милорд.

Аларик занял место на пустом кресле рядом с Чарльзом.

— Аларик, ты всё ещё помнишь его? — Чарльз указал на молодого воина рядом с собой.

Аларик уставился на молодого воина со спокойным выражением лица.

Как я мог забыть лицо моего кузена?

— Конечно! Мы встречались несколько раз, когда были молоды. — Аларик ответил дяде, кивая молодому воину.

Этот мужчина был незаконнорождённым сыном Чарльза, Иосифом Сильверсвордом.

Он выглядел на поздний подростковый возраст, но на самом деле ему было за двадцать. У него было стройное телосложение, очень похожее на его отца. Однако, в отличие от мужчин Дома Сильверсворд, у которых была яркая седая шевелюра, у Иосифа были светлые волосы, которые он унаследовал от матери.

Чарльз усмехнулся и прошептал ему на ухо.

— Благодаря травам, которые я получил от тебя, Иосиф стал Рыцарем.

Аларик был ошарашен.

— Поздравляю, Иосиф. — У Аларика были смешанные чувства по отношению к этому своему кузену.

В своей прошлой жизни Иосиф так и не стал Рыцарем.

Он всегда оставался Рыцарем-Новичком, что очень разочаровало Чарльза.

Иосиф работал ещё усерднее, чтобы оправдать ожидания отца, но его усилия не были вознаграждены. Он всё ещё не мог продвинуться, что оставило его в депрессии.

Когда Чарльз занял позицию барона после смерти Лукаса, Иосиф покончил с собой, но причина его самоубийства держалась в секрете.

Иосиф смущённо почесал затылок. — Спасибо, милорд. Если бы не папоротник «Драконий Хвост», мне бы не хватило маны для продвижения.

Глядя на его честное и застенчивое лицо, Аларик был озадачен.

Просто почему ты повесился, Иосиф? Что именно подтолкнуло тебя свести счёты с жизнью?

Этот вопрос был одной из немногих вещей, которые остались без ответа даже после смерти Аларика.

Надеюсь, ты не такой, как твой отец, мой дорогой кузен.

Пока он был погружён в свои мысли, дверь распахнулась, и Мария с Лукасом вошли.

Все немедленно встали со своих мест в момент их прибытия.

— Приветствие, милорд!

— Приветствие, миледи!

Лукас окинул взглядом все лица и увидел Аларика, сидящего рядом с дядей. Он нашёл это необычным, поскольку чувствовал, что Аларик не любит Чарльза. Однако он ничего не сказал и просто спокойно занял своё место.

Лукас прочистил горло и заговорил.

— Все, я собрал вас здесь, чтобы сообщить о том, что случилось с людьми, которых мы отправили в Райвад. Я полагаю, некоторые из вас уже в курсе произошедшего, но ради тех, кто ничего не знает, я скажу это ещё раз.

Все выпрямились, внимательно слушая.

Лукас пересказал то, что слышал от Аларика и остальных воинов, отправленных в Райвад.

Когда Рыцари услышали это, они пришли в ярость.

— Как они смеют нападать на наследника Дома Сильверсворд! Они, должно быть, устали жить! — Чарльз ударил рукой по столу.

Видя это, Аларик внутренне усмехнулся.

Лицемерный ублюдок…

Тем временем другие Рыцари также выразили свой гнев.

— Не могу поверить, что второй сын Дома Паксли способен на такое!

— Мы должны заставить этого ублюдка заплатить!

Зал стал шумным, пока все выражали свою ярость.

— Тише! — Безразличный голос Лукаса прозвучал в их ушах, заставив всех заткнуться.

— Я понимаю ваш гнев и разочарование. Именно поэтому мы придумали план, чтобы заставить этого ублюдка заплатить за содеянное. — Сказав это, Лукас бросил взгляд на свою жену.

Мария поняла, что её очередь говорить.

— Вот что мы решили сделать…

Мария рассказала им о своём плане. Он был более детализированным, чем то, что они обсуждали ранее.

— Нам нужна демонстрация силы, чтобы оказать давление на Дом Паксли, поэтому нам нужно отправить некоторых из наших Элитных Рыцарей в Райвад. Есть добровольцы? — Мария провела взглядом по людям в зале.

— Я пойду! — Недавно повысившийся Элитный Рыцарь, Генри, был первым, кто вызвался. Судя по выражению его лица, он был невероятно взбешён.

Мария кивнула старику, чтобы показать свою признательность.

— Я тоже пойду. — Чарльз улыбнулся, поднимая руку.

Аларик сузил глаза, задаваясь вопросом, что на этот раз задумал его дядя.

— Запишите меня, миледи. Я был с лордом Алариком, когда произошло нападение! Я должен довести это до конца! — Уоррик поднял руку с холодным взглядом.

— Благодарю вас. — Мария кивнула Уоррику.

— Теперь я объявлю, кто из Рыцарей присоединится к поездке в Райвад…

— Аларик…

— Олдрин…

— Бернард…

— Чульмо…

— Ригор…

— Артур…

— …и Иосиф.

— Включая троих Элитных Рыцарей, вас семеро возглавите тридцать наших воинов в Райвад. Есть вопросы?
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— А если кто-то нападёт на Норт Пайн Таун, пока большинство наших опытных воинов в отъезде? — кто-то спросил с обеспокоенным видом.

— Это не будет проблемой. Пока там нет чудовища уровня Катастрофы, с городом ничего не случится. Кроме того, я уже подумываю нанять кого-то, кто сможет гарантировать безопасность города и поместья, — уверенно произнёс Лукас.

Все сгорали от любопытства, желая узнать, о ком он говорит, но, похоже, Лукас не собирался им рассказывать, поэтому никто не спросил.

— Есть ещё вопросы?

В этот момент Генри поднял руку и спросил:

— Милорд, кто будет представлять нас на судебном поединке?

Услышав это, все навострили уши, уставившись на Лукаса.

— Кто сильнейший Рыцарь в доме? — пробормотал Лукас, слабо улыбаясь им.

Все обратили взоры на Аларика. Они уже приняли тот факт, что Аларик сильнее их. Даже в окрестных городах будет трудно найти того, кто сможет его победить.

— Похоже, у всех нас одна и та же мысль, — усмехнулся Лукас.

Неожиданно Чарльз выразил обеспокоенность этим решением.

— Милорд, разве это не будет опасно для лорда Аларика? Я знаю, что он могущественен, но в бою случаются несчастные случаи, особенно в судебном поединке, где каждый рискует жизнью.

Несколько человек кивнули в ответ на его слова, явно соглашаясь с ним.

Аларик был единственным наследником Дома Сильверсворд. Если бы с ним что-то случилось, некому было бы занять положение Лукаса.

Лукас не ответил сразу. Он посмотрел на своего сына и спросил его мнение. — Что думаешь, Аларик? Насколько ты уверен?

Все взгляды устремились на Аларика, как только барон произнёс эти слова.

Ощущая на себе взгляды всех присутствующих, Аларик сохранял спокойствие. Будь на его месте кто-то другой, тот, возможно, не выдержал бы давления их ожиданий.

Однако это небольшое давление было ничем для того, кто пережил крупномасштабную войну.

С безразличным выражением лица Аларик ответил: — Пока противник не Элитный Рыцарь, я могу гарантировать свою победу! Все могут быть спокойны. Вам лишь нужно обеспечить, чтобы никто не вмешался в поединок.

Ветераны-воины были поражены его самообладанием и непоколебимой храбростью.

— Да, милорд! Мы сделаем всё возможное, чтобы обеспечить честность поединка! — хором ответили воины.

Чарльз прищурился.

Аларик уже завоёвывал их поддержку, хотя стал Рыцарем лишь недавно, и это заставляло его чувствовать угрозу.

Следует избавиться от него, пока ещё не поздно…

Эта мысль промелькнула у него в голове.

— Хорошо! Теперь, когда мы определились с нашим представителем для поединка, вам следует удалиться и приготовиться к завтрашней поездке! — Лукас отпустил их.

* * *

На следующее утро Аларик проснулся рано, чтобы выполнить свою ежедневную рутину.

На тренировочной площадке, когда он прибыл, никого не было, поэтому место было необычайно тихим. Лишь изредка доносилось щебетание птиц и жужжание насекомых.

Без дальнейших церемоний Аларик начал выполнять упражнения.

100 отжиманий ✅

100 приседаний ✅

100 подтягиваний ✅

Пробежка на 10 км ✅

Вскоре пришло время для упражнений с мечом.

100 вертикальных ударов ✅

100 диагональных ударов ✅

100 горизонтальных ударов ✅

100 выпадов ✅

При последнем выпаде перед ним появился синий экран.

[Вы получили 10 Очков Боя.]

[Вы получили 1 ОП.]

[Вы получили 1 Очко Характеристик.]

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОП: 371/500

Потенциал: B

Черты: Верховая езда (C), Владение мечом (SSS), Ближний бой (C), Стрельба из лука (F), Охота (E), Выслеживание (F), Шестое чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 34+

Ловкость: 43+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 13+

Очки Боя: 2560

Очки Характеристик: 34

(Требования для следующего продвижения: 500 ОП, 100 по всем атрибутам и 5000 Очков Боя)

Теперь у него было 34 очка характеристик. Он почувствовал искушение использовать их все, но удержался от этого.

Как раз в этот момент он внезапно услышал череду шагов.

Топ. Топ. Топ.

Он закрыл синий экран и посмотрел на прибывшего.

— Милорд! — Расмус не ожидал увидеть Аларика так рано утром. По его вспотевшему лицу он мог сказать, что Аларик, вероятно, тренировался.

Я слышал, что они снова уезжают сегодня.

Он на самом деле проснулся рано, чтобы не пропускать тренировки. Лорд Аларик действительно не такой, как все. Неудивительно, что его сила уже внушительна для его возраста.

В глазах Расмуса мелькнуло благоговение.

— Расмус, что ты делаешь здесь так рано утром? — Аларик тоже был удивлён, увидев его.

Расмус смущённо рассмеялся и ответил: — Я пришёл сюда, чтобы практиковать владение мечом.

Аларик улыбнулся его словам. — Понимаю. Твоя преданность достойна похвалы, но не следует переусердствовать в тренировках. Достаточный отдых также необходим для построения сильного тела.

— Благодарю за совет, милорд. Я приму это к сведению, — Расмус склонил голову в знак благодарности.

— Тогда я не буду тебе мешать. Я сначала удалюсь. — Аларик похлопал его по плечу, развернулся и ушёл.

Глядя ему вслед, Расмус крикнул: — Осторожнее в пути, милорд!

Услышав это, Аларик помахал рукой, не оглядываясь.

* * *

Спустя несколько часов свита для поездки собралась перед главным особняком, прощаясь со своими семьями.

Аларик тоже был там, чтобы попрощаться с родителями и Еленой.

Елена хотела поехать с ними, но на этот раз Аларик не согласился. Дело могло стать опасным, поэтому Елене лучше остаться в поместье.

Для этой поездки Аларик решил ехать верхом на лошади, чтобы ускорить путешествие.

Его также назначили лидером группы, с чем все единогласно согласились.

— Все готовы? — Аларик окинул взглядом воинов, внимательно глядя на снаряжение, которое они несли.

— Проверьте снаряжение и припасы! Убедитесь, что мы взяли всё необходимое! — напомнил им со строгим взглядом.

— Да, милорд!

Воины сделали, как велели, и начали всё осматривать.

Убедившись, что они ничего не забыли, Аларик бросил последний взгляд на людей, которых они оставляли, и скомандовал:

— Вперёд!
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Из-за размера их свиты солдаты, расквартированные на границах Вейла, остановили их для проверки.

Аларик не хотел причинять неприятности, поэтому приказал подчинённым подчиниться осмотру.

К счастью для них, одним из инспекторов оказался Энтони, нынешний командир вооружённых сил Вейла.

— Лорд Аларик!? — удивился Энтони, увидев его.

— Как ваши дела, сэр Энтони? — Аларик слегка улыбнулся ему, сложив руки в приветственном жесте.

Скрывая удивление, Энтони пристально посмотрел на снаряжение, притороченное к их лошадям, и ответил: — Всё хорошо, милорд. Благодарю за заботу.

Затем он откашлялся и спросил серьёзным тоном: — Не могли бы вы сказать, куда вы направляетесь, милорд?

— Мы направляемся в Райвад. Вам не нужно беспокоиться, сэр Энтони. — Аларик усмехнулся, видя, как они осторожничают, но он также понимал их положение.

Энтони почувствовал облегчение, услышав эти слова, но не расслабил бдительность. — Понимаю. Тогда мы сопроводим вас до выхода за границы Вейла. Надеюсь, вы понимаете.

Услышав это, воины за спиной Аларика нахмурили брови, отчего подчинённые Энтони невольно схватились за рукояти оружия.

Почувствовав напряжённую атмосферу, Аларик тут же поднял руку, подавая знак своим людям не устраивать неприятностей.

Энтони также предупредил своих людей не поддаваться импульсивности.

Если бы началась битва, никто из них не выжил бы. В этом он был уверен.

— Ладно, но, пожалуйста, не задавайте нам никаких вопросов по пути. — Аларик не стал отвергать его просьбу. Он понимал, что Энтони делает это лишь для того, чтобы присматривать за ними.

Энтони кивнул. — Будьте уверены, милорд. Я прослежу, чтобы мои люди не проронили ни слова об этом.

— Тогда мы будем на вашем попечении. — Аларик слегка улыбнулся.

Энтони не мог поверить, что его действительно напугал Рыцарь, который был на несколько десятилетий моложе его.

Хотя Аларик победил его ранее, это была лишь неофициальная схватка, где использование маны не разрешалось. Он был уверен, что сможет победить Аларика, если бы они использовали ману. По крайней мере, он в это верил.

Под бдительными взглядами гарнизонной стражи Вейла, группа Аларика двигалась по заснеженной дороге, ведущей в Райвад.

Никто не разговаривал по пути, отчего атмосфера была довольно нервозной.

Когда группа Аларика собиралась покинуть границы Вейла, Энтони поднял руку и дал знак своим людям прекратить преследование.

Затем он поклонился Аларику и сказал: — Благодарю вас за сотрудничество, милорд. Прошу прощения, если это могло вас оскорбить.

Услышав это, Аларик небрежно махнул рукой. — До новой встречи, сэр Энтони.

Энтони наблюдал, как они скрылись вдали.

— Похоже, в Райваде должно произойти нечто важное.

— Сэр, нам следует сообщить об этом официальным лицам? — спросил один из его подчинённых.

Энтони покачал головой. — Нет необходимости. Вмешательство в дела Дома Сильверсворд не сулит нам ничего хорошего. Давайте просто сохраним это в тайне. Вы понимаете?

— Так точно, сэр!

…

Позднее тем же днём…

Снег становится всё гуще.

Лошади могут заболеть, если мы продолжим.

Аларик заметил, что лошади замедлились из-за толстого слоя снега, покрывшего дорогу.

— Давайте сделаем здесь небольшой привал. — Он приказал группе остановиться.

— Разожгите большой костёр, достаточный, чтобы согреть наши тела и наших лошадей. — проинструктировал он.

Все спешились с лошадей и разделились на небольшие группы, чтобы эффективнее выполнить больше задач.

Одна группа вызвалась собирать хворост, другая — обследовать местность и т.д.

Никто не оставался без дела, включая Аларика.

Он присоединился к группе, ответственной за сбор хвороста.

Здесь так холодно.

Он подумал о бродягах, которым приходилось жить на окраинах Вейла.

Были люди, которые отказывались жить в городе и выбирали жить в уединённых частях леса за пределами Вейла. Большинство из них не могли позволить себе расходы на жизнь в городе, поэтому они могли строить свои дома только за пределами его влияния.

Многие из них умрут от холода…

Аларик вздохнул, думая об этих людях.

На то, чтобы собрать немного пригодного хвороста, у него ушло больше десяти минут. Большая часть уже была покрыта снегом и была слишком мокрой, чтобы её использовать.

Аларик вернулся к месту стоянки, чтобы доставить собранный хворост.

Однако…

Как раз когда он собирался развернуться, он почувствовал лёгкое колебание маны в определённом направлении.

— Хм?

Мне это почудилось?

Он прищурился, вглядываясь в глубину леса, но сильный снегопад скрывал обзор.

Стоит ли взглянуть?

Движимый любопытством, Аларик положил собранный хворост и последовал в направлении, откуда в последний раз ощутил странные колебания маны.

Он оставался настороже, углубляясь в лес.

Его рука покоилась на эфесе меча. Если бы он почувствовал признак опасности, он был готов обнажить клинок.

В следующий миг он увидел нечто движущееся под снегом.

— Хм? Это животное?

Аларик осторожно приблизился, но, подойдя ближе, обнаружил, что вещь, зарытая в снег, была не животным.

Эльф!

Его взгляд застыл в шоке.

Первой мыслью Аларика было немедленно уйти, но слабый голос донёсся до его ушей.

— П-Помогите мне…

Голос был едва слышен, но это определённо говорила эльфийка.

Аларик на мгновение замешкался.

Проклятье!

Он осторожно подошёл к эльфийке, оглядывая окрестности на предмет возможных ловушек.

Убедившись, что скрытых ловушек нет, он тут же опустился и стал откапывать эльфийку, засыпанную снегом.

Как только он откопал эльфийку, Аларик на мгновение остолбенел.

Как прекрасна!

Это было лицо, превосходящее пределы человеческого, с эфирной красотой, которая почти делала её похожей на богиню, сошедшую в мир смертных.

Она ранена.

Аларик заметил красное пятно на её животе.


Глава 58
В её нынешнем состоянии она не переживёт холода. Сначала я должен помочь ей перевязать раны.

Аларик поднял эльфийку и отнёс внутрь дупла, чтобы согреть её.

Уложив её, он снял свою меховую накидку и накрыл её тело для дополнительного тепла.

В этот момент он увидел, как её длинные ресницы затрепетали, открыв пару бирюзовых глаз.

— Ах...

Даже её стон звучал очень пленительно.

Ориентируясь в окружающей обстановке, она поняла, что перед ней находится незнакомый человек.

Её глаза расширились от страха.

Она хотела встать и оттолкнуть его, но потеряла все силы, когда боль в животе наконец дошла до сознания.

— Ш-ш-ш!

Она шипела от боли, не спуская с человека настороженного взгляда.

Видя её такой, Аларик горько усмехнулся про себя.

— Не волнуйся. Я не причиню тебе вреда. Я просто случайно обнаружил тебя, когда почувствовал аномальные колебания маны, — объяснил он.

Эльфийка не поверила его словам. — Как я могу доверять словам человека?

Аларик вздохнул, чувствуя лёгкое раздражение от её предубеждённости. Тем не менее, он попытался урезонить её спокойным голосом. — Послушай, мисс эльфийка. Это ты попросила о помощи, поэтому я любезно протянул руку. Будь у меня дурные намерения, я бы сделал это с самого начала.

Выражение лица эльфийки немного расслабилось, услышав его слова.

— Жди меня здесь. Я пойду и принесу кое-что, чтобы перевязать твои раны. А пока прижми рану. Я скоро вернусь, — Аларик не стал ждать её ответа и вышел из дупла, прежде чем поспешить обратно в лагерь.

Эльфийка сидела в молчании.

Могу ли я действительно доверять ему?

Она не хотела возлагать доверие на незнакомца, особенно на человека. Однако, учитывая её состояние, у неё не было выбора, кроме как поверить в него.

Так холодно...

Она опустила голову и прижала живот.

* * *

Тем временем Аларик поспешно вошёл в лагерь с хворостом, который он собрал ранее.

— Мой господин? — Олдрин удивился, увидев его бегущим в спешке.

— У меня нет времени объяснять. Принеси мне бинты и лекарство от колотых ран, — Аларик отдал распоряжение с серьёзным видом.

Олдрин был любопытен, но не посмел спросить, увидев его суровый взгляд. — Да, мой господин!

Пока он искал аптечку, Аларик отнёс собранный хворост и попросил воинов поскорее разжечь огонь.

Спустя мгновение Олдрин подбежал к нему с кожаным мешком в руке. — Мой господин, я собрал то, что вы просили!

— Хорошо! Оставайся здесь и никому об этом не упоминай, — Аларик предупредил его, прежде чем уйти в спешке.

Олдрин уставил на его фигуру, гадая, что же случилось. — Что происходит? — пробормотал он.

* * *

К тому времени, когда Аларик вернулся к дуплу, он обнаружил, что эльфийка уже потеряла сознание.

Он быстро опустился проверить её пульс.

Когда он уловил слабое биение её сердца, то с облегчением вздохнул.

Затем он уложил её и закатал рубашку, чтобы получить более чёткий вид раны.

Не слишком глубоко, но она потеряла слишком много крови, и холодная погода также ухудшает её состояние.

Аларик открыл кожаный мешок и достал пригоршню лекарственной пасты. Затем он намазал её на рану.

Это лекарственная паста была сделана из той же травы, которую он использовал, чтобы остановить кровотечение Ригора в пещере Ущелья Красной Жабы.

Затем он перевязал её живот бинтами.

Позаботившись о её смертельной ране, он осмотрел её тело, чтобы увидеть, есть ли ещё раны, которые он не заметил ранее.

Есть несколько мелких порезов, но они не смертельны.

Аларик нанёс небольшое количество лекарственной пасты на её порезы.

Этого должно хватить. Теперь, что мне делать с этой эльфийкой?

Оставить её здесь не было вариантом, поскольку её тело всё ещё слабо после потери большого количества крови, но и отнести её обратно в лагерь тоже хлопотно.

Я уверен, воины не станут задавать вопросы, но этот ублюдок дядя определённо заинтересуется этой эльфийкой.

Эльфы были прекрасными созданиями с врождёнными способностями управлять маной.

В отличие от людей, которые с трудом взаимодействуют с маной, эльфы рождались с даром, который позволял им повелевать маной по своей воле. Среди них также было больше воинов с душой зверя.

Думая об этом, Аларик закатал её рукав, что обнажило чёрное кольцеобразное клеймо на её запястье.

Как и ожидалось, у неё есть метка души.

Люди, рождённые с метками души, были способны извлекать способности монстров, поглощая их кристаллы души зверя.

Её метка души всё ещё неактивна.

Аларик подумал, внимательно изучая её метку души. На ней не было узора, что означало, что она ещё не поглощала кристалл души зверя.

Я не ожидал, что первый воин с душой зверя, которого я встречу, на самом деле эльф.

Аларик усмехнулся, качая головой.

Внезапно он заметил, что эльфийка дрожит от холода, что заставило его глаза потускнеть.

Выбора нет! Мне нужно отнести её в лагерь и держать поближе к огню!

Аларик схватил пригоршню грязи и измазал всё её лицо, чтобы скрыть её красоту. Он также обернул её голову тканью, чтобы спрятать её характерные длинные уши и белоснежные волосы.

Убедившись, что всё, что не должно быть видно, было должным образом прикрыто, он поднял эльфийку и понёс обратно в лагерь.

Как мне объяснить это им, не вызывая подозрений?

Когда он прибыл в лагерь, все с любопытством уставили на человека, которого он нёс.

— Мой господин, кто этот человек? — Генри приблизился с нахмуренными бровями.

Он мог чувствовать ману в теле этого человека.

Аларик сохранял хладнокровие и ответил спокойным голосом. — Она бродяга, которую я нашёл. Она умирала от холода, поэтому я привёл её сюда, чтобы дать ей шанс выжить.


Глава 59
Бродяжка, да?

Чарльз приподнял брови, глядя на фигуру, которая была почти полностью укутана с головы до ног.

Были видны лишь её глаза и небольшая часть лица.

Я чувствую ману от этой женщины. Может, она что-то скрывает?

Уголки губ Чарльза поползли вверх, когда он поднялся. Затем он подошёл к Аларику и напомнил ему суровым взглядом.

— Племянник, тебе следует расставить приоритеты в нашей задаче. Взять с собой эту женщину — значит только задержать нас. К тому же, мы не знаем, что это за человек. Что, если она воровка или преступница?

Его голос был негромким, но достаточно чётким, чтобы все услышали.

Аларик безразлично взглянул на него и ответил: — Я понимаю твоё беспокойство, дядя. Я возьму на себя полную ответственность за её действия и прослежу, чтобы наша поездка не задержалась. Можешь быть спокоен.

Чарльз пристально посмотрел на него и пожал плечами.

— Ладно. Больше я ничего не скажу. Просто присматривай за ней.

Аларик кивнул, ничего не говоря.

Видя, что тот не настроен на разговор, Чарльз неловко похлопал Аларика по плечу и отошёл к месту поближе к костру.

В этой женщине определённо что-то есть.

Не думаю, что мой дорогой племянник взял бы с собой какую-то случайную незнакомку, но что в ней особенного?

Чарльз задумчиво наблюдал, как Аларик подводит женщину ближе к костру.

В отличие от Чарльза, воины и рыцари не проявили интереса к бродяжке. Они были обычным делом за пределами Вейла, и некоторые даже находили дорогу в Норт Пайн Таун.

Бросив на неё любопытные взгляды, они быстро потеряли интерес. Они доверяли решению Аларика, поэтому никто не стал его расспрашивать или выражать несогласие.

Уложив её возле огня, Аларик подозвал своего кузена, Джозефуса.

Джозефус был немного удивлён его внезапным зовом, но тут же подошёл к нему и спросил: — Чем могу служить, господин?

— Собери небольшую группу для охоты на крупную дичь. Убедись, что её хватит на всех. — проинструктировал Аларик.

Услышав это, Джозефус кивнул головой. — Да, господин.

— Можешь идти.

Джозефус развернулся и ушёл. Хотя это была всего лишь незначительная охотничья задача, он был рад, что наконец-то ему есть чем заняться.

Пока его кузен добывал их следующую трапезу, Аларик занялся приготовлением питательного лекарственного экстракта для раненой эльфийки.

Он научился методу приготовления у своего начальника, который был Трансцендентным Рыцарем.

Когда он вспомнил того ворчливого старика, его губы искривились в улыбку.

Интересно, чем ты сейчас занимаешься, Маркиз Тайрон Агалситар.

В этот момент раненная эльфийка открыла свои тяжёлые веки и обнаружила себя в незнакомой обстановке, окружённой людьми.

Ещё люди?!

Её зрачки расширились, когда она почувствовала прилив тревоги.

— Просто лежи и расслабься. Я никому не рассказал о твоей личности, так что пока ты в безопасности. — знакомый голос донёсся до её ушей.

Это он!

Она с трудом повернулась и тогда обнаружила, что её голова замотана тканью. Более того, она также почувствовала странное ощущение на лице, будто что-то было размазано по нему.

Глядя на её неудобное выражение лица, Аларик пробормотал: — Просто потерпи. Мне нужно скрыть твои черты, поэтому я покрыл твоё лицо грязью и обмотал голову тканью. Не двигайся слишком сильно, если не хочешь, чтобы твои уши оказались на виду.

Эльфийка ничего не сказала и лишь слегка кивнула головой.

— Эти люди — мои подчинённые, но не все из них преданы мне, так что тебе нужно быть осторожной, чтобы не раскрыть свою личность. — Аларик напомнил суровым голосом.

— Спасибо… — слабый голос вырвался из её уст.

Аларик кивнул и придвинулся ближе к ней. В его руке была миска, наполненная лекарственным экстрактом, который он приготовил ранее. — Тебе нужно выпить это. Это поможет тебе восстановить жизненные силы.

Эльфийка с подозрением посмотрела на дурно пахнущую жидкость внутри миски.

Это лекарство? Это не яд, правда?

Аларик увидел отвращение в её глазах.

То было то же выражение, которое он показывал, когда впервые попробовал этот лекарственный экстракт.

— Если хочешь быстро поправиться, то тебе лучше выпить это. Теперь открой рот и не усложняй мне.

Аларик взял деревянную ложку и зачерпнул ею лекарственную жидкость.

Взяв полную ложку жидкости, он поднёс её к её губам.

Отвратительный запах заставил её вздрогнуть, но под холодным, наблюдательным взглядом Аларика она могла лишь неохотно открыть рот.

Глоток.

Она задержала дыхание, проглатывая так называемое лекарство.

Оно было горьким и даже немного острым — вкус, который чуть не заставил её вырвать.

Аларик помог ей сесть, чтобы ей было удобнее. — Тебе нужно выпить всё это. И не думай даже выплюнуть ни капли.

— М-м. — Она промычала в ответ.

Спустя некоторое время небольшая охотничья группа Джозефуса наконец вернулась с огромным диким кабаном.

— Хорошая работа! — похвалил его Аларик, отчего последний смущённо улыбнулся.

Аларик затем попросил кого-нибудь приготовить суп из мяса дикого кабана.

К удивлению, Артур вызвался на задачу, но это была трудная работа для одного человека, поэтому Аларик попросил ещё двух добровольцев помочь ему снять шкуру с кабана.

Процесс снятия шкуры и готовки занял несколько часов, но все терпеливо ждали. Кто не хотел бы горячего супа в такую морозную погоду?

Вскоре горячий суп из кабанятины был наконец подан.

— Эй! Это твоя порция. Ешь, пока горячий. — Аларик протянул миску супа из кабанятины эльфийке.

Эльфийка взяла миску и пробормотала:

— Иванна, а не «эй».

— Хм? Что ты сказала? — Аларик с удивлением взглянул на неё, притворяясь, будто не расслышал её.

Эльфийка проигнорировала его и подула на суп, чтобы он остыл.

Аларик тихо усмехнулся и наблюдал за ней.

Иванна… Неплохое имя.
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— Меня зовут Аларик, но тебе следует обращаться ко мне так же, как и все остальные, чтобы не привлекать к себе лишнего внимания, — пробормотал Аларик, глядя на эльфийку. — Я также сказал им, что ты бродяжка, так что мы сохраним эту легенду, пока ты с нами. — добавил он.

— Понимаю, — равнодушно кивнула Иванна.

Хотя сейчас она выглядела грязной, это не могло скрыть изящества в каждом её движении, словно это была привычка, отточенная долгими годами.

— Ты получила эти раны от человека? — осторожно поинтересовался Аларик.

Плечо эльфийки дрогнуло, услышав его слова.

Видя её такой, Аларик вздохнул. — Тебе не обязательно отвечать.

Для юной эльфийки, подобной ей, это, должно быть, был ужасный опыт, оставивший душевную травму.

Мне не следовало спрашивать её об этом.

— Мы скоро отправляемся. Почему бы тебе не остаться с группой, пока ты ещё не оправилась от ран? Как только мы выполним нашу задачу в Райваде, я отправлю тебя домой, — предложил Аларик. Это было лучшее, что он мог для неё сделать.

Иванна не ответила и просто молча доедала суп из кабаня.

Аларик подождал немного, но, поняв, что она не намерена говорить, глубоко вздохнул и покачал головой.

Затем он поднялся и объявил группе: — Мы выдвигаемся немедленно, как только все закончат трапезу!

— Так точно, господин! — хором ответили воины.

Метель усиливалась, и они рисковали застрять, если не уйдут скоро. Кони отдохнули, и все уже наполнили желудки горячим супом из кабаня. Пора было возобновлять путь.

Они не стали утруждать себя уборкой. Всё будет занесено снегом через несколько часов.

— Приготовиться к выступлению! — скомандовал Аларик группе.

Воины немедленно собрали свои вещи и вскочили на коней.

Пока они готовились к отъезду, Аларик подошёл к эльфийке и присел перед ней на корточки. — Мы уезжаем.

Услышав это, Иванна нервно подняла голову.

— П-пожалуйста, возьмите меня с собой, — прошептала она дрожащим голосом.

— У нас нет кареты, так что поездка будет тряской. Ты уверена? — спросил Аларик, находя её жалкой и желая помочь.

Езда на лошади могла раскрыть её раны и усугубить травмы.

Иванна кивнула. — Вы единственный человек, которому я могу доверять.

С момента их встречи прошло не так много времени, но она чувствовала, что может положиться на него. Он был её последней надеждой вернуться к семье.

— Хорошо. Пошли, — Аларик поднялся и протянул руку.

Глядя на его лицо, Иванна взмолилась в сердце.

Пожалуйста, я надеюсь, что делаю правильный выбор, следуя за этим человеком.

Иванна взяла его руку и позволила ему поднять себя.

Когда воины увидели, что Аларик планирует взять бродяжку с собой, никто ничего не сказал.

Они верили, что он просто пожалел бедную женщину.

Однако у одного человека было иное мнение насчёт этой женщины.

Это был Чарльз.
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Неужели он действительно планирует взять эту женщину с нами?

Он чувствовал, что подозрительно, что его племянник готов зайти так далеко ради кого-то, с кем познакомился всего несколько часов назад.

Хм…

Хотя ему было любопытно, он не выдал своих мыслей.

Это странным образом возбуждает меня.

Чарльз отвел от них взгляд и усмехнулся.

…

Группа продолжила свой путь среди сильного снегопада.

Дорога становилась всё труднее из-за густого тумана.

Если бы не Генри, они могли бы заблудиться в мгле.

В этот момент Генри подъехал ближе к Аларику.

— При таком раскладе мы можем не успеть добраться до Райвада завтра, господин. Небо тоже темнеет, так что я думаю, нам следует найти место для лагеря, — предложил старик, глядя на темнеющее небо.

Аларик согласился со стариком и немедленно дал указание группе найти место для стоянки.

Час спустя кто-то нашёл узкую пещеру и доложил Аларику.

— Господин, я нашёл пещеру, — воин указал в определённом направлении, где стоял холм.

Аларик последовал его взгляду и увидел пещеру под холмом. Она была невелика, но более чем достаточна, чтобы вместить всех.

— Сэр Олдрин, сэр Чульмо! — позвал он.

Два Рыцаря, чьи имена были названы, немедленно подъехали к нему. — Господин! Чем мы можем служить?

Аларик взглянул на них и отдал распоряжение. — Вы двое, сформируйте небольшие группы по пять человек в каждой и проверьте окрестности. Доложите мне, если обнаружите что-то необычное.

Услышав это, два Рыцаря кивком подтвердили получение приказа. — Так точно, господин!

— Можете идти! — Аларик махнул рукой.

Два Рыцаря быстро удалились, чтобы собрать своих людей.

После их ухода Аларик подозвал Артура и сказал:

— Сэр Артур, прошу вас, проверьте, что находится внутри пещеры.

Артур отдал честь. — Слушаюсь! — Затем он сжал ноги и приказал коню двигаться.

Пока Артур не вернулся, Аларик повернул голову. — Иванна, ты в порядке?

Сзади за него держалась эльфийка, полностью укутанная в меховую накидку.

— Я-я в порядке…

Он слышал её затруднённое дыхание.

— Просто потерпи ещё немного, — Аларик мог только молиться, чтобы она не свалилась с коня.

— М-м.

Аларик достал верёвку и привязал её к своему телу, чтобы убедиться, что она не упадёт.

Иванна понимала это, поэтому не выражала никакого протеста, но ощущение столь тесной близости их тел смущало её.

Она никогда не была так близка с кем-то противоположного пола.

Аларик не подозревал о её мыслях. Его внимание было полностью сосредоточено на окружающей обстановке.
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Артур довольно быстро оценил обстановку в пещере, и выражение его лица стало довольно странным.

— Господин, в пещере нет ничего опасного, но у нас небольшая проблема, — пробормотал он с озабоченным видом.

Услышав это, Аларик приподнял бровь.

— Что ты там увидел?

— Думаю, вам лучше увидеть это своими глазами, господин.

Аларик нахмурил брови.

Что же он там увидел, что так не решается говорить об этом?

— Хорошо.

Аларик подал рукой сигнал оставшимся воинам и направил коня к пещере.

Хотя Артур и сказал, что пещера безопасна, Аларик не ослаблял бдительность. Его ведущая рука покоилась на эфесе меча.

Достигнув входа в пещеру, Аларик уловил явный запах звериной мочи. Он был слабым, но не ускользнул от его обострённого обоняния.

Территориальная метка?

Большинство диких животных и чудовищ метят свои территории, разбрызгивая мочу в определённых местах. Это делалось для обозначения границ их владений и сообщения о своём присутствии другим существам.

— Держись крепче, Иванна, — прошептал Аларик.

Эльфийка отреагировала на его слова, сильнее сжимая его талию.

— Простите мою бесцеремонность, — пробормотал он, хватая её за ноги.

Эльфийка вздрогнула от неожиданного прикосновения.

Прежде чем она успела что-то сказать, он медленно поднял её и аккуратно спешился, стараясь быть достаточно осторожным, чтобы не усугубить её раны.

Ах… Так он просто сделал это, чтобы снять меня с коня.

— Ты можешь отпустить меня теперь, Иванна. — Голос Аларика прозвучал у неё в ушах.

— Ах, да! — Эльфийка смущённо ослабила хватку.

Аларик снял верёвку, которую завязывал ранее, и повернулся к ней. — Ты можешь идти сама?

Хотя он не мог разглядеть цвет её лица сейчас из-за грязи, которую намазал на её лицо, но он мог сказать, что её лицо в этот момент выглядело бледнее.

Иванна не решалась смотреть на него. — Д-Да. Должно быть, всё в порядке.

Аларик знал, что она просто пытается казаться сильной, но не стал её разоблачать. — Тебе не нужно себя пересиливать. Просто держись за меня, если почувствуешь, что вот-вот упадёшь.

Эльфы действительно горделивы.

Должно быть, для неё это было действительно трудным решением — довериться человеку, с которым только что познакомилась.

— М-хм. — Она промычала в ответ.

Аларик не спешил проверять, что находится внутри пещеры. Он шёл медленно, подстраиваясь под шаг эльфийки.

Воины знали о её состоянии, поэтому они также учтиво замедлили свой шаг.

Как только они вошли в пещеру, запах аммиака стал гуще. Даже обычные воины смогли уловить этот запах.

И тут до их ушей донеслись отчётливые крики животного, но на этом всё не закончилось. Они услышали ещё звуки, которые заставили их понять, что существ там не одно.

Этот звук… Это детёныш! И их больше одного!

Аларик наконец понял, что имел в виду Артур.

Бывший наёмник Ригор приблизился и прошептал ему на ухо.

— Господин, внутри этой пещеры есть детёныши. Я думаю, это логово чудовища или дикого зверя. Может возникнуть неприятность, если родители детёнышей окажутся поблизости.

— Давайте сначала посмотрим, что это за существа, прежде чем принимать решение. — Найти другую пещеру в такую погоду было бы хлопотно.

Артур, должно быть, тоже думал об этом, поэтому он оставил окончательное решение мне.

— Хорошо. — Ригор кивнул.

Спустя мгновение группа наконец достигла логова, где были спрятаны детёныши.

— Саблезубые волки? — Глаза Аларика расширились при виде белых волчат, перекатывающихся в своём логове.

Эти существа обычно обитают в холодных регионах севера, и их отличительной чертой являются клыки, похожие на отточенные сабли.

С рождения они уже классифицируются как смертельного уровня из-за их высокой близости к мане. Достигнув взрослого состояния, они начинают развивать способность управлять льдом, что делает их ещё более страшными чудовищами.

Обычные рыцари бессильны против них. Даже элитные рыцари должны объединяться, когда встречают взрослого саблезубого волка. Это также причина, по которой они классифицируются как чудовища уровня Катастрофы по достижении зрелости!

— Аларик, нам нужно убраться отсюда как можно скорее! — Чарльз больше не мог оставаться спокойным, когда опознал волчат.

Воины были similarly напряжены, но они терпеливо ждали, пока Аларик примет окончательное решение.

— Потерпи, дядя. — Аларик поднял руку, давая знак подождать.

Он подозвал к себе Генри и сказал старику присмотреть за Иванной. — Пожалуйста, проследите за ней для меня, сэр Генри.

Старик кивнул. — Да, господин.

Аларик приблизился к волчатам, наблюдая за ними.

Они выглядят худыми и почти истощёнными. Их шерсть также очень грязная.

Из этих мелких деталей Аларик был на 60% уверен, что их родители, должно быть, ушли на время, но это вызывало у него недоумение.

Из его знаний, саблезубые волки очень заботятся о своих детёнышах и не оставляют их одних надолго.

Основываясь на этом, он пришёл к одному возможному объяснению.

Их родители, должно быть, погибли снаружи или, вероятно, попали в аварию.

Думая об этом, Аларик достал вяленое мясо из своей кожаной сумки.

Запах джерки заставил волчат повернуться в его сторону. Хотя они немного опасались незнакомца, они всё же приблизились к нему из-за запаха еды.

Как бы показывая своё возбуждение, волчата подняли свои крошечные головы и завыли.

Ауу! Ауу!

Их милые завывания эхом разнеслись по пещере, изрядно напугав воинов.

Чарльз, в частности, выглядел смертельно бледным. Если бы не присутствие других воинов, он бы уже покинул пещеру.

Неужели этот ублюдок планирует заманить сюда больших волков?!
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Аларик продолжал кормить волчат вяленым мясом.

Они уже достаточно большие, чтобы есть мясо, значит им, наверное, около месяца.

— Принесите мне воды и несколько мисок, — спокойно распорядился Аларик.

Услышав его слова, воины быстро принесли то, что он просил.

Аларик взял горлянку и налил воду в миски.

Затем он поднялся и рассказал всем о том, что заметил.

Они выглядели заметно облегчёнными, но некоторые всё ещё сомневались. В конце концов, существовала вероятность, что он мог ошибаться.

Чарльз начал терять терпение, но решил подождать и посмотреть на ситуацию.

Если что-то случится, я поставлю свою безопасность на первое место.

Внезапно глаза Чарльза заблестели, когда он о чём-то подумал.

Теперь, когда я думаю об этом, разве это не идеальная возможность избавиться от него? Если родители волчат вернутся, драка определённо начнётся. Рыцарь не выживет против пары разъярённых чудовищ уровня Катастрофы.

Чарльз усмехнулся про себя.

— Что нам делать с этими волчатами, милорд? — тихо спросил Генри.

Аларик задумался, глядя на маленьких, пушистых созданий.

Если мы возьмём их с собой, я уверен, что волчата привлекут нежелательное внимание. Мы можем даже стать мишенью для каких-нибудь оппортунистов, но будет жаль оставить их здесь.

После целой минуты внутренней борьбы Аларик открыл рот. — Мы возьмём волчат с собой.

Генри, казалось, не удивился его ответу, и даже выглядело так, будто он уже ожидал от него такого ответа.

— Кажется, вы уже угадали мои мысли, сэр Генри, — пробормотал Аларик с кривой улыбкой.

— В некоторой степени, да, — рассмеялся старик.

Более чем через час две команды, которых он послал на разведку местности, наконец вернулись.

Олдрин и Чульмо немедленно доложили о своих находках.

— Милорд, мы не нашли угроз поблизости, но есть кое-что необычное... — это сказал Олдрин.

— Вы нашли тушу чудовища? — пробормотал Аларик.

Чульмо и Олдрин были потрясены.

— К-как вы узнали, милорд?

Аларик потер подбородок. — Это туша Саблезубого Волка?

Оба Рыцаря смотрели на него с недоверием.

— К-как...

— Только одна туша?

— Д-да, милорд! И она уже в плохом состоянии. Вероятно, она мертва уже несколько дней, но мы нашли это в туше. — Чульмо достал синий кристалл и протянул его Аларику.

Кристалл души зверя, и он уровня Катастрофы!

Аларик остолбенел, почувствовав мощную ману, содержащуюся в кристалле. Она была даже плотнее, чем кристалл души зверя из вождя гоблинов!

Это же кристалл души зверя!

Жадность блеснула в глазах Чарльза, когда он увидел синий кристалл в руке Аларика. По мане, которую он ощутил от него, у него было сильное предчувствие, что это может помочь ему продвинуться и стать Трансцендентным Рыцарем!

Словно почувствовав его необычный взгляд, Аларик повернул голову.

Какой проницательный ублюдок!

Чарльз улыбнулся ему и даже дружелюбно кивнул, на что Аларик ответил собственным безразличным кивком.

Похоже, мой дядя заинтересован в этом кристалле души зверя. К сожалению, я никогда не отдам это тебе, придурок!

Аларик отвел взгляд от Чарльза и убрал кристалл души зверя в свою кожаную сумку.

— Вы двое отлично справились, найдя это. Я щедро вознагражу вас, как только мы вернёмся в поместье. — Аларик похлопал Чульмо и Олдрина по плечу.

Оба Рыцаря выглядели заметно взволнованными, услышав его слова.

— Ладно, идите и обсудите между собой, кто будет нести ночной дозор. — Аларик махнул рукой.

— Будьте начеку и немедленно предупредите всех, если почувствуете какие-либо признаки опасности, — предупредил он их.

— Да, милорд! — Оба Рыцаря подтвердили его приказ отданием чести.

— Можете идти. — Он отпустил их.

Как только они ушли, он заметил, что кто-то приближается к нему. — Хм?

Когда он увидел, кто это был, его губы изогнулись.

— Мой дорогой племянник, не мог бы ты показать мне ту вещь, которую ты получил от Рыцарей? — Чарльз потер руки с чрезмерно дружелюбной улыбкой.

Аларика раздражала его напускная улыбка, но он не показывал этого на своём лице.

— О? Ты говоришь о кристалле души зверя?

Чарльз с нетерпением кивнул. — Да! Да! Кристалл души зверя! Ха-ха! Можешь дать мне посмотреть?

— Конечно! — Аларик достал кристалл души зверя из кожаной сумки и протянул его Чарльзу. — Вот.

Чарльз едва сдержал желание поглотить его, когда кристалл коснулся его ладони, но он сдержал своё желание.

Теперь я уверен! Эта штука может помочь мне прорваться! Ха-ха-ха!

Теперь, как мне заставить моего любимого племянника отдать её мне?

— Выглядит действительно красиво! Я бы с удовольствием поставил это в своём особняке в качестве украшения. — Чарльз пристально смотрел на Аларика, сохраняя свою радушную улыбку.

— Ха-ха-ха! Хорошая идея, дядя! — Аларик быстро выхватил кристалл души зверя из его руки.

— Может, мне стоит поставить это в своей комнате как украшение. — Он усмехнулся, играя с кристаллом.

Улыбка Чарльза застыла. Он почувствовал сильное желание ударить его по лицу.

Этот тупой ублюдок! Разве он не понял намёка из моих слов? Я должен был выразиться яснее! Чёрт!

— Давай поговорим позже, дядя. Мне ещё нужно кое-что сделать. Прошу прощения. — Аларик прошёл мимо него и ушёл, не дожидаясь его ответа.

Вены на лице Чарльза выступили.

Этот грёбаный ублюдок!

Его лицо потемнело, когда он смотрел на спину Аларика.

Тем временем Аларик радостно смеялся. Даже не поворачивая головы, он уже мог сказать, что его дядя смотрит на него.

— Милорд, вы выглядите счастливым. Случилось что-то хорошее? — спросил Генри, увидев, что Аларик смеётся.

— Да. Чульмо и Олдрин нашли кристалл души зверя. — Аларик объяснил ситуацию.

— О, вау! — Генри не ожидал этого, но его выражение внезапно стало серьёзным.

— Поскольку они нашли только одну тушу, это значит, что один из родителей волчат всё ещё жив. — пробормотал старик.

Лицо Аларика тоже стало серьёзным. — Именно так.


Глава 63
Ночь опустилась на землю, погрузив мир во тьму.

Возможность того, что поблизости находится чудовище уровня Катастрофы, заставляла всех чувствовать беспокойство.

Чтобы успокоить тревогу, Уоррик вызвался дежурить.

Однако некоторые воины всё равно не могли уснуть.

Тем временем, в тихом углу, Аларик заново наносил лечебную пасту на раны Иванны.

Чтобы никто не увидел её лица, он попросил Генри, Олдрина и Ригора заслонить её от посторонних глаз. В прошлой жизни эти трое сохранили ему верность до самой смерти, поэтому он мог быть уверен, что они не проронят ни слова, даже если узнают, кем является Иванна.

— Вот и всё. Когда тебе станет получше, сможешь делать это сама, — сказал он. Хотя в нём была душа мужчины средних лет, ему всё равно было трудно сдерживаться, глядя на эльфийку несравненной красоты.

Её красота была такой, что вызывала желание покорить.

Слишком большая красота — не благословение, а проклятие.

Иванна смотрела на него и кивала головой. Она стала относиться к нему с меньшим недоверием. Единственное, что мешало ей полностью ему доверять, — это клеймо человека.

*

*

*

Прошла всего одна ночь, но всем казалось, что прошла вечность.

На следующее утро группа быстро покинула пещеру и направилась прямиком в Райвад. Они также взяли с собой волчат.

Чтобы скрыть характерный белый мех детёнышей, Аларик попросил воинов натереть их шкурки золой, чтобы они выглядели как обычные волчата.

— Шесть детёнышей Саблезубого Волка! Поездка уже окупилась! — воскликнул Генри, глядя на волчат, которых временно поместили в большую деревянную клетку.

Волчата оказались на удивление смирными после того, как их покормил Аларик. Они даже не протестовали, когда их заносили в деревянную клетку. При своей силе они могли бы разрушить деревянную клетку и сбежать, но, похоже, они выбрали следовать за тем, кто дал им еду.

— Не забудь предупредить воинов, чтобы никому не рассказывали о волчатах. Мы не можем позволить, чтобы эта информация просочилась, иначе нам может грозить неприятность, — напомнил Аларик старому Элитному Рыцарю.

— Да, милорд! Я позабочусь, чтобы никто не проронил ни слова! — кивнул Генри с суровым видом.

В этот момент Чарльз скрежетал зубами от зависти к удаче племянника.

Чёрт возьми! Он получил кристалл души зверя уровня Катастрофы и даже прихватил шесть детёнышей Саблезубого Волка!

Он не мог с этим смириться.

Он должен был забрать их всех, если бы Аларика не было.

Дорогой племянник, надеюсь, ты не будешь винить дядю за то, что я собираюсь сделать в ближайшее время.

Пока Чарльз вынашивал тёмный план, группа наконец прибыла ко входу в Райвад.

Из-за сильного снегопада ворота города выглядели пустынными. Видны были только солдаты гарнизона, скучающие лица которых бродили вокруг.

Увидев группу Аларика, стража пришла в полную боевую готовность.

— Стой! Какова цель вашего визита? — Один из стражников поднял руку, давая им знак остановиться.

Стражник выглядел явно нервным, по тому, как дрожала его рука. Его товарищи были similarly встревожены, и некоторые из них даже схватились за рукояти оружия.

— Я Аларик Сильверсворд, единственный наследник Дома Сильверсворд! — Аларик достал токен идентификации, эмблему Дома Сильверсворд.

— Этого должно быть достаточно, чтобы доказать мою личность!

Стража нахмурила брови, пристально глядя на эмблему.

Как раз в этот момент отряд из десяти стражников во главе с мужчиной средних лет вышел из города и приблизился к ним с серьёзными лицами.

Увидев этого человека, стража расслабилась.

— Капитан! — Они поприветствовали мужчину средних лет почтительным салютом.

— Я займусь этим. Ребята, отступите, — скомандовал мужчина средних лет с суровым видом.

Услышав его слова, стража немедленно отступила и встала позади него.

Мужчина средних лет повернул голову к Аларику и сложил руки в приветствии. — Приношу извинения за грубость моих подчинённых, милорд! Я Джаред Паксли, Капитан Гарнизона главных ворот Райвада!

Аларик уже знал, кто он, с самого начала, но сделал вид, что видит его впервые.

— Так это Капитан Гарнизона Джаред! Для меня честь встретиться с вами! — Аларик сложил руки в ответном приветствии.

Этот человек был двоюродным братом Натана Паксли, и его положение в Доме Паксли было довольно внушительным.

— Честь для меня, милорд! Я слышал о гении, владеющем двумя мечами, из Норт Пайн Тауна! Выглядите действительно потрясающе! Ха-ха!

Напряжённая атмосфера разрядилась благодаря дружескому взаимодействию между ними.

— Кстати, милорд, не могли бы вы сказать мне, почему вы вернулись в Райвад всего через несколько дней после отъезда? — спросил Джаред.

Аларик был уже готов ответить на этот вопрос. — У нас есть дело для обсуждения с Домом Паксли, но я не могу говорить об этом здесь, Капитан Гарнизона Джаред, — сказал он, глядя на него с извиняющимся видом.

Джаред помолчал мгновение.

Дом Сильверсворд всегда был самым верным союзником Дома Паксли. Он даже слышал, как его двоюродный брат, Натан Паксли, говорит, что планирует выдать свою дочь за наследника Дома Сильверсворд.

Неужели это касается брака?

Он подумал.

— Я понимаю, милорд, но я надеюсь, что вы позволите моим людям осмотреть ваши вещи просто для формальности, — Джаред сделал шаг назад. Это было лучшее, что он мог сделать для наследника Дома Сильверсворд.

— Это не проблема. Пожалуйста, приступайте к осмотру, Капитан Гарнизона Джаред, — улыбнулся ему Аларик, чувствуя благодарность за его понимание.

— Спасибо за ваше доверие, милорд, — Джаред сложил руки. Затем он повернулся и подал сигнал своим людям.

Увидев его сигнал, стража гарнизона немедленно начала осмотр.

Поскольку было доказано, что они из Дома Сильверсворд, стража не стала активно обыскивать их вещи. Они провели лишь поверхностную проверку.

Джаред также присоединился к осмотру, и то, что привлекло его внимание, были волчата.


Глава 64
Волчата? Джаред был заинтригован, но не стал расспрашивать о детёнышах.

— Благодарю за сотрудничество с нашей проверкой, милорд. Теперь вы можете въехать в город. — Джаред улыбнулся Аларику.

— Ценю ваши усилия по поддержанию безопасности города, капитан гарнизона. Да благословит вас Ару. — Аларик сложил руки в приветственном жесте.

Попрощавшись с капитаном гарнизона, группа Аларика направилась внутрь города.

Несмотря на морозную погоду, на улицах всё ещё торговали мелкие лавочники.

Группа ехала почти два часа, прежде чем они прибыли в поместье Дома Паксли.

Хотя их визит был неожиданным, стражи впустили их. Они видели Аларика раньше, так что на этот раз его личность никто не оспаривал.

Тем временем Натан Паксли также получил донесение об их прибытии.

— Они что-то забыли? — проворчал барон, слегка озадаченный их возвращением.

Барон не стал переодеваться. Он просто накинул пальто поверх туник и вышел из своего кабинета.

Спустившись в холл у входа, он увидел свою жену, Вивиан Харрисон, и дочь Хёрши Паксли, ожидавших его у двери.

Натан нахмурился и огляделся в поисках двух сыновей. — Где Лиам и Тео? — спросил он.

— Они скоро должны быть здесь, — ответила Вивиан. Затем она подошла к Натану и поправила его пальто.

Натан был недоволен, но ничего не сказал.

Он, возможно, и барон, но он слегка побаивался побочной семьи Вивиан. Это также было главной причиной, по которой он хотел укрепить свой союз с Домом Сильверсворд.

Натан заметил, что в последнее время его жена ведёт себя подозрительно, и есть признаки, что она тайно строит собственные силы.

Спустя несколько минут Тео и беззаботный Лиам наконец появились.

— Что задержало вас двоих так долго? — Натан уставил на них.

— Прошу прощения, отец. Я хотел выглядеть получше перед лордом Алариком, поэтому не торопился, выбирая лучший наряд. Хе-хе. — Лиам ответил с усмешкой.

Тео уставил на младшего брата и сохранял молчание.

Почувствовав его взгляд, Лиам подмигнул ему.

— Уж постарайся не сказать ничего глупого перед нашими гостями. — Натан фыркнул и вышел из особняка.

Вивиан и Хёрши быстро последовали за ним.

— Пожалуйста, сохрани это в тайне, Тео, — прошептал Лиам с игривой усмешкой, проходя мимо старшего брата.

Тео смотрел на его беззаботную фигуру и покачал головой.

Я не знаю, как тебя ещё останавливать, Лиам. Могу лишь молиться, чтобы Ару не наказал тебя слишком сурово за твои проступки.

Перед тем как прийти сюда, он увидел нечто в комнате брата, что глубоко его потревожило.

Тео чувствовал, что младший брат, которого он когда-то знал, был уже не тем. Словно это был уже не Лиам, а злой дух.

Как только он вышел из особняка, то увидел, как Аларик спрыгнул с лошади.

Тео был гордым человеком. Он считал свой талант одним из лучших среди молодого поколения. Однако перед истинным гением вроде Аларика он чувствовал себя совершенно безнадёжно.

Когда он увидел, как Аларик победил Кассандру на дуэли, то осознал, что между ними — огромная пропасть. Подобная непреодолимой бездне, которую ему не преодолеть, как бы он ни старался.

Пока он был погружён в свои сложные мысли, Аларик уже успел обменяться приветствиями с бароном и его женой.

— Не ожидал увидеть вас снова так скоро, лорд Аларик. — Натан рассмеялся сердечно.

Аларик пожал руку барону.

Неизвестно, намеренно ли, но его взгляд задержался на Лиаме, отчего тот удивлённо приподнял брови.

Хм? Почему он смотрит на меня?

— Что если мы пройдём внутрь для беседы, милорд? Мне нужно кое-что вам сообщить. — Аларик говорил ровным тоном.

Глядя на серьёзное выражение его лица, барон Натан почувствовал дурное предчувствие. — Хорошо, но вы можете взять с собой максимум четырёх человек.

Аларик кивнул и выбрал четырёх человек, чтобы те сопровождали его, включая его дядю. Как бы он ни хотел оставить Чарльза в стороне, у него не было выбора, кроме как взять его, поскольку Чарльз всё ещё был его дядей.

Он временно оставил Иванну на попечение Генри. Он не взял её с собой из-за её щекотливого положения.

Когда они вошли в особняк, Чарльз бесстыдно подошёл к Натану, чтобы поболтать с ним.

— Вы всё ещё помните меня, милорд?

— Конечно! Как я мог забыть вас, лорд Чарльз! Ха-ха-ха!

— Рад, что вы всё ещё помните меня! Ха-ха-ха!

Пока двое болтали, Аларик намеренно замедлил шаг, чтобы идти бок о бок с Хёрши.

— Здравствуйте, миледи, — прошептал он голосом, который могла слышать только Хёрши.

Хёрши взглянула на него и улыбнулась, услышав его голос.

Конечно, это взаимодействие не ускользнуло от взгляда Лиама.

Натан привёл их в гостевой зал, поскольку он был больше его кабинета.

Как только они расселись, барон Натан осторожно осведомился. — Не скажете ли, почему вы вернулись в Райвад?

Аларик не стал тратить время и предъявил документ, подписанный между Лиамом и лидером наёмников. — Вы поймёте, как только увидите это, милорд.

Все с любопытством уставили на пергамент, который он передал барону, гадая, что на нём написано.

С другой стороны, брови Лиама взлетели вверх, когда он увидел документ.

Этот тупой наёмник! Я в дерьме! Дерьмо! Дерьмо! Дерьмо!

Он был уверен, что это тот самый документ, который он подписал с лидером наёмников.

Лицо барона Натана становилось всё мрачнее, чем больше он читал.

Остальные также почувствовали внезапную перемену в его настроении.

Прочитав последнюю строку, барон Натан отложил пергамент и посмотрел на сына.

— Лиам, что это значит?! — Гнев был ощутим в его голосе.

— Ч-что? Что вы говорите, от-, милорд? Я не понимаю, что происходит. — Лицо Лиама потемнело под сомневающимися взглядами всех.
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— Что значит, не знаешь? Хватит прикидываться невинным! Ты что, думаешь, я слеп?! — Барон Натан чуть не перевернул стол от ярости.

— Успокойтесь, господин! Сначала расскажите, что случилось, — Вивиан не ожидала, что муж будет так разгневан после прочтения документа.

Натан фыркнул и швырнул в её сторону пергамент. — Тогда прочти сама, что натворил твой сын!

Вивиан схватила бумагу и нервно прочла содержимое.

Осознав, что там написано, она ахнула от шока.

— Л-Лиам, как ты мог? — Голос Вивиан дрожал от неверия.

Тео забрал у неё бумагу и прочёл её вместе с Хёрши.

— Это…

Побелевший Лиам тут же попытался оправдаться. — Э-это точно подделка! Я бы никогда не сделал ничего подобного! П-Пожалуйста, верьте мне!

— Значит, по-твоему, я лгу? — Холодный голос Аларика прозвучал в гостевом зале, заставив всех почувствовать ледяной холод в сердце.

Кривая улыбка застыла на лице Лиама, пока он защищался. — Мне всё предельно ясно, что ты делаешь это, чтобы внести раздор в мою семью. Не могу поверить, что ты настолько коварен, Аларик!

Затем он перевёл взгляд на барона и с надрывом произнёс. — Господин, прошу вас, тщательно расследуйте это дело, прежде чем обвинять меня в том, чего я не совершал! Пожалуйста, верьте своему сыну!

Натан заколебался. Он был почти уверен, что документ подлинный, но что, если он всё же сфабрикован?

Лёгкое колебание в его выражении лица не ускользнуло от взгляда Аларика.

Он разочарованно вздохнул, качая головой. — Я знал, что случится нечто подобное…

— Не могу терпеть эти наглые лжи! Я требую судебного поединка! Если я проиграю, то приму любое наказание, но если я выиграю, Лиам Паксли должен умереть! Да будет благостный бог Ару свидетелем этого священного поединка! — Его голос прозвучал подобно грому.

Барон Натан и остальные остолбенели. Они не ожидали, что он действительно потребует дуэли. Они тоже были последователями Ару и знали, что священный поединок нельзя отвергнуть, кроме как по инициативе самого бросающего вызов.

Барон Натан планировал преподать сыну урок, но он никогда не смог бы решиться убить собственного сына.

— Господин! Почему бы нам не обсудить это спокойно? Я верю, мы всё ещё можем поговорить, — пробормотал Натан, вытирая пот с лица.

Вивиан тоже испугалась. — Пожалуйста, отзовите ваш вызов, господин! Нет нужды вредить союзу наших двух домов из-за подобного!

Тем временем Лиам был до смерти напуган.

Глаза Аларика были подобны глазам хищника — острые и ужасающие. От этого его ноги стали столь ватными, что он чуть не свалился со стула.

Аларик бросил взгляд на барона и его супругу. — Мне жаль, но это необходимо сделать. Ваш сын нанял наёмников, чтобы убить нас! Вы знаете, сколько моих людей пострадало из-за его глупых выходок?!

— Если бы не дружба между нашими семьями, я бы уже отправил убийцу, чтобы прикончить его!

Люди за спиной Аларика с гордостью наблюдали, как он заступается за них. Даже его злейший ненавистник, Чарльз, почувствовал, что это круто, хотя и не хотел в этом признаваться.

— Неужели вы должны это делать? — вздохнул барон Натан.

— Я уже всё обдумал, господин. Священный поединок должен состояться! — Аларик оставался твёрд в своём решении.

— От имени моего сына я принимаю ваш вызов на священный поединок, — прозвучал его удручённый голос.

Барон Натан бросил взгляд на Лиама и с досадой закрыл лицо рукой.

— Н-Нет, отец! Как… как вы могли принять поединок! — Лиам дрожал от страха.

— М-Мама! Пожалуйста, скажи что-нибудь!

Вивиан опустила голову и разрыдалась. Она знала, что сейчас уже ничего не может поделать. Отказ от священного поединка был бы кощунством по отношению к учению Ару. Если это случится, она определённо потеряет поддержку своей боковой ветви семьи и даже столкнётся с остракизмом со стороны последователей Ару.

— Тогда мы будем ждать, пока священник из церкви не проведёт священный поединок. В течение этого периода я надеюсь, что лорд Натан будет присматривать за Лиамом, — Аларик сложил руки в приветственном жесте перед бароном.

Барон Натан кивнул с мрачным лицом. — Дом Паксли никогда не пойдёт против учения Ару. Можете быть спокойны. Мы пришлём вам гонца, как только священник прибыл.

— В таком случае мы будем ждать вашего вызова. Прошу прощения, — Аларик повернулся и глубоко посмотрел на Лиама, прежде чем уйти со своими спутниками.

Лиам испуганный голос и яростный рёв барона эхом раздавались сзади.

— Какой глупый юнец, — пробормотал Чарльз насмешливым тоном, качая головой.

— Действительно. Он предал доверие своей семьи, и теперь ему предстоит встретить наказание Ару, — пробормотал Аларик с выражением, полным скрытых смыслов.

Как только они вышли из главной усадьбы, слуга внезапно подбежал к ним.

Мужчина поклонился Аларику и сказал. — Господин, барон хочет пригласить вас остаться в поместье, пока мы ждём священника.

Услышав это, Аларик покачал головой. — Мне жаль, но я всё ещё в ярости из-за этого инцидента, поэтому я вынужден отказаться от предложения.

Он не дал слуге шанса сказать ещё слово, приказав своим людям уходить. — Пошли!

— Да, господин!

Как только они покинули усадьбу Дома Паксли, группа Аларика стала искать место для ночлега в городе. К счастью для них, поблизости было много свободных постоялых дворов, так что им не потребовалось много времени, чтобы найти подходящее жильё.

После того как разместили воинов, Аларик снял отдельную комнату для Иванны, которая была как раз рядом с его комнатой.

Мне нужно подготовиться к поединку. Стоит ли мне сейчас распределить очки характеристик?

Подумал Аларик. У него теперь было 35 очков характеристик, включая те, что он получил после выполнения упражнений в пещере.
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Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОПЫТ: 372/500

Потенциал: B

Черты: Верховая езда (C), Владение мечом (SSS), Ближний бой (C), Стрельба из лука (F), Охота (E), Выслеживание (F), Шестое чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 34+

Ловкость: 43+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 13+

Очки Боя: 2570

Очки Характеристик: 35

(Требования для следующего продвижения: 500 ОПЫТА, 100 во всех атрибутах и 5000 Очков Боя)

Аларик был уверен в победе в священном поединке благодаря своим очкам характеристик и непревзойдённому владению мечом.

Что же мне делать с этими очками характеристик?

Как раз когда он собирался принять решение, серия стуков в дверь вырвала его из раздумий.

Тук-тук! Тук-тук! Тук-тук!

Аларик поднял бровь, закрыв бирюзовый экран. Затем он встал и открыл дверь.

— Мой господин, прошу прощения за беспокойство, — это был Генри.

Старик бросил на него встревоженный взгляд и спросил.

— Вы действительно уверены, что хотите добровольно участвовать в священном поединке?

Аларик был для него как внук, и он беспокоился, что в священном поединке может произойти несчастный случай.

— Я уже принял решение, сэр Генри. Я понимаю, что вы беспокоитесь обо мне, но моё решение никогда не изменится, — ответил Аларик со спокойным видом.

Старик вздохнул и выдавил улыбку. — В таком случае, я надеюсь, что вы тщательно подготовитесь.

— В священном поединке разрешено использование маны, так что вы должны быть осторожны, мой господин, — напомнил он.

Аларик кивнул с мрачным видом. Он почти забыл эту важную деталь. В отличие от неофициальных спаррингов, в которых он участвовал ранее, где использование маны было против правил, в священном поединке всё было с точностью до наоборот.

— Благодарю за напоминание, сэр Генри, — Аларик был благодарен за слова старика.

Если бы не он, он, возможно, уже распределил все свои очки характеристик.

— Пожалуйста, отдохните хорошенько, мой господин. Просто позовите меня, если вам что-нибудь понадобится.

— Хорошо.

После того как старик ушёл, Аларик вернулся в свою комнату и открыл бирюзовый экран.

Его мана в настоящее время была его самым слабым атрибутом, составляя всего 13 очков.

За исключением моей силы, большинство моих атрибутов должно быть на среднем уровне. Моя мана, с другой стороны, едва достигает уровня Рыцаря.

Мана была решающей в битве между Рыцарями.

Он всегда пренебрегал своей маной из-за своего могущественного владения мечом, но в этом священном поединке более высокая мана может стать решающим фактором в том, как закончится битва.

Без колебаний Аларик добавил все свои очки характеристик к своей мане.

Мана: 13 —> 48

В тот момент Аларик почувствовал, как внутри него поднимается прилив силы.

Теперь я должен быть готов к священному поединку…

* * *

В главном особняке Дома Паксли.

— Отец, вы должны мне поверить! Это действительно был не я! — Лиам стоял на коленях перед бароном, его лицо было залито слезами.

— Муж, он всё ещё наш ребёнок. Должно быть что-то, что мы можем сделать, чтобы спасти его, — умоляла Вивиан, хватая барона за руку.

— Я тоже не хочу, чтобы это случилось, но мы не можем отвергнуть священный поединок, — пробормотал барон Натан, потирая виски. Он выглядел так, будто постарел на десять лет всего за несколько часов.

В этот момент Лиам вдруг вспомнил кое о чём. Он поднял голову и предложил с некрасивой улыбкой. — Отец! Почему бы нам не послать того человека?

Барон Натан нахмурился. — О ком ты говоришь?

— Того, кого называют «Мясником», — ответил Лиам.

Услышав это, все остолбенели.

«Мясник» — это прозвище, данное отъявленному преступнику, который устроил серию убийств в Райваде.

Это был безумный человек, одержимый убийством, и потребовались совместные усилия нескольких Рыцарей, чтобы усмирить его.

В настоящее время он заперт в камере, ожидая своей публичной казни.

— Абсурд! Как ты мог сделать такое бесстыдное предложение?! У тебя совсем нет стыда?! — Барон Натан в гневе поднял руку и ударил Лиама.

Шлёп!

— Сын мой! Ты в порядке? — Вивиан подошла к Лиаму и с плачущим выражением лица посмотрела на него.

Затем она с укором посмотрела на барона и крикнула. — Как ты смеешь причинять вред своему сыну?!

Барон Натан проигнорировал её и не сводил глаз с Лиама. — Это последнее, что я сделаю для тебя как твой отец. Живешь ты или умрёшь — зависит от Ару.

Затем он перевёл взгляд на Элитного Рыцаря, стоявшего позади него, и произнёс. — Освободите «Мясника». Он будет представлять нас в священном поединке.

Выражение лица Элитного Рыцаря стало суровым, но он всё же подчинился. — Да, мой господин!

Лицо Лиама озарилось радостью. — Благодарю вас, отец!

Барон фыркнул и тяжёлой походкой удалился.

* * *

Позже той же ночью Аларик пошёл проверить, как обстоят дела у Иванны.

Тук-тук!

Он постучал в её дверь и сказал.

— Это я.

Её ответ последовал с опозданием в несколько секунд. — Подожди. Дай мне минуту переодеться.

— Хорошо.

Аларик купил ей ранее несколько зимних платьев, так как её одежда уже была порвана и изношена.

Спустя несколько минут она наконец открыла дверь.

— Входи.

Иванна заперла дверь после того, как Аларик переступил порог комнаты.

Хм?

Он понял, что грязь, которую он намазал на неё, уже исчезла.

Теперь, когда она привела себя в порядок, открылось опустошительно прекрасное лицо.

Её длинные белые волосы были белы, как снег, а её бирюзовые глаза сверкали чарующим сиянием.

На ней было только простое зимнее платье, предназначенное для простолюдинов, но оно не смогло скрыть её очарования.

— Как ты себя чувствуешь теперь? — спросил Аларик, стараясь сохранять самообладание.

— Я всё ещё чувствую небольшую слабость, но, думаю, всё будет хорошо после ещё нескольких дней отдыха, — ответила Иванна, прерывая зрительный контакт.

— Рад это слышать, но тебе следует быть осторожной. Мы не можем позволить никому видеть твоё лицо, даже моим подчинённым, — напомнил Аларик с суровым видом.

— Я буду осторожна, — эльфийка кивнула.

— Вот лечебная паста и лекарственный экстракт, — Аларик протянул ей вещи, которые принёс из своей комнаты.

— Благодарю тебя.

— Я сначала пойду. Я в комнате слева от тебя, так что просто постучи в мою дверь, если тебе что-нибудь понадобится.

— Хорошо.

Аларик не стал задерживаться дольше и вышел из её комнаты.

Она всё ещё холодна, но, возможно, чуть менее холодна.

Он с горькой улыбкой покачал головой.
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Аларик проснулся до восхода солнца, чтобы выполнить своё ежедневное задание. Это уже стало частью его рутины, поэтому ощущалось совершенно естественно. В этот момент он отжимался, и его лицо выглядело невероятно расслабленным.

Интересно, что будет, если я сделаю в два раза больше, чем указано в задании.

— Мысли Аларика блуждали, пока он выполнял упражнения.

— Давай попробуем. Может, я получу и двойную награду. Кто знает?

Он усмехнулся своим мыслям.

Итак, он сделал вдвое больше своего ежедневного задания из-за этой прихоти.

200 отжиманий ✅

200 подъёмов туловища ✅

200 подтягиваний ✅

20 км бега ✅

200 вертикальных взмахов ✅

200 диагональных взмахов ✅

200 горизонтальных взмахов ✅

200 выпадов ✅

Закончив упражнения, он с нетерпением открыл бирюзовый экран.

[Вы получили 10 Очков Боя.]

[Вы получили 1 Опыт.]

[Вы получили 1 Очко Характеристик.]

Он вздохнул.

— Все эти усилия — и всё напрасно.

— Ну, по крайней мере, я попробовал.

Он горько улыбнулся, увидев, что награды не изменились.

Выполнив ежедневное задание, он вернулся в трактир, чтобы переодеться в новый комплект зимней одежды. Затем он спустился в общую столовую внизу, чтобы взять еду для себя и Иванны.

К тому времени, как он прибыл, он увидел, что Олдрин и несколько других собрались за столом, болтая о случайных вещах.

Один из воинов внезапно заметил его и поднялся с места.

— Господин!

Аларик знаком руки велел им оставаться на местах.

— Расслабьтесь, парни. Я пришёл только за своим завтраком.

— Я уже заказал на всех, господин, включая ту бродяжку. — Олдрин заколебался.

— Понятно. Спасибо.

Аларик похлопал его по плечу и улыбнулся.

— Что угодно для вас, господин.

Из-за его присутствия воины не решались говорить слишком громко, и их спины были прямыми, как меч.

К счастью, неловкая атмосфера исчезла после того, как подали еду.

— Вы, ребята, можете есть без меня. Я заберу свою долю наверх. — Аларик взял две порции еды, прежде чем подняться наверх.

Тук! Тук! Тук!

— Это я. Принёс твой завтрак.

В этот момент он услышал серию шагов изнутри комнаты, прежде чем дверь открылась.

Скрип!

Он увидел, что она уже закрыла лицо тканью, так что видны были только её бирюзовые глаза. Она также накинула плащ на плечи, закрыв тело от шеи и ниже.

— Заходи. — Произнесла она, глядя на коробки с едой в его руке.

— Прошу прощения за вторжение. — Аларик кивнул ей и вошёл в комнату.

— Я не знаю, какая еда тебе нравится, поэтому я принёс только то, что, как я полагаю, тебе понравится.

— Всё нормально. Я не привередлива в еде. Пока это съедобно, я ем почти всё. — Говоря это, она убрала ткань, закрывавшую её лицо.

Аларик снова был ошеломлён её внешностью.

— Сколько бы раз я ни смотрел, её красота по-прежнему потрясает.

Иванна повернула голову.

— В чём дело? — Она приподняла бровь, поймав его взгляд на своём лице.

Аларик прочистил горло и ответил с неловким смешком. — Я всё ещё не могу поверить, что разговариваю с эльфийкой.

— В любом случае, тебе стоит поесть. Я поем в своей комнате. — Он боялся, что может совершить ещё одну оплошность, если останется в её комнате.

Однако, прежде чем он смог уйти, Иванна покачала головой и сказала.

— Ты можешь остаться. Иногда есть в одиночестве может быть скучно.

Тон Иванны был ровным, поэтому Аларик не мог понять, о чём она думает.

— Она начинает ко мне привыкать? Или это действительно ради того, чтобы кто-то составил ей компанию за едой?

Аларик не был уверен.

— Ладно. Ты можешь спросить меня о чём угодно, если захочешь. — Он не стал отклонять её приглашение, поскольку тоже хотел узнать больше об эльфах.

Иванна заняла своё место и указала на стул перпендикулярно ей. — Пожалуйста.

Аларик кивнул и занял своё место.

— Почему ты помогаешь мне? — Эльфийка спросила, не глядя на него.

Она давно хотела спросить его об этом, но не могла заставить себя сказать это. Теперь она почувствовала, что настал подходящий момент.

Аларик помолчал мгновение, прежде чем ответить. — Я тоже не уверен. Честно говоря, я колебался помочь тебе, поскольку слышал, что эльфы — гордые и высокомерные существа. Может, это была просто прихоть…

Иванна ничего не сказала и откусила маленький кусочек жареной куриной ножки.

Видя, что она молчит, Аларик тоже начал есть свою еду.

— Была это прихоть или нет, твоё решение спасло мне жизнь. Я не могу отблагодарить тебя достаточно. — Её голос донёсся до его ушей.

Аларик взглянул на неё и увидел лёгкое изменение в её выражении лица.

— Это угол или она сейчас улыбается?

Аларик наклонил голову, чтобы получше разглядеть её лицо, но Иванна внезапно опустила голову.

— Тебе не нужно благодарить меня. Один только этот опыт — достаточная плата за мои усилия. В следующий раз я смогу похвастаться перед друзьями, что разговаривал с эльфийкой. — Аларик усмехнулся.

— Вы, люди, странные, — пробормотала Иванна.

— Ха-ха-ха! Это правда.

Их разговор стал более естественным, и лёгкая неприязнь, которую они испытывали друг к другу, исчезла в тот же миг.

— Кстати, ты ещё помнишь людей, которые ранили тебя? — спросил Аларик, следя за её выражением лица.

Услышав это, в её глазах мелькнула искорка гнева.

— Я никогда не забуду их лиц. — Ответила она холодным голосом.

— Я могу помочь тебе их найти. У меня есть подчинённый, который очень хорошо рисует. Он, возможно, сможет нарисовать лица тех людей, если ты сможешь описать их черты в деталях. — Аларик потёр подбородок.

— Не нужно. Я сама буду искать их, как только соберу своих людей. — Иванна покачала головой.

— Хорошо. Просто дай мне знать, если передумаешь.

Тук! Тук! Тук!

— Хм?

— Я открою. Прикрой лицо на время. — Аларик напомнил Иванне.

Эльфийка кивнула и обмотала голову тканью.

Аларик подошёл и открыл дверь.

— Господин, посыльный прибыл.


Глава 68
Мужчина, который постучал в дверь, был Олдрин.

— Гонец? Где он? — нахмурил брови Аларик.

— Он всё ещё внизу, беседует с сэром Генри и остальными, — ответил Олдрин.

— Хорошо. Скажи всем приготовиться. Мы отправляемся сейчас же.

— Слушаюсь, господин! — Олдрин поклонился и ушёл передать сообщение группе.

Тем временем Аларик закрыл дверь и посмотрел на Иванну. — Тебе тоже стоит собраться. Мы возвращаемся в поместье Дома Паксли для священного поединка. Нельзя заставлять клирика ждать.

— Понимаю. — Эльфийка кивнула.

— Поболтаем снова, когда это дело закончится. — Он легко улыбнулся. — Я пока пойду. Еду оставь здесь. Кто-нибудь придёт убрать. — Произнеся эти слова, он ушёл собирать свои вещи.

Вскоре все члены группы собрались снаружи таверны.

— Господин, нам следует отправляться. — Предложил гонец, мужчина средних лет с загорелой кожей.

Аларик кивнул. Затем он сделал рукой знак и сказал: — Вперёд!

*

*

*

Перед главным особняком Дома Паксли был сооружён временный боевой помост для священного поединка.

В этот момент барон Натан беседовал с добродушным стариком, одетым в белое облачение.

— Ваше преосвященство Антон, для меня величайшая честь видеть вас в моём скромном доме! — Осторожно произнёс барон Натан.

Он нервничал, потому что присланный церковью человек был не обычным клириком, а епископом!

Обычно церковь посылала диакона или священника для проведения священного поединка, но по какой-то неизвестной причине прислали именно епископа.

Почему из всех людей прислали именно его?

Барон Натан боялся, что их накажут за то, что они выставили преступника в качестве своего бойца для священного поединка.

— Не стоит так напрягаться, господин. Я прибыл сюда лишь для проведения священного поединка. — Старик усмехнулся, заметив напряжённое лицо барона.

— Ха-ха-ха! Я опозорился. Прошу прощения, Ваше преосвященство. — Неловко рассмеялся барон Натан.

Внезапно раздался звук волочащихся по полу цепей.

О, нет!

Барон Натан быстро повернул голову и увидел нечто, от чего у него ёкнуло сердце.

Это был его прекрасный сын, Лиам, тащивший человека, связанного толстыми металлическими цепями.

Этот чёртов ублюдок! Зачем он привёл этого типа сюда?! Как я объясню это епископу?! Чёрт!

— Хм? Что здесь происходит, лорд Натан? — Епископ тут же опознал человека в цепях.

— А, это… Вообще-то… — Барон вытирал пот со лба, размышляя над хорошим объяснением.

— Вы, возможно, выставляете этого человека своим представителем для священного поединка? — Спросил епископ, пристально глядя на барона.

Взгляд старого епископа был настолько интенсивным, что Натан почувствовал, будто что-то сжимает его сердце.

— В-Ваше преосвященство…

Его слова были прерваны, когда слуга объявил о прибытии бросающего вызова.

— Лорд Аларик из Дома Сильверсворд прибыл!

Все обратили взоры на мощёную булыжником дорогу.

Возглавлял группу молодой человек в кожаных доспехах с металлической кирасой.

Он выглядел эффектно, но особенным его делала достоинство, которое он излучал.

Аларик спрыгнул с лошади и грациозно приземлился.

Первым, кого он заметил в толпе, был старик в белом облачении.

Епископ Амари Антон?! Почему он здесь?

Этот старик был неординарной личностью. Он был одним из высших священников в церкви!

6-й ранг в Астанийском рейтинге драконьих вожаков, епископ Амари Антон…

Выражение лица Аларика резко стало серьёзным.

Насколько он помнил, епископ был Мастером Души Зверя с 3 Кольцами. Это означало, что он уже усилил свою метку души три раза!

В отличие от Рыцарей, которые продвигаются, раздвигая физические пределы и расширяя ману, Мастера Души Зверя должны были усиливать свою метку души, чтобы продвигаться в процессе, называемом интеграцией души зверя.

Это делалось путём поглощения маны, заключённой в кристалле души зверя, через их метки души. В случае успеха они наследовали черту, уникальную для конкретного кристалла души зверя, который они поглотили.

Аларик бросил взгляд на запястье старика и заметил 3 уникальных символа на его метках души.

Значит, он уже Мастер Души Зверя с 3 Кольцами примерно в этом году.

Интересно, какие силы он унаследовал после трёх интеграций души зверя.

Аларик поклонился старику и почтительно поприветствовал его. — Приветствую, Ваше преосвященство. Прошу прощения за опоздание.

— Всё в порядке. Я тоже только что прибыл. — Епископ мягко улыбнулся и махнул рукой.

Аларик затем сложил руки в приветствии перед бароном. — Приветствую, господин.

Натан кивнул ему с вымученной улыбкой.

— Раз все здесь, может, начнём церемонию? — Осторожно спросил барон мнение епископа.

— Хм… А что вы думаете, лорд Аларик? — Епископ Антон погладил бороду, глядя на молодого Рыцаря.

— Я последую распоряжениям барона. — Аларик кивнул.

Услышав его ответ, барон Натан тут же дал знак своим вассалам.

Перед началом священного поединка проводится краткая церемония для представителей. Это даёт им шанс вознести свои молитвы Ару.

Епископ вызвал представителей от каждой стороны.

Аларик первым подошёл к старику, чтобы вознести свои молитвы Ару.

— Услышь мои молитвы, Ару. — Пробормотал Аларик, преклонив колени перед стариком.

Епископ спокойно положил руку на голову Аларика и молился с закрытыми глазами.

[Миссия: Священный поединок]

[Сложность: Легкая]

[Победите человека по прозвищу 'Мясник' и докажите свою веру перед благодетельным богом Ару.]

[Награды: 150 Очков Боя, 30 ОП, 5 Очков Статов]

Аларик открыл глаза.

Именно тогда он увидел своего противника для священного поединка.

Это был мужчина ростом более девяти футов, с телом, покрытым шрамами и синяками. Он был буквально великаном!

С одного взгляда Аларик уже мог почувствовать грозную силу, которой тот обладал.

Стоя на коленях перед епископом, гигант молился в молчании.

Все наблюдали за сценой, затаив дыхание.


Глава 69
Найдите эксклюзивные истории в Моей Виртуальной Империи Библиотек.

Ару, я не заслуживаю прощения, но я надеюсь, что ты выслушаешь слова этого грешного человека. Мне всё равно, умру ли я сегодня, но, пожалуйста, защити мою дочь и даруй ей счастливую жизнь.

Великан открыл глаза после молитвы благодетельному богу.

— Можешь подняться, — пробормотал епископ.

Великан встал, заставив цепи, опутавшие его конечности, издать серию лязгающих звуков.

— Оба представителя для священного поединка готовы? — Епископ взглянул на двоих спокойным взором.

Аларик и великан кивнули.

— Пожалуйста, поднимитесь на боевую платформу! Священный поединок скоро начнётся!

С объявлением епископа все наблюдали, как два бойца шаг за шагом поднимались на сцену.

— С лордом Алариком всё будет в порядке? — пробормотал Олдрин с ноткой нервозности в голосе.

— Конечно! Разве ты не видел фехтовальное искусство лорда Аларика? — Ригор ответил с мрачным видом. Он тоже не был уверен, чем закончится этот поединок.

— Это может быть трудная битва… Это не обычный человек. Его мана стабильна, а телосложение схоже с звериным. Он должен быть близок к сфере элитных рыцарей, — пробормотал Уоррик, тесно сведя брови.

Воины Дома Сильверсворд начали беспокоиться за своего господина. Они не ожидали, что Дом Паксли действительно пошлёт на священный поединок человека такого уровня.

Тем временем Хёрши, наблюдавшая вместе со своей семьёй, молилась Ару.

О, Ару! Пожалуйста, защити лорда Аларика!

В этот момент епископ вскочил на платформу и встал между представителями. — Результат этого священного поединка определит судьбу Лиама Паксли! Что бы ни случилось, я надеюсь, что все будут уважать исход…

Епископ произнёс короткую речь, прежде чем объявить о начале поединка.

—… Начинайте!

Аларик уставил на великана, обнажая свои мечи.

— Это клеймо преступника, выжженное на твоём теле. Я не стану медлить, чтобы убить тебя, — пробормотал Аларик, увидев клеймо на шее великана.

Эта метка выдавалась преступникам, приговорённым к смерти, так что он был с ней знаком.

Великан ничего не сказал и лишь глубоко смотрел на него.

Он выглядит таким молодым. Ему должно быть столько же лет, сколько и моей дочери.

Видя, что его враг молчит, Аларик больше ничего не сказал. Он немедленно высвободил свою ману и затем собрал её в свои руки.

С мощным выбросом энергии он выпустил быструю серию ударов мечом.

Вжух! Вжух! Вжух!

Великан прищурился. Он не ожидал, что этот молодой Рыцарь сможет призвать такую могущественную силу.

Он быстрее меня. Я не могу блокировать все его удары.

Зная, что не сможет заблокировать всё, великан использовал свою алебарду, чтобы защитить жизненно важные органы.

Лязг! Лязг!

На его теле появились раны от меча, когда удары Аларика достигли цели, но великан даже не дрогнул. Его взгляд оставался безмятежным, казалось, его не беспокоит боль.

Аларик нахмурился, увидев это.

Мне удалось оставить лишь несколько поверхностных порезов.

Внезапно он увидел вспышку света перед глазами, что заставило его инстинктивно отдернуть голову.

Бам!

Что?!

Аларик взглянул на алебарду, что чуть не раздавила его.

Он наконец осознал, что великан не просто бездумно принимает его удары, он на самом деле готовился к этой одной большой атаке!

Если бы Аларик опоздал всего на полсекунды, его тело было бы раздавлено той алебардой.

В глазах великана мелькнула искра удивления. Он не ожидал, что молодой Рыцарь избежит его алебарды. Она никогда прежде его не подводила.

Впервые с тех пор, как он ступил на боевую платформу, он наконец заговорил. — Ты самый молодой Рыцарь, которого я встречал. Мне не хочется отнимать твою жизнь, но я должен убить тебя, чтобы спасти мою дочь.

Его голос был низким и звучал как глухой гул.

Услышав это, Аларик поднял брови.

Что он говорит?

Великан не дал ему времени осмыслить его слова и бросился на него. Его тяжёлые шаги заставили платформу содрогнуться, и, набрав достаточный импульс, он размахнулся своей алебардой.

Лицо Аларика потемнело.

Мои 100 очков силы всё ещё слабее, чем у этого человека.

Он думал, что 100 очков силы — это абсолютный предел, которого может достичь человек, но, похоже, у каждого индивида есть разные врождённые физические атрибуты.

Сила этого человека, вероятно, превышает 150 очков…

Это была лишь грубая догадка, основанная на силе, что он почувствовал в той алебарде.

Аларик поспешно согнул тело, чтобы избежать смертельного удара.

Вжух!

Яростный воздух, принесённый атакой, чуть не заставил его потерять равновесие.

После того как его атака промахнулась, великан поднял ногу и нанёс удар.

Вжух!

Аларик не ожидал, что тот будет таким проворным, несмотря на свой размер.

Я не успею увернуться вовремя!

Аларик немедленно поднял меч и ударил по мускулистой ноге, надеясь, что великан отступит. Однако последний, казалось, не боялся его мечей.

Меч Аларика ударил по его ноге, но не смог пробиться сквозь его кости, что были укреплены маной.

Мускулистая нога врезалась в тело Аларика, отправив его перелетающим через другую сторону платформы.

Хлоп!

Звук его трескающихся костей отозвался эхом, заставляя всех почувствовать озноб в сердцах.

— Мой господин!

— Лорд Аларик!

Воины Дома Сильверсворд запаниковали, когда увидели, как его швырнули, как тряпичную куклу.

Некоторые из них обнажили оружие и уже собирались ступить на платформу, но холодный голос остановил их на месте.

— Вы планируете нарушить священный завет?!

Воины перевели взгляды на Чарльза.

— Не позорьте Дом Сильверсворд! Это священный поединок! Что бы ни случилось на сцене, это воля Ару! — Чарльз яростно набросился.

Воины замедлились, услышав его слова.

— Отступите! — Старый элитный рыцарь, Генри, крикнул дрожащим голосом. — Лорд Аларик выбрал сражаться в этом священном поединке! Мы должны уважать его решение, независимо от исхода!

Воины ослабили хватку на оружии и сложили руки.

Ару, пожалуйста, защити лорда Аларика!

Увидев, что они наконец успокоились, Чарльз перевёл внимание обратно на поединок. На поверхности у него был мрачный вид, но внутри он кричал от восторга.

Просто умри здесь, мой дорогой племянник! Ха-ха-ха! Не беспокойся. Я позабочусь о доме, и я также хорошо позабочусь о той твоей маленькой служанке. Ха-ха-ха!

Тем временем Хёрши расплакалась.

— Нет! — Она бросилась к боевой платформе, но воины Дома Паксли остановили её.

— Миледи, пожалуйста, успокойтесь! Мы будем наказаны, если нарушим священный завет!

Хёрши проигнорировала их слова и попыталась вырваться из их хватки. — Лорд Аларик! — Она закричала.

Внезапно разгневанная Вивиан подошла и дала ей оглушительную пощёчину.

Хлоп!

— Ты с ума сошла?! Ты планируешь уничтожить нашу семью?! — Вивиан крикнула резким, сердитым тоном.

Хёрши схватилась за лицо, уставившись на хрупкую фигуру на платформе.

— Хватит позорить нас, Хёрши! — Вивиан пробормотала с раздражённым выражением.

Она затем послала воинам понимающий взгляд, произнеся командным тоном. — Присматривайте за ней и убедитесь, что она не сделает ничего глупого!

— Да, миледи! — Воины ответили.

…

Наверху платформы Аларик выплюнул полный рот крови.

Он мог чувствовать, как его внутренности скручиваются от боли.

Похоже, я сломал несколько рёбер.

Его лицо было бледным и полным пота.

Если бы моя выносливость была чуть ниже, эта атака закончила бы меня.

В отличие от вождя гоблинов, чьи модели атак были предсказуемы, этот великан явно был более искусен.

Теперь, как я могу победить этого человека?

Аларик наблюдал за великаном с серьёзным выражением на лице.

Мне нужно сначала выжить!

В тот момент алебарда великана ударила снова.

Аларик стиснул зубы и сделал быстрый скользящий проход между ног великана. Он затем размахнулся своими мечами.

Кшшшшшшкк!!

Кшшшшшшкк!!

Великан кувыркнулся после того, как Аларик оставил глубокие порезы на его ногах, но он быстро стабилизировал себя, прочно вонзив свою алебарду в каменную платформу.

Аларик глубоко вздохнул.

Порезы недостаточно глубоки, чтобы перерезать его сухожилия.

Он почувствовал сопротивление, когда размахивал своими мечами, что значило, что великан смог собрать ману в свои ноги, чтобы защитить свои сухожилия.

Я почти достал его! Мне просто нужно сфокусироваться на его ногах. Как только он потеряет равновесие, он больше не сможет блокировать мой меч.

Думая об этом, Аларик вытер кровь в уголке губ и бросился вперёд.

Его тело кричало от боли, но он заставлял себя до предела.

Бам! Бам!

Великан размахнулся своей алебардой. Однако он не смог нанести прямой удар.

Бам! Бам!

Приблизившись, Аларик внезапно нырнул вниз.

Великан уже предвидел это. Он отступил на шаг и поднял левую руку прежде чем выпустить удар сверху вниз.

Бам!


Глава 70
Он попался! Теперь мой шанс!

Аларик резко развернулся, и удар прошёл в нескольких дюймах от него.

Бум!

Кулак гиганта проделал глубокую яму в боевой платформе.

После успешного уклонения Аларик взмахнул своими мечами.

Вжух!

Кррраххх!!

Мускулистая рука гиганта была отрублена!

Это была ловушка! Он намеренно целился в мои ноги, но его настоящей целью была моя ведущая рука!

Гигант был ошеломлён.

Аларик хотел закончить бой ещё одним ударом, но гигант сумел заблокировать его мечи, используя левую руку, обёрнутую цепями.

Лязг!

Аларик был удивлён его быстрой реакцией.

В этот момент гигант внезапно оттолкнул его низким ворчанием, что отправило Аларика в воздух.

Чтобы стабилизироваться, Аларик прокрутился в воздухе.

Как только он приземлился, он рванул вперёд, двигаясь из стороны в сторону, демонстрируя свою удивительную работу ног.

Мне нужно быстро закончить это! Думаю, мои сломанные рёбра впиваются внутрь.

Ощущение было неприятным, но он стиснул зубы и собрал половину оставшейся маны, чтобы выполнить ещё один мечевой приём.

Это был не тот вычурный мечевой удар, что используют знать в столице. Это был просто обычный рубящий удар сверху, который использовал его вращательное движение для высвобождения более мощной силы.

Однако зрители восприняли это иначе.

Это движение было настолько изящным, что наполнило их сердца потрясением.

Они были совершенно ошеломлены его искусством владения мечом.

У гиганта не было времени на реакцию, но он сумел собрать ману в левую руку, чтобы нанести сильный удар.

В момент, когда меч Аларика ударил по кулаку гиганта, первый почувствовал яростное сопротивление.

Если бы это был обычный меч, это могло бы сработать, но, к сожалению, один из моих мечей немного особенный.

Аларик влил больше маны в свои руки, отчего мышцы вздулись, а вены выступили.

В тот миг его меч пронзил кулак гиганта, рассекая его пополам, прежде чем вонзиться в грудь мужчины.

Гигант пошатнулся, но в его глазах не было боли, только сожаление.

Аларик был знаком с этим выражением, поскольку он всегда видел его, когда смотрел на себя в зеркало.

Почему он смотрит на мной таким взглядом?

Без маны, чтобы остановить его кровотечение, гигант упал на колени, когда кровь хлынула из его ран.

Аларик подошёл к нему, выглядея немного обеспокоенным взглядом гиганта.

— У тебя есть последние слова? — пробормотал он, пытаясь избавиться от нарастающего беспокойства в груди.

Гигант поднял голову и уставился на него. — М-Моя дочь…

Его глубокий голос донёсся до ушей Аларика.

— О-он забрал мою дочь… и использовал меня как козла отпущения… Я взял на себя в-вину за все… грехи, которые он совершил р-ради… безопасности моей дочери… П-Пожалуйста… спаси…

Кхе!
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Гигант издал булькающий звук, откашлявшись полным ртом крови.

Аларик нахмурился, услышав его слова.

— О чём ты говоришь?

Лицо гиганта было бледным, и казалось, что он рухнет в любой момент.

— Л-Лиам… это он убил всех тех женщин. Э-Это был не я…

Глаза гиганта потухли после этих слов. Его тело качнулось в сторону и упало с тяжёлым «бух».

Аларик тут же бросился к нему. — Твою дочь, я найду её, — прошептал он умирающему мужчине.

Он сочувствовал этому гиганту.

Из сказанных им слов он мог понять, что тот, должно быть, был жертвой манипуляций Лиама.

Гигант, похоже, хотел что-то сказать, но изо рта вырывались лишь невнятные слова, смешанные с булькающими звуками.

Даже так, Аларик, казалось, понял это. — Я понимаю. Я положу конец твоим страданиям.

Было слишком поздно спасать этого человека. Он уже потерял слишком много крови.

Гигант уставился в голубое небо.

Прости, моя любимая дочь. Твой отец ни на что не годен.

С осложнённым выражением на лице Аларик пронзил сердце мужчины.

Кррраххх!

Свет в глазах гиганта угас.

Миссия завершена!

Вы получили 150 Очков Боя, 30 ОП, 5 Очков Характеристик.

Голубой экран уведомил его о победе, но в глазах Аларика не было радости.

О, Ару… Правильно ли я поступил?

— Священный поединок заканчивается победой Аларика! — объявил епископ Антон.

Воины Дома Сильверсворд ликовали от возбуждения. Ну, кроме одного человека.

Бой был таким напряжённым, что они всё это время были на взводе.

— Я знал! Лорд Аларик непобедим среди Рыцарей! — воскликнул Олдрин.

— Он действительно заставил нас поволноваться… — Генри покачал головой с облегчённым вздохом.

— Быстро, проверьте состояние лорда Аларика! — рявкнул Уоррик.

— Да, сэр!

Пока они праздновали победу Аларика, один человек внутренне проклинал.

Чёрт! Чёрт! Как этот ублюдок выиграл против того гиганта?! Это невозможно!

Лицо Чарльза было невероятно мрачным.

В этот момент Аларик всё ещё смотрел на труп гиганта, когда почувствовал, что кто-то похлопал его по плечу.

Хм?

Он повернул голову и увидел епископа, который дарил ему утешающую улыбку.

— Не вини себя за это. Это была не твоя вина, — пробормотал старик, переводя взгляд на гиганта. — Какой жалкий человек. Он был незаконно заключён в тюрьму за преступление, которого он не совершал. На него повесили ярлык сумасшедшего, помешанного на убийствах, когда на самом деле он был всего лишь отцом, пытающимся защитить свою дочь.

Епископ Антон покачал головой и сложил ладони вместе.

— О, Ару! Пожалуйста, направь душу этого мужчины в твои милосердные объятия.

Аларик тоже помолился за душу гиганта.

Я выполню своё обещание. Я найду твою дочь.

— Милорд, вы в порядке? — эхом прозвучал голос Олдрина сзади.

Аларик обернулся и уставил на него спокойным взглядом. — Я в порядке.

Олдрин сглотнул.

Почему-то он почувствовал, что Аларик выглядит в этот момент ужасающе.


Глава 71
— Лиам! Выходи сюда, твою ж мать! — крикнул Аларик на боевой платформе, разыскивая Лиама в толпе.

Все уставились в сторону барона Натана, но Лиама там не было.

Почувствовав взгляды окружающих, барон обернулся и нахмурился. — Где Лиам?

Вивиан опустила голову, словно пытаясь избежать его взгляда.

Увидев это, барон схватил её за руку с возмущённым видом. — Что ты натворила?! Где Лиам?!

Вивиан нервно покачала головой. — Я-я не знаю. Разве он не был здесь с нами? — пролепетала она в ответ.

— Хватит мне лгать, выкладывай всё, пока я ещё спрашиваю вежливо! — барон наконец сорвался и ударил её по лицу.

*Хлоп!*

— Ты! — не могла поверить Вивиан, что её робкий муж действительно осмелится её ударить.

— Думаешь, я тебя боюсь? Я терпела тебя только из-за влияния твоей семьи! Но неужели ты думаешь, что я не знаю, чем ты занимался у меня за спиной?! — Гнев барона Натана, накопленный за долгое время, высвободился в тот миг. — А теперь скажи мне, где прячется это животное, если не хочешь, чтобы весь дом рухнул в прах!

Тело Вивиан затряслось от смеси страха и гнева.

— Ты ещё ответишь за это! — холодно пробормотала она, прежде чем уйти.

— Стой! — крикнул барон, но она проигнорировала его слова и ушла, не оборачиваясь.

Чёрт! Эта сумасшедшая сука, должно быть, отослала Лиама после начала дуэли!

Внезапно он услышал за собой череду шагов.

Он обернулся и увидел Аларика и его подчинённых, приближающихся к нему с холодными взглядами.

— Лорд Натан, похоже, у вас на стороне небольшая проблема, — произнёс Аларик ровным тоном.

— Это… Это не я! У меня нет намерений нарушать священный завет! — Барон Натан покачал головой, его лицо было покрыто потом.

Аларик покачал головой. — Я разочарован, лорд Натан. Я ожидал от вас большего.

— Лорд Аларик! Вы обращаетесь к барону! — Тео шагнул вперёд и встал между ними.

— Тебя зовут Тео, верно? Ты хотя бы знаешь, что натворил твой младший брат? — спросил Аларик с ноткой презрения в голосе.

Его слова заставили Тео вспомнить сцены, которые он видел в комнате Лиама. — Это…

Аларик сузил глаза и прошептал. — Похоже, ты кое-что знаешь.

Лицо Тео потемнело, и он не смог ничего возразить.

— Что происходит, Тео? Ты что-то знаешь? — Выражение лица барона Натана было отвратительным.

Тео глубоко вздохнул, чтобы успокоиться, прежде чем ответить серьёзным тоном. — Милорд, я обнаружил труп в комнате Лиама.

— Что?! — Глаза барона Натана расширились от неверия.

Тем временем Хёрши ахнула и в шоке прикрыла рот рукой.

В сознание барона пришла ужасная мысль.

Лиам — убийца?

Едва подумав об этом, он тут же отдал распоряжение рыцарю позади себя. — Немедленно обыщи комнату Лиама! Сообщи мне, что бы он там ни прятал!

Рыцарь кивнул с суровым видом. — Да, милорд.

После того как рыцарь ушёл, голос Аларика донёсся до его ушей.

— Лорд Натан, разрешите моим подчинённым обыскать каждый угол поместья.

— Лорд Аларик! — Тео нахмурился, услышав это.

Барон оттянул его и знаком велел отступить. Он затем глубоко взглянул на Аларика и вздохнул, качая головой. — Хорошо.

Получив его согласие, Аларик сделал жест рукой и произнёс. — Начинайте обыск! Если найдёте его, доставьте ко мне живым!

— Да, милорд!

Лиам, кажется, я понял, как ты умер в моей прошлой жизни. Неудивительно, что твоя семья скрыла твою смерть. Оказывается, ты ещё большее зло, чем я думал.

Его глаза пылали яростью. Человек, которого он убил на священной дуэли, был невиновен, но он умер таким жалким образом из-за интриг Лиама.

Тяжёлыми шагами он ушёл, оставив позади толпу напуганных зрителей.

Хёрши разрыдалась, глядя на его фигуру. — Лорд Аларик…

В этот момент внезапно появился епископ.

— Ваше преосвященство! — Барон Натан немедленно приветствовал старика.

— Ты принял ужасное решение на этот раз, Натан. Ты послал невинного человека сражаться за твоего бессердечного сына, и теперь, похоже, твой союз с Сильверсвордами под угрозой. — Епископ вздохнул.

Грудь Натана Паксли сжалась от этих слов.

Не следовало мне слушать слова Лиама! Теперь уже слишком поздно…

Он сожалел о принятом решении, и это наполняло его раскаянием.

— Моя работа здесь завершена. Я не желаю вмешиваться в ваши дела, так что прошу прощения. — Епископ Антон не стал ждать его ответа и ушёл вместе с людьми из церкви.

— Что же я натворил? — пробормотал барон, хватая себя за волосы с пустым взглядом.

Тео не мог вынести вида своего отца в таком состоянии и попытался утешить его. — Милорд, я попробую поговорить с лордом Алариком. Должен же быть способ предотвратить распад нашего с ними союза. Пожалуйста, отдохните пока.

Он затем взглянул на свою сестру и дал ей указание. — Хёрши, пожалуйста, отведи барона в его покои. Я разберусь с ситуацией здесь.

Хёрши вытерла слёзы и кивнула. — Хорошо.

…

В это время Аларик направлялся в комнату Лиама вместе со своими подчинёнными и воинами Дома Паксли.

— Это покои лорда Лиама. — Кто-то указал на комнату в конце коридора.

Услышав это, Аларик кивнул и сказал. — Взломайте её.

Прежде чем воины из Дома Паксли успели что-либо сказать, подчинённые Аларика бросились вперёд и выломали дверь в комнату Лиама.

*Бам!*

Едва Аларик переступил порог комнаты, как его нос атаковал тленящий запах, заставивший его нахмуриться.

— Милорд, здесь труп! — Олдрин доложил с мрачным выражением лица.

Аларик направился к спальне, где Олдрин увидел тело.

По одежде на теле и его малому росту он понял, что это женщина, причём молодая.

Лиам, этот ёбаный мусор! Как низко!

— Уберите её тело и найдите родственников, — распорядился Аларик.

— Да, милорд!

Воины Дома Паксли не могли поверить, что Лиам действительно способен на такие зверства.
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Подчинённые Аларика впоследствии обнаружили потайной проход, скрытый под кроватью Лиама, который вёл в подземную камеру.

Чтобы добраться до подземной камеры, они прошли через узкий и тёмный туннель. Их единственным источником света были мерцающие языки пламени факелов в настенных подсвечниках.

При входе в потайную комнату они увидели более десяти обнажённых женщин разного возраста, сбившихся в кучу. В их глазах вспыхнул страх, когда они услышали скрип открывающейся двери.

Лицо Аларика потемнело, когда он увидел синяки и следы пыток на их телах.

Одна из них выглядела даже моложе Елены, и эта хрупкая девочка тоже была покрыта такими же ранами.

— Лиам... — сквозь зубы пробормотал Аларик.

Люди рядом с ним невольно содрогнулись, почувствовав переполнявшую его убийственную ауру.

— Сначала прикройте их тела, а затем отправьте их обратно к семьям, — отдал распоряжение Аларик, пытаясь сдержать ярость.

— Слушаюсь, господин!

Все тут же принялись за дело. Они принесли женщинам одежду и вывели их из потайной комнаты.

Однако одна женщина отказалась возвращаться на поверхность.

Ей было около семнадцати лет, у неё было милое лицо, изуродованное ожоговым шрамом на левой щеке. Её юное тело тоже было покрыто следами от плетей и синяками, которые, должно быть, появились после пыток.

Аларик даже не мог представить, через какие испытания ей пришлось пройти.

— Господин, что нам делать с этой женщиной? — с колебанием спросил воин.

— Я поговорю с ней. Продолжайте обыскивать камеру, посмотрим, удастся ли найти что-то ещё, — спокойно проинструктировал Аларик.

— Слушаюсь, господин! — Воин отдал честь, подтверждая его приказ, прежде чем развернуться и уйти.

Пока все были заняты осмотром каждого уголка спальни, Аларик подошёл к женщине и спросил: — Почему ты не ушла вместе с остальными?

Женщина подняла голову, обнажив свой ужасающий ожоговый шрам. Её глаза сверкали ненавистью, когда она ответила: — Я хочу убить его собственными руками, но до этого я буду пытать его и пить его кровь!

Аларик прищурился.

Он пристально посмотрел на неё и вздохнул: — Если ты говоришь о Лиаме, то тут есть небольшая проблема.

— Почему? Из-за его положения? — Женщина сжала кулаки.

— Нет, — Аларик покачал головой. — По правде говоря, мы тоже ищем его, но, похоже, он уже сбежал.

Женщина нахмурилась и опустила голову.

— Не беспокойся. Мы в конце концов найдём его и накажем за преступления, — пробормотал Аларик.

— Ты должна предоставить это дело нам и вернуться к своей семье, — произнёс Аларик и повернулся, чтобы уйти.

— Постой! — Женщина вдруг схватила его за руку, что вызвало реакцию у подчинённых Аларика.

— Что ты делаешь, женщина?! Ты знаешь, кто этот человек? — резко произнёс взволнованный воин.

Женщина испугалась, почувствовав на себе взгляды воинов, но она не отпустила руку Аларика.

Её решительные глаза тронули его, поэтому он решил уделить ей немного времени.

Он знаком велел воинам отступить и посмотрел на женщину.

— Чего ты хочешь? — равнодушно спросил Аларик.

Женщина глубоко вздохнула и сказала: — Я не знаю, кто вы, но, пожалуйста, возьмите меня с собой. Я хочу своими глазами увидеть, как этот ублюдок умрёт!

Аларик мягко высвободил свою руку и ответил: — Хорошо, но я не намерен брать с собой бесполезного человека. Что ты можешь сделать для меня?

Женщина уставилась на свои грязные руки и пробормотала: — Я хочу научиться убивать! Если вы научите меня владеть мечом, тогда я стану вашим мечом!

Аларик был ошеломлён. Он не ожидал такого ответа. Если бы она сказала ему, что умеет вести домашнее хозяйство, тогда он попросил бы её работать служанкой.

Слова, которые он собирался сказать, застряли у него в горле.

После мгновения молчания Аларик спросил: — Почему ты хочешь изучать искусство меча?

— Я больше не хочу быть бессильной, — был твёрдый ответ, без колебаний.

Аларик потер подбородок и глубоко задумался.

Что мне делать с этой женщиной?

Редко случалось, чтобы женщина становилась воином. Лишь немногие особые личности, такие как Кассандра, могли пережить суровые тренировки. Что уж говорить о хрупкой женщине, которую пытали и издевались.

После тщательного размышления Аларик сказал: — Как тебя зовут?

— Алия, — ответила она, с надеждой глядя на него.

— Я могу дать тебе несколько уроков фехтования, но если ты не выживешь в моих тренировках, тогда тебе придётся работать служанкой.

— Я буду усердно трудиться, господин! Я никогда не сдамся!

— Скоро узнаем, не пустые ли это слова, — усмехнулся Аларик, покачивая головой.

…

Аларик и его подчинённые обыскали каждый уголок поместья, но не нашли никаких следов Лиама.

Ночь наступила, и снежная буря становилась всё более сильной, поэтому Аларик велел своим подчинённым прекратить поиски.

По пути обратно в главный особняк к нему подошёл Джозефус и прошептал ему на ухо.

— Господин, я слышал, что это госпожа Вивиан помогла Лиаму сбежать.

— Я знаю, — Аларик кивнул с суровым выражением лица.

Он уже думал о том, чтобы допросить её, но если он сделает это, то полностью рассорится с Домом Паксли.

— Лорд Тео тоже хочет поговорить с вами. Возможно, он что-то знает, — добавил Джозефус.

Аларик нахмурил брови. — Где он?

— Он тихо следует за нами с тех пор, как мы покинули потайную камеру, — Джозефус указал куда-то позади них.

Аларик последовал за его взглядом и увидел Тео, пытающегося завязать разговор с его подчинёнными, но никто, похоже, не собирался с ним разговаривать.

— Приведи его сюда, — Аларик не мог полностью доверять этому парню, так как мало что о нём знал, но сейчас у него не было выбора.
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Тео начинал нервничать. Он попытался заговорить с подчинёнными Аларика, но те делали вид, будто не слышат его. Если бы это случилось раньше, он бы вспылил, но сейчас мог лишь терпеливо держаться рядом.

— Я должен убедиться, что наш союз с Сильверсвордами не пострадает из-за этого инцидента. Если мы потеряем их поддержку, нам, возможно, придётся столкнуться с очередным территориальным конфликтом с Тиррелами.

На поверхности Дом Паксли был местным правителем Райвада, но это было далеко от истины. Существовал другой дом, соперничавший с ними в военной силе и политическом влиянии. Это были Тиррелы, знатный северный род, известный своим участием в соляном бизнесе.

Пока он был погружён в размышления, кто-то неожиданно приблизился к нему.

Хм?

Это был молодой рыцарь, который всегда держался рядом с Чарльзом Сильверсвордом.

— Лорд Тео, мой господин желает вас видеть, — почтительно проговорил молодой рыцарь, сложив ладони.

Услышав это, Тео просиял.

Его шанс наконец-то представился.

Он подавил радость и кивнул в ответ. — Хорошо. Проводите меня к нему.

— Пожалуйста, следуйте за мной.

Тео последовал за молодым рыцарем, который вскоре привёл его к Аларику.

— Лорд Аларик, — сложил ладони Тео и посмотрел на человека, победившего «Мясника».

Аларик был ранен в священном поединке, и Тео даже слышал, что он сломал несколько костей. Однако, за исключением бинтов, обмотанных вокруг тела, Аларик не проявлял никаких признаков дискомфорта.

— Лорд Тео, мы уже потратили целый день, поэтому не буду утруждать вас пустой болтовнёй. Пожалуйста, расскажите мне всё, что вы знаете о вашем младшем брате. От мест, которые он обычно посещает, его увлечений, любимой еды — я хочу знать всё, — спокойно уставился на него Аларик.

Тео потер ладони, которые одеревенели от холодного воздуха, прежде чем ответить. — Почему бы нам не пойти в более тёплое место? Я расскажу вам всё, что знаю о своём брате.

Аларик не стал устраивать ему трудностей и кивнул. — Хорошо. Пожалуйста, подготовьте место для моих подчинённых. Мы останемся на ночь и продолжим поиски завтра.

— Без проблем, — немедленно согласился Тео.

…

Тео привёл их в гостевой особняк, где они останавливались в прошлый раз. Место уже прибрали, и даже были слуги, готовые помочь им в их нуждах.

Аларик велел всем отдыхать, прежде чем отправился поболтать с Тео на балконе главного зала.

— Прежде чем я расскажу вам всё, что знаю, можете ли вы пообещать, что Дом Сильверсворд останется нашим союзником? — проговорил Тео, как только они уселись.

Аларик пристально посмотрел на него.

Они не намеревались разрывать связь с Паксли, поэтому Аларик равнодушно кивнул. — Я могу вам это обещать. Теперь расскажите мне, что вы знаете о Лиаме.

Тео поправил позу и глубоко вздохнул, прежде чем заговорить. — Лиам… он…

Он потратил больше часа, рассказывая всё, что знал о своём младшем брате. Тео включил всю информацию, которую считал важной.

Аларик всё это время слушал, не проронив ни слова. Он говорил лишь для того, чтобы прояснить несколько моментов с Тео, но, кроме этих немногих случаев, оставался молчаливым.

— Это всё, что я о нём знаю, — пробормотал Тео. Горло пересохло после всей этой болтовни.

Аларик откинулся на спинку стула.

Он уже был осведомлён о большей части информации, которую раскрыл Тео, но он действительно много узнал о Лиаме от него.

Пришло время дать им некоторые гарантии.

— Благодарю вас за всю эту информацию, лорд Тео. Я чувствую вашу искренность, так что можете быть спокойны. Пока Дом Паксли не предаст нас, Сильверсворды останутся вашими союзниками.

Услышав это, Тео с облегчением вздохнул про себя. — Благодарю вас, лорд Аларик.

Аларик кивнул. Он встал и предложил руку для рукопожатия, которую Тео принял с лёгкой улыбкой.

После ещё нескольких обменов репликами Тео попрощался с ним и ушёл.

Аларик направился в свою комнату. Войдя, он не стал сразу отдыхать. Он записал все важные детали, которые узнал от Тео. Он обвёл кружком ключевую информацию, которая могла бы помочь им в поисках.

Он проделал всю эту работу почти за два часа, и было уже около полуночи, когда он завершил эту задачу.

Учитывая ужасную погоду, Лиам всё ещё должен был быть в Райваде, но найти его будет трудно.

Аларик потер виски. Он уже понимал, что это будет трудное предприятие.

— Я должен найти его. Мне не нравится это тревожное чувство.

Он чувствовал глубокое беспокойство от того, что враг вроде Лиама всё ещё жив, и он знал, что единственный способ избавиться от этого беспокойства — устранить угрозу!

— Я найду тебя, чего бы это ни стоило!

Аларик снял зимнюю одежду и надел что-то более лёгкое. Затем он открыл голубой экран, чтобы проверить свой прогресс.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОП: 403/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Выслеживание (F), Шестое Чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 34+

Ловкость: 43+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 48+

Очки Боя: 2730

Очки Характеристик: 6

(Требования для следующего продвижения: 500 ОП, 100 по всем атрибутам и 5000 Очков Боя)

Ему требовалась всего сотня очков для выполнения требования по ОП, но он всё ещё был далёк от выполнения требований по атрибутам и очкам боя.

Его битва с гигантом заставила его осознать, что могут существовать индивидуумы, более сильные, чем он, в сфере Рыцарей. Например, гигант обладал превосходными физическими атрибутами, и его единственной слабостью была скорость.

Если бы гигант не был занят мыслями о спасении дочери, битва могла бы закончиться иначе.

Думая о том жалком человеке, Аларик вздохнул и покачал головой.

Если бы я только знал с самого начала, что он невиновен…

Он кое-чему научился из этой битвы. Никогда не суди о ком-то на основе поверхностной информации.
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Десятого декабря 208 года по Астанийскому календарю группа Аларика начала поиски Лиама, используя информацию, полученную от Тео.

Метель всё ещё была ужасной, но они продолжили поиски.

В этот момент группа отдыхала в местной закусочной, когда один из подчинённых Аларика приблизился к нему и доложил:

— Мой господин, мы нашли дочь великана. Она одна из женщин, найденных нами в потайной комнате вчера.

Услышав это, Аларик был приятно удивлён:

— Где она?

— Она ушла искать своего мужа после того, как мы помогли ей похоронить останки её отца, — ответил воин.

— Ты послал кого-нибудь сопровождать её? — спросил Аларик.

— Это… — Воин заколебался, но, встретившись с суровым взглядом Аларика, мог лишь сказать ему правду:

— Она не хотела, чтобы мы следовали за ней. Сказала, что не хочет, чтобы её муж узнал о случившемся в потайной комнате, — вздохнул воин.

Аларик замолчал.

Он уже выполнил своё обещание найти дочь великана. Поскольку другая сторона была в безопасности, он счёл, что не должен вмешиваться в её жизнь.

— Оставь её. Мы можем лишь надеяться, что у неё будет лучшая жизнь с мужем, — Аларик махнул рукой.

— Понял. Передам ваши указания остальным, — воин подтвердил его приказ.

— Ладно. Приведи парней сюда помочь нам в поисках.

— Да, мой господин! — Воин развернулся и ушёл.

Аларик повернул голову к окну.

Снег уже покрыл дорогу, так что снаружи не было видно экипажей. Даже лошади с трудом пробирались сквозь густой снег.

Где же ты, Лиам?

…

Дни промелькнули в одно мгновение.

Уже наступило 31 декабря, и погода на мгновение прояснилась.

Солнце висело высоко над горизонтом, и небольшая часть накопившегося снега растаяла.

Некоторые отважные разносчики расставили свои ларьки, чтобы открыть дело, и их крики эхом разносились по тихим улицам.

По улицам Йорвана шла группа воинов, одетых в зимние пальто поверх кожаных доспехов.

— Мой господин, мы уже обыскали половину Райвада за последние недели. Думаю, нам пора сдаваться, — Иосиф, шедший рядом с Алариком, вздохнул, покачивая головой.

Аларик нахмурил брови и остановился. Он уставился на своего кузена и спросил тихим голосом:

— Это твоя идея?

Иосиф нервно опустил голову:

— Да. Э-это моя идея, — ответил он.

Глядя на бегающий взгляд кузена, Аларик уже мог понять, что произошло.

Кажется, мой дядя устал от всей этой ситуации. Он, вероятно, не хотел, чтобы другие узнали об этом, поэтому послал Иосифа. Ему даже не важно о репутации его сына.

Думая об этом, Аларик счёл Иосифа весьма жалким.

— Подними голову, — Аларик похлопал кузена по плечу, отчего тот вздрогнул от неожиданности.

— Ты прав. Думаю, нам пора прекратить поиски.

Иосиф не ожидал, что тот согласится так легко.

— Пора возвращаться домой, всем, — пробормотал Аларик воинам.

Все видели, что он неохотно бросает поиски.

— Мы уже сделали всё возможное. Тебе не нужно чувствовать себя виноватым, мой племянник, — Чарльз подошёл к нему и похлопал по плечу.

Аларик уставился на улыбающееся лицо дяди и выдавил улыбку:

— Вы правы, дядя.

— Я понимаю, что ты всё ещё расстроен произошедшим, но сейчас мы ничего не можем поделать, — Чарльз покачал головой с видом сожаления.

Много слов для того, кто едва помогал в поисках.

Аларик усмехнулся про себя, но не показал этого на лице.

— Я пойду и сообщу Паксли о нашем отъезде. Я также сообщу им о твоей помолвке с Хёрши. Тем временем, вам, ребята, следует собрать наши вещи, чтобы мы могли уехать немедленно, — предложил Чарльз.

— Ладно, дядя. Я оставлю это вам, — Аларик кивнул.

Он хотел поговорить с Хёрши перед отъездом, но чувствовал, что между ними может быть неловко из-за недавних событий.

Чарльз улыбнулся ему, прежде чем перевести взгляд на Иосифа:

— Пойдём со мной.

— Да, мой господин, — Иосиф кивнул.

Вскоре после этого двое ушли.

…

Позже в тот же день группа покинула город и направилась обратно в Норт Пайн Таун.

— Дядя, вам следует сначала вернуться домой. Мне ещё нужно кое-куда сходить перед возвращением домой.

Чарльз был ошарашен его словами:

— Что ты имеешь в виду? Ты всё ещё планируешь искать Лиама? — Он нахмурился.

Аларик покачал головой:

— Это не касается Лиама.

— Извини, дядя, но я не могу об этом рассказать.

Чарльз замолчал на мгновение.

Что же этот парень задумал на этот раз?

После минуты молчания он наконец открыл рот:

— Ладно, но ты не можешь идти туда один. Ты должен взять с собой кого-нибудь.

— Я уже знаю, кого мне следует взять с собой.

— Раз уж ты всё продумал, я не стану тебя останавливать, но ты должен быть там осторожен, — напомнил Чарльз, глядя как заботливый дядя.

— Так и сделаю. Спасибо за твою заботу, — Аларик сложил ладони в приветствии.

Затем он развернулся и позвал людей, которые поедут с ним.

— Сэр Артур, сэр Генри, вы двое поедете со мной.

Для этой поездки Аларик не хотел брать с собой слишком много людей. В конце концов, он планировал направиться на территорию эльфов и сопроводить Иванну обратно в её дом. Взять многих людей значило бы только привлечь внимание.

Попрощавшись с остальными членами группы, Аларик уехал со своей небольшой командой в другом направлении.

Чарльз уставился на их исчезающие фигуры с задумчивым выражением лица.

Он сделал жест рукой и подозвал одного из своих подчинённых.

— Мой господин! — Воин средних лет предстал перед ним.

Чарльз велел воину приблизиться и прошептал что-то ему на ухо.

…

— Мой господин, куда мы направляемся? — Генри спросил с серьёзным видом. Он чувствовал, что что-то не так, потому что Аларик был слишком скрытным.

Артур ничего не сказал, но ему тоже было любопытно.

Аларик придержал свою лошадь, замедлив ход.

Два ветерана-воина немедленно сделали то же самое, чтобы соответствовать его скорости.

— Это дело очень важно, так что вы никогда не должны никому об этом рассказывать.

Аларик перевёл взгляд между ними, прежде чем продолжить:

— Мы направляемся в Зачарованные Леса.

Когда два ветерана-воина услышали это название, их глаза застыли от шока.

Зачарованные Леса были большим участком леса на крайнем севере Астанийской границы.

Это было место, населённое могущественными монстрами и страшными созданиями, что делало его ничейной землёй.

Хотя это место считалось опасным, этот огромный лес служил естественным барьером, защищавшим Астанию от враждебных рас, живших за пределами Зачарованных Лесов.

— Мой господин, это место очень опасно! — Генри не мог позволить ему отправиться в такое опасное место.

Аларик покачал головой:

— Не стоит беспокоиться. Нам не нужно входить в лес. Нам нужно лишь добраться до его окраины.

Затем он подтолкнул человека, обнимавшего его со спины, и сказал:

— Думаю, тебе стоит представиться сейчас, чтобы они поняли, что происходит.

Под ошеломлёнными взглядами Артура и Генри Иванна убрала ткань, закрывавшую её лицо.

Как только ткань была убрана, открылось потрясающе красивое лицо, но первое, что они заметили, были её заострённые уши.

— Ты… Ты эльф! — Глаза Артура расширились.

С другой стороны, Генри уже имел некоторое представление, что её личность может быть не такой простой, но он никогда не думал, что она на самом деле эльф!

Старый Элитный Рыцарь уставился на Аларика с вопросительным взглядом. Он хотел что-то сказать, но из его рта не вышло ни слова.

— Я знаю, что это может показаться абсурдным, но я надеюсь, что вы двое поможете мне выполнить эту задачу, — Аларик доверял этим двоим.

Один был ему как дедушка, а другой — доверенный соратник.

— Я последую за тобой куда угодно, мой господин! — Артур первым высказал свои мысли.

Генри горько покачал головой:

— Никогда не думал, что в моём возрасте буду сопровождать эльфа.

* * *
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Уже вечерело, когда они прибыли в небольшой городок под названием Алвертон. Они решили заночевать здесь, прежде чем продолжить путь, но возникла небольшая проблема.

— Кто вы такие? Я раньше не видел ваших лиц.

Стражи у входа в город с подозрением разглядывали их.

Генри сделал шаг вперёд и сказал:

— Мы из Норт Пайн Тауна. Заблудились из-за снежной бури и нашли дорогу сюда, когда небо прояснилось.

Они заранее договорились скрывать свои личности. Аларик не хотел, чтобы кто-либо отследил их, поскольку они сопровождали Иванну, чья личность была весьма деликатной.

— Норт Пайн Таун? Это довольно далеко отсюда. Зачем вы вообще путешествовали во время снежной бури?

Генри сохранял спокойствие перед лицом их допроса. Он заранее выучил ответы, поэтому смог предоставить правдоподобную историю.

— …вот так мы и оказались здесь.

Лица стражей немного смягчились после его ответа.

— Ладно. Можете войти после того, как мы проверим ваши вещи.

— Благодарю.

Стражи тщательно осмотрели их сумки. По тому, как серьёзно они выполняли свои обязанности, Аларик догадался, что в городке что-то происходит.

Когда очередь дошла до Иванны, Аларик остановил их.

— Мы выполнили ваши указания, поэтому, прошу, не переусердствуйте. — Его твёрдый голос прозвучал у них в ушах. — Она женщина. Вам не подобает прикасаться к ней. — Аларик напомнил им суровым взглядом.

Страж, собиравшийся её досмотреть, нахмурился, услышав его слова, но решил не настаивать.

— Хорошо.

Страж махнул рукой, покачивая головой.

Аларик сложил руки в приветствии. — Благодарю.

К счастью, стражи не стали чинить им препятствий и после проверки разрешили войти.

Проходя через ворота, Аларик увидел на стене расклеенные листы с розыском.

Там было более пяти разыскиваемых мужчин — довольно много для небольшого городка с населением менее тысячи жителей.

— Почему люди здесь так напряжены? — пробормотала Иванна.

— Потому что зима… — Ответ Аларика вызвал у неё недоумение.

— Не понимаю.

Аларик не отводил взгляда от дороги и ответил: — Некоторым людям не хватает еды на зиму, поэтому они грабят других, чтобы выжить.

Аларик видел и похуже.

Не у всех семей было достаточно денег, чтобы подготовиться к зиме, и некоторые из них могли прибегнуть лишь к грабежу, чтобы остаться в живых.

Иванна, казалось, пережила культурный шок. Она не могла в это поверить.

— Почему бы просто не раздать еду тем, у кого её недостаточно?

Аларик покачал головой. — Для эльфов, возможно, нормально делиться едой и ресурсами со своими сородичами, но мы другие.

— Мы не колеблясь убьём кого-то из нашего же рода ради собственного блага, — добавил Аларик спокойным голосом.

Иванна замолчала при этих словах.

Вскоре они нашли постоялый двор в тихом уголке городка.

Иванна ничего не сказала и, казалось, всё ещё размышляла над словами Аларика.

— Вам следует отдохнуть. Просто дайте знать, если что-то понадобится. — Аларик передал Иванне ключ от её комнаты.

Эльфийка кивнула и открыла дверь ключом.

Неудивительно, что её чуть не захватили охотники на эльфов. Эта девушка слишком невинна.

Аларик покачал головой и направился в свою комнату.

Он устал от пути, поэтому сразу же прыгнул на кровать.

Как раз когда он уже собирался заснуть, внезапно раздался громкий звук, прокатившийся эхом по всему городку.

Хм?

Он тут же поднялся, схватил свои мечи и вышел из комнаты, чтобы оценить обстановку.

— Господин, я думаю, это был сигнал со сторожевой башни. — Артур, вышедший из комнаты напротив, пробормотал с нахмуренным лбом.

— Пойди, расспроси горожан. Посмотри, не знают ли они, что происходит. — Аларик дал указание.

— Слушаюсь, господин! — Артур кивнул и поспешил вниз.

Тем временем Аларик постучал в комнату Иванны и велел ей оставаться на месте.

— Что там происходит? — спросила эльфийка.

Аларик покачал головой. — Не знаю. Оставайтесь здесь и прикройте лицо. Я спущусь вниз, чтобы разузнать, в чём дело.

Затем он протянул ей кинжал и сказал:

— Не впускайте никого в свою комнату и используйте это, если понадобится.

Иванна взяла кинжал и кивнула. — Хорошо.

Аларик вышел из её комнаты и направился вниз по лестнице.

Гости постоялого двора уже собрались в приёмном зале, чтобы расспросить о ситуации, но хозяин тоже ничего не знал.

Аларик вскоре нашёл Генри и Артура, беседовавших с гостями.

— Узнали, что случилось?

Артур и Генри покачали головами.

В этот момент звук сигнального колокола прозвучал снова, что заставило гостей ещё больше занервничать.

Большинство из них были приезжими, поэтому они мало что знали о городке, и это чувство неведения делало их ещё более тревожными.

— Сэр Артур, оставайтесь здесь и охраняйте Иванну.

— Сэр Генри, пойдёмте на улицу и выясним, что происходит.

— Слушаюсь, господин!

Артур вернулся наверх, в то время как Аларик и Генри вышли из постоялого двора.

Улица теперь была пуста, и казалось, будто все уже попрятались по домам.

Издалека Аларик увидел группу стражей, срочно бегущих к восточной стороне городка.

Увидев это, Аларик переглянулся с Генри, прежде чем броситься вперёд.

Пожилой элитный рыцарь последовал за ним, отставая на полшага.

Большинство городских стражей были просто обычными воинами, поэтому двое смогли догнать их.

— Постойте! — Аларик окликнул стражей.

Воины вздрогнули от его внезапного оклика.

— Можете сказать нам, что происходит? — спросил Аларик пониженным голосом.

Воины немного раздражились после того, как их остановили, но один из них всё же ответил: — Патруль прозвонил в колокол дважды, а это значит, что за пределами городка есть угроза.

Услышав это, Аларик и Генри нахмурились.
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— Вам двоим следует вернуться по домам. Мы разберёмся с ситуацией, — пробормотал воин, прежде чем уйти с товарищами.

— Что нам делать, господин? — спросил Генри.

План состоял в том, чтобы отдохнуть в городе перед продолжением пути, но, судя по всему, этой ночью им не удастся отдохнуть.

— Решим, когда узнаем обстановку, — ответил Аларик, чувствуя лёгкое раздражение от внезапного поворота событий.

Двое тут же направились к восточной части города.

Ещё не добравшись до места, они уже услышали звуки битвы, но это не походило на сражение с людьми.

Помимо криков воинов, они слышали и рёв чудовищ.

— Господин, мы почти на месте! — Генри указал на земляную стену впереди.

Стены, окружавшие город, были всего около пяти метров в высоту. Этого должно было хватить, чтобы защитить небольшой город от мелких монстров. Однако казалось, что на этот раз пришли существа куда более опасные, чем могли выдержать эти укрепления.

В этот момент Аларик взобрался на стену, чтобы лучше разглядеть поле боя.

Чешуйчатые гиены…

По отдельности эти дикие звери не были могущественны, но при атаке группой они действовали удивительно скоординированно. Взрослая чешуйчатая гиена уступала обычному воину, но среди этих существ были несколько особей, сильных как Рыцари-Новички.

Прожив несколько десятилетий на севере, Аларик хорошо знал этих тварей. Даже издалека он смог определить самых сильных чешуйчатых гиен в стае.

Их около сотни, а городских стражников — всего несколько десятков. Даже если они одержат победу, это будет пиррова победа.

Аларик хладнокровно анализировал ситуацию.

— Следует ли нам вмешаться, господин? — Генри также пришёл к схожему выводу, увидев противостояние сторон.

Аларик не сразу ответил. Он поднял руку и указал на одного воина, который возглавлял городских стражников в оборонительном бою.

Это был мужчина лет сорока. На нём была кожаная броня со стальной кирасой и наплечниками.

С каждым взмахом его двуручного боевого молота очередная несчастная чешуйчатая гиена превращалась в месиво. В его движениях не было ни особого умения, ни техники — только чистая грубая сила и агрессия.

— Он силён для Рыцаря, — заметил Генри, наблюдая за происходящим.

Аларик кивнул в знак согласия.

Именно благодаря этому человеку чешуйчатые гиены не могли прорвать оборонительные рубежи.

Помимо него, было ещё пятеро Рыцарей, которые совместно с ним отбивали более сильных гиен. Тем временем остальным воинам приходилось иметь дело лишь с обычными гиенами.

— Их взаимодействие отлажено, — Аларик был впечатлён системным боевым построением городской стражи.

— Действительно. Их, должно быть, тренировали сражаться против больших групп монстров.

— Я недооценил воинов этого города. Похоже, мы здесь не нужны, — Аларик усмехнулся, покачивая головой.

Как раз когда он собрался повернуться, перед его глазами внезапно возник бирюзовый экран.

Миссия: Убить чешуйчатых гиен!

Сложность: Легко

Количество убитых чешуйчатых гиен: 32/237

Награда: 150 Очков Боя, 15 ОП, 15 Очков Характеристик

Штраф за провал: –500 Очков Боя

Хм? Их 237?

Аларик нахмурился, увидев информацию о задании.

Он сузил глаза, просканировал отдалённый лес и вскоре заметил ещё больше гиен, укрывшихся в темноте.

— Их больше! Сэр Генри, нам нужно помочь этим воинам! — Аларик спрыгнул со стены и бросился на помощь городской страже.

[Ваше приключение продолжается в Моей Империи Виртуальной Библиотеки]

Генри приподнял бровь и перевёл взгляд на дальний лес.

Как лорд Аларик почувствовал тех монстров на таком расстоянии? Даже я, Элитный Рыцарь, не смог их обнаружить.

Старик был удивлён.

Когда Аларик и Генри вступили в бой, городские стражники наконец смогли перевести дух.

— Вы здесь главный? — Аларик подошёл к рыцарю средних лет, который владел двуручным боевым молотом.

Тот опустил голову и кивнул. — Благодарю за помощь, сэр. Я Ронан, капитан городской стражи Алвертона.

— Слушайте внимательно, сэр Ронан. В темноте прячется ещё больше чешуйчатых гиен, так что вам лучше велеть своим людям беречь силы, — Аларик сообщил ему о том, что видел.

Услышав это, Ронан нахмурил брови.

— Понимаю. Я должным образом поблагодарю вас, когда всё это закончится, — пробормотал он, прежде чем отступить, чтобы проинформировать подчинённых о присутствии других гиен.

Аларик перевёл взгляд на Генри и отдал распоряжение. — Просто обезопасьте этих людей, сэр Генри. Остальное предоставьте мне.

Генри принял его приказ кивком головы. — Да, господин.

Лорд Аларик, возможно, и талантлив и умел для своего возраста, но ему всё ещё не хватает опыта в боях подобного рода. Это может быть хорошим шансом для него отточить свои боевые способности в масштабном сражении.

Генри не беспокоился, что случится какая-нибудь неприятность. Аларик уже не раз доказывал, что способен преодолеть любую ситуацию.

Аларик отдался всецело уничтожению чешуйчатых гиен. Его мечи с лёгкостью пронзали жёсткую чешую монстров.

Его подавляющая сила и его выдающееся владение мечом удивили городских стражников.

— Кто этот человек?

— Он странствующий Рыцарь? Такой могущественный!

— Какое великолепное фехтование!

Все были в восхищении от его выступления. Даже капитан Ронан был ошеломлён.

Спустя мгновение ошеломления он крикнул. — Чего уставились! Мы — защитники Алвертона! Убейте этих тварей!

Едва его слова достигли их ушей, городские стражники стали агрессивнее. Они атаковали гиен неумолимо, не давая существам даже шанса спастись.

В этот момент гиены, прятавшиеся в темноте, наконец пошли в атаку.

Они бесстрашно бросились на воинов, издавая при этом странные визгливые звуки.

Иииккк!! Иииккк!
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Лицо Ронана потемнело, когда он увидел очередную волну Чешуйчатых Гиен.

— Их действительно больше, и выглядят они сильнее, чем первая волна, с которой мы сражались! — воскликнул он.

Обычные воины уже измотаны. Сможем ли мы вообще справиться со всеми этими чудовищами?

Ронан взглянул на своих подчинённых и нахмурился.

Большинство городских стражников состояли из обычных воинов. Они могли быть искусны, но их выносливость скоро иссякнет.

Как раз когда он начал тревожиться, он увидел, как молодой Рыцарь, с которым он говорил ранее, бросился на приближающихся гиен.

Этот парень… почему он так безрассуден?

Ронан хотел пойти и помочь ему, но сам был окружён несколькими гиенами.

— У меня нет времени возиться с вами, ребята! — яростно взмахнул он двуручной боевой булавой и размозжил Чешуйчатых Гиен перед собой.

Гиены, поражённые его булавой, превратились в мясную пасту, не успев даже вскрикнуть.

Кровь и куски внутренних органов забрызгали его доспехи.

Ронан даже не стал вытирать кровь, попавшую ему на лицо.

Тем временем Аларик уже столкнулся с новой волной Чешуйчатых Гиен. Он специально выбирал тех, кто представлял бы огромную угрозу для воинов.

Кшшшкк!

Кшшшкк!

Он без усилий рассек шею первой гиены, бросившейся на него, отрубив ей голову.

Ещё пять гиен прыгнули на него, оскаливая клыки и размахивая острыми когтями.

Увидев это, Аларик внезапно начал орудовать мечом с невероятной скоростью.

Свист! Свист! Свист!

Мгновенно пять Чешуйчатых Гиен были изрублены на куски!

Его меч был так быстр, что даже такой элитный рыцарь, как Генри, едва различал траекторию его ударов.

Даже лорд Лукас не был столь искусен в его годы…

Аларик развивался с пугающим импульсом и наполнял его безмерной гордостью.

Под шокированными взглядами воинов Аларик продолжал свою бойню. Ни одна гиена не смогла выжить после удара его меча. Даже те гиены, что обладали манной, были безжалостно перебиты!

В тот момент в его ушах прозвучал оглушительный крик.

Хм?

Аларик уставил на самых крупных гиен в стае. Она была почти вдвое больше обычных гиен. Зверь был также более мускулистым, а чешуя на его теле выглядела более грозной.

Этот парень, должно быть, вожак этой стаи.

Давление, излучаемое зверем, было схоже с аурой опытного Рыцаря.

Альфа Чешуйчатая Гиена превратилась в размытое пятно, когда она устремилась к Аларику с призрачными движениями.

Его звериные глаза сверкнули жестокостью, когда он взмахнул своими кинжалоподобными когтями.

Аларик уклонился от его когтей, наклонив корпус. Затем он нанёс удар мечом, целясь в шею.

Однако существо резко развернулось, уклоняясь от его меча с узким зазором.

Неплохо. Довольно быстро…

Аларик не дал ему шанса отступить и обрушил град атак.

Зверь мог быть быстр, но мечи Аларика были ещё быстрее.

На его теле появились порезы, когда удары Аларика достигали цели.

Всего за несколько вздохов тело существа было уже покрыто ранами. Свирепость в его глазах исчезла и была заменена беспрецедентным страхом.

Оно отступало, медленно пятясь, не сводя с Аларика глаз.

Ииик!! Ииик!!

Оно издавало странные визжащие звуки, чтобы общаться со своей стаей.

Хочешь сбежать? Как бы не так!

Аларик фыркнул, увидев, как оно медленно отступает.

Его миссия провалится, если гиены сбегут, поэтому, чтобы предотвратить это, он больше не сдерживался.

Он использовал свою ману и силу в руках и ногах, чтобы ещё больше увеличить свою скорость.

Под ошеломлёнными взглядами воинов Аларик внезапно превратился в убивающего маньяка.

Вскоре после того, как он начал своё наступление, раздались жалобные всхлипы гиен.

Это была кровавая сцена, которая повергла воинов в изумление. Они даже задумались, не было ли у него какой-то личной вражды с Чешуйчатыми Гиенами прежде из-за того, как жестоко он их убивал.

Битва, которая, как ожидалось, продлится некоторое время, закончилась всего за несколько минут.

Вскоре последняя Чешуйчатая Гиена пала под мечом Аларика.

Все смотрели на фигуру, чьи кожаные доспехи были покрыты кровью.

Миссия выполнена!

Награды: 150 Очков Боя, 15 ОП, 15 Очков Стат

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОП: 440/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Выслеживание (F), Шестое Чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 34+

Ловкость: 43+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 48+

Очки Боя: 3100

Очки Стат: 43

(Требования для следующего продвижения: 500 ОП, 100 по всем атрибутам и 5000 Очков Боя)

Аларик улыбнулся, увидев уведомления на бирюзовом экране.

Мне не хватает всего 60 очков до требования по ОП.

Шаг. Шаг. Шаг.

Аларик закрыл бирюзовый экран, когда услышал, что кто-то приближается.

Он повернул голову и увидел, как Ронан идёт к нему с осторожным выражением.

Он остановился перед Алариком и почтительно сложил кулаки.

— С-Сэр… Спасибо, что протянули нам руку в остановке этих чудовищ. Наш город в неоплатном долгу перед вами.

Аларик взмахнул рукой.

— Это сущие пустяки. Кроме того, мы все граждане Астании, так что нам подобает помогать друг другу, — произнёс он равнодушно.

Ронан не мог не восхищаться им. Как патриот, его слова нашли глубокий отклик в его сердце.

Он благодарил Аларика многократно и осыпал его похвалами.

— В благодарность за вашу помощь, вся прибыль, которую мы получим от туш здесь, будет отдана вам, сэр, — Ронан был полон решимости отплатить ему.

Однако…

Аларик покачал головой. — Вам не нужно этого делать. Просто отправьте эти туши жителям города. Это также поможет вам предотвратить их обращение к грабежу.

Услышав это, Ронан удивлённо поднял брови. — Вы действительно являетесь примером для подражания, сэр.

— Могу я узнать ваше имя?

— Моё имя? — Аларик замедлился, но, увидев выражение на лице Ронана, решил назвать его.

— Аларик…
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Аларик… Почему его имя звучит знакомо? — подумал Ронан, услышав его имя.

— Капитан Ронан, пожалуйста, никому не рассказывайте о нашем участии здесь. Я не хочу, чтобы нам мешали во время нашего пребывания здесь, — Аларик сложил руки в приветственном жесте.

Ронан был ошеломлён, но без колебаний согласился. — Не беспокойтесь, сэр Аларик. Язык мой прикушу. Я также проинформирую своих людей, чтобы они держали язык за зубами.

Это было сущей мелочью по сравнению с тем, что они сделали для города. Хотя ему было немного любопытно, почему тот хочет оставаться в тени, он не стал выпытывать подробности.

— Благодарю вас, — Аларик слабо улыбнулся.

— Вы можете оставить зачистку нам, сэр Аларик. Вам двоим стоит вернуться. Чиновники скоро прибудут сюда для осмотра обстановки, — предложил Ронан.

(Примечание: Ронан не знает, что Аларик — дворянин, поэтому использует обращение «сэр» здесь.)

— Хорошо. Будьте осторожны. В темноте может скрываться ещё больше чудовищ, — Аларик напомнил серьёзным тоном.

Ронан улыбнулся и кивнул. — Будем.

— Ах, кстати, если вам понадобится помощь, вы можете найти меня у восточных ворот города.

— Я буду иметь это в виду. Мы сначала откланиваемся, — Аларик попрощался, развернулся и ушёл вместе с Генри.

Ронан с задумчивым видом смотрел им вслед.

Спустя мгновение один из воинов подошёл к нему и доложил. — Сэр, только у одного чудовища был кристалл души зверя, и они забрали его с собой.

Ронан поднял брови и сверкнул глазами на воина.

— В трупах чудовищ не было найдено кристалла души зверя, — пробормотал он.

Воин был озадачен, но на его лице появилось осознание. — Я понимаю, сэр.

— Хорошо. Теперь соберите здесь всех. Мне нужно кое-что им сказать, — Ронан отдал распоряжение суровым голосом.

— Есть, сэр!

…

Тем временем Аларик и Генри уже были на пути обратно в гостиницу.

— Мой господин, я нашёл это в теле вожака гиен. У остальных не было кристалла, — Генри достал маленький чёрный кристалл и протянул его Аларику.

Аларик взял кристалл и осмотрел его.

Энергия, содержащаяся в кристалле, была плотнее, чем у кристалла души зверя, выпавшего из шипастого гризли.

Жаль, что он всего один, но это уже хорошая добыча. Я могу использовать это, чтобы помочь моим подчинённым ускорить их тренировку маны.

Думая об этом, он убрал кристалл в свой кожаный мешочек.

— Мой господин, вам стоит сначала привести себя в порядок. Будет нехорошо, если вы вернётесь в гостиницу, покрытые кровью, — Генри протянул ему чистую ткань.

— Благодарю тебя.

Аларик использовал ткань, чтобы стереть кровь с кожи и доспехов.

К тому времени, когда они прибыли в гостиницу, они обнаружили, что гости всё ещё толпятся в холле.

Все взгляды немедленно устремились на них в тот момент, когда они вошли.

Один из гостей приблизился к ним и спросил. — Эй! Что там происходит?

Он прозвучал грубо, что разозлило Генри. Если бы Аларик не велел им оставаться незаметными, он бы уже отвесил этому человеку пощёчину за то, что тот говорил свысока с Алариком.

Мужчина, казалось, осознал свою грубость и быстро извинился. — Простите. Я был слишком взволнован только что из-за тревоги.

Аларик не придал значения этой мелкой детали.

— Городская стража сообщила нам, что они видели стаю чудовищ за пределами города, но с ней уже разобрались, так что нет причин для паники, — Аларик кратко объяснил, прежде чем направиться наверх вместе с Генри.

Артур, стоявший в карауле у комнаты Иванны, тут же бросился к Аларику, увидев их.

— Мой господин, как всё прошло? Что случилось там? — спросил он.

Аларик рассказал ему о произошедшем.

— Понятно. А я думал, что это что-то более серьёзное, — Артур с облегчением вздохнул.

— Вам двоим стоит вернуться в свои комнаты. Я сначала объясню ситуацию Иванне, — Аларик взмахнул рукой.

— Да, мой господин.

После их ухода Аларик постучал в дверь Иванны. — Это я.

— Одну минуту, — быстрый ответ Иванны последовал незамедлительно.

Спустя несколько секунд она открыла дверь и пригласила его войти.

Аларик рассказал ей о происшествии.

— Понятно. Неудивительно, что я чувствую запах крови на тебе, — пробормотала эльфийка, глядя на него.

Аларик не удивился этому. Он уже был осведомлён о её остром обонянии.

— Это причиняет тебе неудобство? — спросил он.

Иванна покачала головой. — Мы тоже охотимся на диких животных и чудовищ ради пропитания.

В ту ночь двое говорили дольше обычного, углубляя свою необычную дружбу.

* * *

На следующий день группа Аларика покинула гостиницу.

Никто не пришёл нам мешать. Похоже, Ронан сдержал своё обещание.

Аларик подумал, пока они направлялись к восточным воротам города.

— Этот город постоянно подвергается нападениям чудовищ из-за своего местоположения. Почему они не попросили военной поддержки? В Вейле и Райваде должно быть множество домов, у которых можно попросить помощи, — Артур пробормотал, покачивая головой.

— Сэр Артур, вы действительно думаете, что они не просили поддержки у тех городов? — усмехнулся Генри.

— Что вы имеете в виду, сэр Генри? — Артур взглянул на старика.

— Держу пари, что их просьбы были отвергнуты. Ни одно дворянское семейство не предложило бы поддержки маленькому городу, особенно когда им нечего получить, — ответил Генри.

В отличие от Артура, который всю жизнь был наёмником, Генри общался со множеством людей из знати.

По его мнению, они были оппортунистами, которые искали лишь выгоду и власть.

— Сэр Генри прав. Нечего получить от помощи этому маленькому городу, так что те дворянские семейства, скорее всего, отвергнут их просьбу о военной помощи, — вступил в разговор Аларик.

Вскоре они наконец прибыли к восточным воротам.

Аларик и Генри увидели несколько знакомых лиц, включая Ронана.

Капитан городской стражи удивился, увидев их. Он хотел поприветствовать их, но вдруг вспомнил обещание, которое дал им прошлой ночью.

— Капитан, разве это не они… — Один из его подчинённых незаметно указал на группу Аларика.

Ронан покачал головой и сделал жест «тише».

Затем он уставил на Аларика и увидел, как тот маше ему рукой.

Увидев это, Ронан улыбнулся и помахал ему в ответ.

Я надеюсь, мы увидимся снова, сэр Аларик.
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— Подумать только, мы будем встречать новый год в этой глуши, — буркнул Генри шутливым тоном.

Артур усмехнулся его словам.

— Что это значит? — повернула голову Иванна и с любопытством уставилась на них. Теперь она начинала чувствовать себя комфортнее с двумя старыми воинами.

Она думала, что Аларик будет единственным человеком, с которым она сможет подружиться, но поняла, что есть и другие хорошие люди.

Генри уже собирался заговорить, когда увидел суровый взгляд Аларика.

— Ничего особенного. Не слушай их, — покачал головой Аларик.

— А. Хорошо.

— Сэр Артур, каковы успехи в вашей тренировке маны? — Аларик сменил тему.

На лице бывшего наёмника появилось горькое выражение. — Я продвигаюсь медленнее, чем ожидал, милорд.

Ему было стыдно произносить эти слова после того, как он получил от Аларика и его дома так много ресурсов.

— Никуда не торопись, — Аларик уже ожидал этого.

Артур был уже стар, поэтому его тело плохо реагировало на принятые им ресурсы.

— Просто продолжайте работать над тренировкой маны. Вы в конечном счёте продвинетесь, — спокойно добавил Аларик.

Хотя Артур был уже не в расцвете сил, его тело всё ещё было в отличной форме для человека его возраста. Как только он накопит достаточно маны, его продвижение последует.

— Да, милорд. Я буду усердно работать, — Артур кивнул с серьёзным видом.

…

Позднее тем же днём группа решила отдохнуть под большей сосной.

— Я приготовлю нам еду, а вы можете заняться тренировкой маны, — Аларик похлопал Артура по плечу.

— Да, милорд, — кивнул Артур и тут же отправился искать место, чтобы начать тренировку маны.

Тем временем Генри ушёл, чтобы собрать хворост.

Иванне было неловко, что она единственная, кому нечего делать. Она хотела помочь им, но даже не умела готовить или выполнять какие-либо простые задачи.

Помедлив довольно долго, она собралась с духом и подошла к Аларику, который свежевал кабана, пойманного ими ранее. — Не научишь ли ты меня, как это делается?

Аларик удивлённо уставился на неё.

Желание учиться было очевидно на её лице, и Аларик не мог заставить себя отказать ей.

— Ладно. Иди сюда и смотри, как я это делаю, — подозвал он её.

Иванна с энтузиазмом присела рядом с ним и наблюдала, как он с такой точностью снимает шкуру с кабана.

Потрясающе. Он выглядит таким молодым, но так хорошо справляется с этим.

— Как ты стал так хорош в обращении с ножом? — спросила она.

Аларик не прекратил то, что делал, и ответил с лёгкой усмешкой. — Многие люди меня научили.

Показав ей, как это делается, Аларик протянул ей нож для свежевания. — А теперь давай, попробуй сама.

— Только будь осторожна, не порежь пальцы, — напомнил он.

Иванна взяла нож и неуклюже ободрала кабана.

Аларик не видел её выражения лица, но её сосредоточенный взгляд заставил его улыбнуться.

— Это сложнее, чем я думала, — смущённо пробормотала Иванна.

— Ничего страшного. Тебе просто нужно больше опыта, — усмехнулся Аларик.

Внезапно Аларик заметил, что к ним направляется купеческий караван. У них было более тридцати человек, и двадцать из них были воинами сопровождения.

Аларик толкнул эльфийку и прошептал. — Идут люди.

Иванна подняла голову и проследила за его взглядом.

Увидев группу незнакомцев, в её глазах мелькнуло настороженное выражение.

— Не говори слишком много, когда они подойдут. Я буду вести беседу, — напомнил ей Аларик.

— Хорошо, — кивнула Иванна.

Артур всё ещё находился в середине своей тренировки маны, поэтому он ничего не почувствовал.

Аларик встал, подошёл к Артуру и похлопал его по плечу.

Он не хотел прерывать тренировку Артура, но это был крайний случай.

— Чем могу служить, милорд?

Аларик не ответил и указал на купеческий караван.

Увидев их, Артур нахмурился.

У другой стороны было двадцать воинов. Более половины из них были обычными воинами, четверо — Рыцарями, но был один человек, которого он не смог оценить.

— Милорд, один из тех воинов опасен, — пробормотал Артур.

— Я знаю, — кивнул Аларик. Он знал, о каком человеке тот говорит.

Это был мужчина средних лет, одетый в меховую куртку поверх кожаных доспехов. Он был выше Аларика и, вероятно, такого же телосложения, как Галанар.

Элитный Рыцарь?

Аларик прищурился.

Это была неприятная ситуация, и она случилась, когда Генри не было рядом.

Надеюсь, эти люди не замышляют ничего дурного.

Имея рядом только Артура, Иванна осталась бы без защиты, если бы начался бой. Он мог лишь молиться, чтобы Генри вернулся поскорее.

Спустя мгновение купеческий караван остановился перед их лагерем. Воины сопровождения спокойно смотрели на них, отчего Иванне стало не по себе.

Толстяк в толстом пальто поверх шёлковых одежд сошёл с ведущей повозки. Затем он сложил руки в приветственном жесте и слабо улыбнулся.

— Здравствуйте, друзья! Прошу прощения за беспокойство. Я Рой, купец из Хайро.

Хайро? Это довольно далеко.

Аларик был знаком с городами на Севере, и Хайро был одним из самых населённых.

Толстый купец окинул взглядом лица группы Аларика после того, как представился. Заметив дорогую одежду, в которую был одет Аларик, его улыбка стала шире.

— Чем мы можем вам помочь, сэр Рой? — спросил Аларик, глядя на повозки, покрытые тканью.

Судя по конструкции повозок, он уже мог сказать, что внутри.

Повозки с рабами.

В Астании работорговля не была незаконной и даже являлась одним из самых востребованных видов бизнеса.

Почему именно работорговцу из всех людей мы должны встретить?

Аларик знал, что большинство людей в этой сфере деятельности в основном были замешаны в тёмных делах.

— Мы направляемся в Редонью, чтобы доставить кое-какие товары. Не хотите ли взглянуть на них? Обещаю, вы не разочаруетесь. Это товары высшего качества, — рассмеялся Рой, подавая сигнал своим слугам.

Прежде чем Аларик успел ответить, слуги Роя сняли ткань, покрывавшую повозки, обнажив находившихся внутри рабов.
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— Что вы думаете о моих товарах? Можете рассмотреть их поближе, если хотите, — толстый торговец изучал его выражение лица, но Аларик оставался невозмутимым, так что тот не мог понять, о чём он думает.

Как опытный купец, первым делом он наблюдал за поведением и мимикой клиента, даже за самыми мелкими движениями. Это было важно для заключения сделки, поскольку давало ему приблизительное представление о заинтересованности клиента в его товарах.

Однако молодой воин перед ним не проявлял никаких эмоций. Его лицо было спокойным, и этот равнодушный взгляд в его глазах заставлял его чувствовать себя неуверенно.

В этот момент Аларик смотрел на рабов внутри повозок. Большинство из них выглядели измождёнными, словно они не ели уже долгое время. Были и те, чьи тела были крепче, но они были покрыты синяками и ранами.

Хм? Этот человек…

Аларик внезапно увидел знакомое лицо среди рабов.

Фредринн Сталхарт…

Это было лицо, которое он никогда не забудет.

Фредринн был одним из командиров, служивших наследному принцу во время гражданской войны в его прошлой жизни. Он был известен как «Стальная Цитадель» благодаря своим выдающимся достижениям в той войне. Его щит был подобен несокрушимой стене, которую ни один воин не мог пробить.

Однако человек внутри повозки почти не имел сходства с тем знаменитым воином из его прошлой жизни.

Фредринн сейчас выглядел как нищий в своих грязных одеждах из грубого полотна.

Неужели это он?

Аларик перевёл взгляд на торговца и спросил: — Можете вывести их из повозки? Я хочу осмотреть их вблизи.

Он не хотел, чтобы было очевидно, что он целится в конкретного человека.

Рой усмехнулся, услышав его слова. — Конечно же!

Толстый торговец хлопнул в ладоши и подал знак своим слугам.

Рабы были скованы цепями, так что побег был для них невозможен. Вес толстых металлических цепей также затруднял им передвижение.

Всего было двадцать рабов. Одиннадцать мужчин и оставшиеся девять женщин. Их возраст варьировался: некоторые выглядели моложе пятнадцати, а самый старший — на вид лет сорока.

Аларик подходил к рабам по одному и делал вид, что осматривает их.

— Рабов какого типа вы ищете, господин? Я могу помочь вам выбрать, если вы дадите мне некоторую информацию, — Рой потирал руки, с готовностью следуя за Алариком.

По тому, как Аларик держится, его походке, темпераменту и ауре, Рой уже мог догадаться, что он человек высокого статуса. Это также было главной причиной, по которой он был готов показать свои товары этому молодому воину.

Некоторые рабы выглядели явно напуганными, в то время как были и те, кто, казалось, уже очерствел к своей жестокой судьбе.

Когда Аларик остановился перед одной конкретной женщиной — беременной дамой, выглядевшей на тридцать с лишним лет, Фредринн, всё это время сохранявший безучастный вид, внезапно бросил на него испепеляющий взгляд, словно предупреждая не делать ничего глупого.

Когда Аларик увидел его пронзительный взор, ему показалось, что он смотрит на того самого Фредринна, которого он знал в прошлой жизни.

Это действительно ты, генерал Фредринн.

А эта женщина, должно быть, его жена.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
Н​ачи​ная​ с тал​ант​ом фех​тов​ани​я S​SS-ран​га  - Гла​ва 80

Насколько он помнил, жена Фредринна уже умерла ещё до Гражданской войны. Она также была главной причиной, по которой он присоединился к стороне наследного принца. Это произошло потому, что человек, убивший его жену, был на стороне второго принца.

Теперь я понимаю.

В его сознании что-то щёлкнуло, словно нашлись последние кусочки головоломки.

— Мне нужен крепкий мужчина, умеющий охотиться. Также нужна женщина, умеющая готовить, — Аларик случайным образом ответил на вопрос Роя.

— Понимаю.

Рой задумчиво потер подбородок, прежде чем похлопал по плечу одного конкретного раба, который выглядел сильным и выносливым. — Как насчёт вот этого мужчины, господин? Он один из лучших охотников в своей деревне.

Аларик взглянул на того раба, которого он предлагал, и покачал головой.

— Я хочу того парня, — пробормотал он, указывая на Фредринна.

На лице торговца появилось озадаченное выражение. — Это…

— Этот мужчина — Элитный Рыцарь, поэтому он очень дорогой. Я не говорю, что вы не можете себе его позволить. Просто я уже пообещал доставить этого человека одному человеку в Редонью, — объяснил он.

Лицо Аларика оставалось неизменным. — Один кристалл души зверя за него. Вот моя цена.

— Сто золотых… Хм? Вы только что сказали — один кристалл души зверя? — Рой не мог поверить своим ушам.

С каких пор кристаллы души зверя используются для покупки рабов?

— Вы меня правильно расслышали. Я готов заплатить вам один кристалл души зверя за этого человека, — Аларик кивнул со спокойным видом.

Рой сглотнул. Даже обычный кристалл души зверя мог стоить около 500 золотых монет.

Тот человек из Редоньи пообещал дать мне лишь 300 золотых монет за этого Элитного Рыцаря. Это предложение выгодно, но я могу оскорбить того человека, если не смогу дать ему то, что он хочет.

Рой оказался в затруднительном положении. Он хотел принять предложение Аларика, но не хотел обидеть клиента из Редоньи.

Пока он колебался, Аларик подозвал Артура.

Увидев это, бывший наёмник немедленно направился к нему. — Что я могу для вас сделать, мой… кхм-кхм, господин?

— Дай мне кристалл души зверя, — прошептал Аларик.

Артур был ошеломлён, но всё же протянул ему кристалл души зверя.

— Прости, сэр Артур. Это должно было быть твоей наградой, — Аларик с извинением взглянул на него.

Артур покачал головой и улыбнулся. — Всё в порядке, господин. Вам не нужно извиняться.

Аларик вздохнул и похлопал его по плечу. — Не волнуйся. Я дам тебе тот, что мы получили от Саблезубого Волка, как только мы вернёмся в поместье.

Глаза Артура загорелись, когда он услышал это.

Кристалл души зверя от Саблезубого Волка был уровня Катастрофы, поэтому он был более ценным. Если бы он мог получить его, его продвижение было бы гарантировано.
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— Вот кристалл души зверя, который я готов обменять на того человека. Вы торговец, поэтому уверен, что понимаете его ценность, — Альрик показал кристалл Рою.

— Хм?

Рой был ошеломлён. — Можно мне взглянуть?

— Конечно, — Альрик кивнул и протянул ему кристалл.

Хотя передавать его было довольно рискованно, он чувствовал, что Генри уже где-то рядом.

Если бы Рой попытался сделать что-то глупое, он без колебаний зарубил бы его своим мечом!

Рой осторожно взял кристалл души зверя. Затем он использовал лупу, чтобы исследовать поверхность кристалла.

Он не был воином, поэтому мог определить его подлинность лишь другим способом.

По весу это должен быть кристалл души зверя могучего чудовища Смертельного уровня. Текстура в самый раз, и блеск гладкий. Это подлинный кристалл души зверя…

Роя охватило искушение просто забрать его, но он почувствовал, что случится что-то плохое, если он так поступит.

Он глубоко вздохнул и вернул кристалл молодому воину. — Это действительно настоящий кристалл души зверя. Не скажете, от какого именно чудовища вы его получили? — зондировал он.

Альрик улыбнулся и ответил. — Вчера мы столкнулись со стаей Чешуйчатых Гиен, и этот кристалл мы взяли у вожака стаи.

Рой задумчиво потер подбородок.

Стая Чешуйчатых Гиен обычно состоит более чем из пятидесяти особей. Иногда даже из сотни, если стая крупнее. Этот парень хочет сказать, что они победили столько монстров втроём?

Разве что их было больше…

Думая об этом, Рой прищурился.

Честно говоря, он и не планировал заключать сделку с группой этого молодого воина. Он сделал предложение лишь для того, чтобы посмотреть, есть ли у них при себе деньги.

Его истинной целью был грабёж, но пришлось временно отложить эту идею, поскольку, возможно, поблизости скрываются другие их люди.

— Пожалуйста, дайте мне минутку подумать, господин. Я также посоветуюсь со своими спутниками относительно вашего предложения, — Рой сложил руки в приветственном жесте перед молодым воином.

— Конечно, — Альрик кивнул с безразличием.

Рой повернулся и направился к капитану своих охранников.

— Сэр Гэвин, чувствуете ли вы присутствие других воинов поблизости, кроме тех людей? — спросил Рой шёпотом.

Выражение лица Гэвина было серьёзным. — Я чувствую присутствие могучего воина, скрывающегося за деревьями вон там. Я не знаю точный уровень того человека, но высока вероятность, что этот воин — Элитный Рыцарь, как и я.

Элитный Рыцарь?!

Рой удивлённо приподнял брови. Хорошо, что он не сделал ничего глупого, иначе случилось бы что-то плохое.

— Если начнётся бой, ваша группа сможет с ними справиться? — Рой всё ещё не хотел так просто сдаваться.

Гэвин нахмурился. — Кроме того человека в укрытии, тот старый мечник тоже не рядовой Рыцарь. Его мана плотная, и, возможно, потребуются трое из моих Рыцарей, чтобы одолеть его. Более того, тот молодой Рыцарь тоже не промах. Он, должно быть, столь же силён, как и тот старый мечник. Что самое важное, у того человека, чьё лицо скрыто… странные колебания маны. Они не похожи на ману, которой владеем мы, воины.

Рой не ожидал услышать от него такое. Но больше всего его беспокоило то, что Гэвин сказал о человеке с закрытым лицом.

Неужели этот человек — воин с душой зверя…

Гэвин не выразил это прямо, но Рой понял смысл его слов.

Могущественный воин с душой зверя мог бы без усилий убить группу Рыцарей! Все знают, насколько они были сильны.

Одна лишь мысль об этом заставила Роя почувствовать ужас.

Почти через пять минут колебаний Рой решил отказаться от своего первоначального плана.

Пожалуй, лучше здесь заработать и завести связи. Если тот человек и вправду воин с душой зверя, тогда я не останусь в накладе от этой сделки.

Приняв решение, Рой нервно приблизился к группе Альрика.

— Господин, я принял решение, — торговец сиял.

— О? Давайте же услышим ваш ответ, — Альрик кивнул.

— Я готов принять ваше предложение.

Рой улыбнулся и указал на Фредринна.

— Этого человека в обмен на ваш кристалл души зверя. Кроме того, я также подарю вам ещё двух рабов в знак моей доброй воли. Что вы думаете, господин?

Услышав это, губы Альрика изогнулись. — Мне нравится ваша прямота, сэр Рой.

— Могу я выбрать двух дополнительных рабов?

Почему этого парня так тянет побыстрее заключить сделку?

Задумался Альрик.

— Конечно! Пожалуйста, не стесняйтесь, выбирайте любого, кто вам понравится, — Рой заливисто рассмеялся.

Рабы могли слышать их разговор, поскольку они не стали понижать голос.

В этот момент Фредринн беспокоился, что его разлучат с женой. Он хотел разорвать сковывавшие его цепи, но не мог их уничтожить.

Видя его попытки вырваться, Гэвин и несколько воинов немедленно обездвижили его.

— Что происходит? — Альрик нахмурился, увидев суматоху.

— Кажется, возникла небольшая проблема, господин, но не волнуйтесь, люди, которых я привёл, — профессионалы. Они знают, как разбираться с подобными ситуациями, — Рой неуклюже рассмеялся.

— Дайте мне минутку.

Рой повернулся и поспешил к Фредринну.

— Эй! Прекрати! Я накажу твою жену и твоего ребёнка, если ты сделаешь что-то глупое! — сердито пробормотал толстый торговец.

Этот тип действительно опозорил его перед клиентами.

Фредринн перестал бороться, услышав эти слова, но его глаза пылали яростью.

— Смог бы ты сказать эти слова, если бы я не был в цепях? — его голос был холодным и глубоким, словно бездна.

Рой уже занёс руку для удара, когда почувствовал, как кто-то коснулся его плеча.

— Хм?

Увидев, что это молодой воин, его взгляд смягчился. — Господин? Я как раз собирался проучить этого упрямого раба. Приношу извинения, что вам пришлось это видеть.

Альрик покачал головой. — Всё в порядке. Позвольте мне поговорить с этим человеком.

Рой приподнял бровь, но всё же согласился. — Ладно, но будьте осторожны.

Альрик спокойно кивнул.


Глава 82
---

После ухода Роя Аларик повернул голову к Фредринну.

— Меня зовут Аларик. А тебя?

Глаза Фредринна казалось, вот-вот извергнут пламя от того, как он смотрел на него, но Аларик оставался невозмутимым.

Поняв, что тот не собирается отвечать, Аларик добавил:

— Я знаю, о чём ты беспокоишься. Эта беременная женщина — твоя жена, верно?

Услышав это, Фредринн наконец среагировал.

— Если ты тронешь её, я убью тебя, — пробормотал он, тяжело дыша.

Аларик улыбнулся и покачал головой.

— Я говорил с тобой не для того, чтобы провоцировать.

Фредринн сузил глаза.

— Что тебе нужно?

— Купец сказал мне, что я могу взять с собой двух дополнительных рабов. Ты понимаешь, что это значит? — Аларик почувствовал небольшую вину за использование чувств этого человека, но Фредринн был тем, кто действительно нужен ему для осуществления плана.

Если он сможет заставить этого человека служить ему, у него будет будущий Трансцендентный Рыцарь! Мастер такого уровня был бы огромным подспорьем в его плане предотвращения Гражданской войны.

Фредринн заколебался. Он понимал последствия его слов.

Он посмотрел на свою беременную жену, чьи конечности были скованы цепями. На её коже были небольшие ранки. Её одежда была изорвана и покрыта грязью. Видеть её в таком состоянии заставляло его чувствовать, будто его разрывают на части.

— Я последую за тобой, если ты освободишь мою жену, — пристально глядя на молодого Рыцаря, произнёс Фредринн.

Аларик был ошарашен.

— Разве ты не хочешь быть с ней?

— Я хочу быть с ней, и мне больно даже думать о разлуке, но что причиняет ещё больше боли — это видеть её живущей в таких ужасных условиях, — Фредринн опустил голову.

Вздох. Какой любящий муж.

— Почему бы вам просто не жить с вашей женой? Я не планирую забирать вас обратно в качестве рабов.

— А? Что ты имеешь в виду? — Фредринн не мог поверить своим ушам.

— Ты — Элитный Рыцарь. Ты можешь работать воином в нашем доме. Что касается твоей жены, она может работать поварихой или садовницей. Если тебе это не нравится, я позволю тебе выбрать, где твоя жена сможет работать.

Слова Аларика ошеломили его.

— Ты… Ты говоришь правду? — Фредринн был взволнован. Это мог быть тот шанс, о котором он молился, но это было слишком хорошо, чтобы быть правдой.

Аларик улыбнулся и кивнул головой.

— Конечно. Я последователь Ару. Ты можешь доверять мне.

Он достал солнце-ожерелье, символизирующее благодетельного бога.

— Если мои слова — неправда, то пусть моя душа обратится в злого духа и скитается по аду всю вечность.

Фредринн был потрясён его клятвой. Даже самые верные последователи Ару никогда не осмелились бы произнести такие слова.

— Раз уж ты готов сказать такие слова, я доверюсь тебе.

Фредринн глубоко вздохнул и пробормотал:

— Меня зовут Фредринн Сталхарт. Я к вашим услугам, сэр.

— Хорошо. Просто подожди немного, — Аларик похлопал мужчину по плечу.

— Да, сэр.

После разговора с Фредринном Аларик подошёл к толстому купцу и отдал ему кристалл души зверя.

— Я решил, каких рабов заберу с собой.

— Отлично! Просто скажите, кого из них вы берёте, и я передам их вам, — Рой не смог скрыть возбуждения на своём лице, когда брал кристалл.

— Я хочу ту женщину, — Аларик указал на жену Фредринна.

Это заставило Роя почувствовать некоторое затруднение, но он всё же принял его выбор.

Элитный Рыцарь, должно быть, поговорил с ним об этом. Тск! Обидно. Эта беременная дама могла бы принести мне приличную цену.

— И последний, кого я беру, — тот мужчина вон там, — Аларик указал на человека, которого Рой представил как одного из лучших охотников в своей деревне.

— Хороший выбор, сэр! Дайте мне секунду. Я приготовлю их для вас, — Рой подал сигнал своим слугам.

Спустя мгновение Фредринн и два дополнительных раба, которых он выбрал, были отделены от остальных.

— Сэр, вот ваши товары, — рассмеялся Рой, представляя три «товара» Аларику.

— Мне понравилось иметь с вами дело, сэр! — Купец протянул руку, сияя улыбкой.

Аларик не хотел пожимать её, но всё же сделал это ради завершения сделки.

— Взаимно, — он ответил ровно.

— Если вы захотите снова иметь со мной дело, вы можете найти меня в Хайро. Просто ищите Торговую Группу Роя. У меня есть некоторая известность в городе, так что местные жители подскажут вам верный путь.

Рой не хотел обрывать эту связь, поскольку чувствовал, что молодой воин — не обычный человек. В конце концов, не каждый может нанять услуги воина души зверя.

— Хорошо. Я запомню это, — кивнул Аларик.

— Кстати, куда вы направляетесь, сэр? Если мы идём в одном направлении, мы можем просто пойти вместе. Будет безопаснее перемещаться большой группой, — предложил Рой.

— Всё в порядке. Мы сами о себе позаботимся, но спасибо за предложение, — вежливо отказался Аларик.

— Понимаю. Какая жалость.

Рой попытался продлить разговор, но Аларик, похоже, не был расположен к беседе.

Купец почувствовал его незаинтересованность, поэтому не настаивал на том, чтобы задерживать молодого воина надолго.

После обмена прощаниями Рой и торговая группа наконец ушли.

Аларик смотрел на их уход со спокойным выражением лица. Лишь когда они скрылись из поля зрения, он ослабил бдительность.

— Наконец-то они ушли, — пробормотал Артур.

Генри, прятавшийся за ближайшим деревом, тоже показался.

— Парень в меховом пальто обнаружил моё присутствие. Нам следует скоро уходить, милорд. Он не будет лёгким противником, — старик говорил серьёзным тоном.

Аларик взмахнул рукой.

— Не о чем беспокоиться. Если они нападут на нас, у них самих будут проблемы, — он усмехнулся.

Хм?

Генри смотрел на него с озадаченным взглядом.

— Следуйте за мной. Я представлю вас кое-кому, — улыбаясь, Аларик похлопал старика по плечу.

---


Глава 83
Аларик подозвал Фредринна и двух других. — Идите сюда. Нам нужно снять с вас эти штуки.

Услышав его слова, они были ошеломлены.

Глядя на их потрясённые лица, Аларик усмехнулся. — Хватит мешкать, идите сюда.

Фредринн кивнул своей жене и прошептал. — Мы можем ему доверять.

Его жена на мгновение заколебалась, но всё же выбрала послушать мужа. — Хорошо.

Она нервно подошла к Аларику и поклонилась ему. — Здравствуйте, господин.

Аларик кивнул в ответ на её приветствие. — Как тебя зовут?

— М-Меня зовут Элейн, господин, — ответила она, не смея посмотреть ему в глаза.

Аларик использовал ключ, данный Роем, чтобы снять замки с её цепей.

Лязг!

Как только цепи сняли, Элейн почувствовала, что наконец-то может снова дышать.

— Спасибо, господин!

Аларик подозвал мужчину, стоявшего рядом с Фредринном. — Как тебя зовут?

Бывший охотник немного нервничал. Он не знал, что за человек его новый хозяин. Его единственной надеждой было то, что с ним будут хорошо обращаться.

— Меня зовут Марк, господин.

— Неплохо. Ты сумел стать Рыцарем-Новичком. Ты проходил формальное обучение у кого-то? — спросил Аларик, наблюдая за выражением лица мужчины.

— Я живу в маленькой деревне, господин. Нас учили только охотиться. Что касается рыцарских тренировок... — Марк покачал головой.

О? Он сумел стать Рыцарем-Новичком без формального обучения?

Он не чувствовал никакой лжи в его словах, так что, скорее всего, это правда.

— Хочешь стать Рыцарем? — спросил Аларик с улыбкой.

Услышав это, Марк расширил глаза. — Конечно! Это моя давняя мечь, господин!

Аларик ухмыльнулся в ответ на его восторженную реакцию. — Хорошо. Если ты готов следовать за мной, я найду кого-то, кто обучит тебя, чтобы ты стал Рыцарем.

Без колебаний Марк встал на одно колено и пробормотал. — Я готов следовать за вами, господин!

Аларик похлопал мужчину по плечу и сказал. — Вставай. Тебе не нужно передо мной преклоняться. Давай сначала снимем эти цепи.

Щёлк!

Щелкающий звук прозвучал, как только ключ вставили в замочную скважину.

После того как с него сняли цепи, Марк почувствовал себя легче пера. Незаметно слёзы потекли по его щекам, когда в сердце поднялись эмоции.

Наконец, настала очередь Фредринна.

Генри, стоявший позади Аларика, пристально смотрел на этого похожего на нищего мужчину.

Если бы Фредринн проявил хоть тень враждебности, он был готов выхватить мечь.

С другой стороны, Аларик оставался спокоен. Он очень хорошо знал характер Фредринна. Это был человек, который никогда не нарушал своего обещания. Таким был Фредринн.

— Я сделаю так, как обещал. Я последую за вами, господин! — торжественно произнёс Фредринн.

Аларик кивнул и слабо улыбнулся. — Давай покончим с этим, чтобы можно было что-нибудь поесть.

Он взглянул на цепи, прикованные к конечностям Фредринна.

Они действительно использовали мифриловые цепи, чтобы удержать его.

Мифрил был редким металлом, который можно найти только глубоко под землёй. Только Трансцендентный Рыцарь может ковать что-то, используя этот материал. Вот насколько он был прочен.

После того как его цепи сняли, Фредринн поклонился Аларику. — Спасибо, господин!

Аларик махнул рукой. — Тебе не нужно меня благодарить. А теперь иди к своей жене. Я знаю, ты жаждешь обнять её, — усмехнулся он.

Фредринн сложил руки и подбежал к жене. Супруги обняли друг друга и обменялись долгим поцелуем.

Аларик отвел взгляд и покачал головой. — Знакомства оставим на потом. Оставьте их пока в покое, — он похлопал Генри по плечу.

Старик всё ещё беспокоился. — Господин, вы уверены, что стоит отпускать этого мужчину? Он Элитный Рыцарь, причём могущественный, — прошептал он.

Он мог почувствовать это, просто глядя на Фредринна.

— Можете быть спокойны. Я знаю, что он за человек. Доверьтесь мне в этом, — успокаивающе пробормотал Аларик.

— Хорошо, но я буду за ним присматривать, просто чтобы убедиться, — осторожно ответил Генри.

Час спустя они собрались на трапезу.

Атмосфера была немного неловкой из-за присутствия трёх новых людей в группе.

— Вам стоит познакомиться друг с другом, поскольку вскоре вы станете коллегами, — Аларик нарушил молчание.

Услышав его слова, все перестали заниматься своими делами, переглянулись и обменялись дружелюбными кивками.

Аларик не стал их подталкивать. Им потребуется некоторое время, чтобы научиться доверять друг другу.

— Передай это своей жене. Ей нужно есть больше мяса для ребёнка в её чреве, — сказал Аларик, протягивая Фредринну миску с супом из кабаньего мяса.

Тот посмотрел на него с благодарностью, прежде чем отдать миску своей жене.

Элейн поклонилась Аларику. — Спасибо, господин.

— Поскольку отныне вы будете служить мне, позвольте мне заново представиться, — Аларик окинул взглядом трёх бывших рабов. — Меня зовут Аларик Сильверсворд, наследник Дома Сильверсворд. С сегодняшнего дня вы больше не рабы, а мои люди!

Трое были ошеломлены. Они думали, что он просто богатый молодой воин. Оказалось, что он на самом деле сын дворянина!

— Приветствуем, господин! — Они встали одновременно и поклонились ему.

— Расслабьтесь. Не нужно нервничать.

Хотя он пытался сделать так, чтобы они чувствовали себя комфортно, трое стали более сдержанными, узнав его личность.

После еды Аларик рассказал им о пункте назначения.

— Мы направляемся в Зачарованные Леса.

Глядя на их шокированные лица, Аларик продолжил. — Я знаю, что это опасно, особенно для Элейн, так что вам троим нет необходимости следовать за нами.

Он взял палку и нарисовал на снегу квадрат.

— Есть крепостной город недалеко от Зачарованных Лесов. Вы трое останетесь там и будете ждать нас.

— Господин, я хочу пойти с вами в Зачарованные Леса! — Марк выразил своё желание отправиться с ними.

Однако...

— Нет, — Аларик покачал головой. — Для тебя там слишком опасно. Я уверен, ты знаешь об опасностях в том лесу.

Марк кивнул с опаской.

Почти все в империи знали, какие существа обитают в Зачарованных Лесах.

— Вы, ребята, готовьтесь, мы выдвинемся немедленно.

* * *

Три дня пролетели, и после полудня 4 января группа наконец прибыла в крепостной город под названием Черепашья Крепость.

Он получил своё название из-за крепостей, похожих на черепах, которые окружали город.

Эта крепость была первой линией обороны Астании против монстров, приходящих из Зачарованных Лесов. Она также могла похвастаться огромным количеством воинов, готовых защищать границы империи.

В этот момент группа только что миновала сильно укреплённые ворота. Огромные баллисты, установленные наверху стен, заставляли их чувствовать себя в безопасности и под защитой.

Им приходилось постоянно быть начеку, когда они путешествовали снаружи. Теперь они чувствовали, что наконец-то могут расслабиться.

Группа проехала ещё час, чтобы найти подходящую гостиницу. Они не выбрали известное заведение и остановились на относительно неизвестном месте. Это было сделано, чтобы скрыть их личности.

В обеденном зале гостиницы группа собралась на полдник.

— Нам стоит отдохнуть сегодня вечером и возобновить наше путешествие завтра, — сказал Аларик, глядя на Иванну.

Её лицо всё ещё было скрыто, видны были только глаза и рот.

Иванна кивнула. — Я буду слушаться вас.

Она была рада вернуться домой. Она долго отсутствовала и скучала по своей семье и друзьям.

Ещё чуть-чуть.

Она пробормотала в своём сердце.

Она была благодарна Аларику и остальным членам группы, которые пришли сопровождать её, особенно Аларику. Если бы не он, она, возможно, давно замёрзла насмерть.

Думая об этом, она посмотрела на его профиль, и её взгляд смягчился.

Словно почувствовав её взгляд, Аларик повернул голову. — Почему ты так на меня смотришь? — Он поднял голову и усмехнулся.

— Спасибо. Я бы сама не зашла так далеко, — ответила эльфийка, глядя прямо ему в глаза.

Аларик чуть не впал в транс. Он быстро отвел взгляд и пробормотал. — Так поступают друзья.

Друзья?

Губы Иванны изогнулись вверх.

Верно. Теперь у меня есть друг-человек.

Аларик был первым человеком, которого она полностью приняла как друга.

Почувствовав необычную атмосферу между ними, остальные могли только притвориться статуями.

Аларик понял, что происходит, и тут же откашлялся. Кхм!

— Вам не нужно смущаться, господин, — Генри похлопал его по спине и послал ему многозначительный взгляд.

Аларик проигнорировал его дразнящий взгляд и открыл синий экран, чтобы проверить свой прогресс.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОП: 444/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Выслеживание (F), Шестое Чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 34+

Ловкость: 43+

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 48+

Очки Боя: 3140

Очки Статов: 47

(Требования для следующего повышения: 500 ОП, 100 во всех атрибутах и 5000 Очков Боя)

Мне ещё далеко идти.


Глава 84
На следующий день.

Перед тем как покинуть город, они купили лошадь для Иванны, чтобы увеличить скорость передвижения.

…

Глядя на тёмные тучи, нависшие над горизонтом, Аларик цокнул языком. — Похоже, наша удача кончилась.

Приближалась ещё одна снежная буря, и по обширному скоплению облаков было видно, что она будет более суровой, чем предыдущая.

Лица двух старых воинов стали серьёзными при виде мрачной погоды.

Зачарованные Леса находились более чем в трёхстах милях от Черепашьего Форта.

В обычных условиях дорога заняла бы у них меньше десяти часов, но из-за того, что земля была покрыта снегом, им пришлось бы сбавить скорость и быть осторожными на дороге. Если они будут двигаться неосмотрительно, то могут угодить в яму или столкнуться с ядовитыми тварями.

Как обычно, Генри шёл первым, прокладывая путь. Он внимательно осматривал окрестности, следя, чтобы не было опасности.

В течение следующих нескольких часов группа преодолела пятьдесят миль без происшествий, но всё изменилось, когда они достигли отметки в девяносто миль.

Они увидели большую группу гоблинов, охотящихся на стадо Железохвостых Буйволов.

Пронзительные вопли гоблинов и яростный рёв Железохвостых Буйволов разносились в воздухе.

Железохвостых Буйволов было больше, но они были беспомощны перед агрессивными гоблинами.

— Господин, у нас проблема. Здесь гоблины… — Не успел Генри доложить, как увидел, что Аларик проносится мимо него на своей лошади.

— А?! Господин! Что вы делаете?! — Генри расширил глаза, увидев, как Аларик с обнажёнными мечами мчится на гоблинов.

Спустя мгновение удивления, Генри взглянул на Артура и сказал. — Оставайся здесь и защищай госпожу Иванну. Я пойду поддержать господина Аларика.

Не дожидаясь ответа Артура, Генри сжал ноги и пришпорил лошадь, устремившись вперёд.

Тем временем Иванна с недоумением посмотрела на Артура и спросила. — Что происходит? Почему Аларик…

Артур был озадачен не меньше.

— Понятия не имею, госпожа. — Он покачал головой с горькой улыбкой.

В этот момент Аларик уже атаковал ближайшего гоблина, снося ему голову одним взмахом меча.

Вжик!

— Сдохните, ублюдки-гоблины! — крикнул он с безумным блеском в глазах.

[Задание: Убить Вождя Гоблинов]

[Награда: 150 Очков Боя, 15 Очков Характеристик, Случайная Карта Улучшения Черты x1]

[Штраф за провал: –800 Очков Боя, –5 Опыта]

Даже без этого задания он всё равно атаковал бы этих гоблинов. Задание лишь дало ему ещё одну причину для атаки.

Впоследствии некоторые гоблины обернулись и бросились на него, яростно размахивая своим оружием.

И-и-ик!! И-и-ик! И-и-ик!

Их странные пронзительные звуки доносились до ушей Аларика, вызывая у него ещё большее раздражение.

— Заткнитесь, грязные твари! — прорычал он.

Вжик! Вжик! Вжик!

Все гоблины, атаковавшие его, были изрублены на куски, а их изуродованные тела падали на заснеженную землю.

Увидев гибель своих собратьев, несколько хобгоблинов, возглавлявших группу, пришли в ярость. Они оставили Железохвостых Буйволов и сменили цель.

Один, два, три… Гм… Пять хобгоблинов всего.

Аларик сузил глаза, и его лицо внезапно стало серьёзным.

У меня сейчас 48 очков характеристик, включая полученное сегодня из ежедневного задания. Я использую всё, чтобы увеличить свою скорость.

Думая об этом, Аларик даже не колебался.

[Очки Характеристик: 48 —> 0]

[Ловкость: 43 —> 91]

Аларик почувствовал огромные изменения в своём теле.

Его мечи стали легче в руках, а чудовища перед ним словно замедлились.

При моей нынешней скорости, езда на лошади только замедлит меня.

Оценив ситуацию, Аларик спрыгнул с лошади и устремился к врагам.

Он двигался так быстро, что оставил Ветреного Коня позади в пыли.

Когда чудовища оказались в пределах его досягаемости, он выпустил град ударов, срубая всё, что преграждало ему путь!

Вжик! Вжик! Вжик!

Ни один гоблин не мог коснуться его. Даже могучие хобгоблины падали под его мечом.

В следующий момент он уже убил половину воинов-гоблинов.

Генри, собиравшийся его поддержать, натянул поводья своей лошади и смотрел на сцену в полном неверии.

Что за чёрт?

Это была настоящая бойня. Гоблины и хобгоблины гибли один за другим.

Неужели он всегда был таким быстрым?

Рот Генри разинул при виде молниеносных ударов мечом Аларика.

Внезапно земля задрожала.

Генри повернул голову и увидел мускулистого гоблина с огромным деревянным молотом.

Вождь гоблинов?!

— Господин, осторожно! Там вождь гобли…

— А?

Рот Генри вдруг дёрнулся.

Вместо того чтобы отступать, Аларик на самом деле бросился на вождя гоблинов!

Мне нужно помочь ему!

Генри сжал ноги и обнажил свой меч.

— Я иду, господин! — крикнул он.

В тот момент Аларик и вождь гоблинов столкнулись.

Бум!

Огромный молот ударил по земле и создал большую яму.

Однако ему не удалось попасть по Аларику.

Прежде чем он мог коснуться его, он развернулся и нанёс ответный удар, вонзив свои мечи в брюхо твари.

Кшххкк! Кшххкк!

Аларик вытащил свои мечи, взметнув в воздух фонтан крови.

Вождь гоблинов смотрел на крошечного человечка перед собой широко раскрытыми глазами.

Аларик вытащил свои мечи.

Рррааахх!!!

Он проревел и обрушил свой молот на Аларика, намереваясь размозжить его в лепёшку.

Однако с помощью простого футворка Аларик ловко увернулся от разрушительного удара.

Бум!!

Ещё одна яма образовалась после удара огромного молота о землю.

Пока он всё ещё был в процессе поднятия своего молота, Аларик воспользовался возможностью нанести ещё несколько ударов. На этот раз он проткнул сухожилия на его ногах, заставив его пошатнуться и неуклюже упасть на землю.

Тук!

Как только он упал, Аларик вонзил свой меч ему в голову.

— Сдохните!

Кссххкк!!

Чудовище умерло на месте, уставившись на него широко раскрытыми глазами.

Оно слабее того, с которым мы сражались в Вечнозелёном Лесу.

Подумал Аларик, вытаскивая меч из его лба.

— Господин! — Наслаждайтесь эксклюзивным контентом от Моей Империи Виртуальной Библиотеки

Аларик повернул голову и кивнул Генри. — Сэр Генри, пожалуйста, помогите мне осмотреть тела тех хобгоблинов. Посмотрим, сможем ли мы найти у них кристаллы души зверя. — Он спокойно проинструктировал.

Генри глубоко вздохнул. Он всё ещё осмысливал то, что видел.

До какой степени он прогрессирует?

— Да, господин. — Старик ответил с пустым взглядом.

Аларик перевёл взгляд обратно на труп вождя гоблинов и сделал разрез на его груди. Затем он просунул руку внутрь, чтобы проверить, есть ли у него кристалл души зверя.

Вскоре он нащупал круглый предмет, скрытый среди его внутренних органов.

Аларик вытащил его из трупа, обнажив маленький кристалл зелёного цвета с вкраплениями коричневого. Его цвет был гораздо более уникальным по сравнению с кристаллом души зверя от другого вождя гоблинов.

Какое интересное сочетание цветов!

Аларик вытер кровь с кристалла своей одеждой, прежде чем положить его внутрь своей кожаной сумки.

С гибелью вождя гоблинов оставшиеся гоблины и хобгоблины отступили.

Аларик не стал их преследовать, поскольку его целью был только вождь гоблинов.

[Задание Выполнено!]

[Награда: 150 Очков Боя, 15 Очков Характеристик, Случайная Карта Улучшения Черты x1]

[Хотите использовать Случайную Карту Улучшения Черты?]

[Да] [Нет]

Аларик взглянул на карту, появившуюся у него в руке. Он уже получал нечто подобное прежде, поэтому знал, для чего она используется.

Аларик нажал [Да].

[Поздравляем! Ваша черта, Выслеживание (F), была улучшена до Выслеживания (E)!]

Новый набор информации хлынул в его сознание в тот миг.

От следов определённых животных, их поведения и многих других аспектов, связанных с выслеживанием, влился в ум Аларика.

Значит, в выслеживании есть так много разных элементов…

Метод, которому я учился в детстве, ничто по сравнению с этим.

Это пригодится при охоте на врагов.

Он усмехнулся. Затем он сосредоточил своё внимание на прогрессе в его характеристиках.

Он получил 150 Очков Боя и 15 Очков Характеристик.

Мне следует поднять ловкость до 100 и распределить оставшиеся очки по выносливости.

Думая об этом, Аларик немедленно произвёл корректировки.

[Аларик Сильверсворд [Рыцарь] Опыт: 444/500]

[Потенциал: B]

[Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Выслеживание (E), Шестое Чувство (F)]

[Сила: 100]

[Выносливость: 40+]

[Ловкость: 100]

[Жизненная сила: 27+]

[Стойкость: 42+]

[Мана: 48+]

[Очки Боя: 3290]

[Очки Характеристик: 0]

(Требования для следующего продвижения: 500 Опыта, 100 во всех атрибутах и 5000 Очков Боя)]

Он уже максимизировал два из своих атрибутов, и это заставило его почувствовать удовлетворение.

— Господин, я нашёл только два кристалла души зверя из трупов хобгоблинов. — Голос Генри донёсся до его ушей, пока он смотрел на голубой экран.

Старик передал ему два найденных кристалла.

Нынешний урожай неплох.

Подумал Аларик, получив от него два кристалла души зверя.


Глава 85
Аларик оглядел трупы чудовищ вокруг и с лёгким сожалением подумал, что не может забрать их все для продажи.

— Нам пора уходить. Запах крови здесь привлечёт других монстров.

Выбора не было. Пришлось бросить трупы.

Генри собрал лишь немного мяса железохвостого буйвола, чтобы использовать его в пути.

Пока он укладывал собранное мясо в свой кожаный мешок, он заметил, что некоторые железохвостые буйволы смотрят на него недобрыми взглядами.

Старый элитный рыцарь топнул ногой и отпугнул их своим давлением.

Когда железохвостые буйволы почувствовали его подавляющую ауру, они тут же бросились бежать в противоположном направлении.

В этот момент Аларик уловил присутствие других чудовищ вдали.

— Нам нужно идти. Некоторые монстры уже направляются сюда. — Услышав его суровый голос, все кивнули.

Тщательно проверив свои вещи, группа сделала крюк, чтобы избежать встречи с монстрами, идущими к трупам.

Внезапно…

Треск! Треск!

Аларик поднял голову и увидел вспышки молний среди тёмных туч. — Нам нужно поторопиться!

Он сильнее сжал ноги, передавая указание лошади.

Тем временем остальные также приказали своим лошадям двигаться быстрее.

Столкнуться со снежной бурей на их текущем месте было не лучшей идеей. Не было ни меток, ни ориентиров, так что ориентироваться на дороге станет трудно, когда видимость ухудшится.

По пути они встретили несколько монстров, но те не вызвали задания, поэтому Аларик решил проигнорировать их.

…

Несколько часов пролетели в мгновение ока.

Группа была уже почти на полпути, но начал падать снег, и они решили найти безопасное место для лагеря. Пробиваться сквозь снежную бурю было бы ужасной идеей, поскольку был высокий шанс заблудиться.

— Мой господин, похоже, поблизости нет пещер, — доложил Генри с серьёзным видом.

Пещера была лучшим местом для лагеря во время снежных бурь, поскольку они могли укрыться от холода. К сожалению, рядом были только деревья. Не было даже горы или холма.

Аларик окинул взглядом окрестности и нахмурил брови.

— Найдите большое дерево и вырубите пространство, достаточное для всех нас. — Проинструктировал он.

Услышав это, Генри кивнул. Он тоже думал об этом как о запасном варианте. — Да, мой господин.

После почти часа поисков они наконец нашли большое дерево.

Генри использовал свой меч, чтобы вырубить большую выемку в его стволе. Он также очистил пространство внутри и сделал его пригодным для отдыха.

— А как же лошади? — спросила Иванна.

Не было достаточно места для лошадей, чтобы войти внутрь, и это вызвало у неё беспокойство.

Оба старых воина взглянули на неё и неловко почесали затылки, не в силах вымолвить ответ.

Увидев это, Аларик открыл рот, чтобы выручить стариков из неловкой ситуации.

— У нас нет выбора. Придётся отпустить их.

— Но они могут замёрзнуть насмерть. — нахмурилась Иванна. Она не могла заставить себя бросить лошадей.

— Я понимаю твоё беспокойство, Иванна, но у нас нет времени искать подходящее место для них. Отпустить их — лучший вариант. — Спокойно ответил Аларик. Его главным приоритетом была безопасность всех. Что касается лошадей, хотя и жаль, выбора не было.

Иванна на мгновение замолчала. Она отвела взгляд от него, погладила голову своей лошади и пробормотала. — Прости.

…

К вечеру снежная буря усилилась и, похоже, продолжится ещё несколько дней.

В этот момент, внутри большого дерева. Генри взглянул на Аларика и напомнил ему шёпотом.

— Мой господин, скоро день рождения барона.

— Я знаю. — Аларик спокойно кивнул.

Тем временем Иванна, всё ещё слегка расстроенная, удивлённо уставилась на него, услышав это. Недовольство в её сердце мгновенно исчезло, сменившись виной и самоупреком.

Они помогли мне и сопровождали меня сюда, несмотря на опасности, а я на самом деле почувствовала недовольство только из-за того, что бросили лошадей.

— Прости. Из-за меня вы, возможно, не успеете на день рождения вашего отца.

Она уже много знала об Аларике, включая его личность. Когда Генри упомянул барона, она поняла, что речь идёт об отце Аларика.

— Всё в порядке. Прежде чем я решил помочь тебе, я уже обдумал этот вопрос.

Он сделал паузу и послал ей ободряющую улыбку, прежде чем продолжить.

— До того дня ещё есть время. Я уверен, мы как-нибудь успеем.

Иванна почувствовала себя лучше, но ей всё ещё было неловко смотреть ему в глаза.

После этого воцарилась долгая тишина. Слышны были лишь свирепые ветра и звуки «ка-ка» от пламени.

…

На следующий день снежная буря, которая, как они ожидали, продлится ещё несколько дней, чудесным образом утихла, и группа немедленно возобновила свой путь после обычных упражнений Аларика.

Они попытались найти лошадей, но их нигде не было видно. Их следы также были скрыты сугробами снега, так что даже с чертой Аларика «отслеживание» они не смогли их найти.

Без своих скакунов группе пришлось продолжать путь пешком.

— Тебе холодно? — спросил Аларик, увидев, как Иванна дрожит.

— Ещё терпимо. — Упрямо ответила Иванна.

Аларик не поверил этому.

У неё есть знак души, но она ещё не стала воином души зверя. Что означает, её физическое состояние схоже с состоянием обычного человека.

Это гордость эльфа?

Подумал Аларик.

Он достал из своего кожаного мешка толстый меховой шарф и помог ей надеть его на шею. — Это поможет тебе согреться.

Он затем взглянул на её руки и сказал. — Давай сменим и твои перчатки.

Затем он бросил взгляд на её руки и сказал. — Давай сменим и твои перчатки.

Артур, который шёл позади них, улыбнулся, увидев эту сцену.

Ахх… Молодость.

В следующие двенадцать часов, или около половины дня, группе удалось преодолеть менее семидесяти миль, потому что снег становился толще, что затрудняло им ходьбу.

Их одежда, согретая костром, снова отсырела от снега, вызывая дискомфорт.

— Мой господин, я больше не узнаю дорогу, — доложил Генри, покачивая головой.

Аларик нахмурился и осмотрел окрестности. Деревья выглядели подозрительно похожими, поэтому было трудно определить, по какому пути им следует идти.

Из-за его «отслеживания» он инстинктивно знал, в каком направлении двигаться, но он ещё не использовал это инстинктивное отслеживание с пользой.

Я использую эту черту только на охоте, так что я не знаю, насколько она надёжна.

Аларик почувствовал взгляды всех на себе. Они ждали его решения, и их доверие тяжёлым грузом легло на него.

Он глубоко вздохнул, прежде чем принять решение.

— Следуйте за мной. На этот раз я буду вести. — Глубоко посмотрел на них Аларик.

Два старых воина явно удивились его словам.

Аларик никогда не проявлял навыков навигации, так что они не были уверены, справится ли он с этой задачей хорошо.

Однако, несмотря на сомнения, они всё же кивнули и выбрали довериться его решению.

— Ты доверяешь мне? — Аларик уставился на эльфийку.

— М-м. — Промычала в ответ Иванна.

Аларик слабо улыбнулся и сказал. — Не беспокойся. Я позабочусь о том, чтобы ты смогла вернуться домой.

Глаза Иванны вспыхнули благодарностью. — Спасибо, Аларик.

Под руководством Аларика они упорно продолжали свой путь.

Сначала они думали, что он просто слепо идёт без чувства направления, но его спокойное и уверенное поведение заставило их пересмотреть свои мысли.

Вскоре деревья стали многочисленнее — признак того, что они приближаются к Зачарованным Лесам.

— Мой господин, я чувствую, что кто-то приближается! Их много! — Голос Генри внезапно донёсся до их ушей.

Аларик нахмурился и положил руки на рукояти своих мечей.

Два старых воина также приготовились вступить в бой.

В следующий момент несколько силуэтов появились на ветвях деревьев, смотря на них сверху вниз недружелюбными глазами.

Эльфы!

— Люди! Как вы посмели проникнуть в эти священные леса?! — Крикнул эльфийский воин, целясь из лука.

— А?

Эльфийский воин, который, казалось, был лидером этой группы, уловил знакомую ауру среди людей.

Он нахмурился, когда его взгляд упал на человека, чьё лицо было закрыто тканью.

Эльф?

Когда он осознал, что это эльф, его выражение лица помрачнело.

— Как вы посмели, грязные люди, захватить эльфа?! — Проревел он.

Атмосфера стала напряжённой, как только его слова достигли ушей всех присутствующих.

Эльфы натянули тетивы и нацелили свои стрелы на людей с яростными взглядами.

— Постойте!

Иванна, которая молчала всё это время, сняла ткань со своей головы, открыв своё красивое лицо.

— Немедленно опустите оружие! — Крикнула она командным тоном.

После того как она открыла своё лицо, произошло шокирующее событие.
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Главный эльф спрыгнул с дерева и приблизился к Иванне с выражением неверия на лице. — Ваше Высочество… — Его голос дрожал, будто он не мог контролировать свои эмоции.

Лицо Иванны оставалось холодным, когда она произнесла: — Разве вы не услышали моих слов?

Почувствовав суровость в её тоне, эльф тут же осознал свою ошибку. Он сделал рукой сигнал и крикнул: — Опустите оружие! Разве вы не узнали принцессу?!

Эльфы пришли в ужас, услышав его слова. Они быстро опустили оружие, спрыгнули с деревьев и преклонили колени перед ней.

— Приветствуем Ваше Высочество!

Их голоса прозвучали по лесу, вспугнув nearby птиц.

Тем временем Аларик и двое старых воинов были ошеломлены.

Они никак не могли подумать, что эльфийка, с которой они путешествовали, на самом деле была принцессой эльфов.

Вот почему она скрывала свою личность. Я думал, что она просто высокая эльфийка или что-то вроде того. Оказывается, она на самом деле принцесса…

подумал Аларик, наблюдая за сценой.

В этот момент Иванна всё ещё отчитывала эльфов: — Вы вообще знаете, что эти люди спасли мне жизнь? Если бы не они, я бы умерла в каком-то неизвестном месте! А вы, ребята, даже посмели навести на них оружие!

Она говорила резко, и ни один эльф не посмел даже поднять голову.

Чёрт. Какая суровая!

Аларик не мог поверить, что у застенчивой эльфийки была и такая сторона.

— Всё в порядке, Иванна. Не будь слишком строга к ним. Они всего лишь выполняют свою работу, — сказал он, чтобы успокоить её гнев.

Иванна взглянула на него, и её взгляд заметно смягчился. — Хорошо. Раз уж ты за них заступился, тогда я забуду этот вопрос.

Она затем перевела взгляд обратно на эльфийских воинов и пробормотала: — Встаньте.

Эльфийские воины поднялись единым движением. Они выглядели очень организованно и хорошо обученными, без небрежных движений.

— Иванна, — позвал Аларик.

— М-м? — Иванна уставила на неё с вопросом.

— Я уже выполнил то, что обещал. Поскольку теперь у тебя есть свои люди, я думаю, нам пора возвращаться, — Аларик faintly улыбнулся.

Услышав это, Иванна почувствовала след нежелания. Она была с ними долгое время, поэтому не хотела расставаться просто так.

— Почему бы вам не пойти с нами ненадолго? Я должным образом вознагражу вас за то, что вы вернули меня домой, — предложила она, пристально глядя в глаза Аларика.

Эльфийские воины выглядели явно шокированными её предложением. Они никогда не приводили людей на свою территорию, поэтому им показалось невероятным, что принцесса приглашает их.

Аларик покачал головой с apologetic улыбкой. — Я бы с радостью пошёл с тобой, но мы должны идти. Я уверен, ты уже знаешь причину.

Иванна вздохнула с сожалением, но не стала настаивать. — Я понимаю, но я не могу отпустить вас без награды за ваши усилия.

После этих слов она посмотрела на лидера эльфийских воинов и заговорила с ним на эльфийском языке.

Аларик ничего не понял, но увидел выражение удивления на лице эльфийского воина.

Спустя мгновение эльфийский воин отдал приказ своим подчинённым.

— Подожди минутку, Аларик. Это не займёт много времени, — сказала ему Иванна на общем языке.

— Хорошо. Мы немного подождём, — кивнул Аларик.

— Раз уж мы попрощаемся позже, почему бы нам не поболтать, пока мы ждём их возвращения? — предложила Иванна с лёгкой улыбкой.

— Это не проблема, но я думаю, те двое не смогут разговаривать с тобой так, как раньше, — усмехнулся Аларик, указывая на двух старых воинов, которые смотрели на неё неловкими взглядами.

Иванна рассмеялась, поняв смысл его слов.

— Прошу прощения за то, что был резок с тобой ранее, Ваше Высочество. Я не знал твоей личности, — Генри выдавил улыбку.

— Я тоже. Я не должен был кричать на тебя тогда, — добавил Артур.

Глядя на двоих извиняющихся стариков, Иванна покачала головой и улыбнулась. — Всё в порядке. Вы двое для меня как наставники, и мне было приятно, что вы относились ко мне как к normal человеку, несмотря на наши расовые различия. Кроме того, я ещё недостаточно поблагодарила вас за то, что вы многому меня научили.

Пока они болтали, эльфы были ошеломлены, увидев, как комфортно их принцессе с людьми.

В их королевстве её знали как холодную женщину, высокомерную богиню, на которую никто даже не посмел бы взглянуть.

Примерно менее чем через час ожидания эльфийские воины, ушедшие ранее, наконец вернулись. Они привели с собой пять мускулистых лошадей, покрытых длинными, шелковистыми гривами.

В отличие от wind лошадей, эти парни выглядели больше и мощнее. Кроме того, они также обладали манной, эквивалентной Рыцарю! Одна из пяти особенно выделялась.

Это была коричневая лошадь с шелковистой чёрной гривой и striking белой проточиной, бегущей по её лицу.

Мана этой лошади была настолько плотной, что Генри, который был Элитным Рыцарем, почувствовал, что он слабее её.

— Иванна, это… — Аларик уже мог сказать, что должно произойти, но всё же послал Иванне inquisitive взгляд.

Иванна улыбнулась, увидев его выражение. — Я не знаю, знакомы ли вы с этими лошадьми. Мы называем их 'nix equus', что переводится как морозный конь на общем языке. Мы дали им это имя, потому что они размножаются зимой.

Она выглядела смущённой, когда упомянула об этом.

— Только не говори мне, что ты планируешь подарить нам этих лошадей…

— Это просто мелочь по сравнению с тем, что вы, ребята, сделали для меня. Пожалуйста, примите этих лошадей. Я не буду чувствовать себя спокойно, если вы откажетесь от них.

Аларик знал, насколько ценны эти лошади. Если бы их пустили с молотка в империи, они стоили бы много денег.

Генри и Артур любили лошадей, но они ничего не сказали и просто ждали, пока Аларик примет решение.

Подумав целую минуту, Аларик горько улыбнулся. — Этот подарок слишком щедр, Иванна.
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— Пожалуйста, Аларик, я настаиваю. Это самое меньшее, что я могу сделать для вас, парней, за то, что привезли меня сюда. Кроме того, ваш путь домой будет быстрее на этих лошадях. Я уверена, что вы не опоздаете на день рождения вашего отца, если поедете на них. — Иванна беспокоилась, что он не примет её подарок, поэтому она упомянула день рождения его отца.

Услышав это, Аларик заколебался.

Было правдой, что обратный путь пешком займёт у них гораздо больше времени.

Взглянув на статных лошадей, переполненных мощной манной, он наконец кивнул головой. — Хорошо. Тогда я не буду церемониться.

— Отлично! — Иванна с облегчением вздохнула.

— Но будут ли они нас слушаться? — На лице Аларика появилось озабоченное выражение.

Лошади были могучими, и одна из них казалась даже сильнее Генри. Было бы проблематично, если бы лошади внезапно взбунтовались по дороге обратно в империю.

Иванна улыбнулась, услышав это.

— Вам не нужно об этом беспокоиться. Мы приручили этих лошадей. Они покорны и будут послушно выполнять ваши команды. — Объяснила она.

— Понятно. Рад это слышать.

Иванна бросила взгляд на эльфийских воинов.

Эльфы поняли её намёк и немедленно передали лошадей группе Аларика.

— Теперь они ваши. Пожалуйста, заботьтесь о них. — Напоминала Иванна с суровым видом.

Аларик знал, о чём она говорит. — Я знаю. Я не брошу этих лошадей. Я буду хорошо к ним относиться. Обещаю. — Он заверил её.

Они ещё немного поговорили, и вскоре настало время попрощаться друг с другом.

— Мне понравилось время, проведённое с тобой, Иванна. Нам уже пора.

— Вам следует быть осторожнее, когда в следующий раз выйдете из Зачарованных Лесов. Не все люди заслуживают доверия. — Предупредил он её.

Иванна кивнула. — Я понимаю.

— Надеюсь, у вас будет безопасная дорога домой.

— Если вам понадобится помощь, просто ищите меня в Зачарованных Лесах. Если встретите каких-нибудь эльфов, просто упомяните моё имя.

— Я запомню твои слова. — Аларик кивнул. Затем он вскочил на спину самой крупной ледяной лошади.

Генри и Артур последовали его примеру.

— Где я могу тебя найти? — Внезапно спросила Иванна.

Аларик повернул голову и ответил. — Вы можете найти меня в маленьком городке под названием Норт Пайн Таун. Если доберётесь туда, просто назовите моё имя местным жителям.

— Прощайте. Надеюсь скоро снова увидеть вас, парней. — В глазах Иванны читалось нежелание расставаться.

— Если судьба позволит. — Аларик улыбнулся и помахал рукой.

Он затем посмотрел на двух старых воинов и сказал. — Пора в путь.

Перед тем как уйти, Генри и Артур поклонились Иванне. Тем временем Аларик бросил на неё последний взгляд.

В следующий миг трио наконец отправилось в путь.

Аларик Сильверсворд… Мой друг…

Иванна улыбнулась, наблюдая, как молодой человеческий воин медленно исчезает в лесу.

Когда она больше не могла видеть их тень, её глаза стали холодными. — Вперёд! Нам нужно собрать наших воинов, чтобы поохотиться на некоторых людей!

Она никогда не забывала людей, которые пытались её захватить. Теперь, когда она вернулась на свою территорию, пришло время подготовить свою месть.

* * *

Аларик и двое старых воинов не встретили никаких происшествий по дороге обратно в город-крепость. Путешествие было необычайно гладким, словно чудовища нарочно их избегали.

— Это из-за вас, парней? — Пробормотал Аларик, потирая шею лошади.

Он верил, что могучие ауры ледяных лошадей отпугивали чудовищ.

Им потребовалось меньше половины дня, чтобы достичь Черепашьего Форта. Это было удивительное достижение, невозможное без ледяных лошадей.

По прибытии в город, стражи у ворот остолбенели, увидев их скакунов. Они перешёптывались между собой, и казалось, что у них были дурные намерения.

Хотя они пытались делать это незаметно, Аларик уже мог понять, что у них на умах.

Чтобы предотвратить возможные неприятности, он немедленно достал значок Дома Сильверсворд.

— Я Аларик Сильверсворд, сын Лукаса Сильверсворда! Пожалуйста, хорошо подумайте, прежде чем решите сделать что-то глупое. — Аларик пристально посмотрел на них.

Он использовал имя своего отца, чтобы запугать их.

Когда стражи у ворот увидели символ Дома Сильверсворд на его жетоне, их глаза сузились от страха.

Все на севере знали Сильверсвордов.

Лукас Сильверсворд утвердил себя как одного из сильнейших воинов империи. Нажить себе его врага было сродни смертному приговору, поэтому они немедленно оставили свои забавные идеи.

— О чём вы говорите, милорд? Это просто недоразумение. Мы не имеем ни малейшего намерения провоцировать вас. — Один из них выдавил улыбку.

Аларик сверкнул на него глазами и пробормотал ледяным голосом. — Я не хочу, чтобы это повторилось. Теперь расступитесь для нас, прежде чем я схвачу свои мечи.

— Да! Да!

Стражи у ворот не посмели больше их задерживать и позволили им пройти внутрь города.

После их ухода один из стражей прошептал ответственному. — Сэр, нам доложить об этом начальству?

Ответственный ударил его по затылку. — Доложить мою задницу! Если хочешь спровоцировать Сильверсвордов, то будь моим гостем!

— Я… я просто болтал чепуху, сэр…

…

В этот момент группа Аларика уже вошла в Черепаший Форт, и они теперь направлялись в гостиницу, где оставили Фредринна и остальных.

Их лошади привлекли много внимания, но Аларик открыто носил плащ с гербом Дома Сильверсворд, что заставило тех, у кого были корыстные намерения, отказаться от своих идей.

Когда они прибыли к гостинице, они обнаружили большую группу горожан, собравшуюся у входа.

— Милорд, кажется, у входа в гостиницу какая-то ситуация, — нахмурившись, сказал Генри.

— Пойдёмте и посмотрим. — У Аларика возникло дурное предчувствие. Он мог слышать, как люди спорят, и один из голосов показался знакомым.

Как только они подошли ближе, они поняли, что происходит противостояние между двумя группами.

— Фредринн? — Нахмурил брови Аларик.
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Аларик увидел, как Фредринн спорит с полным мужчиной в толстой шубе поверх зимней одежды.

— Ты хоть знаешь, кто я такой?! — крикнул полный мужчина Фредринну с презрительным выражением лица.

— Пожалуйста, перестань быть неразумным. Мы заплатили за проживание здесь, так что у тебя нет права выгонять нас, — ответил Фредринн, сдерживая гнев.

Мужчина усмехнулся. — Слушай сюда, мужик. В этой крепости мои слова — закон! Ты слышишь меня?

Даже не спрашивая, Аларик уже мог понять, что происходит.

В кругах знати полно отбросов. Они используют свой статус, чтобы угнетать слабых, но во время войны всегда первыми сбегают.

Он холодно пробормотал про себя. Он ненавидел таких людей.

— Приведи этот комок жира ко мне, — распорядился Аларик ровным тоном.

Услышав его слова, Артур спрыгнул с лошади и сказал: — Позволь мне, господин.

Артур направился к полному мужчине, но был остановлен его стражниками.

— Ты кто? Один из этих мужиков? — Полный мужчина снисходительно рассмеялся, глядя на Артура.

— Сэр Артур! — Марк, стоявший позади Фредринна, был приятно удивлён, увидев Артура.

Фредринн тоже оглянулся и, увидев Аларика в толпе, почувствовал облегчение. Он знал, что с этим делом скоро разберутся.

Артур был взбешён. Если бы мог, он бы уже обнажил меч, чтобы зарубить этого жирного борова, но сдержал свой гнев.

— Отойдите, если не хотите, чтобы ситуация обострилась, — предупредил он стражников мужчины.

— Ты кто такой, по-твоему?! Ты знаешь, кто я?! — Бесстрашно уставился мужчина на Артура.

Артур внезапно улыбнулся, но из-за шрамов его лицо выглядело невероятно устрашающе. — О, пожалуйста, скажи мне, кто ты, — саркастически пробормотал он.

— Ты! — Лицо полного мужчины тряслось от ярости.

— Очень хорошо, слушай внимательно, старик, — фыркнул он.

— Меня зовут Райк Генрих, сын Смита Генриха из Редоньи! — Его лицо наполнилось высокомерием, когда он упомянул имя отца.

Артур нахмурил брови. Это имя почему-то звучало знакомо.

Погоди… Смит Генрих… Разве это не отец лорда Диланна Генриха? Неужели это его брат…

Несколько месяцев назад, когда Дом Сильверсворд устраивал празднество по случаю продвижения Аларика, некий мужчина по имени Диланн Генрих предложил неофициальное соревнование.

Этот молодой человек оставил след в памяти Артура благодаря своим впечатляющим навыкам для своего возраста.

— Что замолчал? Штаны намочил, старик? Ха-ха-ха! — Райк насмешливо рассмеялся.

Артур покачал головой и пренебрежительно пробормотал: — Кто бы мог подумать, что у лорда Диланна вообще есть брат вроде тебя?

— Что ты сказал?!

Лицо Райка потемнело.

— Хватайте этого старика и вздуйте его для меня!

Как только его стражники собрались схватить Артура, в их уши внезапно донесся безразличный голос.

— Как разочаровывающе. В тебе нет и капли изящества твоего брата. Ты абсолютно на него не похож.

Все повернули взгляды и увидели молодого воина на лошади, медленно приближающегося к Райку.

— Лорд Аларик! — Фредринн, Марк и Элейн почтительно поприветствовали его, увидев.

— Вы… — Райк нахмурился, глядя на изящного молодого воина. Он почувствовал, что на этот раз встретил серьёзного противника, того, кого он не мог позволить себе провоцировать. Хотя он был в ярости после насмешек, он не осмелился говорить опрометчиво.

Глядя на его изящную осанку, красивые черты лица и утончённый темперамент, Райк мог сказать, что это кто-то заметного статуса.

Аларик постучал по гербу на своей груди. Это была эмблема Дома Сильверсворд.

— Ты что, не узнаёшь этот символ?

— Жалко. Думать, что ты — знатный человек Севера, и при этом настолько несведущ, — покачал головой Аларик. — Лорд Смит, должно быть, разочарован, имея сына вроде тебя.

Райк сжал кулаки и стиснул зубы. Его плечи заметно тряслись, пока он делал глубокие вдохи.

— Это эмблема Дома Сильверсворд! — Кто-то из толпы воскликнул.

Последовал коллективный вздох изумления, когда они осознали, кем может быть Аларик.

Его поразительные серебристо-белые волосы и золотисто-багровые глаза заставили всех подумать об одном человеке.

Аларик Сильверсворд.

Райк Генрих также пришёл к тому же выводу, и в его глазах мелькнул страх.

— Л-Лорд Аларик, п-почему вы защищаете этих мужиков? — Он вытер пот с лица, осторожно глядя на Аларика.

— Райк, да? — Глаза Аларика были пугающе холодны.

Райк поспешно отвёл взгляд, боясь встретиться с ними глазами.

— Тех, кого ты назвал мужиками — мои люди!

Колени Райка подкосились под его напряжённым взглядом, но прежде чем он упал на землю, его стражники быстро подхватили его.

— Лорд Аларик, прошу, уймите свой гнев! Лорд Райк просто был не в духе. Он не намеревался провоцировать ваших людей, — один из стражников тут же заступился за него.

Аларик проигнорировал стражника и не сводил глаз с Райка. — Я запомню это, Райк Генрих. Скоро я наведаюсь в Редонью и попрошу у барона Смита Генриха объяснений.

Он бросил последний взгляд на Райка, чтобы запомнить его лицо.

Аларик с отвращением отвел от него взгляд и сказал: — Пошли. Мы уезжаем сейчас.

— Да, господин!

Толпа с благоговением наблюдала, как группа Аларика уезжает.

— Так вот лорд Аларик. Выглядит грозно!

— Я наконец встретил восходящую звезду Севера лично!

— Я слышал, что он вызвал второго наследника Дома Паксли на священную дуэль. Очевидно, это случилось…

Райк был до смерти напуган, когда услышал обсуждение толпы. Это случилось в Райваде.

Вот теперь я в полной заднице!

Он схватился за голову, пытаясь придумать способ выпутаться из этой ситуации.

Он же не вызовет меня на священную дуэль из-за такого пустяка, правда? Не может быть…

Он пытался убедить себя, но чем больше думал об этом, тем сильнее становился его ужас.
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— Господин, Генрихи ничуть не слабее Сильверсвордов. Неужели можно из-за нас идти на конфликт с ними? — Фредринн бросил взгляд на Аларика.

— Не имеет значения, из Дома Генрихов он или из другого благородного семейства. Я не позволю никому трогать моих людей. — Спокойно ответил Аларик.

Услышав это, Фредринн удивлённо приподнял брови. Очень редко можно найти господина, который согласился бы нажить врагов из-за своих слуг.

— Не беспокойтесь об этом. Генрихи — последняя из моих забот. Они ничего не предпримут из-за такого пустяка. — Аларик успокоил их, увидев обеспокоенные взгляды.

После этих слов больше никто не поднимал эту тему. Его спокойствие и равнодушное отношение заставили всех почувствовать, что ничего страшного не случится.

…

Благодаря ледяным коням группа смогла сократить время в пути.

Уже на второй день путешествия они прибыли в Алвертон, где решили сделать временную остановку, чтобы пополнить запасы.

— Лорд Аларик! — Знакомое лицо встретило их у главных ворот города.

Это был Ронан, капитан городской стражи.

Аларик улыбнулся и кивнул ему. — Похоже, ты уже в курсе моей личности. — Пробормотал он шутливым тоном.

Ронан смущённо почесал затылок и ответил: — Я пытался сохранить твою личность в тайне, но слухи всё равно дошли до мэра. Мне не оставалось выбора, кроме как упомянуть твоё имя ему. Именно от него я и узнал о вашей личности, господин.

— Понятно. — Аларик не рассердился на это. Это была сущая мелочь.

— Вы здесь, чтобы пополнить запасы? — спросил Ронан.

— Именно так. Можешь порекомендовать приличное место, где можно найти качественное мясо?

— Конечно! Пожалуйста, следуйте за мной, господин. Я сам отведу вас туда. — Ронан вызвался быть их проводником.

Аларик хотел отказать ему, но парень настаивал на том, чтобы оказать ему эту услугу за то, что не смог скрыть его личность. В конце концов Аларик мог только беспомощно согласиться под его умоляющим взглядом.

Час спустя Ронан привёл их в мясную лавку.

— Господин, вот это место. Вчера они получили от нас партию свежего мяса. Позвольте мне вести переговоры, чтобы хозяин лавки предложил вам справедливую сделку. — Ронан с энтузиазмом представил заведение.

Благодаря его помощи им удалось приобрести достаточно мяса для недельного путешествия группы.

— Благодарю за помощь, сэр Ронан. — Аларик пожал руку рыцарю.

— Для меня честь служить вам, господин. Если вам потребуется что-то ещё, вы знаете, где меня найти. — Ронан рассмеялся.

— Хорошо. Мы сначала отправимся.

Попрощавшись с ним, группа Аларика отправилась на поиски постоялого двора. Они не пошли в тот же трактир, где останавливались прежде, чтобы избежать пристального внимания городского мэра.

Он хотел немного отдохнуть, поэтому не желал встречаться с ним или какими-либо чиновниками города.

Что интересно, казалось, мэр понял его намерения. Несколько городских стражников прятались неподалёку от постоялого двора, где они остановились, но никто их не беспокоил.

На следующий день группа покинула Алвертон, попрощавшись с Ронаном.

* * *

Несколько дней спустя, на двенадцатый день января, группа Аларика наконец прибыла в Норт Пайн Таун.

Их сопровождали воины Дома Сильверсворд ещё до того, как они достигли поместья.

Возглавлял группу сопровождения Олдрин.

— Господин, мы беспокоились о вас! Хорошо, что вы наконец здесь. — Олдрин вздохнул, глядя на него.

— Посмотри на себя. Я ведь отсутствовал не так уж долго. — Аларик рассмеялся, качая головой.

— Кстати, пока меня не было, что-то случилось? — спросил он.

Услышав это, Олдрин заколебался. — Кое-что действительно произошло, господин…

— Что именно? — нахмурился Аларик.

Всевозможные проблемы возникали после его возвращения, и это вызывало у него беспокойство, поскольку некоторых из этих проблем не существовало в его прошлой жизни.

Олдрин подогнал своего коня поближе к Аларику и прочистил горло. Он огляделся, убедился, что никто не подслушивает, и лишь потом открыл рот. — Когда мы вернулись из Райвада, лорд Чарльз попытался забрать детёнышей саблезубых волков и кристалл души зверя уровня Катастрофы.

— Сэр Уоррик остановил его прежде, чем он смог что-либо взять. Однако лорд Чарльз нашёл предлог, чтобы наказать сэра Чульмо и сэра Бернарда за неповиновение. — добавил Олдрин.

Услышав это, Аларик нахмурился.

— Как у них дела?

— Оба были приговорены к сотне ударов плетью за неподчинение. Они получили незамедлительное лечение после наказания, но лекарь сказал, что они не смогут нормально ходить в течение пары недель. — мрачно ответил Олдрин.

Аларик сделал глубокий вдох, чтобы успокоить свои бушующие эмоции.

Затем он повернул голову к Артуру и сказал: — Сэр Артур, пожалуйста, отведите этих коней в безопасное место и убедитесь, что никто к ним не прикоснется.

— Да, господин!

Затем он перевёл взгляд на Генри и распорядился: — Сэр Генри, пожалуйста, организуйте для них жильё.

— Пожалуйста, господин. — ответил старик.

Аларик взглянул на Олдрина и пробормотал холодным голосом: — Отведи меня к сэру Чульмо и сэру Бернарду.

— Да, господин!

Они двое двинулись впереди группы.

Когда они прибыли в поместье, то сразу же направились прямиком в лазарет.

Как только они оказались на месте, Аларик спрыгнул с ледяного коня и тяжёлой поступью вошёл внутрь.

Вскоре он нашёл Чульмо и Бернарда в палате для пациентов, где те проходили лечение.

— Господин! — Оба рыцаря удивились, увидев его.

Они попытались подняться с кровати, но скривились от боли.

— Просто оставайтесь на своих кроватях. Не стоит беспокоиться о формальностях.

Аларик пришёл в ещё большую ярость, увидев их состояние.

— Простите, что меня не было рядом с вами, ребята.
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— Это не ваша вина, господин, — Бернард покачал головой с горькой улыбкой на лице.

— Все потому, что сэр Чарльз был слишком бесчестен, — пробормотал Чульмо себе под нос.

— Чульмо! — Бернард бросил на него строгий взгляд.

— Ничего. Сэр Чульмо прав. Мой дядя в последние месяцы вел себя абсолютно бесчестно, — равнодушно произнес Аларик.

Он всё это время сдерживался, выжидая подходящий момент, чтобы нанести удар по дяде. Однако тот раз за разом переступал все допустимые границы.

Я больше не могу ждать. Пора разобраться с этой опухолью сейчас же!

Чульмо и Бернард почувствовали внезапную перемену в его настроении, но не осмелились ничего сказать. Это дело касалось прямой кровной линии Дома Сильверсворд, поэтому они не имели права вмешиваться.

— Не волнуйтесь. Я позабочусь о том, чтобы он был наказан. Просто оставайтесь здесь и поправляйтесь, — слова Аларика ошеломили двух рыцарей.

— Господин, вы можете оскорбить сэра Чарльза, если сделаете это, — с беспокойством ответил Чульмо.

— Чульмо прав, господин. Не стоит ради нас ссориться с сэром Чарльзом, — добавил Бернард.

Чарльз Сильверсворд занимал важную позицию в Доме Сильверсворд. Его фракция в основном отвечала за защиту бизнеса семейства. Если с ним что-то случится, последуют серьёзные последствия.

— Оскорбить его? — Аларик усмехнулся, покачивая головой.

— Я уничтожу его! — пробормотал он ледяным голосом.

Два рыцаря ахнули, услышав его слова.

Аларик не задержался там надолго. Сказав ещё несколько слов и напомнив им хорошенько отдохнуть, он покинул клинику вместе с Олдрином.

— Господин, я не хотел подслушивать, но я слышал, о чём вы говорили. Вы действительно собираетесь действовать против сэра Чарльза? — У Олдрина был торжественный вид.

Это дело было слишком важным, и оно неизбежно должно было поколебать основы Дома Сильверсворд. Один неверный шаг — и всё семейство может даже рухнуть.

— Пора навести порядок в доме, — спокойно ответил Аларик.

Олдрин глубоко вздохнул.

— Олдрин, пожалуйста, пошли пятерых Рыцарей-Новичков на замену сэру Галанару. Он мне сейчас нужен, — проинструктировал Аларик.

— Полагайтесь на меня, господин, — Олдрин кивком подтвердил получение приказа.

После ухода Олдрина Аларик вошёл в главный особняк и направился прямиком в свою комнату, чтобы собрать все улики, которые он собирал последние несколько месяцев.

Чтобы добыть эти документы, он несколько раз отправлял Галанара и нескольких других надёжных людей.

В своей комнате Аларик открыл потайное отделение за картиной на стене.

Внутри этого отделения находился небольшой стальной сундук, содержащий все собранные им документы, чтобы свалить своего дядю.

Он открыл сундук и вынул стопки бумаг, находившиеся внутри. Затем он убрал сундук обратно в отделение и вышел из своей комнаты.

Этих документов всё ещё недостаточно, но их должно хватить, чтобы уничтожить Чарльза.

По пути в кабинет отца он случайно столкнулся в коридоре и с Лукасом, и с Марией.

— Аларик, мы везде тебя искали, — Лукас улыбнулся, увидев его.
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— Рад снова тебя видеть, сынок. Я скучала по тебе, — Мария крепко обняла его.

— Я тоже скучал, мама, — взгляд Аларика смягчился.

— Что это у тебя в руках? — Лукас уставился на документы в его руках с нахмуренными бровями.

Услышав это, Мария отпустила Аларика и вопросительно посмотрела на него.

— Давайте поговорим где-нибудь в более уединённом месте, — с серьёзным видом ответил Аларик.

Почувствовав серьёзность его тона, супруги поняли, что это должно быть важным делом.

Лукас пристально посмотрел на него и кивнул. — Хорошо. Следуй за мной в мой кабинет.

Семейство втроём направилось в кабинет, и как только они прибыли, Аларик без церемоний уселся.

— Папа, Мама…пожалуйста, взгляните на эти документы, — Аларик положил листы бумаги на стол.

Лукас и Мария с любопытством взяли по одному листу.

Сначала они всё ещё беспечно читали содержимое, но чем больше они читали, тем серьёзнее становились.

— Это… — Выражение лица Лукаса изменилось.

Тем временем на лице Марии застыло неверие.

Они дочитали остальные документы, и к тому времени, когда они прочли всё, их лица потемнели.

— Всё написанное здесь — правда? — Лукас опустил последний прочитанный им документ и мрачно посмотрел на Аларика.

— Да, — Аларик кивнул. — Я собирал эту информацию с тех пор, как начал обнаруживать некоторые необычные вещи, связанные с дядей.

Лукас потер виски и откинулся на спинку кресла. То, что он узнал сегодня, было для него слишком тяжело.

— А как насчёт этого? Ты упомянул здесь, что подозреваешь, будто твой дядя отравил твоего отца, но у тебя нет доказательств, подтверждающих это заявление, — Мария указала на конкретный документ, где Аларик написал свои предположения.

— Это верно, но я уже придумал способ, как нам узнать, верны ли мои догадки, — у Аларика уже был готов план. Он просто не мог его выполнить, потому что в последнее время был очень занят.

— Расскажи нам свой план, — Лукас пристально посмотрел на него.

Аларик взглянул на них и сказал: — Давайте объявим, что мы нанимаем новую служанку, которая будет заниматься приготовлением еды для отца.

Услышав это, Мария подняла брови. — Ты планируешь заманить твоего дядю в эту ловушку?

— Именно так, — Аларик кивнул. — Если моя догадка верна, то он обязательно воспользуется шансом подставить одного из своих людей рядом с папой.

Мария глубоко задумалась. Его план был осуществим, но также нес некоторые риски.

— Давайте сделаем это, — пробормотал Лукас.

— Ты уверен в этом? — Мария с беспокойством посмотрела на мужа.

— Я хочу посмотреть, действительно ли мой брат намеревается убить меня, — Лукас ответил с тяжёлым взглядом.

Лукас всегда считал, что его брат — тот, кому можно доверять. Он дал Чарльзу всё, что тому было нужно, поэтому он почувствовал себя преданным, узнав обо всех грязных делишках, что тот творил за его спиной.

Он наконец понял, почему Аларик был необычно враждебен по отношению к Чарльзу. Оказалось, его сын уже давно знал правду.
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На следующий день по дому разнеслась весть, что Барон нанимает новую служанку для подачи его трапез. Хотя отбор был строгим, нашлось множество желающих занять эту должность. Всего за полдня поступило более двадцати заявок. Именно в это время данная информация достигла ушей Чарльза.

— Странно… С чего бы это он вдруг нанимает ещё одну служанку? — пробормотал Чарльз, прочитав донесение, присланное его подчинёнными.

Я-то думал, что эта задачка лежит на той маленькой сучке моего племянника.

Все это время именно Елена и старый дворецкий отвечали за доставку баронской пищи.

Неужели это мой шанс?

На его губах заиграла улыбка. Он выжидал, подыскивая подходящий момент. И вот теперь, когда долгожданная возможность представилась, как же он мог упустить её?

Он повернул голову и произнёс:

— Жерар, приведи сюда подготовленных нами женщин-убийц.

Из тёмного угла его покоев внезапно возникла фигура.

Это был мужчина в стандартных рыцарских доспехах. Лицо его было бесстрастным.

— Слушаюсь, милорд, — произнёс мужчина.

* * *

Тем временем, на тренировочном плацу Аларик только что завершил своё дневное задание.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] Опыт: 450/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Следопыт (E), Шестое Чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 40+

Ловкость: 100

Жизненная Сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 48+

Очки Боя: 3350

Очки Характеристик: 6

(Требования для следующего повышения: 500 Опыта, 100 по всем характеристикам и 5000 Очков Боя)

Он уже собирался закрыть бирюзовый экран, когда перед ним внезапно возникло уведомление.

Миссия: Месть II

Сложность миссии: Обычная

Вы собрали достаточно улик, чтобы уничтожить репутацию вашего дяди. Добейтесь его падения!

Лимит времени: 47:59:59

Награды: 400 Очков Боя, 25 Опыта, 25 Очков Характеристик, Карта Улучшения Предмета x1

Штраф за провал: –50 Опыта, –1000 Очков Боя

Награды едва не ослепили его.

Чёрт возьми! Я получу столько наград, если смогу его устранить?

Но это странно. Почему сложность миссии установлена на «Обычную»?

Он получал лишь одну миссию «обычной» сложности, и то когда они сражались с вождём гоблинов в Вечнозелёном Лесу.

Не кроется ли в этой миссии какая-то опасность?

Он нахмурился.

Мне просто нужно быть осторожным.

Аларик закрыл бирюзовый экран.

В этот момент перед ним появилась Елена и протянула ему флягу.

— Милорд, выпейте воды, — девушка сияла на него.

— Спасибо, Елена, — Аларик взял флягу и сделал большой глоток воды.

Пока он пил, Елена спросила: — Милорд, почему сегодня воины ведут себя так странно?

Услышав это, Аларик вернул ей флягу и поднял брови. — Что ты имеешь в виду?

— Посмотрите, — Елена указала на Рыцарей и воинов, занятых физической тренировкой. — Они сегодня куда более мотивированы тренироваться. Словно готовятся к битве.

Аларик удивился. Он не ожидал, что она окажется такой проницательной.

Он потрепал её по голове и улыбнулся. — Не беспокойся об этом, Елена. Просто никому об этом не рассказывай, хорошо?

Девушка была смущена, но всё равно кивнула. — Поняла, милорд. Я никому не расскажу об этом. — Она сделала жест, будто застёгивает молнию на своих губах.

— Хорошо, — Аларик усмехнулся.

Затем он бросил взгляд на Галанара, ожидавшего его неподалёку. — Пойдём. Мне нужно проверить список претенденток.

— Слушаюсь, милорд, — кивнул Галанар.

Троица покинула тренировочный плац и направилась в кабинет Лукаса.

Когда они прибыли, Аларик увидел, что его отец просматривает сведения о претендентках.

— Милорд, — поскольку присутствовали другие люди, Аларик поприветствовал барона официально.

Лукас поднял голову и кивнул ему. — Садись и помоги мне проверить этих претенденток.

— Слушаюсь, милорд.

После того как Аларик занял своё место, барон передал ему все сведения о людях, подавших заявку на должность служанки.

Аларик уже знал, какую именно женщину его дядя подошлёт.

Каждая бумага содержала нарисованное изображение претендентки и некоторую информацию о ней.

Аларик просмотрел каждую страницу, но человека, которого он искал, там не было.

Её здесь нет.

— Вы отправили информацию на сторону Дяди? — Аларик уставил на барона.

— Да. Мы намеренно распространили весть на его стороне, так что он уже должен быть в курсе, — ответил Лукас кивком.

— Давайте подождём до завтра. Как только число претенденток достигнет сотни, я займусь процессом отбора. — Аларик не сказал барону, что уже знает, какую именно женщину подошлёт его дядя. Он не смог бы этого объяснить, так что оставил это при себе.

Барон нахмурился на его слова. — Как же ты найдёшь человека, которого он пришлёт?

— У меня есть свои способы, милорд. Пожалуйста, доверьтесь мне в этом, — ответил Аларик твёрдым тоном.

Глядя на серьёзное лицо сына, барон воздержался от расспросов и решил ему довериться. — Хорошо. Просто дай мне знать, если тебе что-то понадобится.

— Благодарю, милорд. Я не подведу вас, — Аларик склонил голову.

— Можешь идти. Позже я пришлю тебе сведения о следующей партии претенденток, — махнул рукой Лукас.

Аларик поднялся и поклонился барону. — Я откланиваюсь, милорд.

Покинув кабинет отца, Аларик вышел из главного особняка, чтобы найти Артура.

Пришло время исполнить обещание, данное ему.

Они вскоре нашли его в конюшне, где содержались ледяные кони.

Увидев его, Артур немедленно прекратил свои занятия и почтительно поприветствовал его рыцарским салютом. — Милорд!

Аларику стало совестно, когда он увидел импровизированную постель посреди конюшни. Он догадался, что Артур, должно быть, провёл здесь всю ночь, присматривая за ледяными конями.

Аларик вздохнул и пробормотал с извинением: — Сэр Артур, приношу свои извинения за то, что заставил ждать. Я должен был вручить это вам вчера, но меня задержали некоторые дела.

Он достал из кожаного мешочка кристалл души зверя и протянул его Артуру.
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— Это же… — Артур ощутил плотную энергию внутри кристалла души зверя. Ему даже не нужны были подтверждения, чтобы понять, что перед ним кристалл души зверя уровня Катастрофы.

— Пожалуйста, используй его для своего продвижения, — Аларик похлопал его по плечу с лёгкой улыбкой.

— Не беспокойся. Я не заберу его обратно на этот раз, — добавил он шутливым тоном.

Артур усмехнулся его словам.

— Благодарю вас, господин! — Он почтительно поклонился.

Аларик взмахнул рукой. — Тебе не нужно благодарить меня. Я просто исполняю своё обещание.

Затем он взглянул на ледяных коней и сказал:

— Я пришлю кого-то надёжного присмотреть за ледяными конями. Тем временем тебе стоит подготовиться к своему продвижению.

— Так точно, господин!

Аларик не задержался надолго и ушёл, дав ему ещё несколько напоминаний и указаний.

Основа Артура очень стабильна. С помощью кристалла души зверя уровня Катастрофы он должен суметь продвинуться меньше чем за неделю. Если ему повезёт, это может занять всего несколько дней.

Он надеялся, что Артур продвинется до того, как ему придётся столкнуться с Чарльзом, хотя это было крайне маловероятно.

…

Когда наступил вечер, дворецкий принёс документ, отправленный бароном.

— Господин, барон прислал меня передать вам это, — дворецкий почтительно поклонился, вручая ему небольшую папку с бумагами.

Должно быть, это информация о следующей группе претендентов.

Аларик взял документы из рук дворецкого. — Благодарю. Пожалуйста, сообщите патриарху, что мы будем действовать в соответствии с первоначальным планом.

— Я передам ваше сообщение барону, — кивнул дворецкий.

— Можешь идти, — Аларик отпустил его и направился обратно в свою комнату, чтобы ознакомиться с документами.

В течение следующего получаса он просмотрел документы, но тот, кого он искал, всё ещё не было там.

Её здесь нет… Неужели она придёт завтра?

Аларик откинулся на спинку кресла и потер переносицу.

Он был уверен, что его дядя направит того же человека на эту должность, но он начал беспокоиться. Что, если его дядя уже кого-то прислал?

Я уточню это завтра.

Аларик удалился в свою спальню и дал глазам отдохнуть.

* * *

На следующий день Аларика разбудила серия стуков в дверь.

Он потёр глаза, поднимаясь с кровати.

— Входи, — из его рта вырвался усталый голос.

Скрип.

Елена вошла в его комнату с чашкой свежезаваренного чая в руке. — Доброе утро, господин! Пожалуйста, выпейте этот чай. Я использовала всё, чему научилась за последние недели, чтобы приготовить его.

Увидев навыки Хёрши в приготовлении чая во время их последней поездки в Райвад, она сама начала учиться заваривать чай.

— О? Тогда я непременно должен его попробовать, — Аларик взял чашку с блюдца и вдохнул освежающий аромат чая.

У него был успокаивающий запах, напоминавший ему прохладный горный ветерок.

Пахнет замечательно.

Вдохнув его освежающий аромат, Аларик сделал небольшой глоток чая.

— Хм? Это…

Он удивился, когда знакомый вкус коснулся его языка.

— Узнаёте его, господин? — Елена рассмеялась, увидев его выражение лица.

— Кажется, знакомо. Какие чайные листья вы использовали для этого чая? — Он с любопытством уставился на неё.

— Не удивляйтесь, господин. На самом деле я использовала высушенные лепестки арикории, — ответила Елена с лёгкой улыбкой.

— Что?! Неудивительно, что послевкусие имеет отчётливый запах арикорий. Их действительно можно использовать для приготовления чая… Где вы этому научились?

— Хе-хе. Я научилась этому…

Елена с энтузиазмом рассказала ему, как научилась готовить этот чай, а Аларик неоднократно хвалил её.

Выпив чай, который она приготовила для него, Аларик пошёл принять ванну и переоделся в официальный наряд, прежде чем направиться в кабинет барона вместе с Еленой.

У меня должно хватить времени выполнить своё ежедневное задание позже.

А сейчас мне стоит проверить новых претендентов.

Как раз когда они собирались свернуть в сторону кабинета барона, они внезапно столкнулись с дворецким.

— Доброе утро, господин. Доброе утро, мисс Елена, — поприветствовал их дворецкий.

— Доброе утро, сэр Бастиан, — нервно поприветствовала его Елена, а Аларик кивнул головой.

— Господин, барон и госпожа ждут вас в столовой, — сообщил дворецкий.

— Хм? Разве не слишком рано для завтрака? — Аларик был ошеломлён.

Елена была similarly удивлена.

— Барон сказал, что вы будете заняты позже, и он беспокоится, что у вас не будет времени на еду, поэтому он попросил кухню приготовить завтрак сегодня пораньше, — спокойно объяснил дворецкий.

— Понятно. В таком случае, пожалуйста, покажите дорогу, — Аларик почувствовал заботу отца о нём. Возможно, он не так словоохотлив на этот счёт, но всегда показывает это через действия.

Как только они прибыли в столовую, они увидели, как барон и госпожа беседуют с серьёзными лицами.

— О? Вы двое наконец-то здесь. Приходите и садитесь с нами, — Мария подозвала их с улыбкой.

Барон ничего не сказал и просто кивнул в знак признания их присутствия.

— Сэр Бастиан, пожалуйста, скажите слугам подавать еду, — проинструктировала дворецкого Мария.

— Да, госпожа.

После того как дворецкий ушёл, Лукас бросил на него взгляд. — Ты просмотрел документы, которые я отправил прошлым вечером? — спросил он.

Аларик кивнул головой. — Да, господин. Я ознакомился с их информацией, но пока ничего значительного не нашёл. Если я не ошибаюсь, дядя должен прислать своих людей сегодня.

Он тоже расследовал претендентов, но их прошлое было чистым.

Тем временем Елена не могла понять, о чём они говорят, но тактично сохраняла молчание.

Видя, что ей скучно, Мария начала с ней разговор.

— Когда прибудут претенденты, господин? — поинтересовался Аларик.

Лукас скорректировал позу и ответил спокойным голосом. — Они уже ждут в гостевом зале. Ты можешь отправиться туда после трапезы.

— Хорошо.

Несколько минут спустя слуги наконец-то прибыли, чтобы подать им еду.

Пока блюда подавали, Лукас бросил на Аларика взгляд и сказал:

— Давайте сначала поедим. Мы обсудим всё остальное после, — сказал он.
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После трапезы…

Управляющий передал Аларику несколько документов.

— Это информация о новых претендентах. Я уже проверял их ранее, но ничего подозрительного не обнаружил, — произнёс Лукас, вытирая сальные губы салфеткой.

Аларик кивнул и бегло просмотрел портреты соискателей.

Хм?

Его рука внезапно остановилась, когда он увидел знакомое лицо.

Это же она!

На бумаге было изображение женщины лет двадцати с небольшим. На её лице играла радостная улыбка — такая, от которой каждый чувствовал себя спокойно. Она не обладала выдающейся красотой, а веснушки на носу придавали ей невинный и милый вид.

Аларик изо всех сил старался унять эмоции.

Он бы никогда не забыл это лицо, ведь именно этот человек отравил его отца в прошлой жизни.

— Что такое? Ты кого-то подозрительного нашёл? — Лукас приподнял бровь, почувствовав внезапную перемену в его выражении лица.

Аларик отложил документы и выдавил улыбку.

— Ничего.

Он поднялся и склонил голову перед бароном.

— Мне следует пройти в гостевой зал. Мы не можем заставлять всех этих людей ждать.

Лукас нахмурился.

Он чувствовал, что Аларик что-то от него скрывает, но решил довериться сыну.

Лукас взмахнул рукой.

— Дай мне знать, если обнаружишь что-то подозрительное.

Аларик кивнул и вышел вместе с Еленой.

По пути в гостевой зал Елена спросила:

— Господин, зачем мы нанимаем новую служанку для барона?

Аларик почувствовал, что пришло время рассказать ей правду.

Он покачал головой.

— Мы не нанимаем.

— Это всего лишь ловушка, которую мы расставили, чтобы выманить предателя семьи, — пробормотал он холодным голосом.

Елена ахнула от потрясения. Предатель?!

Она почувствовала, что это дело слишком серьёзное, поэтому не осмелилась расспрашивать дальше. Я слышала, как они чаще всего говорят о сэре Чарльзе. Неужели он предатель? Этого не может быть, правда?

Она испугалась собственных мыслей.

Спустя мгновение они прибыли в гостевой зал, где собрались десятки женщин разного возраста.

При их появлении женщины быстро заметили их и все разом поднялись.

— Приветствуем вас, лорд Аларик! — Большинство из них были опытными служанками, поэтому хорошо знали дворянский этикет. Были и те, кто просто последовал за остальными.

Глядя на этих женщин, Аларик почувствовал лёгкое сожаление. Все они надеялись получить вакантную должность, но им было суждено разочароваться.

Он улыбнулся, окидывая взглядом их лица одно за другим. — Благодарю вас за то, что пришли. Сегодня мы выберем одну из вас для службы в качестве служанки барона, но прошу иметь в виду, что процесс отбора будет строгим. — Он сделал паузу, чтобы дать им время осмыслить его слова.

— Лишь лучшая среди вас будет выбрана для этой работы. Я понимаю, что это может показаться несправедливым, особенно для некоторых из вас, кто прибыл издалека. Для тех, кто не пройдёт оценку, прошу не отчаиваться. Возможностей вокруг предостаточно. Одна…

Аларик произнёс короткую речь для проформы.

Пока он говорил с аудиторией, он наконец нашёл женщину, подосланную Чарльзом. У неё обычное лицо, поэтому было трудно выделить её из толпы.

Я не чувствую от неё маны, но её телосложение более развито по сравнению с остальными.

Вероятно, она обучена боевым искусствам.

— Пожалуйста, проследуйте за мной на улицу. Оценка начнётся вскоре. — Хотя оценка была лишь для вида, её нужно было провести систематически, чтобы не вызвать подозрений у цели.

По пути из главного здания Аларик задал Елене несколько вопросов.

— Елена, что, по-твоему, является самым важным, что следует учитывать при службе своему господину?

— Хм… Первое, что нужно учитывать, — это настроение господина. Как слуги, мы должны быть готовы к…

— Как насчёт этого… Что следует сделать…

— Это легко… Нам просто нужно…

Опыт Елены, несмотря на её юный возраст, подсказал ему несколько идей, которые он добавит в процесс оценки.

Претендентов было много, поэтому Аларик привёл их на открытое пространство рядом с главным особняком.

— Всем, можно ваше внимание, пожалуйста? — Аларик поднял руку, давая знак соискателям утихнуть.

Женщины уставились на него и навострили уши.

— Для первой части оценки я буду опрашивать вас по одной. Я задам вам лишь простые вопросы, так что нет нужды нервничать. Хорошо, начнём с вас. — Аларик указал на кого-то случайным образом.

Аларик опрашивал их по одной. Поначалу все были чрезвычайно нервны, но, поняв, что он задаёт лишь простые вопросы, они успокоились.

Вскоре настала очередь цели пройти собеседование.

— Как вас зовут? — Аларик уставился на неё с улыбкой.

— Меня зовут Памела, милорд.

— Где вы живёте?

— Мои родители выросли в Вейле, но я покинула город и приехала сюда в поисках собственных возможностей. Я не хочу полагаться на них. Они стареют, поэтому я хочу заработать немного денег и помочь им с финансами. — Она ответила со вздохом.

Она хорошая актриса. Если бы я ничего о ней не знал, я бы поверил её словам.

Аларик усмехнулся про себя, но притворился, что сочувствует её опыту. — Я восхищаюсь вашей смелостью отправиться за пределы зоны комфорта.

— Ваши родители, должно быть, счастливы иметь такую дочь.

Памела застенчиво улыбнулась. — Благодарю вас за ваши добрые слова, милорд.

— Вы готовы к следующим вопросам?

— Да, милорд.

Собеседование продолжилось, и Памела сумела ответить на всё без запинки.

— Это всё, что мне нужно было знать. Благодарю вас. — Аларик пристально посмотрел на неё.
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Спустя несколько часов, из десятков претендентов на должность осталось лишь пять человек. Они были лучшими из всех, и даже Аларик испытывал некоторую нерешительность, отказывая им, учитывая их профессионализм.

Жаль отказывать этим женщинам. Может, предложить им другие должности?

— подумал Аларик, глядя на оставшуюся пятёрку.

— Честно говоря, все пятеро идеально подходят для этой работы, но я могу выбрать только одну, — слова Аларика заставили женщин нервно сжать руки.

— Не рассматриваете ли вы возможность занять другую должность? — поинтересовался он.

Услышав это, в их глазах загорелась надежда. Для таких женщин, как они, было трудно найти стабильную работу, независимо от их мастерства.

— Господин, я соглашусь на любую работу, которую вы предложите, — без колебаний произнесла одна из них.

— И я тоже, господин! Я могу делать всё что угодно! — подхватила другая.

— Господин...

Все пятеро, включая Памелу, выразили положительную реакцию на его слова.

— Хорошо, — кивнул Аларик, казалось, довольный их решимостью.

— Вы и вы... — Аларик указал на двоих из них. — Обе вы проявили наилучшие навыки в кулинарии. Мне нужны две поварихи, которые будут готовить еду для моих работников на мыловарне, которую я открыл в Вейле. Что скажете? Я могу предложить вам достойную зарплату, если вы согласитесь на эту должность.

— Согласна, господин!

— Я готова, господин!

Аларик улыбнулся и кивнул. — Ладно. Позже я распоряжусь, чтобы вам подготовили контракты.

— Далее вы... — он уставил на самую старшую из пятерых.

Женщина, к которой он обратился, нервно поправила осанку.

— Вы проявили наиболее выдающийся талант и знания в садоводстве. Поместью нужно больше таких квалифицированных работников. Вас интересует эта работа?

— Да, господин!

— Отлично! Обсудим ваш контракт позже.

— Дальше... — Аларик взглянул на оставшихся двух женщин.

Он почесал затылок и притворился, что глубоко задумался, словно колебался, кого из них выбрать.

После минутного молчания он наконец открыл рот.

— Вы упомянули здесь, в своём представлении, что когда-то работали на ранчо с родителями. У вас есть опыт ухода за лошадьми?

Женщина рядом с Памелой кивнула. — Да, господин. Мой отец научил меня ухаживать за лошадьми и скотом. Хотя мои навыки немного уступают отцовским, я уверена, что могу ухаживать за любыми сельскохозяйственными животными. Я также знаю, как выращивать боевых коней, — она сделала акцент на последних словах, что заставило Аларика подумать о ледяных конях.

— О? Вы можете справляться с лошадьми Смертельного уровня или даже особыми? — Аларик выразил заинтересованность. Редко можно найти человека, который знает, как ухаживать за особыми породами лошадей. В конце концов, эти существа более привередливы в еде и потребностях.

Женщина была ошарашена, но ответила спокойно. — Если это дикие, пойманные лошади, то ухаживать за ними может быть сложно. Однако если они уже приручены или если они ещё молодые, то могу заверить вас, что справлюсь.

— Отлично! У меня есть для вас работа! Я расскажу вам детали позже, — Аларик от возбуждения хлопнул себя по бедру. Он не хотел поручать эту работу своим воинам, поскольку это только помешало бы их тренировкам. Теперь, когда у него был профессионал, который мог бы сделать эту работу лучше, ему больше не нужно было беспокоиться о поиске кого-то.

— Да, господин! — лицо женщины озарилось радостью.

Наконец, Аларик взглянул на Памелу. — Поздравляю! Начиная с сегодняшнего дня вы будете отвечать за приготовление пищи для барона.

Памела прикрыла рот и выразила радость. — Благодарю вас за то, что выбрали меня, господин! Я вас не разочарую!

Аларик улыбнулся, казалось, довольный ею. — Ладно. Вы пятеро, следуйте за мной в покои главной горничной. Она научит вас всему, что нужно знать о ваших новых должностях.

Аларик и Елена отвели их в покои главной горничной.

Главная горничная была женщиной средних лет, около сорока пяти, но выглядела моложе своих лет.

— Приветствую, господин! — главная горничная поклонилась, увидев его.

— Главная экономка, это новые слуги, которых мы наняли. Вот информация о них, — Аларик передал документы, содержащие личную информацию о пяти женщинах.

Аларик проинформировал главную горничную о новых должностях женщин. Затем они обсудили зарплаты и льготы, которые они будут получать за свою работу.

Разобравшись со всеми этими делами, Аларик направился прямо в кабинет своего отца, а Елена последовала за ним.

— Так ты что-то обнаружил? — Лукас пристально посмотрел на сына. Ему доложили об оценке, которую Аларик проводил с утра, но он всё ещё не знал результатов.

— Да, господин, — торжественно кивнул Аларик.

— Среди претендентов есть женщина по имени Памела. Я уверен, что она — тот самый человек, посланный дядей, — добавил он.

Лукас потер подбородок. Имя было знакомым, но он забыл, о ком именно идёт речь. — Почему ты так считаешь?

Потому что именно она отравила тебя в моей прошлой жизни...

Аларик помолчал мгновение. — Я наблюдал за ними по очереди, и её физические данные — лучшие среди всех претендентов. Хотя она и не обладает магией, её физические способности значительно превосходят остальных. Она пыталась скрыть это, но от меня это не укрылось. Её выражения также казались мне наигранными. В её биографии тоже много подозрительных моментов. Например...

Аларик сделал случайное замечание о Памеле. Конечно, он преувеличивал.

— Ты столько всего обнаружил всего за полдня? — Лукас с недоверием уставил на него.

Аларик спокойно кивнул. — Да, господин. Я дал ей должность в соответствии с нашим планом. Пожалуйста, присматривайте за ней, но не слишком явно.

— Хорошо. Я распоряжусь, чтобы за её деятельностью наблюдали, — кивнул Лукас.

Отец и сын обсудили следующие шаги их плана.
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Прошёл ещё один день, и наступило уже 15 января.

До дня рождения барона оставалось всего два дня.

В этот момент Аларик находился на тренировочной площадке и смотрел на свой прогресс после выполнения ежедневного задания.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь]

Опыт: 452/500

Потенциал: B

Черты: Верховая езда (C), Владение мечом (SSS), Ближний бой (C), Стрельба из лука (F), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 40+

Ловкость: 100

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 48+

Очки боя: 3370

Стат-очки: 8

(Требования для следующего продвижения: 500 Опыта, 100 по всем характеристикам и 5000 Очков боя)

Затем он посмотрел на задание, которое ещё не выполнил.

Задание: Месть II

Сложность задания: Обычная

Вы собрали достаточно доказательств, чтобы уничтожить репутацию вашего дяди. Добейтесь его падения!

Ограничение по времени: 22:37:21

Награды: 400 Очков боя, 25 Опыта, 25 Стат-очков, Карта улучшения предмета x1

Штраф за провал: -50 Опыта, -1000 Очков боя

Остался всего один день…

Взгляд Аларика стал твёрже.

У него уже было достаточно документов, чтобы доказать проступки дяди, но тот мог отрицать эти утверждения и перекладывать вину на кого-то другого.

Аларик был в этом уверен, потому что знал, насколько бесстыдным был его дядя.

Памела была ключом к поимке Чарльза, но та пока не делала ходов.

Я уже отправил Галанара тайно за ней наблюдать, но от него до сих пор нет вестей.

Он начинал волноваться. Если он провалит задание, то потеряет 50 Опыта и 1000 Очков боя. Одна только мысль об этом заставляла его чувствовать себя расстроенным. Ведь он так усердно работал, чтобы заработать эти очки.

Аларик направлялся к главному особняку, когда заметил Олдрина, бегущего к нему.

— Господин!

— Олдрин? Что случилось?

Олдрин остановился перед ним и на мгновение замолчал, чтобы перевести дух. А затем с мрачным видом доложил. — Господин, сэр Галанар послал меня сообщить вам, что цель уже получила вещество.

Услышав это, Аларик сузил глаза. — Где он? — спросил он.

— Сэр Галанар всё ещё следит за ней, а сэр Генри вызвался проследить за человеком, который передал ей вещество, — ответил Олдрин, и его голос стал мрачным.

Похоже, этот проклятый дядя действительно жаждет убить моего отца…

Аларик похлопал Олдрина по плечу и проинструктировал. — Иди и скажи всем, чтобы готовились. Мы скоро начнём действовать.

Олдрин глубоко вздохнул и кивнул. — Да, господин.

Отпустив Олдрина, Аларик направился прямиком в свою комнату, чтобы подготовиться.

* * *

Тем временем Памела уже возвращалась в свои покои.

Почему они доставили это раньше, чем мы планировали?

Она нахмурилась, сжимая в руке маленький мешочек. Внутри этого мешочка был медленно действующий яд, и её задачей было подложить его в еду барона.

Первоначальный план заключался в том, чтобы завоевать доверие барона и слуг дома. Ей сказали, что они перейдут к следующему этапу плана только после того, как она интегрируется в дом и будет принята другими слугами. Однако прошлой ночью она получила зашифрованное сообщение, в котором ей велели отправиться в определённое место.

К счастью, мне удалось придумать для главной экономки хорошее оправдание, чтобы отлучиться на время.

Она подумала про себя.

Когда она прибыла в покои слуг, то увидела главную горничную, ожидающую снаружи её комнаты.

— Памела, где ты была? Что заняло у тебя так много времени? — Главная горничная посмотрела на неё строго.

Ах… Как же я хочу убить эту старую суку…

Памела опустила голову и извинилась.

— Мне очень жаль, главная экономка. Кое-что случилось, что задержало меня…

— Довольно! Я не хочу слышать твои оправдания!

Памела ничего не сказала и просто продолжала держать голову опущенной.

— Слушай внимательно, Памела. Лорд Аларик рекомендовал вас на эту должность, но у меня есть право выгнать вас, если вы не будете хорошо выполнять свои задачи!

— Ты даже не приступила к работе, но уже заставляешь других ждать тебя!

— Если это случится ещё раз, я немедленно доложу об этом лорду Аларику!

Лицо Памелы изменилось при этих словах. Если её выгонят, она немедленно провалит задание. Если это случится, она уже могла представить наказание, через которое ей придётся пройти, или, что хуже, её могут даже убить!

— Это больше не повторится, главная экономка. Обещаю вам.

Она позаботилась о том, чтобы показать раскаивающееся выражение лица.

Главная горничная фыркнула. — Иди и переоденься в свою новую униформу! Мы начнём следующую тренировку через тридцать минут!

— Да, главная экономка! — Памела поклонилась.

Главная горничная бросила на неё неодобрительный взгляд, прежде чем развернуться и уйти.

Глядя на её удаляющуюся фигуру, в глазах Памелы мелькнуло убийственное намерение.

Тебе повезло…

Когда она вошла в свою комнату, то увидела новую униформу, лежащую на маленьком прикроватном столике.

Старая сука имеет ключи от наших комнат, так что мне нужно спрятать яд в другом месте.

Она пробормотала, начиная раздеваться, медленно обнажая под этим чётко очерченное тело.

Хотя у неё было обычное лицо, её соблазнительная фигура с лихвой компенсировала это.

У неё было всё в нужных местах, а её тонкая талия была тем, чему позавидовала бы каждая женщина.

Она не было достаточно времени, чтобы подумать, поскольку главная горничная дала ей всего тридцать минут на подготовку.

— Спрятать это здесь слишком рискованно. Я вложу это в себя сначала. Я найду лучшее укрытие после тренировки.

Мешочек двойной запайки, так что я должна быть в порядке.

М-м-м~

Из её рта вырвался стон, когда она вставила мешочек глубже в себя.

Спустя чуть больше десяти секунд она расслабленно вздохнула.

Фу!
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Тук-тук! Памела нахмурилась, услышав стук в свою дверь.

Неужели опять эта старая карга?

Она скорректировала выражение лица, прежде чем направиться к двери.

Распахнув её, первым, кого она увидела, была не главная экономка, а высокий воин средних лет с бесстрастным лицом.

— Обыскать комнату! — произнёс воин средних лет низким, властным голосом.

Едва его слова прозвучали, как воины позади него оттолкнули Памелу в сторону и ворвались в её комнату.

— Господин, что происходит? — спросила Памела жалобным тоном, но внутри она кричала от тревоги.

Неужели меня раскрыли? Невозможно! Я же убедилась, что за мной никто не следил!

Высокий и мускулистый воин средних лет смотрел на неё свысока. Его пронзительный взгляд заставил её похолодеть.

Она могла быть обученной убийцей, но её инстинкты подсказывали, что этот человек может убить её одним движением!

— Стоять на месте. Если сделаешь хотя бы шаг, я сломаю тебе ноги, — холодный и низкий голос донёсся до её ушей.

Памела инстинктивно подняла руки, но застыла, увидев, как воин средних лет смотрит на неё безразлично.

Чёрт!

Как они меня раскрыли?! Кто это был?!

Она повернула голову и увидела главную экономку и нескольких других слуг неподалёку.

Неужели кто-то из них?

Нет.

Должно быть, этот парень.

Её взгляд вернулся к воину средних лет перед ней.

Прошёл всего лишь день с тех пор, как её приняли в дом, а личность уже раскрыта. Она находила это невероятным.

Где же она допустила ошибку?

— Сэр Галанар, в комнате ничего подозрительного нет, — доложил один из воинов.

Галанар нахмурился. — Не может быть! Обыщите ещё раз тщательно!

— Так точно, сэр!

Воины принялись за новый обыск, превращая комнату в полный беспорядок.

Тем временем Галанар подозвал служанку и сказал: — Не могла бы ты помочь мне и обыскать эту женщину?

Служанка занервничала. — Это…

— Не беспокойся. Я обеспечу твою безопасность, — заверил её Галанар, увидев её колебания.

— Х-хорошо… — кивнула служанка, прежде чем медленно приблизиться к Памеле.

— Господин, здесь должно быть недоразумение, — Памела выдавила улыбку, глядя на Галанара, но тот оставался непреклонным.

— Если ты попытаешься причинить вред этой служанке, знай, что мой кулак размозжит твою голову, прежде чем ты успеешь до неё дотронуться, — пробормотал Галанар.

Памела вздрогнула, услышав его слова.

«Ни за что она не найдёт его», — подумала она про себя, переводя взгляд на служанку, которой поручили её обыскать.

— Прошу прощения, — пробормотала служанка, прежде чем нерешительно прикоснуться к одежде Памелы.

Галанар наблюдал за всем процессом, не моргая.

— Что происходит, главная экономка? Почему Памелу обыскивают?

— Она что-то украла?

— Соседние служанки спросили главную экономку, но та прикрикнула на них: — Хватит задавать вопросы!

— Вы хоть знаете, кто этот могучий воин?

Нанятые недавно служанки покачали головами.

— Это сэр Галанар. Он Элитный Рыцарь на службе у лорда Аларика! — пояснила главная экономка суровым голосом.

Услышав это, служанки ахнули от шока. Для них Рыцари были могущественными воинами, способными сражаться с несколькими обычными бойцами сразу. Что же касается Элитных Рыцарей, они воспринимали их как высших и могущественных существ!

Пока служанки перешёптывались между собой, Памелу всё ещё осматривали.

Служанка, ответственная за эту задачу, выглядела заметно нервной.

Тщательно проверив одежду Памелы, она посмотрела на Галанара и покачала головой. — На ней ничего нет, сэр.

Услышав это, лицо Галанара стало холодным.

Как раз когда он собирался что-то сказать, вдруг раздалась череда шагов.

Все повернули головы и увидели Аларика в его боевом облачении.

— Мой лорд!

— Мой лорд!

Слуги, воины и Галанар почтительно поприветствовали его.

Аларик сохранял невозмутимость, проходя мимо всех и останавливаясь перед Памелой.

Глядя на её лицо, он пробормотал: — Есть ещё два места, которые вы не проверили.

Служанка, обыскивавшая Памелу, удивлённо подняла брови. — Мой лорд, вы имеете в виду…

Аларик проигнорировал шокированную толпу и не сводил глаз с Памелы.

— Сними одежду, — холодно изрёк он.

Глаза Памелы затряслись. — М-мой лорд… Я думаю, это н-неуместно…

— Это не просьба. Я приказываю тебе сделать это, — Аларик был непоколебим.

Имея дело с такой женщиной, он не испытывал никаких сомнений в своих действиях.

Памела стиснула зубы. Она хотела бежать, но не было места, где можно спрятаться.

Вся территория была заблокирована воинами. Она знала, что сопротивление приведёт лишь к смерти, так что оставалось только подчиниться.

Под пристальными взглядами всех присутствующих Памела сняла свою униформу, обнажив своё тело.

И затем…

Без предупреждения Аларик прижал её к стене и заставил развернуться.

Ухм!

Памела вскрикнула от внезапного применения силы. Она попыталась пошевелиться, но не могла даже высвободиться из его сильной хватки.

— Где это? — пробормотал Аларик, и в его голосе явственно звучал гнев.

— Это… — Не успела Памела ответить, как Аларик просунул пальцы в её задний проход.

Ммм~

Из её рта вырвался болезненный стон.

— Здесь? — Аларик схватил её за шею, вводя пальцы глубже.

— Н-нет! — Она…

— Ах, значит, в другом отверстии, — прошептал он ей на ухо, прежде чем извлечь пальцы из её ануса и агрессивно вставить их в её сокровенное лоно.

Мхмм~~

Ахм~~

Памела невольно выгнула тело от неожиданной стимуляции.

— Хм? — Аларик почувствовал что-то шероховатое внутри её драгоценной пещеры.

Он протолкнул пальцы глубже и извлёк предмет, спрятанный внутри.

Едва он извлёк пальцы, ноги Памелы задрожали, и соки начали капать из её лона.

Аларик взглянул на мешочек, который он достал из неё, прежде чем бросить его Галанару.

— Пусть кто-нибудь проверит, не ядовитая ли это субстанция, — распорядился он, вытирая соки с пальцев об униформу Памелы.

Галанар поймал мешочек и кивнул. — Да, мой лорд.

— Что же касается этой женщины… — Аларик перевёл свой взгляд на Памелу, которая уже лежала на полу, выглядедя ошеломлённой и растерянной.

— Запереть её и не дать совершить самоубийство. Нам ещё нужно узнать человека, стоящего за ней.
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Спустя несколько часов после того, как подозрительный мешочек был обнаружен у Памелы, результаты анализов наконец подтвердились.

В этот момент Аларик находился в кабинете барона вместе с высшими членами семейства.

— Вы определили содержимое мешочка? — спросил Лукас травника, проводившего анализ вещества.

Травник, старик лет семидесяти, кивнул головой. — Да, милорд. Я обнаружил тревожное количество лобинурама в веществе. Это пепел ядовитого растения под названием…

Лукас внезапно поднял руку, прерывая старика.

— Стой. Вам не нужно вдаваться в подробности. Просто скажите, ядовито ли оно при попадании внутрь.

Услышав это, старый травник прочистил горло и кивнул. — Да, милорд. Хотя оно не убьёт человека мгновенно, но окажет серьёзное воздействие на организм. Даже могущественный Рыцарь сдастся, если принимать его неоднократно.

Все нахмурились, услышав слова старика.

Лукас кивнул и взмахнул рукой. — Благодарю. Можете идти.

Старик уже получил награду за задание и не смел просить больше. Он удалился, как только барон дал ему знак.

После ухода травника Лукас взглянул на Аларика. — Ты допросил ту женщину? — спросил он с мрачным видом.

Хотя он уже догадывался, что за ней стоит его собственный брат, Лукас хотел подтвердить это.

Аларик кивнул. — Да, милорд. Сэр Генри также схватил человека, который передал ей яд. Оба они сейчас допрашиваются моими подчинёнными.

— Хорошая работа. Отведи меня к ним. Я хочу знать, кто стоит за этими двумя.

Лукас встал с места с непостижимым выражением лица.

— Я проведу вас, милорд. — Аларик поднялся и сделал жест «сюда».

С отцом и сыном во главе, все остальные последовали за ними.

Подземная тюрьма располагалась под тренировочным плацем.

На тренировочном плаце была потайная дверь, постоянно охраняемая воинами семейства, и эта дверь вела в тоннель, где была построена подземная темница.

Группа прошла через эту потайную дверь и направилась вниз по тоннелю, освещённому факелами, укреплённым на стене.

Никто не говорил, пока они углублялись в тоннель. Все боялись говорить в этот момент, поскольку чувствовали напряжённость атмосферы.

Они полагали, что в этой попытке отравления кроется нечто более глубокое.

Спустя несколько мгновений они наконец прибыли к тюремным камерам, где содержались все преступники.

Заключённые были удивлены, увидев большую группу людей. Некоторые из них съёжились в тёмных углах своих камер, тогда как некоторые проявили интерес к ситуации.

Вскоре группа внезапно услышала, как кто-то кричит, словно режут поросёнка.

— Мы на месте, милорд. — Аларик остановился перед камерой. — Приношу извинения за неприглядное зрелище. Я просил сэра Галанара не сдерживаться во время допроса.

Лукас и остальные заглянули внутрь камеры и увидели двух человек, привязанных к стулу. Их тела были залиты кровью. Судя по ужасным ранам на их телах, их пытали.

В этот момент Галанар, державший в руках нечто, похожее на щипцы для удаления зубов, обернулся.

Он вышел из камеры и поприветствовал Аларика и барона.

— Как прошёл допрос? — спросил Аларик, выглядевший совершенно невозмутимым при виде кровавой сцены.

Он видел вещи и похуже, так что это не вызывало у него отвращения.

— Сначала они упрямились, но теперь хорошо отвечают на мои вопросы. — Слова Галанара заставили всех смотреть на него со страхом.

Они думали, что он просто благородный Элитный Рыцарь. Оказалось, он тоже может быть жестоким.

— Они также раскрыли личность своего начальника, — пробормотал Галанар.

Лукас похлопал Аларика по плечу и уставил на Галанара, спрашивая: — Кто это?

Галанар не ответил сразу и дождался подтверждения Аларика.

Увидев это, Аларик дал ему отмашку.

— Это может прозвучать шокирующе, так что, пожалуйста, будьте готовы… — Слова Галанара заставили всех напрячь взгляды.

— Это был сэр Чарльз. Их послал сэр Чарльз, и их главной целью было отравить вас, милорд.

Глаза Лукаса дрогнули.

Тем временем остальные были ошеломлены.

— Что?! — воскликнул Уоррик.

— Не может быть! — Кто-то с трудом мог в это поверить. Ведь Чарльз был братом Лукаса и никогда не проявлял признаков неповиновения барону.

Лукас тяжело вздохнул. — Так это действительно он. — В его голосе звучали сложные эмоции.

— Милорд, нам нужно немедленно доставить сэра Чарльза сюда! — заметил Уоррик взволнованным голосом.

— Нет необходимости. — Лукас покачал головой. — Аларик уже послал кого-то за ним. — добавил барон.

Все подняли брови.

Чарльз был не обычным Элитным Рыцарем. Более того, у него также была кучка верных Рыцарей и воинов, служивших под его началом. Схватить его будет трудно.

Галанар был здесь, так кого же Аларик послал за Чарльзом?

— Не нужно паниковать. Я послал на это дело того, кому можно доверять. — сказал Аларик, увидев выражения на их лицах.

— Простите, милорд, но кто же этот человек? — спросил Уоррик с нахмуренным лбом.

Аларик улыбнулся и пробормотал: — Вы знаете бывшего командира вооружённой охраны Вейла?

Услышав это, старшие воины подумали об одном человеке, тогда как младшие выглядели смущёнными.

— Разве он не ушёл в отставку после того, как не смог продвинуться до уровня Трансцендентного Рыцаря? — Уоррик не видел этого человека, но кое-что о нём слышал.

— Это правда, но я недавно помог ему продвинуться, так что попросил его об этой услуге. — Аларик спокойно ответил.

Все были потрясены. Им было трудно в это поверить, но, вспомнив, что у него было большое количество Папоротников «Драконий Хвост», они поняли, что это действительно возможно.
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В особняке во внутреннем районе Вейла.

Чарльз расхаживал по своей комнате с мрачным выражением лица.

Как, чёрт возьми, Памелу обнаружили так скоро? Неужели она совершила ошибку?

Что же мне теперь делать?

Если эта женщина заговорит, моя репутация будет разрушена! Чёрт!

Он сожалел о принятом опрометчивом решении.

Не следовало мне посылать ей яд. Нужно было придерживаться первоначального плана. Проклятье!

Он потер виски с тёмным видом. Ему не нравилось происходящее. События развивались иначе, чем он предполагал.

Лукас, возможно, и не усомнится во мне, но эти воины… Они следуют за моим проклятым племянником, так что будет трудно убедить их.

Он потер подбородок, глубоко размышляя о том, как ему следует разобраться с этой доставляющей хлопоты проблемой. Если ничего не предпринять, его положение в семье сильно пострадает.

Пока он ломал голову, внезапно послышалась суматоха внизу.

Бам!

Грохот!

Чарльз удивлённо поднял брови. — Что там происходит внизу?

— Не спуститься ли и не посмотреть, господин? — Фигура внезапно появилась рядом с ним.

Чарльз подумал мгновение, прежде чем покачать головой. — Нет необходимости. Наёмные рыцари разберутся. К тому же, тот парень тоже внизу. Они должны справиться с ситуацией.

Недавно он нанял услуги известной наёмной группы в Вейле. Его намерением при найме было осуществить свой план по захвату позиции Лукаса.

И это была не просто обычная наёмная группа. Потому что их лидер был ветераном-Элитным Рыцарем! Более того, под его началом было шесть Рыцарей и более десяти Рыцарей-Новичков. Остальные члены группы были обычными воинами, имевшими некоторый боевой опыт. Это была крупная наёмная группа, состоящая из более чем семидесяти членов!

В этот момент звуки борьбы, казалось, усилились, и выглядело так, будто вторженцев было не несколько.

Чарльз нахмурился, чувствуя, как в его сердце медленно заползает дурное предчувствие.

— Жерар, похоже, наше присутствие потребуется внизу, — пробормотал он.

Жерар кивнул в знак согласия.

Они немедленно направились вниз, чтобы оценить обстановку, и к своему изумлению, вторженцами оказались городская стража Вейла.

— Что это значит, сэр Энтони? — Чарльз пристально посмотрел на человека, возглавлявшего городскую стражу.

Это был Энтони Олливер, нынешний капитан городской стражи Вейла. Более того, он уже продвинулся до уровня Элитного Рыцаря!

Из-за своего продвижения он выглядел на десять лет моложе, чем тогда, когда он в последний раз посещал Норт Пайн Таун несколько месяцев назад.

— Сэр Чарльз, я не ожидал, что вы на самом деле такой коварный человек, — Энтони взглянул на него и покачал головой с разочарованием.

— Мне не нужно перед вами оправдываться. В расчёте на нашу дружбу, я советую вам сдаться. Сопротивление только усугубит положение, — добавил он твёрдым тоном.

— Чушь! Лукас тебе заплатил, чтобы схватить меня?! Или это был тот ублюдок Аларик?! — Чарльз был вне себя от ярости.

Энтони ничего не сказал и лишь смотрел на него с презрительной улыбкой.

Увидев его выражение, Чарльз разозлился.

— Не вините меня в этом, Энтони. Ты просто выбрал не ту сторону, — пробормотал он, посылая Жерару условный знак — провести рукой по горлу.

Исследуйте больше историй с Моей Империей Виртуальных Библиотек

Как только он получил указание Чарльза, Жерар немедленно предпринял действие, обнажив свой уровень Элитного Рыцаря.

Энтони сузил глаза, почувствовав подавляющую ауру Жерара.

Этот парень на самом деле сильнее, чем лидер наёмников!

— Как смеешь отвлекаться от меня?! — Лидер наёмников по имени Джеффри проревел, размахивая своим древковым оружием.

Вжик!

Энтони тоже следил за Джеффри, так что он быстро среагировал, поднимая свою алебарду.

Лязг!

Глухой «лязг» прозвучал, как только их оружие столкнулось.

Энтони продвинулся лишь недавно, так что его мана была слабее по сравнению с Джеффри.

Он почувствовал, как у него дрожат руки после этого столкновения.

Вжик!

Тень внезапно появилась слева от него, не давая ему времени защититься.

Чёрт!

Энтони поспешно отпрыгнул в сторону, едва избежав быстрого меча, направленного в его шею.

Чуть не достал меня!

Энтони глубоко вздохнул, глядя на человека, держащего пару кинжалов.

К счастью, тот человек здесь, иначе это место стало бы моей могилой.

Он усмехнулся, думая о человеке, который привёл их сюда.

Чарльз, наблюдавший за сценой, нахмурился, увидев улыбку Энтони.

— Чему он улыбается? — пробормотал он в недоумении.

Как раз в этот момент он почувствовал холодное ощущение на шее.

Хм?!

— Не двигайся, если не хочешь умереть, — безразличный голос донёсся до его ушей.

Чарльз посмотрел вниз и увидел меч, нависший над его шеей.

Кто этот человек?! Я даже не почувствовал его присутствие…

Он встревожился.

Он всегда гордился тем, что является одним из сильнейших на Севере, но на самом деле оказался неспособным обнаружить чьё-либо присутствие.

— Кто вы, сэр? — спросил он, с его лица стекал пот.

— Не пытайтесь вести со мной переговоры и даже не думайте о побеге, — насмешливый ответ прозвучал в его ушах.

Чёрт! Да кто же этот человек?!

Он уже был на пике уровня Элитного Рыцаря, но против этого человека он почувствовал, что шансов сопротивляться нет.

Даже though он не мог видеть лицо человека позади себя, Чарльз мог чувствовать подавляющее давление, подобное громадной горе, исходящее от него.

— Мой господин! — Жерар наконец заметил, что происходит, но было уже слишком поздно. Его господин был схвачен, и этот человек также казался гораздо могущественнее его!

Трансцендентный Рыцарь!

Жерар остолбенел, осознав силу противоположной стороны.

Тем временем Энтони немедленно воспользовался возможностью, чтобы сказать: — Сложите оружие, если не хотите, чтобы ваш господин умер!

Наёмники под началом Джеффри заколебались. Чарльз был их клиентом, и если бы что-то случилось с ним, они могли не получить свою оплату!

— Сделайте, как он говорит! Сложите оружие! — крикнул Чарльз, увидев их колебания. Он боялся, что человек позади него действительно убьёт его.
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Джеффри цокнул языком от раздражения.

Какой бесхребетный трус!

— Послушайте, сэр Энтони. Мы всего лишь защищали собственность нашего клиента, поэтому, пожалуйста, позвольте нам уйти. Мы больше не хотим иметь к этому делу никакого отношения. — Джеффри больше не хотел работать с Чарльзом.

Работать под началом такого бесхребетного ублюдка нам никакой пользы не принесёт.

Энтони не ответил сразу. Он посмотрел на старика Уильяма и спросил: — Что вы думаете, сэр Уильям? Следует ли нам позволить им уйти?

Джеффри нервно уставился на старика.

Чувствуя на себе взгляды всех, Чарльзу стало стыдно. Он не забросил злобный взгляд на Джеффри, но тот даже не взглянул на него.

— Прошу прощения, но я не могу позволить вам, ребята, уйти, — пробормотал Уильям, качая головой.

Услышав это, Джеффри нахмурился. — Старик, вы, возможно, сильнее меня, но это не значит, что я вас боюсь. Если дойдёт до дела, то мы больше не будем сдерживаться.

Взгляды всех присутствующих стали напряжёнными после его слов.

Пока что ни с чьей стороны не погиб никто, так что ситуацию ещё можно было исправить, но если наёмники начнут действовать агрессивно, всё закончится иначе.

Уильям нахмурил брови. Он не хотел напрасного кровопролития.

Неужели нет другого выхода?

— Постойте! — Энтони открыл рот, временно заморозив ситуацию.

Все обратили на него взгляды, гадая, что он сейчас скажет.

— Джеффри, я знаю, что вы делаете это только ради денег, и между нами нет вражды. Давайте все успокоимся и обсудим это. — Энтони опустил алебарду, показывая, что не хочет дальнейшей эскалации.

— Я слушаю. Продолжайте. — Джеффри тоже опустил своё копьё.

— Благодарю вас. — Энтони откашлялся. Его следующие слова должны были решить судьбу всех в этом особняке, и эта тяжесть легла на его плечи.

Собравшись с духом, он произнёс: — Почему бы нам всем не сделать шаг назад? Нам нужно доставить вас в Норт Пайн Таун, поскольку вы связаны с Чарльзом. Пожалуйста, сотрудничайте с нами, и я обещаю, что замолвлю слово за вашу группу. Я уверен, что Сильверсворды поймут ваше положение.

Лицо Джеффри потемнело, пока он глубоко размышлял.

— И не думай меня предавать, Джеффри! — Чарльз больше не мог сдерживать свою ярость, видя, что Джеффри собирается отказаться от сделки. Без его группы наёмников его шансы на побег были бы ничтожны.

— Я заплатил тебе, так что ты должен...

— Надоел! — Уильям ударил Чарльза, вогнав его в бессознательное состояние и лишив возможности закончить свою речь.

Все пришли в ужас от мощи старика. Даже Жерар боялся сделать движение.

Чарльз был Элитным Рыцарем, но такой человек рухнул после одного удара по голове.

— Решайте немедленно. — Уильям пристально посмотрел на Джеффри, заставив последнего вздрогнуть от трепета.

Кхм!

Джеффри отвел взгляд от старика и снова обратил его к Энтони. — Можете ли вы гарантировать нашу безопасность? — спросил он неуверенно.

У него не оставалось выбора, кроме как пойти на компромисс. Пробиваться силой привело бы к большим потерям, и их могли бы даже объявить преступниками. Если это случится, им пришлось бы покинуть город.

Энтони кивнул и заверил его: — Можете положиться на моё слово. Пока вы не слишком глубоко замешаны с Чарльзом, я замолвлю слово за вашу группу.

Джеффри тяжело вздохнул. Он окинул взглядом лица своих подчинённых, прежде чем беспомощно кивнуть. — Ладно. Мы последуем с вами в Норт Пайн Таун.

— Вы приняли мудрое решение, мой друг. — Энтони почувствовал облегчение. Затем он дал сигнал своим подчинённым опустить оружие.

Джеффри также послал сигнал своим людям убрать оружие.

Жерар понял, что ситуация больше не в их пользу, так что ему оставалось только последовать их примеру.

Видя, что ситуация наконец-то урегулирована, Уильям схватил бессознательного Чарльза и сказал: — Пошли.

…

Под предводительством Уильяма городская стража Вейла сопровождала наёмников и подчинённых Чарльза в сторону Норт Пайн Тауна.

К тому времени, как они прибыли в город, был уже вечер.

В этот момент Аларик находился снаружи главного особняка, с тревогой глядя на временной лимит деталей задания на голубом экране.

Задание: Месть II

Сложность задания: Обычная

Вы собрали достаточно улик, чтобы уничтожить репутацию вашего дяди. Низвергните его!

Время на выполнение: 6:39:21

Награды: 400 Очков Боя, 25 ОП, 25 Очков Характеристик, Карта Улучшения Предмета x1

Штраф за провал: -50 ОП, -1000 Очков Боя

У меня осталось всего шесть часов. Когда же они придут?

Как раз в этот момент он вдруг увидел воина на лошади, мчащегося к нему с озабоченным видом.

Воин натянул поводья, когда был всего в нескольких метрах от Аларика, и как только его конь остановился, он спрыгнул и отсалютовал.

— Мой господин, они здесь! — доложил он с серьёзным лицом.

— Хорошо! — Глаза Аларика загорелись при этих словах.

— Они захватили цель? — спросил он.

Воин кивнул. — Да, мой господин.

Аларик с облегчением вздохнул.

— Отлично сработано. Можете идти. — Он махнул рукой.

Воин поклонился и вскочил обратно на своего скакуна.

Ия!

Аларик с улыбкой на лице наблюдал, как воин уезжает.

Мне нужно сообщить об этом папе и маме.

Он быстро направился внутрь особняка, чтобы проинформировать своих родителей о ситуации.

Спустя мгновение он прибыл в кабинет своего отца.

— Что случилось? Почему ты так торопишься? — Лукас приподнял бровь, увидев Аларика, нетерпеливо входящего внутрь.

— Папа, они здесь! — ответил Аларик.

Лукас прищурился. — Понятно.

Он встал, поправил одежду и кивнул Аларику. — Пойдём встретим их.

— Да, мой господин.

Отец и сын вышли из комнаты.

По пути вниз Аларик спросил: — А где мама?

— Она вышла с Харрисом проверить магазины, которыми манипулировал твой дядя. Я послал Уоррика защищать их, так что с ними всё будет в порядке. — ответил Лукас.

Аларик мог быть спокоен, зная, что его мать занимается вопросами, связанными с их магазинами. Она в этом деле эксперт. Не говоря уже о том, что с ней Харрис.
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Отец и сын ждали перед главным особняком.

Менее чем через тридцать минут они наконец увидели, как к ним приближается большая группа воинов.

Должно быть, эти воины были наёмниками, которых нанял дядя. Они выглядели довольно внушительно.

Аларик нахмурился, увидев наёмников.

Хорошо, что у сэра Уильяма есть поддержка городской стражи Вейла. Это избавило его от некоторых хлопот делать всё в одиночку.

В этот момент старик остановился перед бароном и отдал ему честь в знак уважения. — Приветствую, милорд.

Затем он отдал честь Аларику.

— Я выполнил вашу просьбу, милорд, — старик улыбнулся, указывая на Чарльза, который уже пришёл в сознание.

Тот, казалось, боялся старика и даже вздрогнул, когда Уильям взглянул на него.

— Благодарю вас за то, что приняли мою неразумную просьбу, сэр Уильям, — Аларик протянул руку с благодарной улыбкой.

Старик взял его руку и слегка пожал её. — Для меня удовольствие помочь вам, милорд. Кроме того, я многим вам обязан за предоставленную мне возможность прорыва. Если бы не вы, я бы, вероятно… — Его голос затих, словно он не хотел договаривать.

Они обменялись любезностями, прежде чем перейти прямо к делу.

— Милорд, я привёл этих наёмников для допроса. Пожалуйста, решите, что с ними делать, — сказал Уильям, указывая на наёмников.

— Хорошо. Они останутся в поместье на ночь, пока мы проводим расследование, — кивнул Аларик.

Он понимал, что эти люди были всего лишь нанятой силой, поэтому он был готов отпустить их, если будет доказана их невиновность.

— Милорд, разрешите мне высказаться, — Энтони шагнул вперёд.

Аларик взглянул на недавно продвинутого Элитного Рыцаря. — Что такое, сэр Энтони?

Энтони откашлялся, прежде чем заговорить. — Я уверен, вы уже знаете, что эти люди — наёмники. Я могу поручиться за них. Они следовали за Чарльзом только из-за огромных денег, которые он обещал им. Я надеюсь, вы сможете проявить снисхождение к этим воинам.

Он низко поклонился Аларику после этих слов.

— Я понимаю, сэр Энтони. Можете быть спокойны. Пока они невиновны, мы немедленно их отпустим, — Аларик похлопал Элитного Рыцаря по плечу.

— Благодарю вас, милорд, — Энтони с облегчением услышал это.

Аларик махнул рукой.

Для него это была всего лишь незначительная проблема. Более того, он уже думал отпустить наёмников, поскольку Чарльз был главной причиной этой проблемы.

Он уставил на барона и спросил, указывая на Чарльза. — Что нам делать с этим преступником, милорд?

Все обратили взоры на барона. Его решение определит судьбу Чарльза. Простит ли он своего брата, который замышлял отравить его, или же устранит эту скрытую угрозу?

— Лукас, подожди! Должно быть, это недоразумение! Ты же знаешь, что я никогда бы этого не сделал! — Чарльз выдавил улыбку.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
Н​ачи​ная​ с тал​ант​ом фех​тов​ани​я S​SS-ран​га  - Гла​ва 100

Он боялся, что Лукас действительно отправит его на смерть.

Глядя на брата, Лукас глубоко вздохнул и вздохнул. — Чарльз, зачем ты это сделал? — В его голосе сквозила толика боли.

— Что ты имеешь в виду? Я не знаю ниче—

— ХВАТИТ!!! — рявкнул Лукас.

Подавляющая аура внезапно обрушилась на всех, лишив их возможности двигаться. Даже Уильям, недавно ставший Трансцендентным Рыцарем, был потрясён исходящим от него давлением.

— Чарльз, у тебя не было таланта, поэтому я дал тебе лучшие ресурсы, чтобы помочь тебе стать Элитным Рыцарем.

— Ты ничего не знал о бизнесе, но я отправил тебя управлять главными магазинами семьи.

— Я знал, что ты тайно манипулировал финансами наших предприятий, но я закрывал на это глаза.

— И после всего, что я сделал для тебя… Ты действительно подумал отравить меня…

Его слова заставили Чарльза опустить голову в молчании.

Никто не проронил ни слова. Они просто смотрели на барона и его бесстыжего брата с интересом.

Подобные сцены были обычным делом среди знати. Братья, ставшие врагами, и даже сыновья, восставшие против своих отцов ради наследства. Такова уродливая сторона политического мира.

— Завтра ты будешь отправлен на гильотину! — Лукас вынес приговор с безразличным выражением лица.

Он бросил последний взгляд на своего брата, прежде чем развернуться и уйти.

Все уставили на унылую спину барона.

Аларик цокнул языком. Он хотел пытать этого человека и заставить его долго страдать, но его отец уже принял решение.

Внезапно перед ним появился голубой экран, сообщая, что он выполнил задание.

Задание выполнено!

Награды: 400 Очков Боя, 25 Опыта, 25 Очков Характеристик, Карта Улучшения Предмета x1

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] Опыт: 477/500

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 40+

Ловкость: 100

Жизненная сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 48+

Очки Боя: 3770

Очки Характеристик: 33

(Требования для следующего продвижения: 500 Опыта, 100 по всем атрибутам и 5000 Очков Боя)

Задание: Месть III

Сложность задания: Обычная

Вы успешно захватили Чарльза. Однако ваша задача ещё не выполнена. Убедитесь, что Чарльз получит своё наказание!

Лимит времени: 23:59:59

Награды: 500 Очков Боя, 30 Опыта, 30 Очков Характеристик, Случайная Карта Черты x1

Это должна быть последняя часть этого задания.

Он подумал, когда увидел всплывающее следующее задание.

В этот момент Чарльз, который молчал, внезапно поднял голову и уставил на Аларика с ненавистью.

— Аларик! Это из-за тебя! Если бы не ты…

Уильям быстро схватил мужчину за плечо, не давая ему сделать ещё один шаг.

— Дядя, нет… Чарльз, — Аларик подошёл к нему со спокойным взглядом.

— Милорд, вам следует держаться подальше от этого человека, — нахмурился Уильям, увидев, что он приближается к Чарльзу.

Аларик поднял руку в сторону старика, давая ему знак, что всё в порядке.

Он встал перед своим дядей и глубоко заглянул в его глаза. — Чарльз, если бы это зависело от меня, я бы не стал убивать тебя так легко. Понимаешь, я потерял многих людей из-за тебя.

В его глазах мелькнула убийственная решимость, заставив Чарльза невольно сделать шаг назад.


Глава 101
На следующее утро на центральной площади Норт Пайн Тауна возвели помост, что вызвало любопытство у горожан.

— Сегодня будет представление?

— Не думаю. Я не слышал о приезде труппы в город.

— Дом Сильверсворд, должно быть, установил этот помост, чтобы объявить что-то важное.

Пока горожане перешёптывались между собой, несколько воинов внезапно появились, неся что-то, накрытое тканью.

— Смотрите! Они идут!

— Что это за вещь?

— Понятия не имею.

Все наблюдали, как воины устанавливали предмет на помосте.

Когда воины сдернули ткань, обнажилась гильотина, что шокировало всех до глубины души.

— Чёрт возьми!

— Кого сегодня будут казнить?

Всё больше горожан собиралось на площади, когда разнеслась весть о предстоящей публичной казни.

Час спустя на месте уже собрались сотни людей, ожидая начала казни.

В этот момент появились ещё воины, и они тащили нескольких человек в кандалах.

Горожане сгорали от любопытства, желая узнать личности этих людей, но их лица были скрыты мешковиной, что делало невозможным догадаться, кто они такие.

— Лорд Аларик! — воскликнул кто-то.

Все повернули головы, услышав это.

Аларик спокойно шёл к помосту под пристальными взглядами толпы.

Миссия всё ещё установлена на обычную, так что мне нужно быть осторожным.

Чтобы обеспечить гладкий процесс, Аларик пригласил Уильяма присутствовать при казни. Со стариком рядом он мог быть уверен, что никаких происшествий не случится.

Ступив на помост, Аларик поднял руку, призывая зрителей к тишине.

— Друзья, у меня важное объявление, — Аларик окинул толпу серьёзным взглядом.

— Сегодня мы казним преступников, которые пытались отравить барона!

Услышав его слова, горожане пришли в ярость.

Лукас был их господином, важным символом Норт Пайн Тауна. Все уважали его, ибо он был великим лидером, никогда не угнетавшим бедных. Они никогда не простят тех, кто попытается отнять его жизнь!

Аларик подал сигнал воинам снять ткань, скрывавшую лица преступников.

Как только их лица открылись, горожане тут же обрушили на них поток проклятий. Многие даже начали швырять в преступников камни и другие предметы.

Все были в бешенстве.

Первой, кого отправили на гильотину, была Памела. Её лицо было покрыто синяками, а на теле виднелись всевозможные раны, но никто не почувствовал к ней жалости.

Казалось, она хотела что-то сказать, но из-за побоев на лице могла издавать лишь невнятные звуки.

Аларик зачитал её преступления, пока воины укладывали её на гильотину.

— Сдохни, сука!

— Убей эту суку!

Огласив её преступления, Аларик кивнул палачу.

Вж-ж-жжж!

Лезвие гильотины чисто отсекло голову Памелы, и она покатилась по помосту.

Все ликовали, увидев её смерть.

Тем временем один воин принялся убирать её тело, а другой подхватил отлетевшую голову.

В следующий момент на гильотину отправили второго преступника. Это был один из подчинённых Чарльза.

Аларик изложил его преступления, прежде чем подать сигнал палачу.

Вж-ж-жжж!

Ещё несколько преступников были обезглавлены. Некоторые из них умоляли о пощаде, но никто не слушал. Был и тот, кто попытался сбежать, но Галанар, находившийся на месте, разрубил его пополам.

Вскоре осталось лишь два преступника.

— Следующий — Жерар… — Аларик огласил преступления этого человека, которые были ещё ужаснее, чем у преступников, умерших до него.

Аларик глубоко взглянул на Жерара. Этот человек был Элитным Рыцарем, так что он приказал Галанару прижать его к гильотине, чтобы гарантировать, что тот не сбежит.

На удивление, Жерар не предпринял никаких действий. Он лишь покорно лёг на гильотину, не проронив ни слова.

Огласив его преступления, Аларик спросил его: — У тебя есть последние слова?

Жерар поднял голову и пробормотал: — Прости меня, Ару.

Аларик вздохнул.

Невезучий этот человек. Он был верным подчинённым, но последовал не за тем господином.

Аларик подал сигнал палачу.

Вж-ж-жжж!

Жерар не активировал свою ману, так что лезвие чисто отсекло его голову.

Теперь остался лишь один преступник. По какой-то причине горожане ощущали, что этот человек выглядит странно знакомым.

— Последний — главный виновник этого происшествия. Пожалуйста, не удивляйтесь, друзья…

…Это Чарльз Сильверсворд! Из-за своей жадности он подстроил отравление барона!

Едва услышав это имя, публика остолбенела. Им даже показалось, что с их ушами что-то не так. Однако, когда Галанар схватил его за волосы, они увидели его лицо.

— Это действительно сэр Чарльз! Как такое возможно?

— Я думал, он хороший человек. Оказывается, он дьявол!

— Убейте его!

— Казнить!

Все почувствовали себя преданными.

— Постойте! — крикнул Чарльз, глядя на Аларика.

Галанар тут же надавил ему на плечо, заставляя встать на колени.

Аларик поднял руку, утихомиривая разъярённую толпу. — Говори, — холодно изрёк он.

Чарльз знал, что его смерть неминуема, так что он больше не стал скрывать своё истинное лицо.

Доброе лицо, что он всегда носил, теперь было искажено ненавистью и безумием.

— Не сожалей об этом, Аларик! Ты ничего не знаешь! Город может выглядеть мирным на поверхности, но это место скоро будет охвачено огнём! Ха-ха-ха!

Он презрительно рассмеялся.

— В столице люди становятся беспокойными из-за ухудшающегося здоровья императора! Скоро начнётся великая война, и Норт Пайн Таун будет вынужден участвовать! Ха-ха-ха!

Чарльз был словно обезумевшим зверем, когда произносил эти слова.

Аларик понял, что двое принцев, возможно, уже начали собирать свои силы в ожидании кончины императора.

С холодным выражением лица Аларик кивнул Галанару.

Тот понял его намерения и схватил Чарльза за шею. Затем он прижал Чарльза к гильотине.

Вж-ж-жжж!

Миссия завершена!

Награды: 500 Очков Боя, 30 Опыта, 30 Очков Статов, Случайная Карта Черты x1.


Глава 102
Система спросила: [Хотите использовать Случайную Карту Черты?]

[Да] [Нет]

Он нажал [Нет] и открыл свой профиль персонажа.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] Опыт: 500/500 (Невозможно получить больше опыта до продвижения)

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (F)

Сила: 100

Выносливость: 40+

Ловкость: 100

Жизненная Сила: 27+

Стойкость: 42+

Мана: 48+

Очки Боя: 4280

Очки Характеристик: 64

(Требования для следующего продвижения: 500 Опыта, 100 во всех атрибутах и 5000 Очков Боя)

Затем он закрыл синий экран и уставился на отрубленную голову Чарльза с непростыми чувствами на лице.

Он наконец избавился от человека, который мог бы погубить весь дом. Однако радости он не чувствовал.

Напротив, Аларик чувствовал себя некомфортно.

Последние слова, сказанные Чарльзом, всё ещё звучали в его сознании, повторяясь снова и снова, словно заевшая кассета.

Осталось ещё много дел.

Аларик не задержался надолго после казни преступников. Он произнёс заключительную речь и вернулся в поместье.

Вернувшись домой, он не стал сразу искать отца. Он считал, что лучше дать барону некоторое время побыть одному.

В своей комнате Аларик снова открыл синий экран.

[Хотите использовать Случайную Карту Черты?]

[Да] [Нет]

На этот раз он нажал [Да].

[Вы пробудили Черту Сродства с Чудовищами Ранга F.]

Хм, что это? Сродство с Чудовищами… как это работает?

Аларик нахмурил брови. Судя по названию, это как-то связано с чудовищами.

Проверю в следующий раз.

Он закрыл синий экран и направился в ванную, чтобы смыть запах крови с тела.

* * *

17 января 209 года по Астанийскому календарю.

Празднование дня рождения барона продолжилось по плану, несмотря на недавние неожиданные события.

Норт Пайн Таун был в необычном настроении. Некоторые люди были рады, а другие чувствовали беспокойство из-за произошедшего во время публичной казни.

Множество гостей прибыло на празднование дня рождения барона, поэтому улицы города были заполнены суетой.

В этот момент вереницы карет въезжали в поместье Дома Сильверсворд, доставляя знатных сановников из соседних городов и поселений. Одна из этих карет везла представителей, направленных Домом Паксли.

— Марис, как я выгляжу? — спросила Хёрши у своей личной служанки, поправляя платье.

Марис слегка улыбнулась ей и помогла поправить одежду. — Госпожа, вы уже выглядите идеально. Я уверена, все эти молодые люди и воины будут пленены вашей красотой.

Услышав это, Хёрши покачала головой и улыбнулась, подумав о том знакомом лице. — Меня не волнует никто из тех мужчин.

Услышав её слова, Марис тихо рассмеялась. Она знала, о чём говорит её госпожа, поскольку была в курсе, что Хёрши уже отдала своё сердце одному человеку.

Пока они беседовали, до их ушей внезапно донёсся голос кучера.

— Госпожа, прошу прощения за прерывание вашей беседы, но это самое дальнее место, куда я могу вас довезти.

— Хорошо, — ответила Хёрши.

В следующий момент дверцу кареты открыла Кассандра, прибывшая в качестве капитана её эскорта.

— Госпожа! — Рыцарь-женщина низко поклонилась ей и протянула правую руку, чтобы Хёрши могла опереться.

Хёрши взялась за её руку, сходя с кареты. Тем временем её служанка, Марис, приподняла её платье, чтобы та не наступила на него.

Ступив на мощеную булыжником мостовую, Хёрши кивнула Кассандре. — Спасибо, дама Кассандра.

Рыцарь-женщина склонила голову. — Для меня честь служить вам, госпожа.

Марис стряхнула снег с платья Хёрши, прежде та поднялась на ноги.

— Госпожа, здесь так много гостей. Я нервничаю, — прошептала она, незаметно наблюдая за знатными сановниками, выходящими из карет.

Хёрши слегка повернула голову и сжала руку Марис. — Просто расслабься и не обращай на них внимания.

Марис покорно кивнула.

Троица направилась к месту проведения — особому особняку, предназначенному для подобных торжеств.

Когда они прибыли, место уже было заполнено людьми. Звуки музыкальных инструментов и гул толпы резонировали в их ушах. Это сочетание звуков создало уникальную атмосферу, позволившую им ощутить суть празднества.

Появление Хёрши вызвало интерес многих молодых дворян. Её красота, изящество и темперамент привлекали этих гордых мужчин.

Некоторые из них попытались завязать с ней разговор, но Хёрши лишь вежливо отвечала и даже не пыталась затянуть беседу.

Увидев, что она не заинтересована в них, больше никто не подходил к ней. Они лишь смотрели на неё и восхищались её красотой издалека.

— Леди Хёрши действительно прекрасна, но я слышал, что её собираются обручить. Какая жалость, — пробормотал кто-то с ноткой сожаления.

— Ваши новости устарели. Я слышал, что её обручат с лордом Алариком.

— Что ж, только лорд Аларик достоин такой женщины, как она.

Гости живо обсуждали, наблюдая, как Хёрши входит в зал.

Внезапно появился главный герой сегодняшнего события. Это был Лукас Сильверсворд, одетый в свой сшитый на заказ костюм с золотой эмблемой Дома Сильверсворд.

Его появление на мгновение приглушило толпу.

Его властный вид и внушительная осанка вызывали трепет у публики.

Его пронзительный взгляд заставил гостей невольно выпрямиться.

Спускаясь по лестнице со второго этажа, Лукас сохранял невозмутимое выражение лица.

Остановившись на полпути, Лукас окинул взглядом все лица.

Увидев, что он привлёк всеобщее внимание, Лукас открыл рот. — Добрый день всем! Благодарю вас за то, что вы пришли в моё скромное поместье, чтобы присоединиться к празднованию моего дня рождения. Я приготовил…

Его голос прозвучал по всему банкетному залу.

…Пожалуйста, наслаждайтесь здесь своим пребыванием.

Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Публика разразилась аплодисментами после его краткой речи.

Где же он?

Хёрши оглядела зал в поисках того знакомого силуэта.

Как раз в этот момент она внезапно услышала, как позади неё Марис ахнула от удивления.

Она приподняла брови и обернулась. — Что случилось?

Перед ней стоял тот самый человек, которого она искала.

— Как ваши дела, госпожа?
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— Господин! — воскликнула Хёрши с удивлением и радостью.

Она сдержала своё волнение и ответила.

— У меня всё хорошо. А как вы, господин? Я слышала о том, что недавно произошло. Я беспокоилась о вас.

Аларик улыбнулся ей. — Со мной всё в порядке.

По правде говоря, он всё ещё был под впечатлением от слов дяди, но не хотел, чтобы она напрасно волновалась.

— Я рада, что с вами всё в порядке.

Двое говорили о других делах, и их беседа текла плавно, словно они ждали именно этого момента.

Вдруг они заметили группу людей, приближающихся к ним.

Аларик приподнял бровь, увидев этих людей.

— Господин. Госпожа. — Человек, возглавлявший группу, почтительно приветствовал их, прежде чем все последовали его примеру.

Хёрши вежливо улыбнулась им, в то время как на лице Аларика появилось странное выражение.

— Как ваши дела, господин Диланн?

Диланн выдавил улыбку. — Спасибо за вопрос, господин. У меня всё хорошо, но я... не очень хорошо себя чувствовал последние несколько дней после того, как услышал, что мой брат оскорбил вас.

Произнеся это, он схватил упитанного мужчину позади себя, не сводя глаз с Аларика. — Я привёл своего брата с собой, чтобы официально извиниться за то, что он совершил.

— Я надеюсь, вы сможете простить его за ужасное поведение.

— Я уже наказал его, но чувствую, что этого недостаточно.

Диланн действительно боялся, что Аларик приедет в Редонью, чтобы отомстить. Он слышал о том, что произошло с Лиамом Паксли в Райваде. События того дня заставили соседние города и посёлки обратить внимание на Аларика. Ваше следующее путешествие ждёт в Моей Империи Виртуальной Библиотеки.

Аларик взглянул на пухлое лицо Райка, на левой стороне которого был синяк.

Он бы уже забыл о своей встрече с Райком в Черепашьем Форте, если бы они не пришли с визитом.

— Это была всего лишь незначительная проблема, господин Диланн. Давайте забудем об этом и двинемся дальше. — Аларик повернул голову обратно к Диланну.

Этот мужчина однажды станет могущественным воином. Аларик не возражал сделать ему эту маленькую услугу.

Диланн почувствовал облегчение, услышав это. — Спасибо за ваше великодушие, господин.

Затем он бросил сердитый взгляд на своего брата и сказал. — Чего ты ждёшь? Иди и поблагодари господина Аларика!

Райк не посмел ослушаться Диланна. — Спасибо, господин Аларик! — Он опустил голову.

Аларик взмахнул рукой. — Просто не делай так больше. — Произнёс он со строгим выражением лица.

Если бы не ради Диланна, он бы уже избил этого парня.

Аларик и Диланн обменялись ещё несколькими словами, после чего последний извинился и удалился.

В следующие несколько часов прибыло больше гостей, делая банкетный зал более праздничным и шумным.

Аларику пришлось на время оставить Хёрши, чтобы помочь отцу развлекать гостей.

После обеда началась самая захватывающая часть праздника. Это была церемония дарения подарков.

Лукас сидел на главном месте, ожидая, когда гости вручат свои дары.

Один за другим каждый представитель выходил вперёд, чтобы преподнести свои подарки.

— С днём рождения, господин Лукас! Я — Диланн Генрих из Дома Генрих. Я приношу вам этот браслет из океанической яшмы, символизирующий стабильность.

Диланн преподнёс Лукасу браслет из аквамариновой яшмы.

Как только этот предмет был показан, толпа ахнула от шока. Эта яшма была недоступна на Севере, так как её основной материал можно было найти только в южной части империи.

Это была редкая яшма стоимостью более тысячи золотых монет!

Лукас, казалось, остался доволен подарком.

Следующий человек вышел, чтобы вручить свой дар. Хотя это тоже был ценный предмет, он не был таким редким, как браслет из океанической яшмы.

Ещё несколько человек вышли вперёд, но ни один подарок не превзошёл по ценности тот, что предложил Дом Генрих.

В этот момент представитель, посланный градоначальником Вейла, представил свой дар. — Господин, я прибыл сюда по приказу градоначальника, чтобы вручить вам 50 тонн зерна, 50 тонн кукурузы, 50 тонн картофеля и 50 тонн пшеницы!

Толпа захлопала в ладоши и зааплодировала, услышав его слова. В зимнее время, когда еды не хватает, такое количество ресурсов могло прокормить более тысячи человек в течение двух месяцев.

Лукас кивнул представителю градоначальника. — Пожалуйста, передайте мою благодарность градоначальнику.

— Да, господин. — Мужчина кивнул в ответ.

В следующий момент ещё гости вышли вперёд, чтобы преподнести свои дары. Некоторые предлагали большое количество еды и ресурсов, в то время как другие преподнесли барону редкие металлы для производства.

Вскоре наконец настала очередь Дома Паксли предложить свой подарок, и человеком, который представил их дар, была Хёрши.

Под любопытными взглядами толпы Хёрши грациозно подошла к барону, а следом за ней шла Кассандра, державшая деревянную шкатулку.

Хёрши поклонилась барону и сказала. — Я желаю вам счастливого дня рождения, господин. Я — Хёрши Паксли, и я пришла сюда, чтобы преподнести вам одну из сокровищ-реликвий Дома Паксли.

Произнеся эти слова, она дала знак Кассандре открыть то, что находилось внутри деревянной шкатулки.

Рыцарь-женщина открыла крышку, обнажив тёмный ромбовидный щит.

Как только все увидели щит, они были ошеломлены.

— Реликвия! Это же реликвия! — Кто-то воскликнул с возбуждённым видом.

Даже Аларик был удивлён этим.

Хёрши улыбнулась барону. — Это одна из трёх реликвий-сокровищ Дома Паксли, «Тёмный Алмазный Щит».

— Отныне этот щит будет вашим, господин. Лишь такой человек, как вы, достоин владеть этой реликвией.

Когда её слова отзвучали, Кассандра опустила шкатулку, склонив голову.

— Безумие! Они и вправду подарили ту реликвию в качестве подарка на день рождения!

— Вероятно, это их способ компенсировать Дому Сильверсворд за то, что произошло в Райваде.

— Невероятно.
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— Чтобы завершить церемонию дарения подарков, я хотела бы пригласить моего сына, Аларика, преподнести последний дар лорду Лукасу, — Мария, которая выступала ведущей празднества, объявила собравшимся, и её слова немедленно привлекли всеобщее внимание.

Аларик был готов, поскольку его заранее предупредили о порядке проведения церемонии.

Он спокойно направился к барону под горящими взглядами зрителей.

Многие молодые женщины открыто выражали своё восхищение им, когда он проходил мимо, но Аларик лишь отвечал вежливой улыбкой. Даже его случайный взгляд был достаточен, чтобы эти барышни захихикали от возбуждения.

На энтузиазм этих женщин Хёрши не отреагировала особо. Она считала, что это вполне нормально, ведь Аларик был воплощением идеального мужчины из грёз каждой девушки.

В этот момент Аларик поднял руку, призывая толпу к тишине. Затем он откашлялся и с улыбкой посмотрел на отца. — Мой господин.

Лукас кивнул ему, и его губы изогнулись, образуя лёгкую улыбку.

— Когда мы недавно отправились в Зачарованные Леса, нам посчастливилось наткнуться на одно из величественных существ того волшебного леса. Мой господин, я преподношу вам мой дар… — Аларик щёлкнул пальцами.

В следующий момент Галанар появился у входа в зал, словно ждал этого сигнала.

Рядом с Элитным Рыцарём послушно шла величественная гнедая лошадь с шелковистой чёрной гривой и выразительной белой проточиной от лба до морды.

Её впечатляющая внешность и внушающая благоговейный трепет аура поразили собравшихся.

— Это чудовище уровня Катастрофы — ледяной конь, существо, родом из Зачарованных Лесов, — дал Аларик краткое представление о лошади.

Лукас уже знал, что Аларик привёз этих лошадей, но он не знал, что одна из них предназначалась ему, и к тому же это была самая сильная лошадь из всей группы!

— Благодарю за дар, Аларик. Мне очень нравится эта лошадь, — Лукас встал и потёр мускулистое тело коня.

По его выражению лица все могли понять, что он доволен этим подарком.

Тем временем зрители зашептались, услышав, что лошадь на самом деле чудовище уровня Катастрофы.

Чудовища такого уровня могли уничтожить небольшую деревню, и для победы над ним потребовался бы могущественный Элитный Рыцарь.

Никто не ожидал, что Лукас получит в подарок существо подобное этому. Не говоря уже о том, что оно было от его сына. Они могли лишь смотреть с завистью, как барон гладит шелковистую гриву ледяного коня.

И так церемония дарения подарков завершилась. За ней последовал роскошный банкет, который также стал идеальным временем для всех гостей пообщаться друг с другом.

Некоторые люди воспользовались возможностью расширить свои связи, в то время как другие предпочли оставаться в тени, незаметно стоя в углах банкетного зала.

Празднество продолжалось до позднего вечера. Более половины гостей ушли, попрощавшись с хозяином, тогда как некоторые предпочли остаться в поместье, чтобы отдохнуть на ночь.

* * *

За пределами площадки, у пруда с карпами, бок о бок шли две фигуры.

— Мой господин, есть ещё одна причина, по которой я вызвалась приехать сюда, — Хёрши взглянула на его профиль с решительным выражением лица.

Я всё обдумала! Я должна признаться сегодня вечером!

Хёрши испытывала смешанные чувства, глядя на красивое лицо Аларика.

Аларик остановился. — Вообще-то, я ждал этого момента, — пробормотал он, и в его голосе слышались сожаление и чувство вины из его прошлой жизни.

Он повернул голову и уставился в её глаза.

В этой жизни я больше не причиню тебе боли.

— Хёрши… — Он схватил её нежную руку, отчего глаза Хёрши расширились от шока.

И с улыбкой, полной нежности, он спросил. — Согласна ли ты принять меня как своего мужчину?

Хёрши ахнула в полном неверии.

Она была полна решимости признаться ему в своих чувствах, но Аларик опередил её на шаг.

Мне это снится?

Она подняла левую руку и ущипнула себя за талию. Острая боль немедленно дала о себе знать, говоря ей, что всё это реально.

Аларик усмехнулся её глупому выражению лица, отчего молодая женщина смутилась.

Хёрши застенчиво опустила голову.

— Я… я… э-э…

Как раз в тот момент, когда она собиралась ответить, в их уши донесся треск сучка.

Хрусть.

Оба резко повернули головы и увидели молодую женщину, одетую в служебное платье, которая неловко улыбалась им.

— Эм-м, я не хотела подслушивать. Пожалуйста, продолжайте. Просто сделайте вид, что не видели меня.

— Марис? — воскликнула Хёрши, увидев её.

— М-моя госпожа, я д-действительно не хотела подслушивать. Я последовала за вами только потому, что беспокоилась о вашей безопасности, — Марис нервно взглянула на Аларика, боясь, что он обвинит её в том, что она прервала их момент.

Аларик усмехнулся и покачал головой. — Нет нужды прятаться, Дама Кассандра. Я знаю, что вы за тем деревом.

Кхм-кхм!

Кассандра откашлялась, появляясь. Затем она поклонилась Аларику и Хёрши. — Мы приносим извинения за вторжение в вашу личную жизнь.

— Ничего страшного, — Аларик мог лишь горько улыбнуться.

Он уже знал, что они следуют за ними, но делал вид, что не замечает. Кто бы мог подумать, что эти двое действительно прервут такую идеальную возможность?

— Мой господин, это моя вина, что я не обучила их должным образом, — Хёрши вздохнула, глядя на двух женщин с неудовольствием.

— Это не так серьёзно, моя госпожа. Всё в порядке, — Аларик натянуто улыбнулся.

— Это… — Хёрши неловко взглянула на него. Она не знала, что делать.

— Вам не нужно давать мне ответ сейчас, моя госпожа. Вам следует всё обдумать. Я пока удалюсь, — хотя ему было немного досадно, он мог лишь извиниться.

Настроение уже было испорчено, и он не хотел настаивать.

— Хорошо. До завтра, мой господин. Я надеюсь, вы хорошо проведёте ночь, — Хёрши горько улыбнулась.

— И вы тоже, — Аларик неохотно удалился, попрощавшись с ней.

После его ухода Хёрши стояла там, уперев руки в бока, и с неудовольствием смотрела на двух женщин.

— Вы две, следуйте за мной.
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Вернувшись в свою комнату, Аларик быстро принял ванну в личной ванной комнате и переоделся в удобную шёлковую ночную одежду.

Пришло время использовать «ту самую штуку».

(Примечание: Карта Улучшения Предмета будет заменена на Карту Улучшения Снаряжения во избежание путаницы.)

Аларик ещё не использовал Карту Улучшения Снаряжения, которую он получил недавно. Он размышлял, какое из своих снаряжений следует улучшить, и наконец принял решение.

Он посмотрел налево, где на подвесной подставке для мечей аккуратно лежали два клинка.

Он взял меч, лежавший сверху.

До этого это был всего лишь обычный стальной меч, но он превратился во что-то впечатляющее после того, как Аларик использовал на нём Карту Улучшения Снаряжения.

[Вы хотите использовать Карту Улучшения Снаряжения на выбранном предмете?]

[Да] [Нет]

Аларик колебался, использовать ли её на этом мече, поскольку он также хотел улучшить и другой.

Однако ему было любопытно, что произойдёт с Необычным Стальным Мечом, если улучшить его ещё раз.

Это любопытство заставило его нажать [Да].

[Поздравляем! Вы улучшили свой Необычный Стальной Меч до Редкого Стального Меча!]

[Редкий Стальной Меч]

Острота: 20

Прочность: 20

Неожиданно вес меча не изменился.

Аларик медленно извлёк клинок, обнажив безупречное лезвие. Он провёл пальцами по долу, любуясь внешним видом меча.

Теперь в его внешности больше изменений. Лезвие стало толще, но для снижения веса был создан дол. Хотя он выглядит больше, чем был раньше, вес остаётся прежним.

Аларик был доволен новым видом меча.

Он сделал несколько взмахов.

Вжик! Вжик!

О?

Его глаза загорелись, когда он почувствовал почти нулевое сопротивление, рассекая воздух.

Баланс меча был безупречен. Он ощущался идеальным в его руке без какой-либо неуклюжести.

Он наполнил меч маной, обнажив архаичные узоры, скрытые под лезвием.

Это… Это уже не стальной меч, а реликвия!

Он осознал, что меч не отвергал его ману. Вместо этого он жадно поглощал её! Более того, узоры, начертанные на клинке, казалось, пробудили дремлющую силу меча.

Аларик взмахнул мечом, наполненным маной.

Вжик!

Свет клинка высвободился, когда меч рассек воздух.

Свет клинка ударил в толстую стену с оглушительным «бам».

Бам!

Чёрт возьми!

Аларик уставил на глубокую вмятину на стене с выражением неверия.

Он всего лишь небрежно взмахнул мечом, наполненным маной, но это действительно нанесло значительный урон стене.

Такова ли это сила реликвии?

За исключением нового щита, полученного ими от Дома Паксли, у Дома Сильверсворд была лишь одна реликвия, и она находилась во владении его отца, поэтому он не мог сказать разницу.

Пожалуй, пока сохраню это в секрете.

Аларик вложил меч обратно в ножны, прежде чем аккуратно поместить его на подставку для мечей.

С этим мечом, могу ли я сражаться против Элитных Рыцарей?

Аларику захотелось проверить это, но уже была поздняя ночь, поэтому он решил отложить эту идею.

Попробую завтра.

* * *

В трущобах города на северо-востоке империи можно было видеть человека, одетого в лохмотья, прислонившегося к стене.

Он заметно дрожал от холода, но оставался на своём месте без движения, как будто он чего-то ждал.

Его правая рука, которая крепко сжимала кинжал, спрятанный под одеждой, уже закоченела.

Когда же, наконец, эти парни выйдут?

Человек прищурился, наблюдая за оживлённым пабом через улицу.

Внезапно позади человека появилось ещё несколько фигур.

— Мой господин, нам следует войти? — пробормотал один из них.

Человек повернул голову и пристально посмотрел на того, кто говорил. — Разве я не говорил тебе называть меня боссом в последнее время?

— Простите, б-босс! Я ещё не привык.

— Тебе лучше скоро привыкнуть, если не хочешь быть схваченным вместе со мной. — Человек фыркнул.

В этот момент его лицо, которое было скрыто во тьме, открылось.

Этим человеком был Лиам Паксли, преступник, объявленный в розыск, который был в бегах после бегства от наказания священного поединка.

Многое случилось с ним с тех пор, как он покинул Райвад.

Вместе с воинами, посланными его матерью, Лиаму как-то удалось сбежать. Чтобы скрыть свою личность, он решительно вырезал несколько шрамов на своём лице и даже коротко постриг волосы.

Теперь он сформировал небольшую наёмную группу вместе со своими оставшимися подчинёнными. Они были новичками в городе, но они утвердили себя как способная группа после более чем пяти успешных операций.

Однако самым удивительным было то, что Лиам уже стал Рыцарем-Новичком!

— Это они! Они вышли! — пробормотал Лиам, когда увидел, что их цели выходят из паба.

Он сделал рукой жест своим подчинённым.

Цель была окружена десятью воинами, и один из них был старым Рыцарем.

С другой стороны, в команде Лиама было всего шесть человек, но двое из них были Рыцарями, а оставшиеся четверо — Рыцарями-Новичками.

Хотя они уступали в численности, Лиам знал, что они могут осуществить убийство.

Старый Рыцарь, защищавший их цель, казалось, почувствовал, что что-то не так.

— Враги! Хватайте оружие и защищайте сэра Бена! — крикнул старый Рыцарь, выхватывая свой меч.

Услышав его рёв, воины немедленно схватили своё оружие и окружили своего господина.

В этот момент прозвучала серия свистящих звуков.

Свист! Свист! Свист!

Трое неудачливых воинов были поражены болтами арбалета, и один из них, поражённый в голову, умер на месте. Двое других упали на землю, крича от боли.

— Не паникуйте! Держите позиции! — крикнул старый Рыцарь, когда увидел, что его люди впадают в расстройство.

Как раз тогда он почувствовал ощущение крайней опасности. Его глаза сузились в щёлочки, когда он по диагонали поднял свой меч над головой.

Кланк!

Метательное копьё, нацеленное в его голову, упало после удара о его меч.

— Приготовьтесь! Они идут! — старик пристально посмотрел в определённом направлении.
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Из темноты вышли шесть фигур и устремились к ним.

— Защищайте сэра Бена! — рявкнул старый Рыцарь своим людям, внимательно оценивая противников.

Два Рыцаря и четыре Рыцаря-Новичка… Мне нужно задержать двух Рыцарей, пока мои люди разберутся с остальными.

— Один из вас останется защищать сэра Бена! Остальные — за мной, уничтожить врагов! — отдал распоряжение старый Рыцарь с мрачным видом.

— Так точно!

В следующий момент стороны сошлись.

Звуки сталкивающегося оружия эхом разносились по улицам.

Некоторые любопытствующие тайно наблюдали за схваткой, сохраняя безопасную дистанцию.

В трущобах подобные мелкие стычки были обычным делом, так что для местных жителей эта сцена не была в новинку.

Команда Лиама продемонстрировала превосходство в плане навыков. Кроме старого Рыцаря, которому удалось сдержать двоих подчинённых Лиама, остальные пали один за другим.

— Бегите! Я не смогу долго их сдерживать! — проревел старый Рыцарь, отбрасывая людей Лиама в одиночку.

Услышав его слова, оставшийся подчинённый немедленно подхватил своего господина и поспешно отступил.

Видя это, старый Рыцарь с облегчением вздохнул.

— Довольно крепок ты, старик. Почему бы не присоединиться к моей группе? Я могу достойно тебе заплатить, — улыбнулся Лиам старому Рыцарю.

Старик проигнорировал его и стал пробиваться. Он даже сумел убить одного из подчинённых Лиама в процессе, от чего лицо последнего потемнело.

— Убейте его! Я хочу его смерти! — пришёл в ярость Лиам. Погибший был частью скрытых сил его матери, так что его преданность не вызывала сомнений. Потерять его означало, что он потерял ещё одного доверенного лица.

Подчинённые Лиама тоже были взвинчены смертью товарища. Они яростно атаковали, размахивая оружием.

Лязг! Лязг! Лязг!

Старый Рыцарь сумел парировать их удары, но из-за возраста его выносливость начала сдавать. Дыхание стало тяжелее, а руки начали терять силу.

Ещё нет! Я должен убить двух Рыцарей, чтобы дать сэру Бену шанс безопасно скрыться!

С решительным видом он влил остатки маны в свои конечности, получив временный прирост силы.

Внезапное увеличение его мощи застало команду Лиама врасплох, и ещё один неудачливый Рыцарь-Новичок погиб, получив удар мечом в шею.

Лиам тоже был ранен, и если бы не Рыцари, защищавшие его, его руки были бы отрублены.

Чёрт!

Он поморщился, когда боль дала о себе знать.

Пока старик был занят его людьми, Лиам схватил пригоршню грязи и швырнул её в лицо последнему.

Хм?

Старый Рыцарь невольно отвёл голову.

Ему удалось увернуться от большей части грязи, но кое-что всё же попало ему в глаза.

Подчинённые Лиама воспользовались этой возможностью, чтобы атаковать старика.

— Трусливые ублюдки! — проревел старый Рыцарь, заставляя себя открыть глаза.

С рывком он бросился на Лиама, который, казалось, был лидером группы, но двое Рыцарей немедленно преградили ему путь.

Старик взмахнул мечом, отправив одного из Рыцарей в полёт, в то время как другой получил удар в плечо.

Разобравшись с ними, он устремился к Лиаму и крикнул с налитыми кровью глазами: — Сдохни!!

Он поднял меч и уже собирался обрушить его, когда увидел, что Лиам достаёт арбалет из-за спины.

Свист!

Арбалетный болт пронзил грудь старика, заставив его пошатнуться и упасть на колени.

Лиам схватил свой меч и осторожно приблизился к старику.

— Старик, многие люди пытались меня убить, но ни у кого не получилось, — пробормотал он насмешливым тоном. — Следовало принять моё предложение.

Лиам покачал головой с разочарованием. Затем он поднял меч и сильно рубанул вниз.

Свист!

Внезапно старый Рыцарь, казалось, вновь обрёл силы, подняв меч, чтобы блокировать атаку Лиама.

Лязг!

Встревоженный Лиам немедленно отступил, в то время как старый Рыцарь погнался за ним.

— Спасите меня, дурачье! — рявкнул он дрожащим голосом, но его подчинённые были слишком далеко, чтобы помочь.

В тот момент Лиам обнаружил себя прислонившимся к стене.

Чёрт!

Старый Рыцарь подошёл к нему, холодно глядя налитыми кровью глазами.

Как раз когда Лиам подумал, что умрёт, старик внезапно рухнул перед ним.

Глухой удар.

Лиам чуть не обмочился.

Это был второй раз, когда он почувствовал приближение гибели. Первый — когда Аларик вызвал его на священный поединок.

Он упал на задницу и тяжело дышал, уставившись на труп старого Рыцаря.

— Мо- Начальник, вы в порядке?

Лиам бросил на них свирепый взгляд. — По-моему я в порядке? Я почти, блять, умер!

Выпустив пар на них, он встал и принялся многократно наносить удары старому Рыцарю. — Чёртов старый ублюдок! Пошёл ты!

Затем он плюнул на труп старого Рыцаря и обругал его.

— А как насчёт цели? — Лиам поднял голову, вытирая грязь с лица.

— Я уже послал наших парней за ними. Теперь его защищает лишь Рыцарь-Новичок, так что проблем быть не должно.

— Нельзя быть беспечными. Мы должны убить его сегодня ночью! — Лиам потерял двоих подчинённых в этой операции. Двое оставшихся Рыцаря-Новичков тоже ранены, как и Рыцари.

— Так точно, босс!

Они немедленно покинули место действия.

* * *

На окраине Зачарованных Лесов появились десять закутанных в плащи фигур верхом на лошадях. Их тела были скрыты просторными одеяниями, что затрудняло судить об их внешности.

— Все готовы к отправлению, Ваше Высочество, — доложил один из закутанных фигур тому, кто был впереди.

Внезапно подул сильный ветер, сорвав капюшон с фигуры впереди, что открыло её прекрасное лицо.

Её белые волосы танцевали на ветру, а безмятежные глаза смотрели вдаль, когда она произнесла: — Пошли.
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Двадцатого января, через три дня после празднования дня рождения барона, Дом Сильверсворд принял в свои ряды ещё одного Элитного Рыцаря.

— Поздравляю с продвижением, сэр Артур, — Аларик был искренне рад за этого мужчины.

— Всё благодаря вам, господин. Если бы не вы, я мог бы застрять на пике Рыцаря ещё на десятилетие, — Артур пробормотал с чувством.

Он был рад, что в тот день преклонил колено перед Алариком. Это было лучшее решение, которое он принял в своей жизни.

Артур больше не выглядел стариком. Казалось, он вернулся в свои сорок. Это была одна из привилегий Элитного Рыцаря.

Аларик похлопал его по плечу. — Как раз вовремя, сэр Артур.

— Новобранцев отправят в Вечнозелёный Лес, чтобы уничтожить буйствующих чудовищ, которые терроризируют путешественников и горожан.

— Мне нужен опытный воин, который присмотрит за ними во время миссии. Справишься с этим заданием? — Аларик пристально посмотрел на него.

Он думал отправить Ригора или другого Рыцаря на эту работу, но почувствовал, что лучше послать Артура.

Последний был заперт в своём доме почти неделю, так что это отличная возможность подышать свежим воздухом.

— Звучит неплохо, господин. Я воспользуюсь шансом размять кости, — Артур усмехнулся, сгибая руки.

— Отлично! Тебе лучше подготовиться. Они отправятся после завтрака, — напомнил ему Аларик.

— Да, господин.

— Ах, погоди! Я чуть не забыл кое-что, — Аларик подозвал его.

— Кто-то поможет тебе с этим заданием, но он в основном отвечает за запись выступлений новобранцев.

Артур поднял бровь. — Кто же…

— Узнаешь позже, — Аларик взмахнул рукой и тихо рассмеялся.

Видя, что тот не намерен ему рассказывать, Артур не стал спрашивать. — Понял.

— Тогда я оставляю их в твоих руках. У меня ещё есть дела в Вейле, так что я пока удалюсь. Будьте осторожны там, — Аларик похлопал Элитного Рыцаря по руке.

— Можете быть спокойны, господин. Осторожнее по пути в город, — Артур поклонился ему.

После ухода Аларика Артур вернулся в свой дом, чтобы подготовиться к поездке. Хотя его задачей был только надзор за миссией новобранцев, он счёл необходимым взять своё снаряжение.

Вечнозелёный Лес может быть относительно безопасным, но внутри всё ещё обитали некоторые опасные чудовища.

Как только он подготовил снаряжение, Артур немедленно отправился искать новобранцев.

В этот момент стажёры уже собрались у ворот поместья, ожидая сигнала к отправлению.

Они стояли ровными рядами, их спины прямые, как копьё, и они с уважением смотрели на инструктора перед ними.

Инструктор, тридцатилетний Рыцарь со шрамом на верхней губе, объявил со строгим взглядом.

— Сегодня ваша первая практическая боевая тренировка. Ваша задача — уничтожить чудовищ, отмеченных на карте, предоставленной вашим лидерам групп. Каждое убитое вами чудовище принесёт соответствующее количество очков, и количество очков, которое вы получите, будет зависеть от вашего общего вклада… — Он рассказал стажёрам о правилах миссии.

Все внимательно слушали, боясь упустить хоть одну деталь. Для них эта практическая боевая тренировка была не просто миссией, а шансом доказать, что они готовы.

Среди стажёров была Алия. Она была единственной девушкой в группе. У неё был наименьший опыт, но её желание учиться ничуть не уступало горячим молодым мужчинам в группе.

— Господин Аларик уже научил меня основам владения мечом. Я должна использовать всё, чему научилась у него, чтобы не отставать от этих парней.

Она пробормотала себе под нос.

Она была одной из жертв жестокости Лиама, и судьба привела её к Аларику. Она не хотела тратить впустую предоставленную ей возможность, и она также хотела доказать Аларику, что она тоже может быть воином.

Пока она была погружена в свои мысли, из ворот внезапно вышел воин средних лет.

Инструктор явно удивился, увидев этого мужчину. — Это вы, сэр Артур?

Артур кивнул ошеломлённому инструктору. — Я вас не узнаю. Не скажете ваше имя?

— Это честь, сэр! Я Оуэн. Недавно стал Рыцарем благодаря поддержке господина Аларика, — представился инструктор.

Услышав это, Артур улыбнулся. — Так ты один из воинов, взращённых господином Алариком. Приятно познакомиться.

— Я глубоко польщён, сэр Артур. Кстати, вы тот человек, которого господин Аларик послал для надзора за миссией? — спросил Оуэн.

— Верно, — кивнул Артур.

Они ненадолго поболтали, прежде чем перейти к теме.

— Раз все здесь, давайте отправляться.

Алия уставила на воина средних лет.

Сэр Артур выглядит намного моложе сейчас. Неужели он успешно продвинулся?

Все знали, что Артур находился в процессе продвижения в царство Элитного Рыцаря. Теперь, когда он здесь для надзора за их миссией, это могло означать только то, что он уже продвинулся!

Для этой миссии было отправлено сорок стажёров, и они были разделены на четыре группы, в каждой группе был лидер.

Четыре лидера группы были лучшими в партии. Двое из них были уже близки к тому, чтобы стать Рыцарями-Новичками. Лидером её группы был один из этих двоих, мужчина по имени Расмус.

— Теперь, когда мы направляемся в Вечнозелёный Лес, я начинаю нервничать.

У Алии никогда не было настоящего боя. Она только спарринговала с другими стажёрами и инструкторами, но помимо этого она была полным новичком.

— Просто расслабься, Алия, — заботливый голос донёсся до её ушей.

Она повернула голову и увидела, что лидер её группы смотрит на неё.

— Занимайся своим делом, — она пробормотала холодно.

После её опыта с Лиамом у неё развилась сильная ненависть к противоположному полу. Единственным исключением из этого был Аларик и некоторые из инструкторов.

Расмус горько улыбнулся, покачивая головой.


Глава 108
Тем временем Аларик направлялся в Вейл с неожиданным визитом в свой мыльный магазин.

В последние недели он был занят, поэтому все административные обязанности он оставил Винсу.

В этот момент Аларик сидел в карете, поглаживая мех детёныша Саблезубого Волка.

Этот малыш был одним из шести волчат, найденных в пещере во время их поездки в Райвад. Из шести волчат этот был его любимцем, потому что он оказался самым послушным.

— Мой господин, как его зовут? — спросила Хёрши, решившая составить ему компанию, с любопытством глядя на волчонка.

— Я ещё не решил, — ответил Аларик.

Она с неодобрением посмотрела на него. — Так нельзя. Мы должны дать ему имя.

— Похоже, ты уже придумала. Ладно, давай послушаем, — Аларик слабо улыбнулся.

Хёрши оживлённо кивнула. — Он похож на Саблезубого Волка, а они в основном пробуждают способности, связанные с водой или льдом. Почему бы нам не назвать его Никс? Это означает «снег» на языке эльфов.

Услышав это, Аларик удивился. — Ты знаешь язык эльфов?

Хёрши смущённо улыбнулась под его пристальным взглядом. — Да. Я обычно читаю в свободное время и мне попадались книги о языке эльфов.

— Это здорово. Ты очень талантлива, Хёрши. А я знаю только как сражаться. Я даже не могу управлять территорией так хорошо, как это делает мой отец, — Аларик вздохнул, покачивая головой.

— В этом нет ничего плохого, мой господин. У всех нас есть свои области знаний. В вашем случае у вас есть несравненный талант в искусстве владения мечом, о котором другие могут только мечтать.

— Неужели? — Её слова заставили его почувствовать себя лучше. — Кстати, ты можешь называть меня по имени, когда рядом никого нет.

Хёрши застенчиво опустила голову. — Насчёт этого… Я попробую.

— Не нужно себя заставлять. Я могу подождать, — Аларик улыбнулся ей.

Спустя некоторое время они наконец прибыли к фасаду мыльного магазина.

— Мы прибыли, мой господин, моя госпожа, — голос Галанара донёсся до их ушей.

Они вышли из кареты и вошли внутрь.

При входе первое, что они заметили, была длинная очередь покупателей, выстроившихся в очередь, чтобы купить ароматное мыло. Большинство из них были женщины, и среди них были даже знатные дамы, пришедшие со своими служанками.

— Мой господин!

Аларик повернул голову и увидел, что к нему быстрыми шагами приближается Джозефус.

После смерти Чарльза цвет лица этого парня, казалось, улучшился. Теперь он выглядел более оживлённым, чем когда его отец был ещё жив.

— Как твоя работа здесь? Не скучно? Я могу прислать кого-нибудь тебя заменить, если хочешь, — Аларик похлопал мужчину по плечу.

— Нет, прошу вас. Мне здесь нравится, — к удивлению, Джозефус покачал головой. — Я могу общаться со множеством новых людей, когда нахожусь здесь, — объяснил он.

— Понимаю. Если ты этого хочешь, — Аларик был рад видеть его в лучшем расположении духа.

Похоже, Чарльз был причиной его самоубийства в моей прошлой жизни, но мне всё ещё нужно расследовать это более глубоко. Ведь он — сын Чарльза…

— Моя госпожа, — Джозефус поклонился Хёрши, когда увидел её за спиной Аларика.

Хёрши улыбнулась и сделала реверанс в ответ.

— Были ли здесь в последнее время какие-либо проблемы? — спросил Аларик.

Джозефус потер подбородок и ответил. — Сэр Энтони присылал некоторых воинов, чтобы помочь нам охранять магазин, поэтому в последнее время проблем не возникало. Однако… вчера произошёл один инцидент.

Он почесал затылок и заколебался.

— Говори, — Аларик вопросительно уставился на него.

— Вообще-то, сюда приходил некто и спрашивал, может ли он купить магазин. Сэр Винс пришёл в ярость и выгнал этого человека, но тот сказал, что вернётся после доклада своему господину.

Услышав это, Аларик нахмурился.

Значит, они начинают осознавать ценность ароматного мыла. Похоже, мне нужно послать больше людей для охраны магазина.

Он уже мог почувствовать запах приближающихся неприятностей.

Мне нужно обеспечить безопасность детей. Кого же мне послать сюда?

В этот момент он внезапно вспомнил об одном конкретном человеке.

Фредринн…

У этого парня не было дел в поместье, поскольку Аларик не давал ему никаких заданий.

Думая об этом, он похлопал Джозефуса по плечу и сказал: — Не волнуйся. Я пришлю кого-нибудь надёжного для защиты магазина.

— Поговорим позже. Мне нужно поговорить с Винсом. И можешь подержать этого парня для меня? — Аларик передал ему волчонка и направился в производственное помещение с Хёрши, не дожидаясь ответа Джозефуса.

— Так знаменитое ароматное мыло производится именно в этом магазине… — пробормотала Хёрши.

— О, я и не знал, что наше мыло уже добралось до Райвада, — усмехнулся Аларик.

— Там было всего несколько ящиков, и в основном их продают проходящие купцы. Дамы в Райваде сходят по нему с ума.

— Тогда я с радостью их приму! — оживлённо ответила Хёрши.

Вскоре они прибыли в производственное помещение, где производили мыло. Предприятие уже было модернизировано, поэтому у детей оставалось не так уж много дел. Они в основном отвечали за проверку бракованной продукции и отправку её на переработку.

Винс также нанял несколько взрослых, чтобы помочь с упаковкой.

В этот момент Винс был занят помощью в упаковке, поэтому не заметил прибытия Аларика.

— Мой господин!

— Господин Аларик!

Некоторые дети заметили его, и только тогда Винс обнаружил его присутствие.

— Мой господин! — Винс ухмыльнулся ему. — Винс, ты выглядишь намного лучше, но я думаю, тебе следует следить и за своим внешним видом. Теперь ты управляющий. Для тебя важно выглядеть представительно перед нашими гостями, — напомнил ему Аларик с горьким выражением лица.

— Да, мой господин, — ответил Винс с безразличным видом.

— Неважно. Можешь рассказать мне о том, что произошло вчера? Я слышал, что была ситуация… — поинтересовался Аларик, расспрашивая о деле, о котором услышал от Джозефуса.

— А, насчёт этого? Я поспрашивал вокруг и кое-что выяснил, — Винс придвинулся ближе к нему и прошептал.

— Оказывается, того человека прислал дворянин из одного из главных городов центральной части империи.

Услышав это, лицо Аларика стало мрачным.


Глава 109
Это было уже не пустяковое дело, и Аларик чувствовал, что здесь кроется нечто большее, чем просто коммерческий спор. В происходящем чувствовалась какая-то подоплёка, поскольку действия были настолько умышленными, словно их целью был не мыльный бизнес, а что-то иное. Аларик глубоко задумался, но так и не смог понять логику, стоящую за их поступками. — Сообщите об этом сэру Уильяму. Я вернусь в поместье и пришлю сюда больше людей, — пробормотал он серьёзным тоном. — Понял, милорд. — Винс кивнул. — Пока что продолжайте производство как обычно, но будьте предельно осторожны с подозрительными личностями. Если обнаружите что-то необычное, немедленно извещайте воинов, — напомнил ему Аларик.


Глава 110
Спустя час Аларик вернулся в поместье и немедленно доложил о ситуации своим родителям.

— Я планирую отправить элитного рыцаря для наблюдения за магазином. Что вы думаете, отец? — Поскольку вокруг никого не было, он не стал использовать почтительные обращения.

Барон откинулся на спинку кресла и потер подбородок, глядя на него. — Кого ты на этот раз отправляешь туда? Ты только что отозвал Галанара, так что будет несправедливо по отношению к нему, если ты снова его отправишь.

Аларик покачал головой и ответил:

— Я отправлю того человека в магазин.

Услышав это, барон вспомнил о человеке, которого его сын недавно привёз.

Согласно докладам подчинённых, Аларик привёз с собой элитного рыцаря из своей последней поездки. Он забыл об этом, поскольку был занят всю неделю. Теперь, когда Аларик упомянул об этом, он наконец вспомнил о деле.

— Можешь ли ты сначала привести его ко мне? Я хочу поговорить с этим человеком. — Лукас не хотел вмешиваться в дела сына, но на этот раз ситуация была иной, поэтому он хотел проявить осторожность.

Аларик кивнул. — Я понимаю. Я приведу его сюда.

Он немедленно покинул кабинет и послал кого-то разыскать Фредринна.

Примерно через двадцать минут Аларик вернулся в кабинет вместе с Фредринном.

— Приветствую, мой господин, моя госпожа. — Фредринн сложил руки в приветствии перед бароном и Марией.

Мария улыбнулась ему, в то время как Лукас спокойно кивнул.

— Прошу, присаживайтесь. — Барон указал на кресло перед своим столом.

— Благодарю. — Фредринн был немного нервным. Он знал, что Лукас — могущественный воин, тот, кто вписал своё имя в Астанийский рейтинг драконьих вожаков.

Как будто почувствовав его тревогу, барон слабо улыбнулся. — Вам не нужно нервничать. Я просто хочу видеть человека, которого Аларик привёз из своей поездки.

Фредринн выдавил улыбку.

Барон задал ему ещё несколько вопросов, но в основном он спрашивал о ситуации Фредринна и его личном опыте.

Фредринну нечего было скрывать, и он отвечал на всё честно.

Лукас не почувствовал никакого обмана в его словах, поэтому его лицо расслабилось.

Аларику так повезло найти такого человека, как Фредринн.

Смерть Чарльза нанесла серьёзный удар по военной мощи Дома Сильверсворд, но из-за роста сил Аларика это каким-то образом заполнило пробелы в их рядах.

Появление Фредринна, в частности, стало огромным усилением их военной мощи. Не говоря уже о продвижении Артура и появлении новых рыцарей, таких как Оуэн.

— Сын, я чувствую, что это дело не только о бизнесе с мылом. Ты что-то скрываешь от нас? — Мария была достаточно проницательна, чтобы заметить более глубокие детали в его докладе.

Лицо Аларика стало суровым. Он знал, что больше не может скрывать это от своих родителей.

Он глубоко вздохнул и сказал: — Мой господин, моя госпожа, я думаю, что два принца уже готовятся к битве за трон.
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Лукас нахмурился, в то время как Мария приподняла бровь.

— Как это связано с ситуацией в твоём магазине? — спросила Мария.

Аларик выпрямил осанку и ответил с серьёзным выражением лица: — Перед тем как дядюшка был обезглавлен, он упомянул кое-что о...

Он рассказал им, что сказал Чарльз перед казнью.

— Ты хочешь сказать, что твоим дядюшкой, возможно, связался один из принцев? — лицо Лукаса потемнело, когда он услышал это.

Аларик кивнул. — Именно так, но я не знаю, на чью сторону он встал.

— Понимаю. Если это правда, то теперь всё обретает смысл. — пробормотала Мария, её выражение лица стало холодным.

— Я думаю, что люди, стоящие за Чарльзом, намеренно провоцируют нас. Должно быть, это их способ проверить, не связались ли мы уже с кем-то. Если моя догадка верна, кто-то скоро навестит нас и попросит присоединиться к их стороне.

— Что произойдёт, если мы откажем им? — спросил Лукас.

Мария задумалась на мгновение, прежде чем открыть рот: — Это зависит от того, с каким человеком мы имеем дело. Они могут выдать нам предупреждение, или же они могут устранить нас, поскольку мы представляем угрозу для их дела.

Барон потер виски, чувствуя досаду из-за ситуации.

Его брат оставил им огромную проблему, и теперь им приходится разгребать его дерьмо.

— Что же нам делать? — планом Аларика было снова присоединиться к стороне наследного принца. Он знал, какие люди примут его сторону, так что у него был некоторый простор для манёвра, если дело действительно дойдёт до этого.

Мария скрестила руки, отвечая: — Мы могли бы присоединиться к одному из принцев, или же мы могли бы создать нейтральную сторону и пригласить единомышленников присоединиться к нам. Первый вариант может спасти нас от этой затруднительной ситуации, но нам нужно тщательно обдумать, какую сторону поддержать. Что касается второго, он несёт больший риск, поскольку мы можем оскорбить обоих принцев, выбрав ни одного из них. Более того, нам нужно будет найти больше союзников, которые встанут на нашу сторону.

— Оба выбора имеют свои преимущества и недостатки, но я думаю, что лучший вариант для нас — сохранить нейтралитет.

Ответ Марии удивил Аларика.

— Почему ты так думаешь? — Лукас пристально посмотрел на неё.

Как будто она уже подготовила свой ответ, она сказала: — На данный момент оба принца, должно быть, всё ещё собирают свои силы, поэтому шансы на то, что они нападут на нас, невелики. Это означает, что у нас есть некоторое время, чтобы собрать больше людей на нашей стороне.

— Если мы поддержим любого из них, нас заставят присоединиться к гражданской войне. Победим мы или проиграем, общая мощь империи будет затронута.

— Именно поэтому должна быть нейтральная сторона, которая смягчит ущерб, вызванный их спором.

Лукас молчал, словно пытаясь осмыслить её слова. Тем временем Аларик, видевший будущее, был поражён прозорливостью своей матери.

— Мой господин, я согласен с идеей моей госпожи. Я думаю, нам следует создать нейтральную сторону. — В своей прошлой жизни он выбрал поддержку наследного принца, и это закончилось его смертью.

Аларик не хотел повторять свои ошибки, поэтому что-то нужно было сделать.


Глава 111
— Итак, вы хотите, чтобы мы создали третью фракцию для поддержания баланса... — Лукас постучал пальцами по столу. Он уже был убеждён объяснением Марии, но это дело касалось будущего дома, поэтому он должен был быть осмотрительным.

— Давайте сначала заключим помолвку между Алариком и Хёрши. Когда мы породнимся с Паксли, у них не будет выбора, кроме как принять нашу сторону. Мы можем начать с них и постепенно расширять наше влияние на дома Севера. — Мария взглянула на Аларика, когда говорила это.

Аларик не был против этой идеи, поэтому не высказал никаких возражений.

Лукас откинулся на спинку кресла и скрестил руки.

— Хорошо. Я даю своё согласие. Однако всё должно быть сделано втайне. Мы не можем позволить себе оскорбить обоих принцев в данный момент. — Строго напомнил он им.

Мария улыбнулась и кивнула головой. — Я устрою приём для жён знати из окрестных городов и поселений. Возможно, среди них мы найдём надёжных союзниц.

Она поделилась своими планами с бароном, в то время как Аларик молча слушал, поражённый. Замыслы его матери были даже более продуманными, чем те, что пришли в голову ему самому.

После тщательного обсуждения с родителями Аларик покинул кабинет вместе с Фредринном.

— Господин, будьте спокойны. Я никому не расскажу о том, что услышал, даже моей жене. — Пробормотал Фредринн, как только они вышли из комнаты. — То, что я услышал, слишком серьёзно, и если это станет известно, возникнут проблемы, и моя семья может пострадать.

— Я знаю. Я доверяю тебе. — Аларик улыбнулся и похлопал мужчину по плечу.

Фредринн был переполнен эмоциями. Прошло не так много времени с их встречи с Алариком, но тот был готов без колебаний довериться ему. У него даже возникло странное ощущение, что Аларик, возможно, знал его уже давно.

По пути вниз по лестнице Аларик сказал: — Мыловаренное дело крайне важно для роста и развития дома, так что ты должен присматривать за ним для меня.

— Я пришлю с тобой больше людей. Это воины, которых я тренировал, так что ты можешь им доверять. Ты помнишь Марка?

Услышав это, Фредринн вспомнил охотника, который был их товарищем по рабству какое-то время.

— Он поедет с тобой. Обучай его хорошо. У него есть потенциал стать Рыцарем. — Аларик упомянул это как нечто само собой разумеющееся.

— Понимаю, господин. — Фредринн кивнул.

— Я отведу тебя к твоим подчинённым. Ты должен хорошо их обучить, поскольку в будущем ты будешь ими командовать. — Аларик улыбнулся ему.

За последние несколько месяцев с его возвращением он подготовил десятки новых воинов, чтобы усилить военную мощь дома. И вот сейчас он передавал часть этих воинов Фредринну.

* * *

В центральной области Астанийской Империи находился большой город, известный своими впечатляющими оборонительными сооружениями, которые делали его похожим на мега-крепость.

Это был дом для более чем миллиона жителей, что делало его одним из самых населённых городов империи — город Наллегам.

Им правили четыре дома: Дом Магдалага, Дом Кодера, Дом Ургель и Дом Ланзон.

На поверхности казалось, что все четверо были равны по силе, но это было далеко от истины. Сильнейшим из четырёх домов был Дом Ланзон, графство во главе с графом Дейвом Ланзоном.

В этот момент в поместье Дома Ланзон проходила тайная встреча, которую вёл сам граф. Более того, среди присутствующих на встрече были лорды известных домов и лица высокого статуса.

— Господа, благодарю вас за то, что собрались здесь в короткие сроки. — Произнёс граф Дейв, мужчина величавой осанки, выглядевший на пятьдесят с лишним лет.

Как только он заговорил, все взоры обратились к нему.

— Как вы уже знаете, мы пригласили большинство окрестных сил присоединиться к нашей стороне, но мы столкнулись с некоторыми проблемами на Севере.

Голос графа стал суровым, когда он сказал это.

— Наш представитель на Севере был убит.

Все сузили глаза, услышав это.

— Господин, как он умер так внезапно? Разве он не хвастался, что отдаст нам Север через несколько лет? — Кто-то пробормотал насмешливым тоном.

Некоторые рассмеялись в ответ на его замечание.

Граф Дейв сурово взглянул на них, заставив всех замолчать.

— Это прискорбно. — Он покачал головой. — Чарльз был осторожным человеком, но он совершил вопиющую ошибку, которая привела к его безвременной кончине. Я уверен, вы в курсе его ситуации.

Все кивнули. Они все располагали некоторой информацией о своих членах.

— Чарльз был публично казнён своим племянником, и этот идиот раскрыл наше существование прежде, чем ему отрубили голову! — Граф ударил кулаком по столу, разбив его в щепки.

Все затаили дыхание, почувствовав гнев графа. Никто не осмелился произнести ни слова.

— Теперь у нас есть два варианта. Первый — заставить Лукаса заменить Чарльза. Второй вариант — найти другого замену.

Все зашептались, едва услышав это. Они разделились. Некоторые из них хотели видеть Лукаса на своей стороне, в то время как другие предлагали найти другой дом в качестве их представителя на Севере.

— Тишина! — Граф Дейв окинул взглядом лица всех присутствующих и ткнул пальцем в случайного человека.

— Что вы думаете, нам следует делать?

Человек, на которого он так небрежно указал, глубоко вздохнул, прежде чем ответить. — Господин, Север слишком разрознен, поэтому, даже если мы назначим нового представителя, мы не получим существенных результатов за несколько лет. Я думаю, нам следует сосредоточить наши силы на центральных городах. Большинство могущественных домов сосредоточены здесь, так что если мы привлечём их на свою сторону, мы получим преимущество над силами второго принца.

— Так вы говорите, что нам следует оставить Север? — Граф Дейв нахмурился.
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— Не обязательно, — нервно покачал головой мужчина. — На самом деле я уже отправил своих людей, чтобы выяснить позицию Дома Сильверсворд, но если мы не сможем привлечь их на свою сторону, у меня уже есть на примете другой дом. Можете оставить Север на меня, мой господин. Я не подведу вас, как Чарльз, — уверенно ответил он.

Маркиз Дейв усмехнулся. — Вы удивили меня, лорд Кеннет. Похоже, вы были подготовлены лучше всех в этой комнате.

Маркиз остался доволен его выступлением.

— В таком случае я оставляю Север в ваших руках.

* * *

Дни пролетали в мгновение ока.

Наступило 30 января, но из центральных городов по-прежнему не было никаких вестей.

Странно.

Аларик не мог понять, что происходит. Он уже отправил Фредринна и команду воинов для защиты мыльной лавки. Однако уже больше недели от них не было ни слова.

В этот момент он провожал Хёрши. Она задержалась в Норт Пайн Таун, и её отец прислал сообщение с требованием немедленного возвращения.

— Мой господин, я буду скучать по спокойствию Норт Пайн Таун, — произнесла Хёрши, уже собираясь войти в карету.

Услышав это, Аларик улыбнулся ей.

— Ты можешь вернуться сюда в любое время.

Хёрши улыбнулась, пристально глядя ему в глаза. Ей хотелось броситься ему в объятия и открыто выразить свои чувства, но она должна была сохранять образ.

Она не проронила ни слова, но Аларик, казалось, понял смысл её взгляда.

— Перед тем как уехать, у меня кое-что для тебя, — Аларик подал знак Елене, стоявшей позади него.

В руках у Елены был упитанный волчонок.

Аларик взял волчонка у неё и протянул его Хёрши.

— Из шести детёнышей у этого парня самый зверский аппетит, и он часто много спит. Надеюсь, ты сможешь хорошо о нём заботиться.

Хёрши влюбилась в этого милого малыша.

Она нежно погладила его шёрстку, и он инстинктивно лягнул её руку, отчего она рассмеялась.

Затем она подняла голову и посмотрела на Аларика.

— Спасибо, Аларик. Я позабочусь о нём.

— Пожалуйста, будь осторожна в дороге.

— Я буду…

Они обменялись ещё несколькими словами, прежде чем попрощаться.

Как раз когда они собирались уезжать, Хёрши высунула голову из окна кареты и сказала:

— Ты мне нравишься, Аларик. Я всегда буду выбирать тебя, даже если все будут против.

Не дожидаясь его ответа, она поспешно закрыла окно.

Аларик с улыбкой смотрел на удаляющуюся карету.

Ещё чуть-чуть, Хёрши.

Когда он уже не мог видеть свит, Аларик развернулся.

Перед ним стояла Елена. На её лице была сложная гримаса. Казалось, она хочет что-то сказать, но не может вымолвить ни слова.

Он вздохнул и притянул девушку к себе.

Почувствовав его тепло, Елена крепко обняла его и не хотела отпускать.

Спустя то, что показалось вечностью, Елена неохотно отпустила его и выдавила улыбку.

— Не беспокойся обо мне, мой господин. Я понимаю твоё положение.

Аларик потрепал её по голове и сказал:

— Давай вернёмся внутрь.

* * *

Тем временем, в Вечнозелёном Лесу, практические боевые учения новичков всё ещё продолжались.

Четыре команды уже уничтожили большое количество диких зверей, так что их миссия медленно подходила к концу.

Группа, показавшая самые впечатляющие результаты, была командой под руководством Ренанте, лучшего бойца этого набора.

Благодаря сочетанию его превосходных командных способностей и боевых навыков, его команда достигла наилучших результатов. Даже Артур был впечатлён им.

В этот момент команда Ренанте как раз собиралась вернуться в лагерь, когда они внезапно столкнулись с чудовищем.

Это была четвероногая тварь с острыми клыками и когтями-бритвами.

— Белокольчатая пума! — кто-то воскликнул в страхе.

Ренанте нахмурил брови.

— Держитесь вместе и готовьтесь к бою! — крикнул он своим перепуганным товарищам.

Этот зверь не похож на диких зверей, с которыми мы сражались раньше. Эта тяжёлая аура… Я уверен, что это чудовище смертельного уровня!

Чудовище смертельного уровня в большинстве случаев сильнее Рыцаря по силе.

Столкнувшись с таким существом, он понимал, что они не ровня ему.

Если бы я только был Рыцарем-Новичком, возможно, был бы шанс одолеть его, но с моей текущей силой… Это невозможно.

Ренанте взглянул на своих товарищей и увидел, что они съёжились от страха.

— Не бегите! Мы должны держаться вместе! — рявкнул он на них.

Его слова, казалось, успокоили их, но было очевидно, что они не хотят сталкиваться с тварью.

Что же нам делать?

Пот стекал по лицу Ренанте, пока он лихорадочно соображал.

В тот миг зверь внезапно исчез и ринулся на них с быстротой молнии.

Он был так быстр, что они едва могли разглядеть его силуэт.

— Я займу фронт! Щитоносцы, защищайте лучников! — крикнул он.

Однако его товарищи, казалось, парализованы страхом. Они не могли должным образом реагировать на его команды, из-за чего их построение стало беспорядочным и полным дыр.

Ренанте нахмурился, увидев это.

Выбора нет. Я должен сражаться! Надеюсь, инструкторы где-то рядом.

Помедлив, он поднял свой короткий копьё, не спуская глаз с чудовища.

Р-р-р!

Чудовище издало яростный звук, прежде чем прыгнуть на одного из его товарищей, размахивая острыми когтями.

Свист!

Ренанте среагировал быстро. Он бросился вперёд и ударил копьём в бок твари, заставляя её уклониться.

Г-р-р!

Зверь пришёл в ярость. Он уставил на Ренанте своими свирепыми глазами.

— Вы что, все хотите умереть?! Очнитесь! — проревел он.

Слова Ренанте вернули его товарищей к реальности. Они поняли, что один из них уже погиб бы, если бы не его быстрая реакция.

— Если хотите выжить, слушайте внимательно.
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— Давайте использовать Формацию Б! — Ренанте мог лишь надеяться, что его товарищи смогут выполнить свои роли.

Они тренировались сражаться в разных построениях, и у каждого была своя ключевая задача. Малейшая ошибка могла разрушить их строй.

Синекольчатая белая пума рычала на них. Её лапы были напряжены, словно она в любую секунду готова была перейти в атаку.

Ренанте пристально смотрел на существо. Он не смел моргнуть, боясь пропустить его атаку.

Никто в его команде не мог уследить за движениями зверя, даже он сам.

Формация Б фокусируется на защите, но две стороны намеренно оставлены открытыми в качестве приманки.

Раз они не могли сравниться с его скоростью, им оставалось лишь попытаться предугадать его действия.

Ренанте глубоко вздохнул и сузил глаза.

После нескольких секунд противостояния пума наконец потеряла терпение и с рыком бросилась на их строй.

Р-р-ррр!

Её очертания расплылись, когда она стремглав ринулась на них.

— Левая брешь, мечи вперёд! — почти мгновенно скомандовал Ренанте.

Один из его товарищей вонзил меч в левый проём, услышав его команду.

По счастливой случайности лезвие меча вонзилось в лапы пумы, заставив её взвизгнуть от боли. Однако сила её когтей всё равно разбила их строй, и щитоносец, принявший на себя основной удар, с грохотом врезался в землю.

Бам!

В ярости зверь взмахнул когтями, отшвырнув половину команды Ренанте в воздух и оставив глубокие шрамы-царапины на их телах.

Когда враг слишком силён, никакая стратегия не может остановить его.

Ренанте с горечью подумал, увидев, как существо разрушает их построение, словно оно ничто.

Как раз когда зверь собирался атаковать оставшуюся половину команды Ренанте, неожиданно появившаяся фигура преградила ему путь.

— Инструктор Оуэн!

В глазах стажёров мелькнуло облегчение, когда они увидели этого человека.

— Идите обработать раненых. Оставьте этого монстра мне, — строгим голосом проинструктировал Оуэн, вытаскивая меч, привязанный у него на поясе.

В следующий миг Оуэн и Синекольчатая белая пума вступили в ожесточённую схватку.

Бум! Бах!

— Так вот насколько могущественны Рыцари, когда они серьёзны, — пробормотал Ренанте с благоговением, наблюдая, как Оуэн сражается с пумой, не оказываясь в невыгодном положении, — прошептал он, наблюдая за битвой.

Их учили, что чудовища Смертельного уровня по большей части сильнее Рыцарей. Однако наш инструктор, кажется, имеет преимущество, и ему даже удалось нанести пуме несколько ударов.

Инструктор Оуэн — не обычный Рыцарь.

Такова была мысль каждого, кто наблюдал за разворачивающейся битвой.

Спустя больше минуты меч Оуэна вонзился в шею пумы, вызвав фонтан крови, который серьёзно ранил существо.

Оно пошатывалось, пытаясь сбежать, но Оуэн проткнул его прямо в сердце и убил на месте.

Убив пуму, Оуэн сделал надрез на её теле и вскрыл грудь существа.

Спустя несколько секунд он нашёл его кристалл души зверя и извлёк его из трупа.

— С вами всё в порядке? — Оуэн повернул голову к группе Ренанте.

— Все живы, сэр, но одному требуется срочная медицинская помощь, — с мрачным видом доложил Ренанте. Он чувствовал себя ответственным за травмы своих товарищей.

Оуэн подошёл к нему и похлопал по плечу. — Не вини себя. Ты поступил правильно. Если бы не твои указания, некоторые из твоих товарищей погибли.

Его слова утешили Ренанте.

— Перевяжите раненых. Мы вернёмся в поместье, как только соберутся остальные группы, — произнёс Оуэн.

Четыре группы в основном уничтожили диких зверей и монстров, пересёкших окраины Вечнозелёного Леса, так что можно сказать, что они уже выполнили свою миссию.

Оставшихся диких зверей разберут местные охотники и странствующие воины.

Гибель Синекольчатой белой пумы ознаменовала конец первой миссии стажёров.

Вскоре медицинский персонал, находившийся в режиме ожидания у въезда в город, прибыл, чтобы оказать помощь раненым стажёрам.

В этот момент Ренанте наблюдал, как врачи оказывают лечение его товарищам.

— Это не твоя вина, Ренанте. Никто здесь тебя не винит. На самом деле, я уверен, все благодарны, что ты наш лидер. Была бы полная неразбериха, если бы тебя там не было, — его раненый товарищ усмехнулся, морщась от боли.

Услышав это, Ренанте натянуто улыбнулся. — Вам, ребята, лучше поскорее поправиться, если не хотите, чтобы другие вас обогнали, — шутливо сказал он.

Пока раненых стажёров лечили, Оуэн и Артур обменялись мнениями о выступлении четырёх групп.

— Как команда Ренанте? — спросил Артур.

Он почувствовал флуктуацию маны, когда появилась Синекольчатая белая пума, но он не пошёл на место, поскольку знал, что Оуэн там.

Однако он чувствовал себя немного сожалеющим, что не увидел действия.

— У них всё хорошо. У одного сломаны руки, но он должен восстановиться через несколько недель, — ответил Оуэн.

Затем он достал кристалл души зверя и протянул его Артуру.

— Кстати, сэр. Я получил это из тела монстра. Что нам с ним делать?

Артур осмотрел кристалл, прежде чем вернуть его ему. — Ты убил его, так что он, естественно, должен принадлежать тебе. Однако те дети сумели ранить существо, так что ты должен дать им кое-что.

Оуэн кивнул. — Я доложу об этом господину Аларику. Я также считаю, что они заслуживают награды за своё отличное выступление.

Он видел, как команда Ренанте сражалась с Синекольчатой белой пумой. Благодаря стратегии Ренанте они даже смогли ранить чудовище.

— Тогда давайте так и поступим, — Артур кивнул в знак согласия.

Спустя полчада они все вернулись в поместье, чтобы доложить о ситуации Аларику.


Глава 114
Тем временем в комнате, специально оборудованной для детёнышей саблезубых волков.

Аларик и Элейн играли с малышами, когда слуга пришёл с докладом.

— Господин, стажёры, отправленные в Вечнозелёный Лес, вернулись.

Услышав это, Аларик опустил волчат и отряхнул брюки, поднимаясь на ноги.

— Я слушаю. Продолжай.

Слуга откашлялся и сказал с серьёзным лицом.

— Некоторые стажёры ранены, и, судя по тому, что мне сообщили, похоже, они столкнулись с чудовищем смертельного уровня.

Аларик нахмурился.

— Хорошо. Я приду проверить их. Можешь идти.

Слуга понял намёк и тут же удалился.

Аларик повернул голову к Элейн и сказал:

— Я оставлю их на твоё попечение, Элейн. Я сначала проверю стажёров.

Зная, что ситуация срочная, Элейн кивнула.

— Да, господин.

По пути из главного особняка Аларик проверил свой профиль.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОПЫТ: 500/500 (Невозможно получить больше опыта до продвижения).

Потенциал: B.

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (F), Сродство с Чудовищами (F).

Сила: 100.

Выносливость: 40+.

Ловкость: 100.

Жизненная сила: 27+.

Стойкость: 42+.

Мана: 48+.

Очки Боя: 4410.

Наслаждайтесь эксклюзивными приключениями от Моей Империи Виртуальных Библиотек.

Очки характеристик: 77.

(Требования для следующего продвижения: 500 ОПЫТА, 100 во всех атрибутах и 5000 Очков Боя).

Вот-вот стану Элитным Рыцарем, но мой потенциал всё ещё 'B'. Интересно, что нужно сделать, чтобы его улучшить.

Подумал Аларик, закрывая бирюзовый экран.

Что ж, по крайней мере, теперь я знаю, что делает черта Сродства с Чудовищами.

После серии тестов за последнюю неделю он обнаружил, что большинство диких зверей и чудовищ необычайно притягиваются к нему. Обычно дикие звери агрессивно реагируют на людей, но из-за его черты Сродства с Чудовищами они словно воспринимали его как своего.

К сожалению, это работало только на диких зверей и некоторых более слабых чудовищ. Он пробовал это на чудовищах смертельного уровня, но они были в основном враждебны.

Как только он вышел из особняка, он увидел Артура вдалеке, беседующего с Оуэном.

Двое воинов заметили его и тут же бросились к нему.

— Господин!

Аларик взмахнул рукой.

— Расскажите мне о ситуации.

Артур бросил взгляд на Оуэна, словно прося его дать отчёт.

Оуэн понял это и откашлялся, прежде чем рассказать Аларику о событиях, произошедших в Вечнозелёном Лесу.

— Понимаю. Хорошо, что все в порядке. Что вы, ребята, думаете, какая награда подойдёт команде Ренанте? — спросил Аларик их мнение.

Оуэн подумал мгновение, прежде чем дать ответ.

— Господин, я думаю, вручить им оружие, изготовленное на заказ, будет хорошей наградой за их действия. Те, что у них есть, — это массовое оружие, которое не могло раскрыть их полный потенциал.

— Оружие на заказ? — Аларик не ожидал такого предложения. Он думал дать им немного ресурсов, богатых маной, но слова Оуэна заставили его осознать, что их награды должны быть особенными.

Он задумчиво потёр подбородок.

— Хорошо. Я выделю вам средства на это оружие, изготовленное на заказ.

Аларик дал своё одобрение.

Награждение образцовых стажёров определённо подстегнёт остальных стараться лучше.

После обсуждения с Оуэном и Артуром он навестил раненых стажёров и предложил им слова ободрения.

* * *

У входа в Вейл прибыла группа из двадцати человек. Все они были вооружены, что заставляло стражей у ворот быть настороже.

— Так это и есть Вейл… Они называют это место городом? — произнёс один из них насмешливым тоном.

Его спутники хихикнули от его замечаний.

— Заткнись! — отчитал его седовласый мужчина с горизонтальным шрамом, протянувшимся от левой щеки к носу.

Группа тут же притихла, услышав его слова. Это потому, что этот мужчина средних лет был их лидером, Элитным Рыцарем, строго придерживавшимся своих принципов.

— Помните, зачем мы сюда пришли. Хотя эти земли несравнимы с центральной областью, здесь всё же существуют некоторые могущественные воины, — сурово напомнил мужчина средних лет.

Вдруг он сузил глаза, почувствовав приближение мощной ауры.

Почувствовав перемену в его выражении лица, его подчинённые тут же последовали за его взглядом.

Они увидели воина с седеющими волосами, идущего к ним уверенной походкой.

— Сэр Энтони! — стражники у ворот почтительно приветствовали мужчину, как только он прошёл мимо них.

Это был Энтони.

Когда он получил доклад, что у ворот находится группа могущественных воинов, он быстро пришёл сюда.

Один Элитный Рыцарь, а остальные — Рыцари.

Энтони был ошеломлён таким составом. У этой группы уже была сила, способная соперничать со слабым домом. Более того, Элитный Рыцарь был далеко не обычным воином. Он чувствовал, что этот человек намного сильнее его!

— Я Энтони, капитан городской стражи Вейла. Рад встрече, господа, — представился он с лёгкой улыбкой.

Мужчина с горизонтальным шрамом шагнул вперёд и протянул руку, представляясь.

— Рад вас видеть, сэр Энтони. Я Роланд, лидер этой группы.

Энтони пожал ему руку, сохраняя улыбку на лице.

— Могу ли я узнать причину вашего визита, сэр Роланд?

— По правде говоря, мы здесь, чтобы вести дела с Сильверсвордами, но мы не знаем, где их можно найти, — спокойно ответил Роланд.

Глаза Энтони мелькнули на мгновение, услышав это.

С этими парнями что-то не так. Мне следует предупредить сэра Уильяма.

С любезной улыбкой Энтони ответил:

— Понимаю. Вы можете найти владения Сильверсвордов в соседнем городе, если вы последуете в том направлении. У них также есть магазин здесь. Я могу послать своих людей проводить вас туда.

— Это было бы прекрасно! Благодарю за помощь, сэр Энтони.

— Рад помочь, — рассмеялся Энтони.

Мне нужно выиграть время.

— Прежде чем мы отправимся туда, почему бы вам не присоединиться ко мне на трапезу? Уверен, вы проголодались с пути.
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— Я ценю ваше предложение, сэр Энтони, но мы торопимся. Возможно, в следующий раз, — тактично отклонил его приглашение Роланд.

Похоже, Сильверсворды близки с городской стражей Вейла.

Он был достаточно проницателен, чтобы заметить, что Энтони пытается задержать его.

— Раз так? Какая жалость… — Энтони покачал головой с сожалением.

Они обменялись ещё несколькими фразами, прежде чем Энтони приказал одному из своих людей проводить группу Роланда в мыльную лавку.

Как только они ушли, лицо Энтони стало мрачным.

Он бросил взгляд на подчинённых и сказал: — Пошлите нескольких людей проследить за той группой и докладывать мне об их передвижениях каждые два часа.

— Слушаюсь, сэр! — Его люди почувствовали серьёзность тона, и никто не посмел бездельничать.

Отдав дополнительные распоряжения подчинённым, Энтони поспешил в приют.

* * *

— Сэр, вон та лавка — это мыльная лавка, принадлежащая Сильверсвордам.

— Понятно. Благодарю, что проводили нас до самого места. Пожалуйста, примите это. Небольшой знак моей благодарности, — улыбнулся Роланд, протягивая воину маленький мешочек.

Воин ухмыльнулся, принимая мешочек. — Не стоит благодарностей.

Увидев, что Роланд больше не заинтересован в разговоре с ним, воин решительно развернулся и ушёл.

— Оказавшись внутри лавки, помните, не устраивайте скандалов, — строго взглянув, напомнил Роланд своим людям.

— Слушаюсь, сэр!

Спустя мгновение они перешли дорогу и уже собирались войти в лавку, когда телохранители у входной двери преградили им путь.

Люди Роланда нахмурились, увидев это. Несколько из них уже было готовы вспылить, но Роланд поднял руку и многозначительно посмотрел на них.

— Братья, мы хотели бы поговорить с хозяином лавки, — вежливо обратился Роланд к стражам, хотя те были лишь Рыцарями-Новичками.

Один из стражей ответил, решительно качая головой: — Мы приносим извинения, сэр, но наш господин занят другими делами. Если дело действительно важное, я могу пойти внутрь и известить для вас управляющего.

Один из подчинённых Роланда внезапно вышел из себя и фыркнул:

— Ты! Да ты знаешь, с кем разговариваешь?!

Роланд бросил на мужчину взгляд, но не смог заставить себя сделать ему выговор, поскольку тот заступался за него.

Он сложил руки в приветствии и сказал: — Я приношу извинения за его поведение. Мы не хотим устраивать скандал. Пожалуйста, известите вашего управляющего о нашем присутствии.

Лица телохранителей потемнели.

Топ. Топ.

Внезапно из мыльной лавки вышла группа воинов.

— Что здесь происходит? — Спросил человек, возглавлявший их, суровым голосом.

— Сэр Фредринн! — Стражи отдали честь мужчине, прежде чем один из них прошептал что-то ему на ухо.

Услышав доклад стража, Фредринн перевёл взгляд на группу Роланда.

Элитный Рыцарь, и он ничуть не слабее меня…

В тот миг оба мужчины встретились взглядами и были поражены, почувствовав силу друг друга.

— Я Фредринн, капитан охраны этой лавки, — Фредринн приблизился к другой стороне и встал перед ним.

Роланд кивнул. — Я Роланд, лидер этой группы. Приятно познакомиться, сэр Фредринн.

— Взаимно, — спокойно ответил Фредринн.

— Мы пришли сюда, чтобы обсудить дела с хозяином лавки. Я надеюсь, вы сможете организовать для нас встречу.

Роланд мог сказать, что этот мужчина отличался от капитана городской стражи.

Энтони был вежлив и предупредителен, но Фредринн, похоже, не имел намерения быть с ними дружелюбным.

С этим парнем, возможно, будет сложно справиться.

Таково было первое впечатление Роланда о нём.

Фредринн покачал головой. — Нашего господина нет в городе, так что вашу просьбу может быть трудно выполнить. Однако я могу провести вас внутрь для разговора с управляющим. У него есть полномочия для обсуждения любых деловых вопросов, связанных с магазином.

— Понятно, — сказал Роланд. Он всего лишь пробовал свою удачу, поэтому не слишком разочаровался его ответом.

Обсуждение дел — всего лишь второстепенная цель. Наша главная задача — получить шанс поговорить с Сильверсвордами. Надеюсь, управляющий сможет помочь мне организовать встречу с ними. В противном случае нам придётся нанести визит в их поместье напрямую.

Роланд был очень щепетилен в вопросах этикета. Он также не хотел обижать Сильверсвордов, поэтому был готов пройти через все эти хлопоты ради шанса встретиться с ними.

— Пожалуйста, покажите дорогу. Я хотел бы поговорить с управляющим.

Фредринн кивнул. — Хорошо, но вы можете взять с собой только двух человек.

— Мы обычно не пускаем вооружённых гостей внутрь, поэтому я надеюсь, вы поймёте нашу ситуацию, — объяснил он.

Роланд понял подтекст его слов, поэтому не стал усложнять Фредринну. — Без проблем.

Он затем обернулся и выбрал двоих из своих людей, чтобы следовать за ним внутрь.

— Сэр, что, если это ловушка? Мы не можем доверять этим людям, — прошептал один из его людей.

Услышав это, Роланд покачал головой. — Я не думаю, что Сильверсворды будут настолько глупы, чтобы оскорбить нас. Просто оставайтесь здесь и предоставьте разговор мне.

— Но…

Он не стал дожидаться их ответа и направился внутрь лавки вместе с Фредринном.

* * *

Тем временем в приюте.

Энтони слез с лошади.

— Дядя Энтони! — Несколько детей, знакомых с ним, радостно окликнули его, увидев.

Энтони перевёл дух и выдавил улыбку, обращаясь к ним: — Здравствуйте, дети. А где ваш дедушка Уильям?

— Дедушка отдыхает внутри, — один из детей указал на недавно отремонтированный приют.

— А, правда? Тогда оставайтесь здесь и продолжайте играть. Дядя Энтони ещё должен кое-что обсудить с вашим дедушкой, — извинился Энтони и направился внутрь отремонтированного здания на поиски Уильяма.

Как раз когда он собирался войти, он внезапно увидел фигуру, выходящую на балкон на втором этаже здания.

— Сэр Уильям!

Уильям нахмурил брови. — Что случилось? — Он почувствовал, что что-то не так, когда увидел выражение лица Энтони.
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Уильям пригласил Энтони в свою комнату для медитации.

— На этот раз что случилось? — спросил старик, жестом предлагая Энтони сесть.

Энтони занял своё место и ответил с серьёзным выражением лица. — Сэр Уильям, только что в город прибыла группа из двадцати воинов. Один из них — Элитный Рыцарь, а остальные — Рыцари. Самое главное — они направляются в мыльную лавку.

Услышав это, лицо Уильяма потемнело, и он поднялся на ноги. — Что ты сказал?!

Некоторые дети из приюта работали в мыльной лавке.

— Пожалуйста, успокойтесь, сэр Уильям. Не думаю, что эти парни пришли сюда с дурными намерениями. Их лидер, кажется, порядочный человек… В любом случае, я пришёл сказать вам об этом. Если хотите пойти туда, нам стоит отправляться сейчас, — предложил Энтони, пытаясь успокоить старика.

Уильям мрачно кивнул. — Пошли.

Он даже не стал переодеваться, но взял меч, прислонённый к стене рядом с его шкафом.

* * *

В мыльной лавке Роланд теперь сидел в офисе Винса, а двое его подчинённых стояли позади.

Перед ним были управляющий лавкой Винс и Фредринн.

После представления Роланд немедленно изложил своё намерение. — Сэр Винс, если говорить честно, наша главная цель — встретиться с лордом Алариком и лордом Лукасом.

Он сделал паузу, прежде чем подчеркнуть следующие слова.

— Есть кое-что важное, что я хотел бы обсудить именно с ними.

Винс понял скрытый смысл его слов.

Это было похоже на вежливое указание, что у него нет полномочий услышать эту информацию, и только Сильверсворды могут её узнать.

С Фредринном рядом Винс почувствовал себя увереннее, поэтому ему удалось успокоить нервы. Возможно, он и не воин, но он мог сказать, что Роланд не обычный человек, судя по его походке и осанке.

Винс сделал вид, что глубоко задумался, прежде чем осторожно ответить. — Раз уж так, как насчёт того, чтобы я отправил команду сэра Фредринна сопроводить вас в Норт Пайн Таун? Я также напишу для вас рекомендательное письмо, чтобы вашей группе разрешили войти в поместье Дома Сильверсворд? Что вы думаете об этом, сэр Роланд?

Он уже заранее обсуждал это с Алариком, поэтому не стал создавать трудностей для Роланда, чтобы предотвратить раздор между обеими сторонами.

— Это было бы прекрасно! — Роланд с облегчением вздохнул. Он уже был готов к отказу, но, похоже, Сильверсворды уже всё устроили.

— Дайте мне лишь момент написать рекомендательное письмо. А тем временем, почему бы вам не ознакомиться с продукцией лавки? Мы можем дать вам несколько бесплатных образцов для пробы. Уверен, они вам понравятся, — рассмеялся Винс.

Услышав это, Роланд хотел отказаться, но счёл это слишком грубым, поэтому неохотно кивнул. — Хорошо. Тогда я побеспокою вас с написанием рекомендательного письма.

— Это вовсе не беспокойство, — Винс махнул рукой, будто это пустяк. Затем он перевёл понимающий взгляд на Фредринна.

Когда последний увидел это, он немедленно встал и кивнул Роланду. — Сэр Роланд, я проведу вас посмотреть продукцию.

— М-м, — Роланд кивнул и поднялся со своего места.

После того как они покинули его офис, Винс наконец смог расслабиться. — Чёрт, это было страшно. Кто этот парень?

Фух!

Он вытер пот с лица и тяжело выдохнул.

…

Фредринн привёл Роланда и его двух людей в зону с образцами.

Лавка была переполнена покупателями, и большинство из них были женщинами из богатых домов, что было очевидно по их пёстрому стилю.

Фредринн подозвал Джозефуса, который нёс дозор в проходе.

Увидев это, молодой Рыцарь немедленно направился к нему. — Чем могу помочь, сэр Фредринн?

— Не мог бы ты попросить одного из нашего персонала позаботиться об этих господах? Я не очень знаком с продукцией, поэтому мне нужна их помощь, — прошептал ему Фредринн.

— Понял. Подождите здесь минутку, я сейчас позову кого-нибудь из них, — сказал Джозефус и тут же удалился.

Спустя несколько мгновений к ним подошла молодая женщина в специальной униформе с профессиональной улыбкой. — Здравствуйте, сэр Фредринн. Это те гости, которым требуется помощь?

— Именно так. Пожалуйста, принесите нашу продукцию для их ознакомления. Управляющий уже дал своё согласие предоставить этим гостям несколько бесплатных образцов.

— Хорошо. Дайте мне лишь момент, чтобы взять продукцию, — молодая женщина извинилась и ушла.

Мыльная лавка переживала огромный бум продаж, поэтому было нанято больше работников для обслуживания клиентов.

Роланд мог видеть, что бизнес успешен, даже несмотря на то, что он не был экспертом.

В этот момент он внезапно почувствовал мощную ауру снаружи лавки.

Хм?!

Более того, эта аура была настолько мощнее его собственной, что он почувствовал себя подавленным.

Он сузил глаза и повернул голову ко входу.

Оттуда он увидел старика, спокойно входящего в лавку. Его взгляд был безмятежным и непостижимым.

Когда их взгляды встретились, Роланду показалось, что он смотрит на хищника.

Трансцендентный Рыцарь?!

— Сэр Уильям? — Фредринн тоже удивился, увидев старика.

После прихода в лавку он познакомился с этим стариком, поэтому был с ним знаком.

Уильям кивнул Фредринну, прежде чем перевёл взгляд на Роланда. Его суровое лицо расплылось в улыбку, и давление с минувшей поры, казалось, рассеялось, как клочок дыма.

— Я Уильям. Мои внуки работают здесь, поэтому я пришёл проверить, как у них дела, — старик выпалил случайную причину, дабы объяснить свой приход.

Уильям? Я не припоминаю, чтобы под началом Дома Сильверсворд был другой Трансцендентный Рыцарь, кроме самого барона. Кто этот старик?

Пока он собирался с мыслями, Роланд протянул руку с сердечной улыбкой. — Для меня честь встретиться с вами, сэр Уильям. Меня зовут Роланд.
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Уильям оценил атмосферу и понял, что, возможно, сделал поспешные выводы ранее.

Он непринуждённо кивнул и решил просто плыть по течению, поскольку было уже слишком поздно поворачивать назад.

— У вас хороший вкус, сэр Роланд. Ароматное мыло здесь — уникальный продукт. Как вы можете видеть, благородные дамы его обожают. — У Уильяма был богатый опыт, поэтому он сумел подобрать удачную тему.

Роланд неловко рассмеялся. — Э-э, да. Вы правы, сэр Уильям.

В этот момент молодая работница, с которой они разговаривали ранее, вернулась с корзиной, полной коробок ароматного мыла.

Она вежливо поприветствовала Уильяма, прежде чем показать продукты Роланду. — Сэр, это наши продукты. Вот это…

— Она принялась представлять различные виды ароматного мыла один за другим.

С её приходом Уильям немедленно воспользовался возможностью уйти, помахав Роланду и Фредринну, но он не вышел из магазина. Он направился прямиком в производственное помещение, где работали дети из приюта.

Тем временем Роланд почувствовал облегчение, теперь, когда старик ушёл. Давление, исходившее от старика, было настолько интенсивным, что ему казалось, будто он сам является мишенью.

— Пожалуйста, не обращайте на него внимания. — Голос Фредринна донёсся до его ушей.

Роланд уставил на Элитного Рыцаря, пока тот продолжал.

— Сэр Уильям чрезмерно опекает детей из приюта, поскольку относится к ним как к собственным внукам.

— Роланд горько улыбнулся, кивая головой. — Я понимаю.

Спустя мгновение Винс вышел из своего кабинета и вручил рекомендательное письмо Роланду.

— Спасибо, что подождали, сэр Роланд. Если больше ничего не нужно, я предлагаю вам уйти, пока ещё рано. Погода сегодня вечером может быть неблагоприятной. — Винс сиял, предлагая ему своё предложение.

— В самом деле? Тогда я последую вашему совету. Благодарю за помощь, сэр Винс. — Роланд сложил руки в приветственном жесте.

— Без проблем! Можете навещать меня в любое время. Я могу предложить вам скидку, если вы покупаете наши продукты. — Винс усмехнулся.

Затем он бросил Фредринну многозначительный взгляд.

Увидев его сигнал, Фредринн прочистил горло и сделал жест «сюда», обращаясь к Роланду. — Пойдёмте сюда, сэр. Я приготовлю своих людей, чтобы сопроводить вас в Норт Пайн Таун.

— Хорошо. — Роланд кивнул и последовал за ним из магазина.

* * *

Тем временем на тренировочной площадке поместья Дома Сильверсворд.

— Мой господин, я уже практиковала уколы тысячи раз к настоящему моменту. Не могли бы вы научить меня другому приёму? — Алия уставила на Аларика с умоляющим взглядом.

Аларик учил её фундаментальным техникам владения мечом, но в основном он преподавал ей техники, связанные с уколами.

Он говорил ей, что необходимо заложить прочный фундамент, прежде чем изучать другие техники меча.

Она следовала его методам обучения, и, несмотря на разочарование от изучения только техник укола, она не жаловалась. Однако после недавней миссии в Вечнозелёном Лесу она осознала, что ей ещё есть куда расти.

Аларик уставил на упрямую молодую женщину.

Её кожа уже загорела после постоянного пребывания на солнце, и её тело также преобразилось из худощавого в атлетическое.

Он видел её неустанные усилия под его руководством, и она была даже более трудолюбивой, чем её коллеги-мужчины.

— Алия… Я учил вас только уколам, потому что вы новичок во владении мечом. Обучение вас другим техникам принесло бы лишь негативные результаты, но вы правы. Я вижу, что вы теперь готовы изучать другую технику меча. — Аларик слабо улыбнулся.

Услышав это, Алия была приятно удивлена.

На самом деле, она просто хотела попытать счастья и даже приготовилась к холодному отказу. Кто бы мог подумать, что Аларик действительно согласится на её просьбу?

— На этот раз я научу вас правильно наносить рубящий удар мечом. Постарайтесь наблюдать за моими движениями. — Аларик схватил свой меч и выполнил серию рубящих ударов.

Его действия выглядели простыми, без добавления вычурных движений.

Вжух!

Вжух!

Его меч издавал разрывающий звук, рассекая воздух.

Алия внимательно наблюдала за ним, не моргая.

Как человек, получивший от него наставления по техникам уколов, она знала, что движения Аларика не были простыми. На поверхности это могло выглядеть как базовый рубящий удар, но степень контроля, угол удара и множество других деталей соблюдались. Вместе они формировали непритязательно выглядящий, но бесшовный удар, который мог выявлять всю силу человека с каждым взмахом.

Это было то, что она постигла, достигнув приличного понимания техники укола, которой он её научил.

— Вжух!

После одного финального удара Аларик опустил меч и взглянул на Алию. — Вы хорошо рассмотрели? — Спросил он.

— Алия смущённо улыбнулась, покачивая головой. — Да, мой господин, но я не смогу выполнить движения так же безупречно, как вы.

— Это нормально. — В отличие от него, у кого был Талант Владения Мечом Класса SSS.

Ему даже не нужно было усердно тренироваться, чтобы понимать и выполнять самые сложные техники меча. Это было самое точное описание того, что ощущается при наличии Таланта Владения Мечом Класса SSS.

— Покажите мне, что вы поняли. — Он сделал знак ей вытащить свой меч.

— Алия кивнула и обнажила свой меч.

Шииинг!

— Она почувствовала лёгкую нервозность теперь, когда Аларик наблюдал за ней.

Чтобы успокоить нервы, она глубоко вдохнула и отбросила все отвлекающие мысли, пытаясь запомнить движения Аларика.

В следующий момент она подняла меч и сымитировала то, что запомнила.

Вжух!

Вжух!

Аларик мог с первого взгляда разглядеть её недочёты, но он не стал немедленно её поправлять.

— Она слишком сосредоточена на подражании мне, но довольно удивительно, что она поняла так много всего после лишь одной демонстрации.

В тот момент он почувствовал, что она, возможно, более талантлива во владении мечом, чем он предполагал.

Впечатляюще. Ей нужно лишь немного больше тренировки.

— Достаточно. — Спокойно произнёс Аларик, жестом предлагая ей остановиться.

Глядя на безразличное лицо Аларика, Алия не знала, не показала ли она результат ниже его стандартов.

— Не сосредотачивайтесь на подражании мне. Мой меч отличается от вашего, и наши физические характеристики не одинаковы. Вы должны интегрировать то, что вы… — Аларик объяснил ей принципы движений таким образом, чтобы ей было легче понять.

Алия слушала с большим вниманием. Вскоре на её лице появилось осознание, будто что-то щёлкнуло в её сознании.

— Я вижу. Так вот почему это ощущалось таким странным, когда я пыталась это сымитировать… — Она пробормотала что-то про себя, прежде чем с энтузиазмом попыталась во второй раз.

Аларик не мешал ей и просто молча наблюдал за её исполнением.

Вжух!

Вжух!

Хм… Сила каждого рубящего удара теперь сильнее, но всё ещё нуждается в доработке. У неё уже есть базовые принципы, так что ей нужно лишь включить всё, что она выучила, пока это не будет глубоко запечатлено в её уме.

Пока она была поглощена тренировкой, Аларик почувствовал, что кто-то приближается издалека.

Он повернул голову и нахмурился, заметив несколько незнакомых фигур, едущих верхом вместе с командой Фредринна.

С первого взгляда он уже мог почувствовать ауру, исходящую от человека, который, казалось, был лидером группы.

Элитный Рыцарь высшего уровня.

Это был уровень, сравнимый с Фредринном и Уорриком, но всё же немного слабее, чем Галанар.

— Погодите… Этот человек… — Глаза Аларика задрожали, когда он разглядел мужчину получше.

Это было знакомое лицо. Тот, кто был с ним дольше всех на поле битвы в его прошлой жизни.

Давно не виделись, сэр Роланд.

Этот мужчина был одним из командиров батальонов, которые вели армию кронпринца в его прошлой жизни. Он был могущественным воином, чьё имя вскоре будет высечено на Астанийском рейтинге драконьих вожаков!

Цок-цок. Цок-цок.

Звуки цоканья копыт заставили Алию прекратить тренировку. Она была немного раздражена, что её потревожили, но когда она увидела устрашающую группу, направляющуюся к ним, её раздражение сменилось тревогой.

Спустя несколько мгновений группа остановилась перед ними и спешилась.

Фредринн и его подчинённые подошли к Аларику и поклонились ему. — Приветствия, мой господин.

Группа Роланда, казалось, осознала личность Аларика, увидев это.

— Не могли бы вы рассказать мне, что здесь происходит? — Спокойно спросил Аларик.

Хотя он уже знал личность другой стороны, ему пришлось притвориться, будто он не знает.

— Мой господин, этот человек — сэр Роланд, Элитный Рыцарь под… — Фредринн быстро представил всех.

— Очень приятно познакомиться, лорд Аларик. Я с нетерпением ждал встречи с вами лично, услышав рассказы о вашем удивительном таланте. — Роланд шагнул вперёд и отдал ему стандартное приветствие.

Он точно такой, каким я его помню. Страшный снаружи, но добрый человек в глубине души.

Губы Аларика изогнулись вверх, пока он смотрел на своего друга.
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Взгляд Аларика был полон сложных эмоций. У него было столько слов, которые он хотел ему сказать, но они, казалось, застряли в горле.

— Вы льстите мне, сэр Роланд. Почему бы нам не пройти внутрь? Что касается ваших людей, я пришлю кого-нибудь, чтобы устроить их размещение.

Роланд был удивлён его дружелюбием, и у него возникло странное чувство, будто они знакомы очень давно. Он не мог понять, почему у него возникла такая реакция при первой встрече с Алариком.

— Хорошо. Я приму ваше предложение, — Роланд кивнул с лёгкой улыбкой.

Прежде чем войти в особняк, Аларик велел Алии тренироваться самостоятельно. Он уже научил её базовым принципам рубящих движений, так что теперь ей нужно было лишь постичь их самостоятельно.

Спустя некоторое время Аларик привёл Роланда в просторный гостевой зал и даже попросил слуг приготовить для него и его подчинённых обильную трапезу.

После того как они уселись, Аларик первым нарушил молчание:

— Так не скажете ли, почему кто-то из центральных земель пожаловал в наш небольшой городок?

Услышав это, выражение лица Роланда стало серьёзным, и он выпрямился.

— Милорд, я не стану скрывать от вас...

Он сделал паузу, словно собираясь с мыслями, прежде чем продолжить:

— Не знаю, слышали ли вы уже об этом... Его Величество нездоров. Уже несколько месяцев он прикован к постели. Придворные лекари предложили ему множество средств, но ничто не помогло.

К этому моменту Роланд покачал головой с мрачным видом.

— Верхушка империи становится всё более беспокойной из-за этого, и даже ходят слухи о мятеже среди небольшой группы знати. Чтобы предотвратить хаос, Его Высочество, наследный принц, собирает верных подданных империи, чтобы поднять оружие и защитить Астанию от предателей.

— Мы собрали...

Роланд раскрыл существование силы, стоящей за наследным принцем, однако он не рассказал ему их самые важные секреты. В конце концов, Аларик был лишь потенциальным союзником.

Аларик сохранял молчание, пока другая сторона излагала всё начистоту.

Они были весьма искренни в своём приглашении. Это также стало причиной, по которой он вступил в армию наследного принца в своей прошлой жизни. Их искренность тронула его.

Однако на этот раз он не сделает тот же выбор, ибо он видел результаты того выбора, и это было нечто, чего он не желал видеть снова.

— Это очень важное дело, сэр Роланд. Я не могу решить это самостоятельно.

Аларик не дал ему ответа сразу.

— Почему бы нам не не торопить события, пока я обсужу это с бароном? Ваша группа может пока остаться здесь. Я уверен, вам, ребята, понравятся местные природные ландшафты.

Роланд не стал устраивать ему трудности и с улыбкой кивнул.

— Хорошо. Благодарю вас, что позволили нам остаться здесь, милорд.

Аларик махнул рукой.

— Сущая мелочь.

Примерно через двадцать минут слуга пришёл сообщить, что еда готова к подаче гостям.

— Сэр Роланд, я приготовил для вас и ваших людей обильную трапезу. Вам стоит сначала поесть, раз уж вы проделали такой долгий путь сюда. Мне также нужно поговорить с бароном о той информации, что вы мне сообщили.

Аларик должен был поставить в известность своих родителей о ситуации.

Роланд не мог заставить себя отказаться от предложения. Кроме того, его люди ничего не ели с тех пор, как прибыли в Норт Пайн Таун.

— Хорошо. Надеюсь вскоре услышать от вас хорошие новости, милорд.

Услышав это, Аларик ничего не сказал и лишь тихо рассмеялся.

— Я сначала откланиваюсь. Приятного аппетита.

Аларик поднялся и, извинившись, удалился.

Он немедленно послал кого-то позвать свою мать, прежде чем направиться в кабинет барона.

* * *

Тук-тук-тук!

— Войдите.

Аларик открыл дверь, получив разрешение барона. Он заметил, что там был дворецкий Бастиан, наливавший чай барону.

Когда старый дворецкий увидел, что это Аларик, он почтительно поклонился ему.

Аларик улыбнулся и кивнул дворецкому.

— Я слышал, у нас гости из центральных земель. Это те самые люди, что устроили сцену в вашем мыльном магазине? — спросил барон, указывая на стул перед своим столом.

Аларик сел и придвинул стул ближе.

— Да, это они, и, по словам того человека, они работают на наследного принца.

Барон не ответил сразу и сделал знак дворецкому налить Аларику чая.

Дворецкий быстро среагировал. Он взял чашку из шкафа у окна и вытер её начисто белой тканью, прежде чем поставить перед Алариком.

Отработанными движениями он налил чай в чашку.

Пока дворецкий наливал ему чай, Лукас наконец заговорил:

— Наследный принц, да? Я видел его несколько раз. Его Высочество не производит впечатления плохого человека, но он склонен принимать неверные решения из-за своего вспыльчивого характера.

Таково было его впечатление о наследном принце.

— Он человек харизматичный, так что я уверен, многие дома поддержат его. К сожалению, ему не хватает надёжного советника.

Он вздохнул и покачал головой.

Императорская семья была полна интриг. Его самого два десятилетия назад пытался переманить император, но Лукас отказал ему и решил охранять Север. Это произошло потому, что он не хотел ввязываться в козни и заговоры императорской семьи, так как в то время его жена была беременна Алариком.

В этот момент в дверь снова постучали.

Тук-тук-тук!

— Войдите.

Мария вошла в комнату, одетую в тёплую зимнюю одежду.

Она кивнула дворецкому, прежде чем взглянуть на мужа и сына.

— Садись. Нам нужен твой совет по ситуации, — Лукас указал на место напротив Аларика.

Мария встряхнула волосами и изящно уселась.

— В чём дело?
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— Понимаю. Значит, это наследный принц… — Мария погрузилась в глубокие раздумья, выслушав их рассказ о ситуации.

Спустя мгновение молчания она подняла голову и сказала: — Будем действовать по плану.

Услышав это, Аларик и Лукас мрачно кивнули.

* * *

На следующий день Роланд всё ещё не получил никакого ответа от Аларика.

Кажется, они всё ещё спорят по этому поводу, но их колебания понятны. В конце концов, Его Величество всё ещё жив. Если он поправится, наследный принц может быть наказан за сбор частных сил, и люди, которые последовали за ним, также понесут наказание.

Роланд глубоко задумался, выходя из гостевого особняка, чтобы незаметно понаблюдать за происходящим в поместье.

Как только он вышел, холодное утреннее дуновение коснулось его кожи, но это почти не повлияло на него из-за его крепкого телосложения.

Пока он шёл по покрытой снегом мощёной дорожке, до него донёсся знакомый звук издалека.

Хм? Кто-то тренируется так рано в такую погоду?

Испытывая любопытство, Роланд последовал в направлении, откуда доносился звук, и вскоре он оказался на открытой тренировочной площадке.

Там он увидел одного человека, снова и снова выполняющего одно и то же движение мечом.

Лорд Аларик?

Он не ожидал, что это на самом деле Аларик.

Роланд понаблюдал некоторое время. Он думал, что Аларик будет выполнять то же движение мечом, но затем тот внезапно изменил рисунок. На этот раз он снова и снова наносил удары мечом в воздух.

Вжух! Вжух! Вжух!

Чем больше Роланд смотрел, тем больше он замечал, что в стиле и технике Аларика было кое-что совершенно иное. Это был не обычный укол мечом, к которому он привык, а версия, которая казалась полностью отличной. Самым удивительным было то, что каждый укол был быстрым и решительным, почти без единого изъяна.

Он выглядит так, будто просто небрежно наносит удары мечом, но каждый удар раскрывает его максимальный потенциал.

Роланд был поражён этим и ему даже захотелось последовать тренировочному распорядку Аларика, но ему было слишком неловко мешать ему.

Спустя мгновение Аларик остановился, получив уведомление с голубого экрана о том, что он выполнил своё ежедневное задание.

Он уже почувствовал прибытие Роланда раньше, но не остановил тренировку и продолжал до тех пор, пока не завершил упражнения.

Хорошо, что я не использовал «тот меч» в сегодняшней тренировке.

Аларик подумал об этом, размахивая рукой и глядя на Роланда.

Элитный Рыцарь немедленно приблизился к нему, увидев, что тот прекратил тренировку. — Доброе утро, милорд. Прошу прощения, что побеспокоил вас.

Аларик взмахнул рукой и улыбнулся.

— Всё в порядке. Я уже закончил с тренировкой.

Роланд замедлился. Он хотел спросить Аларика о распорядке, который тот выполнял ранее, но ему было слишком неловко упоминать об этом. Он также чувствовал, что спрашивать о чьих-то техниках было неуместно.

Аларик с первого взгляда понял его и не смог сдержать усмешку. — Хочешь научиться? Могу дать несколько советов. — Произнёс он шутливо.

Роланд не ожидал, что его раскусят так запросто, да ещё и кем-то, кто был меньше половины его возраста.

— Как я могу…

Аларик поднял руку и покачал головой. — Это не такое уж большое дело. Позволь мне показать тебе.

Он не стал ждать его ответа и выхватил свой меч.

Роланд отступил на шаг, чтобы дать ему место для демонстрации своих техник меча.

В следующий момент Аларик взмахнул мечом.

Вжух!

Это было то же движение мечом, которое он видел ранее.

Потрясающе! Его искусство владения мечом даже лучше моего…

Он не хотел в этом признаваться, но молодой человек перед ним уже превзошёл его в чистой технике.

— Ты всё ясно увидел? — Аларик улыбнулся воину с серьёзным лицом.

Роланд взглянул на него с нескрываемым восхищением. — Я многому у вас научился, милорд!

— Хватит льстить и покажи, что ты понял. — Аларик подбросил свой меч Элитному Рыцарю, отчего тот остолбенел.

А?

С ошеломлённым выражением лица Роланд поймал меч.

Неужели он всерьёз думает обучить меня своей технике?

Он не мог поверить.

Техника меча, которую продемонстрировал Аларик, была непохожа ни на какую другую. Если бы это был кто-то другой, они определённо охраняли бы эту технику как зеницу ока и никогда не позволили бы незнакомцу научиться ей. Однако Аларик, казалось, не разделял ту же идеологию.

— Хватит мешкать, пока я не передумал.

Голос Аларика на этот раз прозвучал более серьёзно, так что Роланд больше не колебался.

Он скорректировал стойку и повёл меч в соответствии с тем, что запомнил.

Вжух! Вжух!

Аларик молча наблюдал за ним.

Его понимание хуже, чем у Алии, но у него есть некоторый талант. По крайней мере, он на том же уровне, что и у Ренанте и Расмуса.

Ему захотелось переманить этого парня на свою сторону, но он тут же отказался от этой идеи, вспомнив личность Роланда.

Этот человек был предан, и он никогда не предаст своего господина.

Что ж, есть исключение… Его принципы…

Он знал, что Роланд следует строгому принципу. Он был готов пожертвовать жизнью ради своего господина, но он никогда не причинит вреда невинным.

В его прошлой жизни был один случай, когда Роланд ослушался приказов своего господина. Это произошло потому, что ему приказали атаковать деревню из-за её стратегического расположения.

Роланда должны были казнить за неповиновение, но из-за его заслуг его не казнили, а лишь понизили до звания обычного воина. Именно так он и нашёл свой путь в группу Аларика.

Есть ли какой-нибудь способ перетянуть этого парня на нашу сторону?

Пока он серьёзно размышлял об этом, Роланд опустил меч и посмотрел на Аларика. — Я правильно выполнил, милорд?

Голос Роланда вырвал его из раздумий.

— Неплохо, но твоей форме всё ещё требуется значительная шлифовка. Я заметил, что ты… — Аларик рассказал ему о допущенных ошибках.

Роланд тихо слушал.
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— Как насчёт немного побоксировать? Конечно, мы не можем использовать ману, — Аларик хотел воспользоваться шансом и использовать этого парня в качестве тренировочной куклы. Редко удавалось найти такого хорошего спарринг-партнёра, поскольку элитные рыцари дома всегда были заняты своими делами.

Роланд опешил.

— Вы серьёзно, милорд? — Он подумал, что ослышался. В конце концов, он был элитным рыцарем и по определению сильнее Аларика. Даже не используя свою ману, он был уверен, что сможет победить любого ниже уровня элитных рыцарей. Это была не беспочвенная самоуверенность, а вера в свои способности.

Он подумал про себя, глядя на Аларика, который направлялся к стойке с оружием.

Выбрав два деревянных меча, Аларик бросил один из них Роланду, который поймал его рефлекторно.

Роланд временно отложил стальной меч, полученный от Аларика, и размял запястье, держа деревянный.

Он ощущал лёгкость в руке, но как опытный фехтовальщик быстро приспособился к его весу.

— Тогда я принимаю ваш вызов, милорд. Пожалуйста, направляйте меня, — он слегка поклонился Аларику.

— Хорошо! — Аларик усмехнулся.

Он думал, что это вызовет системную миссию, но не последовало никакой реакции с синего экрана. Это оставило его немного разочарованным.

Двое скрестили взгляды, молча оценивая друг друга.

Как опытный ветеран, Роланд пережил множество битв. Были времена, когда он был на волоске от смерти в тех сражениях, но ему удалось выжить во всех этих столкновениях.

Спарринг для него был как прогулка в парке, не о чем нервничать. Однако, сталкиваясь с Алариком, он чувствовал странное волнение.
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Я нервничаю?

Он удивился, осознав, что его руки дрожат.

Роланд отмахнулся от случайных мыслей и сделал глубокий вдох, чтобы успокоить нервы.

В тот миг Аларик внезапно сделал ход.

Вжик!

Это был прямой укол без лишних движений.

Роланд поднял меч, небрежно отражая укол, направленный в его грудь.

Шлёп!

Аларик нахмурился, почувствовав силу противника. Он уже выжал максимум из своей силы, но всё ещё оставалась огромная пропасть между ним и элитным рыцарем.

Тот, казалось бы, случайный парировочный блок заставил его баланс сместиться, вынуждая его скорректировать центр тяжести.

Воспользовавшись моментом, Роланд выпустил шквал атак.

Шлёп! Шлёп!

Однако Аларик, казалось, бросил вызов гравитации, парируя его атаки под неестественными углами.

Это была нетрадиционная оборонительная техника, которая застала Роланда врасплох.

Шлёп! Шлёп!

Их спарринг продолжился ещё полминуты, когда срочный крик заставил их остановиться.

— Милорд!

Аларик опустил тренировочный меч и посмотрел на приближающегося воина с нахмуренным лицом.

Роланд почувствовал сожаление. Он начинал получать удовольствие от спарринга, но, к сожалению, он был прерван.

Аларик послал ему извиняющийся взгляд. — Давайте сделаем это в следующий раз, сэр Роланд.

Элитный рыцарь знал, что это должно быть что-то серьёзное, поэтому он кивнул, не жалуясь.

— Что случилось? — Аларик спросил воина со строгим видом.

Воин собрал дыхание, прежде чем ответить. — Милорд, поступил запрос о подкреплении из Алвертона. Их гонец сообщил мне, что они заметили большую группу орков, приближающихся к городу.

Услышав это, Аларик был озадачен.

Орки? Вторжение орков не должно было произойти в ближайшее время. Почему это вдруг…

По его воспоминаниям, до вторжения орков оставалось больше года. Более того, орки нацелились на Вейл, а не на Алвертон.

Что-то изменилось!

Аларик почувствовал, что он имеет какое-то отношение к внезапным изменениям событий.

— Проинформируйте воинов и прикажите им собраться перед главным особняком, — проинструктировал Аларик.

— Да, милорд! — Воин подтвердил его приказ торжественным кивком.

— Идите! Мне нужно сообщить барону об этом, — Аларик махнул рукой.

Воин не медлил и ушёл после того, как отдал ему чёткое приветствие.

Аларик повернул голову к Роланду и горько улыбнулся, сказав.

— Сэр Роланд, похоже, наше обсуждение придётся отложить.

— Вы планируете отправить подкрепление? — Роланд спросил с удивлением.

— Конечно! В Алвертоне нет настоящей армии, и у них всего лишь горстка рыцарей и рыцарей-новичков. Они не смогут пережить вторжение орков, — ответил Аларик мрачным голосом.

— Простите, сэр Роланд, но мне нужно идти.

Не дожидаясь его ответа, Аларик развернулся и ушёл.

Роланд смотрел, как молодой рыцарь уходит в спешке.

Обычно благородный дом не заботился о других территориях, кроме своей собственной, но в глазах Аларика, когда он упомянул об отправке подкрепления, не было и капли колебания.

Редко можно найти кого-то подобного, особенно среди знати. Большинство из них были самодовольными людьми, которых заботили только их собственные интересы.

Стоит ли мне пойти и посмотреть?

Эта мысль промелькнула у него в голове.

После некоторой внутренней борьбы он покачал головой и направился обратно в гостевой особняк.

…

Тем временем Аларик направился прямо в кабинет барона, чтобы сообщить ему о ситуации, но когда он прибыл, он обнаружил, что Лукас разговаривает с Уорриком и Генри.

— Аларик, хорошо, что ты здесь, — Лукас подозвал его. Судя по всему, барон уже был в курсе ситуации.

Аларик ничего не сказал и просто кивнул Уоррику и Генри, прежде чем занять своё место.

— Я обсуждаю с Уорриком и Генри, кого нам следует отправить в Алвертон. Теперь, когда ты здесь, почему бы тебе не помочь мне решить? — Лукас пристально посмотрел на него.

Без колебаний Аларик ответил. — Я пойду туда сам.

Лукас и двое элитных рыцарей не были удивлены, услышав это. Они уже ожидали, что он вызовется добровольцем для этой задачи.

Лукас откинулся на сиденье и кивнул. — Хорошо. У тебя есть моё одобрение, но ты должен взять с собой по крайней мере двух элитных рыцарей, — Лукас прислонился к своему креслу и кивнул. — Ладно. У тебя есть моё одобрение, но ты должен взять с собой по крайней мере двух элитных рыцарей.

* * *


Глава 121
Аларик покинул кабинет барона, получив его одобрение. За ним следовали Генри и Уоррик, которые уговаривали его взять их с собой в отряд подкрепления.

— Господин, прошу позволить мне отправиться с вами.

— Пожалуйста, возьмите меня с собой, господин! Я должен быть там, чтобы возглавить тех упрямых воинов.

Аларик уже планировал взять их, поэтому кивнул в знак согласия.

— Конечно. Кроме вас двоих, я также возьму Галанара, Артура и Фредринна.

Вторжение орков было крупным событием, которое едва не уничтожило Вейл в его прошлой жизни.

Он не был уверен, соответствует ли число орков, направляющихся к Алвертону, масштабу из его прошлой жизни, поэтому он хотел взять с собой как можно больше элитных рыцарей.

Орки, возможно, и сильны, но они безрассудны и слишком полагаются на свою грубую силу, так что с правильной тактикой армия воинов могла бы с ними справиться.

— Нет.

Аларик покачал головой.

— А вам не кажется странным? Почему Алвертон просит подкрепления? Хотя у них нет полноценной армии, они всё же могут самостоятельно разгромить небольшое племя орков.

Уоррик первым осознал, что он пытается сказать, и на его лице появилось понимание.

— Вы хотите сказать, что число орков слишком велико, чтобы они могли справиться сами?

Аларик остановился и пробормотал мрачным тоном.

— Если мои догадки верны, за стенами Алвертона могут быть сотни, если не тысячи орков.

— Что?! — Генри и Уоррик были шокированы, услышав это.

Они не могли поверить его словам.

В одном племени орков может быть от двадцати до пятидесяти особей, но их число никогда не превышало сотни. Такого прецедента не было, поэтому они считали это невозможным.

Однако, увидев необычно суровое лицо Аларика, они почувствовали, что это может быть правдой, и одна мысль об этом заставила их содрогнуться.

Небольшое племя орков могло опустошить деревню, а сильное племя орков могло разрушить город. Что же произойдёт, если орков будут сотни?

Это была бы катастрофа!

— Разве нам не следует доложить об этом барону? — неуверенно произнёс Уоррик.

— Нет. Это лишь мои предположения, так что нам не нужно тревожить барона. Мы только зря потратим его время, если я окажусь не прав.

Аларик покачал головой.

По правде говоря, он уже был на 100% уверен, что орков тысяча, и причина, по которой он не хотел говорить об этом патриарху, заключалась в новом задании, появившемся перед ним.

[Задание: Разгромить орков!]

[Сложность задания: Высокая]

[Армия численностью более тысячи орков направляется к Алвертону. Разгромите их и предотвратите уничтожение города без помощи Трансцендентного Рыцаря.]

[Награда: Случайная Карта Улучшения Черты x1, 100 Очков Характеристик, 1000 Очков Боя, Карта Черты Ранга C x1]

[Штраф за провал: - 2000 Очков Боя, - 200 ОП]

Это было его первое «сложное» задание. Все полученные им ранее задания были в основном «лёгкими» и «нормальными». Хотя это задание несло серьёзные риски, он не хотел упускать эту редкую возможность.

Выйдя из особняка, они увидели, что воины дома уже собрались. Они выстроились в ровные шеренги и колонны, демонстрируя строгий порядок и дисциплину.

Воины немедленно выпрямили спины, увидев, как трое выходят из особняка.

Аларик окинул взглядом более двухсот воинов суровым взором, прежде чем повернуть голову к Уоррику и Генри.

— Сколько из них мы можем взять с собой в Алвертон? — спросил он.

— Треть этих воинов — всё ещё стажёры, поэтому мы не можем взять их с собой. Нам нужно оставить около тридцати ветеранов для защиты Норт Пайн Тауна, так что у нас остаётся чуть более сотни воинов, — ответил Уоррик после недолгого раздумья.

Из-за агрессивного расширения их военных сил Алариком, силы дома почти удвоились.

— Сотня воинов? Этого должно хватить, — кивнул Аларик.

Затем он посмотрел на воинов и сказал громоподобным голосом.

— Воины Дома Сильверсворд, армия орков в настоящее время направляется к Алвертону!

— Это всего лишь небольшой город, так что у них недостаточно людских ресурсов, чтобы защититься от масштабной атаки орков!

— Они взывают о помощи, и если мы не откликнемся на их зов, город может быть уничтожен этими чудовищами!

— Если оставить этих орков в покое, они могут атаковать наш город следующим! Мы должны остановить их, пока до этого не дошло!

Аларик сделал паузу и понаблюдал за реакцией каждого.

Воины были взволнованы его словами.

Увидев, что он достиг желаемого эффекта, он продолжил.

— Я возьму половину из вас, чтобы оказать поддержку Алвертону! Если вы не желаете участвовать, поднимите руку!

Он окинул взглядом толпу, но все оставались неподвижны.

Никто не поднял руку. Даже стажёры желали принять участие в задании.

— Хорошо! Теперь я выберу людей, которые примут участие в этом задании! Если ваше имя будет названо, пройдите на ту сторону и ждите дальнейших указаний!

В следующий момент Аларик тщательно отобрал воинов, которых они возьмут с собой. Он не мог взять всех рыцарей, поскольку Норт Пайн Таун также нуждался в защите.

Спустя почти тридцать минут он наконец отобрал более сотни воинов.

— Людям, которых не выбрали, прошу остаться здесь и обеспечить безопасность города, пока нас не будет!

— Слушаюсь, господин!

— Тем, кого выбрали, я даю вам полчаса, чтобы попрощаться с вашими семьями!

— Слушаюсь, господин!

Пока все готовились, Аларик направился в сокровищницу дома, скрытую в главном особняке.

Он планировал взять с собой в эту поездку особый предмет. У него уже был Редкий Стальной Меч, но он чувствовал, что для этого задания необходимо иметь дополнительный уровень защиты.

* * *


Глава 122
После полудня первого февраля.

Над небом Алвертона нависли огромные скопления тёмных туч.

В этот момент на улицах городка не было видно ни души. Казалось, будто всё место было покинуто. Однако была причина для этого отсутствия активности.

У западных ворот Алвертона стражники городка собрались на стенах, с мрачными лицами глядя вдаль.

— Сэр Ронан, наши разведчики доложили, что орки будут здесь до наступления ночи, — доложил воин Рыцарю, одетому в кожаные доспехи со стальными нагрудниками и наплечниками.

Услышав это, Ронан нахмурился. — А как насчёт нашего запроса о подкреплении? — спросил он, пытаясь сохранить самообладание.

Гонец вздохнул и покачал головой, отвечая. — От них до сих пор нет вестей, сэр.

Некоторые воины поблизости впали в отчаяние, услышав это.

С приближением более тысячи орков всякая надежда была разбита.

Ронан уже ожидал этого, но всё же был разочарован бездействием окружающих городков и городов.

Внезапно в его сознании возник чей-то образ.

— Постой, — схватил Ронан уходящего гонца и спросил с взволнованным видом. — Ты посылал кого-нибудь в Норт Пайн Таун?.

Гонец вздрогнул, но всё же кивнул в ответ. — Д-Да, сэр, но даже если они пришлют нам подкрепление, им может потребоваться два дня или больше, чтобы добраться сюда, поскольку дорога покрыта толстым слоем снега.

— Ты прав… — тяжело выдохнул Ронан.

Даже если лорд Аларик приведёт воинов Дома Сильверсворд, наши шансы отразить армию орков всё ещё призрачны.

Его настроение ухудшилось при этой мысли.

— С-Сэр, почему бы нам не покинуть город? У нас ещё есть время, чтобы уйти. Мы можем взять с собой горожан, — предложил один из молодых воинов с тревожным видом, его голос дрожал.

Прежде чем Ронан смог ответить, один из старших воинов набросился на него. — Ты с ума сошёл?! Ты действительно хочешь покинуть город в такую погоду! Ты знаешь, сколько людей умрёт от холода?!

Несколько воинов тут же удержали старшего воина, не давая ему избить молодого парня.

Атмосфера стала более напряжённой, пока воины спорили о том, что делать.

— Тише! — крикнул Ронан, глядя на зачинщиков.

Все тут же притихли, почувствовав гнев в его голосе.

Он окинул взглядом лица своих товарищей и произнёс. — Я знаю, что ситуация мрачна, но мы должны остаться здесь и защищать город! Исход этой битвы определит судьбу Алвертона! Мы не должны уступать ради наших семей!

Его слова подожгли боевой дух воинов.

— Верно! С каких это пор мы уступаем? Мы — воины Алвертона!

— Кого волнует тысяча орков? Я сам могу сразить десяток из них! — кто-то бесстыдно похвастался.

— Какого чёрта ты несёшь? Думаешь, ты герой или что-то в этом роде? — другой рассмеялся саркастически.

— Ха-ха-ха!

Настроение немного разрядилось, но все понимали, что это лишь временно.

Ронан перевёл взгляд на дальний лес, молясь.

Ару, пожалуйста, дай нам свою защиту.

Ваше следующее путешествие ждёт в Моей Империи Виртуальной Библиотеке.

— Сэр! Хорошие новости! — взволнованный голос донёсся до слуха всех.

Они все обратили взоры на человека, который направлялся к западным воротам на лошади. Этот парень был одним из гонцов, посланных с запросом о подкреплении.

Его прибытие наполнило всех надеждой.

Ронан тут же спрыгнул со стены.

Увидев это, гонец натянул поводья и спешился. Затем он бросился к Ронану и доложил. — Сэр, Дом Паксли прислал пятьдесят воинов, включая Элитного Рыцаря! Они сейчас направляются сюда, пока мы говорим!

— Что?! Это правда?! — приятно удивился Ронан. Пятьдесят воинов было не так много, но Элитный Рыцарь — это уже другое дело.

— Да, сэр! Это правда! — подтвердил гонец кивком. — Отлично! Это замечательно! — не мог скрыть своей радости Ронан.

Воины тоже были взволнованы, услышав новости, и некоторые из них даже ликовали.

Пятьдесят воинов значительно облегчат их ношу, так что все были счастливы.

Двадцать минут спустя эхо скачущих лошадей возвестило о прибытии воинов Дома Паксли.

Возглавлял их суровый мужчина средних лет с аккуратно причёсанными волосами.

С первого взгляда Ронан мог сказать, что это и есть Элитный Рыцарь.

В следующий момент Элитный Рыцарь средних лет поднял руку, подавая своим людям знак остановиться. Затем он спешился и окинул взглядом городских стражников, словно искал кого-то.

— Кто здесь капитан? — спросил он, его голос был полон авторитета.

Ронан глубоко вздохнул и шагнул вперёд. — Это я! Я Ронан, капитан городской стражи Алвертона. Могу я узнать ваше имя, сэр?

Элитный Рыцарь средних лет взглянул на Ронана и кивнул ему. — Я Джаред Паксли, капитан гарнизона главных ворот Райвада.

Ронан вздрогнул, услышав имя мужчины. Он поспешно опустил голову и извинился. — Я приношу извинения за своё неуважение, милорд!

— Всё в порядке, — Джаред махнул рукой. — Какая обстановка? Я слышал от посланного вами гонца, что приближается большое число орков. Можете ли вы подробнее рассказать мне об этом? — Элитный Рыцарь поинтересовался с серьёзным видом.

Их послал сюда Барон Натан по предложению наследника дома, Тео Паксли. Согласно рассуждениям последнего, они могли смыть позор, причинённый преступлением Лиама, этим событием.

Барон был убеждён предложением своего старшего сына, поэтому он послал Джареда возглавить пятьдесят воинов, чтобы помочь Алвертону избежать кризиса.

— Милорд, вы проделали весь этот путь, чтобы помочь нам, поэтому я буду с вами честен. По правде говоря, мы не установили точное число орков, но, основываясь на наших оценках, их более тысячи.

— Что?!


Глава 123
Джаред остолбенел. — Вы только что сказали… тысяча?

Ронан кивнул с серьёзным выражением лица. — Да, господин. С их скоростью передвижения они будут здесь до наступления ночи.

Выражение лица Джареда помрачнело. Он согласился приехать сюда из-за наград, обещанных Бароном Натаном. Кто бы мог подумать, что дела на самом деле настолько плохи?

Не стоило соглашаться сюда ехать.

— с горечью подумал он. К несчастью для него, отступать было уже поздно. Если он покинет Алвертон сейчас, его определённо накажет барон, и на него также навесят клеймо труса.

— Какие приготовления вы сделали? — спросил Джаред, делая вид, что спокоен.

— Вчера мы вырыли несколько траншей. Это не заметно, поскольку снег покрыл вырытые нами ямы. Это должно их замедлить… — Ронан рассказал ему о приготовлениях, которые они сделали для этой оборонительной битвы.

Джаред нахмурился.

— Похоже, это будет тяжёлая битва.

— вздохнул он в сердце.

Пока он внутренне сожалел о своём решении, голос Ронана прозвучал у него в ушах. — Есть ли у вас какие-то указания, господин? Я немедленно всё устрою.

Элитный Рыцарь покачал головой. — Пока нет. Будьте в режиме ожидания и ждите моих команд.

— Слушаюсь, господин!

…

Вскоре прошло несколько часов, и небо потемнело ещё сильнее.

— Они здесь! Орки идут! — Разведчик, посланный наблюдать за армией орков, кричал, направляясь к западным воротам на своей лошади.

Его слова сработали как бомба, пробудившая воинов.

Все немедленно собрались на стенах, глядя вдаль с суровыми лицами.

В этот момент Джаред прищурился. Благодаря усиленному зрению он увидел множество теней среди деревьев.

— Лучники! Приготовиться! Враги приближаются! — крикнул он, не спуская глаз с леса.

Лучники сжали хватку, услышав его команды. У них не было его мощного зрения, так что они всё ещё не могли видеть приближающихся орков.

И тут из леса прозвучал громкий рог.

Воины вздрогнули от этого внезапного шума, и некоторые даже неосознанно схватились за оружие.

— Рёв! Рёв!

— Рёв! Рёв!

В следующий момент воины-орки наконец показались в поле зрения. Их крупные стати и грозные рычания запугали городскую стражу. Даже опытные воины под началом Джареда Паксли были встревожены.

— Лучники! Натянуть тетивы! — Джаред крикнул запаниковавшим воинам.

Лучники немедленно вложили стрелы в тетивы, готовясь прицелиться по его сигналу. Некоторым потребовалось время, чтобы натянуть тетивы из-за сильной дрожи в руках, вызванной нервозностью.

Никто не смеялся над ними, поскольку все чувствовали то же самое.

— Целься! — снова крикнул Джаред, когда армия орков приблизилась.

Лучники подняли луки, натягивая тетивы до предела.

Когда армия орков вошла в зону поражения лучников, Джаред скомандовал. — Огонь! Продолжайте стрелять!

— Кавалерия, приготовиться к атаке со мной! Не дайте им войти в город! — Джаред спрыгнул со стены и вскарабкался на свою лошадь.

Столбы дождём пролились с неба, поразив некоторых неудачливых воинов-орков.

— Свист! Свист! Свист! Свист!

— Свист! Свист! Свист! Свист!

Несколько орков пали и умерли, будучи поражёнными в голову, но большинство пережили первую волну стрел.

— Рёв! Рёв!

— Рёв! Рёв!

Орки яростно заревели от гибели своих собратьев. Они бросились в безрассудную атаку, не страшась приближающихся стрел.

— Свист! Свист! Свист!

Ещё больше орков пало под тяжёлым градом стрел, но они не отступали. Смерть их товарищей только ещё больше разъярила их.

Подогреваемые гневом, орки ускорили свою атаку.

Тем временем внутри города Джаред выхватил меч и крикнул. — Открыть ворота!

Как только он отдал приказ, воины открыли ворота, в то время как кавалеристы обнажили своё оружие.

Джаред глубоко вздохнул.

— Пожалуйста, направь меня, Ару!

В тот миг его глаза сверкнули свирепостью, когда он направил свой меч вперёд.

— В атаку!

Он сжал ноги, побуждая свою лошадь двигаться вперёд.

Кавалеристы немедленно последовали за ним, ревя во всю глотку, чтобы отогнать свои страхи.

Лучники прекратили стрелять в тот момент, когда кавалеристы выехали из города.

— Лязг! Лязг! Лязг!

Грозное столкновение между обеими сторонами наконец разразилось.

Импульс кавалеристов раздавил разрозненных орков, убив дюжины в мгновение ока.

Однако их скорость замедлилась по мере появления всё большего числа воинов-орков.

Чтобы предотвратить окружение своих солдат, Джаред применил тактику «бей-беги».

Больше орков погибло от их рук, но некоторые кавалеристы тоже пали.

— Дела обстоят не очень хорошо для нас! Их слишком много!

Выражение лица Джареда резко изменилось, когда он увидел печальную кончину некоторых кавалеристов.

— Не замедляйтесь! Держитесь рядом со мной! — крикнул он колеблющимся воинам.

— Слушаюсь, господин!

Внезапно позади них прозвучал громкий «бум».

— Бум!

Джаред повернул голову и увидел крупного орка, примерно в два раза больше обычного воина-орка.

Его левая грудь была покрыта странными чёрными татуировками, и у него были рога по обе стороны головы.

Орк Генерал!

Глаза Джареда расширились при виде этого возвышающегося чудовища.

Это было чудовище Смертельного уровня, приближающееся к сферам уровня Катастрофы!

Оно размахивало своим оружием, невероятно огромным двуручным топором.

— Свист!

— Бум!

Один неудачливый кавалерист был раздавлен в мясную пасту, и даже его лошадь была разрублена пополам!

Отчаяние мелькнуло в глазах каждого, когда они увидели эту сцену.

Это было чудовище, которое никакой обычный воин не мог надеяться победить.

— Не отходите от нашего построения! — крикнул Джаред, натягивая поводья и приказывая своей лошади развернуться.

Ронан удивился, увидев это. — Господин, что вы делаете?!

С мрачной улыбкой Джаред произнёс. — Я должен остановить эту штуку. Вы, ребята, идите первыми! Я скоро последую!

Кавалеристы замешкались, но, увидев его суровое лицо, немедленно сжали ноги и побудили своих лошадей двигаться быстрее.

— Будьте осторожны, господин! — пробормотал Ронан, прежде чем уехать с остальными.

После их ухода Джаред уставил на Орка Генерала и рявкнул. — Нападай на меня!
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Пятеро орков-воинов бросились на Джареда, размахивая своими боевыми топорами.

Столкнувшись с этими орками, Джаред фыркнул и взмахнул мечом, блокируя и отражая их удары с непревзойдённой точностью.

— Бам! Бам! Бам!

После серии быстрых выпадов пятеро орков-воинов пали замертво.

Затем он посмотрел на Орка-Генерала, который смотрел на него с усмешкой. Словно зверю было всё равно на смерть своих собратьев.

— Человек... — К удивлению Джареда, Орк-Генерал внезапно заговорил на всеобщем языке.

Даже среди орков немногие могли изъясняться на всеобщем. Это означало, что данный Орк-Генерал обладал высоким статусом.

— Ты вызываешь меня, Улук Ар? — В его голосе явственно слышалась насмешка. Было очевидно, что он не воспринимает Джареда всерьёз.

Устрашающая аура Орка-Генерала была столь тяжёлой, что Джаред чувствовал, как его конь дрожит от чудовищного давления. Животное испытывало инстинктивный страх перед хищником.

Джаред не ответил Орку-Генералу. Он просто направил свой меч на чудовище, что заставило того продемонстрировать ярость.

С тяжёлым топотом Орк-Генерал бросился на него, размахивая своим массивным боевым топором.

— Вжух!

Раздался разрывающий воздух звук, когда его топор рассекал пространство. Он даже создал мощную ударную волну, вызвавшую сильный взрыв.

— Бум!

Джареду удалось увернуться от лезвия, но ударная волна заставила его коня споткнуться и рухнуть на землю.

— Аргх! — простонал Джаред, поспешно поднимаясь. Он взглянул на своего коня и обнаружил, что тот потерял сознание от шока. Не имея выбора, Джаред мог лишь сражаться без него.

В этот момент на него бросились новые орки-воины, их низкие, звериные рёв достигли его ушей.

— Бам! Бам!

— Пучи! Пучи!

— Бам! Бам!

— Пучи! Пучи!

Орки-воины даже не смогли нанести ему удара, и все они пали от его руки.

Я ещё могу справиться с этой мелочью, но та штука — другая.

Он подумал так, бросив взгляд на возвышающуюся фигуру Орка-Генерала.

Чудовище, казалось, наслаждалось процессом охоты на него, и это заставляло Джареда нервничать.

Он редко боялся в своей жизни, но на этот раз его охватило чувство страха.

С улыбкой, полной издёвки, Орк-Генерал изрёк: — Ты боишься?

Его низкий, гулкий голос долетел до его ушей.

Джаред глубоко вздохнул, чтобы отогнать страх, и с притворным самообладанием ответил: — С чего бы это гордому воину Дома Паксли бояться чудовища? Что бы ни случилось, ты никогда не заставишь меня покориться!

Орк-Генерал хохотнул, казалось, позабавившись его представлением. — Думаешь, можешь скрыть от меня свой страх? Я чувствую его запах, и ты не сможешь спрятать от меня этот аппетитный аромат.

Джаред почувствовал, как всё его тело пронзил дискомфорт, когда он увидел его необычный взгляд.

Пот струйкой скатился по его лицу, пока он осматривал окрестности в поисках возможного пути к отступлению.

Остальные, должно быть, уже сбежали. Я должен отступить и воссоединиться с ними.

Пока он размышлял, как бы улизнуть из этой ситуации, как вдруг почувствовал ледяной холод в сердце.

Он увидел, как огромный топор пронёсся в его сторону.

— Вжух!

Джаред быстро откатился в сторону, и топор пролетел в нескольких дюймах от его головы.

Не колеблясь, он оттолкнулся и побежал, применяя ману к ногам.

— От меня не убежишь! — Яростный рёв Орка-Генерала прозвучал эхом, но Джаред не оглядывался.

Тем временем Джаред уже отступил на значительное расстояние от чудовища, что дало ему достаточно времени, чтобы перевести дух.

Не стоит сражаться с этим монстром. Даже если мне как-то удастся его убить, орки-воины только окружат меня, и у меня не будет шансов на спасение.

Внезапно он почувствовал, как земля задрожала, что заставило его встревожиться.

Он огляделся и быстро заметил, что Орк-Генерал настиг его!

Глаза чудовища были кроваво-красными, оно выглядело невероятно разъярённым тем, что позволило своей добыче ускользнуть.

— Чёрт!

Джаред выругался про себя. Он понимал, что отступление сейчас бесполезно. Если он заманит этого зверя в город, под удар попадут другие воины. Как такой гордый воин, как он, мог втягивать других в беду? Его гордость не позволяла подобного бесчеловечного поведения.

Значит, придётся сражаться, да? Что ж, пусть будет так!

Обретя решимость биться, Джаред вновь обрёл самообладание. Он крепко сжал свой меч, не спуская глаз с приближающегося Орка-Генерала.

— Трус человечий! Я буду пировать твоей плотью после того, как размозжу твои кости! — Рыкнул монстр, бросаясь на него.

Джаред не стал просто стоять на месте. Он бросился навстречу чудовищу, внимательно наблюдая за его движениями, чтобы в момент атаки быть готовым увернуться.

В тот миг Орк-Генерал обрушил свой боевой топор вниз, намереваясь раздавить трусливого человека одной яростной силой.

Джаред уже предвидел это. Он сделал резкий поворот, изогнув тело, чтобы избежать смертельного удара.

— Бум!

Снег и грязь разлетелись во все стороны после того, как топор зверя с силой ударил о землю.

Джаред не стал упускать эту возможность. Он бросился на монстра и вонзил свой меч в его голову.

— Хм?!

Однако Орк-Генерал внезапно отклонил голову, из-за чего он промахнулся мимо цели. Тем не менее, его меч глубоко вошёл в грудь чудовища.

— Глупый человек! — Орк-Генерал фыркнул и схватил его, словно игрушку, прежде чем швырнуть его тело оземь с огромной силой.

— Бум!

Джаред врезался в землю, его тело глубоко вдавилось, словно забитый гвоздь.

— Аргх! Кх-кх!

Кровь сочилась по его губам, пока он яростно кашлял.

Его зрение затуманилось от собственной крови, но он всё ещё мог видеть, как Орк-Генерал смотрит на него с нескрываемым презрением.
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Когда он уже думал, что настал его конец, чья-то рука вытащила его из ямы. — С вами всё в порядке, господин? — Джаред обернулся и понял, что это Ронан, капитан городской стражи Алвертона.

— П-Почему ты вернулся? — пробормотал он с трудом.

Ронан ухмыльнулся ему. — Мы не можем позволить вам умереть здесь, господин.

— Идите и уведите господина Джареда отсюда! Мы выиграем для вас время! — крикнул рыцарь, прибывший с Джаредом.

Услышав это, Джаред хотел что-то сказать, но не смог вымолвить ни слова, выплюнув целую горсть крови.

— Кхе!

— Пожалуйста, берегите себя, господин! Выпьем и повеселимся в загробной жизни! — Рыцарь выкрикнул свои последние слова, смеясь героически.

— Неет!!

Джаред пошатнулся, оттолкнув Ронана.

— Не растрачивайте их жертву, господин! Вы должны выжить! — Ронан схватил его и посадил на свою лошадь.

— Но!

Ронан сжал ноги и погнал лошадь прочь, крепко держа Джареда, чтобы тот не упал.

Ронан наблюдал, как его подчинённые атакуют генерала орков. Это было последнее, что он увидел, прежде чем потерять сознание.

После их ухода генерал орков обрушил свою ярость на людей, унёсших его добычу.

— Трусливые люди! Умрите!

— Вж-ж-ж!

Одним взмахом своего боевого топора он рассек двоих воинов пополам, убив их на месте!

Увидев это, рыцарь, пришедший на помощь Джареду, растерялся. Он проткнул копьём тело чудовища, но это едва нанесло ему урон.

Генерал орков уставил на рыцаря, схватил его и поднял в воздух. Затем он разинул свою огромную пасть и раздавил тело рыцаря острыми зубами.

— Ааа!!!

Рыцарь не умер сразу. Он кричал, пытаясь вырвать своё тело из пасти монстра, но после очередного укуса его тело было безжалостно разорвано!

Кровь брызнула по всему его рту, придав ему ещё более жестокий вид.

Генерал орков небрежно бросил нижнюю половину тела рыцаря себе в пасть, проглотив всё одним большим глотком.

— Человеческие рыцари на вкус лучше всех. — Чудовище ухмыльнулось, уставившись на оставшихся воинов, которые теперь дрожали от страха.

Увидев съёжившихся людей, оно возбуждённо облизнуло губы, прежде чем крикнуть оркским воинам.

— Убейте их всех и пируйте на их плоти!

Услышав его приказ, оркские воины жадно бросились на людей.

Вскоре раздались крики о помощи, когда человеческих воинов заживо съели орки.

Тем временем Ронан уже перегруппировался с оставшимися всадниками.

— Пожалуйста, доставьте господина Джареда в город для лечения. — Он проинструктировал, передавая бесчувственного Элитного Рыцаря городскому стражнику.

— Так точно, сэр! — Городской стражник забрал бесчувственного воина и поспешно удалился.

— Что нам теперь делать? — Кто-то спросил Ронана.

С Джаредом выведенным из строя, Ронану пришлось возглавить группу как следующему по старшинству.

Чувствуя на себе взгляды всех, Ронан ощутил тяжёлую ответственность на своих плечах.

Он глубоко вздохнул и окинул взглядом лица каждого воина, прежде чем произнести. — Мы будем сражаться.

— Многие из наших товарищей погибли, защищая город. Мы лишь растратим их жертву, если отступим сейчас.

Увидев их колебания, он добавил.

— Я знаю, что все вы не хотите умирать, поэтому я не стану заставлять вас сражаться со мной. Тем, кто готов умереть, следуйте за мной в бой! Давайте убьём как можно больше орков, прежде чем умрём!

— Чёрт! Как ты смеешь смотреть на нас свысока?! Думаешь, мы сбежим?! Я не трус! — Кто-то крикнул с возбуждением.

— Верно! Кто ты такой, чтобы думать?! Я последую за тобой и убью пять орков, прежде чем умру!

Ещё воины высказались, выражая свою решимость отдать жизни за последнюю борьбу.

Ронан улыбнулся, услышав их слова. Он поднял свою боевую кирку и изо всех сил крикнул.

— За Алвертон! Убейте их всех!

— Убейте их всех!

— Убей!

Под предводительством Ронана оставшиеся всадники атаковали оркских воинов.

Их боевой дух был на высоте, и этот прилив уверенности позволил им начать яростную контратаку.

В этот момент Ронан поднял свою боевую кирку и размозжил голову оркского воина как арбуз.

— Шлёп!

Кровь и мозговые соки забрызгали всё его лицо и доспехи.

С ним во главе они уничтожили дюжины оркских воинов, оставив за собой кровавый след и трупы.

Однако их яростная атака скоро подошла к концу, когда начала брать верх их усталость.

Один за другим всадники погибали, оказавшись в окружении группы разъярённых оркских воинов.

Положение быстро переменилось с их иссякающими силами. Даже Ронан теперь задыхался, пробиваясь из окружения вместе с оставшимися кавалеристами.

— Братья, давайте пировать в королевстве Ару! — Рыцарь средних лет, в груди которого глубоко засел топор, крикнул, бросаясь вперёд и давая Ронану и остальным достаточно пространства для манёвра, используя своё тело как щит.

Увидев его самоотверженную жертву, Ронан и оставшиеся воины почувствовали волну скорби и горя.

Ронан приложил больше маны к своим рукам, ненадолго придав себе сил, несмотря на изнеможение.

Взмахом своей боевой кирки несколько голов взорвались, как расплющенные тыквы.

Всё больше оркских воинов преграждали ему путь, вынуждая сражаться с большим количеством врагов одновременно.

— Я не умру так легко!

Его скакун пал в какой-то момент, а его левая рука была отсечена.

Внезапно в их поле зрения возникла гигантская фигура.

Это был Генерал Орков, победивший Элитного Рыцаря Джареда Паксли.

Ронан горько улыбнулся при виде этого массивного зверя.

Похоже, это мой конец.

Он мысленно приготовился.

Однако в следующий миг случилось неожиданное.

Перед Генералом Орков появилась фигура.

Это был незнакомый воин, держащий гигантский двуручный тяжёлый меч.

Небрежным взмахом своего массивного оружия он нанёс удар Генералу Орков, оставив глубокую рану, рассекшую его грудь!
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Внутренности оркского генерала вывалились наружу, когда тот, пошатываясь, неловко замер, прежде чем его массивное тело с громким «бум» рухнуло на землю.

Бум.

Ронан ахнул от неверия.

Кто этот человек?! Он убил это чудовище всего одним ударом!

Надменный зверь, который уничтожил многих из их товарищей и тяжело ранил Джареда Паксли, умер именно так. Он даже не смог парировать двуручный тяжёлый меч.

Затем человек, убивший оркского генерала, появился перед Ронаном.

Вж-жж!

Всего одним взмахом своего двуручного тяжёлого меча все окружающие оркские воины были разорваны в клочья, их кровь и куски плоти разлетелись во все стороны.

Чёрт возьми! Такой сильный!

Глаза Ронана расширились от непонимания происходящего.

После расправы над оркскими воинами человек опустил меч и повернулся к нему.

— Вы сэр Ронан?

Ронан рассеянно кивнул.

— Следуйте за мной. Лорд Аларик ищет вас, но прежде давайте перевяжем вашу рану.

Мужчина воткнул тяжёлый меч в землю, прежде чем подойти к Ронану и оказать тому своевременную первую помощь, чтобы остановить кровотечение.

Только когда его левое плечо было перевязано, Ронан пришёл в себя.

— Кто вы, сэр? — спросил он, с опаской глядя на воина средних лет.

— Я Галанар. Служу лорду Аларику.

Так это лорд Аларик и воины Дома Сильверсворд…

Галанар…

Ронан повторил это имя в уме. Галанар был одним из самых могущественных людей, которых он видел, поэтому не хотел забывать это имя.

— Пойдём. Остальные разберутся с разрозненными орками.

Галанар поднялся на ноги и схватил свой тяжёлый меч.

Услышав это, Ронан кивнул. Он поднялся и оглядел своих уцелевших товарищей. Выжили только двадцать семь из них, и у всех были ранения различной степени тяжести.

— Идёмте, все. Наше подкрепление здесь.

Остальные тяжело вздохнули при его словах. Они уже смирились со своей судьбой. Теперь же, когда у них появился шанс выжить, они почувствовали, будто выбрались из бездны.

В следующий момент кавалерийская армия, облачённая в стальные нагрудники поверх кожаных доспехов, ринулась на оркских воинов.

Ими командовал мужчина средних лет, вооружённый двулезвийным копьём. Под его командованием они безжалостно атаковали клинообразным построением, пронзая разрозненных оркских воинов без какого-либо сопротивления!

Уже стемнело, но с его зрением, усиленным маной, Ронан видел, как лёгкая кавалерийская армия уничтожала оркских воинов, словно те были ничем.

Такова сила воинов Дома Сильверсворд?

Вскоре после этого Галанар привёл их к западным воротам, где собралось несколько воинов. Эти воины почтительно стояли позади молодого человека с парой мечей у пояса и щитом за спиной.

Увидев его, Ронан испытал некоторое волнение.

— Мой господин, я привёл выживших. Я также нашёл сэра Ронана.

Галанар доложил, указывая на группу Ронана.

Аларик посмотрел и увидел Ронана, всё тело которого было покрыто ранами. Увидев, что левая рука последнего отсутствовала, он вздохнул про себя.

— Благодарю вас за то, что откликнулись на наш призыв о подкреплении, мой господин.

Ронан низко поклонился ему. Воины, пришедшие с ним, также выразили свою признательность.

Аларик кивнул, осторожно похлопав Ронана по плечу.

— Я рад, что мы прибыли сюда вовремя. Вам следует заняться лечением. Мы поговорим позже.

— Да, мой господин.

Кто-то сопроводил группу Ронана внутрь города, где располагался медицинский персонал.

Глядя на них, Аларик заметил знакомую эмблему Дома Паксли.

Так они тоже прислали людей для поддержки Алвертона.

Он быстро понял их цель. У Дома Паксли на Севере была неловкая репутация из-за инцидента во время священного поединка. Помощь Алвертону в преодолении кризиса была хорошим способом смыть позорное событие, произошедшее тогда.

Аларик отбросил эти мысли и сосредоточил внимание на поле боя, спросив у Галанара:

— Как обстановка?

— Мой господин, появился только один оркский генерал, и присутствует около трёхсот оркских воинов. Однако я чувствую, что в глубине леса скрывается ещё больше. Более того, там присутствует множество мощных аур, похожих на ту, что был у убитого мною оркского генерала. По моим оценкам, их должно быть пятнадцать.

Галанар незамедлительно ответил.

Аларик нахмурил брови.

Пятнадцать оркских генералов и более тысячи оркских воинов…

Я почти уверен, что есть более сильный орк, возглавляющий эту армию…

Это определённо «то» самое!

Аларик подумал о монстре, который возглавлял оркское вторжение в его прошлой жизни. Это было ходячее бедствие, абсолютный кошмар, который почти уничтожил Вейл!

Поскольку это сложная миссия, я уверен, что он здесь.

Его взгляд стал твёрже при этой мысли.

— Берегите силы. Боюсь, что этим оркским войском командует монстр, гораздо более сильный, чем оркские генералы.

Аларик произнёс мрачным голосом.

Его слова заставили всех нахмуриться.

Оркские генералы были уже достаточно проблематичны, и лишь могущественные элитные рыцари, такие как Галанар, Уоррик и Фредринн, могли их одолеть. Артур и Генри испытывали бы некоторые трудности в бою с одним из них, поскольку они недавно продвинулись.

— Мой господин, о каком монстре вы говорите?

Генри спросил с вопросительным взглядом. Как элитный рыцарь, он имел врождённое преимущество в ощущении аур, но не мог почувствовать монстра, о котором говорил Аларик.

Воины с любопытством смотрели на Аларика, ожидая услышать его ответ.

Аларик уже подготовил ответ ещё до прибытия сюда, поэтому быстро ответил.

— Обычно оркские племена возглавляются оркским генералом, но бывают времена, когда им нужно собираться, особенно когда наблюдается серьёзная нехватка ресурсов. В этом процессе собирательства внутренние разборки довольно распространены…

Он объяснил то, что узнал в своей прошлой жизни.

— Победившие оркские генералы пожирают плоть своих побеждённых противников, и это иногда провоцирует эволюцию.

Он сделал паузу, прежде чем продолжить.

— Так рождается могущественный монстр, Оркский Владыка.
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— Владыка орков? Я думал, это всего лишь легенда. Неужели эта тварь действительно существует? — Генри с недоверием приподнял брови.

— Да, он реален, — Аларик кивнул с серьёзным видом. Если бы он не видел его в своей прошлой жизни, он тоже бы не поверил.

— Не может быть… — пробормотал Генри в шоке.

Внезапно Аларик хлопнул в ладоши, чтобы привлечь всеобщее внимание.

Воины перевели на него взгляды.

Убедившись, что он собрал их внимание, Аларик произнёс суровым голосом:

— Мы не знаем наверняка, здесь ли это чудовище, поэтому нам нужно сохранить силы каждого.

Он повернул голову и сказал:

— Отряду сэра Уоррика уже давно там, поэтому мне нужна ваша команда, чтобы сменить их, сэр Фредринн.

Услышав его приказ, Фредринн кивнул: — Да, милорд.

— Вперёд! — Аларик равнодушно взмахнул рукой.

Фредринн не стал терять времени и подал сигнал своим войскам следовать за ним.

После его ухода Аларик бросил взгляд на оставшихся элитных рыцарей и напомнил им: — Вы трое должны подготовиться и быть готовыми в любой момент сменить сэра Фредринна.

— Да, милорд!

Тем временем команда Фредринна сменила группу Уоррика, и первая продолжила наносить серию яростных атак воинам орков.

Благодаря их превосходной тактике численность воинов орков быстро сокращалась, а трупы их сородичей были погребены в снегу.

Фредринн думал, что битва будет лёгкой, но на стороне противника внезапно произошла перемена. Появились четыре оркских генерала, вооружённые массивным оружием, соразмерным их исполинским размерам. За ними следовали сотни воинов орков, вливающиеся на поле боя с громкими и звучными боевыми кличами.

Их появление заставило лицо Фредринна помрачнеть. Хотя он был могуществен среди элитных рыцарей, у него возникли бы некоторые трудности в борьбе с четырьмя оркскими генералами.

— Выпустите сигнальную стрелу! — срочным тоном проинструктировал Фредринн.

Один из его подчинённых немедленно выпустил сигнальную стрелу в небо.

Стрела взмыла в небо и взорвалась, достигнув пика.

— Не разбегайтесь! Сохраняйте оборонительный строй до прибытия подкрепления! — крикнул Фредринн своим людям, серьёзным взглядом следя за надвигающейся волной.

— Да, сэр!

Воины немедленно сгруппировались, образуя плотную ромбовидную стену с Фредринном в авангарде.

— Приготовиться к удару! — проревел Фредринн, поднимая щит.

— Щит!

— Коли!

Фредринн организованно отдавал инструкции, следя за тем, чтобы ни один воин орков не смог прорвать их оборонительную стену.

По мере того как всё больше воинов орков бросалось на них, давление нарастало. Однако команда Фредринна была подобна грозной крепости — стойкой и сильной.

Несколько его людей получили ранения, но никто не погиб, поэтому они смогли сохранить свои оборонительные рубежи с огромной устойчивостью.

В следующий момент позади них прозвучал топот скачущих лошадей, возвестив о прибытии их подкрепления.

Фредринн повернул голову. Он увидел Генри и Артура, ведущих другой отряд лёгкой кавалерии на помощь им.

С их прибытием завязалась ужасающая схватка.

Лязг! Лязг! Лязг!

Бум! Бум! Бум!

В отличие от команды Фредринна, отряд под совместным командованием Генри и Артура был больше сосредоточен на наступательных манёврах.

В частности, оба недавно повышенных элитных рыцаря продемонстрировали самую подавляющую силу.

Они были подобны близнецам хаоса, без усилий истребляя жизни воинов орков.

Увидев, что их сородичи подвергаются уничтожению, четыре оркских генерала двинулись одновременно.

Они бросились на группу Фредринна, считая их более лёгкими мишенями.

Фредринн сузил глаза, поняв намерения монстров. Он ввёл ману в своё тело, усилив свою защитную способность до максимума.

— Думаете, сможете так легко одолеть меня?! — фыркнул он, заставляя своего скакуна двинуться вперёд.

— Нападайте на меня! — вызывающе проревел он на оркских генералов, глядя совершенно бесстрашно.

Внезапно самый быстрый оркский генерал оказался перед ним и взмахнул своим оружием — огромным мечом, похожим на большую плиту стали.

Свист!

Чтобы минимизировать давление на своего скакуна, Фредринн не стал блокировать атаку. Он наклонил щит, чтобы отклонить огромный меч.

Бум!

Промахнувшись по цели, меч врезался в землю, создав глубокую яму под собой.

Тем временем три других оркских генерала также атаковали его с трёх разных направлений, не оставляя ему никакого пространства для манёвра.

Однако Фредринн уже предвидел это. Он сжал ноги и дёрнул поводья, заставляя свою лошадь совершить резкий поворот. Затем он поднял щит, чтобы заблокировать одну атаку, и использовал свой меч, чтобы отклонить другую.

Лязг!

Бум!

Фредринн глубоко вздохнул. Возможно, он заблокировал их атаки, но сила всё равно онемела его руки. Он также почувствовал, как его лошадь трясётся от интенсивного давления.

Если бы не его мана, его скакун мог бы уже быть убит.

— Хорошая работа по задержке этих монстров, сэр Фредринн! — беззаботный смех долетел до его ушей.

Вскоре фигура, держащая меч, появилась за спиной оркского генерала и стремительно взмахнула мечом, вонзив его в его шею.

Плеск!

Огромная голова полетела от одного взмаха, а его обезглавленное тело с тяжёлым «бухом» рухнуло на заснеженную землю.

Тем временем Артур появился рядом с другим оркским генералом и беззаботно перерезал ему горло взмахом своего меча.

Бедный зверь захрипел и пошатнулся, уставившись на Артура с ненавистью и недоверием. Затем он упал на колени, кровь хлынула из его шеи, как фонтан.

Эти двое быстро улучшаются.

Подумал Фредринн, увидев их выступление.

Вскоре после этого они быстро расправились с оставшимися двумя оркскими генералами.

Их подчинённые также уничтожили оставшихся воинов орков.

Фредринн осмотрел свою команду и заметил, что двое из них отсутствуют. Он огляделся и вскоре обнаружил их трупы, погребённые в снегу.

Пожалуйста, прими их души в свои объятия, Ару.

Он помолился в сердце.

С другой стороны, отряд под командованием Генри и Артура потерял четверых людей. Это заставило двух старых воинов почувствовать уныние.

Внезапно Фредринн взглянул в определённом направлении, его глаза расширились от трепета.

— Что-то ужасное приближается…
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Генри и Артур также почувствовали подавляющую ауру, исходящую из темноты, что заставило их сердца сжаться от холода.

— Неужели это то самое чудовище, о котором говорил господин ранее? — пробормотал Генри, явно потрясённый интенсивной аурой, которую он ощущал в тёмном лесу.

— Должно быть, так, — кивнул Артур с мрачным выражением лица.

В этот момент они услышали позади себя звук скачущих лошадей.

Оглянувшись, они увидели, что Аларик ведёт оставшихся воинов к их позиции.

— Господин!

Аларик махнул рукой, не отрывая глаз от леса.

— Господин, оно приближается, — произнёс стоявший рядом Галанар, прищурившись.

Услышав это, Аларик немедленно сделал рукой сигнал и крикнул: — Все приготовиться! Настоящая битва вот-вот начнётся!

— На этот раз мы будем сражаться группой! Будьте начеку!

Едва его слова прозвучали, все почувствовали, как дрожит земля.

В следующий момент из тёмного леса появилось ещё больше оркских воинов, которые с яростными выражениями лиц устремились к ним. В их рядах было также одиннадцать Оркских Генералов, атакующих со взрывным напором.

Воины напряглись при внезапном появлении более тысячи оркских воинов.

Видя, что его подчинённые дрогнули, Аларик занял самую переднюю позицию, схватил Щит из Тёмного Алмаза и крикнул:

— Не колеблитесь! Позади нас — граждане Астании! Как воины империи, это наша обязанность — защищать их!

Все вновь обрели ясность сознания, когда его слова достигли их ушей.

— Воины Дома Сильверсворд, в атаку со мной! — Аларик вытащил свой Необычный Стальной Меч и, ударив лошадь, заставил её двинуться вперёд.

— Ур-ра! Ур-ра!

— Убейте их! Защитите Алвертон!

Рёв орков и звучные крики воинов слились в воздухе.

— Лязг! Лязг!

— Лязг! Лязг!

За этим последовало яростное столкновение, когда две армии сошлись.

При первой же схватке воины продемонстрировали своё превосходное тактическое мастерство, используя черепахообразное построение, чтобы прорвать вражеские ряды.

В самом авангарде Аларик был подобен несокрушимой стене. Ни один оркский воин не мог пробить его щит, а орки, атаковавшие его, гибли от взмаха или укола его меча.

Он был несгибаем, и его присутствие подпитывало боевой дух его воинов!

Я пока сохраню свою ману. Использовать её против этих оркских воинов слишком расточительно.

С двумя реликвиями в руках он сражался, не беспокоясь о своей безопасности. В особенности Щит из Тёмного Алмаза был очень прочным, и даже Оркские Генералы не могли пробить его защиту.

Пока они выкашивали оркских воинов, их взору внезапно предстал двухметровый орк с красной кожей.

Он держал пару костяных серпов, выглядевших невероятно отвратительно и гротескно.

С появлением этого существа Элитные Рыцари позади Аларика почувствовали беспокойство.

Аларик прищурился.

Наконец-то ты появился!

— Сэр Галанар, сэр Уоррик! За мной! Мы не можем позволить этому чудовищу сеять хаос!

Аларик знал способности этого монстра. В отличие от большинства орков, сосредоточенных на силе и выносливости, это существо было быстрым и ловким. Оно также обладало интеллектом, сопоставимым с человеческим!

В своей прошлой жизни этот зверь в одиночку убил почти половину воинов Вейла, включая нескольких Рыцарей. Не будет преувеличением сказать, что он был воплощением кошмара и смерти.

Оркский Владыка склонил голову, и насмешливая ухмылка застыла на его отвратительном лице.

— Жалкие люди! — Его презрительный голос прозвучал в воздухе.

Свист!

Его фигура расплылась и исчезла, прежде чем вновь появиться перед Галанаром. Затем он злобно ухмыльнулся и взмахнул своими серпами.

Галанар фыркнул и сделал быстрый разворот, подняв свой двуручный тяжёлый меч.

— ЛЯЗГ!!!

Раздался оглушительный лязг, когда их оружие столкнулось.

Галанару удалось блокировать его атаку, но его лицо побледнело, когда он ощутил мощь чудовища.

Оно было сильнее, чем он предполагал, и его грубая сила даже превосходила Оркских Генералов, несмотря на меньшие размеры.

— Ты довольно силён для человека, но у тебя есть одна слабость... — Оркский Владыка осклабился.

Затем его фигура вновь расплылась и он появился позади Галанара. — Ты слишком медлителен.

— Не бывать этому! — Аларик подоспел как раз вовремя, чтобы блокировать серпы Щитом из Тёмного Алмаза.

— Лязг!

Хотя он и наполнил реликвию своей маной, остаточной силы всё равно было слишком много, и он сдавленно крякнул.

Его отбросило, но он сумел устойчиво приземлиться на землю.

Тем временем Уоррик совершил скрытую атаку, пока чудовище было занято Алариком и Галанаром.

Он взмахнул своим двулезвийным копьём, вызывая сильные колебания в воздухе.

— Свист!

Как будто у него были глаза на спине, Оркский Владыка сместил корпус и отразил его атаку.

— ШИ-И-ИННГ!!

— Вы, ребята, слишком медлительны, — усмехнулся Оркский Владыка с забавляющим выражением лица.

Эта сволочь сильнее, чем я предполагал! Нас троих может не хватить, чтобы одолеть её…

Аларик нахмурил брови, его выражение лица потемнело, когда он осознал серьёзность ситуации.

Мне нужно использовать сохранённые очки характеристик!

Без колебаний Аларик распределил свои очки характеристик. Он сначала максимизировал свою ману, поскольку это было крайне важно для эффективного использования двух реликвий.

После этого он равномерно распределил оставшиеся очки характеристик по разным атрибутам.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОПЫТ: 500/500 (Невозможно получить больше ОПЫТА до продвижения)

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (F), Сродство с Чудовищами (F)

Сила: 100

Выносливость: 50+

Ловкость: 100

Жизненная сила: 32+

Стойкость: 47+

Мана: 100

Очки Боя: 4440

Очки Характеристик: 0

(Требования для следующего продвижения: 500 ОПЫТА, 100 во всех атрибутах и 5000 Очков Боя)

Теперь у него было три максимизированных атрибута, но сейчас было не самое подходящее время, чтобы праздновать свой прогресс.

Аларик почувствовал резкое увеличение своей маны. Оно было столь существенным, что даже Оркский Владыка удивился, почувствовав колебания маны вокруг него.
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— Какой странный человек… — Чудовище склонило голову, с интересом разглядывая Аларика. — Твоя мана… Как ты смог высвободить такое количество маны?

Аларик ничего не ответил и бросился на существо, вливая ману в свой Необычный Стальной Меч.

Когда его мана начала собираться внутри клинка, архаичные узоры на его поверхности вспыхнули.

В момент взмаха меча к Оркскому Владыке устремился световой клинок в форме полумесяца.

Свист!

Увидев это, Оркский Владыка выразил удивление.

Клинок света был так быстр, что чудовище едва успело увернуться от сокрушительного удара. Лишь скрутив тело, оно позволило световому клинку слегка задеть его грудь.

Чудовище опустило взгляд и уставилось на рану на своей груди.

Когда пришла боль, в его глазах вспыхнула ярость.

Внезапно оно исчезло с места. Оно двигалось так быстро, и в сочетании с темнотой определить его положение стало ещё труднее.

Свист!

В следующее мгновение чудовище появилось позади Аларика и рубануло своими серпами, намереваясь разорвать его на части.

Сработали инстинкты Аларика, он развернулся, поднимая Щит из Тёмного Алмаза.

Лязг!

Серпы чудовища ударили по щиту!

Ноги Аларика подкосились от удара, а руки почти раздробило. От боли он скривился.

— Мой господин!

Галанар и Уоррик немедленно атаковали Оркского Владыку, увидев это.

Лязг!

Лязг!

Ба-бах!

Два элитных рыцаря даже не смогли коснуться его тени, пока он с лёгкостью уклонялся от их атак.

Аларик наблюдал за сценой, по его лицу струился пот.

Нам нужно больше людей здесь, но Фредринну и двум другим нужны там, чтобы разобраться с Оркскими генералами.

Как раз в этот момент он внезапно услышал вдали знакомый голос.

— Лорд Аларик, мы здесь, чтобы оказать поддержку!

Аларик повернул голову и был приятно удивлён, увидев, что Роланд и его подчинённые вступают в бой.

Роланд мчался к ним на лошади, в то время как его люди уже схватились с оркскими воинами.

Оркский Владыка был явно раздражён появлением другого человека. Более того, аура этого человека также была мощной, всего лишь чуть слабее, чем у человека с тяжёлым мечом.

— Я вовремя подоспел, мой господин? — Роланд усмехнулся, натягивая поводья своей лошади перед Алариком.

— Я не ожидал увидеть вас здесь, сэр Роланд, — улыбнулся в ответ Аларик.

— Я в долгу за тот урок фехтования, так что я пришёл сюда, чтобы вернуть долг, — ответил Роланд, прежде чем взглянуть на Оркского Владыку.

Впервые увидев это чудовище, он был весьма потрясён его аурой.

Чудовище уровня Катастрофы?!

Глядя на его ошеломлённое лицо, Аларик объяснил: — Это Оркский Владыка. Как ты видел, он быстр и ловок, так что его очень трудно одолеть, но у этой твари есть одна смертельная слабость.

Он вспомнил свой разговор с эльфийской принцессой Иванной во время их путешествий.

Согласно ей, сердце Оркского Владыки расположено прямо под его шеей, между ключицами.

Он передал эту информацию Роланду.

— Понятно. Нам просто нужно поразить его сердце, — пробормотал элитный рыцарь, сужая глаза.

— Легко сказать, — покачал головой Аларик.

— Так что ты хочешь, чтобы я сделал? — спросил Роланд.

— Всё просто. Я хочу, чтобы ты отвлёк его вместе с теми двумя. Как только он будет занят, я нанесу финальный удар, — ответил Аларик.

— Хм? — Роланд посмотрел на него с неуверенностью.

Почувствовав его сомнение, Аларик слабо улыбнулся. — Не волнуйся. У меня есть средства, чтобы нанести урон этому зверю.

Он не стал объяснять. Он просто покажет ему, на что способен. Если быть точным, он покажет ему, что значит обладать мечом уровня реликвии.

— Ладно, — Роланд решил довериться молодому человеку. Он не знал почему, но Аларик обладал такой харизмой, которая заставляла других охотно ему верить. Это было странное чувство.

В этот момент Оркский Владыка был занят боем с Уорриком и Галанаром. Роланд воспользовался моментом, чтобы присоединиться к ним, увеличив давление на Оркского Владыку.

Тем временем Аларик бесшумно растворился в темноте, отводя свою ману, чтобы зверь не почувствовал его присутствия.

Мне нужно дождаться подходящего момента.

У меня есть только один шанс.

Если я провалюсь, то будет трудно найти другой шанс, поскольку он будет настороже.

Подумал Аларик.

Ба-бах!

Лязг!

Битва между Оркским Владыкой и элитными рыцарями становилась всё более яростной. Их ожесточённая схватка причиняла массированные разрушения окрестностям, и это было почти как будто обрушился торнадо.

Высокомерный зверь больше не сдерживался. Он высвободил свою ману, значительно усилив свою физическую силу.

С его силой, почти удвоенной, Роланд и двое других с трудом могли защищаться от его атак. Если бы не их выносливое и крепкое тело, они бы уже пали от повторных избиений.

Их доспехи были как бумага, неспособные обеспечить им защиту от острых серпов Оркского Владыки.

Так вот какова сила чудовища уровня Катастрофы. Нет, я уверен, что этот тип — не обычное чудовище на этом уровне. Оно должно быть сильнее других чудовищ той же классификации.

Подумал Роланд, стиснув зубы.

Он только вступил в бой, но уже получил более дюжины порезов и колотых ран.

Где лорд Аларик? Если это продолжится, не говоря уже о том, держу пари, те двое не продержатся долго.

Он взглянул на Галанара и Уоррика, чьи травмы были гораздо хуже, чем его собственные. Что удивило его, так это спокойствие человека по имени Галанар. Несмотря на самые тяжёлые раны, он стоял твёрдо, как несгибаемая колонна.

— Грязные люди! Ваше сопротивление тщетно! — Оркский Владыка ослабил бдительность, уставившись на избитые лица людей.

Внезапно он вспомнил что-то важное.

Одного не хватает…

Он встревожился, когда обнаружил, что одной из его добычи не хватает…

Как раз когда он повернул голову, острый, почти невидимый клинок света устремился к нему и врезался в его грудь.

Хлоп!
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Монстр с грохотом врезался в землю и глубоко ушёл в грунт. На его груди зияла огромная рана, обнажая сердце, расположенное как раз между ключицами.

Оркский Владыка всё ещё пытался осознать произошедшее, когда очередной клинок света поразил его. На этот раз он пронзил его сердце и сокрушил его с огромной силой!

Бам!

По мере того как Оркский Владыка постепенно терял сознание, он увидел фигуру, появляющуюся из темноты — человека с безразличным выражением лица.

— Э-это ты… — прохрипел он.

Вскоре после этих слов Оркский Владыка рухнул замертво.

— Проверьте, мёртв ли он, и извлеките кристалл души зверя! — скомандовал Аларик, появляясь позади Галанара и двух других.

Галанар кивнул, услышав приказ, и бросился к телу Оркского Владыки. Затем он поднял свой двуручный тяжёлый меч и обрушил его вниз.

Бам!

Голова Оркского Владыки была аккуратно отделена от туловища.

Убедившись, что тот мёртв, Галанар извлёк кристалл души зверя и передал его Аларику.

— Господин, вот кристалл души зверя.

Аларик взял из его рук красный кристалл и молча осмотрел его.

Какая грозная энергия! Это, несомненно, первоклассный экземпляр среди кристаллов души зверя уровня Катастрофы!

Он бережно убрал кристалл. Сейчас было не время им восхищаться.

Битва была ещё далека от завершения.

Аларик поднял голову и прищурившись оглядел поле боя.

Из одиннадцати Оркских Генералов четверо уже были убиты, но большое число оркских воинов всё ещё оставались в живых.

— Поможем им разделаться с оставшимися чудовищами, — скомандовал Аларик, делая рукой знак.

— Так точно, господин!

Уоррик и Галанар немедленно бросились на поддержку воинам, в то время как Роланд отставал от них.

Тем временем Аларик подошёл к обезглавленному трупу Оркского Владыки и нахмурился.

Это чудовище не так сильно, как я помнил. Неужели это тот самый Оркский Владыка, что убил половину ветеранов-Рыцарей Вейла?

Аларик перевернул труп и изучил его внешний вид.

Он слабее, потому что появился раньше, чем в моей прошлой жизни? Или существуют ещё более сильные Оркские Владыки?

Никто не мог ответить на его вопросы, и это вызывало у него раздражение.

Пока Аларик размышлял над этим, битва с орками всё ещё бушевала.

За этот короткий промежуток времени были убиты ещё три Оркских Генерала, в то время как сотни оркских воинов были перебиты.

Спустя полчаса последний оркский воин безжизненно рухнул на землю.

Задание выполнено!

Награды: Случайная Карта Улучшения Черты x1, 100 Очков Характеристик, 1000 Очков Боя, Карта Черты Ранга C x1

[Желаете использовать Случайную Карту Улучшения Черты?]

[Да] [Нет]

[Желаете использовать Карту Черты Ранга C?]

[Да] [Нет]

Аларик щёлкнул [Да], поскольку битва уже закончилась.

[Поздравляем! Ваша Черта Шестое Чувство (F) была улучшена до Шестого Чувства (E)!]

[Поздравляем! Вы пробудили Черту Сбора Маны Ранга C!]

Аларик быстро проверил свой профиль.

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОПЫТ: 500/500 (Невозможно получить больше ОПЫТА до продвижения)

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Чудовищами (F), Сбор Маны (C)

Сила: 100

Выносливость: 50+

Ловкость: 100

Жизненная сила: 32+

Стойкость: 47+

Мана: 100

Очки Боя: 5000 (Невозможно получить больше Очков Боя до продвижения)

Очки Характеристик: 100

(Требования для следующего продвижения: 500 ОПЫТА, 100 по всем атрибутам, и 5000 Очков Боя)
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Как раз в этот момент перед ним появились новые сообщения.

Задание: Эвакуация

Следите за обновлениями Моей Виртуальной Библиотечной Империи

Сложность задания: Обычная

Алвертон столкнётся с очередной атакой орков через месяц. Убедите жителей переселиться в Норт Пайн Таун до того, как это произойдёт.

Награды: 100 Очков Характеристик

Штраф за провал: - 1000 Очков Боя

Увидев это, Аларик нахмурил брови.

Значит, ещё больше орков прибывает, и также возможно, что существует ещё один Оркский Владыка.

Выражение лица Аларика изменилось. События уже отклонились от того, что изначально произошло в его прошлой жизни.

Насколько он помнил, лишь один Оркский Владыка атаковал Вейл, и у него была армия из тысяч оркских воинов.

Следующее задание уже намекало, что ещё бо́льшая армия орков атакует Алвертон.

Внезапно он услышал, что к нему приближается кто-то.

— Господин, я прибыл с докладом! — Уоррик отдал честь с торжественным голосом.

Услышав его тон, Аларик кивнул с серьёзным видом. — Продолжай. Я слушаю.

— Восемнадцать наших воинов погибли в бою, двое из них…

Это был рапорт о потерях, и, услышав, что они потеряли почти двадцать человек, он почувствовал грусть. Те воины были его верными подчинёнными, и потеря их отяготила его сердце.

— Соберите тела наших товарищей. Они будут похоронены как герои империи, и их семьи получат компенсацию за их жертву. Более того, их дети получат финансирование образования, а также будут иметь приоритет в обучении на Рыцаря.

Он сделал паузу и глубоко вздохнул, прежде чем продолжить. — Дата их погребальной церемонии будет определена по возвращению в поместье.

Уоррик был удивлён, услышав это. Обычно знать компенсировала только семьям павших воинов. Не было и речи о погребальной церемонии для обычного воина.

— Понял, господин! Я передам это барону по возвращению.

Аларик промычал, кивая головой. — Поступай, как сочтёшь нужным.

После этого воины собрали тела павших товарищей и перенесли их в город. Тем временем, другая группа была назначена для извлечения кристаллов души зверя орков.

Они договорились, что добыча будет разделена поровну между участвовавшими группами. Что касается кристалла души зверя Оркского Владыки, никто не осмелился требовать его у Аларика. Все молчаливо согласились отдать его ему.

Чтобы ускорить процесс зачистки, они попросили мэра прислать им группу квалифицированных рабочих, чтобы помочь в сборе трупов орков.

В отличие от трупов гоблинов, которые почти не имели ценности, трупы орков были более ценными, поэтому их нужно было собрать.


Глава 131
На следующее утро первым делом после пробуждения Аларик навестил раненых воинов Дома Сильверсворд. Они проходили лечение в самой крупной клинике городка, и мэр даже отменил для них плату за лечение, чтобы вознаградить за помощь в отражении оркской армии.

Посетив всех своих подчинённых, Аларик отправился разыскивать Ронана, который также находился в этой же клинике.

Левая рука этого мужчины была отрублена во время битвы прошлой ночью, и это сильно скажется на его карьере воина. Было неизвестно, сможет ли он сохранить свою должность командира городской стражи.

Аларику было его жаль.

Ронан был настоящим воином. Несмотря на подавляющее превосходство противника, он так и не отступил и выбрал держать линию фронта вместе с городской стражей.

Этот мужчина заслуживал его уважения.

— Как ваши дела, сэр Ронан? — присел Аларик на стул рядом с кроватью Ронана.

Рыцарь с деланной улыбкой ответил. — Как видите, ваша светлость, сейчас я выгляжу отвратительно.

Аларик не хотел, чтобы тот погрузился в отчаяние, поэтому предложил несколько слов ободрения.

— Сэр Ронан, я уверен, что вы сможете оправиться от этого. Вы, возможно, и лишились руки, но сердце воина остаётся в вас. Я верю, что у Ару на вас ещё есть планы, так что вам не стоит падать духом.

Услышав это, Ронан воспрянул духом.

— Вы правы. Это ещё не конец моей истории.

Воин пробормотал и поднял голову, чтобы взглянуть на Аларика.

— Благодарю вас за визит, ваша светлость. Я ценю ваши добрые слова и благодарен, что вы пришли к нам на помощь. Не могу себе представить, что могло бы случиться с нашим городком, если бы вы не прибыли сюда.

Аларик слабо улыбнулся в ответ на его слова.

— Нет нужды благодарить меня. Я всего лишь исполняю свой долг как дворянин Астании. В конце концов, это часть моей обязанности — защищать граждан империи.

Аларик остался ещё ненадолго, чтобы поболтать с Ронаном. Он ушёл лишь спустя час, чтобы встретиться с мэром городка.

* * *

В кабинете мэра городка Аларика встретили тёплым приёмом. С ним обращались как с королевской особой, и это почти смутило его.

— Ваша светлость, я ещё не достаточно поблагодарил вас за помощь нашему городку. Пожалуйста, дайте мне знать, если вам что-то потребуется. Я сделаю всё возможное, чтобы удовлетворить вашу просьбу. — Мэр, старик, выглядевший на свои семьдесят лет.

Аларик не чувствовал от него никакой маны. Что означало, что мэр был всего лишь обычным человеком.

— Вообще-то, я пришёл сюда, чтобы сообщить вам кое-что важное, господин мэр. — Аларик принял серьёзное выражение лица.

Почувствовав суровость в его тоне, мэр поправил осанку и стал внимательно слушать.

Аларик откашлялся и сказал. — Я послал своих подчинённых прошлой ночью на разведку в лес, и они обнаружили крупное оркское поселение в нескольких милях отсюда. В том поселении находятся тысячи оркских воинов, и вполне возможно, что они снова атакуют Алвертон, как только услышат новость о разгроме своей армии.

— Что?! — Мэр остолбенел от его слов.

Алвертон едва пережил оркскую атаку с помощью двух дворянских домов. Если бы другая оркская армия атаковала городок, уже никто, возможно, не пришёл бы к ним на выручку.

После помощи городку Дом Паксли чуть не потерял Элитного Рыцаря, и более половины посланных воинов погибли. С другой стороны, Дом Сильверсворд также потерял значительное число воинов. Не говоря уже о большом количестве потерь, понесённых городской стражей.

— Ваша светлость, правду ли вы говорите? — Мэр не хотел принимать эту новость, поскольку она была для него слишком тяжела.

Аларик кивнул с мрачным видом.

— Господин мэр, я полагаю, что оставаться здесь — не лучшая идея. Городок не справится с ещё одной оркской атакой. Как насчёт того, чтобы выслушать моё предложение?

Взгляд мэра вспыхнул, и он сделал жест, приглашая Аларика продолжить. — Пожалуйста, скажите мне, ваша светлость. Я обдумаю это, выслушав ваши слова.

Аларик пристально посмотрел на мэра и сказал. — Почему бы вам не переселить жителей Алвертона в Норт Пайн Таун?

Мэр был ошарашен. Он не ожидал услышать это абсурдное предложение от него, но, тщательно поразмыслив, осознал, что это, возможно, лучший вариант для них.

Если бы они выбрали остаться здесь, они бы в конечном итоге просто стали пищей для орков.

Мэр погрузился в молчание, взвешивая свои варианты.

Примерно через две минуты молчания он взглянул на Аларика и спросил. — Ваша светлость, прошу простить мою наглость, но сможет ли Дом Сильверсворд потянуть расходы, если мы последуем за вами в Норт Пайн Таун?

Он беспокоился, что Аларик, возможно, не продумал всё благоразумно, прежде чем предлагать это.

— Можете быть спокойны, господин мэр. У Дома Сильверсворд достаточно средств, чтобы помочь жителям Алвертона с переселением. Я обещаю, что мы поможем им построить новые дома и обеспечим их безопасность во время переселения.

Мэр всё ещё сомневался. Он не мог понять, почему Аларик готов зайти так далеко ради них. Помощь всему городку с переселением потребует колоссальных усилий и финансирования. Он полагал, что никакой дворянский дом не предложит таких условий без ничего взамен.

— Что вы хотите взамен, ваша светлость? — Мэр спросил, его лицо выглядело невероятно серьёзным.

Аларик был удовлетворён этим старым мэром. Он проявлял заботу об общем благополучии жителей. Он даже не спросил Аларика, что случится с его должностью после их переселения в Норт Пайн Таун.

Таких лидеров встречалось редко, и Аларик чувствовал себя комфортно, разговаривая с подобной личностью.

Аларик улыбался, встречая испытующий взгляд мэра. — Я всего лишь хочу превратить Норт Пайн Таун в более крупный город, а ваша ситуация как раз идеально совпала с моими планами…

Мэр был явно потрясён грандиозным честолюбием Аларика.
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Мэр замялся.

— Господин, это слишком важное дело. Я не могу принять решение без совещания с чиновниками города. Не могли бы вы дать нам время обсудить это? Обещаю дать вам ответ завтра.

Аларик не стал его принуждать.

Согласно системе, у него ещё оставался месяц до того, как оркская армия начнёт новую атаку.

— Хорошо. Пожалуйста, обдумайте это тщательно, господин мэр. Я надеюсь получить удовлетворительный ответ завтра. — Аларик поднялся и вышел из кабинета мэра.

Едва он вышел, как мэр глубоко вздохнул и бессильно откинулся на своё кресло.

О, Ару! Я не знаю, что делать.

Я не хочу покидать город, но я также не хочу, чтобы горожане оказались в опасности…

Ару, умоляю тебя, направь твоего верного последователя на верный путь…

* * *

В поместье Дома Сильверсворд прибыл королевский гонец, чтобы вручить письмо барону.

В этот момент Лукас находился в своём кабинете, спокойно сидя и читая содержимое полученного письма.

Это вызов на поединок за моё место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков…

Лукас в настоящее время занимал 9-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков. Он получил этот ранг почти десять лет назад, после того как успешно защитил империю от иностранных захватчиков. Он доказал себя на поле боя, так что долгое время никто не осмеливался бросить ему вызов, но наконец-то нашёлся тот, кто готов предстать перед ним на боевой платформе.

Лукас уставил на имя вызвавшего.

Родерик Ласситер

Это было знакомое имя, оставившее у него довольно сильное впечатление.

Этот мужчина тоже был героем войны, воином, прошедшим через многочисленные схватки со смертью.

Однако Лукас почувствовал, что с этим вызовом что-то не так. Причина крылась в личности Родерика.

Родерик Ласситер был дедом по материнской линии второго принца.

Если я не приму этот вызов в течение двух месяцев, мой ранг будет автоматически аннулирован.

А если я приму вызов, я уверен, что кто-то со стороны второго принца воспользуется возможностью поговорить со мной. Его Высочество может даже прийти ко мне лично.

Лукас нахмурил брови. Голова болела всё сильнее, чем больше он думал о том, что может произойти.

С глубоким вздохом он отложил письмо и подозвал дворецкого.

Дворецкий немедленно приблизился к нему и склонил голову.

— Господин.

— Бастиан, пожалуйста, позовите госпожу и приведите её сюда, — произнёс Лукас суровым голосом.

— Понимаю. — Бастиан подтвердил приказ кивком головы.

— Можете идти. — Лукас взмахнул рукой, торопя дворецкого удалиться.

Бастиан не задержался и ушёл сразу же.

Скрип.

Лукас встал и зашагал по кабинету, потирая подбородок.

Теперь, когда мы решили сохранять нейтралитет, как мне следует ответить второму принцу, если он решит ко мне обратиться?

Он размышлял долгое время, но так и не смог придумать подходящего решения.

В следующий момент он услышал серию стуков в свою дверь.

Тук! Тук! Тук!

— Господин, я привёл госпожу. — Донёсся голос Бастиана.

— Входите, — произнёс Лукас, возвращаясь на своё место.

Мне остаётся полагаться на мою супругу, чтобы помочь мне найти наилучший ответ.

* * *

На следующий день, в маленьком городке Алвертон.

Мэр навестил комнату Аларика рано утром.

Глядя на тёмные круги под глазами старика, Аларик уже мог сказать, что это решение далось ему нелегко.

— Прошу садиться, господин мэр. — Когда тот сел, Аларик указал на стул рядом с собой, жестом приглашая мэра сесть.

— Благодарю. — Мэр кивнул.

— Хотите чашечку кофе или чая? — спросил Аларик с лёгкой улыбкой.

— Нет, я в порядке. Я как раз пил чай перед тем как прийти сюда, но спасибо за предложение, господин. — Старик тактично отказал, качая головой.

— Понятно. — Аларик не стал настаивать. Затем он взглянул на Галанара, стоявшего рядом, и жестом велел ему налить чая.

Руки Галанара были покрыты бинтами, но это не мешало ему прислуживать Аларику.

Не говоря ни слова, он верно налил чай своему господину.

Тем временем Аларик перевёл взгляд на мэра, его выражение лица намекало старику, чтобы тот заговорил.

Мэр понял смысл его взгляда и немедленно прочистил горло.

— Господин, я обсудил всё с чиновниками города, и мы решили последовать за вами в Норт Пайн Таун.

Услышав это, Аларик внутренне вздохнул с облегчением.

— Я рад это слышать, господин мэр. Ещё раз заверяю вас, я гарантирую безопасность каждого, так что можете быть спокойны.

Мэр кивнул с серьёзным видом. — Я объявлю об этом жителям города, но не могу обещать, что все согласятся последовать за нами. Для некоторых людей Алвертон — их дом, место, хранящее их самые дорогие воспоминания.

Аларик нахмурил брови, но он понял слова мэра. — Давайте попробуем убедить всех переехать. Я знаю, что этот город — место, где они выросли, но их жизни важнее. Я уверен, что Ару не хотел бы видеть, как они погибнут вместе с городом.

Мэр глубоко вздохнул. Он согласился с утверждением Аларика. — Я приложу все усилия, господин.

— Хорошо. Делайте, что нужно. Тем временем, я отправлю весточку в Норт Пайн Таун и попрошу их прислать нам больше людей, чтобы помочь с переселением. Я также буду сотрудничать с плотниками и рабочими, чтобы помочь жителям построить их новые дома. — Аларик придавал большое значение этой миссии не только из-за обещанной награды от системы, но и из-за огромных выгод, которые последуют после успешного переселения жителей.

— Хорошо. Тогда я позволю себе откланяться. Просто дайте мне знать, если у вас будут дальнейшие указания, господин. — Мэр ушёл, попрощавшись.
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В последующие несколько дней мэр и чиновники объявили всему городу о переселении и причине своего решения.

Некоторые жители выразили обеспокоенность решением о переезде, но большинство согласилось после того, как узнало, что другая армия орков придёт атаковать город.

Даже несмотря на нескольких человек, отказавшихся покидать город, мэр и чиновники провели план переселения.

Персонал и воины, отправленные Домом Сильверсворд, уже прибыли, готовые сопровождать жителей в Норт Пайн Таун.

Поскольку это было крупномасштабное переселение, затрагивающее целый город, Аларик был вынужден попросить разрешения у своего отца. К его счастью, барон согласился с его планами после того, как Мария его уговорила.

Восьмого февраля жители покинули Алвертон и начали своё путешествие к новому дому.

В этот момент Аларик ехал на своей лошади, с суровым лицом обозревая всю ситуацию.

В следующий момент Уоррик пришёл с ежедневным докладом.

— Мой господин, мы расставили приоритеты для стариков, раненых и детей в соответствии с вашими распоряжениями, — сказал он. — Повозки, предназначенные для них, уже отправились и должны прибыть в город завтра или через два дня, в зависимости от погоды.

— Хорошо. А как насчёт наших запасов? Хватит ли их на всех жителей? — спросил Аларик, не отрывая взгляда от длинной вереницы людей.

— Да, мой господин, — ответил Уоррик на его вопросы. — У нас также есть десять групп охотников в готовности, которые будут охотиться на диких зверей. Кроме того, у нас также есть команда, занимающаяся…

— Хорошая работа, сэр Уоррик, — Аларик кивнул с одобрением.

— Я сделал не всё, мой господин, — Уоррик улыбнулся, качая головой. — Каждый прекрасно выполнил свою работу, чтобы это свершилось.

Аларик усмехнулся его словам. — Вы правы. Пожалуйста, передайте мою благодарность всем.

— Я передам им ваши слова, мой господин.

— Кстати, как ваши раны? — Аларик взглянул на видимые повязки на его шее и руках.

Уоррик усердно сражался с Оркским Владыкой и даже получил несколько серьёзных ранений.

— Благодарю за вашу заботу, мой господин. Некоторые раны ещё болят, но сейчас я чувствую себя намного лучше, — ответил Уоррик, тронутый его участием.

— Это хорошо. Не перетруждайте себя. Вы можете отдохнуть, если почувствуете в этом необходимость, — напомнил ему Аларик.

— Да, мой господин.

Позднее тем же вечером все остановились, чтобы разбить лагерь.

Аларик вызвал Галанара в свою палатку и передал ему что-то.

— Мой господин, это… — Галанар остолбенел, глядя на красный кристалл в своей руке.

Это был кристалл души зверя Оркского Владыки!

— Я всё обдумал и решил наградить вас этим кристаллом, — сказал Аларик. — Галанар, я знаю, что вы никогда не предадите меня, поэтому я со спокойной душой вручаю его вам.

Этот человек появился из ниоткуда после того, как он активировал Карту Элитного Рыцаря. Его происхождение до сих пор оставалось для него загадкой.

Он пытался расспросить Галанара о его корнях, но когда они касались этих тем, голос Галанара странно приглушался, словно некая высшая сила мешала ему узнать правду.

С тех пор Аларик оставил попытки узнать о его происхождении.

Хотя личность Галанара была неясна, он уже доказал свою безграничную преданность.

Вручить ему кристалл души зверя Оркского Владыки было определённо лучшим выбором.

Впервые Галанар проявил выражение радости.

— Благодарю за награду, мой господин! — Великан низко поклонился.

Аларик взмахнул рукой.

— Если вы захотите поглотить энергию кристалла, вам следует попросить Генри или Артура защитить вас, — предложил он.

— Я понимаю, мой господин.

— Хорошо. Можете идти.

Галанар отдал честь, прежде чем покинуть палатку.

После его ухода Аларик откинулся на спинку кресла и достал из внутреннего кармана рубашки миниатюрный календарь.

Календарь показывал месяц февраль, и четырнадцатый день был специально обведён чёрными чернилами.

До вашего дня рождения осталась всего неделя. Интересно, когда я снова смогу увидеть тебя, Иванна…

Во время их путешествий эльфийская принцесса однажды рассказала ему о своём дне рождения.

Аларик никогда не забывал об этом, и по мере приближения даты воспоминания с Иванной снова и снова всплывали в его сознании, словно напоминая о ней.

* * *

Несколько дней назад в городе под названием Риверуэйк, где-то в северо-восточном углу империи.

Десять фигур в просторных робах вошли в город через незаметный вход.

Один из них снял капюшон, обнажив заострённые уши и черты красивого лица.

— Ваше Высочество, мы поспрашивали и получили сведения, что наши цели сейчас прячутся в трущобах, — доложил белокурый эльф с ноткой пренебрежения в голосе. — По-видимому, они заправляют в той местности.

Тот, к кому он обращался, сняла свой капюшон и открыла лицо. На её зачаровавшее красивое лицо лежало бесстрастное выражение.

Это была Иванна.

— Значит, они здесь… Сколько у них людей? — спросила она холодным голосом.

Красивый эльф подумал мгновение, прежде чем ответить. — Я ещё не разведывал их убежище, но согласно собранной нами информации, у них около пятидесяти человек, образующих ядро их группы. У них также есть свыше сотни посыльных, но они незначительны.

Услышав это, Иванна нахмурила брови. Она оглядела остальных членов группы, чьи лица всё ещё скрывали их робы с капюшонами. — Насколько вы уверены, что сможете устранить их, не привлекая внимания публики?

Одна из фигур в робах сняла капюшон. Это был эльф средних лет со шрамом в виде царапины поперёк лица.

Его лицо выражало крайнюю ненависть, когда он отвечал. — Ваше Высочество, я могу заверить вас, что мы уберём этих грязных людей, не нарушая покоя города. Не хотите ли, чтобы я преподнёс их головы вам?

Иванна покачала головой.

— В этом нет нужды, — сказала она. — Я просто хочу их мёртвыми, но прежде чем вы их убьёте, выясните, не захватили ли они одного из наших.

— Да, Ваше Высочество!


Глава 134
В трущобах Риверуэйка существовала нелегальная подпольная бойцовская арена, созданная одним из местных бандюг. Она была довольно известна в аристократических кругах, и некоторые из них даже посещали это заведение, чтобы наблюдать за сражениями.

В этот особенный день присутствовал особый гость, поэтому владелец подпольной бойцовской арены организовал мероприятие, чтобы оживить атмосферу.

— Я слышал, что здесь барон Дагзо.

— Понимаю. Неудивительно, что они выпускают того человека. Арена выпускает его только тогда, когда присутствуют почётные гости.

— Похоже, сегодня нас ждёт хорошее зрелище.

Зрители с нетерпением ожидали боя чемпиона подпольной арены.

Они оживлённо обсуждали, начиная делать ставки.

В этот момент на сцену вышла скудно одетая женщина. Её появление сразу же привлекло всеобщее внимание.

Едва ступив на сцену, она кокетливо улыбнулась и открыла рот. — Добрый вечер, дамы и господа!

Когда её соблазнительный голос прозвучал, некоторые непристойные мужчины свистнули от возбуждения.

Женщина привыкла к такой сцене, поэтому она не отреагировала на их развратное поведение и продолжила с объявлением мероприятия.

— Сегодня ночью наш чемпион, Чёрный Пёс, сразится с пятью чудовищами Смертельного уровня! Если он победит, он станет свободным человеком, но если проиграет, то станет пищей для чудовищ! — Слова женщины заставили всю подпольную арену содрогнуться от возбуждения.

После её объявления пять чудовищ были доставлены в клетку-арену. Эти чудовища имели внешность диких шакалов. Единственное отличие заключалось в том, что у них были мускулистые тела и два хвоста, похожих на кнуты.

Когда чудовищ представили, толпа ахнула от шока.

— Это Двухвостые Красные Шакалы! — кто-то воскликнул, указывая на чудовищ.

Почувствовав все взгляды на себе, мужчина прочистил горло и продемонстрировал свои знания. — Я слышал, что Двухвостые Красные Шакалы имеют силу Рыцаря-Новичка при рождении. Цвет их шерсти становится темнее по мере взросления, и, глядя на пять чудовищ в клетке, я уверен, что это полностью взрослые особи с силой, эквивалентной пику Рыцаря!

— Так сильно?! Вау!

Пока зрители оживлённо обсуждали, чемпион наконец был вызван на сцену.

Это был лысый, темнокожий мужчина, выглядевший на свой третий десяток. На нём не было доспехов, только пара испачканных грязью льняных штанов. Его худощавое, слегка мускулистое тело было покрыто шрамами, некоторые из которых ещё не полностью зажили. Эти шрамы заставили всех осознать тяжёлые битвы, через которые он прошёл.

Этот мужчина был Чёрным Псом, воином-рабом, который выжил в 99 битвах на подпольной арене. Он получил это прозвище от самого владельца из-за цвета его кожи и его статуса раба.

Сегодня ночью была его сотая битва, и свобода была почти в его руках.

Глядя на пять свирепых чудовищ, Чёрный Пёс сильнее сжал стальной меч в своей руке.

Ару, я убил множество людей, всё ради своего эгоистичного желания свободы. Я знаю, что мне нельзя простить, но в сотый раз я попрошу у тебя прощения.

Он безмолвно молился.

В следующий момент пять чудовищ были освобождены от своих оков.

Они набросились на Чёрного Пса, не дав даже женщине-ведущей возможности объявить о начале специального боевого мероприятия.

Р-р-р!

Рррр!!

Гррраааа!!!

Чёрный Пёс сузил глаза до щелочек. Он немедленно скорректировал свою позу, когда шакалы приблизились к нему.

В тот миг один из шакалов взмахнул когтями в его сторону.

Свист!

Чёрный Пёс поднял меч, чтобы блокировать когти шакала.

Лязг!

Впоследствии четыре шакала начали атаку.

Чёрный Пёс яростно сражался, игнорируя раны, которые медленно накапливались на его теле.

Как человек, рождённый рабом, у него не было доступа к каким-либо тренировкам. Его боевые техники и навыки были изучены из сотен битв, которые он пережил в своей жизни. В его владении мечом не было никаких изысканных движений. Всё, что было в нём, — это намерение убивать.

После минуты напряжённой борьбы один из Двухвостых Красных Шакалов рухнул, его шея обильно кровоточила после того, как её проткнул меч Чёрного Пса.

Зрители закричали от восторга, как только одно из чудовищ погибло.

Пока кровавая битва внутри клетки-арены продолжалась, в заведение вошла группа, одетая в просторные робы. Их появление не вызвало подозрений, поскольку некоторые из гостей были одеты в подобные наряды.

В конце концов, это было место, где собиралось много людей из разных слоёв общества. Некоторые отъявленные преступники даже приходили сюда, скрывая свои личности, поэтому было не удивительно видеть людей, прикрывающих лица.

— Ваше Высочество, цель в той комнате. Согласно собранной нами информации, он в данный момент развлекает знатного гостя.

Иванна нахмурилась, услышав это.

Почувствовав его внезапное молчание, красивый эльф немедленно заверил её. — Вам не о чем беспокоиться, Ваше Высочество. У цели много врагов, поэтому мы можем сделать так, чтобы это выглядело как работа конкурирующей фракции.

— М-м. — Иванна холодно промычала.

— Завершите всё чисто и убедитесь, что не пострадал никто из посторонних. — Произнесла она повелительным тоном.

— Как пожелаете, Ваше Высочество. — Красивый эльф поклонился.

Свист! Свист!

Восемь из одетых в робы фигур исчезли, оставив только одного с Иванной.

— Ваше Высочество, вам следует уйти. Это место слишком грязное для вас. — Произнёс эльф со шрамами-царапинами на лице.

— Нет. Я хочу увидеть смерть того человека собственными глазами. Не указывайте мне, что делать, сэр Нео. — Безразлично пробормотала Иванна.

Эльф со шрамами по имени Нео немедленно поклонился. — Приношу свои извинения за мою грубость, Ваше Высочество.

Иванна махнула рукой, ничего не говоря. Именно тогда она заметила ситуацию внутри клетки-арены.

Эти грязные люди! Как они могут быть так жестоки к себе подобным!?


Глава 135
В ВИП-зале владелец, мужчина средних лет по имени Декстер, беседовал с тучным мужчиной в роскошной одежде.

— Ваша светлость, если Чёрный Пёс выиграет эту битву, я продам его вам по полцены. Такого рыцаря вы не найдёте на рынке рабов, — Декстер подобострастно ухмылялся, обращаясь к полному мужчине.

Толстяк фыркнул:

— Ты ещё смеешь просить у меня деньги после того, как провалил похищение той эльфийки?!

Услышав это, Декстер напряжённо улыбнулся.

— Прошу унять гнев, господин Дагзо! Я отдам его вам бесплатно!

Выражение лица Дагзо смягчилось.

— Хотя бы это ты понял. Смотри, Декстер, не подведи меня снова, — он бросил на владельца подпольного ринга предупреждающий взгляд.

Лицо Декстера стало мертвенно-бледным от этого взгляда.

Хотя барон Дагзо был всего лишь обычным человеком, в его доме состояла целая армия могущественных воинов. Это была сила, с которой его маленькая фракция не могла позволить себе ссориться.

— Так точно, ваша светлость.

Внезапно серия стуков в дверь прервала их беседу.

— Приношу извинения за беспокойство, ваша светлость. Видимо, один из моих подчинённых не был уведомлён о вашем присутствии.

Декстер извиняюще улыбнулся, проклиная в душе.

Какой, чёрт возьми, ублюдок нам мешает?!

Он извинился и поднялся с места, чтобы открыть дверь.

— Разве ты не знаешь, что…

В тот момент, когда он открыл дверь, рука схватила его за шею и подняла, словно он был ребёнком.

Задыхаясь, Декстер посмотрел вниз на закутанную в мантию фигуру, но не мог разглядеть внешность собеседника.

— Должно быть, ты Декстер… — в его уши донесся холодный голос, полный злобы, от которого по спине пробежали мурашки.

— Д-должно быть, здесь н-недоразумение, сэр! Пожалуйста, отпустите меня! — Декстер и сам был воином, но против этого человека он не мог собрать свои силы.

Чёрт! Этот мужчина — Элитный Рыцарь! Кого же я на этот раз обидел?!

Он напряг память, пытаясь вспомнить всех людей, с которыми он сталкивался в последние годы, но никто не подходил под этого человека.

— Расслабься. Я пока не убью тебя. Мне ещё нужно задать тебе несколько вопросов, — пробормотал закутанный человек, в его тоне явственно слышалась снисходительность.

— Что там происходит? — раздался голос Дагзо, что дало Декстеру немного надежды.

Однако несколько фигур в мантиях внезапно ворвались в комнату.

— Эй! Кто вы так…?! — барон Дагзо не успел даже крикнуть о помощи и был вырублен одним ударом по затылку.

Увидев это, в голове Декстера родилась лишь одна мысль.

Я, чёрт возьми, мёртв!

…

Тем временем битва внутри клетки ринга медленно подходила к концу.

Тело Чёрного Пса было покрыто глубокими следами от когтей и укусами. Однако он стоял прямо, глядя на двух оставшихся шакалов.

Его стальной меч уже был сломан, поэтому ему пришлось сражаться с двумя монстрами голыми руками.

— Я здесь! Нападайте на меня! — крикнул он, пока кровь и пот стекали по его лицу.

Два монстра замешкались, и казалось, что они потеряли волю к борьбе.

Чёрный Пёс воспользовался возможностью и бросился на колеблющихся существ.

— Умри!

Он размахнулся кулаками, размозжив череп шакала одним ударом.

Хлюп!

Кровь и мозговое вещество забрызгали его тело, в то время как труп шакала с глухим стуком рухнул на землю.

Последний выживший шакал захныкал при виде смерти своего товарища. В последней отчаянной попытке он ринулся к Чёрному Псу с разинутой пастью.

Шакал впился в его плоть, крепко вцепившись в руки.

Чёрный Пёс стиснул зубы, молотя шакала кулаками снова и снова.

Хлюп! Хлюп! Хлюп!

Хлюп! Хлюп! Хлюп!

Под его тяжёлыми ударами челюсти шакала постепенно ослабли.

Чёрный Пёс схватил его за голову и высвободился из его бритвенно-острых зубов. Затем он швырнул монстра на землю и закончил его жизнь ударом, насыщенным маной.

Бам!

Голова шакала была разможена, убивая его мгновенно!

Чёрный Пёс рухнул на колени, когда истощение медленно охватило его.

Я выиграл…

Неужели я наконец-то буду свободен?

Это были его последние мысли, прежде чем сознание померкло.

Глухой стук.

Пока толпа громко приветствовала неожиданный результат, закутанная в мантию фигура вошла в клетку и унесла его.

— Остановите его! Быстрее! — крикнул один из рыцарей, работавших на подпольный ринг. Однако его голос утонул в какофонии криков аудитории.

* * *

Тело Чёрного Пса казалось тяжёлым, когда он открыл глаза, и первое, что он увидел, был грязный потолок, покрытый паутиной.

Где я?

Он повернул голову, его зрение всё ещё было затуманенным, поэтому он не мог чётко разглядеть окружение.

Как только его зрение прояснилось, он увидел несколько человек в мантиях, стоящих перед группой связанных цепями мужчин.

Что происходит?

Он обнаружил, что одним из прикованных мужчин был Декстер, владелец подпольного бойцовского ринга.

Один из закутанных людей почувствовал его взгляд.

— Ваше высочество, человек очнулся.

Он услышал, как один из них прошептал другому.

После этого один из закутанных людей приблизился к нему.

Чёрный Пёс встревожился и тут же попытался встать, но внезапно почувствовал обжигающее ощущение в груди, от которого он скривился от боли.

— Ай!

— Не стоит тревожиться. Мы не желаем вам зла, — в его уши донесся приятный голос.

Чёрный Пёс понял, что этот человек на самом деле женщина.

— Что вы делаете? — осторожно спросил Чёрный Пёс. Он был озадачен происходящим.

— Мы лишь поступаем правильно, — женщина ответила холодным голосом.

В этот момент Чёрный Пёс услышал крики Декстера.

— Ай-ай-ай!!! Это не я!!! Я всего лишь выполнял чей-то приказ! Это был Дагзо! Это он! Он попросил меня захватить эльфийку! Умоляю! Пожалуйста, не убивайте меня… ух!!!

Один из людей в мантии скрутил его средний палец, заставив Декстера кричать, словно умирающая свинья.

Что же здесь происходит?

Чёрный Пёс был смущён, наблюдая за сценой.
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Вернёмся к настоящему времени.

Ещё до восхода солнца жители Алвертона уже собрали свои вещи, готовясь к путешествию.

Было уже десятое февраля, а они всё ещё не достигли Вейла. Это было в основном из-за заснеженной местности и заботы воинов о безопасности жителей.

В этот момент Аларик уже собирался взобраться на коня, когда увидел приближающегося Галанара.

Увидев последнего, его глаза загорелись.

Галанар поглощал энергию кристалла души зверя Оркского Владыки, поэтому Аларик не видел его некоторое время. Теперь, когда он вышел, это могло означать только одно — Галанар уже совершил прорыв.

— Мой господин, я принёс вам хорошие новости! — Гигант склонил голову, и в его голосе явно слышался восторг.

Аларик улыбнулся и кивнул, жестом предлагая ему говорить.

Губы Галанара слегка изогнулись, когда он произнёс: — С помощью кристалла души зверя, который вы мне дали, я сумел преодолеть барьер и успешно продвинуться. Теперь я Трансцендентный Рыцарь, мой господин.

— Это прекрасно, Галанар! — Аларик пришёл в восторг.

Включая его отца, Дом Сильверсворд теперь имел двух Трансцендентных Рыцарей. Как только это станет известно, это определённо потрясёт структуру власти на Севере!

Думая о возможных последствиях, выражение лица Аларика стало серьёзным, и он предупредил строгим тоном: — Скрывай свою ауру и никому не позволяй узнать о твоём продвижении.

Услышав это, Галанар кивнул, не спрашивая о причине. — Да, мой господин. Я буду осторожен.

— О! Кстати… — Галанар, казалось, вспомнил что-то важное. Он достал что-то из кармана и протянул Аларику.

Это был кристалл души зверя Оркского Владыки, но более двух пятых его энергии было истощено.

— Осталось ещё больше половины его энергии. Я думаю, будет лучше отдать это тому, кто близок к прорыву. — предложил Галанар.

Он чувствовал, что использовать его на себе слишком расточительно, поэтому он пришёл к такому решению после своего продвижения.

— Хорошо. Я отдам это подходящему человеку. — Аларик кивнул.

Первым, кто пришёл ему на ум, был Фредринн, но парень всё ещё не был готов к продвижению. Следующим кандидатом был Уоррик. Он был самым верным подчинённым Лукаса, и он также последовал за Алариком в его прошлой жизни после смерти барона.

Я пока сохраню это…

Позже в тот же день группа наконец увидела возвышающиеся стены Вейла вдали.

Жители были взволнованы, поскольку это означало, что они близки к месту назначения.

Чиновники Вейла уже были уведомлены о массовом переселении, поэтому городская стража не была встревожена, увидев их.

К удивлению, отставной воин Уильям пришёл помочь с эвакуацией, и он пришёл не один. Почтительно следуя за ним, были сотня воинов, вооружённых до зубов.

— Лорд Аларик, я здесь, чтобы помочь с эвакуацией. Я также привёл несколько человек для поддержки. — Отставной воин указал на воинов позади себя.

Аларик нахмурил брови, глядя на этих людей.

Подожди… Эти парни выглядят очень знакомо…

После нескольких секунд замешательства он наконец осознал личность воинов.

— Погоди. Разве это не наёмная группа Джеффри? Но почему они следуют за вами, сэр Уильям?

Уильям рассмеялся и кивнул, подтверждая его догадку.

— Именно так.

— После того как они оказались замешаны с Чарльзом, никто больше не осмеливался нанимать их, боясь оскорбить вас. В конечном итоге они стали работать временными членами городской стражи по моей рекомендации. — объяснил он.

— Понятно.

— А что насчёт вас, сэр Уильям? Не возникло ли у вас мыслей о возвращении? — Аларик зондировал с вопросительным взглядом.

Уильям сразу раскусил его. Он покачал головой и произнёс: — Я не думал об этом, мой господин. Я не хочу оставлять свою жену и приют.

— Да что вы. Я просто спрашиваю между прочим. Не нужно относиться к этому так серьёзно. — Аларик рассмеялся и взмахнул рукой.

Старик рассмеялся с интересом. Он знал, что Аларик был заинтересован в его найме. Если бы не приют и его жена, он, возможно, положительно рассмотрел бы вербовку Аларика.

Как раз тогда старик заметил гиганта, молча следующего за Алариком. Уильям был знаком с этим человеком, поскольку видел его несколько раз в мыльной лавке.

Странно. Почему я не могу ощутить его ауру сейчас?

Уильяму показалось, что в Галанаре что-то изменилось. Казалось, он стал ещё более загадочным.

— Мне любопытно, мой господин. Что же именно произошло в Алвертоне, что потребовало массового переселения? Я пытался расспросить чиновников, но они были неразговорчивы. Это, возможно, связано с недавней атакой орков? — Уильям был любопытен об этом некоторое время, но никто не рассказал ему подробностей.

Аларик нахмурился и кивнул. — Это действительно связано с атакой орков.

— Мы обнаружили, что недалеко от Алвертона находится большое поселение орков, поэтому существует высокая вероятность ещё одного вторжения орков.

Глаза Уильяма вспыхнули при этом. — Это вызывает беспокойство. — пробормотал он.

Алвертон был близок к Вейлу, поэтому не будет удивительным, если армия орков пойдёт за ними следом, теперь, когда их первоначальная цель исчезла.

Если бы это произошло, Уильям не мог даже начать воображать последствия. Он наконец понял, почему чиновники были необычайно сдержанны в отношении ситуации.

Ощущая изменение в его настроении, Аларик похлопал старика по плечу. — Не волнуйтесь, сэр Уильям. Я не буду сидеть сложа руки, зная, что на нашей территории существует скрытая опасность.

С холодным взглядом он произнёс:

— Как только жители Алвертона устроятся, я призову воинов Севера для крупномасштабного усмирения против поселения орков.

Уильям не ожидал услышать это, но, зная личность Аларика, он был уверен, что последний сделает это.

— Когда настанет то время, я, возможно, присоединюсь к вам в битве, мой господин. — Он не возражал нарушить своё обещание, если это означало защиту Вейла.
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Тем временем в Норт Пайн Тауне у входа появилась группа людей в мантиях, и из-за их странной внешности горожане относились к ним с подозрением.

— Это то самое место? — пробормотал красивый эльф, и в его голосе сквозило разочарование.

Иванна бросила на него сердитый взгляд, заставив парня замолчать.

Остальные были достаточно умны, чтобы не высказывать ничего, что могло бы её расстроить. Они знали, что их принцесса необычайно благоволит к определённому человеку. Поскольку это была его родина, она не позволила бы никому высмеивать это место, каким бы захолустным оно ни казалось.

Чёрный Пёс молча наблюдал за сценой.

Зачем я вообще здесь?

Он забыл, как они уговорили его поехать с ними. Он всё ещё не был в здравом уме, когда разговаривал с ними об этом. Теперь же, полностью осознав ситуацию, он находил всю эту затею невероятной.

После нескольких дней пути с группой он уже раскрыл их личности.

Оказалось, что люди, которые помогли ему, на самом деле были эльфами, а та, что вела их, — и вовсе принцесса! Это было поистине невообразимо!

Иванна повернула голову и посмотрела в его сторону.

— Чёрный Пёс, человек, который может тебе помочь, живёт здесь. Нам нужно всего лишь найти его. Уверена, именно он сможет помочь тебе.

Иванна не испытывала неприязни к этому человеку, потому что чувствовала, что его судьба достойна жалости. Она решила помочь ему лишь потому, что он напомнил ей её саму до встречи с Алариком.

— Помочь мне? — Чёрный Пёс остолбенел. Он не понимал, о чём она говорит, или, точнее, не мог вспомнить большую часть того, о чём они говорили.

— Разве ты не говорил, что хочешь разыскать свою семью? — Иванна приподняла бровь, глядя на него.

— Я это говорил? — Чёрный Пёс почесал затылок. — Ваше Высочество, не думаю, что это возможно, если честно. Моя семья... я не думаю, что они ещё живы.

— Что?! — Красивый эльф, стоявший рядом с Иванной, был ошеломлён. — Так ты заставил нас проделать весь этот путь зря? — Его голос становился всё холоднее, пока он смотрел на Чёрного Пса.

— Э-э… Я…

Иванна была столь же удивлена, но быстро взяла себя в руки. — Что ж, это упрощает дело. Почему бы тебе просто не пойти с ним? — предложила она.

Чёрный Пёс уже собирался отказаться, когда увидел, как красивый эльф смотрит на него с ненавистью. — Э-это прекрасная идея, Ваше Высочество!

— Отлично! Уверена, он тебе понравится. Аларик никогда не станет смотреть на тебя свысока из-за твоего прошлого. Такой уж он человек. — Иванна рассмеялась, вспомнив время, проведённое с Алариком.

Когда она осознала, что отклонилась от своего обычного характера, тут же исправилась.

Кхм-кхм!

— В любом случае, давайте спросим кого-нибудь.

Внезапно, как раз когда они собрались обратиться к одному из горожан, они увидели приближающуюся к ним группу воинов.

Красивый эльф шагнул вперёд, прикрывая Иванну, но та мягко отстранила его.

— Здравствуйте, путники! Мы из Дома Сильверсворд. Барон послал нас пригласить вас в поместье. — Глава воинов почтительно произнёс.

Услышав это, эльфы нахмурились.

Нео приблизился к Иванне и прошептал ей на ухо: — Ваше Высочество, можем ли мы доверять этим людям?

Иванна кивнула. — Предоставьте это мне.

Она слышала об отце Аларика, поэтому не беспокоилась, что их личность раскроют. Странно, но она даже предвкушала встречу с родителями Аларика.

С решением Иванны группа последовала за воинами в поместье. На протяжении всего пути эльфы выглядели невероятно настороженными, словно были готовы действовать, если что-то случится.

Однако по дороге не произошло никаких происшествий, и люди Дома Сильверсворд относились к ним с большим почтением.

Примерно полчаса спустя они наконец прибыли в поместье, и кто-то проводил Иванну в кабинет барона.

Эльфы настаивали, чтобы один из них сопровождал её, поэтому она решила взять с собой Нео, самого способного из них.

— Мы на месте, госпожа. — Мужчина, похожий на дворецкого особняка, сказал ей, прежде чем постучать в дверь.

Тук-тук!

— Милорд, я привёл гостей.

— Войдите. — В их ушах прозвучал властный и повелительный голос.

Едва они вошли в комнату, как глаза Нео сверкнули.

Трансцендентный человек?!

Он был удивлён, увидев столь могущественного человека в такой глуши.

С другой стороны, Лукас был столь же потрясён. Даже несмотря на то, что они прикрылись, он мог сказать, что они не люди.

Эта аура… Эльфы… и тот парень, он Воин Души Зверя, притом весьма сильный…

Лукас взял себя в руки после мгновения изумления. Он не ожидал, что подозрительными путниками окажутся эльфы.

Хорошо, что кто-то доложил о них, иначе всё могло выйти из-под контроля, если бы их личности стали известны публике.

— Прошу, присаживайтесь. — Барон указал на свободные места перед своим столом.

— Благодарю. — Иванна сняла капюшон, усаживаясь на стул.

— Ваше Высочество… — Нео расширил глаза, увидев, как Иванна снимает капюшон. Он и не думал, что она вот так раскроет себя.

— Всё в порядке, сэр Нео. Мы можем доверять барону. В конце концов, он отец Аларика. — Иванна улыбнулась.

Услышав это, барон Лукас был ошеломлён. — Вы знаете моего сына?

Иванна рассмеялась, глядя на барона. — Это долгая история.

— У меня есть время. Пожалуйста, расскажите, что случилось. — Барон выразил заинтересованность. Он хотел знать, как его сыну удалось подружиться с эльфийкой, и, судя по тому, как воин души зверя к ней обращается, он мог сказать, что у этой эльфийки особая идентичность.

— Хорошо. Всё началось, когда… — Иванна рассказала ему, как встретила Аларика. Она опустила некоторые детали, но рассказала самое важное.

— Понимаю. Так вот почему он исчез после поездки в Райвад… Теперь я понимаю. — Лукас улыбнулся.


Глава 138
— Возможно, тебе придётся подождать несколько дней, если хочешь его увидеть. Сейчас его нет в городе... — Лукас рассказал ей о последних событиях в Алвертоне, чтобы дать представление о том, чем занимался Аларик.

— Значит, он снова помогает людям. — Иванна тихо рассмеялась, и на её прекрасном лице появилась редкая улыбка.

Нео был удивлён, увидев на ней такое выражение.

Всякий раз, когда она упоминает этого человека, она словно становится другим человеком. Теперь я хочу увидеть этого человека и понять, что в нём такого особенного.

Иванна обычно была холодна и бесстрастна, но после возвращения она научилась иначе выражать свои эмоции.

Нео не знал, хорошо это или нет.

Надеюсь, те эльфы-расисты ничего об этом не узнают.

В их королевстве была фракция эльфов, испытывавших сильные предрассудки по отношению к людям. Эта группа не постеснялась бы наказать того, у кого были связи с человеческой расой. Даже их принцесса, возможно, не смогла бы избежать наказания, поскольку лидер фракции был Высшим Эльфом, чей статус уступал лишь статусу их короля.

Если они посмеют причинить вред её высочеству, я не буду снисходителен, кем бы они ни были!

Нео был полон решимости защищать Иванну.

— Как насчёт того, чтобы я отправил нескольких людей проводить тебя к нему? — предложил Лукас с лёгкой улыбкой.

Он чувствовал, что между ней и его сыном существуют необычные отношения. Твоё путешествие продолжается с Моей Империей Виртуальной Библиотеки.

Если Аларик действительно решит добиваться этой эльфийки, ему придётся несладко, но кого это волнует?

Если он не сможет удержать небо, я разрушу его за него!

Лукас, возможно, и решил жить в сельской местности, но это не значит, что он боится неприятностей. Если дойдёт до крайности, он был готов ввести в бой весь Дом Сильверсворд.

— Я не хочу вас беспокоить... — Иванна всё ещё не знала, как к нему обращаться, чтобы не звучать слишком отстранённо.

Лукас махнул рукой, и на его лице застыла лёгкая улыбка. — Это сущий пустяк. В резерве много воинов, так что проблем не будет.

— Понятно. В таком случае я принимаю ваше предложение. Большое спасибо... — Иванна больше не колебалась после его настойчивости.

Лукас заметил, что она затрудняется с обращением и предложил:

— Просто зови меня дядя Лукас. Если это слишком, сэр Лукас тоже подойдёт.

— Хорошо, сэр... сэр Лукас. — Иванна почувствовала, что другие могут неправильно понять, если она назовёт его «дядей».

Впоследствии Лукас организовал группу воинов для сопровождения их к месту нахождения Аларика.

* * *

В нескольких километрах от Вейла, прямо у замёрзшего ручья.

За заснеженными кустами пятеро воинов затаились, наблюдая за двухметровым чудовищем, пожирающим тушу дикого зверя.

— Господин, мы правда будем охотиться на этого монстра? — Воин, выглядевший на поздний подростковый возраст, спросил, нервно поглядывая на огромного медведеподобного монстра.

— Чего вы боитесь? Вас четверо, а это всего лишь детёныш Шипастого Гризли. Уверен, вы справитесь. — Аларик невозмутимо ответил.

— Четверо? Но нас же пятеро... — Юный воин, казалось, понял его намерения, и его лицо побелело.

— Господин, вы же не просите нас сражаться с этой штукой в одиночку, верно? — Пробормотал другой молодой воин, и его плечи заметно задрожали.

— Заткнитесь! Хватит позориться! — Отчитала их молодая женщина со шрамом на лице.

Это была Алия, бывшая рабыня, над которой издевался Лиам.

После недавних тренировок по практическому бою она показала выдающиеся результаты, поэтому её повысили до командира отряда. Теперь под её командованием было трое воинов.

Юные воины тут же замолчали. Они боялись своей свирепой командирши.

Сначала они не могли смириться с необходимостью работать с ней, поэтому вызвали её на дуэль, но все трое были избиты, причём жестоко. С тех пор они больше не осмеливались идти против её приказов.

Видя, как они смиренны перед Алией, Аларик усмехнулся и показал ей большой палец вверх.

— Он всё ещё занят своей трапезой, так что сейчас лучшее время для атаки. — Аларик сделал жест, будто перерезает горло, произнося эти слова.

Юные воины нервно сглотнули, услышав его слова. Лишь Алия выглядела спокойной, но на самом деле она тоже испытывала невероятное напряжение.

Хотя Шипастый Гризли перед ними был всего лишь детёнышем, он всё равно был опасным монстром, близким к классификации Смертельного уровня. Обычно для борьбы с монстром такого уровня требовалась команда Рыцарей-Новичков.

В этот момент Алия испытывала наибольшее давление как командир отряда.

Это не настоящее задание, но мне нужно показать хорошие результаты, чтобы не опозориться перед господином Алариком.

Она сделала глубокий вдох, чтобы успокоить нервы.

Мы сможем это сделать!

Алия схватила рукоять меча, одновременно подавая сигнал членам своего отряда.

Юные воины кивнули с решительными лицами, увидев это.

В следующий момент Алия поднялась на ноги и бросилась на монстра с максимальной скоростью.

Тем временем трое молодых воинов последовали за ней, крепко сжимая оружие и опасливо следя за Шипастым Гризли.

Свист!

Алия подняла меч и замахнулась на ничего не подозревающего монстра.

Пук-чи!

Меч Алии глубоко вонзился в тело монстра, но его толстая кожа сумела предотвратить нанесение смертельной раны.

Рррр!

Медведь инстинктивно взмахнул своими острыми когтями в её направлении, но Алия уже была готова к его контратаке.

Быстрым кувырком она ловко увернулась от его когтей.

Метрах в пятнадцати Аларик наблюдал за этим с довольной улыбкой.

Она сильно улучшилась.
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Шипастый гризли продемонстрировал свою свирепую натуру. Несмотря на рану на спине, это, казалось, не мешало движениям зверя.

— Продолжайте атаковать! Как только урон накопится, его движения замедлятся! — крикнула Алия членам своего отряда.

Под её руководством они сражались со зверем и показали удивительный уровень командной работы. Члены отряда Алии строго следовали её указаниям, и это выявило её сильные командирские способности. В целом они были слабы, но благодаря командам Алии они могли двигаться как единое тело.

Наблюдая за этим, Аларик кивал, потирая подбородок.

Неплохо. Она даже лучше, чем Расмус, в отдаче команд, — прокомментировал он про себя. — Более точна в указаниях, и подход эффективнее.

Пять минут спустя медведь рухнул на колени, тяжело дыша. Его тело было покрыто кровью, и казалось, что он вот-вот рухнет.

— Теперь! — крикнула Алия, устремляясь вперёд и занося меч.

Вжик!

Её меч глубоко вонзился в грудь медведя.

Пук!

Члены её отряда также ударили медведя своим оружием, заставив его с криком боли рухнуть на землю с глухим стуком.

Алия не стала заставлять его долго мучиться и, нанеся укол, её меч пронзил его голову.

Хр-р-рясь!

Свет в глазах медведя медленно угас.

— Хорошая работа, все, — с гордой улыбкой похвалила Алия членов своего отряда. Затем она посмотрела на Аларика, который наблюдал за ними неподалёку.

Хлоп! Хлоп! Хлоп!

— Неплохо, ребята. Вы справились отлично. Хотя я вмешался несколько раз, в основном это благодаря вашим усилиям этот зверь был побеждён. Я доволен вашими действиями, — с улыбкой подошёл к ним Аларик.

Во время битвы он тайком бросал камни в Шипастого гризли, когда Алия и её отряд были в опасности. Именно из-за его молчаливого вмешательства они остались невредимы.

Услышав это, Алия нахмурила брови.

Неудивительно, что медведь показался слабее, чем я ожидала, значит, на самом деле это из-за лорда Аларика.

Она вздохнула, качая головой.

Нам ещё так многому учиться.

Внезапно воин, скачущий на лошади, устремился к Аларику. Затем он натянул поводья своей лошади и спрыгнул, отдав Аларику чёткое приветствие.

— Мой господин, вас ищут.

Воин доложил.

Услышав это, Аларик нахмурился. Он не припоминал, чтобы у него была встреча с кем-либо.

— Хорошо. Дайте мне секунду.

Он повернул голову к Алии и сказал: — Я оставлю остальное вам, ребята. Как только закончите снимать шкуру со зверя, принесите мясо, чтобы приготовить его для жителей.

— Да, мой господин, — кивнула Алия.

Отдав указания, Аларик последовал за воином, чтобы увидеть, какой человек его ищет.

* * *

— Ваше Высочество, я думаю, что с этим Домом Сильверсворд что-то подозрительное.

Нео прошептал на ухо Иванне, отчего та подняла бровь с озадаченным видом.

Они только что прибыли на место переселяющихся жителей, и он обнаружил ещё одного Трансцендентного человека среди воинов, сопровождающих группу.

— Почему? — Иванна уставила на него вопросительным взглядом.

— Включая барона, с которым вы разговаривали ранее, тот старик там тоже на уровне Трансцендентности, — ответил Нео с серьёзным лицом.

Следуя его взгляду, она увидела старика в меховой одежде поверх кожаной брони. Он выглядел как типичный соседский старик, который всегда был весел.

— Ты говоришь, что этот дружелюбный старый человек на уровне Трансцендентности? — пробормотала Иванна в шоке.

— Именно так, Ваше Высочество, — кивнул Нео, не отрывая взгляда от старика.

Словно почувствовав их взгляды, Уильям повернул голову в их направлении и улыбнулся им по-дружески.

Увидев это, Иванна стала ещё более скептичной.

Неужели этот старик действительно Трансцендентный человек?

Она не могла почувствовать в старике и намёка на властность или достоинство, присущие Трансцендентам.

— Э? — Внезапно Иванна заметила две знакомые фигуры.

Без всякого предупреждения она пошла к ним, называя их по именам. — Сэр Артур! Сэр Генри!

— Ваше Высочество! — Нео быстро последовал за ней.

Поблизости Генри и Артур совершали обход, когда услышали знакомый голос, зовущий их.

Они повернули головы и увидели человека, одетого в непомерно большую мантию.

— Прошу прощения, вы… — Генри прищурил глаза, пытаясь разглядеть лицо, скрытое под капюшоном.

— Это я… — Иванна улыбнулась старику.

Когда Генри услышал этот голос, в его сознании возникло прекрасное лицо. — Н-неужели вы… — Он затормозил, когда осознал личность собеседника.

Артур тоже, казалось, догадался о её личности по шокированному выражению его лица.

Иванна сделала успокаивающий жест и тихо рассмеялась.

— Я рада видеть вас снова! Как у вас дела, ребята? — Она была взволнована, увидев их.

— У нас всё хорошо, Ваше Высочество. И мы тоже рады видеть вас, — ответил Генри шёпотом, боясь раскрыть её личность перед другими.

— Это хорошо.

— Кстати, что вы здесь делаете? — Генри неловко сменил тему, почувствовав острый взгляд человека позади Иванны.

— Мы просто проезжали мимо во время поездки, поэтому я решила навестить вас, — ответила Иванна с какой-то случайной отговоркой.

Пока они болтали, Аларик заметил их.

— Это они, мой господин. Они сказали, что знают вас, — произнёс воин, указывая на замаскированные фигуры.

Аларик сузил глаза и направился к Генри и Артуру, которые разговаривали с двумя закутанными личностями.

— Мой господин! — Генри и Артур тут же поприветствовали его, увидев.

Тем временем Иванна улыбнулась под капюшоном и сказала: — Давно не виделись, мой друг.

Услышав этот голос, Аларик широко раскрыл глаза. — Вы…
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— Иванна? — Да, это я. Но пойми, я не могу показать своё лицо, — произнесла Иванна. Теперь, когда он был здесь, все слова, которые она хотела ему сказать, словно исчезли из её памяти. Что это за чувство? По необъяснимой причине ей было неловко смотреть ему в глаза. — Понимаю, — усмехнулся Аларик и кивнул. — Что привело тебя сюда? — спросил он, жестом приглашая её следовать за ним. Вокруг было слишком много людей, и говорить об определённых вещах здесь было неуместно. Иванна послушно последовала за ним и ответила холодным голосом: — Я разобралась с теми, кто пытался меня схватить. Услышав это, Аларик был ошарашен. — Понятно. Если не хочешь говорить об этом, можем обсудить что-то другое. — Ничего. Ты и так в курсе моей ситуации, — покачала головой Иванна. — Это верно. Нео наблюдал за мужчиной-человеком, с которым говорила его принцесса. Он выглядит молодым, но его аура близка к ауре Элитного Рыцаря! Он действительно особенный. Его потенциал даже выше, чем у того человека по имени Лукас. Его недоразумение в отношении Дома Сильверсворд углубилось после встречи с Алариком. Он чувствовал, что это благородное семейство скрывает какую-то тайну. Подозрения возникли из-за того, что у них было два Трансцендента и множество Элитных Рыцарей. Аларик привёл Иванну в тихий уголок поодаль от группы. Именно тогда Галаннар тихо появился позади него, с опаской разглядывая закутанных в плащи личностей. Аларик заметил его настороженность и сделал рукой жест, давая знак расслабиться. Тем временем Нео был потрясён, как только увидел Галаннара. Тот, возможно, пытался скрыть свою ауру, но Нео был воином души зверя, обладающим особым свойством, позволяющим оценить силу находящихся поблизости. И когда он использовал эту способность на Галаннаре, то обнаружил, что тот тоже Трансцендентный Рыцарь! Этот парень — третий Трансцендентный Рыцарь, которого я встретил в этом доме. Сколько же у них Трансцендентов? Галаннар, казалось, почувствовал его пристальный взгляд и посмотрел в его сторону, бросив на него спокойный взгляд. Нео нахмурил брови. В тот краткий миг, когда их взгляды встретились, он понял, что этот человек-великан был не обычным Трансцендентом. Его аура была мощнее, чем у старика, которого он встретил ранее. Более того, было это чувство подавления, похожее на то, что исходило от Лукаса. Нео отвел взгляд.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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* * *

В трущобах Риверуэйка группа мужчин собралась внутри ветхого дома. Они вели оживлённое обсуждение недавнего инцидента на подпольном боевом ринге. — Босс, что нам делать? Теперь, когда Декстер мёртв, я уверен, местные банды попытаются захватить его владения, — сказал один из мужчин, глядя на молодого человека, сидящего на самом видном месте. Все повернули взгляды на молодого человека, ожидая его решения. Он был всего лишь Рыцарем-Новичком, но они боялись его из-за его хитроумного ума. Не говоря уже о том, что его сила росла быстрыми темпами. Через несколько лет он определённо стал бы Рыцарем. Лиам постукивал пальцами по столу, глубоко размышляя. Его наёмная группа была ещё новой, и они только начинали расширяться. Если бы они вступили в борьбу за владения Декстера, существовала огромная вероятность, что их поглотит более крупная группировка. Однако деньги, которые они могли собрать с тех владений было бы достаточно, чтобы полностью преобразить его наёмную группу. После более чем минуты тщательного обдумывания Лиам изменил позу и сказал, оглядывая лица подчинённых: — Теперь, когда группа Декстера разваливается, я уверен, что найдётся две группировки, которые попытаются захватить их владения… — Первая — это банда «Топор» под предводительством того старика по прозвищу Дровосек, а вторая — наёмная группа «Ночная Сова» под началом того сумасшедшего одноглазого. Когда он заговорил об этих двух группировках, лица его подчинённых стали серьёзными. Они были следующими по силе группировками после банды Декстера, и в каждой из них был Элитный Рыцарь во главе. Пока его люди всё ещё обдумывали его слова, Лиам продолжил. — Если мы вступим в борьбу за эти владения, гарантированно, что нам придётся столкнуться с ними, и при нынешней силе нашей группы у нас нет шансов против любой из этих двух. Все согласно кивнули. — Однако… — Вдруг в глазах Лиама мелькнула хитрая искорка. Перемена в его выражении лица взволновала его подчинённых, потому что это означало, что он придумал план! — Есть способ заполучить эти владения с минимальными потерями. Вот что нам нужно сделать…

* * *

— Так это тот человек, которого ты спасла в Риверуэйке… — Аларик взглянул на темнокожего мужчину, снявшего капюшон. — Приветствую, лорд Аларик! — Чёрный Пёс склонил голову. Зная, что Аларик — наследник благородного дома, он проявил к нему высшее уважение. Аларик с лёгкой улыбкой махнул рукой. — Не нужно церемоний. Как тебя зовут? — Чёрный Пёс. — А? Ты сказал, тебя зовут Чёрный Пёс? Аларик подумал, что ослышался, но Чёрный Пёс подтвердил кивком головы. — Ты ещё помнишь имя, которое у тебя было до того, как ты стал рабом? — Аларик слышал от Иванны, что этот человек был рабом-воином. Чёрный Пёс покачал головой и ответил: — Я был рабом, насколько себя помню, и Чёрный Пёс — имя, данное мне моим бывшим господином. — Понятно, — вздохнул Аларик, услышав это. — Давай начнём с того, что сменим тебе имя. Называть тебя Чёрным Псом неуместно. Не возражаешь, если я дам тебе новое имя? — предложил Аларик. Услышав это, Чёрный Пёс был удивлён. Он никогда не думал о смене имени, но когда выбор был предложен, он даже не колебался. — Пожалуйста, дайте мне новое имя, мой господин.


Глава 141
— Посмотрим... — Аларик потер подбородок.

Он очень старался придумать что-то, но подходящее имя так и не пришло ему на ум, поэтому он сдался и наугад предложил вариант.

— Как насчёт Фрэнклина?

— Фрэнклин... — Чёрный Пёс повторил имя. Оно не было распространённым, но он знал нескольких людей с таким именем. Однако мысль о том, что у него теперь есть настоящее имя, вызывала у него волнение и чувство чести.

Глядя на его довольное лицо, Аларик похлопал мужчину по плечу. — Тогда с этого момента ты — Фрэнклин. Я приглашу священника, чтобы окрестить тебя, как только мы вернёмся в поместье.

Получив новое имя, Фрэнклин не мог скрыть радости на своём лице. — Благодарю вас, милорд! Спасибо, что дали мне имя!

— Это сущий пустяк. — Аларик махнул рукой с лёгкой улыбкой.

— Кстати, я слышал от Иванны, что ты ищешь работу. Почему бы тебе не работать на меня? Если согласен, ты станешь Рыцарем Дома Сильверсворд, и тебе будут соответственно платить. — Аларик понимал, что этот бывший раб-воин был не просто обычным Рыцарем.

Его аура была стабильной и твёрдой, прямо как у Артура до того, как тот достиг уровня Элитных Рыцарей.

С некоторыми ресурсами и временем этот мужчина определённо стал бы Элитным Рыцарем!

Услышав это, Фрэнклин преклонил колено и склонил голову, произнеся: — Для меня честь служить вам, милорд!

— Хорошо! Можешь встать. — Аларик кивнул с довольным видом.

Именно так Аларик приобрёл ещё одного подчинённого с высоким потенциалом.

...

Небо потемнело с наступлением вечера.

Группа была уже близко к Норт Пайн Таун, поэтому они решили продолжить свой путь.

Больные, старики и дети уже были отправлены в город в повозках, так что беспокоиться было не о чем.

К тому времени, как они прибыли ко входу в Норт Пайн Таун, была уже глубокая ночь.

Группа добровольцев ожидала у ворот города, чтобы помочь жителям Алвертона перебраться во временное убежище.

Строительство новых домов всё ещё продолжалось, и, учитывая масштаб проекта, могло потребоваться несколько недель или даже больше месяца, прежде чем всё будет завершено.

Пока их новые дома ещё строились, жителям Алвертона пришлось оставаться во временном убежище, состоящем из простых палаток.

Никто не жаловался на такое устройство. На самом деле все были благодарны за помощь Дома Сильверсворд. Жители были особенно благодарны Аларику и воинам, которые сопровождали их весь путь сюда из Алвертона.

По прибытии Аларик пригласил Иванну в главную усадьбу.

— Следуй за мной. У меня кое-что есть для тебя. — Аларик улыбнулся ей.

Иванна с любопытством взглянула на него и кивнула. — Хорошо.

Прежде чем последовать за ним внутрь, она жестом дала понять Нео и другим эльфам, чтобы те не волновались.

Хотя эльфам не хотелось оставлять её одну, им не оставалось выбора, кроме как последовать её приказанию.

— Твои подчинённые послушны. — Аларик пошутил дразнящим тоном, как только они вошли в особняк.

Иванна ничего не сказала, услышав это, и лишь тихо рассмеялась в ответ.

Спустя мгновение Аларик привёл её в комнату, где находились детёныши Саблезубого Волка.

— Помнишь этих ребят? — Аларик взглянул на эльфийку, приглашая её войти в комнату.

Заметив, что больше никого в комнате нет, Иванна сняла капюшон и нежно убрала волосы за уши.

— Конечно, я помню их. Мы нашли этих маленьких детёнышей в пещере в ту бурную ночь. — Она усмехнулась.

Глядя на её красивый профиль, Аларик чуть не впал в транс.

— А? Я помню, их было шестеро. Почему здесь только пятеро? — Иванна удивлённо приподняла бровь.

— Насчёт этого... Ты помнишь Хёрши из Дома Паксли? — Аларик объяснил ей ситуацию.

Иванна почувствовала необъяснимую зависть, когда услышала это. Она не могла понять, почему чувствует себя так.

Пока она молча смотрела на волчат, Аларик схватил одного из них и сказал: — Я не смог подготовить подарок на твой день рождения, поэтому я решил подарить тебе одного из волчат.

Иванна удивилась, услышав это. — Ты помнишь? — Она думала, что он уже забыл об этом, поскольку она упомянула это вскользь.

Аларик улыбнулся. — Конечно. С чего бы мне забыть твой день рождения?

Он схватил её за руку, заставив её вздрогнуть от неожиданного прикосновения.

Как раз когда она собралась отдернуть руку, он вручил ей волчонка. — Держи. С днём рождения! Надеюсь, ты будешь заботиться об этом волчонке.

Иванна опустила голову и уставилась на волчонка в своих объятиях. Он был круглым, и его белая шерсть выглядела яркой и здоровой.

Маленькое милое создание медленно закрыло глаза и погрузилось в сон.

— Почему бы тебе не дать ему имя? По правде говоря, имя есть только у одного из них. — Аларик неловко заявил.

Иванна нежно провела по шерсти детёныша и ответила: — Хм... тогда я назову его Или.

Это было простое имя, но она выглядела счастливой, поэтому Аларик не стал предлагать подготовленные варианты.

В этот момент перед ним внезапно появился бирюзовый экран.

Миссия выполнена!

Вы получили 100 Очков Характеристик!

Аларик Сильверсворд [Рыцарь] ОПЫТ: 500/500 (Невозможно получить больше ОПЫТА до продвижения)

Потенциал: B

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Чудовищами (F), Сбор Маны (C)

Сила: 100

Выносливость: 50+

Ловкость: 100

Жизненная Сила: 32+

Стойкость: 47+

Мана: 100

Очки Боя: 5000 (Невозможно получить больше Очков Боя до продвижения)

Очки Характеристик: 213

(Требования для следующего продвижения: 500 ОПЫТА, 100 по всем атрибутам и 5000 Очков Боя)

Глядя на свои очки характеристик, Аларик понял, что у него наконец-то достаточно, чтобы прокачать все свои атрибуты по максимуму.

Без колебаний Аларик распределил свои очки характеристик.

Выносливость: 50 —> 100

Жизненная Сила: 32 —> 100

Стойкость: 47 —> 100

Очки Характеристик: 213 —> 42

[Вы выполнили требования для вашего продвижения. Хотите использовать 5000 Очков Боя для продвижения в следующее царство?]

[Да] [Нет]


Глава 142
Иванна всё ещё была там, поэтому Аларик на мгновение замешкался, но всё равно нажал [Да].

[Вы повышены до уровня Элитного Рыцаря.]

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] Опыт: 0/1000

Потенциал: B —> A

Черты: Верховая езда (C), Владение мечом (SSS), Ближний бой (C), Стрельба из лука (F), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое чувство (E), Сродство с чудовищами (F), Сбор маны (C)

Сила: 100 —> 150

Выносливость: 100 —> 150

Ловкость: 100 —> 150

Жизненная сила: 100 —> 150

Стойкость: 100 —> 150

Мана: 100 —> 150

Очки Боя: 0

Очки Характеристик: 42

(Требования для следующего продвижения: 1000 опыта, 250 по всем атрибутам и 10000 Очков Боя)

[Новое ежедневное задание загружено.]

Ежедневное Задание

Комплекс А:

1000 отжиманий с утяжелением

1000 подтягиваний с утяжелением

1000 приседаний с утяжелением

1 час планки с утяжелением

Комплекс Б:

1000 вертикальных взмахов, наполненных маной

1000 горизонтальных взмахов, наполненных маной

1000 диагональных взмахов, наполненных маной

1000 уколов, наполненных маной

Награды: 20 Очков Боя, 3 Опыта, 3 Очка Характеристик

Штраф за невыполнение: Отсутствует

Подавляющая аура просочилась из его тела, как только он продвинулся.

Аларик также почувствовал жгучую боль в каждом дюйме своих мышц, когда его атрибуты резко возросли. Более того, мана, сконцентрировавшаяся в его теле, стала распространяться, наполняя переполняющей энергией каждое волокно его существа.

Поскольку Иванна находилась прямо перед ним, она сразу почувствовала внезапное изменение его ауры.

Эта аура!

Она была так потрясена, почувствовав его ауру, что не могла поверить, что она исходит от него.

Широко раскрыв глаза, она окликнула его.

— Аларик…

Аларик улыбнулся и сделал жест «тсс». — Ты и правда счастливая звезда. В прошлый раз мы нашли волчат, а теперь мне удалось продвинуться благодаря твоему присутствию, — рассмеялся он.

Иванна смотрела на него безмолвно.

Неужели он хочет просто отмахнуться от своего продвижения?

Эльфийская принцесса не стала спорить с ним. Раз он не хочет рассказывать, как он пробился, она не стала допытываться.

— Поздравляю и благодарю за твой подарок. Я буду беречь Или и относиться к нему как к семье, — просияла Иванна, её улыбка выглядела ещё более пленительной, чем самый красивый цветок.

(Примечание: Или — волчонок мужского пола.)

— Спасибо, — улыбнулся ей Аларик.

— Кстати, как долго ты планируешь оставаться здесь? — Он быстро сменил тему.

Услышав это, Иванна на мгновение задумалась, прежде чем ответить, покачивая головой. — Не уверена.

— Почему бы тебе не остаться здесь на некоторое время? — предложил Аларик. Ему нравилось быть с ней, поэтому он не хотел, чтобы она уезжала слишком скоро.

— Это… — Иванна замешкалась.

Она уже достигла своей цели здесь, поэтому им следовало возвращаться домой, но, глядя на его полный ожидания взгляд, она не могла заставить себя отказать ему.

В королевстве всё равно нечего делать. Должно быть, ничего страшного, если я останусь здесь на несколько дней или около того.

Подумав об этом, она ответила.

— Хорошо. Мы можем остаться здесь ещё на несколько дней.

— Отлично! Я распоряжусь, чтобы привели в порядок гостевую резиденцию. Ты и твои подчинённые можете остановиться там.

* * *

На следующее утро Аларик и Элейн направились в столовую позавтракать с его родителями.

— Господин, я уже спала, когда вы вернулись, — вздохнула Элейн, показывая выражение сожаления.

— Всё в порядке, — мягко улыбнулся он ей.

Они болтали по дороге и остановились только тогда, когда уже были у входа в столовую.

Войдя внутрь, Аларик поприветствовал родителей, прежде чем кивнуть старому дворецкому.

— Садитесь, вы двое, — подозвала их Мария, указывая на свободные места.

Тем временем Лукас приподнял брови, почувствовав ауру Аларика.

Элитный Рыцарь!

Аларик не намеренно раскрывал свою ауру, но как он мог скрыть её от Трансцендентного Рыцаря вроде Лукаса?

В тот момент, когда он вошёл в комнату, Барон сразу почувствовал его присутствие. Что удивило Лукаса ещё больше, так это интенсивность его ауры.

Он только что продвинулся до уровня Элитных Рыцарей, но его сила уже непостижима.

Лукас был ошеломлён внезапным скачком силы его сына.

Он бросил на дворецкого многозначительный взгляд и распорядился.

— Бастиан, пожалуйста, вышли слуг на минутку.

Услышав это, дворецкий кивнул. — Да, господин.

Пока Бастиан давал указания слугам выйти из столовой, Элейн указала на себя и прошептала Аларику. — Мне тоже уйти?

Аларик покачал головой. — Всё в порядке, Элейн. Ты можешь остаться здесь.

— Хорошо.

Элейн почувствовала, что ей предстоит услышать что-то важное, поэтому ей стало неловко.

Аларик почувствовал её беспокойство, поэтому похлопал её по плечу и послал ей ободряющий взгляд.

После того как все слуги вышли, Лукас уставился на Аларика и произнёс серьёзным голосом. — Когда ты стал Элитным Рыцарем?

Услышав это, и Мария, и Элейн остолбенели. Они не могли не смотреть на Аларика с недоверием и ждали, пока он подтвердит правду.

Ощутив взгляды всех на себе, Аларик сохранял спокойствие. Он знал, что его отец заметит его ауру, поэтому не было смысла её скрывать.

— Я продвинулся прошлой ночью.

Лукас сузил глаза, но вскоре, через несколько секунд, расслабил взгляд.

— Хорошая работа!

Барон похвалил его с лёгкой улыбкой.

— Спасибо, господин, — рассмеялся Аларик.

— Аларик, это правда? — Мария всё ещё не могла в это поверить.

Аларик повернул голову и кивнул матери. — Да, мама. Твой сын теперь Элитный Рыцарь.

Мария ахнула от изумления.

Элейн тоже прикрыла рот ладонями.

— Это великое достижение, но ты не должен разглашать его публично, — предупредил его Лукас строгим голосом.

— Я понимаю.

Аларик кивнул. Он понял намёки своего отца.

Вся империя перевернулась бы с ног на голову, если бы распространились новости о его продвижении.

Даже возможно привлечь зависть, и существовала высокая вероятность того, что Аларик станет чьей-то мишенью.

— Ах, да. Есть ещё кое-что, господин, — Аларик вспомнил о прорыве Галаннара.

— Что такое? — Лукас приподнял бровь, уставившись на него с вопросительным взглядом.

— Галаннар стал Трансцендентным Рыцарей.


Глава 143
— Что? — Лукас больше не мог сохранять спокойствие.

Во всей империи было лишь несколько Трансцендентных Рыцарей, и все они были знаменитыми воинами, чьи имена были высечены на Астанийском рейтинге драконьих вожаков. Куда бы они ни пошли, люди стекались посмотреть на них. Вот насколько они особенны.

— Кто ещё об этом знает? — тихо спросил Лукас.

— Я никому не рассказывал об этом и также велел Галаннару сохранять молчание, — ответил Аларик.

Лукас откинулся на спинку кресла и сказал: — Ты принял верное решение.

— Если это правда, то мы можем использовать это в своих интересах, — вдруг заговорила Мария, её глаза сверкали мудростью.

— Продолжай, — жестом предложил он ей.

Мария кивнула, поправила осанку и сказала: — Наследный принц и второй принц оба имеют могущественные силы, поэтому если мы хотим создать третью силу, необходимо обладать достаточной силой, чтобы противостоять их силам. Это заставит другие неопределившиеся дворянские дома положительно рассмотреть возможность присоединения к нашей стороне.

Лукас нахмурился, услышав это. — Если мы раскроем его силу, то можем привлечь ненужное внимание.

— Не о чем беспокоиться, — покачала головой Мария. — При наличии двух Трансцендентных Рыцарей на нашей стороне люди не станут относиться к нам легкомысленно, и пока они не идиоты, не посмеют напасть на нас, — добавила она с усмешкой.

— Однако мы должны создать сцену для сэра Галаннара, чтобы он раскрыл свою силу. Таким образом, мы сможем максимизировать публичность и заставить тех неопределившихся дворян поддержать нас, но сначала вы должны принять этот вызов и победить сокрушительно, — Мария взглянула на своего мужа, говоря об этом.

— Вызов? — Аларик был ошеломлён.

— Кто-то из рейтинга вызвал меня, — Лукас рассмеялся, покачивая головой, казалось, его это забавляло.

— О! — Аларик был потрясён, услышав его подтверждение. Он знал, что его отец долгое время занимал 9-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков. Он задавался вопросом, какой смельчак посмел вызвать его.

— Я откладывал это, так как ты ещё был за городом, но теперь, когда ты здесь, я могу идти без беспокойства, — губы Лукаса изогнулись в улыбку.

Он затем взмахнул рукой и сказал: — Обсудим детали позже. Сначала нам следует поесть.

Как только он произнёс эти слова, он позвал Бастиана и велел ему подать еду.

…

После завтрака они направились прямо в кабинет Лукаса, и барон также велел Аларику привести Галаннара.

Как только они собрались, встреча началась.

Сначала барон задал Галаннару несколько вопросов о том, как он совершил прорыв. Это были лишь простые вопросы и ответы, поэтому это не заняло много времени.

После этого короткого разговора с Галаннаром они наконец перешли к главной цели встречи.

— Если бы только существовал быстрый способ сделать имя сэра Галаннара известным публике, — пробормотала Мария, погружаясь в глубокие размышления.

Услышав это, Аларик подумал о блестящем плане.

— Как насчёт этого?

Все обратили взоры на него в тот момент, когда он заговорил.

Аларик не смутился и продолжил: — Вы помните крупное оркское поселение близ Алвертона?

Когда это было упомянуто, глаза Марии загорелись.

— Ты думаешь покорить оркское поселение?

Аларик кивнул. — По правде говоря, я уже думал сделать это, когда предложил переселение жителей Алвертона, — чем больше она говорила, тем более воодушевлённой она становилась.

— Давайте поступим так…

— Хорошо. Я направлю извещение дворянским домам Севера, — Лукас одобрил план.

С его помощью Аларик был уверен, что более половины дворянских домов на Севере присоединятся к покорению орков.

Лукас посмотрел на своего сына и сказал: — Я оставлю эту задачу тебе, так как сам поеду в столицу, чтобы принять вызов, — сказал он.

— Будьте спокойны, господин. Я не подведу в этом задании, — пообещал Аларик.

Задание: Покорение орков I

Сложность задания: Обычная

Крупное оркское поселение построено близ Алвертона, и оно нарушило покой близлежащих городов и посёлков с участившимися оркскими нападениями. Соберите достаточно крупные силы, чтобы уничтожить оркское поселение.

Награды: 500 Очков Боя, 30 Опыта, 30 Очков Характеристик, Случайная Карта Улучшения Черты x1

Штраф за провал: Отсутствует

Системное задание внезапно появилось перед ним.

Задания становятся всё более частыми и сложными теперь.

Подумал Аларик, увидев описание задания.

Собрать армию может звучать легко, но на самом деле было очень трудно убедить тех упрямых дворян, особенно когда им нечего было с этого получить.

К счастью, папа направит письмо тем домам, так что всё станет намного проще.

…

Когда встреча завершилась, было почти время обеда. Его родители пригласили его присоединиться к ним, но Аларик сказал, что у него есть другие планы, поэтому он отклонил их приглашение.

Он покинул главную усадьбу и направился прямо к гостевому особняку, где остановились Иванна и остальные эльфы.

К тому времени, как он прибыл, он увидел, что эльфы готовят большой обед по случаю дня рождения Иванны.

Аларик никому не рассказал о дне рождения Иванны, так что только эльфы праздновали с ней.

— Аларик, — Иванна была приятно удивлена, увидев его.

— Прости, что опоздал. Мне нужно было кое-что обсудить с моими родителями, — извиняющимся тоном сказал Аларик.

— Всё в порядке. Заходи. Еда готова, — пригласила Иванна его в столовую.

— Хорошо. Мне любопытно попробовать эльфийские блюда, — Аларик кивнул и последовал за ней внутрь.

— Поверь мне, они не сильно отличаются от человеческих блюд. Мы просто едим разнообразные фрукты и также добавляем больше овощей в наши блюда, — Иванна с энтузиазмом объясняла, ведя его к столу.

В зале никого больше не было, кроме эльфов, но они всё ещё не сняли свои мантии.

— Всё в порядке. Вы можете доверять Аларику, — убедила их Иванна.

Эльфы замешкались, но они выбрали доверять своей принцессе.


Глава 144
Пообедав с эльфами, Аларик направился прямиком на тренировочную площадку, чтобы приступить к своему новому ежедневному заданию.

Ежедневное задание

Набор А:

1000 отжиманий с утяжелением

1000 подтягиваний с утяжелением

1000 приседаний с утяжелением

1 час планки с утяжелением

Набор Б:

1000 вертикальных взмахов, наполненных маной

1000 горизонтальных взмахов, наполненных маной

1000 диагональных взмахов, наполненных маной

1000 уколов, наполненных маной

Награды: 20 Очков Боя, 3 ОПЫТа, 3 Очка Характеристик.

Штраф за провал: отсутствует

(Примечание: Как вы, возможно, заметили, я изменил награды за новое ежедневное задание, потому что мои расчёты не сходились, когда я писал предыдущее. Приношу извинения за путаницу.)

Таково было новое ежедневное задание. Оно предлагало более высокие награды, и теперь даже не было штрафа. Единственная проблема заключалась в том, что ему пришлось выполнять более сложные упражнения, которые проверят пределы его физических возможностей.

Для упражнений с утяжелением Аларику пришлось поднимать огромный камень весом более тысячи килограммов.

Для Элитного Рыцаря, каким он был, поднять камень весом свыше тысячи килограммов не составляло труда. Он уже не был обычным человеком, поскольку его физическое тело было усилено маной, улучшившей каждую его часть.

Сначала он посмотрел обучающее видео о том, как выполнять отжимания с утяжелением.

Итак, ничего не изменилось, кроме добавленного веса.

Просмотрев обучение, показанное бирюзовым экраном, Аларик попросил нескольких воинов помочь ему привязать огромный камень на спину.

— Господин, для чего вы проводите эту тренировку? — Один любопытный воин спросил его.

Упражнения Аларика не были для них новостью, и они уже привыкли к ним, но на этот раз казалось, что он задумал нечто иное.

— Я просто хочу проверить свои пределы. Лишь через трудности мы можем преодолеть свои ограничения, — дал простой ответ Аларик, но его слова прозвучали как гром в ушах у всех.

Аларик не стал тратить время попусту после того, как камень был привязан к его спине. Он начал делать отжимания.

Все наблюдали за ним с восхищением и волнением.

Аларик не находил это таким уж сложным в первые несколько сотен повторений, но когда он перевалил за пятьсот, он почувствовал, как его мышцы начинают нагреваться.

Вот это веселье!

Аларик усмехнулся. Капли пота стекали по его телу, пока он выполнял всё больше повторений.

1000 отжиманий с утяжелением ✅

— Подойдите и помогите мне снять этот камень, — позвал он воинов.

Услышав его голос, воины бросились к нему и осторожно сняли огромный камень.

Бум!

— Чёрт! Эта штука тяжёлая! — воскликнул кто-то.

— Сколько повторений выполнил господин Аларик с этим огромным камнем на спине? 1000? Твою мать!

Пока они с жаром обсуждали происходящее, Аларик нашёл подходящее место для выполнения подтягиваний с утяжелением.

— Это место должно подойти. Надеюсь, оно выдержит, — пробормотал Аларик, глядя на ворота тренировочной площадки, которые имели две большие колонны, несущие арочный камень, соединявший их.

Он отдохнул полную минуту, прежде чем подпрыгнуть и ухватиться за арочный камень.

— Подойдите и помогите привязать тот камень мне на плечи, — проинструктировал он воинов.

Воины были ошеломлены, но быстро сделали, как он велел. Пятерым мужчинам пришлось поднимать тяжёлый камень, а двое других привязали его толстыми верёвками к его плечам.

В этот момент Уоррик и ещё несколько воинов как раз пришли на тренировочную площадку, когда увидели эту сцену.

Чувствуя недоумение, Уоррик подозвал к себе одного воина и спросил:

— Что здесь происходит?

Воин горько усмехнулся и ответил: — Сэр, похоже, господин Аларик увеличивает интенсивность своей тренировки. Совсем недавно он выполнил 1000 отжиманий с тем огромным камнем на спине.

— Что?! — Уоррик был потрясён. Даже он сам никогда не тренировался так усердно.

— Ха-ха-ха! Неудивительно, что господин Аларик так быстро растёт с такими тренировками. Возможно, и мне стоит последовать его примеру, — Генри, стоявший рядом с ним, громко рассмеялся.

Тем временем Аларик уже начал выполнять подтягивания с утяжелением.

Он только что выполнил тысячу отжиманий, так что усталость начала накапливаться.

Все наблюдали за ним, с волнением угадывая, сколько повторений он сможет сделать.

100…

200…

300…

Они молча считали в уме.

Когда Аларик достиг своего восьмисотого повторения, его движения начали замедляться.

Все видели, что он устал, но Аларик не сдавался и пробился через тысячу повторений чистой силой воли.

Как только он завершил упражнение, он наполнил руку маной и сделал режущее движение, чтобы перерезать верёвки, привязывавшие камень к его плечам.

1000 подтягиваний с утяжелением ✅

Бум!

Земля задрожала, когда тяжёлый камень упал.

Аларик спрыгнул вниз и отдохнул несколько минут.

Чёрт возьми! Это намного сложнее, чем я думал. Я ещё даже не на половине пути, а уже так устал.

Аларик пожаловался про себя.

После отдыха он выполнил следующие два упражнения на протяжении более часа.

1000 приседаний с утяжелением ✅

1-часовая планка с утяжелением ✅

Следующий набор упражнений — это комбинация тренировки меча и маны. Они не так физически требовательны, но я уверен, что это будет непросто.

Он быстро завершил приседания с утяжелением, но не смог сделать то же самое с планкой с утяжелением, поскольку у неё было требование в 1 час.

— Чёрт! Это был самый длинный час в моей жизни!

Он рухнул после выполнения планки и не вставал пять минут.

— Следующий набор упражнений — это комбинация тренировки меча и маны. Они не так физически требовательны, но я уверен, что это будет нелегко.

Он поднял своё измождённое тело и схватил мечи. Для следующих упражнений он планировал выполнять их двумя мечами.

Он проигнорировал внимательные взгляды воинов и начал с первого упражнения Набора Б, которым были 1000 вертикальных взмахов, наполненных маной.

В следующий момент Аларик высвободил свою ману, раскрыв свою сферу как Элитного Рыцаря.

Он уже обсуждал это со своими родителями, так что не боялся демонстрировать свою силу.

— Элитный Рыцарь!

Уоррик и другие присутствовавшие на месте Элитные Рыцари первыми заметили его мощь.

Все были ошеломлены.

Аларик стал Рыцарем всего полгода назад, но он уже продвинулся в другую сферу.

Аларик услышал их восклицания, но не прекратил свои упражнения.

1000 вертикальных взмахов, наполненных маной ✅

1000 горизонтальных взмахов, наполненных маной ✅

1000 диагональных взмахов, наполненных маной ✅

1000 уколов, наполненных маной ✅

[Ежедневное задание завершено.]

[Вы получили 20 Очков Боя.]

[Вы получили 3 ОПЫТа.]

[Вы получили 3 Очка Характеристик.]


Глава 145
[Благодаря эффекту вашей черты «Сбор маны (C)», вы получили 1 единицу маны.]

Эх? Так вот как это работает!?

Он был приятно удивлён. Он почти забыл об этой черте, так как не выяснил её действие. Теперь он наконец понял, как она работает.

Значит, я могу активировать черту, просто занимаясь тренировкой маны, но требования довольно строгие. Я получил всего одну единицу маны, проделав все эти упражнения с мечом, наполненным маной.

Аларик сокрушался, открывая свой профиль.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] ОПЫТ: 0 → 3/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Чудовищами (F), Сбор Маны (C)

Сила: 150

Выносливость: 150

Ловкость: 150

Жизненная сила: 150

Стойкость: 150

Мана: 150 → 151

Очки Боя: 0 → 20

Очки Характеристик: 42 → 45

(Требования для следующего продвижения: 1000 ОПЫТА, 250 во всех атрибутах и 10 000 Очков Боя)

Аларик был измотан, но он был рад, что его усилия вознаграждены.

Награды нового ежедневного задания велики, но оно требует слишком много времени. Только за сегодня я потратил несколько часов, выполняя всё. Хорошо, что нет штрафа за невыполнение нового ежедневного задания. Иначе мне конец, если я окажусь в ситуации, когда не смогу делать упражнения.

Аларик размышлял.

В этот момент Уоррик и остальные наконец подошли к нему.

— Мой господин! — приветствовали они его с ещё большим уважением теперь, когда он стал Элитным Рыцарем.

До этого их уважение проистекало из того, что он был наследником Дома Сильверсворд и его невероятный талант к владению мечом, но теперь всё изменилось, поскольку он стал Элитным Рыцарем.

Он уже стоял на одном уровне с ними!

Аларик поднялся и ответил на их приветствие.

— Мой господин, с каких пор вы стали Элитным Рыцарем? — спросил Уоррик, глядя на него с серьёзным лицом.

— Только вчера, — пожал плечами Аларик, не утруждая себя объяснениями.

Видя, что тот не намерен раскрывать детали, он больше не настаивал.

— Понимаю. Поздравляю с вашим продвижением, мой господин!

— Поздравляю, мой господин!

Все осыпали его поздравительными словами.

Аларик отвечал им по очереди.

— Кстати, сэр Уоррик, у меня кое-что для вас. Пожалуйста, проследуйте за мной в мой кабинет, — Аларик повернул голову в сторону Уоррика.

Тот приподнял бровь, чувствуя любопытство по поводу его приглашения, но всё же кивнул в ответ. — Да, мой господин.

— А также, пожалуйста, сообщите рабочим, чтобы починили это. Скажите им сделать это более прочным, — Аларик указал на арочный камень, который он использовал для подтягиваний. На архитектуре были заметные повреждения из-за неожиданного веса, который ему пришлось выдерживать.

Услышав это, все криво улыбнулись.

— Да, мой господин.

После того как он отдал ещё несколько указаний, Аларик кивнул Уоррику и покинул тренировочную площадку.

Уоррик тихо последовал за ним.

Как раз когда они собирались войти в главное поместье, они увидели Роланда с двумя его подчинёнными, идущими навстречу.

— Мой господин, — Роланд сложил руки в приветствии.

Внезапно Роланд широко раскрыл глаза.

Элитный Рыцарь!

Аларик, казалось, почувствовал его потрясение и послал ему улыбку. — Что случилось, сэр Роланд? — спросил он.

Роланд прокашлялся, собираясь с мыслями. — Мы задержались здесь дольше положенного, поэтому я здесь, чтобы попрощаться. Хотя довольно досадно, что вы не присоединитесь к нашей стороне, — он выразил своё сожаление долгим вздохом.

— Это действительно досадно, но я надеюсь, что это не повлияет на нашу дружбу, — Аларик покачал головой, тоже чувствуя сожаление.

— Конечно нет! — Роланд покачал головой и улыбнулся.

— Это хорошо.

Лицо Аларика внезапно стало серьёзным, когда он сказал:

— Я надеюсь, что вы должным образом донесёте наши опасения до Его Высочества. Мы не хотим, чтобы империя пришла в упадок, поэтому мы делаем этот выбор.

Роланд понял его беспокойство. Это также было одним из его опасений, как только два принца сойдутся в схватке. Он был уверен, что их битва нанесёт Астании большой урон.

— Я понимаю. Я передам ваше послание Его Высочеству. Можете быть спокойны, мой господин, — пообещал он.

Они обменялись ещё несколькими словами, прежде чем Роланд ушёл со своими подчинёнными.

Глядя на его удаляющуюся фигуру, Аларик улыбнулся.

Мы скоро встретимся снова, мой друг. Я уверен.

— Он уважаемый воин, — прокомментировал Уоррик.

— М-м, — промычал Аларик в знак согласия.

Когда они больше не видели группу Роланда, Аларик обернулся и произнёс: — Пойдём.

Уоррик кивнул и последовал за ним внутрь главного поместья.

Аларик привёл Уоррика в свой кабинет и достал кристалл души зверя Оркского Владыки, который был спрятан в ящике его стола.

Галаннар использовал меньше половины содержащейся в нём энергии, так что ещё много энергии осталось.

— Вы хорошо справились с исполнением своих обязанностей. Вы заслужили эту награду. Я надеюсь, что вы продвинетесь с помощью этого кристалла души зверя, — Аларик протянул ему кристалл.

— Мой господин, это же… — Уоррик был ошеломлён.

Он мог сказать, что это был кристалл души зверя Оркского Владыки. Хотя часть его энергии ушла, он всё ещё содержал достаточно энергии, чтобы способствовать его продвижению.

— Пожалуйста, возьмите, сэр Уоррик.

Уоррик больше не колебался, увидев его настойчивость. — Благодарю вас, мой господин! Я не подведу ваших ожиданий!

Он был Элитным Рыцарем долгое время, но у него не было шанса прорваться из-за нехватки природных ресурсов и маны. Однако с этим кристаллом души зверя, не говоря уже о неделе, он, вероятно, продвинется всего за несколько дней!

Аларик похлопал его по плечу. — Так держать.

Он предложил ещё несколько слов ободрения ветерану-Элитному Рыцарю, прежде чем выпроводить его из своего кабинета.

После того как Уоррик ушёл, Аларик занял своё место.

Как только сэр Уоррик станет Трансцендентным Рыцарем, у Дома Сильверсворд будет три Трансцендента.

Есть ещё и сэр Уильям.

Если бы я только мог убедить его официально присоединиться к нам…

Возможно, появится шанс, как только мы соберём окружающие силы для плана по уничтожению орков.

Думая об этом, он улыбнулся.
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С тех пор прошло две недели. В течение этих двух недель Аларик сдержал своё обещание и устроил погибшим воинам в Алвертоне достойные похороны. Дом Сильверсворд также пригласил священника из церкви, чтобы провести церемонию. Этот жест тронул сердца воинов и семей тех, кто пал.

Обычно павших воинов просто хоронили вместе, и никакой церемонии не проводилось, так что все были тронуты решением Аларика устроить похороны.

Жители Норт Пайн Тауна и бывшие жители Алвертона присутствовали на мероприятии, чтобы попрощаться с героями, погибшими, защищая их жизни, а также выразить свою благодарность за их самоотверженные жертвы.

Похороны длились целую неделю, и героев похоронили на вершине горы рядом с поместьем. Гора прежде называлась Канла, но Аларик взял на себя смелость переименовать её в гору Тегере, что означает «земля защитников» в переводе на общий язык.

Это имя предложила Иванна, и она даже присутствовала на похоронах, но что-то случилось в середине церемонии, что вынудило её покинуть Норт Пайн Таун.

Аларик спросил, что произошло, но эльфийская принцесса отказалась говорить ему и решительно ушла, попрощавшись.

После того как павшие воины были похоронены, Аларик послал своих подчинённых известить семьи погибших, что они будут получать ежемесячную компенсацию и другие льготы, чтобы обеспечить их средства к существованию.

* * *

На третий день марта 209 года Астанийского календаря Аларик направлялся в Редонью, чтобы встретиться с лидерами знатных домов Севера.

Когда эти высокомерные лидеры получили письмо, отправленное Лукасом Сильверсвордом, почти 80% из них согласились присоединиться к усмирению орков.

Лидеры единогласно согласились провести собрание в Редонье, которая находилась в самом центре Севера.

В этот момент Аларик проверял свой профиль персонажа на синем экране.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] ОПЫТ: 3 → 51/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Чудовищами (F), Сбор Маны (C)

Сила: 150

Выносливость: 150

Ловкость: 150

Жизненная сила: 150

Стойкость: 150

Мана: 151 → 167

Очки Боя: 20 → 340

Очки Характеристик: 45 → 93

(Требования для следующего продвижения: 1000 ОПЫТА, 250 во всех атрибутах и 10 000 Очков Боя)

Он не пренебрегал своими ежедневными миссиями, несмотря на плотный график последних двух недель. Хотя его и не наказывали за невыполнение ежедневной миссии, Аларик не пропустил ни одного дня.

На этот раз требования высоки, но если я строго буду выполнять ежедневные миссии, я должен суметь выполнить всё за три года.

Он не смел быть самоуверенным, поскольку будущее, которое он знал, становилось всё более неопределённым.

Утром 4 марта кортеж Аларика наконец прибыл в город. У входа в Редонью их встретил Диланн Генрих, наследник Дома Генрих.

Он сопроводил их в поместье своей семьи и на протяжении всей поездки оказывал Аларику почтительное отношение. Диланн открыто выражал своё восхищение последним, и ему не хватало лишь сказать: «Я готов следовать за тобой».

Видя этого восторженного молодого Рыцаря, Аларик не мог не почувствовать волнение.

В своей прошлой жизни их статусы были совершенно разными, и он мог лишь издали восхищаться великолепием Диланна.

— Лорд Диланн, все уже прибыли? — вдруг спросил Аларик, его лицо стало серьёзным.

Улыбка на лице Диланна исчезла, когда он упомянул об этом, и он ответил суровым голосом. — Включая группу лорда Аларика и наш дом, прибыло только девять групп.

Услышав это, Аларик нахмурился.

Четырнадцать домов пообещали присоединиться к усмирению орков, и уже приближалось время их условленной встречи.

— Есть от них какие-нибудь вести? — поинтересовался Аларик, его голос похолодел.

Диланн прочистил горло и ответил. — Вчера Дом Эрмак прислал нам письмо, в котором говорилось, что они задержатся. Дом Серион также сообщил нам, что они прибудут завтра. Что касается остальных домов…

Он сделал паузу и понаблюдал за выражением лица Аларика, прежде чем продолжить.

— … они не прислали никакого письма.

Лицо Аларика потемнело. — Пошлите больше гонцов к тем семьям и передайте им, чтобы они поторопились. Если они не придут до условленного времени, Дом Сильверсворд прекратит всё наше сотрудничество с ними!

За последние несколько месяцев Дом Сильверсворд расширил свой бизнес по добыче железной руды по его настоянию, что превратило их в крупнейшего поставщика железной руды на Севере. Они даже расширили деловые отношения со многими знатными домами.

Если он прекратит сотрудничество с теми семьями, они определённо столкнутся с острой нехваткой железной руды.

Диланн был ошеломлён.

То, что он произнёс эти слова, показывало, что Аларик, или, вернее, Дом Сильверсворд не боялся тех знатных домов.

— Да, мой лорд! Я пошлю наших гонцов передать им ваше сообщение, — почтительно ответил Диланн, его тон стал более уважительным.

— М-м, — промычал в ответ Аларик.

Вскоре в поле зрения появились стены, окружавшие поместье Дома Генрих.

— Мы почти на месте, мой лорд, — сказал Диланн, указывая в направлении их поместья.

Аларик последовал за его взглядом.

Поместье Дома Генрих было стратегически расположено на вершине холма. В случае осады у них была бы более выгодная позиция, затрудняя нападавшим атаку.

Наверху стен он также видел, как некоторые воины время от времени патрулировали, обеспечивая отсутствие нарушителей поблизости.

Они направились прямо к главным воротам, где их ждала встречающая группа. Среди них был барон Смит Генрих, глава дома.

Как только карета остановилась, Аларик вышел и поприветствовал барона.

В отличие от барона Натана из Дома Паксли, этот мужчина был очень щепетилен в отношении своего здоровья. Он выглядел сильным и подтянутым, с видимыми мышцами на руках. Более того, он также был Элитным Рыцарем!

Аларик приблизился к барону уверенной походкой.

Тем временем Диланн подстроился под его шаг, но подсознательно сохранял дистанцию в полшага позади него.

— Рад встрече с вами, мой лорд, — лицо Аларика озарилось улыбкой, когда он приветствовал барона.
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Барон Смит Генрих наблюдал за Алариком с того момента, как тот вышел из кареты, и молодой человек произвёл на него сильное впечатление.

Аларик был совершенно не похож на своих сверстников. В нём уже была достоинство лорда, а также эта уникальная харизма, которая заставляла других неосознанно следовать за ним.

Он очень похож на своего отца, — подумал он про себя.

— Рад познакомиться, милорд, — вежливо приветствовал Аларик.

— Для меня честь встретиться с вами, лорд Аларик. Надеюсь, ваше путешествие прошло гладко, — с улыбкой ответил барон Смит.

Они обменялись вежливыми репликами, после чего барон Смит представил людей, приехавших с ним.

Трое были мужчинами средних лет, а последний — пожилым мужчиной лет шестидесяти с лишним.

Оказалось, что эти четверо — главы знатных домов.

Неудивительно, что они показались такими знакомыми, — подумал про себя Аларик.

Ранее он не обратил на них внимания, полагая, что это просто кузены или братья барона.

Аларик почтительно поприветствовал каждого по очереди.

После обмена приветствиями барон Смит предложил продолжить беседу внутри его особняка. Он также послал своих людей известить других глав семейств о прибытии Аларика.

Час спустя Аларик и главы семейств собрались в зале для совещаний в особняке Дома Генрих.

Помимо глав семейств, они привели с собой самых доверенных стражников, каждый — не более двух. Тем временем Аларик взял с собой Галаннара и Фредринна.

Перед этими главами семейств ему следовало проявить некоторую силу, чтобы поддержать престиж Дома Сильверсворд.

В этот момент барон Смит бросил Аларику многозначительный взгляд.

Почувствовав его взгляд, Аларик прокашлялся, прежде чем заговорить. — Господа.

Его голос был спокоен и нетороплив, но едва он заговорил, как все разом замолчали и обратили взоры на него.

— Прежде всего, я хочу поблагодарить вас всех за то, что вы нашли время приехать сюда…

Аларик начал с вступительных слов, выражая благодарность присутствующим.

Затем он сделал короткую паузу, прежде чем перейти к основной теме.

Он поднялся со стула и сказал.

— Как упоминалось в письме моего отца, мы обнаружили крупное поселение орков в этом месте.

Он указал на определённое место на карте, наклеенной на стол. Это была область близ Алвертона.

Он обвёл это место пальцем и продолжил.

— Согласно нашему расследованию, в этом поселении насчитывается приблизительно от семи до десяти тысяч орков.

Услышав это, главы семейств разом ахнули от удивления.

Об этом не упоминалось в письме Лукаса. Они все думали, что орков там не более тысячи, поэтому они были ошеломлены, когда он обнародовал эту информацию.

Внезапно подал голос один из глав семейств. — Милорд, если орков так много, как мы вообще можем их победить? Даже если собрать всех наших воинов, у нас наберётся чуть более тысячи, в лучшем случае. Чтобы разгромить поселение орков таких размеров, нам нужно как минимум пять тысяч воинов.

Некоторые главы семейств кивнули в знак согласия. Никто из них не хотел сражаться в заведомо проигрышной битве, особенно в той, где нечего особо выигрыша.

Аларик взглянул на говорившего мужчину.

Он был старейшим в комнате, и его владения были также самыми большими, поскольку он контролировал большую часть Вейла. Его звали Аргус. Он был бароном, а также отставным воином, чей уровень находился на уровне Рыцарей.

Возможно, он и не был одарён как воин, но он был проницательным лидером, обладающим одним из высочайших статусов на Севере.

Аларик отвел взгляд от старого барона и окинул взглядом лица глав семейств, говоря. — Я уверен, вы в курсе недавнего нападения на Алвертон.

— Знаете ли вы, сколько орков-воинов атаковало город в тот раз? — его голос был спокоен, и все также уловили след холодности в его тоне.

— Более тысячи!

У всех расширились глаза при этих словах.

Они были в курсе недавней атаки орков, но не знали, что она была в таком масштабе.

— Имея менее двухсот воинов, мы сумели их разгромить, — его величавый голос донёсся до ушей всех присутствующих.

Главы семейств с недоверием уставились на молодого человека.

Орки-воины известны своими сильными физическими телами и агрессией. Обычным воинам было бы трудно справиться даже с одним орком-воином.

Пока они ещё пребывали в шоке, Аларик продолжил. — Это не невозможно — победить их меньшими силами. Нам просто нужно перехитрить их.

— Взгляните сюда, — Аларик указал на карту.

— Поселение орков расположено в большой пещере внутри этой горы. Изначально они оставались здесь, но из-за морозной температуры они переместились в пещеру.

— Вот что я планирую…

Аларик уже обдумал всё с матерью перед приездом сюда, так что он представил подготовленное ими главам семейств.

Сначала все не придали этому большого значения, но чем больше они слушали, тем больше изумлялись.

— Милорд, если можно высказаться… — говорившим по-прежнему был барон Аргус.

Все обратили взоры на старика.

— Милорд, ваш план осуществим, но вы упомянули, что за пределами горы патрулируют орки-воины. Если они заметят нас, это может разрушить наши планы, и нам, возможно, даже придётся столкнуться с ними лицом к лицу. Если мы сойдёмся в битве с их армией, как вы думаете, сможем ли мы победить их, учитывая, что лорд Лукас не присоединится к нам в этой битве? — спросил старик с глубоким взглядом.

План Аларика был блестящим, но одна ошибка могла всё испортить. Он хотел знать, есть ли у Аларика запасное решение на случай непредвиденной ситуации.

Почувствовав взгляды всех на себе, Аларик лишь улыбнулся и подозвал Галаннара.

— Сэр Галаннар, прошу вас, проявите свою ауру, чтобы эти господа могли убедиться в нашей победе.

Услышав его приказ, Галаннар, стоявший молча позади Аларика, немедленно вышел вперёд и высвободил свою ауру.
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— Трансцендентный Рыцарь! — воскликнули воины, последовавшие за своими господами, ощутив гнетущую ауру, подобную тяжёлой горе, исходящую от него.

Когда господа услышали слова своих подчинённых, они остолбенели.

Они присутствовали на этом собрании, чтобы выказать уважение Дому Сильверсворд, но главной причиной была сдерживающая сила Лукаса.

— Ещё один Трансцендентный Рыцарь?! — Барон Аргус чуть не свалился с места, после того как Галаннар раскрыл свою ауру. Первый был Рыцарем, поэтому мог ощутить подавляющее присутствие второго. Такого давления он чувствовал лишь от Лукаса и немногих других Трансцендентов, с которыми встречался.

В этот момент все наконец осознали, почему Аларик был так уверен в этом плане усмирения орков. Оказалось, в их доме появился новый Трансцендентный Рыцарь.

Первым пришёл в себя Барон Натан, молчавший всё это время. Он от волнения хлопнул по столу и рассмеялся. — Отлично! С сэром Галаннаром и лордом Алариком во главе нашего войска, о чём тут вообще беспокоиться?! Ха-ха-ха!

Он молчал всё это время, поскольку размышлял, как бы ему выйти из этой операции. Однако в тот миг, когда Галаннар раскрыл свою силу, он тут же отбросил эту мысль. Чёрт возьми! Это же Трансцендентный Рыцарь! Мощное человеческое оружие, способное убить десятки врагов одним ударом!

— Именно! С мощью сэра Галаннара и блестящим планом лорда Аларика, эта миссия определённо будет успешной! — подхватил другой господин.

Господа больше не колебались, и все охотно выразили желание присоединиться к миссии.

Глядя на высокомерных господ, которые теперь льстили ему, как опытные подхалимы, Аларик улыбнулся.

Такова командная сила Трансцендентного Рыцаря!

— подумал он про себя. — Если бы я пришёл сюда без Галаннара, половина этих господ, возможно, отказалась бы от плана. Вот почему так важно иметь сильного лидера в армии. Одно их присутствие способно резко поднять боевой дух войска.

— Этого достаточно, лорд Аргус? — Аларик повернул голову в сторону старого барона, который всё ещё пребывал в шоке.

Услышав, как Аларик называет его по имени, Барон Аргус прочистил разум и невольно скорректировал позу. Он больше не смел относиться к этому молодому человеку снисходительно. С Трансцендентным Рыцарем в своём распоряжении, только идиот стал бы ему противостоять.

С вымученной улыбкой на старческом лице барон ответил: — Достаточно. Более чем достаточно, милорд!

Аларик с довольным видом кивнул. — Прекрасно!

Он окинул взглядом лица всех присутствующих и сказал: — Если кто-то хочет отказаться, пожалуйста, поднимите руку.

Господа переглянулись с горькими улыбками.

Никто не поднял руку, отчего Аларик улыбнулся ещё шире. — Тогда я полагаю, что все здесь готовы участвовать в усмирении орков.

Затем он перевёл взгляд на Смита Генриха.

— Лорд Смит, пожалуйста, спросите этих господ, сколько воинов они могут предоставить, и представьте мне отчёт позднее. — Аларик не хотел оказывать на них слишком сильное давление, поэтому дал понять, что покинет зал.

Барон Смит поднялся и кивнул. — Да, милорд. Я немедленно займусь этим.

— Хм, — Аларик промычал в ответ, извинился и покинул зал со своими подчинёнными.

После его ухода господа рухнули на свои места, выглядя как побеждённые генералы. Горечь на их лицах была очевидна.

— Как вы думаете, есть ли более глубокая причина этого усмирения орков? — спросил один из господ.

Поднятый им вопрос привлёк всеобщее внимание.

Все смутно чувствовали, что за этой операцией скрывается более весомый мотив.

— Что вы думаете, лорд Аргус? — Господа уставились на старого барона. Он был самым опытным в зале, поэтому они хотели услышать его мнение.

Аргус покачал головой, внутренне ворча на глупость этих господ.

Куча бестолковых идиотов…

Он в общих чертах понимал, какова цель Дома Сильверсворд в этой миссии. Он осознал это, когда Аларик раскрыл существование Галаннара.

— Всё просто, — произнёс старик. — Дом Сильверсворд хочет, чтобы империя знала: Север — их территория!

Его слова взорвались, словно бомба, потрясая их до глубины души.

— Настолько высокомерны?

Старик усмехнулся. — У них есть капитал, чтобы быть высокомерными. Даже в центральных городах лишь герцогства и несколько других крупных территорий имеют в своём распоряжении двух Трансцендентов.

Пока господа нервно осмысливали его слова, Аргус откинулся на сиденье, потирая виски.

Кажется, они не намерены участвовать в битве за трон, и они планируют использовать усмирение орков, чтобы сказать всем в империи, что у них есть два Трансцендента.

Какой тщательно продуманный план! Это опять твоя работа, Мария Келлер?

Роль Марии в Доме Сильверсворд была уже известна всем. Она была мозгом семьи, и почти все крупные решения в доме планировались ею.

Аргус столкнулся с дилеммой. С одной стороны, второй принц, который направил ему приглашение с просьбой о поддержке. С другой стороны, был Дом Сильверсворд, тигр, наконец обнаживший клыки.

Он напряжённо думал, но не мог прийти к решению. В конце концов, он перестал размышлять и испустил долгий, измученный вздох.

В этот момент Барон Смит хлопнул в ладоши, чтобы привлечь их внимание.

— Давайте продолжим этот разговор в другое время, мои господа. А сейчас, пожалуйста, сотрудничайте со мной и сообщите, сколько воинов вы можете выделить для усмирения орков. Это очень поможет, если вы укажете уровни воинов.

Он не смел пренебрегать указаниями Аларика.

— Я начну, — с готовностью вызвался Барон Натан.

Смит Генрих кивнул ему и сказал: — Вперёд, лорд Натан. Пожалуйста, сообщите мне, сколько людей вы можете привести.

— Хм… У нас сейчас не так много воинов, поэтому я могу привести только 50 воинов. Одного Элитного Рыцаря, пять Рыцарей, а остальные будут Рыцарями-Новичками и обычными воинами.


Глава 149
Новости о Галаннаре распространились по Северу, словно лесной пожар. Никто не ожидал, что тихий Дом Сильверсворд внезапно явит этого скрытого мастера.

Дворянские дома, которые проигнорировали письмо Лукаса, теперь сожалели о своих действиях, и некоторые даже поспешили в Редонью, чтобы загладить вину.

В следующие несколько дней с момента прибытия Аларика в город прибыли ещё семь дворянских домов. Два из них были теми, что не отправили ответ на сообщение Лукаса.

Никто больше не мог игнорировать Дом Сильверсворд, особенно теперь, когда у них было два Трансцендентных Рыцаря.

Десятого марта, ровно через неделю после прибытия Аларика в Редонью, за пределами города собралась крупная армия. Это были воины шестнадцати дворянских домов, добровольно присоединившихся к истреблению орков. Их численность составляла более тысячи двухсот человек.

В этот момент Аларик стоял перед этой тысячной армией, его взгляд был острым, как у ястреба, пока он оглядывал знамёна присутствующих.

[Задание выполнено!]

[Награды: 500 Очков Боя, 30 Очков Опыта, 30 Очков Характеристик, Случайная Карта Улучшения Черты x1]

Его глаза блеснули, когда он увидел уведомление. Затем он закрыл голубой экран и глубоко вздохнул, прежде чем открыть рот.

— Всем присутствующим я воздаю хвалу за вашу храбрость! Вы — истинные воины Севера!

Его величавый голос эхом разнёсся, неосознанно заставляя воинов выпрямиться, словно несгибаемые клинки.

— Мы собрались здесь с одной целью — уничтожить поселение орков, которое угрожает безопасности Севера!

Аларик сделал короткую паузу и прищурился.

— Мы не можем позволить этим тварям приблизиться к нашему дому, поэтому они должны быть истреблены!

Все почувствовали озноб, ощутив подавляющую убийственную ауру, исходящую из его глаз. Именно тогда все осознали нынешнюю мощь Аларика.

— Элитный Рыцарь!

— Лорд Аларик — Элитный Рыцарь!

— Не может быть!

Некоторые воины воскликнули в неверии.

Лишь недавно они услышали о продвижении Аларика в Рыцарскую сферу. Однако всего за полгода он шагнул в более высокую сферу, сферу, достичь которой могли надеяться лишь истинно могущественные воины, сферу Элитных Рыцарей!

Тем временем лорды были ошеломлены не меньше. Скорость его продвижения приводила их в ужас. Некоторые из них даже почувствовали, что становятся свидетелями восхождения дракона, которого континент ещё не видывал!

Те, кто питал тень недовольства после того, как их «заставили» участвовать в этой миссии, теперь были довольны своим решением.

Аларик вскочил на коня и крикнул:

— Приготовиться к выступлению!

— ТАК ТОЧНО, ЛОРД АЛАРИК!!!

Воины ответили в унисон.

Вскоре, под предводительством Аларика Сильверсворда, армия численностью более тысячи двухсот человек выступила из Редоньи.

Битва ещё даже не началась, но их боевой дух был на высоте!

* * *

Два дня спустя, в нескольких километрах от Алвертона, армия временно разбила лагерь.

Посередине лагеря можно было увидеть большую палатку. Рядом с палаткой был воздвигнут шест, на вершине которого развевалось знамя Дома Сильверсворд.

В этот момент внутри палатки собрались лорды для совещания, когда разведчик пришёл с докладом.

— Мой господин, как вы и предполагали, Алвертон теперь занят орками! — доложил разведчик Аларику мрачным голосом.

Услышав это, Аларик не удивился. Он уже предвидел это.

— А как насчёт жителей, оставшихся в городе? — спросил он тихим голосом.

Когда большинство жителей переселилось в Норт Пайн Таун, некоторые люди всё же выбрали остаться в Алвертоне.

Лицо разведчика потемнело, когда он ответил:

— Их сейчас режут те твари!

Его слова не были громкими, но присутствующие услышали его отчётливо.

— Как смеют эти грязные твари убивать граждан Астании!? Мой господин, прошу, дайте мне двести человек! Я обещаю, что уничтожу этих зверей! — один из лордов воскликнул с яростью.

Некоторые лорды нахмурились, услышав его праведные речи. Они знали, что он просто пытается заработать очки у Аларика.

Аларик поднял руку, давая знак лорду замолчать. Затем он подозвал разведчика и спросил:

— Сколько оркских воинов находится в городе?

— Мы не проводили подробной проверки, но по нашим оценкам, в городе должно быть около пятисот оркских воинов, и ими руководят четыре оркских генерала, — ответил разведчик.

Аларик кивнул и перевёл взгляд на лорда, который вызвался добровольцем ранее.

— Лорд Эрмак, вы слышали его. В городе пятьсот оркских воинов. Если я дам вам двести солдат, уверены ли вы, что сможете уничтожить каждого из них до последнего?

Все уставили на лорда Эрмака с холодными усмешками на лицах.

Лорд Эрмак онемел, но, столкнувшись с насмешливыми взглядами, у него не было выбора.

— Да, мой господин! Просто оставьте это мне!

Он надул грудь, чтобы выглядеть как можно увереннее, но все видели его блеф.

Аларик пристально посмотрел на него и пробормотал:

— Тогда вы получаете моё одобрение. Включая ваш дом, Дом Рено и Дом Элвин последуют за вами в этой миссии!

Оба упомянутых дома были теми, что проигнорировали письмо Лукаса. Было очевидно, что он нацелился на них, но никто не проронил ни слова.

Лорды Дома Рено и Дома Элвина горько улыбнулись.

— Не беспокойтесь, я пошлю отряд своих воинов следовать за вами, — Аларик не планировал отправлять их на верную смерть. Он лишь хотел дать им небольшое наказание за их действия.

Отряд? Что может сделать отряд против пятисот оркских воинов?

Три лорда пожаловались в сердцах.

Увидев, что они не отвечают, Аларик нахмурился.

— Чего вы ждёте?!

В ужасе три лорда тут же вскочили на ноги.

— Да, мой господин! Мы немедленно подготовимся!

Трое быстро покинули палатку и отправились собирать своих солдат.

Аларик тоже не задержался. Он закрыл совещание и ушёл посмотреть на представление трёх лордов.


Глава 150
Аларик наблюдал, как трое лордов ведут свою армию к Алвертону.

Для выполнения миссии по возвращению города он отправил Фредринна и Артура вместе с пятнадцатью Рыцарями следовать за тремя лордами в битву.

В этот момент рядом с ним появилась фигура на лошади.

— Вы уверены в этом, господин? Это может вызвать недовольство этих трёх лордов, — сказал всадник.

Аларик повернул голову и увидел, что это Уильям. Старик пообещал, что присоединится к усмирению орков, и он действительно пришёл. Более того, он даже привёл бывшую наёмную группу под руководством Джеффри.

В этот момент Уильям был облачён в кирасу — доспех, покрывающий торс, сделанный из стали, кожи и других материалов.

После того как он надел эти доспехи, Уильям больше не походил на соседского старика, каким он был, когда Аларик впервые встретил его. Теперь он выглядел как опытный командир, прошедший через множество сражений.

Аларик не ответил на его вопрос и спросил сам.

— Сэр Уильям, знаете ли вы, что самое важное для армии?

Старик нахмурил брови, но всё же ответил. — Вероятно, умелые солдаты и эффективные боевые построения.

Аларик кивнул. — Это верно, но самый важный фактор в армии — это её лидер. Способный лидер знает, как отличать правильное от ошибочного. Если подчинённые совершают ошибку, то обязанность лидера — наказать их.

Затем он посмотрел на более чем двести воинов, исчезающих вдали, его взгляд безразличный и холодный.

— Этот принцип должен строго соблюдаться, чтобы гарантировать, что солдаты будут принимать наиболее оптимальные решения.

Он сжал ноги, побуждая лошадь тронуться. Делая это, он поманил старику, давая знак следовать за ним.

Увидев это, Уильям ударил лошадь и поравнялся с ним.

— Если у армии слабый лидер, ни один солдат не захочет следовать за ним, — слова Аларика донеслись до его ушей.

Уильям не ожидал услышать это от молодого человека, которому не было и двадцати. Он почти подумал, что разговаривает с опытным командиром.

Эти ценности преподал ему лорд Лукас, или он постиг их сам?

Уильям смотрел на спину молодого человека. По какой-то необъяснимой причине он мог чувствовать, как у него закипает кровь, и он даже почувствовал это странное желание последовать за Алариком.

Отставной воин мог чувствовать интенсивное биение своего сердца. Это было похоже на то, как тлеющий уголь раздувают, зажигая его вновь.

Стоит ли мне попробовать ещё раз?

Уильям никогда по-настоящему не хотел уходить в отставку, но его травмы вынудили его принять это трудное решение.

Он когда-то мечтал стать генералом с десятками тысяч воинов под его командованием. Однако этой мечте не суждено было сбыться после того, как он не смог продвинуться до Трансцендентного Рыцаря и даже остался с частичной недееспособностью маны.

Теперь, с харизматичным и способным молодым человеком, за которым стоит следовать, эта старая мечта снова казалась достижимой.

Пока Уильям боролся со своими внутренними мыслями, отряд из более чем двухсот воинов под руководством трёх лордов уже устремился к западным воротам города, где оборона, казалось, была серьёзно ослаблена.

…

Фредринн обнажил меч и ударил лошадь, побуждая её двигаться быстрее.

Направив меч вперёд, он прокричал. — Рыцари Дома Сильверсворд, убейте их всех!

Услышав его команду, Артур и пятнадцать Рыцарей ревя ринулись в атаку на оркских воинов, охранявших западные ворота.

— Эй! — крикнул лорд Эрмак, но его голос был заглушён рёвом Рыцарей.

Позади них армия трёх лордов осталась позади, ошеломлённо наблюдая, как маленький отряд Фредринна несётся с безрассудной отвагой.

В следующий миг развернулось жестокое побоище.

Фредринн, Артур и пятнадцать Рыцарей были как стая обезумевших львов, забивающих оркских воинов за считанные секунды.

— Чёрт возьми! Что, чёрт побери, я сейчас смотрю? — воскликнул лорд Рено, слегка полноватый рыцарь средних лет.

Не только он, лорд Эрмак и лорд Элвин были одинаково ошеломлены резнёй, свидетелями которой они являлись.

В мгновение ока более пятидесяти оркских воинов, охранявших западные ворота, были убиты.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
Н​ачи​ная​ с тал​ант​ом фех​тов​ани​я S​SS-ран​га  - Гла​ва 150

— Они убили этих тварей просто так… — пробормотал лорд Эрмак с широко раскрытыми глазами.

— Эти воины — элита Дома Сильверсворд? — пробормотал лорд Рено с нахмуренными бровями.

— Должно быть. Они не двигаются как обычные солдаты. Разве вы не почувствовали их ауру? — лорд Элвин, лысый мужчина средних лет с густой бородой произнёс серьёзным голосом.

Фредринн взглянул на трёх лордов, которые только что достигли западных ворот, и сказал. — Господа, с этого момента вы будете авангардом. Ваша задача — убить как можно больше оркских воинов.

Трое лордов нахмурились, недовольство явно читалось на их лицах. Они были лордами из знатных семейств, и они считали, что им не подобает следовать указаниям простолюдина.

— А что тогда будете делать вы? Чем вы, ребята, будете заниматься? — фыркнул лорд Элвин.

Фредринн мог чувствовать их недовольство, но его совершенно не заботили их чувства.

Холодным голосом он ответил. — Наша задача — уничтожить оркских генералов.

Услышав это, трое лордов были потрясены.

Согласно разведке, внутри города находились четыре оркских генерала, но это была лишь консервативная оценка. Их могло быть больше, спрятанных в городе, но этот парень фактически осмелился сказать, что они уничтожат этих грозных существ всего лишь пятнадцатью воинами.

Однако, думая о свирепости, которую они проявили ранее, трое лордов поняли, что это может быть возможно.

— Хорошо. Оркских генералов мы оставляем вам, — лорд Эрмак согласился с натянутой улыбкой. Иметь дело с оркскими воинами было гораздо лучше, чем сражаться с оркскими генералами.

Фредринн кивнул и сделал рукой жест, приказывая своим людям расчистить путь для солдат трёх лордов.

Трое лордов переглянулись друг с другом с торжественными лицами.

— Вперёд! — крикнул лорд Эрмак.
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Когда трое господ во главе своих воинов вошли в западные ворота, они увидели, как к ним приближается большое количество оркских воинов.

Видя приближающихся агрессивных зверей, воины почувствовали беспокойство.

— Не бойтесь! Среди нас тоже есть элитные рыцари! — крикнул господин Эрмак, заметив тревогу солдат.

Затем он кивнул двум господам рядом с собой. — Господа, мы не можем ударить в грязь лицом, когда все на нас смотрят! Мы должны показать им, что мы не размазня!

Господин Элвин и господин Рено кивнули с мрачными лицами.

По молчаливому согласию они отправили по одному элитному рыцарю, чтобы возглавить атаку.

— Убить орков!

— В атаку!

Вскоре после этого стороны столкнулись, и завязалась кровавая битва.

С тремя элитными рыцарями во главе, армия трёх господ с самого начала взяла верх.

Звуки сталкивающегося оружия, крики воинов и рёв орков эхом разносились по улицам городка, где шло сражение.

— Они справляются гораздо лучше, чем я думал, — заметил Аларик, наблюдавший за боем с возвышенности.

Уильям кивнул в знак согласия с его словами.

— В конце концов, они воины Севера, — сказал он с лёгкой улыбкой.

Северная часть Астании граничила с Зачарованными Лесами, которые были домом для бесчисленных свирепых зверей и многих враждебных видов. Помимо этого опасного леса, там была и бесплодная земля под названием «Змеиная Долина», где разрозненные племена варваров построили свои дома.

Из-за этих факторов Север постоянно подвергался нападениям. Это делало воинов северных домов более опытными в бою.

Трое господ не опозорили себя.

Под их руководством они уничтожили сотни оркских воинов, оставив улицы возле западных ворот городка залитыми кровью.

Господин Эрмак, покрытый кровью, повернул голову, разыскивая взглядом команду Фредринна в толпе.

Увидев их, он позволил себе торжествующую улыбку.

Почувствовав его взгляд, Фредринн кивнул, выражая признание их победы.

— Вы хорошо справились, господа.

Его команда тоже участвовала в битве, но они не сражались активно. Они просто добивали оркских воинов, которые попадались им на пути.

— Согласно господину Аларику, все трофеи, добытые в этой битве, будут разделены между вами тремя. Мы ничего не возьмём, включая то, что могли бы получить от оркских генералов, — добавил он.

Его слова заставили лица трёх господ просиять.

— Вы хотите сказать, что мы можем забрать всё, даже кристаллы души зверя оркских генералов? — осведомился господин Элвин с любопытным взглядом.

— Именно так, — кивнул Фредринн.

Услышав его подтверждение, трое господ пришли в возбуждение.

Зная, что всё будет распределено между ними, трое господ энергично принялись искать оставшихся орков, разбросанных по городку.

Однако их энтузиазм был прерван, когда в поле зрения появились четыре крупных зверя.

— Генералы орков! — в ужасе воскликнули трое господ при виде возвышающихся существ.

Даже элитные рыцари под их командованием остановились, их лица были неприятны взору.

Как раз в этот момент в их ушах прозвучал спокойный голос.

— Господа, пожалуйста, займитесь оркскими воинами. Генералов орков мы возьмём на себя.

Команда Фредринна двинулась вперёд верхом. Они сохраняли спокойствие перед лицом этих чудовищ, что было разительным контрастом с нервными воинами под их командованием.

Не дожидаясь их ответа, Фредринн поднял меч и крикнул. — Братья, вот наши цели! Не дайте им уйти!

— В АТАКУ!!! — Фредринн ударил пятками лошадь, заставив её заржать, прежде чем рвануть вперёд.

Артур и пятнадцать рыцарей тоже пришпорили коней, чтобы двинуться, плотно следуя за Фредринном, который шёл в авангарде.

В этот момент оркские воины внезапно метнули в них ливень дротиков.

Сюу!! Сюу!! Сюу!!

Сюу!! Сюу! Сюу!!

Увидев это, Фредринн фыркнул. Он поднял щит к левой стороне головы и взмахнул мечом.

Свист!

Несколько дротиков разлетелись на куски после этого одного взмаха.

Тем временем Артур и рыцари не бездействовали. Они тоже отражали летящие в них дротики несколькими взмахами своих мечей.

Свист! Свист!

Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Импульс маленькой команды не ослабевал, и они продолжили скакать навстречу оркским генералам.

Некоторые оркские воины попытались остановить их, но были без усилий убиты.

В следующий момент команда Фредринна проложила себе путь сквозь строй орков, вырезав прямой путь к своим целям.

Четыре оркских генерала пришли в ярость, став свидетелями гибели своих собратьев. Они подняли свои огромные оружия и с рёвом бросились навстречу команде Фредринна.

Ррррр!!!

Земля, казалось, содрогнулась, когда четыре крупных монстра двинулись тяжёлыми шагами.

КРЯНГ!!!

Фредринн заблокировал удар оркского генерала с топором, вызвав оглушительный «крянг», от которого у всех зачесались уши.

Вскоре между четырьмя оркскими генералами и маленькой командой Фредринна разгорелась яростная битва.

К удивлению троих господ, команда Фредринна действительно смогла сдержать четырёх свирепых созданий. Что удивило их ещё больше, так это сам Фредринн.

Этот человек был словно непоколебимая крепость, запросто блокируя атаки, которые могли бы убить рыцаря!

— Какая невероятная защита! — воскликнул господин Элвин, не пытаясь скрыть своё восхищение.

— Хватит болтать и сосредоточься на нашей задаче! — напомнил ему господин Эрмак с фырком.

Тем временем за пределами городка количество зрителей увеличилось. Помимо Аларика и Уильяма, господа тоже пришли посмотреть на зрелище.

Они были ошеломлены боевой мощью команды Фредринна. Несмотря на то, что их было всего семнадцать, их присутствие было огромным фактором в битве.

Воины под началом трёх домов не чувствовали давления, поскольку самых страшных врагов сдерживали эти люди.

Натан приблизился к Аларику и прошептал.

— Господин, это же сэр Фредринн? Я слышал о нём от моего брата, Джареда.

— Мм, — отозвался Аларик.
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Хотя у этих господ в их домах тоже были элитные рыцари, причём у некоторых даже больше двух, они не могли сравниться по силе с Фредринном.

Если бы он не служил Аларику, некоторые из них даже подумывали бы нанять его в свои дома.

— Кстати, как поживает сэр Джаред, милорд? — спросил Аларик, глядя на Натана. Этот человек был его будущим тестем, поэтому он хотел поддерживать с ним хорошие отношения.

Натан улыбнулся и ответил:

— Сейчас он уже в порядке. Этот парень крепкий, так что не стоит о нём беспокоиться. Он должен полностью восстановиться через пару недель.

— Понимаю. Рад это слышать. Когда всё это закончится, я навещу Райвада, чтобы посвататься к вашей дочери. — Он чувствовал, что сейчас самое подходящее время. Он не хотел заставлять Хёрши слишком долго ждать.

Натан не ожидал, что он заговорит об этом сейчас, но был вне себя от радости.

Их два дома уже подтвердили взаимную заинтересованность в браке между Алариком и Хёрши. Оставалось только, чтобы Аларик сделал предложение.

Натан не ожидал, что это случится так скоро.

— Тогда я передам хорошую новость Хёрши, как только вернусь домой! Ха-ха-ха! — Он заливисто рассмеялся.

Аларик был тем самым идеальным зятем, которого он искал. У него были и происхождение, и сила, и даже внешность. Найти такого, как он, было бы трудно.

Господа бросили завистливые взгляды на барона Натана.

…

Тем временем битва в Алвертоне медленно подходила к концу.

В этот момент оставалось чуть больше сотни оркских воинов, а из четырёх оркских генералов двое уже были убиты.

— Давайте завершим эту битву! — крикнул Фредринн, спрыгивая с лошади.

Затем он повёл свою команду в атаку на двух измождённых оркских генералов.

Движения оркских генералов заметно замедлились после того, как их выносливость была почти истощена, но, несмотря на значительное снижение их скорости, их сила была всё ещё достаточно велика, чтобы создавать огромные воронки на земле.

Бум! Бум! Бум!

Им не удавалось попасть по проворным воинам под командованием Фредринна, но они наносили массивные разрушения улицам городка. Некоторые nearby здания также были разрушены после ударов их крупным оружием.

Вскоре ещё один оркский генерал пал, после того как Артур пронзил ему горло, оставив его биться в конвульсиях на земле, пока тот медленно истекал кровью.

Последний оркский генерал был сильнейшим из четырёх, но с объединёнными силами команды Фредринна на его могучем теле появлялось всё больше ран, которые постепенно ослабляли грозное чудовище.

Ещё через полминуты чудовище с грохотом рухнуло на колени.

Туп.

— Теперь! — Фредринн бросился на измотанного зверя и глубоко вонзил свой меч в его грудь.

Оркский генерал поднял голову и слабо уставился на него, прежде чем рухнуть на землю.

Бам.

Земля содрогнулась, когда огромный зверь упал.

Фредринн вытащил свой меч и окинул взглядом ситуацию.

Оставалось всего пятьдесят оркских воинов, в то время как у трёх господ всё ещё было более ста двадцати воинов.

Увидев, что они уже убили оркских генералов, воины воспряли духом, и их боевой дух взлетел.

Им потребовалось менее пятнадцати минут, чтобы уничтожить оставшихся оркских воинов.

— Мы победили!

— Победа!

Все подняли своё оружие, торжествующе ликуя.

Битва прошла гораздо легче, чем они предполагали, и они знали, что это во многом благодаря семнадцати человек команды Фредринна. Если бы не они, битва закончилась бы иначе.

— Отпразднуем позже! Собирайте трофеи! — нетерпеливо крикнул господин Эрмак, его хриплый смех прокатился по улицам городка.

Господин Элвин и господин Рено также возбуждённо приказали своим людям собирать добычу.

…

— Кажется, битва теперь окончена, — заметил Уильям, услышав победные возгласы воинов внутри городка.

Все кивнули в ответ на его слова.

— Господин Аларик, мы возвращаемся в лагерь и собираем наших солдат. Самое время атаковать то оркское поселение! — спокойный голос Аларика внезапно донёсся до их слуха.

Услышав это, господа нахмурились.

— Да, милорд! — Они не стали задерживаться дальше и быстро ушли собирать своих людей.

[Миссия: Уничтожение Орков II]

[Сложность миссии: Высокая]

Теперь, когда вы собрали достаточно людей, направляйтесь к оркскому поселению и уничтожьте его!

[Награды: 800 Очков Боя, 40 ОП, 40 Очков Характеристик, Карта Улучшения Снаряжения x1, Случайная Карта Черты x1]

Ещё одна сложная миссия.

Аларик прищурился, увидев системное уведомление.

Затем он закрыл бирюзовый экран и направился в лагерь, чтобы сделать приготовления.

Час спустя тысячная армия начала свой марш.

Снег начинал таять с приближением весны.

Теперь, когда большая часть снега растаяла, группа двигалась беспрепятственно.

— Я вижу, кто-то идёт! — нахмурился Аргус, вглядываясь в даль.

Благодаря своему усиленному зрению он увидел несколько человек, направляющихся к ним.

Услышав его голос, воины инстинктивно схватились за рукояти своего оружия.

— Стойте! Это свои! — Аларик поднял руку, сигнализируя воинам сохранять спокойствие.

Ранее он отправил отдельный отряд для уничтожения патрулирующих оркских воинов в лесу за Алвертоном, чтобы звери в оркском поселении оставались в неведении о их приближении.

Вскоре в поле зрения появились одиннадцать человек, и во главе их было знакомое лицо. Это был воин, который всегда был с Лукасом с самого начала и был нынешним командиром вооружённой стражи Дома Сильверсворд.

Это был Уоррик.

— Милорд, я прибыл с докладом! — Уоррик отдал честь почтительно.

После получения от Аларика кристалла души зверя Оркского Владыки он успешно продвинулся и стал третьим Трансцендентным Рыцарем Дома Сильверсворд! Однако его прорыв ещё не был обнародован.

— Говори, — кивнул Аларик.

— Милорд, мы выполнили нашу задачу. Все оркские разведчики были убиты без каких-либо происшествий, — доложил Уоррик.

Аларик слабо улыбнулся. — Хорошо! Теперь ты можешь следовать за нами.

— Да, милорд!


Глава 153
Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] Опыт: 72 —> 102/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (F), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Чудовищами (F), Сбор Маны (C)

Сила: 150

Выносливость: 150

Ловкость: 150

Жизненная сила: 150

Стойкость: 150

Мана: 167 —> 174

Очки Боя: 480 —> 980

Очки Характеристик: 114 —> 144

(Требования для следующего продвижения: 1000 Опыта, 250 во всех атрибутах и 10000 Очков Боя)

Он не смог выполнить ежедневное задание за последние два дня, так как не нашёл времени для тренировки, но он не слишком пал духом. Он мог наверстать упущенное, как только завершит текущую миссию.

[Хотите использовать Случайную Карту Улучшения Черты?]

[Да] [Нет]

Аларик решил использовать карту сейчас.

Пожалуйста, улучши что-нибудь, что может мне помочь!

Он молча взмолился в душе и нажал [Да].

[Ваша черта Стрельба из Лука (F) была улучшена до Стрельбы из Лука (E).]

Лицо Аларика потемнело, когда он увидел системное уведомление. Затем он мысленно закрыл синий экран.

Стрельба из лука? У меня даже лука с собой нет…

Он лишь горько улыбнулся. Ничего нельзя было поделать, Случайная Карта Черты полностью зависела от удачи.

Аларик отогнал беспорядочные мысли и сосредоточил внимание на окружении.

Слева от него был Уоррик, а справа — Галаннар, но он не хотел полагаться на их защиту.

Он не спускал глаз на протяжении всего их марша.

Спустя ещё два часа они наконец увидели гору, где обосновались орки. У подножия этой горы был вход в пещеру. Он был частично скрыт замёрзшими лианами, и более десяти оркских воинов охраняли этот вход.

Аларик сделал рукой знак, приказывая армии тихо спешиться.

Спешившись, он подозвал Генри, Ригора и Олдрина.

Увидев его сигнал, трое воинов молча приблизились к нему.

Аларик похлопал Генри по плечу, указал на оркских воинов, охраняющих вход в пещеру и сделал жест, будто перерезает горло.

Генри и двое Рыцарей поняли его намерения. Они кивнули с серьёзными взглядами, прежде чем уйти.

Все смотрели, как трое воинов бесшумно устремились к целям.

В следующий миг они набросились на оркских воинов и убили их за считанные секунды.

Всё произошло так быстро, что оркские воины не успели позвать на помощь.

Теперь, когда вход в пещеру остался без охраны, Аларик приказал армии двигаться вперёд как можно тише.

Он не хотел, чтобы чудовища их обнаружили, иначе им пришлось бы сражаться с подготовленной оркской армией.

Эта пещера намного больше, чем я думал.

Аларик заметил, как только они ступили внутрь. Туннель, ведущий внутрь, был достаточно велик, чтобы двадцать человек могли идти плечом к плечу. На стенах пещеры также рос уникальный вид мха, который испускал слабый свет, обеспечивая им некое подобие освещения в тёмном проходе.

Внезапно они столкнулись с группой патрульных оркских воинов, но те были быстро уничтожены арбалетчиками и лучниками.

Сью! Сью! Сью! Сью!

Сью! Сью! Сью! Сью!

Несчастные чудовища даже не успели схватить своё оружие, и все они погибли в мгновение ока.

Вскоре они прибыли в большую пещеру, где орки построили свои жилища.

В этот момент пронзительный визг пронёсся по всей пещере.

— Нас обнаружили! — нахмурился Аларик.

Не теряя времени, он отдал серию указаний лордам.

Они уже обсуждали это заранее, так что все знали, что делать, теперь, когда дело дошло до этого — убить как можно больше орков, пока те не успели отреагировать на ситуацию!

Наслаждайтесь новыми историями из Моей Империи Виртуальных Библиотек

Под предводительством своих лордов воины хлынули в пещеру и атаковали всех встречных орков.

— Убейте этих тварей! Перебить их всех!

Орки были застигнуты врасплох неожиданным вторжением. Они пытались защититься, но большинство из них были безоружны, так что они не могли ничего поделать против должным образом экипированных воинов.

Аларик наблюдал за резнёй с нахмуренным лицом. Он заметил, что орки здесь в основном состояли из несовершеннолетних и даже детей. Лишь немногие были взрослыми.

Как раз тогда громоподобный рёв прокатился эхом.

Все непроизвольно обратили взгляды. Из прохода на противоположной стороне пещеры вышли сотни оркских воинов. Они заревели от ярости, увидев, как убивают их молодых.

— Щитоносцы! Вперёд! — тут же крикнул Аларик.

Он должен был помешать тем оркским воинам прорвать их строй.

Сотня воинов с большими щитами вышла вперёд и твёрдо встала на ноги, заняв позицию.

— Приготовиться к удару! — крикнул Фредринн, который водил этих людей. Прошло всего несколько часов с тех пор, как он участвовал в битве за возвращение Алвертона, но его лицо не выражало никаких признаков усталости.

Бам! Бам! Бам!

Щитоносцы крякнули после того, как оркские воины врезались в их оборону.

— Держитесь! Не бойтесь! — голос Фредринна донёсся до их ушей.

Услышав его голос, щитоносцы упрямо сопротивлялись атаке оркских воинов.

В этот момент командир, назначенный руководить подразделениями дальнего боя, поднял руку и крикнул. — Огонь!

Сью! Сью! Сью! Сью!

Град стрел и арбалетных болтов был выпущен, пронзив дюжины оркских воинов и оставив на их телах кровавые дыры.

Некоторые оркские воины были убиты на месте, но большинство из них пережили этот дождь стрел и болтов.

Все видели стойкость орков, и это вызывало у них тревогу.

— Теперь наша очередь! — Генри посмотрел на двести пехотинцев позади себя и ухмыльнулся.

— Воины Севера, следуйте за мной в бой! — крикнул старик, поднимая меч в воздух.

— Убейте их всех! Перебить орков!

Пехотинцы воодушевились и горели желанием сражаться.

— В атаку за мной! — Едва Генри отдал приказ, щитоносцы расчистили им путь.


Глава 154
Генри возглавил пехотный отряд в атаке на воинов-орков, что привело к жестокой схватке, в которой погибли десятки орков.

Члены пехотного отряда были самыми искусными бойцами из каждого дома, лично отобранные Алариком. Большинство из них были лишь Рыцарями-Новичками, но их навыки владения оружием уже достигли пугающего уровня.

Столкнувшись с этими опытными воинами, чудовища оказались настолько бессильны, что оркские генералы были вынуждены вмешаться.

— Грязные люди! Как вы смеете разрушать наш дом и убивать наших сородичей?! — яростно проревел оркский генерал, легко убивая солдата ударом своего огромного молота.

Бум!

Генри понимал, что должен быстро остановить это чудовище, чтобы предотвратить новые жертвы.

Быстрыми шагами он бросился к оркскому генералу, убивая по пути оркских воинов, стоявших у него на дороге.

В мгновение ока множество оркских тел лежало бездыханно на его пути.

Почувствовав его присутствие, оркский генерал яростно набросился на него, размахивая своим гигантским молотом весом более тонны.

Бум!

Генри ловко увернулся и обрушил град атак, оставляя глубокие резаные раны на руках оркского генерала.

Рррррррррррр!

Боль заставила чудовище реветь, и в ярости оно дико размахивало молотом вокруг.

Бум! Бум! Бум!

Однако, как бы оно ни старалось, ему просто не удавалось поймать тень Генри. Он был как скользкая рыба-угорь, которая всегда ускользала из его хватки.

Вскоре движения чудовища начали замедляться по мере накопления ранений и усталости.

Генри не упустил возможность. Он бросился на уставшего зверя и вонзил меч в его толстый череп.

Обычно прочные кости оркского генерала могли бы заблокировать этот меч, но Генри наполнил свой меч маной.

Как горячий нож, режущий масло, его меч пронзил череп без препятствий.

Кхшшшшшшкк!!

Огромный зверь с тяжёлым «бумом» рухнул на землю.

Пехотинцы были взволнованы, увидев, как он так легко убил оркского генерала, но прежде чем они успели отпраздновать, в бой вступили другие оркские генералы.

Увидев их появление, Генри поднял руку и подал сигнал пехотному отряду отступать.

Их задачей было убить как можно больше орков, пока основные силы сохраняли свою мощь.

Теперь, когда появились более сильные чудовища, это был его сигнал к отступлению.

Отряд щитоносцев тоже заметил это, поэтому они немедленно открыли путь для войск Генри.

Тем временем Аларик, находившийся в центре построения, взглянул на Джеффри и его наёмную группу. — На этот раз ваша очередь, сэр Джеффри.

Услышав это, Джеффри торжественно кивнул головой.

Он обернулся и крикнул своим подчинённым.

— Слышали его, братья?!

— Да, босс! — ответили наёмники.

— Давайте докажем себя в этой битве! — Джеффри схватил своё оружие, двуручную алебарду с изогнутым лезвием на конце.

Поднимая её в воздух, он закричал. — Следуйте за мной, чтобы убить этих чудовищ!

— Убить!

— Убить орков!

Их боевые кличи прозвучали по пещере.

В следующий момент они ринулись через узкий путь, открытый отрядом щитоносцев.

Оркские воины, которым удалось проникнуть на этот путь, были безжалостно уничтожены наёмниками.

Некоторые Элитные Рыцари из благородных домов также участвовали, чтобы помочь им остановить оркских генералов.

Однако, в отличие от Генри, который мог с лёгкостью убить оркского генерала, эти Элитные Рыцари боролись. Даже Джеффри с трудом справлялся с чудовищами.

На этот раз битва была почти равной, и с обеих сторон были потери.

В отличие от воинов, служивших благородным домам, наёмники не могли справиться в определённых ситуациях. Их боевые построения не были должным образом выполнены.

Аларик наблюдал за этим боем с нахмуренным лбом.

Он видел слабость наёмников.

Стоя рядом с ним, Уильям цокнул языком. — Эти грубияны. Похоже, мне придётся увеличить их тренировки, когда это закончится.

Почувствовав взгляд Аларика, он покачал головой. — Я опозорил себя, мой господин. Я не обучил их достаточно. Это моя вина.

Аларик похлопал старика по плечу и слабо улыбнулся. — Это не ваша вина, сэр Уильям. Эти люди не привыкли к крупномасштабным битвам, таким как эта.

Он не винил старика. Кроме того, группа Джеффри справлялась гораздо лучше, чем он себе представлял. Им просто не хватало командной работы и координации.

К счастью, Элитные Рыцари и воины, присланные благородными домами, смогли восполнить слабость в их рядах, поэтому потери были не такими тяжёлыми.

После более чем двадцати минут ожесточённых боёв были убиты всего два оркских генерала. Более того, один Элитный Рыцарь был тяжело ранен, поэтому Аларик приказал им отступать и освободить место для следующего отряда.

Третий отряд был силой, возглавляемой тремя домами, включая Дом Паксли. Старший брат Хёрши, Тео Паксли, также был частью этой группы.

Что касается Барона Натана, он не участвовал в битве, поскольку не был бойцом. Он просто стоял на тыловой позиции с другими лордами, наблюдая за битвой с большим беспокойством.

— Успокойтесь, лорд Паксли. Лорд Тео будет в порядке.

— Я уверен, что ваш сын будет в порядке. Просто доверьтесь ему.

Лорды успокаивали его. Их слова уменьшили его беспокойство.

— Вы правы, мои лорды. Как следующий лорд Дома Паксли, я уверен, Тео выйдет из этой битвы сильнее.

Пока лорды подбадривали его, из противоположного туннеля вышла ещё одна волна орков.

Третий отряд не смог справиться с этими чудовищами самостоятельно, поэтому Аларик отправил последний отряд раньше запланированного.

Это плохо. Оркские владыки ещё не появились, но наши войска уже истощены. Возможно, мне придётся скоро отправить основные силы. Оставайтесь на связи через Мою Виртуальную Библиотечную Империю.

Основные силы состояли из солдат Дома Сильверсворд и лучших воинов из каждого дома.

К счастью, мы сражаемся внутри этой пещеры. Если бы это произошло снаружи, мы были бы подавлены их численностью.


Глава 155
По мере развития битвы из противоположного туннеля появлялось всё больше орков, заменяя погибших оркских воинов.

Бесконечное количество монстров вызывало накопление усталости у союзной армии, и количество потерь на их стороне увеличивалось.

— Господин, наёмный отряд потерял треть людей, и рыцарь из Дома Ачумбре пал в бою! — Воин мрачным голосом доложил о ситуации.

Аларик кивнул, услышав это. Смерть этих людей тяжёлым грузом легла на его плечи, и как командующий этой армией он должен был нести ответственность за их гибель.

— Доставьте их тела сюда, — распорядился Аларик.

— А как насчёт наполовину съеденных тел? — Воин неуверенно спросил.

Некоторых воинов разъярённые орки съели, и некоторых почти невозможно было опознать.

— Принесите то, что от них осталось. Если тела невозможно забрать, тогда доставьте их доспехи или оружие! — Аларик не был новичком в этом.

— Слушаюсь, господин! — Воин быстро удалился, получив указания.

В этот момент лорды начали нервничать. Всё больше их воинов было убито, и они не могли больше мириться с этими потерями.

— Господин, не пора ли ввести в бой основные силы? — Лорд Смит Генрих осторожно спросил.

Аларик покачал головой, не глядя на него. — Ещё не время.

Лорд Смит нахмурил брови. Потери росли и начинали сказываться на общей морали войск.

Как раз когда он собирался что-то сказать, Аларик пробормотал: — Я понимаю ваше беспокойство, лорд Смит. Я знаю, что происходит. Однако ввод основных сил раньше времени не принесёт нам пользы. Оркские владыки ещё не вступили в бой, а мы уничтожили меньше пятой части их численности.

Лорд Смит глубоко вздохнул.

Перед прибытием сюда Аларик рассказал им о существовании оркских владык в этом поселении. Если это правда, то ситуация определённо станет более рискованной.

Лорд Смит глубоко вздохнул. С решительным выражением лица он произнёс: — Тогда позвольте мне принять участие в этом сражении.

Он был Элитным Рыцарем и к тому же особенно сильным. Это было заметно по интенсивной ауре, которую он излучал, превосходившей даже ауру Генри.

Услышав это, Аларик был ошарашен.

— Вам не нужно подвергать себя опасности, господин, — Аларик был против его идеи.

Барон Смит покачал головой. — Я принял решение, господин. Я не могу больше на это смотреть. Я должен что-то сделать!

Аларик пристально посмотрел на него. Увидев решительность в глазах барона, Аларик понял, что не сможет его остановить.

С глубоким вздохом Аларик сдался. — Хорошо, но вы должны быть осторожны, господин. Если вы почувствуете, что что-то не так, вы должны немедленно отступить.

— Я понимаю, — кивнул барон Смит.

— Я назначу вас в пехотное подразделение. Вы будете заместителем командира и подчинитесь приказам Генри.

— Благодарю вас, господин! — Барон отдал честь.

— Можете присоединиться к их построению, — Аларик взмахнул рукой, давая ему знак идти.

Как раз когда он собирался уйти, до их ушей донесся старый голос:

— Если ты идёшь, то и этот старик пойдёт тоже.

Аларик и барон Смит с удивлением уставились на барона Аргуса. Они не ожидали, что этот упрямый старик действительно присоединится к битве.

— Что такое? Думаете, этот старик будет вам, молодым, мешать? — Аргус фыркнул, казалось, раздражённый отсутствием ответа.

Аларик покачал головой. — Конечно нет, господин! Но… вы уверены?

Барон Смит был Элитным Рыцарем в расцвете сил, так что Аларик не слишком о нём беспокоился, но барон Аргус был другим делом.

Этот старик был рыцарем-пиком, но он уже не был тем грозным воином, которым был раньше. Возраст настиг его и сказался на его боевых способностях.

Увидев неуверенное лицо Аларика, Аргус усмехнулся. — Посмотри на себя, колеблешься. Командир должен быть готов пожертвовать своими людьми. Лорд Аларик, у тебя доброе сердце, но это твоя величайшая слабость.

Старик похлопал его по плечу и добавил: — Помни это…

Иногда нужно пожертвовать тысячью солдат, чтобы защитить миллион жизней.

Слова старика глубоко отозвались в сердце Аларика.

В тот миг он вспомнил сцены из своей прошлой жизни во время гражданской войны между наследным принцем и вторым принцем.

Он принял много сомнительных решений, погубивших его подчинённых.

Он прав. Иногда жертвы необходимы.

Потребовалось мгновение, чтобы собраться с мыслями.

Успокоившись, в глазах Аларика мелькнула решимость. Он пристально посмотрел на старика и кивнул. — Раз вы уже выразили своё намерение, то я не стану вас удерживать, господин.

— Вы будете вторым заместителем командира под началом сэра Генри.

Получив его разрешение, старый барон ухмыльнулся и отдал честь. — Благодарю вас, господин!

— Пожалуйста, будьте осторожны, вы двое, — Аларик ещё раз напомнил им.

Два барона кивнули, прежде чем направиться к пехотному подразделению Генри.

…

Диланн был частью пехотного подразделения, и когда он увидел, как его отец докладывает Генри, он остолбенел.

— Отец?

Как будто услышав его голос, барон Смит повернул голову и улыбнулся ему.

Диланн находился в центре построения и не мог уйти без разрешения командира своего отряда.

Он немедленно позвал своего начальника. — Сэр Ригор!

Ригор поднял бровь, услышав, что кто-то зовёт его по имени, но, увидев, что это Диланн, его лицо смягчилось. — В чём дело, лорд Диланн?

Под его началом было двадцать солдат, и Диланн был его заместителем командира отряда.

— Сэр Ригор, я отлучусь на минуту. Мне просто нужно поговорить с отцом, — произнёс Диланн срочным тоном.

Ригор последовал за его взглядом и увидел барона Смита, беседующего с Генри. — Хорошо, но ты должен поторопиться.

— Благодарю вас, сэр! — Диланн обрадовался. Отсалютовав Ригору, он бросился к отцу.

— От- кхм! Господин! Что вы здесь делаете? — Диланн с вопросительным взглядом уставился на своего отца.
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— А что ещё? Конечно же, сражаться с этими чудовищами, — барон Смит рассмеялся беззаботно. В отличие от Диланна, полного тревоги, барон казался совершенно расслабленным.

— Я понимаю это, но зачем? Вам не нужно подвергать себя опасности! — Диланн смотрел на отца с беспокойством.

Выражение лица барона Смита стало серьёзным, и он покачал головой. Затем он указал на продолжающуюся битву и произнёс торжественным тоном: — Ситуация критическая, и если ничего не предпринять, будет ещё больше жертв.

— Диланн, как будущий правитель Редоньи, настанут времена, когда тебе придётся делать выбор. Спасти себя или спасти свой народ?

Барон похлопал сына по плечу. — Возвращайся на свою позицию. Мы скоро вступим в бой.

Барон Смит не дал ему времени ответить и ушёл, не оглядываясь.

Диланн мог лишь смотреть на удаляющегося отца со смешанными чувствами.

— Лорд Диланн!

Знакомый голос Ригора вывел его из раздумий.

Он обернулся и увидел Ригора, своего командира отряда, который жестом подзывал его, торопя вернуться.

Диланн глубоко вздохнул, прежде чем вернуться к своему отряду.

В этот момент первая шеренга щитоносцев пала от изнеможения, прикрывая отход боевого подразделения.

Увидев это, Генри быстро подал сигнал своим войскам двигаться вперёд.

— Не перенапрягайтесь! Используйте минимум маны и всегда держитесь рядом со своим отрядом! — голос Генри донёсся до всех.

Своевременная реакция пехоты предотвратила дальнейший развал строя щитоносцев.

Битва бушевала. Войска Генри делали всё возможное, чтобы сдерживать оркских воинов, но все уже были измотаны, и у них не было достаточно времени на отдых.

Воины больше не могли действовать в полную силу, так как были изнурены усталостью.

Два барона, Аргус и Смит Генрих взяли на себя больше чудовищ, чтобы уменьшить нагрузку на войска.

Внезапно, с противоположной стороны туннеля появился стройный, краснокожий орк. В его правой руке был костяной меч, словно сделанный из позвоночника неизвестного существа.

Как только краснокожий орк появился, атмосфера резко переменилась.

Орки стали более агрессивными.

— Оркский владыка! — лицо Генри помрачнело при виде этого чудовища.

Он видел похожее чудовище в Алвертоне во время первой оркской атаки. Оно было настолько могущественным, что для его уничтожения потребовались объединённые усилия нескольких элитных рыцарей высшего уровня.

Даже сэр Галаннар и сэр Уоррик были тяжело ранены после схватки с таким монстром. Сражаться с ним в одиночку — всё равно что пойти на верную смерть.

Пот стекал по его лицу, пока он наблюдал за движениями чудовища.

— Ты не сможешь сразиться с ним один, — прозвучал позади него голос.

— Лорд Смит? — Генри с удивлением смотрел на барона.

Смит Генрих кивнул ему и пробормотал: — Сэр Генри, основные силы должны уже выдвигаться, раз это чудовище появилось, но мы должны выиграть для них время. Иначе наши воины станут его добычей.

— Я понимаю. Тогда прошу вас помочь мне, милорд. Давайте сделаем всё возможное, чтобы сдержать того монстра.

— Я ждал, когда ты это скажешь, — Смит усмехнулся.

В следующий момент оркский владыка внезапно возник перед ними, размахивая своим костяным мечом и вызывая резкий свистящий звук в воздухе.

Свист!

Генри сузил глаза. Он следил за чудовищем и потому сразу почувствовал его атаку.

Он поднял меч и парировал костяной клинок монстра.

Лязг!

Искры разлетелись во все стороны от столкновения их оружия.

После этого первого столкновения двое обрушили на противника град ударов.

Лязг! Лязг! Лязг!

Руки Генри немели от каждого удара.

Даже пропитав руки и ноги маной, он всё равно испытывал огромную нагрузку на тело.

Он чувствовал, как кровь поднимается к горлу, но с усилием сдерживал её.

Тем временем барон Смит Генрих не стоял в стороне. Он вступил в бой и помогал Генри, не давая оркскому владыке нанести старику серьёзные ранения.

Сэр Генри уже устал, и его выход маны начинает снижаться.

Смит Генрих размышлял посреди битвы.

Пока они сражались с оркским владыкой, из противоположного туннеля вышли ещё краснокожие орки.

Ррррыы!!!

Пронзительный рёв внезапно прокатился по пещере, когда прибыли ещё пять оркских владык.

— Их ещё пятеро?! — воскликнул Генри, и сердце его сжалось от ужаса.

Оркский владыка был сильнее элитного рыцаря высшего уровня. Им было трудно справиться и с одним. А теперь появилось пять таких чудовищ.

— Сэр Генри, осторожнее! — Тревожный голос Смита донёсся до него, и в следующий момент он почувствовал, словно на его тело обрушился огромный валун.

Бам!

Генри отбросило, как тряпичную куклу, и он вмялся в стену пещеры после тяжёлого удара.

Смит Генрих уставил на виновника. Это был оркский владыка, но в отличие от чудовища, с которым они сражались ранее, этот был вдвое больше. Он был даже больше оркского генерала, известного своими исполинскими размерами!

Этот был сильнее стройного оркского владыки. Его аура была более интенсивной.

Лицо Смита Генриха потемнело. Это было уже нечто, с чем он не мог справиться.

Одного взгляда было достаточно, чтобы понять — этот оркский владыка достиг трансцендентного уровня!

Свист!

Огромный оркский владыка появился перед ним, как призрак.

Барон расширил глаза в ужасе, и прежде чем он успел среагировать, чудовище схватило его за плечо. Его огромная рука сжала его, словно железные тиски.

Ах!

Смит Генрих извивался и пытался вырваться из его хватки.

Он поднял меч и ударил в руку оркского владыки, но зверь разрушил его меч одним ударом.

Он не сдавался. Он снова и снова бил и лягал руку чудовища, но это было бесполезно.

Разъярённый его действиями, оркский владыка швырнул его тело на землю.

Бам!
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— Папа! — глаза Диланна налились кровью, когда он увидел эту сцену.

Он бросил свой отряд и бросился к отцу.

— Господин Диланн! Вернитесь! Там опасно! — голос Ригора остался без ответа.

Диланн был поглощён яростью и отчаянием. Единственное, о чём он сейчас думал, — это спасти отца. Он игнорировал всё остальное и безрассудно ринулся сквозь вражеские ряды.

Более десятка орков попытались остановить его, но пали от нескольких взмахов его длинного меча.

Вжух! Вжух!

Орки не могли остановить разъярённого Диланна.

В мгновение ока он убил более пятнадцати оркских воинов!

Однако, как только он подумал, что ему ничто не угрожает, огромная фигура преградила ему путь.

Он поднял взгляд и увидел возвышающуюся фигуру оркского генерала. Тот держал оружие, похожее на дубину.

Одна лишь мысль о том, чтобы быть размазанным этой дубиной, заставила Диланна содрогнуться.

Он с силой отбросил страх и бросился на огромное чудовище, изо всех сил размахивая длинным мечом.

Вжух!

Орк-генерал усмехнулся его тщетной попытке. Он поднял своё огромное оружие, чтобы небрежно блокировать его длинный меч.

Лязг!

После блокировки меча орк-генерал ударил Диланна левой рукой.

Бум!

Удар отбросил его, и его тело врезалось в глинобитное жилище орка.

Старый барон Аргус нахмурился, увидев, как их безжалостно избивают чудовища. Судьба Генри и Смита была неизвестна, и как следующий по старшинству командующий офицер, Аргус был вынужден возглавить пехотное подразделение.

— Заберите наших раненых товарищей и отступайте немедленно! — рявкнул Аргус на воинов.

Он отдал серию команд, следя за тем, чтобы всё было в порядке. Его своевременная реакция предотвратила дальнейшую неразбериху, и пехотное подразделение смогло отступить без больших потерь.

Аргус пошёл забрать Генри и Смита Генрихов.

Чёрт! Это самый быстрый бег в моей жизни!

Он выругался про себя, пока нёс двух без сознания элитных рыцарей в безопасное место.

Они ещё дышат, но пульс слабый. Им нужно немедленное лечение…

Он нахмурился, почувствовав ужасное состояние двух воинов.

Как раз в этот момент перед ним внезапно возникла тень, преграждая путь.

Аргус резко остановился, уставившись на возвышающегося красношкурого оркского владыку.

Это было чудовище, которое одолело двух могущественных элитных рыцарей.

Как бы он ни был уверен в своих навыках, у него не было никакой возможности преодолеть уровни, чтобы сразиться с этим монстром.

— Чёрт! Не может быть, чтобы этот старик умер сегодня! — горько рассмеялся Аргус, по его лицу струился пот.

Подавляющая аура оркского владыки заставила его трястись с головы до ног. Он больше не мог даже пошевелить ногами, словно невидимая сила пригвоздила его на месте.

Оркский владыка склонил голову, обнажая леденящую душу улыбку.

В следующий миг он размахнулся кулаком в сторону старого барона, испуская приступ странного смеха.

Вжух!

Как раз когда он подумал, что их убьют, он увидел знакомую фигуру, появившуюся рядом с оркским владыком.

Сэр Галаннар!

Оркский владыка тоже почувствовал приближение грозного противника, но отреагировал с опозданием на секунду.

Удар Галаннара пришёлся ему в лицо, швырнув его в стену.

Бам!

— Отступайте немедленно! Остальное оставьте нам! — Галаннар послал старому барону многозначительный взгляд, прежде чем броситься в сторону оркского владыки.

Барон Аргус тяжело вздохнул. Не оглядываясь, он пошёл схватить Диланна, который тоже потерял сознание, прежде чем отступить с пехотным подразделением в безопасное место.

Барон Аргус схватил лекаря и указал на трёх спасённых им людей. — Пожалуйста, в первую очередь этих троих! Они тяжело ранены!

Лекарь был ошеломлён, будучи внезапно дёрнутым, но, увидев, что это старый барон, он с силой проглотил свой гнев. — Я посмотрю, что смогу сделать, милорд.

Аргус кивнул с суровым видом.

Затем он повернул голову.

Основные силы уже столкнулись с орками, и последовала жестокая резня.

Под предводительством Аларика основные силы уничтожали всех орков на своём пути, пронзая вражеский строй с неудержимым напором!

— Этот старик… — Аргус прищурился, глядя на старика, который сейчас сражался с двумя оркскими владыками.

— Сэр Уильям? Как это возможно? — Его глаза расширились от шока и неверия.

Он слышал о выздоровлении Уильяма, но не было никаких новостей о его продвижении до Трансцендентного.

Постойте… Там ещё один Трансцендент!

Барон Аргус уставился на Уоррика, который тоже сражался против двух оркских владык.

Сэр Уоррик тоже Трансцендент? Сколько же у них Трансцендентов?

Лорд Лукас, сэр Галаннар, сэр Уоррик, и если включить сэра Уильяма, то у них четверо Трансцендентов! Безумие!

Чёрт возьми, здорово! Офигенно здорово!

Глаза лорда Натана заискрились, после того как они раскрыли свои силы.

Это ещё больше укрепило его желание прицепиться к фалдам Дома Сильверсворд.

Честь? Кому какое дело до чести? Её что, есть можно?

Лорд Натан сжал кулаки, наблюдая за разворачивающейся битвой.

…

Основные силы продемонстрировали свою мощь. В сочетании с яростью, которую они сдерживали ранее, они обрушили ужасающую силу, которая сделала оркских воинов неспособными защищаться. Даже оркские генералы были ненамного лучше.

Могущественные элитные рыцари из каждого знатного дома яростно атаковали чудовищ.

Тем временем Аларик был на передовой формации, показывая отвагу истинного командира.

Боевой дух был на небывалой высоте.

Галаннар и двое других сдерживали оркских владык.

Аларик подумал про себя, но по какой-то причине его инстинкты подавали сигналы. Словно куда более страшный зверь прятался внутри пещеры.

Надеюсь, я ошибаюсь.

Он попытался убедить себя, но знал, что его инстинкты никогда не ошибались.
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Похоже, мне пока не нужно тратить очки характеристик.

У Аларика оставалось более ста сорока неиспользованных очков характеристик. Он приберегал их на случай чрезвычайных ситуаций.

— Мой господин, почему бы вам не оставить передовую нам? Вам следует отдохнуть, — предложил Элитный Рыцарь из другого дома с обеспокоенным видом.

— Я в порядке. К тому же, моё присутствие на передовой необходимо, — спокойно ответил Аларик.

— Оглянитесь назад.

— Знаете ли вы, почему они сражаются так отчаянно, даже когда вокруг столько врагов? — тихо произнёс Элитный Рыцарь, глядя на него и слушая его слова.

— Потому что я здесь. Пока я стою во главе этого построения, те воины никогда не отступят, — изрёк Аларик, прежде чем его фигура расплылась и вновь появилась рядом с оркским генералом.

Вращающимся ударом голова оркского генерала взлетела в воздух, а его громадное тело с тяжёлым глухим стуком рухнуло на землю.

— Невероятно... — пробормотал Элитный Рыцарь, увидев, как Аларик без усилий убил такого сильного монстра.

Благодаря доминирующей игре Аларика, воины основного отряда пришли в восторг.

Энтузиазм положительно повлиял на всех, повысив их уверенность и боевой дух.

По мере того как гибло всё больше орков, инстинкты Аларика вновь начали срабатывать. Они кричали ему, словно предупреждая о надвигающейся опасности.

В следующую секунду пещера внезапно содрогнулась, и раздался низкий, гулкий голос.

— ЛЮДИ!!! ВЫ РАЗГНЕВАЛИ ЭТОГО КОРОЛЯ!!!

Гнетущее давление внезапно обрушилось, почти заставляя всех преклонить колени.

Глаза Аларика сузились, когда он почувствовал ауру, исходящую из противоположного туннеля.

Она была тяжёлой, ужасающей и наполненной жаждой крови.

Большая рука ухватилась за края противоположного туннеля, и вскоре оттуда появилась огромная фигура, вдвое превосходящая размерами оркского генерала.

Её кожу покрывала смесь красного и тёмно-лилового оттенков, а на макушке красовалась пара длинных изогнутых рогов, острых как мечи. На руках и ногах виднелись чёрные чешуйки, похожие на стальные пластины.

Как только это создание появилось, Аларик от неверия широко раскрыл глаза.

Оркский Король! Здесь действительно есть Оркский Король!

Бывали случаи, когда оркские владыки эволюционировали в куда более сильные существа, но на это требовалось много времени и огромное количество жертв. Среди каждого миллиона орков появляется лишь один оркский король. Вот насколько они редки.

Это был монстр пикового уровня Катастрофы, существо, близкое к становлению Чудовищем уровня Бедствия!

— Сэр Галаннар, сэр Уоррик, сэр Уильям! — позвал Аларик с мрачным выражением лица.

Трое Трансцендентов оставили свои цели и бросились к нему, услышав его зов.

— Мой господин!

— Ждём ваших приказаний!

Аларик пристально посмотрел на оркского короля и изрёк: — Смена планов. Вы трое атакуете оркского короля. Мы займёмся оркскими владыками.

Это был единственный вариант для них, поскольку никто, кроме Трансцендентов, не мог сразиться с оркским королём.

— Подчиняюсь! — Галаннар кивнул без возражений.

— Да, мой господин! — ответил Уоррик, глубоко вздохнув.

Тем временем Уильям на мгновение замешкался, прежде чем кивнуть. — Я сделаю всё возможное.

Аларик бросил на них последний взгляд, прежде чем сделал рукой жест, сигнализируя им действовать.

Увидев его сигнал, трое Трансцендентных Рыцарей немедленно ринулись к оркскому королю.

Тем временем Аларик отдал серию приказов командирам отрядов. Он также послал гонца, чтобы приказать отдыхающим подразделениям оказать помощь. Это могло быть последнее сражение, так что им приходилось использовать всё, что у них было.

Мне придётся использовать очки характеристик сейчас, но какую именно характеристику увеличить?

Его разум заработал, пока он размышлял, что выбрать.

Моей силы всё ещё не хватает по сравнению с оркским владыкой, но сейчас нужно не это.

Это может быть затяжная битва, так что повышенная выносливость просто необходима. Мою ману тоже нужно улучшить.

Но что насчёт моей ловкости? Более быстрая реакция могла бы помочь лучше реагировать на любую ситуацию.

— Чёрт! — выругался он себе под нос. Пока он боролся со своими мыслями, оркские владыки уже оправились и приближались к основным силам с невообразимой скоростью!

— Дерьмо!

Аларик больше не стал утруждать себя размышлениями. Он быстро распределил свои очки характеристик по тем атрибутам, которые, как он считал, будут полезны.

Сила: 150 —> 170

Выносливость: 150 —> 180

Ловкость: 150 —> 180

Стойкость: 150 —> 160

Мана: 174 —> 228

Очки характеристик: 144 —> 0

Он почувствовал лёгкое раздражение от того, что ему пришлось потратить очки характеристик на ману, но ничего не поделать. Мана была крайне важна в этой ситуации, и иметь её про запас могло стать огромным преимуществом.

После увеличения своих атрибутов Аларик бросился на самого опасного оркского владыку, намереваясь сразиться с ним один на один.

Это был тот самый оркский владыка, который вывел из строя Генри и Смита Генриха.

Столкнувшись с этим чудовищем, Аларик не посмел быть небрежным. Он выставил вперёд Щит из Тёмного Алмаза, сжимая в сильной руке Необычный Стальной Меч.

В следующий момент разразилась мощная ударная волна, когда Аларик и оркский владыка столкнулись.

Ха!

Аларик крякнул, блокируя удар оркского владыки. Его сила вызвала онемение в его левой руке, но он стерпел боль. Он твёрдо упёрся ногами, чтобы его не сбили с ног.

Земля под ним треснула от удара, а его ноги едва не подкосились.

Оркский владыка с удивлением уставился на него, не ожидая, что столь слабый человек сможет выдержать его удар, — оркский владыка с искажённой улыбкой смотрел на него с любопытством.

Аларик проигнорировал его бормотание.

Он отступил назад, не сводя глаз с чудовища.

Оркский владыка облизал губы и злобно рассмеялся. — Интересно, какой ты на вкус...

Кекеке!

Аларик почувствовал холод в сердце.


Глава 159
Аларик успокоил нервы.

Чудовище было могущественным, но со Щитом из Тёмного Алмаза, смягчающим большую часть урона, он едва мог с ним справляться.

Даже со всеми улучшениями его характеристик этого всё ещё было недостаточно.

В конце концов, этот конкретный оркский владыка был на уровне Трансцендентов. Без Щита из Тёмного Алмаза и Необычного Стального Меча он не смог бы долго продержаться против чудовища. Это была неоспоримая истина.

Смех оркского владыки прекратился, и он внезапно появился перед ним.

Вж-жж!

Аларик увидел огромный кулак, летящий в его сторону, поэтому он инстинктивно поднял щит, чтобы защитить своё тело.

Бам!

Однако на этот раз его отбросило.

Дело принимало серьёзный оборот!

Удар был намного сильнее, чем при первой атаке. Он даже почувствовал, как у него трещат кости после этого удара.

Аларик изогнул тело в воздухе, чтобы стабилизироваться, прежде чем приземлиться на землю.

С суровым видом он уставил на оркского владыку.

Существо показало насмешливую ухмылку, словно издеваясь над его слабостью и тщетными усилиями.

— Без этого щита ты — ничто! — произнёс оркский владыка, и презрение в его голосе было очевидно.

Столкнувшись с его насмешками, Аларик фыркнул. Он наполнил своё тело маной, чтобы обеспечить себе дополнительную защиту.

Это быстро уменьшало его ману, но Аларику было всё равно. Всего один прямой удар от чудовища мог убить его, поэтому он предпочёл использовать ману для дополнительной защиты.

Затем он влил больше маны в свой меч, активируя его скрытую силу.

Мощным взмахом невидимая волна меча выстрелила в направлении оркского владыки, рассекая воздух.

Вж-жж!

Аларик почувствовал резкое снижение маны после того, как выпустил этот удар.

Обычно только Трансцендентные Рыцари могли выполнить этот приём, но необычный стальной меч позволил ему использовать эту способность.

Улыбка с лица оркского владыки исчезла, когда он ощутил приближающуюся опасность.

Он вцепился в землю, оторвал большой кусок камня и бросил его в направлении Аларика.

Бам!

Невидимая волна меча врезалась в большой камень, разбивая его в щепки.

Камень сумел ослабить волну меча, и остаточная сила ударила оркского владыку, оставив глубокий, длинный разрез на его груди.

РРРЫЫ!!!

Оркский владыка пришёл в ярость. Быстрыми и тяжёлыми шагами он бросился на Аларика и взмахнул своей мускулистой рукой с ужасающей силой, рассекающей воздух!

Он двигался так быстро для своего размера и даже превзошёл скорость Аларика!

Не имея других вариантов, Аларик мог только влить больше маны в свои руки. Он задержал дыхание и мысленно подготовился к столкновению.

БАМ!!!

Словно воздушный змей с оборванной верёвкой, Аларика отбросило к противоположной стороне пещеры. Он врезался в стену и был прижат к ней на две секунды, прежде чем упасть на землю.

— Мой господин!

— Господин Аларик!

Все пришли в ужас, увидев это, но они также были заняты своими битвами, так что никто не мог протянуть ему руку помощи.

Кх-кх! Кх-кх!

Аларик выплюнул полный рот крови, поднимаясь на ноги. Он почувствовал, как его внутренности сотрясаются и сжимаются от боли, от которой он скривился.

Почувствовав колебания боевого духа войск, Аларик немедленно крикнул. — Не спускайте глаз со своих врагов! Я справлюсь здесь!

Его слова немного успокоили всех, но они знали, что оставалось лишь вопросом времени, когда Аларика одолеет чудовище.

…

Тем временем трое Трансцендентов также с трудом сражались с оркским королём.

Трое грозных воинов теперь были покрыты ранами.

Галаннар сделал шаг вперёд и пробормотал. — Вы двое идите и помогите господину Аларику. Я выиграю столько времени, сколько смогу.

Его слова ошеломили двух Трансцендентов.

— Сэр Галаннар, сражаться с этим чудовищем в одиночку опасно! — произнёс Уоррик с нахмуренным лбом.

— Я знаю, но безопасность господина Аларика — наш главный приоритет. Вы не должны колебаться, сэр Уоррик. Идите! — Галаннар не стал ждать их ответа и бросился на оркского короля с его двуручным тяжёлым мечом.

Увидев это, Уоррик и Уильям больше не колебались. Они развернулись и бросились на помощь Аларику.

После их ухода Галаннар столкнулся с оркским королём лицом к лицу.

Теперь, когда он остался один на один с чудовищем уровня Катастрофы, давление на его плечи усилилось.

Благодаря его от природы более сильному телу, он каким-то образом сумел выдержать натиск атак.

Всё больше и больше ран появлялось на его теле, заливая его собственной кровью.

Однако Галаннар был подобен упрямой сосне, которая оставалась непоколебимой даже перед лицом грозной бури!

С непоколебимой решимостью и необычайной силой воли он сражался неуклонно, отказываясь отступать.

С каждым их столкновением следовала потрясающая ударная волна.

БУМ!!! БУМ!!! БУМ!!!

Оркский король начал раздражаться по мере развития битвы.

Человек был подобен живучей таракану, которого так сложно убить. Даже всей своей мощью он не мог заставить человеческого Трансцендента отступить.

Оркский король уставил на человеческого воина и произнёс низким голосом.

— Человек, зачем бороться? Я могу отпустить тебя в знак признания твоего мужества встретиться с этим королём один на один.

Услышав слова чудовища, Галаннар вытер кровь, застилавшую зрение, и произнёс с презрением. — Заткни свою грязную пасть!

На лице оркского короля выступили вены. — Я дал тебе шанс…

Его холодный голос донёсся до ушей Галаннара, и в следующее мгновение он внезапно вновь появился слева от него.

Вж-жж!

Увидев приближающийся кулак, Галаннар использовал свой двуручный тяжёлый меч в качестве щита.

Бам!

Когда кулак чудовища ударил по его оружию, лезвие разлетелось на куски, и его кулак продолжил движение, нанося сильный удар в грудь Галаннара.

Ахх!

Галаннар скривился, почувствовав, как у него трещат рёбра от этого удара.

Однако он проигнорировал боль и схватил руку чудовища, вывернув её под неестественным углом.

Локоть оркского короля издал хлопающий звук, когда его суставы хрустнули от сильного скручивания.


Глава 160
Лицо оркского владыки потемнело, и он яростно взревел, когда почувствовал боль.

РРРРААААРРР!!!

Он схватил Галаннара и попытался оторвать его от себя, но тот вцепился в его руку, словно осьминог, отказываясь отпускать.

Охваченный яростью, владыка размахнулся и обрушил на тело Галаннара град ударов.

Однако вместо того чтобы отпустить, Галаннар вцепился ещё крепче и изо всех сил дёрнул его руку.

Вскоре раздался звук разрывающейся плоти, когда правая рука оркского владыки была насильственно оторвана Галаннаром.

РРРРААААРРР!!!

Глаза оркского владыки налились кровью. Он разинул свою пасть и вонзил острые клыки в плечо Галаннара.

Когда его острые зубы глубоко впились в плоть, Галаннар содрогнулся от невыносимой боли.

Ахх!

Кровь и пот застилали ему зрение.

Оркский владыка вырвал огромный кусок мяса с его плеча, прежде чем схватить его и швырнуть на землю.

— Мне нравится вкус твоей плоти, — произнес монстр, проглатывая оторванную плоть.

Галаннар с огромным трудом поднялся на ноги. Его плечо сильно кровоточило, поэтому он немедленно использовал свою ману, чтобы остановить кровотечение.

Кровотечение остановлено, но это лишь временная мера. Я долго не продержусь.

Его оружие было сломано, и он с трудом стоял на ногах.

Галаннар поднял голову и с глубокой складкой на лбу посмотрел на приближающегося монстра.

Монстр смотрел на него с искажённой улыбкой на своём отвратительном лице.

Сделав глубокий вдох, Галаннар скорректировал стойку и приготовился к новому раунду битвы!

— Нападай!

…

Тем временем Уильям и Уоррик поспешили на помощь Аларику.

— Господин! Мы здесь, чтобы помочь вам!

Двое Трансцендентов атаковали мускулистого оркского владыку, не давая ему вздохнуть.

Монстр, возможно, и силён, но, столкнувшись с яростью двух опытных Трансцендентов, он получил жестокое наказание.

Уильям и Уоррик по очереди вонзали клинки в его тело.

Хххсссккк!!

Хххсссккк!!
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Оркский владыка попытался дать отпор, но чем больше ран он получал, тем слабее становился. Его скорость заметно снизилась, что облегчило задачу двум Трансцендентам.

Уже через две минуты заносчивый монстр пошатнулся назад, прежде чем рухнуть на землю. Кровь непрерывно сочилась из дыр в его теле, медленно унося его жизнь.

Вскоре дыхание оркского владыки прекратилось.

— С вами всё в порядке, господин? — Уоррик подскочил к Аларику и осмотрел его с головы до ног.

Тело Аларика всё ещё кричало от боли, но он делал вид, что всё в порядке, чтобы они не волновались.

Он махнул рукой и сказал:

— Идите и помогите остальным. Я в порядке.

Услышав его слова, Уоррик кивнул:

— Да, господин!

Ситуация была срочной, поэтому двое Трансцендентов не стали тратить время и ушли, чтобы разобраться с оставшимися оркскими владыками.

После их ухода Аларик стал искать оркского короля.

Он увидел, что Галаннар всё ещё сражается с монстром, но, увидев состояние Трансцендента, лицо Аларика вытянулось.

Галаннар!

Он двинулся с места и бросился в их направлении.

— Сэр Галаннар!

Аларик крикнул, швырнув в его сторону Необычный Стальной Меч и Щит из Тёмного Алмаза.

Увидев это, Галаннар подпрыгнул и поймал их в воздухе.

Он почувствовал мощную силу меча и щита, держа их в руках.

Когда он влил в них ману, надписи засветились, извергая невероятную мощь!

В глазах оркского короля мелькнул страх, когда он ощутил силу, исходящую от снаряжения.

В тот момент монстр подумал о бегстве, но прежде чем он смог сбежать, Галаннар ринулся вперёд, размахивая Необычным Стальным Мечом.

Более крупная, более мощная волна меча была выпущена и устремилась к оркскому королю.

СВИИИСТ!!

Щёлкающий звук прозвучал эхом, когда волна меча рассекла воздух!

Встревоженный пугающей силой, которая приближалась к нему, оркский король уклонился быстрым поворотом тела.

Волна меча ударила в стену пещеры и вызвала сильный взрыв!

БАААМ!!

Пещера содрогнулась от удара, и на потолке начали появляться трещины. Ещё несколько таких атак — и пещера может обрушиться.

Впервые в жизни оркский король почувствовал волну ужаса.

Его звериные глаза дрожали, пока он смотрел на бесстрашного человеческого воина.

Галаннар бросился на монстра, вливая больше маны в Необычный Стальной Меч.

Оркский король не стал просто стоять и ждать его. Он собрал ману на своей левой руке, увеличив её до неестественного размера.

Затем последовало яростное столкновение, когда Необычный Стальной Меч ударил по закалённым чёрным чешуям руки монстра.

ЛЯЯЯНГГ!!!

БУУУММ!!!

Волосы Галаннара дико развевались, когда по пещере прокатилась мощная ударная волна.

Моей маны почти не осталось. Мне нужно быстро всё закончить!

Его лицо побледнело, когда он вливал больше маны в меч.

Оркский король заметил это и тут же обрушил на него град тяжёлых ударов.

Бам! Бам! Бам!

Галаннар использовал Щит из Тёмного Алмаза, чтобы блокировать его атаки.

Насыщенный его маной, щит смог поглотить большую часть силы, так что он смог выдержать его шквал атак.

Бам! Бам! Бам!

Оркский король всё больше разочаровывался по мере затягивания боя. Он использовал свою полную силу, но проклятый человек даже не шелохнулся.

— Да сдохни ты уже!! — взревел он, его лицо исказилось от ярости.

Галаннар почувствовал, что он становится беспокойным, что также позволило ему увидеть больше брешей в его защите.

Внезапно он ударил щитом по его руке и, используя импульс, взмахнул Необычным Стальным Мечом.

На этот раз была выпущена ещё более крупная волна меча.

Поскольку монстр был в непосредственной близости, он не смог уклониться от волны меча.

И вот, грозная сила ударила оркского короля, разорвала его плоть и пронеслась дальше без помех!

Он не смог даже издать звук, когда его огромное тело было разрезано вертикально пополам, его кровь и внутренности вырвались наружу, словно разбитая пиньята.


Глава 161
После убийства оркского короля Галаннар опустился на колено от истощения и сильной потери крови.

— Сэр Галаннар, — донёсся до его ушей голос Аларика, и он почувствовал, как чьи-то руки подхватили его, не давая упасть.

— Мой господин, я выполнил свою работу, — произнёс Трансцендент, тяжело дыша.

Услышав это, Аларик слабо улыбнулся и кивнул.

— Да, сэр Галаннар. Вы превзошли мои ожидания. Пожалуйста, больше ничего не говорите и воспользуйтесь этой возможностью, чтобы отдохнуть. Мы здесь со всем справимся.

Галаннар кивком подтвердил его приказ. Затем он протянул ему Щит из Тёмного Алмаза и Необычный Стальной Меч.

— Благодарю вас за то, что одолжили мне свой щит и меч, мой господин.

Аларик отвёл его в безопасное место, после чего вернулся к битве.

При поддержке Уильяма и Уоррика оркские владыки были быстро повержены.

В этот момент осталось лишь трое оркских владык, и они были покрыты ранами и синяками.

Их окружила группа элитных рыцарей, смотрящих на них холодными взглядами.

В этот момент Аларик появился рядом с элитными рыцарями.

— Я займусь одним из них. Вы, ребята, разберитесь с двумя другими.

— Да, мой господин! — ответили элитные рыцари.

В следующий миг Аларик выбрал свою цель. Это был оркский владыка с парой топоров. Стремительным броском он взмахнул мечом, выпуская разрушительную волну энергии, которая пронзила воздух.

Свист!

Оркский владыка был уже измотан и близок к истощению своей маны. Перед лицом этой атаки всё, что он мог сделать, — это принять весь удар на себя.

Он использовал то, что осталось от его маны, чтобы прикрыть своё тело.

Бам!

Волна меча ударила в зверя и рассекла его плоть!

Цык!

Аларик цыкнул. Сила, которую он выпустил, не составляла и половины того, что обрушил Галаннар, чтобы убить оркского короля. Это оставило его неудовлетворённым, а также заставило поразиться огромной разнице в силе между Трансцендентным Рыцарем и элитным рыцарем.

Оркский владыка, поражённый волной меча, врезался в стену. Зияющая рана на его груди обильно кровоточила, делая его слабее.

Увидев, что он всё ещё жив, Аларик бросился на чудовище и пронзил его голову своим мечом.

Ккххссххккк!!

Свет в его глазах погас, и вскоре он рухнул на землю.

Туп.

Аларик больше не удостоил его взгляда. Он повернул голову, чтобы оценить обстановку.

Осталось лишь два оркских владыки, и на них напала группа элитных рыцарей.

Спустя несколько минут два чудовища наконец пали.

Теперь, когда все могущественные монстры были убиты, боевой дух войск возрос многократно.

Основные силы повели войска на уничтожение оставшихся оркских генералов и оркских воинов.

На этот раз это превратилось в одностороннюю резню.

Человеческие воины были как стая волков, охотящихся на свою добычу.

Ещё через час ожесточённой битвы последний оркский воин умер.

— Мы победили!!!

— Я жив!!

— Это наконец закончилось!

Все ликовали, падая от изнеможения. Это была тяжёлая битва, и ни один воин не остался невредимым.

Тем временем Аларик также получил уведомление от системы.

[Миссия завершена!]

[Награды: 800 Очков Боя, 40 Опыта, 40 Очков Характеристик, Карта Улучшения Снаряжения x1, Случайная Карта Черты x1]

[Хотите использовать Случайную Карту Черты?]

[Да] [Нет]

Аларик без особых колебаний нажал [Да].

[Вы пробудили Черту Оценки Ранга B.]

Оценка?

Аларик приподнял бровь, получив уведомление.

[Хотите выбрать цель для Оценки?]

[Да] [Нет]

Уведомление, написанное белыми символами, появилось перед ним, когда он подсознательно перевёл взгляд на приближающегося Аргуса.

Хм? Что это?

Он с любопытством нажал [Да].

Аргус [Рыцарь] Опыт: 489/500

Потенциал: D

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (C), Стрельба из Лука (D), Управление Территорией (B), Ближний Бой (D)

Сила: 85

Выносливость: 62

Ловкость: 77

Жизненная сила: 66

Стойкость: 71

Мана: 88

Аларик остолбенел, увидев ряды текста, появившиеся перед ним.

Это же показывало атрибуты Аргуса!

Оценка… Какое подходящее название!

Аларик был взволнован новой чертой, которую он приобрёл. Она могла показывать числовое представление чьих-то атрибутов!

Пока он был погружён в свои мысли, Аргус остановился перед ним и улыбнулся.

— Мой господин, поздравляю с победой!

Слова старика выдернули его из размышлений.

Аларик уставил на старого Рыцаря. Он тоже был ранен, но у него были лишь лёгкие ранения.

Покачав головой, он ответил.

— Я не заслуживаю ваших слов, мой господин. Только благодаря усилиям каждого из нас мы смогли одержать победу.

Старый барон улыбнулся его словам.

— Это правда, но именно вы собрали нас здесь.

Аргус смотрел на молодого человека с восхищением.

— Кстати, как поживают сэр Генри и остальные? — спросил Аларик, его лицо стало серьёзным.

Почувствовав суровость в его голосе, Аргус тут же отреагировал.

— Лорд Диланн очнулся, и его состояние уже стабилизировалось. Что касается сэра Генри и лорда Смита… они всё ещё получают лечение.

Услышав это, Аларик нахмурился.

Глядя на его мрачное лицо, Аргус успокоил его.

— Не волнуйтесь, мой господин. Они оба элитные рыцари. Я уверен, они смогут оправиться от этого.

Аларик кивнул в знак согласия.

Элитные рыцари обладали более высокой жизненной силой и стойкостью, поэтому они могли восстанавливаться быстрее, пока их ранения не были смертельными.

— А как насчёт потерь? — спросил он тихим голосом.

Битва была более интенсивной, чем он ожидал, из-за непредвиденных обстоятельств.

Аргус глубоко вздохнул, прежде чем ответить.

— Мы ещё не получили подробного отчёта, но, судя по тому, что я видел, я думаю, мы потеряли почти четыреста воинов.

Услышав это, Аларик вздохнул.

— Скажите нашим солдатам собрать тела наших товарищей. Мы отвезём их в Норт Пайн Таун и похороним на горе Тегере.

* * *


Глава 162
Воины, у которых не было дел, получили задание собрать пригодные части тел орков. Некоторых также попросили собрать кристаллы душ зверя.

В этот момент Аларик смотрел на прогресс своих характеристик.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] Опыт: 102 —> 142/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (E), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Чудовищами (F), Сбор Маны (C), Аппрайзинг (B)

Сила: 170

Выносливость: 180

Ловкость: 180

Жизненная сила: 150

Стойкость: 160

Мана: 228

Очки Боя: 980 —> 1780

Очки Статов: 40

(Требования для следующего продвижения: 1000 Опыта, 250 по всем характеристикам и 10 000 Очков Боя)

Как раз в этот момент он услышал чьи-то шаги. Он поднял голову и увидел Фредринна, приближающегося к нему с серьёзным выражением лица.

Фредринн отдал честь и сказал: — Господин, я прибыл с отчётом о битве!

Аларик кивнул в ответ на его слова. — Продолжай, я слушаю.

— Мы уже собрали тела павших товарищей, триста восемьдесят девять погибли в сражении. Двести двадцать тяжело ранены…

Фредринн доложил о потерях с мрачным выражением лица.

Выслушав его доклад, Аларик тяжело вздохнул. Затем он похлопал Фредринна по плечу и сказал ему: — Тебе следует отдохнуть. И пусть кто-нибудь обработает твои раны.

Фредринн кивнул. — Да, господин.

Аларик направился к воинам, которые получали лечение, и отдал им почтительный салют. — Благодарю вас за то, что пришли со мной, мои храбрые товарищи! Без вашего присутствия победа была бы невозможна.

Он сделал паузу и окинул взглядом лица каждого, прежде чем продолжить.

— Я не знаю, что пообещали вам ваши господа, но я гарантирую, что все воины, участвовавшие в этой битве, будут вознаграждены соответственно.

Воины пришли в восторг, услышав это.

— Да здравствует господин Аларик!

— Да здравствует господин Аларик!

Аларик взмахнул рукой и ушёл.

На этот раз он направился туда, где были собраны тела погибших воинов.

Он увидел нескольких воинов, стоящих перед мёртвыми телами с растерянными лицами. Он также услышал, как некоторые люди плачут и рыдают перед телами своих друзей.

Глядя на выстроенные в ряд тела, Аларик почувствовал, как на его плечи опускается тяжёлая ноша.

Некоторые воины почувствовали его присутствие и удивились.

В следующий миг они увидели, как он отдаёт павшим воинам почтительную честь.

Пока он молча чтил жертву павших мужчин, до его ушей донёсся голос.

— Господин, мы собрали все кристаллы душ зверя из тел орков.

Аларик обернулся и увидел, что это был барон Натан.

— Вам не нужно мне этого говорить. Все трофеи от этой битвы будут разделены между домами, участвовавшими в усмирении, — произнёс Аларик спокойным голосом.

Барон Натан озадаченно посмотрел. — Я знаю, господин, но все решили отдать вам кристаллы душ зверя оркского короля и шести оркских владык.

Он подозвал воина, стоящего позади него.

Воин понял его намерения и преподнёс семь кристаллов душ зверя Аларику.

Аларик был ошеломлён. Он думал, что эти жадные господа заберут всё. Он не ожидал, что они действительно проявят инициативу и предложат ему лучшие добычи.

Видя, что тот молчит, барон Натан добавил: — Пожалуйста, господин, возьмите эти кристаллы. Иначе между домами начнётся междоусобица.

Аларик знал, что тот просто приводит случайную отговорку, но не стал отвергать кристаллы. Он взял их и положил в кожаный мешок. — Передайте господам, что я благодарен за их внимательность.

Барон Натан усмехнулся. — Я передам ваше сообщение всем, господин. Позвольте откланяться.

Аларик кивнул и взмахнул рукой, давая ему понять, что тот может уйти.

Барон не задерживался дольше и ушёл.

Он затем передал дословные слова Аларика господам.

— Это хорошо. Я рад, что господин Аларик взял кристаллы, — один из господ с облегчением вздохнул.

— Действительно. Я уверен, что все здесь согласны, что Дом Сильверсворд заслуживает большей части заслуг. — Господин Аргус прищурился, наблюдая за лицами господ.

Именно он предложил преподнести семь кристаллов душ зверя Аларику. Он чувствовал, что только Аларик и Дом Сильверсворд должны их взять.

— Конечно! Если кто-то думает иначе, я буду первым, кто вломит ему по лицу! — Господин Эрмак фыркнул, смотря на присутствующих господ.

— Достаточно. Все здесь — союзники. Нет необходимости создавать ненужное напряжение, — строго заметил барон Аргус.

Господа кивнули, услышав его слова.

Битва сблизила их друг с другом, и они даже подумали о создании альянса с Домом Сильверсворд в качестве ядра.

В этот момент внезапно раздался срочный голос: — Господа!

Все повернули головы и увидели группу воинов, бегущих к ним, их лица были наполнены возбуждением и радостью.

— Что случилось? — спросил господин Аргус, приподнимая бровь.

— Мы обнаружили огромное месторождение холодного железа! — доложил воин.

— Что?! — Господа были ошеломлены, услышав это.

— Холодное железо?! И такое здесь есть?!

— Что нам делать, господа? — неуверенно спросил воин.

Аргус нахмурился. Это могло расколоть альянс, который они собирались создать.

Он схватил воина за плечо и спросил с серьёзным видом.

— Насколько огромно это месторождение холодного железа?

Господа замолчали, и все уставились на воина, ожидая, когда он заговорит.

Чувствуя на себе взгляды всех, воин чуть не рухнул от давления. — М-мы только что об-обнаружили его, так что мы не уверены в размере, но, судя по тому, что я видел, я думаю, что его более чем достаточно, чтобы вооружить весь Север снаряжением, сделанным из холодного железа.

— Настолько много?!


Глава 163
— Ты послал кого-нибудь известить об этом господина Аларика? — спросил Аргус.

— Да, господин. Уверен, господин Аларик уже об этом слышал, — с кивком ответил воин.

— Хорошо. Можете возвращаться и продолжать расследование. В этой пещере могут быть скрыты и другие сокровища, — взмахнул рукой Аргус, давая им знак удалиться.

Воины не стали задерживаться дольше. Они поклонились и ушли, чтобы продолжить свои изыскания.

Аргус повернул голову и заметил мрачные лица лордов.

Увидев это, он уже понял, что творится в их головах.

— Хватит строить догадки, — фыркнул он.

Его слова привлекли всеобщее внимание.

Почувствовав их взгляды, Аргус сказал: — Разве вы не видели, что это за человек — господин Аларик? Если вы хотите получить долю в том месторождении холодного железа, тогда вам лучше поработать для этого.

— Даже не думайте строить какие-либо тёмные планы, — предупредил он их.

Они могли понять подтекст его слов.

Предать Дом Сильверсворд было равносильно самоубийству. Они видели их военную мощь, и это было нечто такое, что их маленькие дома не могли позволить себе оскорбить.

— Не беспокойтесь, господин Аргус. Мы знаем свою меру. Мы не глупцы.

— Верно. Мы никогда не предадим господина Аларика и Дом Сильверсворд.

...

Тем временем Аларик также получил донесение об открытии.

В прошлой жизни я никогда не слышал о месторождении холодного железа. Он нахмурился, пытаясь вспомнить крупные события, происходившие в его прошлой жизни.

Внезапно ему показалось, что он припомнил нечто важное.

Я помню, что императорская семья послала свою армию, чтобы уничтожить оркские племена после того, как Вейл был почти разрушен. В его прошлой жизни императорская семья направила огромную армию, чтобы разгромить разрозненные оркские племена у северных границ. Ею даже командовал лично второй принц. Многих северных лордов тогда даже попросили поучаствовать.

Неужели второй принц присвоил всё месторождение холодного железа единолично? Это был единственный вывод, который он мог придумать.

Аларик отмахнулся от случайных мыслей и сосредоточился на текущем деле. Он был уверен, что это может привести к неприятностям, если с ним не управиться как следует. Северные лорды, возможно, и выглядят преданными сейчас, но он знал, что некоторые из этих людей не поколеблются предать их ради выгоды.

Пока он размышлял, как ему следует поступить с этой проблемой, он увидел приближающихся к нему лордов, на лицах которых были разные выражения.

Некоторые были возбуждены, некоторые нервничали, а были и те, кто выглядел невозмутимо.

Взгляд Аларика случайно остановился на воине средних лет, чьи доспехи были залиты кровью. Этот мужчина был Элитным Рыцарем из Дома Генрих. Он, вероятно, был представителем, посланным вместо барона Смита.

[Хотите использовать «Оценку» на цели?]

[Да] [Нет]

Аларик щёлкнул [Да].

Рэй [Элитный Рыцарь] Опыт: 63/1000

Потенциал: D

Черты: Верховая Езда (C), Мастерство Копья (C), Стрельба из Лука (C), Ближний Бой (D), Охота (D)

Сила: 90

Выносливость: 105

Ловкость: 139

Жизненная сила: 94

Стойкость: 90

Мана: 115

Его характеристики очень низки для Элитного Рыцаря. Только его Ловкость более-менее приемлема.

Аларик прокомментировал про себя.

— Господин, я приношу извинения за то, что отвлекаю вас, когда у вас много дел, но я думаю, нам следует обсудить, как нам следует поступить с месторождением холодного железа, — Аргус не стал тратить время попусту и сразу перешёл к сути.

Услышав это, Аларик закрыл бирюзовый экран.

— Я понимаю.

Он слабо улыбнулся старому барону и спросил:

— Тогда как вы думаете, нам следует поступить, господин Аргус? Есть ли у вас какие-либо предложения?

Аргус опешил, не ожидая, что Аларик спросит его мнение.

Спустя мгновение удивления, он собрался с мыслями и спокойно ответил: — Раз уж вы спрашиваете моё скромное мнение, тогда я выскажусь свободно.

Аларик кивнул и жестом предложил ему продолжать говорить.

— Первое, что нам следует сделать, — это сохранить всё в тайне. Я предлагаю, чтобы все присутствующие здесь подписали соглашение о неразглашении, и тот, кто нарушит договор, столкнётся с коллективной атакой... — старый барон высказал убедительное мнение.

— Это действительно прекрасная идея, господин. Тогда как нам следует разделить месторождение холодного железа? — Аларик пристально посмотрел на старика.

Все сглотнули в предвкушении. Это было то, о чём они беспокоились, и следующие слова барона Аргуса могли решить, как будет распределено месторождение холодного железа.

Старик глубоко вздохнул, прежде чем ответить: — Как насчёт того, чтобы Дом Сильверсворд получил 60% от общей добытой руды, а остальное было разделено поровну между остальными нами.

Лорды сузили глаза, услышав это. Его предложение находилось в пределах их терпимости, так что никто не сказал ни слова возражения.

Оставалось лишь получить одобрение Аларика.

Последний потер подбородок с задумчивым видом.

Старик предложил очень щедро, и, казалось, все были этим довольны.

Спустя мгновение молчания Аларик улыбнулся и кивнул головой. — Хорошо. Давайте так и сделаем. Дом Сильверсворд возьмёт 60% от общего количества руды, которая будет добыта, а остальное будет распределено поровну между вами, джентльмены. В обмен на то, что мы заберём большую часть руды, Дом Сильверсворд будет отвечать за безопасность шахтёров. Мы пошлём армию для защиты территории. Таким образом, все присутствующие здесь могут быть спокойны.

Лорды могли лишь беспомощно улыбнуться. Он выразился так, будто хотел защитить шахтёров, но те, у кого были острые умы, понимали, что это также было предупреждением для них.


Глава 164
Спустя семь дней новости об успешном укрощении орков быстро распространились по северной части Астании и продолжали распространяться по другим частям империи.

Лорды, не участвовавшие в задании, забеспокоились ещё сильнее. Они боялись, что Дом Сильверсворд объединит окружающие дома и станет притеснять их за отклик на их призыв.

Тот факт, что у Дома Сильверсворд было четыре Трансцендента, также стал известен, увеличив славу этого когда-то неприметного дворянского семейства.

Три имени также стали известны публике: Галаннар, Уоррик и Уильям.

Рассказы об их битвах стали излюбленной темой для разговоров.

В этот самый момент на вершине горы Тегере тысячи людей присутствовали на похоронах мужчин, павших при укрощении орков.

Похоронную церемонию проводил высокопоставленный священнослужитель из церкви.

Торжественным голосом священнослужитель изрёк: — Давайте почтим минутой молчания воинов, пожертвовавших своими жизнями ради нашей безопасности.

Толпа опустила головы, услышав слова священнослужителя.

Спустя ещё час церемония наконец завершилась.

Аларик уже собирался возвращаться в главную усадьбу, когда к нему подошёл гонец.

— Мой господин, вам письмо от господина Лукаса.

Аларик взял у него письмо и взмахнул рукой: — Можешь идти.

Гонец поклонился и тут же удалился.

Аларик сломал печать и вскрыл письмо.

Так он сейчас в столице. Официальная дуэль должна скоро начаться. Аларик слабо улыбнулся, прочитав содержимое письма. Затем он сложил бумагу и положил её в карман, прежде чем отправиться домой с Галаннаром и несколькими другими воинами.

Он вскочил на коня, но прежде чем они смогли уехать, в их уши донёсся юный голос.

— Господин Аларик!

Аларик повернул голову и увидел семью из трёх человек. Это была женщина средних лет, державшая на руках младенца. Рядом с ней стоял юноша лет тринадцати-четырнадцати.

Тот, кто его позвал, был подростком, и казалось, что ему есть что сказать, но мать остановила его.

— Простите, мой господин! Я недостаточно его воспитывала, — извиняющимся тоном сказала мать, пряча сына за спину.

— Мам, я хочу кое-что сказать господину Аларику, — умолял юноша, но наткнулся на суровый взгляд матери.

Видя это, Аларику стало любопытно узнать, что же тот хочет сказать.

— Всё в порядке. Пусть говорит, — кивнул он матери, прежде чем ободряюще взглянуть на юношу.

Мать поколебалась, но раз господин уже изрёк, она могла лишь подчиниться, надеясь, что её сын не скажет ничего грубого.

Юноша жадно шагнул вперёд и отдал Аларику чёткое приветствие.

Аларик был немного удивлён, увидев это. Судя по тому, как он выполнил приветствие, казалось, будто юноша практиковал его уже какое-то время.

— Мой господин, я хочу стать воином Дома Сильверсворд! Я хочу быть героем, как мой отец! — с твёрдой убеждённостью произнёс юноша.

Мать, которая изначально беспокоилась, внезапно заплакала, услышав слова сына.

Взгляд Аларика смягчился. — Как тебя зовут? — спросил он.

— Меня зовут Вульф, — ответил юноша.

— Вульф, как звали твоего отца? — Аларик пристально смотрел на юношу.

— Джерри. Моего отца звали Джерри, — ответил юноша.

Аларик кивнул. — Вульф, сын Джерри. Если ты хочешь стать воином Дома Сильверсворд, то я с радостью приму тебя. Однако стать воином непросто. Это путь, полный множества испытаний и опасностей.

Ты уверен в этом?

Юноша кивнул с решительным видом. — Я уже обсуждал это с отцом.

А ты получил одобрение своей матери?

— Это… — Юноша взглянул на свою мать, чьё лицо было залито слезами.

— Тебе следует сначала обсудить это с матерью. Как только ты получишь её разрешение, тогда можешь прийти и навестить меня.

Была причина, по которой Аларик был готов уделить время этому юноше, несмотря на свою занятость.

Вульф [Рыцарь-Новичок] ОПЫТ: 50/100

Потенциал: A

Черты: Владение Мечом (F), Стрельба из Лука (E), Ближний Бой (F), Охота (F), Земледелие (D)

Сила: 12

Выносливость: 15

Ловкость: 18

Жизненная сила: 11

Стойкость: 12

Мана: 8

Вот что он увидел, использовав свою черту Оценки. Оказалось, что этот юноша уже был Рыцарем-Новичком, но самым особенным в нём был его потенциал, схожий с его собственным.

Основываясь на том, что я видел через черту Оценки, люди с потенциалом рейтинга D могут стать Элитными Рыцарями. Те, у кого потенциал выше C, могут стать Трансцендентами! Он раскрыл эти знания после многократного использования черты Оценки на всех, с кем сталкивался за последние несколько дней.

— Мой господин, я скоро приду к вам! — Юноша был удовлетворён теперь, когда поговорил с Алариком. Оставалось лишь получить одобрение матери.

— Я буду ждать тебя, Вульф, сын Джерри, — усмехнулся Аларик и в последний раз взглянул на юношу, прежде чем отбыть с другими воинами.

Вульф смотрел на их исчезающие фигуры со сжатыми кулаками. — Мам, я всё уже обдумал. Я хочу служить господину Аларику!

Услышав слова сына, мать выдавила улыбку. — Ты прямо как твой отец.

Она уставила на горизонт, словно видела образ покойного мужа. — Давай сначала пойдём домой. Если ты действительно хочешь служить господину Аларику, то я не стану тебя останавливать, но давай сначала зайдём в часовню и помолимся, чтобы Ару принял твоего отца в Своё царство.

Услышав это, Вульф кивнул, изо всех сил стараясь не заплакать.

Пока они шли домой, Вульф пробормотал в своём сердце.

Отец, ты всегда говорил мне найти достойного человека для служения. Кажется, я нашёл того, кого искал.


Глава 165
По прибытии в поместье Аларик встретил свою мать у главного особняка.

Увидев её, он достал письмо, отправленное Лукасом, и протянул ей.

— Это от твоего отца? — спросила Мария, принимая письмо.

Аларик кивнул. — Да, госпожа.

Вокруг были люди, поэтому он не мог говорить с ней неформально.

— Тогда я прочитаю его позже. — Мария улыбнулась и убрала письмо.

— Кстати, как обстоят дела на месторождении холодного железа? — спросила она.

Месторождение холодного железа имело огромное значение для Дома Сильверсворд. Они могли использовать добытую руду для улучшения снаряжения своих воинов, а также продавать излишки для получения дополнительных средств.

— Сейчас очередь сэра Уоррика присматривать за шахтами. Я не думаю, что найдётся настолько глупец, чтобы атаковать его, пока он там. — Аларик усмехнулся в ответ.

Он пообещал обеспечить безопасность горного участка, поэтому отправил воинов Дома Сильверсворд охранять территорию посменно.

— Тогда это хорошо. Я поговорю с тобой позже. Мне ещё кое-что нужно сделать. — Мария изящно удалилась, попрощавшись с ним. Теперь, когда Лукас уехал, большинство его задач и обязанностей легли на её плечи. Она была очень занята в последние дни, и её нагрузка увеличилась после открытия месторождения холодного железа.

Теперь, когда я передал письмо отца, мне следует посетить кузницу и проверить, готово ли заказанное мною оружие. После их возвращения из похода на орков Аларик взял с собой большой кусок холодного железа вместе с мифриловыми цепями, которые он получил от Фредринна, и принёс его в кузницу. Он попросил кузнецов дома создать меч, подходящий для его стиля боя двумя мечами.

У него был только Необычный Стальной Меч. Второй уже не справлялся после недавних битв, через которые они прошли.

Однако главной причиной, по которой он заказал особый меч, было то, что он обнаружил, что не может использовать Карту Улучшения Снаряжения на Необычном Стальном Мече и Щите из Тёмного Алмаза.

Почему так произошло, он до сих пор не имел ни малейшего представления.

Группа направилась в кузницу, которая находилась довольно далеко от главного особняка.

Вскоре они оказались перед ничем не примечательным двухэтажным зданием.

Ритмичные звуки ударов молота по металлу эхом доносились до их ушей.

Воины, охранявшие вход в кузницу, были потрясены, увидев их.

— Мой господин!

— Не обращайте на меня внимания. — Аларик взмахнул рукой и похлопал их по плечу, прежде чем войти в здание.

При входе звуки ударов стали громче, и те, кто не привык к шуму, могли счесть его раздражающим. Однако для Аларика это была музыка для его ушей.

Когда он был молод, он всегда был очарован кузнечным делом и даже много раз пробирался тайком во время тренировок по владению мечом, чтобы наблюдать за работой кузнецов.

Кузнецы и их подмастерья были слишком сосредоточены на своей работе, чтобы заметить их прибытие.

Аларик не стал мешать этим трудолюбивым людям и пошёл искать определённого кузнеца.

Во всей кузнице был только один человек, обладавший навыками и силой, чтобы изготовить оружие из мифрила. Это было связано со строгими требованиями к обработке этого металла.

Обычный кузнец не смог бы выдержать жар при плавке мифрила, и у них определённо не хватило бы сил отковать из него оружие.

Только кузнец, обладавший силой и выносливостью, эквивалентной таковой у Рыцаря, мог справиться с этой работой.

К счастью, в этой кузнице был один такой человек — мужчина средних лет по имени Горан.

Горан был главным кузнецом кузницы, и у него был многолетний опыт. Более того, он также был Рыцарем в отставке, имевшим некоторую известность в молодости.

Мастерская Горана находилась на пятом подземном этаже, и им потребовалось более десяти минут, чтобы добраться туда.

Как только они прибыли, Аларик увидел мускулистого мужчину средних лет с длинными седеющими волосами, лениво развалившегося в своём кресле. Его лицо было свекольно-красным, и он держал кожаную флягу, выглядев совершенно пьяным.

Когда Аларик вошёл в мастерскую, его нос атаковал резкий запах эля.

Мужчина средних лет, дремавший, услышал их шаги и резко повернул голову. — Разве я не говорил вам, что я всё ещё занят, идите и…

— Ах! Мой господин!

Мужчина средних лет тут же поднялся на ноги, когда понял, что это он. Он спрятал кожаную флягу за спину и выдавил улыбку.

— Я вижу, у вас всё хорошо, сэр Горан. — Аларик усмехнулся, не обращая внимания на неряшливый вид этого человека.

Он уже был знаком с этим человеком, поскольку был частым посетителем этого места.

— Вы здесь из-за вашего меча, мой господин? — Горан выдавил некрасивую улыбку и спросил неуверенно.

— Совершенно верно. Есть какие-то новости по этому проекту, сэр Горан? — Аларик не смотрел свысока на этого человека.

Он, возможно, выглядел как попрошайка, но его навыки были настоящим делом.

— Насчёт этого… Лучше я покажу вам. Следуйте за мной. — Горан сделал знак ему следовать за собой.

Аларик кивнул и дал знак остальным остаться, прежде чем последовать за Гораном внутрь кузнечного цеха.

Температура заметно повысилась, и это дошло до того, что могло навредить обычному человеку.

— Прошу прощения за жару, мой господин. Это произошло, когда я очищал мифриловые цепи, которые вы принесли. В них было так много примесей, что мне пришлось… Ай-яй! Смотрите-ка, я болтаю о ненужных вещах! — Горан усмехнулся.

— Мой господин, видите ту маленькую металлическую массу вот там? Это то, что я получил из мифриловых цепей. А вон та — это расплавленное холодное железо. Я всё ещё жду, пока они немного остынут, прежде чем смешать их и сформировать клинок.

Аларик кивнул. — Сколько времени вам потребуется, чтобы завершить этот проект, сэр Горан?


Глава 166
Горан потер подбородок и на мгновение задумался, прежде чем ответить. — Если тебе нужно срочно, я могу ускорить процесс переплавки и ковки. На изготовление меча у меня уйдёт около двух дней. Если господин не торопится, то я смогу сделать меч более сбалансированным и утончённым, но на это потребуется от трёх до пяти дней.

Аларик нахмурил брови, услышав это. Горан обычно мог выковать меч за два дня, включая процесс плавки. Тот факт, что такому мастеру, как он, потребовалась неделя на изготовление этого меча на заказ, говорил о сложности процесса ковки.

— Можете не торопиться, господин Горан. Я не спешу. Если вам что-то понадобится, не стесняйтесь сообщить мне. — Аларик хотел получить меч хорошего качества, желательно на уровне реликвии. Однако он знал, что выковать оружие такого уровня непросто, поэтому он ничего не сказал, чтобы не создавать Горану лишнего давления.

— Вообще-то, мне нужна ваша помощь, господин... — нерешительно пробормотал Горан.

Видя его озабоченное лицо, Аларик приподнял бровь. — Продолжайте, господин Горан. Если это в моих силах, я сделаю всё возможное, чтобы выполнить вашу просьбу.

Горан прочистил горло и сказал. — С материалами, которые предоставил господин, я могу выковать реликвию, но есть одна проблема.

Он посмотрел на Аларика суровым взглядом и произнёс. — Нам нужен воин души зверя, чтобы нанести способность на меч. Чем могущественнее воин души зверя, тем мощнее будет готовое изделие.

Аларик кивнул.

Это была правда, и он читал об этом в книге, когда был молод.

Воинам души зверя была под силу гравировка их черт на определённом оружии. В случае успеха оружие будет нести на себе нанесённую черту.

Однако это было очень затратно для воинов души зверя, поскольку это истощало их ману и могло даже причинить непоправимый ущерб при неправильном выполнении.

Именно поэтому снаряжения уровня реликвии встречались нечасто.

— Найти воина души зверя будет непросто, но я приложу все усилия. Тем временем, пожалуйста, закончите сначала меч, чтобы к тому времени, как я приведу воина души зверя, потребуется только процесс гравировки.

Горан кивнул. — Да, господин!

— Тогда я больше не буду вам мешать. — Аларик попрощался с Гораном и ушёл.

Выйдя из кузницы, он вытер лицо чистым льняным полотенцем.

Кузнецы и впрямь устроены иначе, но им тоже следует следить за своим здоровьем. Постоянное воздействие такого уровня жара может вызвать серьёзные проблемы. Надо попросить маму построить здесь общественные бани, ведь до ближайшей слишком далеко от кузницы...

Буду думать об этом позже. У мамы и без того много дел, так что не стоит добавлять ей ещё.

Самое важное сейчас — найти воина души зверя. — Где же мне найти воина души зверя? Может, навестить того старика из церкви? — подумал Аларик о епископе Антоне.

Старик был Мастером Души Зверя 3-го Кольца, экспертом, интегрировавшим три черты в свои знаки души.

Если бы он смог уговорить старика нанести способность на его меч, он задавался вопросом, насколько мощным тот станет.

(Примечание автора: Воин Души Зверя — общий термин, тогда как Мастер Души Зверя N-го Кольца — это название уровня.)

Могу навестить и Хёрши, и сделать предложение. Он уже получил одобрение Натана, так что осталось лишь официально попросить руки Хёрши.

Я иду, Хёрши...

* * *

Был 20-й день марта 209-го года по Астанийскому календарю.

В этот самый день столица Астании, Кодера, кипела жизнью. Тротуары были заполнены туристами и местными жителями. По мощёным дорогам также проезжали вереницы карет.

Причиной такого всплеска активности было мероприятие, проводимое императорской семьёй.

Официальный поединок между воинами Астанийского рейтинга драконьих вожаков!

Обычно подобное событие не требовало присутствия императорской семьи, но участники этого матча были особенными. Один занимал 11-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков, тогда как другой был на 9-м месте.

Эти двое были одними из самых могущественных фигур в империи, поэтому императорская семья решила провести матч.

В самой глубине Кодеры располагалась огромная арена, где должна была состояться битва между двумя лучшими воинами.

Даже за пределами арены уже был слышен звонкий гул зрителей.

Место проведения было полностью заполнено, и все кипели от возбуждения.

В центре арены находилась платформа длиной около 200 футов и шириной 75 футов. Она была специально спроектирована таким образом, чтобы дать бойцам достаточно места для манёвра во время сражений.

В этот момент Лукас Сильверсворд находился в зоне отдыха, наблюдая за предварительными боями перед своим выступлением.

Они даже пригласили Элитных Рыцарей для участия в предварительных раундах. Лукас усмехнулся.

Это был уже четвёртый предварительный поединок, а его бой был запланирован следующим. Как только этот матч закончится, настанет его очередь выйти на сцену!

Внезапно он увидел, что к нему приближается слуга.

— Господин, пожалуйста, приготовьтесь. Главное событие вот-вот начнётся.

Услышав это, Лукас кивнул. — Хорошо.

Затем он встал, взял своё снаряжение — круглый стальной щит и широкий меч уровня реликвии.

Глядя на возвышающуюся фигуру перед собой, слуга оробел. Ему показалось, будто он находится в присутствии доисторического зверя!

Вот он, Щит Севера, Лукас Сильверсворд!

Придя в себя, слуга прочистил горло. — Пожалуйста, следуйте за мной, господин. Я проведу вас в зону ожидания.
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Когда Лукас вышел из зоны отдыха, зрители сразу же заметили его.

— Смотрите! Это Щит Севера, господин Лукас Сильверсворд!

— Щит Севера!

— Щит Севера!

Зрители пришли в неистовый восторг и громко приветствовали его.

Шум и суета толпы долетели до ушей Лукаса.

Давно я не стоял в центре такого скопления народа.

Суровый Лукас позволил себе редкую улыбку при этой мысли.

Тем временем на противоположной стороне наконец появился претендент, Родерик Ласситер.

Зрители пришли в ещё больший восторг, и шум внутри Колизея усилился.

На лице Родерика Ласситера застыло холодное выражение, пока он ждал окончания предварительного раунда.

Я ждал этого момента, Лукас. Покажи мне, насколько ты продвинулся за время пребывания на Севере!

…

На трибунах для зрителей был сектор, где размещались лишь самые важные гости.

Среди людей, сидевших в этом особом секторе, был второй принц, принц Джованни Аврелий Астания!

У него были короткие золотистые волосы и пара глаз цвета океанской синевы. Его выражение лица выдавало скуку, словно происходящее на платформе его не впечатляло.

— Как идут приготовления? — лениво спросил второй принц, глядя на человека, сидевшего рядом.

Это был мужчина средних лет, лет пятидесяти. Он был одет в модный костюм знати, украшенный блестящими аксессуарами.

— Мы уже всё подготовили, Ваше Высочество. Осталось лишь, чтобы Лукас принял наше приглашение, — учтиво улыбнувшись, ответил щеголеватый господин.

— Хорошо. Каким бы ни был результат матча, мы должны заполучить Лукаса на свою сторону, — произнёс второй принц с серьёзным тоном.

Нынешний вызов был тщательно организован им самим ради того, чтобы заставить Лукаса приехать в столицу.

Пока у меня есть Лукас, весь Север будет моим!

В глазах принца Джованни мелькнула амбициозность.

Он отказывался признавать решение императора отдать трон своему старшему брату. Он верил, что на этом месте должен сидеть лишь сильнейший!

— Да, Ваше Высочество! Я позабочусь, чтобы всё шло согласно вашим планам, — пообещал мужчина средних лет.

— Я верю в ваши способности, господин Томпсон, — слабо улыбнулся второй принц.

Внезапно толпа взорвалась аплодисментами, и их громкие приветствия прокатились по Колизею.

Самое ожидаемое событие вот-вот должно было начаться, и главные герои этого события были вызваны на сцену.

…

Под горящими взглядами зрителей Лукас взошёл на платформу. Его походка не была ни быстрой, ни медленной. Она была выверена с величайшей точностью, демонстрируя его уверенность и достоинство с каждым шагом.

Пока он стоял на платформе, на него опустилось тяжёлое давление.

Лукас прищурился, глядя на человека, вызвавшего это давление.

Родерик Ласситер тоже был высоким мужчиной. Его рост превышал два метра, под стальными доспехами скрывались мощные мышцы.

В руках он держал булаву и алмазообразный щит. Оба были реликвиями, и Лукас мог определить это с первого взгляда.

Пока судья объяснял правила матча, Лукас и Родерик скрестили взгляды, вызывая летящие во все стороны искры.

Напряжённость была очевидна, и судья чуть не рухнул от интенсивного давления, которое они излучали.

Вытирая пот, судья объявил о начале битвы.

После того как судья удалился, Родерик открыл рот и крикнул.

— Лукас! Покажи мне, на что ты способен!

Его громоподобный голос прокатился по Колизею.

Едва его голос смолк, он топнул ногой и предпринял атакующие действия.

Его тяжёлые шаги заставили платформу содрогнуться.

Огромная сила высвободилась, когда он взмахнул булавой.

Свист!

Вырвалось яростное пламя, грозящее сжечь всё на своём пути!

Это была уникальная способность его булавы — Управление Огнём. Она была зачарована могущественным воином души зверя, поэтому её огневая мощь была неоспоримо сильна!

Сталкиваясь с этими устрашающими языками пламени, Лукас фыркнул и взмахнул мечом, высвобождая ману, чтобы выпустить мощь клинка.

В следующий момент разразился могучий шквал и столкнулся с огнём.

Бам!

За этим последовал оглушительный взрыв после столкновения их атак.

Впоследствии двое Трансцендентов выпустили шквал атак, вызывая новые взрывы и ударные волны.

Зрители даже не могли уследить за их движениями. Они двигались так быстро, что всё выглядело размытым.

Лишь воины уровня Рыцарей и выше могли видеть, что происходит, но даже тогда они едва успевали.

— Безумие! Так вот как сражаются эксперты из Астанийского рейтинга драконьих вожаков!

— Как вы думаете, кто победит?

— Не могу сказать точно. У господина Родерика на десятилетия больше опыта, но и господин Лукас — не простая личность.

Никто не мог угадать, чем завершится битва, но это не мешало им наслаждаться зрелищем.

В этот момент щит Лукаса уже начал показывать признаки трещин.

Это не было реликвией, поэтому он не мог выдержать серии ударов от Трансцендента. Не говоря уже о том, что Родерик был не просто обычным Трансцендентом, а экспертом, занимающим 11-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков!

Цыц! Он знает, что мой щит — не реликвия, поэтому он нарочно бьёт по нему. Я должен закончить эту битву до того, как мой щит разлетится!

Лукас подумал про себя, корректируя стойку.

Он не бездельничал, пока был на Севере. Пока все были заняты другими делами, он тайно тренировался самостоятельно.

Он высвободил всплеск маны, чтобы полностью использовать мощь своего меча.

Я должен покончить с этим одним ударом! Едва он подумал об этом, его фигура расплылась, когда он бросился на Родерика.

Последний тут же почувствовал его атаку и поднял щит, чтобы защитить тело. Он также наполнил щит маной, чтобы увеличить его защитные способности.

Ты думаешь, что этот хлипкий щит сможет остановить мой меч?!

Лукас холодно уставил на своего противника, выпуская могучий удар!
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Острый мечевой ветер высвободился, когда Лукас взмахнул своим мечом.

Он вызвал ужасающую силу, заставив воздух вихриться и изгибаться.

Какой грозный мечевой ветер!

Родерик почувствовал подавляющую мощь атаки и тут же наполнил щит уровня реликвии маной, чтобы активировать его силу.

Надписи на щите вспыхнули, сформировав толстую защитную стену из маны.

В следующее мгновение раздался оглушительный *бум*, заставив зрителей закрыть уши.

— Какого чёрта?!

— Что, если они внезапно атакуют в нашу сторону?

— Не волнуйся. Мы в безопасности. Видишь того старика вон там? Этот старик — хранитель этого колизея. Он Мастер Души Зверя 3-го Круга, чья задача — обеспечивать безопасность зрителей.

— Что?! Здесь действительно есть такой мастер, кроме лорда Лукаса и лорда Родерика?

— Конечно же…

Когда облако пыли рассеялось, все увидели массивный кратер на платформе.

— Смотрите! Лорд Родерик, кажется, ранен!

Все могли видеть, что Родерик получил серьёзные травмы после того, как принял этот удар. На его лбу была небольшая рана, вызвавшая кровотечение. Даже его стальные доспехи не выдержали атаки и получили повреждения.

Однако Родерик сохранял спокойствие, глядя на Лукаса на противоположной стороне кратера.

Если бы я не активировал силу своего щита в ту последнюю секунду, я мог бы лишиться руки. Лукас Сильверсворд… Я всё ещё не могу победить его…

Родерик казался спокойным на поверхности, но в глубине души он был потрясён.

Улучшение Лукаса было за гранью его понимания.

С глубоким, полным сожаления вздохом Родерик повернул голову к рефери и сказал: — Я признаю поражение.

Это не был бой до смерти, поэтому не было нужды продолжать сражение.

Рефери был удивлён, но быстро объявил результат матча.

— Лорд Лукас успешно защитил свой рейтинг! Рейтинги в Астанийском рейтинге драконьих вожаков останутся неизменными!

Как только было сделано объявление, толпа взорвалась бурными аплодисментами.

Битва, возможно, закончилась быстрее, чем они ожидали, но подавляющая мощь, проявленная обоими воинами, всё ещё оставалась в их мыслях.

Лукас отвел взгляд от Родерика и повернул голову в сторону VIP-секции, где сидели специальные гости.

Это было лишь небольшое движение, но толпа почувствовала, что должно произойти нечто шокирующее.

Лукас воткнул свой меч в землю и поднял руку, указывая на определённого человека, сидящего рядом со вторым принцем.

— Я вызываю тебя, Андре Томпсон!

Его спокойный голос прозвучал громоподобно, потрясая всех до глубины души!

Все обратили взоры к модно одетому Андре Томпсону.

Он был правой рукой второго принца, Трансцендентным Рыцарем, занимающим 5-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков! Он занимал эту позицию десятилетиями, и с тех пор, как он занял это место, его никто не вызывал.

Обсуждаемый мужчина, Андре Томпсон, был ошеломлён. Он не мог поверить, что Лукас действительно бросит ему вызов перед большой толпой. Не говоря уже о том, что второй принц был прямо рядом с ним.

Его лицо дёрнулось.

При тысячах присутствующих он не мог даже отказаться от этого вызова.

Принц Джованни также не ожидал, что это произойдёт. Он почувствовал, что Лукас, кажется, изменился. Это было похоже на то, что он больше не был тем человеком, которого он когда-то знал.

Андре не ответил сразу. Он посмотрел на второго принца, чтобы узнать его мнение.

Это могло разрушить планы, которые они с таким трудом строили, поэтому он не мог решать всё самостоятельно.

Почувствовав его взгляд, принц Джованни слабо улыбнулся и одобрительно кивнул ему. — Похоже, мы станем свидетелями ещё одного впечатляющего сражения.

Андре понял слова принца, поэтому не колебался больше.

— В таком случае, я принимаю твой вызов!

Он поднялся со своего места и расстегнул пуговицы на своей одежде, чтобы чувствовать себя комфортнее.

— Ты всё ещё устал после битвы, так что я дам тебе время отдохнуть. — Андре взглянул на Лукаса, пытаясь понять его мысли, но его пристальный взгляд столкнулся с невозмутимым выражением лица последнего, не позволяя ему понять, что у того на уме.

— В этом нет необходимости. — Лукас покачал головой.

Его ответ шокировал толпу.

Родерик, всё ещё находившийся на платформе, не мог поверить своим ушам.

Лукас говорил с Андре Томпсоном, могущественным воином, занимающим 5-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков, но, казалось, он не придавал этому значения.

Это также было косвенным оскорблением в его адрес, поскольку он только что сражался с Лукасом. Это было похоже на то, что Лукас не приложил особых усилий, чтобы победить его. Как будто говорилось, что Лукас не приложил много усилий, чтобы победить его.

Родерик хотел что-то сказать, но не хотел выглядеть плохим проигравшим, поэтому он мог лишь сойти с платформы с мрачным лицом.

С другой стороны, Андре приподнял бровь.

Он намеренно провоцирует меня?

Он не мог сказать, провоцирует ли его Лукас намеренно или нет.

— Похоже, ты вполне уверен в своих способностях, лорд Лукас. — Андре спрыгнул со зрительского места.

*Вжик.*

Приземлившись на землю, он направился к платформе под пристальными взглядами толпы.

Все наблюдали за происходящим с большим энтузиазмом, жаждая стать свидетелями ещё одной эпической битвы.

Когда он ступил на помост, Андре снова открыл рот и сказал: — Раз уж мы уже знаем правила, почему бы нам не начать этот бой сейчас?

Услышав это, рефери немедленно покинул платформу.

— На тебе нет снаряжения, так что я буду сражаться с тобой голыми руками. — Лукас отбросил в сторону свой щит и свой меч. Он также снял свои доспехи и отбросил их за пределы платформы.

Андре Томпсон нахмурился от его слов. Он был экспертом в боевых искусствах, и его специализацией был ближний бой.

Это означало, что Лукас бросал ему вызов в его сильной стороны!
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Толпа пришла в восторг, когда поняла, что это будет поединок боевых искусств. Схватка грубой силы между двумя воинами в Астанийском рейтинге драконьих вожаков была неслыханным делом. Возможно, такое и случалось неофициально, но не было никаких сообщений о том, что подобное происходило публично.

Два Трансцендента игнорировали восторженную реакцию толпы, молча оценивая мощь друг друга.

Битва уже началась, но, казалось, никто не собирался делать первый ход. Словно они опасались силы своего противника.

С каждой секундой напряжение становилось всё более ощутимым.

Среди громких возгласов зрителей два Трансцендента внезапно двинулись одновременно.

Вжух! Вжух!

Оба воина нанесли удары кулаками без каких-либо изощрённых техник.

В следующий миг раздался оглушительный грохот, когда их кулаки столкнулись в воздухе.

Бах!

Вены на руке Лукаса вздулись, когда он вложил больше маны в свой удар.

Он действительно иной, — подумал про себя Лукас, почувствовав силу, стоявшую за ударом Андре. Она была подобна неудержимому метеориту, обрушившемуся на планету с мощью, способной уничтожить всё на своём пути!

Вопреки внешнему спокойствию, Андре был потрясён изнутри. Он тренировал свои удары и пинки десятилетиями. Хотя в этом ударе не было техники, он заключал в себе годы его неустанных усилий по оттачиванию этого простого движения.

Никто не выходил невредимым, приняв его удар. По крайней мере, до этого самого момента.

Человек перед ним выглядел совершенно невредимым и даже мог состязаться с ним на равных!

Лукас Сильверсворд, мы тебя недооценили!

Два Трансцендента отступили после этой первоначальной схватки.

Андре нахмурил брови и решил больше не сдерживаться.

— Лукас, ты стал сильнее, так что я больше не буду жалеть ударов, — сказал он.

Едва он произнёс эти слова, как его аура полностью преобразилась.

Тяжёлое и свирепое давление обрушилось на тело Лукаса, когда Андре высвободил свою ауру.

Сталкиваясь с этой грозной силой, Лукас тоже выпустил свою ману, окутав всё тело подобно защитной мембране.

Давление на его тело тут же исчезло.

Внезапно он почувствовал подавляющую убийственную ауру, на мгновение парализовавшую его на месте.

Вслед за этим Андре появился перед ним, нанося сокрушительный пинок, направленный в его голову.

Вжух!

Воздух, казалось, рассекался от его атаки.

Ты не единственный, кто изучал боевые искусства! Думая об этом, Лукас выполнил крутящий удар, вызвавший огромную силу.

Бах!

Два Трансцендента обменялись серией ударов, порождая ударные волны с каждым столкновением!

Зрители с трудом могли открыть глаза из-за ужасающих ветров, созданных их битвой.

На секции для важных гостей особые приглашённые наблюдали за сражением, затаив дыхание.

— Безумие! Их удары кулаками и ногами могли убить Элитного Рыцаря!

— Мне кажется, это становится опасным. Один из них может погибнуть, если эта драка продолжится.

Принц Джованни нахмурился.

Лукас был могущественнее, чем он предполагал.

Я ошибался. Лукас не просто северный тигр. Он дикий северный тигр!

Но это делает всё интереснее. Укрощение дикого тигра куда увлекательнее!

Пока он был погружён в свои мысли, он вдруг услышал серию шагов позади себя.

Он машинально повернул голову и увидел того, от кого у него похолодел взгляд.

Лейнард!

Принц Джованни глубоко вздохнул, глядя на этого человека. Он даже не стал скрывать выражение неприязни на своём лице.

Лейнард Экслор Астания, наследный принц империи, и человек, которому однажды предстоит воссесть на троне.

У наследного принца были длинные волнистые золотые волосы, спадающие до плеч. Его океански-синие глаза излучали достоинство, подобающее императорской крови.

Он не был высоким или мускулистым, как второй принц. У него было стройное телосложение, схожее с теми учёными, что не обучены бою. Однако в этом стройном теле была скрыта сила, которой лишь немногие достигали… царство Элитных Рыцарей!

Словно почувствовав его взгляд, Лейнард посмотрел в его сторону и позволил себе лёгкую улыбку.

Когда люди на секции для важных гостей обнаружили, что это наследный принц, они тут же поднялись на ноги и приветствовали его почтительно.

— Приветствуем, Ваше Высочество!

В отличие от второго принца, которого все боялись, к наследному принцу все испытывали искреннее почтение.

— Рад видеть вас всех. Похоже, здесь есть на что посмотреть, — наследный принц продемонстрировал свою изящную осанку, что была полной противоположностью темпераменту его младшего брата.

Глядя на своего старшего брата, окружённого знатью, принц Джованни фыркнул про себя.

Этот лицемерный ублюдок! Я так ненавижу видеть этого надоедливого изнеженного кусок дерьма!

Он отвёл взгляд от наследного принца и сосредоточил внимание на битве.

— Боже мой, разве это не господин Андре внизу? — голос Лейнарда донёсся до его ушей, вызывая ещё большее раздражение.

Принц Джованни не хотел публично срываться, поэтому он решил игнорировать наследного принца, который намеренно сел рядом с ним.

Знать, расположившаяся на секции для важных гостей, занервничала. Они могли лишь молиться, чтобы эти двое не вступили в конфликт.

— Я удивлён, что господин Лукас может сражаться с господином Андре на равных в боевых искусствах. Неудивительно, что ты им заинтересовался, — принц Лейнард потер подбородок с задумчивой улыбкой.

Он знал, что цель его брата — пригласить Лукаса на свою сторону, и он был здесь по той же причине.

Принц Джованни был взбешён его словами. Он взглянул на наследного принца и нахмурился. — На что ты намекаешь?

— Расслабься, — принц Лейнард пожал плечами и тихо рассмеялся, принимая невинный вид.

— Джованни, ты не можешь заставлять господина Лукаса присоединиться к тебе. Ты должен позволить ему сделать выбор самому. Принуждение может лишь привести к обратному результату, — добавил он с поддразнивающей интонацией.

Принц Джованни сжал кулаки, и как раз когда он собирался ответить, оглушительный взрыв потряс колизей.

Бу-у-ум!
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Зрители ахнули.

На сцене высокомерный Андре Томпсон, которого все считали победителем битвы, был теперь покрыт синяками. Его роскошная одежда была разорвана в клочья, придавая ему неряшливый вид.

С другой стороны, Лукас был не в лучшем состоянии. Его торс также был покрыт ранами, а по губам струилась кровь.

Он не использует всю свою силу. Он ещё не применил тот приём…

Лукас задумался, вспоминая особую технику, которая укрепила позиции Андре в рейтинге.

Это была безымянная техника кулака, но из-за её печально известной мощи люди стали называть её «Кулак Катастрофы»!

Лукас хотел узнать, сможет ли он выдержать тот удар, но он уже достиг своей цели. Более того, заставить Андре применить тот приём означало бы вынудить его раскрыть больше своей силы.

Мария специально предупредила его не использовать свои козыри. Хотя ему не хотелось прекращать бой, он мог лишь испустить беспомощный вздох.

— Это была великолепная битва, господин Андре, — он сложил руки в приветственном жесте, выражая уважение к оппоненту.

Затем он повернул голову к судье и спокойно произнёс: — Я сдаюсь.

Услышав это, Андре был озадачен его решением. Лукас сражался с ним на равных, и между ними не было явного победителя, что оставило у него горький привкус.

— Господин Лукас… — позвал он.

Лукас приподнял брови и замер на месте. Он взглянул на Андре и увидел, что тот смотрит на него пристальным взглядом.

Он не стал утруждать себя объяснениями. Просто кивнул Андре и спрыгнул с платформы.

Только тогда судья отреагировал. Он взлетел на платформу и объявил результаты матча, оставив толпу в замешательстве.

— Почему господин Лукас сдался? Он не выглядит так уж сильно раненым. Может, он получил внутренние повреждения?

— Возможно, господин Лукас получил скрытую травму, которую мы не заметили.

— Какая жалость. Битва могла бы закончиться иначе, если бы они продолжили.

— И всё же, это была потрясающая схватка! Только посмотрите на состояние платформы. Словно над ней пронёсся торнадо.

Толпа обсуждала, строя догадки о настоящей причине капитуляции Лукаса.

Тем временем, в VIP-секции принц Лейнард смотрел на спину Лукаса с любопытной улыбкой на лице.

Неужели он боится «Кулака Катастрофы» господина Андре, или есть другая, скрытая причина его решения? Теперь я наконец понимаю, почему Его Величество хотел заполучить тебя на свою сторону. Лукас Сильверсворд, ты — загадочный человек…

Рядом с ним принц Джованни не мог усидеть на месте дольше. Он поднялся с места и, взмахнув рукавом, развернулся и нетерпеливо ушёл.
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Он боялся, что его старший брат переманит Лукаса у него из-под носа.

Принц Лейнард приподнял бровь, наблюдая, как его младший брат удаляется быстрыми шагами.

В этот момент на него внезапно снизошло озарение.

Теперь я понимаю. Лукас не просто случайно бросил вызов Андре. Это был обдуманный ход, чтобы раскрыть часть своей силы перед публикой! Подумав об этом, он позволил игривой улыбке задержаться на своих губах.

О, мой дорогой младший брат, это не тот, кого ты сможешь приручить. — Он тихо рассмеялся, поднимаясь на ноги. — Пойдём. Представление окончено.

— Ваше Высочество, а как же господин Лукас? Разве вы не говорили, что хотите привлечь его на нашу сторону? — тихо спросил старик, одетый в стандартное дворянское одеяние.

Принц Лейнард улыбнулся многозначительно старику и покачал головой. — Господин Лукас уже сделал свой выбор. Преследовать его было бы тщетной затеей.

Услышав слова кронпринца, старик был озадачен.

* * *

23 марта Аларик прибыл в Райвад с большой свитой, несущей ценные дары.

Повозки с подарками сопровождала сотня воинов в парадной форме.

Броская процессия потрясла зевак, и некоторые даже последовали за ними из любопытства, гадая, что же должно произойти.

— Разве это не господин Аларик?

— Для чего все эти дары?

— Он собирается сделать предложение руки и сердца?

— Похоже на то…

Аларик заметил растущее число людей, следующих за ними, но проигнорировал их.

По мере приближения к усадьбе Дома Паксли он почувствовал необъяснимое волнение.

Я и не думал, что предложение руки и сердца заставит меня так нервничать.

Он горько улыбнулся.

В прошлой жизни он никогда этого не делал, поэтому это ощущалось как путешествие по неизведанной территории.

Аларик глубоко вздохнул, чтобы успокоить нервы.

— Всё будет в порядке, милорд. Просто расслабьтесь, — донёсся до его ушей голос Генри.

Аларик взглянул на старого воина и неловко улыбнулся. — Это так заметно?

Генри тихо рассмеялся. — Ваше лицо говорит само за себя.

— Не переусердствуйте с размышлениями. Просто будьте самим собой, и я уверяю вас, что всё пройдёт гладко, — добавил он.

Слова старика успокоили его. — Благодарю вас, сэр Генри.

— Это моя честь, милорд.

Спустя полчаса они наконец прибыли к главным воротам усадьбы Дома Паксли, где их уже ожидала группа людей.

Аларик тут же заметил Хёрши в толпе.

На ней было белое платье с золотым цветочным узором.

Какая красота!

Аларик невольно улыбнулся, увидев её.

Толпа словно исчезла из его глаз, и единственной, кого он мог видеть, была Хёрши.

В тот миг время словно замедлилось.

Шум вокруг исчез, и всё, что он мог слышать, была прекрасная мелодия, которая нашла отклик в его сердце.

Однако взрыв громкого смеха разрушил этот особый момент.

— Ха-ха-ха-ха! Благодарю за ваш визит, господин Аларик!

Аларик взглянул на барона Натана и вынужденно улыбнулся, спрыгивая с лошади. Он склонил голову, проявляя учтивость к своему будущему тестю. — Приветствую, милорд! Я прибыл сюда, чтобы сделать предложение руки и сердца вашей дочери.

Услышав это, улыбка барона Натана стала шире.

— Ха-ха-ха-ха! Какое радостное событие! Похоже, желание моей дочери выйти за вас замуж скоро наконец исполнится. — Барон не мог скрыть своей радости и не забыл бросить самодовольный взгляд своим друзьям.

Лица друзей барона дёрнулись, когда они увидели его довольный вид.

Аларик заметил этот обмен взглядами, но ничего не сказал об этом. Натан Паксли вскоре станет его тестем, так что он не возражал против этой небольшой позёрской выходки.

— Милорд, что вы говорите при всех? — Хёрши скромно улыбнулась на слова отца.

— Ох, господи! Глупец я! Посмотрите, что я болтаю! Ха-ха-ха-ха! — Барон Натан рассмеялся от всей души.

Они обменялись вежливыми фразами, прежде чем барон пригласил их внутрь усадьбы.

Он привёл их в павильон прямо за главным особняком.

— Мы оставим вас здесь вдвоём. Мы, старые ворчуны, будем только мешать, так что мы удалимся первыми, — подмигнул Аларику барон Натан, произнося эти слова. Затем он бросил дочери ободряющий взгляд, прежде чем увести своих друзей прочь.

— Прошу прощения за выходки моего отца, милорд. Он просто наслаждается этим моментом, так что я надеюсь, вы не будете возражать против его поведения, — Хёрши было немного неловко.

Аларик тихо рассмеялся, услышав её слова. — Всё в порядке. Я совершенно не против.

Затем он обнаружил, что ему не хватает слов.

Строчки, которые он заучил перед приездом, внезапно исчезли из его головы.

О, нет!

И тут он вспомнил слова Генри.

Просто будь собой…

Подумав об этом, Аларик отпустил свои тревоги.

Он посмотрел в глаза Хёрши и улыбнулся. — Вы выглядите прекрасно, Хёрши.

Глядя на его сияющую улыбку, сердце Хёрши растаяло. — Вы тоже выглядите великолепно, Аларик.

Аларик не стал скрывать свою привязанность. Он протянул руку и спросил: — Вы умеете танцевать?

Как дворянин, он с детства обучался танцам. Хотя танцевальные па, которые он изучал в юности, казались далёким воспоминанием, эти забытые шаги странным образом возникли в его сознании именно в этот момент.

Хёрши не ожидала этого вопроса, но взяла его руку и ответила одобрительным мычанием. — М-м.

В следующий миг двое начали движение.

Их изящные шаги и движения текли естественно, словно они давно практиковались вместе.

Порывистый ветер пронёсся мимо, заставляя цветы, окружающие павильон, выглядеть так, будто они танцуют вместе с парой.

После финальных па Аларик взял её руки и опустился на колено, глядя на неё с глазами, полными любви. — Хёрши, вы выйдете за меня замуж?

Хёрши застыла на месте. Она не знала, когда это началось, но слёзы потекли по её щекам.

Дрожащим голосом она кивнула. — Да, я согласна!

Аларик улыбнулся и поднялся на ноги. Он вытер её слёзы и запечатал её губы поцелуем.
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В последующие несколько дней новости о предстоящей свадьбе Аларика и Хёрши распространились по окрестным городам. Это был союз двух самых могущественных домов Севера, поэтому все с нетерпением ждали этого события.

Пока многие были взволнованы, некоторые люди чувствовали совершенно противоположное.

Одной из таких была Вивиан, жена барона Натана.

В этот момент Вивиан пила вино в своей комнате, и её лицо выглядело отталкивающе.

— Эта чёртова сука! — гневно швырнула она бокал в стену, разбив его вдребезги.

Её план захватить Дом Паксли с помощью сыновей становился всё сложнее. Её младший сын Лиам стал беглецом и скрывался, а старший сын Тео отдалился от неё.

— Из-за этой надоедливой стервы! — голос Вивиан дрожал от ярости.

Она считала, что причиной этой череды неудач была Хёрши.

Дрожь в её теле внезапно прекратилась, когда она подняла голову, и на её лице появилось безумное выражение. — Может, убить её?

В ту же секунду, как эти слова слетели с её губ, на них застыла искажённая улыбка.

— Почему я не подумала об этом раньше? — безэмоциональный голос Вивиан прозвучал в комнате.

Она повернула голову и увидела своё отражение в зеркале.

Увидев свой растрёпанный вид, она тут же привела в порядок волосы.

— Леандро… — позвала она.

Вжух!

За её спиной внезапно возникла фигура.

Вивиан уставилась на человека через зеркало. Это был мужчина средних лет с привлекательными чертами лица, одетый в кожаные доспехи со стальной кирасой.

— Госпожа, какие будут приказания?

— Сколько у нас сейчас воинов? — спросила Вивиан.

Мужчина на мгновение задумался, прежде чем ответить. — Изначально было более сотни воинов, но мы отправили некоторых следовать за господином Лиамом. Теперь у нас чуть более восьмидесяти воинов. Включая меня, у нас четверо Элитных Рыцарей и десять Рыцарей. Остальные — Рыцари-Новички и обычные воины.

Вивиан расчёсывала волосы щёткой, пока говорила. — Если я хочу убить эту стерву, сколько нам следует послать?

Красивый воин средних лет понял, о ком она говорит. Как человек, всегда находившийся рядом с ней, он был осведомлён о её ненависти к Хёрши.

— Нет необходимости посылать так много воинов. Одного меня будет достаточно, госпожа, — уверенно ответил он.

Вивиан нахмурилась, услышав это. Она повернулась и посмотрела на него. — Нет! Это будет опасно! Я не хочу, чтобы ты подвергался опасности!

Леандро слабо улыбнулся её словам. — Я готов умереть за вас, госпожа. Лишь бы это сделало вас счастливой, я сделаю что угодно!

— Леандро… — Вивиан приблизилась к нему.

Красивый воин средних лет взял её на руки и страстно поцеловал, жадно всасывая её язык и губы.

Спустя долгое время они наконец разъединились.

Вивиан уставилась ему в глаза и сказала. — Пошли кого-нибудь другого. Я не хочу, чтобы ты рисковал.

Леандро кивнул, нежно поглаживая её спину. — Хорошо. Я пошлю Остина и небольшую группу элиты для этого дела.

Услышав это, лицо Вивиан озарилось улыбкой.

Остин был одним из Элитных Рыцарей, которых она тайно взращивала долгое время. Если это он, то убить Хёрши определённо будет лёгкой задачей.

Леандро внезапно наклонился ближе и прошептал ей на ухо.

— Давай поговорим об этом позже. Почему бы нам не продолжить начатое?

Не успела она ответить, как почувствовала, что сильные руки дёргают её одежду, прежде чем разорвать её.

Вивиан вскрикнула от неожиданности.

— Постой! Этот жирный хряк может прийти сюда… — Она посмотрела на него умоляющим взглядом, но вместо того, чтобы остановиться, Леандро снял последний слой, прикрывавший её тело.

— Разве это не возбуждает тебя? — прошептал Леандро, прежде чем прижать её к стене спиной к себе.

— Постой! Мы правда не можем этого делать…

Мх…

Тихий стон вырвался из её рта, когда она почувствовала, как тёплый предмет внезапно проник в неё сзади.

Хлоп! Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Мх… М-м…

Леандро сжал её талию, с силой вгоняя в неё снова и снова.

Хлоп! Хлоп! Хлоп! Хлоп! Хлоп!

* * *

Тем временем, в другой части Райвада. Аларик отправился в церковь вместе с Хёрши.

— Ты уверен, что Епископ Антон согласится с твоей просьбой? — спросила Хёрши, глядя на Аларика с ноткой беспокойства.

Аларик уже рассказал ей о ситуации, но она не была уверена, примет ли епископ просьбу.

Аларик улыбнулся ей и ответил. — Честно говоря, я не уверен, согласится ли он, но раз уж мы здесь, давай просто войдём и попробуем.

— Хорошо, тогда.

Под руководством диакона они направились внутрь церкви.

Дьякон привёл их в гостевую комнату, где епископ уже ждал их.

[Желаете использовать Оценку на цели?]

[Да] [Нет]

Аларик нажал [Да].

Амари Антон [Мастер Души Зверя 3-го Круга] Опыт: 151/5000

Потенциал: C

Интегрированные черты монстра: Исцеление (B), Огненное Копьё (B), Мерцание (C)

Черты: Верховая Езда (E), Ближний Бой (D), Владение Мечом (F), Убийство (B)

Сила: 142

Выносливость: 153

Ловкость: 307

Жизненная сила: 204

Стойкость: 128

Мана: 479

Аларик широко раскрыл глаза, увидев атрибуты епископа. Больше всего его удивила невероятно высокая мана старика.

Он никогда раньше не видел кого-либо с такой высокой маной!

— О, боже! Неужто новейшая пара в городе пришла навестить меня! Я польщён, — тепло приветствовал их Епископ Антон.

— Благодарю, что нашли время принять нас, Ваше Преосвященство, — Аларик сложил руки в приветствии и улыбнулся.

Они обменялись любезностями, прежде чем епископ предложил им сесть.

— Так зачем вы пришли меня навестить? Может, пригласить меня обвенчать вашу свадьбу? — епископ легко улыбнулся, глядя на молодую пару.

— Именно так. Для нас будет честью видеть вас на нашей свадьбе.


Глава 172
— Ха-ха-ха! Тогда этот старик освободит свой график и обязательно посетит твою свадьбу! — от всего сердца рассмеялся епископ. У него было хорошее впечатление об этом молодом человеке, поэтому он не возражал сделать ему такую услугу.

— Это было бы замечательно! — Аларик хлопнул себя по бедру и радостно рассмеялся.

Они ещё немного поговорили на эту тему, прежде чем Аларик нашёл возможность обсудить другую цель.

— Ваше преосвященство, на самом деле есть ещё одна вещь, с которой я хотел бы попросить вашей помощи. — Лицо Аларика внезапно стало серьёзным.

Почувствовав резкую перемену в его тоне, епископ нахмурил брови. — Продолжай. Я слушаю.

Аларик глубоко вздохнул, прежде чем заговорить. — Ваше преосвященство, можете ли вы нанести способность на мой меч?

Епископ замолчал.

Аларик и Хёрши терпеливо ждали, когда он заговорит.

Спустя несколько минут молчания старик наконец открыл рот.

Вздох.

— Мне очень хочется помочь, господин Аларик, но я связан священным заветом. — Он с сожалением покачал головой.

— Понимаю. Приношу свои извинения за то, что поставил вас в неловкое положение, ваше преосвященство. — Аларик счёл это досадным, но понимал, что не может настаивать.

— Нет, всё в порядке. Вам не нужно извиняться. — Епископ взмахнул рукой с доброй улыбкой.

Теперь, когда он знал, что получить его помощь невозможно, Аларик тактично сменил тему.

* * *

Глубоко в Зачарованных Лесах существовало укромное место, нетронутое человечеством.

Это было маленькое эльфийское королевство, вмещавшее более ста тысяч эльфов, Зелёное королевство.

В этот день в самом большом доме на дереве проходила важная встреча между самыми влиятельными членами эльфийского королевства.

Одной из присутствовавших эльфов была принцесса Иванна Гринвуд.

Кроме неё собрались ещё одиннадцать эльфов.

— Ваше величество, ситуация критическая. Нам нужно остановить этих грязных тварей от уничтожения леса! — Высказал своё мнение особенно крепкий эльф, ярость в его голосе была очевидна.

Некоторые из присутствовавших эльфов кивнули в знак согласия.

В этот момент красивый эльф со снежно-белыми волосами заговорил. — Я понимаю твой гнев, Дахон. Я тоже в ярости, но если мы возьмёмся за оружие и сразимся с ними, это может привести к полномасштабной войне между нашим королевством и гоблинами.

— Сейчас они могут быть разделены, но если на них нападёт общий враг, эти разрозненные племена гоблинов могут объединиться под одним знаменем. — добавил он.

Все замолчали при этих словах. Это было именно то, чего они опасались.

Недавно большая колония гоблинов, состоящая из более чем двадцати тысяч гоблинов, переместилась поблизости от их территории.

Чтобы построить своё новое гнездо, колония гоблинов решила выжечь большую часть леса, и часть этого леса оказалась территорией Зелёного королевства.

— Ваше величество, разрешите мне высказаться. — Иванна внезапно заговорила.

Красивый эльф кивнул и жестом предложил ей продолжить.

Все повернули головы к Иванне, любопытствуя, что она собирается сказать.

Почувствовав на себе взгляды всех присутствующих, Иванна сохраняла спокойствие.

— Я не думаю, что те гоблины решили переместиться поблизости от нашей территории просто так. Высока вероятность, что они осведомлены о существовании Источника Маны.

Как только она произнесла эти слова, лица всех присутствовавших внезапно стали серьёзными.

Источник маны, о котором она говорила, был подземными водами, выходившими на поверхность. Однако особенностью этих вод была их чистота и плотная мана, которыми они обладали.

Энергия, содержащаяся в одном стакане воды из этого источника маны была эквивалентна энергии внутри кристалла души зверя Смертельного уровня! Самое главное, источник маны мог производить сто стаканов каждый год!

— Это может быть более проблематично. Если те гоблины действительно осведомлены об источнике маны, они определённо используют все возможные средства, чтобы завладеть им! — Нахмурился крепкий эльф по имени Дахон.

Иванна кивнула. — Согласен со старейшиной Дахоном. Ваше величество, мы не должны больше медлить. Нам нужно что-то с этим делать! Я знаю, что вы не хотите кровопролития, но иногда необходимо сражаться!

Красивый эльф пристально посмотрел на свою дочь.

После получаминуты молчания он сказал. — В гоблинском поселении двадцать тысяч гоблинов, и почти половина из них способны сражаться. С другой стороны, в нашем королевстве всего двадцать тысяч солдат.

Он сделал паузу и окинул взглядом лица присутствовавших, прежде чем продолжить.

— Если мы сразимся с ними, с нашей стороны будут огромные потери. Даже если мы победим, наша военная мощь понесёт огромный ущерб, и мы станем лёгкой добычей для других сил.

Иванна, казалось, ожидала такого ответа. — У меня есть решение, ваше величество.

— Правда? — Король эльфов, Гарадель Гринвуд, с удивлением посмотрел на неё.

Иванна кивнула. — Мы можем попросить помощи извне.

Лица некоторых высших эльфов стали холодными, услышав это.

— Ваше высочество, та внешняя помощь, о которой вы говорите... Это не люди, верно? — Спросил старый эльф с длинными золотыми волосами.

— Старейшина Эгрие, я понимаю вашу ненависть к людям, но не все люди так плохи, как вы думаете. — Иванне не нравился этот Высший Эльф.

Высший Эльф по имени Эгрие усмехнулся её словам. — Вас обманули, ваше высочество. Я знаю, что вас спасли люди, но за их действиями может скрываться скрытый мотив. Возможно—

— Довольно! Я не позволю вам плохо говорить о моих благодетелях! — Иванна ударила ладонью по столу.

Все были удивлены её реакцией. Никто не ожидал, что она открыто выступит против Эгрие ради каких-то людей.

Выражение лица Эгрие потемнело. — Ваше высочество, я говорю это ради вашего же блага. Человеческое сердце непредсказуемо.

Затем он встал и выбежал из зала заседаний.

Ещё пятеро высших эльфов последовали за ним, покинув комнату, в которой осталось лишь семеро эльфов.

После их ухода король эльфов вздохнул. — Можем ли мы действительно доверять им?

Он доверял суждению своей дочери, поэтому был готов её выслушать.

— Я уверена, что ему можно доверять, — уверенно ответила Иванна.
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После собрания Гарадель попросил дочь остаться.

— Ваше Величество, вы хотели что-то сказать? — безразлично взглянула на отца Иванна.

Увидев её безучастное лицо, Гарадель тяжело вздохнул с непростыми чувствами.

— Тот человек, о котором ты говорила ранее, расскажи о нём подробнее. — Он знал, что Хёрши принадлежала к тем эльфам, которые не любили людей. У неё была сильная неприязнь к ним, поэтому ему было любопытно, что за человек смог изменить её взгляды.

Услышав это, выражение лица Иванны смягчилось.

Она посмотрела на отца и заговорила мягким тоном. — Его зовут Аларик Сильверсворд. Он наследник Дома…

Пока он слушал слова дочери, он уловил в её голосе необычную эмоцию. На её лице также играла лёгкая улыбка, пока она рассказывала о своей встрече.

Как человек, проживший более двухсот лет, Гарадель понял, что его дочь влюблена, да ещё и в человека.

Зная, что кто-то уже завоевал сердце его дочери, он почувствовал лёгкую горечь. И это ещё не говоря о том, что этот мужчина был человеком.

— Его семья действительно так сильна, как ты говоришь? — Он не мог поверить, когда она сказала ему, что у них есть несколько Трансцендентов. Даже в их Королевстве Гринвуд не было так много мастеров такого уровня.

Иванна приподняла бровь. — Я видела их сама. Если вы мне не верите, можете спросить сэра Нео.

Произнося эти слова, она указала на эльфа, который молча стоял позади неё.

Гарадель взглянул на Нео и увидел, как тот кивает, подтверждая её слова.

Я узнаю об Астании, но я не слышал об этом Доме Сильверсворд. Мне следует послать кого-нибудь разузнать.

Он подумал.

— Если больше нечего добавить, то разрешите откланяться. — Иванна поднялась и повернулась.

Однако, прежде чем она успела уйти, голос Гараделя донёсся до её ушей.

— Ты всё ещё винишь меня в смерти твоей матери?

Голос эльфийского короля дрогнул от печали и сожаления.

Иванна замерла на месте, но не обернулась. Холодным голосом она ответила. — Я откланиваюсь, Ваше Величество.

После этих слов она без колебаний ушла.

Нео поклонился эльфийскому королю, прежде чем броситься вслед за Иванной.

Гарадель окинул взглядом пустую комнату и устало опустился в кресло.

Затем он посмотрел на портрет эльфийской пары на стене. Это был портрет его и его жены, покойной королевы Королевства Гринвуд.

Моя жена, твой неспособный супруг устал. Я не могу защитить наше королевство, и даже наша дочь ненавидит меня.

Я бы хотел, чтобы ты была здесь.

Если бы это была ты, я уверен, ты смогла бы придумать лучшее решение…

*

*

*

В Риверуэйке произошёл крупный передел власти в подпольных фракциях. Это произошло потому, что лидер крупнейшей подпольной организации был убит.

За последние несколько недель между этими подпольными силами произошли многочисленные стычки.

Однако самым большим победителем из них всех стала недавно созданная наёмная группа во главе с загадочным молодым человеком.

Никто не знал его имени. Казалось, он появился из ниоткуда.

В этот момент, в трущобах города, в подпольном боевом ринге, который некогда принадлежал человеку по имени Декстер, шла кровавая битва.

С одной стороны была группа людей с топорами. Они были подобны стае гиен, безрассудно размахивая топорами без какой-либо техники.

С другой стороны была группа с меньшей численностью, но, несмотря на невыгоду, они смогли одолеть своих противников, используя хитрые тактики и боевые построения.

— Держите строй! Они скоро выбьются из сил! — крикнул Лиам, который находился в безопасности в тылу.

— Да, босс! — отозвались его подчинённые, услышав его слова.

Лиам принёс им череду побед, поэтому они полностью доверяли ему.

Он обучил их применению боевых построений, которые помогли им побеждать даже при подавляющем превосходстве противника!

Как только мы разгромим этих ублюдков, подпольный мир Риверуэйка будет нашим!

Только он подумал об этом, как внезапно произошла перемена.

Старик, держащий двуручный боевой топор, прорвался через их боевое построение. Он был подобен зверю, бушевавшему с неудержимой силой.

Это он! Старик Дровосек!

Лиам прищурился, когда увидел этого старика.

Даже находясь на довольно большом расстоянии, он всё ещё мог чувствовать гнетущую ауру старика.

Пиковый Элитный Рыцарь и в самом деле другой. Лиам повернул голову к человеку, стоявшему рядом с ним. Это был лысый мужчина средних лет с длинным шрамом на шее. Это человек был сильнейшим воином, посланным его матерью во время побега, пиковый Элитный Рыцарь!

— Сэр Элтон, мне нужно, чтобы вы остановили того старика, — с почтительным тоном проинструктировал Лиам.

Хотя между ними были отношения господина и слуги, Лиам немного побаивался этого воина.

Он был жестоким, злобным и безжалостным человеком!

Элтон безразлично кивнул. Не говоря ни слова, он обнажил меч и ринулся на старика без тени колебаний.

Старик Дровосек быстро заметил его присутствие.

— Пиковый Элитный Рыцарь?! — Старик был ошеломлён. Он думал, что только в Группе Наёмников «Ночная Сова» был эксперт такого уровня. Ему и в голову не приходило, что в недавно созданной наёмной группе будет кто-то такой в их среде.

В следующий момент Элтон бросился на старика и замахнулся мечом.

Свист!

Старик Дровосек фыркнул и поднял топор, отчего вены на его руках выступили.

Кланк!

Громкий «кланг» прозвучал, когда их оружие столкнулось.

Никто не осмеливался приблизиться к ним, боясь быть задетыми в столкновении двух могучих воинов.

Огромное пространство было создано для двоих, давая им достаточно места для манёвров.

Этот мужчина быстрее меня…

Старик Дровосек нахмурился, когда осознал огромную разницу в их ловкости. Если он не будет осторожен, его противник может покончить с его жизнью одним ударом!

Кланк! Кланк! Кланк!

Два Элитных Рыцаря обменялись удар за ударом, но после нескольких минут всё ещё не было ясного знака, кто победит в бою.

Бой был равным.

Элтон был быстр и умел, в то время как Старик Дровосек был силён и бесстрашен.

Поскольку бой затянулся, Элтон проявил раздражённое выражение лица.

Старик Дровосек, казалось, заметил это. С презрительной улыбкой он крикнул. — Ты довольно способен. Будет жалко, если ты продолжишь работать под этим сопливым сопляком! Почему бы тебе не работать со мной вместо этого? Мы можем завоевать город вместе!

Лицо Элтона дёрнулось, и в его защите возникла небольшая брешь.

Старик воспользовался возможностью для атаки. Он сделал ложный замах, и когда Элтон попался на удочку, тот выпустил подсечку.

— Попался!

Старик нагло рассмеялся, когда обрушил свой топор на Элтона, который неуклюже упал на землю.

Бац!

Что?! Старик Дровосек расширил глаза.

Элтон на самом деле сумел увернуться от лезвия его топора в последний момент!

Хр-шшкк!

Каким-то образом увернувшись от того смертельного удара, Элтон вонзил свой меч в плечо старика. Он был направлен в сердце последнего, но Старик Дровосек сумел извернуться телом.

— Чёрт! — выругался старик под нос после того, как его плечо было пронзено мечом.

Он игнорировал боль и поднял топор.

Однако, когда он собирался покончить с жизнью Элтона, он увидел, как кто-то нацелил арбалет на него.

— Приятно познакомиться, Старик Дровосек. — Лиам ухмыльнулся, нацеливая свой арбалет в голову старика.

Старик нахмурился и пристально посмотрел на него. — Должно быть, ты и есть тот самый лидер этой наёмной группы, о котором ходят слухи. Ты намного моложе, чем я думал.

— О, моё! Я польщён. Подумать только, что знаменитый Старик Дровосек на самом деле знает о моём существовании! Чудесное ощущение! — Лиам усмехнулся с дразнящим голосом.

Сказав это, его улыбка исчезла. — Брось свой топор, и я дам тебе шанс жить.

Старик Дровосек скрежетал зубами от гнева. — Просто убей меня, но даже если я умру, я заберу этого человека с собой в ад!

— Спокойно! Мы можем всё обсудить! Как насчёт того, чтобы приказать твоим людям остановиться, чтобы мы могли обсудить дело? — Лиам прищурился. Он был готов выстрелить из арбалета, если старик проявит какой-либо знак атаки на Элтона.

Я не могу позволить, чтобы Элтон был убит здесь. Он ещё полезен. Старик Дровосек на мгновение заколебался.

Посмотрим, что задумал этот сопляк.

Он подумал про себя, когда опустил топор.

Затем он глубоко вздохнул и крикнул. — Члены моего Топорного Банда, остановитесь немедленно!

Его громоподобный голос прокатился по подпольному боевому рингу, на мгновение ошеломив всех.

Члены Топорного Банда были озадачены, но они подчинились его приказу.

Увидев это, Лиам самодовольно усмехнулся.


Глава 174
— Гнев принца Джованни —

В уединённой комнате одного из самых популярных ресторанов столицы второй принц трапезничал с Лукасом.

Двое сидели друг напротив друга, наслаждаясь едой.

Лукас достал из внутреннего кармана платок, чтобы вытереть жир с губ.

Затем он посмотрел на второго принца, который всё ещё был занят своей трапезой, и спокойно произнёс: — Ваше Высочество, вы можете говорить со мной откровенно. Я знаю, что вы пригласили меня не просто поесть.

Принц Джованни отложил столовые приборы.

— Одну минуту, — вымолвил он, после чего вытер масляные пятна на губах белой тканью с золотой вышивкой.

Приведя себя в порядок, он откашлялся и заговорил: — Лорд Лукас, я всегда восхищался вашей преданностью защите северных рубежей Астании…

Принц произнёс длинный пассаж лести и похвал, но это лишь вызвало у Лукаса раздражение.

Если бы тот не был императорской крови, он бы уже ушёл не прощаясь.

— …Север постоянно подвергается нападениям, поэтому там высок спрос на снаряжение и оружие. Погода там также ужасна, так что лишь малый процент урожая выживает. Я действительно опечален тяжёлыми условиями, которые нашим северным жителям приходится испытывать круглый год, поэтому я подумал отправить некоторые припасы в надежде, что это как-то облегчит бремя северных лордов, — произнёс принц Джованни с тяжёлым вздохом.

Если бы речь шла о ком-то другом, они, возможно, купились бы на его щедрость, но Лукас уже был осведомлён о том, что это за человек.

Он был тираном, угнетавшим бедных, и тем, кто не колебался предать кого угодно ради исполнения своих амбиций!

— Это было бы прекрасно, Ваше Высочество, но я думаю, нам следует обсудить это при всех северных лордах. Я всего лишь один из многих лордов на Севере и не представляю всех их, — ответил Лукас, качая головой.

— А что, если я смогу сделать вас представителем Севера? — улыбнулся принц Джованни.

Это всегда срабатывало во время его переговоров с другими лордами. Обычно он обещал им большие награды в обмен на службу под его началом.

Сталкиваясь с обещанными землями, титулами и прочими вознаграждениями, они все в конечном итоге склоняли колено.

Лукас пристально посмотрел на высокомерного человека перед собой. Тот ещё даже не был императором, но вёл себя так, будто полностью контролировал Астанию.

— Что заставляет вас думать, что вы можете отдать мне весь Север? — ответил он холодным тоном.

Почувствовав холодность в его тоне, принц Джованни сузил глаза.

— Я думаю, здесь есть некоторое недоразумение, лорд Лукас… — Он натянуто улыбнулся, думая, что это, вероятно, просто Лукас испытывает его.

Затем он встал и сказал: — Я насладился трапезой, Ваше Высочество. Прошу прощения.

Без колебаний Лукас развернулся и ушёл, оставив позади ошарашенного принца Джованни.

— Я уже знал, что вы планировали завербовать меня. Я пришёл сюда с надеждой, что вы каким-то образом сможете меня убедить, но то, что я услышал от вас, разочаровало меня.

Затем он встал и сказал: — Я насладился трапезой, Ваше Высочество. Прошу прощения.

Без колебаний Лукас развернулся и ушёл, оставив позади ошеломлённого принца Джованни.

— Он что, просто ушёл, оборвав меня? Какой-то жалкий барон из грёбаной северной глуши?! — Выражение лица принца Джованни становилось всё мрачнее, чем больше он об этом думал.

Я оказал тебе честь, потому что у тебя есть некоторая сила, но это не значит, что я тебя боюсь!

В гневе принц Джованни ударил кулаком по столу.

Бам!

Лукас Сильверсворд… Однажды ты заплатишь за это!

Мощная аура сочилась из его тела.

Если бы кто-то был здесь, они ощутили бы подавляющую энергию, которую он источал. Однако самое удивительное заключалось в ауре второго принца…

У него была аура Трансцендентности!

* * *

31 марта Аларик вернулся в Норт Пайн Таун с Хёрши после того, как епископ Антон отверг их просьбу.

Внутри кареты по пути в поместье Хёрши схватила Аларика за руку: — Не беспокойся об этом. Я уверена, что мы найдём кого-то, кто нанесёт способность на твой меч. А пока нам следует подумать о твоём предстоящем дне рождения.

Через два дня Аларик будет праздновать своё 19-летие. Он бы забыл об этом, если бы она не упомянула.

Думая об этом, Аларик улыбнулся ей: — Ты права. У нас достаточно времени, чтобы поискать воина души зверя.

Теперь, когда она упомянула о его предстоящем праздновании дня рождения, тема разговора сместилась.

Когда они прибыли в поместье, они увидели Марию и группу воинов, ожидающих их у ворот.

— Пойдём. Тебе следует поприветствовать твою свекровь, — сказал Аларик дразнящим тоном.

Двое вышли из кареты, чтобы поприветствовать Марию.

Пока Хёрши и его мать обменивались вежливыми словами, Аларик заметил в толпе знакомое лицо.

Это был тот самый мальчик, которого он встретил после того, как павшие воины были похоронены на горе Тегере.

Как же его звали? Ах, точно! Это Вульф, сын Джерри…

Именно тогда он вспомнил свой разговор с мальчиком.

Он, наверное, уже какое-то время ждал меня.

Он подумал.

Аларик направился к юноше, размахивая рукой.

— Вульф, сын Джерри. Полагаю, ты наконец получил разрешение от своей матери, — он улыбнулся.

Юноша немного смутился, почувствовав, что все на него смотрят.

Он глубоко вздохнул и кивнул: — Да, мой господин! Я уже поговорил с матерью, и она согласилась с моим решением.

— Хорошо! Если ты уже всё обдумал, то можешь следовать за мной. Я приведу тебя к тому, кто будет тренировать тебя, чтобы стать Рыцарем! — Аларик похлопал мальчика по плечу с ободряющим взглядом.

Потенциал Вульфа был намного выше, чем у большинства его подчинённых. При надлежащем руководстве он, возможно, даже превзойдёт тех, кто тренировался раньше него!

— Неужели я действительно смогу стать Рыцарем, мой господин? — Вульф сжал кулаки.

Аларик не сомневался в этом. Он кивнул, отвечая: — Я верю в твой талант, Вульф. Я уверен, что однажды ты станешь Рыцарем.

Затем он пожал плечами и добавил с усмешкой.

— Кто знает? Возможно, ты будешь одним из тех немногих, кто станет будущей опорой.

Все удивились, услышав, как он хвалит юношу. Аларик никогда раньше не проявлял такого интереса к молодому дарованию. Он посещал тренировочную площадку, чтобы проверить прогресс тренировок новичков, но они никогда не видели, чтобы он проявлял такой энтузиазм к перспективному таланту.

Все стали любопытнее относиться к юноше. Им всем было интересно, что же в нём такого особенного.

После небольшой беседы Мария забрала Хёрши внутрь главного особняка, чтобы обсудить финальные приготовления ко дню рождения Аларика.

Тем временем Аларик привёл Вульфа на тренировочную площадку и представил его инструктору и новичкам.

Последняя партия новичков уже закончила тренировки. На этот раз их было всего несколько, чуть больше двадцати стажёров.

Аларик произнёс ещё несколько слов ободрения для Вульфа, после чего направился прямиком в кузницу.

К настоящему времени сэр Горан, должно быть, уже завершил мой меч. Жаль только, что епископ отклонил мою просьбу. Он всё ещё сожалел об отказе, но ничего не мог поделать. Тот был ограничен священным заветом.

Когда он вошёл в кузницу, то ощутил внезапное повышение температуры, но уже привык к этому.

К тому времени, когда он добрался до мастерской Горана, то увидел, что тот полирует клинок короткого меча.

Горан поднял голову, услышав чьи-то шаги: — А? Мой господин! — Он тут же отложил меч, чтобы поприветствовать его.

Аларик махнул рукой и не сводил глаз с короткого меча. Тот имел белое лезвие со сложной резьбой в виде головы дракона на рукояти.

С первого взгляда он мог сказать, что это впечатляющий меч. — Сэр Горан, это мой меч? — спросил он.

Горан кивнул: — Да, мой господин. Я завершил меч несколько дней назад.

Произнеся эти слова, он схватил меч и протянул его Аларику.

Он холодный… Аларик поднял бровь, почувствовав холодную рукоять. Затем он коснулся лезвия и удивился ещё больше.

Такое ощущение, будто я касаюсь снега.

— Холодное свойство меча обусловлено холодным железом. Мифрил также усилил холод из-за… — Объяснение Горана прозвучало впустую.

Аларик был слишком сосредоточен на уведомлении, которое возникло из ниоткуда.

[Вы хотите использовать Карту Улучшения Снаряжения на выбранном предмете?]

[Да] [Нет]

У него всё ещё была Карта Улучшения Снаряжения, полученная за последнее задание.

Аларик почувствовал желание нажать [Да], но он почувствовал, что получит сюрприз, если немного подождёт.

Подумав, он нажал [Нет].


Глава 175
Сто семьдесят пятое усовершенствование в стиле боя с двумя клинками.

— Жаль, что я не смог пригласить воина души зверя, чтобы выгравировать на нём способность, — с сожалением вздохнул Аларик.

— Господин, я также сделал для него ножны из оставшегося холодного железа и некоторых запасных материалов, что у меня были. Вы отсутствовали довольно долго, поэтому я также попросил своего друга нарисовать узор, — Горэн протянул ему белые ножны с изображением золотого дракона.

Аларик остался доволен. Ножны были сделаны из холодного железа и некоторых редких металлов, так что они не сломаются легко, да и художественная роспись была приятным бонусом.

— Благодарю за ваши усилия в создании этого меча, сэр Горэн, но, возможно, нам придётся подождать некоторое время, прежде чем мы найдём воина души зверя, чтобы наделить его способностью.

Сэр Горэн глубоко вздохнул и кивнул. — Я понимаю, господин.

Он знал, как трудно найти подходящего воина души зверя. В конце концов, у каждого воина души зверя были разные интегрированные черты, и те способности могли плохо сочетаться с мечом и его владельцем.

— Я распоряжусь, чтобы вам доставили обещанную награду. — Аларик попрощался с ним и ушёл со своим мечом, сделанным на заказ.

Он не мог дождаться, чтобы испытать его вместе со своим Необычным Стальным Мечом.

По пути на тренировочную площадку Аларик пытался придумать имя для меча. Он чувствовал, что он заслуживает подходящего имени.

Снежно-Белый Меч? Нет, звучит слишком по-девичьи.

Нетронутый Белый Меч? Хм, всё равно звучит не совсем правильно.

Он придумал более десяти имён, но ни одно не описывало меч идеально, поэтому он временно отбросил идею дать ему имя.

Когда он прибыл на тренировочную площадку, то понял, что стажёров там больше не было.

Инструктор, вероятно, увёл их куда-то для физической подготовки.

Чтобы воин стал Рыцарем, ему нужно было построить тело, способное выдерживать и удерживать ману. Иначе они легко сломаются и поддадутся урону, связанному с маной.

Аларик обнажил свой Необычный Стальной Меч и недавно выкованный короткий меч.

Основываясь на эстетическом дизайне, Необычный Стальной Меч выглядел совершенно заурядным по сравнению с другим.

Понаблюдав за своими мечами некоторое время, Аларик начал проверять совместимость двух клинков.

Одна вещь, которую я заметил после некоторого времени боя с двумя клинками: использование двух мечей одинаковой длины ограничивало мои движения. Иногда баланс ощущался нарушенным, и мне приходилось использовать странные манёвры, чтобы компенсировать его отсутствие. Это также было причиной, по которой он попросил короткий меч.

В следующий момент Аларик наконец двинулся.

Вжик! Вжик! Вжик!

Я вижу... Я могу использовать короткий меч для защиты.

Благодаря его черте Владения Мечом класса SSS, ему удалось быстро усвоить то, что он узнал, и улучшить свой новый стиль боя.

Вжик! Вжик! Вжик!

Неплохо. Я думаю, этот новый стиль быстрее и эффективнее. Я могу легко реагировать на любую ситуацию, потому что баланс ощущается лучше. Аларик улыбнулся.

Мне следует пойти и помочь им подготовиться к торжеству.

* * *

Глубоко в Зачарованных Лесах, внутри самого большого дома на дереве в Королевстве Гринвуд.

— Ваше Величество, гоблины собирают свою армию! Наши разведчики также обнаружили, что колония пытается объединить разрозненные племена гоблинов!

Гарадель был потрясён этим докладом. В прошлый раз они лишь подозревали, что колония гоблинов планирует атаковать.

Кажется, Иванна права. Колония гоблинов метит на источник маны!

Гарадель нахмурил брови, откинувшись на спинку кресла.

Он испустил глубокий, тяжёлый вздох, глядя на высшего эльфа, который доложил. Это был Старейшина Дахон, один из высокопоставленных эльфов в королевстве.

— Старейшина Дахон, воины готовы? — спросил он.

Старейшина Дахон кивнул с мрачным видом. — Да, Ваше Величество. Наша эльфийская армия готова встретить этих гоблинов! Мы лишь ждём ваших приказаний.

Гарадель потер переносицу, закрыв глаза. Он всё ещё не мог решиться, но знал, что это должно быть сделано.

— Где принцесса? — тихо спросил он.

Старейшина Дахон на мгновение задумался, прежде чем ответить. — Её Высочество ушла со своей группой несколько дней назад. Они сделали крюк, чтобы избежать разведчиков гоблинов, так что, возможно, им потребуется много времени, прежде чем они достигнут границ Астании.

Он знал, что эльфийский король беспокоится о безопасности дочери, поэтому добавил. — Не беспокойтесь о Её Высочестве, Ваше Величество. С ней Старейшина Нео. Даже если они столкнутся с опасностью, я уверен, что с ними всё будет в порядке.

Нео был Мастером Души Зверя 3-го Кольца. В их Королевстве Гринвуд его сила была среди лучших.

Гарадель почувствовал некоторое облегчение, услышав это. — Вы правы. Со Старейшиной Нео рядом с ней Иванна будет в безопасности.

Затем он встал, его выражение лица стало серьёзным. — Приведите сюда эльфийских командиров! Мы обсудим, как нам следует разобраться с этими гоблинами!

Услышав это, Старейшина Дахон кивнул. — Да, Ваше Величество!

* * *

Где-то в Зачарованных Лесах группа закутанных личностей пряталась за кустами, наблюдая за передвижениями гоблинов впереди.

— Сколько воинов-гоблинов у них есть? — шёпотом спросила Иванна.

— У них более пятидесяти воинов-гоблинов и пять хобгоблинов. Судя по их численности и структуре лагеря, это, вероятно, аванпост, — ответил Нео.

Иванна нахмурилась.

Атаковать этот аванпост может означать предупредить колонию и нарушить наш план. Нам следует сделать ещё один крюк.

Иванна глубоко задумалась, прежде чем принять решение.

— Давайте сделаем крюк. Убивать их того не стоит.

Услышав её слова, Нео кивнул и сделал рукой знак эльфийским воинам позади них.

Иванна ушла со своей небольшой командой и исчезла, не издав ни звука.

Это был не первый аванпост гоблинов, с которым они столкнулись с тех пор, как покинули королевство, означало, что колония гоблинов вот-вот нападёт на них.

Это дало Иванне чувство срочности.


Глава 176
В столице наконец распространились новости об успехе усмирения орков, но ещё больше всех заинтересовало появление новых Трансцендентов в Доме Сильверсворд.

Галаннар, Уоррик и Уильям…

Эти имена стали знамениты в одночасье, и все уже могли предсказать великие перемены, которые произойдут в Астанийском рейтинге драконьих вожаков с появлением этих мужчин.

В этот момент, в особняке во внутренних районах Кодера.

— Ваше Высочество, неужели мы действительно ничего не предпримем против Лукаса? Сила его Дома Сильверсворд уже не то, что мы можем просто игнорировать, — сказал Тайрон, маркиз, принёсший присягу наследному принцу.

Наследный принц Лейнард Экслор Астания прищурился, глядя на пейзаж у подножия холма через своё окно.

— Так вот откуда его уверенность. У него под началом три Трансцендентных Рыцаря, и, судя по докладам, эти трое — тоже не обычные воины, — пробормотал принц Лейнард.

Он не придавал большого значения Дому Сильверсворд, поскольку лишь Лукас обладал некоторой силой, но сейчас всё иначе.

Сила Дома Сильверсворд превзошла его ожидания и теперь могла сравниться с его фракцией и фракцией его младшего брата.

— Ваше Высочество, как насчёт того, чтобы я отправился туда и выяснил их мнение относительно престолонаследия? — старый маркиз нервничал.

Дом Сильверсворд уже был достаточно могуществен, чтобы нарушить хрупкий баланс между фракциями двух принцев. К какой бы фракции он ни присоединился, та получит преимущество в предстоящей битве за престолонаследие!

Принц Лейнард обернулся и спросил: — Где сейчас находится лорд Лукас?

— По сведениям моих подчинённых, его видели покидающим Кодеру поздно прошлой ночью. Если мы отправим кого-то вдогонку, они, возможно, ещё смогут догнать его, — ответил старик.

Наследный принц потер подбородок.

Постойте… Неожиданный вызов, а теперь это усмирение орков… Я не думаю, что эти два события — просто совпадения. Почему-то мне кажется, что это было сделано намеренно? Чем больше он думал, тем больше убеждался, что это тщательно продуманный план.

Лорд Лукас… Дом Сильверсворд… Какая блестящая стратегия! — Лорд Тайрон, похоже, вам предстоит вскоре посетить Север. Я слышал, что через два дня у сына лорда Лукаса день рождения. Хотя мы не можем присутствовать на праздновании, мы всё же можем отправить ему кое-какие подарки.

Если я не могу заставить тебя присоединиться к нашей стороне, то я подружусь с тобой, — подумал про себя принц Лейнард.

— Да, Ваше Высочество! Я подготовлю достойный подарок для его сына! — старый маркиз отдал честь.

* * *

Спустя два дня, в Норт Пайн Тауне, город был в праздничном настроении. Это потому, что сегодня было 19-летие Аларика Сильверсворда, наследника Дома Сильверсворд!

Улицы были заполнены развевающимися баннерами, что подчёркивало важность этого события для жителей.

Аларик был для них не просто благородным наследником. Он был великим воином, который возглавлял свою армию в защите северных границ от чудовищ.

Вереницы карет заполонили дороги города, направляясь к поместью Дома Сильверсворд.

В этот момент, внутри банкетного зала, Аларик был занят приёмом гостей, прибывших поздравить его с днём рождения.

— Благодарю вас за то, что пришли, лорд Аргус, — приветствовал Аларик старика в парадной одежде.

Он пришёл не один. За стариком следовали некоторые северные лорды, включая Смита Генриха, который ещё не полностью оправился от своих травм.

— Мои лорды, благодарю вас за то, что вы пришли, — Аларик улыбнулся им.

— Лорд Смит, вам не следовало приходить. Ваше выздоровление важнее этого празднования, — Аларик вздохнул с укоризненным взглядом.

Смит Генрих усмехнулся и взмахнул рукой. — Как же я мог пропустить ваше празднование дня рождения, мой лорд? Это всего лишь незначительные травмы. Не стоит из-за них беспокоиться.

Старый барон Аргус фыркнул на его слова. Затем он похлопал Смита Генриха по плечу, заставив того поморщиться. — Смотри-ка, какой ты крутой.

— Ой-ой! Осторожнее, лорд Аргус… — прошипел Смит Генрих, глядя на старика.

Двое сблизились после усмирения орков.

Когда Смит Генрих услышал, что это старый барон спас его и его сына от того, чтобы быть сожранными орками, он был очень благодарен.

Остальные северные лорды рассмеялись, увидев это.

Аларик тоже улыбнулся. — Позвольте мне провести вас внутрь, мои лорды. Мы пригласили самых известных артистов Севера, чтобы они поделились своим талантом. Я уверен, что вам понравятся их выступления.

Он беседовал с ними, провожая их внутрь помещения.

— Кстати, лорд Смит, где лорд Диланн? — Аларик поискал Диланна в группе, но того нигде не было видно.

Смит Генрих фыркнул, когда тот упомянул об этом. — Я избил его, когда услышал о том, что он сделал во время битвы… Он, должно быть, сейчас отдыхает в Редонье.

Аларик был в недоумении, но он не стал спорить с тем, как Смит Генрих поступил в этой ситуации.

Диланн бросил свой отряд и поставил себя в опасность из-за личных причин. Если бы это был кто-то другой, они получили бы суровое наказание. Ему повезло, что его отец лишь избил его.

— Давайте не будем говорить об этом моём глупом сыне, мой лорд. Сегодня ваше 19-летие. Кто бы мог подумать, что мужчина, который возглавлял нас в той битве, был даже не 20-летним? — Смит Генрих горько улыбнулся.

Северные лорды согласно кивнули.

Аларик был уже Элитным Рыцарем, и он даже сражался на равных с могущественными оркскими владыками, что могли сделать немногие Элитные Рыцари.

Если бы они не видели это своими глазами, они бы не поверили, если бы им рассказали об этом.

— Вы льстите мне, мой лорд.

Аларик покачал головой.

— За пределами империи есть множество более сильных людей!

Привет, ребята!


Глава 177
Дружеские поединки между рыцарями-новичками

С на празднование прибывало всё больше гостей. Северные лорды, не участвовавшие в усмирении орков, явились даже для того, чтобы подольститься к нему, надеясь, что Дом Сильверсворд не станет их отдалять.

Они понесли крупные финансовые потери после того, как Дом Сильверсворд прекратил поставки металлических руд и других сырьевых материалов. Именно тогда они наконец осознали, какую огромную ошибку совершили.

Сталкиваясь с этими бесстыдниками, Аларик лишь отстранённо отвечал им, прежде чем извиниться и удалиться.

Спустя несколько часов началась одна из самых ожидаемых частей празднества — дружеские поединки.

Это уже стало традицией на Севере и обычным элементом каждого важного события.

На этот раз участвовать разрешалось только рыцарям-новичкам, поэтому большинство из них были молодыми воинами в возрасте до 30 лет.

Аларик отправил троих лучших молодых бойцов из последнего набора стажёров представлять Дом Сильверсворд.

Чтобы предотвратить серьёзные травмы, участникам разрешалось использовать лишь деревянное оружие.

— Мой господин, я считаю, что отправлять этих троих — это перебор. Мы могли бы послать Марка или кого-то ещё вместо них, — прошептал Ригор после того, как Аларик решил отправить Расмуса, Алию и Ренанте.

Он был главным инструктором последнего набора стажёров, поэтому хорошо понимал их возможности.

Аларик лишь слегка улыбнулся ему и ответил: — Разве ты не хочешь увидеть, как они продемонстрируют свою мощь перед этой толпой?

Ригор лишь горько усмехнулся в ответ.

— Даже Марк мог бы побить этих парней. Если это будут те трое, я думаю, это будет уже не дружеский поединок, а избиение в одни ворота… — Он беспомощно покачал головой.

Аларик пожал плечами и рассмеялся от души. — Просто расслабься и позволь им повеселиться.

Ригор больше ничего не сказал и перевёл внимание на продолжающийся поединок.

Гости прислали своих лучших представителей для дружеского поединка. Некоторые северные лорды отправили даже своих детей. Одним из них был Тео, наследник Дома Паксли. Он же был и фаворитом публики, поскольку был самым известным среди участников.

Хотя он и не был вундеркиндом, как Аларик, он всё же оставался редким гением на Севере.

По мере продолжения дружеских поединков толпа начала замечать трёх молодых воинов, посланных Домом Сильверсворд. Это потому, что все они побеждали с подавляющим преимуществом.

Большинство их схваток заканчивалось всего одним движением. Это особенно касалось девушки по имени Алия.

Она была словно тигрица — свирепая и неудержимая.

Все её бои заканчивались безжалостным избиением оппонента в одно движение. Самое шокирующее заключалось в том, что она даже не использовала своё оружие.

— Кто эта девушка? Чёрт, она красива, но в бою она страшна.

— Я слышал, что она одна из стажёров, прошедших суровую программу Дома Сильверсворд.

— Если бы не эти шрамы на её лице, она была бы настоящей красавицей. Какая жалость.

— Те двое парней из Дома Сильверсворд тоже отлично справляются! Они заканчивали свои бои за три хода!

— Как же они тренировали этих детей? Они не выглядят старыми, но сражаются так, будто у них за плечами годы опыта.

Кроме них троих, были ещё несколько участников, которые продемонстрировали превосходящие умения по сравнению с остальными. Тео был одним из них.

Его владение мечом было впечатляющим. Хотя он сильно сосредотачивался на зрелищности, он был способен с лёгкостью побеждать своих противников.

— Неплохо. С большим практическим опытом его заставят отказаться от этих вычурных трюков, — подумал про себя Аларик.

— Тео очень усердно тренировался для этого дня. Он хотел стать Рыцарем, но в конечном счёте ему всё же немного не хватило, — заметила Хёрши, стоявшая рядом с Алариком.

— Вот как? Неудивительно, что его навыки улучшились. — Аларик посмотрел на Тео и применил к нему свою черту Оценки.

Тео Паксли [Рыцарь-Новичок] ОПЫТ: 88/100

Потенциал: D

Талант: Верховая Езда (F), Владение мечом (E), Ближний Бой (F), Стрельба из Лука (E), Охота (F), Управление Бизнесом (E)

Сила: 19

Выносливость: 18

Ловкость: 17

Стойкость: 18

Жизненная сила: 18

Мана: 5

Он и вправду близок к тому, чтобы стать Рыцарем. Ему просто нужно ещё немного физических тренировок и знакомства с маной. Тео всё ещё был Рыцарем-Новичком, поэтому он не мог использовать травы вроде Папоротника «Драконий Хвост», которые содержат высокий уровень маны. Без достаточной физической силы, чтобы справиться с маной, его тело не выдержало бы энергию, и он мог бы даже пострадать от обратного удара, если бы заставил себя поглощать подобные травы.

Однако существовали тоники, которые могли помочь с увеличением роста мышц и даже улучшить физическое состояние тела. Единственная проблема заключалась в том, что использование этих тоников было чрезвычайно болезненным, и не каждый мог выдержать эту боль.

В своей прошлой жизни Аларик также использовал эти тоники для улучшения своего физического состояния.

Внезапно он услышал, как толпа возбуждённо приветствует.

Причиной этого волнения было то, что Тео будет сражаться с Расмусом в своей следующей схватке. Более того, противником Алии был ещё один фаворит публики, Ренанте.

Остались только эти четверо молодых воинов, и все с нетерпением хотели знать, кто выйдет в финальный поединок.

Прости, зять. Похоже, тебе не суждено выиграть этот дружеский поединок. — Даже не используя свою черту Оценки, он знал, что Расмус намного сильнее Тео.

Последний использовал тоники с начала своих физических тренировок, и он также участвовал в многочисленных миссиях практического боя. Он также был свободен тренироваться целыми днями. В отличие от Тео, которому приходилось заниматься административными обязанностями.

Пока он молча оплакивал судьбу своего зятя, судья уже вызвал их имена.

— Как думаешь, кто победит? — Хёрши взглянула на него.

Аларик послал ей виноватую улыбку, отвечая: — Прости, Хёрши, но у твоего брата нет шансов против Расмуса.

Услышав это, Хёрши вздохнула и покачала головой. — Что бы ни случилось, я надеюсь, мой брат не падёт духом.


Глава 178
Тео бросил серьёзный взгляд на своего противника. Он не смел недооценивать этого юного Рыцаря-Новичка, ибо знал, что этот мужчина — один из лучших талантов Дома Сильверсворд.

Несмотря на то что он моложе меня, у него столько шрамов на теле. В скольких же тяжёлых битвах он сражался?

подумал Тео, увидев шрамы на руках Расмуса.

— Бой! — голос судьи донёсся до его слуха.

Услышав это, он немедленно ринулся на юного Рыцаря-Новичка и замахнулся деревянным мечом.

Свист!

Он видел бои Расмуса, и ни один из его противников не продержался более трёх движений.

Он думал, что у него есть шанс на победу, если сам перейдёт в атаку.

Однако, словно предвидя его планы, Расмус спокойно сделал шаг в сторону, уклоняясь от траектории его удара. Затем он толкнул Тео локтем, заставив того потерять равновесие. После этого он нанёс горизонтальный удар.

Шлёп!

Тео стиснул зубы, блокируя меч. В момент столкновения их деревянных мечей он ощутил разницу в физической силе.

Какая невероятная мощь!

воскликнул он в шоке.

Он сражался со многими Рыцарями-Новичками в их доме, но ни у кого не было столько силы.

— Вы довольно искусны, милорд. Немногие сумели заблокировать тот удар, — услышал он безразличный голос Расмуса.

Тео фыркнул. Ему показалось, что над ним насмехаются.

Он вложил больше силы в свой меч и в гневе выпустил толчковый удар ногой.

Расмус ловко скрутил тело, уклоняясь от удара. Затем он контратаковал вращающимся ударом локтя, который пришёлся по лицу Тео.

Толпа ахнула от удивления, увидев, как Тео выплёвывает кровь, но никто не проронил ни слова. Это не было против правил, и каждый мог использовать любые необходимые средства, если только они не были смертельными.

Острая боль всколыхнула Тео, и он чуть не рухнул от удара. Он мог чувствовать, как у него кружится голова от столкновения, но он упрямо сохранял стоячее положение, отдаляясь от противника.

Он даже не колеблется использовать такие приёмы. Неужели он научился этому у лорда Аларика? Кровь сочилась из уголка его губ. Он почувствовал, что его челюсть сместилась после того локтя.

— Вы не мой соперник, милорд. Пожалуйста, сдайтесь. Я не хочу причинять вам вред, — безразлично сказал Расмус.

Тео пришёл в себя и посмотрел на него холодным взглядом. — Воин Дома Паксли никогда не сдаётся! Нападай! — крикнул он.

Расмус сузил глаза, услышав его слова. — Тогда я больше не буду снисходителен, — пробормотал он, прежде чем броситься на Тео.

В следующий момент он ударил ногой по земле и подбросил себя в воздух, чтобы нанести вращающийся удар мечом.

Это был приём, который он практиковал долгое время, и он подходил для поединков один на один.

Тео был удивлён движением, которое тот совершил. Он быстро поднял деревянный меч, чтобы парировать атаку, но когда их мечи столкнулись, он почувствовал тяжёлую силу, которая швырнула его на землю.

Когда он упал, он увидел, как Расмус спокойно смотрит на него.

— Это был хороший бой, милорд, — поклонился ему Расмус, прежде чем развернуться и уйти.

Судья объявил победу Расмуса, вызвав волну аплодисментов и одобрительных возгласов от толпы.

Все они думали, что Тео сможет продержаться немного дольше, но всё закончилось так внезапно.

Пока все обсуждали результаты их боя, судья позвал Ренанте и Алию, велев им подняться на сцену.

Когда эти два юных воина ступили на помост, разразилась новая волна аплодисментов.

— Как вы думаете, кто победит?

— Сложно сказать. Оба они замечательные воины, и у каждого свой уникальный стиль.

— Может, поспорим?

— Давай! Ставлю на даму Алию!

— Тогда я поставлю на сэра Ренанте!

Тем временем Алия щёлкнула деревянным мечом, привыкая к его весу и балансу.

Цк!

Она цокнула языком, чувствуя лёгкое раздражение от общего ощущения деревянного меча. Он ей не подходил, и она была уверена, что это сильно скажется на её боевой мощи.

С другой стороны, Ренанте тоже разбирался с деревянным копьём в своей руке.

— Вы оба готовы? — голос судьи внезапно прозвучал, пока они играли со своим оружием.

Алия и Ренанте кивнули.

— Бой!

Едва его слова прозвучали, как оба юных Рыцаря-Новичка двинулись одновременно.

Свист! Свист!

Шлёп!

Деревянный меч и деревянное копьё столкнулись, производя резкий «шлёп».

В следующий момент двое обменялись серией ударов. Они были так быстры для своего уровня, что даже некоторые Рыцари-Новички не успевали за их скоростью.

Старшие воины, наблюдавшие за битвой, были впечатлены.

Невероятно… Они на совершенно другом уровне по сравнению с остальными из нас…

Тео, которого лечили у кромки поля, был ошеломлён, увидев эту сцену.

Фехтование Алии было точным и быстрым, в то время как копейное искусство Ренанте было твёрдым и мастерским.

Спустя несколько минут и более сотни обменов ударами, Ренанте использовал своё физически более сильное тело, чтобы подавить Алию, заставив её последовательно отступать.

Чёрт! Этот ублюдок использует свою силу, чтобы задавить меня!

Алия попыталась отбить копьё противника градом мечевых движений, но копьё Ренанте было словно незыблемый столп, твёрдый и сильный.

Если бы только я могла использовать свой меч, всё было бы иначе!

Алия прикусила нижнюю губу с возмущённым видом. Она не могла принять, что её оттесняют. Что расстраивало её ещё больше — так это то, что она не могла должным образом использовать свои мечевые техники из-за плохого баланса деревянного меча.

В итоге победу одержал Ренанте.

После того как судья объявил результат, Алия бросила сердитый взгляд на Ренанте и ушла тяжёлыми шагами. Разочарование в её глазах было очевидным.

Ренанте смотрел на её побеждённую фигуру с довольной улыбкой. Эта девушка в последнее время вела себя высокомерно из-за внезапного всплеска силы. У него наконец-то появился шанс вправить ей мозги.


Глава 179
179. Победитель

Как и ожидалось, Алия всё ещё немного уступает Ренанте, но благодаря её таланту в фехтовании она в конечном счёте преодолеет разрыв в их физической силе. Возможно, в зависимости от ситуации она даже сможет победить его. Подумал Аларик, глядя на расстроенную фигуру Алии.

Алия [Рыцарь-Новичок] Опыт: 29/100

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (F), Владение Мечом (A), Ближний Бой (E), Охота (F), Стрельба из Лука (F)

Сила: 20

Выносливость: 20

Ловкость: 29

Стойкость: 20

Жизненная сила: 19

Мана: 8

Её природный талант и потенциал выше, чем были у меня до появления синего экрана. Пока он был погружён в свои мысли, судья вызвал Ренанте и Расмуса на помост.

Шум стал громче, когда двое молодых воинов поднялись на сцену. Они уже доказали, что их способности намного превосходят способности их сверстников.

Расмус уставил на уверенного в себе воина перед ним.

За последние несколько месяцев он почти не отдыхал, так как использовал большую часть своего свободного времени для тренировок.

Причина этой неумолимой погони за силой была сильным желанием стоять рядом с Алариком и верно служить ему, чтобы отплатить за доброту, которую тот оказал его семье в приюте.

— Ренанте, я тренировался усерднее всех. Я уже не тот человек, с которым ты сражался тогда. Не сдерживайся, если не хочешь быть побеждённым. — Он усмехнулся, указывая своим деревянным мечом на Ренанте.

Услышав его слова, Ренанте ловко покрутил копьём и вызывающе поманил. — Ты всё такой же болтливый, Расмус. Хватит разговоров, пусть наши навыки говорят сами за себя!

Он был на несколько лет старше Расмуса, поэтому относился к нему как к младшему брату.

Я знаю, как усердно ты тренировался, Расмус, но победить меня будет не так-то просто.

На самом деле, Ренанте испытывал наибольшее давление среди последней группы стажёров. Ожидания инструкторов и восхищение сверстников — всё это тяжёлым грузом лежало на нём.

В следующий миг двое двинулись мгновенно.

Свист! Свист!

Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Двое молодых воинов столкнулись сотни раз всего за две минуты. Грозное столкновение их оружия эхом разносилось по площадке.

Из-за устрашающей силы двоих их деревянное оружие больше не выдерживало давления и разлетелось на куски, заставив их сражаться голыми руками.

Кулаки, локти и удары ногами обрушивались, вызывая резкие разрывающие звуки с каждой атакой.

Судя по этим звукам, толпа уже могла почувствовать, насколько болезненными были бы эти удары, прими они их.

— Они действительно Рыцари-Новички? — пробормотал рыцарь с недоверием, наблюдая за сражением молодых воинов.

— Неужели они действительно настолько сильны, сэр Рыцарь? — спросила молодая дворянка любопытным тоном. Для обычного человека, как она, она не могла различить силу между воинами.

Рыцарь кивнул с серьёзным видом. — Да, госпожа. Они всего лишь Рыцари-Новички, но их физические тела уже превзошли пределы их сфер. Если они станут Рыцарями, их сила будет во много раз мощнее по сравнению с обычными рыцарями!

Молодая дворянка ахнула при этих словах.

Несколько других, услышавших их разговор, были столь же удивлены.

Тем временем Аларик внезапно испустил вздох.

Он уже знал, кто победит в этом бою.

Расмус, твоё усердие достойно похвалы, но ты не единственный, кто прилагает усилия…

Не говоря уже о том, что у Ренанте есть кое-что, чего нет у тебя…

Расмус [Рыцарь-Новичок] Опыт: 38/100

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (F), Владение Мечом (C), Охота (E), Стрельба из Лука (F), Ближний Бой (E)

Сила: 23

Выносливость: 21

Ловкость: 23

Стойкость: 23

Жизненная сила: 22

Мана: 8

Ренанте [Рыцарь-Новичок] Опыт: 41/100

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (F), Владение Копьём (C), Терпимость к Боли (B), Ближний Бой (E), Стрельба из Лука (F), Охота (E)

Сила: 23

Выносливость: 23

Стойкость: 29

Жизненная сила: 22

Мана: 9

Атрибуты двоих были почти одинаковыми, за исключением огромной разницы в их стойкости. Однако был ещё один важный фактор, который ставил Ренанте выше Расмуса — это его черта Терпимость к Боли.

Судя по названию черты, Аларик уже мог понять, для чего она нужна.

Терпимость к боли… Может показаться, что это просто, но эта одна деталь может оказать большое влияние на любой бой.

Чем больше травм человек получит, тем больше это повлияет на его боеспособность, но это будет нейтрализовано, если у него высокая терпимость к боли.

На помосте высокая стойкость Ренанте наконец возымела эффект.

Он принял множество ударов от Расмуса, но выглядел нормально. С другой стороны, Расмус тяжело дышал, пытаясь устоять на ногах.

— Расмус, давай решим всё одним ударом. — Ренанте скорректировал свою боевую стойку, произнося эти слова.

Расмус сузил глаза. Он знал, что будет побеждён, если бой затянется, но, похоже, Ренанте не хотел использовать эту трусливую тактику для победы.

Теперь я понимаю, почему я уважаю тебя, Ренанте. Кивнув головой, он приготовился к их последнему столкновению.

Все смотрели, затаив дыхание, как двое молодых воинов молча наблюдали за движениями друг друга.

Никто не решался моргнуть, боясь пропустить финальные моменты этого поединка.

Внезапно две фигуры на помосте превратились в размытое пятно, бросившись друг на друга.

Расмус нанёс удар в прыжке.

Свист!

Увидев это, Ренанте заблокировал его ногу левой рукой и нанёс удар локтем, целясь в челюсть Расмуса.

Расмус быстро поднял руки, защищая лицо от удара. Однако сила, стоящая за острым локтём Ренанте оставила рану на его руке и отбросила его на землю.

Бам!

Толпа ахнула, увидев эту сцену.

Ренанте скривился, почувствовав острую боль в левой руке.

Он сломал мне руку этим ударом ноги. Ты сильно продвинулся, Расмус.

Его губы изогнулись вверх, когда он взглянул на Расмуса, который из последних сил пытался подняться.

Расмус испустил сожалеющий вздох, покачивая головой.

— Я признаю поражение. — Он поднял руку.

Громкие аплодисменты и гулкие возгласы толпы последовали за окончанием дружеских дуэлей.


Глава 180
— Спасибо, что приняли мою необоснованную просьбу, господин Лукас, — Тайрон сложил руки в благодарственном жесте.

— Господин Тайрон, вы уже поблагодарили меня трижды, — Лукас смотрел на старого маркиза без слов.

— Ха-ха-ха! Неужели? Похоже, я в последнее время часто забываю, — рассмеялся Тайрон, хлопая себя по бедру.

Лукас заметил необычайную дружелюбность старого маркиза. Сначала он подумал, что это лишь игра, но затем осознал, что старик искренне хочет подружиться.

Неужели наследный принц намерен пригласить меня в свою фракцию?

— подумал Лукас, глядя на старого маркиза.

Тем временем Тайрон тайком осматривал город. Он заметил, что строятся новые дома. Эти люди, должно быть, бывшие жители Алвертона. Они уже получали донесения о событиях, произошедших в Алвертоне. Даже сейчас он всё ещё был потрясён военной мощью, которую явил Дом Сильверсворд.

Спустя полчаса они прибыли в поместье. Привратники остолбенели, увидев барона. Лукас и Тайрон прибыли тайно, так что никто не заметил их появления в городе.

— Господин!

Лукас взмахнул рукой, давая знак не поднимать шума.

— Надеюсь, вы не против моего скромного поместья, господин, — сказал Лукас, делая приглашающий жест.

— Ха-ха! Ваши опасения напрасны, господин. Я не из тех, кого заботят такие мелочи, как внешний вид, — усмехнулся Тайрон.

Двое беседовали, направляясь к главному особняку. К тому времени, как они прибыли, группа людей уже ждала их.

— Поздравляю с сохранением позиции в Астанийском рейтинге драконьих вожаков, господин!

Лукас улыбнулся и кивнул. Видеть знакомые лица после недолгого отсутствия дома заставило его почувствовать себя счастливым. — Обсудим это позже.

Затем он перевёл взгляд на старика рядом и сказал: — Это маркиз Тайрон Агалситар.

За исключением Аларика, все остальные были ошеломлены, услышав это представление.

Маркиз был знатным вельможей высокого ранга. На Севере даже не было фигуры подобного уровня, поэтому они были потрясены личностью старика.

Тем временем Аларик испытывал некоторую эмоциональность, увидев старого маркиза. В прошлой жизни маркиз был его непосредственным начальником, и он многому научился у него. Именно благодаря его наставлениям он смог стать Элитным Рыцарем.

Маркиз Тайрон Агалситар… Словно почувствовав его взгляд, старик уставился на него.

Хм?! Броская седина Аларика заставила его вспомнить одного человека.

— Господин, это мой сын, Аларик, — голос Лукаса донёсся до его ушей, вырывая из раздумий.

— О! — Тайрон скорректировал свои эмоции, но чем больше он вглядывался в юношу, тем более взволнованным он становился.

Сходство…

Лукас заметил внезапную перемену в его выражении лица и подумал, что старику нездоровится. — С вами всё в порядке, господин?

Тайрон подавил своё волнение и кивнул, размахивая рукой. — Я в порядке. Думаю, я просто устал с дороги.

Лукас почувствовал, что старый маркиз что-то скрывает, но не стал расспрашивать дальше.

— Немедленно приготовьте помещение для господина Тайрона! — распорядился он слугам.

Тайрон бросил последний взгляд на Аларика, прежде чем последовать за слугами.

Аларик чувствовал себя озадаченным. Когда он впервые встретил старого маркиза, тот тоже проявил такую же реакцию. Он однажды спросил маркиза об этом, но старик отказался отвечать.

Он посмотрел на Лукаса вопросительным взглядом, но тот покачал головой.

— Мы поговорим позже. Я сначала пойду побеседовать с маркизом, — Лукас обнял жену и похлопал сына по плечу.

Мария кивнула, ничего не говоря.

После ухода Лукаса толпа рассеялась, и каждый отправился по своим делам.

Аларик остался стоять у главного особняка, всё ещё сбитый с толку реакцией старика.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
Н​ачи​ная​ с тал​ант​ом фех​тов​ани​я S​SS-ран​га  - Гла​ва 180

Я должен получить ответы в этой жизни…

Он повернулся и направился на тренировочную площадку, чтобы начать своё ежедневное задание. Он был так занят после усмирения орков, что у него почти не оставалось времени на завершение ежедневных тренировок.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] Опыт: 142 → 163/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая езда (C), Владение мечом (SSS), Ближний бой (C), Стрельба из лука (E), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое чувство (E), Сродство с чудовищами (F), Сбор маны (C), Оценка (B)

Сила: 170

Выносливость: 180

Ловкость: 180

Жизненная сила: 150

Стойкость: 160

Мана: 228

Очки боя: 1780 → 1920

Очки характеристик: 40 → 61

(Требования для следующего продвижения: 1000 опыта, 250 по всем атрибутам и 10 000 очков боя)

Он выполнил лишь семь ежедневных заданий за последние недели. К счастью, не было штрафа, иначе он был бы раздавлен.


Глава 181
Тайрон расхаживал по своей комнате, выглядя крайне взволнованным, с глубокой складкой на лбу.

— Как они могут быть так похожи? Неужели это просто совпадение? — Чем больше он думал об этом, тем сильнее морщился его лоб.

— Если я правильно помню, что-то происходило между Лукасом и ею почти два десятилетия назад. Возможно ли, что Аларик — их…

Когда эта мысль пришла ему в голову, его глаза расширились.

— Этого не может быть… — Он хотел отрицать это, но осознал, что это не было невозможным.

Ходили слухи об отношениях между Лукасом и той особой, но новости об этом внезапно исчезли, словно кто-то намеренно их скрыл.

Тайрон потер подбородок, усаживаясь на стул. — Завтра я попытаюсь прощупать Лукаса. Если мои догадки верны, я могу раскопать нечто огромное.

* * *

На следующий день Аларик завершил своё ежедневное задание после нескольких часов интенсивных упражнений.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] Опыт: 163 —> 169/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (C), Владение мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (E), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Чудовищами (F), Сбор Маны (C), Оценка (B)

Сила: 170

Выносливость: 180

Ловкость: 180

Жизненная сила: 150

Стойкость: 160

Мана: 228 —> 230

Очки Боя: 1920 —> 1960

Очки Характеристик: 61 —> 67

(Требования для следующего продвижения: 1000 Опыта, 250 по всем атрибутам и 10000 Очков Боя)

— Мой господин, пожалуйста, выпейте воды! — Верная служанка Елена подала ему кожаный бурдюк с водой.

Аларик улыбнулся ей, взял бурдюк и сделал глоток.

Пока он пил воду, Елена ловко вытерла пот с его тела тряпкой. Она всегда делала это для него каждый раз, когда он завершал тренировку.

Тем временем Хёрши, стоявшая позади них, обратилась к Елене мягким голосом. — У тебя это действительно хорошо получается.

Елена повернула голову и выдавила улыбку. — Я с юных лет была рядом с моим господином, так что это уже почти как вторая натура.

— Понимаю. Похоже, твои отношения с Алариком не так уж просты. — Хёрши пристально посмотрела на неё, сохраняя улыбку на лице.

Елена смутилась от её слов и поспешно стала оправдываться. — Это не то, что вы подумали, госпожа! Мы просто…

— Ха-ха-ха! — Хёрши вдруг рассмеялась, увидев, как та тревожится.

Она схватила Елену за руку и сказала: — Я знаю и понимаю.

Глядя на её искреннее выражение лица, Елена постепенно успокоилась.

— Хватит её дразнить, — Аларик улыбнулся двум женщинам.

Пока они разговаривали, они вдруг заметили, что кто-то приближается к ним.

Они одновременно повернули головы и увидели, что это старый маркиз.

Так же, как и вчера, у старика сохранилось это жизнерадостное выражение и непринуждённая улыбка.

Аларик, Хёрши и остальные быстро прекратили свои занятия, чтобы поприветствовать его.

— Приветствуем, господин!

Тайрон кивнул и провёл взглядом по небольшой группе людей, прежде чем его глаза остановились на Аларике. — Лорд Аларик, прошу прощения за то, что вчера внезапно удалился. В моём возрасте я иногда чувствую головокружение.

На его лице было извиняющееся выражение.

— Надеюсь, вы сможете простить меня.

Услышав это, Аларик тут же взмахнул рукой и ответил: — Всё в порядке, господин. Ваше здоровье важнее, так что вам не стоит беспокоиться о таких мелочах.

Он знал, что старик просто отговаривается, но не стал его разоблачать.

Старый маркиз усмехнулся его словам. — Ах, я чуть не забыл. Мне не удалось присутствовать на вашем праздновании дня рождения, но я подготовил для вас подарок.

С этими словами он кивнул слуге, стоявшему рядом.

Слуга открыл деревянный ящик, который нёс, обнажив комплект искусно изготовленных доспехов.

— Это боевые доспехи уровня реликвии, сделанные из мифрила и других ценных материалов, таких как шкура чудовища уровня Катастрофы. На них также выгравирована черта усиления, благодаря которой носящий их получает меньше урона от любых форм атак. — Старый маркиз представил способности доспехов, жестом приказав слуге передать подарок Аларику.

Аларик был приятно удивлён. Боевые доспехи уровня реликвии! Это было именно то, что ему больше всего нужно.

Боевые доспехи, которые он использовал, тоже были хорошо сделаны, но не достигали уровня реликвии. Если бы у него были эти доспехи, его боевая способность резко возросла бы.

Думая об этом, он уставил на старого маркиза, который жестом предлагал ему взять доспехи.

Это был подарок от его старого начальника, так что он больше не колебался и взял боевые доспехи.

— Благодарю за подарок, господин. Я буду дорожить ими, — Аларик с благодарностью улыбнулся ему.

— Ха-ха! Я рад, что они тебе понравились! — Тайрон раскатисто рассмеялся.

Почему-то он чувствовал, что Аларик не был незнакомцем, а кем-то, кого он знал давно.

— Кому не понравятся боевые доспехи уровня реликвии? — Аларик горько улыбнулся, покачивая головой.

Снаряжение подобного уровня было редкостью на Севере, но в центральных районах Астании его было в изобилии.

— Это всего лишь боевые доспехи. Не стоит поднимать из-за них шум, — маркиз рассмеялся.

Аларик криво улыбнулся. Только вельможа высокого ранга, как старый маркиз, мог сказать нечто подобное.

— Как насчёт того, чтобы поговорить где-нибудь потише, господин? Не думаю, что воины смогут тренироваться спокойно, зная, что вы здесь, — предложил Аларик.

— Хорошо. Я пойду за вами, — Тайрон кивнул в знак согласия. Были некоторые вещи, которые он хотел обсудить с ним, но детали были слишком деликатными, чтобы говорить о них при всех.

Аларик привёл старика в свой кабинет в главном особняке. Для абсолютной секретности он никого не впустил.

— Пожалуйста, присаживайтесь, господин, — Аларик указал на свободное место.

Старик поблагодарил его, прежде чем сесть.

— Так что же вы хотели обсудить со мной, лорд Аларик? — Тайрон не стал ходить вокруг да около.

Аларик прочистил горло и собрался с мыслями, прежде чем заговорить. — Я заметил, что господин был удивлён, когда увидел меня вчера. Мне просто стало любопытно.

Лицо старика вдруг стало серьёзным. Он поправил позу, прежде чем спокойно ответить: — Я просто подумал, что вы похожи на одного моего знакомого.

Слова старика имели много скрытых смыслов.

— Не могли бы вы пояснить, что вы имеете в виду?

— Если честно, я и сам не уверен, так что будет лучше, если я не скажу больше этого.

— Понимаю. Какая жалость, — Аларик покачал головой с выражением сожаления. Ему было любопытно, но он не стал допытываться дальше. Чтобы узнать правду, у него было предостаточно времени. Ему просто нужно было терпеливо ждать.

Тайрон наблюдал за выражением лица молодого человека.

Похоже, он всё ещё не в курсе. Возможно, Лукас скрывал это от него. Также возможно, что я ошибаюсь насчёт всей этой истории…

Двое поговорили о других вещах, чтобы разрядить обстановку.

Аларик уже был знаком с характером старика, поэтому он знал, какие темы его развлекут.

Спустя несколько часов беседы маркиз поднялся и сказал: — У меня всё ещё есть встреча с лордом Лукасом. Прошу извинить меня, господин.

— О, это очень досадно. Мне очень понравилось беседовать с вами, лорд Тайрон. Надеюсь, мы сможем ещё пообщаться как-нибудь, — Аларик не стал удерживать старика.

Он попрощался с маркизом и проводил его в кабинет Лукаса.

* * *

Тем временем группа закутанных в робы личностей вошла через потайной проход, который привёл их в Черепаший Форт.

— Ваше Высочество, почему бы вам не отдохнуть здесь немного? Вы, должно быть, устали от пути, — Нео предложил, глядя на фигуру, ведущую их.

Чтобы безопасно добраться до этого места, им пришлось сделать множество обходных путей. В Зачарованных Лесах были разбросаны гоблинские аванпосты, так что они потратили много времени, пытаясь избежать их.

— Нет необходимости, — Иванна покачала головой.

Прошло несколько дней с тех пор, как они покинули эльфийское королевство. Она боялась, что война уже началась, поэтому она не могла позволить себе отдыхать.

— Наше королевство в опасности, поэтому мы должны спешить! — Иванна пробормотала.

Нео больше ничего не сказал. Он тоже беспокоился о королевстве.

— Разойдитесь, чтобы собрать припасы, и вернитесь на это место в течение тридцати минут! — распорядилась Иванна.

Как только она отдала приказ, эльфийские воины, последовавшие за ними, разошлись в разные стороны. Только Нео остался, чтобы защищать Иванну.

— Старейшина Нео, скажите мне честно, раз уж вы тоже видели военную мощь Дома Сильверсворд. Как вы думаете, мы сможем отбить тех гоблинов, если получим их поддержку? — Иванна спросила внезапно.

Услышав это, Нео на мгновение задумался, прежде чем покачать головой. — Трудно сказать, Ваше Высочество. У нас нет точной информации о гоблинской колонии. Там могут прятаться могущественные гоблины…


Глава 182
В Риверуэйке неспокойные подпольные фракции постепенно стабилизировались. Это произошло потому, что три крупнейшие группировки объединились, создав значительно большую организацию — Альянс Кровавой Реки.

Сегодня, шестого апреля 209 года Астанийского календаря, члены альянса собрались в частном здании, чтобы выбрать своего лидера.

Трое человек сидели на самых видных местах, беседуя в ожидании начала выборов.

— Всего за несколько дней нам удалось взять под полный контроль подпольные силы Риверуэйка. С исчезновением Барона Дагзо, я не думаю, что найдётся кто-то, способный остановить экспансию нашего альянса, — с ухмылкой заметил Старик Дровосек.

Когда он впервые присоединился к альянсу, у него ещё оставались некоторые сомнения, но со временем он постепенно проникся идеей группы. Мысль о контроле над всем городом заставила его забыть все плохое, что случилось.

Средних лет мужчина, сидевший рядом с ним, усмехнулся его словам и высказал собственное мнение.

— Всё не так просто, как ты думаешь. Хотя Барон Дагзо и умер, его баронство снова начало функционировать после того, как бразды правления взял его сын. Кроме того, остались некоторые торговые группы с сильной военной мощью.

Этим человеком был лидер Наёмной Группы «Ночная Сова», Тим. Он был бывшим рабом, который взбунтовался против своего хозяина и, убив его, завладел его богатством.

И на свои newfound богатства он принял многих рабов и простолюдинов, чтобы создать свою наёмную группу, которая позже стала известна как Наёмная Группа «Ночная Сова».

Тим был безжалостным человеком и также искусно владел мечом. Из-за этого он позже получил прозвище «Одноглазый Мечник».

Хлоп!

Внезапный хлопок заставил двоих повернуть головы к Лиаму.

— Нам не стоит сегодня спорить, господа. Взгляните, — Лиам указал на большое количество людей, собравшихся внутри здания. — Все собрались здесь, чтобы выбрать лидера нашего альянса. Мы должны сохранить своё достоинство перед этими людьми.

Он научился говорить с акцентом простолюдина после месяцев общения со всевозможными личностями, но он всё же иногда выдавал в себе темперамент дворянина.

У Старика Дровосека и Одноглазого Мечника были смешанные чувства к этому молодому человеку. Они боялись его коварного ума, и им также не нравилась его надменность. Однако было кое-что, что они в нём ценили — его способность собирать вокруг себя самых разных людей.

Никто бы не подумал, что три крупнейшие фракции Риверуэйка объединятся, но этот молодой человек сделал это возможным. Возможно, он применял некоторые необычные методы, но ему удалось этого добиться.

До сих пор они не знали его имени, поэтому называли его «Хитрый Демон» — прозвище, недавно ставшее известным в Риверуэйке.

Услышав его слова, Старик Дровосек пожал плечами и больше ничего не сказал, в то время как Одноглазый Мечник фыркнул.

Видя, насколько они сговорчивы, Лиам улыбнулся. Затем он подал сигнал начать выборы.

Процесс выборов был прост. Каждый член альянса должен был написать имя человека, за которого хочет голосовать, и положить его в ящик. Затем общее количество голосов подсчитывалось на месте, чтобы предотвратить мошенничество.

Процесс голосования занял менее двадцати минут, но подсчёт голосов занял гораздо больше времени.

В альянсе было более трёхсот членов, включая мелкие группы, которые они поглотили.

Примерно через два часа результаты наконец были объявлены.

Хитрый Демон — 217 голосов

Одноглазый Мечник — 164 голоса

Старик Дровосек — 158 голосов

Несколько человек также получили голоса, но их количество было слишком мало, чтобы даже сравниваться с тремя главными кандидатами.

Одноглазый Мечник взглянул на результаты и плюхнулся на стул, скрестив руки.

Как он собрал так много сторонников всего за несколько дней? Он подкупил их деньгами? Его фракция была крупнейшей в альянсе, поэтому он был вполне уверен в своём успехе, но, судя по всему, кто-то пришёл подготовленным.

Тем временем Старик Дровосек был раздосадован. Он не мог смириться с тем, что занял третье место в результатах голосования.

Я ещё могу принять, что победил Хитрый Демон, но этот одноглазый ублюдок набрал больше голосов, чем я. Должно быть, эти люди слепы! Хм!

Старик Дровосек фыркал, чем больше думал о результатах. Ему это казалось нелепым.

С другой стороны, Лиам, казалось, ожидал, что это произойдёт. Он позволил себе улыбнуться, поднимаясь с места.

Затем он направился к центру площадки и хлопнул в ладоши, чтобы привлечь всеобщее внимание.

— Господа! Благодарю тех, кто поверил в меня! Я обещаю, что использую все возможные средства, чтобы сделать наш альянс сильнее и процветаю!

— Однако…

— Я не смог бы сделать это в одиночку. Я надеюсь, что все собравшиеся здесь приложат больше усилий, чтобы сделать альянс более успешным!

Лиам не стал делать свою речь длиннее, поскольку знал, что этим неотёсанным людям это не понравится. Он оставил всё кратким и закончил сильным посланием.

После его речи члены альянса захлопали. Хотя некоторые всё ещё не могли принять результаты, но они ничего не могли поделать. Большинство уже высказалось, поэтому все должны были последовать за вновь избранным лидером альянса.

— Поздравляю с избранием лидером альянса! — сияя, сказал Старик Дровосек.

Одноглазый Мечник ничего не сказал и просто кивнул Лиаму.

Так Лиам Паксли стал лидером Альянса Кровавой Реки.

* * *

В кабинете барона в главной усадьбе Дома Сильверсворд.

Тайрон сделал небольшой глоток чая, прежде чем спросить.

— Лорд Лукас, вы всё ещё помните Её Высочество, принцессу Джейд Кристин?

Атмосфера внезапно стала тяжёлой, как только он произнёс это имя.

Лукас подсознательно выпустил свою ауру, но быстро втянул её обратно, осознав, что произошло.

Он пристально посмотрел на маркиза и ответил: — Я всё ещё помню её.

Его голос был спокоен, но старый маркиз уловил холодность в его тоне.

— Понимаю. Значит, Аларик должен быть её…


Глава 183
— Аларик должен быть её ребёнком.

На этот раз на старого маркиза обрушилось ещё более мощное давление.

Тайрон делал вид, что ничего не произошло, и продолжал потягивать чай.

Лукас тяжело вздохнул.

Он откинулся на спинку кресла и потер переносицу, говоря: — Да, это так. Аларик — наш сын.

В его тоне сквозила тень меланхолии, когда он вспоминал образ той женщины.

Она была его первой любовью и его самым большим сожалением.

Тайрона не удивило его подтверждение: — Лишь немногие видели Её Высочество, так что я не думаю, что кто-то заподозрит неладное с личностью Аларика, но вам всё равно следует быть осторожным. Некоторые люди могут затаить злой умысел, если обнаружат его происхождение.

Лукас с серьёзным видом кивнул: — Я понимаю.

Это была настоящая причина, по которой он два десятилетия назад отверг предложение императора. Он не хотел, чтобы Аларик оказался втянут в невзгоды и интриги императорской семьи.

— Неудивительно, что ты отверг предложение Его Величества… так вот в чём дело. — Тайрон с новым уважением посмотрел на барона. Ради безопасности сына он отказался от высокого поста и выбрал жизнь на Севере в качестве барона.

Лукас глубоко вздохнул и поднял голову, спрашивая: — Джейд… Её Высочество, где она сейчас?

Его голос дрогнул, когда он произнёс её имя.

Кроме его семьи, лишь эта женщина могла вызвать в нём такие эмоции.

Тайрон вздохнул и покачал головой: — Её Высочество не появлялась на публике с тех пор, как ты покинул Кодеру.

На самом деле он кое-что знал о принцессе, но информация ещё не подтвердилась, поскольку императорская семья хранила молчание по этому вопросу.

Интересно, как ты отреагируешь, если узнаешь, что принцесса Джейд будет выдана замуж за кронпринца соседней империи Харун. Лукас, неужели ты ворвёшься в императорский замок и столкнёшься с гневом обеих империй? Тайрон чувствовал, что тот действительно способен на это.

Лукас был достаточно могуществен, чтобы стоять на одной земле с сильнейшими Астании, а Дом Сильверсворд больше не был заштатным баронством, каким был прежде.

— Неужели? — Лукас тяжело выдохнул.

Джейд, где же ты? Он думал, что сможет забыть всё о ней, но судьба, казалось, намеренно сводила их вместе.

— Господин Лукас, если ты подумываешь о том, чтобы увидеть её, то лучше оставь эту идею. Императорская семья сейчас нестабильна из-за ухудшающегося здоровья Его Величества. Последствия могут быть суровыми, если ты пойдёшь искать её. — Тайрон предупредил его с мрачным лицом.

Лукас сжал кулаки, услышав это, но он знал, что старый маркиз говорит правду.

— Благодарю за предупреждение, господин Тайрон. Я устал, так что позвольте откланяться. Поговорим завтра. — Он не стал ждать ответа старого маркиза. Он поднялся, сложил руки в приветственном жесте и решительно удалился.

— И подумать только, что у человека, известного как Щит Севера, есть такая сторона… — Тайрон допил последний глоток чая и покинул комнату.

* * *

Восьмого апреля маркиз покинул Норт Пайн Таун и направился обратно в Кодеру.

Он не знал, как ему следует докладывать о ситуации кронпринцу. В нём было нечто, что заставляло его не разглашать эту информацию, но часть его также хотела передать эти важные сведения принцу Лейнарду.

Какая дилемма!

Старый маркиз вздохнул, качая головой.

Всё стало сложнее с появлением Аларика. В его жилах течёт кровь Астании, а с растущей популярностью Дома Сильверсворд могут найтись люди, которые поддержат его, если он когда-нибудь решит вступить в борьбу за престолонаследие. Он уже мог представить хаос, который последует, если эта информация просочится. Кронпринц, возможно, оставит всё как есть, но второй принц определённо не позволит появиться ещё одному претенденту.

Пока он был погружён в свои мысли, он внезапно почувствовал приближение нескольких могущественных особ на большой скорости.

Старый маркиз прибыл не один, но с ним было лишь несколько подчинённых.

Один Мастер Души Зверя 3-го Кольца, а остальные — Элитные Рыцари и Рыцари! Он прищурился, глядя в определённом направлении. Он также дал знак своим людям остановиться и приготовиться к бою.

Тайрон схватился за рукоять меча, не отрывая взгляда от приближающихся фигур.

Я взял с собой лишь двух Элитных Рыцарей и восемь Рыцарей. Если мы сразимся с теми людьми, это будет опасная битва!

Внезапно приближающаяся группа наконец показалась всем в поле зрения.

Они были одеты в просторные мантии, скрывавшие их с головы до ног.

Странно, но они использовали ману для увеличения скорости передвижения. Словно за ними кто-то гнался.

Тайрон мог ощущать колебания маны, поэтому был озадачен.

Затем он дал знак подчинённым опустить оружие.

Он не чувствовал никакой враждебности от другой группы, поэтому, чтобы избежать недоразумений, приказал своим людям отступить.

Вскоре приближающаяся группа остановилась перед ними, сделав атмосферу несколько напряжённой. Если бы не приказ Тайрона, его подчинённые уже давно бы обнажили оружие.

— Я маркиз Тайрон Агалситар! Назовите себя! — Старый маркиз пристально смотрел на человека с самой сильной аурой. Он чувствовал, что этот парень — лидер группы.

Однако, к его удивлению, вперёд выступила особа с самой слабой аурой, Мастер Души Зверя 1-го Кольца.

— Я Иванна, друг Аларика Сильверсворда. Мы не желаем вам зла.

Иванна? Я не слышал ни о ком примечательном с таким именем. Кто эта молодая госпожа? Может, она возлюбленная Аларика? На лице маркиза были видны вопросительные знаки, но он решил не расспрашивать дальше.

— Понятно. Тогда можете идти. Вы, ребята, похоже, очень спешите. — Он махнул рукой.

— Благодарю.

Группа Иванны не задержалась надолго и они ушли, после того как она поблагодарила старика.

Тайрон с глубокой складкой на лбу смотрел, как они исчезают.

Кто эти люди?


Глава 184
Иванна ищет помощи

Группа Иванны прибыла к поместью.

— Кто вы такие? — Стражники у ворот настороженно оглядели её спутников, положив руки на рукояти оружия.

Иванна не стала тратить время и предъявила жетон. — Я Иванна, друг Аларика. Пожалуйста, впустите нас.

Стражники удивились, увидев жетон в её руке. Это был опознавательный знак Аларика, который был только у него и нескольких его самых доверенных подчинённых. Наличие этого жетона означало, что ты свой.

— Можем мы на мгновение осмотреть ваш жетон? — осторожно спросили стражники.

Они тоже слышали её имя, но хотели убедиться, что она не самозванка.

Иванна кивнула и протянула жетон.

Стражники взяли его и тщательно осмотрели.

После внимательной проверки они поняли, что он подлинный. — Это опознавательный жетон господина Аларика!

Они поспешно вернули жетон Иванне и извинились. — Простите нас за беспокойство, госпожа!

— Всё в порядке. Просто впустите нас. Мы спешим, — Иванна махнула рукой, отмахиваясь.

Стражники больше не медлили. Они открыли ворота и проводили их на тренировочную площадку.

— Почему мы направляемся сюда? — нахмурилась Иванна.

Почувствовав подозрение в её голосе, стражник быстро объяснил. — Дело в том, госпожа, что господин Аларик обычно приходит на тренировочную площадку в это время для ежедневных занятий. Он также наблюдает за прогрессом наших стажёров.

Вскоре они прибыли на тренировочные площадки, и, как и сказал стражник, Аларик был там и наблюдал за стажёрами.

Как будто почувствовав их прибытие, Аларик повернул голову.

Иванна Гринвуд [Мастер Души Зверя с 1 Кольцом] ОПЫТ: 7/500

Потенциал: S

Интегрированная черта чудовища: Благословение Природы (S)

Черты: Верховая Езда (E), Стрельба из Лука (B), Владение Мечом (B), Ближний Бой (F)

Сила: 11

Выносливость: 10

Ловкость: 26

Стойкость: 12

Жизненная сила: 30

Мана: 79

Аларик приподнял бровь, увидев её интегрированную черту чудовища. Она была оценена как 'S'!

Какого же чудовища они подготовили для интеграции её черты? Он был ошеломлён. Только эльфийская принцесса могла позволить себе такую роскошь.

Затем он перевёл взгляд на эльфа, который источал наиболее гнетущую ауру.

Нео [Мастер Души Зверя с 3 Кольцами] ОПЫТ: 3379/5000

Потенциал: A

Интегрированные черты чудовища: Управление Льдом (A), Звёздная Стрела (S), Взгляд Орла (B)

Черты: Верховая Езда (A), Владение Мечом (A), Стрельба из Лука (A), Охота (B), Отслеживание (B), Ближний Бой (B)

Выносливость: 196

Ловкость: 299

Стойкость: 195

Жизненная сила: 250

Мана: 511

Аларик остолбенел, увидев его характеристики. Его показатели были ещё более возмутительными, чем у епископа! Не говоря уже о его высокооценённых чертах и интегрированных чертах чудовища!

— Аларик! — позвала она его, но той радостности, что была в прошлый раз, когда она приходила сюда, уже не было.

Её голос вытащил его из раздумий. Он почувствовал, что что-то не так, услышав тон её голоса. — Поговорим наедине.

Иванна кивнула. Она дала знак его людям остаться, прежде чем последовать за Алариком к главному особняку.

Нео на мгновение заколебался, но затем решил пойти за ними.

Тем временем Елена и Хёрши, которые были вместе с Алариком, решили не мешать им.

Как только они прибыли в его кабинет, Аларик жестом предложил ей присесть.

Усевшись, Иванна сняла капюшон, скрывавший её лицо.

Увидев глубокую морщину на лбу и её озабоченное выражение, Аларик спросил. — Что случилось? Почему ты выглядишь так?

— Аларик, ты мой друг, поэтому я не стану скрывать это от тебя. — Она сделала короткую паузу, чтобы собраться с мыслями, прежде чем продолжить. — Наше королевство в опасности!

Аларик сузил глаза. — Продолжай. Я слушаю.

— Колония гоблинов положила глаз на наш королевский источник маны! Эти презренные твари собирают разрозненные племена гоблинов, чтобы атаковать нас! У нас не так много времени! В этот момент они должны…

Пока он слушал, выражение лица Аларика становилось всё холоднее.

— Раз уж ты пришла сюда, я прав, если предположу, что тебе нужна моя помощь? — Он пристально посмотрел на эльфийскую принцессу.

Иванна не стала отрицать. Она кивнула с тяжёлым видом. — Наше королевство понесёт тяжёлые потери, если мы будем сражаться с колонией гоблинов в одиночку. Я надеялась, что ты сможешь оказать нам некоторую помощь.

Аларик на мгновение замолчал.

Из того, что она мне рассказала, в колонии более двадцати тысяч гоблинов, и военные силы её королевства уступают в численности. Наш Дом Сильверсворд в одиночку не может предложить много помощи, даже если мы мобилизуем трёх Трансцендентов. Мне нужна поддержка ещё нескольких знатных домов, но какие именно мне привести в Зачарованные Леса?

Эльфийское королевство оставалось скрытым на протяжении десятилетий или даже более ста лет. Если он приведёт не тех людей, местонахождение их королевства будет раскрыто, и они могут стать мишенью для злых людей.

Дом Паксли, должно быть, заслуживает доверия. Есть ещё Дом Смита Генриха. Мне нужен ещё один дом… Стоит ли просить помощи у Барона Аргуса? Старый барон уже поклялся следовать за ним, но он был хитрым стариком, поэтому Аларик относился к нему с большой осторожностью. Были и другие варианты, но он всё ещё не доверял им полностью.

Если бы я только мог убедить Отца присоединиться, тогда всё было бы гораздо проще, но тогда некому было бы остаться защищать поместье и город.

Есть ещё сэр Уильям…

Наёмная группа, которая выбрала следовать за ним, ещё не присоединилась формально к дому, поэтому он не мог командовать ими по своему желанию.

Аларик был в затруднительном положении.

Иванна тихо ждала, пока он примет решение. Она немного нервничала, что он отклонит её просьбу.

Аларик тяжело вздохнул. — Я сначала обсужу это с моим отцом. Я не могу мобилизовать большое количество войск без его одобрения.

— Я понимаю, — кивнула Иванна.

— Следуй за мной. Я отведу тебя к нему, — сказал Аларик, поднимаясь.
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В кабинете барона Аларик и Иванна сидели рядом, объясняя ситуацию Лукасу. В это время Нео тихо стоял позади них, совершенно неподвижный.

— Я понял суть. Итак, вы хотите, чтобы мой Дом Сильверсворд помог вашему королевству отразить тех гоблинов, но почему я должен согласиться? — Лукас пристально смотрел на эльфийскую принцессу.

Он уже был осведомлён о её статусе, но его это мало волновало. Его приоритетом было благополучие его дома и безопасность его семьи. Однако, если она готова компенсировать им предоставление военной силы, тогда он, возможно, рассмотрит это.

Аларик нахмурил брови, но ничего не сказал. Он был лишь наследником, и окончательное решение оставалось в руках его отца.

Иванна глубоко вздохнула, прежде чем ответить. — Если вы поможете нам разгромить колонию гоблинов, я обещаю, что все кристаллы души зверя, которые мы соберём, будут отданы вам.

Она всё ещё могла принимать такие решения как принцесса Королевства Гринвуд.

Услышав это, Лукас потер подбородок. Во время усмирения орков им удалось собрать большое количество кристаллов души зверя. Хотя большинство из них было распределено между северными лордами, Дом Сильверсворд забрал большую часть кристаллов высокого ранга.

Если бы он смог поглотить кристалл души зверя того же уровня, что и кристалл оркского короля, он был бы на шаг ближе к продвижению в следующую сферу!

Аларик отдал ему кристалл души зверя оркского короля, но он ещё не поглотил его.

Если я смогу продвинуться в следующую сферу, мне больше не придётся беспокоиться о том, чтобы оскорбить императорскую семью… В его сознании возник образ прекрасной женщины.

Джейд, возможно, это мой шанс воссоединиться с тобой…

Думая об этом, Лукас уставил на эльфийскую принцессу и ответил. — Хорошо. Дом Сильверсворд поможет вам разгромить тех гоблинов, но вы должны выполнить своё обещание.

Услышав его слова, Иванна была вне себя от радости. — Конечно! Я гарантирую, что все кристаллы души зверя будут отданы вам! Обещаю вам это как принцесса Королевства Гринвуд!

Лукас улыбнулся и кивнул. — Отлично!

Затем он посмотрел на сына и приказал ему. — Собери всех. Мы выступим немедленно!

Аларик ответил кивком головы. — Да, господин!

Барон взмахнул рукой и отпустил их.

* * *

Над Королевством Гринвуд витала напряжённая атмосфера. Это было потому, что колония гоблинов собрала больше гоблинских племён, что значительно усилило их войска.

В этот момент в королевском древесном доме проходило экстренное совещание.

— Ваше Величество, все генералы и командиры собрались в этой комнате. Пожалуйста, отдайте нам приказ атаковать этих грязных тварей! — Старейшина Дахон выразил желание начать войну с гоблинами.

Некоторые высшие эльфы нахмурились, услышав его слова, но никто ничего не сказал. Оставались ещё кое-кто, кто был против идеи ввязываться в войну, но король уже высказался, так что они ничего не могли поделать.

Гарадель кивнул, его лицо выглядело суровым и серьёзным. — Принцесса обещала привести подкрепление сюда, так что давайте подождём их, прежде чем идти на войну.

Несколько высших эльфов, поддерживавших войну, нахмурились. Они были разочарованы нерешительностью короля.

Гарадель почувствовал их недовольство, но решил проигнорировать их. Он предпочёл бы, чтобы его считали слабым королём, чем смотреть, как гибнет его народ.

Пожалуйста, поторопись, Иванна. Твой отец не сможет сдерживать этих упрямых эльфов слишком долго…

* * *

В тот же день Аларик отправил почтовых птиц в Дом Паксли и Дом Генрих, приказав им привести свои армии к Черепашьему Форту. Он также отправил письмо Уильяму и велел ему охранять месторождение холодного железа с наёмниками, пока их не будет.

В его комнате Елена и Хёрши помогали ему надеть боевые доспехи уровня реликвии.

— Господин, вы снова уезжаете? — Елена смотрела на него встревоженными глазами.

Аларик повернулся и потрепал её по голове. — Мне нужно помочь другу.

— То есть тем эльфам? — выпалила Елена, но тут же поняла, что сказала лишнее.

Она прикрыла рот и машинально взглянула на Хёрши.

— Я уже знаю о них, — рассмеялась Хёрши, увидев её испуганное выражение лица.

Аларик уже рассказал ей об Иванне. Сначала она почувствовала ревность, когда ощутила, что Аларик, кажется, заинтересован в ней, но вскоре научилась принимать это.

Аларик цокнул языком, глядя на невинное лицо Елены. — Я накажу тебя, когда вернусь.

Плечи Елены поникли. — Да, господин.

Видя это, Хёрши похлопала её по плечу и сердито посмотрела на Аларика. — Хватит её дразнить.

Она привязалась к этой юной служанке. Хотя иногда неуклюжая и озорная, она была рассудительной и умной.

Аларик сжал её руку и сказал с нежным взглядом. — Я сейчас отправляюсь. Пожалуйста, помогите мне присмотреть за домом, пока меня не будет.

Хёрши смягчила выражение лица и кивнула. — Можете быть спокойны. Я помогу госпоже присматривать за домом.

— Я попрошу Генри и Артура остаться здесь. Если возникнет что-то, с чем они не смогут справиться, тогда вы должны обратиться за помощью к сэру Уильяму, — напомнил ей Аларик.

— Хорошо.

Аларик посмотрел на Елену и сказал. — Елена, оставайся с Хёрши. Ты многому у ней научишься.

— Да, господин, — кивнула маленькая служанка.

— Я сказал достаточно. Пора идти.

Аларик схватил свой Необычный Стальной Меч и изготовленный на заказ короткий меч из мифрила, прежде чем уйти.

Обе дамы молча последовали за ним.

Как только они вышли из главного особняка, воины Дома Сильверсворда уже собрались. Однако, что удивило Аларика, так это то, что Лукас был одет в свои боевые доспехи, и, казалось, последний планировал отправиться вместе с ними.

— Господин, вы идёте с нами? — Аларик с вопросительным взглядом уставил на своего отца.

Лукас усмехнулся и ответил. — Как же я могу позволить тебе отправиться на неизвестные земли без меня?
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И вот Лукас повёл более двухсот воинов Дома Сильверсворд к Черепашьему Форту. Внушительный состав ошеломил жителей Норт Пайн Тауна, но их присутствие также заставило людей чувствовать себя в безопасности.

Бывшие жители Алвертона также были благодарны этим воинам, ведь именно благодаря им они смогли встать на ноги.

Когда армия проходила мимо Вечнозелёного Леса, дикие звери и чудовища там трепетали от страха. Они не смели покидать свои пещеры, боясь, что воины убьют их.

— На этот раз нам благоволит погода, — заметил Аларик, глядя на голубое небо.

Весна пришла, и снег уже растаял. Многие цветы начали распускаться, демонстрируя свои яркие краски и красоту.

Существа, впадавшие в спячку зимой, начали выходить из своих убежищ, но, почуяв приближение могущественной армии, тут же вернулись в укрытия.

— Аларик. — Приятный голос донёсся до его ушей.

Он повернул голову. — Что случилось? — спросил он.

Иванна вздохнула. — Я не смогла присутствовать на твоём дне рождения. Мы двигались так быстро, как только могли, но нам пришлось делать многочисленные обходы, чтобы избежать дозоров гоблинов…

Она рассказала о том, что им пришлось пережить по пути в Норт Пайн Таун.

Услышав это, Аларик слабо улыбнулся и покачал головой. — Так ты беспокоишься, что я буду расстроен?

Иванна кивнула.

— Ха-ха! — Аларик рассмеялся. — Всё в порядке. Я понимаю вашу ситуацию. На моём месте я поступил бы точно так же.

Его мягкая улыбка заставила её сердце биться неровно.

Она тут же опустила голову и промычала в ответ. — М-м.

Что сегодня со мной происходит? Почему я не могу посмотреть ему в глаза?

Она не могла понять своих эмоций. Раньше она никогда такой не была.

Внезапно она, кажется, что-то вспомнила. — О, у меня кое-что есть для тебя!

Она достала что-то из своей одежды и подбросила Аларику.

— Хм?! Это же…! — Аларик остолбенел, осознав, что она так запросто бросила ему.

Это была жемчужина, но, в отличие от обычных жемчужин, та, что оказалась в его руке, была наполнена невероятно плотным количеством маны. Она была настолько плотной, что энергия переливалась через его ладонь.

Жемчужина маны!

Жемчужина маны — благословенный продукт природы. Это природный ресурс, который можно найти лишь вблизи манового источника. Обычно на формирование одной жемчужины маны уходили годы, а то и больше десятилетия. Это происходило потому, что она образуется лишь при определённых условиях. Многие пытались создать синтетическую жемчужину маны, но никому не удалось преуспеть.

Жемчужина маны в его руке была не такой уж большой, но содержала энергию, эквивалентную энергии внутри кристалла души зверя уровня Катастрофы!

Рыцари, казалось, почувствовали энергию, исходящую от жемчужины маны, но Аларик быстро убрал её в свой мешочек.

— Спасибо, Иванна. — Подарок был очень ценным, но он не стал лицемерить и отказываться.

Иванна улыбнулась, увидев, что он принимает её дар. — Пожалуйста, используй её с умом.

— Обязательно. — Аларик не видел её лица из-за капюшона, но он ощущал радость в её голосе.

Двое болтали по пути, так что путешествие не было для них скучным.

Когда они уже собирались пересечь границы Вейла, два разведчика из города приблизились к ним верхом на лошадях.

Лукас поднял руку, подавая армии знак остановиться.

Два разведчика были шокированы, поняв, что армию ведёт именно Лукас. — Милорд, мы не знали, что это вы! Простите нашу дерзость!

Два разведчика тут же спрыгнули с коней и в страхе поклонились Лукасу.

Барон был уже не тем человеком, каким был прежде. Если точнее, Дом Сильверсворд перестал быть просто заурядной сельской баронией. Он превратился в грозную силу, силу, достаточно могущественную, чтобы заставить весь Север поклоняться им с почтением.

Лукас отмахнулся. — Вы не сделали ничего дурного. Передайте мои слова коменданту гарнизона и чиновникам города. Скажите им, что мы лишь проходим мимо, и им не о чем беспокоиться.

— Так точно, милорд! Мы передадим ваше послание им! — ответили два разведчика.

— Можете идти, — сказал Лукас.

Услышав это, два разведчика вскочили на коней и ускакали, отдав Лукасу ещё одно приветствие.

Лукас смотрел им вслед, прежде чем отдать приказ продолжать путь. — Вперёд!

Тем временем Барон Смит Генрих и Барон Натан Паксли, получившие письмо Аларика, немедленно собрали свои армии и направились к Черепашьему Форту.

Они даже не колеблялись.

Для них распоряжения Дома Сильверсворд были подобны императорскому эдикту.

Пять дней пролетели как одно мгновение. За эти пять дней Аларик не смог выполнить свои ежедневные задания. Это было удручающе для него, но ему оставалось лишь проглотить своё горе. У него не было снаряжения, которое он мог бы использовать, поэтому он не мог выполнять упражнения с утяжелением.

Было 13-е апреля, и они же оказались последними, кто прибыл в Черепаший Форт. И Дом Паксли, и Дом Генрих находились гораздо ближе к городу-крепости, поэтому они прибыли на день раньше.

По прибытии чиновники и комендант солдат форта приветствовали их у входа.

Чиновники были учёными-литераторами, то есть обычными людьми. Большинство из них также были знакомы с Лукасом.

С другой стороны, комендант форта был внушительной фигурой. Он был старым воином, но при этом Элитным Рыцарем на пике могущества! Его морщинистое лицо было покрыто шрамами — свидетельством ожесточённых битв, через которые он прошёл.

Роммель [Элитный Рыцарь] ОП: 490/500

Потенциал: C

Черты: Верховая Езда (C), Мастерство Топора (C), Охота (C), Отслеживание (D), Стрельба из Лука (E), Владение Мечом (E), Ближний Бой (C)

Сила: 221

Выносливость: 169

Ловкость: 180

Стойкость: 207

Жизненная сила: 130

Мана: 125

Этот старик не слаб. Хотя его жизненная сила и мана низки, остальные его атрибуты высоки, особенно сила и стойкость.

Старик был сильнее Артура и Генри!

Лишь такой старик мог охранять Черепаший Форт.

Крепость-город была первой линией обороны империи против существ из Зачарованных Лесов, поэтому могущественный воин должен был возглавлять солдат форта.

— Приветствую, лорд Лукас! Я Роммель, комендант вооружённых сил Черепашьего Форта. Очень приятно с вами познакомиться. — Старик улыбнулся, отчего на его лице появилось ещё больше морщин.

Лукас кивнул. — Давно не виделись, сэр Роммель. Как поживаете?

Старик также был его знакомым, и им было о чём поговорить.

Двое беседовали более десяти минут, прежде чем решили продолжить разговор внутри города.

Пока Лукас навёрстывал упущенное с приятелями, Аларик повёл армию на встречу с солдатами Дома Паксли и Дома Генрих.

Аларик удивился, увидев, что Диланн был частью армии Дома Генрих. На лице парня был свежий порез, похожий на результат сильного удара кулаком.

Неужели лорд Смит снова его избил? Аларик усмехнулся при этой мысли. Он вспомнил, что Барон Смит избил его из-за того, что тот натворил во время усмирения орков. Похоже, он снова сделал что-то, что разозлило отца.

— Приветствую, лорд Аларик. — Барон Смит сложил руки в приветственном жесте и улыбнулся ему.

— Лорд Смит. — Аларик ответил на приветствие улыбкой. Затем он перевёл взгляд на Диланна и кивнул ему.

— Лорд Диланн.

Почувствовав насмешливую улыбку Аларика, Диланн мог лишь беспомощно покачать головой.

Со стороны Дома Паксли на этот раз отсутствовал Барон Натан. Их, к удивлению, возглавлял Джаред Паксли, двоюродный брат Натана и комендант гарнизона Райвада.

Во время оркского нашествия на Алвертон он получил тяжёлые ранения, но, похоже, он уже оправился.

— Милорд! — Джаред отдал ему честь.

Аларик также отдал честь этому человеку. Этот парень тоже был настоящим воином. Несмотря на подавляющее превосходство противника, с которым он столкнулся во время оркского вторжения, он не бросил своих солдат и сражался неукротимо.

— Я прибыл сюда с лордом Тео. Он захотел получить больше боевого опыта, поэтому, услышав, что вы собираете войска, он вызвался последовать за мной сюда. — Джаред перевёл взгляд на своего племянника.

Тео шагнул вперёд по знаку дяди и отдал честь. — Лорд Аларик.

Аларик улыбнулся ему. Этот человек был старшим братом Хёрши, поэтому он хотел поддерживать с ним хорошие отношения. — Не будьте со мной так церемонны. Вскоре мы станем семьёй.

В отличие от Лиама, который был сплошным разочарованием, Тео был его полной противоположностью. Он был искусен в управлении их территорией, поэтому Барон Паксли был им доволен.

Тео улыбнулся его словам.

— Кстати, я слышал, что лорд Лукас с вами, милорд. Где он? — вдруг спросил Барон Смит.

— Он навёрстывает упущенное с друзьями. А пока вы, ребята, последуйте за мной. Я расскажу вам детали задания. — Выражение лица Аларика внезапно стало серьёзным.


Глава 187
Аларик привёл их в ресторан и забронировал отдельный кабинет, достаточно просторный, чтобы вместить несколько десятков человек.

Чтобы избежать подозрений, Аларик привёл в кабинет только ключевой персонал двух домов, включая группу Иванны.

Когда все расселись, Аларик окинул взглядом присутствующих.

Он прокашлялся и начал говорить. — Все, спасибо, что пришли сюда в срочном порядке. Как вы, наверное, догадались, есть ещё одна миссия, требующая вашей помощи.

Услышав это, никто не удивился.

— Наша миссия на этот раз — продвинуться глубже в Зачарованные Леса и уничтожить гоблинов, угрожающих нашим союзникам. — Он сделал паузу, чтобы оценить их реакцию, и увидел, что все озадачены.

— Милорд, разрешите обратиться? — Барон Смит поднял руку.

Аларик кивнул. — Разрешаю.

Получив разрешение, Барон Смит встал и сказал. — Милорд, я не припоминаю, чтобы у нас был союзник, проживающий в Зачарованных Лесах. Не могли бы вы сказать, о ком идёт речь?

Аларик глубоко вздохнул.

Отряд гоблинов насчитывал тысячи солдат, поэтому, чтобы изменить ситуацию, ему нужна была полная поддержка двух домов. Однако для этого им придётся раскрыть личность эльфов.

Он уже говорил об этом с Иванной, и эльфийская принцесса согласилась.

После мгновения молчания Аларик ответил. — В глубине Зачарованных Лесов находится родина эльфов, Королевство Гринвуд. Я недавно подружился с ними, и теперь они просят нашей помощи. Я знаю, что это может прозвучать эгоистично, но я хочу помочь им...

Когда он упомянул эльфов, у всех были разные реакции. Некоторые выражали шок, другие были ошеломлены.

— Колония гоблинов вторглась на их территорию, и эти мерзкие твари угрожают их безопасности. Чтобы победить этих гоблинов, они хотят, чтобы мы...

Аларик объяснил ситуацию группе.

— Милорд, можем ли мы действительно доверять этим эльфам? Насколько я знаю, они ненавидят нас, людей. — Тео вдруг заговорил, и его слова нашли поддержку у некоторых присутствующих.

Аларик пристально посмотрел на него и кивнул. — Действительно, некоторые из них не любят людей, но есть и эльфы, которые думают иначе.

Он затем подозвал Иванну и её группу, давая им знак выступить вперёд.

— Эльфы, с которыми я подружился, настроены открыто. Если мы поможем им, они пообещали отдать нам все кристаллы души зверя, которые выпадут с гоблинов.

Произнося эти слова, группа Иванны открыла себя перед собравшимися.

В тот момент, когда они сняли капюшоны, раздался коллективный вздох изумления.

— Эльфы!

— Как прекрасны!

Воины двух домов были ошеломлены, увидев прекрасных эльфов.

Иванна почувствовала лёгкий дискомфорт под любопытными взглядами воинов, но держалась равнодушно и представилась. — Здравствуйте, все. Я Иванна Гринвуд, принцесса Королевства Гринвуд. Мы защищаем леса Зачарованных Лесов, но недавно колония гоблинов обратила свой взор на наши земли. Их более двадцати тысяч, и большинство из них могут сражаться! Воины нашего Королевства Гринвуд храбры и искусны, но даже для нас это будет тяжёлая битва. Поэтому я решила попросить помощи у моего друга, Аларика...

Все удивились ещё больше, услышав её титул. Они не могли поверить, что эта очаровательно красивая женщина на самом деле принцесса эльфийского королевства!

Каждый молча строил догадки об отношениях между этой эльфийской принцессой и Алариком. Все задавались вопросом, не является ли она ещё одной кандидаткой в жёны.

Им было любопытно, но никто не осмеливался издать звук.

— Как заявил лорд Аларик, мы готовы предложить все кристаллы души зверя, которые выпадут с гоблинов, включая тех, что будут убиты нашими эльфийскими воинами.

Слова Иванны заставили всех серьёзно обдумать предложение.

Миссия была трудной, но обещанные ею награды стоили любых трудностей, с которыми они столкнутся.

Одни только кристаллы души зверя уже были достаточной компенсацией. Не говоря уже о возможности торговать с эльфами.

Как существа, жившие в основном в лесах Зачарованных Лесов, они обладали многими природными ресурсами, эксклюзивными для региона. Некоторые из этих предметов даже считались сокровищами в некоторых домах. Если у них появится шанс торговать с эльфами, они получат доступ к этим вожделенным дарам природы!

Между членами обоих домов завязалась горячая дискуссия.

Иванна и Аларик ничего не говорили. Они просто терпеливо ждали, когда те примут решение.

Барон Смит был первым, кто дал свой ответ. Он сложил руки и заявил суровым голосом. — Ваше Высочество, мой Дом Генрих готов помочь Королевству Гринвуд!

Джаред Паксли также дал свой ответ. — Наш Дом Паксли тоже готов помочь Королевству Гринвуд!

Иванна слабо улыбнулась. Обе семьи привели более сотни воинов каждая. Хотя среди них не было Трансцендента, качество их солдат было очень хорошим.

— Благодарю вас за оказанную поддержку. — с благодарностью сказала Иванна.

Видя, что все уже решили, Аларик заговорил серьёзным тоном. — Теперь, когда все решили, я скажу вам, что вам следует делать, как только мы выйдем из этого ресторана. Во-первых, личность эльфов должна храниться в тайне. Я не потерплю утечки информации относительно их личности. Далее...

Все почувствовали холод в его голосе. Они знали, что столкнутся с его гневом, если что-то пойдёт не так.

После собрания Аларик дал им последнее напоминание, прежде чем всех распустить.

Как только они покинули ресторан, перед ним появился бирюзовый экран, уведомляя о другой миссии.

[Миссия: Победить Колонию Гоблинов]

[Сложность миссии: Тяжёлая]

[Королевство Гринвуд стало целью колонии гоблинов. Помогите им победить гоблинов!]

[Награды: 1000 Очков Боя, 30 ОП, 30 Очков Статов, Карта Улучшения Снаряжения x1, Случайная Карта Улучшения Черты x1]

[Штраф за провал: -1500 Очков Боя, -100 ОП]


Глава 188
Войска трёх домов собрались у Черепашьего Форта.

Все уже были проинформированы о деталях миссии, и точно так же, как отреагировали их господа, воины тоже удивились, узнав, что миссия связана с эльфами Зачарованных Лесов. Однако они быстро взяли себя в руки.

В этот момент Лукас вскочил на коня и скомандовал войскам выступать.

— Вперёд!

Едва прозвучали его слова, как солдаты погнали лошадей.

* * *

Тем временем в Королевстве Гринвуд обстановка стала ещё более напряжённой.

Некоторые высшие эльфы открыто выражали своё желание сразиться с гоблинами, но король отклонил их просьбу и велел им ждать возвращения Иванны.

Однако они больше не могли позволить себе ждать.

Фракция под предводительством высшего эльфа по имени Эгрис предприняла действия даже без одобрения короля.

Он привёл своих солдат и покинул королевство, чтобы атаковать аванпосты гоблинов.

Под его яростным руководством было уничтожено множество гоблинских аванпостов, что принесло им череду побед всего за два дня.

Эльфы, которые встали на сторону короля и решили ждать, заколебались, услышав о победах войск Эгрис. Некоторые даже тайком покинули короля и присоединились к фракции Эгрис.

Из-за предательства этих эльфов фракция короля значительно ослабла, и даже его верные подчиненные начали беспокоиться.

Внутри самого большого древесного дома фракция короля проводила собрание.

— Ваше Величество, мы ждём уже больше недели. Пришло время действовать. Мы не можем позволить старейшине Эгрис присвоить все лавры, — высказал своё мнение старейшина Дахон.

Все взоры устремились на короля, в тревоге ожидая его решения.

Гарадель вздохнул. Он посмотрел на эльфов, собравшихся в помещении, и сказал: — Войска старейшины Эгрис, возможно, и захватили несколько гоблинских аванпостов, но это лишь разозлит гоблинскую колонию. Эти твари мелочны и пустят в ход все средства, чтобы отомстить за своих сородичей. Если мы останемся в бездействии, войска старейшины Эгрис окажутся в опасности. Нам пора выступить.

— Старейшина Дахон, — король эльфов взглянул на крепкого эльфа.

— Ваше Величество! — Дахон тут же поднялся с места.

— Возглави наших воинов и помоги войскам старейшины Эгрис уничтожить разбросанные гоблинские аванпосты! — скомандовал Гарадель, взмахнув рукавом.

Дахон отдал честь и ответил громким голосом: — Да, Ваше Величество!

Все пришли в возбуждение. Король наконец-то решил вступить в битву!

По приказу короля старейшина Дахон повёл тысячи эльфийских воинов на штурм окружающих гоблинских аванпостов.

Яростное наступление эльфийского лагеря принесло колоссальные разрушения гоблинской колонии.

Всего за один день были уничтожены десятки гоблинских аванпостов.

Однако на второй день после того, как войска старейшины Дахона вступили в бой, гоблинская колония выслала своих сильнейших воинов — армию численностью более пяти тысяч гоблинов под предводительством дюжины гоблинских вождей!

С появлением этих страшных существ эльфийский лагерь наконец потерпел поражение, вынудив их отступить и собрать войска.

Внутри самой большой палатки во временном лагере эльфов собрались высшие командиры эльфийской армии.

— Проклятые твари! Я не могу простить их! — яростно выкрикнул старый эльф с длинными золотыми волосами.

Этот высший эльф был Эгрис.

Старейшина Дахон усмехнулся его словам: — Если бы вы не напали безрассудно и следовали приказам короля, те эльфийские воины не были бы убиты!

Атмосфера стала ещё более напряжённой, когда два больших шишки уставились друг на друга. Один был Мастером Души Зверя с тремя кольцами, а другой — Трансцендентным Рыцарем.

Давление, которое они излучали, было подобно тяжёлой горе, давившей на всех.

— Хватит, оба. — Другая высшая эльфийка решила вмешаться, пока ситуация не обострилась.

Это была эльфийка средних лет с длинными золотыми волосами. Её аура была ничуть не слабее, чем у двух старейшин, и даже казалось, что она была чуть сильнее их!

Эту женщину звали Иванна, её тётя, Закат Гринвуд. Так же, как и старейшина Эгрис, она тоже была Мастером Души Зверя с тремя кольцами. Однако её интегрированные черты монстра были больше сфокусированы на наступательной мощи, так что даже высокомерный Эгрис боялся этой женщины.

— Ссоры между собой не решат проблему. Наши воины всё ещё сражаются там, пока мы говорим, так что мы должны решить, как нам справиться с теми монстрами, как можно скорее, — заявила она спокойным голосом.

— Что вы предлагаете нам делать, старейшина Закат? — Эгрис пристально посмотрел на неё.

Почувствовав взгляды всех, старейшина Закат оставалась спокойной и безучастной. Она посмотрела на лица всех присутствующих, прежде чем ответить: — Мы больше не можем позволить себе быть разделёнными. Мы должны объединиться под одним знаменем, чтобы победить тех монстров!

Как только она произнесла эти слова, все прищурились.

— Но кто будет нами командовать? — нахмурился старейшина Дахон.

Как раз когда Закат собиралась ответить, кто-то вошёл в палатку.

— Ваше Величество!

— Ваше Величество!

Все встали, чтобы поприветствовать Гараделя.

Они удивились, увидев его здесь.

— Имею ли я право возглавить всех в этой битве? — Гарадель произнёс с серьёзным выражением лица.

Узнав о поражении эльфийского лагеря, он поспешил из королевства, чтобы присоединиться к армии. Он больше не мог сидеть сложа руки, зная, что всё больше и больше эльфов приносится в жертву.

Старейшина Дахон хотел что-то сказать, но тут заметил, как старейшина Закат пристально смотрит на него.

Он почувствовал, что если скажет что-то не то, она живьём его проглотит!

Старейшина Эгрис тут же заткнулся.

— Я приму ваше молчание как согласие, — сказал Гарадель со спокойным видом.

Он сел на самое переднее место и сказал: — Старейшина Дахон, старейшина Эгрис, старейшина Закат и я каждый возглавим по тысяче эльфийских воинов. Мы должны положить конец этим монстрам!

— Да, Ваше Величество!

— Да, Ваше Величество!

Все разразились ликующими возгласами, как только он произнёс эти слова.


Глава 189
По приказу короля четыре батальона эльфийских воинов были отправлены на битву с пятью тысячами гоблинов, которые недавно разгромили их войска.

Гоблины были быстры и проворны. У них также было превосходство в численности, и они умели обращаться с оружием.

Однако у них был серьёзный недостаток.

Они не знали, как использовать самые основные боевые построения. Их строй был беспорядочным, поэтому король Гарадель планировал использовать клещевую атаку, с двумя батальонами, атакующими каждый фланг.

Это должно было изолировать гоблинов и предотвратить их бегство во время битвы.

Мы должны преуспеть! В глазах короля Гараделя мелькнула искорка.

Проигрыш не был вариантом.

— Ваше Величество, это сигнал! — указал Старейшина Дахон на горящую стрелу, выпущенную в небо.

Это был сигнал с другой стороны. Как только стрела взорвётся, четыре батальона ринутся в атаку.

С серьёзным выражением лица Гарадель наблюдал, как стрела продолжает подниматься в небо.

В следующий миг стрела достигла пика и взорвалась с оглушительным «бах».

Бах!

— Теперь! — крикнул король Гарадель, ударяя ногами лошадь и заставляя её двигаться вперёд.

Старейшина Дахон поднял своё оружие, массивный двуручный меч, и скомандовал войскам. — В атаку!

Под их руководством армия из двух тысяч эльфийских воинов ринулась вперёд с неудержимой силой, заставляя землю дрожать.

— Убейте этих мерзких гоблинов и не дайте им сбежать! — крикнул Гарадель, доставая своё копьё.

— Убить гоблинов!

Эльфийские воины подхватили его призыв. Их громкие боевые кличи напугали некоторых воинов-гоблинов. Беспокойство не позволило им среагировать упреждающе. Эльфы воспользовались возможностью, чтобы раздавить самый внешний слой построения армии гоблинов, пронзая его без труда.

Иикк! Иийк!! Иики! Гоблины издавали странные пищащие звуки, когда многие их сородичи падали под яростным натиском эльфийских воинов.

Некоторые могущественные хобгоблины попытались остановить неистовых эльфов, но даже эти эволюционировавшие гоблины не могли противостоять разгневанным эльфам и были обращены в лужи крови.

Всё больше гоблинов погибало, но импульс эльфийских воинов постепенно замедлялся по мере столкновения с более сильными гоблинами.

— Вожди гоблинов! — Гарадель сузил глаза, увидев этих существ. С этими монстрами было нелегко справиться, и для убийства одного требовались совместные усилия более пяти эльфов уровня Элитного Рыцаря.

— Прорываемся! — крикнул эльфийский король, между делом убивая гоблинов, преграждавших ему путь.

Оказалось, что Гарадель также был Трансцендентным Рыцарем! Более того, его копьё было оружием уровня реликвии, способным управлять камнями.

С каждым взмахом его копья высвобождались острые камни.

Свист! Свист! Свист!

Гоблины, которые пытались его остановить, получали разорванные взрывами головы.

Он был настолько точен и эффективен в своих атаках. Даже двигаясь на высокой скорости, он умудрялся точно поражать гоблинов в голову.

Внезапно впереди появился крепкий вождь гоблинов. У него был огромный боевой топор почти размером со взрослого мужчину и прямоугольный щит размером с огромную дверь.

Король Гарадель усмехнулся, увидев существо.

Неужели жалкий вождь гоблинов думает, что может остановить меня? Хмык!

С фырканьем он взмахнул копьём, высвободив десятки острых камней, что понеслись в сторону вождя гоблинов.

Бах! Бах! Бах!

Раздалась серия яростных «бах», когда острые камни ударили в возвышающийся щит монстра.

Монстр, известный своей силой, отшатнулся от удара. Щит в его руке также деформировался.

Вождь гоблинов выразил шок на своём лице. Он взмахнул топором, обрушив его на эльфийского короля.

Однако Гарадель просто поднял своё копьё и наполнил его маной.

КЛЯНГ!

Искры полетели, когда огромный топор ударил по его копью, но Гарадель сумел легко отбить удар.

После парирования его атаки он заставил свою лошадь прыгнуть и нанести удар копьём.

Кхшшшк!!

Его копьё пронзило лоб вождя гоблинов, убив его на месте!

Он затем отшвырнул его тело ногой, отправив его с тяжёлым «бум» на землю.

Пока эльфийский король с лёгкостью убивал гоблинов, Старейшина Дахон был ещё более свиреп.

С каждым взмахом его двуручного меча падало более десяти гоблинов. Из-за его разрушительной силы ни один гоблин не мог приблизиться к нему. Те, кто пытался, уже были разрублены пополам!

Даже грозные монстры, такие как вожди гоблинов, не были ничуть лучше.

Под его подавляющей мощью эти страшные существа были разрублены на несколько частей.

С руководством этих двух Трансцендентов правый фланг армии гоблинов был разгромлен.

Сотни трупов гоблинов были разбросаны по лесу, и их потери неуклонно росли по мере развития битвы.

Тем временем на левом фланге происходило то же самое.

Старейшина Сансет и Старейшина Эгрис взяли на себя командование, нанося опустошительный урон левому флангу армии гоблинов.

Это была картина резни.

Однако произошло нечто неожиданное.

Мощная и подавляющая аура внезапно опустилась, останавливая на месте атакующих эльфийских воинов.

Все инстинктивно обратили свои взгляды.

К ужасу эльфийских воинов, появился более ужасающий монстр.

Он был размером с человека, с зелёной, но слегка синеватой кожей. У него была пара звериных жёлтых глаз, кричащих об опасности.

Странно выглядящий гоблин держал костяной меч и был облачён в полный комплект кожаных доспехов, сделанных из укреплённой шкуры монстра.

— Монарх гоблинов! — воскликнул Старейшина Эгрис в шоке.

Монарх гоблинов, конечная эволюционная форма гоблина. Это был монстр уровня Катастрофы!

Монарх гоблинов наклонил голову в его сторону и выразил отвращение. — Высшие эльфы…

Он произнёс это на общем наречии.

Эгрис почувствовал себя униженным, но не осмелился безрассудно атаковать монстра.

Это было уже не то, с чем он мог справиться в одиночку.

— Старейшина Сансет. — Он посмотрел на эльфийку, держащую лук, сияющий руническим светом.


Глава 190
— Невероятная скорость Гоблинского Монарха! — Старейшина Закат кивнула с мрачным выражением лица.

Она почувствовала, что гоблинский монарх весьма странен. Мана в его теле была подобна нестабильному вулкану, готовому извергнуться.

Его аура схожа с аурой воинов души зверя. Эгрис тоже должен был это почувствовать, — подумала она про себя.

Внезапно гоблинский монарх двинулся с места. Он превратился в размытое пятно и стремительно, призрачными движениями, бросился на Эгрис.

Когда он взмахнул своей костяной саблей, леденящая аура взорвалась.

Пурпурная ветряная клинок, покрытая чёрным дымом, метнулась в сторону высшего эльфа!

Почувствовав атаку, Эгрис фыркнул. Он яростно топнул ногой, призывая из земли множество толстых лоз, покрытых острыми шипами!

Лозы извивались, словно змеи, и сформировали защитную стену перед Эгрис.

Бам!

Пурпурная ветряная клинок ударила по лозам и рассекла несколько из них, прежде чем превратиться в липкую массу, которая разъела оставшиеся лозы.

Шш-ш-ш-ш-ш!

Эгрис остолбенел, увидев, как его лозы подверглись коррозии.

Лозы, что я призываю, способны удержать даже Элитного Рыцаря, но этот монстр сумел разъесть их всего одной ветряной клинком! — он не мог поверить своим глазам.

Как раз в этот момент другая ветряная клинок рассекла воздух.

Эгрис ужаснулся. Он быстро активировал свою интегрированную черту, но прежде чем он успел призвать лозы, ветряная клинок была нейтрализована стрелой!

— Соберись, идиот! — отчитала его Старейшина Закат, глядя на него с укором.

Лицо Эгрис потемнело, но он не стал возражать. Он лишь кивнул головой и быстро скорректировал свою позицию.

Затем он призвал ещё лоз вокруг себя и направил их в атаку на гоблинского монарха.

Тем временем Старейшина Закат также выпустила серию громовых стрел в сторону монстра.

Перед лицом их атак гоблинский монарх, казалось, не растерялся. Он ловко уклонялся от шипастых лоз, одновременно отражая громовые стрелы своей костяной саблей.

Бам! Бам! Бам!

— Что?! — Эгрис остолбенел, увидев это.

Чувствуя тревогу из-за приближающегося монстра, Эгрис призвал ещё лозы, которые окружили его, словно защитная стена.

Гоблинский монарх усмехнулся его тщетной попытке защититься. Затем он переместился в мгновение ока и оказался над Эгрис, но прежде чем он смог взмахнуть своей саблей, то почувствовал, что на него движется мощная сила.

Гоблинский монарх немедленно изогнул тело.

Вжух!

Более крупная громовая стрела пролетела мимо, прежде чем поразить высокое дерево.

Бам!

Гоблинский монарх стал искать виновника, выпустившего стрелу, но не смог обнаружить свою цель.

Вжух!

Как раз тогда другая громовая стрела прилетела с другого направления.

Вжух!

— Нашёл тебя... — произнёс гоблинский монарх, небрежно отражая громовую стрелу взмахом своей костяной сабли.

Он посмотрел в определённом направлении, но, как ни странно, там никого не было.

Гоблинский монарх выпустил две пурпурные ветряные клинки одновременно.

Вжух! Вжух!

— Он меня увидел?! — Закат, находившаяся в состоянии маскировки, остолбенела, увидев две ветряные клинки, летящие в её направлении.

Она была вынуждена раскрыться, чтобы избежать коррозийных ветряных клинков.

Бам! Бам!
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Земля, в которую попали ветряные клинки, превратилась в чёрное пятно, так как трава и растения были разъеданы.

Шш-ш-ш-ш-ш!

Старейшина Закат нахмурилась, увидев разрушительную силу коррозийной ветряной клинки. Даже Трансцендентный не остался бы невредим, если бы его поразила эта атака!

Два высших эльфа сражались изо всех сил, но гоблинский монарх остался невредим.

Вскоре двое почувствовали истощение после многократного использования своих интегрированных черт монстров. Если эта битва продолжится, они скоро исчерпают свою ману и останутся беззащитными перед гоблинским монархом.

Оба высших эльфа уже осознали это ранее, но они ничего не могли поделать. Монстр был просто слишком быстрым и ловким. Они не могли даже поймать его тень.

Как раз когда они были на грани истощения, они почувствовали приближение двух знакомых аур.

Гарадель и Дахон здесь! Впервые Эгрис почувствовал радость, увидев этих двоих.

Гоблинский монарх также почувствовал их прибытие. Он показал раздражённое выражение лица и выбрал покинуть свою цель.

— Вам двоим повезло, — гоблинский монарх уставил на них, прежде чем развернуться и уйти с несравненной скоростью.

Гарадель и Дахон появились рядом с Закат.

— С вами всё в порядке, Старейшина Закат? — спросил король эльфов, проверяя состояние её тела.

Мана в её теле была нестабильна, но, помимо этого, она была совершенно невредима.

Это успокоило Гарадель.

— Я в порядке, Ваше Величество. Я просто истощила свою ману, — ответила Старейшина Закат.

Гарадель кивнул и повернул голову к Эгрис. — Что это был за монстр?

Он не разглядел его ясно, и он ушёл прежде, чем они смогли приблизиться. Он знал лишь, что его сила была на уровне Катастрофы!

Эгрис глубоко вздохнул, чтобы успокоить нервы, прежде чем ответить королю. — Это был гоблинский монарх, мой господин. И весьма могущественный.

Гарадель осмотрел разрушения вокруг них и согласился с его словами.

Гоблинский монарх... Да, это действительно грозный противник.

Думая об этом, его лицо потемнело.

— Поговорим позже. Битва ещё не окончена, — сказал Гарадель, обменявшись многозначительным взглядом со Старейшиной Дахон.

Старейшина Дахон понял его намерения и молча кивнул. Затем он ушёл, чтобы помочь эльфийским воинам в зачистке оставшихся гоблинов.

Большинству гоблинов удалось отступить благодаря гоблинскому монарху, но более тысячи из них не смогли сбежать.

Менее чем за тридцать минут гоблины, которые не смогли сбежать, были убиты. Их трупы усеяли лужайку, окрашивая зелень в красный цвет.

— Собирайте кристаллы души зверя и оказывайте помощь раненым солдатам! — крикнул Старейшина Дахон войскам.

Отдав ещё несколько распоряжений эльфийским воинам, он отправился к королю и доложил ему о ситуации.

— Ваше Величество, более половины этих монстров смогли сбежать, но остальные были убиты, — доложил он серьёзным голосом.


Глава 191
Генерал Райзел и Розали Гринвуд.

Эльфы выиграли битву, и королю удалось восстановить свою репутацию, но Гарадель не был доволен их победой.

Присутствие гоблинского монарха в колонии тяжким грузом лежало на его душе.

Всего один гоблинский монарх едва не справился со Старейшиной Эгрисом и Старейшиной Сансет. Если бы их было больше, я не думаю, что моё Королевство Гринвуд смогло бы с этим справиться. В Королевстве Гринвуд было три Мастера Души Зверя третьего круга и четыре Трансцендентных Рыцаря.

Гарадель боялся, что гоблинская колония скрывает больше гоблинских монархов. Если бы их было больше пяти, это обернулось бы катастрофой!

Одна только мысль об этом заставляла его чувствовать беспокойство.

После того как поле боя было расчищено, Гарадель и эльфийские воины вернулись в своё королевство. Никакого празднования победы не было, и атмосфера была мрачной.

Гарадель созвал всех высших эльфов королевства в свой дом на дереве для очередного совещания.

На этот раз никто не устраивал сцен.

Даже Эгрис, который обычно был против короля, был странно послушен.

За исключением Нео, который был с принцессой, все влиятельные лица эльфийского королевства собрались в этом доме на дереве.

— Я полагаю, наши гонцы уже рассказали вам о том, что произошло в битве, но я объясню ситуацию ради тех, кто не был проинформирован, — Гарадель рассказал всем о случившемся, включая встречу с гоблинским монархом и то, как он едва не убил Старейшину Сансет и Старейшину Эгриса.

Все слушали его слова с суровыми лицами.

— Ваше Величество, из ваших слов следует, что в колонии может быть больше гоблинских монархов? — спросил беловолосый эльф со стройным телосложением.

Этот эльф был командиром королевской гвардии, Генералом Райзелом, Трансцендентным Рыцарем! Он также был младшим братом короля.

Он мог выглядеть как слабый и беспомощный эльф, но этот человек был живым примером поговорки «не суди книгу по обложке».

Генерал Райзел был самым искусным фехтовальщиком в королевстве. Что касается чистого мастерства, он был на много миль впереди Старейшины Дахона, который в основном полагался на свою грубую силу.

— Это ещё не проверено, но я почти уверен, что в колонии есть ещё гоблинские монархи, — ответил Гарадель мрачным тоном, и его слова заставили всех встревожиться.

Генерал Райзел нахмурился.

Даже он не был уверен, что сможет справиться с гоблинским монархом в одиночку.

— Если догадка Вашего Величества верна, разве мы не окажемся в опасности, если продолжим сражаться с этими чудовищами? — на этот раз говорила эльфийка с зелёными волосами.

Она была четвёртым Трансцендентным Рыцарем королевства, а также их сильнейшим воином, «Хранителем Леса», Розали Гринвуд.

Она была воином, который был близок к переходу в следующую сферу, поэтому все в королевстве уважали её. Она также была младшей сестрой покойного короля эльфов, поэтому у неё был более высокий статус, чем у Гараделя, нынешнего короля.

Несмотря на свой преклонный возраст, ей удалось сохранить свою молодую внешность.

Гарадель посмотрел на неё и кивнул в ответ. — С того момента, как они положили глаз на наш источник маны, наше королевство уже оказалось в опасности. Теперь у нас нет выбора, кроме как сражаться с ними!

Выражение лица Розали оставалось неизменным.

— Если Её Высочество вернётся с человеческими воинами, тогда с ситуацией будет легче справиться, — неожиданно заговорил Старейшина Дахон.

Он был одним из эльфов, которые не любили людей, но при нынешних обстоятельствах он не мог позволить себе быть разборчивым.

— Какую именно помощь они могут предложить? Я не думаю, что какое-то загородное баронство может предложить нам много помощи! — Эгрис усмехнулся с презрением.

Он просто не мог заставить себя принять помощь от того, кого он ненавидел.

— Старейшина Эгрис, следи за своими словами! Её Высочество делает всё возможное, чтобы достать нам помощь! Ты должен хоть раз отложить свою ненависть! — Старейшина Сансет сердито посмотрел на него.

Эгрис фыркнул и скрестил руки, ничего не говоря.

— Тише! — крикнул Гарадель.

Затем он рассказал им, как им следует продолжать битву, но тут внезапно пришёл гонец и доложил. — Ваше Величество, Её Высочество прибыла с человеческими воинами! Они направляются в королевство, пока мы говорим!

Услышав это, все проявили разные эмоции. Некоторые были облегчены, в то время как другие были обеспокоены. Были и те, кто выразил гнев, включая Эгриса.

— Хорошо. Можешь идти, — Гарадель махнул рукой.

Он был рад услышать, что его дочь наконец вернулась. Он не мог дождаться, чтобы увидеть её, и ему также было любопытно узнать о людях, которых она привела.

— Все, почему бы нам не встретить наших гостей? — предложил он, оглядывая лица всех присутствующих.

— Хорошая идея, Ваше Величество. Я хочу посмотреть, каких именно воинов может предложить небольшое баронство, — холодно улыбнулся Эгрис.

Все присутствующие могли почувствовать презрение в его тоне.

Остальные также выразили желание увидеть человеческих воинов.

Итак, совещание было временно приостановлено. Король и высшие эльфы покинули дом на дереве и направились на центральную площадь, чтобы дождаться прибытия своих визитёров.

Спустя чуть более часа ожидания, группа Иванны и воины трёх домов наконец прибыли.

Иванна была ошеломлена, когда увидела своего отца и высших эльфов, ожидающих на центральной площади.

Она перевела взгляд на Аларика и предупредила его. — Аларик, все высшие эльфы здесь, включая моего отца. Вы, ребята, должны быть осторожны, разговаривая с ними.

Услышав это, Аларик кивнул. — Я понимаю. Мы будем осторожны, — он обменялся понимающим взглядом с отцом, произнося эти слова.

Иванна посмотрела на Лукаса и сказала. — Лорд Лукас, пожалуйста, возьми с собой Трансцендентных Рыцарей. Я представлю вас, ребята, высшим эльфам.

Лукас безразлично кивнул. — Хорошо, — ответил он.

— Аларик, тебе тоже стоит прийти, — Иванна улыбнулась Аларику.

— Да, Ваше Высочество, — шутливо ответил Аларик.

Иванна рассмеялась и покачала головой в ответ на его дразнящий взгляд.

Привет, ребята!


Глава 192
Розали вернулась к эльфам и представила всех.

— Я вернулась, все. Прошу прощения, что заставила вас ждать. — Иванна обменялась приветствиями с отцом и высшими эльфами, прежде чем представить людей, которых она привела. — Кстати, это господин Лукас. Он глава Дома Сильверсворд. Это сэр Галаннар…

— Этот господин — сэр Уоррик, а это наследник Дома Сильверсворд, господин Аларик.

Гарадель и высшие эльфы были удивлены. Они не ожидали, что в загородном баронстве на Севере оказалось целых три Трансцендентных Рыцаря!

Эти люди могущественны, особенно тот человек…

Гарадель пристально посмотрел на Лукаса. Он почувствовал удушающее давление, которое ощущал только при встрече с Розали.

Не только он, но и остальные высшие эльфы были шокированы, когда ощутили ауру Лукаса.

Он хорошо скрывал её, но эти высшие эльфы были очень чувствительны к мане, поэтому они быстро обнаружили подавляющую силу Лукаса.

Должно быть, это тот человек, который спас её. Он действительно впечатляет для своего возраста.

Гарадель подумал про себя, глядя на Аларика.

— Я знаю, что вы устали от поездки, но ситуация срочная. Пожалуйста, следуйте за нами. Я расскажу вам детали. — Сказал король эльфов.

— Хорошо. — Лукас спокойно кивнул головой.

Внезапно он ощутил на себе острый взгляд. Он повернул голову и увидел, что один из высших эльфов смотрит на него с нескрываемым отвращением.

Этот высший эльф, должно быть, один из тех, о ком упоминала Иванна. Лукас подумал про себя, отводя взгляд от этого конкретного эльфа.

Тем временем Галаннар подошёл к Аларику и прошептал ему на ухо. — Господин, я думаю, эти эльфы презирают нас. Хотите, чтобы я их проучил?

Его голос не был громким, но все были экспертами, поэтому они услышали его отчётливо.

Аларик не ожидал, что спокойный Галаннар скажет такие слова. Обычно он игнорировал такое откровенное поведение, но, похоже, он оскорблён высокомерием эльфов.

Все подсознательно замерли на месте, и атмосфера медленно становилась напряжённой.

Гарадель уже собирался заговорить, когда в его уши донёсся насмешливый голос.

— Посмотрите на этого парня, который строит из себя крутого.

Неудивительно, что это был Эгрис.

Галаннар уставил на него и произнёс, покачивая головой. — Для Мастера Души Зверя 3-го Кольца твоя аура не впечатляет.

— Что ты сказал?! — Эгрис пришёл в ярость.

Как раз когда ситуация грозила обостриться, Розали решила вмешаться. — Эгрис…

Её холодный голос вызвал дрожь по спине Эгриса. Кроме Старейшины Заката, кого он боялся больше всего, так это эту женщину.

Тем временем Аларик похлопал Галаннара по плечу. — Достаточно, сэр Галаннар.

Галаннар осознал свою ошибку и тут же извинился с поклоном головы. — Я был груб.

Гарадель тут же вступил и сказал. — Ладно, мы собрались здесь не для того, чтобы наживать врагов. Давайте не будем позорить себя перед жителями.

Ситуация успокоилась после его слов.

Затем он привёл всех в домик на дереве и рассказал людям о нынешней ситуации.

Итак, в колонии есть гоблинские монархи.

Аларик нахмурился, услышав эту информацию.

— Прежде чем мы продолжим, я просто хочу сказать Вашему Величеству, что я уже пообещал им, что мы отдадим им все кристаллы души зверя, которые сможем добыть в этой битве. Кроме того… — Иванна объяснила, что она пообещала Дому Сильверсворд.

Когда все услышали это, некоторые эльфы отреагировали резко.

— Ваше Высочество, торговать с ними — это нормально, но не слишком ли много — отдавать им все кристаллы души зверя? — Генерал Райзел спросил с нахмуренным лицом.

Некоторые эльфы согласились с его словами.

Иванна уставила на него и ответила холодным голосом. — Генерал Райзел, что для вас важнее? Наше королевство или те кристаллы души зверя?

Генерал Райзел ощутил её недовольство, но ему было всё равно, поскольку те кристаллы души зверя могли дать много усиления нашим воинам. — Я понимаю вашу точку зрения, Ваше Высочество. Королевство действительно важнее, но для защиты нашей земли нам нужно сделать наших воинов сильнее. Те кристаллы души зверя будут иметь решающее значение в укреплении нашей армии.

— Генерал Райзел прав. Почему мы должны отказываться от всех кристаллов души зверя, когда они привели всего несколько сотен солдат? — Эгрис вставил своё слово.

В глазах Иванны вспыхнул гнев.

Генерал Райзел говорил, имея в виду интересы королевства, но Эгрис говорил из злобы.

Как раз в этот момент внезапно прилетел кинжал и вонзился в стол, всего в нескольких дюймах от рук Эгриса.

Все нервно посмотрели на Розали, которая бросила кинжал.

— Ещё одно слово от тебя, и в следующий раз мой кинжал попадёт тебе в голову. — Она говорила отстранённым и холодным тоном.

Никто не посмел ничего сказать, даже король.

Что касается Эгриса, то его лицо было залито потом. Он чувствовал себя сидящим на иголках.

Он мог только нервно улыбнуться в ответ.

Видя, что он идёт навстречу, Розали отвела взгляд и посмотрела на Иванну и Генерала Райзела. — Все кристаллы души зверя будут отданы людям.

Затем она провела взглядом по толпе и спросила ровным тоном. — Есть возражения?

Никто не проронил ни слова.

Видя, какой властной она была, в глазах Иванны вспыхнуло восхищение.

— Я приму ваше молчание за согласие. — Затем она перевела взгляд на Гараделя и сказала ему. — Теперь расскажи нам свой план.

Услышав это, Гарадель прочистил горло, прежде чем открыть рот. — Теперь, когда мы получили ещё трёх Трансцендентных Рыцарей…

Пока король эльфов говорил, Аларик тайно использовал свою черту Оценки на властной эльфийке.

Розали Гринвуд [Трансцендентный Рыцарь] ОПЫТ: 4901/5000

Потенциал: B

Черты: Владение Кинжалом (S), Ближний Бой (S), Убийство (S), Верховая Езда (A), Охота (A), Отслеживание (A), Запугивание (B), Камуфляж (B), Владение Ядом (C), Восприятие Опасности (C), Интуиция (D)

Сила: 249

Выносливость: 249

Ловкость: 388

Жизненная сила: 184

Стойкость: 199

Мана: 217

Розали, казалось, почувствовала его пристальный взгляд и глубоко посмотрела на него.

Эта женщина пугающе сильна!

Аларик улыбнулся ей, но она проигнорировала его и отвела взгляд.

Увидев это, Аларик горько покачал головой.


Глава 193
На следующий день, ещё до восхода солнца, эльфийская армия вместе с войсками трёх северных домов покинула королевство.

Их главной целью на этот раз был захват горного перевала между королевством и колонией гоблинов.

Это было стратегическое место, которое могло дать им огромное преимущество в следующей битве.

Однако существовала одна большая проблема.

Этот горный перевал охраняла армия из пяти тысяч гоблинов, и, возможно, ими даже командовал ещё один гоблинский монарх.

Чтобы захватить перевал, они планировали совершить внезапную атаку на лагерь гоблинов. Чтобы сделать это незамеченными, им нужно было передвигаться пешком и использовать лес в качестве маскировки.

Они покрыли свои доспехи листьями и даже намазали тела зелёной пастой, чтобы скрыть свой запах.

В этот момент Аларик следовал за батальонами под командованием своего отца и Нео. Они двигались скрытно, и никто не смел издать ни звука. Для общения они использовали только сигналы руками.

Мы приближаемся.

Аларик поднял голову и посмотрел на вершину горы.

Своей позиции он мог разглядеть деревянные дозорные башни и стены, окружавшие гоблинский лагерь.

Внезапно Лукас поднял руку и показал нечто, устремив взгляд в определённом направлении.

Пятнадцать врагов приближаются…

Именно это Лукас сообщал им своими жестами.

После предупреждения о приближающихся врагах Лукас сделал серию сигналов руками.

Это был знак лучникам приготовиться к действию.

Остальные солдаты присели на корточки и медленно пробирались сквозь густой лес. Тем временем лучники натянули тетивы, прицелились и стали ждать появления врагов.

В следующий миг группа гоблинских воинов наконец показалась в поле зрения.

Судя по их внешности и ауре, это были обычные гоблинские воины.

Как только они появились, Лукас щёлкнул пальцами.

Это был сигнал лучникам выпустить стрелы.

С-с-с-с! С-с-с-с! С-с-с-с! С-с-с-с!

Десятки стрел были выпущены и поразили ничего не подозревающих гоблинских воинов, превратив их в решето.

Они не смогли даже издать звук, будучи убитыми мгновенно.

Нео и эльфийские воины наблюдали за этой сценой не вмешиваясь. Они хотели увидеть, как люди справятся с ситуацией, и результаты удовлетворили их.

Нео одобрительно кивнул. Он почувствовал, что те действовали правильно.

Группа избавилась от трупов, чтобы гоблины в лагере не учуяли запах.

Расправившись с трупами, они бесшумно двинулись к подножью горы, где столкнулись с другой группой гоблинских часовых, которых лучники быстро устранили.

Можно задаться вопросом, почему они были так осторожны, имея множество Трансцендентов. Главной причиной этого было желание свести к минимуму свои потери.

Два батальона начали восхождение на гору. Тропа была крутой и усыпана острыми камнями, так что всем приходилось быть внимательными.

Когда они преодолели больше половины пути к вершине, Лукас кивнул Нео.

Высший эльф понял его намерения и сделал серию жестов своим подчинённым.

Тем временем Лукас также приказал своим подчинённым достать луки, готовясь к следующему шагу их плана.

Теперь мы ждём сигнала. Аларик натянул тетиву и прицелился в гоблинскую базу на вершине горы.

Все ждали сигнала выпустить стрелу. Сигнал будет подан самим королём эльфов, чтобы убедиться, что все атакуют одновременно.

Все затаили дыхание в ожидании.

Несколько минут спустя в небо взвилась горящая стрела.

— Теперь! — Лукас и Нео крикнули одновременно.

Как только они отдали команду, все выпустили стрелы.

С-с-с-с! С-с-с-с! С-с-с-с! С-с-с-с!

Солнце ещё не взошло, поэтому гоблины внутри лагеря не заметили приближающихся стрел.

И-и-ик! И-и-ик!! И-и-ик!!

Вскоре раздались крики гоблинов, но все не прекращали обстрел.

Никто не остановился, пока не опустошили свои колчаны.

Вскоре в небо была выпущена ещё одна горящая стрела.

Это был сигнал начать третий и последний этап их плана — добить гоблинов, переживших град стрел.

— В атаку! — Лукас и Нео скомандовали, возглавляя свои батальоны в нападении на гоблинскую базу.

Аларик обнажил свой Необычный Стальной Меч и изготовленный на заказ короткий меч, когда он бросился на вершину.

Когда они достигли вершины горы, они увидели множество гоблинских трупов, пригвождённых к земле стрелами, пронзившими их тела.

Некоторые из этих гоблинов были ещё живы, но батальоны Лукаса и Нео быстро положили конец их мучениям.

— Ещё враги внутри лагеря! — крикнул Лукас.

Затем он взмахнул мечом, выпустив мощный ветряной клинок, который разрушил деревянные ворота гоблинского лагеря.

Бам!

Внутри лагеря было ещё больше гоблинских трупов, но многие гоблинские воины пережили залпы стрел.

Увидев вторгшихся, напуганные гоблины остолбенели.

Лишь когда появились хобгоблины, те смогли собраться с мыслями.

— Убить их всех! — Лукас направил свой меч на выживших гоблинов. Он не почувствовал никакой могучей ауры, поэтому решил позволить своим подчинённым разобраться с оставшимися чудовищами.

Аларик бросился на хобгоблинов и взмахнул Необычным Стальным Мечом.

Свист!

Два хобгоблина мгновенно пали от одного взмаха. Затем он использовал изготовленный на заказ короткий меч, чтобы отбить атаки, летевшие в него.

Кланг! Кланг!

После того как он легко отбил атаки, Аларик взмахнул Необычным Стальным Мечом и обрушил град атак.

Свист! Свист!

С каждым взмахом погибали несколько гоблинов! Даже более сильные хобгоблины не выдерживали ни одного удара!

Всего за несколько секунд все гоблины и хобгоблины, преграждавшие ему путь, были убиты.

Аларик замер на месте и наблюдал, как воины севера и эльфийские воины расправлялись с оставшимися гоблинами.

Это была лёгкая победа.


Глава 194
Офицеры четырёх батальонов, которым было поручено закрепиться на горном перевале, собрались на совещание.

— Теперь, когда мы заняли эту позицию, у нас есть преимущество в предстоящей войне, — сказал Гарадель с суровым видом.

— Это верно, но Ваше Величество, разве вам не кажется это подозрительным? — Нео произнёс с озадаченным выражением лица.

— Что вы имеете в виду? — Эльфийский король нахмурился.

Нео глубоко вздохнул, прежде чем ответить. — Горный перевал должен быть стратегической точкой, но колония не прислала ни единого вождя гоблинов для его защиты. Я приказал своим людям проверить трупы, и все они — гоблины и хобгоблины.

Услышав это, все лица вытянулись. Это действительно было подозрительно.

Эльфийский король кивнул в знак согласия. Он тоже был озадачен таким расположением. Почему колония не отправила могучего гоблина охранять перевал?

— Я думаю, что это ловушка, — вдруг заговорил Лукас.

Его слова заставили всех удивлённо уставиться на него.

Почувствовав их взгляды, Лукас объяснил, почему сказал эти слова. — Из собранной нами информации, колония отправит свои войска сюда, так как это кратчайший путь к королевству. Но что, если это изначально был не их план?

Произнося эти слова, он указал на тропу под горой.

— Это всего лишь ваши предположения, но если вы правы, то это может повлиять на наши планы. — Генерал Райзел скрестил руки, потирая подбородок.

Гарадель бросил взгляд на генерала Райзела и отдал распоряжение. — Генерал, пошлите своих подчинённых в другие батальоны и проинформируйте их о ситуации здесь!

— Да, Ваше Величество! — Генерал Райзел отдал честь, прежде чем развернуться и уйти.

Тем временем Аларик просто молча стоял. Он выглядел так, будто погрузился в глубокие размышления.

Неужели гоблины способны на такую тактику отвлечения? Этого не должно быть возможно. Даже монархи гоблинов недостаточно умны, чтобы разработать такую тактику. Он находил всю ситуацию странной.

Что здесь происходит?

* * *

Тем временем, в другой стратегической локации, разгоралась ожесточённая битва между четырьмя батальонами эльфов и более чем десятью тысячами воинов-гоблинов.

— Чёрт! Нас надули! Их настоящей целью был не горный перевал! — Старейшина Эгрис выругался про себя, наблюдая за огромным количеством гоблинов, которые окружили их.

— Как они смогли придумать эту ловушку? С каких пор гоблины поумнели? — Старейшина Дахон тоже был ошеломлён.

Гоблины фактически устроили для них ловушку, и они даже использовали полумесяцную формацию, которая не позволяла их войскам отступить.

Пока они начинали паниковать, Розали бросила взгляд на Сансет и сказала ей. — Отправь сигнал бедствия!

Старейшина Сансет кивнула, услышав её слова. Затем она натянула тетиву, призвала громовую стрелу и нацелила её в небо.

Затем она наполнила громовую стрелу большим количеством маны, прежде чем выпустить её в воздух.

Свист!

Огромная громовая стрела взмыла к облакам, прежде чем взорваться с громким «бум».

Бум!

— Теперь давайте прорвём это окружение и продержимся до прибытия подкрепления! — крикнула Розали.

— Да, Великая Старейшина Розали!

Под их руководством они собрали свои войска, чтобы прорвать окружение и создать путь для отхода.

Гоблины изматывали эльфийских воинов, но те сражались неукротимо, не желая сдаваться чудовищам.

Розали владела своими кинжалами с невероятной точностью и высокой скоростью. Она двигалась так быстро, что казалось, будто превратилась в мираж.

С ней во главе образовалась небольшая брешь, и эльфийские воины яростно сражались, чтобы расширить её, обеспечивая себе достаточно места для побега.

Как раз когда они собирались прорвать вражеский строй, перед ними появились двадцать вождей гоблинов и четыре гоблинских монарха.

Присутствие этих могущественных монстров заставило их почувствовать тревогу.

— Не дрогните! Они могут быть сильны, но они не непобедимы! — Холодный голос Розали донёсся до их ушей, возвращая им ясность сознания.

Старейшина Эгрис и старейшина Сансет, испытавшие на себе силу гоблинского монарха, содрогнулись при виде монстров.

— Мы, блин, трупы… — Старейшина Эгрис горько усмехнулся, его голос дрожал от неуверенности.

— Не дрогните! Они могут быть сильны, но они не непобедимы! — Холодный голос Розали донёсся до их ушей, возвращая им ясность сознания.

— За мной! Я покажу вам, что эти монстры тоже истекают кровью! — Розали бесстрашно ринулась на группу могущественных гоблинов.

Увидев это, старейшина Дахон и старейшина Сансет немедленно последовали за ней.

— Чёрт! Твою мать! — Помедлив несколько секунд, старейшина Эгрис вскоре последовал.

Фигура Розали, казалось, исчезла, а когда она вновь появилась, то была уже перед гоблинским монархом, который держал костяное копьё.

В следующий миг она взмахнула кинжалами с невероятной скоростью, оставляя за собой шлейф из послеобразов.

Свист! Свист! Свист!

Гоблинский монарх выразил удивление. Он поднял копьё, чтобы блокировать её кинжалы, но не смог среагировать вовремя.

Кинжалы Розали рассекли монстра, оставляя рваные раны по всему его телу!

Когда она собиралась нанести финальный удар, то почувствовала опасность позади себя.

Хм?!

Она быстро развернулась и увидела, как гигантский топор проносится мимо её лица.

Бам!

Топор промахнулся и ударил по земле с громким «бах».

Бах!

Гоблинский монарх, которого она рассекла кинжалами, пошатываясь, издал стон.

— Я займусь двумя из них. Разберитесь с оставшимися двумя, — скомандовала Розали серьёзным голосом.

— Да, Великая Старейшина! — Трое старейшин ответили.

Всё больше и больше эльфийских воинов падало, будучи окружёнными монстрами.

Если они не смогут прорвать это окружение, то окажутся в ловушке и будут убиты!

Внезапно мощная аура изверглась, и когда они повернули головы, то увидели огромного воина-человека, разрывающего строй гоблинов.

С каждым взмахом его меч падало более десяти гоблинов!


Глава 195
На грани краха

Это он! Так вот насколько он силён!

Старейшина Эгрис был потрясён, увидев, как Трансцендентный человек прокладывает себе путь сквозь вражеский строй.

Он был похож на мясорубку, разрывающую в клочья гоблинов, преграждавших ему путь!

Он размахивал двуручным палашом с такой лёгкостью, словно орудовал лёгким оружием.

Неподалёку от этого Трансцендентного человека была ещё одна фигура. Это был воин постарше, вооружённый двулезвийным копьём.

Хотя он не был столь свиреп, как другой, он действовал стабильно и умело.

Ему даже не нужно было использовать ману, чтобы убивать гоблинов.

Одними лишь небрежными ударами гоблины падали под его клинком.

Внезапное появление этих двух Трансцендентных Рыцарей вселило надежду в эльфийских воинов.

— Наше подкрепление здесь! Быстрее двигайтесь к ним! — крикнула Розали эльфийским воинам.

Услышав её слова, эльфийские воины не стали медлить. Они высвободили остатки своей маны, усиливая себя для этого последнего рывка!

В этот момент Розали всё ещё была занята двумя монархами гоблинов. Оба чудовища были могущественны, поэтому она не могла позволить себе быть неосторожной.

Тем временем Старейшина Сансет, Старейшина Эгрис и Старейшина Дахон сражались с двумя другими монархами гоблинов.

Они имели численное преимущество, но даже не могли одолеть чудовищ.

Чёрт! Я отвлёкся! Старейшина Эгрис отвёл взгляд от Галаннара и сосредоточил внимание на двух монархах гоблинов.

Топнув ногой, он призвал множество колючих лоз, которые извивались, словно змеи, устремляясь к чудовищам.

Монархи гоблинов не растерялись, почувствовав лозы. Лишь несколькими взмахами своего оружия они рассекли толстые лозы на куски, которые упали на землю.

Проклятье! Насколько же могущественны эти чудовища?! Старейшина Эгрис почувствовал волну усталости. Он схватился за свою ноющую голову и заставил себя встать на ноги.

Он истощил свою ману, и это причиняло серьёзную боль его телу, особенно голове.

Он чувствовал, как его сердце бьётся неровно.

Из его носа сочилась кровь, и у него начало кружиться голова.

Как раз в тот момент, когда он был готов рухнуть от истощения маны, резкий голос донёсся до его ушей.

— Эгрис!

Он слабо повернул голову, вытирая кровь, что сочилась из носа. Он увидел Старейшину Сансет, смотрящую на него с беспокойством.

— Я в порядке! — Его гордость не позволяла ему выглядеть слабым перед ней.

Старейшина Сансет оказалась рядом, чтобы проверить его состояние, и она нахмурилась, обнаружив, что его мана истощена. — Почему?! Ты должен был сохранить часть своей маны для самозащиты!

Старейшина Эгрис фыркнул в ответ на её слова. — Я — тыловая поддержка. Как же я мог позволить нашим воинам умереть? — пробормотал он.

Старейшина Сансет была удивлена, услышав от него эти слова.

Этот парень был высокомерен и презирал людей, но он заботился о своих собратьях-эльфах.

— Ты ещё можешь идти? — спросила она, смягчив голос.

Старейшина Эгрис кивнул, пот стекал по его лицу. — Хватит обо мне беспокоиться, — ответил он. — Я сам о себе позабочусь.

Старейшина Сансет пристально посмотрела на него и сказала: — Просто стой позади меня и восстанавливай ману. Твоя помощь позже нам понадобится.

Услышав это, Старейшина Эгрис хмыкнул. — Не нужно мне это говорить.

Она больше не стала с ним церемониться и сосредоточилась на поддержке Старейшины Дахона, который сдерживал двух монархов гоблинов.

Бедный Трансцендентный эльфийский воин был уже весь в крови. Его тяжёлые доспехи были разорваны во многих местах, и его мана также была почти на исходе. Он выглядел ещё хуже, чем Старейшина Эгрис.

— Держись ещё немного, Старейшина Дахон! — крикнула Старейшина Сансет, заметив его состояние.

Мускулистый эльф не нашёл в себе сил ответить. Он едва держался. Лишь одного сильного удара было достаточно, чтобы свалить его.

Монархи гоблинов тоже это поняли, поэтому решили сосредоточить свои атаки на нём.

Под яростными атаками чудовищ Старейшина Дахон мог только защищаться. Он даже не пытался перейти в наступление.

Мои движения начинают замедляться. Я больше не могу держаться. Я устал.

Из-за его истощения в его защите возник кратковременный провал, который дал монархам гоблинов шанс нанести тяжёлый удар в его живот.

А-а-ах!

Старейшина Дахон был отброшен на несколько метров и чуть не упал на колено от удара.

Сильный удар сломал несколько его рёбер, заставив его скривиться от боли.

— Старейшина Дахон!

Он услышал, как кто-то зовёт его по имени, но его зрение начинало затуманиваться, и слух также был затронут.

Он выплюнул ещё одну порцию крови, и на этот раз он упал на колено.

Он схватился за живот, не сводя глаз с приближающихся монархов гоблинов.

Он испустил усталый вздох и пробормотал:

— Я устал…

Он больше не мог двигать руками, и встать казалось совершенно невозможным. Он попытался циркулировать свою ману, но смог выпустить лишь клочки энергии, которых едва хватало, чтобы держать глаза открытыми.

Как раз в этот момент мимо него пронеслась серия громовых стрел и выстрелила в монархов гоблинов.

Бум! Бум! Бум!

— Старейшина Дахон! Встань! Я выиграю для тебя время, чтобы отступить!

Старейшина Дахон услышал тревожный голос Старейшины Сансет, но он не мог выжать из своего тела ни капли силы.

Прости, Старейшина Сансет, но моё тело больше меня не слушает…

— Дахон, ты, чёртов ублюдок! Разве ты не говорил, что никто не сможет тебя свалить?! Посмотри на себя сейчас! Вставай, чёртов идиот! — раздражающий голос донёсся до его ушей.

Эгрис, этот кусок дерьма… Губы Старейшины Дахона изогнулись вверх.

Даже этот парень подбадривает меня. Он стиснул зубы и оттолкнулся от колена, заставляя себя подняться.

— Я не паду здесь! — крикнул он, кровь сочилась из уголка его губ.

С таким трудом ему наконец удалось встать на ноги.


Глава 196
Отряд гоблинов отступает

Два короля гоблинов тут же бросились на него, уворачиваясь от громовых стрел, выпущенных Старейшиной Закат.

Бам! Бам! Бам!

— Старейшина Дахон! — вскрикнула она в тревоге, наблюдая за происходящим.

— Ещё нет! — крикнул Старейшина Дахон, поднимая меч, чтобы блокировать их атаки.

Лязг! Лязг!

Как только их оружие столкнулось, Старейшина Дахон почувствовал, будто ему разрывает живот. Кровь потекла по его губам. Он стиснул зубы, терпя боль, и продолжал стоять.

Один из королей гоблинов показал раздражённый вид. Он влил ману в свои руки и взмахнул оружием — двуручной боевой булавой.

Свист!

ЛЯЗГ!

К всеобщему удивлению, Старейшина Дахон всё же сумел блокировать его боевую булаву, но все видели, что он достигает своего предела.

Другой король гоблинов воспользовался возможностью, чтобы пронзить его костяным мечом, но его атака была отражена громовой стрелой Старейшины Закат.

После ещё одного раунда боя Старейшина Дахон тяжело рухнул на землю после удара боевой булавой короля гоблинов.

Бам!

Его доспехи прогнулись, оказывая большее давление на живот.

Старейшина Дахон тяжело дышал от истощения. Он уставился в небо, ожидая неминуемой смерти.

Я сделал всё, что мог…

— подумал он.

Краем глаза он увидел, как король гоблинов с мечом приближается к нему. Затем он поднял свой костяной меч, бросая на него смертельный взгляд.

Как раз когда он собирался пронзить его сердце, из земли внезапно появился колючий побег и обвил его тело, сжимая его.

Хм?! Старейшина Дахон остолбенел при виде этого. Он знал, что это сильнейшая черта интегрированного чудовища Старейшины Эгрис.

Как? Я думал, у него кончилась мана…

Он слабо повернул голову и увидел Старейшину Эгрис, сжимающего свою грудь, пока тот управлял колючей лозой. Парень был с налитыми кровью глазами, а его кожа показывала признаки растрескивания.

Перенапряжение маны! Растрескивание кожи Старейшины Эгрис было результатом перенапряжения маны, что могло привести к серьёзным последствиям.

— Умри! — крикнул Эгрис, ударяя руками о землю и призывая новые лозы, которые устремились к захваченному королю гоблинов.

Лозы туго обвили тело чудовища, выжимая из него жизнь. Оно пыталось вырваться из хватки лоз, но его руки уже были скручены до неузнаваемости.

Пока это происходило, король гоблинов с боевой булавой попытался помочь своему собрату, но не смог сломать толстые лозы.

Спустя несколько мгновений король гоблинов наконец умер после того, как его позвоночник сломался от сильного сжатия лоз.

Убив чудовище, Старейшина Эгрис пошатнулся, прежде чем рухнуть на землю.

— Эгрис! — Старейшина Закат хотела помочь ему, но Старейшина Дахон тоже был в опасности, так как один из королей гоблинов был всё ещё жив.

Она немедленно приказала эльфийскому воину унести Старейшину Эгрис прочь. Затем она бросилась к Старейшине Дахону, чтобы проверить его состояние.

Он дышит, но в ужасном состоянии.

Она нахмурилась.

Хм?!

Она быстро схватила Старейшину Дахона и отступила в сторону.

Свист! Бам!

Боевая булава ударила по земле, разбрасывая камни и грязь во всех направлениях.

Старейшина Закат была встревожена. Если бы она не среагировала вовремя, их бы превратило в мясную пасту.

Теперь, когда она несла Старейшину Дахона, она больше не могла использовать свой лук.

Чёрт! Нам нужна помощь здесь!

Она бежала так быстро, как только могла, но король гоблинов всё же настиг её. Он появился перед ней, уставляя на неё своими звериными глазами.

— Подлые эльфы! Я убью вас всех! — проревел король гоблинов, прежде чем броситься на неё, поднимая свою боевую булаву.

Набрав импульс, он взмахнул боевой булавой.

Свист!

Прежде чем удар смог достичь их, перед ней появилась фигура и заблокировала боевую булаву своим палашом.

ЛЯЗГ!!!

— Предоставь этого парня мне и отступай. Подкрепление скоро прибудет, — спокойный голос донёсся до её ушей.

Когда эльфы ушли, Галаннар сосредоточил своё внимание на короле гоблинов перед ним.

Почувствовав его бесстрастный взгляд, чудовище почувствовало беспокойство. Его боевой дух на мгновение пошатнулся, что дало Галаннару возможность нанести глубокий удар по его груди.

Король гоблинов немедленно высвободил свою ману, чтобы усилить защиту и остановить кровотечение.

В следующий момент они сражались безжалостно, обмениваясь тяжёлыми ударами, вызывавшими сильные ударные волны.

Бам! Бам!

Лязг! Лязг!

Чем дольше они сражались, тем слабее становился король гоблинов. Он сражался с тремя могущественными эльфами ранее, так что он использовал огромную часть своей маны.

Тем временем удары Галаннара становились всё тяжелее по мере развития битвы, и он едва мог блокировать его атаки.

Немного спустя чудовище потеряло равновесие, и Галаннар воспользовался этим. Он бросился к существу и разрубил его тело одним мощным ударом.

Кххшшшкк!!

Король гоблинов попытался защититься, но с его ослабленной маной он не смог блокировать полномощный удар Галаннара.

Палаш Галаннара пронзил тело короля гоблинов, разрезая его пополам!

Убив чудовище, он не удостоил его труп второго взгляда и отправился помогать Розали, которую окружили два короля гоблинов, четыре вождя гоблинов и более десяти хобгоблинов.

Как будто почувствовав его присутствие, король гоблинов издал странный пищащий звук.

Ииик!! Иик!! Ииикк!

Армия гоблинов отреагировала на его зов. Они бросили свои цели и без колебаний отступили.

Галаннар нахмурился, наблюдая за отступлением гоблинов.

Оно почуло наше подкрепление? — подумал он.

Как раз тогда он почувствовал, как земля дрожит, и звук скачущих лошадей пронёсся по степям.

Это было их подкрепление, но оно прибыло слишком поздно. Враги уже отступили.

— Спасибо за помощь, — Розали приблизилась к нему и с благодарностью кивнула.

— М-м, — буркнул в ответ Галаннар.
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Король Гарадель нахмурился, увидев на лугу разбросанные повсюду тела сотен эльфийских воинов.

Его охватила волна скорби. Он даже был знаком с некоторыми из погибших. Он помнил свои разговоры с ними, и это разбивало ему сердце ещё сильнее.

— Ваше Величество! — Эльфийский воин подбежал к нему с тревожным видом.

Король Гарадель поднял бровь, взглянув на него.

— Ваше Величество, Старейшина Дахон тяжело ранен, а Старейшина Эгрис истощил свою ману! — доложил эльфийский воин.

Услышав это, король Гарадель широко раскрыл глаза. — Где они?

Он был потрясён, но должен был сохранять достоинство короля.

— Их лечат воины души зверя с исцеляющими чертами, — ответил эльфийский воин.

Король Гарадель кивнул. Затем он перевёл взгляд на Нео и отдал распоряжение: — Старейшина Нео, собери двадцать лучших всадников и преследуй гоблинов на безопасном расстоянии! Мы должны выяснить, где они укрываются! Как только обнаружите их лагерь, немедленно возвращайтесь!

Нео подтвердил приказ кивком головы. — Да, Ваше Величество!

Он не стал задерживаться и ушёл, выбрав десять всадников.

Тем временем король Гарадель последовал за эльфийским воином проверить состояние Старейшины Дахона и Старейшины Эгрис.

Их лечили двое воинов души зверя с целительными чертами.

Он посмотрел на Старейшину Сансет и кивнул ей, прежде чем спросить: — Как они?

Старейшина Сансет вздохнула, качая головой. — Плохо, Ваше Величество.

Старейшина Дахон сломал несколько рёбер и почти полностью истощил свою ману. Кроме того, он получил многочисленные ранения по всему телу. Он всё ещё в сознании, но испытывает сильнейшую боль.

Что касается Старейшины Эгрис, его состояние гораздо хуже. Он истощил свою ману и потерял сознание после убийства гоблина-монарха.

Выражение лица короля Гараделя стало суровым.

Он знал, что истощение маны смертельно для воина души зверя.

Эльфийский король глубоко вздохнул, чтобы успокоить нервы.

Нас обманули эти гоблины! Их целью был не горный перевал, а этот луг! Этот луг ведёт к западной части Королевства Гринвуд. Это был более длинный путь, так как нужно было сделать несколько поворотов, прежде чем достигнуть королевства.

За этим лугом гoblinам пришлось бы пробираться через лес, кишащий ядовитыми змеями.

Из-за этого все думали, что тупые гоблины выберут путь к горному перевалу.

— Сколько гоблинов-монархов вы встретили? — Спросил эльфийский король с суровым лицом.

— Их было четверо, — ответила Старейшина Сансет.

Четверо? Эльфийский король нахмурился.

Гоблины-монархи — это высокомерные чудовища, и они даже враждебны к себе подобным.

Пока он был в глубокой задумчивости, голос Старейшины Сансет внезапно донёсся до его ушей.

— Ваше Величество, возможно ли, что есть нечто иное, что командует этими гоблинами-монархами?

Гарадель был ошеломлён.

Насколько им было известно, гоблин-монарх был конечной формой эволюции гоблинов. Это чудовища с несравненной физической силой, и они также обладают высоким уровнем маны. Более того, их интеллект превосходит интеллект обычных гоблинов.

А что, если это не конечная форма эволюции гоблинов?

Одна лишь мысль об этом повергла Гараделя в ужас.

Один-единственный гоблин-монарх уже был проблемой. Что уж говорить о существе, которое сильнее этого?

— Этого не может быть, — Он не хотел верить, что такое существо существует.

Старейшина Сансет нахмурила брови и больше не стала развивать эту тему. Это была лишь догадка с её стороны, и у неё не было определённых доказательств его существования.

— Я думаю, это возможно… — Спокойный голос донёсся до их ушей.

Когда они обернулись, то увидели, что это Лукас, который пришёл с офицерами человеческих воинов.

— Что вы имеете в виду, Лорд Лукас? — Нахмурился король Гарадель.

Лукас откашлялся и покачал головой, отвечая: — Я говорю это не для того, чтобы напугать вас, но я однажды читал книгу об определённом типе существ. В книге говорилось, что гоблины-монархи — это всего лишь неудачная форма эволюции вождя гоблинов.

— Что?!

Все были в неверии, включая Аларика, который последовал за отцом.

Он не читал ничего об этом, поэтому не понимал, о чём говорит Лукас.

Если гоблин-монарх — это всего лишь неудачная форма эволюции, то насколько же силён тот, кто эволюционировал успешно?

— Книга была написана неизвестным автором, поэтому её считали ересью, но некоторые учёные полагали, что это правда. — Лукас читал эту книгу в библиотеке императорской семьи. Если бы этого не случилось, он бы и не вспомнил, что читал её.

— Можете ли вы описать существо, упомянутое в книге? — Появился другой человек.

Это была Великая Старейшина Розали, только что перевязавшая свои раны.

Лукас пристально посмотрел на неё и ответил: — Существо выглядит как типичный гоблин-монарх, но более стройное. У него бледно-зелёная кожа с красными глазами. На голове у него два рога и два выдающихся острых клыка. Однако его самая примечательная черта — это пара крыльев на спине.

— Ещё кое-что, упомянутое в книге, это сила существа. Там говорится, что существо близко к уровню Катастрофы…

Все ахнули, услышав это.

Чудовища уровня Катастрофы — это существа с невообразимой силой. Они обладают мощью, способной разрушить несколько городов!

[Обновление задания!]

Задание: Разгромить Колонию Гоблинов

Сложность задания: Сложная —> Экстремальная

Мощное существо появилось в колонии гоблинов! Победите существо и уничтожьте колонию гоблинов!

Награды: 1500 Очков Боя, 50 ОП, 50 Очков Характеристик, Карта Улучшения Снаряжения ×1, Случайная Карта Улучшения Черты ×1

Штраф за провал: -2000 Очков Боя, -200 ОП
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198. Тайный лагерь гоблинов

Аларик остолбенел, увидев изменения в своём задании.

Так значит, существует что-то выше «сложного» уровня?

Всё это время он думал, что «сложный» — это наивысшая ступень трудности.

Раз сложность задания была скорректирована, значит, существо, о котором говорил отец, действительно существует.

Пока он был погружён в размышления, все уже были напуганы словами Лукаса.

— Я тоже надеюсь, что этого существа не существует, но мы должны быть готовы к худшему, — мрачно заметил Лукас.

Внезапно король Гарадель, казалось, вспомнил нечто крайне важное.

— Погодите! Я послал Старейшину Нео следовать за гоблинами!

— О нет! Я послал Старейшину Нео преследовать отступающих гоблинов до их лагеря! — Он больше не пытался скрывать своё беспокойство.

Это было связано с безопасностью одного из важнейших столпов королевства.

Выражение лиц у всех изменилось.

— Давайте очистим поле боя, прежде чем вернёмся в королевство!

— Да, Ваше Величество!

Все принялись помогать с уборкой, чтобы повысить эффективность.

Возможность того, что существует чудовище, способное повелевать монархами гоблинов, заставляла всех чувствовать себя неспокойно.

* * *

Тем временем отряд Нео из двадцати человек уже настиг отступающих воинов-гоблинов.

Куда же направляются эти твари? — с нахмуренным лбом подумал он.

Они вот-вот должны были войти в опасное болото, населённое некоторыми из самых ядовитых видов растений.

Мало кто из существ осмеливался забрести в это место. Даже такие искусные эльфийские воины, как он, всегда были осторожны, проходя через эту местность.

Причиной тому было существование одного крайне опасного растения, настолько токсичного, что его ядовитые шипы могли убить Трансцендента!

Вспомнив об этом конкретном растении, Нео жестом велел своим людям быть осторожными и постоянно следить за шагом.

Группа уже давно оставила своих скакунов, ибо это место было не самым подходящим для верховой езды.

Нео помечал деревья, мимо которых они проходили, чтобы не сбиться с пути.

Они уже углубились в болотистые земли, и был велик шанс, что они заблудятся, если пойдут по следу гоблинов, не отмечая свой путь.

Спустя некоторое время они наконец увидели некое подобие поселения посреди болот.

Гоблины использовали деревья, произраставшие в этой местности, чтобы создать простой лагерь, окружённый изгородями.

Хотя строения лагеря были примитивны, они заметили, что в этом лагере находятся тысячи воинов-гоблинов!

— Идите и проведите наблюдение за их лагерем, но будьте уверены, что вас не обнаружат, — скомандовал Нео пониженным голосом.

Десять эльфийских воинов разошлись по разным местам, чтобы наблюдать за тайным лагерем гоблинов, в то время как оставшиеся десять остались на месте.

Как раз в этот момент он внезапно заметил монарха гоблинов, патрулирующего неподалёку от изгородей лагеря.

Он тут же жестом приказал своим людям скрыть ауру.

Монархи гоблинов были очень чувствительны к мане, поэтому малейшие колебания были бы ими замечены.

Пока он внимательно наблюдал за тайным лагерем гоблинов, чья-то рука внезапно схватила его за плечо.

Он обернулся и с удивлением увидел Розали.

— Великая Старейшина?

Розали сделала жест, означавший «тише», и сказала: — Нам нужно возвращаться, Старейшина Нео! Это место опасно!

Старейшина Нео нахмурился. Половина его людей только что ушла, поэтому он не мог уйти.

Покачав головой, он ответил: — Не могу, Великая Старейшина. Некоторые из моих людей всё ещё там, проводят наблюдения за лагерем гоблинов.

Лицо Розали потемнело. — Старейшина Нео, это приказ Его Величества!

Нео спокойно смотрел на неё и оставался твёрд в своём решении. — Я знаю, но я не могу просто бросить здесь своих подчинённых.

Видя, какой он упрямый, Розали почувствовала лёгкое раздражение. — Старейшина Нео, это приказ!

Услышав это, лица Нео и эльфийских воинов резко переменились.

— Что?! Это невозможно! — Нео показалось это нелепым.

— Мы останемся здесь ненадолго и подождём, пока они вернутся, но если их не будет здесь в течение часа, вы должны последовать за мной, — произнесла Розали тоном, не терпящим возражений.

Нео сделал глубокий вдох, прежде чем ответить кивком. — Хорошо.

Он мог только молиться, чтобы те эльфийские воины вернулись в течение часа.

Пока они ждали, Розали наблюдала за лагерем своим мощным зрением.

Она ощутила множество сильных аур. Она хотела провести тщательное расследование, но не осмеливалась наблюдать за центральными частями лагеря.

Она боялась, что её ауру заметят гоблины, поэтому осматривала лишь внешние участки лагеря.

Только во внешнем слое лагеря находилось уже более пяти монархов гоблинов. Хотя большинство из них были недавно эволюционировавшими, они всё ещё представляли для нас огромную угрозу.

Она думала про себя, и выражение её лица становилось всё более безрадостным.

Хотя это ещё не было подтверждено, она чувствовала, что существует высокая вероятность, что Лукас был прав. Не было никаких шансов, что такие высокомерные монархи гоблинов могли сосуществовать столь мирно.

Час прошёл незаметно, но от эльфийских воинов, ушедших ранее, всё ещё не было никаких вестей.

Обычно они возвращались в течение тридцати минут, но они отсутствовали уже слишком долго.

Лицо Нео потемнело.

Он почувствовал, что произошёл несчастный случай.

— Старейшина Нео, мы должны возвращаться сейчас, пока не стало слишком поздно! Я думаю, ваши подчинённые были обнаружены гоблинами. — Розали торопила его.

Услышав это, Нео перевёл взгляд на лагерь гоблинов и стиснул зубы. — Возвращаемся.

Все с облегчением вздохнули. Они не хотели оставаться в таком опасном месте слишком долго, особенно после того, как услышали слова Розали.
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Возвращение в Королевство Гринвуд

Приняв решение, Нео и Розали вернулись на равнину с оставшимися десятью эльфийскими воинами.

Настроение было тяжёлым, поэтому по пути никто не проронил ни слова.

Как только они добрались до равнины, Нео и Розали доложили о том, что видели на болотах.

— Ваше Величество, гоблины разбили лагерь на болотах! — мрачным тоном произнёс Нео. До сих пор он надеялся, что те десять эльфийских воинов, которых они оставили, вернутся, хотя и понимал, что они, скорее всего, мертвы.

— На болотах? — Гарадель нахмурился, услышав это. Он не ожидал, что гоблины действительно построят свой лагерь в таком опасном месте.

— Что же вы выяснили? Сколько воинов-гоблинов в том лагере? — спросил он.

Розали сделала знак Нео, давая понять, что ответит сама.

Затем она посмотрела на короля эльфов и сказала:

— Я разведала лагерь гоблинов и обнаружила более десяти тысяч их воинов. Я наблюдала только за внешним периметром их лагеря, так что, возможно, их ещё больше.

Гарадель нахмурился.

— Похоже, мы недооценили размеры колонии гоблинов. Оказывается, у них есть дополнительные силы, скрытые на болотах, — пробормотал он.

Все ждали его решения.

Гарадель на мгновение задумался, прежде чем заговорить. — Вернёмся в королевство. Нам нужно внести изменения в нашу стратегию.

Учитывая, что Дахон и Эгрис находятся в критическом состоянии, их военная мощь значительно ослабла. Не говоря уже о том, что многие их элитные эльфийские воины также пали.

— Да, Ваше Величество!

Никто не стал оспаривать решение короля эльфов. Они также считали, что отступить, учитывая понесённые потери, — мудрое решение. Принудительная атака приведёт лишь к ещё большим потерям.

Армия соорудила импровизированные повозки из деревьев ближайшего леса, чтобы транспортировать раненых солдат.

Зачистив поле боя, они с мрачными лицами вернулись в Королевство Гринвуд.

Они выиграли два сражения, но никто не был в настроении праздновать.

Страх перед ещё более грозным противником висел над их головами, словно меч, готовый обрушиться на них.

* * *

Спустя два дня все высшие офицеры собрались на срочное совещание в древесном доме короля эльфов.

Аларик тоже был приглашён на собрание, но, поскольку он был всего лишь Элитным Рыцарем, у него не было права участвовать в обсуждении.

Как и другие присутствующие офицеры, его роль заключалась лишь в том, чтобы слушать, а затем информировать своих подчинённых о том, что решит командование.

Аларик не имел возражений против таких распоряжений.

— Что же нам делать, Ваше Величество?

— Мы не можем позволить нашим солдатам ступать на болота!

— Кто знает, какие ядовитые растения там есть?

— Посылать наших воинов туда — всё равно что отправить их на верную смерть!

Между Трансцендентными Рыцарями и Мастерами Души Зверя 3-го Кольца разгорелась жаркая дискуссия.

Тем временем Лукас, Уоррик и Галаннар всё это время молчали. Они отвечали только тогда, когда им задавали вопросы, но в остальное время не произносили ни слова.

— Тише! — крикнул Гарадель, и его лицо выглядело мрачным.

Затем он перевёл взгляд на Лукаса и спросил: — У вас есть какое-либо мнение, господин Лукас?

Все смотрели на него с серьёзными лицами. Хотя они ещё не видели его силы, они не смели относиться к нему легкомысленно.

Лукас потёр подбородок.

Стратегическое планирование не было его сильной стороной, но у него всё же был немалый опыт в масштабных войнах.

В их нынешней ситуации начинать атаку было просто глупым поступком.

Он встал и указал на боевую карту, где располагались болота. — Наши воины более искусны в сухопутной войне, и мы предпочитаем сражаться в конном строю. Однако мы не можем использовать наш полный потенциал в этой локации. Кроме того, ваши эльфийские воины более приспособлены к бою в лесу с густой растительностью, но мы не можем использовать деревья на болотах из-за присутствия ядовитых растений. Короче говоря, атака на лагерь гоблинов будет катастрофической для нашей армии.

Затем он переместил палец к области рядом с болотами.

Это был густой лес, населённый многочисленными дикими зверями и монстрами.

— Мы можем устроить здесь ловушку, поскольку это единственный безопасный выход с болот. Более того, лес — идеальное место для эльфийских воинов, чтобы продемонстрировать свои способности… — Лукас изложил им своё предложение.

Услышав это, Гарадель постучал пальцами по столу, казалось, глубоко задумавшись.

Его предложение незамысловато, но это также наилучший вариант для нас. Он помолчал мгновение, прежде чем открыть рот. — Есть ли у кого-нибудь лучшее решение?

Он окинул взглядом собравшихся, но никто не высказался.

— В таком случае мы последуем предложению господина Лукаса!

Они обсудили подробнее, какие именно ловушки они будут использовать и как распределят свои силы.

Спустя час собрание наконец завершилось.

Когда Аларик вышел из древесного дома, он увидел Иванну, стоящую снаружи в компании нескольких эльфиек.

Она улыбнулась, увидев его, а он в ответ ответил улыбкой.

Они ничего не сказали друг другу, но почувствовали, что пообщались взглядами.

— Разве ты не хочешь поговорить с ней? — голос Лукаса донёсся до его ушей.

Аларик вздрогнул. — О чём это вы, господин? — он выдавил улыбку.

Лукас бросил на него многозначительный взгляд и фыркнул. — Хватит притворяться невинным.

Аларик мог лишь покачать головой с нервным смешком. — Давайте поговорим об этом, когда всё закончится.

Лукас больше не стал развивать эту тему и направился к древесному дому, выделенному для него.

Тем временем Аларик также направился к своему древесному дому.

Теперь, когда появился более могущественный враг, я не могу позволить себе расслабляться. Пора использовать ту Карту Улучшения Снаряжения!

Думая об этом, перед ним появилось уведомление.

[Хотите использовать Карту Улучшения Снаряжения на выбранном предмете?]

[Да] [Нет]

Эх? Неужели я действительно могу использовать её на этом…


Глава 200
— Двести... Эпические боевые доспехи, — Аларик щёлкнул [Да].

[Поздравляем! Вы улучшили свои Необычные Боевые Доспехи до Эпических Боевых Доспехов!]

[Эпические Боевые Доспехи]

Защита: 50

Прочность: 50

Внешне боевые доспехи не изменились, но Аларик, который их носил, почувствовал внезапное изменение их веса и гибкости.

До улучшения доспехи были немного тяжелее. Также было несколько сложнее двигаться, особенно при резких поворотах. Однако эти незначительные неудобства были устранены!

Вау! Такое ощущение, что на мне просто толстый слой одежды! Очень удобно, никакой скованности!

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
Н​ачи​ная​ с тал​ант​ом фех​тов​ани​я S​SS-ран​га  - Гла​ва 200

Он был доволен улучшением своих боевых доспехов. Теперь он с большей уверенностью смотрел на предстоящую битву.

Я должен отдать эти доспехи отцу, ведь это он будет сражаться с тем ужасным чудовищем, — подумал он про себя. Он не был настолько глуп, чтобы считать себя неуязвимым лишь из-за улучшенных доспехов.

Сила гоблинского монарха, возможно, и не сможет пробить доспехи, но от удара он всё равно получит тяжёлые ранения или даже погибнет.

После ночного отдыха эльфийские и человеческие воины покинули королевство, чтобы расставить ловушки.

Они убедились, что поблизости нет гоблинов, когда устанавливали всё необходимое.

Эльфы не были сильны в этом деле, поэтому основную работу выполняли человеческие воины. Это потому, что они считали подлостью устраивать ловушки.

К тому времени, когда они завершили задание, уже наступила ночь. Теперь всё, что им оставалось, — ждать, пока гоблины попадут в их западню.

Эльфийские воины укрылись на верхушках деревьев, наблюдая за окрестностями в ожидании прибытия гоблинов.

С другой стороны, человеческие воины спрятались за густой листвой, не спуская глаз.

Спустя несколько часов, как раз в полночь, они почувствовали, как дрожит земля.

Они идут!

Подумали все про себя, глядя в одном направлении. Это был вход в лес, и именно там должна была пройти армия гоблинов.

Вскоре они наконец увидели гоблинское воинство.

Всё больше и больше гоблинских воинов входили в лес. Их было так много, что некоторые дикие звери, обитавшие в лесу, в страхе покидали его.

Спрятавшись за большим деревом, Аларик подал сигнал своим подчинённым. Их задачей было спровоцировать гоблинов и заставить их броситься к их расположению.

Получив его сигнал, сотни человеческих воинов натянули тетивы и выпустили стрелы.

Свист! Свист! Свист! Свист!

В следующий миг стрельный ливень обрушился с неба, убив на месте дюжину незадачливых гоблинских воинов!

Армия гоблинов была застигнута врасплох, и на их стороне наступил миг замешательства, из-за чего они потеряли ещё больше воинов.

Гоблинские монархи тут же выступили вперед, чтобы прекратить неразбериху. Они приказали гоблинским воинам атаковать и отомстить за своих собратьев!

Иик! Иик! Иик! Иик!

Странные визгливые звуки гоблинов эхом прокатились по лесу, леденя сердца человеческих и эльфийских воинов.

Все закалили свои сердца, заставляя себя успокоиться.

Внезапно на земле появились огромные ямы, в которые провалились сотни гоблинов, где на дне их ждали острые шипы.

Иик! Иик! Ииик!!!

Гоблины издавали болезненные писки и визги, но это не остановило их армию от броска на человеческих воинов, скрытых в густой растительности.

Какие глупые существа! — мысленно усмехнулся Аларик, увидев, как гоблины бездумно несутся в атаку, несмотря на тяжёлые потери, которые они понесли.

Он не стал терять времени и издал свистящий звук, сигнализируя об отступлении.

Как только он подал сигнал, все без колебаний отступили.

Теперь наша очередь!

Подумала Сансет, прятавшаяся на верхушках деревьев. Затем она издала резкий звук, сигнализируя о следующем шаге их плана.

Я только что заметила, что скоро мой день рождения (2 апреля). Если бы я не проверила календарь, то совсем бы забыла. CoffeeKeepsMeSane

Мысль Создателя


Глава 201
Генерал Райзел безжалостно размахивал своим мечом, с лёгкостью снося головы гоблинов. Каждый взмах его клинка сопровождался фонтанами тёмной крови и отчаянными воплями.

Эльфийские воины по её сигналу натянули тетивы и выпустили стрелы, стремительно увеличивая число потерь в рядах армии гоблинов.

Тем временем небольшая группа воинов души зверя с интегрированными чертами монстров дальнего боя также применили свои способности. Хотя их было немного, их огневая мощь была почти сопоставима с объединённой силой тысяч эльфийских воинов.

Трупы воинов-гоблинов быстро складывались в груды, и вскоре выкопанные ими ямы были заполнены.

— Какие безжалостные чудовища! — нахмурилась Сансет при виде этого. — Они даже не колеблятся используют тела своих товарищей, чтобы засыпать рвы.

Её беспокоила бессердечность гоблинов.

Она быстро успокоила себя. Сейчас она не могла позволить себе отвлекаться.

— Переходим на ближний бой! — крикнула она, заметив, что армия гоблинов приближается.

Услышав её слова, эльфийские воины оставили луки и обнажили клинки.

Генерал Райзел шагнул вперёд и, указывая мечом на небо, скомандовал:

— Приготовиться к рукопашной схватке!

— Так точно! — хором ответили эльфийские воины, и их голоса сотрясли лес.

Когда армия гоблинов достигла определённого расстояния, Райзел рявкнул: — В атаку!

Он возглавил авангард, без колебаний устремившись вперёд. За ним плотно следовали эльфийские воины. Они образовали треугольное построение с Райзелом в качестве остриё.

При виде сверху их построение напоминало наконечник стрелы.

Никто не может остановить мой меч! — фыркнул Райзел, устремляясь вперёд и выполняя горизонтальный взмах мечом.

Вжик!

С ним во главе они прорвали построение армии гоблинов, не встречая препятствий!

Никто не мог остановить Райзела.

Он был подобен свирепому тигру, охотящемуся на стадо овец!

Главной причиной его ужасающей мощи был его меч. Это было оружие уровня реликвии с выгравированной способностью. В отличие от большинства реликвий с дальнобойными способностями, его меч обладал силой поглощать кровь убитых врагов. Чем больше крови поглощал его меч, тем сильнее он усиливал его физическую силу!

Однако существовала и одна большая проблема.

Чем больше крови он поглощал, тем сильнее это влияло на его психику.

Это было подобно палке о двух концах, поэтому он редко использовал выгравированную способность меча.

Но сейчас ему было не до этого. Он хотел отомстить за эльфийских воинов, павших на равнинах.

Глаза Райзела покраснели, а на лице выступили вены, пока его меч поглощал всё больше гоблинской крови.

Убивать! Убивать! Убивать!

Его движения стали ещё быстрее, и его сила также значительно возросла!

Воин-гоблины и даже близстоящие деревья не были пощажены его яростными атаками.

Тем временем Розали, ещё не вступившая в бой, нахмурилась, наблюдая, как он медленно погружается в безумие.

— Ваше Величество, позвольте мне остановить Райзела от использования силы его меча! — Розали перевела взгляд на Гараделя, стоящего рядом.

Эльфийский король наблюдал за битвой с суровым лицом, когда услышал её слова.

— Хорошо, — одобрил её просьбу Гарадель. Он тоже не хотел видеть, как Райзел скатывается в порок.

Получив разрешение короля, Розали благодарно кивнула, прежде чем броситься в бой.

Теперь, оставшись один, Гарадель взглянул на сторону человеческих воинов. Из трёх Трансцендентных Рыцарей, которые у них были, только Уоррик присоединился к битве. Лукас и Галаннар всё ещё ждали подходящего момента для атаки.

Они уже обсуждали это на совещании. Это была стратегия сохранения сил перед прибытием гоблинских монархов. В противном случае, будучи измотанными, у них не хватило бы энергии сражаться с теми опасными чудовищами.

Словно почувствовав его взгляд, Лукас повернул голову и кивнул ему.

Какая острая проницательность… — подумал про себя Гарадель, кивая в ответ. Затем он вновь перенёс внимание на битву.

В этот момент тысячи гоблинов уже были убиты, а несколько сотен из них были перебиты самим Райзелом.

Он не чувствовал и намёка на раскаяние после убийства тех чудовищ. Он не знал, были ли это последствия использования выгравированной способности его меча или же это была его собственная ненависть к гоблинам.

— Сдохни! — Его глаза уже налились кровью, и он был уже на грани того, чтобы быть поглощённым безумием, но он ничего не замечал, поскольку был слишком сосредоточен на убийстве большего числа врагов.

Как вдруг он внезапно ощутил, как на него нацелилась ужасающая аура.

Хм?!

Он остановился и оглядел окрестности, но, кроме воинов-гоблинов, бросавшихся на него, он не почувствовал ничего более угрожающего в частности.

Странно… Я определённо почувствовал пугающее присутствие поблизости. Странное ощущение вернуло его к реальности.

Я… что со мной происходит?

Он осознал, что был поглощён силой меча.

Чёрт! Я почти потерял контроль над собой!

В тот же миг на него обрушилось подавляющее давление.

Он прищурился и посмотрел в определённом направлении. На этот раз он наконец обнаружил источник этого давления.

Это был гоблинский монарх! Однако, в отличие от недавно повстречавшихся гоблинских монархов, у этого была более пугающая аура.

Оно играло со своим костяным мечом, приближаясь к нему уверенными шагами. Чудовище также носило отвратительную улыбку, от которой ему стало не по себе.

Этот гоблинский монарх, кажется, иной… — нахмурился он.

Райзел скорректировал стойку, не сводя глаз с гоблинского монарха.

У него было предчувствие, что оно может убить его, если он будет хоть немного неосторожен!

Вжик! Гоблинский монарх внезапно бросился на него, размахивая своим костяным мечом с небрежным взмахом.

Фиолетовая ветряная клинок со скоростью молнии устремилась к Райзелу!

— Осторожно! — знакомый голос донёсся до его ушей.

Райзел не попытался блокировать ветряной клинок. Он изогнул тело, уклоняясь в последний миг!

Ш-ш-ш! Ш-ш-ш!

Дерево позади него растаяло всего за несколько секунд.

Что?!


Глава 202
Закат, наблюдавшая издалека, остолбенела, увидев этого знакомого короля гоблинов. Это было то самое чудовище, с которым она сражалась вместе с Эгрисом!

Эта тварь! Райзел не справится с этим монстром в одиночку! Она на себе испытала мощь короля гоблинов. Это был самый сильный противник, с которым ей доводилось сталкиваться!

Я должна предупредить его! Как раз в этот момент она увидела, как Розали с невероятной скоростью устремилась в направлении Райзела. Некоторые воины-гоблины попытались преградить ей путь, но все они погибли от одного удара по горлу!

С помощью Старшей Старейшины всё должно быть в порядке.

Узнав, что Розали намерена поддержать Райзела, Закат почувствовала облегчение.

Я должна закончить свою задачу здесь и как можно скорее помочь им!

Закат глубоко вздохнула и переключила внимание на свою задачу.

Тем временем Райзел и король гоблинов уже вступили в ожесточённую схватку. Их столкновения причиняли огромные разрушения лесу, снося деревья и оставляя массивные воронки на земле с каждым ударом!

Этот монстр слишком силён!

Райзел чувствовал, как его руки немеют. Ему пришлось насытить руки маной, чтобы уменьшить боль и урон.

Монстр послал ему насмешливую ухмылку.

— Эльф, у твоего оружия странная способность, но мой меч всё равно мощнее! — заметил король гоблинов с презрительной интонацией.

— Райзел, не поддавайся на его провокации! — Как раз когда он собрался парировать, в его ушах прозвучал голос Розали.

Вжух!

Розали появилась рядом с ним, смотря на него с холодным выражением лица.

— Старшая Старейшина… — Он удивился.

Она не должна была выходить так рано, но, похоже, ей пришлось вмешаться раньше запланированного из-за него.

— Заткнись и сосредоточься на битве, и не злоупотребляй способностью своего меча! — Розали высказала своё мнение.

Райзел не посмел оспорить её слова.

— Каков план? — спросил он.

— Просто сделай всё, что в твоих силах, — ответила Розали.

В следующий миг их силуэты расплылись, когда они устремились на короля гоблинов.

Вжух! Вжух!

Бам! Бам!

Теперь, когда Розали вступила в битву, король гоблинов уже не мог позволить себе быть неосторожным. Он почувствовал, что эльфийка была гораздо сильнее.

Бум! Бум!

Никто не смел приближаться к ним.

В этот момент Розали послала град быстрых ударов.

Вжух! Вжух! Вжух!

Обычный король гоблинов с трудом парировал её удары кинжалами, но чудовище перед ней не было обычным созданием.

Оно умудрялось отражать и блокировать её атаки с минимальными усилиями. Даже при поддержке Райзела в атаке они всё равно не могли нанести монстру прямого удара.

Оно было очень увёртливым.

Пока они сражались с этим конкретным королём гоблинов, столкновение между армией гоблинов и объединёнными силами людей и эльфов стало более напряжённым.

Появились более сильные гоблины, оказывая на них большее давление.

Галанар был вынужден вступить в бой, чтобы облегчить нагрузку на союзные силы.

Спустя некоторое время в бой вступил и король эльфов, что значительно подняли их боевой дух.

— Лекари! Соберите раненых и окажите им помощь! — крикнул Гарадель медикам.

Сцена стала ещё более хаотичной. Некогда мирный лес превратился в ад!

Всё больше и больше воинов с обеих сторон падало по мере развития битвы.

Битва между Розали, Райзелом и вооружённым мечом королём гоблинов всё ещё бушевала.

Запас сил обоих эльфийских воинов начинал истощаться, что значительно снижало их боевую мощь.

Король гоблинов, казалось, почувствовал это и стал ещё более наглым.

— И это предел ваших способностей? Я ожидал от вас двоих большего, но всё, что я получил, — разочарование, — произнёс он, качая головой.

Райзел дёрнул уголком рта, услышав его насмешливые замечания. Если бы не присутствие Розали, он бы уже использовал способность своего меча, чтобы заставить его заткнуться.

— Не поддавайся на его уловки. Он тоже истощён, — пробормотала Розали с глубоким взглядом.

Король гоблинов попытался скрыть это, но она заметила, что его скорость тоже замедлилась.

Король гоблинов фыркнул и бросился на них, размахивая своим мечом с ужасающей силой!

Шш-ш! Шш-ш! Шш-ш!

Видя, что все его атаки бесполезны, король гоблинов насытил ещё больше маны свои конечности, значительно повысив свою скорость.

— Умрите, лицемерные эльфы! — проревел монстр от ярости, выпуская ещё больше ветряных клинков.

Вжух! Вжух!

Розали всё ещё могла успевать за его атаками, но Райзел, который сражался долгое время, начинал накапливать усталость. Его движения стали вялыми, и он едва мог увернуться от ветряных клинков.

Я должен продержаться! Райзел больше не стал сдерживаться. Он высвободил силу своего меча, одновременно увеличивая выход маны!

— Прости, Старшая Старейшина, но мы должны закончить этот бой как можно скорее! — крикнул он, обрушив на короля гоблинов серию взрывных атак.

Розали нахмурилась, увидев его безрассудные действия.

Этот дурак!

Она тоже активировала силу своих кинжалов. Оба кинжала обладали одной и той же выгравированной способностью. При активации она могла управлять силой тьмы!

Чёрный дым хлынул из её кинжалов, и присутствие Розали также постепенно исчезло.

Сила тьмы улучшила её способность к маскировке!

Вскоре её присутствие исчезло.

Даже могущественный король гоблинов не смог её обнаружить, что заставило его нахмуриться от досады.

В ярости он стал размахивать мечом ещё яростнее, причиняя лесу ещё больше разрушений.

Райзел столкнулся с монстром, чтобы предоставить Розали идеальную возможность для удара.

К удивлению, ему удалось сражаться с королём гоблинов на равных.

— Я просто сдерживался раньше, тварь! — крикнул Райзел, вкладывая больше силы в свой меч.

Бам! Бам!

Король гоблинов на мгновение удивился его внезапному всплеску силы, но быстро понял, что происходит.

Он усмехнулся и ответил с пренебрежением. — Ты думаешь, что эта одолженная сила может остановить меня? Какой же ты глупый эльф!


Глава 203
Используя выгравированную способность своего меча, Райзел обрушил серию яростных атак на гоблинского монарха.

— Кланк! Кланк! — чудовищу удалось парировать его удары, но оно начало уставать от затянувшейся битвы.

Чтобы закончить всё быстро, оно высвободило больше маны, значительно усилив свою огневую мощь!

Однако Райзел оказался крепким орешком. Даже перед лицом устрашающих атак эльфийский воин оставался непоколебим, словно несокрушимая стена.

Мне нужно выиграть больше времени для великого старейшины!

Райзел стиснул зубы, выжимая из себя каждую крупицу оставшейся маны и энергии для последней дуэли. Его цель состояла не в том, чтобы победить гоблинского монарха. Он понимал, что недостаточно силён, чтобы одолеть это смертоносное чудовище.

Гоблинский монарх не подозревал о его мыслях. Оно было настолько поглощено желанием убить его, что временно забыло о женщине-эльфе.

— УМРИ!!!

Гоблинский монарх внезапно выпустил огромную ветряную клинок длиной более пяти метров! Он понёсся к нему, словно пуля, вызывая яростные колебания воздуха!

СВИИИСТ!!!

У Райзела больше не оставалось сил парировать эту атаку, поэтому он мог лишь попытаться изменить её траекторию, подняв меч под определённым углом.

Пурпурный ветряной клинок пронёсся мимо его меча, вызвав громкий «вжик».

ВЖЖЖИИК!!!

Сила, стоящая за ветряным клинком, заставила его опуститься на колено, но он всё же каким-то образом сумел отклонить разрушительный удар!

Однако удар едва не раздавил его внутренние органы!

Если бы он не был Трансцендентным рыцарем, он бы уже пал, но благодаря его физически более крепкому телу, ему удалось сохранить жизнь.

Райзел потерял сознание после отклонения ветряного клинка.

Тем временем гоблинский монарх был ошеломлён.

У него даже не было времени возмущаться, когда оно внезапно почувствовало подавляющую ауру убийства позади.

Повернув голову, оно увидело женщину-эльфа, заносящую свои кинжалы.

Тёмная аура проявилась, когда Розали возникла из темноты.

В следующий миг её кинжалы нашли свой путь к цели, нанеся гоблинскому монарху тяжёлые ранения.

Ррррррррр!!!

Чудовище пришло в ярость после получения ужасной раны на груди. Оно обладало превосходной живучестью, поэтому смогло пережить её атаки!

Даже так, полученные раны уже превысили порог его выносливости. Оно пошатнулось и использовал свой меч, чтобы опереться.

Я не согласен! Я не верю, что это мой предел!

Чудовище отказалось сдаваться. Оно не могло принять факт своего поражения от двух Трансцендентных эльфов.

Внезапно из гоблинского монарха вырвалась огромная сила. Его кожа потрескалась, и под ней, казалось, начала формироваться новая прослойка кожи.

Розали остолбенела при виде этого.

Оно проходит эволюцию?! Её охватил ужас при этой мысли, и она не могла не вспомнить слова, которые Лукас сказал им перед этим сражением.

Я должна остановить его! Она сузила глаза в щёлочки.

Как раз когда она собралась действовать, тяжёлая, гнетущая аура окутала весь лес!

Что это за аура?

Розали ужаснулась, осознав, что она временно обездвижена.

Она не могла пошевелить конечностями, и её тело её не слушалось. Всё, что она могла, — это двигать глазами.

Когда она подняла взгляд, то заметила нечто, что заставило её испытать ещё больший ужас.

Над ней летел гоблин с рогами на голове. Его черты лица были почти человеческими, но самым поразительным в этом существе была пара драконьих крыльев за спиной!

Чудовище, казалось, заметило её взгляд. Оно уставило на неё своими безэмоциональными глазами, но быстро отвело взгляд, относясь к ней с полным пренебрежением.

Чудовище спустилось перед гоблинским монархом, который всё ещё находился в середине своей эволюции.

Оно сделало шаг вперёд и протянуло руку, чтобы схватить голову гоблинского монарха.

И лёгким сжатием оно раздавило голову гоблинского монарха!

Розали почувствовала мурашки по всему телу, став свидетельницей этой сцены.

Непобедимый гоблинский монарх был с лёгкостью убит этим чудовищем!

Она хотела закричать и убежать, но всё ещё не могла пошевелить телом.

— Никто не сможет занять моё место… — Глубокий, звериный голос донёсся до её ушей.

Чудовище внезапно повернуло голову в её сторону, напугав её до полусмерти.

Нет!!!

В момент отчаяния она закрыла глаза.

Бам! Громкий «бах» прозвучал эхом, за которым последовала яростная ударная волна, отбросившая её в воздух.

Когда она открыла глаза, то обнаружила, что может двигать телом.

Что случилось?

Она стабилизировала себя в воздухе и грациозно приземлилась. Затем она посмотрела вперёд и увидела, что человеческий воин уже стоит перед крылатым гоблинским монархом.

Это он! Лукас Сильверсворд!

Так вот чего он ждал…

Розали почувствовала грозную ауру Лукаса, которая была даже намного сильнее её собственной.

— Я разберусь с этим. Уведи своего товарища отсюда, — сказал Лукас, не сводя глаз со своей цели.

Розали очнулась, услышав его голос. Она кивнула головой и бросилась к Райзелу.

Она затем послала Лукасу благодарный взгляд и сказала: — Будь осторожен. Это чудовище непостижимо.

— Я в курсе, — спокойно ответил Лукас.

Розали больше не медлила и ушла, унося Райзела в безопасное место.

После её ухода Лукас и крылатый гоблинский монарх вступили в яростное противостояние.

Никто не делал движений, словно они молча оценивали друг друга.

Это чудовище близко к уровню Катастрофы. Я чувствую его силу, просто глядя на него. Смогу ли я остановить его? Лукас нахмурил брови. Он пришёл подготовленным к этой битве. Он экипировал Щит из Тёмного Алмаза и меч уровня реликвии. Аларик также одолжил ему боевые доспехи, которые он получил от старого маркиза.

Он был вооружён до зубов, но всё равно чувствовал себя слабее чудовища!

Чудовище указало на него и произнесло безэмоциональным голосом: — Я чувствую твой страх, человек.

Лукас приподнял бровь при этих словах, но не стал утруждать себя ответом.

Он поднял свой меч и направил его в сторону чудовища.

Он не проронил ни слова, но передал свои намерения чудовищу.

Вслед за этим оба превратились в размытие, исчезнув с прежнего места.

— Кланк! Кланк! Кланк!

Меч Лукаса и длинные острые когти чудовища сталкивались снова и снова, но они были так быстры, что даже Элитные Рыцари с трудом успевали за их скоростью!

Серия «бумов» прокатилась по лесу, пока они сражались.

В этот момент Лукас был потрясён силой чудовища.

Эта штука даже не на уровне Катастрофы, но я едва могу успевать за ним, даже имея на себе все реликвийные предметы…

Была также ещё одна вещь, которая удивила его. Это были боевые доспехи, которые ему одолжил Аларик.

Неожиданно, они были способны поглощать большую часть урона, и благодаря этому ему удалось выдержать мощь чудовища!

Одна ошибка здесь может быть смертельна, поэтому ему приходилось быть особенно осторожным.

Я не понимаю, почему Лорд Маркиз отдал что-то настолько ценное моему сыну. Он немедленно отбросил бесполезные мысли в своём уме и сосредоточил внимание на битве.

Одна ошибка здесь может быть смертельна, поэтому ему приходилось быть особенно осторожным.

Чудовище выказало удивление, чем дольше они сражались. Оно не ожидало, что человек может быть настолько грозным.

Оно никогда не сталкивалось с неудачами на протяжении всего своего существования и успешно устранило все препятствия на своём пути.

Однако впервые в жизни оно изо всех сил пыталось уничтожить врага.

Оно отступило на несколько метров и посмотрело на Лукаса с серьёзным взглядом, когда спросило:

— Ты самый сильный, с кем я сталкивался, человек. Как тебя зовут?

— Лукас… — ответил Лукас, прежде чем броситься вперёд с поднятым к небу мечом, готовясь к смертельному вертикальному удару.

Свист! Чудовище не растерялось. Оно подняло руку и заблокировало его меч, используя свои длинные, сталеподобные когти.

— Кланк! — Ещё одна потрясающая ударная волна изверглась после их столкновения.

За этим последовала битва, которая потрясла весь лес!

Оба эксперта превратили окрестности в руины. Возвышающиеся деревья и даже некоторые холмы были сравнены с землёй!

Воины с обеих сторон даже молча согласились отойти дальше от них, чтобы избежать случайных жертв.

Вскоре оба эксперта ненамеренно создали массивный кратер диаметром более ста метров из-за ярости их битвы.

Это была сцена, которую никто не забудет.

Аларик, наблюдавший за битвой издалека, испытывал беспокойство.

Пожалуйста, будь в безопасности, папа…

Ведь это было чудовище, о котором никто не слышал, то, что превратило сложность его миссии из «тяжёлой» в «экстремальную».

Если его отец будет побеждён, все окажутся во власти чудовища.
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Пока Лукас сражался с крылатым гоблином-монархом, война между армией гоблинов и объединёнными силами людей и эльфов была ещё далека от завершения.

Аларик всё ещё не был достаточно силён, чтобы сражаться с гоблином-монархом, поэтому его задачей была ликвидация вождей гоблинов.

Он доблестно возглавлял воинов-людей, давая всем понять, что в его жилах течёт кровь Сильверсвордов.

— Щитоносцы, вперёд! — скомандовал он. — Лучники, приготовьтесь стрелять по моей команде! Огонь! Бойцы ближнего боя, в атаку за мной!

Все были поражены его своевременными командами. Он вёл себя не как юноша лет двадцати, а как генерал, прошедший через бесчисленные битвы.

Одно его присутствие перед строем поднимало боевой дух всех.

К этому моменту Аларик уже закрепил за собой непревзойдённую репутацию. Даже упрямые ветераны-воины почитали его.

Внезапно три вождя гоблинов во главе с сотнями гоблинов-воинов устремились на них.

Увидев это, Аларик прищурился.

— Не дрогнуть! Воины Севера непобедимы! — крикнул он, бросившись вперёд и заняв самую опасную позицию в строю.

Услышав его внушающие трепет слова, все издали боевой клич.

Вскоре обе стороны столкнулись и принялись разрывать друг друга на части!

Аларик сражался с тремя вождями гоблинов, чтобы не дать им атаковать его подчинённых.

Сражаясь с мощными противниками, он полностью продемонстрировал усовершенствованную технику двух мечей.

Даже сражаясь с тремя вождями гоблинов, он сумел не отставать от них и даже нанёс им серьёзные ранения!

Свист! Свист! Мечи Аларика стали быстрее и точнее после того, как он отточил технику двух мечей.

Этот специально изготовленный короткий меч действительно повысил мою общую боевую мощь. После окончания этой битвы я должен дать ему подходящее имя.

В последнее время он пытался придумать имя для короткого меча, но ничего не подходило, поэтому он временно отложил это.

Аларик уклонялся от атак чудовищ, выбрал одну из них, нанёс точный удар по её шее и отрубил голову!

Хр-р-ш-ш-кк!!

Вожди гоблинов атаковали с ещё большей яростью, увидев смерть своего собрата.

Лязг! Лязг! Лязг!

Однако Аларик сумел без труда отразить их атаки.

Затем он нанёс удар мечом, пронзив грудь другого вождя гоблинов и убив его мгновенно!

Теперь остался только один вождь гоблинов.

Аларик выдернул меч и пнул мёртвого вождя гоблинов, отбросив его на несколько метров.

Оставшийся вождь гоблинов выразил страх. Он отступил на шаг, не спуская с него глаз.

Аларик не дал ему шанса сбежать. Он ринулся вперёд, наполнил Необычный Стальной Меч маной и взмахнул со всей силой!

Свист!!

Он призвал устрашающий ветряной клинок, который рассек вождя гоблинов пополам!

В мгновение ока он убил трёх могущественных чудовищ!

Всего несколько месяцев назад я с трудом мог убить вождя гоблинов с помощью нескольких рыцарей, а теперь…

Аларик отбросил случайные мысли и поспешил помочь воинам в уничтожении оставшихся гоблинов.

Когда он присоединился к схватке, он был подобен неудержимому зверю. Ни один гоблин не мог остановить его, и те, кто вставал на его пути, были убиты всего одним взмахом меча!

Аларик застыл на месте и холодным взглядом окинул трупы вокруг. Он не чувствовал радости, ибо некоторые северные воины погибли в той битве.

…

Тем временем Лукас и крылатый гоблин-монарх уже обменялись сотнями ударов, но оба оставались в превосходной форме.

У Лукаса были небольшие порезы на лице и синяки на груди, но эти незначительные ранения не влияли на него.

Боевые доспехи могут остановить когти чудовища, но его сила всё равно оставляет синяки на моём теле.

Лукас подумал про себя, глядя на крылатое чудовище. Оно было немного быстрее его и могло также летать, поэтому нанести ему урон было сложно.

— Человек, ты бы уже умер, если бы не эти доспехи на тебе, — спокойно произнесло чудовище.

Лукас не ответил, но внутренне согласился с его комментарием. Боевые доспехи действительно защитили его жизнь.

В следующий миг двое снова столкнулись.

Бам!

Крылатый гоблин-монарх, казалось, был недоволен. Он выпустил сгусток маны в свою руку, сжал её в кулак и взмахнул с невообразимой силой!

Свист!

Воздух задрожал и колебался яростно, когда его кулак приблизился к Лукасу с огромной силой.

Лукас нахмурился и поднял Щит из Тёмного Алмаза над собой, активируя его силу для усиления защитной способности.

Бам!

Ещё одна ударная волна вырвалась, когда кулак чудовища ударил по его щиту.

Из-за силы его удара ноги Лукаса глубоко ушли в землю.

Рука Лукаса онемела после этого удара. К счастью для него, боевые доспехи приняли на себя большую часть остаточного урона и равномерно распределили оставшуюся силу по всему его телу.

Всё же боль заставила его нахмуриться.

Использование нескольких предметов уровня реликвии одновременно потребляет много маны. Более того, эти боевые доспехи потребляют вдвое больше маны, чем два предмета уровня реликвии, — подумал он про себя. Он не мог позволить себе затягивать битву дольше.

Думая об этом, Лукас изверг ещё больше силы!

Впоследствии он запустил шквал атак, но он не мог даже как следует попасть по крылатому гоблину-монарху.

Он слишком быстр!

Внезапно чудовище взмахнуло крыльями и взлетело в небо, кружа над ним, как орёл над добычей.

Пот стекал по лицу Лукаса, пока тот внимательно следил за его движениями.

Без всякого предупреждения чудовище спикировало на землю, размахивая своими острыми когтями в сторону Лукаса.

Меня будет нелегко одолеть!

Он крикнул в своём уме, блокируя его когти своим щитом. Затем он нанёс удар мечом, намереваясь отрубить ему ноги. Однако, словно неуловимая стрекоза, оно изогнуло своё тело, взлетело и ловко избежало его меча.

Лукас цокнул языком.

Как я вообще могу нанести прямой удар по этому чудовищу?

Оно было слишком быстро и осторожно. Даже наполнив свои атаки маной, он всё равно не мог коснуться его.

Внезапно ему в голову пришла мысль.

Минуточку… Я думаю, это может сработать…

Его губы изогнулись, когда он придумал блестящую идею.

Чудовище, казалось, заметило его улыбку, что озадачило его. Оно задавалось вопросом, почему Трансцендентный Рыцарь улыбался, когда он не мог даже коснуться его тени.

Оно кружило над ним, выжидая подходящий момент для атаки.

Внезапно Лукас опустил щит. Чудовище немедленно воспользовалось шансом и спикировало с огромной силой!

Свист!

Однако произошло неожиданное.

Вместо того чтобы блокировать его когти щитом, Лукас бросил щит и принял удар грудью.

— Попался! — скривился Лукас, схватив тело чудовища и крепко обняв его, чтобы предотвратить его побег.

Боевые доспехи сумели защитить его от острых когтей, но сила всё равно причинила ему серьёзные внутренние повреждения.

08:59

Чудовище было шокировано поворотом событий.

— Коварный человек, отпусти меня! — пришёл в ярость крылатый гоблин-монарх. Оно вырывалось из его хватки, но Лукас держал его твёрдо, отказываясь отпустить.

— Умри, чудовище! — Лукас вложил свою оставшуюся ману в меч, прежде чем вонзить его в тело чудовища!

Крылатый гоблин-монарх имел жёсткую кожу, но не могло блокировать меч уровня реликвии.

Меч пронзил его бок и глубоко проник!

Кхшшшк!!!

Сила меча разорвала его внутренние органы, но зверь не умер сразу.

С кровью, сочащейся из его рта, он схватил его за шею и попытался задушить до смерти.

Однако его сила постепенно покидала его тело.

— Подлый, человек… — пробормотало оно с ненавистью, глубоко глядя на него.

Лукасу было совершенно всё равно, что оно чувствовало. Он ударил его лбом по лицу, заставив его отпустить себя.

Крылатый гоблин-монарх пошатнулся назад, с мечом Лукаса всё ещё прочно прикреплённым к его телу.

Чудовище опустилось на колени, выплюнуто поток крови и тяжело дышало.

Меч Лукаса проколол его лёгкие, затруднив крылатому гоблину-монарху дышать.

Я чувствую холод… — подумало чудовище, поднимая голову, чтобы посмотреть на Трансцендентного Рыцаря.

Почувствовав его ослабевающий взгляд, Лукас приблизился к чудовищу твёрдыми шагами.

Каждый шаг заставлял его гримасничать.

Думаю, он сломал мои рёбра…

Он подумал, останавливаясь перед существом.

— Ты победил меня. Я принимаю своё поражение. Убей меня…

Произнесло чудовище.
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Монстр трепетал перед лицом неминуемой смерти.

— Ладно, — кивнул Лукас.

Он не стал затягивать страдания существа и убил его одним ударом в голову.

Кровь и мозг разбрызгались по всему Лукасу, но его глаза оставались спокойными.

Теперь, когда главная опасность устранена, эта война окончена…

С падением крылатого гоблинского монарха армия гоблинов погрузилась в хаос.

Половина гоблинских монархов даже ушли, отступив со своими войсками, оставив гоблинскую армию всего с несколькими тысячами воинов.

В следующие два часа объединённые силы людей и эльфов разобрались с оставшимися врагами.

Миссия завершена!

Награды: 1500 Очков Боя, 50 ОП, 50 Очков Характеристик, Карта Улучшения Снаряжения ×1, Случайная Карта Улучшения Черты ×1

[Вы совершили невозможное! За убийство особого монстра будет предоставлена бонусная награда! (Применяется только для миссий экстремальной сложности)]

[Вы получили Карту Элитного Рыцаря!]

Аларик, прислонившийся к дереву, остолбенел, увидев награды.

Что?! Здесь действительно есть бонусная награда! Когда сложность его миссии была изменена на «экстремальную», он думал, что награды ужасно низкие. Теперь он наконец понял, что просто слишком много думал. Истинная награда миссии экстремальной сложности заключается в том, как он выполнит свою задачу.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] ОП:169 → 219/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (E), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Монстрами (F), Сбор Маны (C), Оценка (B)

Сила: 170

Выносливость: 180

Ловкость: 180

Жизненная Сила: 150

Стойкость: 160

Мана: 230 → 235

Очки Боя: 1960 → 3460

Очки Характеристик: 67 → 117

(Требования для следующего продвижения: 1000 ОП, 250 по всем характеристикам и 10000 Очков Боя)

[Хотите использовать Случайную Карту Улучшения Черты?]

[Да] [Нет]

[Хотите использовать Карту Улучшения Снаряжения на выбранном предмете?]

[Да] [Нет]

[Хотите использовать Карту Элитного Рыцаря?]

[Да] [Нет]

Аларик сгорал от желания нажать [Да], но остановился и решительно мысленно закрыл голубой экран.

— Мы победили, господин, — донёсся до его ушей ликующий голос.

Аларик повернул голову и увидел Галаннара, ведущего нескольких Элитных Рыцарей из трёх домов.

Аларик улыбнулся им. Он не хотел омрачать их праздничное настроение.

— Вы все хорошо справились со своей частью. Я горжусь вами.

Его слова заставили всех почувствовать честь.

— Мы лишь следовали вашим указаниям, господин, — сказал Барон Смит Генрих с льстивой улыбкой.

— Лорд Смит прав. Мы смогли всего этого добиться только благодаря вашим приказам, господин, — подхватил другой. Это был Джаред Паксли.

Столкнувшись с их восторженными похвалами, Аларик мог лишь беспомощно улыбаться.

Он ответил каждому из них, прежде чем извиниться и пойти помочь с извлечением кристаллов души зверя.

Эльфы пообещали отдать им все кристаллы души зверя, так что он был рад помочь с этой несложной задачей.

— Тебя зовут Аларик, верно?

Внезапно он услышал, как кто-то обратился к нему на всеобщем языке.

Хм?

Он обернулся и понял, что это на самом деле сам эльфийский король, Гарадель Гринвуд.

Как и все остальные эльфы, он также обладал красивыми чертами лица. Аларик также заметил некоторое сходство между ним и Иванной.

— Ваше Величество! — Аларик склонил голову.

Перед эльфийским королём он не смел быть самонадеянным.

Гарадель кивнул ему. Затем он осмотрел молодого человека и нашёл его более симпатичным, чем при первой встрече.

Он был свидетелем доблести Аларика в бою. Он был ещё молод, но действовал как опытный командир.

Многие видели его способности, и у него также есть грозный Лукас в качестве поддержки. Я не думаю, что кто-либо из тех высших эльфов станет его беспокоить, если даже моя дочь решит выйти за него замуж. Если бы не человеческие воины, они бы проиграли эту битву. Он даже не мог начать представлять, что могло бы случиться, если бы они сражались с гоблинской колонией в одиночку. Один только этот крылатый гоблинский монарх был достаточно силён, чтобы уничтожить эльфийскую армию!

Однако даже такое свирепое чудовище пало от рук Лукаса.

— Твоего отца всё ещё лечат наши целители, поэтому я пришёл к тебе вместо него. Спасибо, что помогли нам в трудную минуту. Эльфы никогда не забудут эту услугу. — Гарадель склонил голову, выражая свою благодарность.

Аларик поспешно замахал рукой и ответил: — Не стоит так, Ваше Величество. Иванна — моя подруга, и я не могу смотреть на её страдания. Кроме того, мы тоже получаем награду за помощь вам.

Гарадель улыбнулся, услышав его слова. — Теперь я понимаю… — ответил он загадочными словами, которые озадачили Аларика.

Что он понял? Аларик хотел спросить эльфийского короля, но заметил, что тот не хочет объясняться, поэтому решил не продолжать тему.

Гарадель приблизился к нему и похлопал по плечу, говоря:

— Сообщи своим людям, чтобы готовились. Мы скоро вернёмся в Королевство Гринвуд. Вам, ребята, лучше остаться и подлечиться. Я обещаю, что все ваши раненые воины будут вылечены нашими целителями.

Аларик не стал отвергать его добрые намерения. Он склонил голову и ответил: — Да, Ваше Величество!

— Хорошо. — Гарадель усмехнулся и ушёл, чтобы заняться оставшимися задачами.

Тем временем Аларик немедленно собрал своих людей и велел им готовиться к возвращению. Он также поручил им построить временные повозки для раненых солдат.

Час спустя объединённые силы покинули лес и направились обратно в эльфийское королевство.

По пути обратно в королевство Аларик был на коне, сохраняя полное спокойствие.

Эти эльфы открыто на меня смотрят… Он чувствовал на себе взгляды эльфов, но делал вид, что ничего не замечает.

Сталкиваясь со всем этим вниманием, он мог лишь покачать головой и горько улыбнуться.
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По возвращении в Королевство Гринвуд Гарадель пригласил всех военных офицеров в свой дом на дереве, за исключением тех, кто был ранен. Все были озадачены приглашением короля эльфов.

Увидев замешательство на их лицах, Гарадель поднял руку и сказал:

— Друзья.

Привлекая их внимание, он продолжил:

— Я получил донесения от наших разведчиков о том, что колония гоблинов уже распалась. Гоблинские монархи, пережившие войну, забрали свои племена и ушли, что привело к фрагментации колонии.

Все думали, что будет ещё одна битва, поэтому слова короля принесли всем облегчение.

— Но мы пока не можем радоваться, — голос Гараделя внезапно стал холодным.

Он сделал паузу и окинул взглядом присутствующих, объявляя: — Мы не знаем, когда другой враг придёт, чтобы напасть на нас, поэтому мы должны расширить наши военные силы и укрепить оборону!

Война с гоблинами заставила его осознать, что их военная мощь несколько недостаточна. Если бы не Лукас и человеческие воины, они были бы разбиты армией гоблинов.

Пока король эльфов рассказывал им о своих планах по расширению, Аларик просто сидел молча.

Гарадель слишком наивен. Выставляя напоказ планы военного расширения подобным образом, это всё равно что рассказывать всем о своей слабости. Аларик мысленно покачал головой. Гарадель был добрым правителем, но слишком доверчивым.

Он говорил почти час, прежде чем переключиться на другой вопрос.

— Эта война была бы невозможна без наших друзей-людей.

Он перевёл взгляд на Аларика и склонил голову.

— Как король Королевства Гринвуд, позвольте мне официально выразить нашу благодарность.

Никто из эльфов не смеялся и не критиковал короля за то, что он склонил голову перед людьми. Они также считали, что заслуживают их благодарности, поэтому последовали примеру короля и склонили головы.

— Аларик, я хотел бы заключить союз с вашим домом! — предложил Гарадель.

Что?! Союз с эльфийским королевством принесёт много выгод их дому. Помимо возможности вести торговлю, они также могут оказывать взаимную военную поддержку.

Однако этот союз также несёт определённые риски, поэтому Аларик не стал спешить с принятием предложения короля эльфов.

Видя его молчание, все тихо ждали, когда он примет решение.

Он был наследником Дома Сильверсворд, поэтому у него были полномочия для принятия этого решения.

После мгновения молчания Аларик прочистил горло и ответил:

— Благодарю за предложение, Ваше Величество. Как наследник Дома Сильверсворд, я принимаю ваше предложение заключить союз!

Он всё обдумал. Помимо получения военной поддержки и потенциальных деловых партнёрств, союз с эльфами поможет нам расширить наше присутствие в Зачарованных Лесах! Зачарованные Леса были домом для многочисленных могущественных существ и опасных чудовищ, поэтому никто не осмеливался глубоко проникать на эти земли, но с поддержкой эльфов всё может быть иначе.

Аларик не выдал своих мыслей. Он лишь выразил своё согласие заключить союз, что обрадовало эльфов.

Он почувствовал лёгкую вину, увидев их реакцию.

— Отлично! Как только ваш отец поправится, мы официально оформим это соглашение! — Гарадель не мог скрыть свою радость.

Когда мы будем в союзе с Домом Сильверсворд, нам не нужно бояться новых нападений. У него также были некоторые скрытые мотивы, делая это предложение, но чего он не знал, так это того, что это решение однажды вызовет масштабные изменения в структуре власти Зачарованных Лесов.

— Аларик, есть ли что-то, чего вы хотите? Скажите мне, и я сделаю всё возможное, чтобы это произошло. — Гарадель почувствовал, что обещанные награды слишком малы, поэтому он решил исполнить желание Аларика по наитию.

Услышав это, Аларик был ошарашен, но не показал этого на лице.

Я думал о том, как мне попросить их начертать способность на моём коротком мече. Кажется, мне не нужно проходить через столько хлопот.

Он подумал про себя, отвечая королю:

— Ваше Величество, у меня действительно есть кое-что, чего я хочу.

— Я слушаю. Продолжайте.

— Дело вот в чём. У меня есть оружие, на которое я хочу нанести способность, поэтому я хотел бы попросить одного из ваших воинов души зверя помочь мне с этим. — Аларик взял изготовленный на заказ короткий меч, пристёгнутый у него на поясе, и показал его королю эльфов.

Гарадель уже с первого взгляда мог сказать, что меч сделан из особых материалов.

— Поднесите ваш меч. — Он подозвал Аларика.

Аларик кивнул и приблизился к королю. Затем он без колебаний протянул ему короткий меч.

Эльфы, возможно, высокомерны, но они заслуживают доверия.

Хороший меч! Погоди, эта текстура и эта прохлада…

Он обнаружил, что он сделан из мифрила и другого материала с врождёнными холодными свойствами.

— У вас хороший меч. Должно быть, его сделал великий мастер. — Гарадель похвалил, возвращая меч.

Аларик не мог не вспомнить о пьянице Горане, услышав слова короля эльфов.

— Слегка рассмеявшись, он кивнул. — Этот меч действительно был выкован лучшим кузнецом нашего дома.

— Неудивительно. — Гарадель потёр подбородок.

— Хорошо. Скажите мне, какую способность вы хотите начертать на этом мече. — Он пристально посмотрел на Аларика, любопытствуя узнать его решение.

Аларик уже знал, какую способность он хочет для меча, поэтому быстро дал свой ответ: — Я хотел бы способность манипуляции льдом сэра Нео, Ваше Величество.

Он видел более сильные черты интегрированных чудовищ, но он чувствовал, что манипуляция льдом Нео идеально подходит для меча.

Гарадель был удивлён этим, но сразу понял причину его выбора. — Понимаю. Вы сделали отличный выбор. Манипуляция льдом Нео действительно самая подходящая способность для вашего меча.

Произнеся эти слова, Гарадель повернул голову к Нео. — Что скажешь, Нео?

Нихай, гэмен!
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Нео тоже участвовал в битве и получил лёгкие ранения, но для Мастера Души Зверя 3-го Кольца, как он, эти травмы были подобны крошечным царапинам.

— У меня нет возражений, Ваше Величество. Господин Аларик — наш благодетель, поэтому я готов выполнить его просьбу, — ответил Нео с кивком.

Гарадель улыбнулся, услышав его ответ. — Отлично!

— Благодарю за принятие моей эгоистичной просьбы, сэр Нео, — Аларик сложил руки в благодарственном жесте.

После завершения миссии экстремальной сложности он получил ещё одну Карту Улучшения Снаряжения. Ему было интересно, сможет ли он получить ещё один предмет эпического уровня. Одна только мысль об этом вызывала у него волнение.

Нео взмахнул рукой. — Пожалуйста, передайте мне меч.

Аларик подошёл к нему и протянул оружие.

Получив меч, Нео спокойно сообщил ему. — Я верну его завтра.

Аларик кивнул в ответ на его слова. — Хорошо. Пожалуйста, будьте осторожны и не истощайте свою ману.

Нанесение интегрированной черты монстра на снаряжение было непростой задачей, и оно также несло серьёзный риск. Аларик не хотел, чтобы тот из-за него пострадал от проблем с маной.

— М-м, — промычал Нео в ответ.

После этого разговора Гарадель завершил собрание краткой речью.

Аларик поспешил в свою предназначенную древесную резиденцию и немедленно использовал Случайную Карту Улучшения Черты.

[Вы хотите использовать Случайную Карту Улучшения Черты?]

[Да] [Нет]

Аларик без колебаний нажал [Да].

Аларик приподнял бровь, увидев, что было улучшено. Это была черта, которую он редко использовал, но он не был слишком разочарован, поскольку она также могла помочь ему в определённых ситуациях.

Как жаль… Мне просто не везёт. Интересно, когда я смогу улучшить свои навыки ближнего боя и/или шестое чувство. Эти две черты были наиболее полезными после его таланта владения мечом. Они были очень важны в битвах, особенно его черта шестого чувства, которая помогла ему преодолеть множество опасных ситуаций.

Стоит ли использовать Карту Элитного Рыцаря?

Он всё ещё находился на эльфийской территории, поэтому боялся, что его секрет раскроется, если он воспользуется картой.

Аларик глубоко задумался.

Пока что я её придержу.

Он чувствовал, что это слишком рискованно, поэтому решил временно отложить это.

Как раз в этот момент он внезапно услышал серию стуков в свою дверь.

Тук! Тук! Тук!

— Аларик, это я.

Услышав за дверью голос Иванны, он быстро подошёл, чтобы открыть.

— Иванна, как ты? — Аларик улыбнулся, увидев её прекрасное лицо.

— Я в порядке. Я слышала, что ты сражался в авангарде, поэтому пришла проверить твоё состояние, но, похоже, у тебя всё хорошо, — ответила Иванна, проверяя, не получил ли он ранений.

Услышав это, губы Аларика непроизвольно изогнулись. — Вообще-то, сейчас мои мышцы немного ноют.

Он не знал почему, но ему захотелось подразнить эту эльфийскую принцессу.

Иванна нахмурила брови, но не заметила странный блеск в его глазах.

— Могу ли я как-то тебе помочь? — спросила она.

Аларик подумал мгновение и ответил.

— Теперь, когда ты упомянула, я думаю, массаж поможет мне избавиться от этого ощущения ноющей боли.

Иванна покраснела, услышав это. Она сжала кулак и ответила тонким, как комариный писк, голосом. — Хорошо. Как мне тебя массировать?

Аларик широко раскрыл глаза. Он не был серьёзен, когда произносил эти слова, и имел в виду лишь как шутку, но она действительно восприняла это всерьёз!

— Э-эм, ты можешь просто помассировать мне спину, — он испытывал почву, наблюдая за её реакцией.

Иванна стиснула зубы и кивнула, её щёки покраснели.

— Ладно. Садись и повернись, — холодно проговорила она, маскиру своё нервное напряжение.

— Хорошо, — Аларик быстро последовал её указаниям. Он сел и повернулся к ней спиной.

Она действительно согласилась!

Иванна глубоко вздохнула и приблизилась к нему.

— Я раньше этого не делала, поэтому, возможно, у меня не получится хорошо. Прошу прощения, — пробормотала она.

— Всё в порядке. Просто делай в своём темпе, — рассмеялся Аларик и жестом показал ей расслабиться.

Иванна кивнула. Затем она нервно протянула руки к его спине.

Когда она коснулась его спины и почувствовала его тепло, ей показалось, будто её ударило током.

Будто она вторгалась на запретную территорию.

Аларик мог чувствовать, как её руки дрожат, но он ничего не сказал, чтобы избавить её от смущения.

Внезапно он почувствовал волну комфорта, когда неизвестная энергия начала перетекать из её рук в его спину.

Это…

Заметив его удивление, Иванна улыбнулась и объяснила. — Просто расслабься. Это моя интегрированная черта монстра. У неё много применений, и это лишь одно из них.

— Потрясающе! — воскликнул Аларик.

Он вспомнил, что её интегрированная черта монстра — это S-ранговая черта под названием «Благословение Природы», но он не имел представления, что она может делать.

— М-м. Многие люди помогли мне обрести эту способность, — ответила она мягким тоном.

Аларик болтал с ней, чтобы она почувствовала себя более комфортно.

Однако их маленький момент был прерван серией стуков в дверь.

Тук! Тук! Тук!

Иванна вздрогнула и непроизвольно отдалилась от Аларика.

— Думаю, мне пора уходить, Аларик. Я не хочу, чтобы другие неправильно поняли наши отношения, — проговорила она с оттенком нежелания.

— Понимаю. Тогда позвольте мне проводить вас, — Аларик встал, беззвучно проклиная того, кто находился за дверью.

Затем он подошёл к двери, а Иванна близко следовала за ним.

В тот момент, когда он открыл дверь, он увидел Барона Смита, стоящего рядом с эльфийским Элитным Рыцарем.

— Господин! — Барон Смит остолбенел, увидев, как Аларик выходит из своей древесной резиденции с эльфийской принцессой.

Эльф, пришедший с ним, был так же шокирован, увидев Иванну. — Ваше Высочество!

Иванна не стала утруждать себя объяснениями. Она посмотрела на Аларика и сказала. — Я зайду проведать тебя завтра.

Не дожидаясь его ответа, она быстро зашагала прочь.

Видя это, Аларик мог лишь молча наблюдать за ней. Затем он повернул голову к двум, пришедшим за ним.

— Господин Смит, вам лучше дать мне хорошее объяснение за прерывание моего времени с Её Высочеством.
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— Э-э… — Барон Смит не знал, что сказать, но, увидев раздражённое лицо Аларика, ему пришлось взять себя в руки. — Все хотят отпраздновать нашу победу, поэтому я пришёл пригласить вас…

— Ладно. Я подойду позже, — фыркнул Аларик и захлопнул дверь, возвращаясь в свой домик на дереве.

Смит Генрих мог лишь горько улыбнуться, размышляя про себя.

Похоже, я ненароком обидел господина Аларика.

Тем временем эльф, пришедший с ним, всё ещё не мог прийти в себя от шока. Он не мог поверить, что холодная и равнодушная принцесса на самом деле вошла в чей-то домик на дереве.

— Пойдём, приятель, — Смит похлопал эльфийского воина по плечу с вымученной улыбкой на лице.

— Э-э, хорошо.

Час спустя раздражение Аларика наконец улеглось. Он нашёл остальных и обнаружил, что они пьют вместе с эльфами. Это была гармоничная картина, чего никогда не случалось в его прошлой жизни.

— Что это вы пьёте? — спросил он, подходя к ним.

— Господин! — Джаред Паксли поспешно подошёл к нему с тыквой-горлянкой, в которой, судя по всему, находился эльфийский аналог пива.

Почувствовав взгляд Аларика, Джаред протянул ему горлянку и сказал с улыбкой. — Господин, это фирменный напиток Королевства Гринвуд, Нектар Самоцветов! У него насыщенный вкус, и я слышал, что он ещё и здоровье улучшает! Потрясающе, правда? Может, попробуешь?

— Неужели так хорош? — Аларик заколебался, но, когда его обоняния достиг неповторимый аромат напитка, он больше не мог устоять перед искушением.

Он поднёс горлянку ко рту и отхлебнул так называемого фирменного напитка эльфов.

Ого! В нём определённо есть алкоголь, но вкус совершенно иной по сравнению с тем, что мы пьём в империи. У этого фруктовое послевкусие, почти как у сока. Но когда он проходит по горлу, чувствуется довольно сильная хватка…

Аларик уже почуял в этом напитке большую коммерческую возможность.

Я уверен, что другие тоже об этом подумали, но они не посмеют заняться этим бизнесом без разрешения моего Дома Сильверсворд… — Мне нравится! — воскликнул Аларик с довольным видом.

— Я же знал, что тебе понравится! — Джаред от души рассмеялся, услышав его слова.

— Господин, у эльфов есть и другие напитки, подобные этому. Хотя они и не так хороши, как Нектар Самоцветов, они всё равно намного лучше большинства напитков в нашей империи. Почему бы нам не… — Его голос затих, но посыл был ясен.

Он хотел, чтобы Дом Паксли занялся этим делом!

Аларик пристально посмотрел на него и спокойно ответил. — Давай обсудим это позже с господином Смитом. Я не хочу, чтобы он подумал, что я тебя выделяю.

Джаред кивнул с пониманием. — Да, господин!

Это был хороший знак. Хотя, возможно, им придётся делиться бизнесом с Домом Генрих, Джаред не возражал. Он знал, что они всё равно заработают много, как только эти напитки появятся на полках.

Аларик присоединился к празднованию вместе с воинами.

Все делились радостью, а также выражали скорбь по тем, кто погиб в бою.

Празднование длилось до следующего утра, но Аларик вернулся в свой домик на дереве до полуночи, чтобы немного отдохнуть.

На следующий день Аларик был разбужен солнечным светом, просочившимся сквозь щели в окне.

На удивление, у него не болела голова, хотя он много пил прошлой ночью.

Аларик чувствовал себя некомфортно от всей грязи на коже и хотел немного освежиться.

В Королевстве Гринвуд была река, соединённая с одним из крупнейших озёр Зачарованных Лесов, Астральная Река.

Аларик направился к этой реке, неся небольшой таз.

По пути он встретил нескольких эльфов. Некоторые из них восторженно приветствовали его, но другие игнорировали и просто шли своей дорогой, не проронив ни слова.

Некоторые эльфы всё ещё настороженно относятся к нам, но это скоро изменится, чем больше мы будем с ними общаться.

Аларик не думал негативно об этой встрече. Он понимал врождённую неприязнь эльфов к людям, и это было не то, что можно изменить за одну ночь.

Когда он прибыл к реке, то увидел нескольких эльфиек, которые купались, будучи прикрыты лишь тонкой тканью, скрывавшей лишь их грудь и интимные места.

У него чуть не пошла кровь из носа, когда он увидел эту впечатляющую зрительно сцену.

Эльфийки заметили его взгляд, но, казалось, не придали этому значения. Несколько красавиц даже помахали ему руками, приглашая присоединиться.

Аларик неохотно отказал им. Он очень хотел к ним присоединиться, но чувствовал, что случится что-то плохое, если он это сделает.

Наполнив таз водой, он быстро сбежал и вернулся в свой домик на дереве.

Чёрт! Я чуть не поддался их искушению! Аларик вытер пот в тот миг, когда вернулся в домик. Он не прикасался к женщине с момента своего возвращения, поэтому почувствовал волну дискомфорта в определённой области.

Он прочитал религиозную мантру, чтобы успокоить разум.

Ару, прости твоего грешного последователя…

Аларик снял одежду и ополоснул тело чистой водой из реки. Затем он использовал принесённое с собой ароматное мыло.

Так гораздо лучше…

Аларик вытер тело насухо полотенцем, прежде чем переодеться в свежую одежду.

Как раз в этот момент он услышал серию стуков в свою дверь.

Тук! Тук! Тук!

— Секунду. Я иду, — сказал Аларик, направляясь к двери.

Распахнув дверь, он увидел стоящего снаружи эльфийского воина. — Доброе утро, господин! Старейшина Нео послал меня сюда, чтобы передать это.

Эльфийский воин протянул ему его короткий меч.
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Наконец-то готово! Он действительно справился всего за один день!

Аларик с воодушевлением взял меч у эльфийского воина. — Передайте, пожалуйста, Старейшине Нео мою благодарность. Я навещу его позже, чтобы лично выразить признательность.

— Я передам ваши слова Старейшине. — Эльфийский воин кивнул, развернулся и ушёл.

Аларик захотел немедленно опробовать свой меч и направился в уединённый уголок, чтобы обнажить клинок.

Вжи-и-ик!

С самим клинком ничего не изменилось, кроме нанесённых Нео надписей.

Он уже чувствовал исходящую от меча мощную ледяную силу, хотя ещё не наполнил его своей маной.

После того, как сэр Нео нанёс на него гравировку с интегрированной чертой управления льдом. [Хотите использовать Карту Улучшения Снаряжения на выбранном предмете?]

[Да] [Нет]

Перед ним возникла серия уведомлений. На этот раз Аларик не колебался и быстро нажал [Да].

[Поздравляем! Вы улучшили свой Необычный Короткий Меч из Мифрила до Эпического Короткого Меча из Мифрила!]

[Эпический Короткий Меч из Мифрила]

Острота: 75

Прочность: 50

Аларик был ошеломлён остротой меча. Она оказалась более чем в три раза выше, чем у его Необычного Стального Меча!

Меч стал холоднее на ощупь, но его вес не изменился. Он по-прежнему был лёгок как пёрышко.

Клинок также претерпел некоторые изменения. На нём появились вкрапления синего цвета, похожие на острые осколки льда.

Аларик проверил балансировку меча и обнаружил, что теперь им легче владеть. Более того, каждый взмах оставлял за собой волну холодного воздуха.

В затяжном бою это могло доставлять неудобство его врагам и даже замедлять их движения по мере накопления холода.

Теперь испытаем меч с маной…

Он ввёл свою ману в меч, заставив надписи на клинке вспыхнуть ярким океанским синим цветом.

Холод, исходящий от меча, также усилился, но он излучал энергию, которая делала его невосприимчивым к холоду. Было такое ощущение, будто меч обладает собственным разумом и не желает, чтобы его владелец страдал.

Аларик выпустил несколько взмахов, и каждый удар создавал лепестки льда, способные заморозить обычного человека!

— Какая устрашающая сила! — воскликнул он в шоке.

Он продолжил тестировать меч и на этот раз активировал выгравированную способность.

Ву-у-уш! Земля начала замерзать, когда он ударил по ней своим мечом. В следующий момент острые сосульки вырвались наружу и полетели во всех направлениях!

— Грозная способность! Она мощна, но сначала мне нужно овладеть ею. Иначе мои союзники также будут получать ранения каждый раз, когда я её использую. — Аларик был доволен улучшениями своего меча.

— Теперь мне нужно дать ему подходящее название… Хм…

Аларик глубоко задумался, и почти через час размышлений его глаза загорелись.

— Ледяной Драконий Меч…

Он почувствовал, что это самое подходящее имя из всех, что приходили ему в голову.

— Отныне ты будешь зваться Ледяной Дракон…

Как бы в ответ на его слова меч испустил более яркий синий свет.

Аларик экспериментировал с ним, пока не остался доволен.

Когда он вложил меч в ножны, то заметил, что окружающие деревья уже покрыты слоем инея.

— Ой.

Он не мог просто оставить их в таком состоянии, поэтому немедленно использовал ману, чтобы растопить лёд.

Убрав весь иней с деревьев, он ушёл и отправился на поиски Смита Генриха и Джареда Паксли. Он хотел обсудить с ними новый бизнес-план.

После его ухода на вершине дерева появилась фигура. Она была одета в одежду тёмных тонов, а на ногах у неё были закреплены кинжалы.

— Аларик Сильверсворд, какой интересный молодой человек…

Она пристально посмотрела на исчезающую вдали спину Аларика. Когда она уже не могла его видеть, она превратилась в размытое пятно и исчезла с лёгким свистом.

* * *

Аларик нашёл Смита и Джареда, которые рыбачили у Астрального Озера вместе с некоторыми эльфийскими воинами, с которыми они подружились.

— Мой господин! — Смит Генрих первым заметил его.

— Господин Аларик! — Его сын, Диланн Генрих, тоже был там. Парень перестал заниматься своими делами и приблизился к Аларику с широкой улыбкой на лице.

Аларик уклонился от его медвежьих объятий и пнул его по заднице, фыркнув с раздражённым видом.

— Это всё ещё тот великолепный Диланн Генрих, которого я когда-то знал?

Аларик горько улыбнулся. Он не знал, станет ли Диланн в этой жизни тем же человеком, что и в прошлой.

— Нет. С моей поддержкой он станет сильнее. — Аларик был уверен в этом. Дом Генриха был самым поддерживающим союзником, поэтому он планировал вознаградить их большими ресурсами.

— Господин Смит, господин Джаред, я хотел бы поговорить с вами о чём-то важном. Можем ли мы поговорить где-нибудь в более тихом месте? — Аларик взглянул на них со строгим выражением.

Услышав это, Смит и Джаред уже могли догадаться, о чём пойдёт речь, поэтому они кивнули в ответ на его просьбу.

Они отошли подальше от остальных для уединения, прежде чем начать разговор.

— Я уверен, вы уже догадываетесь, о чём речь, но, чтобы убедиться, что мы на одной волне, я скажу это. Нектар Самоцветов и другие эльфийские деликатесы — я хочу вывести их на рынок империи. Я не могу сделать это в одиночку, поэтому я хотел бы попросить о вашем сотрудничестве. — Аларик изложил свои намерения.

— Для нас будет честью сотрудничать с вами в бизнесе, мой господин! — Оба немедленно выразили желание работать вместе. Это была большая возможность для их домов, нечто, что значительно увеличило бы их финансовые перспективы.

— Хорошо! — Аларик слабо улыбнулся.

— Тогда давайте обсудим, как мы должны разделить прибыль. — Его глаза сузились в щёлочки.

Хотя он был готов разделить бизнес, он хотел получить больше для своего дома.
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Посещение Лукаса в клинике

Потребовалось чуть больше часа, чтобы решить, как будут распределяться прибыли. Как главный вкладчик, Дом Сильверсворд получал большую часть, тогда как две другие семьи получали меньше, даже если сложить их доли. Более того, обеим семьям также пришлось бы изыскивать стартовый капитал для начала бизнеса.

Несмотря на несправедливое распределение акций, и Дом Генриха, и Дом Паксли были готовы пойти на риск. Они были уверены в успехе предприятия, поэтому согласились с условиями Аларика.

После обсуждения Джаред и Смит продолжили рыбачить с эльфийскими воинами, а Аларик направился в клинику, чтобы проверить состояние своего отца.

Клиника находилась недалеко от центральной площади королевства, и Аларику случайно встретились несколько эльфийских воинов.

— Это господин Аларик!

— Господин Аларик!

Эльфийские воины остановились, чтобы поприветствовать его. Они видели яростность и мастерство человеческих воинов в бою, но особенно выделялись Лукас и Аларик.

Первый продемонстрировал свою непревзойдённую силу и даже убил чудовище, которое было на грани достижения уровня Катастрофы!

С другой стороны, Аларик проявил удивительные лидерские качества, достойные похвалы.

Аларик помахал рукой эльфийским воинам. Он улыбнулся им и спросил:

— Не подскажете, где находится клиника? Я уже некоторое время хожу вокруг, но незнаком с дорогой.

Услышав это, один из них тут же ответил:

— Вам нужно просто идти прямо, милорд. В конце этой тропы поверните налево…

— Благодарю. Увидимся позже, — Аларик сложил руки в приветственном жесте перед эльфийскими воинами и ушёл.

Эльфийские воины, охранявшие клинику, не стали препятствовать его входу.

Спустя некоторое время Аларик нашёл Лукаса в одной из комнат. Из-за большого количества раненых солдат его отцу пришлось делить комнату с человеческим воином и тремя эльфийскими воинами. Более того, все они были знакомыми лицами.

Дахон, Эгрис и... э-э... как зовут этого парня? Арсел или что-то вроде? Неважно…

Что касается человеческого воина, то это был кто-то из Дома Генриха. Парень был тяжело ранен, поэтому эльфы направили Мастера Души Зверя 1-го Кольца с лечащей интегрированной чертой монстра, чтобы следить за его состоянием.

— Милорд, — Аларик поклонился Лукасу.

Последний уже чувствовал себя лучше, но для полного восстановления ему всё ещё требовалась неделя. Это заставило Аларика почувствовать облегчение.

— Аларик... Как ты, сынок? — Лукас улыбнулся, увидев его. Он поманил Аларика и жестом предложил ему сесть на стул рядом с кроватью.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Аларик сел и ответил:

— У меня всё хорошо, милорд. Я попросил сэра Нео нанести способность на мой короткий меч.

Говоря это, он схватил меч «Ледяной Дракон» и протянул его Лукасу.

Лукас удивился, почувствовав холод меча. Он даже не обнажил меч, но тот уже излучал интенсивный холод, способный сильно повлиять на обычных людей.

Это не обычный меч уровня реликвии!

Он мог сказать, что он уже превзошёл мощь оружия уровня реликвии.

Лукас медленно извлёк меч из ножен, обнажив невероятно острый клинок с брызгами синего цвета.

Хороший меч!

— Ледяной атрибут меча был усилен способностью, нанесённой сэром Нео. Ты должен поблагодарить его. Он, должно быть, потратил много энергии в процессе нанесения, — сказал Лукас, возвращая меч Аларику.

— Да, милорд. Я позже навещу сэра Нео, чтобы выразить свою благодарность, — Аларик кивнул в знак согласия.

— Тебе стоит уйти. Тебе здесь нечего делать. Целители заботятся о нас, так что тебе не о чем беспокоиться, — Лукас помахал рукой, давая ему знак уходить.

Аларик был уже удовлетворён, увидев, что его отец хорошо восстанавливается, поэтому он не задерживался надолго и ушёл, попрощавшись с ним.

После того как Аларик ушёл, Райзел, у которого были закрыты глаза, внезапно выпрямился. Затем он посмотрел на Лукаса и сказал:

— У тебя хороший сын, лорд Лукас.

Райзел тоже имел сына, но тот не обладал меткой души и не был создан для того, чтобы стать воином. Он завидовал Лукасу за такого потрясающего сына, как Аларик.

Лукас был ошеломлён. Он не ожидал, что суровый эльфийский генерал заведёт разговор.

— Мне повезло. Я не хотел, чтобы он стал воином, но он превзошёл мои ожидания. Ему ещё нет и двадцати, а он уже Элитный Рыцарь, — он почувствовал гордость, произнося эти слова.

Райзел фыркнул. Он знал, что Лукас не хвастался, но от этого он почувствовал ещё большую зависть.

Лукас поднял бровь и уставил на него с невинным видом. Он задавался вопросом, почему у эльфийского генерала внезапно испортилось настроение.

Какой капризный эльф... У него что, биполярное расстройство или что-то вроде того?

Тем временем Аларик направился к жилищу Нео, которое находилось недалеко от клиники. Он спросил дорогу, чтобы узнать точное местонахождение, и вскоре он оказался перед скромным домом на дереве, расположенным на ветви высокого дерева.

Что мне делать? Позвать его или ждать здесь?

Аларик был в замешательстве. Он не знал эльфийских обычаев, поэтому не знал, что делать.

Как раз в этот момент кто-то внезапно вышел из дома на дереве. Это был Нео, тот самый человек, которого он искал.

— Лорд Аларик, пожалуйста, заходите внутрь. Вас кто-то ждёт.

Аларик удивился, но всё равно кивнул и прыжком взобрался на ветвь.

Вжух!

Он последовал за Нео внутрь дома на дереве и увидел Иванну, сидящую на стуле, выглядевшую совершенно расслабленной, попивавшую утренний чай.

— Иванна! — воскликнул Аларик, гадая, что она делает в доме на дереве у Нео.

Глядя на его выражение лица, Иванна объяснила:

— Старейшина Нео для меня как второй отец. Я всегда прихожу в его дом на дереве, чтобы выпить чашку чая. Присоединяйся ко мне. Чай у Старейшины Нео намного лучше, чем тот, что ты пьёшь в своём городе.
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— У твоего меча нет сердца, — вдруг донесся до его ушей приятный, но холодный голос.

Аларик вздрогнул. Он поднял голову и увидел эльфийку, одетую в чёрные кожаные доспехи.

Это была Розали, Великая Старейшина Королевства Гринвуд и пратётя Иванны.

— Великая Старейшина, я не знал, что вы здесь. Прошу прощения, что потревожил вас! — Аларик склонил голову. Эта эльфийка была на поколение старше эльфийского короля Гараделя, поэтому он не смел проявить неуважение.

Розали спрыгнула с дерева и приземлилась перед ним с лёгким свистом.

— Аларик Сильверсворд, у твоего меча нет сердца. Что тяготит твои мысли? — Розали спокойно смотрела на юношу. Прошло не так много времени с их последней встречи, поэтому она удивилась, заметив внезапную перемену в его владении мечом.

У неё сложилось хорошее впечатление об этом молодом человеке, поэтому она хотела помочь ему развеять сомнения.

Аларик помедлил мгновение, прежде чем спросить: — Великая Старейшина, если бы это были вы, согласились бы вы бросить вызов целому миру ради кого-то дорогого?

Он слышал, что эта эльфийка прожила столетия, поэтому хотел узнать её мнение. Возможно, он даже сможет получить от неё ценный жизненный совет.

Розали была ошеломлена, и ей показалось, что она обнаружила причину нерешительности его меча.

Она глубоко задумалась, прежде чем ответить: — Я бы лучше рискнула всем, чем всю оставшуюся жизнь сожалела об упущенной возможности.

— Ты не захочешь жить с этим сожалением, — добавила она, и её голос прозвучал с сильной эмоцией.

Услышав это, Аларик вспомнил сцены, которые видел в прошлой жизни. Смерть любимых, смерть товарищей и распад империи — он не хотел видеть эти вещи снова!

Одна только мысль об этом заставила его почувствовать страх.

Завтра я встречу её чувства!

Он принял решение.

— Хм. Рада, что смогла помочь, — кивнула Розали.

— А теперь покажи мне, действительно ли ты преодолел этот барьер.

Аларик faintly улыбнулся и обнажил свой меч.
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Двести двенадцать! Царство выше Трансцендентов!

Аларик взмахнул Мечом «Ледяной Дракон», заставив лепестки льда осыпаться на землю. Это был простой удар мечом, но он нёс в себе огромную силу, превосходящую уровень Элитных Рыцарей!

Розали не ожидала, что он выпустит столь грозную мощь, не насыщая меч своей маной.

Вжух! Атака Аларика оставила на земле даже трещину изо льда!

— Искусное владение мечом! — похвалила Розали.

Он показал лишь один приём, но как эксперт она заметила замысловатые детали, скрытые за его ударами. Угол, точность и сила были идеально сбалансированы для этого удара.

Аларик вложил меч в ножны и поклонился ей в знак благодарности. — Благодарю за ваши наставления, Старшая Старейшина.

Она взмахнула рукой. — Я развеяла твои сомнения. Если возникнут ещё вопросы, можешь найти меня там.

Она указала на определённое дерево примерно в пятидесяти метрах от них.

— Мой домик наверху, на том дереве.

Аларик прищурился и проследил за направлением её жеста.

Там действительно был домик на дереве. Она и вправду мастер скрытности: даже её домик идеально замаскирован под окружающую среду.

Розали не стала задерживаться и ушла со звуком «вжух».

Аларик возобновил тренировки с мечом, чтобы освоить свой короткий меч. Благодаря своему таланту Владения Мечом класса SSS, он сумел овладеть Мечом «Ледяной Дракон» менее чем за полчаса! Другим потребовались бы дни или даже недели, чтобы как следует орудовать своим оружием, а для Аларика это было делом нескольких минут!

Завершив тренировку, он поклонился в сторону дома Розали, прежде чем уйти.

На второй день после битвы с колонией гоблинов Лукаса выписали из лечебницы.

Аларик пришёл рано, чтобы забрать его. Смит Генрих и Джаред Паксли также были там, чтобы проверить его состояние.

— Господин, поздравляем с выпиской! — Смит и Джаред сложили руки в приветственном жесте перед Лукасом.

— Господин. — Аларик улыбнулся своему отцу.

Лукас спокойно вышел из лечебницы и ответил. — Лекари сказали, что я могу выходить, но мне всё ещё нужно ещё пять дней, чтобы полностью восстановиться. Кроме того, мне запрещено заниматься какой-либо физической активностью, поскольку мои внутренние органы ещё не зажили.

— Понимаю. Я попрошу кого-нибудь приготовить для вас питательные блюда, чтобы ускорить выздоровление. Также, у меня есть кое-что для вас, господин. — Аларик достал жемчужину маны, которую получил от Иванны в подарок.

Лукас поднял брови, услышав это. Он знал, что Аларик получил эту жемчужину от эльфийской принцессы в подарок. — Но это же твоё…

Аларик покачал головой. — Она вам нужнее, чем мне, господин.

Если бы он мог использовать жемчужину маны, он бы использовал её для себя, но, к сожалению, он больше не мог поглощать ману обычными способами.

С тех пор как у него появился синий экран, ему ни разу не удалось поглотить ману из природных ресурсов. Он получил черту Сбора Маны, но мог собирать ману только во время тренировок и в ограниченных количествах.

Лукас пристально посмотрел на сына, принимая жемчужину. — Благодарю, сын мой. С этой жемчужиной маны и кристаллом души зверя того крылатого монарха гоблинов у меня будет больше шансов продвинуться в следующее царство!

Джаред и Смит ахнули от шока при этих словах.

Лукас уже был на пике среди Трансцендентных Рыцарей! Если он совершит ещё одно продвижение, он достигнет уровня, которого лишь немногие в империи когда-либо достигали — царства Мифических Рыцарей!

Мифический Рыцарь — это тот, кто превзошёл человечество. Они могли жить более двух столетий, и были даже те, кто пережил три века!

Помимо долгой жизни, они также обладали немыслимыми силами! Их мана уже достаточно плотна, чтобы позволить им летать! Из-за их почти божественных способностей люди почтительно называли их «высокочтимыми».

— Поздравляем заранее, господин!

— Поздравляем, господин!

Джаред и Смит осыпали его ранними поздравлениями. Мифический Рыцарь — это тот, на кого они могли только смотреть снизу вверх. Даже императорская семья должна была быть осторожной, разговаривая с экспертом такого уровня.

Они уже могли представить смятение, которое это вызовет, как только Лукас вступит в это легендарное царство! Возможно, вся империя перевернётся с ног на голову!

Это укрепило их решимость следовать за Лукасом и Домом Сильверсворд!

— Пожалуйста, все, защищайте меня, пока я поглощаю энергию внутри жемчужины маны и кристалла души зверя. — Лукас попросил, сложив руки.

Он чувствовал, что это идеальное место для продвижения. Он доверял честности эльфов, и там также были Галанарь и Уоррик, которые бы удержали ситуацию, если что-то пойдёт не так.

— Пожалуйста, будьте спокойны, господин! Мы обеспечим вашу безопасность во время вашего продвижения! Мы не позволим никому навредить вам! — Смит Генрих заметил с серьёзным видом.

— Воины моего Дома Паксли защитят вас ценой своих жизней! — объявил Джаред.

Лукас слабо улыбнулся. — Тогда я буду на вашем попечении.

Лукас и Аларик отправились в более тихое место. Тем временем, Джаред и Смит призвали своих воинов охранять продвижение Лукаса.

— Это должно быть хорошее место. Погода тоже идеальная. — пробормотал Лукас, обнимая утреннее солнце.

Затем он посмотрел на Аларика и кивнул. — Я начну.

— Хорошо. Будь осторожен, папа. Ты не должен торопиться. — напомнил ему Аларик.

Неудача в продвижении могла вызвать тяжёлые последствия, и Лукас мог пережить то же, что и Уильям.

Лукас понял его беспокойство. — Не волнуйся. Я хорошо подготовился к этому моменту. — Он успокоил сына.

Энергия, производимая этими двумя предметами, была столь интенсивна, что при неправильном поглощении могла вызвать взрыв тела!

Лукас сел в позу лотоса и устроился поудобнее, прежде чем начать процесс поглощения.

Чтобы увеличить свою сосредоточенность, он закрыл глаза.

Аларик молча наблюдал за этой сценой.

Удачи, папа.
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К тому времени, как человеческие воины прибыли на место, возникло странное явление.

Из-за огромного количества маны, скопившейся вокруг Лукаса, она стала видимой даже простым людям. Бесформенная и бесцветная мана создала синий оттенок в форме торнадо, яростно закручиваясь, пока Лукас поглощал всё, словно чёрная дыра!

— Когда появляется синий торнадо, рождается Мифический Рыцарь. Теперь я понимаю, что означает эта цитата, — был потрясён Смит, наблюдая за происходящим.

— Какое великолепное зрелище! — Джаред наблюдал за разворачивающейся сценой широко раскрытыми глазами.

Тем временем человеческие воины были столь же ошеломлены. Они никогда раньше не видели подобного явления.

— Лорд Лукас достигает царства Мифических Рыцарей! — воскликнул в удивлении один знающий воин. Его слова вызвали коллективный вздох потрясения.

— Появился новый Владыка!

— Владыка Севера!

— Владыка Лукас Севера!

Все скандировали с возбуждёнными лицами.

Север всегда считался захолустной провинцией и никогда не порождал владык на протяжении всей истории. Однако всё должно было измениться с продвижением Лукаса.

В этот момент эльфы наконец заметили странное явление и поспешили проверить обстановку.

Первыми прибыли Трансценденты и Мастера Души Зверя 3-го Кольца.

Среди них был и сам король эльфов, Гарадель Гринвуд.

— Ваше Величество, лорд Лукас!

Это была Сансет, которая поспешила к месту, почувствовав суматоху.

— С Мифическим Рыцарем в качестве нашего союзника нам больше нечего бояться тех старых неупокоившихся чудовищ...

Подумав об этом, Гарадель отдал серию приказов.

— Защитите лорда Лукаса! Прикажите нашим эльфийским воинам обеспечить периметр и убедиться, что никакой дикий зверь или чудовище не помешает его продвижению!

— Да, Ваше Величество! — эльфийские воины ответили в унисон.

Это было важное событие. Некоторые эльфы опасались, что их станут угнетать люди, но некоторые из них также считали, что иметь могущественного человека в качестве союзника — это благословение.

Несколько часов пролетели в мгновение ока. Лукас уже поглотил всю энергию внутри сферы маны, но он всё ещё не достиг прорыва.

На этот раз он начал поглощать энергию, содержащуюся внутри кристалла души зверя крылатого гоблинского монарха.

Некоторые чудовища и дикие звери были привлечены суматохой, но их быстро уничтожили эльфийские и человеческие воины.

Три часа спустя Лукас уже поглотил половину энергии внутри кристалла души зверя.

Я упёрся в барьер, но этого недостаточно, чтобы остановить моё продвижение!

Лукас подумал, когда почувствовал сильное сопротивление во время прорыва.

Процесс поглощения стал сложнее, и казалось, будто что-то блокирует проникновение маны в его тело.

— Я должен разрушить этот барьер, чтобы продвинуться!

Он выжал себя до предела, заставляя своё тело трястись от огромного притока энергии, вливавшейся в его тело.

Его глаза распахнулись, открывая налитые кровью зрачки.

Он почувствовал сжимающую сердце боль, но стиснул зубы и вытерпел всё.

В следующий момент барьер, который препятствовал проникновению энергии в его тело, наконец рухнул.

Он успешно вступил в царство Мифических Рыцарей!

Лукас не прекратил поглощать энергию из кристалла души зверя. Он впитал последнюю каплю энергии, чтобы стабилизировать своё продвижение.

После того, как он поглотил последнюю каплю, кристалл души зверя распался и превратился в пыль.

Лукас провёл взглядом по толпе, заставляя всех чувствовать себя неловко.

Его взгляд на мгновение остановился на Аларике.

— Я преуспел. Благодарю всех за обеспечение моей безопасности, — Лукас сложил ладони в приветствии перед собравшейся толпой, выражая свою признательность.

На мгновение воцарилась тишина.

Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Аларик хлопнул в ладоши, нарушая молчание. Все последовали его примеру и устроили Лукасу овацию.

— Поздравляю с продвижением, господин, — Аларик улыбнулся своему отцу.

Прорыв Лукаса стал приятным сюрпризом для него. Это даст Дому Сильверсворд защитный барьер в предстоящей борьбе за трон. Его сила также отпугнёт людей, имеющих дурные намерения в отношении их семьи.

— Поздравляем с продвижением, Владыка Лукас!

— Мы приветствуем Владыку!

Все опустили головы, включая короля эльфов. Гарадель не посмел использовать свою власть, чтобы подрывать Лукаса.

— Нет нужды в формальностях. Мне сказал мой сын, что мы скоро станем союзниками. Как насчёт того, чтобы мы окончательно заключили этот союз и скрепили соглашение?

Он перевёл взгляд на короля эльфов, произнося эти слова.

Гарадель просиял, услышав это.

— Как пожелаете, Владыка! — Он кивнул в ответ.

Король эльфов пригласил Лукаса в свой дом на дереве, чтобы скрепить соглашение.

Тем временем толпа рассеялась, и они передали информацию тем, кто не наблюдал за событием.

Когда толпа начала расходиться, Аларик заметил, что Иванна уходит вместе с Нео.

— Иванна, постой! — Он окликнул её.

Некоторые удивились, услышав, как кто-то близко зовёт эльфийскую принцессу по имени, но, поняв, что это был Аларик, сделали вид, будто ничего не слышали.

Чёрт! Кто посмеет остановить сына Мифического Рыцаря от флирта с кем-то?

Иванна взвизгнула, услышав его знакомый голос. Она остановилась на месте и медленно обернулась.

— Аларик...

После того, как она поняла, что он ей нравится, Иванна больше не могла смотреть ему в глаза.

Аларик встал перед ней и сказал с серьёзным выражением лица.

— Иванна, мне нужно поговорить с тобой.

Эльфийская принцесса почувствовала необъяснимое волнение, но всё же кивнула в ответ. — Хорошо. Иди за мной.

Обычный Воин

Рыцарь-Новичок

Рыцарь

Элитный Рыцарь

Трансцендентный Рыцарь

Мифический Рыцарь
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— С этого момента ты моя женщина.

Иванна привела Аларика в свой домик на дереве, который находился у самой реки. Из её окна открывался вид на красоту реки и умиротворяющий пейзаж леса.

— Это мой домик на дереве. Я попросила Нео построить его для меня, когда была маленькой. Кроме меня, об этом месте знают только трое. Ты четвёртый, — сказала Иванна, открывая дверь.

Интерьер её домика был простым, без каких-либо вычурных деталей. Каждый предмет мебели был аккуратно расставлен, придавая домику опрятный вид.

Убранство её домика на дереве идеально отражало характер Иванны — простой, но элегантный.

— Вид здесь прекрасный, — заметил Аларик, глядя в окно.

Иванна указала на свободное место и жестом предложила ему сесть, пока спрашивала: — Что ты хотел мне сказать?

Аларик не сел. Он подошёл к Иванне, остановился перед ней и прошептал: — Я тебе нравлюсь?

Иванна вздрогнула от неожиданности. Она не ожидала, что он задаст ей этот вопрос так прямо.

— Я… — Она запнулась и отвела взгляд, чтобы скрыть покрасневшие щёки.

Однако Аларик заметил, что её уши покраснели.

Он наклонился вперёд и приблизил своё лицо к её. — Иванна, ты не можешь скрыть это от меня.

Эльфийская принцесса запаниковала, почувствовав его тёплое дыхание на своём лице.

— Ч-что ты имеешь в виду? Я не понимаю, о чём ты говоришь.

Она не смела смотреть ему в глаза.

Эльфийская принцесса не знала, как реагировать, когда услышала его сладкие слова. Она лишь смотрела на него с смесью нервозности, смущения и ожидания.

Аларик уставился на её полные губы. На таком расстоянии он мог ощущать её ароматное дыхание, напоминавшее запах цветов после дождя.

Он больше не сдерживал своё желание. Он наклонился вперёд и поцеловал её губы.

Глаза Иванны расширились. Она подумала отстраниться, но её тело не слушалось. Она могла лишь закрыть глаза и позволить Аларику воспользоваться ситуацией.

Аларик заметил, что она перестала сопротивляться.

Он умело раздвинул её губы своим языком.

Она, казалось, поняла его намерения, но вместо сопротивления открыла рот и позволила ему исследовать всё на своём пути.

Иванна задрожала от внезапной стимуляции. Она почувствовала, как медленно теряет контроль над разумом и телом.

Атмосфера становилась всё более интимной, чем дольше они делили этот страстный момент.

Незаметно для себя двое погрузились глубже в чувственную атмосферу.

Иванна не знала, когда это случилось, но поняла, что уже сидит на Аларике, крепко обняв его за шею. Более того, рубашка Аларика уже упала на пол, обнажив его атлетичное тело.

Она попыталась подняться, но Аларик подсознательно схватил её за спину и притянул ближе к себе.

Что это? Я чувствую, что-то трётся обо меня внизу… Неужели это…

Иванна запаниковала, поняв, что происходит.

— Постой, Аларик! — Она оттолкнула его грудь, чтобы вырваться из тугих объятий.

Её голос вырвал его из грёз, и, придя в себя, он был шокирован тем, что сделал.

— Это…

Белые волосы Иванны растрепались, а её одежда больше не была на своём месте. Он мог даже разглядеть намёк на розовый цвет, выглядывающий соблазнительно.

Одно место стало твёрже при этом соблазнительном виде.

Иванна тоже почувствовала, как оно тычется в неё, отчего она покраснела ещё сильнее.

Она последовала за его взглядом и увидела, что её розовые соски наполовину обнажены. Она быстро поправила одежду и уставила на него с упрёком.

Этот парень воспользовался её положением и даже увидел то, чего не должен был видеть.

— Аларик… — Прошептала она холодным голосом.

Аларик почувствовал гнев и смущение в её голосе, поэтому быстро объяснился: — Я не намеренно смотрел на…

— Ладно. Это было намеренно. Я не мог остановиться, увидев твои губы. — Поскольку всё уже произошло, Аларик не стал оправдываться и просто сказал ей правду.

Иванна опешила, и слова, которые она собиралась сказать, застряли в горле. Её гнев также утих, когда она увидела его искреннее лицо.

— Можешь сначала отпустить меня? Эта твоя штука… она тычется в меня внизу… — Иванна прошептала от смущения.

Услышав это, Аларик тут же отпустил её и посмотрел с извиняющейся улыбкой.

Увидев его выражение, Иванна фыркнула, встала и поправила одежду.

Она не могла не бросить взгляд на выпуклость на его брюках, но затем заметила, что он посылает ей странную улыбку, поэтому она быстро отвела взгляд.

— Я просто случайно увидела… — Она попыталась объясниться, но остановилась на полуслове, услышав его тихий смешок.

— Конечно, конечно, это было ненамеренно, — поддразнил её Аларик, подбирая свою рубашку.

Иванна повернулась и подошла к окну. — Кто мы теперь? — спросила она, и в её голосе звучала растерянность.

Аларик почувствовал укол вины, увидев её уязвимость.

Он укрепил свою решимость и сделал решительное лицо. Затем он поднялся и медленно направился к ней.

Аларик схватил её тонкую талию и нежно притянул к себе в объятия.

— С этого момента ты моя женщина, — сказал он властным тоном.

Иванна почувствовала смесь радости и волнения, но не показала этого на своём лице.

Так вот каково это — быть влюблённой. Какое чудесное чувство!

Подумала она, поворачиваясь и глядя на него снизу вверх.

— Хм, можно мы сделаем это снова? — Аларик шепнул с поддразниванием.

Иванна наступила ему на ногу и ущипнула за талию, бормоча: — Я поеду с тобой в Норт Пайн Таун и расскажу той даме по имени Хёрши о том, что здесь произошло.

Её слова заставили Аларика убрать свои зловредные руки, но затем он внезапно схватил её за талию и притянул ещё ближе к себе: — Думаешь, я боюсь?

Почувствовав её панический взгляд, Аларик отпустил её и похлопал по голове: — Ты выглядишь мило, когда нервничаешь.

* * *

Тем временем, пока они обменивались сладкими словами, Лукас и Гарадель обсуждали союз между Домом Сильверсворд и Королевством Гринвуд.

— Ты должен пообещать мне, что не будешь торговать ни с какими другими человеческими домами.

Лукас не хотел делиться этим бизнесом с кем-то ещё. Он, возможно, не силён в коммерции, но знал, что если им придётся делиться с большим количеством людей, тем меньше будет их прибыль.

Гарадель нахмурил брови. Это означало бы, что Дом Сильверсворд возьмёт полный контроль над их торговлей. Возможно, пока это не проблема, но в будущем ничто не определено.

После нескольких минут молчания эльфийский король ответил: — Хорошо, но в случае, если мы обнаружим, что Дом Сильверсворд пользуется нами, мы должны быть свободны выйти из соглашения.

Лукас кивнул. Это было естественно, поэтому он согласился без колебаний: — Без проблем.

Гарадель с облегчением вздохнул. Он немного нервничал, поскольку Лукас больше не был Трансцендентом, как он, а Мифическим Рыцарем.

Внезапно он вспомнил о чём-то важном.

— Кстати, Аларик помолвлен с кем-то или женат?

Он заметил, что его дочь испытывает влечение к Аларику, поэтому он хотел узнать, есть ли у них шанс.

Лукас был ошеломлён, но понял подоплёку этого вопроса. Он также почувствовал, что его сын нравится эльфийской принцессе. — По правде говоря, мой сын сейчас помолвлен с единственной дочерью Дома Паксли. Они уже назначили дату свадьбы, но, возможно, нам придётся перенести график из-за недавних событий.

Услышав это, Гарадель был разочарован: — Так ли это?

— О чём вы беспокоитесь, Ваше Величество? Я не думаю, что возникнут проблемы, если мой сын женится на вашей дочери. — Лукас был непредубеждён в этом вопросе, поскольку он вырос в обществе, где полигамия считалась нормой.

Гарадель приподнял бровь при его словах. Очень редко эльфы вступали в брак более чем с одним партнёром. Некоторые эльфы даже были противниками такого рода отношений.

— Если это Аларик, я не думаю, что возникнет проблема. Он талантливый молодой человек, который, несомненно, унаследует дело Лукаса, но я не могу принимать окончательное решение.

Он не хотел вмешиваться в брак своей дочери. Это было что-то, что он пообещал матери Иванны перед её смертью.

— Хм. Я сначала обсужу это с моей дочерью.
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Их обсуждение завершилось на позитивной ноте.

— Уважаемый, вы планируете скоро вернуться? — спросил Гарадель, когда они выходили из домика на дереве.

Лукас счёл своё новое звание довольно неловким, но всё равно кивнул и ответил спокойным тоном:

— Мы вернёмся, как только наши раненые солдаты будут готовы к отправке.

— Понимаю. Тогда я распоряжусь, чтобы наши целители уделили приоритетное внимание восстановлению ваших воинов. — Гарадель не стал настаивать на том, чтобы они остались. Он понимал, что Лукасу всё ещё нужно управлять своими владениями.

— Это было бы прекрасно. Благодарю вас, ваше величество, — ответил Лукас с благодарным взглядом.

Спустя мгновение они наконец вышли из домика на дереве.

— До этого места я могу проводить вас, Уважаемый Лукас. Мне всё ещё нужно заняться некоторыми делами, надеюсь, вы поймёте мою ситуацию, — сказал Гарадель с извиняющимися интонациями.

Если бы он мог, он бы следовал за Лукасом весь день, чтобы углубить их дружбу. Однако он был связан обязанностями короля Королевства Гринвуд.

Лукас взмахнул рукой. — Конечно! Давайте поговорим как-нибудь ещё, ваше величество. А я пока откланиваюсь.

Он сложил руки в прощальном приветствии перед эльфийским королём, затем развернулся и ушёл.

Гарадель смотрел ему вслед со сложным выражением лица.

Интересно, какую бурю он вызовет, когда вернётся в империю. Гарадель бывал в Астании в юности и кое-что знал об империи.

Интересно, выпадет ли мне шанс стать Уважаемым... — Гарадель позабавился собственными нелепыми мыслями.

* * *

Тем временем Аларик и Иванна уже вышли из домика на дереве. Они молчаливо договорились прогуляться, чтобы не повторять ошибки, совершённой ранее.

— Иванна, мне кое-что любопытно. Ты не знаешь, кто нанёс способность на меч генерала Райзела? — Он был свидетелем силы этого меча и был уверен, что она находится на том же уровне, что и его Меч «Ледяной Дракон». Единственная разница была в том, что меч Райзела имел серьёзный побочный эффект при многократном использовании. Тогда как меч Аларика не имел такого пагубного воздействия.

Услышав это, Иванна подумала об определённом человеке и ответила с эмоциями в голосе. — Это была моя мать...

Глаза Аларика расширились от её ответа. — Прошу прощения, я не знал...

Неудивительно, что я не мог найти никого с интегрированной чертой берсерка-чудовища. Оказывается, именно мать Иванны нанесла эту способность на тот меч.

Иванна покачала головой. — Всё в порядке. Я, пожалуй, расскажу тебе, раз уж мы коснулись этой темы.

— Моя мать была сильнейшим эльфом в королевстве. Она была Великим Мастером Души Зверя 4-го Кольца. Её основной интегрированной чертой монстра был Кровавый Берсерк. Это способность, которая делала её сильнее, чем больше крови она поглощала от врагов, которых убивала... — Она рассказала ему кое-что о своей матери, и впервые Иванна показала свою уязвимую сторону.

Она старалась не плакать, рассказывая эту историю.

Когда Аларик услышал, что её мать была Великим Мастером Души Зверя 4-го Кольца, он был ошеломлён.

Это был эксперт, который мог стоять выше Астании, не скованный никакими законами!

— Великий Мастер Души Зверя 4-го Кольца — это тот, кто сформировал кольцо маны вокруг своего сердца — особого сосуда, накапливающего ману. С его помощью они могли направлять немыслимые количества маны, что также облегчало применение навыков. Именно по этой причине экспертов такого уровня боялись в империи. Даже десятитысячная армия опытных воинов рухнула бы под ужасающей мощью Великого Мастера Души Зверя 4-го Кольца.

Аларик вздохнул, похлопывая её по спине. — Твоя мать была великой королевой.

Было прискорбно, что такая могущественная женщина встретила свой конец столь трагическим образом.

Согласно Ивание, покойной эльфийской королеве пришлось пожертвовать собой, чтобы убить двух чудовищ уровня Катастрофы, всё ради выживания их королевства.

— В то время на наше королевство напали три чудовища уровня Катастрофы. Моей матери удалось убить двоих и тяжело ранить последнего, но и сама она не была пощажена смертью после той битвы. — Смесь эмоций мелькнула в глазах Иванны.

Аларик почувствовал её горе, её сожаление и её ярость.

Внезапно он осознал нечто важное.

— Погоди... То есть ты имеешь в виду, что осталось ещё одно чудовище уровня Катастрофы, пережившее ту битву?

— Совершенно верно, но тебе не о чем беспокоиться. Его ранения были настолько серьёзными, что оно, возможно, не сможет восстановиться в течение следующего столетия, — ответила Иванна.

Аларик почувствовал некоторое облегчение, услышав это, но всё равно ощущал беспокойство, зная, что такое грозное существо скрывается где-то в Зачатых Лесах.

— Но нельзя игнорировать возможность того, что оно может восстановиться быстрее, чем вы все предполагали, — напомнил он ей суровым голосом.

Иванна сузила глаза и кивнула. — Мы тоже к этому готовились.

Эльфы также подумали об этой возможности, поэтому приняли меры на случай, если чудовище вернётся, чтобы отомстить, — но она не стала раскрывать эту информацию Аларику, ибо это было связано с ключевыми секретами Королевства Гринвуд.

— Похоже, я слишком много думал, — покачал головой Аларик.

Оба помолчали некоторое время, прежде чем Иванна заговорила. — Ты должен часто приезжать сюда и навещать меня. Если не будешь, я сама приду и найду тебя.

Услышав это, Аларик дёрнул уголком рта. — Конечно. Я буду часто навещать тебя. Обещаю. — Он послал ей ободряющую улыбку.

— Возьми с собой в следующий раз, когда придёшь сюда, ту юную леди по имени Хёрши. Я хочу узнать её получше.

У Иванны не было друзей её возрастной группы, поскольку её личность была очень особенной. Никто не осмеливался приблизиться к ней, потому что эльфы очень строги в отношении иерархии. Единственным другом у неё был Нео, но он был намного старше, поэтому у них не было общих интересов.

Аларик не был против этой идеи. Он считал, что им будет правильно познакомиться. — Хорошо.
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Дни пролетели быстро, и наконец настало время их отъезда.

Был уже тридцатый апрель. Они задержались на несколько дней дольше запланированного, потому что ждали, пока оправятся раненые человеческие воины.

Самые высокопоставленные члены королевства эльфов собрались, чтобы проводить их. Это были пышные проводы, ведь даже сам король почтил их своим присутствием. Это было знаком уважения к человеческим воинам, проделавшим долгий путь, чтобы помочь им выиграть битву, которую они были обречены проиграть.

— Помни своё обещание, Аларик, — Иванна старалась сохранять невозмутимый вид, чтобы скрыть свою печаль.

— Я не забуду своё обещание, — улыбнулся он ей. Он попрощался с ней в последний раз, прежде чем вскочить на коня.

В этот момент раздался суровый голос Лукаса. — Выступаем! Мы возвращаемся домой!

Аларик пристально посмотрел на фигуру Иванны, прежде чем пришпорить коня и последовать за группой.

Эльфы провожали их взглядами с непростыми чувствами. Они никогда не ожидали, что действительно подружатся с людьми — теми самыми существами, которых когда-то ненавидели.

Гарадель взмахнул рукой и скомандовал. — Пусть королевская гвардия незаметно проследует за ними и удостоверится, что на их пути из Зачарованных Лесов на них не нападут чудовища!

Поскольку Райзел всё ещё восстанавливался, временно командование принял заместитель командира королевской гвардии, эльф-воин средних лет с длинными золотистыми волосами. Этот эльф был элитным рыцарем на пике, грозным воином, участвовавшим в многочисленных сражениях. По опыту он не так уж сильно уступал Райзелу.

— Да, Ваше Величество! — Заместитель командира королевской гвардии подтвердил его приказ с низким поклоном.

Затем он сделал рукой жест и скомандовал подчинённым. — Вперёд!

Он ушёл вместе с сотней ветеранов-эльфов.

После их ухода Гарадель перевёл взгляд на дочь и сказал. — Иванна, нам нужно поговорить.

Иванна холодно посмотрела на него и ушла, не проронив ни слова.

Видя это, Гарадель вздохнул и покачал головой.

Кажется, мне придётся использовать своё секретное оружие.

Он подумал про себя, откашлялся и произнёс. — Это касается твоего замужества.

Как он и ожидал, Иванна остановилась и обернулась, её лицо стало ледяным. — Ты планируешь вмешиваться в моё замужество?

Гарадель подошёл к ней и ответил. — Я говорил с досточтимым Лукасом, и он спросил меня, не хочешь ли ты выйти замуж за его сына, Аларика. Я ещё не дал ему ответ. Что ты думаешь?

— Давай поговорим в более тихом месте, — смягчился голос Иванны.

Услышав это, губы Гараделя изогнулись. — Давай поговорим в твоём домике на дереве. Я давно там не был.

Иванна колебалась, но в конце концов кивнула. — Хорошо.

* * *

Лукас почувствовал, что за ними следуют эльфийские воины, но проигнорировал это.

Гарадель действительно внимателен. Нам даже не нужно нести ночную вахту со всеми эльфийскими воинами, которых он послал.

Внезапно Уоррик подъехал к нему верхом и доложил. — Мой господин, эльфы следуют за нами по пятам.

— Оставь их. У них нет дурных намерений, так что просто веди себя так, будто не заметил их, — безучастно ответил Лукас.

Уоррик кивнул на его слова. — Хорошо. Я пойду и проинформирую наших воинов.

После его ухода Лукас повернул голову к сыну и подозвал его.

Увидев его сигнал, Аларик пришпорил коня и направился к нему. — Мой господин, каковы ваши распоряжения?

— Расслабься, — улыбнулся ему Лукас.

— Как только мы вернёмся, мы должны назначить новую дату твоей женитьбы на Хёрши. Мы не можем заставлять Дом Паксли ждать слишком долго. Барон Натан, должно быть, уже начинает беспокоиться, — добавил он.

— Да, мой господин. Я привезу им подарки и также извинюсь за задержку и неразбериху, — согласился Аларик.

— Отлично! — Лукас остался доволен его ответом. — Я уже послал почтовую птицу, чтобы проинформировать твою мать об этом. Как только она получит сообщение, она начнёт приготовления.

Думая о Марии, Лукас почувствовал прилив вины. Она была верна ему и никогда не жаловалась и не торопила его, чтобы он дал ей ребёнка.

Пока он был погружён в свои мысли, в его уши донесся ответ Аларика. — Хорошо. Рад это слышать.

Лукас на мгновение замедлился, прежде чем спросить. — Сын, что ты думаешь о том, чтобы иметь младшего сиблинга?

Аларик подумал, что ослышался, но, увидев лицо отца, понял, что он серьёзно к этому относится.

— Это было одной из моих самых больших желаний! Вам не нужно спрашивать меня об этом, мой господин. Вы должны это сделать! — с энтузиазмом ответил он.

Одна мысль о том, чтобы иметь младшего сиблинга, наполняла его волнением.

Лукас усмехнулся, услышав его слова.

Теперь, когда он стал мифическим рыцарем, беспокойства, которые он носил годами, исчезли как дым.

Аларик посмотрел на отца, и ему не могло не стать любопытно о его характеристиках. Он ни разу не использовал свою Оценку на Лукасе, даже один раз.

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

Аларик нажал [Да].

[Ошибка! Мощь цели неизмерима!]

Что?! Она действительно провалилась! Аларик широко раскрыл глаза от шока. Этого раньше никогда не случалось. Он думал, что его черта Оценки позволит ему увидеть характеристики Лукаса, но, похоже, возникла проблема.

Я вижу… Моя черта Оценки имеет предел. Я могу оценить кого-то, кто на сферу выше меня, но я не могу оценить того, кто на две сферы выше меня. Это было самым логичным объяснением, которое он мог придумать.

Как жаль. Если бы я знал, я бы использовал Оценку на папе до того, как он продвинулся в сферу мифического рыцаря.

Он почувствовал сожаление об упущенной возможности.

— О чём это ты там замечтался? — Голос Лукаса вдруг донёсся до его ушей, вытаскивая его из мыслей.

Аларик натянуто улыбнулся и покачал головой. — Ни о чём, мой господин. Я просто рад вернуться домой.

Лукас пристально посмотрел на него. Ранее он почувствовал странное ощущение, что за ним наблюдают. Он подозревал, что это был Аларик, потому что почувствовал необычные колебания его маны.
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Второго мая они прибыли в Черепаший Форт.

Группа уже решила немного отдохнуть, но тут увидела, что комендант форта Роммель мчится к ним на лошади. Он выглядел встревоженным, приближаясь к ним.

— Сэр Роммель, что случилось? Почему вы так спешите? — Лукас поднял бровь.

Старик даже не удосужился вытереть пот с лица. Он сложил руки и доложил. — Господин, в вашем поместье кое-что произошло, пока вас не было!

— Хм?! — Лукас и Аларик остолбенели, услышав это.

Комендант форта глубоко вздохнул и сказал серьёзным голосом. — Госпожу Хёрши атаковала группа убийц!

— Что вы сказали?! — В глазах Аларика мелькнула убийственная аура. Он дрожал от ярости и с трудом сдерживал переполнявший его гнев.

Кто-то действительно посмел тронуть его женщину?! Непростимо!

Роммель почувствовал озноб, увидев его холодное выражение лица. Он не ожидал, что молодой воин сможет испускать столь подавляющую убийственную ауру.

— Барышня не пострадала! — Роммель быстро объяснил. — Я слышал, что сэр Генри и другие смогли схватить убийц.

Аларик и Лукас почувствовали облегчение, услышав это.

Правильное решение — оставить их в поместье. Подумал про себя Аларик.

Этого не происходило в его прошлой жизни, так что это было неожиданностью.

— Отец, мы должны вернуться как можно скорее! — Сказал Аларик, взглянув на Лукаса.

Лукас кивнул в знак согласия. Затем он сложил руки перед Роммелем, чтобы выразить благодарность за передачу информации. — Благодарю вас, сэр Роммель. Я наверстаю упущенное в следующий раз.

Роммель махнул рукой. — Пожалуйста, не беспокойтесь об этом, господин. Ваши дела важнее.

— Мы сначала откланиваемся. — Лукас попрощался с ним и вывел группу из форта.

— Господин, мы хотели бы последовать за вами в Норт Пайн Таун! Как смеют эти люди нападать на невесту лорда Аларика! — Барон Смит Генрих пришёл в ярость. Как человек, поклявшийся в верности Дому Сильверсворд, он хотел показать свою поддержку.

— Мы тоже последуем за вами, господин! Хёрши — моя любимая племянница! Я хочу знать, какой мерзавец посмел убить её! — Джаред пробормотал сквозь стиснутые зубы.

Услышав это, Лукас кивнул. — Хорошо. Пошли!

Группа не стала отдыхать ни минуты. Они помчались в Норт Пайн Таун.

Если бы их скакуны были обычными лошадьми, они не пережили бы эту поездку. К счастью, это были чудовища, настроенные на ману, поэтому они были более выносливыми. Дальние путешествия были для этих существ простым делом.

Поездка, которая в норме заняла бы у них семь дней, заняла всего два дня!

К тому времени, как они прибыли в Норт Пайн Таун, лошади были уже измотаны, поэтому группе пришлось продолжить путь пешком.

У главных ворот стояло больше стражников, и они тщательно обыскивали каждого посетителя, желающего войти в город.

Внезапно прибытие Лукаса и остальных вызвало переполох.

— Что там происходит?! — Яростно крикнул привратник, но тут же быстро узнал в толпе лица Лукаса и Аларика.

— Господа!

Остальные стражи немедленно прекратили то, что делали, услышав восклицание привратника.

— Лорд Лукас и лорд Аларик вернулись! — Кто-то крикнул.

Лукас подозвал командира стражников и спросил. — Какая ситуация?

— Господин, на госпожу Хёрши напали через неделю после вашего отъезда. К счастью, сэр Генри был с ней в момент нападения, поэтому она не пострадала. Нападавшие пойманы, и сейчас они заперты в тюрьме в ожидании вашего суда, — ответил командир стражников.

Лукас похлопал его по плечу. — Хорошо. Вы, ребята, продолжайте выполнять свои задачи и пошлите кого-нибудь забрать наших скакунов.

— Да, господин!

Лукас и остальные бросились в поместье пешком.

По пути они встретили больше патрулирующих стражников. Некоторые были даже воинами из Дома Паксли. Они, вероятно, беспокоились о безопасности Хёрши, поэтому послали больше воинов для усиления обороны города.

У главных ворот поместья также стояли двадцать воинов, и даже Элитный Рыцарь из Дома Паксли был там, чтобы наблюдать за ними.

Увидев группу Лукаса, стражи были приятно удивлены. — Господа!

— Поговорим позже, — нетерпеливо махнул рукой Лукас.

Видя, что они спешат, стражи не смели тратить их время. Они быстро пошли открывать для них ворота.

К тому времени, как они прибыли к главному особняку, то увидели Марию, ожидающую их. Позади неё стояли Артур и ещё несколько Рыцарей.

— Господин, — Мария почувствовала, словно тяжёлый груз свалился с её плеч в тот момент, когда она увидела их. Из-за недавнего покушения она постоянно пребывала в состоянии тревоги. Она не могла ни есть, ни спать хорошо, отчего сильно похудела.

Когда Лукас увидел её измождённое лицо, его лицо помрачнело. Ему казалось, что сердце разрывается при виде её в таком ужасном состоянии.

Лукас нежно обнял её хрупкое тело и прошептал, его голос дрожал от гнева и вины. — Жена моя, ты так похудела… Прости, что не был здесь, чтобы защитить вас.

— Вам не нужно винить себя, господин. Кроме того, сэр Артур и другие воины здесь, чтобы защитить нас. С нами ничего не случилось благодаря их защите, — улыбнулась ему Мария.

Лукас послал Артуру благодарный взгляд.

— Мама, а где Хёрши? — Аларик огляделся, но нигде не мог увидеть Хёрши.

— Она отдыхает в своей комнате с Еленой, — ответила Мария.

Услышав это, Аларик бросился внутрь особняка и направился прямиком в спальню Хёрши, которая была недалеко от его комнаты.

Галаннар и Тео последовали за ним по пятам. Последний больше не беспокоился об этикете.

— Приношу извинения от имени моего господина. Он, должно быть, беспокоится о своей сестре, — Джаред поклонился Лукасу.

Лукас махнул рукой. — Ничего страшного.
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Прежде чем Аларик успел добраться до спальни Хёрши, он увидел её в коридоре, а Генри шёл позади.

— Аларик!

— Хёрши!

Они бросились в объятия друг другу.

Галаннар и Тео остановились на почтительном расстоянии, чтобы дать паре уединения. Последний с облегчением убедился, что его сестра в безопасности.

— Ты не пострадала? — Аларик с беспокойством осмотрел её.

Видя его заботу, Хёрши улыбнулась. — Со мной всё в порядке. Сэр Генри и Кассандра были рядом, когда на меня напали.

Аларик с облегчением вздохнул и с благодарностью посмотрел на Генри. — Спасибо, что защищали её, сэр Генри.

Генри покачал головой и ответил: — Мой долг — защищать её в ваше отсутствие, господин. Это моя задача как воина Дома Сильверсворд!

Аларик похлопал старика по плечу, затем снова посмотрел на Хёрши и спросил: — А где Кассандра?

Женщина-рыцарь всегда оставалась рядом с ней, поэтому было удивительно, что её нет поблизости.

Лицо Хёрши омрачилось, когда она ответила: — Чтобы защитить меня, дама Кассандра была ранена. Сейчас она отдыхает в моей спальне.

Аларик нахмурился. — Отведи меня к ней.

Он однажды сражался с Кассандрой в дружеском поединке. Она была искусной воительницей и преданным рыцарем Дома Паксли. Хёрши также относилась к ней как к старшей сестре. Их связь была такой же, как братство Аларика с Олдрином.

Хёрши кивнула и сказала: — Хорошо. Следуйте за мной.

Она привела их в свою спальню.

— Я вернулась, Кассандра. Кто-то пришёл навестить тебя.

Хёрши подошла к кровати, на которой лежала рыжеволосая женщина.

Это была Кассандра. На ней был шейный корсет, а руки были обмотаны марлей. На правой стороне её лица был шрам от меч.

— Господин! — Елена, которая ухаживала за Кассандрой, была приятно удивлена, увидев его.

Аларик улыбнулся Елене и погладил её по голове. — Я рад, что ты не пострадала, Елена.

Девушка выглядела теперь более взрослой. Через несколько лет она станет редкой красавицей.

Поговорив с ней, он подошёл к Кассандре. — Как вы себя чувствуете, дама Кассандра?

Воительница всё ещё выглядела гордой, несмотря на своё состояние. Со спокойным выражением лица она ответила: — По словам лекаря, я полностью восстановлюсь через два месяца.

— Понятно. Это хорошо слышать. — Аларик был шокирован, осматривая её ранения. Она уже достигла уровня Элитных Рыцарей!

Как? Я был уверен, что она ещё далека от следующего уровня. Что же случилось в моё отсутствие?

Ему было любопытно узнать подробности, но общаться с Кассандрой было довольно сложно из-за её гордого характера, поэтому он мог лишь временно отложить этот вопрос.

— Спасибо, что защищали Хёрши, — произнёс он.

Воительница пристально посмотрела на него. — Мой долг — защищать мою госпожу.

Аларик кивнул. — Хорошо отдыхайте. Я сообщу лекарям и сиделкам, чтобы они принесли вам больше трав и тоников для восстановления.

Хёрши подошла к нему и прошептала: — Я извиняюсь за неё. Кассандра не любит разговаривать с мужчинами, и никто не является исключением.

Аларик улыбнулся ей. — Всё в порядке. Я не против её характера.

Аларик оставался там некоторое время, прежде чем извиниться. Он планировал посетить тюрьму, поэтому попросил Хёрши остаться в своей комнате, чтобы присмотреть за Кассандрой.

Хёрши, казалось, поняла это, поэтому не настаивала на том, чтобы последовать за ним.

Аларик направился в тюрьму с Галаннаром и Тео.

К тому времени, когда они прибыли, там уже ожидала небольшая группа. Это были Лукас и несколько других, которые пришли допросить заключённых.

Джаред подошёл к ним и с беспокойством спросил: — Как поживает госпожа Хёрши?

Как только Аларик собрался ответить, Тео вышел вперёд и поднял руку, останавливая его. — Вам следует идти, господин. Я поговорю с моим дядей.

Аларик кивнул. — Хорошо.

— Хёрши…

Он подошёл к тюремной камере, где содержались убийцы.

Артур в данный момент разговаривал с Лукасом, и Аларик подслушал их разговор.

— Пять убийц были убиты во время нападения, а остальных мы захватили, включая их лидера. Их было девять, но трое умерли во время допроса. Они крепко держали язык за зубами, поэтому мы не получили от них никакой полезной информации, — доложил Артур.

— Вы нашли какие-либо улики среди их вещей? — с нахмуренным лицом спросил Лукас.

Судя по всему, эти убийцы могли быть элитой, обученной выдерживать любые пытки.

Только большие дома могли тренировать таких специалистов, как эти мужчины!

Артур покачал головой. — Мы конфисковали всё, что у них было, но мы не нашли никаких улик.

Лица Лукаса и остальных потемнели. Тот, кто послал этих убийц, был более тщательным, чем они предполагали.

— Хёрши узнала кого-либо из нападавших? — вдруг спросил Аларик.

Артур посмотрел на него и покачал головой. — Моя госпожа была глубоко травмирована, поэтому мы не осмелились просить её помощи во время допроса.

Аларик кивнул. Это была не их вина, поэтому он не винил их. — Откройте камеру. Я хочу увидеть их лица.

Артур кивнул, повернулся и отпер тюремную камеру.

Без колебаний Аларик вошёл внутрь.

Увидев это, Галаннар и остальные немедленно последовали за ним, чтобы обеспечить его безопасность.

Внутри камеры находились шесть мужчин, покрытых кровью. Они подверглись всевозможным пыткам, поэтому их тела были изрешечены ранами. Был даже один из них, у которого отсутствовал глаз, и его ногти также были насильно удалены.

Раны, которые они получили, были достаточны, чтобы заставить взрослого мужчину плакать, но эти парни были довольно крепкими. Никто из них не молил о пощаде, когда Аларик вошёл в их камеру.

Хм?! Почему это он?

Аларик был ошеломлён, когда увидел среди убийц знакомое лицо.


Глава 219
— Остин! — воскликнул про себя Аларик, глядя на немолодого уже мужчину с одним выколотым глазом.

Этот человек был одним из сильнейших воинов Дома Паксли в его прошлой жизни. Тот достиг уровня Трансцендента и был даже повышен Бароном Натаном до заместителя командира вооружённой охраны Дома Паксли.

Его власть уступала лишь власти Джареда Паксли и самого барона!

Как это может быть он? Аларик был озадачен, но тут ему внезапно пришла мысль.

Теперь я понимаю. Похоже, есть один человек, которого я упустил из виду. Вивиан… жена барона Натана и мачеха Хёрши.

У неё был самый весомый мотив для убийства Хёрши.

Думая об этом, Аларик посмотрел на людей, которые последовали за ним в камеру, и пробормотал. — Все, пожалуйста, выйдите на минутку. Мне нужно кое-что обсудить с этими людьми.

Услышав это, все замешкались и невольно повернули головы к Лукасу, ожидая его мнения.

Лукас нахмурил брови. Он заметил резкую перемену в выражении лица Аларика в тот момент, когда тот увидел одного из нападавших. Остальные могли и не разглядеть, но от его взгляда это не укрылось.

Он кивнул Аларику и жестом велел всем выйти. — Давайте выйдем на минутку, все.

Он не беспокоился о безопасности сына. Аларик уже был Элитным Рыцарем, притом весьма могущественным. Даже если убийцы сумеют освободиться от оков и нападут на него одновременно, Аларик всё равно сможет защитить себя.

Когда они услышали слова Лукаса, все отступили и вышли из камеры.

— С лордом Алариком всё будет в порядке наедине, милорд? — спросил его Барон Смит, как только они вышли из камеры.

Лукас взглянул на него и равнодушно ответил. — Вы же видели, на что он способен. Я не думаю, что те тяжелораненые мужчины смогут победить его в бою. Даже объединившись, Аларик может покончить с ними всего парой движений.

Все ощутили его уверенность в способностях сына и согласились с этим.

Они были свидетелями ослепительной техники двух мечей Аларика.

Это была техника, которую многие из них пытались повторить, но никому не удалось.

После того как они покинули камеру, Аларик приблизился к немолодому мужчине, которого узнал с первого взгляда.

— Остин…

— произнёс Аларик ледяным голосом.

Немолодой мужчина дрогнул при внезапном упоминании своего имени, и Аларик заметил это.

— Не нужно притворяться. Я знаю, кто ты, Остин. Я также знаю, что тебя послала та грязная сука, Вивиан. — По правде говоря, Аларик всё ещё не был уверен в этом, но намеренно назвал её имя, чтобы выведать информацию.

Как?! Как он знает моё имя?! Остин был ошеломлён. Он делал вид, что не понимает, о чём говорит Аларик, но внутри уже паниковал.

Неужели среди нас предатель?! Остин боковым зрением посмотрел на своих товарищей, но не почувствовал от них никакой необычной реакции.

Это лишь сильнее запутало его.

Вивиан тайно тренировала их, и лишь горстка людей знала его настоящее имя. Даже сыновья Вивиан не знали, как его зовут. Так как же Аларик узнал его имя?

— Остин, давай прекратим эту игру. Как насчёт того, чтобы сделать мне одолжение? Если ты сознаешься публично, я отпущу тебя. — Голос Аларика донёсся до его ушей.

На этот раз Остин поднял на него взгляд и ответил. — Я не знаю, о чём ты говоришь. — Его голос звучал странно, поскольку его лицо было изуродовано после избиения следователями.

К его изумлению, он обнаружил, что Аларик смотрит не на него, а на человека, закованного рядом с ним.

— Попался! — Аларик ухмыльнулся и резко повернул голову к Остину.

Лицо Остина стало ещё безобразнее. Он попался в ловушку Аларика всего парой слов!

Зная, что его раскрыли, он понимал, что притворяться уже бесполезно.

— Если хочешь, чтобы я сознался, тогда уж убей меня. — Он усмехнулся.

— Неужели? А как насчёт этого?

— Аларик потёр подбородок и сказал.

— Если ты назовёшь того, кто тебя нанял, я отпущу твоих товарищей.

Остин замолчал. Люди, которых схватили вместе с ним, были его подчинёнными. Они были ему друзьями и даже братьями, так что слова Аларика заставили его замешкаться.

Словно почувствовав его колебания, Аларик добавил. — Остин, эти люди не ценят ваши жизни. Всё, чего они хотят, — это чтобы вы выполнили своё задание. Для них вы — всего лишь расходный материал. Если вы их разоблачите, вы сможете начать новую жизнь где-нибудь далеко отсюда. Я даже дам вам немного денег, чтобы начать всё заново.

— Не слушай эту чушь, сэр Остин! — крикнул один из убийц.

Аларик лишь улыбнулся, словно это его никак не задело. Он наклонился и похлопал Остина по плечу. — Подумай об этом. Я дам тебе полдня на размышление. Надеюсь, в следующий раз, когда я приду, ты дашь мне удовлетворительный ответ.

Аларик не задержался, сказав эти слова. Он уже посеял семя в сознании Остина.

Аларик помахал рукой, развернулся и вышел из тюремной камеры твёрдыми шагами.

Он уже достиг своей цели. Оставалось лишь дождаться, пока Остин попадётся в его ловушку.

— Позвольте мне разобраться с этими убийцами, милорд. Я скоро дам вам удовлетворительный ответ. — Аларик посмотрел на отца спокойным взглядом.

Лукас пристально посмотрел на него и кивнул. — Хорошо.

У него было предчувствие, что Аларик преподнесёт ему ещё один сюрприз.

— Благодарю за ваше доверие. Я вас не подведу, милорд. — Аларик сложил руки в приветствии и поклонился ему.
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Аларик уже покинул тюремную камеру, но его слова продолжали эхом звучать в сознании Остина.

Что мне делать? Он чувствовал искушение всё рассказать, но боялся, что это всего лишь уловка, чтобы вынудить его признаться.

— Господин, не поддавайтесь на уловки Аларика! Это может быть ловушкой! — воскликнул один из убийц, его голос дрожал от волнения.

Остин поднял голову, но прежде чем он успел ответить, другой убийца высказал своё мнение. — А если он говорит правду? Это шанс для нас начать новую жизнь. Разве вы не всегда хотели этого шанса?

Остальные хранили молчание, словно серьёзно обдумывали своё решение.

Спустя почти пять минут молчания, ещё один человек произнёс. — Какой бы вы ни приняли решение, мы уважим ваш выбор, господин Остин.

Остин почувствовал, будто на его плечи легла огромная тяжесть. — Спасибо, что доверяете мне, все. Что бы ни случилось, вы всегда останетесь моими братьями.

* * *

Тем временем Аларик в одиночестве направился в свои покои. Он ещё не использовал один из предметов, полученных в недавнем задании — Карту Элитного Рыцаря.

Теперь, когда у него было уединение, он почувствовал, что настало идеальное время, чтобы наконец применить её.

Интересно, какого воина я призову на этот раз? В прошлый раз я получил только одну Карту Элитного Рыцаря, и она призвала Галаннара, который является элитным рыцарем высшего уровня. Я просто надеюсь, что призову кого-то хотя бы наполовину столь же хорошего, как он. Пока он молча молился о благоприятном исходе, он открыл голубой экран.

[Вы хотите использовать Карту Элитного Рыцаря?]

[Да] [Нет]

Аларик потер руки, прежде чем нажал [Да].

В следующее мгновение перед ним вспыхнул яркий свет, заставив его закрыть глаза.

Когда он открыл глаза, то увидел высокого и мускулистого воина с знакомым лицом.

Аларик нахмурился, пытаясь вспомнить, где он видел этого человека.

Погоди… этот парень… Не тот ли это преступник, приговорённый к смертной казни, который взял на себя вину за преступление Лиама?! «Ульрик? Ты знаешь, кто такой «Палач»? — попытался выяснить Аларик.

Этот человек был известен в Райвааде как «Палач». Это прозвище было дано ему за преступления, которых он не совершал.

Он наконец осознал, кто это был. Это был тот человек, с которым он сражался в священном поединке!

— Мой господин, меня зовут Ульрик. Я к вашим услугам! — гигант опустился на колени перед ним, демонстрируя свою преданность.

— Ульрик? Ты знаешь, кто такой «Палач»? — снова попытался выяснить Аларик.

Этот человек был известен в Райвааде как «Палач». Это прозвище было дано ему за преступления, которых он не совершал.

Ульрик открыл рот, и казалось, что он что-то говорит. Однако Аларик ничего не слышал, словно некая таинственная сила мешала ему что-либо узнать.

Аларик прищурился. Он уже пробовал это на Галаннаре ранее, и произошло то же самое.

Пустая казна снова была наполнена всевозможными сокровищами и ценным снаряжением.

Предмет, который он искал, был чем-то, что у них хранилось долгое время. Это была маска палача, предмет неизвестного происхождения.
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Ульрик был тем, кто умер. Значит ли это, что Галаннар тоже умер раньше? Он узнал важную информацию о призванных воинах, но ещё не мог установить истину, поскольку не знал, действительно ли Галаннар умер прежде.

Однако это была хорошая зацепка для начала.

Аларик уставил на гиганта и спросил. — Ульрик, ты знаешь Лиама Паксли?

На этот раз лицо Ульрика потемнело, а в глазах мелькнула убийственная решимость. Он едва сдержал свою ярость, но как только успокоился, снова открыл рот.

Однако слова по-прежнему не доносились из его уст.

Это действительно он. Он всё ещё помнит своё прошлое, но не может о нём говорить. Что ж, похоже, что он может, но что-то мешает мне это услышать. Голова Аларика начала болеть, чем больше он пытался осмыслить ситуацию, поэтому решил пока отложить этот вопрос.

Поскольку у меня недостаточно информации, я оставлю это как есть. Возможно, однажды я узнаю, почему эти люди были призваны.

— Люди знают тебя, поэтому мы должны что-то сделать с твоей личностью. Будет плохо, если кто-то узнает твоё лицо. Жди здесь. Я возьму кое-что из семейной казны. — Аларик не смог бы объясниться, если бы личность Ульрика была раскрыта. В конце концов, это был тот, кто умер недавно, и многие в его доме знали этого человека.

Аларик вышел из своей комнаты и направился прямиком в семейную казну, чтобы взять определённый предмет.

Стражи, охранявшие казну, лишь задали ему несколько вопросов, прежде чем разрешили войти.

Дом Сильверсворд разбогател за последние несколько месяцев, особенно благодаря недавним торговым сделкам с северными домами.

Пустая казна снова была наполнена всевозможными сокровищами и ценным снаряжением.

Предмет, который он искал, был чем-то, что у них хранилось долгое время. Это была маска палача, предмет неизвестного происхождения.

Аларик видел этот предмет в своей прошлой жизни, но игнорировал его.

Он должен быть где-то здесь…

Аларик осмотрелся по казне в поисках маски палача.

Примерно через четверть часа он наконец нашёл её внутри старой деревянной шкатулки.

Эта штука действительно выглядит ужасающе. — подумал Аларик с отвращённым выражением лица. Он чувствовал интенсивную ауру смерти, исходящую от маски.

Сколько же людей убил владелец этой маски, чтобы она имела столь интенсивную ауру смерти?

Он осознал, что это не обычный предмет. Он видел какие-то отметины на маске, но, казалось, они испортились из-за долгого хранения.

Это не может быть реликвией, верно?

Он рассмеялся над этой идеей, но нашёл её правдоподобной.

В своём любопытстве он вдохнул немного маны в маску.

Внезапно размытые отметины на поверхности маски засветились.

Чёрт возьми!

Его глаза расширились, когда он увидел, как она раскрывает свою истинную форму.

Отметины на маске стали чётче после того, как мана Аларика очистила её. Выглядело так, будто её сняли с лица какого-то существа, но он не мог определить, что это был за монстр.

Что ж, какая разница? Важно то, что эта маска может скрыть личность Ульрика.
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Аларик достал маску из сокровищницы. По семейным правилам он должен был доложить о ней барону.

Однако он обнаружил, что его отец не в своём кабинете, и решил отложить доклад до лучших времён.

Странно… Отец обычно в это время дня бывает в кабинете…

Размышляя об этом, он вспомнил разговор с отцом по пути домой.

Погоди… Неужели он сейчас с мамой… Аларик усмехнулся.

Похоже, у меня скоро появится младший брат или сестра.

Аларик был в хорошем настроении, когда вернулся в свои покои. Как только он прибыл, он протянул маску палача Ульрику. — Примерь, подходит ли.

Великан кивнул и взял маску из его рук. Затем он надел её без колебаний.

Другие могли бы засомневаться, почувствовав зловещую ауру маски, но Ульрик, казалось, не придавал этому значения.

В тот момент, когда он надел маску, вся его аура резко изменилась. С первого взгляда его можно было принять за безжалостного убийцу. Таков был уникальный эффект маски палача.

— Господин, это маска уровня реликвии. Вы правда отдаёте её мне? — Голос Ульрика тоже изменился. Он стал глубже и полнее.

Даже кто-то близкий уже не узнал бы его.

Аларик остался доволен. Первоначально у него были сомнения, поскольку маска выглядела весьма подозрительно, но, похоже, его опасения были напрасны.

— С этого момента ты Буч. Ты больше не можешь использовать своё настоящее имя. Ты не против? — Аларик дал ему случайное имя, которое было просто сокращённой версией его прозвища «Палач».

Великан спокойно кивнул. — Как прикажете, господин.

— Отлично! Следуй за мной наружу. Мне нужно представить тебя нашим людям. Иначе они могут принять тебя за преступника.

— Да, господин.

* * *

На следующее утро Аларик направился в тюрьму вместе с Ульриком, переименованным в Буча.

Аларик представил его воинам и слугам дома, так что все узнали, что ему служит ещё один Элитный Рыцарь, к тому же пугающий.

У него было такое же телосложение, как у Галаннара, но выглядел он более грозным и ужасающим, чем тот.

Большинство воинов и слуг боялись его и не смели даже встретиться с ним взглядом. Даже некоторые из Рыцарей и Элитных Рыцарей не желали с ним общаться.

Аларик направился в тюремную камеру, где содержались убийцы.

Место было плотно охраняемо воинами дома, поскольку там содержалось множество отъявленных преступников.

Тюрьмой управлял недавно повышенный Элитный Рыцарь, служивший его отцу четыре десятилетия. Это был старый воин по имени Питер. Он был всего на несколько лет младше Генри, старейшего воина в доме.

Питер был очень болтливым стариком. Он отличался от других воинов, обычно суровых и непреклонных. Он был похож на одного из тех дружелюбных стариков по соседству, которых можно найти где угодно.

В отличие от большинства людей в доме, которые боялись Буча, Питер, казалось, его не боялся. Он даже сам завёл разговор с великаном, без умолку болтая по пути.

Буч не был большим любителем поболтать, поэтому лишь изредка отвечал.

— Мы на месте, господин. Господин Лукас велел нам усилить охрану, поэтому я приставил четырёх воинов к этой камере, — мимоходом заметил Питер.

— Понятно, — кивнул Аларик.

— Сэр Питер, откройте, пожалуйста, камеру. Я хотел бы поговорить с заключёнными.

— Да, господин, — ответил старик, прежде чем велел подчинённым отпереть камеру.

Щёлк!

— Хотите, чтобы я прошёл с вами внутрь, господин? — спросил Питер.

Аларик покачал головой. — Нет нужды вас беспокоить, сэр Питер. Кроме того, со мной уже сэр Буч.

Питер уставился на великана, когда тот произнёс эти слова. Он горько усмехнулся и покачал головой. — С сэром Бучем рядом с вами, господин, и впрямь нет нужды такому немощному старику, как я, следовать за вами.

Аларик похлопал старика по плечу, прежде чем войти в камеру.

Он подошёл к Остину, прикованному в самом дальнем углу камеры.

— Я дал тебе достаточно времени, чтобы принять решение. Каково оно, Остин?

Остин поднял голову, обнажив свои налитые кровью глаза.

Судя по выражению его лица, похоже, он не очень хорошо выспался. Однако Аларика мало волновало, через что тому пришлось пройти.

Его взгляд оставался холодным, пока он ждал ответа Остина.

Спустя мгновение молчания Остин открыл рот. — Я расскажу правду, но ты должен поклясться Ару, что выполнишь своё обещание.

Он боялся, что Аларик откажется от своих слов, поэтому добавил эту просьбу в качестве гарантии.

Для последователей благодетельного бога это было очень серьёзным делом. Они верили, что, нарушив клятву Ару, их души будут вечно скитаться в аду!

Аларик прищурился, прежде чем кивнуть. — Хорошо. Я принимаю твою просьбу.

Он поднял руку и закрыл глаза, принося клятву. — Я клянусь, что не трону вас, если вы раскроете правду. Если я нарушу это обещание, то моя душа будет вечно скитаться в аду.

Остин не ожидал, что тот согласится так легко. Ему это показалось слишком подозрительным, но он не мог ничего сказать, поскольку Аларик поклялся перед ними.

— Когда ты хочешь, чтобы я всё раскрыл? — пробормотал Остин.

Аларик слабо улыбнулся и ответил. — Тебе не нужно это знать. Просто подожди несколько дней. Скоро я попрошу тебя выполнить твою часть сделки.

Остин нахмурил брови. Он чувствовал, что Аларика трудно понять, и это вызывало у него беспокойство.

— Вы скоро станете свободными людьми, поэтому я попрошу стражников перевести вас в более комфортное место. Это место больше вам не подходит. — Аларик ушёл после этих слов.

Как только он вышел, Остин прислонился к стене, чувствуя себя истощённым и измотанным.
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Дом Сильверсворд разослал жителям Норт Пайн Тауна сообщение, что наёмники, пытавшиеся убить Хёрши, признаются и назовут имя заказчика.

Эта новость достигла и ушей Вивиан, которая пребывала в постоянном беспокойстве после провала покушения на её падчерицу.

Вивиан ходила по комнате с мрачным выражением лица.

— Чёрт! Как Остин мог провалиться?! Ничтожный кусок дерьма! Надо было послать Леандро!

Она разбила дорогие нефритовые вазы в своей комнате, чем больше думала об этом.

— Госпожа, это моя вина! Я плохо их тренировал! Накажите меня! — красивый воин средних лет, Леандро, стоял на коленях с выражением раскаяния.

Выражение Вивиан смягчилось, когда она увидела его на коленях. Она быстро обняла его и положила голову ему на грудь, прошептав: — Это не твоя вина, Леандро. Во всём виноват Остин со своей некомпетентностью.

Леандро вздохнул и обнял её крепче. — Госпожа, скоро нам может грозить опасность. Хотя Остин и остальные обучены выдерживать пытки, мы не знаем методов Дома Сильверсворд. Возможно, они нашли способ заставить тех парней сознаться.

Он сделал паузу, прежде чем продолжить.

— Как только правда выйдет наружу, нас будут клеймить позором, и господин Натан точно вышвырнет нас из дома. Высока вероятность, что нас казнят!

Вивиан задрожала, услышав это. — Нет! Я не могу этого принять!

— У нас нет выбора, госпожа. Мы должны уйти сейчас, пока не поздно. Я уже всё подготовил, прошу вас, следуйте за мной, — пристально глядя на неё, сказал Леандро.

Вивиан стиснула зубы с возмущённым выражением. Ей не хотелось покидать роскошную жизнь, к которой она привыкла, но она понимала, что должна сделать этот выбор, чтобы выжить.

— Ладно, — ответила она с неохотой.

Леандро вывел её из главного особняка, после того как помог надеть плащ, чтобы скрыть её внешность.

У главного особняка уже ждала карета.

— Куда мы направляемся? — спросила Вивиан, глядя на Леандро.

Леандро нежно сжал её руку и ответил: — В Риверуэйк. Я поддерживал связь с господином Лиамом. Он там под новой личностью. Мы можем искать укрытия в его фракции.

Услышав это, Вивиан подняла бровь. — Почему бы нам не отправиться к моей семье? Я уверена, они согласятся укрыть нас на время.

Леандро покачал головой. — Мы не можем, госпожа. Если ваша семья будет замешана в этом скандале, им грозят серьёзные последствия. Мы не можем этого допустить.

— Искать убежище у господина Лиама — лучший выбор для нас. Я слышал, он создал крупную фракцию в Риверуэйке. Для него не составит труда укрыть нас, — добавил он.

Вивиан была убеждена его словами, поэтому кивнула. — Ладно. Я доверюсь твоему решению.

— Благодарю за доверенность, госпожа, — Леандро поцеловал её руку и улыбнулся ей.

— Вперёд! — скомандовал он кучеру.

* * *

Барон Натан разбирал документы, когда его верный дворецкий вошёл с озабоченным выражением. — Господин!

Барон вздрогнул. — Что случилось? Почему ты так спешишь? — спросил он с нахмуренным лбом.

Дворецкий глубоко вздохнул, прежде чем ответить. — Господин, госпожа ушла со своим телохранителем, не оставив сообщения. Я думаю, между ними что-то подозрительное.

— Что?! — Барон Натан пришёл в ярость. Он ударил рукой по столу.

Дворецкий поколебался, прежде чем добавить. — Я видел, как он поцеловал руку госпожи весьма интимным образом.

Барон чуть не лишился чувств от гнева. Его жена изменяла ему с красивым воином!

— Я давно подозревал этого типа. Оказывается, я был прав. Чёрт возьми! Вивиан, ты выставила меня дураком! — Созовите наших воинов и прикажите схватить мою неверную жену и этого долбанного жиголо! Вперёд! — рявкнул он.

— Да, господин! — Дворецкий поклонился и поспешно удалился.

После его ухода барон Натан опустился в кресло с подавленным видом.

— За что мне все эти страдания? Что я сделал, Ару? — пробормотал он.

* * *

Спустя несколько дней на центральной площади Норт Пайн Тауна был сооружён помост. Жители уже собрались, терпеливо ожидая объявления от Дома Сильверсворд.

— Интересно, кто послал этих убийц…

— Должно быть, это один из северных домов, выступающих против Дома Сильверсворд.

— Почему они напали на госпожу Хёрши? Она такая невинная и добрая молодая женщина. Мне её жаль. Наверное, она получила психологическую травму.

— Кто эти люди?

— Это убийцы?

— Понятия не имею.

— На мой взгляд, они похожи на нищих.

Жители горячо обсуждали, увидев этих людей.

Воины Дома Сильверсворд привели мужчин на помост и выстроили их перед толпой.

В этот момент прибыла ещё одна группа, и возглавлял её Аларик.

— Это господин Аларик!

— Господин Аларик!

— Господин Аларик!

Жители пришли в восторг при виде него. Аларик прислал строительную команду, чтобы помочь им восстановить дома. Он даже расширил пахотные земли, предоставив горожанам множество рабочих мест.

Почти каждый в городе получил от него помощь, поэтому они уважали его.

Аларик поднял руку и помахал им с лёгкой улыбкой на лице. Затем он направился к помосту, за ним closely следовали Буч и Галаннар.

Глядя на возвышающихся гигантов, жители почувствовали себя запуганными. Некоторые дети даже заплакали при виде двоих. Они особенно боялись гиганта в устрашающего вида маске.

Аларик взошёл на помост и сказал:

— Прошу вашего внимания!


Глава 223
— Эти люди — наёмные убийцы, посланные, чтобы причинить вред моей невесте, и сегодня они признаются в своих преступлениях и назовут того, кто их нанял! — провозгласил Аларик.

Когда Аларик сделал это заявление, толпа пришла в ярость. Некоторые из них хотели забросать убийц камнями, но воины Дома Сильверсворд остановили их.

— Почему вы останавливаете нас, доблестные воины? Эти безумцы должны быть наказаны!

— Уйдите с дороги, воины! Я хочу размозжить этим камнем их лица!

Воины стояли непоколебимо. Они не позволяли жителям причинить вред убийцам.

Чтобы остановить толпу от беспорядков, Аларику пришлось вмешаться. — Прошу всех, немедленно остановитесь и выслушайте меня!

Жители успокоились, услышав его слова.

Увидев, что он привлёк их внимание, Аларик откашлялся и сказал: — Эти люди — не настоящие виновники! Они лишь орудия в руках тех, кто стоит за ними, чтобы исполнить их гнусные замыслы!

Аларик едва не скривился, произнося эти слова, но ему нужно было хорошо сыграть свою роль, чтобы его план сработал. Иначе эти убийцы могли бы не выполнить свою часть сделки и выбрать молчание.

Он не мог позволить этому случиться.

Мне нужно только убедительное доказательство, чтобы заставить этих негодяев заплатить!

Когда Остин и убийцы услышали это, последние подозрения в отношении Аларика исчезли.

Я слишком много думал. Лорд Аларик не похож на тех безжалостных дворян, — уставился Остин на молодого человека, переполненного харизмой. Он сожалел, что у него не будет шанса служить такому великому человеку.

Аларик перевёл на них взгляд и улыбнулся. — Остин, сцена твоя! Пожалуйста, расскажи нам, кто истинный виновник этого преступления!

Остин глубоко вздохнул и кивнул. Он посмотрел на своих товарищей, провёл взглядом по толпе и, наконец, открыл рот. — Нас послали Леандро и госпожа Вивиан из Дома Паксли!

Его слова прозвучали как гром в ушах у всех. Им было трудно в это поверить.

— Если мои слова лживы, пусть моя душа вечно скитается в аду! — добавил Остин.

— Он говорит правду! Та, кто нас послала — эта стерва Вивиан! — крикнул другой убийца.

— Верно! Это была она! Она та, кто послал нас убить госпожу Хёрши!

Убийцы дали одинаковые показания, так что никто больше в них не сомневался. Они даже дали клятву Ару.

— Боже мой! Как госпожа Вивиан могла сделать это собственной падчерице?

— Её, должно быть, обуял злой дух! Её нужно изгнать и казнить!

— Сжечь её заживо!

Толпа выплеснула свою ярость, узнав правду.

В этот момент Аларик подошёл к Остину и похлопал мужчину по плечу. — Спасибо, что разоблачили истинного виновника. Пусть Ару направит вас на верный путь.

Остин опустил голову. — Это мы должны благодарить вас, мой господин. Спасибо, что дали нам шанс исправить свои ошибки. Мы сдержим своё обещание. Мы уедем куда-то далеко и начнём всё заново.

— Не уходите пока, — внезапно схватил его за плечо Аларик, широкая ухмылка застыла на его губах.

Остин почувствовал беспокойство, увидев выражение лица Аларика. — Ч-Что вы имеете в виду, мой господин?

Аларик улыбнулся и подал сигнал своим подчинённым, когда отвечал. — Я приготовил для вас, ребята, огромный сюрприз, так что лучше сначала посмотрите его, прежде чем уйти.

Его безобидная улыбка заставила Остина почувствовать тревогу. Он помедлил мгновение, прежде чем кивнуть. — Хорошо, мой господин. Мы останемся.

— Отлично! — Аларик щёлкнул пальцами.

В следующее мгновение к сцене подогнали повозку рабов с двумя людьми.

Все прищурились, чтобы лучше разглядеть их.

— Это госпожа Вивиан!

— Это точно она! Я видел её однажды в Райвааде! Я не могу забыть её надменное лицо!

Некоторые люди узнали женщину внутри повозки рабов.

Это была действительно Вивиан, супруга Барона Натана.

Несколько дней назад Аларик послал команду своих самых доверенных подчинённых, чтобы подготовить засаду для Вивиан.

Аларик знал, что она попытается сбежать, как только услышит новость о публичном признании убийц.

Она взяла с собой личных воинов во время побега, но как они могли победить элитный отряд под руководством самого Галаннара?

В тот момент, когда они вышли из владений Паксли, команда Галаннара без труда устроила им засаду!

— Отпустите меня! Вы знаете, каковы последствия моего задержания?! Вы что, с ума сошли?! — кричала Вивиан, хватаясь в отчаянии за металлические прутья.

— Аларик, как ты посмел захватить знатную даму! Это похищение! Императорская семья накажет тебя за это! — Вивиан чувствовала тревогу и могла лишь прибегнуть к угрозам.

Между тем Леандро, захваченный вместе с ней, выглядел совершенно растерянным и беспомощным. Его красивое лицо было обезображено после избиения людьми Галаннара. Его было почти не узнать.

Остин и убийцы были ошеломлены, увидев Вивиан и Леандро внутри повозки рабов.

Как они смогли захватить их за такое короткое время?! Остин почувствовал волну страха от эффективности Аларика. Прошло всего несколько дней с их последнего разговора, но они уже захватили Вивиан и Леандро.

Это означало, что он уже был осведомлён об истинном заказчике и лишь ждал до этого дня, чтобы получить доказательства из его уст.

Остин не мог сдержать дрожь.

— Всё в порядке, сэр Остин? — Небрежный голос Аларика донёсся до его ушей, заставив почувствовать внезапный холод.

— Э-эм, я в порядке, мой господин, — нервно ответил Остин.

Аларик положил руку на плечо Остина и прошептал.

— Просто расслабься и смотри, как этих двоих будут наказывать.

Остин хотел оттолкнуть его, но обнаружил, что не может собраться с духом. В конце концов, он мог лишь ответить кивком.

Неужели я только что заключил сделку с демоном? Он ведь не откажется от своих слов, верно?
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Воины Дома Сильверсворд вытащили Вивиан и Леандро из рабского фургона и потащили их на помост.

— Аларик, что ты, по-твоему, делаешь?! Ты намерен нажить врага в лице Дома Паксли и моего Дома Харрисон?! — крикнула Вивиан.

Вивиан была младшей дочерью главы семьи Дома Харрисон. Это было северо-восточное виконтство, гораздо большее, чем Норт Пайн Таун, и они также обладали сильной военной мощью!

Вивиан думала, что они испугаются её семьи, но не получила желаемой реакции. Встретили её лишь презрительные взгляды.

— Дом Паксли не признаёт тебя! — раздался гневный голос.

Толпа повернула головы в сторону новой группы, которая прибыла.

Это был Барон Натан.

Он стал значительно худее всего за несколько дней. Его сыну, Тео, даже приходилось поддерживать его, так как он стал чрезвычайно слабым после нескольких дней без еды.

Вивиан остолбенела, услышав этот знакомый голос. — Муж! Помоги мне! Эти люди незаконно схватили меня! — Она плакала жалобно.

Натан Паксли был испуган её плохой игрой.

— Довольно! Ты думаешь, что всё ещё можешь обмануть меня своими словами?! Вивиан, я пришёл сюда, чтобы посмотреть, как тебя накажут за преступления, которые ты совершила! — Его голос дрожал от эмоций.

Он всё ещё не мог принять, что был предан собственной женой.

Вивиан была в ужасе. — Как ты можешь быть таким бессердечным, Натан?! Как ты мог так поступить со мной?! — Она взвизгнула пронзительным голосом.

Натан уставил на неё с холодной улыбкой. — Ты думаешь, что это я бессердечный? После того как ты крутила роман с этим проходимцем и посылала людей убить мою дочь, ты всё ещё смеешь нести чушь? Позор тебе!

Он плюнул, словно насмехаясь над ней.

Затем он посмотрел на Аларика и сложил руки в приветствии. — Милорд, прошу, приступайте к наказанию!

Хёрши похлопала отца по спине. Он не был идеальным отцом, но он предоставил ей всё, что ей было нужно. Ей было больно видеть его в таком ужасном состоянии.

Тем временем Вивиан всё ещё не закончила свой фарс. Она указала на Леандро и закричала: — Постойте! Это не я! Я не была той, кто послал этих убийц! Это было исключительно его решение! Это не имеет ко мне никакого отношения!

Все почувствовали ещё большее отвращение, услышав это.

Аларику надоел её раздражающий голос, поэтому он сделал рукой знак своим подчинённым и сказал: — Заставьте её заткнуться.

Один из воинов взял на себя эту задачу. Он подошёл к Вивиан и с силой заткнул ей рот тряпкой.

— Мммммн!!! — Вивиан попыталась укусить воина от злости, но ей это не удалось.

Шлёп!

Затем воин отвесил ей оглушительную пощёчину. — Пожалуйста, перестаньте создавать проблемы, госпожа. Моя рука чешется, когда я вижу что-то раздражающее.

Вивиан не могла поверить, что какой-то низкорождённый воин действительно осмелился поднять на неё руку. Она была в ярости, но больше не смела шуметь. Она лишь уставила на воина.

С другой стороны, Леандро выглядел безучастным. Он даже ничего не сказал, когда Вивиан попыталась свалить всю вину на него. Словно он полностью сдался.

Воины поволокли их к центру помоста, где устанавливали столб.

— Лорд Натан, какое, по-вашему, подходящее наказание для этих двух грешников? — Аларик пристально посмотрел на барона. Он хотел узнать степень решительности Натана Паксли.

Барон сузил глаза и ответил холодным голосом: — Их должны сжечь заживо!

В его голосе не было колебаний.

Услышав это, губы Аларика изогнулись в улыбку. — Какое совпадение! Я тоже так думал.

Он приготовил этот металлический столб именно по этой причине. Он просто не ожидал, что Натан Паксли действительно был достаточно безжалостен, чтобы принять это решение.

— Есть ли возражения против этого наказания? — Аларик окинул взглядом толпу, его взгляд на мгновение остановился на Тео и Хёрши.

К его удивлению, двое, казалось, не имели сильной реакции.

— Раз возражений нет, свяжите преступников! — Аларик дал указание своим подчинённым.

Воины немедленно привязали прелюбодейную пару к металлическому столбу.

Вивиан яростно извивалась с умоляющим выражением лица. Однако никто не почувствовал к ней жалости.

— Выньте тряпку из её рта. Я хочу услышать её крики. — Слова Аларика заставили всех почувствовать холод в сердцах.

Он сказал это спокойным тоном, но они могли почувствовать его ярость.

Один из воинов приблизился к Вивиан и вынул тряпку из её рта.

— Подождите! Подождите! Пожалуйста, дайте мне шанс объясниться! Я хочу написать письмо моей семье! Аларик, я обещаю дать тебе всё, что ты хочешь! Просто отпусти меня, прошу! Я умоляю тебя!

Вивиан не сдавалась. Она умоляла о пощаде раскаявшимся голосом, но её мольбы остались без ответа.

В этот момент воины бросили высушенные дрова вокруг столба, пока толпа смотрела с холодными лицами.

Увидев, что её просьбы бесполезны, выражение лица Вивиан потемнело.

— Аларик! Ты заплатишь за это! Мой Дом Харрисон никогда не простит тебя! Мой сын, Лиам, отомстит за меня! — Она крикнула пронзительным, высоким голосом.

Аларик оставался спокойным и безучастным перед её угрозами.

Обняв Остина за плечо, он прошептал: — Сэр Остин, смотрите, что происходит, когда вы наживаете себе во мне врага.

Колени Остина почти подкосились, когда он услышал его слова.

Аларик сделал ещё один рукой знак.

Сразу после того, как он подал сигнал, один воин разлил горючее масло по дровам, и он даже плеснул немного масла на Вивиан и Леандро.

Остин услышал забавный смех Аларика, когда тот наблюдал за этой сценой.

Демон! Он определённо демон! Я больше никогда не приближусь к нему! Никогда!

— Сожгите их! — крикнул Аларик.

Как только его слова прозвучали, другой воин бросил зажжённый факел в сторону дров.

Дрова вспыхнули, создавая яростное пламя!

Крики Вивиан эхом разносились, пока огонь медленно сжигал её плоть.

— Ааааа!!!! Помогите мне!! Ааааа!!

— Помогиииите!! Ааааа!!
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Новости о смерти Вивиан распространились как лесной пожар. Она была знатной дамой, обладала высоким статусом. Однако это не спасло её от жестокого наказания от Аларика.

Это заставило всех бояться оскорбить Аларика или Дом Сильверсворд.

Главы северных семей неоднократно предупреждали своих детей не обижать Хёрши Паксли или кого-либо из Дома Сильверсворд. Некоторые даже добавили это в качестве правила в своём доме.

Эти новости также достигли ушей Лиама Паксли.

— Как ты посмел, Аларик?! Я убью тебя однажды! Обещаю тебе! — глаза Лиама пылали ненавистью.

Он сжёг письмо, полученное от подчинённых, и на мгновение замолк, чтобы успокоиться.

Его недавно созданный альянс, возможно, и силён в Риверуэйке, но по сравнению с Домом Сильверсворд он знал, что всё ещё существует огромная разница. Кроме того, альянс подразделялся на несколько фракций, так что работы ещё предстояло много.

Лиам встал и подошёл к зеркалу, чтобы посмотреть на своё отражение. Он стал более зрелым, а шрам на лице придавал ему бандитский вид. Он также набрал мышечную массу благодаря постоянным физическим тренировкам. Тот, кто был знаком с ним раньше, возможно, уже не узнал бы его. Он стал совершенно другим человеком!

— Следующий шаг моего плана — купить дворянский титул у обедневшего рода, — пробормотал он.

Его нынешняя личность была личностью преступника, так что было много вещей, которые он не мог делать при свете дня. Если бы у него был дворянский титул, всё было бы намного проще. Ему также не нужно было бы прятаться, получив новую личность. Что означало, что он снова сможет свободно перемещаться!

Он повернулся и подошёл к шкафу, чтобы взять определённый документ.

На этом листе бумаги была информация об обедневшем баронстве.

— Семья Тайлеров.

Лиам потёр подбородок и задумался на мгновение.

— Какое имя подойдёт мне?

Он больше не мог использовать своё настоящее имя, а его нынешнее прозвище было слишком вульгарным для его вкуса.

После нескольких секунд молчания глаза Лиама загорелись. — Мэл Тайлер…

Вскоре после этого его смех прозвучал в комнате.

* * *

Тем временем где-то на северо-востоке находился город, известный своей высокой добычей угля, Копперглейд. Уголь, который использовали все на Севере, в основном поступал из этого города.

Две семьи контролировали угольную промышленность в Копперглейде: Дом Харрисон и купеческая семья Дом Келлер.

С точки зрения годовой прибыли, Дом Харрисон был намного впереди своего основного конкурента, Дома Келлер. Это было потому, что Дом Харрисон расширил свой бизнес на другие части империи. Тогда как Дом Келлер в основном сосредоточился на северном рынке.

В этот момент в зале заседаний Дома Харрисон происходило горячее обсуждение.

— Мой господин, это прямая пощёчина нам! Как посмел этот мелкий ублюдок, Аларик, убить потомка Дома Харрисон?!

— Мы не можем это так оставить! Мы должны что-то предпринять, иначе наш дом станет посмешищем для северных семей!

— Я согласен с ними, мой господин. Аларик совершил нечто непростительное. Если мы останемся в стороне, другие могут сказать, что мы их боимся. Ну и что, что у них три Трансцендентных Рыцаря? Хотя у нас только один Трансцендентный Рыцарь, сэр Трестон занимает 18-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков. Лукас может быть могущественным, но он не может всё время выходить за пределы своей территории. Что касается двух других Трансцендентов, которые у них есть, они лишь недавно достигли продвижения.

— Вы уверены, что у них всего три Трансцендента? Насколько я слышал, у них четыре.

— Кого волнует, есть ли у них четыре?! Мы можем просто попросить наших союзников о военной поддержке!

Ситуация выходила из-под контроля, поэтому глава Дома Харрисон, Дарвин Харрисон, должен был вмешаться.

— Молчать!

Он крикнул властным тоном.

Все сразу же замолчали, услышав голос старика.

Дарвин Харрисон не был воином, но развил командную ауру после того, как несколько десятилетий был виконтом. Его спина всё ещё была прямой, как меч, хотя ему уже было за семьдесят.

— У Дома Сильверсворд всего три Трансцендента, включая Лукаса. Однако я слышал, что бывший командир вооружённой охраны Вейла недавно достиг Трансцендентного уровня благодаря помощи Дома Сильверсворд. Да, я говорю об Уильяме.

Дарвин посмотрел на лица всех и продолжил.

— Хотя он и не присягал на верность Дому Сильверсворд, Уильям всегда откликался на их зов. Это означает, что на их стороне четыре Трансцендента! Однако…

Он сделал паузу и прищурился.

— Перед лицом абсолютной власти это бессмысленно.

Все глубоко вздохнули. Они не хотели принимать это, но знали, что Дом Сильверсворд уже стал силой, с которой приходится считаться!

Средних лет мужчина в боевых доспехах ударил рукой по столу и яростно крикнул.

— Мой господин, я не могу принять это унижение! Этот ублюдок убил мою сестру! Я должен отомстить!

Все обратили взгляды на этого человека. Он был старшим сыном виконта Дарвина и наследником Дома Харрисон, Ричард Харрисон.

Этот парень был уже за пятьдесят и также являлся сильным воином в сфере Элитных Рыцарей! Его боевая мощь укрепила его положение как наследника дома!

Ричард был единственным, кто осмелился говорить так перед виконтом.

Дарвин пристально посмотрел на него и холодно улыбнулся. — Я не сказал, что мы не отомстим.

Услышав это, все остолбенели.

Ричард поднял бровь и спросил. — Что мне нужно делать, мой господин? Просто скажите мне.

Дарвин прочистил горло и ответил со странной улыбкой. — Разве вы, ребята, забыли, что дед Аларика по материнской линии живёт в нашем городе?

Раздался коллективный вздох удивления, когда люди в зале заседаний услышали его слова.
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— Господин, вы говорите об Антоне Келлере? — кто-то спросил.

Дарвин ответил с усмешкой. — А о ком же ещё? Этот тип постоянно пытается переманить наших клиентов из центрального региона. Разве это не прекрасная возможность избавиться от него? Нам нужно лишь слегка преувеличить, чтобы общественность почувствовала, что мы не делаем ничего предосудительного.

— Блестяще! Возможно, мы не сможем что-то поделать с Домом Сильверсворд, но против торговой семьи… Что они смогут нам сделать? Ха-ха-ха!

— Вы поистину мудры, господин!

— Поделитесь с нами вашим планом, господин. — Ричард не мог дождаться, чтобы услышать замыслы виконта.

Дарвин откинулся на спинку кресла и скрестил руки. — Вот что нам нужно сделать…

* * *

В кабинете Лукаса барон Натан пришёл с визитом, чтобы обсудить нечто важное.

— Прошу, садитесь, господин. — Лукас предложил Натану место.

— Благодарю. — Натан кивнул.

Заняв место, Натан не стал тратить время на пустые разговоры и немедленно изложил свою цель. — Господин, мой Дом Паксли столкнулся с серьёзными трудностями за последние несколько месяцев. Теперь, когда Вивиан убита, многие кредиторы пришли требовать деньги, которые она заняла. Мне совестно, но сумма, которую она заняла, не та, что мы можем выплатить немедленно. Я собрал все расписки здесь. Прошу, взгляните.

Он протянул несколько листков бумаги Лукасу, но тот не принял их.

Это заставило Натана немного понервничать. — Господин…

Лукас поднял руку, останавливая его. Затем он ответил спокойным голосом. — Вам не нужно показывать мне эти документы, господин Натан. Я верю в вашу репутацию. Если вам нужны деньги, просто скажите, сколько требуется.

Натан пришёл в восторг. Он всё это время волновался и даже был готов расстаться с частью своей собственности в обмен на помощь, но, похоже, он слишком много думал. — Благодарю вас, господин!

Лукас махнул рукой. — Не за что благодарить, господин Натан. Кроме того, мы скоро станем одной семьёй. Давайте обсудим это позже.

Он улыбнулся и сменил позу на более удобную.

— Я хотел бы обсудить брак наших детей.

— Конечно! Брак детей — это куда важнее! Пожалуйста, поделитесь своими мыслями на этот счёт, господин. — Натан был взволнован этим браком даже больше него самого.

Дом Паксли в настоящее время испытывает финансовые трудности, но всё изменится после бракосочетания Хёрши и Аларика. Он уже мог представить будущие выгоды, которые они получат.

Пока двое обсуждали брак детей, Аларик вёл серьёзный разговор со своей матерью в главном зале. Хёрши и Елена также были там, но лишь первая изредка присоединялась к их беседе, тогда как Елена находилась там, чтобы подавать им чай.

— Аларик, я не виню тебя за наказание Вивиан, но твоё решение окончательно оскорбило Дом Харрисон, — заметила Мария с суровым лицом.

Аларик нахмурился. Он тоже думал об этом, прежде чем принять решение, но он был готов к тому, что последует. — Я понимаю вашу озабоченность, госпожа.

— Я знаю, ты беспокоишься о дедушке, но вам не о чем волноваться, госпожа. Я уже отправил сэра Уоррика и сэра Фредринна в Копперглейд. Я также послал весть нашим союзникам на северо-востоке, чтобы они направили военную поддержку Дому Келлер.

Он получил намёк от кого-то, кто утверждал, что видел Лиама в Риверуэйке. Он хотел убедиться в этом собственными глазами, и так вышло, что Риверуэйк и Копперглейд находятся довольно близко.

Он не рассказывал своей семье об этой информации, поскольку была высокая вероятность, что она не соответствует действительности.

Мария вздохнула, увидев решительное выражение лица сына. — Раз уж ты всё обдумал, я больше ничего не скажу.

— Пожалуйста, доверьтесь мне, госпожа. Я не позволю никому навредить моему деду, даже если это виконт. — Аларик произнёс холодным голосом.

— Тебе стоит пойти и куда-нибудь сводить Хёрши. Я рекомендую Сад Роз в Вейле. Это место знаменито среди пар. Твой отец даже водил меня туда. — предложила она.

Она хотела, чтобы её сын временно забыл о домашних делах и сосредоточил внимание на своей будущей жене.

Услышав это, Хёрши покраснела от смущения, но в её глазах была и толика ожидания. Она бывала там и раньше, но в то время взяла с собой лишь свою личную служанку, так что не вполне насладилась местом. Однако всё было бы совершенно иначе, если бы она пошла туда с Алариком.

Пока она взволнованно размышляла о том, что они будут делать в Саду Роз, она вдруг заметила необычное выражение на лице Елены.

Она мягко взяла Елену за руку и сказала:

— Почему бы нам не взять с собой Елену? Я уверена, с ней будет веселее.

Мария была ошарашена. Она не ожидала, что та предложит это. Она думала, что Хёрши будет раздражена Еленой, но, судя по всему, всё было совсем не так, как она себе представляла.

— Но госпожа… — Елена заколебалась. Она понимала благие намерения Хёрши, но ей было неловко присоединяться к ним.

Хёрши нежно сжала её руку и улыбнулась ей. — Тебе не нужно смущаться, Елена. Ты тоже скоро выйдешь замуж за Аларика. Разве это не прекрасная возможность для нас троих повеселиться вместе?

Видя её нерешительность, Аларик поддержал. — Хёрши права, Елена. Было бы жаль, если бы ты пропустила Сад Роз. Я слышал, это невероятно красивое место.

Елена помолчала мгновение, но, увидев их ободряющие лица, беспомощно кивнула. — Ладно. Я пойду с вами.

— Отлично! Ты не пожалеешь, Елена. Обещаю тебе. — Хёрши была рада, что та приняла её предложение.

— Вам, ребята, стоит пойти и подготовиться к поездке. — Аларик почувствовал, что это приятная перемена. Он жил в постоянном страхе с момента своего возвращения в прошлое, так что это может быть хорошим шансом для него расслабиться.
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Аларик неожиданно отправился в Сад Роз с Еленой и Хёрши. Чтобы обеспечить их безопасность, он подумал о том, чтобы взять с собой Буча и Галаннара.

Однако первый выглядел настолько пугающе, что одно его присутствие заставляло Елену и Хёрши чувствовать себя неловко.

В итоге Аларик решил взять вместо него Франклина.

Этот парень был бывшим воином-рабом, поэтому Аларик хотел свозить его в какое-нибудь спокойное место, чтобы расширить его кругозор.

Аларик также взял с собой некоторых из новых Рыцарей-Новичков в качестве воинов эскорта.

— Расмус, ты ведь когда-то жил в Вейле. Ты бывал в Саду Роз? — спросил Вульф, самый молодой Рыцарь-Новичок в группе.

Расмус покачал головой и ответил с горькой улыбкой. — Как я мог позволить себе посетить такое прекрасное место? Я проводил большую часть времени, помогая по хозяйству в приюте.

— Понимаю. Неудивительно, что дети в приюте любят тебя больше всех, — рассмеялся Вульф.

— Это правда. Эти дети…

Пока они болтали, люди позади них были необычайно тихи. Это происходило потому, что Алия смотрела на них смертельным взглядом.

Ей не нравились пустые разговоры, и она испытывала сильное отвращение к противоположному полу.

Из-за её характера они дали ей прозвища вроде «колючий цветок», «огненная тигрица» и тому подобные.

Алия тайно питала нежные чувства к своему инструктору по фехтованию и спасителю, Аларику.

Алия украдкой питала к нему привязанность, но она чувствовала, что не заслуживает его, потому что была осквернена прежде. Более того, ужасный шрам был нанесён на её прекрасное лицо. По этим причинам она решила похоронить свои чувства и сосредоточилась на совершенствовании владения мечом, чтобы быть более полезной Аларику.

Алия повернула голову и мельком взглянула на карету, но тут же отвела взгляд.

В этот момент Франклин, находившийся впереди свиты, внезапно поднял руку и остановил всех от дальнейшего движения.

— Что происходит, сэр Франклин? — спросил Расмус, глядя на него с нахмуренными бровями.

Франклин прищурился, отвечая. — К нам приближаются люди, и их, кажется, много. Иди и доложи о ситуации лорду Аларику!

Услышав это, Расмус кивнул головой. — Да, сэр!

Он натянул поводья своей лошади и направил её к карете. Затем он сложил руки в приветствии, обращаясь к дверце кареты, и доложил. — Милорд, к нам движется группа. Каковы будут ваши распоряжения?

— Знаю, — немедленно последовал ответ Аларика. — Просто скажи всем не поднимать шума. Эти люди не враги. Они просто торговцы, точнее, работорговцы, — добавил он.

Работорговцы?! Лицо Расмуса потемнело, когда он услышал это. У него был плохой опыт с этими людьми, когда он ещё был в приюте.

Они неоднократно пытались завладеть детьми. Они даже дошли до того, что угрожали им, чтобы достичь своих целей.

Если бы не Уильям, некоторых из его младших братьев и сестёр могли насильно забрать те люди!

Думая об этом, Расмус едва сдержал свой гнев.

Он сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться, прежде чем подтвердить указания Аларика. — Да, милорд.

После того как Расмус ушёл, Аларик посмотрел на Хёрши и Елену с серьёзным выражением лица и сказал. — Что бы вы ни увидели позже, не чувствуйте себя обременёнными этим. В этом мире есть вещи, которые мы не можем изменить, как бы сильны мы ни стали.

Две дамы почувствовали нервозность, когда услышали его загадочные слова.

— Ладно, — ответила Хёрши, в то время как Елена просто кивнула головой.

Спустя мгновение они наконец пересеклись с работорговцами, и среди них были знакомые лица.

— Милорд, работорговец представился как торговец по имени Рой. Говорит, он из Хайро. Хочет поговорить с вами, — доложил Расмус.

Аларик нахмурился. Ему не хотелось снова встречаться с этим человеком, но, похоже, парень остался тем же, кого он видел тогда. — Скажи ему подождать.

— Да, милорд.

Рой, кто бы мог подумать, что я увижу тебя снова?

Аларик велел дамам оставаться внутри, прежде чем выйти из кареты. Это произошло потому, что он увидел «товар», который Рой привёз с собой. Если бы дамы увидели их, они могли бы почувствовать себя неловко.

— О боже! Мы снова встречаемся, милорд! Судьба поистине удивительна, не так ли? — Толстый торговец Рой приблизился к нему с удивлённым лицом.

Так тот человек, с которым я встретился тогда, оказался знаменитым восходящей звездой, Алариком Сильверсвордом!

Он никогда не забывал сделку, которую заключил с этим молодым воином. Аларик обменял кристалл души зверя смертельного уровня на нескольких рабов.

Это была сделка, которая принесла ему много прибыли!

— Действительно. Интересно, куда вы направляетесь на этот раз, сэр Рой. Будет ли нормально для вас раскрыть эту информацию? — зондировал Аларик с лёгкой улыбкой.

Это направление вело только в Норт Пайн Таун, но он хотел подтвердить это из уст Роя.

Рой нервно сглотнул, почувствовав скрытый посыл в его вопросе. Он выдавил улыбку и ответил. — По правде говоря, мы направляемся в Норт Пайн Таун… — Он заметил, как Аларик приподнял бровь, когда он упомянул это, поэтому быстро добавил. — Но будьте уверены, милорд. Мы едем туда не для каких-то тёмных дел. У меня есть клиент, который попросил провести сделку в вашем городе, но я надеюсь, что вы не спросите их имя, милорд. Я не могу раскрыть никакой информации о моих клиентах, даже если это вы.

Услышав это, Аларику стало смешно. Это был Рой, говорящий ему, что у него есть поддержка.

— Понимаю. Я уважаю вас за защиту конфиденциальности ваших клиентов. — Аларику больше не было интересно затягивать их разговор, но прежде чем он смог извиниться, Рой сказал.

— Это была судьба, что снова свела нас, милорд. Почему бы вам не посмотреть мой товар? Я уверен, он вам понравится! Ха-ха-ха! Видите ли, я привёз с собой особый продукт, милорд, — прошептал Рой с широкой улыбкой.

Аларик нахмурился, чувствуя некоторое раздражение, но он решил подыграть ему. — Хорошо, но я спешу, так что давайте поторопимся.

— Я быстро всё представлю, милорд. Гарантирую, вы не пожалеете! — Рой с нетерпением повёл его к рабским повозкам, чтобы похвастаться своим «товаром».

Он заметил Элитного Рыцаря, ведущего эскортного воина Роя. Это был тот же воин, которого он видел тогда, когда покупал Фредринна у Роя.

Элитный Рыцарь, казалось, заметил его взгляд и повернул к нему голову.

Это он! Это свита Дома Сильверсворд. Значит ли это, что он… Аларик?

Он также пришёл к тому же выводу, что и Рой. Было не так уж сложно догадаться о личности Аларика, поскольку у Дома Сильверсворд был только один наследник.

Он немедленно сложил руки в приветствии Аларику, чтобы показать своё уважение.

Увидев это, Аларик улыбнулся и кивнул ему.

Элитный Рыцарь не обиделся на этот простой ответ, ибо так обычно отвечают дворяне на кого-то вроде него, выполняющего работу эскорта. Некоторые из высокомерных дворян даже игнорируют таких людей, как он.

— Милорд, что вы думаете об этом товаре? Я привёл на этот раз только женщин, поскольку мой клиент попросил об этом. Большинство этих женщин — простолюдинки, но есть две из них, которые происходят из купеческой семьи. Видите тех молодых дам вон там? Их отец пристрастился к азартным играм и проиграл всё своё состояние, поэтому продал своих дочерей, чтобы расплатиться с долгами, — тон Роя был наполнен пренебрежением, когда он упомянул отца двух бедных дам.

Пока Аларик смотрел на них, голос Роя донёсся до его ушей. — Старшая — Рыцарь, а младшая — Мастер Души Зверя 1-го Кольца. Впечатляюще, правда?

Аларик также почувствовал ауру двух женщин. Он не провёл тщательной проверки рабских повозок, поэтому не смог обнаружить их раньше.

Ему захотелось купить их, но он боялся, что Хёрши и Елена могут неправильно его понять.

Как раз когда он собирался что-то сказать, он услышал тихое восклицание из кареты.

Он немедленно повернул голову. Он увидел Елену и Хёрши, высунувших головы из окна кареты.


Глава 228
— Вы двое… — вздохнул Аларик.

Спустя мгновение они вышли из кареты. Хёрши на лице была мрачной, а Элейн нервно следовала за ней.

— Я не хотел, чтобы ты это видела… — сказал Аларик беспомощным тоном.

Он беспокоился, что им станет не по себе при виде всех этих женщин-рабынь.

Хёрши покачала головой и ответила серьёзным голосом. — Со мной всё будет в порядке. К тому же, Элейн тут ни при чём. Она просто последовала за мной сюда.

— Я никого не виню, — заметил Аларик, что она не слишком среагировала после того, как увидела рабынь.

Судя по всему, она, должно быть, видела подобные случаи и в Райвааде.

С другой стороны, Элейн выглядела неспокойно, наблюдая за женщинами внутри повозки с рабами.

— Тебе не стоит беспокоиться обо мне, Аларик, — улыбнулась ему Хёрши.

Пока они разговаривали, Рой прищурился.

Эта аристократка, должно быть, невеста лорда Аларика, Хёрши Паксли. Она и правда так же прекрасна, как и говорят слухи.

Он не смел смотреть на неё слишком долго, чтобы не быть неправильно понятым. У него может быть покровитель, но он не хотел неосторожно оскорблять Аларика и Дом Сильверсворд.

— Сэр Рой, это моя невеста, Хёрши Паксли. Уверен, вы о ней слышали, — голос Аларика донёсся до его ушей, выводя из блуждающих мыслей.

Рой сделал удивлённое лицо. — О, боже! Какая честь видеть вас, миледи! Меня зовут Рой, я торговец из Хайро.

Хёрши не дала особого ответа и лишь кивнула головой. По её выражению лица было очевидно, что у неё не осталось хорошего впечатления об этом работорговце.

— Я хотела бы купить у вас всех этих женщин, сэр Рой. Назовите свою цену, — неожиданно сказала Хёрши, заставив всех удивиться.

— Хёрши… — приподнял бровь Аларик, но решил подождать и посмотреть, что она задумала.

Рой был ошеломлён. Потребовалось несколько секунд, чтобы собраться с мыслями. Он посмотрел на Хёрши с извинением и ответил. — Простите, миледи, но я не могу продать вам всех этих женщин. Как я уже говорил лорду Аларику, большинство из них будет продано моему старому клиенту. Надеюсь, вы понимаете мою ситуацию.

— Это… — заколебалась Хёрши. Она уже могла догадаться, что испытают эти женщины, как только они попадут в чьи-то руки.

Она перевела взгляд на Аларика и спросила. — Неужели действительно нет другого способа помочь им?

Аларик беспомощно вздохнул. У неё было доброе сердце. Она была точно такой же, какой он запомнил её из своей прошлой жизни.

Он посмотрел на Роя и спросил. — Сколько ваш клиент готов заплатить за этих женщин?

Рой нахмурился и на мгновение заколебался, прежде чем ответить. — Включая тех двух рыжеволосых брата и сестру, мой клиент готов заплатить 2500 золотых монет.

Аларик не удивился цене. Сумма была в пределах его ожиданий. Причиной высокой стоимости были рыжеволосые брат и сестра. Только они двое должны стоить 2000 золотых монет!

— Это уже цена со скидкой. Честно говоря, цена была бы дороже, если бы я продавал их в центральном регионе, — добавил Рой.

Женщины-рабыни стоили дороже, когда продавались нужным людям. Многие развращённые аристократы были бы готовы заплатить много денег, чтобы заполучить этих женщин, особенно молодых и красивых.

— Как насчёт этого? Я дам вам 10 кристаллов души зверя смертельного уровня в обмен на этих женщин, — сказал Аларик. У него был огромный избыток кристаллов души зверя, и он по привычке взял с собой несколько штук, поскольку их было гораздо легче носить, чем таскать с собой груды золотых монет.

— 10 кристаллов души зверя?! — Рой разинул рот, услышав это нелепое предложение. Самый дешёвый кристалл души зверя можно продать за 500 золотых монет! Десять таких кристаллов стоили более 5000 золотых монет!

Неужели Дом Сильверсворд уже так богат?! Должно быть, они получили эти кристаллы во время налёта орков больше месяца назад.

Цена, которую назвал Аларик, была более чем вдвое выше той, что готов был заплатить его клиент.

— Могу я сначала увидеть кристаллы души зверя, прежде чем принять решение? — Рой попытался сохранять спокойствие, но не мог скрыть жадный блеск в глазах.

Аларик украдкой показал Хёрши большой палец вверх, прежде чем ответить Рою. — Без проблем.

Затем он подал сигнал Расмусу. Тот был поблизости и слышал их разговор.

Когда Аларик дал ему сигнал, он тут же понял намерения своего господина.

Спустя некоторое время Расмус передал небольшой мешочек Аларику. — Мой господин.

— Спасибо.

Аларик бросил мешочек Рою, который поймал его дрожащими руками.

Толстый торговец открыл мешочек и осмотрел находящиеся внутри кристаллы души зверя.

Это не кристаллы души зверя орков. Эта текстура, этот цвет… Я почти уверен, что это кристаллы души зверя воинов гоблинов.

Он прищурился, но не осмелился выяснять, откуда Аларик достал эти кристаллы.

— Это действительно кристаллы души зверя смертельного уровня. Вы действительно готовы заплатить так много за этих женщин, мой господин? — Он с сомнением посмотрел на Аларика.

— Разве я похож на того, кто шутит? — нахмурился Аларик.

— Нет, прошу, не поймите неправильно, мой господин! Я только хочу подтвердить это, — неловко рассмеялся Рой.

— И каково же ваше решение, сэр Рой? — Аларик пристально посмотрел на него.

Рой глубоко вздохнул и на мгновение закрыл глаза, размышляя над своим ответом.

Десять кристаллов души зверя… это больше, чем стоят эти женщины. Я не могу упустить это.

После полной минуты молчания он открыл глаза. — Я решил, мой господин. Я принимаю ваше предложение!

Услышав это, губы Аларика изогнулись вверх.

— Отлично! Вы приняли прекрасное решение, сэр Рой! — Он похлопал толстого торговца по плечу, отчего тот чуть не упал на землю.

Чёрт! Этот парень слишком силён! Неужели это сила Элитного Рыцаря? Значит ли это, что он может убить меня одним шлепком, если захочет?


Глава 229
Рой покачал головой и отбросил ненужные мысли. — Господин, благодарю вас за сделку! Вы дали мне больше необходимого, так что получаете повозки с рабынями в качестве бонуса.

— Мм, — Аларик остался доволен.

Этот парень действительно был опытным торговцем. Он знал, как сделать своих клиентов счастливыми. Единственная проблема заключалась в том, что он был слишком жаден до денег.

— Вот ключи, господин. Они подписаны, так что вам не составит труда снять оковы с тех женщин, — Рой протянул ему связку ключей.

Аларик взял ключи из его рук и передал их Расмусу. — Сними кандалы с этих женщин.

— Слушаюсь, господин! — Расмус кивнул. Прежде чем уйти выполнять задание, он бросил на Роя сердитый взгляд.

Рой не придал значения этому взгляду. Он уже привык к такому. Ему даже не раз угрожали смертью, но он со всеми этими проблемами справился.

Видя, что Аларик больше не заинтересован в беседе с ним, Рой воспринял это как знак уходить. Он поклонился Аларику. — Я больше не буду вас отвлекать, господин. Позвольте мне удалиться. Прошу прощения.

Аларик кивнул и равнодушно махнул рукой. — Осторожнее по пути назад, сэр Рой.

— Будет, господин, — Рой усмехнулся. Затем он вернулся к своей карете и приказал своей группе трогаться.

После их ухода подчинённые Аларика освободили женщин от оков. Однако ни одна из женщин не выразила благодарности. Вместо этого они смотрели на своего нового господина со страхом и оцепенением.

— Спасибо, что согласились на мою безрассудную просьбу, — Хёрши с благодарностью посмотрела на Аларика. — Не так много мужчин, которые согласились бы заплатить 5000 золотых монет, чтобы спасти кучку рабынь.

Аларик нежно взял её руку и улыбнулся. — Не за что благодарить, Хёрши. Но что ты планируешь делать с этими женщинами?

Если ты отпустишь их на свободу, некоторых из них снова могут поймать работорговцы, — напомнил он ей со строгим видом.

Хёрши кивнула. — Я знаю. Что, если вы позволите им работать в вашем поместье? Я всё устрою, если вы дадите своё одобрение.

Она нервно наблюдала за его реакцией.

Дом Паксли всё ещё переживал финансовый кризис, поэтому она не могла забрать этих женщин в своё поместье. Предоставление работы этим женщинам обойдётся в немалую сумму, так что это ещё одна безрассудная просьба.

Она не могла не смутиться.

Аларик обнял её, увидев её выражение лица. — Не нужно смущаться, Хёрши. Мы скоро станем семьёй, и я уверен, что ты сможешь помочь мне управлять семейным бизнесом своими навыками.

— Ты мне настолько доверяешь? — пробормотала Хёрши.

— Конечно! — ответил Аларик без колебаний.

В его прошлой жизни Хёрши была главной причиной, по которой Дом Сильверсворд не рухнул, несмотря на ужасное финансовое положение. Она использовала свою смекалку, чтобы возродить семейные предприятия, и делала всё это с ограниченными ресурсами.

Пока они беседовали, к ним подошёл Расмус и доложил: — Господин, одна из рабынь хочет поговорить с вами.

Аларик приподнял бровь. Повернув голову, он увидел высокую и статную женщину, стоявшую позади Расмуса. Это была старшая из двух рыжеволосых сестёр.

Она выглядела нервной, но собрала мужество, чтобы смотреть на Аларика.

— Как тебя зовут? — спросил Аларик спокойным тоном.

Расмус тут же отошёл, чтобы дать им место для разговора.

Рыжеволосая женщина опустила голову и ответила: — Господин, меня зовут Лианна Джи-… Просто зовите меня Лианна, господин.

Аларик заметил, что она не хочет использовать свою фамилию, но это было понятно. Их бросил собственный отец и даже продал, чтобы оплатить свои карточные долги.

[Желаете использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

Аларик захотел посмотреть её характеристики, поэтому нажал [Да].

Лианна Джиллингс [Рыцарь] Опыт: 401/500

Потенциал: B

Черты: Владение Мечом (D), Ближний Бой (D), Стрельба из Лука (E), Охота (E), Верховая Езда (D), Мастерство Кинжала (F), Мастерство Яда (F)

Сила: 84

Выносливость: 82

Ловкость: 90

Жизненная сила: 71

Стойкость: 77

Мана: 56

Для Рыцаря её характеристики были выше среднего. Её атрибуты были лишь немного слабее, чем у Олдрина, но по сравнению с большинством Рыцарей она была уже лучше и моложе.

— Госпожа Лианна, что ты хотела мне сказать? — Она была сильнее, чем он предполагал, поэтому Аларик был готов выслушать её мысли.

Лианна опустилась перед ним на колени и взмолилась: — Господин, я готова предложить вам своё тело, но, прошу, отпустите мою сестру.

Хёрши и Элейн ахнули от её слов.

Аларик не ожидал, что она сделает такую просьбу.

Он покачал головой и ответил спокойным голосом: — Твои опасения напрасны. Я не планировал обращать вас в рабство. Если ты не против, как насчёт того, чтобы работать на меня, как свободные люди? Вам будет предоставлена зарплата, жильё и даже выходные дни. Что скажешь?

Услышав это, Лианна остолбенела. Она уже была готова использовать свою невинность в обмен на свободу сестры. Ответ Аларика был вне её ожиданий. — Господин, вы это… вы это серьёзно? — спросила она дрожащим голосом.

Этот мужчина уже купил их у работорговца, но он на самом деле даёт им выбор работать свободными людьми!

Она никогда раньше не видела такого необычного дворянина, как он.

— Я принимаю ваше предложение, господин! Я хочу работать на вас! Большое спасибо! — Она не могла сдержать рыданий.

Всё это время она беспокоилась о судьбе своей сестры.

Аларик улыбнулся и помог ей подняться. — Госпожа Лианна, мы позже обсудим ваш контракт. А сейчас, пожалуйста, помоги мне убедить тех женщин. Моё предложение касается и их.

Лианна широко раскрыла глаза. Она думала, что он оказывает им особое отношение, потому что они были полезнее, но оказалось, что мужчина перед ним был благороднее, чем она думала.

— Сию же минуту, господин!


Глава 230
Когда Лианна рассказала женщинам о предложении Аларика, они были вне себя от радости. Они уже морально подготовились к жестокому обращению, но, похоже, у Ару на их счет были иные планы.

Некоторые девушки даже опустились на колени перед Алариком, чтобы выразить свою благодарность, но он быстро поднял их.

— Господин, это моя младшая сестра, Эмма, — с энтузиазмом представила Лианна свою сестру Аларику.

Эмма опустила голову. Было видно, что она всё ещё относится к нему с опаской. Вероятно, это было недоверие к незнакомцам, но Аларик не придал этому значения.

— Просто зовите меня Эмма, господин.

Аларик кивнул с лёгкой улыбкой. — Хорошо, Эмма.

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

Аларик нажал [Да].

Эмма Джиллингс [Мастер Души Зверя 1-го Кольца] Опыт: 7/500

Потенциал: A

Интегрированная черта монстра: Фотографическая память (B)

Черты: Управление бизнесом (B), Верховая езда (F), Быстрая обучаемость (A), Стрельба из лука (C), Владение мечом (F)

Сила: 15

Выносливость: 11

Ловкость: 14

Жизненная сила: 19

Стойкость: 12

Мана: 190

Аларик был несколько разочарован, когда увидел её характеристики. Её мана определённо была высокой, но остальные атрибуты были до смешного низкими для Мастера Души Зверя 1-го Кольца.
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У неё есть черты управления бизнесом и быстрой обучаемости, так что она может помочь мне управлять новыми предприятиями, которые мы начали.

Он искал кого-то с хорошим талантом к бизнесу. Он нашёл несколько человек с чертой управления бизнесом, но все они уже имели принадлежность к другим группам. Теперь он наконец нашёл того, кого искал.

— Какой работой ты хотела бы заниматься? — Аларик присматривался к молодой девушке.

Эмма заколебалась, услышав это. Она не ответила сразу и посмотрела на сестру в поисках совета.

Увидев это, Лианна ободряюще посмотрела на неё.

Эмма перевела взгляд обратно на Аларика и сказала. — Господин, я могу справляться с административными задачами. Именно этим я занималась дома…

В её голосе послышалась боль, когда она упомянула «дом».

— Понимаю, — Аларик не проявил особой реакции. Он уже в некоторой степени ожидал от неё такого ответа, когда увидел её черты.

Рыжеволосые сёстры с беспокойством наблюдали за его реакцией. Они боялись, что Аларик определит Эмму в армию из-за её происхождения.

— Это тоже подходит. Как раз мне нужен кто-то, кто поможет мне управлять моим бизнесом. Мы поговорим об этом позже, поскольку я не могу взять вас, дам, с собой в Вейл, — слова Аларика заставили сестер почувствовать облегчение.

— Спасибо, господин! — Эмма с благодарностью склонила голову.

Аларик лишь улыбнулся.

Разобравшись с женщинами, он распорядился, чтобы Фрэнклин и несколько воинов сопроводили их обратно в поместье.

Вскоре после этого группа разделилась: одна направилась обратно в Норт Пайн Таун, а другая — в Вейл.

Внутри кареты Аларик заметил мрачное лицо Элейн. — С тобой всё в порядке, Элейн? — спросил он.

Элейн вздрогнула, услышав его голос. — Ничего, господин, — она выдавила улыбку. — Просто я думаю, что мне повезло встретить тебя, когда я была ещё молодой. В противном случае я пережила бы то же самое, что и те женщины, — добавила она.

Услышав это, Хёрши обняла её за плечи. Она ничего не сказала, но её тепло было достаточно, чтобы утешить Элейн.

Аларик был рад видеть, что они сближаются. Он не стал им мешать и просто смотрел на пейзаж за окном.

* * *

— Лианна, мы правда теперь будем работать на лорда Аларика? — прошептала Эмма своей старшей сестре.

Лианна покачала головой и ответила. — У нас нет выбора. К тому же, лорд Аларик — не злой человек. Я думаю, мы можем ему доверять.

Эмма кивнула в знак согласия. — Это правда. Он освободил нас и даже предложил работу. Ни один другой мужчина не поступил бы так же.

— Если бы наш отец был хотя бы наполовину так хорош, как он… — её голос оборвался, когда она увидела холодный взгляд старшей сестры.

— Не упоминай больше этого человека! Ты поняла?

Эмма вжала голову в плечи и ответила. — М-м.

Пока они болтали, чей-то голос внезапно донёсся до их ушей.

— Вам всем повезло столкнуться с лордом Алариком.

Женщины повернули головы к тому, кто говорил. Это был темнокожий воин, который, казалось, был лидером их группы сопровождения.

Заметив их любопытные взгляды, Фрэнклин усмехнулся. — Как и вы все, я был рабом. Точнее, гладиатором. Я работал на человека по имени Декстер. Он был лидером подпольной организации в Риверуэйк…

Фрэнклин не знал почему, но ему вдруг захотелось рассказать им свою историю. Возможно, он увидел в них своё прошлое, и это вызвало его сочувствие.

Дамы были поглощены его рассказом. Никто не ожидал, что этот уважаемый воин на самом деле когда-то был гладиатором. Это вызвало у них глубокое восхищение Алариком.

— Лорд Аларик — способный лидер и добрый человек. Я надеюсь, что вы не предадите его. В противном случае моё лезвие перережет вашу шею, — шутливо сказал Фрэнклин.

Женщины нервно рассмеялись, услышав его слова. Они верили, что он способен на это.

Лианна дёрнула за одежду младшей сестры и спросила.

— Эмма, ты помнишь ту гору, которую мы обнаружили возле Хайро?

— Конечно, — Эмма приподняла бровь, когда та упомянула это. — Там мы нашли те странно выглядящие цветы.

Внезапно она поняла, о чём думает её старшая сестра. — Постой! Неужели ты…

Лианна сделала жест «тсс». Она огляделась вокруг, чтобы убедиться, что никто не подслушивает. — Я думаю сообщить об этом открытии лорду Аларику.

Эмма нахмурилась. — Но Лианна, мы даже не знаем, ценны ли те цветы. Если лорд Аларик поедет туда и обнаружит, что они ничего не стоят, он может решить, что мы ненадёжны.

Лианна прислонилась к повозке и посмотрела на яркое небо над ними.

— Эмма, это может быть наш шанс отплатить лорду Аларику, — она пробормотала с решимостью. — Я возьму на себя полную ответственность.


Глава 231
Сад Роз располагался на территории барона Аргуса, в районе Малеттан.

Эта поездка была незапланированной, но Аргус всё равно встретил их у входа в Малеттан, когда узнал, что они приедут.

— Добро пожаловать в Малеттан, господин и госпожа! — старый барон вместе со своим приёмным сыном и несколькими наиболее доверенными подчинёнными поприветствовал их.

— Это мой приёмный сын, Терри. Он не воин, но очень талантлив в бизнесе и управлении хозяйством. Когда меня нет, он выполняет большинство административных обязанностей. — С гордостью представил старый барон своего приёмного сына.

Это был мужчина средних лет с вьющимися каштановыми волосами. Его внешность не была впечатляющей, но от него исходила добрая аура, которая заставляла чувствовать к нему симпатию.

— Я много слышал о вас, господин! Для меня большая честь наконец встретиться с вами! — Терри склонил голову.

— О, боже! Я и не знал, что у лорда Аргуса есть такой талантливый человек в его…

Группа обменялась приветствиями и любезностями.

— Господин, не могли бы вы сказать, почему вы прибыли в мои скромные владения? — Аргус больше не мог сдерживать своё любопытство.

Все взглянули на Аларика, терпеливо ожидая его ответа.

Аларик почесал затылок, казалось, смущённый, но всё же сказал им правду. — По правде говоря, мы приехали сюда, чтобы посетить Сад Роз.

Лицо Аргуса расслабилось, когда он это услышал. — О! Так вот в чём дело! Вы приняли прекрасное решение, господин! Я не хочу хвастаться, но Сад Роз считается одним из самых популярных туристических мест в империи! — С гордостью заметил он.

— Я это хорошо знаю. — Аларик рассмеялся. Он никогда раньше не видел Аргуса таким воодушевлённым.

Старик сообщил им некоторые сведения о Саде Роз, неизвестные широкой публике. Он также рассказал им, какие места лучше всего подходят для осмотра достопримечательностей.

— Вы только посмотрите на меня и на мои манеры! — Воскликнул старый барон с извинениями. Он был так взволнован, что не заметил, сколько времени прошло.

— Я больше не буду мешать вашему визиту, господин! Если вам что-нибудь понадобится, не стесняйтесь сообщить мне. Пожалуйста, наслаждайтесь посещением Сада Роз.

Группа попрощалась друг с другом, прежде чем разойтись.

Аргус был достаточно умен, чтобы предоставить им необходимое уединение. Следовать за ними означало бы только раздражать Аларика, поэтому он тактично удалился.

— Я и не думала, что лорд Аргус может так разговаривать с кем-то. — Хёрши рассмеялась, не в силах поверить в то, что стала свидетельницей.

Старый барон навещал Райваад по нескольку раз, но он никогда не проявлял такого смирения перед её отцом.

Аларик засмеялся и покачал головой. — Пожалуйста, не поймите его неправильно. Лорд Аргус, возможно, выглядит строгим, но он добрый человек.

Хёрши не согласилась и не возразила ему. Она лишь рассмеялась в ответ.

Группа ненадолго остановилась в не очень известном ресторане, чтобы перекусить. Они выбрали это место, поскольку оно было относительно неприметным и вдали от шумных районов.

Хёрши носила вуаль, чтобы скрыть лицо, но, хотя её лицо и было закрыто, толпа всё равно зачарованно следила за её появлением. Её походка и лёгкие движения были полны изящества, заставляя мужчин в ресторане впадать в транс.

— Кто эта молодая госпожа? Бьюсь об заклад, она очень красива.

— Боже, посмотри на это изящное движение. Полагаю, она из знатного дома.

— Посмотри на молодую служанку рядом с ней. Она тоже мила.

— Погоди-ка… Кажется, я узнаю те гербы.

Один проницательный гость был потрясён, когда осознал их личности.

— Я почти уверен, что это герб Дома Паксли. А что касается другого — это определённо Дом Сильверсворд. Тот молодой воин с серебристо-белыми волосами… Это должен быть лорд Аларик!

Началось волнение, когда гости обнаружили, кто они, но Аларик и остальные проигнорировали толпу зевак.

Они забронировали приватную комнату и заказали множество блюд.

В ожидании еды Аларик и две дамы вышли на балкон своей комнаты и наблюдали за тихой улицей внизу.

— Хотела бы я, чтобы каждый день был таким же мирным, как сегодня. — Внезапно со вздохом произнесла Элейн.

Хёрши похлопала её по спине и кивнула в знак согласия.

Аларик не хотел портить настроение, поэтому ничего не сказал, но он знал, что это невозможно. Империя вот-вот должна была погрузиться в гражданскую войну, а соседние страны смотрели на них, как стервятники, выжидая подходящий момент для вторжения. Не говоря уже о необъятной неизвестности, полной несказанных опасностей.

Мир трудно достичь, но я обещаю, что не позволю никому причинить вред вам обеим.

Аларик подумал про себя.

В этот момент в дверь постучали.

— Должно быть, это наша еда. — Аларик похлопал их по плечам и попросил дам вернуться на свои места.

Официанты вошли, чтобы подать их еду.

— О, вау! Еда выглядит потрясающе! — Аларик воскликнул от удивления. Он не ожидал многого от еды здесь, поскольку это был относительно неприметный ресторан. Однако, похоже, он недооценил их способности.

Из любопытства он отозвал одного из официантов и спросил. — Не могли бы вы сказать мне, кто владелец?

Официант на мгновение заколебался, но, зная, кто такой Аларик, решил рассказать ему то, что знал. — Я не совсем уверен в этом, господин. Я видел владельца лишь однажды, и в тот раз она была в маске. Я даже не знаю её имени.

Аларик поднял бровь.

Есть только две причины, по которым кто-то носил бы маску. Первая — они пытаются скрыть шрамы на лицах. А вторая причина — они не хотят, чтобы их личности были раскрыты.

Аларик заинтересовался этой информацией. Он почувствовал, что с владельцем что-то не так.

Он попытался спросить других официантов, но все они дали ему тот же ответ.

Интересно…
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Поев, они вышли из отдельной комнаты и покинули ресторан.

Аларик обернулся и посмотрел на вывеску ресторана.

Мистическое Облако... Даже её чутьё в выборе названий кажется загадочным.

— Что-то не так, господин? — донеслось до его ушей голос Элейн.

Аларик улыбнулся. — Возможно, мы ещё вернёмся сюда, поэтому я хочу запомнить его название.

Элейн не придала его ответу особого значения, но Хёрши, казалось, заметила в его глазах любопытство.

Аларик направился к карете и сделал жест рукой. — Поехали.

Обе дамы улыбнулись и вошли в карету.

Следующим моментом группа двинулась в путь и направилась в Сад Роз.

Ещё до прибытия в пункт назначения они заметили увеличившееся количество пешеходов. Дорога также была заполнена каретами, направлявшимися в то же место.

— Он действительно заслуживает звания одной из лучших туристических достопримечательностей империи, — заметил Аларик, глядя на толпу людей, идущих по улицам.

Обе дамы согласно кивнули.

Вскоре они достигли конца дороги, который также был входом в Сад Роз.

Аларик почувствовал присутствие многих могущественных воинов поблизости. Он даже обнаружил Элитного Рыцаря, патрулирующего окрестности и обеспечивающего безопасность посетителей.

Похоже, чиновники Вейла приложили немало усилий для поддержания здесь безопасности. Тут также есть воины из дома господина Аргуса.

Безопасность была очень строгой. Воины патрулировали парами каждые сто метров. При такой охране даже крупная преступная организация дважды подумает, прежде чем нападать на это место.

Аларик не взял с собой остальную часть эскорта внутрь Сада Роз. Он взял только Галаннара, а остальных оставил у входа ждать их.

Галаннар не оставался близко к ним. Он следовал за ними на некотором расстоянии, достаточном для того, чтобы среагировать, если случится что-то непредвиденное.

— Так вот он, Сад Роз... — глаза Элейн расширились, когда она увидела бескрайние просторы разноцветных роз. Это было так огромно, что она не видела ему конца.

— Насколько я знаю, первым владельцем этого сада был человек из простой семьи, — Хёрши, ходячая энциклопедия, вновь продемонстрировала свои знания.

— Он посадил десять тысяч роз на пустыре возле своего дома в память о покойной жене. Чиновники города были тронуты его историей, поэтому разрешили ему использовать пустырь, чтобы посадить ещё больше роз для своей жены, что он и сделал. С годами количество роз выросло до ста тысяч...

Аларик и Элейн были увлечены историей. Рассказ этого человека заставил их понять, что любовь действительно может заставить человека совершить даже самые невозможные вещи.

— Когда мужчина умер, его дети продолжили его дело. Они превратили цветочный сад, созданный их отцом, в туристическое место... и так появился Сад Роз, — улыбнулась Хёрши, закончив свой рассказ.

— А кому сейчас принадлежит сад? — спросил Аларик.

Хёрши взглянула на него и ответила. — Сад до сих пор принадлежит семье первоначального владельца. Всем управляет его правнук, мужчина по имени...

Аларик и Элейн задали ей ещё несколько вопросов, на которые она ответила один за другим.

— Как вы узнали всю эту информацию, госпожа? — с восхищением уставилась на неё Элейн. Хёрши была следующим человеком, которым она восхищалась после Аларика.

Глядя на любопытное лицо Элейн, Хёрши почувствовала желание ущипнуть её за щёки. — Я читала об этом в книге. Если хочешь, я могу дать тебе эту книгу.

Слезящимися глазами Элейн потерла пылающие щёки. — Ой! Ой!

Хихикая, Хёрши потрепала Элейн по голове. — Как насчёт того, чтобы почитать её вместе?

— Правда? — глаза Элейн загорелись. Она хотела стать такой же образованной дамой, как Хёрши, поэтому была рада это услышать.

— Конечно!

Сам того не зная, Аларик стал фоном. Он намеренно замедлил шаг, но обе дамы даже не заметили.

С неловкой улыбкой Аларик покачал головой.

Я рад видеть, что они ладят, но почему я чувствую, что я здесь не нужен?

Думая об этом, он не мог не рассмеяться от забавы.

Трио провели почти пять часов, осматривая Сад Роз, и ушли лишь тогда, когда небо начало темнеть.

Поскольку уже наступила ночь, группа решила найти постоялый двор поблизости. По совпадению, они нашли подходящее жилье недалеко от ресторана под названием «Мистическое Облако».

Постоялый двор, который они нашли, был всего в нескольких кварталах от ресторана, что было удобно, поскольку Аларик хотел поужинать там.

Когда группа Аларика прибыла в ресторан, персонал был ошеломлён. Они не ожидали, что те вернутся на ужин.

Аларик забронировал ту же отдельную комнату, но на этот раз они заказали другую партию блюд.

Спустя мгновение персонал пришёл в отдельную комнату, чтобы подать их еду. К удивлению, вместе с ними пришёл управляющий рестораном.

Это была женщина средних лет, одетая в простую одежду. С первого взгляда она не производила впечатления, но Аларик почувствовал, что в ней есть что-то необычное.

— Господин, прошу прощения, что не поприветствовал вас сразу. Я управляющий этим рестораном. Можете просто звать меня Барбара, — поклонилась представившаяся управляющая рестораном женщина средних лет.

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

Аларик обменялся приветствиями с Барбарой, тайно используя на ней свою черту Оценки.

Линда Барнали [Трансцендентный Рыцарь] ОПЫТ: 3721/5000

Потенциал: B

Черты: Ближний бой (A), Верховая езда (A), Охота (A), Отслеживание (A), Маскировка (S), Убийство (A), Камуфляж (B), Пытки (B), Мастерство Цепи (S)

Сила: 237

Выносливость: 222

Ловкость: 250

Жизненная сила: 160

Стойкость: 150

Мана: 176

Барбара? Кого ты тут, по-твоему, пытаешься обмануть?

Аларик встревожился, когда увидел её атрибуты и черты. Все её черты были сфокусированы на убийстве, и у неё также был странный выбор оружия.

Неужели действительно есть кто-то, кто использует цепи в качестве оружия?

Аларик был ошеломлён её необычным выбором оружия, но что удивило его ещё больше, так это её высокое мастерство владения этим оружием.

Линда Барнали... Да кто, чёрт возьми, эта женщина?!

Аларик попытался вспомнить всех воинов в Астанийском рейтинге драконьих вожаков, но он не мог вспомнить никого с таким же именем, как у неё.

Как это возможно?!

Императорская семья управляла рейтингом в Астанийском рейтинге драконьих вожаков. У них была огромная сеть информации, и практически всё, что происходило в империи, докладывалось им. Тогда как же эта женщина оставалась необнаруженной всё это время?

Маскировка... Должно быть, это эта черта...

Аларик старался сохранять спокойствие, общаясь с управляющей рестораном. Единственное, что заставляло его чувствовать себя в безопасности, так это присутствие Галаннара. Если бы его здесь не было, Аларик не посмел бы вести непринуждённую беседу с этой подозрительной женщиной.

Аларик украдкой взглянул на Галаннара и увидел, что тот пристально смотрит на женщину средних лет.

Галаннар, должно быть, тоже почувствовал её силу.

Аларик глубоко вздохнул.

Если она скрывает свою личность, зачем она вышла ко мне и рисковала раскрыть себя?

У Аларика было так много вопросов, но он знал, что сейчас неподходящее время, чтобы спрашивать.

Пока он был погружён в свои мысли, управляющая рестораном протянула ему яшмовую шкатулку. — Это подарок от владелицы, господин. Она хотела вручить его вам лично, но она занята некоторыми делами, поэтому попросила меня передать его вам.

Аларик был ошеломлён. Он рассеянно взял яшмовую шкатулку. Он пришёл в себя, только когда увидел, что внутри.

— Это же!

Внутри яшмовой шкатулки было искусно изготовленное ювелирное изделие. Это был браслет, тщательно украшенный множеством ценных самоцветов. Более того, Аларик также обнаружил, что это предмет уровня реликвии, на который нанесена способность!

Увидев выражение удивления на его лице, женщина средних лет усмехнулась. — Вы угадали, господин. Это реликвия с целительной способностью.

Аларик и Хёрши были шокированы, в то время как Элейн выразила недоумение.

— Это слишком ценно! Как я могу принять этот подарок? — Аларик внезапно почувствовал, что браслет становится тяжелее в его руке.

Почему незнакомец подарил бы ему реликвию? Чтобы подольститься к нему?

Нет!

Аларик не был настолько глуп, чтобы поверить в это. Он чувствовал, что здесь есть скрытая причина, но не мог точно определить её.

Женщина средних лет, представившаяся управляющей рестораном, тревожно замахала рукой.

— Пожалуйста, примите его, господин! Иначе владелица может наказать меня... — на её лице появилось озабоченное выражение.

Аларик был почти убеждён её игрой. Если бы он не видел её атрибуты, он, возможно, был бы обманут ею.

— Тогда не могли бы вы сказать, кто она? — он попытался выяснить.

Лицо управляющей рестораном внезапно стало серьёзным. Она пристально посмотрела на него и покачала головой. — Я не могу ответить на это, господин. Прошу простить меня.

Аларик нахмурился.

Что здесь происходит?
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— Господин, я знаю, у вас много вопросов, но время ещё не пришло. Истина в конечном счёте откроется, — сказала управляющая рестораном, её лицо было серьёзным.

Аларик был так озадачен её загадочными словами, что не знал, как ответить.

— Если вы столкнётесь с проблемой, которую не сможете решить, пожалуйста, найдите меня здесь. Я сделаю всё возможное, чтобы помочь вам, — управляющая рестораном не стала ждать его ответа, поднялась и, извинившись, ушла, не оборачиваясь.

После её ухода Галаннар немедленно подошёл к нему и прошептал: — Господин, эта женщина — Трансцендентный Рыцарь!

— Я знаю, — ответил Аларик с рассеянным видом. Он всё ещё обдумывал всё, что произошло.

— Она ещё и замаскировалась, так что это определённо было не её настоящее лицо, — добавил Галаннар с уверенностью в тоне.

Аларик кивнул. Он видел черты Линды, так что тоже верил, что показанное ею лицо — всего лишь маскировка.

— Хотите, чтобы я разузнал о её прошлом? — спросил Галаннар.

Аларик на мгновение замешкался, прежде чем покачать головой. — Кто бы за ней ни стоял, я не думаю, что у них дурные намерения, так что давайте просто оставим их в покое. Однако я хочу, чтобы вы отправили нескольких воинов для наблюдения за рестораном, и они должны доложить мне, если обнаружат что-то значительное.

Галаннар кивком подтвердил его приказ. — Да, господин.

Еда была превосходной, но Аларик не мог насладиться её вкусом, потому что его мысли были заняты другим.

Когда они возвращались в гостиницу, Хёрши взяла его за руку и спросила: — Что-то не так? У тебя вид человека, у которого много на уме.

Аларик взглянул на неё и слабо улыбнулся. — Ничего серьёзного. Я просто размышляю, кто прислал мне этот браслет. — Он показал ей браслет, полученный от управляющей рестораном.

Хёрши посмотрела на браслет и ответила: — Ты упоминал ранее, что это реликвия. Зачем кому-то, кто тебя не знает, дарить нечто столь ценное?

Это тоже беспокоило её, и она чувствовала, что всё подозрительно.

Аларик покачал головой. — Понятия не имею.

Группа прибыла в гостиницу мгновение спустя. Дамы устали от поездки, поэтому рано легли отдохнуть после короткого разговора.

Тем временем Аларик не мог заснуть из-за случившегося.

Он расхаживал по своей комнате, вспоминая всех людей, которых встречал в прошлой жизни. Однако никто, казалось, не подходил на роль того, кто прислал ему браслет.

Так кто же это мог быть?

На следующее утро Аларика разбудил стук в дверь. Он открыл уставшие глаза и понял, что уже утро.

Придя в себя, он обнаружил, что уснул в кресле.

Аларик поднялся и потянулся, его мышцы затекли от неудобной позы во сне.

— Минуточку, — сказал он, направляясь к двери.

Скрип.

За дверью стояла Элейн.

— Господин, уже почти время завтрака. Госпожа Хёрши не велела мне беспокоить ваш сон, поэтому я не пришла вас будить.

Аларик удивился.

— Уже так поздно? Вы, наверное, ждали меня. Простите. — Он нежно провёл рукой по волосам Элейн с извиняющейся улыбкой на лице. — Я поздно лёг прошлой ночью из-за того, что случилось в ресторане.

Аларик вздохнул и последовал за Элейн вниз.

Группа позавтракала вместе.

После еды они покинули гостиницу и направились в поместье Аргуса, чтобы попрощаться с ним. В конце концов, это его территория, так что было бы невежливо уехать сразу, не поставив его в известность.

Старый барон встретил их с распростёртыми объятиями и пригласил его посетить свой особняк. Аларик не спешил уезжать, поэтому принял его приглашение.

— Как прошла ваша поездка в Сад Роз, господин? — спросил Аргус, проводя их в свой кабинет.

— Отлично! Он действительно заслуживает звания одного из лучших туристических мест империи! — воскликнул Аларик.

— Ха-ха! Вот мой кабинет. — Аргус ввёл их внутрь.

Он с гордостью представил картины, развешанные на стене. Аларик не был специалистом в этом, поэтому лишь выразил старому барону некоторое восхищение. К счастью, Хёрши была тут, чтобы выручить его.

Она с энтузиазмом обсуждала со старым бароном историю картин. Она была очень начитанна в этом и могла даже сказать, кто их написал, без подсказок Аргуса.

Старый барон был полон похвал в адрес её знаний.

Они говорили об этом добрых тридцать минут, прежде чем Аларик нашёл подходящий момент, чтобы спросить его кое о чём. — Лорд Аргус, вы что-нибудь знаете о ресторане «Мистическое Облако»?

Лицо Аргуса стало серьёзным при упоминании этого названия. Он велел слугам удалиться, прежде чем ответить. — Они здесь не так давно, господин.

Он сделал небольшую паузу и наклонился вперёд, ближе к Аларику.

— Они построили ресторан несколько лет назад. Их бизнес был очень успешным, и им удалось привлечь многих людей попробовать их еду. Мы потеряли много прибыли от ресторанного бизнеса из-за них, поэтому я послал своих людей разузнать о них. Однако…

Его выражение лица внезапно стало холодным.

— Люди, которых я послал, вернулись с травмами. Я не оставил расследования и послал более сильных воинов, но с ними случилось то же самое. В тот раз люди в ресторане прислали мне письмо с требованием прекратить их расследование.

Аларика это не удивило. У них была Трансцендентный Рыцарь в роли управляющей, так что неудивительно, что группа рыцарей была избита.

— Я был в ярости, когда получил то письмо, поэтому послал двух своих Элитных Рыцарей вместе с двадцатью воинами устроить скандал, но знаете, что случилось? — Старый барон показал беспомощный вид, когда упомянул об этом.

— Два Элитных Рыцаря, которых я послал, были избиты, а воины, последовавшие за ними, были выброшены из ресторана голыми.

Аларик чуть не рассмеялся, услышав это. Зная старого барона, тот, должно быть, тогда сильно разозлился.

— С тех пор я больше не посылал своих людей для расследования ресторана, но я кое-что сделал, чтобы они потеряли много клиентов. — На этот раз старый барон усмехнулся с победным видом.

Аларик наконец понял, почему в «Мистическом Облаке» было мало посетителей, несмотря на такую хорошую еду. Оказалось, что это всё рук дело старого барона.

— Значит, вы ничего не знаете о владельце. — Аларик был немного разочарован, но не показал этого на лице.

Аргус беспомощно покачал головой. — Я оставил попытки узнать, кто хозяин, после трёх неудачных попыток расследования.

Аларик больше не спрашивал его о ресторане.

Они поговорили ещё около часа на случайные темы, прежде чем Аларик попрощался с ним.

Группа не покинула Вейл сразу.

Прошло много времени с тех пор, как Аларик в последний раз посещал приют, поэтому он решил навестить их.

* * *

Тем временем, в столице Кодера возвышался величественный замок, возвышавшийся над всеми остальными зданиями. Он располагался на вершине холма, окружённый высокими стенами, которые служили щитом, не позволяя нежелательным людям проникнуть внутрь.

Замок охранялся могущественными воинами, так что даже если бы были нарушители, с ними бы немедленно разделались.

В этот момент на замок опустился чёрный сокол, каким-то образом ускользнув от внимания стражников.

Однако это была не обычная птица, а чудовище уровня Катастрофы!

Чёрный сокол грациозно приземлился на открытое окно одной из более чем ста комнат в замке.

— Найти, ты вернулся! — изнутри комнаты прозвучал чарующий и мелодичный голос.

Чёрный сокол показал приручённый вид, услышав этот голос. Он издал мягкий щебечущий звук, влетая внутрь.

Блондинка в красном платье с золотыми акцентами подняла свою хрупкую левую руку, чтобы птица могла присесть.

— Осторожно! Ты можешь снова оставить царапину на мне. — Она сказала птице, вливая ману в свою руку.

Сокол издал звук протеста, заставив женщину усмехнуться от забавы.

Она заметила, что к лапе птицы было прикреплено письмо.

— Похоже, Линда выполнила свою миссию. — Она улыбнулась, взяв письмо и развернув его.

Блондинка прочитала содержимое письма и вздохнула с облегчением, прочитав написанное. — Я уверена, Её Высочество будет рада это видеть.

Она свернула письмо и положила его в карман. — Найти, как насчёт того, чтобы ты последовал за мной? Мне нужно отправить это письмо кое-кому.

Чёрный сокол наклонил голову с недоумённым видом.

Блондинка усмехнулась. — Ты всё равно не можешь мне ослушаться.

Она вышла из своей комнаты и направилась на самый верхний этаж замка.

На этом этаже патрулировало ещё больше воинов, и их ауры заставляли блондинку нервничать.

Она остановилась перед последней дверью, где стояли двое воинов в карауле. Давление, которое они излучали, было настолько интенсивным, что даже чудовище уровня Катастрофы, чёрный сокол, выказал испуганный вид.

— Какие у вас здесь дела, Ваше Высочество? — Один из воинов произнёс.

Блондинка нахмурила брови и ответила с раздражённым тоном: — Я просто пришла навестить свою тётю. Разве что-то не так с этим?

— У вас есть тридцать минут, Ваше Высочество. — Двое воинов переглянулись, прежде чем позволить ей войти.

Блондинка фыркнула и вошла в комнату.

Переступив порог, она увидела женщину с длинными белыми волосами, стоящую у окна с меланхолическим лицом.

— Тётя… — позвала она.


Глава 234
Беловолосая женщина обернулась и улыбнулась. — Здравствуй, Ириш. — Тётя, ты ожидала моего прихода? — надула губы Ириш, подходя к беловолосой женщине. — Что ж, догадаться нетрудно. Беловолосая женщина рассмеялась, с весёлым видом наблюдая за её реакцией. Затем она поманила Ириш и указала на место, пока спрашивала. — Так или иначе, Линда отправила тебе письмо? Ириш села на место и кивнула. — Да. Можешь прочесть сама. — Она передала ей письмо. Беловолосая женщина приняла ожидающий вид, принимая письмо из её рук. Ириш смотрела, как её тётя читает письмо, с сочувствием на лице. Тётя Джейд, наверное, так одиноко живёт одна наверху этого замка. Хотелось бы, чтобы она скоро воссоединилась со своей семьёй. С самого детства у них были близкие отношения с тётей. Джейд была для неё как вторая мать, и она была даже ближе, чем родная мать. После многих лет общения они научились доверять друг другу. Так она и узнала о ситуации Джейд. Когда она впервые услышала об этом от Джейд, то была настолько шокирована, что не могла поверить. У сестры императора оказался сын от сельского барона! Это было нечто, способное потрясти всю империю, если слухи об этом просочатся в народ! С тех пор она навещала тётю каждый день, углубляя их отношения ещё сильнее. — Так он принял мой подарок… — После прочтения письма на её лице застыла улыбка, полная материнской любви. Глядя на радостную улыбку тёти, Ириш схватила Джейд за руки и спросила, нахмурив брови. — Тётя, ты хочешь увидеть своего сына? Джейд вздрогнула, услышав её слова, и на мгновение замолчала. После долгой паузы она покачала головой и ответила унылым тоном. — Ты же знаешь, что это невозможно. Услышав это, Ириш прикусила нижнюю губу. Она ненавидела своё бессилие изменить ситуацию. Император запретил её тёте покидать замок. Она однажды предлагала тёте сбежать, но Джейд приняла испуганный вид, когда она об этом заговорила. Она пыталась спросить тётю, что заставляет её так бояться, но та так и не сказала ей правду. Глядя на удручённое лицо племянницы, Джейд нежно взяла её за плечи и обняла. — Хватит беспокоиться обо мне, Ириш. Знать, что мой сын живёт хорошо, для меня уже более чем достаточно. Давай не будем усложнять и без того сложные обстоятельства. — Кроме того… В глазах Джейд внезапно мелькнула пронзительная холодность. Я лишь жду подходящего момента, и этот момент настанет, когда начнётся борьба за престолонаследие! — Кроме чего? — Ириш с недоумением взглянула на тётю. Джейд покачала головой и ответила с лёгкой улыбкой. — Ничего. Я просто оговорилась. Она не просто бездельничала в замке всё это время. Она тайно взращивала собственные силы снаружи, и даже Ириш не знала об этом! Совсем немного… Лукас… Аларик… просто ждите меня…

* * *

— О, вау! Неужели это тот самый приют, в котором я вырос? — воскликнул Расмус, увидев недавно отремонтированный приют. Это было уже не ветхое здание, к которому он привык, а величественный особняк с обширным фруктовым садом рядом. Поблизости даже патрулировали воины, обеспечивая безопасность приюта. Расмус знал, что всё это благодаря Аларику. Он был так тронут, что не мог выразить свои чувства. В конце концов, он мог лишь обнять Аларика с благодарностью, что ошеломило всех. Расмус осознал свою ошибку, почувствовав необычные взгляды окружающих. — О, мой господин, это… — Он был ошеломлён собственным поступком. Он хотел объясниться, но растерялся. Аларик похлопал его по плечу и улыбнулся с поддразнивающим видом. — Расмус, тебе не нужно извиняться. Я уважаю твою сексуальную ориентацию, но ты должен понимать, что я уже помолвлен с Хёрши. Расмус широко раскрыл глаза. Как только он собрался ответить, все разразились взрывами смеха. — Это не так! — Расмус мог лишь опустить голову от смущения. Глядя на поддразнивающие взгляды товарищей, Расмус почувствовал желание поколотить их. — Ха-ха-ха! Хватит! — Аларик махнул рукой, казалось, позабавившись своей маленькой шуткой. — Пойдёмте внутрь. — Под его руководством они пошли по каменной дорожке к приюту. Некоторые из детей, ухаживавших за садом, заметили их и поспешили уведомить Жозефину, директора приюта и супругу Уильяма. К тому времени, как они прибыли перед приютом, они увидели, как Жозефина и Уильям поспешно вышли. — Мой господин! — Уильям не ожидал его визита, что было видно по выражению удивления на его лице. — Сэр Уильям, как ваши дела? — Аларик улыбнулся старику. Он почувствовал некоторую эмоциональность, увидев Уильяма в прекрасной форме. Тот хилый старик, которого он видел тогда, теперь набрал немного веса и мускулов. Его седевшие волосы даже почернели. — У меня всё прекрасно, мой господин! — Уильям был рад его видеть. — Это хорошо. — Аларик улыбнулся. Он повернул голову к Жозефине и нежно кивнул ей. — Давно не виделись, бабушка Жозефина. Жозефина склонила голову. — Рада вас видеть, мой господин. Они обменялись приветствиями, прежде чем Уильям пригласил их внутрь приюта. — Как обстоят дела в шахте, сэр Уильям? — поинтересовался Аларик. Лицо Уильяма стало немного серьёзным, когда он упомянул об этом. — Всё идёт хорошо, мой господин. Шахтёры… Старик сделал свой доклад, в то время как остальные сохраняли молчание. — Понятно. Приятно это слышать. — Аларик был доволен его ответом. Месторождение холодного железа было важным ресурсом для Дома Сильверсворд, а также их основной источник дохода, помимо мыльного бизнеса. — Мой господин, есть ещё одна вещь, которую я хотел бы вам сказать… — Уильям глубоко вздохнул, собираясь с мыслями. Он долго думал над этим решением, и наконец пришло время дать Аларику ответ. — Свободно говори, что у тебя на душе, сэр Уильям.


Глава 235
Уильям колебался говорить из-за количества окружающих людей, но, зная, что все на их стороне, в конце концов открыл рот. — Господин, я хотел бы последовать за вами…

Кроме его жены, все остальные были ошеломлены его словами.

Уильям был Трансцендентным Рыцарем без определённой принадлежности. Человека его уровня уважали бы в любой точке империи, но здесь он сам предлагал свои услуги Аларику.

Аларик ждал этого момента очень долго. Даже когда Уильям отверг его предложение тогда, он никогда не оставлял надежды заполучить этого человека на свою службу.

— Вы всё обдумали, сэр Уильям? — спросил он с серьёзным взглядом.

Уильям кивнул с серьёзным лицом. — Да, господин. Я уже обсудил это с женой.

Аларик нахмурился. — Что изменило ваше решение?

Он не хотел, чтобы старик потом сожалел о своём выборе.

Уильям вспомнил сцены во время усмирения орков и с улыбкой ответил. — Я просто понял, что следование за вами может быть более осмысленным, чем затворничество в приюте. Господин, я уже принял решение! Я посвящу оставшуюся жизнь служению вам!

Он склонил голову и сказал.

— Надеюсь, вы примете мою безрассудную просьбу!

Услышав его твёрдую решимость, Аларик больше не сомневался в нём. Он встал и похлопал старика по плечу. — Я приветствую вас с распростёртыми объятиями, сэр Уильям.

Уильям был вне себя от радости. Он уже собирался преклонить колено, когда Аларик остановил его.

— В таких формальностях нет необходимости, сэр Уильям. Мы уже вместе прошли через многое, так что незачем так себя вести.

Уильям кивнул и улыбнулся. — Да, господин!

После этого атмосфера стала оживлённее, и Хёрши предложила устроить празднование, на что Аларик согласился.

Однако старик отказался от их добрых намерений. Он не хотел их беспокоить, так как они скоро должны были пожениться.

Пара поняла его намерения, поэтому больше не настаивала на праздновании.

Внезапно Уильям вспомнил о чём-то важном.

— Кстати, господин…

Он наклонился вперёд и прошептал ему.

— Я слышал от своих друзей, что возле Черепашьего Форта видели варварских воинов.

Это было нечто такое, что он не мог раскрыть всем, поэтому позаботился, чтобы слышал только Аларик.

Услышав это, Аларик нахмурился.

Черепаший Форт был первой линией обороны против существ из Зачарованных Лесов и варварских племён на прилегающих бесплодных землях.

Варвары были известны своей физической силой и талантом к бою. Большинство из них также имели дар становиться воинами, так что почти все они могли сражаться. Единственное, что ограничивало их мощь, — это нехватка ресурсов и их низкая рождаемость. Иначе они бы давно уничтожили Астанию и даже соседние империи.

Очень редко они показывались, и последний раз столкновение с ними произошло несколько десятилетий назад.

— Спасибо, что сообщили мне. Я пошлю кого-нибудь разобраться с этим, — Аларик не помнил ничего подобного в своей прошлой жизни.

Варвары так и не появились. Они оставались на бесплодных землях, не проявляя никаких признаков агрессии по отношению к Астании.

Так почему же они внезапно показались сейчас?

Это было нечто, что заставило Аларика почувствовать тревогу.

Несколько десятилетий назад император Астании и варварский король подписали пакт о ненападении. Это было событие, записанное в исторических книгах, и почти каждый в империи знал о нём.

Неужели что-то снова изменилось?

Аларик глубоко задумался. Он пытался угадать, что могло заставить варваров сделать нечто столь подозрительное.

Это как-то связано с борьбой между эльфами и гоблинами?

Он подумал, но не был уверен, связаны ли эти два события.

Группа пробыла в приюте ещё тридцать минут, прежде чем уйти.

Изначально Аларик хотел заглянуть в мыльную лавку, но доклад Уильяма заставил его почувствовать срочность, поэтому он решил вернуться в Норт Пайн Таун и обсудить с отцом то, что он услышал.

— Почему ты выглядишь таким серьёзным, Аларик? Ты не рад? — голос Хёрши донёсся до его ушей. Она заметила, что у Аларика что-то на уме.

— Аларик, что бы это ни было, ты можешь поделиться этим со мной. Мы скоро будем мужем и женой, так что ты можешь поделиться со мной своими заботами, — ей стало стыдно, когда она это сказала.

Аларик улыбнулся её словам. Она была права.

Хёрши была не обычной женщиной. Она была умна и изобретательна. Возможно, она даже сможет предоставить ему полезную информацию о ситуации.

— Варваров видели за пределами Черепашьего Форта… — Он рассказал ей то, что услышал от Уильяма.

Хёрши была шокирована, услышав эту информацию.

Она потёрла подбородок и нахмурилась. — Есть много факторов, которые мы можем рассмотреть, чтобы понять, почему это произошло. Возможно, варвары просто ищут что-то у наших границ. Также возможно, что они исчерпали все свои ресурсы за зиму, поэтому они рискнули жизнью, чтобы пересечь наши границы и собрать больше еды и других припасов. Однако это всего лишь наши предположения. Нам нужно расследовать это дело, чтобы получить больше информации.

Аларик кивнул в знак согласия. — Я сообщу об этом своему отцу.

* * *

В штаб-квартире Альянса Кровавой Реки.

— Как идут дела с приобретением? — Лиам спросил, просматривая документы на своём столе.

— Босс, мы уже поговорили с Домом Тайлер, и они дали нам благоприятный ответ. Они ждут только вас, босс.

Услышав это, Лиам отложил документы, которые читал, и поднял голову с улыбкой.

— Неужели?

Он встал и похлопал подчинённого по плечу. — Хорошая работа. Если всё закончится хорошо, вы будете вознаграждены за ваши усилия.

— Спасибо, босс! Я буду усерднее работать на вас!

Лиам усмехнулся. — Приготовьте для меня карету. Мне нужно навестить их и завершить эту сделку!

Он был наконец на шаг ближе к своей цели!
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Вернувшись в поместье, Аларик направился в кабинет отца, чтобы доложить о том, что услышал от Уильяма.

— Варвары... — нахмурился Лукас.

Он участвовал в войне с варварами несколько десятилетий назад. Эта битва принесла ему известность и утвердила его имя как одного из сильнейших в империи.

Он постучал пальцами по столу, казалось, глубоко задумавшись.

— Король варваров — не глупец. Должно быть, что-то случилось, раз он послал своих воинов к нашим границам, — пробормотал Лукас.

— Я тоже так думаю, — кивнул в знак согласия Аларик.

Лукас внимательно посмотрел на сына и сказал: — Это дело действительно подозрительно, но давай пока оставим его. У нас есть более важные дела.

Аларик был ошарашен. — Что такое, отец? — спросил он с озадаченным видом.

Лукас поправил позу, прежде чем ответить с улыбкой. — А что ещё? Конечно, твоя свадьба!

Улыбка Аларика застыла, услышав это. Он думал, что речь о другой войне. Оказалось, отец говорит о его свадьбе.

— Ты прав. Я не могу больше заставлять Хёрши ждать. Пора объявить дату нашей свадьбы! — ответил Аларик, чувствуя лёгкое волнение.

В прошлой жизни он так и не женился на Хёрши и просто заставлял её ждать себя. Он не мог допустить, чтобы это повторилось.

— Хорошо! Она хорошая девушка, и ты должен ценить её, сын мой, — Лукас не хотел, чтобы его сын совершил ту же ошибку, что и он в молодости.

— Да, отец! Я знаю... — в ответ улыбнулся Аларик.

После непродолжительной беседы он покинул кабинет Лукаса.

О! Я забыл спросить отца, не знает ли он чего-нибудь о Мистическом Облаке. Неважно, спрошу его в другой раз.

Аларик цокнул языком.

Хотя он и сказал отцу, что сосредоточит внимание на свадьбе, он всё же послал Фрэнклина и нескольких воинов расследовать сообщения о варварах в Черепашьем Форте.

Затем он отправился к освобождённым женщинам, чтобы проверить их состояние.

— Приветствуем вас, господин Аларик!

— Мой господин!

Женщины проявили признаки волнения, увидев его. Этот человек освободил их и дал им шанс изменить свою жизнь.

Аларик улыбнулся, увидев огромное улучшение их внешнего вида. Когда он впервые встретил их в повозке рабов, они выглядели апатичными. Прошло всего несколько дней, и они уже были полны энергии и надежды.

— Я рад видеть вас всех в добром здравии.

Аларик обменялся с ними приветствиями и вежливыми замечаниями. Затем он спросил их о жилье и новой работе, на что женщины ответили с большим энтузиазмом.

Узнав, что они довольны своими условиями, Аларик извинился и уже собирался направиться на тренировочные площадки, когда услышал, как кто-то его зовёт.

— Мой господин, подождите минутку!

Аларик приподнял бровь и повернул голову. Той, кто его позвала, была Лианна.

— Лианна, тебе что-то нужно? — Аларик уделял ей особое внимание из-за её уникального таланта. Он специально дал ей важную должность в домашнем войске.

Он заметил, что её младшая сестра Эмма была прямо за ней.

— Мой господин, есть кое-что, что я хочу вам сказать. Можем мы поговорить где-нибудь в более уединённом месте? — сказала Лианна, оглядываясь по сторонам с осторожными взглядами.

Аларик проявил заинтересованность. Ему было любопытно, что же она хочет ему рассказать, раз уж так скрытна.

— Хорошо. Следуйте за мной, — подозвал он их.

Лианна кивнула головой. Затем она схватила руку младшей сестры и прошептала: — Всё будет хорошо. Обещаю тебе.

Услышав слова сестры, Эмма покорно кивнула: — Угу.

Аларик привёл обеих в свой кабинет. — Хотите чаю или кофе? — спросил он их, указывая на свободные места рядом со своим столом.

— Нет необходимости, мой господин, — отклонила его предложение Лианна.

Аларик не настаивал. Он занял своё место и дал им знак говорить.

Лианна глубоко вздохнула, чтобы собраться с мыслями. Затем она открыла рот: — Мой господин, мы из Дома Джиллингс, небольшой купеческой семьи, базирующейся в Хайро. Бизнес нашей семьи в основном связан с травами и лекарствами, так что мы обычно проводим время, собирая уникальные травы и эликсиры в горах...

Она дала ему краткое описание их семьи, прежде чем перейти прямо к теме.

— Однажды, когда мы искали травы, мы обнаружили кое-что необычное... — Лианна описала характеристики цветов, которые они нашли на горе неподалёку от Хайро.

Аларик слушал внимательно. Сначала он не воспринял дело слишком серьёзно, но когда услышал её описание цветов, он вспомнил об одном событии из своей прошлой жизни.

Это было открытие сверхредкого эликсира — Одержимой Корнелии!

Этот цветок выглядел как гибрид розы из-за сходства во внешнем виде. Однако это было далеко от истины.

Одержимая Корнелия была не обычным цветком. Это эликсир, который питается трупами!

Сначала его считали просто странным цветком, но позже обнаружили, что он чрезвычайно полезен для выращивания чудовищ. Если дикий зверь съедал один лепесток его цветка, у него был высокий шанс превратиться в монстра!

Если он получит эти цветы, он сможет ускорить рост Саблезубых Волков!

Пока он был погружен в свои мысли, голос Лианны донёсся до его ушей.

— Есть только одна проблема, мой господин... На той горе есть стая могущественных чудовищ, и я думаю, они ждут, когда те цветы расцветут.

— Когда вы обнаружили те цветы, какого они были цвета? — спросил он.

Одержимая Корнелия полностью расцветала, как только их лепестки становились розовыми. Именно тогда их усиливающие свойства начинали проявляться.

Лианна подумала мгновение, прежде чем ответить: — Я думаю, они были белыми с некоторым намёком на розовость.

Аларик нахмурился. Это значит, что те цветы вот-вот расцветут! Если это случится, те чудовища определённо пожрут их!
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— Мне нужно заполучить те цветы!

— Ты хорошо справилась, Лианна. Спасибо, что сообщила мне эту информацию, — Аларик улыбнулся.

Лианна и Эмма радостно переглянулись.

— Господин, вы знаете, что это за странные цветы? — с любопытством спросила Лианна. Её семья занималась травами и эликсирами, но она никогда не слышала и не видела таких цветов.

Аларик не стал скрывать ответ от её любознательности. Он кивнул и сказал: — Если я не ошибаюсь, цветы, которые ты видела, должны быть Одержимой Корнелией. Это эликсир, который…

Он рассказал им всё, что знал об этом цветке.

Эта информация станет известна общественности после открытия данного цветка, но в данный момент лишь немногие семьи обладали этими сведениями.

— Неудивительно, что те чудовища не подпускали нас к этим цветам… — на лице Лианны появилось понимание.

— Можете рассказать подробнее о тех чудовищах? — поинтересовался Аларик.

— Да, господин! — Лианна без колебаний кивнула. — Это была стая Белохвостых Пустынных Псов. Их было очень много, и их вожак — чудовище уровня Катастрофы. Нам просто повезло сбежать от них… — она задрожала, вспомнив пережитое тогда.

Аларик задумчиво потёр подбородок.

Белохвостые Пустынные Псы не так сильны поодиночке. В лучшем случае они не превосходят обычных гоблинов, но в стае они смертоносны. Похоже, мне придётся отправить на это задание Элитного Рыцаря, но кого послать на этот раз?

В Доме Сильверсворд было много Элитных Рыцарей, но ему нужно было выбрать подходящего человека для этой вылазки.

Спустя несколько минут раздумий Аларик наконец сделал выбор. — Пожалуйста, позовите сэра Генри. Я хочу поговорить с ним по этому поводу.

— Да, господин, — Лианна сложила руки и ушла вместе с сестрой.

Выйдя из его кабинета, Эмма с облегчением вздохнула. — Прости, Лианна. Я была слишком нервной, чтобы говорить.

Взглянув на выражение лица младшей сестры, Лианна покачала головой. — Всё в порядке, Эмма. Но ты должна научиться быть увереннее в себе. Лорд Аларик — хороший человек, и мы должны служить ему хорошо.

— Угу.

Сестры Джиллингс отправились на поиски Генри после этого короткого разговора. Вскоре они нашли его на тренировочной площадке, где он наблюдал за обучением новобранцев.

— Сэр Генри, лорд Аларик ждёт вас. Он в своём кабинете.

Генри прищурился. — Хорошо. Спасибо, что сообщили.

Была лишь одна причина, по которой Аларик мог его вызвать. Это означало новое задание!

Спустя мгновение они вошли в кабинет Аларика.

— Господин, мы привели сэра Генри.

— Господин, — Генри склонил голову и сложил руки в приветствии.

— Пожалуйста, присаживайтесь, сэр Генри. У меня для вас новое задание, — Аларик рассказал ему об Одержимой Корнелии.

Причина, по которой он выбрал его для этой миссии заключалась в характере Генри и его способности принимать наилучшие решения. Среди Элитных Рыцарей в доме он также был самым опытным.

— Я не подведу вас, господин! — Генри выразил свою уверенность.

— Хорошо! — Аларик остался доволен его ответом. — Вы можете взять с собой двух Рыцарей и десять Рыцарей-Новичков. Вы свободны в выборе воинов.

— Да, господин!

Аларик повернул голову к Лианне и дал указание. — Лианна, я хочу, чтобы ты провела группу сэра Генри к месту, где ты нашла Одержимую Корнелию.

— Да, господин! — Лианна без колебаний ответила.

Аларик дал им ещё несколько напутствий, прежде чем отправить в путь.

Теперь пришло время обсудить мои свадебные планы с Хёрши.

Он улыбнулся, выходя из своего кабинета.

* * *

Спустя два дня группа Генри прибыла в Хайро.

— Я давно здесь не был, — заметил Ригор, оглядывая знакомые и в то же время незнакомые улицы.

— Это действительно достойно называться одним из самых выдающихся городов Севера, — Олдрин не смог скрыть удивления. Он был здесь впервые и был потрясён процветающей жизнью в городе.

— Хватит болтать. Мы пришли сюда не для того, чтобы осматривать достопримечательности! Мы должны выполнить нашу задачу как можно скорее! — суровый голос Генри донёсся до их ушей.

Аларик специально рассказал ему о значимости Одержимой Корнелии, поэтому он не хотел никаких ошибок.

— Да, сэр!

Генри перевёл взгляд на Лианну, которая надела плащ, чтобы скрыть тело. У неё была некоторая известность в Хайро, поэтому она не хотела, чтобы её узнали.

— Мисс Лианна, пожалуйста, проводите нас к той горе.

Лианна кивнула. — Пожалуйста, следуйте за мной.

Гора, где она нашла Одержимую Корнелию, находилась за пределами города. Она была довольно неприметной и была окружена густым лесом. Кроме воинов, лишь несколько отважных охотников осмеливались войти в то место.

На полпути из города Генри почувствовал, что за ними следует группа людей.

Безрассудные глупцы!

Он заметил, что они не так уж сильны. Большинство из них были просто обычными воинами. Однако человек, ведущий их, оказался Рыцарем.

— Сэр, я думаю, кто-то следует за нами, — сообщила ему Лианна.

Генри не ожидал, что у неё такие острые чувства. Она заметила их раньше, чем Ригор и Олдрин.

— Я знаю. Просто оставь их. Мы разберёмся с ними за пределами города! — Генри пробормотал ледяным голосом.

Лианна почувствовала озноб, услышав его слова.

По пути из Хайро они не столкнулись ни с какими происшествиями. Городские вооружённые стражи остановили их для проверки, но когда они назвались воинами Дома Сильверсворд, стражи больше не осмеливались их задерживать.

Эти парни всё ещё преследуют нас. Чего же они хотят?

Генри нахмурился.

Он думал, что группа перестанет следовать за ними, узнав их личность, но он ошибался.

Другая сторона продолжала преследовать их!

— Немедленно остановитесь!

Все нахмурились, услышав незнакомый голос позади себя.

— Вы… — Лианна остолбенела, увидев того, кто говорил.
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Перед ними стояли пятнадцать воинов во главе с пожилым Рыцарем, которому на вид было около шестидесяти лет.

— Сэр Роллинс? — воскликнула Лианна с удивлением. Группа оказалась бывшими воинами Дома Джиллингс.

— Миледи, с вами всё в порядке?! Эти люди что-то с вами сделали?! — Пожилой Рыцарь был взволнован. Он хотел броситься вперёд, чтобы спасти Лианну от её «похитителей», но его инстинкты подсказывали ему иное.

Генри, который уже собирался отдать приказ своим подчинённым атаковать, проглотил слова. Он перевёл взгляд на Лианну и спросил, нахмурив брови. — Что здесь происходит?

Лианна быстро шагнула вперёд и жестом попросила обе группы успокоиться. — Погодите, все! Это недоразумение!

Все взглянули на неё и стали ждать объяснений.

Лианна глубоко вздохнула и сказала. — Сэр Роллинс, не стоит тревожиться. Эти господа — воины Дома Сильверсворд. Они хорошие люди, поэтому нет нужды проявлять к ним враждебность.

— Сэр Генри, я приношу извинения от их имени. Эти мужчины — бывшие воины Дома Джиллингс. Они выступили против моего отца, когда он продал нас работорговцам, из-за чего они лишились работы.

Слова Лианны заставили всех ослабить бдительность.

— Опустите оружие, все! — приказал своим подчинённым пожилой Рыцарь по имени Роллинс.

Затем он сложил руки в приветственном жесте перед группой Генри и извинился. — Мы вас неправильно поняли. Простите нас!

— Простите нас!

Генри покачал головой и взмахнул рукой. — Ничего страшного, так что вам, ребята, не о чем беспокоиться.

После этой неловкой встречи две группы обменялись приветствиями.

— Я рад видеть вас невредимой, миледи. Но… где мисс Эмма? — спросил Роллинс с выражением беспокойства. Он смотрел, как растут дети Джиллингс. Они были для него как внуки, поэтому он всё это время за них волновался.

Лианна слабо улыбнулась и ответила. — С моей сестрой всё в порядке, сэр Роллинс. Лорд Аларик из Дома Сильверсворд приютил нас и обеспечил надлежащий уход. Он не заставлял нас становиться рабами. Мы добровольно решили работать на него.

Роллинс нахмурил брови, наблюдая за её выражением лица. Он не почувствовал фальши в её словах, поэтому успокоился. Он вздохнул и опустился перед ней на колени, его лицо выражало раскаяние. — Это моя вина, миледи. Если бы я был достаточно силён, вам и мисс Эмме не пришлось бы пройти через все эти страдания…

Голос пожилого Рыцаря дрожал.

— Пожалуйста, не вините себя, сэр Роллинс! Это не ваша вина! — Лианна подняла старика и мягко похлопала его по плечам.

Старик выразил свой гнев в адрес главы Дома Джиллингс, а также облегчение от того, что они в безопасности.

Лианна на мгновение замешкалась, прежде чем спросить. — Что случилось с домом после нашего отъезда?

Она не знала, почему задала этот вопрос. Была ли это её непреходящая привязанность к Дому Джиллингс или что-то ещё? Она не могла сказать.

Лицо Роллинса потемнело, когда он ответил. — Лор-, этот ублюдок снова начал играть в азартные игры! Не знаю, какое дурацкое везение у него было, но он отыграл все проигранные деньги! Он использовал выигранные средства, чтобы нанять новых воинов, а также потратил их на женщин! Этот жалкий кусок г…

Кхм!

— Прошу прощения за язык, миледи.

Лианна была расстроена.

Этот ублюдок… Он даже не потрудился поискать нас!

Она прикусила нижнюю губу, чтобы скрыть свою боль, но Роллинс видел её эмоции по мелким движениям рук.

У неё всё ещё остались эти маленькие привычки, когда она в эмоциональном расстройстве…

В этот момент Генри пришлось прервать их воссоединение. — Прошу прощения, но я должен прервать вашу встречу.

Он посмотрел на Лианну и сказал суровым голосом. — Надеюсь, вы понимаете, мисс Лианна. У нас есть важная задача.

Лианна тут же опустила голову. — Я понимаю, сэр Генри.

Затем она посмотрела на Роллинса и сказала. — Простите меня, сэр Роллинс. Нам скоро нужно уходить. Вы можете ждать меня в…

Лианна назначила место встречи, но у Роллинса были другие планы. — Миледи, мы хотим следовать за вами!

Лианна и группа Генри были ошеломлены, увидев, как другая сторона опускается на колени в унисон.

— Что это значит, сэр Роллинс?

Пожилой Рыцарь поднял голову и уставил на неё с решимостью. — Миледи, мы не хотим ничего большего, чем снова служить вам. Пожалуйста, примите нас!

— Это… — Лианна опешила. Она больше не была молодой госпожой из купеческой семьи, поэтому она не знала, как ответить.

Пока она колебалась, она почувствовала, как большая рука хлопает её по плечу.

— Раз они хотят следовать за вами, почему бы не принять их? Нам нужны преданные люди, как они, в доме, — донёсся до её ушей голос Генри.

— Но я больше не молодая госпожа Дома Джиллингс. Разве я могу так поступить? — заколебалась Лианна.

— Вы ею не являетесь, но теперь вы командир отряда вооружённых сил Дома Сильверсворд. Вы можете принять этих людей, но они станут вашей ответственностью, — ответил Генри.

Услышав это, Лианна замолчала. Казалось, она переживала внутреннюю борьбу, поэтому все терпеливо ждали её решения.

Спустя несколько минут она наконец приняла решение. — Хорошо. Я принимаю вас, ребята, но, как я сказала, я больше не молодая госпожа Дома Джиллингс, а воин Дома Сильверсворд. Следовать за мной означает следовать за Домом Сильверсворд.

Роллинс кивнул. — Неважно, миледи. Мы сделаем всё, чтобы служить вам!

Лианна беспомощно улыбнулась. Их преданность тяготила её. Она чувствовала, что ещё не готова вести этих мужчин.

— Раз вы уже решили, готовьтесь к немедленному выступлению. У нас есть задача для выполнения!

— Да, миледи! — хором ответили Роллинс и бывшие воины Дома Джиллингс.

После того как разобрались с ними, она с извиняющим видом посмотрела на Генри. — Приношу извинения за задержку нашей задачи, сэр Генри.

Генри ухмыльнулся ей. — Всё в порядке.


Глава 239
С присоединением группы Роллинса их отряд теперь насчитывал более двадцати пяти человек.

— Мы почти на месте, — сказала Лианна группе.

Она уже запомнила тропы в этом лесу и была уверена, что их целевая гора уже близко.

После более чем двух с половиной часов пути они наконец достигли цели.

Это была гора высотой более 3000 метров. Её рельеф был крутым и пересечённым, что делало восхождение невозможным для обычных людей. Однако из-за ценных ресурсов, скрытых в горе, многие смельчаки всё же решались испытать удачу.

У подножия горы они уже могли слышать пронзительные рёва зверей, обитающих на её склонах.

— Следуйте за мной. Отсюда путь становится сложнее, так что будьте все осторожны, — предупредила она их серьёзным голосом.

Группа состояла из опытных воинов, так что у них не возникло проблем с подъёмом. Даже подчинённые Роллинса, не бывшие даже Рыцарями-Новичками, не испытывали трудностей, следуя за ними. Это потому, что они уже привыкли путешествовать по таким опасным местам.

По мере подъёма воздух становился разреженнее.

Обычные люди почувствовали бы недомогание из-за внезапного падения температуры и разрежения воздуха, но эти крепкие телом воины быстро адаптировались к высокогорью.

Внезапно они столкнулись с чудовищем смертельного уровня.

Это был один из распространённых монстров в этом лесу — Красногорогий Пятнистый Олень. Это создание выглядело подобно пятнистому оленю, за исключением значительно более крупных размеров и ярких изогнутых красных рогов.

— Олдрин, покончи с ним быстро, — спокойно скомандовал Генри.

— Есть, сэр! — Олдрин усмехнулся. Он достал своё копьё и уверенно направился к чудовищу.

Лианна и группа Роллинса не видели его в бою, так что они немного беспокоились за его безопасность, но раз командир уже отдал приказ, им оставалось лишь молча наблюдать.

С ним всё будет в порядке?

подумала про себя Лианна. Она была знакома с этим монстром, так как он довольно часто встречался в Хайро. Он был известен своей скоростью и невероятно острыми рогами. В случае неосторожности даже Рыцарь мог быть убит этим чудовищем!

Тем временем Ригор и воины Дома Сильверсворд сохраняли спокойствие. Они уже сражались с более могущественными созданиями, так что не придали этому оленю большого значения.

Под пристальными взглядами всех Олдрин сделал ход.

Он бросился на существо и нанёс удар копьём.

Свист!

Красногорогий Пятнистый Олень издал необычный блеющий звук, но его крик оборвался, когда копьё Олдрина пронзило его голову одним ударом!

Хр-хрусть!!

Существо рухнуло на землю. Оно дёргалось несколько секунд, прежде чем его движения прекратились.

Лианна и группа Роллинса были ошеломлены.

Так быстро!

Они никак не ожидали, что этот обыкновенный с виду мужчина на деле окажется столь грозным! Всего одним движением он сумел убить Красногорого Пятнистого Оленя!

Олдрин, не ведающий об их шоке, наклонился, чтобы извлечь кристалл души зверя из туши монстра. Затем он посмотрел на Генри и спросил: — Что мне делать с телом, сэр?

— Оставь его, — безучастно ответил Генри.

Услышав это, Олдрин кивнул и передал ему кристалл души зверя.

Путешествие продолжилось после этой короткой задержки.

Роллинс приблизился к Лианне и прошептал ей на ухо.

— Миледи, этот мужчина могуч и к тому же молод.

Лианна кивнула в знак согласия. — Вы правы, но в доме полно воинов и посильнее него. Видите того лысого парня вон там? Он сильнее, чем сэр Олдрин.

Роллинс был шокирован, услышав это. Он понял, что был всего лишь рядовым воином перед этими великими мужами.

По пути группа встретила ещё монстров, но те были быстро уничтожены подчинёнными Генри. Группе Роллинса даже не потребовалось вмешиваться, отчего те почувствовали себя неловко.

— Не думайте об этом слишком много, сэр Роллинс, — утешила Лианна старого Рыцаря, заметив его выражение.

— Прошу прощения за столь смущающее зрелище, миледи. Я и не думал, что почувствую себя столь бесполезным во время задания, — старый Рыцарь покачал головой с горькой улыбкой.

Прошло ещё два часа, прежде чем они нашли то, что искали.

На крутых склонах горы, в укрытии, росла россыпь розовых цветов, готовых вот-вот распуститься, но прежде чем они смогли возликовать, они внезапно услышали звучный вой большой стаи монстров.

— Это они! Белохвостые Пустынные Псы! — воскликнула Лианна, услышав знакомый звук.

Генри сделал рукой жест и скомандовал: — Приготовиться к бою!

Он достал свой меч, уставившись в определённом направлении. Он чувствовал присутствие чудовищ в той локации.

Воины немедленно обнажили оружие, услышав его слова.

Спустя несколько секунд монстры наконец показались.

Они были почти столь же высоки, как взрослый человек.

У них были большие закруглённые уши и чёрные пятна на их бурой шерсти, но самой примечательной их чертой был белый хвост.

Погодите… Почему их так много?!

Лианна расширила глаза. Когда она впервые увидела их, в стае было всего около двадцати особей. Однако теперь их число превышало пятьдесят! Более того, среди их рядов было множество чудовищ смертельного уровня!

Столкнувшись с таким количеством свирепых зверей, Лианна не могла не почувствовать нервозность. Не только она, группа Роллинса тоже задрожала при виде этих монстров.

Как раз когда они готовы были обмочиться, раздался холодный голос Генри.

— Воины Дома Сильверсворд, раздавите их!

Под предводительством Генри воины немедленно ринулись вперёд с бесстрашным напором! Их громкие боевые кличи заглушили вой чудовищ.

— Миледи, что нам делать? — колеблясь, спросил Роллинс Лианну.

Лианна стиснула зубы и ответила: — Мы последуем за ними! Выдвигаемся!

Она не стала ждать их ответа. Она бросилась в бой.

Роллинс больше не медлил. Он привёл своих подчинённых и велел им защищать Лианну.

Скрежет клинков и когтей эхом разносился по горной вершине, пугая птиц и диких зверей.


Глава 240
Те воины… Как они могут сражаться с этими чудовищами с таким спокойствием?

Роллинс был удивлён, увидев, как воины Дома Сильверсворд проявляют великое мужество перед лицом свирепых тварей.

С другой стороны, его подчинённые едва справлялись. Их строй был полностью нарушен, так что ему пришлось подтягивать отстающих, чтобы не дать им погибнуть.

К счастью, юная госпожа — Рыцарь, поэтому ей не требуется много защиты.

Это не очень приятно. Мне нужно тренировать этих парней!

— подумал про себя Роллинс.

После того как он в одиночку убил чудовище смертельного уровня, он сделал короткую передышку, чтобы восстановить дыхание. Именно тогда он увидел нечто шокирующее.

На самом острие атаки, где бой был самым яростным, он увидел Олдрина, окружённого более чем пятью чудовищами смертельного уровня.

Пять белохвостых пустынных псов атаковали его одновременно, но Олдрин сохранял спокойствие, несмотря на срочность ситуации. С коротким копьём и мечом он поочерёдно забивал тварей!

Невероятно!

Ему почудилось, будто он видит сон, когда стал свидетелем этой сцены.

Пока он был погружён в свои мысли, он услышал голос Лианны.
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— Сэр Роллинс, на нашем участке чисто! Нам нужно двигаться дальше и поддержать передовую! — сказала она.

Он вышел из оцепеневшего состояния и кивнул. — Да, госпожа!

— Называй меня командиром группы, — снова напомнила ему Лианна.

— Да, командир! — неловко ответил Роллинс. Он всё ещё не привык к её новому титулу, поэтому он ощущался неудобным на его языке.

В этот момент бездействовавший альфа-пёс уровня Катастрофы сделал быстрый рывок и бросился на группу Лианны.

Свист!

Все были заняты своими проблемами, так что никто не мог предложить им руку помощи.

— Защитить командира группы! — крикнул Роллинс, бросаясь вперёд перед Лианной. В его действиях не было никаких колебаний, словно он был готов пожертвовать собой, чтобы обеспечить её безопасность.

Его подчинённые быстро окружили Лианну, услышав его команду.

— Не дайте этой твари дотронуться до командира группы! — крикнул Роллинс.

Тем временем Лианна собрала свою ману в подготовке к столкновению.

Однако фигура внезапно появилась перед ними и отразила атаку альфа-пса.

Лязг!

Глухой лязг отозвался эхом, когда когти чудовища были заблокированы мечом Генри.

Старый элитный рыцарь крякнул и применил больше силы в своих руках, чтобы смягчить воздействие столкновения. Он затем влил больше маны в свои конечности, чтобы успевать за скоростью чудовища.

За этим последовал обмен ударами, который оставил группу Роллинса ошеломлённой.

Лязг! Лязг!

Бум! Бум!

— Элитный рыцарь… Интересно, смогу ли я продвинуться в ту сферу… — пробормотал Роллинс.

Это было его желанием однажды продвинуться в ту сферу, но для кого-то его возраста он знал, что это невозможно. Он уже исчерпал свой потенциал. Он даже не знал, сможет ли он достичь пика царства Рыцарей до своей смерти.

В следующий момент Генри выпустил вертикальный взмах, который оставил глубокую рану на теле чудовища.

Оно издало скулящий звук. Впервые с тех пор как оно показалось, белохвостый пустынный пёс уровня Катастрофы обнаружил взгляд страха.

Оно медленно отступало, настороженно глядя на старого воина. Оно залаяло на своих подчинённых, приказывая им защищать его, но они были без усилия убиты Генри.

Чудовище повернуло голову и посмотрело на одержимые корнелии, которые вот-вот должны были расцвести. Оно колебалось на мгновение, прежде чем убежало.

Увидев это, Генри фыркнул. Он бросился к отступающему чудовищу и сделал размашистое движение.

Свист!

Альфа-белохвостый пустынный пёс сумел пробежать лишь несколько метров, прежде чем был разрезан пополам!

Генри приблизился к его трупу с безразличным выражением. Он затем наклонился и достал кристалл души зверя, скрытый внутри его внутренних органов.

После того как он посмотрел на блестящий кристалл, он вытер его чисто, используя свою одежду, прежде чем положить его внутрь кожаного мешочка.

Он затем повернулся, чтобы проверить ситуацию боя.

Оставалось ещё несколько чудовищ, но они больше не представляли угрозы для группы.

Ещё через десять минут последний белохвостый пустынный пёс безжизненно рухнул на землю.

— Собрать кристаллы душ зверей и трупы чудовищ! — крикнул Генри.

Все немедленно пришли в движение. Воины Дома Сильверсворд уже освоили искусство расчленения трупов чудовищ, так что они быстро удалили все пригодные для использования части чудовищ.

Группа Роллинса наблюдала за ними внимательно. Они были хороши только в поиске трав и эликсиров, так что они не были так хороши, как подчинённые Генри.

— Старина, ты привыкнешь к этому, — Роллинс почувствовал, как кто-то похлопал его по плечу.

Он посмотрел в сторону и понял, что это был молодой рыцарь по имени Олдрин.

— Сэр, как вы, ребята, так хороши в этом? — он не мог не спросить.

Олдрин был застигнут врасплох. Он потер свой подбородок, используя свою окровавленную руку, когда отвечал. — Если пройдёшь ещё через несколько боёв, ты освоишь это.

Роллинс выглядел озадаченным, услышав его ответ. Он хотел задать больше вопросов, но Олдрин уже отошёл, оставив Роллинса с озадаченным видом.

У меня плохое предчувствие насчёт этих слов.

— Сэр Роллинс, не могли бы вы помочь нам здесь? Осталось ещё много чудовищ для расчленения.

— Да, я иду!

Пока все были заняты сбором ценных частей из трупов чудовищ, Генри прищурил глаза. Он мог почувствовать, что приближалось больше чудовищ, и их количество было немаленьким.

Его лицо потемнело.

Неужели запах трупов привлёк их сюда? Или же могло быть…

Он посмотрел на одержимые корнелии и обнаружил, что некоторые из них уже расцвели. Лепестки этих цветов были полностью розовыми, и они испускали завлекающий аромат, который был даже более душистым, чем мёд.

Цветы расцвели!

— Быстро! Соберите цветы, которые расцвели, но убедитесь, что вы не уничтожите их! — крикнул он.

— Да, сэр! — все почувствовали срочность в его голосе, так что они быстро собрали одержимые корнелии.

К счастью, растение не было таким трудным для сбора, и оно также не было таким хрупким, как другие эликсиры.

Эх? Почему этот красный? Странно…
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Лианна наклонилась, чтобы поднять необычную Одержимую Корнелию.

В отличие от других цветов с розовыми лепестками, этот вот-вот покраснеет.

Должно быть, это именно то, о чём говорил господин Аларик.

Перед их походом сюда Аларик рассказывал им о характеристиках Одержимой Корнелии. По его словам, эти цветы питались трупами животных, монстров или даже людей. Чем больше трупов они поглощали, тем темнее становился их цвет.

Как только она подумала, что это единственный такой цветок, краем глаза она заметила ещё несколько красных цветков.

Один, два, три… их больше десятка!

Она не ожидала увидеть так много красных цветов.

Господин Аларик сказал, что эти цветы редко краснеют, если только… трупы, которые они поглощают, не принадлежат могущественному монстру!

Я должна доложить об этом сэру Генри!

Она уже собиралась подойти к Генри, когда рёв зверя прокатился по вершине горы. Она вздрогнула и невольно повернула голову в сторону, откуда донёсся рёв.

Это…

К ним приближался огромный монстр. Он был похож на тигра, но обладал значительно более крупным телосложением. Его шерсть была чёрной, как уголь.

Это Пурпурноглазый Чёрный Тигр!

Этот конкретный зверь был чудовищем уровня Катастрофы, но он был куда сильнее альфа-самца Белохвостого Пустынного Пса, которого Генри победил ранее. Этот монстр был настоящим хищником!

Рррр!!

Зверь издал предупреждающий звук, медленно приближаясь к ним.

Как раз в этот момент ещё один рёв донёсся до их ушей. На этот раз он шёл с другой стороны.

Лианна повернула голову и увидела монстра, похожего на гигантскую анаконду.

Чудовище уровня Катастрофы — Золотистокрапчатая Белая Анаконда!

Она смутно ощущала его силу по ужасающей ауре, которую тот источал. Это был зверь, способный раздавить их одним взмахом хвоста!

Единственная причина, по которой он не атаковал, заключалась в присутствии Генри и Пурпурноглазого Чёрного Тигра.

— Быстрее! — крикнул Генри, не отрывая глаз от двух монстров. Он начинал нервничать. Он никогда не думал, что Одержимые Корнелии действительно привлекут столько могущественных чудовищ, как только расцветут.

Кроме этих двух монстров, к ним приближались ещё. Хотя и не столь мощные, как эти два зверя, их было сотни!

Это выходит из-под контроля! Что нам делать?

Генри прищурился. Одна неверная команда — и люди могут погибнуть. Он не хотел, чтобы это случилось, поэтому попытался придумать план, как выбраться из этой ситуации.

— Сэр Генри! — В этот момент он внезапно услышал, как его кто-то зовёт.

Это была Лианна. Она подбежала к нему с выражением крайней озабоченности на лице и сказала: — Сэр Генри, здесь есть тропа, которой мы можем воспользоваться! Это узкий проход между двумя огромными валунами, так что те монстры не смогут последовать за нами!

Услышав это, Генри просиял. — Где она?

— Я покажу путь, сэр! — откликнулась Лианна.

— Хорошо! — Генри кивнул. Затем он отдал приказ своим подчинённым: — Всем отступать! За мисс Лианной! Я задержу этих монстров!

Другого выхода не было. Он должен был остановить этих чудовищ, чтобы они не последовали за группой, предотвратить жертвы и убедиться, что собранные Одержимые Корнелии не пострадали.

Лианна не колебалась. Она бросилась вниз по склону к потайной тропе. Сноровка, которую она выработала за все годы восхождений в горы, проявила свою пользу. Она умело преодолевала неровный рельеф. В дополнение к выбросу адреналина она поняла, что двигается быстрее, чем обычно.

— Мы почти на месте! Будьте осторожны, здесь острые камни! — напомнила она им, прорубая кустарник, преграждавший им путь.

Тем временем Генри уже вступил в схватку с двумя чудовищами уровня Катастрофы.

Столкновения их битвы вызывали мощные взрывы и ударные волны, от которых гора содрогалась.

Один воитель споткнулся и упал из-за тряски земли, но его товарищи быстро подняли его.

— Не теряйте концентрацию! Дорога здесь становится опаснее! — крикнула Лианна.

Она боялась, что из-за ожесточённой битвы между Генри и двумя монстрами, гигантские валуны обрушатся на них.

Все нервно следовали за ней по узкому проходу.

Каждый раз, когда земля содрогалась, они инстинктивно шептали имя Ару.

Пожалуйста, защити нас, Ару!

Как раз в этот момент на поверхности валунов начали появляться трещины, что заставило всех нервничать ещё сильнее.

Почти на месте!

Лианна стиснула зубы, увеличивая скорость.

В следующий момент она наконец выбралась из ущелья.

Она огляделась и поняла, что поблизости нет монстров. Это заставило её почувствовать облегчение.

Один за другой воины вышли из ущелья. Все они выглядели бледными, а у некоторых даже были порезы на головах после ударов острыми падающими камнями.

— Все выбрались? — спросила она, быстро пересчитав людей.

— Все здесь, госпожа, — доложил Роллинс, проверив своих подчинённых.

Олдрин также кивнул и сказал ей, что все в порядке.

Внезапно два похожих на холмы валуна позади них обрушились, вызвав облако пыли.

К счастью, все были достаточно далеко от валунов, поэтому никто не пострадал.

Если бы мы опоздали хоть на секунду, некоторые из нас погибли бы.

Лианна почувствовала озноб.

— Лидер группы Лианна, я думаю, у нас компания, и это не монстры, — голос Олдрина донёсся до её ушей.

Лианна нахмурилась и повернула голову.

Она ощутила ауры более двадцати человек, приближающихся к ним.

Спустя мгновение появилась другая группа.

— Отец? Нет! Джастин Джиллингс! — Лицо Лианны стало холодным, когда она увидела лидера противостоящей стороны. Это был не кто иной, как её отец, глава Дома Джиллингс!

— О-о-о?! — Джастин Джиллингс удивлённо приподнял брови.

Он был мужчиной средних лет с впалым лицом. У него были тёмные мешки под глазами, вызванные недосыпанием.

Он не ожидал увидеть здесь свою старшую дочь.

— Лианна?
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— Господин, здесь ранее произошла суматоха. Должно быть, они добыли какое-то ценное снадобье, — прошептал на ухо Джастину один из рыцарей.

Услышав это, Джастин нахмурил брови.

Что мне сделать, чтобы они отрыгнули то, что взяли с этой горы? Если это вызвало такой переполох, значит, снадобье должно быть очень ценным.

В его глазах мелькнула жадность.

Что бы это ни было, я должен это заполучить!

Размышляя об этом, он открыл рот с выражением сожаления и раскаяния.

— Лианна, я всё это время искал тебя и твою сестру. Я, должно быть, был не в себе, когда принял то решение. Я так скучал по вам, девочки. Почему бы вам не вернуться домой со мной?

Олдрин и остальные молча наблюдали за Лианной. Они хотели посмотреть, как она отреагирует на эту ситуацию.

Из той небольшой информации, что они о ней знали, им было известно, что она и её младшая сестра были брошены собственным отцом.

Простит ли она этого человека или разорвёт все связи?

— Неужели ты думаешь, что я поведусь на твою ложь?! Я знаю, что ты за подлец! Ты, наверное, охотишься за снадобьями, что мы добыли в горах! — фыркнула Лианна. Её тошнило от поступков отца.

Лицо Джастина дёрнулось от этого обвинения. С обиженным видом он ответил: — Как ты можешь говорить такое, Лианна? Ты думаешь...

— Хватит нести чушь! Я устала от твоих наглых лживых оправданий, — крикнула Лианна с разгневанным видом. — Тебе должно быть стыдно!

— Ты! — Джастин остолбенел.

— Проваливай, если не хочешь умереть! Это последняя пощада, которую я тебе окажу... — холодный голос Лианны донёсся до его ушей.

Лицо Джастина потемнело.

Он хотел противостоять им, но чувствовал, что люди, с которыми она была, — грозные противники.

Он сдержал свою жадность и издал неловкий смешок, приказав подчинённым отступать.

— Возвращаемся, все.

Возможно, я не смогу разобраться с тобой здесь, но в городе всё будет иначе.

Джастин сузил глаза, размышляя об этом.

После того как они ушли, Лианна с облегчением вздохнула.

— Миледи... то есть командир отряда... я не думаю, что этот подлец откажется от снадобий, — прошептал Роллинс, его голос дрожал от гнева.

— Я знаю, — Лианна так хорошо знала характер своего отца.

— Нам следует идти. Чудовища скоро появятся! — напомнил Олдрин.

Группа больше не задерживалась и направилась вниз с горы.

Тем временем битва между Генри и двумя чудовищами уровня Катастрофы всё ещё бушевала.

Мне следует найти способ отступить. Теперь, когда остальные отступили, больше нет никакого смысла сражаться с этими двумя монстрами.

С этой мыслью Генри молча собрал ману в ноги, готовясь к eventualному побегу.

Два зверя не почуяли ничего подозрительного и продолжили свою яростную схватку.

Вокруг них всё уже было превращено в хаос с поваленными деревьями и крупными обломками повсюду.

Генри дождался подходящего момента и, заметив, что оба монстра ослабили бдительность, отступил без колебаний.

Чёрт! Кто бы мог подумать, что мы действительно столкнёмся с этими проклятыми тварями на этой горе?

Сражение с этими двумя свирепыми монстрами оставило раны по всему его телу. Если бы это были обычные чудовища уровня Катастрофы, у него были способы победить их. К несчастью, оба создания были далеки от обычных.

Ррррр!!!

Он уже слышал яростные рёвы зверей позади себя, но Генри не оглядывался. Он влил больше маны в ноги, чтобы увеличить скорость.

Вжжж!

Его фигура превратилась в размытое пятно и исчезла, оставив двух монстров в ярости.

* * *

— Я думаю, что входить в город будет не самой лучшей идеей, — у Роллинса было плохое предчувствие. Его подозрения начались, когда он увидел, как его бывший господин отступил без единого слова.

Зная, что это за человек, Роллинс был уверен, что Джастин оставит для них ловушку в городе.

— В таком случае, нам следует сделать крюк, — предложил Ригор с серьёзным видом.

— А как же сэр Генри? — спросила Лианна.

— Я оставлю скрытые метки по пути, чтобы сэр Генри мог последовать за нами, — безучастно ответил Ригор.

— Хорошо, тогда.

Приняв это решение, группа сделала обход вокруг города.

Глядя на мрачные лица всех, Лианна почувствовала, что это её вина, что им пришлось пройти через столько хлопот.

Роллинс первым заметил это и утешил её: — Это не ваша вина, командир отряда...

Лианна лишь покачала головой и вздохнула.

Группа двигалась по лесу, скрываясь из виду. Они шли несколько часов, но им пришлось остановиться, поскольку стемнело.

— Нам следует отдохнуть здесь, — предложил Ригор с серьёзным видом. Среди группы были обычные воины, и они уже были измотаны после нескольких часов беспрерывного бега.

Группа не разбивала лагерь, чтобы избежать обнаружения. Вместо этого они забрались на верхушки высоких деревьев и устроились на толстых ветвях. Большие листья укрывали их, что делало обнаружение маловероятным.

Однако вскоре они поняли, что это было большой ошибкой.

Пятнадцать минут спустя до их ушей донёсся лай собак.

— Это плохо! Они привели с собой ищеек! — предупредила группа Лианна в тот же миг, как услышала шум.

Группа не колебалась. Они спустились с деревьев и побежали в направлении, противоположном звуку.

— Стой! Нас окружили! — лицо Ригора потемнело, когда он почувствовал мощные ауры впереди себя.

Все выглядели угрюмыми, осознав ситуацию.

Их зажали, не оставив возможности для побега.

Ригор нахмурился, молча рассчитывая наилучшие варианты, но понял, что не может думать properly.

Чёрт!

Гав! Гав!

— Сэр Фабиан, разве я не говорил вам, что мы найдём их здесь? Не забудьте обещание, которое вы дали! Ха-ха!

— Ха-ха! Конечно! Если всё будет, как вы говорите, я спишу ваши долги!

Это он!

Лианна узнала льстивый голос своего отца.

В следующий миг они наконец увидели своих преследователей.

Они узнали группу Джастина, но с ними была и другая группа. Более того, они привели с собой грозных воинов и Рыцарей!

— Смотрите, кого мы здесь нашли! — сказавший был толстяком, стоявшим рядом с Джастином. Он был одет в роскошную одежду и носил толстые золотые цепи на шее.

Толстяк проигнорировал остальных и сосредоточил своё внимание на Лианне. Он даже не потрудился скрыть похоть на своём лице. — Мисс Лианна, мы снова встречаемся.

Лианна нахмурилась, увидев этого сального человека.

— Фабиан!

Этот человек был одним из крупнейших работорговцев в Хайро. Его богатство было столь огромным, что даже мелкие дворяне боялись его.

Олдрин и другие воины немедленно окружили Лианну, не выпуская рукоятки своего оружия.

Увидев это, Фабиан нахмурился.

— Вы что, не знаете, кто я такой? Сдавайтесь, и я подумаю о том, чтобы пощадить ваши никчёмные жизни! — крикнул он, его голос был наполнен высокомерием и презрением.

Услышав это, Ригор и остальные пришли в ярость.

Подумать только, что Элитный Рыцарь будет на самом деле служить кому-то вроде этого.

Ригор подумал про себя, глядя на воина, стоявшего рядом с Фабианом.

Он чувствовал подавляющее давление, исходящее от этого человека.

— Как вы смеете останавливать воинов Дома Сильверсворд?! — Ригор решил использовать имя дома, чтобы напугать врагов, но вопреки его ожиданиям, Фабиан лишь презрительно усмехнулся.

Джастин рассмеялся и крикнул насмешливым тоном.

— Вы думаете, что сможете обмануть нас? Как вы смеете выдавать себя за воинов Дома Сильверсворд? Вам надоело жить?!

— Хватит!

Фабиан сделал шаг вперёд, не сводя глаз с Лианны.

— Как насчёт сделки? Достаньте снадобья, которые вы нашли в горе, и спокойно следуйте за нами.

Ригор и остальные едва сдержали ярость, увидев развращённое лицо Фабиана.

— Подлец, ты заплатишь за это! — сквозь зубы пробормотал Ригор.

Фабиан потерял терпение, увидев, что его слова не воспринимают всерьёз. С холодным лицом он крикнул: — Хватайте их! Следите, чтобы снадобья не повредились и не пораньте красивое личико Лианны!

Услышав его команды, его подчинённые немедленно обнажили оружие и бросились на группу Олдрина.

— Не отступайте! Покажите этим дуракам силу Дома Сильверсворд! — крикнул Ригор, поднимая своё оружие в воздух.

В следующий миг между двумя сторонами вспыхнуло яростное столкновение.

Никто не имел преимущества в начальном раунде, но группа Ригора постепенно стала брать верх благодаря своей синхронизированной формации.

Увидев это, Фабиан и Джастин остолбенели. Они превосходили их числом, но на самом деле оказались в проигрышном положении! Это было невероятно!

Неужели они действительно из Дома Сильверсворд?

Фабиан начал колебаться. Хотя он и был могуществен в Хайро, он был всего лишь муравьём по сравнению с Домом Сильверсворд.

Кого это волнует? Мне просто нужно убить их всех!


Глава 243
— Пока я убью всех свидетелей, никто не узнает, что случилось. Даже если по чистой случайности они узнают правду, у меня здесь идеальный козёл отпущения, — размышлял Фабиан, бросая взгляд на Джастина Джиллингса, наблюдающего за битвой рядом с ним.

— Сэр Фабиан, я думаю, вам нужно послать сэра Фона сейчас, — прошептал Джастин нервным тоном.

Его подчинённые тоже участвовали в битве, и несколько из них уже погибли. Он не мог позволить себе нести дальнейшие потери.

Фабиан фыркнул. — Тебе не нужно мне это говорить.

Он затем поманил воина, стоявшего позади него.

Это был одноглазый лысый мужчина с загорелой кожей. Он держал цеп, оружие, редко используемое воинами из-за сложности обращения с ним. Чтобы овладеть этим оружием, требовались месяцы, если не годы усилий.

— Каковы ваши приказания, сэр? — Элитный Рыцарь по имени Фон спросил, опустив голову.

— Кроме девушки, убить всех остальных! — скомандовал Фабиан.

Элитный Рыцарь замешкался. Это произошло потому, что он узнал герб на одеждах воинов. Это был знаменитый герб Дома Сильверсворд!

— Сэр, эти люди из Дома Сильверсворд. Вы уверены в этом?

Фабиан поднял бровь и пристально посмотрел на него. — Ты что, сомневаешься во мне?!

Фон вздохнул и покачал головой. — Нет, милорд. Я сделаю, как вы сказали.

Он не хотел работать на этого человека, но из-за тяжёлого финансового положения своей семьи у него не было выбора.

Ару, возможно, я совершу тяжкий грех на этот раз. Я не буду просить у тебя прощения, так как не заслуживаю его, но я надеюсь, что ты позаботишься о моей семье…

Помолившись так, Фон ожесточил своё сердце.

Он осмотрелся и начал искать цель.

Хм?

Тот, кто привлёк его взгляд, был молодым воином, владеющим копьём. Он был быстр и ловок с превосходным мастерством владения копьём. В данный момент он сражался один против двух Рыцарей, но всё ещё имел преимущество.

Фон зафиксировал взгляд на своей цели и бросился вперёд тяжёлыми шагами. Он поднял свой цеп, готовясь к атаке, но прежде чем он успел взмахнуть оружием, он внезапно почувствовал ощущение опасности сверху.

Убийца?!

Он быстро скрутил тело вправо, когда почувствовал убийственное намерение сверху.

В тот же миг он услышал, как воздух издал резкий, пронзительный звук.

Свист!

Бам!

— О? Ты увернулся? — Спокойный голос донёсся до ушей Фона. Он повернул голову и уставил на воина перед собой.

Это был старый воин с мечом. Его аура была не такой сильной, как его собственная, но почему-то он чувствовал, что старик был более могущественным, чем он.

— Я Генри, Элитный Рыцарь и Командир Роты в Доме Сильверсворд. Назови своё имя, воин, — старик представился равнодушно.

Услышав это, Фон остолбенел.

Генри было обычным именем, но в Доме Сильверсворд был только один Генри.

Он приобрёл некоторую известность после события по усмирению орков. Возможно, он не был так знаменит, как Трансцендентные Рыцари, но он считался одним из самых могущественных Элитных Рыцарей на Севере!

Самое страшное в нём было его владение мечом. Он развил его до уровня, которого обычные мечники могли лишь надеяться достичь.

— Фон, — произнёс Фон своё имя. У него не было постоянной принадлежности. Он был просто наёмником, воином, который сделает всё ради денег.

Генри заметил удивление на лице мужчины, как только он раскрыл своё имя. — У тебя ещё есть время остановить это, мой друг. Ты не выглядишь так, будто связан с этим человеком. Почему бы тебе не отступить? Я обещаю, что Дом Сильверсворд не причинит тебе вреда.

Если этот человек вступит в битву, у него не будет сил помочь остальным.

Аура этого мужчины ничуть не слабее, чем у Фредринна. Сражаться с ним будет опасно, особенно в такой ситуации.

Фон нахмурил брови. Слова Генри заставили его усомниться, но, подумав о своей больной дочери и беременной жене, он покачал головой. — Мне жаль, но мне нужны деньги.

— Деньги? — Генри улыбнулся. — Я могу дать тебе вдвое больше, чем он обещал. Как тебе это звучит?

На этот раз Фон наконец опустил своё оружие. Он был ошеломлён. Его враг на самом деле пытался заключить с ним сделку посреди битвы.

— Вдвое? Ты хоть знаешь, сколько они мне заплатили? — Фон сузил глаза.

— Удиви меня, — беззаботно ответил Генри. Если бы это был год назад, он никогда бы не осмелился сказать это, но сейчас всё было по-другому. Дом Сильверсворд больше не испытывал финансовых трудностей.

— 5 000 золотых монет за десять лет моей службы.

Для наёмника вроде Фона это уже была огромная сумма денег. Он никогда бы не заработал столько, просто выполняя работу по сопровождению, поэтому, несмотря на дурную славу клиента, он охотно принял предложение.

Генри кивнул с лёгкой улыбкой.

— Хорошо. Я обещаю тебе, что ты получишь как минимум 10 000 золотых монет, если перейдёшь на нашу сторону.

Фон был потрясён.

Прежде чем он успел ответить, он услышал яростный взрыв Фабиана.

— Фон, что ты делаешь, идиот?! Не стой просто так, дурак! Убей их всех!

Фон проигнорировал его слова и молча обдумывал свои варианты. Принятие предложения старого воина несло некоторый риск. Возможно, он лгал, или он также мог отказаться от своего обещания после окончания битвы. Однако, если бы это оказалось правдой, он получил бы достаточно денег, чтобы нанять квалифицированного врача для своей дочери, и у него всё ещё остались бы лишние деньги на будущее своих детей.

— В зависимости от твоей работы, я мог бы порекомендовать тебя лорду Аларику, чтобы стать частью нашей армии, — добавил Генри.

Эти слова стали последним гвоздём в крышку гроба.

Фон больше не колебался. Он пристально посмотрел на Генри и сказал: — Я надеюсь, ты выполнишь своё обещание.

Он затем развернулся и присоединился к битве, но его целями были подчинённые Фабиана и Джастина.
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Когда Фабиан увидел, что Фон атакует его товарищей, он был шокирован. — Этот ублюдок... что он творит?! — воскликнул он.

Джастин тоже был удивлён. Он не ожидал, что вежливый и честный Фон предаст их в последнюю секунду.

— Фон, какого чёрта ты делаешь?! — рявкнул Фабиан, но его слова пропали втуне.

Фон уже начал свою атаку. Он не использовал свой кистень, поскольку знал этих людей. Он просто применил свою физическую силу, чтобы вырубить всех.

Увидев это, Генри почувствовал облегчение. Ему даже не нужно было вмешиваться, поскольку Фон отлично справлялся с ситуацией.

Хорошо, что моё убеждение сработало, но 5000 золотых монет? Цена не из дешёвых…

Возможно, он сейчас зарабатывает больше, но эта сумма всё равно была для него значительной.

Вскоре все воины под командованием Фабиана и Джастина были обезврежены.

— Постой! Это... не подходи ближе! — нервно выкрикнул Фабиан, когда увидел, что Генри приближается к нему.

— Это недоразумение! Этот подлый человек вынудил меня на это! Я бы никогда не причинил вред собственной дочери! — оправдывался Джастин, его лицо покрылось потом.

Генри приподнял бровь, услышав это. Он только что прибыл, поэтому не знал обстановки.

— Что здесь происходит, госпожа Лианна? — Он посмотрел на единственную женщину в толпе, на лице которой читалось полное смятение.

— Сэр Генри, этот человек — мой отец, но мы разорвали с ним все связи в тот момент, когда он продал нас тем работорговцам! — ответила Лианна, даже не удостоив Джастина взглядом.

К Генри пришло понимание. — Понятно…

Он перевёл взгляд обратно на Джастина и произнёс, его глаза наполнены нескрываемым презрением. — Так вы и есть тот отец, который продал своих дочерей, чтобы расплатиться с игровыми долгами…

— Это просто недоразумение, сэр. Позвольте мне объясниться. Здесь есть более глубо—

Хлоп!

Мир Джастина внезапно закружился, и он почувствовал острую, жгучую боль на своём лице.

С лицом, полным страха, он смотрел на старого воина перед собой.

— С—

Он даже не смог закончить свои слова, когда последовала очередная пощёчина.

Хлоп!

Генри не был удовлетворён, поэтому он отправил ещё несколько пощёчин, пока лицо Джастина стало неузнаваемым.

Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Джастин рухнул на землю. Его лицо выглядело так, будто его искусала тысяча пчёл.

Он хотел что-то сказать, но обнаружил, что не может произнести ни слова.

— Я… извини…

Он принял самую жалкую мину, которую когда-либо показывал кому-либо, но Генри остался непреклонен.

Старый воин наклонился и поднял руку.

Хлоп!

На этот раз Джастин потерял сознание.

С презрительным выражением лица Генри плюнул в лицо мужчины.

Плю!

— Остался только ты, свинья, — пробормотал Генри, переводя взгляд на Фабиана, который медленно пятился назад.

Увидев холодные глаза старого воина, колени Фабиана почти подкосились. — Сэр, да-давайте обсудим это…

Генри усмехнулся. — А ты был такой смелый, когда приказывал своим людям атаковать воинов Дома Сильверсворд…

Он направился к Фабиану, но прежде чем он успел сделать следующий шаг, он почувствовал, как чья-то рука легла ему на плечо.

Хм?

— Пожалуйста, позволь мне разобраться с ним. Видишь ли, у меня есть старые счёты с этим человеком, — пробормотал Фон.

Услышав это, Генри ухмыльнулся. — Он весь твой.

— Благодарю. — Выразив благодарность, Фон направился к Фабиану твёрдыми шагами.

Каждый его шаг заставлял Фабиана чувствовать себя неловко.

— Постой! Сэр Фон, я дам тебе деньги! Тебе нужны деньги, верно? Я могу дать тебе столько, сколько захочешь! — Он выдавил улыбку, пытаясь договориться и выйти из ситуации.

— Слишком поздно для этого, — Фон поднял свой кистень и взмахнул им.

Свист!

Пщщщкккк!!

Шипастая ударная головка его кистеня врезалась в лицо Фабиана, заставляя его провалиться от удара!

Когда он отдернул ударную головку, Фабиан пошатнулся и упал на землю с глухим стуком.

Глядя на подёргивающееся тело работорговца, Фон пробормотал себе под нос. — Это было странно удовлетворительное. Надо было сделать это с самого начала.

В этот момент он почувствовал, как кто-то похлопал его по плечу. — Ты принял мудрое решение, друг. Не волнуйся, я выполню своё обещание.

Фон уставил на старого воина и спросил. — Ты уходишь сейчас?

Генри кивнул. — Да.

Им не было причин задерживаться. Чиновники и городская стража скоро будут здесь, поэтому им пришлось уйти немедленно.

— Тебе придётся последовать за нами обратно в Норт Пайн Таун, если хочешь получить свои деньги, — добавил Генри.

Фон покачал головой. — Я не могу уйти сейчас. Моя дочь больна, а жена беременна.

Понятно. Теперь я понимаю, почему он готов работать на такого человека. Ему тоже приходится несладко.

Генри долго не отвечал. — Раз ты не можешь пойти с нами… как насчёт этого? Я оставлю тебе нескольких наших людей. Как только мы вернёмся в поместье, я вышлю команду опытных лекарей, чтобы позаботиться о твоей семье. Конечно, обещанные мной деньги также будут доставлены в то время.

Фон на мгновение задумался.

Он что, планирует следить за моими перемещениями?

Что ж, это не имеет значения. Мне всё равно нечего скрывать. И если люди, которых он пришлёт, посмеют тронуть мою семью, я уверен, что смогу убить их!

С этой мыслью он больше не колебался.

— Хорошо.

Генри вызвал нескольких воинов, включая Ригора. Он специально выбрал этого парня, чтобы остаться с Фоном, поскольку тот был бывшим наёмником. У него также было достаточно сил, чтобы сбежать, если ситуация станет неблагоприятной.

— Оставайся здесь с Фоном и обеспечь защиту его семьи. Связывайся со мной с помощью почтовых голубей, — проинструктировал старый воин.

— Так точно, сэр!

Генри дал им ещё несколько указаний, прежде чем перевести взгляд обратно на Фона. — Друг, у нас ещё есть дела, поэтому, боюсь, я не могу здесь долго оставаться. Надеюсь, мы скоро снова встретимся.

— Надеюсь, ты вернёшься с обещанными деньгами. Иначе я штурмую поместье Дома Сильверсворд, даже если это меня убьёт! — ответил Фон.
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После того как все следы битвы были убраны, каждый отправился своей дорогой.

— Сэр, неужели мы действительно можем доверять тому человеку? — с беспокойным видом спросил Олдрин. Он не мог заставить себя доверять Фону, как ни старался.

Генри усмехнулся и покачал головой. — Конечно, нет. С какой стати я стал бы доверять тому, кого мы только что встретили?

Услышав это, Олдрин остолбенел. — Тогда зачем вы отправили сэра Ригора и остальных с ним? Мы не знаем, что он может выкинуть.

Генри взглянул на него и улыбнулся. Он не стал отвечать ему и вместо этого задал вопрос. — Среди рыцарей Дома кто самый сильный?

Олдрин нахмурил брови, но всё же ответил правдиво. — Это сэр Ригор…

— Верно. Ригор — самый могущественный рыцарь Дома Сильверсворд. Даже на Севере найдётся всего два-три рыцаря, которые находятся на том же уровне, если не сильнее его. — Генри покачал головой. Его слова демонстрировали уверенность в способностях Ригора.

Он похлопал Олдрина по плечу и добавил. — Не беспокойся о нём. Ригор способен постоять за себя. И ребята, которых я отправил с ним, тоже не промахи.

Услышав это, Олдрин больше ничего не сказал.

Фон… этот мужчина, я чувствую отчаяние в его глазах. Это было отчаяние отца и мужа. Мужчины, который беспокоится о своей семье. Надеюсь, я принял верное решение.

Генри подумал про себя.

* * *

Тем временем, в главной усадьбе Дома Сильверсворд слуги были заняты переноской украшений, приготовленных для церемонии бракосочетания Аларика. Эти украшения были специально разработаны для этого события, и заказала их Мария.

Она хотела для своего сына самого лучшего, поэтому не колебалась использовать деньги, заработанные ими в недавних деловых предприятиях.

В этот момент Мария давала указания слугам в главном зале.

— Будьте осторожны. Некоторые из этих предметов сделаны из хрупких материалов, — напомнила она слугам.

— Слушаюсь, госпожа! — ответили слуги.

Эти предметы должны были быть доставлены на место проведения свадьбы — в недавно построенное здание в пределах поместья.

Все двигались с осторожностью, обеспечивая, чтобы предметы были доставлены без каких-либо повреждений.

— Госпожа, зачем вы сами этим занимаетесь? Разве я не говорил вам отдыхать? Вы в положении, так что вам не следует перенапрягаться, — прозвучал в главном зале голос, полный беспокойства.

Мария подняла голову и увидела, как её сын торопливо спускается по лестнице.

Увидев его, она позволила себе любящую улыбку и сказала. — Доброе утро, сынок. Как спалось?

Аларик вздохнул, приближаясь к матери. Он огляделся и, заметив, что слуги заняты, наклонился вперёд и прошептал. — Мама, тебе следует сначала отдохнуть. Я сам всем здесь займусь. Я не могу позволить тебе делать все эти хлопотные дела.

Мария покачала головой с лёгкой улыбкой. — Это не хлопотно. Мне нравится этим заниматься, ведь это для твоей свадьбы. Не беспокойся обо мне, сынок. Я хорошо о себе забочусь. Кроме того, рядом со мной врачи и сиделки, которые делают всё возможное, чтобы я оставалась здоровой.

— Врачи также сказали мне, что мне нужна некоторая физическая активность, чтобы мне не было трудно во время родов.

Аларик мог только покачать головой с побеждённым видом. — Ладно, но ты должна отдохнуть после обеда.

— Хорошо, — рассмеялась Мария.

Мать и сын ненадолго поболтали, после чего Аларик вышел из главной усадьбы, чтобы направиться на тренировочные площадки.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] ОПЫТ:219/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (E), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Чудовищами (F), Сбор Маны (C), Аппрайзл (B)

Сила: 170

Выносливость: 180

Ловкость: 180

Жизненная сила: 150

Стойкость: 160

Мана: 235 —> 240

Очки Боя: 3460

Очки Характеристик: 117

(Требования для следующего продвижения: 1000 ОПЫТА, 250 по всем атрибутам и 10000 Очков Боя)

Он не мог найти времени для выполнения своих ежедневных заданий, поэтому не было увеличения его характеристик, кроме маны.

Пока он выполнял свои упражнения с утяжелением, внезапно появился воин с донесением, так что ему пришлось сделать короткую паузу.

— Прошу прощения за беспокойство, милорд. Я лишь хочу сообщить, что с убийцами уже разобрались, — доложил воин шёпотом, чтобы убедиться, что только Аларик может его слышать.

Услышав это, Аларик остался невозмутим. — А? Никто вас не видел, верно? — спросил он как ни в чём не бывало.

Воин покачал головой. — Сэр Буч лично руководил их казнью, и мы позаботились, чтобы поблизости никого не было. К настоящему времени их тела, должно быть, уже гниют в земле.

— Хорошо! — кивнул Аларик.

Как он мог проявить милосердие к убийцам, которые пытались убить Хёрши?

Единственная причина, по которой он позволил им прожить на несколько дней дольше, заключалась в том, чтобы заставить их поверить, что он отпустит их. Одна лишь мысль о отчаянии в их глазах, пока они медленно умирали, приводила его в трепет.

Воин содрогнулся, увидев улыбку Аларика.

Аларик бросил на него взгляд и предупредил суровым взглядом.

— Никто не должен знать об этом. Ты понял?

— Так точно, милорд! — кивнул воин.

— Можешь идти. Мне ещё нужно продолжать тренировку, — Аларик взмахнул рукой, давая знак уйти.

Воин больше не медлил и тут же удалился.

После ухода воина Аларик возобновил упражнения с утяжелением. Он как раз собирался приступить к тренировке с мечом, когда пришло ещё одно срочное донесение.

Что на этот раз?

Аларик нахмурился, принимая письмо от гонца. Когда он развернул письмо и увидел, что оно от Уоррика, его выражение лица изменилось.

Эти мерзавцы действительно попытались похитить моего дедушку!

Глаза Аларика запылали яростью.


Глава 246
Аларик был в скверном настроении, но стиснул зубы и возобновил упражнения.

1000 вертикальных взмахов, насыщенных маной ☑️

1000 горизонтальных взмахов, насыщенных маной ☑️

1000 диагональных взмахов, насыщенных маной ☑️

1000 уколов, насыщенных маной ☑️

После выполнения всех упражнений с мечом он наконец получил серию уведомлений от системы.

[Вы получили 20 Очков Боя.]

[Вы получили 3 ОП.]

[Вы получили 3 Очка Характеристик.]

Аларик проверил свои атрибуты и заметил, что у него уже есть 120 нераспределённых очков характеристик.

Что мне с этим делать? Стоит ли распределить их сейчас?

Аларик помедлил мгновение, но в итоге решил распределить очки характеристик равномерно, чтобы сохранить баланс атрибутов.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] ОП: 219 —> 222/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (E), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Чудовищами (F), Сбор Маны (C), Аппрейзл (B)

Сила: 170 —> 200

Выносливость: 180 —> 200

Ловкость: 180 —> 200

Жизненная Сила: 150 —> 175

Стойкость: 160 —> 185

Мана: 240 —> 241

Очки Боя: 3460 —> 3480

Очки Характеристик: 120 —> 0

(Требования для следующего продвижения: 1000 ОП, 250 во всех характеристиках и 10000 Очков Боя)

Теперь, за исключением его жизненной силы и стойкости, все его атрибуты уже достигли 200 очков.

Я близок к максимизации своих характеристик, но мне ещё далеко до достижения необходимых ОП и Очков Боя. С этого момента мне нужно находить время для выполнения ежедневных миссий. Иначе мне потребуется много времени, чтобы продвинуться в следующую сферу.

Для некоторых сфера Элитного Рыцаря может звучать могущественно, но Аларик знал, что эксперты этого уровня едва ли могли что-либо сделать в крупномасштабной войне.

Он испытал это в прошлой жизни. Чтобы предотвратить развитие событий в этом направлении, ему нужно стать как минимум Трансцендентным Рыцарем.

Аларик отбросил посторонние мысли. Он не покинул тренировочные площадки сразу же.

Теперь пришло время разобраться с этими подонками из Дома Харрисон!

Думая об этом, он призвал Галаннара и ещё сотню воинов.

— Мой господин, каковы ваши приказания? — Галаннар почтительно сложил руки в приветствии.

Аларик не ответил немедленно. Он уставил на него и на сотню воинов, собравшихся перед ним. Используя свою черту Аппрейзл, он проверил их атрибуты одного за другим.

Они стали сильнее после поглощения всех ресурсов, полученных нами от эльфов, атрибуты Галаннара…

Атрибуты Галаннара повергли его в ступор.

Галаннар [Трансцендентный Рыцарь] ОП: 391/5000

Потенциал: S

Черты: Несгибаемая Воля (SS), Владение Мечом (S), Ближний Бой (S), Верховая Езда (S), Толерантность к Боли (S), Охота (S), Отслеживание (A), Стрельба из Лука (B), Восприятие Опасности (B), Интуиция (C)

Сила: 402

Выносливость: 201

Ловкость: 275

Жизненная Сила: 405

Стойкость: 500

Мана: 250

Его сырые атрибуты сами по себе были куда более впечатляющими, чем у Розали, несмотря на то, что он лишь недавно продвинулся в сферу Трансцендентности.

Аларик не мог даже представить себе масштабы роста Галаннара.

SS-ранг Несгибаемой Воли…

Аларик был бессловесен. Помимо этой безумной черты, большинство его черт также были S-ранга.

Он собрался с мыслями и открыл рот. — Я получил отчёт от сэра Уоррика. Согласно ему, Дом Харрисон уничтожил караван моего деда в Копперглейде, и эти подонки также пытались похитить его!

Услышав это, все лица потемнели. Они знали, что дед Аларика по материнской линии был в Копперглейде. Поднять на него руку было равносильно оскорблению всего Дома Сильверсворд!

— Я хочу, чтобы вы атаковали поместье Дома Харрисон и доставили сюда главу их семьи! Убивайте всех, кто окажет сопротивление! — крикнул Аларик, его голос дрожал от ярости.

Он хотел уничтожить весь Дом Харрисон, но это лишь привлекло бы внимание императорской семьи. Более того, Дом Харрисон поддерживается вторым принцем!

Если я нацелюсь только на Дарвина Харрисона и членов главной семьи, второй принц не сможет ничего сказать, поскольку у меня есть законная причина атаковать их.

Аларик подумал про себя.

— Я получил ваши приказания, мой господин! — Галаннар подтвердил его команду чётким салютом.

— Очень хорошо. Подготовьте своё снаряжение и припасы. Вы должны выступить немедленно! — Аларик взмахнул рукой, распуская всю толпу.

Получив его сигнал, толпа быстро рассеялась.

Миссия: Казнить Высокомерного Главу Дома Харрисон

Сложность Миссии: Тяжёлая

Дарвин Харрисон приказал захватить вашего деда по материнской линии, но ему это не удалось. Однако он всё ещё не оставил этот план. Чтобы остановить его гнусные деяния, вы должны захватить его и казнить!

Награды: 1000 Очков Боя, 50 ОП, Случайная Карта Улучшения Черты x1, Карта Редкого Оружия x1

Хм?

Аларик удивился не уведомлению о миссии, а её сложности.

Почему это миссия тяжёлой сложности?

Он нахмурил брови, чувствуя лёгкое беспокойство.

Неужели они попросили поддержки у своих союзников?

Это была единственная возможность, которую он мог предположить.

У Дома Харрисон был только один Трансцендент, эксперт, занимающий 18-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков.

Одного Трансцендента должно быть недостаточно, чтобы сделать сложность миссии «тяжёлой». Это значит, что им удалось попросить как минимум ещё одного Трансцендента помочь им.

Неважно. Уоррик и Галаннар должны справиться с ними. Он был уверен в их навыках, особенно в Галаннаре. Этот мужчина — сила природы в буквальном смысле.

Аларик усмехнулся. Он верил, что сила Галаннара уже была эквивалентна экспертам из первой десятки Астанийского рейтинга драконьих вожаков!

* * *

В кабинете Лукаса барон также получил отчёт о ситуации в Копперглейде.

Он не проявил особой реакции, поскольку уже был в курсе, что Уоррик был там, чтобы защищать Энтони Келлера.

— Стоит ли нам направить наши войска для поддержки сэра Уоррика и Дома Келлер, мой господин?

Лукас откинулся на своём месте. — Вы сказали, что Аларик отправит Галаннара и сотню воинов в Копперглейд, верно?

— Да, мой господин.

Услышав его подтверждение, Лукас покачал головой. — Тогда нет необходимости отправлять дополнительные силы. Одного Галаннара будет достаточно, чтобы справиться с Домом Харрисон и их союзниками.

Посыльный был ошеломлён его словами. — Но мой господин… у них на стороне четыре Трансцендента, включая сэра Трестона…

Лукас строго посмотрел на посыльного и отмахнулся рукой. — Просто делай, как я сказал.

— Да, мой господин!


Глава 247
В Копперглейде существовал район средних размеров под названием Ланела. Он был назван в честь знаменитой воительницы из древней истории.

В этом районе наибольшим влиянием, будь то в политической власти или богатстве, обладал Дом Келлер.

Однако эта могущественная торговая семья в настоящее время столкнулась с крупным кризисом.

В этот самый момент в зале собраний Дома Келлер шли жаркие споры по поводу недавнего инцидента.

— Господин, всё ещё нет вестей от Дома Сильверсворд? — один из старейшин семьи спросил суровым тоном.

— Боюсь, все наши почтовые голуби были пойманы теми мерзавцами, — другой мрачно заметил.

Услышав это, все замолкли.

Несколько дней назад Дом Харрисон начал притеснять торговые заведения, которыми они владели. Они использовали всевозможные предлоги, чтобы создавать проблемы, что нанесло их бизнесу значительные убытки.

Оба дома враждовали много лет, так что для них это не было новостью, но в последнее время Дом Харрисон стал чрезмерно агрессивным. Они дошли до того, что разгромили караван главы семьи и даже попытались похитить его самого.

К счастью, воины, отправленные Домом Сильверсворд, вовремя защитили Антона Келлера и его подчинённых. Иначе всё могло бы закончиться ужасно.

Глядя на встревоженные лица своих родственников и подчинённых, Антон Келлер вздохнул. — Я уже отправил несколько писем в Дом Сильверсворд, но они до сих пор не ответили. Похоже, Дом Харрисон перехватил мои послания…

Лицо Антона Келлера потемнело, когда он произнёс эти слова. За последние несколько дней он сильно похудел. Он пытался сохранять спокойствие, чтобы успокоить всех, но сам был уже на пределе.

При таких темпах всё с трудом нажитое состояние, которое я накопил, может быть отнято теми негодяями. Не могу поверить, что они напали на нас внезапно.

Тук! Тук! Тук!

Посреди собрания в уши всех донёсся стук в дверь.

Антон Келлер поднял бровь и жестом велел стражам открыть дверь.

Вошёл гонец с взволнованным выражением лица. — Господин, срочное известие! Дом Сильверсворд прислал ответ!

Услышав это, все приятно удивились.

— Быстро! Подайте письмо сюда! — Антон Келлер подозвал гонца.

Гонец не медлил и вручил ему письмо. Оно всё ещё было запечатано уникальной печатью Дома Сильверсворд.

Антон Келлер аккуратно развернул письмо под любопытными взглядами всех присутствующих.

Угнетённое лицо старика просияло, когда он прочитал содержимое письма.

Его лицо расслабилось, и он радостно рассмеялся.

— Хорошо! Отлично!

— Что они сказали, господин? — кто-то спросил, не в силах сдержать своё любопытство.

Антон Келлер опустил письмо и ухмыльнулся в ответ. — Это письмо от моего внука, Аларика. Он написал, что отправит сэра Галаннара и сотню воинов сюда!

— Мы спасены!

— Великолепно!

— Боже мой! Лорд Аларик действительно послал сэра Галаннара помочь нам!

Галаннар уже не был тем безвестным воином, каким был прежде. После усмирения орков его имя стало известным, и многие люди даже хотели, чтобы он подтвердил свой ранг в Астанийском рейтинге драконьих вожаков!

— Я слышал, сэр Галаннар может сражаться с несколькими Трансцендентами в одиночку! Интересно, правда ли это…

Мрачная атмосфера рассеялась всего лишь от одного письма.

Антон Келлер тоже почувствовал облегчение, и ему показалось, будто тяжёлый камень свалился с его груди.

— Когда они прибудут, господин? — кто-то спросил.

Антон потер подбородок, отвечая. — В письме это не было указано, но я предполагаю, что они будут здесь в течение семи дней, если на дороге не случится происшествий.

Он перевёл взгляд на молчаливого воина, сидящего рядом с ним.

— Что вы думаете, сэр Уоррик?

Все замолкли, глядя на него.

Так же, как и Галаннар, Уоррик также был известной фигурой на Севере. Хотя и не столь впечатляющий, как первый, Уоррик был искусным Трансцендентным Рыцарем. Само его присутствие было единственной причиной, почему Дом Келлер смог пережить притеснения Дома Харрисон.

Уоррик уже был в курсе, что Галаннар едет, поскольку он первым получил письмо от Аларика.

Спокойным выражением лица он ответил. — Пока сэр Галаннар здесь, нам не о чем беспокоиться из-за врагов, но им может потребоваться около четырёх-семи дней, чтобы добраться сюда. В ожидании их мы должны усилить нашу оборону и временно прекратить коммерческую деятельность.

Антон Келлер кивнул в знак согласия.

— Усиление обороны естественно, но если мы остановим коммерческую деятельность, то понесём значительные финансовые потери. Мы можем даже потерять доверие наших важных клиентов, — один из старейшин высказал свои опасения.

Уоррик бросил на него равнодушный взгляд и ответил. — Я понимаю вашу озабоченность, но сейчас наша безопасность важнее. Мы можем заработать деньги обратно, но не сможем воскреснуть, если нас убьют.

Антон Келлер кивнул. — Я согласен с сэром Уорриком. Наши жизни важнее, поэтому мы должны временно прекратить коммерческую деятельность. Следует сосредоточиться на защите наших людей!

С твёрдым решением главы семьи никто больше не возражал.

Вскоре после этого собрание также завершилось.

Спустя мгновение в просторной комнате остался один Антон.

Глядя на пустые места, он покачал головой и вздохнул. — Должно быть, это моё наказание…

Он откинулся на сиденье и потер виски.

— Я отдавал приоритет семейному бизнесу вместо того, чтобы навестить внука и дочь. Я даже не присоединился к празднованию дня рождения моего зятя.

— Каким жалким человеком я стал…

Его голос был полон самоупреков.

Затем он схватил своё ожерелье, изображавшее символ Ару, солнца. — Ару, если мы преодолеем это испытание, я обещаю, что стану лучшим отцом и дедушкой…

Его голос эхом раздавался в тихом зале собраний.

Произнеся свои молитвы, старик поднялся и покинул комнату. — Мне предстоит подготовить множество вещей отсюда и далее.
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Тем временем в главной усадьбе Дома Харрисон ситуация была не лучше. Там тоже шло жаркое обсуждение провалившейся попытки похищения Антона Келлера.

— А что со стороны второго принца? Была ли от них какая-то реакция? — спросил Дарвин, пытаясь сдержать ярость.

— Его Высочеству не ответил на наши письма, милорд. Мы получили несколько ответов от домов центрального региона, но они не дали нам благоприятного ответа, — ответил кто-то с залитым потом лицом.

Из-за недавней неудачи Дарвин был в скверном настроении, и никто не хотел попасть под горячую руку.

Дарвин стиснул зубы.

Воспользовавшись нами, эти люди теперь планируют бросить мой Дом Харрисон?! Это неприемлемо!

Он глубоко вздохнул и на мгновение закрыл глаза.

К счастью, нам удалось заручиться поддержкой пяти северных домов. От них мы получили трёх Трансцендентов, что в сумме с Трестоном составляет четырёх. Хватит ли этого, чтобы противостоять Дому Сильверсворд?

От мыслей о ситуации у него начала болеть голова.

Если бы только нам не удалось провалить похищение Антона Келлера. Мы могли бы использовать его как рычаг, чтобы выторговать компенсацию у Дома Сильверсворд. Чёрт возьми!

Его планы рухнули и теперь больно кусали его за задницу.

— Почему бы нам не извиниться и не вернуть всё, что мы у них отняли? Ещё не поздно примириться с ними, милорд.

Тот, кто произнёс эти слова, был старым воином лет шестидесяти. На нём были стальные боевые доспехи с гербом Дома Харрисон на нагруднике.

— Я дружу с Уильямом. Они, возможно, прислушаются ко мне, если мы принесём искренние извинения, — добавил старый воин.

Этим человеком был не кто иной, как Трестон, грозный воин из царства Трансцендентов. У него были короткие седые волосы и брови, острые как клинки. Несмотря на преклонный возраст, его взгляд оставался острым и полным энергии.

Многие нахмурились, услышав его мнение. Самую сильную реакцию проявил Ричард Харрисон, старший сын Дарвина и наследник дома.

— Сэр Трестон, как вы можете давать такие глупые предложения?! — Ричард ударил рукой по столу, его голос дрожал от ярости.

— Эти люди убили мою сестру! И вы хотите, чтобы мы перед ними извинялись?!

Остальные боялись вмешиваться и могли лишь наблюдать, как разворачивается жаркий спор.

— Хватит, Ричард! Ты не понимаешь, с кем говоришь?! Немедленно извинись перед сэром Трестоном! — прорычал Дарвин на сына с тёмным взглядом.

Услышав яростный голос отца, Ричард смог лишь проглотить слова, которые собирался сказать.

Он затем сложил руки в приветствии и неохотно извинился перед старым воином. — Я погорячился. Прошу прощения, сэр Трестон.

Его извинение было лишено искренности, и было очевидно, что он сделал это лишь чтобы успокоить отца. Однако никто ничего не сказал.

С другой стороны, Трестон был очень разочарован. Он оставался верен и предан Дому Харрисон из-за дружбы с Дарвином, но дом стал более буйным и амбициозным за последние годы. Он неоднократно предупреждал их не злоупотреблять властью для угнетения народа, но они игнорировали его предупреждения.

Он также был против похищения Антона Келлера, но Дарвин к тому времени уже принял решение.

Он чувствовал, что лучшим решением сейчас было извиниться перед Домом Келлер и Домом Сильверсворд. Иначе может разгореться большая битва!

Этого он не желал видеть, ибо страдать будет лишь народ.

Дарвин был вынужден завершить собрание, заметив, что атмосфера становится всё более напряжённой. Дом мог расколоться, если бы он продолжил собрание.

Чёрт! Если бы только этот идиот-сын хорошо справился со своей работой, дела бы не закончились так!

У Дарвина чуть не случился сердечный приступ, чем больше он об этом думал.

Стоит ли последовать совету сэра Трестона?

Он колебался. По правде, он боялся мощи Дома Сильверсворд. Причина, по которой он осмелился послать людей похитить Антона Келлера, была из-за их связей со вторым принцем, но теперь, когда второй принц оказывал им холодный приём, у него закрались сомнения насчёт противостояния Дому Келлер и Дому Сильверсворд.

Неужели я ошибся?

Дарвин пошатнулся и внезапно рухнул на пол.

— Милорд!

— Милорд, с вами всё в порядке?!

Слуги испугались, увидев это, и немедленно бросились к нему, чтобы поддержать.

Дарвин махнул рукой. — Всё в порядке. Позовите наших союзников, мне нужно с ними поговорить!

— Слушаюсь, милорд!

Я должен довести это до конца, что бы ни случилось!

Он подумал с ожесточённым взглядом.

Он уже принял своё решение.

* * *

На окраине Риверуэйка находилась небольшая борющаяся за выживание барония. Это была территория павшего Дома Тайлер.

Когда-то они были одной из самых могущественных семей в городе, но всё изменилось, когда покойный глава семьи подсел на азартные игры. Он жаждал быстрого успеха, поэтому владелец игорного бизнеса воспользовался возможностью, чтобы захватить богатство Дома Тайлер.

Их история была той, о которой многие говорили, что даже великий дом может пасть в любой момент.

В этот самый момент нынешний глава Дома Тайлер вёл беседу с одним из самых печально известных подпольных боссов Копперглейда, лидера Альянса Кровавой Реки!

Никто не знал его имени. Он был подобен комете, появившейся из ниоткуда.

— Старик, ты всё обдумал? Уверен, я был искренен в моём предложении, — лидер Альянса Кровавой Реки носил медную маску, чтобы скрыть лицо.

Глава Дома Тайлер вздохнул с мрачным взглядом.

— Ладно. Я могу отдать вам усадьбу и всё остальное, но сначала вы должны дать мне деньги.

Лиам остался доволен его ответом. — Превосходно! Ты сделал великий выбор! Ха-ха-ха!
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В последние три дня Дом Харрисон стал ещё более агрессивным. Они даже не стали скрывать свои мотивы и открыто заявили, что намерены полностью уничтожить Дом Келлер.

Они отправили свои войска, чтобы захватить контроль над магазинами и складами Дома Келлер. Они даже захватили в плен и заключили под стражу работников этих заведений. Это вызвало сильное возмущение у многих, но никто не осмеливался высказать свой гнев, опасаясь навлечь гнев такого гиганта, как Дом Харрисон.

В этот момент Антон Келлер собрал свои войска в попытке спасти захваченных сотрудников.

— Господин, вам стоит хорошенько обдумать это. Совершенно очевидно, что это ловушка! — с серьёзным видом предупредил его Уоррик.

Антон упрямо покачал головой. — Я понимаю ваши опасения, сэр Уоррик, но эти люди доверились мне. Как же я могу позволить им страдать от рук этих ублюдков?! Я обязан отправиться туда, даже если это будет означать, что я обменяю себя на освобождение моих людей!

Слова старика глубоко отозвались в сердцах всех присутствующих. Люди Дома Келлер смотрели на него с почтением. Именно поэтому они выбрали следовать за этим стариком, несмотря на его простое происхождение.

Уоррик тихо улыбнулся.

Он такой же, как его внук…

— Как вы собираетесь спасти этих людей с сотней бойцов? Неужели вы с самого начала планировали обменять себя? — Уоррик посмотрел на него пристально.

Люди Дома Келлер были шокированы, услышав это. Они тут же выразили своё несогласие.

— Господин, это правда?

— Вы не должны подвергать себя опасности, господин! Я уверен, наши люди поймут!

— Господин, ваша безопасность важнее! Давайте подумаем о другом способе спасти их!

Антон Келлер оставался твёрд в своём решении. Он покачал головой и ответил. — Я принял решение. Мы должны выступить немедленно!

Некоторые попытались его переубедить, но Антон Келлер без колебаний вышел из особняка.

Всем не оставалось ничего иного, как последовать за стариком.

Перед особняком выстроились солдаты Дома Келлер. Их было сто пятьдесят пять человек — внушительное число для армии торговой семьи. Среди них были трое Элитных Рыцарей и двенадцать Рыцарей. Остальные были Рыцарями-Новичками и обычными воинами. Их армия была довольно грозной, но по сравнению с Домом Харрисон они всё ещё значительно уступали.

Глядя на воинов, стоявших перед ним, Антон Келлер испытывал гордость. Это были люди, которых он тренировал десятилетиями.

— Подайте мне моего коня! — скомандовал он с размахом.

Возможно, он и не был воином, но он умел ездить верхом.

Спустя мгновение слуга подвёл старику верховое животное — редкую породу скакуна, в жилах которого текла мана. Хотя он и не был чудовищем, он всё же был сильнее обычных лошадей.

Надев боевые доспехи, Антон Келлер ловко вскочил на лошадь.

Как раз когда он собирался отдать приказ о выступлении, в его ушах прозвучал голос.

— Господин, прошу подождать!

Антон Келлер повернул голову и увидел Уоррика, ведущего сотню воинов из Дома Сильверсворд.

— Мы последуем за вами, но я не планирую отдавать вас врагам. Наша задача — защищать вас, и мы так и поступим.

Уоррик послал старику глубокий взгляд.

— Если вы действительно хотите спасти этих людей, то мы можем сделать это лишь самым простым способом.

Антон Келлер был потрясён, поняв, о чём он говорит. — Вы не имеете в виду…

— Именно так… Мы спасём этих людей силой! — Спокойный голос Уоррика прозвучал эхом.

— То есть! — Антон Келлер нахмурился. Предложение Уоррика приведёт к потерям, и это было то, чего он не хотел видеть. Однако он также знал, что Уоррик не позволит ему броситься в руки врага.

Антон Келлер молча обдумывал ситуацию.

Включая солдат сэра Уоррика, у нас более двухсот воинов. Этого должно быть достаточно, чтобы сдержать врагов, пока мы спасаем тех сотрудников.

Старик быстро составил план и, выдержав почти десятиминутное молчание, наконец открыл рот. — У меня есть план. Давайте обсудим его по пути к поместью Дома Харрисон.

Услышав это, Уоррик кивнул. — Да, господин!

С этими словами более двухсот пятидесяти воинов выступили.

Пешеходы тут же освободили дорогу, увидев марширующую армию.

Они с первого взгляда поняли, что назревает крупное сражение в Копперглейде.

— Это воины Дома Келлер!

— Неужели они наконец планируют дать отпор?

— Похоже, между двумя домами разгорится ожесточённая битва…

Одни жители выражали беспокойство, а другие с нетерпением ждали, когда два гиганта сойдутся в бою.

— Таков план. Что вы думаете, сэр Уоррик? Вы можете высказать свои мысли, если у вас есть лучшее предложение.

Антон знал, что они не могут победить Дом Харрисон, поэтому он не планировал тотальную драку.

Уоррик замолчал, услышав план старика. Это определённо была лучшая стратегия для них, но она также несла некоторые риски.

— Ладно. Мы постараемся удерживать их как можно дольше, но мы должны отправить сэра Фредринна спасать захваченных сотрудников. Я уверен в его способностях. — Уоррик высказал своё мнение.

Антон Келлер нахмурил брови. Он видел Фредринна среди войск Уоррика. Этот человек приобрёл некоторую известность после усмирения орков, и люди даже с почтением называли его «Стальная Цитадель» из-за его внушительных оборонительных способностей.

— Если это знаменитая Стальная Цитадель, тогда я могу быть спокоен. Очень хорошо, давайте так и поступим. — Он дал своё согласие.

Спустя несколько часов марша они наконец увидели поместье Дома Харрисон вдали.

Все закалили сердца, приближаясь к вражеской территории.
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— Они ждут нас, — мрачным тоном пробормотал Антон Келлер, увидев воинов Дома Харрисон на стенах.

Он поднял руку, подавая сигнал своим войскам остановиться.

Глядя на лучников на вершине стены, Антон Келлер нахмурился. — Штурм будет трудным.

Как раз в этот момент на стене появился хорошо защищённый мужчина. Это был Ричард Харрисон.

— Старый мерзавец Антон, что ты себе позволяешь, приводя свою армию к нашей резиденции?! — крикнул Ричард, и его голос прозвучал в ушах у каждого.

Люди Дома Келлер пришли в ярость от его неуважения, но Антон не позволил им ничего сказать.

Он не видел лица Ричарда с такого расстояния, но мог почувствовать презрение в его голосе.

— Сэр Уоррик, пожалуйста, передайте ему то, что мы обсуждали ранее, — сказал старик Уоррику.

— Понял, — кивнул Уоррик.

Он шагнул вперёд и, сделав долгий глубокий вдох, крикнул: — Я Уоррик Мейсон, воин Дома Сильверсворд! Отпустите захваченных людей, и мы покончим с этой враждой!

Его громоподобный голос донёсся до вражеской стороны.

Люди на стенах вздрогнули, услышав, что это Уоррик, но, зная, что у них тоже есть Трансценденты, они вскоре успокоились.

Тем временем Ричард усмехнулся. — Думаешь, мы боимся Дома Сильверсворд?! Если хочешь спасти тех людей, то сначала убей меня!

Уоррик и Антон уже ожидали такого ответа.

Уоррик больше не тратил силы на разговоры с ним. Он бросил Антону многозначительный взгляд.

Увидев это, старик вздохнул и кивнул. — Делайте.

Получив его одобрение, Уоррик поднял руку и крикнул: — Выкатывайте катапульты!

Дом Келлер тоже вкладывался в свою армию, и одним из предметов, которые они приобрели, были катапульты. Эти орудия войны много лет пылились на их складе, и теперь наконец будут пущены в ход.

Воины выкатили огромные катапульты на позиции. Их было пять, аккуратно расставленных в стратегических местах.

Когда Ричард и воины Дома Харрисон увидели это оружие, они были ошеломлены.

— Цельтесь стрелами в эти штуки! Не позволяйте им стрелять валунами! — рявкнул Ричард с серьёзным выражением лица. — Мы их недооценили! Кто бы мог подумать, что эти ублюдки из Дома Келлер действительно обладают таким разрушительным оружием?! Где они только взяли эти штуки?!

Ричард не ожидал, что у врага есть такое грозное оружие. Он тут же отдал серию приказов подчинённым.

В следующий миг с неба обрушился ливень стрел.

Свист! Свист! Свист! Свист!

Увидев это, Уоррик сделал жест рукой и крикнул: — Щитоносцы, вперёд, поднимите щиты!

Тридцать мускулистых воинов подняли щиты, чтобы защитить операторов катапульт.

Стрелы обрушились на них, но их прочные щиты сумели остановить стрелы.

Под защитой щитоносцев операторы катапульт смогли безопасно запустить валуны в сторону вражеских стен.

Бум! Бум! Бум!

Огромные валуны ударили в двадцатифутовые стены!

Некоторые неудачливые воины превратились в фарш после того, как были раздавлены валунами. Часть стены тоже была разрушена!

Лицо Ричарда потемнело.

Чёрт возьми! Нам нужно уничтожить эти катапульты, но эти проклятые щитоносцы всё усложняют!

Большинство их стрел также не долетели до вражеской линии, потому что катапульты были расположены вне досягаемости их лучников. Только стрелы, выпущенные их Рыцарями-Новичками, могли долететь до них, но они не смогли пробить щиты щитоносцев.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Пока он ломал голову над тем, как уничтожить катапульты, Уоррик приказал операторам выпустить вторую волну атак.

В следующий миг пять огромных валунов пролетели над головой и обрушились на вражеские стены.

Бум! Бум! Бум!

Удар взорвал казавшуюся неприступную стену, и даже главные ворота были разрушены, что заставило воинов Дома Харрисон почувствовать беспокойство.

Увидев это, Уоррик поднял своё оружие и крикнул: — Кавалерия, в атаку со мной!

— Натяните тетивы и стреляйте во всех, кого увидите!

Кавалеристы Дома Сильверсворд были обучены стрельбе из лука и владению мечом. Они были универсальными воинами, освоившими множество техник, связанных с войной.

Из сотни воинов, которых он привёл из дома, половина были кавалеристами. Дом Келлер тоже имел кавалеристов, но им не хватало универсальности.

Уоррик возлагал надежды на своих подчинённых.

Свист! Свист! Свист! Свист!

Стрелы обрушились на них, но Уоррик и Рыцари заблокировали их, чтобы предотвратить потери среди своих кавалеристов.

Подчинённые Уоррика тут же ответили, выпустив стрелы во врагов на вершине стены.

— Мы почти у цели! Продолжайте натиск! — крикнул Уоррик, с лёгкостью отбивая стрелы, которые летели в его сторону.

С ним во главе им удалось сблизиться с минимальными потерями.

Однако, как только они собирались прорваться через разрушенные главные ворота, оттуда хлынули враги.

— Вражеская кавалерия! Приготовиться к контакту! — крикнул Уоррик.

Он сузил глаза и посмотрел на определённую фигуру. Это был старик, держащий копьё и щит.

Трестон!

Воскликнул Уоррик. Он почувствовал лёгкое волнение, столкнувшись с этим прославленным воином, но также было это странное чувство возбуждения, поднимавшееся из глубины его души.

Это было желание сразиться с кем-то могущественным!

Без колебаний Уоррик пришпорил коня, сжав ноги. Затем он тихо впитал ману в своё тело, чтобы защитить себя от неожиданных атак.

Набрав скорость, он поднял меч и взмахнул им изо всех сил, заставив воздух искривиться и закрутиться под его ужасающей силой!

Свист!

Цель его атаки, Трестон, нахмурился, увидев это. Он впитал ману в свою левую руку и выдвинул щит вперёд. Он приготовился к предстоящей атаке.

Бум!

Меч Уоррика ударил по щиту Трестона с такой силой, что его конь заржал в знак протеста.

Последний крякнул и взмахнул своим копьём в ответ.

Свист!
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Уоррик поднял свой меч, заставив копьё Трестона соскользнуть с клинка.

— Ш-и-и-инь!..

После отражения копья Уоррик использовал остаточную силу, чтобы взмахнуть мечом в сторону Трестона.

— Свист!

Старый воин нахмурился и откинул голову назад, едва избежав атаки, которая отсекла бы ему голову.

Пока двое Трансцендентов сражались, две армии уже столкнулись. Ужасающее столкновение обеих сил заставило землю содрогнуться.

Звук скрежета клинков, крики солдат и даже ржание лошадей эхом разносились вокруг.

Антон Келлер наблюдал за битвой с выражением дискомфорта на лице.

Правильный ли я сделал выбор?

Видя, как солдаты гибнут из-за его решения, он чувствовал себя неловко. Чувство вины разъедало его изнутри.

— Ару, я был глуп! Я принял опрометчивое решение…

Он сожалел об этом, но пути назад уже не было.

Тем временем битва между Трестоном и Уорриком стала ещё более ожесточённой. Им пришлось оставить своих скакунов, чтобы выявить свой полный потенциал.

Пространство вокруг них уже превратилось в место разрушений. Это была полная катастрофа, но между ними всё ещё не было явного победителя.

— Как этот парень может быть таким могущественным?

Трестон нахмурил брови. На протяжении всей своей жизни он оставался непобедимым, и была лишь горстка людей, которые побеждали его. Однако, столкнувшись с этим недавно вознёсшимся Трансцендентом, он счёл это невероятно сложным.

Он осознал в тот момент, что уже не тот воин, каким был раньше. Он постарел, и его тело больше не было столь же мощным, как прежде. Ему не хотелось в этом признаваться, но суровая правда ударила его по лицу.

— Вы и вправду могущественны, сэр Трестон. Если бы я сражался с вами в ваши лучшие годы, я бы не продержался и минуты, — пробормотал Уоррик, когда их оружие столкнулось в сотый раз.

Трестон нахмурился, услышав его слова. Он знал, что противник не насмехается над ним, но это глубоко ранило его гордость как воина.

Чувствуя ярость, он вложил в своё копьё больше силы, насыщая его дополнительной маной для нанесения сокрушительного удара.

— Свист!

Сокрушительный удар обрушился на меч Уоррика. Сила, стоящая за этой атакой, была настолько подавляющей, что ему пришлось использовать всю свою мощь, чтобы не быть отброшенным. Его ноги задрожали под колоссальным давлением, а земля под его ногами просела.

Что это за сила?!

Уоррик был ошеломлён. Он едва мог блокировать копьё, способное разорвать его на части!

— Тебя зовут Уоррик, верно? Твоя сила неплоха, но если ты хочешь занять моё место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков, тебе ещё далеко! — крикнул Трестон, прежде чем выпустить хлесткий удар ногой, который отправил Уоррика в воздух.

— Что произошло?

Разум Уоррика был в смятении, и потребовалось несколько секунд, чтобы осознать случившееся.

— Я был высокомерен. Я думал, что уже достаточно силён, чтобы сражаться с кем-то вроде сэра Трестона, но, похоже, я недооценил его мощь.

Прежде чем упасть на землю, он извернул тело и неуклюже приземлился на ноги.

Он почувствовал жгучую боль в груди. Именно туда Трестон и нанёс свой удар ногой.

Он тут же использовал свою ману, чтобы уменьшить боль.

Глядя на старого воина, облачённого в стальные доспехи, Уоррик выдавил след страха на своём лице.

— Это страх?

Он нервно усмехнулся.

— Моя задача здесь — лишь выиграть время. Мне не нужно побеждать его. Я должен держаться, пока Фредринн спасает тех людей.

Как только эта мысль посетила его, он скорректировал свою боевую стойку в ожидании атаки врага.

В этот самый момент фигура Трестона расплылась.

— Свист!

— Так быстро?!

Уоррик вздрогнул. Он быстро уклонился в сторону. Он почувствовал обжигающую боль на своём левом плече, которое было задето копьём Трестона.

— Если бы я замешкался хоть на мгновение, меня бы разрезало пополам!

— Не вини меня за это, Уоррик. Я не хочу тебя убивать, но я не могу ослушаться приказа моего господина, — бесстрастный голос Трестона донёсся до его ушей.

Услышав это, Уоррик почувствовал, как холодок пробежал по спине. Это не был блеф. Старик был вполне способен убить его!

— Сэр Трестон, зачем следовать за таким подлым человеком, как Дарвин? Он всего лишь задира, который угнетает бедных и слабых! — крикнул Уоррик, пытаясь вывести врага из ментального равновесия.

Трестон фыркнул в ответ на его слова. — Ты ничего не знаешь!

Старый воин нанёс удар копьём.

— Свист!

Уоррик стиснул зубы и крепко держал свой меч, отражая атаку.

Его руки кровоточили после того, как он грубо изменил траекторию копья Трестона.

— Чёрт! Он слишком силён! Ещё одна такая атака — и я могу лишиться руки!

Его лицо покрылось крупными каплями пота.

Тяжело дыша, он не сводил глаз с Трестона, не желая упускать старого воина из виду.

— Это была хорошая битва, но я должен положить ей конец здесь, — пробормотал Трестон, направляя своё копьё на Уоррика.

— Постой! — Уоррик поднял руку. Он мог лишь попытаться выиграть здесь немного времени, как бы унизительно это ни было.

Трестон приподнял бровь. — У тебя есть последние слова?

Уоррик сделал глубокий вдох. Он мог погибнуть здесь, и его следующие слова решат его смерть или выживание, поэтому ему пришлось тщательно подбирать, что сказать.

— Сэр Трестон, у вас же есть семья, верно? Вы думаете, что противостояние Дому Сильверсворд закончится для вас хорошо? Позвольте мне сказать вам вот что…

Уоррик сделал паузу на мгновение, прежде чем продолжить.

— Сюда прибывает более грозный воин, и в момент его появления для Дома Харрисон наступит конец! Это касается и вашей семьи тоже!

Едва он произнёс эти слова, как на него обрушилась ужасающая убийственная аура.

Она была настолько интенсивной, что он почувствовал, будто чья-то рука схватила его за горло!

— Похоже, мне придётся размозжить тебе череп, прежде чем убить! — гневный голос Трестона прозвучал эхом.
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Увидев старого воина, который собирался напасть на него, Уоррик быстро крикнул: — Сэр Трестон, подумайте о своей семье! Если вы хотите, чтобы они выжили, то вы должны меня выслушать!

Не успел Трестон ответить, как прозвучал другой голос: — Не слушайте его, сэр Трестон! Этот человек только обманывает вас!

Оба трансцендента повернули головы и увидели воина на лошади, приближающегося к ним.

— Лорд Ричард, что вы здесь делаете?! Это опасно! — нахмурился Трестон и жестом велел Ричарду уйти.

Услышав имя этого человека, Уоррик сузил глаза. Он не стал медлить и сделал быстрый рывок.

Он устремился к Ричарду.

— Осторожнее, милорд! — лицо Трестона помрачнело при виде этого. Он тут же последовал за Уорриком и метнул в него своё копьё.

Уоррик почувствовал опасность и уклонился в сторону.

Бум!

Копьё не попало в него, но дало Трестону достаточно времени, чтобы догнать Уоррика.

Как раз когда Уоррик собирался схватить Ричарда, он увидел, как перед ним появилась фигура.

Это был старый воин.

Уоррик поднял меч и тяжело взмахнул им.

Свист!

Старый воин тут же поднял свой щит.

Бам!

Ноги старика отъехали по земле, но ему удалось блокировать атаку Уоррика.

— Цык! — Уоррик цыкнул. — У вас нет чести воина!

— Старик, если хочешь выжить в этом жестоком мире, иногда приходится делать то, чего не хочешь. Не позволяй этому глупому принципу уничтожить твою семью! — добавил он.

Трестон нахмурился. Затем он бросил Ричарду многозначительный взгляд и крикнул: — Вы должны уйти, милорд. Ваше присутствие здесь будет только мешать мне!

Услышав это, лицо Ричарда потемнело: — Сэр Трестон, я гордый воин Дома Харрисон! Мне не нужна ваша помощь! Я могу защитить себя!

Он был элитным рыцарем, причём весьма грозным. Даже среди тех, кто находится на его уровне, немногие могут сравниться с ним.

Трестону чуть не захотелось ударить этого идиота по голове. Этот парень был избалован Дарвином всю жизнь, поэтому у него развился высокомерный характер. Если бы он не был наследником Дома Харрисон, Трестон бы уже давно избил его.

— Заткнись, Ричард! Убирайся с моих глаз, пока я сам этого не сделал! — Он долго сдерживал свой гнев, но его терпение имело предел.

Ричард остолбенел. Он не ожидал услышать это от старого воина.

Он хотел что-то сказать, но слова застряли у него в горле. В конце концов, он мог лишь с позором отвести от него взгляд и уйти.

Чёрт! Как смеет слуга так меня унижать?! Проклятье!

Вены выступили на лице Ричарда. Он никогда раньше не чувствовал такого позора.

Тем временем Уоррик издал презрительный смех, став свидетелем этой сцены.

— Так это наследник вашего дома? У него довольно характер, — в его голосе явно слышалась насмешка.

Трестон холодно уставился на него, не в силах вымолвить ответ.

— Лорд Аларик ещё не достиг двадцати лет, но он уже элитный рыцарь. Через десять лет Дом Сильверсворд встретит ещё одного трансцендента! С его талантом он, возможно, продвинется дальше и достигнет легендарного мифического царства! — с гордостью заметил Уоррик.

У меня кончаются идеи! Что там так долго возится Фредринн?!

* * *

Пока Уоррик использовал все возможные средства, чтобы выиграть время, другая группа уже проникла в поместье Дома Харрисон.

— Эта карта надёжна? — спросил Фредринн, глядя на схематичную карту, которая выглядела так, будто её нарисовал десятилетний ребёнок.

— Да, сэр. Она не впечатляет, но её нарисовал один из шпионов, которых мы внедрили в Дом Харрисон, — воин из Дома Келлер ответил кивком.

Услышав это, Фредринн не имел выбора, кроме как следовать маршруту, нарисованному на карте.

— Сэр, я думаю, мы почти на месте. Взгляните на то здание! Должно быть, это то, что мы ищем! — воскликнул другой воин.

Фредринн последовал за направлением, куда тот указывал, и увидел здание, похожее на складское помещение.

Мы действительно добрались сюда, следуя этой сомнительной карте…

Фредринн был в шоке, но быстро оценил обстановку.

Странно…

Он нахмурил брови.

Почему такое здание оставили без охраны?

Как раз в этот момент мощная аура внезапно разразилась позади них.

Почувствовав это, Фредринн обнажил меч и крикнул: — Враги позади нас! К бою!

Воины, последовавшие за ним, тут же среагировали на его слова. Они обнажили своё оружие и посмотрели назад.

Однако там был только один человек.

Это был мужчина средних лет с седеющими волосами. Он держал короткий меч и приближался к ним уверенными шагами.

— Всего один человек? Убейте его! — Воины бросились на этого человека и агрессивно замахнулись своим оружием.

— Стойте! С этим человеком что-то не так! — предупредил их Фредринн, но было уже слишком поздно.

Он мог ощутить подавляющую силу от этого человека, почти такую же, как у Уоррика!

Мужчина средних лет холодно усмехнулся и пробормотал: — Кучка дураков!

Легким взмахом своего короткого меча он уложил трёх воинов, их тела были разрублены на несколько частей!

На этот раз воины наконец поняли, что это не обычный человек, поэтому они быстро отступили.

— Хотите сбежать? Слишком поздно! — Мужчина средних лет преследовал их как призрак. Ему не потребовалось много времени, чтобы устранить более десяти воинов.

Он собирался убить последнего, когда появилась фигура и заблокировала его атаку.

Бам!

— О? — Он удивился.

Он с интересом уставился на Фредринна. Он не ожидал, что элитный рыцарь действительно сможет отразить его меч.

Он тоже был элитным рыцарем, но он даже не мог разглядеть меч мужчины средних лет.

Тем временем выражение лица Фредринна потемнело: — Вы трансцендентный рыцарь!

Мужчина средних лет усмехнулся в ответ на его слова.
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— Ты довольно проницателен. Тот парень назвал тебя Фредринном. Должно быть, ты тот самый знаменитый Стальной Бастион из Дома Сильверсворд, — усмехнулся воин средних лет.

Фредринн был покрыт потом.

— Это всего лишь пустой титул, — мрачно ответил он.

— Посмотрим, насколько ты крепок, как говорят слухи, — внезапно бросился на него средних лет мужчина, небрежно взмахнув мечом.

Увидев это, Фредринн наполнил руки маной и поднял щит, чтобы блокировать удар короткого меча.

*Лязг!*

От удара ноги Фредринна глубоко вжились в землю, но он стоял непоколебимо, словно несокрушимая стена.

— О? Похоже, в тебе есть сила. Не зря люди зовут тебя Стальным Бастионом, — безразлично произнёс воин средних лет.

— Кто вы такой? — Фредринн смотрел на мужчину с суровым выражением лица. Блокировка этой одной атаки уже вызвала онемение в его руках, а парень, похоже, даже не приложил особых усилий.

На лице мужчины средних лет появилось удивление. — О боже! Какие у меня манеры.

Он прочистил горло и с театральностью представился.

— Я Ксавье Колдстоун.

Услышав это, Фредринн мрачно опустил взгляд.

Чёрт возьми! Почему это должен быть этот сумасшедший?!

Ксавье Колдстоун был членом Дома Колдстоун, баронства на северо-востоке. Он должен был стать первым наследником семьи, но из-за его странного характера и причуд старейшина рода беспокоился, что тот натворит много бед, поэтому исключил Ксавье из числа кандидатов в наследники.

— Ты слышал обо мне? — Ксавье ухмыльнулся ему. У него было лицо мужчины средних лет, но манера речи напоминала озорного подростка.

Прежде чем ответить, Фредринн посмотрел на единственного выжившего в группе и сказал ему: — Иди и спасай тех сотрудников. Я разберусь здесь.

Элитный Рыцарь заколебался, но, понимая, что будет только помехой, кивнул. — Так точно, сэр!

Затем он развернулся и поспешно удалился.

Ксавье не остановил мужчину и просто с интересом наблюдал за происходящим.

Фредринн перевёл взгляд обратно на Ксавье и наконец ответил: — Я много слышал о вас, лорд Ксавье.

— В данный момент вы занимаете 59-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков. Вы один из сильнейших экспертов империи, воин с непревзойдёнными способностями.

Ксавье кивнул, казалось, довольный его словами. — Ты мне нравишься. Почему бы тебе не работать на меня? Я могу дать тебе столько же, сколько платят Сильверсворды. Что думаешь?

Фредринн почувствовал мурашки по всему телу, ощутив проникающий взгляд другой стороны.

У Ксавье были уникальные предпочтения. Он не делал различий между мужчинами и женщинами. Лишь бы человек ему нравился, он сделает всё, чтобы заполучить его.

Фредринн покачал головой. — К сожалению, я вынужден отказаться от вашего предложения, милорд. Я уже подписал контракт с Домом Сильверсворд. Я также получил от них не только деньги, и это то, что я должен вернуть.

— Вот как? Какая жалость, — Ксавье с разочарованием покачал головой.

В следующее мгновение его выражение резко изменилось. Глаза стали холодными, а губы изогнулись в усмешке.

— Тогда можешь идти и умирать.

Ксавье внезапно исчез и появился над Фредринном, размахивая мечом с безумным взглядом.

*Свист!*

Так быстро!

Фредринн стиснул зубы, поднимая щит над головой. Он сделал глубокий вдох и приготовился к удару.

*Лязг!!*

Его ноги почти подкосились от подавляющей силы атаки.

Кости в его левой руке чуть не треснули, поэтому ему пришлось наполнить больше маны, чтобы увеличить свою прочность.

После того, как он заблокировал эту атаку, последовала ещё одна.

*Лязг!!!*

На поверхности его щита появились трещины. Если бы не его мана, щит уже рассыпался бы от удара!

— О боже! Ты такой крепкий! Ты мне нравишься всё больше и больше! — В глазах Ксавье появился развращённый взгляд, от которого у Фредринна похолодело сердце.

Крякнув, он толкнул щит, чтобы отбросить Ксавье. Затем он отступил на безопасное расстояние, чтобы перевести дух.

— Фредринн, хватит быть таким ограниченным и иди за мной. Ты просто не знаешь, насколько это потрясающе — делать это с мужчиной! — Ксавье подмигнул ему.

— Прошу прощения, но я никогда не стану делать это с мужчиной, — Фредринну стало дурно от одной только мысли об этом. Он даже подумал о самоубийстве, чтобы спастись от разврата Ксавье.

— Похоже, мне придётся применить силу! В любом случае, мне так даже больше нравится... — Ксавье облизнул губы и бросился на него.

*Свист!*

*Лязг! Лязг! Лязг!*

Фредринн изо всех сил старался блокировать и отражать атаки противника, но вскоре обнаружил, что медленно теряет силы и ману.

Атаки Ксавье становились сильнее по мере затягивания битвы.

Мой щит почти на пределе! Чёрт!

Выражение Фредринна помрачнело. В момент отчаяния он нанёс град ударов и взмахов.

*Свист! Свист! Свист!*

— Ого!

Ксавье вытер кровь на своей шее, оставшуюся от небольшой царапины. Он лизнул кровь и послал Фредринну сладострастный взгляд, говоря: — Значит, тебе нравится жёстко, да? Какое совпадение!

Фредринн больше не мог сдерживать свой гнев и взорвался: — Чёрт побери! Да оставь ты меня в покое, ты, чёртов бисексуальный ублюдок!

Услышав это, лицо Ксавье исказилось от ярости. — Что ты сказал?

Фредринн почувствовал внезапное изменение в атмосфере, но ему было всё равно. — Просто убей меня! Мне неинтересно играть в твои игры! — крикнул он.

Ксавье фыркнул и наполнил меч маной, прежде чем выпустить атаку.

Он выпустил обжигающее лезвие огня, которое сжигало всё на своём пути!

Этот меч... Это же реликвия!

Фредринн не терял времени даром.

Он скрутил тело и поднял щит в сторону, пытаясь отразить огненный клинок.
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Щит Фредринна расплавился под воздействием чудовищного жара, так что у него не осталось выбора, кроме как бросить его.

— Он даже обжёг мне руку, хотя я прикрылся маной!

Фредринн скривился, глядя на сильные ожоги на своей левой руке. Если бы он замешкался хоть на секунду, его рука расплавилась бы от этой температуры!

— Я должен увернуться от этого огненного клинка!

— сказал он себе, настороженно бросая взгляд на безумного психопата, стоявшего в нескольких метрах от него.

— Пока твоё лицо и та штука внизу не разрушены, сжечь остальное тело должно быть в порядке, — холодно пробормотал Ксавье, приближаясь к нему.

Фредринн поднял меч и не сводил глаз с Ксавье, готовясь к атаке.

— Я не могу умереть здесь, пока ещё нет!

* * *

Пока Фредринн сражался за свою жизнь, битва у главных ворот поместья медленно подходила к концу.

Воины Дома Харрисон не могли защититься от хорошо организованной атаки врагов. Воины Дома Сильверсворд в особенности были настолько сильны, что требовалось три человека того же уровня, чтобы одолеть всего одного!

— Какого чёрта! Неужели эти воины и правда из той маленькой территории?! Как они тренировали этих людей?!

Ричард сжал живот, глядя на гордого Рыцаря, стоявшего перед ним.

— Как тебя зовут?

Рыцарь холодно уставился на него и ответил:

— Я Оуэн. Запомни это хорошенько.

Ричард напряжённо думал, но не мог припомнить кого-то заметного с таким именем.

Он уже сразился с четырьмя Рыцарями в этой битве. Он убил двоих из них и тяжело ранил ещё одного, но этот парень был другим.

— Если ты думаешь, что сможешь победить меня лишь потому, что сумел нанести удар, то ты ошибаешься.

— Если бы мы находились в одной сфере, я бы уже вытер тобой пол! — насмешливо ответил Оуэн.

— Ты! — Его слова привели Ричарда в ярость.

В припадке гнева он бросился вперёд и взмахнул своим оружием с пугающей силой.

Свист!

— Мне нужно быстро закончить эту битву!

— подумал Ричард. Он сражался без остановки почти час, и его мана была уже почти на исходе. Для него это плохо кончится, если битва затянется.

В следующее мгновение Оуэн повёл семерых воинов в столкновение с Ричардом.

Ричард использовал своё превосходство в сфере, чтобы подавить их. За несколько движений он убил троих из семи воинов.

— Мне нужно сначала убить надоедливых насекомых. Они не сильны, но сражаться с несколькими врагами сразу — слишком физически изматывающе.

Думая об этом, Ричард выпустил серию атак.

Свист! Свист!

Лязг! Лязг! Лязг!

Ещё двое воинов пали от его клинка. Он также ранил Оуэна и двух других, но этого было недостаточно, чтобы убить их. Тем временем он также получил несколько порезов и ушибов.

Усталость начала накапливаться, и его мана медленно иссякала.

— Ещё чуть-чуть…

— Ричард вложил оставшуюся ману в свой меч, чтобы наносить могучие удары один за другим. На этот раз двое воинов наконец пали, оставив Оуэна единственным выжившим.

Однако Ричард не остался невредимым. Его левая рука безвольно повисла после того, как Оуэн перерезал главное сухожилие.

С другой стороны, грудь Оуэна сильно кровоточила. Можно было даже разглядеть кости в его ранах.

Как раз когда Ричард собирался атаковать, он обнаружил, что не может сделать шаг. Он посмотрел вниз и увидел, что его правая нога истекает кровью.

— Он и меня там ранил?! Когда это случилось?

Он был ошеломлён.

— Ты только сейчас заметил? Ты был так сосредоточен на убийстве моих товарищей, что не заметил моих атак.

— Голос Оуэна донёсся до его ушей.

— А теперь пришло время тебе умереть.

Оуэн набросился на него и нанёс удар мечом.

Увидев это, Ричард стиснул зубы и поднял своё оружие.

Лязг!

Ему удалось блокировать первый удар Оуэна, но тот на этом не остановился. Он выпускал один удар за другим.

Свист! Свист!

Лязг! Лязг!

— Чёрт! Подумать только, что меня отбросил назад простой Рыцарь!

Как раз в этот момент он увидел, что меч Оуэна вот-вот пронзит его шею, поэтому он схватил ближайшего воина и использовал его в качестве щита.

Хр-р-р-щщщ!!

— М-мой господин?

Ричард уставил на умирающего человека без тени раскаяния.

Оуэн не ожидал, что его враг внезапно воспользуется собственным подчинённым, чтобы защитить себя. Это был подлый ход, который застал его врасплох.

Ричард увидел это и воспользовался возможностью, чтобы атаковать его. Он взмахнул мечом, оставив глубокую рану, которая вспорола грудь Оуэна!

Тот упал на колени, его внутренности вываливались наружу.

У-ух!

Оуэн схватился за свои внутренние органы и попытался затолкать их обратно в тело, но осознал, что больше не может собрать силы.

— У тебя есть сила, но тебе не хватает безжалостности, — донёсся равнодушный голос Ричарда.

Оуэн поднял голову и увидел Ричарда, ковыляющего в его сторону.

— Т-ты…

Он не смог договорить остальные свои слова, так как Ричард отрубил ему голову взмахом меча.

Туп.

Обезглавленное тело Оуэна упало на землю.

— Инструктор Оуэн!

— Сэр Оуэн!

Воины Дома Сильверсворд воскликнули в горе, став свидетелями смерти Оуэна.

Они яростно бросились к Ричарду, надеясь отомстить за своего инструктора, но прежде чем они даже смогли достичь своей цели, группа воинов остановила их.

— Не подпускайте их близко! Защитите господина Ричарда!

— Быстро! Уведите господина Ричарда отсюда!

Воин Дома Харрисон схватил тяжело раненого Ричарда и унёс его прочь.

— Остановите его! Не дайте им уйти!

— Мы должны отомстить за сэра Оуэна!

Несколько воинов Дома Сильверсворд заметили это и быстро пустились в погоню за убегающим врагом.

Ещё одно ожесточённое столкновение вспыхнуло из-за этого, и ещё больше воинов с обеих сторон пали.

Лицо Антона Келлера, наблюдавшего за битвой, стало неприглядным.

— Что я натворил, Ару?
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— Что?! Оуэн мёртв? — Уоррик, сражавшийся с Трестоном, потерял самообладание, услышав суматоху.

Оуэн был преданным воином и другом. Он относился к нему как к младшему брату, несмотря на огромную разницу в их статусе.

Его смерть наполнила его горем и глубокой яростью.

— Я убью вас всех! — Глаза Уоррика налились кровью, когда он высвободил последние остатки своей маны. Его аура внезапно взлетела, что шокировало Трестона.

— Умри! — Вены выступили на руках Уоррика, когда он занёс своё основное оружие, двулезвийное копьё.

Свист!

Грозная сила высвободилась и обрушилась на Трестона.

Старый воин нахмурил брови. Сила этой атаки уже превзошла его собственную!

Этот человек… Так перенапрягается…

Он не ожидал, что его противник проявит такую разрушительную мощь в последний момент.

С серьёзным выражением лица Трестон собрал свою ману и вложил всё в своё копьё.

— Я не хотел использовать силу этого копья, но ты не оставляешь мне выбора, — пробормотал старик, делая взмах.

Свист!

Бам!

После столкновения их оружия разразилась мощная ударная волна!

Уоррик скривился от удара и почти выпустил своё двулезвийное копьё.

Эта мощь…

Глядя на его ошеломлённое лицо, Трестон сказал: — Подумать только, что ты всё ещё можешь блокировать моё копьё этим хламом.

Его копьё было зачаровано способностью вибрации. Он мог заставить своё оружие высвобождать мощную вибрацию, которая увеличивала его атаку почти впятеро! Именно благодаря этому оружию он смог утвердиться как один из сильнейших бойцов империи!

Уоррик опустил взгляд и заметил трещины на клинке своего меча. В таком состоянии оно будет разрушено после ещё нескольких ударов!

— Хотя я и не использовал всю полноту его способности, всё равно впечатляет, что ты смог блокировать его невредимым. А теперь попробуй заблокировать вот это…

Произнеся эти слова, Трестон бросился на него и нанёс удар копьём.

Свист!

Я должен увернуться от этой атаки!

Уоррик стиснул зубы и быстро переставил ноги, скручивая тело. Ему каким-то образом удалось избежать атаки, но сила вибрации всё же поразила его, заставив выплюнуть кровь.

Кхе!

Безумие! Я увернулся, но вибрация всё равно подействовала на меня! Что это за сила?!

Он схватился за плечо, с опаской глядя на Трестона. Он уже высвободил всю свою ману, чтобы увеличить физические способности, но его сила всё равно уступала силе противника.

— Впечатляюще! Ты прочнее, чем выглядишь, — заметил Трестон со спокойным взглядом.

— Было бы жаль убивать тебя. Я не хочу, чтобы Север потерял способного воина, так почему бы тебе не сдаться, сэр Уоррик? Я готов забыть все слова, что ты сказал ранее, если ты признаешь поражение.

Старый воин всё ещё опасался мести Дома Сильверсворд, поэтому он был готов пойти на компромисс.

Уоррик с удивлением взглянул на него.

Похоже, его семья всё ещё была его главным приоритетом, если он принял такое решение.

Он послал старому воину глубокий взгляд. Затем он поднял руку и крикнул: — Все, отступаем!

* * *

Тем временем Фредринн всё ещё сражался с Ксавье.

— Что они так долго возятся? Это действительно ловушка?

Он огляделся, пытаясь найти захваченных сотрудников, но как бы он ни старался, всё равно не мог почувствовать их присутствие.

— Как смеешь отводить от меня взгляд?! — Голос Ксавье донёсся до его ушей.

Он инстинктивно отпрянул назад, переводя глаза на врага.

Ксавье бросился за ним и обрушил на него град ударов и рубящих движений.

Свист! Свист!

Лицо Фредринна было покрыто потом, пока он защищался от атак. Он был уже почти на исходе маны, что делало его положение мрачным.

Как раз когда он уже был готов смириться с судьбой, он внезапно почувствовал, как из складского помещения вышла группа людей.

Он повернул голову и увидел Элитного Рыцаря, который вёл кучу простых людей.

— Сэр Фредринн, нам нужно быстро уходить! Нас преследуют! — Элитный Рыцарь крикнул срочно.

Услышав это, Фредринн тут же отозвался: — Вы, ребята, уходите через секретный вход! Я выиграю вам время, чтобы сбежать!

Элитный Рыцарь не хотел оставлять его, но ради их миссии он кивнул: — Да, сэр!

— Думаете, я позволю вам, ребята, сбежать? — Дразнящий голос прозвучал в ушах у всех.

Фигура внезапно появилась перед сбегающими сотрудниками, не давая им сделать ни шагу.

Это был Ксавье. На его лице была странная улыбка, от которой у всех по коже побежали мурашки.

— Я остановлю его! А теперь — марш! — Фредринн внезапно возник из ниоткуда и атаковал Ксавье.

Лязг!

Ксавье цыкнул с оттенком раздражения. Он был снисходителен к Фредринну ранее, потому что нашёл его интересным, но этот парень начинал действовать ему на нервы своими выходками.

— Пошли! Мы не можем позволить жертве сэра Фредринна пропасть даром! — Элитный Рыцарь крикнул дрожащим сотрудникам.

Услышав это, они быстро бросились прочь.

Фредринн с облегчением увидел это.

Моя работа сделана. Прости меня, дорогая. Возможно, я больше не смогу тебя увидеть.

Он почувствовал волну печали, когда подумал о том, как его жене придётся одной заботиться о их ребёнке.

Как раз когда он подумал, что это его конец, меч Ксавье внезапно остановился в нескольких сантиметрах от его шеи.

— Ты интересный человек, Фредринн. Ты действительно готов пожертвовать собой ради этих простолюдинов, — Ксавье опустил меч и уставился на него с искрящимися глазами.

Увидев выражение лица другой стороны, Фредринн почувствовал озноб. — Убей меня! Я не намерен играть в твои глупые игры! — Он предпочёл бы умереть, чем позволить этому странному человеку унижать себя.

Ксавье не разозлился от его слов. Напротив, это только усилило его привлекательность для Фредринна.

— Ты пойдёшь со мной!

Это были последние слова, которые Фредринн услышал, прежде чем потерять сознание.
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После того, как Ксавье оглушил Фредринна, он подхватил его и ушёл с широкой ухмылкой на лице.

Тем временем битва у главных ворот поместья уже завершилась отступлением Дома Сильверсворд и Дома Келлер.

Глядя на исчезающих врагов, Трестон покачал головой и вздохнул.

— Правильное ли решение я принял? — пробормотал он.

— Соберите раненых и немедленно обеспечьте им лечение! — крикнул он своим людям.

— Так точно, господин!

Им удалось отразить врагов, но они понесли многочисленные потери. Погибло множество их воинов, включая нескольких рыцарей и даже элитных рыцарей.

Трестон не знал, можно ли это всё ещё назвать их победой.

Пока он осматривал разрушенные стены, к нему подошёл воин и спросил:

— Господин, что нам делать с вражескими трупами?

Трестон нахмурился, подумал мгновение, а затем ответил:

— Соберите их в одном месте и никому не позволяйте трогать.

Услышав это, воин удивился, но всё же подтвердил приказ отданием чести.

— Так точно, господин!

Трестон мрачно посмотрел на трупы, разбросанные повсюду.

— Лишь бы господин Дарвин остановил эту бессмысленную битву. Страдают только наши воины.

* * *

Уоррик не просто произвольно принял решение об отступлении. Когда Трестон предложил это, он случайно увидел сигнал от группы Фредринна.

Как раз в этот момент он заметил, как к нему верхом приближается Антон Келлер.

— Господин Уоррик…

Лицо старика выражало вину и раскаяние.

Честно говоря, Уоррик испытывал обиду к старику. Им бы не пришлось сражаться, если бы тот оставался в своём особняке, но Уоррик понимал, что и сам был виноват. Он недооценил мощь врага, и это закончилось трагедией. Погибло много воинов, включая воинов Дома Сильверсворд.

Глядя на лицо старика, он покачал головой и взмахнул рукой.

— Давайте пока не будем обсуждать это. Мы всё ещё на вражеской территории, поэтому должны вернуться в поместье и подготовить нашу оборону.

Антон Келлер увидел горе в глазах Уоррика. Он хотел сказать слова утешения, но ему было слишком стыдно это произносить. В конце концов, именно он принял решение атаковать, несмотря на предупреждения Уоррика.

— Хорошо.

Они направились обратно в Ланелу, где воссоединились с командой Фредринна. Однако они остолбенели, увидев, что вернулся лишь один воин.

Сердце Уоррика упало при виде этого, и он быстро схватил единственного выжившего из команды Фредринна.

— Где Фредринн?! Где он?!

Элитный рыцарь был напуган взглядом Уоррика. Дрожащим голосом он ответил:

— Г-господин Фредринн… Он остался, чтобы выиграть нам время для побега…

Уоррик и воины Дома Сильверсворд не могли поверить своим ушам.

Уоррик бессознательно сжал мужчину сильнее и пробормотал с пустым взглядом:

— Как такое возможно? Фредринн…

— Мы столкнулись с Трансцендентным Рыцарем во время операции по спасению. Он убил всех членов нашей команды, и мне просто повезло, что господин Фредринн спас меня… — Элитный рыцарь скривился, вспоминая ту сцену.

Уоррик нахмурился. Он знал, что три Трансцендентных Рыцаря помогают Дому Харрисон.

— Кто это был? — спросил он с ледяным взглядом.

— Ксавье Колдстоун…

Услышав это, на его лице возник образ мужчины средних лет со странной улыбкой.

Если это он, есть шанс, что Фредринн всё ещё жив. Мне следует подождать прибытия господина Галаннара, прежде чем принимать решение.

С судьбой Фредринна, оставшейся неясной, группа вернулась в поместье с мрачными лицами.

По возвращении они немедленно усилили оборону на случай вражеского возмездия.

Когда наступила ночь, Уоррик наконец получил отчёт о потерях.

— Господин, Дом Келлер потерял пятьдесят семь своих воинов. Двадцать четыре из них тяжело ранены, а остальные — легко.

— С нашей стороны мы потеряли двадцать восемь воинов. Семь тяжело ранены, а у остальных — незначительные травмы.

Услышав это, лицо Уоррика потемнело.

Оуэн… мой друг, мой брат…

Он сжал кулаки, глядя на список потерь.

— Можешь идти, — сделал он знак подчинённому.

Тот поклонился и молча удалился.

Уоррик повалился в кресло и закрыл лицо ладонью.

Сам того не осознавая, он вспомнил лица тех, кто погиб.

— Мои товарищи…

* * *

В клинике Дома Харрисон Дарвин навестил своего раненого сына вместе с важными членами семьи.

Услышав, что его сын в критическом состоянии, он немедленно помчался в клинику.

— Где Ричард?! Где мой сын?! — взревел Дарвин, едва появившись.

— Г-господин Ричард всё ещё проходит лечение, господин, — один из медицинских работников ответил нервно.

— Где он?! Отведите меня в его палату! — крикнул Дарвин.

— Вы не можете туда идти, господин! Врачи и медсёстры могут не суметь сконцентрироваться в вашем присутствии. Пожалуйста, успокойтесь и проявите немного веры в наших медицинских работников, — вдруг появился Трестон.

Увидев его, Дарвин подошёл и сильно ударил по лицу.

Шлёп!

— Мой сын пострадал из-за тебя! Если бы ты хорошо его защищал, он бы не пострадал! — Дарвин выместил своё разочарование на старом воине.

Трестон даже не дрогнул после этого удара. Это не причинило ему ни малейшей боли, но он почувствовал, как что-то внутри него рухнуло.

Он опустил голову и извинился:

— Я был некомпетентен, господин. Это действительно моя вина. Я добровольно уйду с поста командующего армией, чтобы искупить свою несостоятельность.

Он не стал ждать ответа Дарвина и удалился тяжёлыми шагами.

Глядя на исчезающую фигуру старого воина, Дарвин запоздало осознал, что перегнул палку.

— Постой! Господин Трестон!

Он позвал старого воина, но Трестон не оглянулся.

— Чёрт побери! — Дарвин стиснул зубы и ворвался в клинику, чтобы найти своего сына.

Все внезапно почувствовали беспокойство.

Между Дарвином и Трестоном образовалась трещина.
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На следующий день Дарвин собрал всех воинов высшего ранга из своего дома, включая союзные им семьи.

Он сидел на самом видном месте и окинул взглядом собравшуюся толпу. — Друзья, мы не ожидали атаки врага на этот раз. Мы все думали, что они пренебрегут жизнями тех низших служащих, поэтому мы оставили только лорда Ксавье охранять пленных…

Последовала длинная, скучная речь, но все слушали внимательно, ибо они понимали, что виконт в ярости.

Они слышали о критическом состоянии его сына и могли понять его чувства.

После речи, полной праведного гнева, Дарвин наконец раскрыл свои истинные намерения, ради которых собрал всех.

— Друзья, мы должны атаковать их сейчас! Мы сумели заставить их отступить вчера, и сейчас они наиболее уязвимы, поскольку большинство их воинов ранены! Это идеальное время, чтобы уничтожить Дом Келлер раз и навсегда и показать Его Высочеству нашу значимость!

Когда он упомянул второго принца, все нахмурили брови. Кто не хотел бы быть знакомым с императорской семьёй?

— Милорд, мы должны прекратить это сражение сейчас! — прозвучал в зале совещаний старческий голос.

Все повернули взгляды и посмотрели на старого воина, сидевшего слева от Дарвина. Это был Трестон.

Дарвин нахмурился, услышав слова старика. — Сэр Трестон, эти люди ранили моего сына, наследника дома! Как я могу стерпеть это?!

Трестон покачал головой.

— Все наши действия имеют последствия.

Он сделал паузу и пристально посмотрел на виконта, прежде чем продолжить. — Мы захватили их людей, поэтому они ответили и спасли их. Лорд Ричард не был бы ранен, если бы мы не пленили тех невинных работников.

Услышав это, Дарвин в ярости ударил рукой по столу. — Так вы говорите, что это моя вина, поскольку я принял решение?!

Выражение лица Трестона оставалось спокойным, когда он ответил. — Милорд, не позволяйте жадности затуманить ваше суждение.

Слова старого воина задели нерв, от чего он сорвался в гневе.

— Трестон, вы раз за разом ставили под сомнение мои решения! Кем вы себя возомнили?!

Трестон вздохнул и снова покачал головой. — Я не ставлю под сомнение ваши решения, милорд. Я лишь даю совет, основанный на нашей ситуации.

Дарвин уже собирался ответить, когда хихикающий звук прервал их разговор.

Он уже хотел обругать того человека, но, увидев, что это Ксавье, прикусил язык.

— Вам есть что сказать, лорд Ксавье? — сурово взглянул на него Дарвин.

Ксавье ухмыльнулся виконту, выглядев совершенно расслабленным и беззаботным. Он был единственным в зале, кого не беспокоила их ситуация.

— Лорд Виконт, перестаньте показывать эту свою уродливую сторону. Меня от неё тошнит.

Все с удивлением уставились на него, не веря, что он произнёс эти слова. Они не могли понять смысл, стоящий за его словами. Он пытался спровоцировать виконта или просто хотел прекратить спор, не давая ему разрастись?

Дарвина дёрнуло. Никто раньше не говорил с ним таким образом, но он не мог даже показать свой гнев, потому что другая сторона была не обычным человеком.

— Простите мою резкость, — холодно сказал он.

Ксавье усмехнулся. — Ничего страшного. Ваш сын чуть не умер, поэтому ваша реакция понятна. Кроме того…

Он сделал паузу и обнажил развратную улыбку, потянув за цепи, которые держал. — Я не против вашей идеи атаковать их.

Лязг. Лязг.

Цепи издавали лязгающие звуки, и все невольно перевели взгляды на человека, чья шея была привязана к другому концу цепей.

— Но я хочу Уоррика живым… — голос Ксавье донёсся до их ушей, вызывая мурашки по всему телу.

Ярость Дарвина рассеялась при этих словах. Он кивнул и рассмеялся. — Ха-ха-ха! Конечно, лорд Ксавье! Пока мы выполним наши цели, Уоррик весь ваш!

Он даже не колебался. Это была всего лишь мелочь в обмен на помощь Ксавье.

— Отлично! — Ксавье ухмыльнулся, выглядя довольным его ответом.

— Идиоты! — прозвучал в зале насмешливый голос.

Удивлённые, все уставились на человека в цепях с недоверчивыми взглядами.

Тело мужчины было покрыто синяками и порезами. На шее у него также были странные красные отметины, по которым все с первого взгляда могли понять.

С его ранами и странными красными отметинами на шее в сознании всех возникла дикая сцена. От одной мысли об этом их чуть не вырвало завтраком.

— Если вы думаете, что сможете захватить сэра Уоррика, то вы сильно ошибаетесь, — Фредринн холодно уставился на Ксавье и выплюнул слюну, смешанную с кровью.

Его слова заставили присутствующих нахмуриться.

Ксавье скрестил ноги и притянул Фредринна ближе к себе. Он встал и приподнял подбородок Фредринна.

— Я разрешал тебе говорить? Или ты хочешь, чтобы я наказал тебя снова, как прошлой ночью?

Лицо Фредринна потемнело, когда он вспомнил тот ужасный кошмар, который ему пришлось вынести от этого человека.

— Ты заплатишь за это! — в глазах Фредринна пылала ненависть.

— Ой! Это меня вдруг возбудило.

Ксавье схватил Фредринна за лицо и грубо поцеловал. Затем он лизнул его лицо и нанёс оглушительную пощёчину.

Хлясь!

— Никогда не говори, когда я не разрешаю! — Ксавье говорил суровым тоном.

Фредринн не мог сопротивляться, поскольку его мана была запечатана. Пощёчина отбросила его на пол. Он тяжело закашлял и стошнил от отвращения.

Все были шокированы действиями Ксавье, но никто не осмелился показать это на своих лицах.

— Приношу извинения за прерывание, друзья!

Ксавье вернулся на своё место с извиняющимся видом. Затем он посмотрел на Дарвина и сказал.

— Пожалуйста, продолжайте, лорд Виконт. Я хочу услышать ваши планы.

— Ха-ха! Ладно, — нервно рассмеялся Дарвин.

Совещание возобновилось после этого.

Поскольку Ксавье уже выразил своё согласие с решением Дарвина, никто не осмелился высказать своё мнение. Они боялись закончить как Фредринн, поэтому у них не было выбора, кроме как следовать неохотно.


Глава 258
Позднее в тот же день Дом Келлер продолжал укреплять оборону вокруг своей усадьбы. Они также наняли наёмников, чтобы заменить воинов, погибших в недавнем сражении.

Все были заняты своими задачами, и особенно это касалось Уоррика. Он наблюдал за военной подготовкой нанятых ими наёмников.

Эти парни сильны, но у них нет дисциплины солдат.

Такова была проблема найма наёмников, но у них не было выбора в сложившейся ситуации.

Внезапно к нему подбежал воин с тревожным выражением лица.

— Сэр, плохие новости! — услышав это, Уоррик нахмурился и сурово посмотрел на воина.

Заметив его недовольство, воин остановился перед ним и немедленно доложил. — Сэр, враги идут! У них более пятисот солдат!

— Что?! — Уоррик не ожидал, что они нанесут удар так скоро.

Собравшись с мыслями, он взмахнул рукой и крикнул воинам. — Приготовьте снаряжение и готовьтесь к битве!

Воины и наёмники были ошеломлены, но быстро пришли в себя. Не было времени терять, и все поспешили надеть свои доспехи и вооружиться.

Уоррик вскочил на коня и сжал бока, побуждая его двигаться.

Мы ещё не готовы. Сможем ли мы продержаться до прибытия подкрепления?

Он размышлял об этом, направляясь к главным воротам, чтобы оценить обстановку.

Они уже установили катапульты на вершине стен, но ещё многие оборонительные сооружения остались незавершёнными.

Выражение лица Уоррика стало мрачнее, когда он увидел это, но ему пришлось сохранять спокойствие, чтобы не поколебать боевой дух своих солдат.

Команда, ответственная за управление катапультами, подошла к нему по его прибытии.

— Сэр, все катапульты на местах, но баллисты ещё не готовы! Зубцы и мерлоны отремонтированы, но сделаны наспех, поэтому могут не выдержать, если у врагов есть свои катапульты!

Уоррик кивнул, его лицо выглядело суровым.

— Прикажи рабочим поднять на стены разогретое масло и принести как можно больше крупных камней! — он мог рассчитывать только на находчивость здесь, поскольку они не были полностью готовы к осаде.

Это была не идеальная ситуация.

Он мог лишь надеяться, что подкрепление придёт скоро.

— Да, сэр!

Пока все спешно готовились к приходу врага, Уоррик поднялся на вершину стены.

Благодаря острому зрению он уже видел врагов вдалеке. Более того, он также почувствовал четыре грозные ауры, включая Трестона.

Четыре Трансцендента?!

Он сжал кулаки и стиснул зубы.

У нас более двухсот воинов, включая нанятых наёмников, но хватит ли этого, чтобы защитить неподготовленную усадьбу?

Пот стекал по его лицу, пока он пытался найти решение, но никакие идеи не приходили ему на ум.

Скорее, сэр Галаннар! Иначе вам, возможно, придётся увидеть мой труп к вашему приходу!

В этот момент издалека донёсся звук боевых рогов. Это заставило солдат и наёмников за стеной почувствовать нервозность.

— Не бойтесь! Пока я здесь, эта стена устоит! — голос Уоррика донёсся до ушей каждого, ослабляя тревогу воинов.

Они подняли взгляды на фигуру, стоящую на вершине стены. На нём были новые боевые доспехи, которые делали его похожим на героя.

— Враги приближаются, но мы никогда не должны дрогнуть! Наше подкрепление идёт, и нам нужно лишь удерживать врагов до его прибытия! — крикнул Уоррик, его спина прямая, как у несгибаемого меча.

— Защитите усадьбу! Убейте врагов! — кто-то из толпы крикнул, его слова зажгли боевой дух всех.

— Защитите замок!

— Убейте врагов!

Уоррик был рад видеть это.

Затем он отдал серию приказов. — Лучники, на позиции! Кавалерия, стойте в готовности и ждите моих указаний! Бойцы ближнего боя…

По мере приближения врага сердце каждого учащённо забилось.

Уоррик стоял на вершине стены, с серьёзным выражением глядя на приближающуюся армию.

— Катапульты, приготовиться! — он крикнул, когда враг был готов пересечь дальность их катапульт.

Операторы немедленно зарядили огромные камни и ждали его команды, чтобы выпустить их.

В следующий момент глаза Уоррика стали холодными, когда он взмахнул рукой. — Выпустить!

По его сигналу операторы выпустили огромные камни в сторону приближающейся армии.

Свист! Свист! Свист!

Как раз когда камни должны были поразить намеченные цели, внезапно появились четверо воинов и уничтожили их!

Бум! Бум! Бум!

Увидев это, Уоррик нахмурил брови. — Не останавливайтесь! Выпускайте по мере возможности! — он тут же крикнул операторам.

Внезапно он заметил отряд численностью около ста воинов, атакующий стены.

— Лучники, положите стрелы на тетиву и ждите моего сигнала! — он немедленно отдал приказ, увидев это.

Что-то странное в этих людях.

Уоррик нахмурился, глядя на отряд. Они состояли из пехотинцев, и они даже не были должным образом экипированы. Большинство из них носили только кожаные доспехи.

— Выпустить! — он отдал команду, когда пехотный отряд вступил в зону действия их лучников.

Суу! Суу! Суу! Суу!

— Постойте! Не убивайте нас! Мы не солдаты!

— Аааа!! Помогите!!

Крики вражеской пехоты донеслись.

Услышав их слова, Уоррик осознал.

Неужели эти люди… рабы.

Он стиснул зубы, когда подумал об этом.

— Сэр, эти люди — не солдаты! Что нам делать? — воин неуверенно спросил его.

Уоррик помолчал мгновение, прежде чем принять трудное решение. — Убить их всех!

Было неясно, были ли эти люди действительно рабами, поэтому он мог быть здесь только безжалостным.

Какой хитрый ход!

Воины были ошеломлены приказом Уоррика, но всё же последовали за ним.

Суу! Суу! Суу!

Лучники ожесточили сердца, выпуская стрелы в пехотный отряд внизу.

Они были лишь легко вооружены, поэтому им не потребовалось много времени, чтобы рухнуть под градом стрел.

Вскоре земля под стенами главных ворот окрасилась в красный цвет.


Глава 259
Видя, как его люди дрогнули при виде гибели тех мужчин, Уоррик нахмурился.

Так вот каков был их замысел с самого начала. Используя тех рабов, они хотят ослабить сердца моих солдат, чтобы снизить наш боевой дух.

Поскольку они значительно уступали в численности, это было не к добру. Если моральный дух солдат будет низким, они не смогут эффективно защищать стены.

Думая об этом, Уоррик крикнул своим людям:

— Мы на войне! Вы не должны жалеть наших врагов! Это я принял решение убить тех мужчин! Вам не нужно винить себя! Я беру на себя полную ответственность за всё, так что сражайтесь без сомнений!

Воины воспряли духом от его слов.

В этот момент враг послал ещё один пехотный отряд. На этот раз их было около двухсот. Единственное отличие заключалось в том, что половина из них была полностью экипирована, и они также несли машину для разрушения ворот.

— Цельтесь из луков в людей, несущих машину для разрушения ворот! — рявкнул Уоррик.

— Есть, сэр!

Свист! Свист! Свист!

Сотни стрел обрушились с неба, поражая врагов безжалостной силой!

Многие вражеские воины погибли, поражённые стрелами, но они не остановили своего неумолимого натиска.

Вражеский пехотный отряд прикрывал машину, разрушающую ворота, изо всех сил. Некоторые из них даже использовали свои собственные тела, чтобы защитить людей, которые несли эту огромную машину.

— Мы почти у цели! Не прекращайте бежать! — крикнул командир отряда, мужчина в полной стальной броне.

Он стоял в первых рядах, парируя копьём стрелы, выпущенные в них. Одним небрежным взмахом своего копья он уничтожил десятки стрел, направленных на него!

Тем временем на стенах Уоррик тоже заметил этого могучего воина.

Они послали Элитного Рыцаря возглавить второй отряд, но половина их подразделения всё ещё состоит из не-воинов. Как жестоко с их стороны использовать тех людей как пушечное мясо!

Уоррик взмахнул рукой и отдал ещё одну команду:

— Когда они окажутся прямо под стеной, вылейте разогретое масло и выпустите горящую стрелу, чтобы поджечь их!

Это было жестокое решение, но у Уоррика не было выбора. Он не мог позволить себе быть милосердным в их ситуации.

Ару, я понесу все грехи, совершённые моими подчинёнными! Прости их…

Он безмолвно помолился в сердце после отдачи приказа.

В следующий момент воины наверху стены вылили разогретое масло на врагов под ними.

— Ай!!!

— А-а-а!!

Вопли агонии прозвучали эхом.

— Потерпите! Мы здесь, чтобы выполнить нашу миссию! Разрушьте ворота! — крикнул командир пехотного отряда своим людям.

Он тоже стал жертвой обжигающего горячего масла, но он уменьшил степень ожогов, используя свою ману.

Всё ещё страдая от ожогов, пехотный отряд скривился, продолжая нести машину для разрушения ворот перед главными воротами.

— Вперёд! — крикнул командир, прикрывая машину от уничтожения.

Видя усилия своего командира, они больше не колебались. Они активировали машину, вводя в неё свою ману.

Вскоре надписи на поверхности машины засветились.

Внезапно десятки горящих стрел полетели в них.

Свист! Свист! Свист!

Командир пехотного отряда сузил глаза. Он наполнил ману своё копьё и размахнулся им с невероятной скоростью, чтобы отразить стрелы.

Благодаря его защите ни одна стрела не смогла попасть в машину.

— Берегись! — кто-то крикнул тревожно.

Все подняли головы и увидели огромное количество больших камней, падающих на них.

— Не бойтесь! Я здесь! — фыркнул командир пехотного отряда.

Он нацелился на камни, направленные в машину, превращая их в мелкие осколки серией тычков своего копья!

Поскольку ничто не мешало машине, она вскоре выпустила луч маны в главные ворота!

Бум!

Громкий взрыв прозвучал, оглушая всех.

После того как облако пыли рассеялось, они увидели огромную дыру в воротах, достаточно большую, чтобы несколько человек могли войти одновременно.

— Ворота проломлены! Тревога! Ворота проломлены!

Уоррик получил тревожный доклад от своих подчинённых.

С тёмным выражением лица Уоррик отдал приказ:

— Кавалерия, приготовиться к столкновению с проникшими!

— Есть, сэр!

Уоррик уже предвидел это. Главные ворота усадьбы не были зачарованы защитными рунами, так что он знал, что они долго не продержатся.

Он перевёл внимание на главную армию врага и заметил, что они наконец-то пошли в наступление!

— Не позволяйте их главной армии приблизиться так легко! Стреляйте из луков по своему усмотрению! — крикнул он.

Затем он передал право командования Элитному Рыцарю Дома Келлер.

— Сэр, куда вы направляетесь? — удивлённо спросил мужчина, получив указание Уоррика.

Уоррик похлопал его по плечу и ответил:

— Мне нужно командовать кавалерийским подразделением. Оставайтесь здесь и постарайтесь уничтожить как можно больше врагов.

Услышав это, Элитный Рыцарь кивнул:

— Я сделаю всё возможное, сэр!

Уоррик спрыгнул со стены и вскочил на своего коня. Он поднял своё двулезвийное копьё и крикнул:

— Враги на нас! Поднимите своё оружие и приготовьтесь к атаке со мной!

Кавалерийское подразделение обнажило своё оружие, услышав его слова. Их лица были мрачными, когда они нервно смотрели на разрушенные главные ворота.

Спустя мгновение яростные крики врагов донеслись до их ушей, когда те хлынули внутрь усадьбы через разрушенные ворота.

— Следуйте за мной, чтобы убить врагов! — Уоррик сжал ноги, заставив своего коня взбрыкнуть в знак протеста, прежде чем он рванул вперёд с огромным импульсом.

Кавалерийское подразделение последовало за его атакой, выкрикивая свои боевые кличи.

Между кавалерийским подразделением и вражеской пехотой, которая первой ворвалась внутрь усадьбы.

Лязг! Лязг!

Бах! Бах!

Вражеский пехотный отряд уже был истощён, так что они быстро пали под яростными атаками кавалерийского подразделения.

Однако небольшая группа пехотного отряда пережила нападение. Она состояла менее чем из двадцати человек, и командование принял Элитный Рыцарь, упомянутый ранее.

Я должен убить этих людей!

С яростными глазами Уоррик пришпорил своего скакуна, устремившись в атаку на эту небольшую группу.


Глава 260
Элитный Рыцарь ощутил тяжёлую и гнетущую ауру, сконцентрированную на нём, от чего сердце его упало.

Эта аура должна исходить от того человека!

Он повернул голову в сторону воина, несущегося на них с неудержимой силой. В его руках был двулезвийный клинок — оружие, которым славился Уоррик.

— Это он! Уоррик! — воскликнул Элитный Рыцарь.

— Сосредоточьте атаки на этом человеке! — скомандовал он своим людям.

Он бросился вперёд, возглавляя своих воинов в попытке остановить Уоррика.

Однако…

— Ты думаешь, что простой Элитный Рыцарь сможет остановить меня?! — безразличный голос Уоррика донёсся до его ушей.

В следующий момент ужасающая сила обрушилась на них, заставляя сердца трепетать от страха!

Бам!

Взмахнув своим двулезвийным копьём, Уоррик без усилий уничтожил небольшой отряд Элитного Рыцаря!

Глядя на тела своих товарищей, Элитный Рыцарь был полон неверия.

Неужели разница между нашими силами действительно так велика?

Он поднял своё серьёзно раненное тело, глядя на грозную фигуру Уоррика. С горькой улыбкой он произнёс: — Ты, возможно, и могуч, но сумеешь ли ты один остановить четырёх Трансцендентных Рыцарей?!

Уоррик остался невозмутим его словами. Он взмахнул своим двулезвийным копьём и покончил с жизнью этого человека.

Хщщк!

Мощный Элитный Рыцарь пал именно так.

Уоррик отряхнул своё оружие и с мрачным видом посмотрел на разрушенные ворота.

Он чувствовал, что основные силы врага вот-вот войдут.

— Основные силы врага готовы ворваться! Сомкнитесь за мной и сформируйте оборонительный строй! — крикнул он.

Услышав его команды, воины Дома Сильверсворд и Дома Келлер быстро заняли позиции. Наёмники не были привычны к таким построениям, поэтому их перемещения были неуклюжими.

Уоррик заметил это, но не было времени их поправлять. Он мог только молиться, чтобы эти нанятые бойцы не замедлили их в бою.

Вскоре земля задрожала, и частично разрушенные ворота были разнесены в щепки. Внутрь ворвались новые враги, несущиеся с яростными выражениями лиц.

Уоррик увидел знакомую фигуру, ведущую противников. Это был Трестон, старый воин, с которым он недавно сражался.

Увидев его, лицо Уоррика потемнело.

Как раз тогда он ощутил ещё одну мощную ауру, но на этом не остановилось. Появились ещё два Трансцендента!

— Уоррик, тебе следует сдаться! Нет нужды сражаться в проигранной битве! — прозвучал эхом голос Трестона.

Услышав это, Уоррик глубоко вздохнул. — Сэр Трестон, я — воин Дома Сильверсворд, и мне поручено защищать это поместье.

Его глаза внезапно стали холодными, когда он добавил:

— Вы не пройдёте через этот проход, не убив меня!

Трестон вздохнул и покачал головой.

Как глупо… но я не могу винить его. Он лишь пытается выполнить свою задачу, как и я…

Однако твой конец не будет хорошим, если ты попадёшь в руки того человека…

Думая об этом, он перевёл взгляд на мужчину средних лет, держащего короткий меч. Это был Ксавье Колдстоун.

— Где Фредринн?! — он пристально смотрел на Ксавье.

— Я не понимаю, о чём ты говоришь, — ответил Ксавье с усмешкой.

Уоррик пришёл в ярость, и его аура вырвалась наружу из-за его волнения.

— В таком случае я выбью это из твоих уст! — прогремел он, пришпорив своего скакуна для атаки.

Ксавье ухмыльнулся, увидев это. С развратным видом он крикнул: — Уоррик мой! Никто не должен вмешиваться!

Трестон нахмурился от его слов, в то время как двое других Трансцендентов заколебались.

— Что нам делать, сэр Трестон? — спросил один из двух Трансцендентов.

Старый воин нахмурил брови. — Мы должны убить Уоррика!

— Но как насчёт сэра Ксавье?

Трестон фыркнул в ответ. — Я разберусь с ним.
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Это единственное, что я могу для тебя сделать, Уоррик. Уж лучше я убью тебя, чем позволю тебе страдать в руках того ублюдка.

— Вперёд! — закричал Трестон, бросаясь в атаку. Двое Трансцендентов больше не колебались и последовали за ним.

В этот момент Ксавье и Уоррик столкнулись, вызвав бурю пыли вокруг них!

Бам!

Когда их оружие столкнулось, Ксавье осознал, что сильно недооценил силу своего противника.

Эта сила…

Уоррик отправил его в воздух после этого одного столкновения! Он затем врезался в стену с грохотом!

Бам!

— Уоррик, не вини меня за это! — Трестон внезапно появился перед ним и взмахнул своим оружием с огромной силой!

Свист!

Уоррик нахмурился. Он быстро поднял свой меч, чтобы блокировать его атаку.

Кланг!

Громкий «кланг» прозвучал эхом, когда их оружие столкнулось!

Он действительно другой! Сила Ксавье — дерьмо по сравнению с этим человеком.

Уоррик стиснул зубы, вливая больше маны в свои руки и свой меч.

— Мы здесь, чтобы поддержать вас, сэр Трестон!

Двое Трансцендентов наконец появились и атаковали Уоррика с разных направлений.

Уоррик почувствовал беспрецедентное давление от одновременных атак этих Трансцендентов.

Он оттолкнулся назад, чтобы уклониться от двоих Трансцендентов.

Бам! Бам!

После того как их атаки прошли мимо, они неумолимо преследовали Уоррика и выпустили серию мощных ударов, от которых задрожала земля!

Чёрт! Я не могу долго продержаться!

— Он мой! — холодный голос прозвучал над ним.

Уоррик поднял голову и увидел Ксавье, спускающегося с мечом наготове!

Он немедленно скрутил своё тело, избегая атаки на волосок от гибели.

Бам!

Уоррик посмотрел на четырёх Трансцендентов перед собой и почувствовал волну усталости. Он изо всех сил старался сдерживать их, но достиг пределов своей выносливости.

Я не могу умирать пока!

Взрыв устрашающей мощи вырвался из него, когда он высвободил оставшуюся ману!

— Нападайте на меня!


Глава 261
Взглянув на героическую фигуру Уоррика, четверо Трансцендентов инстинктивно сжали хватку на своём оружии.

— Прекрати это бесполезное сопротивление, сэр Уоррик. Просто сдавайся и спокойно следуй за мной, — сказал Ксавье, выискивая возможность для атаки.

Уоррик презрительно усмехнулся ему в ответ. — Я что, по-твоему, похож на идиота?

— Хватит разговоров! Давай покончим с этой битвой! — крикнул Трестон, делая первый ход.

Он бросился на Уоррика, размахивая мечом и активируя его вибрационную способность!

Вжик!

Уоррик уже испытал на себе ужас странной способности его меча, поэтому он не стал выбирать лобовое столкновение. Он взмахнул своим клинком и перенаправил атаки Трестона.

Я чувствую жуткие вибрации, но моё тело пока ещё справляется.

Сталкиваясь с опытным воином, он мог лишь стараться минимизировать урон своему телу.

Внезапно он ощутил чувство опасности, подкрадывающееся сзади.

Он быстро отклонил голову.

Вжик!

Метательный кинжал пролетел мимо его лица, оставив лёгкую царапину!

Уоррик посмотрел на парня, который бросил кинжал, и увидел, как тот усмехается ему.

Чёрт! Все эти ребята опасны!

Он думал, что ему нужно беспокоиться только о Трестоне и Ксавье, но двое других оказались не менее проблемными. Они, возможно, немного слабее, но в их арсенале есть несколько смертоносных приёмов.

По мере того как битва затягивалась, усталость Уоррика становилась всё более очевидной. Ему приходилось время от времени делать глубокие вдохи. У него даже не было достаточно времени на отдых, поскольку враги не давали ему передышки. В результате он довольно часто подвергался мощным атакам, которые оставляли в его теле тяжёлые ранения. Худшим из них был удар по шее, который чуть не отсек ему голову!

Вскоре Уоррик наконец опустился на колено, тяжело дыша.

Я на пределе…

Он поднял голову и увидел, что его враги всё ещё в прекрасной форме. У них были небольшие порезы и ранения, но ничего смертельного.

— Сэр Уоррик, тебе следовало покорно последовать за мной. Тебе не пришлось бы страдать, если бы ты только послушался, — голос Ксавье донёсся до его ушей.

Услышав это, Уоррик фыркнул.

— Если бы ты сражался со мной один на один, тебя бы сейчас здесь не было.

Произнеся эти слова, он воткнул меч в землю и использовал его как опору, чтобы поднять своё измождённое тело.

Наблюдая, как он из последних сил пытается встать, Ксавье издал странную улыбку. — Ты заставляешь меня испытывать волнение.

Он приблизился к тяжело раненому воину, его разум наполняли зловещие мысли.

— Твой друг тоже отверг меня, поэтому я взял его силой. Хочешь услышать подробности о том, что случилось? — Ксавье подмигнул ему, вызывая у Уоррика чувство омерзения и ярости.

Уоррик пошатывался, пытаясь стоять прямо. Затем он холодно пробормотал. — Оскорблять воина Дома Сильверсворд… это было худшее решение, которое ты принял. Скоро ты столкнёшься с возмездием, которое заставит тебя молить о смерти!

Ксавье сделал испуганное лицо. — О боже! Как страшно! Ха-ха-ха!

— Сэр Ксавье, вам следует…

— Заткнись, старик! Не мешай мне, пока я занимаюсь своим делом! — Ксавье сделал отмахивающий жест в сторону Трестона.

Лицо старого воина потемнело.

— На чём мы остановились? — Ксавье перевёл взгляд обратно на Уоррика и подошёл к нему ближе с лёгкой улыбкой.

Видя это, Уоррик поднял меч и направил лезвие на своё сердце.

Уж лучше умереть, чем позволить этому ублюдку унизить меня!

Как раз когда он собрался пронзить себя мечом, сверху спустилась фигура и встала между ним и Ксавье.

— С вами всё в порядке, сэр Уоррик? — Это был бесстрастный голос, от которого исчезла тревога Уоррика.

Он посмотрел на высокую фигуру и с облегчением улыбнулся. — Вы как раз вовремя, сэр Галаннар.

Галаннар ответил равнодушно. — Хорошо. Предоставь это мне.

Ксавье остолбенел, когда увидел массивного воина, внезапно появившегося перед ним.

Я не почувствовал его присутствие?! Кто этот парень?!

Он ощутил волну ужаса, сжимающую его сердце. Он хотел отступить, но когда он попытался поднять ноги, то осознал, что невидимое давление не позволяет ему двигаться!

Это!

Он почувствовал, как холодок пробежал по спине.

В следующий момент Галаннар двинулся словно призрак и оказался рядом с Ксавье. Затем он схватил его за шею и поднял в воздух.

Ксавье ухватился за клешнеобразную руку и попытался вырваться из хватки этого человека, но обнаружил, что не может собрать свои силы. Он не мог дышать, и нехватка воздуха медленно душила его.

— О-От…пусти…меня.

Его глаза налились кровью, а лицо постепенно стало багровым.

Галаннар усилил хватку, от чего Ксавье потерял сознание.

— Я не стану убивать тебя сейчас, — холодно пробормотал он, отбрасывая Ксавье в сторону. Затем он повернул голову в сторону трёх оставшихся Трансцендентов.

Почувствовав его взгляд, трое воинов ощутили беспрецедентное количество страха.

С потом, стекающим по его лицу, Трестон спросил.

— Вы — сэр Галаннар?

Его массивные размеры и подавляющая сила выдавали его личность, но Трестон всё же хотел подтвердить это.

Тем временем двое других Трансцендентов не могли даже вымолвить слово. Они стояли как немые статуи, глядя на Галаннара дрожащими глазами.

Все они были Трансцендентными Рыцарями, но даже не сражаясь, они уже могли ощутить огромную разницу в их силе!

Одной лишь интенсивной аурой, исходящей от Галаннара, было достаточно, чтобы задушить их!

Галаннар не ответил. Он шаг за шагом приближался к трём воинам, молча собирая ману в свои руки.

Когда один из них вошёл в его досягаемость, он взмахнул рукой и отвесил парню самый разрушительный пощёчину, которую тот когда-либо получал!

ХЛОП!!!

Трансцендентный Рыцарь даже не увидел, как он сделал движение. Его голова завертелась словно волчок, прежде чем упасть на землю с глухим стуком.

Его обезглавленный труп рухнул, из его шеи хлынула кровь!

Трестон и оставшийся Трансцендентный Рыцарь были в ужасе, когда увидели это.

— Е-Если ты думаешь, что сможешь убить меня так легко, ты ужасно оши…

Другой Трансцендентный Рыцарь не смог даже закончить свои слова после того, как его разрубили пополам широким мечом Галаннара! Его кровь, кишки и внутренние органы разлетелись во все стороны!

На этот раз стоять остался только Трестон. Его инстинкты выживания включились, и он использовал свою силу воли, чтобы освободиться от подавляющего давления Галаннара.

Он отступил на пару шагов и поднял меч и щит.

Я и вправду могу умереть здесь!

Он думал, что уже силён, раз находится в топ-20 Астанийского рейтинга драконьих вожаков, но, став свидетелем силы Галаннара, он осознал, что переоценил себя. Даже на пике своих возможностей у него не было бы шансов против этого чудовища в человеческом обличье!

Внезапно Галаннар бросился на него с яростным взмахом своего широкого меча!

Вжик!

Ветер, казалось, закрутился бурно, когда его клинок пронзил воздух!

Увидев это, Трестон поднял свой щит и наполнил своё тело маной, готовясь к ужасному удару.

В следующую секунду громкий «бах» прозвучал эхом, когда широкий меч Галаннара ударил по его щиту!

Бах!

Щит Трестона треснул и разлетелся на куски, прежде чем остаточная сила отбросила его, и он врезался в стену!

Всё произошло так быстро, что все не могли поверить в то, что стали свидетелями!

— Чудовище! Он чудовище! — Воины Дома Харрисон и их союзники были до смерти напуганы, увидев, как легко Галаннар победил четверых Трансцендентных Рыцарей в одиночку!

Трестон простонал, шатко поднимаясь. Затем он посмотрел на массивную фигуру с широким мечом.

Взглянув в равнодушные глаза Галаннара, он ужаснулся.

Надо было подержать внука подольше, прежде чем идти сюда.

Он подумал про себя с выражением сожаления.

Он знал, что у него нет шансов против Галаннара, поэтому он больше не стал утруждать себя сопротивлением. Он просто стоял и ждал, пока враг нанесёт последний удар.

Однако, как раз когда Галаннар собрался нанести этот один завершающий удар, донёсся голос.

— Сэр Галаннар, подождите минутку!

Широкий меч Галаннара остановился всего в нескольких дюймах над головой Трестона.

— Почему ты остановил меня, сэр Уоррик? — спросил он, глядя на Уоррика, приближавшегося к ним неровными шагами.

Уоррик схватился за свою раненую грудь и ответил. — Я должен тому человеку одолжение. Пожалуйста, пощадите его ради меня.

Галаннар нахмурился, услышав это. Он помедлил мгновение, прежде чем опустить оружие. — Ладно, но ты должен нести ответственность за его действия.

Уоррик с благодарностью кивнул. — Спасибо.

Галаннар пристально посмотрел на Трестона, прежде чем приблизиться к без сознания Ксавье.

— Как насчёт этого парня? Как ты хочешь, чтобы я с ним поступил?

Услышав это, Уоррик продемонстрировал взгляд ярости. — Не убивай его пока! Я хочу, чтобы он испытал ад за то, что он сделал с Фредринном!

Галаннар поднял бровь, но не стал противиться его решению. — Хорошо.

Уоррик сел на землю, измождённый. — Теперь мы в расчёте, старик.

Трестон опустился на задницу и испустил сложный вздох.

— Благодарю вас.


Глава 262
С прибытием войск Галаннара на поле боя произошли огромные перемены. Воины Дома Харрисон и их союзники, которые изначально побеждали, теперь оказались на грани уничтожения. Они даже не могли оказать сопротивление. Это была настоящая бойня!

— Мы спасены! Наши подкрепления прибыли!

— Победа за нами!

Победные возгласы со стороны Дома Келлер опустили боевой дух противника на самое дно. Хотя они всё ещё сохраняли численное преимущество, они быстро капитулировали.

Как мы могли проиграть так быстро?

Трестон был ошеломлён, увидев, как быстро закончилась битва с прибытием войск Галаннара.

Я думал, что войска Уоррика уже были грозными, но, похоже, войска Галаннара тоже могущественны!

— про себя поразился старый воин.

— Сэр Трестон, прошу вас, последуйте за нами некоторое время. Я знаю, что вы беспокоитесь о своей семье, но сейчас вам следует уделить первостепенное внимание собственной безопасности. У сэра Галаннара не самый добрый нрав, так что вы не должны совершать ничего безрассудного, — донёсся до его ушей голос Уоррика.

Трестон кивнул с серьёзным выражением лица. Он понимал, что сейчас является военнопленным, поэтому не стал создавать трудностей для другой стороны.

Хорошо, что я тогда оказал Уоррику небольшую услугу. Иначе всё могло бы сложиться иначе…

Похоже, Ару всё ещё уготовил для меня иные планы…

— с облегчением подумал старый воин.

Вскоре Дом Келлер отправил людей для зачистки поля боя. Воины, которые сдались, были отправлены в тюрьму, за исключением Трестона, которого привели к Антону Келлеру для допроса.

— Благодарю вас за то, что прибыли сюда спасать нас, сэр Галаннар! — Антон Келлер поклонился великану.

Галаннар пристально посмотрел на него и кивнул, ничего не говоря.

Видя его безразличное отношение, Антон Келлер не разгневался. Он лишь сухо усмехнулся, прежде чем перевёл взгляд на Трестона.

— Вы, должно быть, сэр Трестон, Непревзойдённое Копьё, — произнёс он со строгим взором.

Трестон сложил руки в приветствии. — Приветствую вас, господин Антон.

Антон фыркнул. Ему не нравился Дом Харрисон, но он знал, что Трестон лишь выполнял приказы своего господина, поэтому сдержал свой гнев.

— Надеюсь, вы будете сотрудничать с нами в ходе расследования. Я задам вам лишь несколько вопросов, касающихся… — Антон Келлер и Уоррик задали старому воину несколько важных вопросов о Доме Харрисон, которые будут иметь решающее значение для следующей операции.

Трестон замешкался. Он тоже был недоволен руководством Дарвина и коррупцией старейшин в доме, но некоторые люди в поместье были важны для него.

Почувствовав его колебания, Уоррик успокоил его. — Пожалуйста, будьте спокойны, сэр Трестон.

Пока он проходил допрос, лекарь перевязывал его раны. Ранее лекарь советовал ему отправиться в клинику для тщательного осмотра, но он отказался, поскольку беспокоился о том, как будут обращаться с Трестоном.

— Наша миссия на этот раз — лишь захватить Дарвина Харрисона и его приверженцев. Мы не тронем всех непричастных сторон. Пока они не питают злого умысла к Дому Сильверсворд, мы ничего не предпримем против них, — пояснил Уоррик.

Услышав это, Трестон с облегчением вздохнул. — Это меня успокаивает. В таком случае я расскажу вам всё, что знаю…

Он доверял порядочности Уоррика, поэтому решил рассказать им всё, что ему было известно о Доме Харрисон. Он также ответил на их вопросы в меру своих знаний.

После завершения допроса Трестона отправили в тюрьму. Уоррик вызвался лично доставить его туда.

— Просто оставайтесь здесь пока что, сэр Трестон. Просто напишите имена членов вашей семьи и друзей здесь. Я позабочусь о том, чтобы ни один из них не пострадал, — Уоррик протянул ему перо, чернила и лист пергамента.

Уоррик взял их и записал имена своей семьи и друзей.

После того как всё было записано, он передал бумагу Уоррику. — Я оставляю их на ваше попечение, сэр Уоррик. Пожалуйста, пообещайте мне, что с ними ничего не случится.

— Вы имеете моё слово, сэр Трестон, — заверил Уоррик старого воина.

Обменявшись с ним ещё несколькими словами, Уоррик удалился.

* * *

Ксавье очнулся закованным в тёмной и укромной комнате.

Лязг. Лязг.

Где я?! Что случилось?!

Он запаниковал, осознав ситуацию, в которой оказался.

Именно тогда он наконец вспомнил, что произошло.

Почему они не убили меня?

Он почувствовал необъяснимое беспокойство при этой мысли.

Он попытался активировать свою ману, но потерпел неудачу.

Они запечатали мою ману!

Нервно ухватившись за толстые цепи, он дёрнул их с силой, но сила отдачи активировалась, как только он попытался разорвать оковы.

Это… реликвия?

Он не мог поверить, что у его врагов на самом деле был такой особый предмет. Он мог даже сковать Трансцендентного Рыцаря!

— Как вам нравится? — Вдруг в его уши донёсся холодный голос.

Услышав этот знакомый голос, его выражение лица изменилось.

Фредринн?! Я точно спрятал его в поместье Дома Харрисон. Неужели…

Пугающая мысль промелькнула в его сознании, заставив его содрогнуться.

— Почему вы молчите? О, дайте мне угадать. Вы, наверное, гадаете, как мне удалось сбежать. Что ж, ответ прост…

Топ. Топ. Топ.

Череда шагов отозвалась эхом в тёмной комнате. Вскоре в поле его зрения вошёл силуэт мужчины. Как он и ожидал, это был Фредринн.

— Что?! Как это вообще возможно?! — Ксавье был переполнен неверием.

Фредринн холодно усмехнулся. — Дом Харрисон и его союзники сдались. Конечно, это включает и ваш Дом Колдстоун. Хаххаха! Можете в это поверить?

Фредринн рассмеялся, его выражение лица было наполнено презрением.

Лицо Ксавье потемнело. — Что вы планируете со мной сделать?

Фредринн бросил на него холодный взгляд. — А как вы думаете?

Вскоре комната наполнилась криками агонии и мольбами о помощи, но люди снаружи делали вид, что ничего не слышат.
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В Норт Пайн Тауне повсюду развевались праздничные флаги. Причина была в том, что Аларик скоро должен был жениться на Хёрши Паксли.

Все были в прекрасном настроении, но того же нельзя было сказать об Аларике.

Он находился в своём кабинете и читал письмо, полученное от Уоррика.

Оуэн… Он был хорошим человеком.

Аларик вздохнул и откинулся на спинку кресла с мрачным видом.

Это моя вина. Я недооценил Дом Харрисон. С самого начала мне следовало послать Галаннара.

Размышляя об этом, он активировал свою ману и сжёг письмо.

Это для меня сигнал к пробуждению. Я никогда больше не должен недооценивать своих врагов, какими бы слабыми они ни казались на поверхности!

Он поклялся себе, что больше не повторит эту ошибку.

* * *

Пять дней спустя, в клинике Дома Келлер, Уоррик беседовал с пациентами, когда к нему подошёл гонец с докладом.

— Сэр Уоррик, мы провели тайное расследование в Риверуэйке и обнаружили некоторые аномалии.

Услышав это, Уоррик приподнял бровь и знаком велел человеку продолжать.

Гонец прочистил горло и сказал:

— Мы выяснили, что в подпольных силах города произошли крупные перемены. Три крупнейшие подпольные фракции объединились, создав Альянс Кровавой Реки. За короткое время они поглотили более мелкие группировки, чтобы расширить своё влияние. Самое интересное, что их лидер — это тот, кого мы ищем…

Уоррик нахмурил брови. Он поднялся и прошептал гонцу:

— Давайте поговорим в более спокойном месте.

Гонец кивнул.

Уоррик вышел из клиники и привёл гонца в укромное место.

— Можете продолжать.

— Так точно, сир!

Гонец огляделся, чтобы убедиться, что поблизости никого нет, прежде чем заговорить:

— Мы подтвердили, сир. Лидер Альянса Кровавой Реки — Лиам Паксли! Кроме того, мы обнаружили, что он сменил личность. Он подкупил одного обнищавшего дворянина и…

Услышав это, Уоррик презрительно усмехнулся.

— Наконец-то жучок показался, да?

— А Галаннар уже в курсе? — спросил он гонца.

Тот почесал затылок и ответил кивком головы:

— Сир Галаннар был первым, кто получил эту информацию, сир.

Он на мгновение замешкался, но, заметив недовольное лицо Уоррика, стиснул зубы и сказал:

— Сир Галаннар сказал, что вам следует оставаться в клинике и поправлять здоровье. Он также сказал, что сам позаботится об этом деле.

Услышав это, Уоррик горько улыбнулся, качая головой.

— Раз он не хочет, чтобы я вмешивался, тогда я послушно останусь здесь.

Он не беспокоился о Галаннаре. Тот мужчина был достаточно силён, чтобы в одиночку одолеть четырёх Трансцендентных Рыцарей. Его присутствие там было излишним.

— А что насчёт Фредринна? Он всё ещё в тайной комнате? — сменил он тему. Он всё это время был в клинике, поэтому не знал, что произошло за последние несколько дней.

— Так точно, сир.

Гонец кивнул.

— Сир Фредринн всегда в тайной комнате. Я не смел войти, так что не знаю, что там творится. Прошу прощения. — Мужчина показал испуганный вид, вспомнив крики, которые он слышал, проходя мимо тайной комнаты.

— Понятно. Неважно. Можете идти.

Уоррик взмахнул рукой.

Мужчина не задерживался и тут же ушёл.

Уоррик цокнул языком, наблюдая, как гонец поспешно удаляется.

Похоже, Фредринн всё ещё не закончил со своей местью…

* * *

В небольшом особняке в Риверуэйке Лиам находился в своей комнате и смотрел на внешний пейзаж с лёгкой улыбкой.

Всё идёт по моему плану. Следующий шаг — расширить военные силы Дома Тайлер.

Это может занять некоторое время, но с ресурсами, которые я получил от Альянса Кровавой Реки, всё должно пройти гладко.

Он тихо рассмеялся при этой мысли.

— Чему это ты так радуешься? — Глубокий, монотонный голос донёсся до его ушей.

Улыбка Лиама застыла, когда он услышал этот голос. Он повернул голову и посмотрел на человека, сидящего за его письменным столом.

Это был старик, одетый как слуга.

Однако в нём было что-то иное.

От него исходила сильная аура, способная подавить обычных людей. Даже Лиам, привыкший встречать могущественных воинов, почувствовал себя неловко перед этим человеком.

Лиам приблизился к мужчине с заискивающей улыбкой. Затем он долил ему чая, прежде чем ответить нервным смешком:

— Я просто подумал кое о чём хорошем, мой господин. Пожалуйста, не обращайте на меня внимания и наслаждайтесь чаем.

Мужчина фыркнул с неудовольствием:

— Лиам Паксли, я выбрал тебя, потому что думал, что в тебе есть некоторый потенциал, но ты должен помнить, что я могу отбросить тебя, когда пожелаю!

Лиам почувствовал озноб в сердце. Без колебаний он простёрся ниц и ответил умоляющим голосом:

— Пожалуйста, не отказывайтесь от меня, господин Далтон! Я сделаю всё, что вы пожелаете! Просто дайте мне немного времени, чтобы завершить мои цели.

Старик по имени Далтон покачал головой.

— Моё терпение ограничено. Я даю тебе ещё три дня. Если ты к тому времени всё ещё не будешь готов, я сочту это нарушением твоего обещания.

Старик поднялся и одарил его пристальным взглядом, прежде чем уйти.

Лиам не посмел настаивать, чтобы он остался.

После того как старик ушёл, он зашагал по комнате, потирая виски.

Три дня? Как я могу всё завершить за три дня?! Он хочет, чтобы я отказался от своей мести?! Невозможно!

Как раз в этот момент он внезапно услышал снаружи особняка оглушительный взрыв.

Лиам нахмурился и бросился к окну, чтобы оценить ситуацию.

Что случилось?

Его лицо потемнело, когда он увидел, что к ним приближается большое войско. Воины Альянса Кровавой Реки не смогли оказать сопротивление их нападению и легко рухнули.

Эти флаги… Дом Сильверсворд!

У него ёкнуло сердце, когда он увидел флаги, которые несли захватчики.

Кто выдал моё местонахождение?! Кто это?! Чёрт!
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Лиам не стал переодеваться в чистую одежду. Он поспешно вышел из комнаты и направился в подвал, где был скрыт секретный проход.

Пытаясь сбежать, он случайно столкнулся с главой Дома Тайлер.

— Что происходит?! Почему воины Дома Сильверсворд атакуют нас?! — крикнул тот.

Лиам и без того был не в духе, а видя, как этот человек тратит его время, его настроение ухудшилось.

— Заткнись! — рявкнул он и в приступе ярости ударил мужчину.

Глава Дома Тайлер потерял равновесие после пощёчины от Лиама. Одно неверное движение — и он кубарем полетел вниз по лестнице, случайно размозжив себе череп.

Глядя на умирающего, в глазах Лиама стоял холод.

— Не надо было вставать у меня на пути, старик, — пробормотал он, прежде чем направиться прямиком в подвал.

Должно быть где-то здесь.

Лиам провёл рукой по стене, отыскивая тот самый механизм, открывающий потайной проход.

Он уже слышал, как приближаются звуки битвы, отчего его охватила тревога.

Чёрт! Где же он?!

Как раз когда он готов был сойти с ума, его рука вдруг наткнулась на что-то необычное.

Нашёл!

Книжный шкаф позади него раздвинулся, обнажив потайную дверь.

Не раздумывая, Лиам толкнул дверь и вошёл в скрытый проход.

Этот проход выведет меня за пределы поместья. Кроме того старика из Дома Тайлер, никто другой не знает об этом тайном маршруте.

Лиам пробирался по тёмному коридору, слабо освещённому факелами. Чтобы никто не обнаружил его, он даже скрыл звук шагов и контролировал дыхание.

Это был долгий путь, занявший у него более тридцати минут.

Я почти на месте!

Он уже видел дверь в конце прохода.

Одним быстрым рывком он бросился к двери и распахнул её.

Первое, что он увидел, был лес, полный деревьев.

Я выбрался!

Он был в возбуждении.

— Я знал, что ты сбежишь через эту дверь, — безразличный голос донёсся до его ушей, напугав его до полусмерти.

— Кто здесь?! — Лиам обернулся и увидел гигантского воина в демонической маске.

Когда их взгляды встретились, Лиам почувствовал гнетущую ауру, которая заставила его преклонить колени!

Это было давление настолько подавляющее, что он чуть не обмочился.

Топ. Топ. Топ.

— Сэр Галаннар велел мне ждать тебя здесь, — пробормотал замаскированный гигант.

Даже Галаннар здесь?!

Лиам знал, кто такой Галаннар.

Как лидер крупнейшего подпольного сообщества в Риверуэйке, он был осведомлён о крупных событиях, произошедших за последние несколько месяцев. Галаннар был тем, кого он всегда боялся.

— Погоди, это Аларик послал тебя схватить меня? Я могу заплатить тебе вдвое больше, чем он! — Лиам поднял голову, пытаясь договориться с другой стороной.

Замаскированный воин остановился перед Лиамом и с насмешкой уставился на него. — Так вот как жалко ты выглядишь, когда умоляешь о своей жизни. Лиам, сукин ты сын! Из-за тебя меня заставили разлучиться с семьёй!

Лиам помрачнел, услышав это.

Чёрт! Кто этот парень?!

— К-Кто ты? — спросил он неуверенно.

Глаза замаскированного воина налились кровью, и казалось, что он вот-вот убьёт Лиама на месте, но быстро он сделал глубокий вдох, чтобы успокоить своё волнение.

Собравшись с мыслями, он схватил Лиама, словно поднимая маленькую игрушку, и пробормотал. — Ты связался не с тем человеком, Лиам. И теперь тебе придётся заплатить за преступления, которые ты совершил!

Это были последние слова, которые услышал Лиам, прежде чем потерять сознание.

* * *

Спустя несколько дней Лиам обнаружил себя запертым в тюремной камере.

При тусклом свете факелов снаружи он понял, что не один. Внутри камеры находились семь человек, и двое из них показались ему невероятно знакомыми.

Погоди… Этот старик, разве не глава Дома Харрисон?! А тот мужчина средних лет рядом с ним должен быть его сын, Ричард…

Он также заметил, что на остальных заключённых была одежда с гербом Дома Харрисон.

— Молодой человек, вы наконец очнулись. Смиритесь. Вам не удастся сбежать отсюда, — пробормотал Дарвин Харрисон, увидев, как Лиам яростно дёргает сковывающие его цепи.

— Где это место? — С мрачным видом Лиам спросил у старого виконта.

Дарвин вздохнул и ответил. — Это подземная тюрьма Дома Сильверсворд.

Сердце Лиама упало. Он уже знал это, но всё равно не мог принять тот факт, что его поймали.

Мне следовало последовать за лордом Далтоном в Веронику!

Лиама накрыла волна сожаления. Старик не раз предупреждал его не зацикливаться на мести, но он проигнорировал его предостережения.

— Вы выглядите знакомо. Как вас зовут? — спросил Ричард, чьё тело было забинтовано.

Лиаму не понравился его надменный тон, поэтому он сделал вид, что не слышит его.

— Эй! Ты, блять, оглох?! — Ричард пришёл в ярость, будучи проигнорированным. Он уже собирался встать, когда почувствовал острую боль в груди, заставившую его скривиться.

— Лорд Ричард, с вами всё в порядке?

— Просто дают о себе знать старые раны, — Ричард махнул рукой и покачал головой, с лицом, покрытым потом.

Глядя на его ужасное состояние, Лиам фыркнул с презрением.

Внезапно они услышали серию шагов за пределами их камеры.

— Они идут! — в ужасе воскликнул Дарвин.

Лиам тоже почувствовал беспокойство, заметив, как все напуганы.

Воин появился у их камеры и смотрел на них с коварной улыбкой. — Время завтракать!

— Нет! Я не хочу есть! Я не хочу есть!

— Пожалуйста, не заставляйте нас есть эту гадость снова!

— Сэр, проявите милосердие!

Лиам смотрел на умоляющих заключённых с выражением замешательства и тревоги на лице. Даже Дарвин и Ричард не были исключением. Они опустились на колени перед воином, не заботясь о своём достоинстве.

Что здесь происходит?

Воин усмехнулся и открыл их камеру. Затем он приблизился к ним и сказал. — Давайте будем послушными на этот раз, хорошо? Вы же знаете, что случится, если вы снова устроите что-то неладное.

Дарвин и заключённые задрожали, когда воин подошёл к ним ближе.

Некоторые из них извергли что-то, издававшее отвратительный запах. Это была цепная реакция после этого. Все они, включая виконта, вырвало той же тошнотворной жидкостью.

Лиам скривился, когда ужасный смрад атаковал его нос.

Что за хрень?!

Воин поднял бровь и пробормотал с брезгливым видом. — Мы ещё даже не начали. Хватит преувеличивать.

Затем он позвал своих товарищей помочь ему сопроводить заключённых.

Лиам внутренне приготовился к тому, что должно было произойти. Он покорно последовал за воинами, высматривая возможность сбежать.

— Прекрати тщетные попытки к бегству. Те, кто пытался, уже были убиты этими людьми, — прошептал Ричард ему на ухо.

Лиаму стало противно, когда он почувствовал запах его дыхания. — Закрой свой рот! От него, блять, воняет как от говна!

Ричард не разозлился на его слова. Он просто смотрел на него со странной улыбкой.

Вскоре воины привели их в комнату с длинным столом посередине.

Едва они вошли в комнату, Лиам уже почувствовал ужасное зловоние внутри.

Он поднял голову и увидел нескольких человек на втором этаже, которые с холодными лицами наблюдали за ними.

Аларик!

Он быстро заметил Аларика в группе. Его глаза вспыхнули ненавистью и яростью.

— Аларик! Ты понимаешь, что делаешь?! Как ты смеешь незаконно удерживать членов знати?! — крикнул Лиам.

Место внезапно затихло, и все смотрели на него, словно на сумасшедшего.

Аларик ничего не сказал. Он лишь послал сигнал воинам щелчком пальцев.

— Подайте нашим гостям еду! — крикнул один из воинов, хлопнув в ладоши.

В следующий момент слуги вошли, толкая тележки с подносами, на которых стояли большие миски с тёмно-коричневой жидкостью, источавшей сильный запах фекалий.

Дарвин и заключённые снова вырвало.

Лиам наконец понял, почему они так отреагировали при упоминании еды.

Неужели они позволят нам есть дерьмо?

Он с отвращением закрыл рот и нос, подумав об этом.

— Садитесь, пока слуги подают вашу еду! — Воины заставили их занять свои места. Некоторые пытались сопротивляться, но были избиты воинами.

С их маной запечатанной, они могли лишь претерпевать жестокое избиение.

Лиам оглядел стол и заметил, что его миска была больше, чем у остальных заключённых.

— Почему моя миска больше?

Один из воинов ответил ему с лёгкой улыбкой. — А, это потому что ты не ел несколько дней, и мы подумали, что тебе нужно поесть побольше.

Остальные воины рассмеялись над его словами.

— Ты хочешь, чтобы я это ел?! Вы, блять, с ума сошли?!

Лиам сорвался от унижения. Он ударил рукой по столу, отчего часть вонючей жидкости разбрызгалась по всей его одежде.

Чёрт!

— Ешь! — Холодный голос Аларика внезапно донёсся до их ушей.


Глава 265
Заключённых заставили есть отвратительную смесь из животного помёта, а тех, кто отказывался, жестоко наказывали воины.

Лиам был одним из немногих, кто отказался есть эту смесь, поэтому он получил жестокие побои от воинов. Затем его заставили доесть всё, что было в его миске.

Тех заключённых, которых вырвало смесью, воины заставили вылизать собственную блевотину.

Это было полным фiasco, зрелище, от которого у любого скрутило бы желудок. Однако Аларик наблюдал за всем процессом, не отводя взгляда. Он хотел видеть, как эти люди страдают, прежде чем казнить их!

— Надеюсь, вам понравилась ваша последняя трапеза, — губы Аларика изогнулись, пока он смотрел на заключённых с презрением.

— Постой! Аларик! То есть господин Аларик! — окликнул его Дарвин, но Аларик проигнорировал его и без колебаний удалился.

Старый виконт упал на колени, схватившись за волосы. — Как он может поступать так с таким дворянином, как я?! Дворяне заслуживают достойной смерти, а не чего-то настолько унизительного!

— Хватит мечтать, старик! Ты обидел не того человека, и тебе придётся за это заплатить! — воин усмехнулся ему.

Дарвин рухнул, услышав эти слова.

Увидев это, Лиам помрачнел.

Даже виконта с ним так обращаются. Похоже, на этот раз мне не избежать смерти. Если только…

Он вспомнил лицо одного старика, но понимал, что это маловероятно.

Вскоре воины вывели заключённых на улицу, где те должны были ждать казни.

* * *

Аларик направился на тренировочную площадку после того, как насладился страданиями своих врагов. Видеть их в таком унижении наполняло его ликованием, но этого было недостаточно, чтобы утолить ярость в его сердце.

Он отбросил посторонние мысли и начал упражнения с утяжелением.

Я усердно трудился последние две недели, но я всё ещё далёк от выполнения требований для следующего продвижения. Похоже, мне придётся оставаться Элитным Рыцарём ещё некоторое время.

Аларик вздохнул, посмотрев на свои характеристики.

1000 отжиманий с утяжелением ☑️

1000 подтягиваний с утяжелением ☑️

1000 приседаний с утяжелением ☑️

1 час планки с утяжелением ☑️

Он сильно struggled, когда впервые выполнял эти упражнения с утяжелением, но после многократных повторений постепенно привык к ним. Тогда всё его тело невыносимо ныло после тренировок, но теперь он чувствовал себя бодрым и полным энергии. Он знал, что это признак того, что его тело эволюционировало, адаптировавшись к этим нагрузкам.

Затем Аларик провёл тренировки с мечом и маной.

1000 вертикальных взмахов, насыщенных маной ☑️

1000 горизонтальных взмахов, насыщенных маной ☑️

1000 диагональных взмахов, насыщенных маной ☑️

1000 уколов, насыщенных маной ☑️

[Вы получили 20 Очков Боя.]

[Вы получили 3 ОПЫТА.]

[Вы получили 3 Очка Характеристик.]

Аларик решил вложить накопленные за две недели очки характеристик в выносливость и жизнеспособность.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] ОПЫТ:222 —> 255/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (E), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Чудовищами (E), Сбор Маны (C), Аппрейзл (B)

Сила: 200

Телосложение: 200

Ловкость: 200

Жизнеспособность: 175 —> 195

Выносливость: 185 —> 198

Мана: 250

Очки Боя: 3480 —> 3700

Очки Характеристик: 33 —> 0

(Требования для следующего продвижения: 1000 ОПЫТА, 250 во всех характеристиках и 10000 Очков Боя.)

Мои характеристики почти эквивалентны характеристикам обычного Трансцендентного Рыцаря. Если бы я сразился с одним из них, возможно, я бы не оказался в проигрыше. Однако я не должен быть удовлетворён этим.

Он сжал кулаки с серьёзным выражением лица. Многое уже отклонилось от событий его прошлой жизни из-за его вмешательств. Чтобы подготовиться к непредвиденным обстоятельствам, ему нужна была достаточная сила!

Поздним днём Аларик направился на открытую площадку позади главного особняка. Здесь должны были казнить заключённых. Он не хотел проводить публичную казнь, поскольку это касалось жизней знати.

Всё может стать слишком запутанным, если об этом узнает больше людей, поэтому он решил провести тайную казнь.

Присутствовали только высшие члены Дома Сильверсворд, чтобы наблюдать за казнью. Даже члены Дома Паксли не были приглашены.

У Аларика были свои причины для такого решения, но в основном это было из-за его предстоящей свадьбы с Хёрши.

В этот момент была сооружена простая платформа, и все заключённые уже были выведены на сцену для принятия наказания.

— Ты уверен, что хочешь это сделать, сынок? Если императорская семья узнает об этом, они могут неправильно истолковать, особенно второй принц. В конце концов, Дом Харрисон входит в его фракцию, — Мария взглянула на сына с суровым видом.

Ей уже рассказали о том, что произошло в Копперглейде. Она знала, что её отец чуть не погиб от рук Дарвина Харрисона, но она всё ещё сомневалась насчёт этой казни.

Услышав это, Аларик сохранил спокойствие и ответил: — Мама, эти люди заставили нас страдать! Они заслуживают смерти!

— Что касается императорской семьи и второго принца, у них есть более важные дела. Им некогда разбираться с проблемами Севера. Кроме того, Дом Харрисон был для них всего лишь пешкой.

В его прошлой жизни Дом Харрисон был незначительной силой.

Я убиваю только их глупого главу семьи и заносчивого наследника. Второй принц ничего не сделает, пока я не уничтожу весь Дом Харрисон.

Аларик подумал про себя. Если бы у него не было информации из прошлой жизни, он бы колебался сделать это.

Мария больше ничего не сказала, увидев, как он настроен решительно.

— Успокойся. Твой сын уже всё обдумал. Даже если что-то случится, я здесь, чтобы защитить вас, — нежный голос донёсся до её ушей.

Мария повернула голову и посмотрела на мужа. — Хорошо. Я доверюсь вам двоим.

Лукас погладил жену по спине и улыбнулся ей.

— Если они действительно решатся на что-то, я готов сразиться с ними!


Глава 266
Неужели я сегодня действительно умру?

Лиам задрожал, увидев воина в маске, который пленил его, когда он пытался сбежать.

Как будто почувствовав его взгляд, воин в маске посмотрел на него и сделал жест перерезания горла, отчего Лиам стал бояться ещё сильнее.

Он не выдержал давления и жалко расплакался.

— Нет! Я не хочу умирать!

Он посмотрел на Аларика и взмолился.

— Пожалуйста, прости меня, Аларик! Я сделаю всё, что ты пожелаешь! Я буду каждый день есть дерьмо, если ты прикажешь! Просто дай мне ещё один шанс!

Члены Дома Сильверсворд поморщились от отвращения, услышав его слова.

Тем временем выражение лица Аларика оставалось равнодушным перед его душевными страданиями.

Этот человек разрушил жизни многих невинных женщин и правил простолюдинами железной рукой. Убить его — значило сделать мир лучше.

— Вы последователи Ару, и меньшее, что я могу для вас сделать, — это позволить произнести последние молитвы. У вас есть пять минут, — холодно заявил Аларик.

Услышав это, Лиам и остальные пленники почувствовали, будто что-то ужасное сжимает их сердца.

Некоторые из них смирились со своей судьбой, опустились на колени, чтобы произнести последние молитвы и выразить сожаление о совершённых злодеяниях.

Однако нашлись и те, кто всё ещё не мог принять свою неминуемую гибель.

— Постойте! Господин Аларик, я могу дать вам всё, что вы пожелаете! Умоляю вас! Я не хочу умирать! — взмолился Ричард, наследник Дома Харрисон, стоя на коленях с жалким выражением лица.

— Господин, я могу использовать свой авторитет главы семьи Дома Харрисон, чтобы сдаться вашему дому! Пожалуйста, дайте нам шанс примириться! — Дарвин также выразил своё желание жить.

Аларик проигнорировал их слова и лишь холодным взглядом наблюдал за ними.

Когда пять минут прошли, Аларик поднял руку и сказал: — Начинайте казнь!

Получив его сигнал, Буч, воин в маске, взял тупой меч.

Затем он подошёл к ближайшему пленнику и заставил того встать на колени ударом.

— Склони его голову! — скомандовал он воинам, которые были там, чтобы помочь ему с казнью.

Воины не мешкали. Они быстро схватили пленника и заставили его склонить голову.

— Если хочешь умереть быстро, тогда лучше высунуть голову.

Слова Буча заставили пленника затрястись от страха.

Как раз когда он собирался что-то сказать, Буч ударил его по шее.

Хрясь!

Тупой меч не смог проникнуть глубоко, поэтому не убил его сразу.

Пленник дёргался, и казалось, он хочет что-то сказать, но из его рта вырывались лишь слабые хрипы.

Буч рубанул его шею ещё несколько раз, но из-за того, что меч был тупым, потребовалось более пяти ударов, чтобы отсечь человеку голову.

Пленники не были с завязанными глазами, так что они стали свидетелями всей сцены, и это ужаснуло их.

— Пожалуйста, смилуйтесь, господин! Используйте свою ману и убейте меня одним уд— — взмолился следующий пленник, но Буч не дал ему закончить и ударил мечом.

Хрясь!

Хрясь!

Хрясь!

Кровь брызнула на маску и одежду Буча, но, казалось, это не произвело на него никакого эффекта.

Хрясь!

После семи ударов голова мужчины наконец была отсечена.

Буч цокнул языком, вытирая кровь с тупого меча об одежду обезглавленного пленника.

— У этого парня толстая шея, так что потребовалось немного больше усилий, — пожаловался он, но его слова лишь заставили оставшихся пленников содрогнуться в трепете.

Третий пленник не хотел страдать так же, как двое других, поэтому покорно вытянул шею.

Увидев это, Буч холодно усмехнулся под маской. Он поднял меч и с предельной точностью ударил по шее мужчины.

Хрясь!

С первым ударом из раны хлынула кровь, забрызгав всю маску Буча.

На этот раз потребовалось всего четыре удара, чтобы отсечь голову мужчины.

Оставшиеся пленники заметили это. Они уже знали, что побег невозможен, поэтому покорно склонили головы, чтобы Бучу было легче их убить.

Хрясь! Хрясь!

Наконец настала очередь Ричарда.

Мужчина плакал и неистово бил поклоны, но Буч остался непреклонен перед его мольбами.

— Держите его! — Буч посмотрел на воинов и сказал.

— Пожалуйста, господин! Я не хочу умирать! Я отдам вам все мои богатства! Пожалуйста!

Буч дал воинам знак и сказал: — Прижмите его!

Воины заставили Ричарда склонить голову.

Последний попытался вырваться из их хватки, но с его маной запечатанной он не смог одолеть их.

— Нет! Мой сын! — закричал и завопил Дарвин, когда увидел, как его сын испытывает такую сильную боль.

Хрясь! Хрясь! Хрясь!

Дарвин почти лишился рассудка, наблюдая, как Буч отсекает голову его сына. Он не мог сделать ничего, кроме как кричать.

После десяти ударов голова Ричарда отвалилась.

Буч повращал плечом и цокнул языком. — Этот парень Элитный Рыцарь, так что его шею было немного трудно перерубить.

Дарвин уставил на него со смесью страха и ярости.

— Демон! Ты поплатишься за это! Ты умрёшь ужасной смертью! — старик крикнул со слезами на глазах.

Хлоп!

Буч ударил старика, отчего несколько зубов вылетело.

— Шумно.

— Прижмите его, — пробормотал Буч с фырканьем.

Дарвин не был воином, поэтому не смог сопротивляться хватке воинов.

— Аларик, ты грязный демон! Однажды ты будешь страдать, умр—

Хрясь! Хрясь! Хрясь!

Буч рубанул его шею восемь раз. Он мог бы отсечь голову старика несколькими ударами, но Аларик специально велел ему заставить Дарвина страдать.

Туп.

Голова старика упала с глухим стуком.

С его смертью остался лишь Лиам.

— Нет! Я не хочу умирать! Постойте! Дайте мне поговорить с Алариком! У меня есть информация о Веронике! Я расскажу вам всё, что знаю, если вы не убьёте меня! — тревожно закричал Лиам.
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Аларик нахмурился, услышав его слова.

Вероника — страна, расположенная к югу от Астании. Ею когда-то правил тиранический властитель, но после долгих лет гражданской войны на горизонте, словно комета, возникла женщина, которая свергла этого коррумпированного правителя. Она была Мифическим Рыцарем, могучей воительницей, собственноручно уничтожившей армию бывшего правителя. Взяв под контроль страну, она использовала всевозможные методы для подавления беспорядков, а позже провозгласила себя королевой Вероники.

С момента её восшествия на престол прошло уже полвека, но истории о её подвигах так и не были забыты.

Звали её Искаэла Вероника.

Вероника? О чём он говорит?

Аларик поднял руку и жестом велел Бучу отступить. Слова Лиама заинтриговали его, поскольку этого не происходило в его прошлой жизни.

— Расскажи. Я подумаю о том, чтобы пощадить твою жизнь, если информация, которой ты обладаешь, окажется столь ценной, как ты её описываешь.

Сердце Лиама готово было выпрыгнуть из груди, и Аларик дал ему немного передышки.

Он глубоко вздохнул, чтобы успокоить нервы. Затем, собравшись с мыслями, он ответил: — Ты должен сначала пообещать мне, что пощадишь мою жизнь. Я гарантирую, что информация, которой я обладаю, будет тебе полезна.

Он нервно уставил на Аларика. Ответ последнего должен был определить его судьбу, но Аларик не проявлял сильных реакций. Его выражение лица было спокойным, а в глазах не было ни единой ряби.

С безразличным видом Аларик ответил: — У тебя есть пять минут, чтобы говорить.

Лицо Лиама вытянулось. Он стиснул зубы и выкрикнул: — А-Аларик, я знаю, что ты меня ненавидишь, но ты пожалеешь, если не выслушаешь эту информацию!

Аларик остался непоколебим. Он отвел от него взгляд и повернул голову к Бучу.

— Заставь его выложить правду, — скомандовал он.

— Слушаюсь, господин! — Буч усмехнулся его словам.

Лиам ужаснулся, увидев, как замаскированный воин приближается к нему с угрожающей улыбкой. — Стой! Не подходи ближе! Стой!

Буч проигнорировал его и схватил за шею, пробормотав:

— Лиам, кто бы мог подумать, что ты так жалок? Мне жаль людей, которые пожертвовали своими жизнями ради такой никчёмной дряни, как ты!

Плюх!

Он плюнул порцией слюны в лицо Лиама.

Лиам ухватился за его руку и пнул его, но ощущение было, будто он бьётся ногой о железную доску!

Буч отпустил его, когда тот был на грани потери сознания.

Кх-кх! Кх-кх!

Лиам тяжело кашлял и хватал ртом воздух. Ему показалось, будто он переступил порог смерти, и это ужаснуло его. — П-Пожалуйста, пощади меня, с-сэр!

Буч на этом не остановился. — Расскажи мне, что ты знаешь, и я сделаю твои мучения менее болезненными, — прошептал он демоническим голосом.

Лиам вздрогнул. Он знал, что его жизнь окончится, как только они вытянут из него информацию, поэтому он упрямо отказывался говорить.

— Отлично! Я-то думал, ты выложишь всё после этой незначительной порции наказания. Мы ещё не закончили, Лиам! — Голос Буча донёсся до его ушей, словно шёпот демона.

В следующий момент Буч заставил его испытать всевозможные методы пыток, каждый из которых был более жестоким, чем предыдущий.

Зрители скривились, наблюдая за всей сценой.

Крики Лиама эхом разносились последующие полчаса, пока его голос не превратился в хриплые всхлипы и слабые стоны.

— У-Убейте меня… Я р-расскажу вам всё, ч-что я з-знаю. П-Просто у-убейте меня, — прохрипел Лиам, с кровью, слезами и соплями, покрывавшими всё его лицо.

Услышав это, Буч похлопал его по плечу и усмехнулся. — Тебе следовало сказать это с самого начала. Не было нужды тебе так страдать.

Лиам чуть не потерял сознание, услышав насмешку в его голосе, но сделал вид, что не замечает этого. Он просто хотел положить конец этим мучениям.

— Здесь, на Севере, скрывается высокопоставленное лицо из Вероники. Я не знаю его точной личности, но я уверен, что он по меньшей мере Трансцендентный Рыцарь!

— Он недавно обратился ко мне и предложил присоединиться к их фракции, но… кххкк!! — Не успев закончить свои слова, голова Лиама внезапно раздулась, словно в него накачивали воздух.

Он схватился за голову и выглядел так, будто испытывал сильнейшую боль.

— Что происходит?! — Аларик запрыгнул на помост и бросился к нему, чтобы разглядеть его состояние поближе.

— Стой! Аларик! Вы, ребята, отойдите от него! — Срочный крик Лукаса донёсся до их ушей.

Услышав это, Аларик и остальные быстро среагировали. Они спрыгнули с помоста и отступили на безопасное расстояние.

В этот самый момент голова Лиама с громким «бах» взорвалась!

Кровь и мозговое вещество разлетелись по всему помосту!

Все были встревожены неожиданной ситуацией. Они никогда не видели подобных методов, и это вызывало у них беспокойство.

— Какого чёрта произошло? — пробормотал Аларик с недоверием.

Лукас не ответил и бросился на помост, чтобы осмотреть труп Лиама; его лицо выглядело мрачным.

Эта аура…

Он почувствовал след необычной ауры от трупа Лиама, и это было нечто, чего он раньше никогда не видел.

Похоже на комбинированную черту типа проклятия…

Когда он сделал это открытие, он просканировал всю усадьбу своей маной, но не обнаружил ничего необычного.

Только Мастер Души Зверя 3-го Кольца способен на такое. Подумать только, что на Севере действительно скрывается кто-то настолько опасный. Какова же их цель?

— Отец, ты что-то обнаружил? — спросил Аларик, появившись рядом с ним.

Лукас нахмурился и кивнул. — Я пока не уверен, но думаю, что эта способность — комбинированная черта монстра типа проклятия, и он должен быть Мастером Души Зверя 3-го Кольца!

Аларик насупил брови. Его предположения не слишком отличались от догадок Лукаса. — Это мог сделать тот человек, о котором Лиам упомянул ранее?

— Похоже, что так. Они убили Лиама только тогда, когда он собирался раскрыть их фракцию, так что это должно быть связано с ними, — Лукас кивнул в знак согласия.
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Что здесь происходит? Неужели это как-то связано с Вероникой? Но я не припоминаю известного эксперта в той стране, который обладал бы чертой интегрированного монстра типа проклятия. Аларик почувствовал, что ситуация усложнилась. У него и так были полные руки с остановкой гражданской войны в Астании, и вот появилась ещё одна переменная. Не говоря уже о том, что поступали сообщения о замеченных варварах возле Черепашьего Форта.

— Сын, пока что лучше сохранить это дело в тайне. Я пошлю своих людей для тайного расследования этой организации. Просто оставь это мне и сосредоточь своё внимание на предстоящей свадьбе, — Лукас похлопал его по плечу.

Аларик кивнул в ответ на слова отца. — Да, папа, но будь осторожен.

— Не нужно мне об этом напоминать, — Лукас усмехнулся, качая головой.

И так, необычная смерть Лиама осталась в тайне. Все, кто был свидетелем произошедшего, были предупреждены никому об этом не рассказывать.

Миссия завершена!

Награды: 1000 Очков Боя, 50 Опыта, Случайная Карта Улучшения Черты х1, Карта Редкого Оружия х1

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] Опыт: 255–>305/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (E), Охота (E), Отслеживание (E), Шестое Чувство (E), Сродство с Монстрами (E), Сбор Маны (C), Оценка (B)

Сила: 200

Выносливость: 200

Ловкость: 200

Жизненная Сила: 195

Стойкость: 198

Мана: 250

Очки Боя: 3700 —> 4700

Очки Характеристик: 0

(Требования для следующего продвижения: 1000 Опыта, 250 по всем характеристикам и 10000 Очков Боя)

Аларик получил уведомление от системы, указывающее, что он завершил свою миссию. На этот раз он получил несколько замечательных наград, включая одну Случайную Карту Улучшения Черты и Карту Редкого Оружия, которую он не получал ранее.

[Хотите использовать Случайную Карту Улучшения Черты?]

[Да] [Нет]

Аларик нажал [Да].

[Поздравляем! Ваша черта «Отслеживание» (E) была улучшена до «Отслеживание» (D)!]

Аларик недовольно дёрнул уголком рта, когда увидел, какая черта была улучшена.

Из всех моих черт почему именно «Отслеживание»?

— Что случилось? Почему у тебя такое выражение лица? — спросил Лукас, увидев внезапную перемену в лице Аларика.

Аларик покачал головой и взмахнул рукой. — Ничего, папа. Я просто о чём-то подумал. Пожалуйста, извини. У меня ещё есть дела.

Он не мог дождаться, чтобы использовать Карту Редкого Оружия, поэтому он извинился.

Лукас смотрел вслед уходящему сыну с нахмуренным лбом.

Неужели он беспокоится об этой загадочной способности типа проклятия?

Аларик не подозревал о мыслях отца. Он направился прямо в свой кабинет и велел слугам никого не впускать без его разрешения.

[Хотите использовать Карту Редкого Оружия?]

[Да] [Нет]

Интересно, что я получу на этот раз? Надеюсь, это будет что-то полезное.

После нажатия «Да» перед ним вспыхнул ослепительный свет.

Когда он открыл глаза, то увидел огромный палаш, который был почти такого же роста, как он сам. Клинок был толщиной почти в два дюйма и шириной, эквивалентной двум ладоням.

Аларик схватил парящий палаш, и первое, что он заметил, был его огромный вес.

Эта штука тяжёлая! Должно быть, около ста килограммов! Даже такой элитный рыцарь, как я, устанет после нескольких взмахов!

Свист! Свист!

Этот палаш определённо не обычный, но он не подходит для меня.

У него была черта «Владение Мечом» ранга SSS, но он предпочитал использовать более короткие мечи для удобства. Более того, использование такого тяжёлого палаша потребовало бы колоссальной силы и высокой выносливости.

[Редкий Палаш]

Острота: 35

Прочность: 65

Сначала давайте протестируем его выгравированную способность.

Аларик вложил ману в меч и небрежно взмахнул им.

Свист!

Погоди! Эта способность…

Он был ошеломлён выгравированной способностью палаша. Это была способность отбрасывания, и к тому же мощная!

Каждый раз, когда он взмахивал палашом, Аларик чувствовал огромную отбрасывающую силу, которой он обладал. Тот, кого ударит этот меч, будет отброшен, если не будет осторожен или подготовлен.

Это определённо увеличило бы мощь Галанара многократно!

Глаза Аларика загорелись. Он уже мог представить Галанара, разящего этим палашом на поле боя, сметающего врагов с каждым ударом!

Одна мысль об этом возбуждала его.

Это достойная награда для него, поскольку он разобрался с проблемой Дома Харрисон и даже захватил Лиама.

Аларик потер подбородок.

Что касается Уоррика… он принял сомнительное решение спасти служащих Дома Келлер, что привело ко многим жертвам. Хотя это произошло из-за глупости моего деда, он тоже виноват.

Приняв решение, Аларик вызвал Галанара в свой кабинет.

Спустя мгновение Галанар вошёл и поклонился ему. — Мой господин, каковы ваши указания?

Аларик подозвал его и указал на место перед своим столом. — Садись.

Галанар кивнул, занял своё место и стал ждать, когда Аларик заговорит.

Аларик улыбнулся ему и сказал. — Вы прекрасно справились на этот раз, сэр Галанар. Вы выполнили задание, которое я вам дал, поэтому вы заслуживаете награды.

Услышав это, Галанар ответил. — Я всего лишь выполняю свою работу, мой господин.

Аларик усмехнулся и положил палаш на стол. — Это оружие, которое я приготовил для вас, сэр Галанар.

Галанар уставился на палаш с большим интересом. Он с первого взгляда понял, что это реликвия!

— Мой господин, этот меч…

— Просто возьмите его. Вы заслужили это, сэр Галанар, — Аларик сделал жест, приглашая его взять меч.

Галанар больше не отказывался. Он взял палаш и тут же почувствовал сильную связь с ним.

Меч идеально лежал в его руках, словно был сделан специально для него. Вес был в самый раз, и он идеально подходил для его стиля фехтования.

Видя, как он вертит меч в руках, Аларик сказал. — У него ещё нет имени. Почему бы вам не дать ему имя?
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— Неужели я действительно могу дать ему имя, господин? — нерешительно спросил Галаннар, нежно проводя пальцами по поверхности клинка.

Аларик кивнул с лёгкой улыбкой на лице. — Конечно! Этот меч отныне твой, поэтому именно тебе следует дать ему имя.

Галаннар потер подбородок и через мгновение раздумий произнёс: — В таком случае я назову его «Отчаяние».

Аларик приподнял бровь. Он думал, что Галаннар даст мечу величественное имя, но тот выбрал довольно обыденное. — Есть ли какой-то смысл в этом имени, сэр Галаннар?

Галаннар почесал затылок и ответил с долей смущения: — Моя причина проста, господин. Я хочу, чтобы мои враги знали: когда я использую этот палаш, их ждёт лишь отчаяние.

— Понимаю. Можешь идти и освоиться со своим новым мечом. — Аларик усмехнулся. Это могло звучать просто, но демонстрировало властный дух Галаннара и его уверенность в собственной силе.

Услышав это, Галаннар склонил голову. — Благодарю за награду, господин. Я буду хранить её как зеницу ока.

Затем он удалился быстрыми шагами, выглядя невероятно нетерпеливым, чтобы попрактиковаться с новым оружием.

После его ухода Аларик вспомнил ещё об одном важном деле.

Мне следует навестить гору Тегере. Мой дед не покидал гору с тех пор, как были похоронены те воины.

Аларик вышел из своего кабинета и направился к горе Тегере.

Гора уже стала важным местом в поместье. Многие воины и даже жители города приходили сюда, чтобы отдать дань уважения павшим героям.

Территория вокруг горы была плотно охраняема воинами Дома Сильверсворд. Каждый посетитель должен был пройти досмотр, прежде чем ему разрешали вход на священную гору.

Когда Аларик прибыл, стражи были поражены.

— Господин!

Воины прервали проверки и выстроились перед ним, приветствуя с величайшим почтением.

— Приветствуем, лорд Аларик!

Аларик взмахнул рукой и кивнул в знак признания их приветствия. — Продолжайте выполнять свои задачи. Я пришёл сюда, чтобы отдать дань уважения воинам, павшим в бою.

Стражи пропустили его на священную гору.

Это место стало более наполненным жизнью. Остаточная мана внутри останков павших воинов, должно быть, улучшила окружающую среду горы. Гора Тегере теперь достойна называться священной горой.

Эта гора была всего лишь обычной горой прежде, но она стала совершенно иным местом после воздействия маны павших воинов.

Воздух был наполнен плотным количеством маны, что заставило окружающую растительность процветать. Насекомые и даже животные были привлечены изобильной энергией, делая гору полной активности.

Пока Аларик поднимался по каменным ступеням, он проходил мимо людей, пришедших почтить могилы воинов. Большинство из них были семьями погибших, в то время как другие просто были там, чтобы выразить свою благодарность героям.

Вскоре он наконец достиг вершины горы, где были погребены останки солдат, погибших в Копперглейде.

Среди рядов надгробий он увидел старческую фигуру, стоящую на коленях с выражением раскаяния.

— Простите меня! Из-за моего эгоизма вы, ребята, потеряли свои жизни! Это моя вина.

Аларик мог слышать слова старика сквозь его рыдания.

Видя своего деда, переполненного огромным чувством вины, Аларик вздохнул и покачал головой.

Смерть этих воинов действительно во многом была обусловлена его решениями, но Аларик не мог заставить себя ненавидеть деда, ведь он был таким же. Ради достижения своих целей Аларик знал, что прольётся кровь и случится насилие.

Однако он был готов нести это огромное бремя, ибо верил, что был возвращён в прошлое, чтобы исправить именно эти ошибки.

Он прождал час, не приближаясь к своему деду, но Антон Келлер продолжал стоять на коленях, непрерывно выражая свою вину и сожаление о решении, принятом в тот день.

Внезапно Аларик почувствовал две знакомые ауры.

Он обернулся и увидел Уоррика, чья верхняя часть торса была покрыта бинтами. Угрюмый Фредринн также был там, идя на полшага позади него.

Два воина собирались поприветствовать его, но он сделал успокаивающий жест и, указывая на своего деда, прошептал: — Я хочу, чтобы вы двое присмотрели за моим дедом. Если он упадёт без сил, немедленно доставьте его в лазарет.

Услышав его слова, два воина кивнули.

Уоррик, казалось, хотел что-то сказать, но не мог произнести ни слова.

Аларик заметил это и спросил: — У тебя есть что сказать, сэр Уоррик?

Уоррик вздохнул и глубоко вдохнул, прежде чем ответить: — Господин, смерть тех воинов не была целиком виной лорда Антона. Я недооценил врагов, что…

Аларик поднял руку и похлопал его по плечу. — Я понимаю, сэр Уоррик. Я не виню тебя за это решение, но ты обязан сделать выводы. Как бы слабы ни были враги, никогда нельзя их недооценивать. Даже убивая муравья, никогда не ошибешься, используя меч, предназначенный для убийства драконов!

Уоррик и Фредринн почувствовали озноб в сердце, услышав его слова.

— Да, господин. Я запомню ваши слова. — Уоррик отдал честь.

Аларик остался доволен его ответом. Затем он перевёл взгляд на Фредринна и спросил: — Как вы, сэр Фредринн?

Ему рассказали о ужасном опыте, который Фредринн перенёс от рук того ублюдка, Ксавье. Одна лишь мысль об унижении, которое претерпел Фредринн, заставляла его кожу покрываться мурашками.

Фредринн опустил голову и ответил: — Я хорошо восстанавливаюсь, господин. Благодарю за беспокойство.

Услышав это, Аларик кивнул. Этот человек действительно был Железным Бастионом. Даже его сила воли была крепка, как сталь.

— Рад это слышать. — Аларик не стал спрашивать его о Ксавье.

Ксавье всё ещё находился в руках Фредринна, страдая от неописуемых пыток и бесконечных мучений.

После недолгой беседы с двумя воинами Аларик попрощался с ними и направился вниз с горы.

На горе уже были сотни могил, в которых покоились останки солдат из других домов.

Аларик почувствовал тяжесть ответственности, увидев эти надгробия. Он ожесточил сердце и поклялся всегда помнить их жертвы.

Он не отдыхал после визита на гору Тегере. Он направился прямиком в звериный сад, особое место, где содержались прирученные звери дома. Саблезубые Волки и Ледяные Кони также были приведены в это место, чтобы получить надлежащий уход.

Смотрителем звериного сада был старый слуга его отца, отставной Элитный Рыцарь по имени Кассий.

Аларик пришёл сюда, чтобы проверить состояние Саблезубых Волков и Ледяных Коней после того, как их накормили Одержимой Корнелией.

Перестройки в зверином саду оказались намного лучше, чем он ожидал.

Аларик вложил некоторые средства и рабочую силу в реновацию звериного сада. Это потому, что он планировал принять больше зверей в будущем. Он не хотел растрачивать свой Талант Сродства с Чудовищами.

У входа в звериный сад два Рыцаря-Новичка поприветствовали его.

— Господин!

Аларик взмахнул рукой и спросил: — Где сэр Кассий?

— Сэр Кассий кормит зверей, господин. Прикажете привести его сюда? — ответил один из Рыцарей-Новичков.

Услышав это, Аларик покачал головой. — В этом нет необходимости. Я войду внутрь и найду его сам.

Он не хотел беспокоить отставного воина. Он вошёл в звериный сад и стал пробираться по обширной территории, где содержались многочисленные дикие звери. Большинство этих существ уже были приручены, но оставались ещё несколько непокорных зверей, которые отказывались слушаться.

Рррр! Рррр!

Грр!! Грр!!

Ки-и-и-ке!

Различные звуки животных эхом раздавались вокруг него. Разнообразие зверей зачаровывало его.

Только эта небольшая часть звериного сада уже насчитывала дюжину зверей. Мне следует нанять больше слуг, чтобы помочь сэру Кассию в уходе за этим местом.

Как раз в этот момент он увидел старика в соломенной шляпе посреди стаи зверей. Он гладил шерсть вожака стаи с нежной улыбкой на лице.

— Господин!

[Желаете использовать Оценку на выбранную цель?]

[Да] [Нет]

Аларик ещё не проверял атрибуты старика и не мог больше сдерживать своё любопытство, увидев системное сообщение перед собой, поэтому он нажал [Да].

Кассий [Элитный Рыцарь] Опыт: 960/1000

Потенциал: B

Таланты: Владение Мечом (B), Мастерство Щита (A), Верховая Езда (B), Стрельба из Лука (C), Охота (B), Отслеживание (C), Сродство с Зверями (S), Шепот Зверя (A), Земледелие (C), Каллиграфия (D)

Сила: 201

Выносливость: 180

Ловкость: 192

Жизненная сила: 215

Стойкость: 220

Мана: 230

Что?! Сэр Кассий на самом деле настолько formidable! У него даже есть талант S-ранга!

Он редко видел таланты выше A-ранга у кого-либо, а те, у кого они есть, являются уникальными личностями с высоким потенциалом.

Потенциал старика был не меньше по сравнению с молодыми вундеркиндами, которых он раскопал, но его возраст уже настиг его.

Я слышал, что ему уже за восемьдесят, но он выглядит на сорок с небольшим.

Аларик был впечатлён атрибутами старика.

— Как поживаете, сэр Кассий? Надеюсь, я не побеспокоил вас своим внезапным визитом.


Глава 270
Этот старик уже близок к продвижению в следующую сферу, но он отказывается от ресурсов, которые хочет дать ему отец. Если бы не те ранения...

Он посмотрел на отсутствующую правую руку старца и его ослепший правый глаз. Шрам, тянувшийся от правой стороны лба до подбородка, был отчётливо виден.

Эти ранения он получил во время последней битвы, в которой участвовал вместе с Лукасом.

Это произошло во время войны против варваров.

Они обменялись приветствиями и парой незначительных фраз.

Аларик был осторожен, чтобы не упоминать ничего, связанного с варварами, дабы не спровоцировать у отставного воина воспоминания о прошлой травме.

— Как поживают саблезубые волки? — спросил Аларик. В этом была цель его визита.

Кассий слабо улыбнулся в ответ. — Вы прибыли как раз вовремя, господин. Следуйте за мной. Лучше показать вам результаты.

Перед уходом старый воин что-то прошептал вожаку звериной стаи.

Существо склонило голову, словно пытаясь понять его слова. Затем оно издало мягкий звук, кивая головой.

Аларик заметил этот обмен между стариком и зверем, но ничего не сказал.

Если бы он не видел черт отставного воина, то подумал бы, что тот просто несёт чепуху, обращаясь к твари. Однако, обладая чертой «Шепот Зверя», Аларик был уверен, что между ними существует некое взаимопонимание.

— Вам нравятся животные и чудовища, сэр Кассий? — зондировал старика Аларик спокойным взглядом.

Кассий не прекращал идти и ответил: — С юных лет я был очарован этими существами, господин. Такое чувство, будто я могу общаться с ними, и они, кажется, понимают мои сообщения.

Аларик удивился. Он думал, что старик станет скрывать эту странную способность, но тот, наоборот, был открыт для обсуждения.

— Это уникальная способность, сэр Кассий! Завидую вам. Я тоже хочу общаться со зверями, но у меня просто нет такого дара, — вздохнул Аларик, качая головой.

Кассий усмехнулся. — У всех нас разные таланты и дары, господин. В вашем случае вы — вундеркинд во владении мечом.

— Вы мне льстите.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Они болтали, прогуливаясь по обширному звериному саду.

Вскоре отставной воин привёл его к особому вольеру, который был значительно холоднее других частей звериного сада. Этот вольер был специально построен для зверей, привыкших к холодным погодным условиям и средам.

Извне Аларик уже мог видеть саблезубых волков и ледяных коней. Обе твари были размещены в разных секциях вольера, чтобы гарантировать, что они не убьют друг друга.

Волки...

Увидев саблезубых волков, Аларик был ошеломлён. Их изменения были более заметны, чем у ледяных коней. Те маленькие детёныши, похожие на крошечные меховые шарики, выросли. Теперь они были размером с обычных волков, а их клыки стали более выдающимися. Более того, аура, которую они источали, была уже столь же мощной, как у ветерана-Рыцаря! К тому же, аура, которую они источали, была уже столь же мощной, как у ветерана-Рыцаря!

Волки, казалось, почуяли ауру Аларика. Они радостно виляли хвостами, устремляясь к нему, словно маленькие щенки.

Аууу!!

Аларик был рад видеть их в приподнятом настроении и лучшей форме.

— Вы, ребята, скучали по мне? — рассмеялся он, поглаживая красивую белую шерсть волков.

Кассий улыбался, наблюдая за их воссоединением.

Эти волки действительно доверяют господину Аларику. Они относятся к нему как к части своей стаи. Они даже не относятся так ко мне, их смотрителю.

Поиграв с волками добрых десять минут, он повернул голову к Кассию и выразил свою благодарность. — Спасибо, что заботитесь о них, сэр. Просто дайте мне знать, если вам когда-нибудь что-нибудь понадобится. Я могу дать вам всё, что вы пожелаете, если это в моих силах.

Старик махнул рукой. — Я лишь выполняю свою работу, господин. Нет необходимости меня награждать. К тому же, я уже доволен своей жизнью здесь, в зверином саду.

Аларик пристально посмотрел на него и спросил: — Вы уверены? Разве вы не хотите продвинуться и стать Трансцендентным Рыцарем?

Улыбка старика внезапно стала холодной. Затем он покачал головой и тяжело вздохнул. — Вам следует уйти, господин. Сегодня я неважно себя чувствую.

Услышав это, Аларик выдал выражение сожаления. Было очевидно, что старика всё ещё преследует травматический опыт, пережитый им в битве с варварами.

— Мне жаль, сэр Кассий.

Аларик сложил руки в приветствии.

— Раз вы неважно себя чувствуете, я удалюсь и не буду вас больше беспокоить. Вам следует отдохнуть.

Он не стал ждать ответа старика и ушёл, бросив последний взгляд на саблезубых волков и ледяных коней.

Ауу!!

Волки выли, провожая его взглядом.

Кассий почувствовал печаль волков. Он присел и погладил их по головам, прошептав: — Не волнуйтесь, господин Аларик скоро вернётся навестить вас.

Успокоив беспокойных волков, старик повернул голову в направлении, куда направился Аларик, и пробормотал меланхоличным тоном: — Я приношу извинения, господин, но этот старик больше не может владеть мечом. Нет больше смысла продвигаться...

Произнося эти слова, сцены последней битвы, в которой он участвовал, пронеслись в его сознании, заставив лицо побледнеть.

Он простонал, схватившись за голову, его плечи задрожали.

С тех пор, как он выжил в той битве, ему постоянно снятся кошмары о том дне. Это продолжает преследовать меня по сей день, и он так и не смог это преодолеть.

Это моя вина... Если бы не я, мои товарищи...

Старик упал на колени и тихо рыдал.


Глава 271
Тем временем за пределами Черепашьего Форта отряд Фрэнклина был готов к поиску следов варваров. Они провели несколько дней в городе-крепости, чтобы собрать информацию, но городская стража не смогла предоставить достаточных сведений.

— Варвары действительно выглядят страшно? — спросил Вульф, не в силах скрыть своё любопытство. Он видел их только на портретах и картинах, но никогда не встречал лично.

Их описывали как зверей в человеческом обличье и многими другими преувеличенными описаниями, но он был уверен в одном. Средний варвар был физически сильнее обычных воинов. Это означало, что все они были одарены в бою, даже женщины.

— Мой дед говорил, что варвары высокие и мускулистые. Они от природы могущественны, и некоторые даже рождаются с уникальными способностями… — Расмус, получивший наставления Уильяма, похвастался своими знаниями.

Остальная часть команды слушала с большим интересом, включая самого Фрэнклина, лидера группы.

Он родился гладиатором, поэтому его знания об истории были практически нулевыми. Даже паренёк Вульф был более осведомлён, чем он.

— Хватит болтать, сосредоточьтесь на расследовании! — холодный голос донёсся до их ушей.

Это была Алия, суровая и строгая воительница.

Все её боялись, поэтому они покорно возобновили расследование.

Время пролетело мгновенно, и быстро наступил полдень, но группа всё ещё не могла найти никаких зацепок.

Как раз когда они собирались прекратить поиски, Фрэнклин внезапно почувствовал необычную ауру поблизости.

Эта аура…

Он прищурился и посмотрел в определённом направлении.

Их трое, и каждый из них могущественен как обычный Рыцарь. Это они?

Он нахмурился, обнаружив присутствие другой стороны. Он не был уверен, были ли эти люди теми варварами, которых они так долго искали, поэтому не стал принимать поспешного решения.

Однако он понял, что троица приближается к их местоположению.

Они обнаружили нас?

Он сощурил глаза, подавая сигнал группе залечь на дно и скрыть своё присутствие.

Фрэнклин спрятался за деревом, с осторожностью наблюдая за перемещениями троицы.

Они приближаются…

Пот стекал по его лицу, пока он медленно протягивал руку к своему оружию.

В этот момент троица наконец вошла в его поле зрения.

Это действительно они! Варвары!

У них были высокие и мускулистые мужчины, одетые в кожаные доспехи. Оружие, которое они несли, было грубой работы с заурядной внешностью и без должного дизайна.

У этих воинов была загорелая кожа и красные глаза — уникальные черты, которые носили большинство варваров.

Фрэнклин послал сигнал группе, сообщая о том, что он обнаружил.

Лица всех посерели, увидев его сигнал. Они неосознанно переместили руки к рукоятям своего оружия, готовые действовать в любой момент.

Как раз когда Фрэнклин собирался подать сигнал к атаке, три варварских воина внезапно остановились, чтобы разбить лагерь.

Они не почувствовали нас.

Фрэнклин с облегчением вздохнул. Он подал знак группе расслабиться и не шуметь.

Посмотрим, что вы задумали…

* * *

Вернёмся к Аларику.

Покинув звериный сад, он отправился на тренировочную площадку, чтобы выпустить пар. Он уже выполнил сегодняшнее ежедневное задание, поэтому не выполнял обычные упражнения с отягощениями и тренировку с мечом, наполненным маной.

Мне стоит попробовать практиковать другие стили меча. Возможно, настанет время, когда они пригодятся.

Думая об этом, Аларик на мгновение собрался с мыслями. Он уже освоил стиль боя двумя мечами и ортодоксальный стиль меча. Оставалось ещё множество мечевых техник, которые он не освоил, но с его Талантом Владения Мечом класса ССС, это не заняло бы у него много времени.

Как насчёт скоростной мечевой техники?

Его стиль двух мечей был универсальной техникой, сфокусированной как на атаке, так и на защите, но у неё был один небольшой недостаток…

Скорость…

Аларик обнажил меч «Ледяной Дракон». Это был короткий меч с весом, подобным перу, поэтому использование его в одиночку значительно увеличило бы его скорость.

Вжух! Вжух!

Он размахивал мечом, пытаясь создать подходящую мечевую технику, сфокусированную на скорости.

Обычно на создание мечевой техники уходили недели или даже месяцы, но для Аларика это было делом нескольких минут.

Вжух! Вжух!

Он был близок к созданию мечевой техники, когда почувствовал, что кто-то пристально за ним наблюдает.

Аларик открыл глаза и повернул голову.

Это он.

Фон, наёмник из Хайро.

Команда Генри обнаружила его, когда искала Одержимую Корнелию. Услышав о обстоятельствах этого человека, он не колеблясь предоставил денежную поддержку для его семьи.

Теперь Фон стал частью армии Дома Сильверсворд. Из-за его статуса Элитного Рыцаря Аларик назначил его заместителем командира роты под началом Генри.

У этого парня был уникальный характер. Он был упрямым и бесстрашным. Он даже слышал от Генри, что Фон как-то упомянул, что штурмовал бы Дом Сильверсворд, если обещанные ему награды не были бы выданы.

Фон поклонился ему, когда понял, что его обнаружили. — Прошу прощения, господин. Я не хотел прерывать вашу тренировку.

Аларик слабо улыбнулся и подозвал его к себе. — Всё в порядке. Как поживают ваша дочь и супруга?

Когда он упомянул об этом, выражение лица Фона смягчилось. — Благодаря ресурсам, которые вы предоставили, они обе в порядке. Моя дочь уже поправилась, а моя жена готовится к родам.

— Понимаю. Рад это слышать. — Аларик поболтал с бывшим наёмником.

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

Аларик по привычке нажал [Да].

Фон [Элитный Рыцарь] ОП: 599/1000

Потенциал: C

Таланты: Владение Цепом (A), Верховая Езда (B), Стрельба из Лука (C), Охота (B), Отслеживание (B), Земледелие (C), Рыбалка (C)

Сила: 180

Выносливость: 171

Ловкость: 159

Жизненная сила: 186

Стойкость: 185

Мана: 163

Его атрибуты почти такие же, как у Генри. Неплохо для наёмника.

— Хочешь сойтись со мной в спарринге? — спросил Аларик с лёгкой улыбкой.
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— Он что, бросает мне вызов? — с удивлением уставился Фон на Аларика. Он не ожидал, что молодой господин вдруг предложит нечто подобное.

Признаю, его владение мечом впечатляет, но неужели он настолько уверен в себе, что сможет победить меня?

Боевой дух Фона возрос, когда он увидел, как Аларик смотрит на него с вызывающей улыбкой.

— Если такова воля господина, то этот подчинённый повинуется, — ответил он серьёзным голосом.

— Отлично! Пожалуйста, не сдерживайтесь, сэр Фон, — сказал Аларик, размахивая мечом и демонстрируя точный контроль.

— Неужели мы будем использовать настоящее оружие для спарринга?

Фон нахмурился. Он не понимал намерений Аларика, и это слегка беспокоило его.

Помедлив мгновение, он схватил свой цеп и стал ждать, когда Аларик сделает первый ход. — Я готов, господин!

Услышав это, Аларик усмехнулся.

Раз ты прервал мою тренировку, будь готов стать манекеном для новой мечевой техники, которую я создал.

Думая об этом, он топнул ногой и рванул вперёд с быстрой работой ног. Он двигался как ветер, быстро и проворно.

Набрав импульс от внезапной атаки, он поднял короткий меч и взмахнул им с невероятной скоростью.

Вжух!

— Он быстрее меня!

Глаза Фона расширились от удивления. Он не ожидал, что Аларик будет настолько быстр. Он быстро скорректировал стойку и поднял свой цеп, чтобы блокировать его меч.

Кланк!

Когда шипастый металлический шар ударил по клинку Аларика, раздался громкий 'кланк'.

— Он настолько силён?

Фон с недоверием уставился на молодого воина. Судя по тому, что он слышал, Аларику даже не было двадцати лет! Однако его сила уже превзошла его, Элитного Рыцаря, тренировавшегося десятилетиями!

Так он не был излишне самоуверен ранее.

Фон нахмурился, обнаружив истинную силу Аларика. Он решил отнестись к этому спаррингу более осторожно и серьёзно.

Он настороженно наблюдал за молодым Элитным Рыцарем, корректируя свою позу на более удобную стойку.

Увидев внезапное изменение в выражении лица противника, Аларик усмехнулся.

— Вот именно. Ты должен быть настолько осторожен, если не хочешь быть так бесславно побеждён.

В следующий момент Аларик снова ринулся вперёд. На этот раз он увеличил скорость примерно на пятьдесят процентов. Его движения были так быстры, что он почти превратился в размытое пятно.

Вжух! Вжух!

Фон едва мог уследить за ним. Понимая, что в ловкости он в невыгодном положении, он быстро изменил подход.

Он агрессивно размахивал своим цепом, пытаясь замедлить темп Аларика.

Бам! Бам!

Каждый раз, когда его цеп ударял о землю, оставалась глубокая яма.

— Я не могу до него дотронуться!

Пот стекал по лицу Фона.

Он изо всех сил пытался поспеть за быстрыми и смертоносными ударами меча Аларика.

Двое были настолько сосредоточены на своей битве, что не заметили растущее число зрителей на тренировочной площадке.

Воинам не верилось от их зрелищного сражения.

Кланк! Кланк!

Среди зрителей был Генри. Он наблюдал за битвой с большим ожиданием и интересом. Он видел, что Аларик сдерживается, но ничего не сказал.

— Лорд Аларик использует лишь один меч, но всё равно имеет преимущество. Уже чудо, что Фон продержался так долго.

— Так он думал про себя.

Сила Фона была почти наравне с ним. Единственная разница между ними заключалась в их опыте и принятии решений. Генри считал, что он впереди, когда дело касалось этих факторов.

— Странно… Меч лорда Аларика, кажется, стал быстрее, и его техника изменилась. Неужели он создал ещё одну мечевую технику?

Генри приподнял брови с выражением недоверия. За последние несколько месяцев Аларик в основном сосредотачивался на улучшении своего стиля двух мечей. Он редко практиковал другие мечевые техники.

В этот момент Фон внезапно допустил ошибку, чем Аларик и воспользовался. Быстрым манёвром он отбил цеп Фона и сильно ударил его ногой.

Бывшего наёмника отбросило на пару шагов назад, заставив его на мгновение потерять равновесие.

Аларик приблизился, его клинок всего в нескольких дюймах от шеи Фона.

— Это была хорошая битва, сэр Фон. Спасибо, что приняли мою просьбу, — Аларик опустил меч и улыбнулся мужчине.

— Я проиграл?

Фон всё ещё не мог поверить в то, что произошло. Он ошибся всего один раз, но Аларик смог этим воспользоваться. Он без колебаний воспользовался возможностью и с лёгкостью завершил битву.

Он выдавил горькую улыбку и ответил: — Для меня честь сражаться с вами, господин. Я многому научился из этой битвы.

Аларик заметил его неловкую улыбку, поэтому похлопал мужчину по плечу. — Я тоже многому у вас научился, сэр Фон. Нам стоит делать это чаще.

— Если такова ваша воля, господин. Этот подчинённый поступит, как вы прикажете, — Фон опустил голову.

После завершения спарринга Аларик не остался на тренировочной площадке и сразу же ушёл.

Глядя на его уход, Фон вздохнул, качая головой. — Неудивительно, что все полны похвал в его адрес. Лорд Аларик действительно оправдывает свою репутацию.

— Не беспокойтесь об этом, сэр Фон, — в его уши донёсся небрежный голос.

Он обернулся и увидел Генри, приближающегося к нему с широкой ухмылкой. Увидев этого старого воина, он сложил руки в приветствии. — Сэр Генри.

Генри ответил на приветствие и сказал: — Талант лорда Аларика несравним. Он уже победил всех Элитных Рыцарей в доме. Ну, кроме одного человека…

Фон выразил любопытство, услышав это.

Аларик, вероятно, был самым могущественным Элитным Рыцарем, с которым он сталкивался до сих пор, поэтому он хотел узнать, какого мужчину он ещё не победил.

Почувствовав его любопытный взгляд, Генри рассмеялся. — Ты знаешь сэра Бача? — спросил он.

Фон приподнял бровь. — Бач? Я слышал это имя, но не знаком с ним.

Он был новичком в доме, и всё ещё было множество людей, с которыми он не был знаком.

— Замаскированный воин, который всегда следует за лордом Алариком. Это он. Он также новичок в доме, но уже победил большинство Элитных Рыцарей, которые просили с ним спарринговаться, — Генри рассмеялся, качая головой.

Услышав это, в его сознании возник образ высокого воина.

— Так это он.

Он видел этого человека несколько раз, и аура, которую он излучал, была действительно пугающей для Элитного Рыцаря! Он даже слышал, как некоторые люди называют Бача Беспощадным Палачом. Это прозвище идеально подходило к его образу.

— Я хочу спарринговать с ним и посмотреть, насколько велика разница между нами! — Фон сжал кулаки и выразил своё желание сразиться с Бачем.

Генри рассмеялся над его несгибаемым духом. — Ты довольно смел, сэр Фон. Не у многих хватает смелости спарринговать с сэром Бачем. Отличное решение — привести тебя сюда! Ха-ха-ха!

* * *

Тем временем, в нескольких милях от Черепашьего Форта, команда Фрэнклина всё ещё наблюдала за тремя варварскими воинами, которых они обнаружили.

— Что они здесь делают? — прошептал Вульф.

Фрэнклин послал ему сердитый взгляд, заставив молодого Рыцаря-Новичка смущённо прикрыть рот.

Алия также щёлкнула Вульфа по лбу за то, что тот чуть не выдал их.

Молодой воин мог только заткнуться.

В этот момент один из варваров внезапно посмотрел в их сторону, что изрядно напугало их.

Фрэнклин крепко сжал свой меч, наблюдая за движением варвара. Он был готов атаковать, если тот обнаружит что-либо ненормальное.

Однако взгляд варвара сместился на другое место, заставив его с облегчением вздохнуть.

— И всё же, что они планируют здесь делать?

Фрэнклин нахмурился.

Команда оставалась осторожной на протяжении всего наблюдения, но один из них допустил роковую ошибку. Он наступил на ветку, которая создала треск, достигший ушей варваров.

— Кто здесь?! — крикнул один из варваров на своём языке.

Трое варварских воинов просканировали окружение, держа своё оружие.

— Чёрт! — выругался Фрэнклин про себя. Выбора не оставалось, кроме как раскрыть себя.

Прежде чем показаться варварам, он послал сигнал своим подчинённым, приказывая им не предпринимать никаких действий.

Затем он вышел из-за большого дерева, открыв себя варварским воинам. Он поднял руки, чтобы показать им, что у него нет намерения сражаться.

— Спокойно. Я пришёл сюда не для драки. Я попал сюда случайно, — сказал Фрэнклин на общем языке, надеясь, что варвары смогут понять его.

— Почему мы должны тебе верить? Ты выглядишь не очень убедительно, — к удивлению, варвары могли говорить на общем языке.

Фрэнклин был облегчён, что они смогли его понять.

Из той небольшой информации, которую он знал о варварах, он был осведомлён, что лишь немногие из них могут говорить на общем языке. Это значит, что эти варварские воины были не обычными членами своего племени!

— Выбрось свой меч, и мы, возможно, поверим тебе, — крикнул один из варваров.

Услышав это, Фрэнклин нахмурился. Он не хотел вступать с ними в бой, поскольку это могло осложнить деликатные отношения между варварскими племенами и Астанией.

После некоторого колебания он выбросил свой меч. — Вы верите мне теперь?
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Трое варварских воинов обменялись многозначительными взглядами, увидев, как Франклин бросает своё оружие.

Плохи дела! Эти парни…

Франклин сразу почувствовал их намерения, увидев странное выражение на их лицах.

В следующий миг варварские воины бросились на него и яростно замахнулись своим оружием.

— Глупый астанийский воин! — крикнул один из варваров.

Франклин быстро схватил своё запасное оружие — кинжал, привязанный к его правой ноге.

Лязг!

Он парировал удар варвара с мачете и пнул другого, отправив того лететь назад. Прежде чем последний успел отсечь ему голову, Франклин пригнулся и нанёс подсекающий удар ногой.

Свист!

Грохот!

Двое варваров были быстро побеждены всего за несколько движений!

Оставшийся остолбенел. Он не ожидал, что трое из них будут мгновенно повержены одним воином.

Он хотел сбежать, но Франклин схватил его за руку и швырнул на землю!

Грохот!

Франклин мог бы убить их, но убийство этих варваров могло быть проблематичным, поэтому он решил пощадить их жизни.

После разоружения он приказал своим подчинённым связать их.

— Астанийский воин, ты поплатишься за это! — кричал один из варваров, пытаясь вырваться из сковывавших его цепей.

Франклин едва сдержал свой гнев. — Я сказал вам, что не причиню вам вреда. Это вы первые пошли в атаку, так что не вините меня за это.

— Сэр, почему бы нам не убить этих парней? Я не думаю, что у них добрые намерения, раз они прокрались через нашу границу, — пробормотала Алия, делая жест перерезания горла. Она говорила на астанийском языке, так что варвары не поняли её слов, но её жесты дали им понять её намерения.

Франклин уставился на молодую женщину с безмолвным взглядом.

Прежде чем он смог ответить, Расмус сказал. — Нет, мы не должны причинять им вред!

Алия повернула голову и посмотрела на него с приподнятой бровью. — Дай мне вескую причину.

Расмус глубоко вздохнул и ответил серьёзным голосом. — Успокойся, Алия. Лорд Аларик приказал нам расследовать передвижения варваров. Он не инструктировал нас вступать с ними в бой. Убийство их здесь может быть чревато проблемами и способно повлиять на отношения между северными домами и варварскими племенами. Если будет проводиться расследование, Дом Сильверсворд может быть втянут.

Алия нахмурилась и осознала свою ошибку. Она почти поступила под влиянием гнева.

Подумав об этом, она больше ничего не сказала.

Франклин послал Расмусу взгляд одобрения, прежде чем перевёл взгляд обратно на варваров.

— Давайте не будем усложнять всем жизнь. Если вы скажете нам, что вы здесь делаете, тогда мы отпустим вас на свободу, — сказал он на общем языке.

Двое варваров инстинктивно взглянули на человека, который, казалось, был их лидером.

Это была лишь инстинктивная реакция, но Франклин быстро заметил это.

Этот варвар, должно быть, их лидер.

Подумал он, глядя на рыжеволосого варвара с татуировками на плечах.

— Почему мы должны верить словам таких ублюдков, как вы?! — Рыжеволосый варвар фыркнул, не желая сдаваться.

Франклин пристально посмотрел на него.

Может, убить его? Никто не узнает, если я спрячу их трупы и смогу также сделать так, чтобы это выглядело как работа зверей.

Когда эта мысль промелькнула в его голове, в его глазах мелькнуло убийственное намерение.

Варвары, привыкшие к жестоким условиям, сразу почувствовали это. Это было лишь на мгновение, но это не ускользнуло от их тренированных чувств.

— Постойте! Не слушайте его! Мы расскажем вам правду, но вы должны отпустить этого человека. Берите нас вместо него!

— Да! Мы расскажем вам, но вы должны пощадить его!

Рыжеволосый варвар остолбенел. Он посмотрел на своих спутников с видом недоверия. — Вы двое…

Франклин прищурился.

Похоже, личность этого парня немного особенная.

— Хорошо. Можете говорить. Если вы скажете мне правду, я отпущу его, — кивнул он.

Прежде чем двое варваров смогли что-то сказать, рыжеволосый варвар вдруг закричал. — Что вы двое делаете?! Вы что, оба идиоты?! Это очевидная ложь! Не слушай…

Франклин ударил парня по голове рукоятью своего меча, отчего тот потерял сознание.

— Охенеба! — Двое варваров тревожно закричали.

Услышав его слова, двое варваров немедленно проверили пульс своего лидера, и они были облегчены, узнав, что с ним ничего не случилось.

— А теперь расскажите, почему вы здесь… — голос Франклина донёсся до их ушей.

Двое варваров на мгновение заколебались.

— Вы гарантируете его жизнь? — Сказал один из них, указывая на бездыханного варвара.

Франклин кивнул. — Пока вы скажете мне правду, я обещаю, что пощажу его жизнь.

Услышав это, двое наконец раскрыли правду.

— Один из сыновей нашего вождя был захвачен вашими людьми, поэтому мы пришли сюда, чтобы выяснить его местонахождение, но мы не можем приблизиться к вашей территории, потому что там много сильных воинов, которые не пускают нас внутрь…

По их словам, второй сын вождя их племени был захвачен, поэтому они послали своих воинов по следам похитителей, но они опоздали. Похитителям удалось проникнуть в Черепаший Форт прежде, чем они смогли спасти сына вождя. Они попытались обойти охрану, но их легко заметили эксперты Черепашьего Форта, поэтому они могли только слоняться за пределами города-крепости.

Франклин нахмурился. Это дело было более хлопотным, чем он думал.

Кто-то действительно посмел захватить сына лидера варварского племени! Я должен доложить об этом моему господину!

Франклин знал, что это могло вызвать крупную битву между северными домами и варварскими племенами, если всё не будет улажено должным образом.

Однако это дело ещё не проверено. Эти парни, возможно, лгали ему, чтобы спасти себя, поэтому он не верил всему, что они ему рассказали.

— Понимаю, — глубоко задумался Франклин, но он не знал, что делать.

— Сэр, как насчёт того, чтобы отвезти их в поместье и спросить мнение лорда Аларика? — внезапно вставил Расмус.

Услышав это, Франклин потер подбородок. Это была не плохая идея, но проблема заключалась в том, как доставить варваров, не будучи обнаруженными.

— Это было бы проблематично. Воины в Черепашьем Форте могли бы обнаружить их, и с нами могли бы поступить как с контрабандистами. Если это будет доложено императорской семье, Дом Сильверсворд будет наказан! — Ренанте, который молчал всё это время, высказал своё мнение.

Франклин кивнул в знак согласия. Это было именно то, о чём он беспокоился.

— Тогда почему бы нам просто не послать людей доложить о ситуации лорду Аларику, пока остальные из нас ждут здесь? — предложила Алия.

— Это ваш приказ, сэр Франклин.

Все уставили на Франклина, ожидая его решения.

Франклин глубоко вздохнул и тщательно обдумал свои варианты.

Спустя несколько минут молчания он наконец принял решение. — Мы отпустим их и вернёмся в Норт Пайн Таун, чтобы доложить о ситуации лорду Аларику.

Он знал чувство лишённости свободы, и он чувствовал, что неправильно силой забирать этих мужчин с собой. Хотя их слова ещё не были проверены, он был готов взять на себя вину.

Трое молодых воинов, казалось, ожидали этого. Они улыбнулись и отдали ему почтительный салют. — Да, сэр!

Варвары не ожидали услышать это. Они уже были готовы к казни, поэтому они не знали, как реагировать.

Не дожидаясь их ответа, Франклин дал сигнал своим подчинённым отпустить их.

Расмус и остальные последовали его инструкциям и сняли с варваров оковы.

— Почему вы помогаете нам? — сказал один из варваров.

Франклин уставился на него и спокойно ответил. — Потому что это правильно.

Варвары остолбенели. Они верили, что астанийские воины — это высокомерные и безжалостные мужчины, но этот человек опроверг их убеждения.

— Я дам вам, парни, один последний совет, прежде чем мы разойдёмся.

Франклин сделал паузу, прежде чем продолжить.

— Вам нужно уйти. Не все северные воины — разумные мужчины. Вы будете в опасности, если останетесь здесь.

Произнеся эти слова, Франклин повернулся и дал сигнал своим подчинённым отступать.

Как раз когда они собирались уйти, голос донёсся до их ушей.

— Постойте!

Франклин и его подчинённые остановились. Они посмотрели на рыжеволосого варвара, который «пришёл» в сознание.

— Скажи мне своё имя, — рыжеволосый варвар посмотрел на Франклина.

— Франклин, воин из Дома Сильверсворд, — ответил бывший гладиатор.

— Меня зовут Пула. Я запомню тебя, Франклин. — Рыжеволосый варвар поднялся. Затем он что-то сказал двум варварам и ушёл, не оглядываясь.

Пула… какое странное имя…

Франклин наблюдал за их уходом несколько секунд, прежде чем приказать. — Пора двигаться. Мы не можем больше задерживать это дело.

— Да, сэр!
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В последующие дни, по мере приближения свадьбы Аларика, в Норт Пайн Таун прибывали всё новые представители знати со всех уголков северного региона Астании.

Маленький городок кипел активностью, и Дому Сильверсворд пришлось усилить меры безопасности, чтобы обеспечить защиту гостей. Они даже обратились за помощью к Вейлу для укрепления обороны.

Со всеми этими приготовлениями никто не осмеливался устраивать беспорядки в городе. Даже высокомерные наследники знатных родов не решались поднимать шум.

В этот момент Аларик инспектировал место проведения свадьбы, проверяя, чтобы всё было на своих местах.

На следующей неделе я наконец женюсь на Хёрши.

Аларик улыбнулся при этой мысли. В прошлой жизни он пренебрёг её чувствами, поэтому в этой жизни он хотел исправить свои ошибки и сделать её счастливой.

Внезапно к нему подошёл слуга с озабоченным видом и доложил:

— Господин, люди из церкви прибыли! Его преосвященство Амари Антон также с ними!

Услышав это, Аларик немедленно прекратил то, что делал. Некоторое время назад он пригласил епископа officiate свою свадьбу, и, к своему удивлению, тот согласился.

Его преосвященство прибыл раньше, чем я ожидал…

— Хорошо. Я пойду приветствовать их. Можешь идти и продолжать свои обязанности.

Аларик взмахнул рукой и отпустил слугу, прежде чем тот ушёл.

Он оседлал своего ледяного коня и направился в центр города, чтобы встретить делегацию церкви. Он также взял с собой Галаннара и десять воинов, чтобы показать, как высоко он ценит эту встречу.

Позже они обнаружили группу епископа, беседующую с горожанами о учениях Ару.

Епископ Амари взглянул на них, почувствовав их присутствие.

Хм? Этот мужчина, должно быть, Галаннар…

Епископ на мгновение опешил, ощутив грозную ауру Галаннара. У него даже возникло чувство, что он проиграет, если придётся сражаться с этим человеком.

Аларик не посмел проявить неуважение. Он спрыгнул с коня и поклонился епископу, сложив руки в приветствии.

Галаннар и воины также спешились и приветствовали епископа.

— Приветствуем Ваше преосвященство!

— Приветствуем Ваше преосвященство!

Епископ Амари Антон слабо улыбнулся:

— Вам не нужно было проделывать весь этот путь, чтобы приветствовать меня, господин. Я знаю, вы заняты подготовкой к свадьбе.

— Как я мог поступить иначе? Я…

Аларик и епископ обменялись любезностями.

— Ваше преосвященство, я уже подготовил ваше жильё. Может, сначала отведём вас туда? Мы сможем продолжить нашу беседу позже.

Аларик предложил с улыбкой.

— Тогда хорошо. Мне придётся потревожить вас, чтобы указать путь.

Епископ кивнул с мягкой улыбкой. Они уже забронировали постоялый двор, но было бы неуважительно отвергать добрые намерения Аларика, поэтому он согласился следовать за ним.

По пути они болтали о разных вещах.

Вскоре они прибыли в поместье. Аларик привёл их в новую и более просторную гостевую резиденцию. Там ещё никого не было, поскольку это место было зарезервировано для самых влиятельных людей. Даже низшая знать не была достойна такого обращения.

Аларик ввёл их внутрь и сказал:

— Я велел своим людям построить эту резиденцию для таких важных гостей, как Ваше преосвященство. Надеюсь, вам понравится ваше пребывание в этом скромном доме.

— О, боже! Я вовсе не заслуживаю такого обращения!

Епископ Амари был польщён, но не показал этого на своём лице.

Аларик провёл для них краткую экскурсию по резиденции, которая заняла почти полчаса.

— Может, мы присядем, чтобы немного отдохнуть, Ваше преосвященство? Я уже уведомил слуг подготовить еду и напитки. Они принесут всё, как только будет готово.

— Хорошо.

Епископ Амари кивнул, выглядя довольным его хорошо продуманными приготовлениями.

Пока они ждали прибытия еды, Аларик подумал о чём-то и решил упомянуть это:

— Ваше преосвященство, вы слышали о недавних сообщениях о варварах возле Черепашьего Форта?

Лицо епископа Амари стало серьёзным при этих словах.

Как один из высших членов церкви, он был посвящён в основные события, происходившие в империи, поэтому он был в курсе этого дела.

— Действительно, я слышал об этом.

Он не стал это отрицать.

Аларик уже ожидал этого, поэтому не удивился.

— Как вы думаете, каковы их намерения, раз они показались после нескольких десятилетий молчания?

Епископ уставил на молодого наследника проницательным взглядом.

Он выведывает у меня информацию?

Церковь имела огромную сеть информации, но не было подробного отчёта о недавних сообщениях о варварах.

Спустя мгновение молчания епископ покачал головой и ответил с извиняющимися тоном:

— Простите, господин, но я тоже не уверен в их намерениях.

— Понимаю. Какая жалость.

Аларик вздохнул с выражением сожаления.

Это дело беспокоило его всё это время, но люди, которых он послал расследовать ситуацию, ещё не вернулись.

Аларик сменил тему, чтобы разрядить атмосферу. Их еда также прибыла мгновением позже, и серьёзное настроение снова стало оживлённым.

Однако внезапно прибыл гонец и прошептал что-то ему на ухо.

— Господин, сэр Франклин и его команда вернулись.

Услышав это, Аларик приподнял брови.

Лёгок на помине. Он прибыл в самый раз.

Аларик улыбнулся и извинился:

— Возникло нечто важное, Ваше преосвященство. Если вам что-либо понадобится, не стесняйтесь сообщить мне. Я позволю себе удалиться первым. Прошу прощения.

Он поклонился епископу и ушёл со своими подчинёнными.

Амари взглянул на их удаляющиеся фигуры с заинтересованным видом.

Интересно, почему он ушёл так поспешно.

Тем временем Аларик уже покинул гостевую резиденцию. Он направился прямиком в главный дом, где группа Франклина ожидала.

Как только он прибыл, Франклин и его команда немедленно приветствовали его.

— Господин! Приносим свои извинения за задержку. Нам потребовалось некоторое время, чтобы расследовать ситуацию.

Франклин объяснил.

Аларик взмахнул рукой и спросил:

— Что вы выяснили?

С серьёзным выражением Франклин прочистил горло, прежде чем ответить:

— Мы обнаружили, что…
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— Мы выяснили причину передвижений варваров возле Черепашьего Форта. Оказывается... — Франклайн рассказал ему о том, что услышал от рыжеволосого варвара по имени Пула. Он также высказал Аларику своё мнение о ситуации.

Аларик похлопал Франклина по плечу и сказал: — Вы хорошо справились, сэр Франклин. Убийство этих людей навредило бы нашим отношениям с варварскими племенами, и нас могла бы даже расследовать императорская семья.

Задание: Спасите захваченных варваров

Сложность задания: Обычная

Дом Колдстоун нарушил мирный договор между варварскими племенами и Астанией. Они захватили группу молодых варваров, включая сына варварского вождя. Спасите их, чтобы предотвратить эскалацию ситуации в полномасштабную войну!

Награды: 600 Очков Боя, 20 Опыта, 10 Очков Характеристик

Аларик нахмурил брови, увидев детали задания.

Так вот в чём дело. Это связано с Домом Колдстоун.

Аларик рассердился.

Этот мир был тем, за что сражались его отец и многие воины, но один дом осмелился разрушить этот с трудом завоёванный мир!

— Сэр Фредринн, Ксавье ещё жив?

Фредринн нахмурился и ответил: — Да, господин, но если вы хотите поговорить с ним, это может быть затруднительно.

Аларик не стал спрашивать почему. Он спросил просто так, потому что Ксавье был главным подозреваемым в похищении варваров. Поскольку этот человек был уже не в том состоянии, чтобы говорить, Аларик мог только забыть о нём.

— У меня есть для вас задание. Это связано с Домом Колдстоун и Ксавье.

Фредринн глубоко вздохнул и ответил: — Я весь внимание, господин.

— Я получил сообщение, что Дом Колдстоун захватил группу варваров. Если с ними что-то случится, это может привести к войне с варварскими племенами. Мы не должны позволить этому произойти!

Фредринн почувствовал ярость и обеспокоенность Аларика по поводу ситуации.

— Понимаю. Вы можете оставить это дело мне, господин.

Дом Колдстоун был сильно ослаблен после того, как сэр Галаннар атаковал их со своим войском. В этот раз не должно возникнуть проблем... — подумал Фредринн про себя.

— Отлично! Я отправлю с вами сэра Фона, сэра Генри и двадцать воинов для этой поездки. Пожалуйста, спасите этих варваров! — Поскольку это было задание обычной сложности, Аларик не послал Трансцендентного Рыцаря. Он считал, что отправка трёх Элитных Рыцарей была более чем достаточной для выполнения задачи.

Фредринн подтвердил приказ отданием чести. — Я заверяю вас, что выполню это задание!

С двумя опытными Элитными Рыцарями, следующими за ним в поездке, он почувствовал себя увереннее в их безопасности.

— Вы можете отправиться после того, как сообщите своей жене, — Аларик помахал рукой.

Фредринн воспринял это как сигнал уйти.

— Да, господин, — сказал он, прежде чем уйти быстрыми шагами.

Какая жалость! Я думал, что получу задание высокой сложности... Тем не менее, это лучше, чем вообще ничего.

Без заданий он застрял бы в сфере Элитного Рыцаря на долгое время, поэтому он стремился получить больше. Если бы не его предстоящая свадьба, он бы отправился на поиски возможностей.

Пока он был погружён в свои мысли, он внезапно услышал звук скачущей лошади.

Хм?

Он обернулся и увидел, что это воин из гарнизона города.

Человек слез с лошади и преклонил колено перед Алариком.

— Господин, срочное донесение!

Лицо Аларика стало серьёзным. — Говори.

— Императорская семья прислала представителя. Они направляются в город, пока мы говорим, — сказал человек с мрачным видом.

Императорская семья?

Аларик нахмурился. Он послал приглашение на свадьбу императорской семье из формальности, но он не ожидал, что они действительно придут.

— Пойди и сообщи барону и госпоже об этом. Я буду ждать их у входа в город, — распорядился Аларик.

Это был представитель от императорской семьи, поэтому он не мог позволить себе быть небрежным.

— Да, господин! — Воин отдал честь и поспешно удалился.

Тем временем Аларик созвал всех высокопоставленных военных офицеров дома.

Вскоре более двадцати воинов собрались перед ним, включая трёх Трансцендентных Рыцарей.

— Приготовьтесь приветствовать представителя императорской семьи! — объявил Аларик.

Услышав это, все остолбенели. Они никогда бы не подумали, что императорская семья действительно приедет в их город.

Все последовали за Алариком ко входу в Норт Пайн Таун. Им было любопытно узнать, какую важную фигуру императорская семья послала для участия в свадебной церемонии.

Аларик и военные офицеры терпеливо ждали у главных ворот.

Посетители, которые выстроились в очередь у входа, остолбенели, увидев их. Они интересовались, какая впечатляющая личность прибывает в город.

Спустя мгновение Лукас и Мария прибыли.

— Господин! Госпожа! — поприветствовал их Аларик.

Пара подошла к своему сыну, чтобы подтвердить у него ситуацию.

Пока они беседовали, в их поле зрения появилась свита из примерно пятидесяти человек.

— Эти флаги... Они от императорской семьи! — Кто-то из толпы крикнул от удивления.

Обычные горожане тут же в страхе преклонили колени, в то время как воины опустили головы, ожидая прибытия свиты императорской семьи.

Тем временем члены Дома Сильверсворд нахмурили брови.

— Принцесса Ириш прибыла! Все, проявите уважение к принцессе Астании! — крикнул воин из императорской свиты.
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Под нервозными взглядами всех присутствующих из кареты вышла белокурая молодая женщина.

Она спокойно оглядела толпу своими пленительными глаза цвета океана.

На ней было красное платье с символом девятикоготного золотого дракона — уникальной эмблемой императорской семьи.

— Приветствую ваше высочество! — почтительно приветствовала её толпа.

Ириш равнодушно кивнула, разыскивая кого-то в толпе. Увидев Аларика, стоявшего рядом с Лукасом, её взгляд ненадолго задержался на нём.

Это должен быть он… мой кузен… Он и правда похож на тётку Джейд.

Её выражение лица заметно смягчилось при этой мысли.

— Благодарю вас за то, что почтили нас своим присутствием, ваше высочество, — Лукас приблизился к ней с лёгкой улыбкой на лице. Он заметил её странный взгляд, но проигнорировал его.

Принцесса Ириш улыбнулась в ответ. — Это мне следует благодарить вас, господин Лукас. В замке становилось скучно, и вы предоставили мне прекрасный повод выйти и развлечься.

Она сказала это в шутливой манере, но Лукас почувствовал, что это, скорее всего, правда.

Он выдавил улыбку и сказал: — Мы подготовили для вас апартаменты, ваше высочество. Почему бы вам не последовать за нами туда, чтобы продолжить беседу в более уединённом месте?

— Хорошо, — принцесса Ириш не стала его донимать.

У неё были смешанные чувства по отношению к Лукасу. Иногда она винила его за страдания своей тётки, но в основном ей было его жаль. Её тётка неоднократно повторяла, что Лукасу тоже несладко, так что она не должна на него обижаться.

После короткого обмена словами с бароном принцесса вернулась в свою карету. Воины Дома Сильверсворд затем сопровождали её до поместья. Они даже расчистили для неё путь, обеспечивая отсутствие каких-либо происшествий на дороге.

Принцесса уже привыкла к такому обращению, поэтому не находила его неестественным.

Примерно через четверть часа они наконец прибыли во вновь построенный гостевой особняк. Внутри этого особняка была особая комната, предназначенная исключительно для членов императорской семьи.

Мария была лучше знакома с планировкой особняка, поэтому она отвечала за объяснение его структуры.

Однако принцесса всё это время была рассеяна, поскольку её внимание в основном было приковано к Аларику, её кузену.

Он даже не чувствует давления от моего статуса. Подобный темперамент редко встретить даже среди знати.

Что ж, в нём течёт кровь Астании и героический дух лорда Лукаса.

Пока она тайно оценивала своего кузена, она не подозревала, что Аларик уже заметил её необычное поведение.

Почему она пристально на меня смотрит? У меня что-то на лице?

Аларик почувствовал некоторую неловкость из-за её изучающего взгляда. Ему хотелось напомнить ей об этом, но она могла подумать, что он ведёт себя невежливо, поэтому Аларик решил потерпеть.

Пока они шли по просторному коридору особняка, принцесса внезапно остановилась.

— Господин Аларик. Я слышала, вы искусны в обращении с мечом. Позволите ли мне стать свидетельницей вашего искусства?

Все с удивлением взглянули на неё, не ожидая такой просьбы в данной ситуации.

Аларик тоже был ошеломлён. Он посмотрел на принцессу и с лёгкой улыбкой скромно ответил: — Буду счастлив продемонстрировать его перед вашим высочеством. Надеюсь, вы не будете смеяться над моими скромными умениями.

Принцесса Ириш выглядела довольной его ответом. — Хорошо.

Затем она подозвала одного из воинов, стоявших позади неё.

Это был лысый мужчина средних лет, облачённый в стальные латы. У него был средний рост и худощавое телосложение, что выглядело довольно заурядно для императорского гвардейца. Однако этот, казалось бы, обычный стражник обладал аурой Элитного Рыцаря!

— Это сэр Аллен. Он член моей гвардейской команды. Не дайте себя обмануть его внешностью. Сэр Аллен — один из лучших Элитных Рыцарей императорской гвардии, — представила лысого воина средних лет принцесса Ириш.

— Я хочу, чтобы вы сразились с ним. Таким образом, я смогу увидеть полную меру ваших способностей. Что вы думаете, господин Аларик? — Она сияла, глядя на кузена.

Аларик взглянул на императорского гвардейца по имени Аллен. Аура этого человека и вправду была грозной. Быстрой оценкой он обнаружил, что тот почти на том же уровне, что и Генри с Фоном!

— Раз уж ваше высочество изволили так сказать, как я мог бы отказать вашей просьбе? — Аларик горько улыбнулся.

Раскрытие его силы перед императорской семьёй не должно было стать проблемой. При их обширной сети они, скорее всего, в основном осведомлены о его мощи.

Однако была и другая причина, по которой он так легко согласился. А заключалась она в том, что он чувствовал тесную связь с принцессой. Это было странное чувство, которое порождало в его уме множество вопросов.

Принцесса рассмеялась в ответ на его слова. — В таком случае, прошу начинать, — объявила она, взмахнув рукавом.

Все предоставили им немного пространства. Коридор был достаточно широк для их поединка, но Мария беспокоилась, что стены могут не выдержать их мощной силы.

Почувствовав её беспокойство, Лукас взял её за руку и прошептал:

— Успокойся. Всё будет в порядке. Я уверен, они будут сдерживать свою силу.

Мария вздохнула и ответила: — Надеюсь на это.

В этот момент Аларик сложил руки в приветственном жесте, выражая уважение к своему противнику.

Императорский гвардеец ответил на жест лёгким поклоном.

— Прошу прощения за мою грубость, милорд.

Аллен [Элитный Рыцарь] ОПЫТ: 325/1000

Потенциал: C

Черты: Владение Мечом (A), Верховая Езда (B), Стрельба из Лука (C), Охота (B), Отслеживание (B), Ближний Бой (B)

Сила: 172

Выносливость: 165

Ловкость: 170

Жизненная сила: 160

Стойкость: 161

Мана: 155

Аларик спокойно наблюдал за своим противником.

Атрибуты этого парня очень сбалансированы, и показатели его черт также высоки для его уровня.

Императорская гвардия и вправду в другой лиге по сравнению с обычными воинами.

Аларик не стал недооценивать своего противника, несмотря на своё явное преимущество в атрибутах.

Это прекрасная возможность испытать новую технику, которую я создал.

Думая об этом, он медленно обнажил свой короткий меч.

Как только он показал свой меч, зрители почувствовали внезапное понижение температуры.

Его противник, Аллен, первым заметил это и почувствовал давление. Он с одного взгляда мог определить, что меч Аларика был реликвией.

Он обнажил свой меч и скорректировал стойку. Если Аларик сделает ход, он был готов действовать.

Прошло несколько секунд, но оба воина, казалось, не имели намерения начать атаку.

Какой осторожный человек…

Аларик усмехнулся. Он решил сделать первый ход.

Он рванулся вперёд и нанёс небрежный взмах.

Вжух!

Это была атака, использовавшая половину его силы, зондирующий ход, предназначенный определить силу и скорость реакции противника.

Аллен не разочаровал его. Он крякнул, поднимая свой меч, чтобы парировать пробную атаку Аларика.

Лязг!

Искры разлетелись во все стороны после столкновения их оружия.

Его искусство владения мечом уже впечатляет, но работа ног всё ещё нуждается в некотором улучшении.

Аларик подумал про себя.

Лязг! Лязг!

Оба воина не использовали свою ману. Это было чистое состязание в силе и владении мечом.

С точки зрения обычных людей, казалось, что они на равных, но для опытных воинов было ясно видно, кто имеет преимущество.

Он силён! Я едва могу парировать его меч, и я уже использую бóльшую часть своей физической силы!

Аллен был потрясён. Он осознал, что его противник даже не использует свою полную мощь!

Такова сила Аларика Сильверсворда. Он поистине достоин своего титула «Скрытый Дракон Севера».

Новости о недавнем усмирении орков уже достигли Кодеры, и это повысило репутацию воинов Дома Сильверсворд, включая самого Аларика.

Он получил множество прозвищ от жителей, но было одно имя, с которым соглашались все, что оно идеально ему подходит.

Скрытый Дракон Севера.

Принцесса и её подчинённые были шокированы мощью Аларика. Его способности далеко превзошли их ожидания!

Внезапно Аларик завершил бой ударом, который разрезал меч Аллена пополам!

Аллен с неверием уставился на свой сломанный меч. Хотя это и не была реликвия, это было оружие, тщательно выкованное кузнецами императорской семьи.

Однако столь прочный меч был уничтожен Алариком даже без использования его маны!

Всё ещё не оправившись от шока, он посмотрел на молодого воина и спросил: — К-Как вы это сделали, милорд?

Аларик вложил меч в ножны и с лёгкой улыбкой ответил: — Я просто ударил по вашему мечу в одно и то же место.

Он сказал это так, будто это было легко, но все понимали, насколько это сложно.

Аллен был ошеломлён. С горькой улыбкой он покачал головой.

— Я проиграл, — пробормотал он.

Все захлопали в ладоши в знак признательности за выступление обоих воинов.

— Великолепный бой! — воскликнула принцесса Ириш, аплодируя.

Все могли видеть возбуждение на её лице.

— Подними голову, сэр Аллен. Потерять против лорда Аларика — не позор. Вам просто нужно тренироваться усерднее и улучшать свои навыки, — сказала принцесса приунывшему императорскому гвардейцу.

— Да, ваше высочество! — откликнулся Аллен с поклоном.


Глава 277
Визит принцессы оказался вне их ожиданий, но Дом Сильверсворд быстро внес необходимые коррективы в обеспечение безопасности.

Они не могли позволить, чтобы с ней что-то случилось. В противном случае им пришлось бы столкнуться с гневом императорской семьи!

В последующие несколько дней в город прибыло больше посетителей. Некоторые даже приехали из других регионов, но все понимали намерения этих людей.

Внезапный наплыв иностранцев создал нагрузку на сотрудников службы безопасности города. Чтобы уменьшить их бремя, Лукас попросил военной поддержки у своих союзников.

В этот момент Аларик играл в шахматы с принцессой вместе с группой молодых наследников из различных знатных, военных и купеческих семей.

Атмосфера была гармоничной, и на поверхности казалось, что все в хороших отношениях, но Аларик знал, что среди присутствующих были люди, принадлежавшие к фракциям второго принца и наследного принца.

— Вы снова проиграли, господин Аларик! — Принцесса рассмеялась, загнав Аларика в свою ловушку.

Аларик горько улыбнулся, покачивая головой. — Вам стоит поиграть с кем-нибудь другим, Ваше Высочество. Я действительно не силён в этом.

У него не было таланта к шахматам или любым другим настольным играм. Он не был плох в них, но и не был хорош.

Принцесса Ириш покачала головой и бросила на него насмешливый взгляд. — Нет. Мне нравится играть с вами.

— Вы просто издеваетесь надо мной, поскольку я новичок, — ответил Аларик. Он больше не хотел играть с ней.

— Ладно. Я не буду вас заставлять, — принцесса больше не настаивала.

Она затем встала и сказала: — Мне ещё нужно кое-что обсудить с господином Лукасом, поэтому я сначала откланяюсь.

— Хотите, чтобы я проводил вас в его кабинет? — спросил Аларик.

Принцесса Ириш покачала головой и ответила: — Нет необходимости. Я могу добраться туда сама.

— Хорошо. Просто дайте мне знать, если вам что-нибудь понадобится, Ваше Высочество, — Аларик сложил руки в приветствии, тайно используя оценку на ней.

Ириш Астания [Рыцарь] ОП: 80/500

Потенциал: B

Таланты: Владение мечом (D), Охота (E), Стрельба из Лука (D), Верховая Езда (D), Каллиграфия (B), Живопись (B), Танцы (C), Звероязычник (D), Шахматы (B), Го (C), Управление Бизнесом (C), Быстрое Обучение (B)

Сила: 27

Выносливость: 32

Ловкость: 31

Живучесть: 29

Стойкость: 28

Мана: 31

Её атрибуты посредственны, но у неё широкий спектр черт.

Интересно, что она хочет обсудить с отцом.

Принцесса не почувствовала его пристального взгляда и удалилась со своими телохранителями.

— Господин, как насчёт сыграть с нами? Я могу помочь вам тренировать навыки шахмат. Не хочу хвастаться, но я выиграл против Её Высочества вчера.

— Не слушайте его, господин! Вам стоит сыграть со мной вместо этого.

Взволнованные наследники с нетерпением приглашали Аларика играть с ними, но у Аларика не было настроения играть после пяти поражений подряд против принцессы.

— Прошу прощения у всех, но я чувствую усталость. Я сыграю с вами в другой день. Прошу извинить меня, — Аларик тут же удалился.

Тем временем принцесса уже прибыла в кабинет барона.

— По какой причине вы пришли навестить меня, Ваше Высочество? — спросил Лукас, глядя на принцессу.

В последние несколько дней принцесса бросала на него странные взгляды, и это вызывало у него ощущение, что она знает о нём что-то, что заставляло его чувствовать себя некомфортно.

Принцесса скорректировала свою позу, пристально глядя на него.

— Вам не нужно чувствовать себя настороже по отношению ко мне, господин Лукас. Я не ваш враг. Я также приехала сюда, чтобы передать письмо, отправленное моей тётей.

Произнося эти слова, она достала запечатанное письмо из своей кожаной сумки и протянула его ему.

Лукас приподнял бровь, услышав её слова, но когда его взгляд упал на запечатанное письмо, его выражение лица изменилось.

После того как он сломал печать, знакомый аромат проник в его нос. Это был запах той, по кому он тосковал.

— Джейд… — Его голос дрогнул, когда он произнёс это имя.

Он молча прочитал письмо и изо всех сил старался не показывать свои эмоции.

Принцесса Ириш пробормотала: — Тётя сказала, что вам пока не следует приезжать в императорский дворец.

Лукас положил письмо и посмотрел на неё вопросительным взглядом. — Почему? Потому что императорская семья считает, что я недостоин её?

Он уже знал, что Джейд должна выйти замуж за наследного принца Харунэ. Он узнал об этом после того, как старый маркиз, Тайрон Агалситар, посетил Норт Пайн Таун.

Принцесса нахмурилась, отвечая: — Господин Лукас, вы, возможно, могущественны, но вы не можете в одиночку противостоять императорской семье. Кроме того, во дворце охраняется чудовищем. Пока этот человек там, моя тётя никогда не сможет покинуть замок.

Лукас замолчал. Он знал, о ком она говорит.

Помимо императора, в империи был ещё один Мифический Рыцарь. Это был человек, который помог императору укрепить свою позицию как правителя Астании. Именно из-за его присутствия ни одна знатная семья не осмелилась даже думать о восстании.

Однако о нём не было новостей на протяжении десятилетий, и многие уже забыли о нём.

Доминик, Покоритель!

Это было имя, которое когда-то внушало страх многим. Даже Лукас боялся его. Однако сейчас всё было иначе.

Теперь я стою в той же сфере, что и ты!

— Ваше Высочество, вам не о чем беспокоиться. Я знаю, что делаю, — безразлично ответил Лукас.

Ещё не пришло время раскрывать себя, поэтому он не стал объяснять это принцессе. Дать ей знать может лишь усложнить ситуацию, поэтому он решил не рассказывать ей о своём недавнем продвижении.

— Знает ли господин Аларик о своей истинной сущности? — вдруг спросила принцесса.

Услышав это, Лукас глубоко вздохнул. — Нет. Я ещё не сказал ему. Я боюсь, что он может сделать что-нибудь глупое, если я расскажу ему правду…


Глава 278
Принцесса покачала головой. — Лорд Аларик не глупый человек, — сказала она. — Он скоро обо всём узнает.

Лукас снова вздохнул. Он кивнул и ответил: — Я знаю. Я расскажу ему всё после его свадьбы.

Он уже планировал рассказать Аларику правду даже без напоминания принцессы.

— Тогда я больше ничего не скажу, — принцесса не стала развивать тему, заметив выражение лица Лукаса.

Она сменила тему и рассказала ему больше о своей тёте.

Лицо Лукаса расслабилось, чем больше он слушал.

* * *

Пока все в Норт Пайн Тауне готовились к свадьбе Аларика, команда под руководством Фредринна, Фона и Генри уже прибыла в Копперглейд.

Они пришли сюда по приказу Аларика, чтобы разыскать местонахождение захваченных варваров. Их единственной зацепкой было то, что замешан Дом Колдстоун.

Фредринн также привёл с собой Ксавье, чтобы выудить у него побольше информации, но тот отказался что-либо говорить.

— С чего нам начать расследование? Есть у вас предложения? — Фредринн взглянул на Фона и Генри, надеясь услышать их мнение.

Фон молчал, и казалось, ему нечего сказать.

С другой стороны, Генри на мгновение задумался, прежде чем ответить. — Раз Дом Колдстоун замешан в этом, почему бы нам просто не навестить их поместье и не допросить? С их армией, приведённой в негодность, я не думаю, что у них есть возможность сражаться с нашей группой.

Два Элитных Рыцаря почувствовали уверенность старого воина.

Фредринн нахмурил брови. Это было правдой, что военная мощь Дома Колдстоун была подорвана Галаннаром, но он не хотел повторять ту же ошибку, что он совершил во время своего последнего задания.

— Я понимаю, но мы должны оставаться осторожными всё время. Мы никогда не знаем, какие ловушки те люди могли подготовить после ужасного поражения, которое они потерпели от рук войск сэра Галаннара, — напомнил он ему.

Старый воин кивнул с суровым видом. Ему рассказали о опыте Фредринна, поэтому он решительно подавил свои высокомерные мысли.

— Мы можем спросить людей в городе. Я знаю, у кого стоит спрашивать о подобных делах, — сказал Фон, который всё это время молчал.

Фредринн и Генри взглянули на него.

— Следуйте за мной, — Фон взял на себя инициативу.

Он привёл их в район Джасрен, известный как самое опасное место в городе.

Причиной этому было присутствие различных подпольных организаций в этом районе.

Фредринн и Генри поняли намерения Фона.

— Подпольные силы здесь не стоит недооценивать. У них глаза и уши повсюду в Копперглейде. Даже благородные дома в городе работают с ними, чтобы уладить некоторые дела.

Фон был наёмником, поэтому он был знаком с подобными вещами.

Он сталкивался со всевозможными людьми в своей работе. Он верил, что эти, казалось бы, незначительные подпольные силы могут помочь им раскрыть правду о похищении варваров.

Фредринн и Генри кивнули в знак согласия.

Вскоре они оказались перед старым постоялым двором. Их группа быстро привлекла внимание гостей постоялого двора.

— Чем могу помочь? — администратор был средних лет, с узкими глазами.

Фон уставил на мужчину и безразлично сказал: — Нам нужна информация.

Администратор средних лет нахмурился, услышав это. Он покачал головой и спокойно ответил: — Прошу прощения, но это постоялый двор. Мы не торгуем информацией здесь.

Фон сделал жест Генри.

Старый воин понял его намерения и передал ему маленький кожаный мешочек.

Взяв мешочек у него, Фон положил его перед администратором. — Вы получите это, если дадите нам то, что мы хотим.

Звон монет прозвучал эхом, что заставило администратора странно улыбнуться. — Вы думаете, можете купить меня этой мелочью...

Хрясь!

Фон не дал ему продолжить и сильно ударил его по лицу. — У меня нет настроения торговаться с тобой. Говори, если не хочешь умереть здесь!

Фредринн и Генри были ошеломлены внезапным поворотом событий.

Ты же говорил нам не связываться с этими людьми?!

Они онемели от его неожиданных действий. Хотя это не было частью их плана, они тут же дали сигнал своим подчинённым готовиться к бою.

Более десяти человек приблизились к ним с острыми взглядами, но прежде чем они успели сделать ход, администратор внезапно вскрикнул в ужасе. — Э-Элитный Рыцарь! Вы Элитный Рыцарь!

Услышав это, люди, приближавшиеся к ним, остановились на месте. Как будто их ноги приклеились к полу.

Гости были шокированы, услышав это, и некоторые умные люди даже покинули постоялый двор. Они не хотели ввязываться в то, что вот-вот должно произойти.

— Я расскажу вам! Я р-расскажу вам всё, что в-вы хотите знать! Просто пощадите меня, сэр! — администратор был в ужасе. Он был всего лишь Рыцарем-Новичком. Его жалкая сила была ничем перед Элитным Рыцарем.

— Хорошо. Теперь скажи мне, есть ли какие-либо подозрительные действия в Доме Колдстоун, — Фон усмехнулся.

Администратор сглотнул от страха. Он не посмел ничего спросить и принялся рассказывать ему всё, что знал.

Большинство из того, что он сказал, не имело отношения к их заданию, но администратор упомянул кое-что, что заинтересовало их.

Это был аукцион рабов, проводимый Домом Колдстоун и несколькими другими благородными домами.

Согласно администратору, многие аристократы и богатые купцы приходили, чтобы присоединиться к мероприятию.

— Это всё, что я знаю, сэр! — администратор нервно взглянул на них. Он посмотрел на стражников постоялого двора, но те сделали вид, что не замечают его взгляда.

Фон похлопал мужчину по плечу и предупредил его: — В следующий раз не веди себя, будто ты какой-то большой человек.

— Да, сэр! — администратор кивал головой без остановки.

— Ты не видел нас здесь. Ты понял? — Фон пристально посмотрел на мужчину.

— Да, сэр! Здесь ничего не произошло! Я ничего не видел! — администратор был достаточно умён, чтобы понять его намерения.

— Хорошо, — Фон слабо улыбнулся. Он взял золотую монету из кожаного мешочка и бросил её администратору.
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— Не могу поверить, что так много северных домов замешаны в этом аукционе рабов. Хотя я не удивлён, что Дом Харрисон причастен к этому, — пробормотал Фредринн холодным голосом.

— Кстати, вы не заметили, что между этими домами есть связь? — спросил Генри серьёзным тоном.

Фон уставился на него нахмурившись, а Фредринн нахмурился в раздумьях.

— Теперь, когда ты об этом говоришь, я думаю, что действительно существует связь между вовлечёнными домами! — воскликнул Фредринн, когда понял, что имел в виду Генри.

Генри кивнул, его лицо было мрачным. — Именно так.

Великий Герцог также был членом императорской семьи. Он был младшим братом нынешнего императора, верховным Трансцендентным Рыцарем, обладающим большой властью в Астании. Он также был самым сильным сторонником второго принца!

— Если Великий Герцог замешан в этом деле, может ли это быть связано и со вторым принцем?

Все были ошеломлены, когда Фредринн упомянул об этом. Участие Великого Герцога уже было шокирующим, и если второй принц также стоит за этим, это могло потрясти всю империю, если бы новость просочилась!

— Мы не можем сказать наверняка, — покачал головой Генри. — Мы в конце концов узнаем правду, если копнем глубже, — добавил он.

Миссия, которую они считали лёгкой, оказалась чрезвычайно сложной. Теперь они не были уверены, достаточно ли сильна их группа, чтобы выполнить задание.

— Наша миссия — только спасти захваченных варваров. Вам двоим не следует думать ни о чём другом, — напомнил им Фон со строгим взглядом.

Фредринн нахмурился от его слов. — Но как мы можем закрыть на это глаза?!

Он вспомнил унижение и страдания, которые пережил после того, как он и его жена были захвачены работорговцами. Размышления о всех невинных людях, которым пришлось пройти через то же самое, наполняли его яростью и сочувствием.

Фон пристально посмотрел на него. Прошло не так много времени с тех пор, как он присоединился к Дому Сильверсворд, поэтому он всё ещё не был знаком с Фредринном, но, глядя на него, переполненного праведным негодованием, он теперь имел некоторое понимание личности последнего.

Значит, в этом жестоком мире всё ещё есть праведные люди… Я думал, сэр Генри был исключением, но, похоже, воины Дома Сильверсворд разделяют ту же личность.

— Ладно, хватит вам двоим. Нам не следует спорить здесь.

Генри встал между ними. — Сэр Фон прав. Хотя и возмутительно знать, что многих невинных людей продают в рабство, спасение их — не то, ради чего мы сюда пришли.

Мы должны расставить приоритеты в нашем задании, прежде чем думать о других делах. Что касается этого аукциона рабов, я отправлю письмо лорду Аларику и спрошу его мнение о том, как нам с этим справиться.

Слова Генри заставили Фредринна успокоиться. Из-за его прошлого опыта он не смог контролировать свои эмоции.

Думая об этом, он сложил руки в приветствии. — Я не думал здраво. Спасибо за напоминание, сэр Генри.

Старый воин махнул рукой. — Давайте не будем здесь мешкать. У нас ещё есть дела. Выдвигаемся!

— Так точно!

* * *

Тем временем в другой части Копперглейда, в небольшом районе под названием Хребет Уилкин.

Этот район обычно был тихим, но сегодня улицы были заполнены вереницами карет.

Большинство жителей не знали, что происходит, но хорошо осведомлённые знали, что должно произойти важное событие.

В этот момент внутри самого величественного здания в районе, пятиэтажного заведения под названием Багровый Павильон. Многие гости собрались, большинство из них были аристократического происхождения.

Наслаждаясь напитками, которые им подавали, все образовывали группы, чтобы завести больше связей.

Это было похоже на банкет, устроенный для знати. Однако все эти люди пришли не только ради этого. Их цель была заполучить рабов, выставленных на аукционе!

— Я слышал, что Дом Харрисон присоединится к мероприятию этого года, и их новый глава семьи также посетит его.

— Дом Харрисон? Кому какое дело до них? Теперь они ничто после того, как спровоцировали Дом Сильверсворд! Хм!

— Зачем им нужно было провоцировать тот дом? Как глупо!

Генри и остальные, скрывшиеся, услышали этот разговор, но не отреагировали сильно.

Чтобы проникнуть в это заведение, они подкупили одного из стражников. Они также носили маски, чтобы скрыть лица. Некоторые гости также прикрыли лица, поэтому они не слишком выделялись.

— Всё нормально, сэр Генри. Приёмщик не солгал нам, — прошептал Фредринн после тщательного наблюдения за гостями внутри заведения.

Генри кивнул и ответил. — Просто веди себя спокойно и не выделяйся. Мы всё ещё не нашли захваченных варваров, поэтому мы должны продолжать искать до начала аукциона.

— Я предлагаю двигаться парами. Движение группой только привлечёт внимание, — предложил Фон.

Фредринн и Генри согласились с ним, поэтому они проинструктировали своих подчинённых двигаться раздельно.

Спустя ещё полчаса прибывало всё больше и больше гостей, но они всё ещё не нашли никаких зацепок о захваченных варварах.

Внезапно прозвучал звук удара молотка.

Услышав это, Генри и остальные нахмурились.

Это был знак, что аукцион вот-вот начнётся!

Все молча перегруппировались и направились к местам, о которых договорились заранее.

В этот момент молодая женщина в откровенном наряде вышла к центру сцены. Её сексуальная фигура и красивое лицо немедленно привлекли всеобщее внимание.

— Добрый день всем! Я буду вашей ведущей на этом году! Можете просто звать меня Лала, — представилась молодая женщина соблазнительным голосом.

Многие развращённые дворяне из зала были взволнованы, увидев её. Некоторые даже громко аплодировали без стыда.

Глядя на возбуждённую толпу, откровенно одетая Лала улыбнулась завлекающе.

— Многие из вас приехали издалека, поэтому я не буду дальше тратить ваше время.

— С качеством товаров в этом году, я верю, что вы не пожалеете, что пришли сюда!

С её объявлением зал взорвался возгласами и аплодисментами.

Неужели это грязный мир знати?

Фон, наблюдавший за возбуждением, усмехнулся.


Глава 280
— Первый лот на этом мероприятии — незаконнорождённая дочь виконта... — Лала представила первого раба, выставляемого на аукцион.

Это была юная девушка лет одиннадцати-двенадцати. Она выглядела испуганной, когда слуги вывели её на сцену. Она хотела сбежать, но понимала, что это невозможно со всеми этими стражами вокруг.

Она оглядела зал в поисках того, кто мог бы ей помочь, но не увидела ни в чьих глазах сочувствия. Все, что она могла разглядеть, — это желание обладать ею, и от этого ей становилось ещё страшнее.

Юная девушка содрогалась, слушая, как люди торгуются за неё.

— Двести золотых монет впервые!

— Двести пять золотых монет!

— Двести десять золотых монет!

Слёзы катились по щекам юной девушки. Она чувствовала себя одинокой и беспомощной.

Ару, это моя судьба? Но... я не хочу стать чьей-то игрушкой!

Пока она молилась о чуде, был объявлен окончательный ставка за неё.

— Двести двадцать пять золотых монет за эту юную девушку! Продано!

Вслед за этим прокатилась волна одобрительных возгласов и аплодисментов, но восторг публики был для юной девушки словно смертным приговором.

Сидя в зрительском кресле, Фредринн с трудом сдерживал ярость, наблюдая эту сцену.

Прости! Я бесполезен! Я не могу даже помочь юной девушке...

Фредринн стиснул зубы, его аура почти вырвалась наружу.

К счастью, рядом сидел Генри. Старый воин похлопал его по плечу и сказал: — Терпи, сэр Фредринн. Я уверен, что лорд Аларик и лорд Лукас не закроют на это глаза.

Услышав это, Фредринн успокоил разум и быстро взял под контроль бушующую в нём ману. Затем он посмотрел на старого воина и кивнул: — Да, сэр.

Генри с облегчением вздохнул.

Хорошо, что я предложил сидеть рядом с ним. Иначе мы бы себя раскрыли.

Пока они обменивались взглядами, был представлен следующий раб. На этот раз это был не незаконнорождённый отпрыск знати, а сын простолюдина.

Однако в этом парнишке было нечто особенное.

Он обладал меткой души — знаком того, что у него есть талант стать воином души зверя!

За бедного мальчика разгорелись нешуточные торги.

В отличие от той девочки, которая могла стать лишь служанкой или наложницей, этот мальчик имел потенциал стать главной опорой дома.

Все наперебой стремились заполучить юношу.

— Триста пятьдесят золотых монет!

— Триста пятьдесят пять золотых монет!

У знати были глубокие карманы, и все считали, что ставка на этого будущего воина души зверя того стоила. По этим причинам все без колебаний повышали свои ставки.

Этому мальчику даже десяти лет нет, а эти люди уже думают, как использовать его в своих интересах!

Под маской Фредринн стиснул зубы.

Вскоре торги за мальчика завершились.

— Тысяча сто золотых монет за юношу! Продано!

Это была высокая цена, но конечный ставщик не чувствовал и тени сожаления.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
Н​ачи​ная​ с тал​ант​ом фех​тов​ани​я S​SS-ран​га  - Гла​ва 280

— Господа, наш следующий товар немного особенный, так что лучше приготовьтесь! — Таинственно улыбнувшись, Лала дала знак слугам представить следующего раба.

Слуги внесли на сцену клетку, покрытую тканью.

Все наблюдали, как слуги раскрывали раба внутри клетки.

— Узрите! Наш третий лот — юная девушка из племени Чёрного Орла!

Толпа остолбенела, увидев раба за завесой. Это была темноволосая девушка лет четырнадцати-пятнадцати. У неё были красивые черты лица, но самым поразительным были пара крыльев, похожих на орлиные, у неё на спине.

— Это же варварка из племени Чёрного Орла!

— Верно. Более того, её сила уже сравнима с силой Рыцарей, что почти немыслимо для её возраста!

— Высшие чины Багровой Башни действительно постарались на этот раз. Подумать только, они действительно захватили кого-то из варварских племён...

Многие колебались делать ставки на юную девушку, но всё же нашлись те, кто не боялся последствий.

— Пятьсот золотых монет! Я хочу её! — Крикнул кто-то из толпы.

— Ты думаешь, только у тебя есть деньги? Пятьсот двадцать золотых монет! — Крикнул другой.

Несмотря на опасность владения варварским рабом, некоторые люди всё ещё повышали ставки за юную девушку.

— Грязные люди, вы заплатите за это! Как только члены моего племени узнают о ваших... ай!!! — Юная варварка не смогла продолжить, так как была дистанционно поражена током через особые оковы на её шее и конечностях.

Эти цепи были изготовлены из мифрила, и на них также было выгравировано странное умение под названием «покорение». Тот, кто носил эти оковы, мог быть наказан тем, кто держал контроллер.

Никто не обращал внимания на жалобы юной варварки, и они продолжили процесс торгов.

Наконец, спустя без малого четверть часа, была объявлена окончательная ставка.

— Три тысячи шестьсот семьдесят пять золотых монет! Продано! Поздравляем гостя из...

Фредринн и остальные обменялись взглядами.

— Итак, их действительно продают нелегально. Эти ублюдки! — Генри, до сих пор сохранявший спокойствие, выругался себе под нос.

— Сэр Генри... — Дрогнувший голос Фредринна донёсся до его ушей.

Старый воин повернул голову и увидел, что Фредринн дрожит от гнева.

— Успокойся, сэр Фредринн. Подожди ещё совсем немного. Как только аукцион закончится, мы начнём операцию по спасению, — прошептал он взволнованному Элитному Рыцарю.

— Я знаю, но я не буду снисходителен к этим ублюдкам! — Пробормотал Фредринн сквозь стиснутые зубы.

Генри больше ничего не сказал. Он тоже был в ярости и разделял те же чувства, что и Фредринн.

Ты не единственный, кто планирует их убить, сэр Фредринн.

Старый воин подумал про себя.

Тем временем следующий раб уже был выведен на сцену. С появлением варвара среди выставляемых лотов атмосфера в помещении стала необычайно холодной.
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Аукцион продолжился, и публика испытывала смешанные чувства. Одни нервничали из-за появления варваров, другие же с азартом включились в общее веселье.

Следом за девушкой из Племени Чёрного Орла на продажу выставили ещё троих рабов.

Следующим после неё стал ещё один варвар, но на этот раз из другого племени.

Это был рыжеволосый варвар с мускулистым телосложением. Чтобы предотвратить его побег, его конечности были скованы особыми цепями.

Как только его показали публике, все ахнули от шока. Всё потому, что этот варвар был Элитным Рыцарем!

— Гнусные люди! — Рыжеволосый варвар дрожал от гнева, с ненавистью глядя на собравшуюся толпу.

— Если я вырвусь из этих цепей, я устрою здесь кровавую баню! Я оторву вам конечности и размозжу черепа! Аргх! — Рыжеволосый варвар содрогнулся от боли. Он стиснул зубы, отказываясь сгибаться, но даже его невероятная сила воли не помогла — он всё же поддался силе покорения.

Все были поражены стойкостью варварского воина. Именно из-за этого и началась волна ставок.

— Три тысячи золотых монет раз! Есть ли ещё желающие сделать ставку на этого варвара-воина, Элитного Рыцаря?

— Я предлагаю три тысячи двадцать золотых монет!

— Три тысячи сорок золотых монет!

Пока все торговались за варвара, Генри и Фредринн обменялись суровыми взглядами.

— Я почти уверен, что этот парень — наша главная цель для спасения, — прошептал старый воин.

Фредринн кивнул в знак согласия. У них не было фотографии их цели, но, судя по описанию, данному Франклином, рыжеволосый варвар идеально подходил.

— Будем действовать по плану, — заметил Фредринн.

— М-м, — старый воин не стал возражать.

Согласно Франклину, этот рыжеволосый варвар занимал важное положение в своём племени, поэтому группа единогласно согласилась обеспечить его безопасность в первую очередь.

Аукцион продолжался ещё час, и за это время на торги выставили ещё троих варваров.

В этот момент ведущая, Лала, представила последнего раба.

— Дамы и господа, наш последний лот в этом году, — смею утверждать, что все предыдущие лоты вместе взятые не стоят и половины его общей стоимости.

Когда она произнесла эти слова, в толпе раздался коллективный вздох. Все проданные до сих пор рабы стоили более десятков тысяч золотых монет. Это означало, что этот последний продукт стоил как минимум сто тысяч золотых монет!

Эта сумма была немаленькой даже для аристократов, поэтому все с любопытством ждали, какой же раб будет представлен.

Глядя на полные ожидания взгляды публики, Лала очаровательно улыбнулась. — Пожалуйста, внесите лот на сцену!

По её знаку четверо воинов уровня Рыцаря внесли металлическую клетку, покрытую покрывалом.

Толпа с нетерпением наблюдала, как воины подняли металлическую клетку на сцену.

— Раскройте лот! — Лала кивнула воинам.

Один из воинов схватил ткань и резко дёрнул её вниз, обнажив человека внутри клетки.

Это был мужчина лет тридцати. Внешне он ничем не отличался от человека. Единственное различие заключалось в том, что у него была пара козлиных рогов. Его кожа также была заметно темнее, с лёгким фиолетовым оттенком.

— Это демонюга! — кто-то крикнул в disbelief.

Демонюги — раса полулюдей, живущих в суровых землях за Зачарованными Лесами. Это существа, обладающие чрезвычайной силой и подавляющей физической мощью! Самое шокирующее в них то, что некоторые из них могут одновременно владеть силой Рыцарей и воинов души зверя! Самое шокирующее в них то, что некоторые из них могут одновременно владеть силой Рыцарей и воинов души зверя!

— Это действительно демонюга, но он всего лишь воин. Жаль.

— Даже так, демонюги редки, и они — идеальные орудия для боя. Не говоря уже о том, что этот — Трансцендентный Рыцарь.

— Именно. Неудивительно, что вокруг нынешнего аукциона был такой ажиотаж. Оказывается, Багровая Башня приготовила нечто столь особенное.

Все пришли в возбуждение. О землях за Зачарованными Лесами ходили слухи, что это ничейная земля. Это была неисследованная территория. Получение этого демонюги предоставило бы им информацию об этом регионе, и все были в погоне за этой ценной информацией.

Началась ожесточённая торговая война после того, как демонюга был представлен.

— Десять тысяч золотых монет!

— Я предлагаю одиннадцать тысяч золотых монет!

— Мой дом предложит одиннадцать тысяч пятьсот золотых монет за этого демонюгу!

Пока все торговались за демонюгу, на лицах Фредринна и Генри застыли серьёзные выражения.

— Как они смогли захватить демонюгу такого уровня? — старый воин не мог поверить.

Фредринн покачал головой, столь же озадаченный неожиданным появлением демонюги.

— Должно быть, для этого потребовалась армия из десятков воинов под предводительством Трансцендентного Рыцаря, — предположил он.

Это было лишь грубое предположение с его стороны, но даже с армией такого размера они всё равно понесли бы тяжёлые потери против демонюги трансцендентного уровня. Вот насколько могущественны эти создания!

Цена ставки уже взлетела до десятков тысяч золотых монет, но публика не замедляла темпы торгов.

Генри нахмурил брови, наблюдая за этой вестницей смерти.

Все тело демонюги было сковано, но даже со множеством специальных цепей, сдерживающих его тело, старый воин всё же почувствовал волну страха.

Эти люди действительно играют с огнём. Если этот демонюга сможет сбежать, весь этот город поглотит хаос и кровопролитие!

Одна только мысль об этом заставила Генри нервничать.

— Есть какие-нибудь новости от наших подкреплений? — вдруг прошептал Фредринн.

Услышав это, Генри покачал головой, выглядя невероятно мрачным. — Они до сих пор не прислали мне ни слова.

Их группе alone было бы трудно отразить все задействованные силы.

Несколько дней назад, после того как они получили информацию от администратора, они отправили письмо Аларику, информируя его о ситуации. Последний немедленно ответил, что вышлет подкрепление под командованием Уильяма.

Прошло уже некоторое время с момента обмена письмами, но от Уильяма всё ещё не было вестей.

Пока двое были погружены в свои мысли, цена ставки за демонюгу уже превысила сто тысяч золотых монет!

Многие дома уже отказались от ставки. Те, кто ещё оставались в торговой войне, колебались предложить новую ставку.

— Сто двенадцать тысяч золотых монет раз! — Лаала обвела взглядом толпу, с большим ожиданием ища другого потенциального покупателя.

На этот раз публика притихла. Те, кто оставался в торговой войне, не решались предложить ещё одну ставку.

— Сто двенадцать тысяч золотых монет дважды! Есть ли ещё кто-то, кто хотел бы сделать ставку?

Как раз когда Лала собиралась ударить молотком, раздался твёрдый голос.

— Я предлагаю сто пятнадцать тысяч золотых монет!

Публика обратила взгляды на покупателя, глядя на него с удивлением. Цена ставки уже достигла определённого порога, с которым даже богатые аристократические дома не смогли бы конкурировать.

Тот, кто предложил ставку, был стариком, одетым в опрятную одежду. Он был всего лишь на уровне Рыцаря, но никто не смел принижать его, ибо он занимал важное положение.

Этот старик был представителем, посланным Великим Герцогом!

Лала соблазнительно улыбнулась старику. — Этот господин предложил сто пятнадцать тысяч золотых монет за демонюгу! Есть ли ещё кто-то, кто хочет предложить более высокую ставку?

— Раз!

Публика всё ещё молчала. Никто не смел предложить более высокую ставку, ибо это было равносильно вызову Великому Герцогу.

— Сто пятнадцать тысяч золотых монет дважды!

Поскольку никто не предложил более высокой ставки, Лала ударила молотком. — Продано! Поздравляю господина с приобретением демонюги!

Волна аплодисментов и одобрительных возгласов последовала после объявления последней ставки.

Лала завершила мероприятие небольшой речью. Затем она сошла со сцены, одаривая публику своей фирменной улыбкой.

— Почти время, — Генри постучал по Фредринну, обмениваясь с ним понимающим взглядом.

Последний кивнул и поднялся с места.

Гости, выигравшие торги, были отведены в VIP-комнату для получения своих рабов.

Генри и остальные не пошли за ними в VIP-комнату. Со всеми охраниками вокруг, идти туда было бы не чем иным, как самоубийством, поэтому все планировали дождаться, когда цели выйдут из заведения.

Они перегруппировались снаружи здания и незаметно направились к своей засаде, двухэтажному зданию, расположенному прямо напротив дороги.

Как раз когда они были в разгаре приготовлений, к Генри поспешно подошёл воин.

— Господин, письмо от сэра Уильяма! — доложил воин.

Услышав это, Генри прекратил то, что делал, и нетерпеливо выхватил письмо из руки воина.

Прочитав письмо, на его лице постепенно появилась улыбка. — Идеальное время!
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— Немедленно отправьте нашего самого быстрого гонца, чтобы сообщить сэру Уильяму о ситуации! — скомандовал Генри воину.

— Есть, сэр! — Воин отдал честь и отправился найти подходящего человека для выполнения задания.

Тем временем группа возобновила приготовления. Для этой спасательной операции план заключался в том, чтобы нацелиться на людей, которые купили варваров. Это был простой и незамысловатый план засады без сложных приготовлений.

— Займите свои позиции. Помните, наша цель — только спасение варваров. Нет необходимости сражаться насмерть.

Генри отдал серию команд и также напомнил им о задаче.

— Есть, сэр!

Все быстро приступили к действиям. Три команды разделились, и во главе каждой стоял Элитный Рыцарь.

Разделение на небольшие группы в засаде было более эффективным, потому что каждой команде было бы гораздо легче перемещаться и отступать.

В этот момент на крыше старого четырёхэтажного здания команда Фредринна наблюдала за дорогой, не отрывая глаз.

— Дорога чиста, сэр! Похоже, представители знатных домов планируют остаться в районе на некоторое время, — доложил один из его подчинённых после простого осмотра территории.

Услышав это, Фредринн кивнул и скомандовал: — Не спускайте глаз и немедленно информируйте меня, если заметите какое-либо движение.

— Есть, сэр!

Два мучительно долгих часа прошли, но со стороны различных знатных домов по-прежнему не было никакого движения.

Команда Фредринна всё ещё была в отличной форме, но если бы пришлось ждать дольше, это сказалось бы на его подчинённых. Чтобы предотвратить потерю концентрации, он решил разделить команду на две смены: одна отдыхала, а другая вела наблюдение.

Время шло, и наступила ночь. На улицах стало меньше людей, а видимость упала из-за отсутствия надлежащего освещения в районе.

Внезапно рядом с Фредринном появилась фигура, чтобы срочно доложить.

— Сэр, одна из наших целей приближается!

Фредринн поднял бровь и спросил: — Какая именно?

— Тот, кто получил девушку из Племени Чёрного Орла.

Фредринн нахмурил брови. — Поднимите всех и прикажите им приготовиться!

— Есть, сэр!

Пока они ждали, они уже могли слышать звук приближающегося кортежа.

Фредринн молча проанализировал силу целей.

Затем он подал рукой сигнал своей команде, приказав взять арбалеты. Для этой миссии все пришли подготовленными.

Фредринн сделал жест рукой, знак для команды прицелиться.

— Огонь! — скомандовал Фредринн, как только цели оказались в пределах их досягаемости.

Сю! Сю! Сю! Сю!

Как они договорились заранее, они сначала нацелились на более слабых воинов, чтобы сравнять их численность.

В следующий момент пять воинов свалились с лошадей.

— Вражеская атака!

Вражеский командир быстро среагировал. Он отдал серию команд, чтобы не дать подчинённым впасть в панику.

Увидев это, Фредринн сделал ещё один жест рукой. — Прикройте меня. Я спущусь один.

Он не стал ждать ответа подчинённых и прыгнул вниз с быстрым скачком.

Свист!

Как только он показался, враги были подняты по тревоге.

— Кто ты такой? Почему ты нападаешь на нас!? — Вражеский командир уставил на Фредринна, который в данный момент был в маске.

Последний не скрывал своей ауры, так что он мог почувствовать его грозную силу.

Фредринн не ответил. Он спокойно приближался к ним, обнажая меч и щит.

Ш-и-и-нг!

Вражеский командир почувствовал угрозу от его присутствия. Они оба были в сфере Элитного Рыцаря, но по сравнению с этим загадочным воином в маске он чувствовал, что значительно слабее.

Фредринн не стал оставаться бездейственным после блокировки алебарды. Он взмахнул мечом, заставив вражеского командира отбить его древком оружия.

Кланк!

Древко его алебарды было покрыто сталью, что делало его прочнее и долговечнее.

Сила, стоящая за небрежным взмахом Фредринна заставила его отшатнуться, и даже его лошадь была вынуждена сделать пару шагов назад.

В этот момент его подчинённые уже прибыли. Они атаковали Фредринна с разных сторон, не давая ему возможности отступить!

Фредринн фыркнул под маской.

Так слабы!

Он плавно уклонился от атак, которые не мог блокировать, одновременно выпуская несколько ударов.

Свист! Свист!

Кланк! Кланк!

— Ай-я-я! Моя рука!

Один конный воин упал с коня после того, как ему отрубили ведущую руку.

Фредринн на этом не остановился. Он использовал свой щит, чтобы размозжить череп другого воина!

Кххшшшк!

В мгновение ока два Рыцаря были выведены из строя: один мёртв, другой тяжело ранен.

Сю! Сю! Сю!

Ещё одна волна арбалетных болтов была выпущена, убив ещё одного воина.

На этот раз остались только вражеский командир и один везучий выживший. Оба были шокированы столь быстрым развитием событий.

Осознав, что столкнулись с грозным противником, вражеский командир крикнул: — Немедленно отступайте! Защитите представителя любой ценой!

Следуя его инструкциям, воины, которые не атаковали вместе с ними, повернулись, чтобы бежать, но как Фредринн мог позволить им сбежать?

Он бросился на них и ринулся к карете.

Свист!

Остановите его! Не позволяйте ему приблизиться к карете! — Вражеский командир крикнул в тревоге, но было уже слишком поздно.

Фредринн уже приземлился на крышу кареты. Он убил кучера ударом и вскрыл дверь.

Внутри кареты он увидел голого мужчину средних лет, съёжившегося от страха рядом с молодой девушкой с парой чёрных крыльев.

Без колебаний Фредринн убил мужчину средних лет, который явно сделал что-то непристойное с молодой девушкой.

— У нас мало времени. Если ты хочешь выжить, тебе нужно следовать за мной, — прошептал Фредринн девушке-варвару.

Девушка-варвар колебалась мгновение, но выбрала довериться инстинктам и схватила руку Фредринна.

Фредринн заметил, что её одежда в беспорядке, но времени терять было нельзя. Он поднял её и прыгнул в темноту.

Глядя на тёмные переулки, вражеский командир остановился.

— Сэр, мы преследуем? — спросил один из его подчинённых.

— Думаешь, мы сможем поймать этого человека? — Вздохнул вражеский командир.

Человек, которого он должен был защищать, был убит, и даже девушку-варвара, которую они получили из Багрового Павильона, у них увели.

— Соберите тела наших товарищей. Нам нужно сообщить об этом другим домам и попросить у них помощи.

Их единственным вариантом сейчас было попросить поддержки у других домохозяйств.
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Фредринн привёл девушку-варварку к условленному месту встречи — небольшому дому, который они купили у семьи простолюдинов.

— Кто ты? — с опаской взглянула на Фредринна девушка из Племени Чёрного Орла. Хотя этот человек спас её, она не знала его мотивов.

Фредринн не снимал маску, поскольку ситуация всё ещё была непредсказуемой. Он внимательно осмотрел округу и, лишь убедившись, что поблизости нет никого подозрительного, ответил девушке. — Я всё расскажу, когда соберутся все твои соплеменники.

Он говорил на общем языке, так что девушка-варварка его понимала.

— Что ты планируешь с нами сделать? — Она по-прежнему с подозрением относилась к этому воину в маске. Если точнее, она больше не доверяла людям.

Фредринн нахмурился, глядя на девушку. — Я понимаю, что ты испытываешь подозрения, но, пожалуйста, доверься мне. Мы не желаем вам зла.

— А пока терпеливо жди, пока мои товарищи спасают остальных твоих людей. Когда все соберутся, я объясню всё в деталях.

Услышав это, девушка больше ничего не спрашивала и лишь кивнула.

Фредринн заметил, что ей неудобно из-за специальных цепей, поэтому он достал из сумки режущий инструмент и сказал: — Позволь помочь тебе с этим. Это сможет перерезать те цепи.

Девушка не шевельнулась и позволила ему снять оковы.

Лязг. Лязг.

Когда всё было снято, она ощутила небывалое чувство облегчения и комфорта. Те цепи тяготили её и мешали использовать ману. Теперь, когда их сняли, она почувствовала себя легче.

Кажется, у него нет дурных намерений, но могу ли я действительно доверять этому человеку? Он даже не показал мне своё лицо. Может, сбежать сейчас?

Думая об этом, она огляделась, выискивая возможный путь к бегству.

Однако, словно угадав её мысли, спокойный голос вдруг донёсся до её ушей. — Даже не думай о побеге, если хочешь покинуть это место живой.

Она тревожно взглянула на человека в маске и выпалила: — Что ты имеешь в виду?

Фредринн подошёл к окну и подозвал её. — Подойди, посмотри на обстановку снаружи.

Девушка-варварка нахмурила брови. С нерешительным видом она медленно подошла к окну и заглянула в узкую щель, приоткрытую человеком в маске.

Снаружи она могла видеть десятки человеческих воинов, патрулирующих местность, словно что-то ищущих.

— Как видишь, они ищут нас. Если ты выйдешь из этого дома, тебя схватят эти люди и отправят к тем парням, что купили тебя с башни, — сказал ей Фредринн, и его слова вызвали у неё чувство тревоги.

Узнав о ситуации, в которой она оказалась, она больше ничего не сказала. Она просто сидела в углу, безучастно глядя на потолок.

Фредринн ничего не сказал и стал ждать прибытия своих подчинённых.

Примерно через полчаса его подчинённые наконец прибыли, тяжело дыша, когда входили в дом.

— Я уж думал, нас поймают! — воскликнул один из них, плюхаясь в кресло и выглядя невероятно измотанным.

— К счастью, они не так быстры, да и переулки здесь узкие, — добавил другой.

Девушка-варварка с опаской взглянула на них. Старый человек, который купил её, постоянно трогал, пока они были в карете. Она боялась, что у этих людей похожие мысли.

Если дойдёт до этого, я убью себя, прежде чем они смогут ко мне прикоснуться!

— С вами всё в порядке, госпожа? — спросил один из воинов в масках ласковым голосом.

Девушка-варварка взглянула на него и ничего не сказала. Она тихо направила ману в свою руку. Если они попытаются что-то с ней сделать, она готова была свести счёты с жизнью!

Фредринн заметил колебания маны, но решил не вмешиваться. С его скоростью он мог остановить её прежде, чем она успеет что-либо предпринять.

Что этот ребёнок задумал?

— Не нервничай.

Воины, который говорил, снял свою маску. Это был немолодой рыцарь с добрым лицом.

— Как только подойдёт наше подкрепление, мы выведем вас отсюда и вернём к вашей семье.

Услышав это, девушка-варварка удивлённо приподняла брови. — Вы говорите правду?

— Конечно, — мягко кивнул немолодой рыцарь.

Девушка-варварка не стала сразу ему доверять. — Почему вы помогаете нам? Что вы с этого получите?

Немолодой рыцарь усмехнулся и ответил с голосом, полным почтения. — Потому что наш господин милосерден.

Остальные воины в масках согласно кивнули.

Девушка-варварка была сбита с толку его ответом.

Глядя на её озадаченный вид, немолодой рыцарь спросил: — Как тебя зовут, госпожа?

Девушка-варварка взглянула на доброго немолодого рыцаря и колебалась с ответом.

— Тебе не обязательно говорить, если не хочешь, — улыбнулся немолодой рыцарь, прежде чем снова надеть маску. Он затем повернулся и уже собирался уйти…

— Меня зовут Аташа.

Немолодой рыцарь улыбнулся под маской и ушёл.

— Аташа, значит? Скоро придёт ещё один твой соплеменник. Ты объясни ему ситуацию, — спокойно произнёс Фредринн.

Не успела она ответить, как дверь распахнула другая группа воинов в масках.

— Вы уже здесь? Неудивительно, что охрана района паникует снаружи, — сказал один из прибывших.

Фредринн хлопнул мужчину по плечу и указал на Аташу. — Приведите парня к ней. Она сама объяснит ситуацию.

Генри с удивлением посмотрел на девушку, гадая, что произошло до их прибытия. Хотя ему было любопытно, он не стал спрашивать.

— Хорошо.

Старый воин дал знак своим подчинённым привести спасённого юного варвара к Аташе.

Аташа молча наблюдала за всем происходящим.

Неужели они и вправду помогут нам уйти отсюда?

Пока она глубоко размышляла, воины в масках привели к ней подростка-варвара и велели объяснить ситуацию.
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— Аташа, можем ли мы действительно доверять этим людям? — с сильным чувством настороженности спросил её молодой варварский юноша.

Аташа покачала головой и ответила: — Я не уверена, но у нас нет выбора. У них много людей на их стороне, так что побег от них тоже невозможен. Давай просто подождём и посмотрим.

Пока Аташа обменивалась словами с молодым варваром, Фредринн увидел, что стража района обыскивает соседние дома.

— Они обыскивают каждый дом! Это место больше не безопасно. Нам нужно переместиться в следующее укрытие и ждать команду сэра Фона. — предложил Фредринн серьёзным тоном.

Никто не стал оспаривать его решение.

Перед уходом из дома они уничтожили свои следы, чтобы никто не мог их отследить.

— Куда они нас ведут? — нервно спросил Аташу молодой варвар.

— Думаешь, я знаю? Хватит спрашивать и помоги мне подумать, как нам следует сбежать. — ответила Аташа, нахмурив брови.

Она заметила, что воины в масках действовали очень методично. Они следовали строгой иерархии, и каждый человек выполнял важную роль.

Перед лицом такой организованной группы она даже не знала, как они смогут сбежать.

— Так вы здесь. Думаете, сможете от нас сбежать?! — внезапно донёсся яростный голос.

Аташа подняла взгляд и увидела мускулистого воина средних лет с парой боевых топоров. На нём была кожаная броня со стальной кирасой — лёгкий выбор для человека с его телосложением.

— Вы, ребята, идите! Я разберусь с этим типом! — крикнул Фредринн группе.

Мускулистый воин средних лет усмехнулся: — Думал, я пришёл один?

Едва его слова прозвучали, как ещё больше воинов хлынуло внутрь, перекрыв все пути к отступлению.

— Чёрт! — выругался Генри себе под нос, когда понял, что они попали в ловушку.

— Не паникуйте! Держитесь вместе и защищайте варваров! — скомандовал Фредринн, заметив беспокойство всех.

Группа состояла из опытных воинов, поэтому они быстро среагировали на ситуацию, услышав его команды.

Они сформировали тесный круг с двумя варварами в центре, чтобы обеспечить их безопасность.

Глядя на них, мускулистый воин средних лет взмахнул рукой и скомандовал: — Убить их всех и забрать варваров!

Как только его слова прозвучали, его подчинённые немедленно бросились на Фредринна и остальных, атакуя их со всех сторон.

— Черепаший строй! — отдал команду Фредринн.

Все выставили свои щиты перед собой, чтобы сформировать несокрушимый строй почти без уязвимых зон. Даже пространство над их головами было прикрыто, делая невозможным для стрелы пробить их защиту.

Когда враги приблизились, Фредринн крикнул снова: — Копья вперёд!

Застигнутые врасплох, противники не смогли увернуться или блокировать их копья.

Один за другим они падали, не сумев даже приблизиться к черепашьему строю.

— Что это за трусливая тактика?! — в ярости мускулистый воин средних лет сам ринулся вперёд, выбрав возглавить следующую волну атаки.

С ним впереди его подчинённые больше не растерялись.

— Держитесь позади меня! Мы уничтожим этот черепаший строй! — прокричал вражеский командир.

Видя это, Фредринн нахмурил брови.

Остановить обычных воинов было легко, но против более сильных врагов их строй долго не продержится.

— Я остановлю его! Вы, ребята, оставайтесь в строю, пока я убью вражеского командира! — Фредринн вышел из строя, не дожидаясь их ответа. Затем он бросился к вражескому командиру с мечом и щитом.

— Храбрец, блядь! — фыркнул мускулистый Элитный Рыцарь, увидев, что Фредринн вышел из строя.

— Убить его! — скомандовал он своим подчинённым, размахивая боевыми топорами с грозной силой!

Свист! Свист!

Он сильнее того парня, с которым я сражался ранее, но ему всё ещё далеко до уровня сэра Генри.

Фредринн оценил силу своего противника одним взглядом. Затем он поднял щит, чтобы блокировать атаки, и использовал свой меч, чтобы отразить другую.

Лязг! Лязг!

Хм?!

Мускулистый Элитный Рыцарь остолбенел. Парень даже не дрогнул, приняв на себя оба его топора.

— Недаром ты храбришься. Оказывается, у тебя есть способности, но я не твой единственный противник! — пробормотал он с усмешкой.

В следующий момент ещё больше воинов атаковали Фредринна.

Свист! Свист!

Лязг! Лязг!

Фредринн спокойно уклонялся от тех, кого не мог блокировать. Затем он выпустил мощный размашистый удар, который убил троих воинов!

— Так силён!

— Осторожно!

Мускулистый Элитный Рыцарь не мог поверить своим глазам. Они уже окружили врага, но даже не смогли его ранить.

Неужели этот парень действительно Элитный Рыцарь?

Пот стекал по его лицу, пока он продолжал свои безжалостные атаки. Его мана быстро истощалась, но он даже не нанёс никакого существенного урона!

В момент рассеянности он получил удар в грудь, отчего пошатнулся назад. Он простонал, наблюдая, как одинокий враг с лёгкостью убивал его подчинённых.

Мы не можем здесь победить! Мне нужно бежать!

Думая об этом, он развернулся и отступил, прижимая рану.

Внезапно в поле его зрения возник цеп, заставив его почувствовать волну страха. Он быстро уклонился, изогнув тело в сторону.

Свист!

— О, ты увернулся? — безразличный голос донёсся до его ушей.

Прежде чем он даже смог увидеть своего противника, он услышал, как что-то хрустнуло позади него. К его ужасу, он понял, что это на самом деле его спину ударил цеп!

Мускулистый Элитный Рыцарь полетел, как тряпичная кукла, и врезался в соседний дом, его судьба неизвестна.

Бам!

Фон не удостоил его взглядом и оглядел ситуацию с другой группой.

Враги потеряли своего командира, поэтому в их рядах царила неразбериха. Группа Фредринна убивала их одного за другим. Несколько человек сумели сбежать, но они не стали их преследовать.

— Сэр Фон, вы здесь. — обрадовался Фредринн, увидев его.

Фон кивнул и сказал: — Это не подходящее место для разговоров. Давайте уходим, пока не прибыло вражеское подкрепление!

— Хорошо. Пошли! — Фредринн подал сигнал всем.

Группа не стала медлить и немедленно покинула территорию.
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Внутри большого дома в районе Джасрен.

— Это место всё ещё безопасно? — спросил Фредринн, глядя на ситуацию снаружи через узкую щель в окне.

— Должно быть, да. Люди, которые знали, что мы купили это место, уже мертвы, — спокойно ответил Фон.

Услышав его слова, все уставились на него с суровыми лицами. Благородные воины Дома Сильверсворд были очень чувствительны к подобным вопросам.

Почувствовав их необычные взгляды, бывший наёмник усмехнулся. — Если бы я оставил их в живых, наше местоположение было бы раскрыто. Убить их было необходимо!

Атмосфера внезапно стала холодной, так что Генри быстро вмешался.

— Пожалуйста, не поймите действия сэра Фона превратно, — быстро произнёс старый воин, пока не вспыхнул спор. — Эти люди — часть преступной организации, которая ворует у простых людей. Оставить их в живых принесёт только больше вреда, чем пользы, — объяснил он.

Фон поднял бровь на объяснение старого воина. Это была ложь, но он не стал её опровергать.

После слов Генри все наконец расслабились.

— Так вот в чём дело. Я вас неправильно понял, сэр Фон, — кто-то нервно рассмеялся.

Ещё больше людей выразили облегчение, что это всего лишь недоразумение. Лишь Фредринн и несколько сообразительных почувствовали, что что-то не так.

— Хватит об этом. Как нам спасти оставшихся варваров? — Генри немедленно сменил тему, переводя разговор на другой вопрос.

— Со всеми этими воинами из разных домов, которые ищут нас, будет трудно передвигаться, — добавил он.

Это действительно была большая проблема, и все погрузились в долгое молчание.

Они могли состоять из ветеранов, но против сотен врагов они не были уверены, что смогут выбраться из города живыми.

Их единственной надеждой теперь было вмешательство армии Уильяма, но это также сделало бы Дом Сильверсворд общим врагом для всех, вовлечённых с Багровым Павильоном.

— Есть ли способ ускользнуть, не привлекая ничьего внимания? — пробормотал кто-то.

Долгое время никто не отвечал, пока…

— Есть способ… — Фредринн открыл рот, его выражение лица выглядело невероятно серьёзным.

Все взглянули на него и стали ждать объяснения его мыслей.

Фредринн глубоко вздохнул и посмотрел на спасённых варваров, прежде чем продолжить. — Со множеством глаз, следящих за всем районом, нам невозможно уйти всей группой. Поэтому мы должны выделить отдельный отряд в качестве приманки, чтобы отвлечь тех людей. Пока все сосредоточены на преследовании приманки, основная группа покинет район вместе с варварами.

Услышав это, все нахмурились.

— Этот план очень опасен, сэр Фредринн, особенно для тех, кто будет действовать в качестве приманки, — один из них выразил своё беспокойство по поводу плана.

Некоторые кивнули в знак согласия, явно возражая против этой идеи.

— А что насчёт двух других варваров, которых мы ещё не спасли? — спросил Генри, глядя на Фредринна. Он верил, что план Фредринна был осуществим, несмотря на риски.

Фредринн взглянул на старого воина и ответил: — Мы можем просто подождать за пределами города. Мы уже знаем цели, так что нам просто нужно ждать на определённых дорогах. Есть только шесть возможных маршрутов, которые…

— …У нас есть армия сэра Уильяма, так что мы можем просто разделить всех на шесть групп и разместить их в этих ключевых местах…

Он объяснил свои планы группе. На этот раз все замолчали. Хотя его план был опасен, они не могли придумать лучшей альтернативы.

— Что вы думаете о плане сэра Фредринна? — Генри посмотрел на всех, ожидая услышать их мнение.

— Я не против, но кто будет приманкой? — спросил кто-то.

Все переглянулись с нерешительностью. У большинства из них были семьи, ждущие их дома, поэтому они немного неохотно вызывались добровольцами.

— Раз уж я предложил это, было бы неправильно, если я не вызовусь добровольцем, — сказал Фредринн с лёгкой улыбкой под маской.

Все с удивлением уставились на него. Они все знали, что у него есть беременная жена, ждущая его дома, поэтому они не могли поверить, что он действительно вызвался на такую опасную задачу.

— Ни в коем случае! Я этого не позволю, — фыркнул Генри, качая головой.

— Ваша жена всё ещё беременна. Что она почувствует, если с вами что-то случится? Подумайте о жене и нерождённом ребёнке, сэр Фредринн, — серьёзно напомнил ему старый воин.

Фредринн замолчал, услышав это.

Фон хотел что-то сказать, но Генри поднял руку, прежде чем он смог заговорить. — Даже не думай вызываться! У тебя тоже есть семья, которая ждёт тебя.

Фон был ошеломлён.

— Я буду приманкой, но мне понадобятся три человека, чтобы помочь. Иначе люди снаружи могут почувствовать, что что-то не так, — сказал Генри решительным тоном.

— Сэр Генри, эта задача очень опасна. Вам следует отказаться от этого. Как насчёт того, чтобы я… — кто-то уже собирался высказать своё мнение, когда они внезапно почувствовали присутствие воина снаружи дома.

Все быстро схватили своё оружие и приготовились действовать.

— Постойте! Нет причин для тревоги. Этот парень — один из нас, — быстро проинформировал группу Фредринн, когда узнал личность человека снаружи.

Оказалось, что это был воин, которого они послали, чтобы сообщить Уильяму о ситуации. Более того, он пришёл не один.

— Это сэр Бач и сэр Артур!

Это были двое из самых грозных Элитных Рыцарей в доме. Видя их, все почувствовали облегчение.

После раунда восторженных приветствий Артур немедленно рассказал всем о плане Уильяма.

— Сэр Уильям знал, что вы, ребята, задумали что-то опасное, поэтому он послал нас сюда, чтобы сообщить вам о его решении…

— Сэр Уильям хочет заблокировать весь район и провести проверку от имени принцессы Ириш.

Услышав это, все остолбенели.

Уильям был достаточно смел, чтобы использовать имя принцессы для проведения инспекции под предлогом обеспечения её безопасности.

Если бы что-то случилось с принцессой, вина пала бы на Дом Сильверсворд.

— Похоже, сэр Уильям умнее всех нас вместе взятых, — усмехнулся Генри, потирая подбородок.

Если они последуют плану Уильяма, никто не найдёт это подозрительным, поскольку все на Севере уже знали, что принцесса находится в Норт Пайн Таун. Более того, они также могли использовать имя императорской семьи, чтобы оказать давление на тех, кто связан с Багровым Павильоном!

— Какой хитрый ход! — кто-то воскликнул с восхищением.

Уильям обычно был скромным человеком, но этот план заставил их понять, что этот старый Трансцендент — страшная личность!

— Есть ли кто-то против плана сэра Уильяма? — спросил Генри, глядя на всех.

Все покачали головами.

Увидев это, Генри улыбнулся. — Раз мы все согласны с планом, пожалуйста, расскажите нам, что делать, сэр Артур.

— Хорошо. Слушайте внимательно… — Артур не терял времени и рассказал всем, что они должны делать.

* * *

На следующий день официальными лицами Копперглейда в Джасрене был объявлен карантин. Жители района были ошеломлены неожиданным объявлением. Однако те, кто почувствовал нервозность, были люди, связанные с Багровым Павильоном. Что заставляло их ещё больше тревожиться, так это то, что Дом Сильверсворд послал армию для проверки района.

В этот момент Уильям вёл свою армию для обыска каждого дома. Чиновники в Копперглейде даже послали своих людей сопровождать их для сотрудничества с инспекцией.

С совместным расследованием двух структур, у сторон, связанных с Багровым Павильоном не было причин им противостоять.

— Сэр Уильям, как насчёт того, чтобы продолжить проверку в другое время? Я сам возглавлю расследование. Нет нужды беспокоить вас такими мелочами, — нервно предложил один из городских чиновников, его лицо было покрыто потом.

Уильям бросил на него холодный взгляд. — Что же тут мелочного в обеспечении безопасности Её Высочества? Вы говорите, что безопасность Её Высочества — это пустяк?!

Чиновник почти подался под интенсивным давлением, которое он излучал. — Я… я не это имел в виду. Как же мог-

Уильям фыркнул и оттолкнул человека. Затем он скомандовал суровым голосом: — Захватите этого парня для допроса! Я подозреваю, что он что-то скрывает!

Чиновник испугался. — Это н-недоразумение! П-пожалуйста, дайте мне объясниться!

Никто не слушал его мольбы, даже его коллеги-чиновники. Это дело касалось императорской семьи, поэтому они боялись вмешиваться.

Подчинённые Уильяма быстро схватили чиновника и увели его.

Никто ничего не сказал, увидев это.


Глава 286
Когда войско Уильяма столкнулось с дворянскими домами, те наконец оказали сопротивление.

— Как вы смеете препятствовать нашему расследованию?! Вы осознаёте последствия своих действий?! — взревел Уильям на дворян, которые объединились, чтобы оказать коллективное сопротивление.

Лидером дворян был представитель, присланный Великим Герцогом, поэтому даже чиновники Копперглейда нервничали, столкнувшись с ним.

— Сэр Уильям, возможно, где-то произошло недоразумение. Почему бы нам не отпустить людей Великого Герцога? Я не думаю, что они способны навредить Её Высочеству. В конце концов, Её Высочество — племянница Великого Герцога.

Чиновник прошептал это Уильяму, но тот лишь презрительно усмехнулся в ответ.

Он уже был осведомлён о событиях в Багровой Башне. Согласно полученной информации, люди Великого Герцога были замешаны в нелегальной торговле варварами! Как же Уильям мог позволить им уйти?

— Сэр Уильям, я понимаю вашу озабоченность безопасностью Её Высочества, но вы ведёте себя безрассудно, задерживая всех нас здесь. Если это дойдёт до ушей Великого Герцога, Дом Сильверсворд может понести суровое наказание! — сказал старый представитель из поместья Великого Герцога с угрожающей интонацией.

Услышав это, Уильям холодно рассмеялся. — Вы действительно думаете, что можете напугать меня вашими связями?!

Его аура Трансцендентного уровня внезапно обрушилась на собравшуюся толпу, заставив всех преклонить колени под давящей силой!

Только Рыцари и Элитные Рыцари смогли устоять, тогда как остальные рухнули на землю, дыша неровно.

— Сэр Уильям, проявите милосердие! Нет необходимости применять силу! — городские чиновники были до смерти напуганы, увидев эту ситуацию.

Уильям не направлял свою ауру на них, поэтому они не пострадали.

Чтобы предотвратить ухудшение ситуации, они пытались умолять его о пощаде и снисхождении. Однако старый Трансцендентный Рыцарь оставался твёрд, не тронутый их мольбами. Но старый Трансцендентный Рыцарь оставался непреклонным, не поддаваясь их уговорам.

Представитель из поместья Великого Герцога стиснул зубы, борясь под интенсивным давлением. — Уильям! Как ты смеешь угнетать дворянство империи! Если ты действительно хочешь провести расследование, то сначала представь необходимые документы и доказательства!

Он не мог отступить здесь. Иначе имя Великого Герцога будет запятнано!

Уильям усмехнулся, и презрение было явно на его лице. Он сделал рукой знак своим подчинённым и приказал ледяным голосом. — Приведите этого старика ко мне и заставьте его заткнуться!

— Так точно, сэр! — Его подчинённые ответили без колебаний. Они затем приблизились к старому представителю и потащили его к Уильяму, игнорируя его жалобы.

— Вы за это заплатите! Дом Сильверсворд не сойдёт с рук-

— Шлёп!

— Какой шумный! — пробормотал Уильям с презрением, дав старому представителю оглушительную пощёчину.

— Ты! — Старый представитель был переполнен неверием и яростью. Этот парень действительно посмел унизить его перед толпой!

Все ахнули, увидев это. Один старый городской чиновник даже потерял сознание от тревоги и шока.

Уильям поднял руку, словно собираясь дать старому представителю ещё одну пощёчину.

Увидев это, последний сразу же съёжился и закрыл глаза.

— Скажешь ещё слово — и потом будешь искать свои зубы.

Голос Уильяма донёсся до его ушей.

Услышав это, старый представитель пришёл в ярость, но не посмел издать ни слова. Он мог лишь смотреть на Уильяма смертоносным взглядом.

Уильям отвел глаза от старого представителя. Он затем сделал ещё один жест своим подчинённым и скомандовал. — Осмотрите их кареты и убейте тех, кто окажет сопротивление!

— Так точно, сэр!

Дворяне нервно переглянулись, но никто не посмел сделать движение. Они чувствовали, что Уильям не поколеблется разрубить их тела, если они решат сопротивляться досмотру.

В конце концов, они могли лишь наблюдать, как подчинённые Уильяма осматривают их кареты одну за другой.

Спустя мгновение воины вернулись и доложили Уильяму.

— Сэр, мы нашли нескольких рабов в некоторых каретах! Двое из них — варвары!

Воины не снизили громкость своих голосов, поэтому все услышали их громко и чётко.

Когда чиновники услышали это, они остолбенели.

— Что?! Это правда?

Городской мэр, который молчал всё это время, пошатнулся, его лицо побледнело, словно он потерял много крови.

Я пропал! Не стоило мне брать те взятки!

Кроме него, несколько коррумпированных чиновников также рухнули, и был даже один чиновник, который попытался сбежать, но был схвачен подчинёнными Уильяма.

— Постойте! Я ничего не знаю! Это ошибка! Э-

— Шлёп!

Чиновники, замешанные в нелегальных аукционах, были избиты.

Только когда Уильям поднял руку, его подчинённые остановились. Старый Трансцендентный Рыцарь затем посмотрел на представителя Великого Герцога с хитрой улыбкой. — Недаром ты так шумел ранее. Оказывается, поместье Великого Герцога замешано в чём-то подобном!

Старый представитель нахмурился, сжимая кулаки. Если бы мог, он бы ударил Уильяма по лицу, но знал, что это невозможно из-за огромной разницы в их силе.

Я не должен позволить им запятнать репутацию Великого Герцога! Я должен что-то сделать!

Думая об этом, он немедленно открыл рот.

— Великий Герцог ничего не знает об этом!

Его единственным выбором здесь было пожертвовать собой, чтобы спасти репутацию своего господина.

Уильям сузил глаза. — Задержите этого человека и доставьте этих людей для допроса!

Этот парень даже не поколебался взять вину на себя за своего хозяина.

Воины Дома Сильверсворд захватили дворян и временно задержали их для допроса.

Теперь, когда правда раскрыта, чиновники и городская стража больше не колебались предложить свою поддержку в расследовании.

Тем временем Уильям пошёл взглянуть на спасённых рабов.

Среди них первым, кого он заметил, был демон. Аура этого парня была настолько сильной, что даже заставила его почувствовать угрозу.

Трансцендентный демон! Эти парни сумасшедшие?! Они действительно поработили нечто подобное!


Глава 287
Демоническое существо было сковано особыми цепями, что не позволяло ему двигаться без посторонней помощи, но, несмотря на это, Уильям всё равно ощущал необъяснимое чувство страха.

Его инстинкты подсказывали ему, что этот демон был гораздо могущественнее его самого!

Старый Трансцендентный Рыцарь быстро отвёл взгляд от демонического существа и посмотрел на рыжеволосого варвара.

Этот парень, должно быть, и был главной целью спасения.

Осмотрев спасённых рабов, он подал сигнал своим подчинённым, приказав им отвести всех в безопасное место.

Воины без проблем справились с сопровождением рабов, но они не решались приблизиться к демоническому существу.

— Сэр, а что насчёт того парня? — один из воинов спросил неуверенно.

Зная, что его подчинённым не по себе от необходимости сопровождать демона, Уильям мог только вызваться выполнить эту задачу сам.

— Я позабочусь о демоническом существе. Можете идти вперёд, — он отмахнулся.

— Так точно, сэр!

Из-за сложности ситуации дел было невпроворот. Среди вовлечённых в дело с Багровым Павильоном было много аристократов и влиятельных персон, поэтому Уильям велел чиновникам провести тщательное расследование.

Пока дворян и причастных лиц допрашивали, Уильям вызвал группу Фредринна в другое место, чтобы собрать всех спасённых рабов в одном месте.

Был уже полдень, когда группа Фредринна прибыла.

— Я рад узнать, что все в безопасности, — улыбнулся Уильям, увидев их.

Фредринн и остальные отдали ему честь, выражая благодарность. — Вы прибыли как раз вовремя, сэр! Если бы вы пришли на день позже, группа была бы не в полном составе.

— Хватит этих мрачных речей. Как вы думаете, что нам делать с теми рабами? — Уильям указал на спасённых людей.

За исключением варваров, остальным некуда было возвращаться, поэтому Уильям не знал, что с ними делать.

Фредринн потер подбородок и на мгновение задумался, прежде чем ответить. — Если они не против, как насчёт того, чтобы взять их в дом? Свадьба господина Аларика приближается, так что нам определённо понадобятся дополнительные люди, чтобы держать всё под контролем. Мы можем сначала спросить их и посмотреть, заинтересованы ли они.

Уильям тоже думал об этом, но колебался из-за демонического существа.

Фредринн, казалось, понял беспокойство старого Трансцендентного Рыцаря, поэтому добавил. — Что касается демонического существа, мы можем предоставить господину Аларику решать, что с ним делать.

— Ладно, но вам лучше не спускать глаз с этой твари. Кто знает, что она может выкинуть, если мы не будем присматривать? — напомнил ему Уильям.

— Не беспокойтесь, сэр. Я буду присматривать за ним, — заверил его Фредринн.

— Хорошо. Идите и спросите их, не хотят ли они пойти с нами, — Уильям отмахнулся.

— Так точно, сэр! — отсалютовал Фредринн.

* * *

Тем временем, в главном особняке поместья Дома Сильверсворд.

Аларик чистил свой меч, когда перед ним появилось системное уведомление.

[Миссия завершена!]

[Награды: 600 Очков Боя, 20 ОП, 10 Очков Характеристик]

Увидев это, Аларик был приятно удивлён.

Похоже, они справились с заданием.

Он улыбнулся, изучая свои атрибуты.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] ОП: 335 → 355/1000

Потенциал: A

Таланты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (E), Охота (E), Отслеживание (D), Шестое Чувство (E), Сродство с Чудовищами (E), Сбор Маны (C), Оценка (B)]

Сила: 200

Выносливость: 200

Ловкость: 200

Жизненная сила: 195

Стойкость: 198

Мана: 250

Очки Боя: 4900 → 5500

Очки Характеристик: 30 → 40

(Требования для следующего продвижения: 1000 ОП, 250 по всем атрибутам и 10000 Очков Боя)]

Он уже прошёл больше половины пути по очкам боя и более трети по ОП. Что касается его характеристик, он тоже был близок к достижению максимального уровня.

Он не распределил нераспределённые очки характеристик и решил пока сохранить их.

Пока он изучал свои атрибуты, он вдруг услышал серию стуков в дверь.

Тук. Тук. Тук.

— Господин, барон вызвал вас в свой кабинет, — голос Элейн донёсся до его слуха.

Услышав это, Аларик приподнял бровь. Его отец не разговаривал с ним с тех пор, как принцесса прибыла в город. Он чувствовал, что в этом есть что-то необычное, но у него не было возможности поговорить с Лукасом.

— Хорошо. Я скоро буду, — ответил Аларик, поправляя одежду. Затем он вышел из своей комнаты и направился в кабинет Лукаса вместе с Элейн.

Элейн видела напряжённое выражение лица Аларика. Он пытался это скрыть, но она была слишком хорошо знакома с его манерой поведения, поэтому быстро это ощутила. Однако по дороге она ничего не сказала.

Когда они прибыли, она постучала в дверь и объявила об их прибытии. — Господин, я привела господина Аларика.

— Скажи ему, чтобы заходил, — голос Лукаса прозвучал из комнаты.

Услышав это, Элейн перевела взгляд на Аларика и сказала. — Господин, барон не велел мне следовать за вами внутрь. Пожалуйста, пройдите сами.

— М-м. Тебе не нужно ждать меня здесь, — Аларик мягко улыбнулся ей. Он потрепал её по голове, прежде чем войти в комнату.

Когда он вошёл в знакомую комнату, Аларик почему-то ощущал необычное волнение. Он посмотрел на своего отца, сидящего за столом, и увидел его суровое лицо.

Лукас поманил его и указал на стул рядом со своим столом. — Садись.

Аларик молча кивнул. Затем он занял своё место и смотрел на отца, ожидая, когда тот заговорит.

Лукас глубоко вздохнул.

Изначально я планировал рассказать ему правду после свадьбы, но я верю, что Аларик уже достаточно зрел, чтобы понять ситуацию.

Он собрался с мыслями, прежде чем открыть рот. — Сын мой, я вызвал тебя сюда, чтобы сообщить нечто важное. Это связано с твоей истинной личностью…

Он намеренно сделал паузу, чтобы дать Аларику время осмыслить его слова.

К его удивлению, Аларик оставался спокойным, поэтому он больше не колебался.

— Аларик, Мария не твоя родная…


Глава 288
— Мария — не твоя родная мать.

Услышав это, Аларик нахмурил брови. В прошлой жизни его отец никогда не рассказывал ему об этом.

— Твою мать зовут Джейд Кристин Астания, — сказал Лукас, наблюдая за реакцией сына.

Он думал, что Аларик разозлится, но, кроме лёгкого удивления, тот не проявил особой реакции.

Аларик приподнял бровь. — То есть вы хотите сказать, что моя настоящая мать…

Лукас кивнул. — Именно так. Твоя мать — из императорской семьи. Она младшая сестра нынешнего императора.

После подтверждения Лукаса Аларик наконец понял, почему старый Маркиз, Тайрон, всегда относился к нему с большим уважением в прошлой жизни, несмотря на огромную разницу в их статусе. Оказалось, что в его жилах действительно течёт кровь императорской семьи!

Аларик опустился в кресло и потер виски, переваривая полученную информацию.

Глядя на сложное выражение лица Аларика, Лукас вздохнул. — Я не хотел скрывать это от тебя, сын…

Он хотел объясниться, но слова застряли у него в горле. Он чувствовал, что во всём случившемся виноват он сам.

— Это моя вина… — Лукас опустил голову, чтобы скрыть печаль и вину в своих глазах.

Джейд… ты, должно быть, сильно страдала…

Он чувствовал себя разрываемым, но не хотел плакать перед собственным ребёнком.

— Тебе не нужно извиняться, отец. Я понимаю. Наверняка у тебя были причины скрывать мою истинную личность.

Даже без объяснений Лукаса Аларик мог догадаться, о чём беспокоился его отец.

Вероятно, отец не хотел, чтобы я впутывался в интриги императорской семьи. Возможно, он принял это решение вместе с моей настоящей матерью.

Лукас был удивлён, услышав слова сына. — Аларик…

— Тогда где же моя мать? — вдруг спросил Аларик, и лицо его стало невероятно серьёзным.

Лукас глубоко вздохнул и собрался с мыслями, прежде чем ответить. — Ты уже Элитный Рыцарь, так что я не стану скрывать это от тебя…

— …Честно говоря, я и сам не уверен в ситуации с твоей матерью, но я почти уверен, что она заточена в императорском замке.

— Заточена? С какой стати они заточили младшую сестру императора? — нахмурился Аларик.

Выражение лица Лукаса внезапно потемнело, когда он отвечал. — Потому что императорская семья хочет выдать её замуж за наследного принца Харуны!

Аларик остолбенел.

— Но тебе не о чем беспокоиться. Я не позволю этому случиться! Даже если мне придётся сражаться с двумя империями, я сделаю всё, чтобы твою мать у нас не отняли! — Лукас непроизвольно выпустил свою ауру из-за бушующих эмоций.

Исходящее от Мифического Рыцаря давление заставило Аларика почувствовать, будто на него давит высочая гора.

Лукас быстро вернул свою ауру, заметив неудобный взгляд Аларика.

Когда давление исчезло, Аларик спросил: — Каков твой план, отец?

— Если ты планируешь силой забрать мать, возьми меня с собой! — Его глаза сверкнули решимостью, когда он произнёс эти слова.

Лукас был доволен. Не только Аларик был достаточно зрелым, чтобы понять его трудности. Его сын также был достаточно смел, чтобы последовать за ним и спасти его мать.

— Хорошо, но сейчас неподходящее время. — Лукас покачал головой.

Дом Сильверсворд ещё не установил полный контроль над Севером, так что у них всё ещё не было боевой силы, чтобы противостоять императорской семье.

— Я уже отправил своих подчинённых тихо собрать северные дома под наше знамя. Как только мы заручимся их поддержкой — вот тогда и нанесём удар! — Лукас говорил с непоколебимой решимостью.

[Задание: Спаси свою родную мать!]

[Сложность задания: Чрезвычайная]

[Твою родную мать поместили под домашний арест за попытку побега из императорского замка. Спаси её и провозгласи миру, что ты её сын!]

[Награды: 2500 Очков Боя, 150 Опыта, 50 Очков Статов, Случайная Карта Улучшения Черты x1, Карта Улучшения Снаряжения x1.]

[Дополнительные награды будут выданы при выполнении определённых условий.]

Аларик прищурился, увидев уведомление от системы. Осознание своей истинной личности на самом деле дало ему задание, да ещё и с рейтингом «Чрезвычайная»!

У меня был лишь один раз чрезвычайный рейтинг задания, и оно дало мне огромный прирост характеристик. Я также получил Карту Элитного Рыцаря в качестве бонусной награды за выполнение определённой задачи.

Интересно, какую бонусную награду я получу, если выполню скрытую цель.

Аларик временно отложил этот вопрос. Даже без наград за задание он всё равно последовал бы за отцом, чтобы спасти свою мать.

Он посмотрел на отца и сказал:

— Тогда, пожалуйста, сообщи мне, когда всё будет готово. Я приготовлю своих воинов к твоему зову.

Лукас кивнул с лёгкой улыбкой. — Обязательно. А пока тебе следует сосредоточиться на своей свадьбе. Мне ещё нужно кое-что обсудить с Марией.

Услышав это, Аларик заколебался.

— Э-э, а мама знает о моём происхождении? — спросил он.

Хотя Мария и не была его родной матерью, это никогда не мешало ему называть её «мама», и он никогда не перестанет относиться к ней как к родной матери.

Лукас кивнул с долгим вздохом. — Мария знала об этом с самого начала. Она относилась к тебе как к своему собственному ребёнку и никогда не жаловалась на это.

Аларик почувствовал прилив тепла, услышав это. Она была такой, какой он всегда её помнил, — заботливой и любящей матерью.

Думая об этом, он поднялся с места и похлопал отца по плечу. — Тебе стоит поговорить с мамой. Я навещу её позже.

Лукас кивнул с лёгкой улыбкой. — Обязательно.

Аларик не стал задерживаться. Он поклонился Лукасу и вышел твёрдым шагом.

Лукас наблюдал, как он уходит, и в его глазах мелькнуло облегчение. Он всегда носил в себе эту вину и сожаление. Теперь, когда он всё высказал, он почувствовал, будто часть тяжести свалилась с его плеч.

Джейд…

Он подошёл к окну и устремил взгляд, полный тоски, в дальнее небо.

Я иду…
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Два дня спустя, в Копперглейде.

— Господин, мы уже собрали всю информацию, полученную от тех аристократов. С таким количеством улик этого должно быть достаточно, чтобы заставить этих людей заплатить! — Фредринн доложил, передавая Уильяму стопку документов.

За последние два дня они допросили аристократов и всех прочих людей, связанных с Багровым Павильоном.

Уильям взял документы и аккуратно сложил всё в ящик. — Хорошая работа, сэр Фредринн. Теперь, когда у нас достаточно доказательств, остаётся лишь отправить эти документы императорской семье.

Если бы он мог, он бы сам упрятал всех этих продажных аристократов в тюрьму и вынес приговор, но он понимал, что это невозможно. Даже Дом Сильверсворд не обладал полномочиями насильственного заключения под стражу тех людей.

Их единственным выбором было доложить обо всём императорской семье, но для этого требовалось, чтобы Аларик или даже сам барон лично нанесли визит в императорский замок.

— А как насчёт спасённых людей? Они заинтересованы в том, чтобы поехать с нами? — старый Трансцендентный Рыцарь спросил, меняя тему.

Фредринн улыбнулся и кивнул головой. — Я рассказал им о том, что мы обсуждали, и они дали нам благоприятный ответ. Нам нужно лишь одобрение нашего господина.

Уильям кивнул, выглядев довольно довольным. Он похлопал Фредринна по плечу и ответил. — Приготовьтесь к отправке. Мы возвращаемся в Норт Пайн Таун.

Их задача здесь была выполнена, так что им не было причин оставаться.

— Так точно, господин! Я сообщу всем приготовиться к отъезду! — Фредринн ответил, отдавая честь.

* * *

Азазель открыл глаза и обнаружил себя внутри конной повозки вместе с разношёрстной толпой. Там были люди, варвары, а он сам, демон.

— Куда нас везут? — Он заговорил на общем языке, но с необычным акцентом.

Все остолбенели, услышав его речь. Некоторые задрожали от страха, тогда как другие опустили взгляд, боясь что-либо сказать.

Глядя на их реакцию, Азазель вздохнул и покачал головой. После того как он невольно оказался в этом месте, все демонстрировали одну и ту же реакцию, так что он уже привык к этому. Однако чувство быть непонятым всё равно ранило его.

Он закрыл глаза и откинулся, пытаясь устроиться поудобнее. Его конечности были связаны, поэтому он не мог как следует скорректировать позу, и это причиняло ему неудобство.

— Вам нужна помощь, господин? — Нежный и робкий голос донёсся до его ушей.

Азазель открыл глаза и посмотрел на человека, который заговорил, его глаза дрожали от удивления. Никто никогда не проявлял инициативу заговорить с ним. Все боялись его, и ни один человек не осмеливался посмотреть ему в глаза.

Что ж, за исключением маленькой девочки перед ним.

Она была крошечной и выглядела истощённой, вероятно, от недоедания.

Жалкая девочка.

— Вы обращаетесь ко мне? — спросил он, глядя на неё с сомнением. Он всё ещё не мог поверить, что она говорит с ним, поэтому он попросил подтверждения.

Юная девочка кивнула, хотя и с нервным выражением лица. — Д-Да, господин.

— Понятно…

Азазель едва мог двигаться, поэтому он использовал пальцы, чтобы сделать жесты рукой девочке. — Не могли бы вы помочь мне сесть как следует? Я не могу нормально двигаться со всеми этими путами.

Юная девочка кивнула. Она подошла к нему и помогла ему принять более удобное сидячее положение, но обнаружила, что не может его поднять.

Такой тяжёлый…

Она использовала все силы, какие только могла собрать, но не смогла ему помочь, отчего ей стало неловко.

— Простите, господин! Я не могу…

Азазель с насмешкой уставился на юную девочку. Она была слаба, ужасно слаба, но всё равно пыталась ему помочь.

— Почему вы попытались помочь мне, когда вы так слабы?

Девочке было стыдно, но она всё же ответила. — Потому что мой отец всегда говорил мне помогать тому, кто в нужде, независимо от его статуса или расы…

Её голос дрожал от печали, когда она упомянула об этом.

Азазель заметил слёзы, готовые брызнуть из её глаз. — Ваш отец был хорошим человеком…

— Знаю… — Девочка слабо улыбнулась, вытирая слёзы тыльной стороной ладони.

В этот момент заговорил другой человек. — Вы действительно демон?

Азазель повернул голову и посмотрел на рыжеволосого варвара с озадаченным видом. — Да.

Рыжеволосый варвар потер подбородок, его брови сдвинулись от недоумения.

— Я думал, демоны — это мерзкие существа, которые охотятся на всё, что видят, но, похоже, это не так.

Он сел рядом с Азазелем, произнося эти слова.

— Вы не ошибаетесь. Многие из моего рода действительно жестоки. — Азазель покачал головой.

Рыжеволосый варвар усмехнулся и уставился на него с подозрением. — Разве? Вы звучите не очень убедительно.

Азазелю стало забавно от любопытного варвара.

— Господин, не могли бы вы сначала помочь ему? Ему нехорошо будет так долго сидеть. — Юная девочка вдруг вставила.

Рыжеволосый варвар уставился на юную девочку, чувствуя себя немного ошарашенным. — Разве вы его не боитесь? — спросил он.

— Боюсь, но я не думаю, что он плохой парень. — Юная девочка ответила.

Услышав это, рыжеволосый варвар усмехнулся. — Ты интересный человечек. Как тебя зовут, девочка?

— Ф-Фэй.

— Фэй, значит? Я тебя запомню. — Рыжеволосый варвар сказал, прежде чем помочь Азазелю сесть в более удобную позу.

— Спасибо. — Азазель с благодарностью взглянул на варвара.

— Можешь звать меня Апой. Это означает "огонь" на языке варваров. Круто, да? — Рыжеволосый варвар представился с широкой ухмылкой.

— М-м. — Азазель не понял его, поэтому просто кивнул головой.

Необычная дружба зародилась, пока они направлялись в Норт Пайн Таун.

— Фэй, ты знаешь что-нибудь о людях, которые нас спасли? — Апой спросил юную девочку.

Услышав это, Фэй кивнула, отвечая. — Да. Они упомянули, что из Дома Сильверсворд. Это небольшое баронство в северном регионе империи…

Хотя она и была незаконнорождённым ребёнком, она всё же была дочерью виконта, так что у неё были некоторые знания о самых видных фигурах Севера.

Она рассказала им всё, что знала о Доме Сильверсворд.
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Пока они разговаривали, повозка, в которой они ехали, внезапно остановилась.

Все вытянули шеи, чтобы оценить обстановку.

Как раз в этот момент к ним подошёл воин, представившийся как Артур, и сказал: — Мы ненадолго остановимся здесь, чтобы отдохнуть. Пожалуйста, выйдите из повозки и помогите нам с некоторыми задачами.

Никто не стал жаловаться на такое распоряжение, и все молча вышли из повозки.

После того как все вышли, к Артуру подошла молодая девушка с неуверенным видом.

— Э-э, господин…

Артур повернул голову и увидел, что она нервно ёрзает. Ей стало жалко, поэтому он с улыбкой спросил: — Чем могу помочь?

Увидев, что с ним легко разговаривать, Фэй перестала колебаться. Она указала на Азазеля, который всё ещё находился внутри повозки, и спросила: — А что насчёт него, господин? Ему нельзя выходить?

Артур нахмурился, услышав это.

— Простите, но боюсь, ему придётся остаться там.

Плечи Фэй опустились, когда она услышала его холодный ответ. — Но…

Она хотела объясниться, но Артур поднял руку и сказал: — Пожалуйста, поймите мои трудности.

— Фэй, не нужно их принуждать. — Рыжеволосый варвар Апой подошёл отговорить девушку. Он понимал, что всем будет трудно доверять демону. Даже ему самому, тому, кто общался с Азазелем, всё ещё казалось невероятным. Что уж говорить о других, которые с ним даже не разговаривали?

Фэй вздохнула и опустила голову. — Ладно.

Артур уже собирался уйти, когда позади себя услышал череду шагов.

— Что здесь происходит?

— Сэр Уильям! — Артур тут же отдал честь старому воину.

Уильям доброжелательно улыбнулся и помахал рукой. Он посмотрел на них и спросил: — Так кто-нибудь может мне сказать, что тут происходит?

Артур заколебался. — Это…

Не успел он заговорить, как Фэй подошла к Уильяму и сказала умоляющим тоном: — Сэр, пожалуйста, разрешите лорду Азазелю выйти из повозки! Из-за оков он не может сидеть удобно, и он ничего не ел с момента нашего отъезда! Он не злой человек!

Уильям едва заметно улыбнулся молодой девушке.

Какая наивная дитя. Думать, что у неё всё ещё может быть доброе сердце после предательства родного отца. А теперь она заступается за демона, с которым даже не была знакома долгое время.

Старый Трансцендентный Рыцарь мягко потрепал девушку по голове. — Хорошо. Он может выйти из повозки и поесть с группой, но я не могу снять с него оковы.

Пока демон сковыван, проблем не будет.

Услышав это, глаза Фэй засияли. — Спасибо, сэр!

— Спасибо, что согласились на её просьбу, сэр! Я обещаю присмотреть за демоном. Моё слово! — Апой тоже обрадовался.

Уильям усмехнулся. — Без проблем.

Затем он бросил взгляд на Артура и сказал: — Хорошо охраняйте их.

Артур подтвердил приказ отданием чести. — Да, сэр!

Пока Артур сопровождал демона, Уильям пошёл осматривать окрестности вместе с Фредринном и другими Элитными Рыцарями.

— Сэр, демон опасен. Если выпустить его, это может создать нам проблемы, если он попытается сбежать. — пробормотал Фредринн.

Остальные ничего не сказали, но тоже согласились с его словами.

— Я понимаю ваши опасения. Я тоже боюсь этого демона, но если бы он действительно хотел сбежать, то сделал бы это раньше. Те цепи, возможно, и способны удержать обычного Трансцендентного Рыцаря, но для такого демона, как он, разрушить их не составило бы труда. — Он почувствовал подавляющее количество маны, которым обладал демон, и оно превосходило его собственное.

Фредринн и остальные были ошеломлены его словами.

— Если то, что вы сказали, правда, то почему же он не попытался сбежать? — с недоумением спросил Фон.

Остальные тоже заинтересовались этим.

Уильям покачал головой. — У всех нас есть истории, и этот демон не исключение. Если вам так любопытно, почему бы вам самим не спросить его?

Фон был ошеломлён его ответом.

В этот момент Артур уже привёл Азазеля во временный лагерь, где собрались все остальные спасённые люди.

Как только они прибыли, большинство людей поспешно разошлись. Несколько человек остались, но отошли подальше от Азазеля, явно из страха.

— Подождите здесь. Я принесу вам еду. — сказал Артур, прежде чем уйти за их пищей.

После его ухода Фэй с жалостью посмотрела на Азазеля и спросила: — С вами всё в порядке, мой господин? Хотите, мы поможем вам усесться поудобнее?

Азазель взглянул на молодую девушку. Он никогда раньше не получал такой заботы ни от кого, даже от собственной семьи. — Со мной всё в порядке. Спасибо.

Фэй слабо улыбнулась. — Понимаю. Рада это слышать.

Апой усмехнулся и заметил с поддразниванием: — Смотри-ка, как ты стараешься выглядеть стойким.

Азазель ничего не сказал и просто закрыл глаза, делая вид, что не слышал его.

Улыбка Апоя застыла, когда он увидел это.

— Эй, Азазель… — позвал он, пренебрегая почтительностью.

Азазель открыл глаза и посмотрел на варвара. — Что такое?

Апой пристально посмотрел на него и спросил: — Что ты планируешь делать, если Дом Сильверсворд решит освободить тебя?

Услышав это, Фэй, которая слушала, насторожила уши.
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Азазель был ошарашен, не потому что удивился вопросу, а потому что не мог дать ему ответ.

После примерно десяти секунд молчания он покачал головой. — Я тоже не знаю, но вы действительно думаете, что они позволят демону свободно разгуливать?

— Вы хорошо подметили.

Апой пожал плечами.

— Если бы это был я, я бы определённо запер тебя, чтобы не допустить паники среди моего народа.

— Как вы можете так говорить, лорд Апой? Лорд Азазель — добрый человек. Он никогда никого не ранит!

Фэй была недовольна случайными замечаниями Апоя.

Апой выдавил улыбку, но ничего не сказал.

Какая наивная девушка. С таким образом мышления её будет легко обмануть.

— Фэй… ты не должна слепо доверять другим людям. То, что они тебе показывают, может быть не их истинным я. Они могут скрывать свою зловещую сторону под фальшивыми улыбками. — Азазель строго предупредил молодую девушку.

Фэй с удивлением посмотрела на него. Это был первый раз, когда он говорил с ней настолько серьёзно. — Даже вы, мой господин?

Азазель отвел от неё взгляд и уставил на горизонт. — Даже я…

Произнося эти слова, он вспомнил переживания, через которые прошёл до прибытия в это место. Люди, которым он доверял, но предали его, его семья, которая от него отказалась, и его друзья, которые попытались его убить. Всё ещё было свежо в его памяти.

Так или иначе, Апой мог почувствовать сложные эмоции в его тоне, но Фэй была ещё слишком молода, чтобы понять подтекст за словами демона.

— Еда здесь. О чём вы, ребята, говорили? — голос внезапно донёсся до их ушей.

Они обернулись и увидели Артура, держащего ящик, наполненный всякой едой.

Апой, который голодал с самого начала, с ухмылкой подошёл к нему. — Позвольте мне помочь с этим, сэр.

Артур не отказал ему. Он передал ящик варвару и сказал: — Просто дайте мне знать, если вам понадобится ещё. У нас много еды, так что не нужно беспокоиться о том, что не хватит поесть.

— Конечно! — Апой показал ему большой палец.

Атмосфера разрядилась после того, как подали еду. Все с удовольствием наслаждались едой, разговаривая о разных вещах.

Однако этот редкий покой был нарушен, когда Азазель почувствовал что-то издалека.

Эта аура… кто-то приближается.

Он нахмурился, глядя в определённом направлении.

Пятьдесят… сто… двести… их больше трёхсот, и человек, ведущий их, не тот, с кем можно шутить!

— Что случилось, лорд Азазель? Еда вам не по вкусу? — спросила Фэй, заметив, что Азазель внезапно перестал есть.

Апой тоже с озадаченным выражением посмотрел на него.

Азазель не ответил. Он продолжал смотреть в том же направлении, его глаза сверкали бдительностью.

Внезапно Уильям появился перед ними с 'свистом'.

Выражение лица старого Трансцендентного Рыцаря было тяжёлым, когда он пробормотал: — Кто-то идёт, и, кажется, у них нет добрых намерений.

— Что?! — Артур отреагировал первым.

Взмахнув рукой, Уильям скомандовал. — Отведите гражданских в безопасное место и скажите нашим воинам готовиться к битве!

— Да, сэр! — Зная, что положение серьёзное, Артур не задержался и ушёл оповестить группу.
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— Ребята, оставайтесь здесь. Не уходите, иначе мы не сможем вас защитить, — предупредил Артур Фэй и других освобождённых рабов.

— Что происходит, господин? — с тревогой спросил один из них.

С мрачным выражением лица Артур ответил: — Враги приближаются, их сотни.

— Так много?! — Все были ошеломлены, на их лицах читалось неверие.

— Господин, я помогу вам! — вызвался Апой, в голосе его слышалась решимость. Его гордость воина не позволяла ему прятаться за спинами своих благодетелей.

Услышав это, Артур тут же отклонил его предложение, покачав головой. — Нет! Наша задача — обеспечить вашу безопасность. Я понимаю вашу готовность помочь, но я не могу позволить вам так рисковать.

Апой с неохотой сжал кулаки.

Артур не стал задерживаться и без колебаний ушёл.

После его ухода Фэй спросила с беспокойством, её плечи дрожали от страха. — Что нам делать?

Не только она, все остальные тоже боялись.

— Это должны быть они! Воины, посланные теми злыми аристократами! — пробормотала Аташа, девушка из Племени Чёрного Орла.

Услышав её слова, все запаниковали. Они столкнулись со всевозможными злоупотреблениями от рук тех людей, поэтому боялись снова попасть в их руки.

— Не паникуйте! С нами сэр Уильям. Он Трансцендентный Рыцарь. Даже если нас превосходят числом, на нашей стороне более искусные воины, — пробормотал Апой, надеясь убедить всех сохранять спокойствие, но его слова не слишком помогли.

— Нам остаётся только довериться им, — закрыла глаза Фэй и сложила руки, вознося молитвы Ару.

Ару, пожалуйста, направляй сэра Уильяма и остальных. Защити их и дай им сил.

Увидев это, остальные, исповедующие ту же религию, также помолились Ару.

Тем временем Азазел молча оценивал силу врагов.

Два Трансцендентных Рыцаря и десять Элитных Рыцарей. Справятся ли они с теми воинами самостоятельно?

Его брови нахмурились, когда он обнаружил присутствие нескольких могущественных воинов на стороне врага.

Это может быть тяжёлая битва для них. Если не останется выбора, тогда, возможно, мне придётся разрушить эти ограничения, чтобы защитить Фэй и Апоя…

Его глаза сверкнули глубоким светом при этой мысли.

В этот момент армия Уильяма уже образовала оборонительный рубеж. Хотя атака врага была внезапной и застала их врасплох, войска Уильяма прошли строгую военную подготовку, поэтому они смогли поспешно осуществить этот оборонительный манёвр.

— Господин, все готовы, — доложил Джеффри, бывший капитан наёмной группы, а ныне подчинённый Уильяма.

Уильям кивнул. Он сделал жест рукой и крикнул: — Лучники, прицельтесь и ждите моего сигнала!

Услышав его команду, лучники немедленно прицелились, вложив стрелы в луки.

Вскоре вражеские силы наконец попали в их поле зрения. Их авангард состоял из сотни кавалеристов, в то время как остальные были пехотинцами.

Уильям сузил глаза, молча измеряя дистанцию до врага. Как только они ступили в зону действия их лучников, он резко взмахнул рукой и скомандовал: — Огонь!

Свист! Свист! Свист!

Десятки стрел упали с неба, но вражеская кавалерия даже не остановила свою атаку. Они подняли щиты, чтобы защитить головы.

Большинство из них выжило, но всё же были те, кто был поражён стрелами, заставляя их упасть с коней.

Увидев, что враг не смущён градом стрел, взгляд Уильяма стал твёрже. — Продолжайте обстрел!

— Кавалерия, обнажите оружие и приготовьтесь к атаке! — Он отдал ещё одну команду, вытаскивая свой меч.

Ещё несколько вражеских кавалеристов пали, но всё ещё оставалось более восьмидесяти из них, не затронутых стрелами.

Уильям больше не колебался. Он поднял меч, сжал ноги и рявкнул: — Воины Дома Сильверсворд, в атаку со мной!

Уильям возглавил атаку, побуждая свою лошадь ринуться к самому центру вражеского построения.

Я должен разрушить их построение, чтобы дать нам преимущество!

Думая об этом, он искал командира врага, тихо вливая ману в свой меч.

Нашёл тебя!

Он зафиксировал взгляд на человеке, ведущем вражескую кавалерию.

Это был воин в полных стальных доспехах. В правой руке он держал копьё, а в левой — щит. Его Трансцендентная аура вырвалась с подавляющей интенсивностью.

Уильям не дрогнул перед лицом этого грозного противника. Он поднял меч и нанёс удар с большой точностью.

Свист!

Наполненный его маной, этот на вид случайный удар принёс тяжёлый удар, подобный буйствующему чудовищу!

Командир вражеской кавалерии фыркнул, почувствовав его атаку. Он взмахнул копьём, чтобы отклонить меч Уильяма.

Лязг!

Пока два Трансцендентных Рыцаря обменивались ударами, две армии столкнулись яростно!

Крики лошадей и воинов эхом разнеслись по окружающим холмам!

При первоначальном столкновении Дом Сильверсворд держал преимущество. Они были должным образом экипированы, и их сильное оборонительное построение также сыграло большую роль в том, чтобы помочь им взять верх. Более того, были воины вроде Бача и Фредринна, которые без усилий убивали врагов слева направо!

Что-то не так.

Уильям почувствовал, что что-то не в порядке, чем дольше он сражался с командиром вражеской кавалерии. Он чувствовал, что другая сторона лишь пыталась задержать его.

Думая об этом, он оглядел окрестности и увидел, что вражеские пехотинцы приближаются к ним с обеих сторон, явно намереваясь зажать их в клещи!

Его глаза потемнели, и он тут же оттолкнул своего врага, крикнув: — Спиральное атакующее построение!

Это был ход, который они регулярно отрабатывали, поэтому в движениях всех не было колебаний.

Услышав его команду, они немедленно перегруппировались и атаковали вражеские линии по спирали.

Целью этой атакующей формации было запутать врага и прорваться во вражеские ряды, используя импульс своей спиральной атаки.

Они ещё не делали этого в реальном бою, поэтому все чувствовали себя немного нервно, но, на удивление, им удалось осуществить этот сложный манёвр!

В течение нескольких минут им удалось прорваться и вырваться из трёхсторонней атаки врага!
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— Не дайте им уйти! — Гневный рёв донёсся до их ушей.

Уильям понял, что это командир вражеской кавалерии, но ему было уже не до того. Если они остановятся здесь, их окружат со всех сторон! Он повёл свои войска, чтобы вырваться из вражеских рядов!

— Не останавливайтесь! Смотрите только вперёд и убивайте любого, кто преградит нам путь! — крикнул он, размахивая мечом без передышки.

Свист! Свист!

Лязг!

Как раз в этот момент он обнаружил, что не может сделать ни шагу вперёд — его путь преградила высокая фигура.

Это был воин с двуручным палашом. На нём были стальные доспехи с мифриловыми пластинами и ярко-красный плащ.

Уильям сузил глаза. Он чувствовал, что этот парень тоже Трансцендентный Рыцарь, и он был сильнее того командира кавалерии, с которым он сражался ранее!

Мы так близки! Мне нужно только победить этого парня, и мы прорвём окружение!

Думая об этом, он обрушил на противника град ударов и уколов.

Свист! Свист!

Лязг! Лязг!

Он использовал меч средней длины, что давало ему преимущество в скорости.

— Неплохо! — С усмешкой заметил противник.

Уильям видел насмешливую улыбку этого парня, но не позволял этому влиять на свои эмоции. Одно неверное движение — и вся его армия будет разгромлена!

— Бач, Фредринн, ведите войска и прорывайте окружение! Я прикрою тыл! — крикнул Уильям, и лицо его выглядело мрачным.

Даже с его преимуществом в скорости он всё равно не мог нанести противнику прямого удара. Ему не хотелось в этом признаваться, но этот парень был сильнее его!

— Думаете, я позволю вам уйти? — Трансцендентный Рыцарь усмехнулся. Затем он яростно взмахнул палашом, пытаясь отрезать им путь к отступлению.

Однако…

Уильям парировал его палаш взмахом своего оружия.

Лязг!

Уильям стиснул зубы, принимая удар. Его конь осел под чудовищной силой, едва не заставив Уильяма потерять равновесие.

— Сэр Уильям! — Фредринн и остальные с беспокойством смотрели на него.

— Не оглядывайтесь! Я сам о себе позабочусь! — крикнул Уильям, спрыгивая с коня.

Бач пристально посмотрел на старого Трансцендентного Рыцаря и кивнул ему, прежде чем принять командование над войсками. — Имейте веру в своего командира! Мы должны уйти первыми! В атаку!

Услышав слова Бача, воины больше не колебались. Они последовали за ним, прорываясь из вражеского окружения.

Тем временем Уильям изо всех сил старался помешать Трансцендентному Рыцарю вмешаться в отступление его войск.

Лязг!

— Вы, ребята, немного опоздали! — Трансцендентный Рыцарь с палашом холодно рассмеялся.

Уильям нахмурился от его слов. — Что ты имеешь в виду?

— Мои товарищи, должно быть, уже захватили тех рабов! Ха-ха-ха! — ответил противник.

Лицо Уильяма потемнело. Большинство его подчинённых последовали за ним, чтобы остановить врагов. Лишь немногие остались охранять рабов.

Если этот командир кавалерии отправится захватывать рабов, не останется никого, кто мог бы остановить его! Если только…

Он подумал о демонце, который был вместе с рабами. Это был нестабильный фактор, способный переломить ход этой битвы, но он не мог заставить себя доверять кому-то из расы с дурной репутацией.

Чёрт! Мне нужно выбираться отсюда!

* * *

— Враги приближаются! Вы, ребята, немедленно отступайте! Я постараюсь задержать их! — крикнул Генри, которому было поручено охранять рабов.

Его подчинённые стиснули зубы, но всё же последовали его приказу. Они взяли рабов и отступили с большой поспешностью.

Генри наблюдал, как они уходят, когда земля внезапно задрожала. Он повернул голову и посмотрел на приближающуюся армию с мрачной улыбкой.

— Трансцендентный Рыцарь как мой последний противник? Достойный последний противник для этого старика!

Он издал беззаботный смех, обнажая свой меч. Затем он сжал ноги, подгоняя коня вперёд в атаку.

С непоколебимой решимостью он ринулся во вражеский строй с одним лишь мечом в руке!

— Если вы хотите захватить их, вам придётся пройти сначала через меня!

Я всегда хотел это сказать.

Генри ухмыльнулся, размахивая мечом.

Свист!

Лязг!

Быстрое копьё внезапно заблокировало его меч, вызвав оглушительный лязг при столкновении их оружия!

Руки Генри задрожали от удара.

Какая чудовищная сила!

Он чувствовал, как ломаются его кости, но он не отступал. Он умело маневрировал своим конём, чтобы получить передышку, но тут больше врагов внезапно атаковали его со всех сторон.

Чёрт!

Как раз в этот момент град арбалетных болтов пролетел над ними и убил воинов, которые окружили его!

— Сэр Генри, где остальные? — Голос Фредринна донёсся до его ушей, заставив Генри почувствовать намёк на облегчение.

— Я приказал им бежать. Они, должно быть, уже далеко. — ответил Генри.

Однако он обнаружил, что в рядах врага кого-то не хватало.

— Погодите! Их командира здесь нет! — Его лицо потемнело, когда он осознал ситуацию.

Его цель была не в том, чтобы убить меня! Его цель — рабы!

Услышав его слова, Фредринн и остальные проигнорировали врагов и пошли по следам, оставленным рабами.

— Быстрее! — тревожно крикнул Генри.

* * *

— Думали, ребята, что сможете убежать от своей судьбы? — Голос, полный презрения, донёсся до ушей рабов.

Все с испугом повернули головы. Позади них был воин с копьём и щитом. Аура, исходившая от него, была столь интенсивной, что заставила некоторых из них рухнуть на месте!

— Этот парень — Трансцендентный Рыцарь! — сквозь зубы процедил Апой. Он быстро схватил Фэй и встал перед ней.

— Вы, ребята, бегите! Мы разберёмся с ним!

Воины, сопровождавшие их, без колебаний ринулись на Трансцендентного Рыцаря!

— Тщетное сопротивление! — Усмехнулся Трансцендентный Рыцарь с копьём. Он взмахнул копьём.

Одним движением три воина были обезглавлены!

Эта сцена ужаснула рабов. Некоторые из них расплакались на месте, в то время как другие дрожали от страха.

В этот момент Азазел, молчавший всё это время, вдруг прошептал.

— Апой, пожалуйста, защити Фэй.
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— А? — Удивлённо посмотрел Апой на демонкинда. Только он собрался ответить, как увидел нечто шокирующее.

Азазел напряг руки и разорвал сковывавшие его цепи.

*Звяк!*

Разорванные цепи с громким лязгом упали на землю.

— Ты! — Апой инстинктивно отступил на несколько шагов, увлекая за собой Фэй.

Азазел проигнорировал его и сосредоточил внимание на трансцендентном рыцаре с копьём.

— Как ты разрушил эти мифриловые оковы?! — Трансцендентный рыцарь остолбенел при виде этого. Даже он сам не смог бы разорвать такой прочный материал одной лишь физической силой!

Его лицо изменилось, он быстро скорректировал боевую стойку, не сводя глаз с Азазела.

— Ты представляешь угрозу для безопасности моих друзей, поэтому я должен уничтожить тебя, — спокойным тоном произнёс Азазел, но его слова заставили трансцендентного рыцаря почувствовать холод.

В следующий миг фигура демонкинда расплылась, и он внезапно исчез.

Хм?! Где он?!

Пот выступил на лице трансцендентного рыцаря, пока тот пытался отследить присутствие демонкинда, но не смог его найти.

Внезапно он ощутил гнетущую силу позади себя. Инстинктивно он поднял щит для защиты.

*Бам!*

Он обнаружил, что отлетает назад, каким-то образом заблокировав ту атаку. Чтобы стабилизироваться в воздухе, он изогнул тело под неестественным углом.

Однако, прежде чем он смог приземлиться, он увидел демонкинда под собой, готовящего очередной удар.

Чёрт!

Он быстро выставил копьё, чтобы остановить противника от атаки во время его падения!

*Свист!*

Азазел спокойно увернулся от его копья, развернувшись. Затем, используя инерцию поворота, он нанёс мощный пинок, от которого воздух задрожал из-за высвобожденной мощи!

*Бам!*

На этот раз трансцендентный рыцарь не смог защититься и получил прямой удар в грудь!

Он врезался в стоящее поблизости гигантское дерево, заставив его содрогнуться от удара.

Листья и веточки посыпались на трансцендентного рыцаря, который тяжело дышал. Пинок был настолько силён, что сломал ему рёбра и пронзил лёгкие!

Что за невероятно сильная физическая мощь! Он даже не использовал ману в том ударе, но это чуть не убило меня!

С огромным трудом он поднялся, используя копьё как опору. Кровь выступила у него в уголке губ.

Он поднял голову и с трепетом посмотрел на демонкинда.

Я не его соперник… Я должен бежать!

Подумав это, его тело выбросило ману, и он попытался сбежать быстрым рывком.

Однако Азазел оказался быстрее его. В мгновение ока ему удалось обогнать тяжело раненого трансцендентного рыцаря.

— Нет! Постой! — Вскрикнул мужчина в страхе, когда увидел демонкинда внезапно появившимся перед ним, словно призрак.

Азазел проигнорировал его мольбы и выпустил удар, наполненный маной.

*Свист!*

*Хруст!*

Голова мужчины разлетелась, как будто по арбузу ударили кувалдой!

*Тук!*

Под шокированными взглядами всех присутствующих трансцендентный рыцарь безжизненно рухнул на землю.

Генри и остальные тоже вовремя прибыли и стали свидетелями этой сцены.

— Как он разорвал эти мифриловые цепи? — Нахмурился Фредринн, его мускулы напряглись.

Некоторые воины приготовились вступить в бой, но Бач поднял руку, останавливая их.

— Сэр Бач, этот демонкинд опасен! Мы не можем позволить ему свободно разгуливать без ограничений! — Пробормотал Фредринн, его доминирующая рука всё ещё лежала на эфесе меча.

Бач ответил, указывая на демонкинда. — Разве вы не видите? Он спас тех людей, включая наших братьев.

Фредринн нахмурил брови. Он не был слепым, но ему было трудно доверять демонкинду.

Не только он, большинство воинов выглядели напряжёнными.

Бач заметил тяжёлую атмосферу и немедленно отдал распоряжение, чтобы переключить их внимание. — Соберите мирных жителей и отведите их в безопасное место!

После мгновения колебания воины наконец ответили. — Есть, сэр!

Они бросились к мирным жителям, которые всё ещё пребывали в шоке, и стали осматривать их состояние.

Тем временем Бач приблизился к Азазелу, который стоял перед трупом трансцендентного рыцаря.

Все нервно наблюдали за ним, пока он подходил ближе к демонкинду.

Воины сжимали оружие с острыми взглядами. Если бы демонкинд сделал что-то подозрительное, они бы немедленно напали на него!

Однако ничего подобного не произошло. Он просто стоял неподвижно, не моргая глядя в определённом направлении.

Бач остановился примерно в двух метрах от него и выразил благодарность. — Спасибо, что защитили мирных жителей и моих товарищей.

Азазел помолчал мгновение, прежде чем открыть рот. — Старик по имени Уильям в опасности…

Услышав это, лица Бача и остальных воинов потемнели.

— Что ты сказал?! — Воскликнул Джеффри, бывший капитан наёмников.

— Я могу помочь ему, — спокойно повернул голову к Бачу Азазел, словно ожидая его ответа.

Бач пристально посмотрел на него и сложил ладони в приветственном жесте. — Пожалуйста, спасите нашего командира.

Все удивлённо уставились на него. Они не ожидали, что Бач без колебаний доверится демонкинду.

Азазел кивнул головой. — Сюда приближается больше врагов. Пожалуйста, защитите этих двоих, пока меня не будет, — указал он на Фэй и Апоя с этой просьбой.

Бач кивнул. — Можете быть спокойны. Мы защитим всех здесь, поскольку это наша работа.

Азазел больше не медлил, услышав его слова. Он исчез со свистом.

Увидев это, Фэй сложила ладони и снова вознесла молитву.

С другой стороны, Бач приказал всем приготовиться к битве.

— Враги идут слева! Защитите мирных жителей и не дайте этим ублюдкам приблизиться! — крикнул он.

— Есть, сэр!

Полминуты спустя они увидели почти сотню воинов, несущихся на них с агрессивными рёвами. Большинство из них были пехотинцами, остальные — кавалеристами.

Увидев их, Бач поднял алебарду и рявкнул. — Убейте их всех!

Он возглавил группу из примерно тридцати воинов и вступил в бой с врагами!

* * *

Бач сжал ноги, побуждая коня двигаться впереди строя. Затем он поднял алебарду и взмахнул её с невероятной силой!
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Вжжж!

Казалось бы, простой взмах нёс в себе чудовищный импульс, заставивший воздух завихриться!

Шести незадачливым воинам пополам разрубило тела, прежде чем они успели среагировать!

Увидев его силу, два Элитных Рыцаря тут же бросились к нему, пытаясь остановить его от дальнейших жертв.

Они наполнили маной своё оружие и атаковали Бача, не жалея сил!

Увидев это, Бач фыркнул под маской. Он отвёл свой алебарду, чтобы защититься.

Лязг! Лязг!

Парировав их оружие, он дёрнул алебарду и обрушил её на одного из Элитных Рыцарей!

Бах!

Голова несчастного разлетелась, словно разбитая пиньята. Его кровь и мозги забрызгали доспехи Бача.

— Что?! — Другой Элитный Рыцарь был в ужасе от внезапной смерти товарища. Всё произошло так быстро, что он осознал случившееся лишь после того, как труп его соратника рухнул на землю.

— Кто ты такой?! — Он попытался выиграть время, но Бач проигнорировал его и выпустил очередной мощный взмах!

Вжжж!

Хр-р-ряськ!

Тело Элитного Рыцаря было разрублено пополам по вертикали!

Со смертью двух Элитных Рыцарей вражеский строй быстро рассыпался. Бач и остальные воспользовались моментом, чтобы уничтожить их, пока те пребывали в замешательстве.

Всего за несколько минут под их безжалостным натиском были убиты десятки опытных воинов!

— Убедитесь, что они мертвы! — отдал команду Бач суровым голосом.

— Так точно!

Апой и остальные спасённые рабы с благоговением взирали на их ужасающую мощь.

— Потрясающе!

— Так вот она, знаменитая армия Дома Сильверсворд…

Все тихо обсуждали происходящее между собой.

* * *

Тем временем, на другой стороне поля боя Уильям уже достигал своих пределов.

Мощный Трансцендентный Рыцарь и группа опытных воинов осаждали его со всех сторон! Даже с его навыками он не мог справляться с таким количеством врагов!

По мере того как битва затягивалась, его истощение медленно настигало его, что было заметно по его усталому лицу.

Моя мана приближается к опасному уровню…

Старый Трансцендентный Рыцарь тяжело дышал, не спуская глаз с самого опасного противника — Трансцендентного Рыцаря с широким мечом.

Пока я смогу ранить этого типа, я смогу убраться отсюда!

Думая об этом, он тихо собрал остатки своей маны в меч для последней попытки.

— Просто сдайся и отдай свою жизнь мне. Обещаю даровать тебе быструю смерть! — Высокий Трансцендентный Рыцарь произнёс с широкой ухмылкой.

Уильям проигнорировал его насмешки и продолжал молча вливать ману в свой меч.

Высокий Трансцендентный Рыцарь цокнул языком, слегка раздражённый отсутствием ответа. Затем он сделал рукой жест, отдавая приказ подчинённым. — Убейте его!

Как только команда прозвучала, воины вокруг Уильяма тут же набросились на него, словно стая голодных волков!

У Уильяма не было выбора, кроме как защищаться, но как раз когда он собирался сделать ход, с неба внезапно снизошла ужасающая аура.

Хм?

Трансцендентный Рыцарь с широким мечом нахмурился, почувствовав эту энергию. Он поднял голову и увидел тень, спускающуюся, подобно метеору!

— Осторожнее, над вами! — Он предупредил своих людей, но было уже слишком поздно.

Тень ударила в землю с подавляющей силой!

Бум!

Камни и почва разлетелись во все стороны, застилая всеобщее зрение.

Когда высокий Трансцендентный Рыцарь восстановил зрение, он обнаружил, что его подчинённые уже были убиты! Более того, перед ним стоял демон с снятыми мифриловыми цепями!

— Ты! Как ты… — В его глазах мелькнуло неверие.

Он был частью группы, захватившей этого демона, поэтому он знал, какой силой обладает это существо.

В прошлый раз нам понадобились три Трансцендентных Рыцаря и команда Элитных Рыцарей, чтобы загнать этого типа в угол. Сражаться с ним одному — самоубийство…

Пот струился по лицу мужчины, пока он смотрел на демона.

Зная, что он не сможет победить это создание, его единственным выбором было отступить. Он поднял руку и крикнул своим людям. — Все, отступаем!

Навязывая бой этому демону, для них дело кончится плохо, поэтому он решительно приказал отход.

Перед тем как уйти, он бросил на Уильяма пристальный взгляд и сказал. — Особняк Великого Герцога запомнит это унижение!

Затем он развернулся и погнал своего скакуна прочь.

Азазел не стал преследовать. Для него жизни и смерти этих людей не имели никакого значения.

— Спасибо, — слабый голос донёсся до его ушей.

Он обернулся и увидел Уильяма, стоящего неустойчиво, явно измотанного битвой.

— Нам нужно уходить сейчас. Те люди могут вернуться с подкреплением, так что нам пора двигаться, — спокойно заметил Азазел.

Уильям кивнул головой. — Я знаю.

Видя, что тому трудно идти, Азазел решил протянуть руку помощи. Хотя старый Трансцендентный Рыцарь немного побаивался демона, он не отверг его помощи.

— Я у тебя в долгу.

— Не за что.

* * *

Аларик уже собирался искать Марию, когда перед ним возникло внезапное уведомление от системы.

Корректировка миссии: Спасите захваченных варваров

Сложность миссии: Обычная → Сложная

Люди, стоящие за Багровым Павильоном были недовольны вашими действиями, поэтому они отправили несколько сотен воинов, чтобы уничтожить армию Уильяма и забрать обратно спасённых рабов.

Защитите спасённых рабов и обеспечьте безопасность варваров!

Дополнительные награды: 1000 Очков Боя, 50 ОП, Случайная Карта Улучшения Черты.

Аларик был ошеломлён.

Информация о миссии обновилась?

Это уже случалось с ним однажды во время битвы с колонией гоблинов в Зачарованных Лесах.

Так что детали и сложность миссии тоже могут меняться в зависимости от ситуации.

Давайте пока оставим это дело. Мне нужно сначала поговорить с мамой.

Аларик закрыл голубой экран силой мысли и привёл в порядок эмоции. Он глубоко вздохнул и собрался с мыслями, прежде чем продолжить поиски Марии.


Глава 295
— Сынок, тебе что-то нужно? — слабо улыбнулась Мария Аларику.

У неё была та же любящая улыбка, что и всегда, но сегодня в ней было что-то иное. Аларик разглядел в её глазах оттенок грусти и тревоги.

Аларик сделал вид, что ничего не заметил, и поприветствовал её с улыбкой. — Я просто хотел проведать свою беременную маму и посмотреть, как у неё дела.

Взгляд Марии дрогнул, услышав это. Она тихо вздохнула и пробормотала. — Но я же не твоя…

Не дав ей закончить, Аларик нежно обнял её и прошептал дрогнувшим голосом. — Ты всегда будешь моей мамой. Это никогда не изменится.

Мария всегда относилась к нему как к родному сыну, и ни разу за это не презирала.

Жертвы, которые она принесла, и безмолвная боль, что она терпела все эти годы, — Аларик даже не мог себе представить.

Невольно слёзы скатились из уголков его глаз. Бескорыстные поступки Марии растрогали его.

Мария заметила, что он плачет, и нежно погладила его по спине. — Я так счастлива это слышать, сынок мой…

Аларик и не думал, что заплачет так снова после своего возвращения.

Мать и сын беседовали часами. Они говорили о прошлом и о будущем, которого они с нетерпением ждали.

— Сынок, как насчёт того, чтобы снова навестить дедушку? — сменила тему Мария.

Услышав это, Аларик нахмурил брови. — Он всё ещё там? — спросил он.

Мария вздохнула и кивнула. — С тех пор как он приехал в Норт Пайн Таун, он ни разу не пропустил день.

Она становилась всё более обеспокоенной здоровьем своего отца. Она пыталась поговорить с ним об этом, но он никогда не слушал и продолжал навещать гору Тегере каждый день.

Аларик тоже был в курсе. Он даже посылал своих подчинённых присмотреть за стариком на случай, если что-то случится.

Антон Келлер всегда винил себя в гибели воинов в Копперглейде. Он чувствовал, что несёт полную ответственность за всё. Из-за крайнего чувства вины он навещал их могилы на вершине горы Тегере, чтобы преклонить колени и извиниться перед ними. С того дня, как он прибыл в Норт Пайн Таун, он ни разу не пропустил.

— Ладно. Я позже поговорю с ним, — кивнул Аларик и успокоил мать.

После небольшой беседы Аларик попрощался с Марией и вышел из особняка.

— Господин, куда вы направляетесь? — голос Элейн вдруг донёсся до его ушей.

Аларик обернулся и увидел, как она торопливо спускается по лестнице. Увидев это, он тут же предупредил её быть осторожной.

— Это было опасно, Элейн. Ты могла пораниться, — Аларик строго посмотрел на неё.

Девушка ответила с хитрой улыбкой. — Я больше так не буду, господин. Хе-хе.

Аларик потрепал её по голове и намеренно растрепал её волосы. — Мне придётся наказать тебя, если ты сделаешь это снова.

— Господин, мои волосы…

Глядя на её лицо, он осознал, что она выглядит теперь более зрелой.

— Тебе следует начать вести себя как взрослая, Элейн. Ты уже почти совершеннолетняя, — он усмехнулся с поддразнивающим видом.

Услышав это, она вспомнила обещание, которое они дали в детстве, и от этого её щёки зарделись от смущения.

Она немного занервничала продолжать разговор, поэтому сменила тему.

— В-Вы всё ещё не ответили на мой вопрос, господин…

Аларику стало забавно, когда он увидел, как она всячески стесняется и смущается.

— Я пойду на гору Тегере проведать дедушку, — ответил он.

— О… Вы хотите, чтобы я пошла с вами, господин? — спросила Элейн. Она бывала на священной горе довольно часто, поэтому тоже была в курсе ситуации Антона.

Аларик пожал плечами и ответил небрежно. — Если хочешь.

Потребовалась бы не одна тысяча шагов, чтобы достичь вершины священной горы, поэтому даже члены семей воинов, похороненных на горе, навещали лишь раз или два в месяц.

— Я теперь не так легко устаю, господин! Иногда я присоединяюсь к воинам для физических упражнений на тренировочной площадке. Я теперь сильная! — она согнула свои тонкие бицепсы, говоря это, отчего выглядела довольно комично.

Аларик рассмеялся, качая головой.

[Хотите использовать Оценку на выбранную цель?]

[Да] [Нет]

Аларик захотел проверить, говорит ли она правду, и решил использовать на ней Оценку.

Теперь, когда я думаю об этом, я ещё не проверял её атрибуты. Посмотрим, есть ли у этой девушки какие-то скрытые навыки…

Думая об этом, Аларик нажал [Да].

Элейн [Обычная] ОПЫТ: 12/25

Потенциал: S

Черты: Кулинария (S), Фермерство (B), Шитьё (A), Приготовление чая (E), Стирка (B), Живопись (E),…(),…(),… Владение мечом (F)

Сила: 6

Выносливость: 8

Ловкость: 4

Жизненная сила: 5

Стойкость: 3

Мана: 10

Аларик остолбенел, когда увидел её атрибуты. У неё была куча черт, связанных с домашней работой, но, к удивлению, у неё была черта Владения мечом ранга F. Однако самым шокирующим был её потенциал уровня S!

Не может быть!

— Господин, почему вы так на меня смотрите? У меня что-то на лице? — спросила Элейн, когда увидела, что Аларик смотрит на неё с непривычным взглядом.

Аларик сделал вид, что кашляет, и отвел от неё взгляд. — Ничего… Ты училась владению мечом у кого-то? — спросил он наугад.

Как она так быстро научилась владению мечом? Я даже не видел, чтобы она тренировалась.

Элейн удивилась. — Э? Как вы узнали, господин? Я просила Алию никому не рассказывать, включая вас…

Она осознала, что проговорилась, и быстро прикрыла рот.

— Училась у Алии, значит…

— Э-э… да…

Зная, что ей уже не скрыть это дело, она лишь смогла кивнуть головой.

— Я не хотела скрывать это от вас, господин. Я просто хотела сделать вам небольшой сюрприз.

Эта девушка…

Аларик улыбнулся её словам. — У тебя и правда есть потенциал, но ты уверена, что хочешь учиться владению мечом?

Элейн приняла серьёзный вид и ответила. — Да! Я тоже хочу защищать вас, господин! Мне всегда не по себе, когда вы покидаете город, поэтому я решила учиться у Алии.


Глава 296
— Должно быть, тебе пришлось очень постараться, чтобы уговорить такую упрямицу, как Алия, учить тебя, — Аларик улыбнулся. Он уже представлял, с какими трудностями она столкнулась, пытаясь заставить Алию обучить её владению мечом.

Элейн надула губки, услышав это. — Я сделала так много всего, чтобы она согласилась учить меня… — пробормотала она с обидой.

Потрясающий потенциал Элейн стал неожиданностью, но Аларик беспокоился, разрешая ей вступать в армию. Их предстоящие битвы станут лишь опаснее, и он не хотел, чтобы она прошла через подобный ад.

— Элейн, раз уж ты выбрала изучать искусство меча, ты намереваешься вступить в армию? — Он пристально посмотрел на неё с серьёзным выражением лица.

Видя его серьёзность, Элейн ответила осторожно. — Если это необходимо, то я не против вступить в армию, господин.

Она понимала, что Аларик беспокоится о ней, отчего в её сердце потеплело.

— Элейн, война жестока. Возможно, тебе придётся кого-то убить, если ты выберешь вступить в армию. Ты готова к этому? — донёсся голос Аларика.

— Это… — Её лицо побледнело, но она сжала кулаки и с решимостью посмотрела на него.

Она уже думала об этом, когда решила изучать искусство меча.

Чтобы защитить Аларика, она знала, что может настать время, когда ей придётся кого-то убить.

Она боялась вида крови, но если речь шла о безопасности её господина, она была готова на всё!

— Я не стану колебаться убить кого-то, чтобы защитить вас, господин!

Аларик был тронут её словами. Должно быть, потребовалось немало мужества, чтобы произнести их. В конце концов, она была такой трусихой.

Он нежно погладил её по голове. — Раз уж ты всё обдумала, то я не стану тебя останавливать. Однако, ты должна помнить, что твоя безопасность — главный приоритет. Ты понимаешь?

Глядя на его красивое лицо, Элейн смущённо опустила голову. — Да, господин.

Они болтали на разные темы, пока поднимались по священной горе.

К тому времени, как они достигли вершины, прошло уже полчаса.

Аларик увидел своего деда, стоящего на коленях перед могилами павших воинов.

Антон Келлер заметно похудел. Он больше не был тем энергичным стариком, каким был несколько месяцев назад. Его кожа заметно потемнела, а на лице прибавилось морщин.

Аларик нахмурился, увидев состояние старика.

— Тихо и следуй за мной, — сказал он Элейн.

Элейн кивнула и молча последовала за ним.

Воины, тайно присматривавшие за стариком, вышли, чтобы поприветствовать Аларика.

— Господин.

— Господин.

Аларик сделал жест «тише» и взмахнул рукой.

Воины поняли его намерения, поэтому развернулись и тихо ушли.

Аларик медленно подошёл к Антону, скользя взглядом по каждой могиле. Он вздохнул, вспомнив лица погибших.

Он остановился позади Антона и тихо позвал. — Дедушка…

Антон открыл глаза, услышав его голос. Он обернулся и выдавил улыбку. — Внучек. Что ты здесь делаешь в разгар дня?

Аларик с беспокойством посмотрел на него и сказал.

— Дедушка, я уверен, что эти воины уже почувствовали твои искренние извинения. Тебе незачем приходить сюда каждый день. Ты только навредишь себе, если продолжишь в том же духе.

Антон покачал головой. — Это из-за меня они погибли. Я заслужил это.

Голос старика был полон раскаяния.

Аларик вздохнул в ответ. — Мама беспокоится о твоём здоровье. Она беременна, так что это может быть нехорошо…

— Ч-Что ты сказал? — Антон поднял брови.

— Мама беспокоится о твоём здоровье.

— Нет, не это.

— Я сказал, что она беременна. Это не пойдёт на пользу ни её здоровью, ни ребёнку, если у неё будет много забот, — Аларик мог использовать только эту тактику, чтобы убедить деда.

Антон испытал смешанные чувства. — Так у моей дочери будет ребёнок?

Ему никто не сообщил об этом, поэтому он был шокирован новостью.

Аларик кивнул и улыбнулся. — Угу. По словам лекарей, это будет девочка.

Антон внезапно растрогался. — Так у меня скоро будет внучка…

— Дедушка, если ты хочешь видеть, как растёт твоя внучка, ты должен поддерживать своё тело здоровым. — Аларик мягко похлопал старика по плечам, прежде чем помочь ему подняться.

Услышав это, Антон представил, как носит на руках свою внучку, и не смог сдержать улыбку.

— Ты же не обманываешь меня, верно? — Антон вопросительно взглянул на Аларика.

Аларик рассмеялся и покачал головой. — Конечно нет! Если не веришь, можешь спросить маму или папу.

— Ладно. Я пойду и спрошу их, — Антон пошатываясь пошёл прочь. Он простоял на коленях несколько часов, поэтому его колени сейчас невероятно ныли.

Аларик быстро последовал за ним и подал руку. — Дедушка, позволь мне проводить тебя. Ты можешь упасть с лестницы.

Антон не отказался от его предложения. Он и вправду мог упасть, учитывая, насколько слабы были его колени в данный момент.

Элейн и воины молча последовали за ними.

Они не дошли ещё и до половины пути вниз с горы, когда Аларик заметил, что ноги Антона дрожат, поэтому он решил понести старика.

Антон смотрел на Аларика и думал.

Мой внук больше не тот мятежный юнец, каким он был несколько лет назад.

— Кто бы мог подумать, что тот маленький ребёнок станет таким надёжным мужчиной? — пробормотал он с довольной улыбкой.

— Ты меня смущаешь, дедушка, — Аларик рассмеялся над словами старика.

Спустя некоторое время они наконец прибыли перед особняком.

Антон, которого несли всю дорогу, быстро спрыгнул с рук Аларика и с нетерпением шагнул внутрь особняка.

Вид того, как подавленный старик выглядит таким взволнованным, заставил Аларика и Элейн почувствовать облегчение.

— Дочь моя, где ты? — Взволнованный голос Антона прозвучал внутри особняка, заставив слуг удивлённо обернуться.
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После того как Антон узнал, что его дочь беременна, он перестал подниматься на священную гору, как это делал последние несколько недель. Он стал более внимателен к своему здоровью и даже стал участвовать в физических активностях, чтобы поддерживать форму.

Пять дней спустя войска, отправленные в Копперглейд, наконец вернулись вместе со спасёнными людьми из Багрового Павильона.

Аларик уже получил письмо о событиях, произошедших в городе, но всё же попросил Уильяма отчитаться о ситуации.

Уильям рассказал обо всём, что произошло, не упуская деталей.

— Вот что случилось, господин, — доложил он.

Аларик нахмурился, потирая подбородок. — Подумать только, что Великий Герцог на самом деле замешан в подобной незаконной деятельности.

Великий Герцог был членом императорской семьи и обладал огромной властью и авторитетом в империи. Так зачем же он рисковал своей репутацией, создавая Багровый Павильон?

Аларик усердно размышлял, но не мог понять, почему Великий Герцог сделал такой выбор.

Он взглянул на Уильяма и спросил:

— Выяснили ли вы, замешан ли второй принц в делах Багрового Павильона?

Уильям покачал головой. — Я отправил нескольких своих людей с разведкой в столицу, но потребуется некоторое время, прежде чем они смогут добыть какую-либо информацию.

Аларик уже ожидал этого. Информация, связанная с императорской семьёй, добывалась с трудом, поэтому он не стал винить Уильяма.

— Хорошо. Теперь по следующему вопросу... где демонин? — Когда он впервые прочёл в письме, что среди спасённых рабов есть демонин, он не мог поверить. Те парни почти не встречались в Зачарованных Лесах, поскольку они обитали на противоположной стороне этого, казалось бы, бесконечного леса.

Услышав это, Уильям сделал жест воину, стоявшему тихо позади него.

Увидев его сигнал, воин отсалютовал и покинул комнату.

Спустя мгновение он вернулся с кем-то в плаще, скрывавшем его внешность.

— Господин, это демонин, который спас наши жизни. Его зовут Азазел, — дал ему краткое представление Уильям.

Азазел сбросил капюшон и открыл свою внешность Аларику.

— Приветствую, господин. — Демонин сложил руки в приветствии, выражая своё уважение.

Азазел был заинтригован наследником Дома Сильверсворд, услышав истории о нём от воинов и спасённых рабов. Теперь, когда он увидел Аларика, то немного удивился.

Этот парень намного моложе, чем я думал...

Аларик прищурился, увидев внешность демонина. Он нёс в себе все черты, упомянутые в исторических книгах о демонинах. Это был не просто полукровка, а чистокровный демонин!

— Прошу, садитесь, — Аларик показал ему на стул.

Услышав это, Азазел посмотрел на указанный стул и спокойно занял своё место.

— Во-первых, я хотел бы поблагодарить вас за спасение воинов моего Дома Сильверсворд... — Аларик выразил свою благодарность, украдкой используя на нём Оценку.

Азазел [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 3499/5000

Потенциал: S

Черты: Пожирание (SS), Быстрое Восстановление (S), Берсерк (S), Ближний Бой (S), Охота (S), Убийство (S), Отслеживание (A), Верховая Езда (A), Восприятие Опасности (B)

Сила: 397

Выносливость: 309

Ловкость: 369

Стойкость: 205

Жизненная сила: 217

Мана: 250

Его характеристики были почти такими же, как у Галанара!

Аларик был шокирован, но не показал этого на своём лице.

— Я лишь возвращал долг. Вам не нужно благодарить меня за это, — Азазел покачал головой и взмахнул рукой.

Неужели демонины должны быть такими вежливыми?

Аларик пристально смотрел на Азазела. Этот парень казался иным, чем большинство демонинов, описанных в исторических книгах.

— Есть ли что-то, что вы хотите? Можете просить о чём угодно. Пока это в моих силах, я достану это для вас.

Азазел покачал головой. — Мне не нужны материальные вещи, но есть одна вещь, на которую я надеюсь, вы сможете пойти мне навстречу.

Аларик поднял бровь. — О? Прошу, расскажите.

Азазел глубоко вздохнул, прежде чем ответить. — Я надеюсь, что вы защитите Фэй и обеспечите ей стабильную жизнь. Она девушка, отвергнутая своей семьёй, поэтому я боюсь, что ей будет трудно адаптироваться к другой среде. Надеюсь, вы сможете пообещать мне это.

Фэй?

Аларик нахмурил брови. Он смутно припоминал, что читал это имя в отчёте Уильяма.

— Хорошо. Это простое дело. Я уже планировал обеспечить спасённых из Багрового Павильона стабильным источником дохода и временным жильём. Можете быть спокойны, — сказал он с лёгкой улыбкой.

— Благодарю вас за то, что выполнили мою просьбу, — Азазел сложил руки и опустил голову, выражая свою признательность.

Аларик взмахнул рукой. — Это то, что я должен сделать.

После этого наступило краткое молчание, и именно Аларик прервал его следующим вопросом.

— Каковы ваши планы теперь, сэр Азазел?

Азазел был озадачен этим вопросом. Он подумал некоторое время, но всё же не смог прийти к ответу.

— Честно говоря, я не знаю, что делать, — правдиво сказал он.

Аларик улыбнулся, услышав это. — Как насчёт этого? Вы можете остаться в городе на месяц, чтобы найти свой ответ. Когда месяц закончится, вы навестите меня снова, чтобы дать ответ.

Этот демонин имеет потенциал S-ранга и набор высокооценённых черт. Было бы замечательно, если бы он присоединился к дому, но я не могу действовать насильно.

Аларик планировал привязать его к городу. Как только данный им месячный лимит истечёт, Азазелу будет трудно уйти.

Азазел колебался, но, подумав о Фэй и Апой, он в конечном счёте кивнул головой. — Хорошо. Я останусь в городе на месяц.

— Отлично! — Аларик был доволен его ответом.

Он повернул голову к Уильяму и дал указание. — Сэр Уильям, я поручу вам заняться обустройством сэра Азазела, но вы должны помнить — не разглашайте его личность публично. Вы поняли?

Демонины были синонимом зла и разрушения, поэтому им следовало быть осторожными, чтобы не встревожить жителей.
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После разговора с демоническим народом Аларик велел Уильяму привести спасённых варваров внутрь.

Всего было пятеро варваров. Трое выглядели подростками, а двое других — взрослыми.

— Мне жаль, что вам пришлось пережить такие ужасные события. Мне стыдно как жителю Астании, — Аларик не хотел, чтобы отношения империи с варварскими племенами испортились, поэтому он извинился перед ними.

— Вам не нужно извиняться, господин. Вы не виноваты в случившемся. Если бы не воины, которых вы послали, мы стали бы рабами тех коварных аристократов! — Апой вздохнул, покачивая головой.

Сидящие рядом варвары кивнули в знак согласия. Они были благодарны Аларику, пославшему своих воинов для их спасения.

— Это то, что я должен…

Он беседовал с варварами, тайно изучая их атрибуты.

Двое из них привлекли его внимание. Первой была юная девушка из Племени Чёрного Орла. Её звали Аташа. Она обладала невероятным потенциалом и уже имела силу Рыцаря в таком юном возрасте! Если бы она была жительницей империи, её несомненно считали бы гением, не имеющим себе равных!

Другой, кто заинтересовал его, был рыжеволосый варвар по имени Апой. Он был не так уж стар, но уже вступил в сферу Элитного Рыцаря. Он также обладал высокоуровневыми чертами, и его атрибуты были заоблачными для кого-то на его уровне. Если бы сравнивать Апоя с кем-то, его сила была лишь немного слабее, чем у Артура!

— Северные дома сейчас очень напряжены из-за инцидента с Багровым Павильоном, поэтому вам будет трудно вернуться домой в этот период, — Аларик не мог позволить себе быть небрежным в этом деле.

Услышав его слова, варвары приуныли. Они были вдали от дома уже несколько месяцев и скучали по своим семьям.

Видя выражение их лиц, Аларик успокоил их. — Не волнуйтесь. Я подготовлю способный отряд сопровождения, чтобы отправить вас домой, пока мы ждём, когда ситуация утихнет. А тем временем мы можем отправить письма вашим семьям, чтобы сообщить, что вы в безопасности.

Услышав это, варвары воспрянули духом.

— Мы последуем вашим распоряжениям, господин.

Никто не отказался от его предложения, так как это было в их интересах.

После сердечной беседы с варварами он распорядился, чтобы им подготовили жильё.

Теперь, когда всё это улажено, я наконец могу немного расслабиться.

* * *

Неделю спустя, у звериного сада.

— Фэй, это звериный сад. Все прирученные чудовища домов содержатся там, поэтому тебе лучше не соваться туда бездумно, — Елена предупредила с суровым выражением лица.

Услышав это, Фэй занервничала. — Я понимаю.

— Расслабься, — Елена усмехнулась, увидев, как та нервничает.

— Там есть сильный воин, присматривающий за звериным садом, так что даже если произойдёт несчастный случай, его сразу же устранят, — объяснила она.

Услышав это, выражение лица Фэй смягчилось. — Это хорошо.

В этот момент её внимание внезапно привлёк пожилой мужчина, одетый в простую одежду.

— Елена, кто этот господин? — спросила она шёпотом, украдкой указывая на старика.

Елена последовала за её взглядом и удивилась, увидев старика. — Сэр Кассий!

Кассий, который уже давно их заметил, слабо улыбнулся в ответ на её приветствие. — Добрый день, мисс Елена.

(Кассий — отставной Элитный Рыцарь, и он был кратко упомянут в главе 269.)

Поприветствовав старика, Елена представила ему Фэй. — Сэр Кассий, это Фэй. Она одна из тех, кого спасли войска сэра Уильяма в Копперглейде.

Услышав это, Кассий с сожалением покачал головой. Хотя он в основном оставался в зверином саду, он всё ещё был в курсе экспедиций армии дома. Он слышал о недавней поездке в Копперглейд от одного из своих ближайших друзей.

— Понимаю…

Старик поболтал с двумя молодыми женщинами, прежде чем извиниться и уйти.

— Елена, этот человек — тот самый могущественный Элитный Рыцарь, о котором ты говорила раньше? — с любопытством спросила Фэй.

Елена кивнула в ответ. — М-м.

Пока две девушки болтали по пути, за ними тайно следовала фигура в плаще.

Это был Азазел. Прошла неделя с тех пор, как они прибыли в город, и он уже мог видеть, насколько он отличался от других территорий.

Людям здесь не нужно было беспокоиться о своей безопасности, поскольку воины Дома Сильверсворд регулярно патрулировали улицы, чтобы удерживать злоумышленников от совершения преступлений.

Кроме безопасности города, жителям также не нужно было платить большие налоги. Система здесь была другой, и не было никаких признаков коррупцииachev, по крайней мере, из того, что он видел до сих пор.

Фэй должна быть в порядке здесь сама по себе. Она даже нашла подругу за такое короткое время.

Он гордился, видя, как некогда жалкая девочка обрела своё собственное счастье.

Однако была одна вещь, которая его беспокоила…

Ответные меры аристократов, стоящих за Багровым Павильоном!

Учитывая военную мощь Дома Сильверсворд, у них, несомненно, были средства, чтобы доминировать на Севере, но перед лицом многочисленных знатных домов даже такая могущественная семья была бы уничтожена.

Я останусь ещё на некоторое время и приму решение до истечения срока, установленного господином Алариком.

Он подумал про себя.

Пока он следовал за двумя дамами, он с опозданием обнаружил, что они направляются обратно в главный особняк.

Как раз тогда перед ним внезапно появился гигант и поднял руку, жестом запрещая ему сделать ещё один шаг. — Главный особняк закрыт для посторонних.

Азазел осознал свою ошибку и сложил руки в извиняющемся жесте. — Я понимаю.

Затем он развернулся и ушёл без колебаний.

Кроме загадочного барона, чью мощь он не мог разглядеть, он почувствовал, что гигантский воин невероятно опасен!

Как же его зовут?

Ах, точно! Это Галаннар…
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Прошла ещё одна неделя с тех пор, как Азазел и остальные прибыли в город. Аларик наконец собрал способную команду для сопровождения спасённых варваров обратно к их домам.

Это была не большая группа, но они состояли из сильнейших воинов Дома Сильверсворд!

— Для этой задачи выбраны все десять из вас. Сэр Галаннар возглавит отряд, а сэр Уоррик будет его заместителем, — объявил Аларик, глядя на людей, собравшихся перед ним.

Помимо двух Трансцендентных Рыцарей, в состав эскортной группы также вошли Бач, Фредринн, Артур, Генри и Франклин. В то же время трое оставшихся членов были недавно продвинувшимися Элитными Рыцарями.

Команда такого уровня уже могла доминировать на небольшой территории, но это было необходимо для обеспечения безопасности варваров. Самое главное, Аларик не хотел, чтобы снова произошла какая-либо ошибка.

— Мы никогда не забудем заботу, которую вы оказали нам, господин, — склонил голову Апой, выражая благодарность.

За последние две недели Аларик предоставил им всё необходимое. Он даже потратил время, чтобы убедиться, что у них всё хорошо.

Аташа, обычно высокомерная и неприступная, тоже склонила голову.

— Господин, если у вас будет время, пожалуйста, посетите наше Племя Чёрного Орла.

Если бы не этот человек и его солдаты, она не могла даже представить, какую судьбу ей пришлось бы пережить.

Остальные варвары также выразили свою признательность.

Аларик улыбнулся и взмахнул рукой. — Вы уже достаточно поблагодарили меня. Пришло время вам отправляться в путь. Желаю вам благополучного возвращения домой.

— Прощайте, господин, — попрощались варвары.

Затем Апой подошёл к Азазелу и Фэй, стоявшим позади Аларика, и попрощался с ними.

— Надеюсь, это не наша последняя встреча, — усмехнулся Апой.

— Если это предопределено, мы обязательно увидимся снова, — спокойно произнёс Азазел.

— Я буду скучать по вам, господин Апой. Пожалуйста, берегите себя, — сказала Фэй, которая выглядела неохотно отпускать его.

После обмена последними прощаниями Апой и остальные уехали верхом на лошадях вместе с эскортной группой.

Все провожали их взглядом с невыразимыми эмоциями.

Азазел заметил печаль Фэй, поэтому похлопал её по плечу и сказал: — Не волнуйся, ты ещё увидишь их.

Фэй вздохнула, глядя на исчезающие вдали фигуры. — Надеюсь…

*

*

*

После того как варвары ушли, в последующие дни ничего значительного не произошло. Всё продолжалось как обычно.

Посетители из разных частей империи наводнили город, что привлекло множество предприимчивых людей. Эти купцы чувствовали, что Норт Пайн Таун скоро станет большой территорией с объединением Дома Сильверсворд и Дома Паксли.

В этот момент Аларик играл в шахматы со своей кузиной, принцессой Ириш, в своём кабинете.

— Ты сильно улучшился, кузен, — похвалила принцесса, сияя на Аларика.

Теперь, когда Аларик уже осознал свою истинную сущность, она больше не вела себя отстранённо с ним. Она даже иногда подшучивала над ним, укрепляя их дружбу.

Аларик беспомощно покачал головой. — Ваше Высочество, конечно, вы шутите. Если бы я действительно улучшился, как же выходит, что я всё ещё не могу победить вас?

Принцесса Ириш рассмеялась и ответила насмешливым тоном: — Это потому, что ты всё ещё недостаточно искусен, чтобы победить меня.

Глядя на то, как она самодовольна, Аларик мог лишь беспомощно качать головой с кривой улыбкой.

Спустя несколько минут игра закончилась его поражением.

Аларик повалился на сиденье и поднял руки, пробормотав: — Я больше не играю с вами…

— Ха-ха-ха! Не беспокойся, кузен. Ты обязательно победишь меня однажды, вероятно, — принцесса хихикнула.

— Хватит об этом… Ты уверена, что можешь оставаться здесь так долго? Ты уже больше месяца отсутствуешь в столице, — Аларик немедленно сменил тему, чтобы спасти себя от смущения.

Принцесса Ириш скрестила руки и фыркнула: — Тебе не о чем беспокоиться. Мои братья больше всего хотят, чтобы я покинула столицу. Даже если я останусь здесь на несколько месяцев, я уверена, что они ничего не скажут по этому поводу.

Аларик понял подоплёку её слов, поэтому просто сохранил молчание.

— Кроме того, как я могла пропустить свадьбу моего кузена? Разве только… ты не хочешь, чтобы я там была.

Аларик покачал головой и ответил с напряжённой улыбкой: — Как это может быть? Я буду почтён, если вы посетите мою свадьбу!

— Как и должно быть!

Принцесса усмехнулась.

— Иначе ты не получишь от меня никаких подарков.

— Не будьте такой мелочной, Ваше Высочество!

— Я уверена, что говорила тебе называть меня по имени, когда никого нет рядом.

— Я всё ещё не привык к этому.

— Тогда тебе лучше скоро привыкнуть!

— Д-Да…

*

*

*

Время прошло незаметно, и событие, которого все ждали, наконец наступило.

Это был день свадьбы, и место проведения уже было заполнено гостями. Некоторые даже вынуждены были стоять из-за нехватки мест, но никто не жаловался.

С принцессой поблизости только идиот осмелился бы устроить проблемы.

Все тихо ждали жениха и невесту.

Внезапно в их уши донеслись звуки марширующих лошадей и праздничных барабанов.

Гости повернули головы ко входу и увидели жениха, Аларика, входящего на место проведения со своей семьёй. Они были одеты в официальную одежду, подходящую к случаю, но наряд Аларика выделялся среди остальных.

На нём был золотой кафтан, украшенный сверкающими драгоценностями, поверх красной туники и пара облегающих штанов багрового цвета. Для обуви он выбрал пару слегка заострённых краковов, которые стали модными в последнее время среди молодых аристократов.

Под горячими взглядами толпы Аларик спокойно шёл по проходу со своей семьёй, но на самом деле в глубине души он чувствовал невероятное волнение.


Глава 300
Аларик увидел епископа Амари Антона, улыбающегося ему у алтаря.

Он улыбнулся в ответ и контролировал дыхание, чтобы успокоить нервы. Он не мог позволить себе опозориться перед этой толпой.

Как только он ступил на алтарь, Амари мягко кивнул ему.

— Расслабься. Просто веди себя естественно, — напомнил епископ, заметив его нервный взгляд.

С обострённым чутьём епископа Аларик не удивился, что его заметили.

— Да, Ваше Преосвященство.

В этот момент барабанные удары внезапно прекратились, и музыка стала более интимной.

Вслед за этой внезапной переменой свита невесты вошла в зал.

Это были члены Дома Паксли. Впереди шли Хёрши с отцом, бароном Натаном, который сопровождал её.

Хёрши была в ярко-красном платье с золотыми узорами воронов, украшенными редкими самоцветами и дорогими украшениями. В волосах у неё была нефритовая шпилька, аккуратно укладывающая причёску.

Теперь, в свадебном наряде, Хёрши излучала несравненную красоту, которая захватывала дух у всех присутствующих. Она была словно эфемерная фея, прогуливающаяся по лесу.

Аларик пристально смотрел на эту прекрасную женщину и невольно улыбнулся.

Словно почувствовав его взгляд, Хёрши посмотрела на него в ответ и улыбнулась.

Ни слова не было произнесено, но их взгляды передали всё, что они хотели сказать друг другу.

Толпа затаила дыхание, наблюдая за сценой. Взаимная связь между невестой и женихом затронула их, заставляя невольно улыбаться.

В тот момент, когда Хёрши оказалась рядом с ним, Аларик прошептал. — Ты выглядишь идеально, как всегда.

Хёрши покраснела от его слов. — Ты тоже... Ты выглядишь потрясающе!

Амари Антон сделал вид, что не слышит этого короткого обмена между ними. Он сделал рукой жест толпе, сигнал подняться для чтения священных писаний.

Увидев его сигнал, все поднялись с мест.

Епископ откашлялся и прочёл вступительный отрывок.

— Добро пожаловать, семья и друзья! Мы собрались здесь сегодня, чтобы стать свидетелями...

— Ару однажды сказал...

Чтение писаний продолжалось почти тридцать минут. Затем последовал обмен клятвами между невестой и женихом.

Аларик готовился к этому самому моменту две жизни. Он смотрел на Хёрши с нескрываемой любовью, произнося своё обещание.

— С той самой минуты, как мы впервые встретились, я уже знал, что ты станешь важной частью моей жизни...

Он произносил слова, которые не мог сказать ей в прошлой жизни. Каждое слово и каждое предложение содержали две жизни тоски и любви.

Его искренний голос тронул толпу. Они никогда не думали, что гений владения мечом может быть настолько романтичным. Некоторые молодые дамы даже заплакали, явно увлечённые атмосферой.

— Сегодня я отдаю тебе своё сердце, свою душу и всё, что у меня есть. Я всегда буду...

После речи Аларика наконец настала очередь Хёрши. Её глаза всё ещё блестели от слёз, явно тронутая обещанием Аларика.

— Это была судьбоносная встреча...

Голос Хёрши дрожал, когда она произносила вступительные слова своей речи.

— Я дарю тебе свою безоговорочную любовь и преданность...

Когда она закончила речь, толпа взорвалась аплодисментами и приветствиями.

Для следующей части невеста и жених обменялись кольцами. Это был символический жест, представляющий клятвы, которые они сегодня обменяли. Это был символ связи, который будет постоянно напоминать им об обещаниях, данных друг другу.

После обмена свадебными кольцами последовала особая церемония. Это была церемония зажжения свечей, которая означала союз двух домов.

Толпа смотрела с большим нетерпением, как члены Дома Паксли и Дома Сильверсворд зажгли свечи.

Вскоре свадебное место было освещено мерцающим багровым светом от этих особых свечей.

Барон Натан громко рассмеялся, пожимая руку Лукасу.

— Ха-ха-ха! Пожалуйста, заботьтесь о нас отныне, мой господин! — сиял Натан, глядя на Лукаса.
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Тот улыбнулся и кивнул. — Естественно. Теперь мы семья, поэтому это наша ответственность заботиться друг о друге.

Два барона обменялись словами под горячими взглядами толпы.

Эта церемония ознаменовала начало крепкой дружбы и союза между домами.

Большинство представителей северных домов уже размышляли о том, как они заявят о своей поддержке двум домам.

После церемонии зажжения свечей Амари Антон жестом руки дал знак толпе утихнуть.

Старый епископ окинул взглядом гостей и с улыбкой объявил. — Объявляю вас мужем и женой!

Как только он сделал это объявление, аудитория нетерпеливо захлопала в ладоши и приветствовала, чтобы показать свою поддержку новой паре.

— Поздравляю, госпожа Хёрши! Поздравляю, господин Аларик!

— Поздравления новой паре!

— Да будут вы благословенны многими удачами и успехом!

Амари Антон снова поднял руку. Затем он взглянул на пару, улыбнулся и сказал. — Теперь вы можете поцеловать невесту.

Услышав это, Хёрши покраснела, глядя на мужчину перед собой. Она мечтала об этом моменте, и он наконец случился.

Глядя на её взволнованное выражение, Аларик взял её руки, слегка сжав их, чтобы успокоить её нервы. Затем он обнял её и приблизил своё лицо к её, чтобы погрузиться в страстный поцелуй в её вишнёво-красные губы.

Хёрши закрыла глаза и утонула в поцелуе.

Толпа снова приветствовала. Некоторые даже издавали поддразнивающие звуки в адрес пары.

Минута прошла именно так, но пара, казалось, не имела намерения отделиться друг от друга, поэтому Амари сделал вид, что кашляет, чтобы напомнить им о ситуации.

Хёрши застенчиво отстранила голову, глядя прямо в глаза Аларика.

— Теперь ты моя, — прошептал Аларик с дерзкой интонацией.

— М-м, — промычала Хёрши в ответ, чувствуя себя невероятно сладко и взволнованно.

В следующий момент пара пошла рука об руку по проходу, чтобы поприветствовать важных гостей.

— Поздравляю, господин Аларик и госпожа Хёрши!

— Спасибо!

— Поздравления!

— Спасибо всем!


Глава 301
После свадебной церемонии Аларик привёл свою супругу в свой недавно построенный особняк.

— С каких пор в твоём имении появился такой особняк? — спросила Хёрши, разглядывая величественное здание снаружи.

Хотя он и не был таким большим, как главная резиденция, от этого он не становился менее впечатляющим. Более того, она также заметила, что внешние стены особняка были покрыты какими-то символами способностей. К сожалению, она не была воином души зверя, поэтому не могла определить, какими именно способностями они обладали.

Как будто угадав её мысли, Аларик с гордым видом объяснил:

— Эти стены покрыты защитной способностью под названием «Мана Барьер».

Мне пришлось упрашивать епископа, чтобы его друг нанёс эту защитную способность, но оно того стоило. По словам того парня, этот Мана Барьер может выдержать силу Трансцендентного Рыцаря.

Пока он размышлял об этом, он проводил Хёрши внутрь особняка.

Первым, что их встретило, была сверкающая люстра, украшенная хрустальными скульптурами.

— Вау! Ты действительно приложил немало усилий, проектируя эту люстру, — заметила Хёрши.

Аларик покачал головой и слабо улыбнулся.

— Это подарок от Её Высочества. По правде говоря, большая часть мебели в этом особняке — подарки, которые я от неё получил.

— Принцессы?

Хёрши с подозрением взглянула на него.

— Судя по слухам, вы стали очень близки.

Аларик почувствовал ревность в её голосе. Он улыбнулся и обнял её, прошептав дразнящим тоном:

— Ты случайно не ревнуешь?

Хёрши почувствовала, как тает в его объятиях.

— Я… я нет… — ответила она слабым голосом.

Аларик нежно погладил её по голове и поцеловал в лоб.

— Не волнуйся. Между нами ничего нет. Кроме того, она семья, так что быть с ней — не вариант.

Хёрши была сбита с толку его словами, поэтому она спросила, нахмурив брови:

— Семья? Что ты имеешь в виду?

Аларик не ответил сразу. Он внезапно поднял её, чем весьма напугал.

— Что ты делаешь?

Аларик самодовольно усмехнулся и понёс её наверх по лестнице.

— Я расскажу тебе всё в спальне.

Хёрши покраснела, поняв его намерения, но не остановила его. Она просто смущённо отвернулась от него.

Аларик быстро направился в хозяйскую спальню и аккуратно положил её на кровать. Затем он снял свою верхнюю одежду, глядя на застенчивую красавицу с нескрываемым желанием.

— Моя жена, я постараюсь быть как можно нежнее, — прошептал он, целуя её в губы прежде, чем она успела ответить.

— М-м…

Хёрши вскрикнула от неожиданности, но не оттолкнула его. Она крепко обняла его и погрузилась в страстный поцелуй.

По мере того как огонь в их телах разгорался, Аларик больше не мог сдерживаться. Он снял платье с Хёрши, целуя каждый дюйм её кожи.

Его тёплое дыхание и нежные поцелуи заставляли Хёрши чувствовать себя возбуждённой.

Аларик больше не колебался, заметив выражение её глаз. Он снял свои брюки, обнажив свой напряжённый клинок.

— Моя жена, я введу его сейчас… — Он взял свой твёрдый ствол и направил его прямо в её щель.

— М-м~~

Тихий стон вырвался из уст Хёрши.

Она почувствовала, как что-то разрывается. Это было больно, но боль вскоре превратилась в неописуемое удовольствие.

Шлёп! Шлёп! Шлёп!

Комната вскоре наполнилась хрипами и стонами.

Спустя час Аларик наконец прекратил толчки после того, как Хёрши взмолилась о пощаде.

Глядя на её измученное и потное лицо, Аларик извиняюще улыбнулся.

— Моя жена, я обещаю, что в следующий раз не переборщу.

Хёрши всё ещё тяжело дышала, её лицо покраснело от интенсивной нагрузки.

— Ты сказал, что будешь нежным, но ты не останавливался целый час! Там внизу всё онемело, — пожаловалась она с надутыми губками.

Аларик обнял её и прошептал сладкие пустяки, но его член внезапно встал, соприкоснувшись с обнажённым телом Хёрши.

Хёрши и Аларик переглянулись. Последний смущённо улыбнулся и сказал:

— Жена, как насчёт сделать это ещё разок перед тем, как отдохнуть?

Хёрши не смогла отказать ему, поэтому с беспомощным видом кивнула.

— Ладно, но на этот раз ты должен быть нежным, а то я заплачу.

Аларик с готовностью кивнул головой.

— Да, я обещаю. Хе-хе.

* * *

На следующий день Аларика разбудил свет из окна. Он протёр глаза и потянулся, прежде чем повернуть голову к Хёрши, которая всё ещё крепко спала.

Я действительно перестарался прошлой ночью. Мне стоит попросить воинов найти для неё какие-нибудь питательные и обезболивающие травы.

Он погладил её по щеке и поцеловал.

Внезапное прикосновение разбудило её.

Хёрши устало открыла глаза. Всё её тело кричало от боли, и она с трудом могла двигаться. Когда она вспомнила, что произошло прошлой ночью, она тут же бросила на Аларика обиженный взгляд.

Аларик неловко рассмеялся и слез с кровати, намеренно демонстрируя своё подтянутое тело и болтающийся член.

Глядя на каменно-твёрдый клинок, который разрушил её прошлой ночью, Хёрши была в ужасе.

— Ты всё ещё не устал после всего, что мы делали прошлой ночью?

Аларик почесал затылок и правдиво сказал:

— Прости, жена. Просто ты настолько привлекательна, что я не могу сдержаться…

Хёрши смущённо опустила голову и ответила с красным лицом:

— В этот раз я сделаю это ртом.

Аларик остолбенел. Ему показалось, что он ослышался, поэтому он попросил подтверждения.

— Что ты сейчас сказала?

Хёрши было стыдно повторить, поэтому она просто встала на колени перед ним, взяла его твёрдый член и, покраснев, прошептала:

— Не говори ничего, или я укушу тебя! — Она смерила его взглядом, её щёки пылали румянцем.


Глава 302
После купания и переодевания в свежую одежду Аларик и Хёрши вместе направились в главный особняк.

В этот момент Лукас беседовал с принцессой в своём кабинете.

— Ты действительно собираешься это сделать? — с нахмуренным лбом спросила Ириш, глядя на решительного мужчину перед собой.

— Конечно! Я заставил её ждать достаточно долго. Пришло время вернуть её! — без колебаний ответил Лукас.

Затем он глубоко посмотрел на принцессу и сказал: — Если ты действительно на нашей стороне, то, пожалуйста, не останавливай меня.

Увидев его непоколебимое выражение лица, принцесса беспомощно вздохнула. — Хорошо. Я помогу тебе.

Лукас приподнял бровь. — Я слушаю. Продолжай.

Принцесса сменила позу на более удобную и ответила: — Я предоставлю тебе свои личные войска. Их немного, но все они — ветераны с многолетним опытом войны. Уверена, они окажут большую помощь в твоих планах.

Лукас был ошеломлён. Он видел личную охрану принцессы. Все они были могущественными воинами. Среди них был даже один Трансцендентный Рыцарь!

— Этот человек тоже включён? — Лукас указал на женщину, стоявшую за спиной принцессы. Она была одета служанкой, чтобы другие не заметили её, но Лукас с одного взгляда мог оценить её силу.

Принцесса кивнула в ответ на его слова.

— Конечно!

Затем она подозвала женщину и сказала ей: — Представься барону.

Услышав это, женщина шагнула вперёд и отдала честь. — Милорд, меня зовут Линда Барнали. Моя специализация — убийства!

Лукас сузил глаза. — Да?

Как раз когда он собирался что-то сказать, они внезапно услышали серию стуков в дверь.

Лукас почувствовал знакомую ауру снаружи. Он позволил себе улыбнуться и сказал:

— Входите.

Дверь открыла пара.

— Приветствуем вас, милорд и Ваше Высочество, — поприветствовала их пара.

Аларик заметил напряжённую атмосферу между отцом и принцессой, поэтому он неуверенно спросил: — Может, нам вернуться позже?

Лукас махнул рукой. — Нет необходимости. Подойдите и займите свои места.

Принцесса ничего не сказала и молчаливо дала согласие.

Заняв свои места, Хёрши не смогла сдержать любопытный взгляд на принцессу.

Аларик уже рассказал ей о своей истинной личности, поэтому она знала, что принцесса приходится ему кузиной.

Как будто почувствовав её взгляд, принцесса Ириш взглянула на неё и кивнула с вежливой улыбкой.

— О чём вы двое говорили ранее? — Аларик не смог сдержать своё любопытство.

Принцесса не ответила и лишь многозначительно посмотрела на Лукаса.

Увидев это, Лукас открыл рот. — Это о твоей матери…

Он уже обсуждал это с Алариком несколько недель назад, поэтому он не боялся рассказать ему всё.

Аларик нахмурил брови. — Уже настало время?

Лукас кивнул. — Мы не можем больше заставлять твою мать ждать. Мы должны забрать её как можно скорее!

Аларик помолчал мгновение.

Он отправил большинство самых сильных воинов из своих подчинённых, и их возвращение займёт некоторое время.

Как будто зная его беспокойство, Лукас сказал: — Её Высочество пообещала предоставить свою частную армию. Даже без сэра Галаннара и сэра Уоррика мы должны быть в состоянии спасти твою мать.

Услышав это, Аларик не смог сдержаться и взглянул на принцессу с благодарностью. — Спасибо за вашу поддержку, Ваше Высочество!

Принцесса покачала головой и ответила: — Тебе не нужно меня благодарить. Это также моё желание — дать тёте Джейд ту свободу, которую она заслуживает.

Она видела, как одинока её тётя, поэтому она хотела помочь ей обрести свободу. Хотя она осознавала связанные с этим опасности и насколько это будет трудно, она была готова попытаться.

— Таков план? — спросила принцесса, повернув голову к Лукасу.

Лукас откинулся на сиденье и с серьёзным видом ответил: — Без сэра Галаннара и сэра Уоррика нам, возможно, придётся кое-что изменить.

Затем он посмотрел на дворецкого, стоявшего позади него, и дал указание: — Пожалуйста, приведите сюда госпожу.

Им был нужен расчётливый ум Марии, чтобы сделать этот план успешным!

Дворецкий поклонился и немедленно ушёл, чтобы найти госпожу.

Пятнадцать минут спустя дворецкий вернулся с Марией.

Она поклонилась принцессе, прежде чем перевести взгляд на мужа. — Ты звал меня?

Лукас подозвал её и указал на свободное место. — Садись. Нам нужна твоя помощь.

Мария кивнула с серьёзным видом.

— Это касается Её Высочества, принцессы Джейд? — пробормотала она, заняв место.

Никто не ответил, но она поняла, что попала в точку.

Мария глубоко вздохнула. — Хорошо. Расскажите мне о ситуации…

Глядя на свою надёжную мать, Аларик тайком показал ей большой палец вверх.

* * *

Несколько дней спустя, в комнате, расположенной в императорском замке.

Беловолосая женщина стояла у окна. Она закрыла глаза, исполняя печальную мелодию.

Если бы кто-то слушал, то непременно был бы захвачен этой эмоциональной мелодией.

После того как она сыграла последнюю ноту, она наконец открыла глаза. — Сколько же лет прошло?

Она поднялась и посмотрела на далёкое небо, её взгляд был наполнен сильной тоской.

Внезапно она увидела знакомую фигуру, спускающуюся с облаков. Она двигалась так быстро, что обычный глаз не смог бы её разглядеть.

Чёрный сокол влетел прямо в её окно и приземлился у её ног.

Принцесса Джейд была ошеломлена. — Найти?

Она наклонилась, чтобы похлопать птицу по голове. Именно тогда она заметила письмо внутри крошечного держателя, привязанного к её ноге.

Она нахмурила брови и взяла письмо, её руки слегка дрожали.

Это от Ириш?

Подумала она, разворачивая письмо.

Чем больше она читала, тем серьёзнее становилось её выражение лица. После прочтения последней строки её глаза увлажнились.

Он идёт?
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Армия численностью около тысячи воинов теперь направлялась в Кодеру. Почти половина из них была из Дома Сильверсворд, а остальные — из их союзных северных домов.

— Вы уверены, что это сработает? — спросила принцесса Ириш, высунувшись из окна своей кареты.

Аларик, который скакал верхом прямо рядом с её каретой, кивнул, услышав это. — Планы матери никогда ещё не проваливались. Я полностью доверяю ей.

Принцесса лишь пожала плечами в ответ на его слова.

С таким размером армии императорская семья никогда не позволит ей войти в город. Их даже могут принять за мятежников,

подумала она про себя.

По мере приближения к столице все также начали чувствовать себя более нервно. Единственными, кто сохранил спокойствие, были воины Дома Сильверсворд. В отличие от остальных, они знали, что их барон — Мифический Рыцарь!

Внезапно, ещё до того как они успели ступить в столицу, в поле их зрения появилась армия, почти вдвое превосходящая их по численности.

— Какой смысл в этом, Лукас?! Ты пытаешься поднять мятеж?! — крикнул мужчина средних лет, держащий булаву и алмазный щит.

Лукас взглянул на мужчину, его выражение лица оставалось неизменным. — Давно не виделись, Родерик.

Этим воином средних лет был не кто иной, как Родерик Ласситер, Трансцендентный Рыцарь, занимающий 11-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков.

Он недавно бросал вызов Лукасу, но был ужасно разгромлен.

— Лукас, зачем ты привёл армию в Кодеру?! Если ты не можешь дать мне объяснение, я прикажу своим солдатам убить вас всех! — Родерик glared на невозмутимого Лукаса.

Атмосфера между обеими армиями стала ещё более напряжённой, как только он произнёс эти слова.

— Вы неверно понимаете наши намерения, лорд Родерик,

Лукас покачал головой и объяснил. — Я не знаю, слышали ли вы об этом, но в Копперглейде произошёл инцидент с участием многих коррумпированных дворян. Я опасаюсь, что они могут напасть на Её Высочество во время её поездки обратно в столицу, поэтому я решил привести свои войска, чтобы сопровождать её и обеспечить её безопасность.

Родерик нахмурился. Он знал об инциденте в Копперглейде. В конце концов, это было дело, связанное с Великим Герцогом, который был самым большим сторонником второго принца. Более того, у него была некоторая информация о Багровом Павильоне и коррумпированных практиках, с которыми они были связаны. Однако он закрывал на это глаза, поскольку многие могущественные дома стояли за его созданием, включая Великого Герцога.

Родерик не ожидал, что Лукас действительно использует тот инцидент, чтобы подавить его. — Лукас, инцидент с Багровым Павильоном уже расследуется местными властями Копперглейда и следователями со стороны императорской семьи. Вам не о чем беспокоиться.

Затем он откашлялся и сменил тему. — Раз вы лишь защищаете Её Высочество, я позволю этому сойти с рук только на этот раз. Мои войска будут сопровождать Её Высочество отсюда и далее. Вы все можете возвращаться на Север!

Лукас сузил глаза и покачал головой. — Боюсь, это невозможно. А что, если вы тоже замешаны в деле Багрового Павильона? Разве я не брошу Её Высочество в пасть тигра, если оставлю её на ваше попечение?

Аура Родерика внезапно резко заколебалась. — Лукас Сильверсворд! Вы хотите сказать, что не доверяете мне?!

Он был дедушкой по материнской линии второго принца, поэтому он привык к почтительным взглядам толпы. Он никогда не слышал, чтобы кто-то говорил с ним таким образом!

Лукас ничего не сказал, словно молча признавая слова Родерика.

Родерик пришёл в ярость. — Лукас!

Как раз когда он собирался отдать команду, в уши всем донёсся раздражённый голос. — Какой мерзавец мешает мне спать?!

Все онемели, услышав этот знакомый голос. Те, кто был из столицы, были с ним очень хорошо знакомы, включая Родерика.

— Ваше Высочество? — Родерик поднял бровь, глядя на императорскую карету позади Лукаса.

Принцесса Ириш высунула голову и сердито указала на него. — Убирайтесь с дороги! Как вы смеете мешать мне возвращаться домой?!

Уголок рта Родерика дёрнулся. Только принцесса осмелилась бы быть настолько грубой с ним, но он ничего не мог с этим поделать. Он выдавил улыбку и сказал:

— Ваше Высочество, боюсь, мы не можем позволить этим войскам войти в столицу. Это может вызвать беспокойство среди горожан, так что дальше они пройти не могут. Мои войска будут сопровождать вас в полной безопасности до конца пути. Уверяю вас, ничего не случится, и даже если появятся убийцы, они не пройдут сквозь наши заслоны! — Он говорил с большой уверенностью.

Принцесса Ириш нахмурилась. Она не ожидала, что Родерик окажется таким проблемным. — Нет! Я чувствую себя в большей безопасности с войсками лорда Лукаса. Нет необходимости вас беспокоить.

Лицо Родерика потемнело. Это было равносильно косвенному заявлению, что войска Лукаса сильнее его солдат.

Он уже собирался взорваться, когда в этот самый момент вперёд вышел один человек.

Это был Андре Томпсон, правая рука второго принца и Трансцендентный Рыцарь, занимающий 5-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков!

Андре Томпсон сложил руки в приветствии перед принцессой и сказал:

— Я рад видеть вас в безопасности, Ваше Высочество. Поскольку вы желаете, чтобы лорд Лукас сопровождал вас в Кодеру, мы не будем вам мешать, но он может взять с собой не более ста воинов. В противном случае императорская семья может неверно истолковать ситуацию. Надеюсь, вы понимаете.

Принцесса Ириш глубоко вздохнула и щёлкнула языком от досады.

Вот ещё один проблемный тип.

В отличие от Родерика, известного лишь своей силой, Андре славился своей мудростью. Он был мозгом фракции второго принца.

Принцесса боялась, что Андре раскусит их уловку, поэтому она не знала, что ответить.

— Соглашайся на его требования, — донёсся до её ушей голос.

Испытав удивление, она машинально взглянула на Аларика, но тот вёл себя так, словно ничего не говорил.

Поняв его намерения, принцесса Ириш кивнула. — Хорошо. Мы последуем распоряжению лорда Андре.
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— Благодарю за ваше доверие, Ваше Высочество, — сияя, отдал честь Андре.

Затем он сделал жест рукой Родерику, приказывая ему освободить дорогу.

Увидев это, Родерик кивнул и приказал своим солдатам уступить путь.

Тем временем Лукас отобрал самых сильных воинов из своих войск.

— Мы готовы к отправлению, Ваше Высочество, — доложил Лукас принцессе после завершения отбора.

Принцесса кивнула и крикнула: — Вперёд!

Лукас бросил Андре и Родерику многозначительный взгляд, прежде чем скомандовать сотенному войску двигаться.

— Я возьму пятьсот солдат, чтобы последовать за ними. Вы останетесь здесь и будете следить за их оставшимися войсками, — приказал Андре строгим голосом.

Родерик кивнул головой. — Хорошо. Пришлите сигнал, если что-то пойдёт не так, — напомнил он.

Андре не задерживался. Он повёл пятьсот солдат, чтобы следовать за группой Лукаса к Кодере.

Что же ты задумал здесь, Лукас? — Глубоко задумался он, но всё равно не мог понять, почему Лукас внезапно привёл свои войска в столицу в этот момент.

При скрытой борьбе за трон присутствие третьей силы только усложнит ситуацию.

Надеюсь, ты пришёл сюда не для того, чтобы устроить беспорядки. Иначе эта личность может быть потревожена…

Андре содрогнулся при мысли о скрывающемся во дворце могущественном воине.

Как только они прибыли ко входу в столицу, их присутствие быстро привлекло внимание горожан.

— Этот флаг… разве это не флаг Дома Сильверсворд?

— Кажется, они приехали, чтобы сопровождать ту императорскую карету. Интересно, кто внутри…

— Я слышал, что Её Высочество Ириш недавно ездила в Норт Пайн Таун на свадьбу господина Аларика.

— Человек в карете, должно быть, она.

— Господин Андре тоже с ними. Что же там произошло, что они выставили так много воинов для защиты Её Высочества?

— Разве вы не слышали о происшествии в Копперглейде? Я слышал, что там было…

Горожане обсуждали между собой, наблюдая за внушительной свитой, проходящей без очереди. Никто не осмеливался жаловаться, ибо это была лишь одна из многих привилегий, предоставленных знати.

Переступив порог города, Андре преградил им путь и сказал с приветливой улыбкой:

— Господин Лукас, мы возьмём всё с этого момента. Столица защищена императорской армией, так что можете быть уверены — никто не посмеет причинить вред Её Высочеству здесь.

Он говорил дружелюбно, но любой, у кого есть мозги, мог бы понять, что он косвенно говорил Лукасу убираться.

Лукас знал, что его намеренно провоцируют, поэтому он лишь усмехнулся от забавы.

— Господин Андре, раз уж мы уже здесь, мы хотели бы остановиться в ближайшей гостинице. Видите ли, мы путешествовали почти недели, так что мои солдаты устали. Надеюсь, вы понимаете.

Андре помолчал мгновение, прежде чем в конце концов кивнуть головой. — Взгляните на меня и мои манеры. Как я мог забыть об этом? Прошу простить меня за грубость, господин Лукас.

Затем он подозвал одного из своих подчинённых и проинструктировал его: — Ты отведи господина Лукаса и его воинов в лучшую гостиницу. Убедись, что с ними хорошо обращаются. Ты понял?

— Да, мой господин!

Воиск склонился в знак принятия приказа. Затем он приблизился к Лукасу и сложил кулаки.

— Мой господин, прошу следовать за мной.

Лукас не стал отказываться от предложения, чтобы не вызывать подозрений. — Хорошо.

— Господин Андре, я оставляю Её Высочество на ваше попечение. Давайте встретимся и пообщаемся в другой раз.

Андре ответил лёгкой улыбкой. — Я буду ждать вашего приглашения, господин Лукас.

После этого небольшого обмена словами Андре взял сотню воинов, чтобы доставить принцессу во дворец. Что касается оставшихся четырёхсот, они последовали за Лукасом, чтобы следить за их перемещениями.

Лукас усмехнулся, увидев это.

Он даже не стал утруждать себя сокрытием своих действий. В этот момент Уильям внезапно приблизился к нему и спросил с беспокойством: — Мой господин, с господином Алариком всё будет в порядке?

Услышав это, Лукас нахмурил брови и ответил: — Принцесса возьмёт его своим гостем. Я не думаю, что эти люди настолько глупы, чтобы поднять на него руку.

Уильям больше ничего не сказал и просто тихо последовал за Лукасом.

* * *

Тем временем Аларик следовал за каретой принцессы на своей лошади. Он приехал один, поэтому Андре не придал этому большого значения, но всё же проинструктировал нескольких своих людей следить за ним.

— Господин Аларик… — Андре решил приблизиться к нему, чтобы выведать их намерения.

Аларик повернул голову и посмотрел на Андре с безразличным выражением. — Господин Андре, могу ли я чем-то помочь вам?

Андре усмехнулся и похлопал его по плечу. — Не будь таким напряжённым. Твой отец и я когда-то были братьями по оружию. Мы сражались во множестве битв, так что наши…

Он рассказал Аларику о своих отношениях с Лукасом, чтобы заставить его ослабить бдительность, но как Аларик мог не разглядеть его уловки?

Ты что, принимаешь меня за дурака?

Аларик усмехнулся про себя.

Он уже пережил множество предательств, поэтому быстро почувствовал, что пытается сделать Андре.

Андре пытался выудить какую-то информацию из уст Аларика, задавая ему несколько несвязанных вопросов. Однако последний умело отвечал, не давая никаких подробностей об их планах.

Андре пристально посмотрел на Аларика.

Не переоценил ли я? Неужели они действительно проделали весь этот путь лишь для того, чтобы сопровождать Её Высочество?

Он чувствовал, что что-то не так, но не мог получить никакой информации от Аларика.

Вскоре они наконец прибыли во дворец.

Группа императорской гвардии приветствовала их и проводила внутрь.

Аларик применил свою Оценку на них. К его удивлению, он обнаружил, что все эти воины на самом деле были могущественны для кого-то в их мире. Их характеристики и черты были более продвинутыми, чем у обычных воинов.

— Благодарю за то, что сопровождали меня всю дорогу сюда, господин Андре. Теперь можете идти, — сказала принцесса, выходя из своей кареты.
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Избавившись от Андре, принцесса провела Аларика во дворец.

— Ваше Высочество, точно можно, чтобы я так вошёл во дворец? — беспомощно произнёс Аларик, заметив, как на него с ненавистью смотрят императорские гвардейцы.

— Ну, если бы Его Величество не был прикован к постели, ты бы не смог ступить во дворец без его одобрения. Мои старшие братья обычно занимаются приёмом гостей, но сейчас они заняты другими делами, — ответила принцесса, её выражение лица слегка помрачнело.

Она всё же была юной девушкой. Возможно, обстановка во дворце её угнетала, поэтому она предпочитала оставаться снаружи. Неудивительно, что она не хотела покидать Норт Пайн Таун.

С двумя принцами, открыто и тайно борющимися за трон, атмосфера во дворце была необычайно напряжённой.

Принцесса Ириш провела для него экскурсию по дворцу, но они посетили лишь места, разрешённые для гостей. Были и такие части дворца, куда гостям вход был воспрещён. Попытка проникнуть в эти запретные зоны вызвала бы тревогу и привлекла императорскую гвардию. Даже непокорная принцесса не осмелилась привести Аларика в такие места.

— Это дворцовая библиотека. Гости могут попасть лишь на первый уровень, тогда как верхние этажи доступны только императорской семье, — принцесса указала на обширный зал, забитый книгами.

Аларик остолбенел. Библиотека Дома Сильверсворд по сравнению с этой огромной библиотекой была словно конура!

Даже дежурные гвардейцы — элитные рыцари на пике своих возможностей.

Аларик подумал про себя, использовав Оценку на двух воинов, стоявших в карауле у входа в дворцовую библиотеку.

— Следуй за мной. Я проведу тебя к книгам на первом уровне, — принцесса почувствовала гордость, увидев изумлённое выражение на лице Аларика.

— Ладно, — Аларик не стал отказываться. Это была возможность ознакомиться с дворцовой библиотекой, так как же он мог её упустить?

Два элитных рыцаря бросили на него пронзительные взгляды, но ничего не сказали.

— Мне кажется, императорские гвардейцы меня недолюбливают, Ириш, — прошептал Аларик, назвав принцессу по имени.

Это тайно обрадовало принцессу. Они договорились называть друг друга по именам, когда вокруг никого нет.

— Не обращай на них внимания. Обычно они не такие, но обстановка во дворце очень нестабильна, поэтому гвардейцы немного встревожены, — она вздохнула, покачивая головой.

— Понятно. А разве тебе положено рассказывать такое посторонним?

— Ты не посторонний. В твоих жилах течёт кровь императорской семьи! — принцесса фыркнула недовольно.

Аларик больше не стал её дразнить и просто молча последовал за ней.

Книги на первом уровне библиотеки в основном содержали информацию, доступную широкой публике, но попадались и книги на другие темы.

Аларик наугад взял книгу. Та была о различных видах металлов, используемых для изготовления оружия. Подобные книги было трудно найти, но она находилась всего лишь на первом уровне дворцовой библиотеки.

— Нашёл что-нибудь по душе? — спросила принцесса, увидев, что он увлечённо читает.

Аларик закрыл книгу и ответил, покачивая головой. — Завораживает — увидеть такой широкий спектр информации. Жаль только, что мы можем просматривать лишь первый уровень.

— Если хочешь, я могу провести тебя выше. Человек, охраняющий верхние уровни, обычно меня слушается, — принцесса сказала это, оглядываясь по сторонам, чтобы убедиться, что их никто не подслушивает.

Аларик дёрнулся, увидев, как она себя ведёт. — Не думаю, что это хорошая идея, Ириш. Тебя могут наказать, если люди твоих братьев увидят, как ты приводишь постороннего на верхние уровни.

Ириш недовольно схватила его за руку. — Чего ты трусишь? Просто следуй за мной! Обещаю, никто не узнает.

Не дожидаясь его ответа, она потянула его к лестнице, ведущей на второй уровень.

Два элитных рыцаря, охранявших вход в библиотеку, вроде бы заметили это, но тут же отвели взгляд, делая вид, что ничего не видели.

У меня плохое предчувствие.

Аларик вздохнул про себя. Он хотел высвободить руку, но перспектива увидеть книги на верхних уровнях заставила его выбрать — следовать за принцессой.

В конце лестницы сидел на шезлонге старик. Он читал книгу, но опустил её, почувствовав приближение людей.

Аларик использовал Оценку и выяснил, что старик на самом деле Мастер Души Зверя 3-го Кольца!

— Дедушка Рэндольф! — кокетливо поздоровалась принцесса.

Аларик почувствовал, как у него по всему телу побежали мурашки, увидев, как непокорная принцесса ведёт себя так нежно. Это был первый раз, когда он видел, чтобы она вела себя подобным образом.

— О, Ваше Высочество! Давно вас не видел. Но кто это? — спросил старик по имени Рэндольф, разглядывая Аларика с головы до ног.

Принцесса ответила милым тоном. — Дедушка, это наследник Дома Сильверсворд, Аларик. Он мой друг, и я хотела привести его сюда, чтобы почитать несколько книг.

Рэндольф нахмурил брови, услышав это. — Ваше Высочество, посторонним вход на этот этаж воспрещён. Приношу извинения, но я не могу позволить ему войти без…

— Дедушка Рэндольф, пожалуйста… — Ириш уставила на старика умоляющим взглядом.

— Ай-яй! Как ты могла применить этот приём против меня, Ваше Высочество?

Аларик молча наблюдал за ними. Отношения между ними были похожи на отношения дедушки и внучки.

— Ладно! Я тут спал, так что вас двоих не видел, но я проснусь через шесть часов, так что вам лучше уйти к тому времени, — Рэндольф вернулся к своему шезлонгу и притворился спящим.

— Ты лучший, дедушка Рэндольф! Обещаю принести тебе какие-нибудь вкусности в следующий раз, когда навещу! — радостно сказала Ириш, прежде чем схватить Аларика и потащить его на второй уровень.

После их ухода старик открыл глаза и пробормотал беспомощным тоном. — Это всё, что я могу для тебя сделать, Ваше Высочество. Я ведь не могу даже следовать за тобой снаружи.
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Аларик внимательно осмотрел книги на полках. В отличие от книг на первом уровне, здесь они были менее потрёпанными, скорее всего, потому что только члены императорской семьи имели право их просматривать.

Эти книги... Помимо забытой истории империи, здесь также есть книги с прозрениями могущественных древних воинов.

Лицо Аларика стало серьёзным. Для фанатика боевых искусств это место было подобно раю.

— Что думаешь о книгах здесь? — Принцесса сияла, увидев выражение удивления на его лице.

— Дворцовая библиотека и впрямь является пристанищем знаний. У нас в библиотеке даже нет таких книг, — покачал головой Аларик.

Услышав это, принцесса оглянулась и подошла к нему с хитрой улыбкой. — Я могу дать тебе копии некоторых книг отсюда.

Аларик был заинтересован, но отклонил её предложение. — Это очень заманчиво, но у нас есть дела поважнее.

Принцесса цокнула языком с недовольством. — Скучно.

Помимо любопытства к знаниям на верхних уровнях дворцовой библиотеки, его главной причиной последовать за принцессой сюда было запомнить планировку.

Он верил, что эта информация пригодится, когда они начнут операцию по спасению.

В следующие два часа принцесса провела Аларика по верхним уровням, которых всего было три этажа. Он бегло просматривал книги, но ничто не привлекло его внимания.

Внезапно он заметил, что там была лестница, ведущая на другой этаж. — Разве ты не говорила, что это последний уровень? Тогда куда ведёт та лестница?

Принцесса последовала за его взглядом, и её лицо внезапно стало серьёзным.

— Я не могу тебя туда провести, — твёрдо покачала она головой. — Это одно из запретных мест во дворце. Только Его Величество может туда подниматься, — объяснила она строгим голосом.

Аларик внезапно нахмурился.

Он мог ощутить гнетущую ауру в конце лестницы, и она была настолько мощной, что ему пришлось высвободить свою ману, чтобы стряхнуть чувство угнетения.

Это чувство... Оно даже интенсивнее, чем аура Галаннара!

— Нам нужно уходить, Ваше Высочество. Думаю, там наверху есть кто-то, кто не желает видеть меня здесь, — с его лица скатывались капельки пота.

Принцесса подняла бровь. — Что ты имеешь в виду?

Глядя на её озадаченное лицо, Аларик понял, что только он один подвержен воздействию этой ауры.

Должно быть, это предупреждение для меня...

Аларик глубоко вздохнул и уговорил принцессу уйти с ним.

Однако, как раз когда они собирались уходить, в их уши внезапно донеслись шаги.

Аларик подсознательно замер, а принцесса обернулась.

— Л-лорд Доминик? — пробормотала принцесса дрожащим голосом.

— Ты, должно быть, сын того человека. Ты и впрямь похож на него... — Холодный, почти безжизненный голос прозвучал в безмолвном зале.

Аларик обернулся и посмотрел на того, кто говорил.

Это был мужчина с седеющими волосами, выглядевший на сорок с небольшим. Его взгляд был непостижимым, как у бездны, но более всего в нём выделялся протез правой руки, сделанный из какого-то металла.

[Желаете использовать Оценку на выбранную цель?]

[Да] [Нет]

Да!

[Ошибка! Мощность цели неизмерима!]

Аларик остолбенел.

Его Оценка подводила его лишь однажды с тех пор, как он её получил, и это было, когда он использовал её на своём отце, который как раз тогда стал Мифическим Рыцарем!

Неужели этот человек тоже Мифический Рыцарь?!

Аларик почувствовал холодок, пробежавший по спине. Он глубоко вздохнул, чтобы успокоить нервы. Затем он вежливо поклонился мужчине. — Приветствую, милорд. Я Аларик Сильверсворд, сын Лукаса Сильверсворда.

Он мог лишь надеяться, что мужчина ничего ему не сделает. Иначе весь план, который организовала его мать, может рухнуть.

Его ум лихорадочно работал, пока он размышлял, как можно безопасно выбраться из этой скользкой ситуации.

— Я знаю. Ты почти вылитый он в молодости, — безразлично заметил мужчина по имени Доминик.

Затем он повернул голову к принцессе и сказал: — Ваше Высочество, посторонним здесь находиться запрещено, но поскольку это первый раз, когда ты совершила подобную ошибку, на этот раз я тебя прощаю.

Принцесса, обычно уверенная в себе, покорно опустила голову. — Это больше не повторится, лорд Доминик!

Доминик взмахнул рукой и пробормотал холодным голосом: — Вам следует удалиться.

— Да, милорд!

Услышав это, принцесса тут же схватила Аларика за руку и поспешно удалилась.

Доминик, не моргая, смотрел им вслед, и, когда уже не мог их видеть, пробормотал: — Вы уверены в этом решении, Ваше Величество? Как только они вывезут принцессу Джейд из дворца, империя Харуны определённо выразит недовольство. Это может даже спровоцировать конфликт между нашими двумя нациями.

Тихий вздох прозвучал в ответ.

Тем временем Аларик и принцесса не подозревали о том, что происходит на верхнем уровне библиотеки.

Они мчались вниз по лестнице, опасаясь, что Доминик их накажет.

Старик Рэндольф, дремавший, опешил, увидев принцессу и Аларика, стремительно сбегающих вниз.

— Э? Ваше Высочество, почему вы так спешите? Не следует бежать, спускаясь по лестнице!

— Дедушка, я скоро снова тебя навещу! — Принцесса помахала рукой, не оглядываясь.

Рэндольф был озадачен. — Почему они так торопятся?

Внезапно ему на ум пришла мысль.

Неужели они обнаружили тайну на верхнем этаже?

Пот выступил у него на лице при этой мысли.

Как раз в этот момент в его уши донесся достойный голос.

— Рэндольф, поднимись сюда.

Услышав это, Рэндольф тут же вскочил на ноги. — Ваше Величество?!

Без колебаний он поднялся по лестнице, нервно вытирая пот с лица.
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Присутствие Лукаса в столице заставляло благородные дома чувствовать беспокойство. Многие из них задавались вопросом, почему он внезапно появился без предупреждения. Какой у него мотив? Чего он пытается достичь? Никто не мог ответить на эти вопросы, что заставляло всех чувствовать себя ещё более неспокойно.

В этот момент наследный принц Экслор неспешно выпивал со своими доверенными приближёнными, когда получил известие об этом.

— Интересно… — пробормотал он с лёгкой улыбкой.

Затем он посмотрел на людей, собравшихся в покоях, и объявил: — Что, если мы воспользуемся этим шансом и навестим Щит Севера?

Услышав его слова, все принялись обсуждать их между собой. Дом Сильверсворд был нестабильным фактором, способным нарушить баланс между силами наследного принца и второго принца.

Сам Лукас был грозным воином, который сумел сразиться с пятым сильнейшим в Астанийском рейтинге драконьих вожаков почти на равных, не говоря уже о могущественных бойцах под его командованием.

— Ваше Высочество, вы снова планируете завербовать его? — спросил маркиз Тайрон, сидевший рядом с наследным принцем.

Он бывал в Норт Пайн Таун и даже вёл обстоятельную беседу с Лукасом. После разговора с ним он понял, что Лукас не намерен присоединяться ни к одной из сторон. Пытаться завербовать его было бы бесполезной затеей.

У него есть все основания отвергнуть обоих принцев.

Старый маркиз с тяжёлым вздохом подумал про себя.

Экслор слабо улыбнулся и покачал головой. — Завербовать его? Я не планирую этого делать. Я уже знаю, что господин Лукас никогда не примет моё приглашение.

Старый маркиз поднял бровь с озадаченным видом. — Тогда какова цель вашего визита к нему?

Наследный принц рассмеялся и с хитрым выражением лица ответил: — Как, по-твоему, отреагирует мой брат, если узнает, что я навестил человека, отвергшего его приглашение? Одна только мысль об этом заставляет меня восторгаться. Ха-ха!

Глядя на игривое выражение лица наследного принца, старый маркиз мог лишь беспомощно покачать головой.

Ничего же плохого не случится, правда?

Он мог только молиться, чтобы из-за этого не произошло никаких происшествий.

* * *

Тем временем в одной из самых фешенебельных гостиниц столицы Лукас получил доклад Аларика через письмо, отправленное с почтовым голубем.

В своём письме тот упомянул планировку замка, включая конкретные места расположения запретных зон во дворце. Аларик также написал о своей неожиданной встрече с загадочным человеком по имени Доминик.

Когда Лукас увидел это имя в докладе, его лицо стало серьёзным.

Значит, он там, но что он делает на верхнем этаже императорской библиотеки?

Лукас был озадачен этой информацией. Он выдвинул множество теорий, но у него не было времени их проверить.

Прочитав всё, он сжёг письмо и поднялся с места.

— Приведите сэра Уильяма, — распорядился он.

Спустя мгновение Уильям вошёл в покои и отдал честь.

— Господин, вы звали меня? — Старик уставился на барона с вопросительным взглядом.

Лукас кивнул ему и жестом предложил занять место. — Я вызвал вас, чтобы кое-что сообщить…

Хм?

Как раз в этот момент он внезапно обнаружил большую группу людей, входящих на территорию гостиницы.

Он сузил глаза и с помощью духовного восприятия осмотрел прибывших. К его удивлению, это оказался сам наследный принц со своими подчинёнными!

— Что случилось, господин? — спросил Уильям, заметив внезапную перемену в его выражении лица.

Лукас взглянул на него и, покачав головой, ответил: — Продолжим наш разговор позже. В здании находится важный гость.

Услышав это, Уильям нахмурил брови.

— Следуйте за мной. Мы не можем заставлять Его Высочество ждать слишком долго. — Лукас подозвал его и вышел из покоев.

Уильям последовал за ним, тайком запустив духовное восприятие.

Только тогда он осознал, кем был этот важный гость.

Так это Его Высочество наследный принц!

Лукас спустился в приватный зал, где его ожидал наследный принц.

Он даже забронировал весь зал только чтобы увидеть меня. В какие на этот раз он затевает игры?

Как только Лукас прибыл в приватный зал, люди вместе с наследным принцем немедленно почтительно приветствовали его.

— Господин Лукас!

— Приветствую, господин.

Лукас спокойно ответил на их приветствие вежливым кивком.

Хм? И он здесь.

Он посмотрел на Тайрона, стоявшего позади наследного принца, и кивнул ему.

Старый маркиз ответил лёгкой улыбкой.

— Ваше Высочество. — Лукас сложил руки в приветствии перед принцем.

Экслор поднялся и первым протянул руку для рукопожатия. — Давно не виделись, господин Лукас. Как поживаете?

Двое обменялись вежливыми приветствиями, прежде чем наследный принц жестом предложил ему сесть.

— Надеюсь, я не побеспокоил вас, господин. — Наследный принц рассмеялся, наблюдая за выражением лица Лукаса.

Что-то в нём изменилось. Он выглядит моложе, чем в прошлый раз, когда я его видел.

Экслор подумал про себя.

— Вовсе нет, Ваше Высочество. — Лукас покачал головой.

— Рад это слышать. Если честно, я приехал сюда, как только услышал, что вы в столице. У меня столько всего, о чём я хотел бы поговорить с вами, поэтому я воспользовался случаем и пришёл сюда. — Наследный принц проговорил это, прежде чем спокойно отхлебнуть чая.

Лукас был озадачен, но внешне сохранил безразличное выражение.

Он не стал ходить вокруг да около и спросил: — Что вы хотите услышать от меня, Ваше Высочество?

Экслор сияюще улыбнулся ему и ответил беззаботным смехом. — Вам не нужно быть таким скованным, господин. Это ничего особо серьёзного. Я просто хочу услышать ваше мнение о недавних наблюдениях варваров в Черепашьем Форте?

Имея такую сеть информации, он должен знать, почему эти варвары шныряют вокруг Черепашьего Форта. Зачем спрашивать об этом меня?

Лукас пристально посмотрел на него.

он увидел Вэй Исуна


Глава 308
Что он пытается здесь сделать?

Лукас не мог понять цель наследного принца.

— Я пока не уверен, но думаю, они ищут варваров, захваченных некими силами, — ответил он.

— Вы говорите о Багровом Павильоне? — безразличным тоном произнёс наследный принц.

Сердца всех ёкнули, когда они услышали слова принца. Все знали, что Багровый Павильон был создан Герцогом, поэтому они не смели вступать в разговор.

Помимо двух принцев, Герцог был тем, кто обладал властью и полномочиями, чтобы взойти на трон. Хотя он и присоединился к фракции второго принца, это не меняло того факта, что он тоже был достоин занять трон.

Лукас безразлично кивнул.

— Именно так.

Экслор сменил позу и слегка улыбнулся.

— Как вы считаете, какое наказание будет подходящим для людей, стоящих за Багровым Павильоном? — непринуждённо спросил он.

Услышав это, все затаили дыхание и уставились на Лукаса, любопытствуя, как он ответит на этот спорный вопрос.

Под пристальными взглядами всех присутствующих на лице Лукаса наконец проступили эмоции. Нахмурившись, он ответил: — Тех, кто нарушил соглашение, подписанное Его Величеством, следует казнить!

Все, включая принца, ахнули от его ответа.

— Вы хотите сказать, они заслуживают смерти? — Экслор не ожидал услышать от него такой ответ. Ведь могущество Герцога было таким, что даже он сам его опасался. Кто бы мог подумать, что Лукас на самом деле не боится такой личности?

Лукас усмехнулся.

— Из-за них варварские племена могут решить проигнорировать соглашение, которое мы заключили! Это может привести к войне между нашей империей и варварскими племенами!

Экслор кивнул в знак согласия.

— Я тоже считаю, что вы правы, но как мы можем наказать этих людей, если чиновники их боятся?

— Вы серьёзно задаёте мне этот вопрос? — Лукас начал раздражаться и даже не стал скрывать досаду на своём лице.

— Милорд, следите за манерами! Вы обращаетесь к Его Высочеству, Экслору Астании! — строгим голосом напомнил ему Маркиз Тайрон.

Лукас проигнорировал старого маркиза и не отводил взгляда от наследного принца.

— Чиновники боятся их, но разве это значит, что императорская семья будет молчать об этом?!

Экслор остолбенел.

Не только он, все также были ошеломлены. Лукас фактически отчитывал наследного принца при всех!

Пот выступил у них на лицах, пока они наблюдали за выражением лица наследного принца.

К их удивлению, Экслор не пришёл в ярость. Он откинулся на сиденье и рассмеялся, прикрывая лицо. — Ха-ха-ха!

Лукас осознал, что он натворил, и тут же опустил голову. — Приношу извинения за свою грубость, Ваше Высочество.

— Нет! Нет! — Экслор махнул рукой, всё ещё чувствуя себя позабаленным ситуацией. Его ещё никогда так не отчитывали, и это заставило его почувствовать себя освежённым.

Он уставил на Лукаса и пробормотал:

— Лорд Лукас, если я отдам вам приказ наказать этих преступников от имени Астании, осмелитесь ли вы это сделать?

Он был наследным принцем и обладал властью устранять любого, кто был уличен в деятельности, угрожающей миру империи. И сейчас он говорил, что отдаст эту власть Лукасу.

Этот парень…

Лукас глубоко вздохнул. Он действительно попал в ловушку наследного принца! Если бы он отказал наследному принцу, его бы сочли тем, кто только и умеет, что лаять.

Значит, он хочет использовать меня, чтобы устранить прочную опору своего брата…

Лукас на мгновение замолчал, словно размышляя, как ответить.

Мария определённо будет ругать меня за такую оплошность…

Он глубоко вздохнул, прежде чем наконец ответить: — Если вы предоставите мне ресурсы, я стану вашим мечом, чтобы устранить чуму, разрушающую Астанию!

Все прошипели в ответ на его слова.

Тем временем наследный принц расплылся в широкой улыбке. — Вы действительно верный подданный империи, лорд Лукас. Если бы все были такими же праведными, как вы…

— Отлично! Я дам вам войска и необходимые припасы… Убейте всех причастных к Багровому Павильону!

Глядя на выражение лица принца, Лукас понял, что пути назад больше нет.

Это не входило в план, но если у меня будут прямые приказы Его Высочества, у меня будет более оправданная причина ввести свои войска в Кодеру.

Он взвесил все за и против, прежде чем дать своё подтверждение.

Спустя мгновение молчания он открыл рот: — Можете положиться на меня, Ваше Высочество! Я, Лукас Сильверсворд, устраню этих преступников!

— Однако… есть кое-что, что я хочу взамен.

— Пожалуйста, говорите, милорд. Если это не неразумно, то я выполню ваши условия, — сияя, произнёс Экслор.

Лукас окинул окружающих многозначительным взглядом.

Экслор понял его намёк, поэтому дал знак всем удалиться.

После того как все ушли, Экслор сказал с лёгкой улыбкой: — Теперь, когда вокруг никого нет, вы можете назвать мне свои условия.

* * *

В императорском дворце Аларик готовился к следующему шагу их плана, когда перед ним внезапно появилось уведомление.

[Миссия: Уничтожить преступников, причастных к Багровому Павильону!]

[Сложность миссии: Высокая]

[Наследный принц желает не более чем удалить опухоль, нарушающую мир Астании! Он призвал Лукаса и Дом Сильверсворд, чтобы осуществить возмездие над этими преступниками!]

[Награды за миссию: 1000 Очков Боя, 100 ОП, 20 Очков Характеристик, Случайная Карта Улучшения Черты x1]

Аларик остолбенел, увидев информацию о миссии.

Что здесь происходит? Как я активировал миссию?

Причастен ли мой отец к этому?

Аларик строил догадки, но сейчас не мог ничего подтвердить.

Он закрыл бирюзовый экран одной мыслью.

[Я проверю это после выполнения следующей задачи.]
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— Аларик, пора идти, — прозвучал в его ушах голос принцессы.

Аларик повернул голову и кивнул Ириш. — Хорошо. Пошли.

Принцесса провела его на верхние этажи замка по потайному проходу, известному лишь членам императорской семьи и нескольким их доверенным подчинённым.

— Не высвобождай свою ману. Здесь много могущественных воинов, — напомнила она со строгим взглядом.

Аларик кивнул головой. Чем ближе они подходили к цели, тем сильнее он нервничал.

Интересно, как она выглядит…

Согласно Ириш, она выглядит так же, как я, и у нас даже цвет волос одинаковый.

Пока он был погружён в свои мысли, они вскоре достигли конца потайного прохода, которым была толстая железная дверь с несколькими древними замками с разными механизмами.

Принцесса с лёгкостью отперла каждый из них.

Видя, насколько она знакома с механизмами, Аларик предположил, что она, вероятно, использовала этот проход уже много раз прежде.

Щёлк!

Последний замок издал щелкающий звук.

— На этом этаже больше императорской стражи, но они ничего не предпримут, если ты… Ладно, просто следуй за мной. Объяснять это бесполезно, — принцесса толкнула дверь, открыв комнату, заставленную старыми книгами.

Затхлый запах в комнате напомнил Аларику заброшенный склад в их поместье, где хранились все неиспользуемые книги и мебель.

Заметив его любопытный взгляд, Ириш объяснила. — Раньше это был кабинет твоей матери, но после того, как её поместили под домашний арест, это место было заброшено. Она не хотела, чтобы кто-либо входил в эту комнату, поэтому её оставили без присмотра.

Аларик смотрел на пыльную комнату, и в его глазах мелькнули сложные эмоции.

Так это её кабинет…

— Снаружи императорская стража, так что не делай ничего, что привлечёт их внимание, — предупредила принцесса.

— Хорошо, — Аларик рассеянно кивнул.

Выйдя из заброшенного кабинета матери, их встретил длинный коридор.

Аларик увидел более десяти императорских стражников, стоящих по стойке «смирно». Каждый из них был силён, если не сильнее, чем Рыцари, и, по его оценкам, только в этом коридоре их было около четырнадцати!

Сколько же Рыцарей у них в этом замке?

Аларик нахмурил брови, тихо следуя за принцессой.

Императорские стражники повернули взгляды и пристально посмотрели на него. Они не делали никаких движений, но он знал, что если он совершит одно неверное движение, эти парни определённо нападут на него на месте!

Как только они прошли мимо всех, он почувствовал их горящие взгляды у себя за спиной.

Сделав несколько поворотов, они наконец оказались перед комнатой, охраняемой двумя Трансцендентами.

Эти двое слабее Уильяма, но у них лучше снаряжение.

Он подумал про себя, осматривая двух Трансцендентных Рыцарей.

— Ваше Высочество, мы не разрешаем посторонним внутрь. Вы можете войти, но этот парень должен остаться здесь, — один из Трансцендентов произнёс серьёзным голосом.

Принцесса Ириш сверкнула глазами на мужчину и фыркнула. — Этот человек — мой друг. Ты уверен, что сможешь остановить его от входа?

Её слова были пропитаны угрозой, но Трансцендент остался непреклонен. Он покачал головой и ответил. — Ваше Высочество, пожалуйста, поймите, мы просто выполняем свою работу. Мы не хотим применять силу, так что, пожалуйста, не усложняйте нам.

Принцесса нахмурилась.

Как вдруг изнутри комнаты прозвучал голос.

— Вы двое должны мне одолжение. Впустите их.

Два Трансцендента заколебались, услышав это, но после почти полуминуты внутренней борьбы один из них вздохнул и уступил.

— Открой дверь.

Другой Трансцендент, мужчина средних лет с саблей на поясе, нахмурился, услышав это. Казалось, он был против решения, но стиснул зубы и в конце концов тоже уступил.

— Хорошо, но вы должны поторопиться. Если другие узнают, у нас могут быть неприятности.

Принцесса улыбнулась им.

Убедившись, что поблизости никого нет, два Трансцендентных Рыцаря открыли для них дверь.

Принцесса нетерпеливо вошла внутрь, а Аларик тревожно последовал за ней.

Войдя, он увидел ряд книг, аккуратно расставленных на стеллажах, которые были почти вдвое выше его.

За этими книжными полками находилась белокурая женщина, стоявшая к ним спиной. Она, казалось, готовила чай, её движения были грациозными и элегантными.

Глядя на эту незнакомую спину, Аларик почувствовал необычайное чувство близости, которого он никогда прежде не испытывал.

Его сердцебиение непроизвольно участилось.

— Итак, ты пришёл… — женщина обернулась и посмотрела на него с лёгкой улыбкой.

Её лицо сильно напоминало его собственное. Ему даже не нужно было проходить какой-либо генетический тест, чтобы понять, что эта женщина — его мать.

Она поманила его и сказала. — Подойди сюда и выпей чаю. Я приготовила его, узнав о твоём прибытии.

Её голос был странно успокаивающим, словно массаж после долгого дня.

Аларик ничего не сказал и тихо занял своё место. Затем он посмотрел на свежезаваренный чай и медленно потянулся, чтобы взять чашку.

Тем временем принцесса тихо села на стул рядом с ним и наблюдала за сценой с лёгкой улыбкой.

Аларик поднёс чай ко рту. Исходящий от него аромат был душистым и освежающим.

Вдохнув аромат, он сделал маленький глоток.

Глоток.

Горький вкус встретил его, но вскоре взорвался смесью ароматов.

— Иногда нужно испытать горькие трудности, прежде чем можно будет насладиться вкусом свободы, — эмоциональный голос прозвучал в его ушах.

Аларик вздрогнул, услышав эти слова. Звучало так, будто она описывала вкус чая, но слова также отражали её опыт.

— Хороший чай, — он спокойно заметил.

— Я рада, что он тебе нравится, мой сын.

Глаза Аларика задрожали. Он повернул голову и посмотрел на белокурую женщину, сидящую напротив него.

Он был в замешательстве. Он не знал, как реагировать или отвечать на ситуацию.

Женщина слабо улыбнулась. — Ты, должно быть, в шоке сейчас. Незнакомка называет тебя своим сыном. Я понимаю, что потребуется время, прежде чем ты сможешь принять правду.

Увидеть тебя уже достаточно. Я рада видеть тебя в добром здравии, мой сын.

Джейд хотела приблизиться к своему сыну и крепко обнять его, но она сдержала себя.

Аларик опустил голову и сделал ещё один глоток чая.

Взрыв ароматов успокоил его взволнованное сердце.

Как раз когда он собирался что-то сказать, вдруг донёсся срочный голос.

— Прошу прощения за прерывание вашей беседы, но вы должны уйти сейчас. Несколько императорских стражников идут на проверку.

Услышав это, Аларик вздохнул и поднялся с места. Прошло даже не две минуты, но его первая встреча с матерью уже была прервана.

— Вам следует уйти. Эти люди, должно быть, подчинённые Великого Герцога, — Джейд не хотела, чтобы они уходили так скоро, но она ничего не могла поделать.

Великий Герцог, да?

Аларик нахмурился. Он получил задание некоторое время назад наказать преступников. Он предположил, что это связано с Багровым Павильоном и самим заговорщиком, стоящим за созданием этого заведения — Великим Герцогом!

Перед уходом Аларик посмотрел на свою родную мать и сказал. — Подожди немного. Мы вызволим тебя отсюда. Я обещаю тебе это.

Джейд была на мгновение удивлена его словами, но, придя в себя, она почувствовала волну тепла. Она кивнула головой и ответила с лёгкой улыбкой. — Хорошо. Я буду ждать здесь.

Аларик пристально посмотрел на неё, прежде чем повернуться и уйти.

— Спасибо за чай, — голос Аларика прозвучал, прежде чем дверь захлопнулась.

Джейд просияла. Она никогда не была так счастлива с тех пор, как её заперли в этой комнате.

Прости, мой сын, но твоя мать не может оставаться бездеятельной. Как я могу позволить вам, парням, делать всю работу?

Думая об этом, она достала из ящика стола монетовидную сферу и раздавила её.

Время пришло…

* * *

В этот момент, на тихой улице где-то в Кодере, старик, одетый в служебную одежду, подметал тротуар, напевая весёлую песенку, когда браслет в его руке внезапно сломался.

Лицо старика резко изменилось, когда он увидел это. Затем он осмотрелся и тихо направился к пустому углу.

— Итак, время наконец настало…

Он пробормотал про себя, исчезая в тёмном переулке.

* * *

Внутри цветочного магазина молодая и красивая флористка радостно подрезала стебли своих цветов, когда заметила нечто.

Она опустила голову и увидела, как кольцо на её пальце разламывалось, прежде чем превратиться в пыль.

Её глаза сверкнули глубоким светом, когда она прошептала. — Я ждала два десятилетия, и Её Высочество наконец позвала…

Похожие вещи происходили по всей столице, и вскоре эти личности направились в одно и то же место.


Глава 310
После краткого визита к матери Аларик попрощался с принцессой и направился в гостиницу, где остановился его отец.

Когда он прибыл, то заметил необычную атмосферу в группе.

Что случилось, пока меня не было?

Он поднял бровь и подозвал одного из воинов высшего ранга, чтобы расспросить о ситуации.

— Что здесь произошло?

Воин тут же ответил серьёзным тоном.

— Милорд, его высочество наследный принц приходил сюда ранее, чтобы обсудить кое-что с лордом бароном. В конце концов они договорились...

Он рассказал Аларику о приказе наследного принца и о том, как Лукас его принял.

Услышав это, Аларик нахмурил брови и быстро направился в комнату отца, чтобы подтвердить ситуацию.

Это не входит в план мамы. О чём думает отец?

Тук. Тук. Тук.

— Входи.

Аларик толкнул дверь и увидел Лукаса, сидящего перед кофейным столиком. Уильям тоже был там, сидя рядом.

Увидев, что Уильям рядом, Аларик тщательно подумал, прежде чем спросить отца.

— Милорд, я слышал от других, что вы приняли приказ наследного принца. Что здесь происходит?

Если они вступят в противостояние с великим герцогом, Лукасу придётся раскрыть свою силу, поскольку Галаннар и Уоррик не были рядом. Если это случится, императорская семья будет предупреждена и может даже усилить оборону замка.

— Успокойся и сначала выслушай, что я скажу, — Лукас жестом предложил ему занять место.

Аларик глубоко вздохнул и сел напротив Лукаса. Хотя его отец не был известен своими тактическими способностями, он не был полным идиотом. Он не стал бы делать ничего, что было бы для них невыгодно.

Лукас скорректировал позу и посмотрел на сына, когда заговорил.

— Изначально наш план был тайно спасти твою мать, но с учётом информации, которую ты предоставил, сделать это невозможно из-за того человека на верхнем уровне императорской библиотеки. Видишь ли, этот человек — Мифический Рыцарь, и он находится на этом уровне уже десятилетия. Его сила, вероятно, превосходит мою...

Аларик нахмурился, услышав это. Лукас был прав. С парнем по имени Доминик, охраняющим императорский замок, спасти его мать без обнаружения было бы невозможно.

— Я заключил соглашение с его высочеством, — слова Лукаса удивили Аларика.

— Вы хотите сказать...

— Его высочество согласился освободить твою мать, если мы сможем устранить великого герцога, — сказал Лукас серьёзным голосом.

— Почему он согласился с вашей просьбой? Его высочество столкнётся с жёстким противодействием, если он освободит кого-то, запертого по приказу его величества! — Аларик не мог понять, почему наследный принц принял это нелепое требование.

Лукас откинулся на сиденье и ответил, качая головой.

— Я тоже этого не понимаю. Я лишь попытал удачу, когда упомянул ему об этом, но он на самом деле с улыбкой принял моё требование.

Аларик нахмурил брови.

Наследный принц был хитрым человеком. Это также было причиной, по которой император выбрал его своим преемником. В отличие от второго принца, обладавшего лишь мощной военной силой, принц Экслор был гениальным стратегом и мудрым лидером.

Теперь вопрос: почему такой человек согласился на почти неразумное требование его отца?

Уильям, молчавший всё это время, внезапно открыл рот.

— Я думаю, это была ставка.

Лукас и Аларик перевели на него взгляды.
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Уильям потер подбородок и объяснил, почему он так сказал.

— Подумайте об этом. Если мы сможем устранить великого герцога, второй принц потеряет своего сильнейшего сторонника. Это даст фракции наследного принца преимущество в борьбе за престолонаследие. Более того, все также подумают, что Дом Сильверсворд присоединился к фракции наследного принца. Что касается нас, мы не сможем ничего поделать, если наследный принц выполнит своё обещание и освободит принцессу Джейд.

Отец и сын были ошеломлены его словами.

Если всё было так, как он сказал, замыслы наследного принца были пугающе глубоки.

— Его высочество сделал ставку, полагая, что мы победим великого герцога. Он действительно непростой человек, — Уильям испустил глубокий вздох.

— Значит, меня обманул его высочество? — Лукас покачал головой с побеждённым видом.

— Не совсем так, милорд. Если мы получим военную поддержку и снабжение его высочества, победа над великим герцогом не будет сложной. Единственное, что меня беспокоит, это последствия этой битвы. Это может привести к полномасштабной гражданской войне между фракциями наследного принца и второго принца, — Уильям ответил с мрачным выражением лица.

Выражение лица Аларика было неприятным для взгляда.

События, произошедшие в его прошлой жизни, претерпели резкое изменение.

Он использовал знание будущего, чтобы направить всё в свою пользу, но теперь, когда всё изменилось, он мог полагаться только на собственную силу!

— Давайте сделаем это! — Аларик показал свою твёрдую решимость следовать решению отца.

Лукас кивнул.

— Я расскажу вам план его высочества...

* * *

Тем временем, сидя в своей карете, наследный принц, принц Экслор Астания.

Он откинулся на сиденье, глядя на людей за окном.

— Ваше высочество, вы действительно доверяете им настолько? Лукас может быть сильным, но я не думаю, что он достаточно могуществен, чтобы уничтожить великого герцога! Кроме того, он привёл с собой лишь одного Трансцендентного Рыцаря. Если что-то пойдёт не так, второй принц может нанести ответный удар и вызвать гражданскую войну! — Голос Тайрона внезапно донёсся до его ушей.

Принц Экслор усмехнулся.

— Лорд Тайрон, знаете ли вы, почему Лукас привёл армию сюда, в столицу?

Тайрон нахмурил брови.

— Разве он не привёл армию для сопровождения её высочества?

Экслор рассмеялся, услышав его ответ.

— Нет! Он привёл ту армию, чтобы спасти мою тётю, принцессу Джейд?

— Что?! — Глаза Тайрона расширились как блюдца.

— Вы думаете, такой решительный человек, как он, не сможет победить великого герцога? — Экслор усмехнулся.


Глава 311
Спустя несколько дней, у подножия горы близ Кодеры. Дом Сильверсворд и их подчинённые дома временно разбили лагерь, ожидая обещанную военную поддержку и припасы.

Они ждали здесь уже со вчерашнего дня, так что все изрядно заскучали.

Внезапно все почувствовали, как задрожала земля, и быстро собрались, готовясь к приближающимся силам.

— Это войска наследного принца? — спросил Аларик, прищурившись.

Стоя рядом с ним, Лукас выразил удивление. — Нет. Я думаю, это личные солдаты Её Высочества.

Аларик не мог поверить его словам. — Ты хочешь сказать, что у Ириш есть частная армия численностью более тысячи солдат?

К ним приближалась армия, почти равная по численности их собственной. Более того, люди, ведущие их, тоже не казались какими-то случайными неумехами.

Используя свою Оценку, Аларик обнаружил на их стороне двух Трансцендентных Рыцарей и одного Мастера Души Зверя 3-го Кольца!

Одной из них была та самая женщина, с которой он уже встречался ранее. Это была управляющая таинственного ресторана в Малеттане, женщина, представившаяся как Барбара. Её настоящее имя было Линда Барнали, и, насколько он знал, она была подчинённой его кузины, Принцессы Ириш.

Двое других были незнакомцами.

Трансцендентный Рыцарь — пожилой мужчина с двумя короткими копьями за спиной. А Мастером Души Зверя 3-го Кольца была красивая женщина лет двадцати с небольшим.

Помимо этих трёх экспертов, в армии также было около пятнадцати Элитных Рыцарей!

С каких пор воины такого уровня стали так распространяться?

Неужели это действительно солдаты Ириш?

Ему было трудно поверить, что избалованная принцесса обладает частной армией такого размера и уровня.

— Включая Линду Барнали, все трое являются экспертами, не внесёнными в Астанийский рейтинг драконьих вожаков, — прозвучал в его ушах голос Лукаса.

Аларик нахмурил брови. Он уже знал, что в империи были топовые эксперты, которые предпочли остаться неизвестными. Он видел некоторых из них в своей прошлой жизни, когда присоединился к фракции наследного принца.

В этот момент тысячная армия остановилась перед их лагерем. Их трое командиров выступили вперёд и отдали Лукасу честь. — Мы прибыли для поддержки, господин!

Лукас улыбнулся и сложил руки в благодарственном жесте. — Благодарю за помощь. Пожалуйста, пройдёмте внутрь, выпьем по чаю. Мои люди помогут вашим войскам разбить палатки.

— Благодарим за приглашение, господин. Мы последуем вашим указаниям, — с уважением ответил пожилой Трансцендентный Рыцарь.

Лукас привёл их в свою палатку и попросил одного из подчинённых приготовить для них чай.

— Можете садиться, — сказал он им.

Заняв свои места, Линда Барнали заговорила.

— Господин, позвольте мне представить присутствующих. Эта дама — Самия. Она Мастер Души Зверя 3-го Кольца.

Пока она представляла красивую женщину по имени Самия, Аларик внимательно проверил её атрибуты с помощью своей Оценки.

Самия [Мастер Души Зверя 3-го Кольца] ОПЫТ: 119/5000

Потенциал: A

Интегрированные Черты Чудовища: Абсолютное Исцеление (S), Гимн Святой (A), Твёрдая Защита (B)

Черты: Пение (S), Каллиграфия (S), Танец (S), Живопись (A), Убеждение (A), Управление Бизнесом (A), Верховая Езда (B), Стрельба из Лука (D)

Сила: 190

Выносливость: 199

Ловкость: 170

Жизненная сила: 240

Стойкость: 180

Мана: 387

Большинство её атрибутов определённо были слабыми для кого-то её уровня, но у неё были перспективные интегрированные черты чудовища. Судя по его знаниям, её Гимн Святой — это навык, повышающий выносливость и стойкость её союзников.

Это был навык, который будет решающим в крупномасштабном сражении!

Что касается Абсолютного Исцеления, то это была способность исцелять союзников в целевой области!

С этими двумя мощными вспомогательными способностями солдаты на их стороне могли бы не беспокоиться о безрассудных боях!

В этот момент Линда представила пожилого Трансцендентного Рыцаря.

— Этот господин — наш командир, Шеруин…

Аларик немедленно проверил атрибуты старика.

Шеруин [Трансцендентный Рыцарь] ОПЫТ: 4101/5000

Потенциал: B

Черты: Владение Копьём (S), Ближний Бой (S), Верховая Езда (A), Охота (A), Отслеживание (A), Запугивание (B) Восприятие Опасности (C) Интуиция (C)

Сила: 301

Выносливость: 275

Ловкость: 340

Жизненная сила: 299

Стойкость: 292

Мана: 284

Этот старик выглядит не слишком впечатляюще, но он тоже грозный боец. Одни только его сырые атрибуты уже наравне с атрибутами Уоррика.

Подумал про себя Аларик после проверки атрибутов старика через свою Оценку.

— С вами троими на нашей стороне дела пойдут намного легче.

Лукас заметил с лёгкой улыбкой, но его лицо внезапно стало серьёзным, когда он спросил.

— Но действительно ли вы являетесь людьми под началом Её Высочества Ириш?

— Я отвечу на этот вопрос, — вызвался старик Шеруин.

Все взглянули на него, ожидая объяснений.

Шеруин прочистил горло и сказал: — Мисс Линда — единственная, кто работает на Её Высочество Ириш. Что касается меня и мисс Самии, то мы — подчинённые Принцессы Джейд.

Тысячная армия, которую мы привели, — это также частная армия, которую она тайно взрастила.

Услышав это, все со стороны Лукаса были ошеломлены.

Они все знали, что Принцесса Джейд находилась под домашним арестом почти два десятилетия. Им было трудно поверить, что она смогла взрастить армию такого размера, учитывая её положение.

Лукас вздохнул и горько улыбнулся. Покачав головой, он сказал: — Похоже, моя догадка была верна. Вы двое действительно её подчинённые.

Значит, это люди моей матери?!

Аларик был потрясён. Он недооценил способности своей матери. Подумать только, что она на самом деле сумела создать такую грозную армию, несмотря на домашний арест!

Группа обсуждала ещё около тридцати минут, когда вошёл воин, чтобы срочно доложить Лукасу.

— Господин, приближается ещё одна армия. Они не несут знамён, так что наши войска ощущают беспокойство.

Услышав это, все в помещении стали серьёзными.

Тем временем Лукас поднялся со своего места и сказал: — Пойдёмте посмотрим, кто они.

— Да, господин!


Глава 312
Эта униформа и доспехи...

Аларик улыбнулся, увидев обмундирование приближающейся армии. Как он мог забыть, ведь в прошлой жизни он носил то же самое!

Стандартные чёрные стальные доспехи с красным плащом. Это определённо часть личных войск Его Высочества — Корпуса Чёрного Льва.

— так подумал Аларик, подтвердив их личность.

Из его знаний, наследный принц тайно вырастил более тридцати тысяч солдат, верных только ему. Аларик тоже стал почётным членом Корпуса Чёрного Льва за свои вклады во фракцию наследного принца.

Думая об этом, он немедленно сообщил всем не беспокоиться.

— Расслабьтесь, все! Это войска Его Высочества! — крикнул он, и его слова развеяли напряжение.

Затем он взглянул на приближающуюся армию и сделал грубую оценку их численности.

Здесь около двух тысяч солдат.

Исходя из текущей хронологии, у Его Высочества должно быть около десяти тысяч воинов в его Корпусе Чёрного Льва. Это означает, что здесь пятая часть его личных войск.

Пока он молча наблюдал за Корпусом Чёрного Льва, вперёд выехали четверо всадников и сложили руки в приветствии перед Лукасом.

— Приветствуем, господин Лукас!

Один из четверых, мускулистый воин с гигантским топором за спиной, представился безразличным тоном.

— Я Рендон, командир 3-й бригады Корпуса Чёрного Льва! А эти трое — мои заместители.

Аларик был ошеломлён, увидев этого человека.

Он действительно послал Рендона!

В его прошлой жизни Рендон был вторым по силе воином во фракции наследного принца!

Он быстро использовал свою Оценку, чтобы проверить атрибуты мужчины.

Рендон [Трансцендентный Рыцарь] ОП: 4275/5000

Потенциал: A

Черты: Терпимость к Боли (S), Подавляющая Сила (S), Мастерство Топора (S), Ближний Бой (S), Верховая Езда (S), Охота (S), Отслеживание (A), Стрельба из Лука (B), Восприятие Опасности (C), Интуиция (C)

Сила: 429

Выносливость: 286

Ловкость: 255

Жизненная Сила: 371

Стойкость: 401

Мана: 199

— О боже! Подумать только, что Его Высочество действительно послал текущего 14-го в Астанийском рейтинге драконьих вожаков для этой миссии. Я польщён! — Лукас заливисто рассмеялся, пожимая руку Рендону, который спрыгнул с лошади.

Аларик не удивился, услышав это. В его прошлой жизни Рендон заменил неактивного Амари Антона и занял его место, став шестым в Астанийском рейтинге драконьих вожаков!

После нескольких раундов любезностей Лукас привёл командиров Корпуса Чёрного Льва в свой шатёр для обсуждения.

Все сделали краткое представление о себе, чтобы познакомиться друг с другом. Было важно знать способности своих союзников, так что это был необходимый шаг, прежде чем они перейдут к деталям миссии.

После почти часа представлений Лукас наконец перешёл к основной теме.

— Я получил указания Его Высочества. Слушайте внимательно, пока я объясню его планы. — Лукас рассказал им о плане наследного принца, который он получил через письмо.

Все были командирами, поэтому они быстро уловили общую идею.

— Если есть какие-то моменты, которые вы не поняли, можете спросить меня сейчас, — сказал Лукас, наблюдая за каждым по очереди.

Никто не заговорил, поэтому он решил закончить встречу. — Это всё, что вам нужно знать. А пока мы должны позволить нашим воинам познакомиться друг с другом, чтобы предотвратить случайные атаки на союзников, когда битва начнётся.

— Да, сэр! — Все согласились с его инструкциями.

После ещё нескольких напоминаний Лукас распустил командиров.

Затем он плюхнулся на своё место и повернул голову к Аларику.

— Что думаешь, сынок? Сможем ли мы победить Великого Герцога без моего участия? — спросил он, скрестив руки.

Услышав это, Аларик на мгновение задумался.

У него было два задания от системы, связанные с приказами наследного принца. Одно было сложным, а другое — экстремальным. Судя по его недавнему опыту, он мог сказать, что задача уничтожить Великого Герцога была чрезвычайно опасна.

— Сложно сказать. На нашей стороне восемь Трансцендентов, но мы не знаем наверняка, сколько специалистов у нашего врага. Собранная нами информация о Великом Герцоге может быть неточной. Более того, второй принц может послать подкрепление Великому Герцогу, как только прослышит об этом. — ответил Аларик с серьёзным выражением лица.

Выражение лица Лукаса стало мрачным, услышав его слова.

— Значит, мне всё же придётся раскрыть свои карты... — пробормотал он со вздохом.

Аларик пристально посмотрел на отца и сказал: — Папа, мы должны спасти как можно больше воинов. Мы не можем позволить им умереть, когда у нас есть силы защитить их! Твоя сила всё равно будет раскрыта. Это лишь вопрос времени.

Опешив, Лукас глубоко вздохнул и кивнул головой. — Хорошо.

Позже в тот же день Аларик не смог взять своё спортивное снаряжение, поэтому он мог только оттачивать навыки владения мечом, чтобы убить время.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] ОП: 405 —> 435/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (C), Стрельба из Лука (E), Охота (E), Отслеживание (D), Шестое Чувство (D), Сродство с Чудовищами (D), Сбор Маны (C), Оценка (B)

Сила: 200

Выносливость: 200

Ловкость: 200

Жизненная Сила: 195

Стойкость: 198

Мана: 250

Очки Боя: 6500 —> 6700

Очки Характеристик: 70

(Требования для следующего продвижения: 1000 ОП, 250 во всех атрибутах и 10000 Очков Боя)

Ему удалось улучшить своё Шестое Чувство до уровня D, используя Случайную Карту Улучшения Черты, полученную в последней миссии. Эта черта была очень полезна и помогла ему спасти жизнь в ключевые моменты. Теперь, когда она была улучшена, Аларик почувствовал себя более уверенно в своей способности выживать.

Теперь, когда я думаю об этом, должно быть, это идеальное время, чтобы использовать мои очки характеристик, — подумал Аларик.

В крупномасштабной битве выносливость важна, так что я должен сначала максимизировать это.

Выносливость: 200 —> 250

После использования 50 очков характеристик на свою Выносливость, у него осталось 20 очков характеристик.

— Давайте так. — решил Аларик.


Глава 313
Ловкость: 200 —> 220

Быть быстрым поможет мне уворачиваться в критических ситуациях.

Аларик проверил свои характеристики и остался доволен сделанными улучшениями. Теперь, когда он максимизировал свою выносливость, он не будет так легко уставать в затяжных битвах.

Внезапно он почувствовал какое-то движение позади себя благодаря своему таланту Шестого Чувства.

— Кто идёт? — нахмурился он, оборачиваясь.

— Не стоит тревожиться, милорд. Это я. — Воин с узкими глазами, одетый в чёрные боевые доспехи, появился из ниоткуда.

Это был один из заместителей Рендона, человек по имени Стивен. Он был Трансцендентным Рыцарем, тем, кто не был занесён в Астанийский рейтинг драконьих вожаков.

Аларик не расслабил свою охрану, увидев, что это он.

— Так это сэр Стивен! Чем могу помочь? — Аларик позволил себе расслабленную улыбку, но был настороже.

Это происходило потому, что этот человек был ему знаком.

В прошлой жизни Стивен предал кронпринца и перешёл во фракцию второго принца. Он даже доложил об их секретных лагерях, что нанесло значительные потери армии кронпринца. Именно из-за этого человека Аларик пал в бою.

Стивен устроил засаду у их военного лагеря, которая застала их врасплох! Аларик был убит в той битве.

Вспоминая тот момент, глаза Аларика вспыхнули яростью, но он быстро скрыл её.

Эта гремучая змея! Я хочу размозжить ему череп!

Аларик с трудом сдерживал гнев, который грозился вырваться в любую секунду. Он просто не мог переварить лицо, которое стало причиной смерти его товарищей, а также его собственной гибели.

Стивен, казалось, не заметил необычной реакции. Он слабо улыбнулся, приближаясь к Аларику. — Милорд, прошу прощения, что потревожил ваши тренировки с мечом. Я был очарован вашей техникой и не смог удержаться, чтобы не понаблюдать поближе.

Услышав это, Аларик усмехнулся, но внутри него кипела ярость. — Вам не нужно извиняться, сэр Стивен. Если хотите, я могу показать вам больше.

Стивен взмахнул рукой и покачал головой с выражением смущения. — Как я могу беспокоить вас, милорд?

— Это сущий пустяк. Не стоит смущаться. — Настоял Аларик.

Видя, что тот не примет отказа, Стивен наконец уступил. — Хорошо. Пожалуйста, покажите мне свои техники владения мечом, милорд.

Когда он сказал это, ему не удалось скрыть презрение в глазах. Он быстро спрятал его, но Аларик уже разгадал его фарс.

Если бы я не знал о будущем, я бы попался на его игру.

Аларик показал несколько своих приёмов, но продемонстрировал лишь самые обычные техники. Однако даже эта обычная техника привела Стивена в изумление.

Он тоже был фехтовальщиком, и техника Аларика уже превзошла его собственное понимание меча.

Не зря другие называют его вундеркиндом фехтования. Значит, это были не просто беспочвенные слухи.

Выражение лица Стивена стало серьёзным после того, как Аларик продемонстрировал свои техники. Всего за один короткий сеанс он даже почувствовал, что что-то постиг!

Я думал, что в Северном регионе нужно быть осторожным только с Лукасом. Кто бы мог подумать, что его сын тоже опасный человек?

Мне нужно доложить об этом второму принцу.

— Превосходное владение мечом! Вы действительно открыли мне глаза, милорд! Я многому научился из вашей демонстрации! — Стивен сиял на него.

— Ха-ха! Вы льстите мне, сэр! — рассмеялся Аларик.

Этот парень уступает в актёрстве только моему дяде.

Он подумал про себя.

— Мне нужно идти, милорд. У меня ещё есть дела. Спасибо, что показали мне свои техники меча! — Стивен извинился.

Аларик не стал удерживать его и кивнул. — Без проблем. Надеюсь, в следующий раз вы покажете мне свои техники, сэр! — Он сказал шутя.

— Конечно! — Стивен не задерживался и поспешно ушёл.

Глядя на его странное поведение, Аларик предположил, что Стивен, скорее всего, уже на стороне второго принца.

Этот парень, должно быть, нарочно выбрал остаться во фракции кронпринца, чтобы действовать в качестве шпиона для второго принца.

Стоит ли мне доложить о нём кронпринцу?

Аларик нахмурил брови.

Стивен так и не был раскрыт в его прошлой жизни. Когда его предательство раскрылось, было уже слишком поздно.

Аларик временно отложил мысль о доносе на Стивена. У него не было доказательств предательства этого человека, так что это могло бы обернуться против него самого, если бы он доложил сейчас.

Я должен составить список имён всех шпионов, скрывающихся во фракции кронпринца, но как мне передать его Его Высочеству, не вызывая подозрений?

Аларик потер виски.

Вспоминая, именно из-за тех предательских ублюдков фракция кронпринца понесла неисчислимые потери.

До того, как они нанесут удар, ещё достаточно времени. Мне просто нужно присматривать за ними и послать список имён Его Высочеству, когда придёт время.

Аларик привёл в порядок свои мысли и временно отложил этот вопрос.

Спустя мгновение он возобновил свои тренировки с мечом.

* * *

Позже той же ночью, в особняке Великого Герцога.

Мужчина, казавшийся на вид лет пятидесяти, развернул недавно полученное письмо.

Это было послано одним из наших шпионов.

Его выражение лица резко изменилось, когда он прочитал содержимое письма.

Они хотят напасть на меня?!

Он яростно сжёг письмо.

— Так вы хотите убить вашего дядюшку, используя Лукаса? Если вы думаете, что сможете победить меня так легко, тогда я дам вам понять, насколько ужасно вы ошибаетесь, Ваше Высочество! — Его ярость была очевидна в голосе.

Он глубоко вздохнул, чтобы успокоиться, прежде чем призвал своего правую руку.

Спустя несколько минут человек, одетый в сияющие стальные доспехи, преклонил перед ним колено. — Милорд, я жду ваших приказаний!

— Отзови наши войска и приготовь их к битве!

Услышав это, человек в сияющих стальных доспехах на мгновение удивился. — Да, милорд!


Глава 314
Спустя несколько дней громкие боевые барабаны внезапно пронеслись в воздухе, пробуждая солдат, что всё ещё спали.

Все поспешно поднялись, чтобы облачиться в доспехи и подготовить своё снаряжение.

В этот момент Аларик уже собрал свои войска вместе с остальными батальонами.

Пришло время.

Аларик подумал, глядя на Лукаса, стоящего перед собравшимися солдатами.

После того как все собрались, бесстрастный Лукас вскочил на своего коня и громовым голосом скомандовал: — Выступаем немедленно!

— Так точно, господин! — солдаты ответили зычно.

Когда более четырёх тысяч воинов тронулись в поход, земля содрогнулась. Их грозный вид пугал и чудовищ, и людей, позволяя армии двигаться без препятствий на пути.

Поместье Великого Герцога располагалось на обширной территории по соседству со столицей, Гратеей. Благодаря изобилию ресурсов и многочисленному населению, оно могло соперничать с крупнейшими городами империи. Однако, в отличие от других городов, которые управлялись совместно несколькими знатными домами, Гратеей единолично правил Великий Герцог!

Гратея была всего лишь маленькой деревушкой, когда-то частью Кодеры, но выросла в огромную территорию с немалым богатством и влиянием! Человеком, сделавшим это возможным, был сам Великий Герцог, Ллойд Астания!

Почти через полдня марша армия наконец увидела возвышающиеся стены Гратеи.

Лукас поднял руку и изучающе оглядел укрепления территории.

Они хорошо подготовлены. Откуда они узнали, что мы атакуем сегодня?

Он мог разглядеть баллисты и магические пушки на вершинах стен. Там же находились сотни лучников, готовых обрушить на них град стрел!

Аларик был прав. Похоже, то, что он говорил о предателе, — правда, но кто же это может быть? Один из командиров, присланных нам в помощь?

Размышляя об этом, он повернул голову и скользнул взглядом по Трансцендентам позади себя.

— Господин, отдайте приказ! Мы атакуем ворота, как только вы дадите указание! — Рендон произнёс с непоколебимой уверенностью.

Услышав это, Лукас покачал головой. При такой подготовке противника штурм ворот приведёт лишь к тяжёлым потерям.

— Успокойтесь, сэр Рендон. Как вы видите, враг подготовлен лучше, чем мы предполагали. Нам нужно найти способ осадить ворота, не неся больших потерь.

Рендон осознал свою ошибку и опустил голову: — Вы мудры, господин.

Лукас перевёл взгляд обратно на стены, лихорадочно соображая.

Как же нам с этим справиться?

Пока он размышлял над вариантами, к нему подошёл воин и доложил: — Господин, лорд Аларик желает поговорить с вами.

Глаза Лукаса загорелись, когда он это услышал: — Приведите его сюда.

Воин удалился и вернулся мгновение спустя с Алариком.

Аларик отдал честь и начал говорить: — Господин, мы должны следовать плану Его Высочества. Он уже предвидел это, поэтому разработал последующую стратегию именно для такой ситуации...

Лукас молча слушал, вспоминая стратегии, изложенные в письме кронпринца. То, что сказал Аларик, действительно было записано в письме.

Однако...

Если мы последуем плану, мне придётся...

Я понимаю. Теперь я всё понял...

На него снизошло озарение. Словно он нашёл недостающий фрагмент головоломки.

Лукас больше не колебался. Он надел шлем и отдал приказ: — Я уничтожу ворота самостоятельно! Как только ворота будут разрушены, все должны немедленно ринуться в атаку!

Все остолбенели, услышав это. Они знали, что Лукас могуществен, но разрушить ворота Гратеи в одиночку? Они считали это невозможным!

Лукас проигнорировал их озадаченные взгляды. Он не стал ждать их ответа и пришпорил коня в атаку.

Но-о! Но-о!

— Неужели он и вправду планирует разрушить ворота в одиночку? — Трансценденты замешкались, наблюдая, как их командир один несётся к воротам.

В этот момент тяжёлая, тираническая аура обрушилась подобно буре!

— Что это за невероятная сила?!

— Это нечто, недоступное Трансцендентному Рыцарю!

Пока все пребывали в шоке, Рендон воскликнул с неверием: — Лорд Лукас — Мифический Рыцарь!

Едва его слова достигли их ушей, как среди солдат поднялся переполох.

Мифические Рыцари были существами несравненной мощи! Они обладают силой, способной решать судьбу империи!

Стивен чуть не обделался, услышав это.

Мифический Рыцарь?! Он на самом деле Мифический Рыцарь?!

Его глаза дрожали от ужаса.

Причина, по которой он переметнулся к фракции второго принца, заключалась в том, что он видел мощь Принца Джованни. Его также поддерживали многие могущественные кланы и великие семьи.

Однако, одного Мифического Рыцаря было достаточно, чтобы уничтожить тех людей!

К счастью, я ещё не покинул фракцию кронпринца, так что никто не должен был раскрыть мою личность, и всё должно быть в порядке...

Он попытался убедить себя, но некое тревожное чувство глодало его изнутри.

Внезапно Лукас поднял меч, огромную глыбу металла, превосходящую ростом взрослого мужчины. Казалось бы, небрежным ударом он обрушил сокрушительную силу, вызвавшую яростный порыв ветра, что разорвал усиленные ворота!

Бум!

Земля содрогнулась, словно по ней ударило землетрясение высокой магнитуды.

Из-за необъятной мощи, выпущенной Лукасом, значительная часть стены рухнула вместе со своими якобы неприступными укреплёнными воротами.

— Хватит глазеть — в атаку, пока враги ещё в замешательстве! — проревел Рендон ошеломлённым войскам. Затем он сжал ноги и пришпорил коня, устремившись вперёд.

Его слова вывели всех из ступора. Затем они подняли своё оружие и последовали за ним, издавая громкие боевые кличи!

Такова сила Мифического Рыцаря...

С изумлённым лицом Аларик уставился на огромную брешь, созданную атакой Лукаса.
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Пока лучники на стене пребывали в полнейшем замешательстве, Рендон воспользовался возможностью, чтобы повести войска в наступление на территорию.

Враги уже опоздали с реакцией, и к тому времени, как они предприняли ответные меры, армия уже вошла в Гратею.

— Не упускайте этот шанс! Убивайте всех, кто сопротивляется! — крикнул Рендон, размахивая своим топором.

Вжик!

Одним взмахом он отправил на тот свет пятерых вражеских солдат!

Его заместители не желали отставать; они врезались во вражеский строй, прорываясь сквозь их защиту, чтобы расчистить путь для своих войск!

С другой стороны, личные войска принцессы Джейд не были столь агрессивны, как они. Они атаковали, используя боевые построения, и также использовали импульс, чтобы полностью уничтожить вражескую оборону.

Между тем, воины Дома Сильверсворд и их подчинённых домов не тратили много сил. Они выбрали сохранить свою ману для следующих битв.

Среди этого хаоса Аларик повёл свою группу на зачистку врагов, которые проскользнули сквозь сеть.

— Не используйте свою ману! Берегите силы! — крикнул Аларик, напоминая подчинённым не быть беспечными.

Вход в Гратею был лишь первым шагом их плана. Им предстояло преодолеть множество препятствий, прежде чем они смогут достичь поместья Великого Герцога, поэтому было необходимо экономно расходовать ману.

Менее чем за полчаса главные ворота Гратеи рухнули, причём более половины их солдат были убиты или тяжело ранены. Оставшиеся воины сдались, и их мана была запечатана. Затем их отправили во временную тюрьму, чтобы предотвратить их воссоединение с силами Великого Герцога.

— Господин Досточтимый, мы закрепились у главных ворот! Каковы будут ваши приказания? — Рендон отдал честь Лукасу с почтительным взглядом.

Он мог быть экспертом в Астанийском рейтинге драконьих вожаков, но перед Мифическим Рыцарем он ничем не отличался от букашки! Столкнувшись с экспертом такого уровня, он мог лишь выбрать смирить свою гордость.

Лукас равнодушно кивнул. Он чувствовал внезапную перемену в отношении всех. Ещё недавно некоторые из них проявляли проблеск неповиновения, но теперь все охотно подчинялись, не проронив ни слова жалобы.

Лишь сильные будут уважаемы. Такова высшая истина.

Лукас вздохнул про себя.

Затем он сделал жест рукой и крикнул. — Собрать войска! Мы выдвигаемся немедленно!

Услышав его слова, все ответили хором.

— Так точно, господин Досточтимый!

Досточтимый, хм? Звучит не так уж плохо.

Он усмехнулся.

* * *

В особняке Великого Герцога царила тяжёлая атмосфера.

Все получили известие, что Лукас — Мифический Рыцарь. Сначала некоторые ещё скептически относились и верили, что это всего лишь уловка, чтобы сбить их с толку. Однако новости о падении главных ворот заставили их осознать, что эта, казалось бы, надуманная информация может быть правдой.

— Господин, атмосфера нехороша. Остальные могут предать нас, если мы не дадим им удовлетворительного объяснения, — прошептал старый слуга Великому Герцогу, Ллойду Астания.

Выражение лица Ллойда было отвратительным.

Чёрт! С каких это пор он стал Мифическим Рыцарем?! Проклятье!

Великий Герцог паниковал глубоко внутри, но он должен был сохранять спокойствие перед подчинёнными. Проявление даже намёка на страх вызвало бы лишь беспокойство среди его последователей.

Он глубоко вздохнул, чтобы успокоить своё встревоженное сердце. Затем он окинул взглядом собравшихся. Все эти люди были его доверенными соратниками. Они помогли ему построить Гратею такой, какой она была сейчас.

Однако эти некогда уверенные и высокомерные люди теперь дрожали от страха.

Он потер виски и открыл рот. — Немедленно отправьте вестника Его Высочеству и доложите ему о ситуации!

Сражаться с армией, ведомой Мифическим Рыцарем, означало бы лишь уничтожение воинов, которых он с таким трудом взрастил. Его лучшим курсом действий было добиться вмешательства второго принца и использовать его полномочия как наследника короны, чтобы остановить наступающих врагов.

— Так точно, господин!

Этого недостаточно. Потребуется некоторое время, прежде чем Его Высочество прибудет. Я должен выиграть время, но как?

Чёрт!

Ллойд ругался про себя, чувствуя всё большее раздражение, чем больше он думал о ситуации.

— Господин, как насчёт того, чтобы сдаться? Я не думаю, что Лукас убьёт нас, если мы...

Ллойд бросил на мужчину свирепый взгляд, заставляя его проглотить слова, которые он собирался сказать.

— Сдаться? Ты, чёрт возьми, спятил?! Как ты смеешь предлагать мне сдаться?! — Он ударил рукой по подлокотнику своего кресла, разбив его вдребезги!

Он не мог переварить мысль о капитуляции перед каким-то сельским бароном. Его гордость не позволяла такого удара по своей репутации.

— Г-господин, прошу вас, пересмотрите это. Мы столкнулись с могущественной сущностью, чья сила могла с лёгкостью уничтожить армию в тысячи человек! Упорное сопротивление против силы такого уровня было бы глупым выбором. Ради безопасности наших людей я надеюсь, что вы примете верное решение, — предложил старик, являвшийся старшим чиновником Гратеи.

Ллойд чуть не впал в ярость, но сдержал свой гнев. Выпустить его на подчинённых значило бы лишь выставить себя слабым, поэтому он подавил ярость и ответил холодным голосом. — Если вы хотите сдаться, тогда, пожалуйста, выйдите из моего особняка! Мне не нужны трусы!

Старый чиновник нахмурил брови, услышав его слова. Затем он встал и, вздохнув, покачал головой. — Мне жаль, господин.

Он уже собирался уйти, когда Ллойд внезапно оказался рядом с ним и проткнул его мечом.

Хр-р-шш!!

— Ты! — Старый чиновник был Элитным Рыцарем, поэтому не умер сразу.

Он пристально посмотрел на Ллойда и пробормотал. — Господин, я следовал за вами, потому что думал, что вы поможете нам превратить Гратею в рай. Вы хорошо справлялись последние несколько десятилетий, так зачем же вам было ввязываться в битву за престолонаследие?
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Кровь сочилась из тела старика, заставляя его лицо бледнеть. Однако его взгляд оставался твёрдым, когда он пристально смотрел на Герцога.

Глядя на непоколебимый дух старого чиновника, все не могли не почувствовать волнение. Они вспомнили жертвы, принесённые ими, чтобы сделать Гратею такой, какой она стала сейчас.

— Господин, я тоже считаю, что нам следует сдаться. Мы можем минимизировать наши потери, поступив так. Это единственный способ предотвратить дальнейшее кровопролитие, — заявил другой чиновник.

Выражение лица Лойда потемнело.

— Бездушные ублюдки! Как вы смеете предлагать нечто столь нелепое? У нас всё ещё есть Его Высочество! Нам нужно лишь продержаться до его прибытия! — один из ярых сторонников Герцога разразился гневной тирадой.

Среди последователей Герцога образовался раскол. Они ссорились и обменивались оскорблениями, превращая всё вокруг в полный хаос.

— Молчать! — рявкнул Лойд, его голос дрожал от ярости.

Все замолчали, почувствовав подавляющую ауру Герцога.

— Отправьте наши войска и прикажите им остановить захватчиков любой ценой, даже если это будет стоить им жизни! — крикнул он, взмахнув рукавом.

Старый чиновник, который ранее ему противостоял, хотел что-то сказать, но Герцог внезапно обрушил на него всю свою ауру, лишив его возможности дышать!

Кх!

Старый чиновник свалился со стула, пытаясь отдышаться.

Несколько человек хотели помочь ему, но они боялись столкнуться с гневом Герцога, поэтому предпочли отвести взгляд.

— Чего вы ждёте?! Немедленно передайте мои указания! — проревел Герцог.

— Д-Да, господин!

Все быстро вышли, чтобы доставить его сообщение войскам.

После того как все покинули зал заседаний, мрачнолицый Лойд ударил кулаком по стене.

Бам!

Толстый бетон, смешанный с другими прочными материалами, раскололся, оставив в стене огромную дыру!

Лукас Сильверсворд! Если ты хочешь убивать, то я заберу тебя с собой в ад!

* * *

Тем временем войска Лукаса столкнулись с очередным сопротивлением вооружённой гвардии Гратеи. Это были элитные силы территории, tasked to protect the land. В отличие от гарнизонной стражи, защищавшей главные ворота, эти воины были закалены в боях.

— Господин, похоже, это элитная гвардия Гратеи. Как нам с ними поступить? — тихо спросил Рендон.

Лукас изучил вражеское построение. У них тоже были Трансценденты, но они всё же уступали его войскам, в которых были такие мастера, как Рендон и Шеруин.

Лукас не ответил сразу. Он был командующим, поэтому ему предстояло принять окончательное решение.

Они — граждане Астании, должен ли я действительно убивать их?

Он заколебался.

Нет. Нет необходимости проливать больше крови невинных людей. Только Герцог должен заплатить за свои преступления!

Подумав об этом, он сказал: — Нет нужды в бессмысленном кровопролитии. Я разберусь с этим. Оставайтесь здесь и ждите моего приказа!

Рендон опустил голову и ничего не сказал.

Приняв решение, Лукас медленно приблизился к врагам. Его глаза были пугающе спокойны.

— Нарушители! Немедленно покиньте нашу территорию! — крикнул командир вооружённой гвардии Гратеи, воин на уровне Трансцендента!

Однако его предупреждение не поколебало бесстрастного Лукаса.

Он натянул поводья, подав лошади сигнал остановиться. Затем он крикнул: — Герцог, Лойд Астания, нарушил соглашение, которое мы заключили с варварскими племенами! Ради исполнения своих извращённых желаний он похищал варваров и других беззащитных жертв и продавал их с аукциона в незаконное заведение, которое он создал! Ради этого злобного человека, неужели вы действительно желаете обнажить своё оружие против меня?!

Услышав его слова, солдаты Гратеи заволновались. Они уже слышали слухи о событиях, произошедших в Копперглейде. Изначально все они считали это нелепицей. Никто не хотел в это верить, но внезапная атака на Гратею была явно нацелена на Герцога, что заставило их вспомнить те слухи.

Неужели Герцог действительно похищал варваров?

Неужели он действительно основал Багровый Павильон?

Стоит ли служить такому бессовестному человеку?

Пока они колебались, голос Лукаса донёсся до их ушей:

— Мы — воины Астании, и наш долг — защищать народ! Хотя мы разделены на несколько территорий, у нас общее происхождение! У нас общая цель — защищать нашу империю! Однако человек, которому вы служите, стал причиной того, что нас неправильно поняли варварские племена! Из-за его жадности Астания может вновь погрузиться в пламя войны!

— Неужели это тот человек, которому вы желаете служить?!

Произнеся эти слова, Лукас обнажил свою могучую ауру, но не стал использовать её, чтобы подавить воинов. Он лишь продемонстрировал свою несравнимую силу, чтобы показать им, что он мог бы убить их, если бы захотел.

Он заставляет нас сделать выбор!

Командир вооружённой гвардии Гратеи содрогнулся, почувствовав ауру Лукаса.

Нет сомнений. Он — Мифический Рыцарь!

— Господин, мы последуем вашему приказу. Просто скажите слово, — прозвучал голос у него в ушах.

Он исходил от молодого воина, которого он тщательно тренировал. Он был многообещающим талантом с великими мечтами.

Глядя на лицо молодого воина, командир вооружённой гвардии Гратеи вздохнул.

Многообещающие юноши погибнут, если я выберу сражаться с врагами, но я уже принёс клятву Герцогу.

Он оказался перед дилеммой.

Напряжение витало в воздухе, пока все ждали решения командира.

После того, что показалось вечностью, командир наконец открыл рот.

— Лорд Лукас, я обменяю свою жизнь на безопасность моих подчинённых и жителей территории!

Все были ошеломлены его решением.

Лукас взглянул на преданного человека: — Я принимаю твою просьбу, но разве они подчинятся мёртвому командиру?

Человек просиял. Затем он крикнул своим войскам: — Воины Гратеи, прислушайтесь к моему зову! Вы должны немедленно сдаться!

Услышав его слова, солдаты Гратеи эмоционально откликнулись: — Да, лорд Командир!

Лукас проявил заинтересованность: — Как тебя зовут?
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— Элвин, командир вооружённой гвардии Гратеи! — с гордостью ответил Элвин.

Затем он в последний раз окинул взглядом свои войска, прежде чем обнажить меч и направить его на своё сердце.

— Братья, вы должны защитить наш народ! Встретимся снова в королевстве Ару! — крикнул он, прежде чем вонзить меч в сердце.

Хрусь!

— Господин командир!

— Мой господин!

— Лорд Элвин!

Воины Гратеи вскрикнули от шока и неверия. Они хотели помочь Элвину, но он не подпустил их близко, используя свою ману.

— Назад! Я должен выполнить свою часть сделки! — Кровь сочилась из уголка губ Элвина.

Воины могли лишь плакать, наблюдая, как их командир жертвует собой ради их защиты.

Ву-у-уш!

Они с опозданием обнаружили незнакомую фигуру, которая вошла внутрь невидимого силового поля, созданного маной Элвина.

Как он попал внутрь? Я даже не почувствовал его присутствия...

Элвин уставил на Лукаса в шоке.

— Ты мог бы сдаться вместе со своим народом. Зачем умирать за Великого Герцога? — спросил Лукас, пристально глядя на Элвина, который уже стоял на коленях, медленно теряя сознание.

Элвин усмехнулся в ответ на его слова. — Я дал клятву. Я лишь выполняю это обещание, — проговорил он с большим трудом.

Лукас покачал головой и пробормотал с сожалением. — Какая жалость...

Это были последние слова, которые услышал Элвин, прежде чем рухнуть.

Глядя на потерявшего сознание воина у своих ног, Лукас нахмурился, когда в его сознании возникла мысль.

Его сердце всё ещё бьётся. Трансцендентный рыцарь вроде него не умрёт так легко. Может, спасти его?

Он слышал рыдания и вопли воинов Гратеи. Они были искренне опечалены, став свидетелями последних мгновений своего командира.

Только уважаемый человек мог вызвать такие эмоции у своего народа.

Пока Лукас колебался, он внезапно услышал звук скачущей лошади. Он поднял голову и увидел, что Аларик приближается с молниеносной скоростью.

Аларик?

— Господин! Мы должны спасти этого человека! — крикнул Аларик с тревожным видом.

Услышав это, Лукас был озадачен, но слова сына дали ему последний толчок для принятия решения.

Взмахом руки он направил поток маны в умирающего Элвина. Затем он медленно вытащил меч, пронзивший его сердце.

— Что вы делаете?! — Воины Гратеи встревожились, увидев его действия.

Один наблюдательный парень заметил, что он делает, и остановил товарищей, не давая им устроить переполох.

— Стой! Он помогает господину командиру!

Все успокоились, услышав это.

Лукас проигнорировал их и сосредоточил внимание на защите сердца Элвина.

Он потерял много крови, и его сердце тоже повреждено. Моя мана может лишь временно остановить кровотечение. Нам нужен кто-то с сильной целительной способностью, — подумал Лукас, оценив состояние Элвина через своё духовное восприятие.

— Господин, я привёл с собой госпожу Самию. У неё мощная целительная способность. — Голос Аларика донёсся до его ушей.

Лукас обрадовался. Он подозвал Самию и сказал ей. — Его жизнь в ваших руках, госпожа Самия.

— Я сделаю всё возможное, господин, — Самия кивнула с серьёзным выражением лица.

Затем она опустилась на колени и активировала одну из своих интегрированных черт монстра, «Верховное Исцеление».

Это была способность, которую она получила от редкого духа-монстра по имени Лесная Фея. Эта способность была не похожа на обычные навыки исцеления, которые могли залечивать лишь незначительные раны и внутренние кровотечения. С достаточным количеством маны и некоторыми природными эликсирами, она могла даже помочь человеку восстановить потерянную конечность!

Самия осторожно вложила свою ману в рану.

Золотистый свет исходил из её руки и проникал в повреждённое сердце Элвина.

Глядя на её сосредоточенный взгляд, все наблюдали с большим ожиданием.

Стоя позади неё, Аларик тихо наблюдал за её движениями.

С таким уровнем исцеления она, возможно, сможет помочь нашим воинам, потерявшим конечности.

Он был очарован её выдающейся целительной способностью.

— Готово, — Самия с облегчением вздохнула, вытирая пот со своего прекрасного лица.

— Ему просто нужно отдохнуть. Как только он восстановит потерянную кровь, он должен проснуться к тому времени, — объяснила она с мягкой улыбкой.

Воины были сражены её очаровательной улыбкой.

— Гм, моя леди, вы, случайно, не замужем? Нет, я имею в виду, гм, через сколько дней господин командир придёт в сознание? — Кто-то спросил с покрасневшим лицом.

Самия взглянула на говорившего и ответила. — Это будет зависеть от него, но с конституцией Трансцендентного Рыцаря он должен проснуться через два или три дня.

— Это хорошо слышать. Кстати, у вас есть парень?

Самия проигнорировала влюблённых мужчин и встала позади Аларика.

Почувствовав острые взгляды воинов, Аларик выругался про себя.

Кучка обожателей!

Он прочистил горло и сказал.

— Если вы хотите, чтобы ваш командир быстро поправился, я предлагаю вам отнести его в какое-нибудь удобное место.

Услышав это, воины больше не задерживались. Они взяли безсознательного Элвина и осторожно унесли его.

Перед уходом они поклонились Лукасу, чтобы выразить свою благодарность.

Глядя на отступающих солдат, Лукас спросил. — Почему ты хотел его спасти?

Аларик знал, что вопрос адресован ему, поэтому он ответил с лёгкой улыбкой. — Я просто подумал, что он стоит того, чтобы его спасти.

В своей прошлой жизни Элвин был одним из самых могущественных генералов под командованием второго принца. Он был ещё неизвестным воином, когда он впервые ступил на поле битвы, но после множества побед он занял место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков!

Лукас поднял бровь на его небрежный ответ, но не стал расспрашивать дальше. Он тоже подумал о спасении этого человека за его сильный характер.

— Нет времени терять! Прикажи войскам выступать! — скомандовал он суровым голосом.

— Я подчиняюсь вашим приказам! — Аларик улыбнулся, опуская голову.
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В особняке Великого Герцога Лойд Астания получил известие о решении солдат сдаться.

— Что ты сказал?! — В гневе он чуть не убил гонца сгоряча.

Гонец не смел поднять голову. Он съёжился под устрашающей аурой Лойда и ответил дрожащим голосом. — В-ваша светлость, армия Лукаса приближается к поместью, пока мы говорим...

Лойд почувствовал беспокойство.

— А как там подготовка со стороны Томаса? — спросил он, скрывая своё волнение.

Гонец быстро ответил. — Сэр Томас ожидает прибытия войск Лукаса. Солдаты под его командованием тоже готовы к бою.

Услышав это, Лойд немного успокоился.

Томас был Трансцендентным Рыцарем, который давно принёс ему клятву верности. К тому же он занимал двадцать пятое место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков!

Томас должен выиграть мне достаточно времени, пока не прибудут подкрепления со стороны Его Высочества!

Лойд прищурился, глядя на горизонт. Небо было ясным, но ему казалось, что над ним нависла мрачная туча.

Мне это совсем не нравится. Может, мне бежать?

Эта мысль мелькнула у него в голове, но он быстро отбросил её. Он не хотел остаться в памяти как человек, бросивший свои владения, чтобы спасти собственную шкуру!

Внезапно прибыл ещё один гонец с экстренными новостями. — Ваша светлость, весточка от Его Высочества! — воскликнул он.

Лойд был приятно удивлён, услышав это. — Что он сказал?

— Я не осмелился прочитать письмо, ваша светлость. Вот послание, которое он отправил. — Мужчина подал письмо, отправленное вторым принцем. На нём всё ещё была печать, означавшая, что его не вскрывали.

Лойд тут же сломал печать и вскрыл письмо.

Прочитав содержимое, его лицо резко изменилось.

Не может быть! Неужели этот подлец планирует бросить меня после того, как получил все те выгоды?!

— Джованни, неблагодарный ублюдок! — Великий Герцог разорвал письмо и сжёг его своей маной.

Его внезапная вспышка ярости напугала двух гонцов. Они не смели даже вымолвить слово, боясь оказаться на её принимающем конце.

* * *

— Господин Почтенный, по данным наших разведчиков, Томас охраняет внешние стены поместья Великого Герцога, — доложил Рендон с суровым видом.

Томас, возможно, и занимал более низкую позицию в Астанийском рейтинге драконьих вожаков, но я никогда раньше не сражался с ним, поэтому не знал, какие скрытые козыри у него были.

Лукас почти не отреагировал и лишь спросил спокойным тоном. — Сколько у него солдат?

— По данным наших разведчиков, на внешних стенах поместья Великого Герцога их около тысячи. У них также есть баллисты, мановые пушки и катапульты. Потери будут тяжёлыми, если мы атакуем их в лоб. — Рендон беспокоился не о себе, но его подчинённые окажутся уязвимы для вражеской артиллерии.

Лукас прищурился, используя своё духовное восприятие, чтобы подтвердить доклад Рендона.

О? Они даже подготовили ловушки вокруг своего поместья. Довольно дотошно.

Он тут же разглядел скрытые ловушки своим мощным зрением. Обычные разведчики не заметили бы их, но они никогда не ускользнули бы от его глаз.

— Трансценденты и Элитные Рыцари последуют за мной в атаку! Остальные окружат поместье и разберутся с теми, кто проскользнёт мимо нас! — скомандовал он с холодным взглядом.

— Так точно, господин Почтенный! — Рендон отсалютовал, прежде чем уйти, чтобы передать его приказ войскам.

Спустя мгновение был сформирован небольшой отряд. Это были сильнейшие воины в его войсках, и их задачей была поддержка его в уничтожении оборонительных сил Великого Герцога!

— Все, приготовьтесь к атаке по моему сигналу! — крикнул Лукас, обнажая свой широкий меч. Он даже не потрудился достать щит. По его мнению, защита была излишней против этих слабаков!

Все крепче сжали своё оружие, тихо ожидая его сигнала.

Они горели желанием показать свою мощь Лукасу!

Тем временем остальные войска рассредоточились, чтобы окружить пути отступления врага.

В этот момент Аларик пристально смотрел на своего отца, ожидая, когда тот подаст сигнал.

Внезапно Лукас поднял руку и издал потрясающий землю рёв.

— В АТАКУ!!!

Небольшой отряд из примерно пятидесяти воинов устремился к возвышающимся стенам поместья Великого Герцога!

Их удивительный манёвр не ускользнул от глаз Томаса, командующего армией Великого Герцога.

— Огонь! Не дайте им приблизиться к стенам! — проревел он.

В следующее мгновение небольшой отряд во главе с Лукасом столкнулся с мощным артиллерийским обстрелом!

Бум! Бум!

Бах! Бах!

Однако ни одна атака не нанесла урона штурмующему отряду. Это произошло потому, что все были защищены невидимой стеной, созданной Самией.

Так вот её способность Твёрдая Защита. Всего лишь B-ранга, но она действительно может защищать от атак тяжёлой артиллерии.

Аларик подумал про себя, потрясённый интегрированной чертой чудовища Самии. Хотя у неё и не было никаких связанных с атакой интегрированных черт, её поддерживающие навыки могли усилить мощь армии!

Большие стрелы из баллист, луч маны из мановой пушки и огромные валуны из катапульт лишь отскакивали, оставляя их невредимыми!

— Что?! — Томас был полон неверия, когда увидел, что небольшой отряд даже не пострадал от их шквала атак.

И тут же на него обрушилось колоссальное давление, которое чуть не заставило его преклонить колени.

Его лицо побледнело от испуга.

Какая устрашающая аура!

Он думал, что сможет обменяться несколькими ударами с Лукасом, но осознал, насколько глупа была эта мысль.

Перед лицом этой абсолютной силы та мощь, которой он так гордился, оказалась бессмысленной.

Ваша светлость, похоже, вы спровоцировали не тех людей...

Свист!

— Давненько не виделись, Томас, — безразличный голос донёсся до его ушей, вызывая волну ужаса.

Он быстро повернул голову и увидел сереброволосого мужчину средних лет с худым лицом, который смотрел на него с невозмутимым выражением.

— Лукас!
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Томас окаменел. Он даже не почувствовал, как тот внезапно появился рядом с ним! Он быстро отступил, не спуская глаз с Лукаса, но фигура последнего расплылась и вновь возникла позади него.

Свист!

Лукас схватил его за шею и поднял, как цыплёнка, приготовленного к закланию. — Слушай. Я не хочу убивать тебя. Сдавайся или умри.

Томас ухватился за руку Лукаса и попытался вырваться из его хватки, но обнаружил, что не может освободиться.

— Убери от меня руки! — он скрипнул зубами, его лицо медленно синело от нехватки воздуха.

— Значит, ты выбрал смерть. Какая жалость. — Лукас вздохнул с сожалеющим выражением лица.

Хруст.

Звук трескающихся костей прозвучал эхом, когда он приложил усилие к своей хватке.

Томас издал хрипящие звуки.

Он яростно сопротивлялся, но хватка Лукаса была подобна когтям орла, впившимся в добычу, — крепкой и неотвратимой.

Кш-х-х-к!

С одним последним щелкающим звуком он раздробил шею Томаса и небрежно швырнул его на землю.

Глухой удар.

Тело Томаса задрожало, но он не умер сразу. Огромная жизненная сила Трансцендентного Рыцаря не давала ему потерять сознание.

Он уставил на Лукаса взглядом, полным страха.

Казалось, он хотел что-то сказать, но из его рта вырывались лишь слабые хрипы.

Когда солдаты увидели, как легко был побеждён их командир, их охватил ужас.

Некоторые застыли на месте, другие же развернулись и бежали без колебаний.

— Бежим! У нас нет ни малейшего шанса против них!

Глядя на бегущих солдат, Лукас покачал головой, его глаза наполнились презрением. — Ваши воины слишком долго пребывали в мире и забыли, как сражаться. Жалко.

Умирающий Томас знал, что эти слова предназначались для него.

Они ветераны особняка Великого Герцога. Дело не в том, что они слабы, а в том, что ты просто ужасающ... — подумал он, глядя на спину Лукаса.

— Убивайте тех, кто не сдаётся! — крикнул Лукас элитному отряду, который привёл с собой.

Услышав его команду, Рендон и остальные немедленно бросились в погоню за убегающими врагами. Те, кто не сдавались, погибали под их клинками.

Некоторые воины оказывали сопротивление, но как они могли остановить отряд, состоящий из Трансцендентов и Элитных Рыцарей?

Менее чем за полчаса сотни воинов были убиты, в то время как остальные разбежались в разные стороны.

— Ваша Светлость, нескольким удалось ускользнуть, но наши войска должны справиться с ними, — почтительно доложил Рендон.

Лукаса это не беспокоило. Враги, которым удалось ускользнуть, были всего лишь обычными солдатами, так что они не представляли угрозы для его отряда.

— Соберите сдавшихся и свяжите их. — Лукас спокойно приказал.

— Да, мой господин!

Воины особняка Великого Герцога быстро потерпели крах. Это была односторонняя битва!

Лукас повернул голову и обнаружил, что Томас уже мёртв. Мужчина умер с широко раскрытыми глазами.

Лукас потерял интерес и отвёл взгляд.

Ты следующий, Лойд Астания!

* * *

В особняке Великого Герцога Лойд Астания получил известие о смерти Томаса и полном разгроме его войск.

Его лицо потемнело, когда он сжал кулаки.

С мрачным лицом он облачился в свои боевые доспехи и схватил своё оружие. Затем он вышел из особняка и стал ждать прибытия Лукаса.

— Мой господин, умоляю вас! Вы должны немедленно сдаться! В противном случае вас просто убьют! — воскликнул старый чиновник, яростно возражавший против его недавних решений.

— Мой господин, я тоже считаю, что нам не следует сражаться! Даже сэр Томас был убит, не сумев оказать сопротивления! Нас ждёт лишь смерть, если мы выберем сопротивление! — воскликнул другой с видом волнения.

Все были напуганы до полусмерти.

Однако Ллойд лишь фыркнул в ответ. — Если хотите сдаться, тогда убирайтесь немедленно! Я никогда не подчинюсь!

Все могли видеть, как дрожат его плечи, выдавая его истинные эмоции.

Внезапно они увидели фигуру, спускающуюся с небес.

Это был мужчина средних лет с осунувшимся лицом. На его губах играла слабая улыбка, и взгляд презрения был очевиден в его глазах.

— Ллойд, прошло два десятилетия, но ты нисколько не изменился. Ты всё тот же жалкий человек, каким был и прежде! — пробормотал Лукас насмешливым тоном.

— Лукас! — Великий Герцог пришёл в ярость. Он чувствовал себя униженным, но ни один из его доверенных подчинённых не вступился за него.

Лукас медленно приближался к нему твёрдыми шагами. Каждый его шаг был подобен молоту, ударявшему в грудь Ллойда, наполняя его невиданным доселе чувством ужаса!

— Ты что, собираешься пырнуть меня этим мечом? — Лукас бросил на него презрительный взгляд.

Ноги Ллойда задрожали, пока он упрямо глазел на Лукаса. Он хотел пошевелить рукой, но обнаружил, что застыл, как статуя.

Он не хотел в этом признаваться, но он был в ужасе!

— Л-Лукас... ты не можешь тронуть меня! Я младший брат Его Величества! Ты столкнёшься с возмездием императорской семьи, если со мной что-то случится! — выпалил он дрожащим голосом.

Лукас усмехнулся его словам. Он похлопал Великого Герцога по плечу и цокнул языком. — Ллойд, перестань дурачить себя. Мы оба знаем, что происходит.

Лицо Великого Герцога исказилось от ярости. С оглушительным криком он внезапно атаковал Лукаса, нанося удар своим мечом!

— Умри!

Лукас спокойно поднял руку и остановил меч Великого Герцога между своими пальцами.

Ллойд широко раскрыл глаза в неверии. Он вложил большую часть своей маны в эту атаку, но Лукас остановил её так легко!

Он стиснул зубы и высвободил оставшуюся ману в последней попытке ранить Лукаса.

Однако Лукас даже не дрогнул.

Он выдохнул и посмотрел на Ллойда с нескрываемой насмешкой.

— Отброс.
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— Хрусть!

Меч Лойда сломался пополам, когда Лукас приложил больше силы к своим пальцам.

— Что?!

Он застыл на месте, глядя на свой сломанный клинок.

Он и впрямь сломал реликвию голыми руками!

— Наследный принц велел доставить тебя к нему живым, но я думаю, что убить тебя — лучший выбор, — вдруг прозвучал леденящий голос Лукаса.

Герцог больше не мог скрывать свой страх. Он выдавил улыбку. — Г-господин Лукас…

Он хотел что-то сказать, но Лукас схватил его за шею. — Ты знаешь, как я убил Томаса?

Ллойд не мог говорить из-за давления на его шею. Он мог только издавать хриплые звуки. Он также попытался собрать свою ману и высвободиться из хватки Лукаса, но не смог вырваться.

Беспомощно барахтаясь, он смотрел на Лукаса умоляющим взглядом.

Уук! Кхх! Хкк!

С демонической улыбкой Лукас пробормотал. — Я свернул ему шею.

Услышав это, Ллойд затрепыхался ещё сильнее, но тщетно.

В этот момент несколько слуг, преданных Герцогу, бросились к нему.

— Помилуйте, господин! Пожалуйста, помилуйте!

Как раз тогда перед ними возникла фигура, преграждая путь.

— Никому не позволено вмешиваться! — Это был Рендон, только что прибывший после расправы над толпой воинов из особняка Герцога.

В этот момент его доспехи и даже лицо были залиты кровью, отчего он выглядел так, словно только что вышел из груды трупов!

Слуги Герцога и чиновники Гратеи при виде его наполнились страхом. Они не осмеливались сделать ни шагу вперёд, боясь, что это дьявольское воплощение поймёт их неправильно и убьёт.

Тем временем Лукас внезапно усилил хватку.

Герцог, который и так уже с трудом дышал, затрепыхался сильнее. Его лицо медленно посинело, а вены выступили наружу, словно готовые вот-вот лопнуть!

— Хрусть.

Раздался хрустящий звук, заставивший всех содрогнуться в трепете. Они повернули головы и увидели Герцога с головой, склонённой набок, и с пеной у рта.

Лукасу стало противно, когда он увидел, что Герцог так пачкается. Он решительно швырнул его на землю и использовал его же одежду, чтобы вытереть слюну с руки.

— Отвратительно, — пробормотал он.

Герцог был ещё в сознании, но его разум пребывал в полном хаосе. Прежде чем закрыть глаза, он увидел, как Лукас смотрит на него с отвращением.

Через минуту Герцог, Ллойд Астания, испустил последний вздох.

Лукас почувствовал, что Герцог больше не дышит, и отвел взгляд от его безжизненного тела. Затем он холодно уставился на оставшихся людей из особняка Герцога и отдал приказ. — Немедленно допросить этих людей! Если будет установлено, что они связаны с Багровым Павильоном, казнить их на месте! Что касается тех, кто не виновен ни в каком преступлении, запереть их для ожидания суда!

Как только он отдал приказ, Рендон и остальные немедленно принялись за дело. — Есть, господин Старейшина!

В следующие полчаса Рендон повёл всех на задержание людей Герцога. Затем их допрашивали поодиночке. Тех, кто отказывался отвечать, убивали на месте, а те, кого признали виновными, также были казнены!

К удивлению, нашлись и те, кто не был замешан ни в какой преступной деятельности, поэтому воины связали их и заперли в тюрьме!

В этот момент Аларик допрашивал кого-то, когда перед ним возникло уведомление.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
Н​ачи​ная​ с тал​ант​ом фех​тов​ани​я S​SS-ран​га  - Гла​ва 320

Задание выполнено!

Награды: 1000 Очков Боя, 100 ОП, 20 Очков Характеристик, Случайная Карта Улучшения Черты х1

[Хотите использовать Случайную Карту Улучшения Черты?]

[Да] [Нет]

Увидев это, Аларик встал, похлопал по плечу воина, который был с ним, и сказал. — Продолжайте допрос, я пока отлучусь по одному делу.

— Есть, господин.

Извинившись, Аларик нашёл укромный уголок и нажал [Да].

[Поздравляем! Вы улучшили Ближний Бой (C) до Ближнего Боя (B)!]

Аларик был вне себя от радости. Ближний Бой был одной из самых полезных черт в бою, и это было то, что значительно улучшило его боевые навыки.

Внезапно волна информации хлынула в его сознание. Эти чуждые воспоминания отпечатались в его разуме, словно в книгу добавили новую страницу.

Ощущение, хотя и не новое для него, всё же сильно удивило и очаровало его.

Потрясающе!

Он быстро вызвал мысленным усилием бирюзовый экран, чтобы проверить свой прогресс.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] ОП: 435 —> 535/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (C), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (B),

Стрельба из Лука (E), Охота (E), Отслеживание (D), Шестое Чувство (D), Сродство с Чудовищами (D), Сбор Маны (C), Оценка (B)

Сила: 200

Выносливость: 250

Ловкость: 220

Жизненная сила: 195

Стойкость: 198

Мана: 250

Очки Боя: 6700 —> 7700

Очки Характеристик: 0 —> 20

(Требования для следующего продвижения: 1000 ОП, 250 по всем атрибутам и 10000 Очков Боя)

Он уже прошёл больше половины своего требования по ОП и больше трёх четвертей требования по очкам боя!

С тех пор, как он стал Элитным Рыцарем, прошло всего несколько месяцев, а он уже близок к новому продвижению!

Мысль о собственной скорости прорыва заставила Аларика почувствовать одновременно и страх, и волнение.

— Господин, что вы там делаете? — Голос, полный недоумения, вдруг донёсся до его ушей.

Услышав это, Аларик закрыл бирюзовый экран и повернул голову.

— Сэр Стивен? — Это был Стивен, хитрый змей.

Стивен, не подозревающий о его мыслях, слабо улыбнулся. — Вы выглядите таким счастливым, господин. Должно быть, вы в восторге после победы над Герцогом.

Аларик кивнул и ответил со странной улыбкой. — А кто бы не радовался? Мы уничтожили предателя империи! Я больше всего люблю убивать предателей!

Улыбка Стивена застыла при этих словах. Звучало так, будто он на что-то намекает, что заставило его встревожиться.

Неужели он знает, что я шпион? Этого не может быть…

— Господин прав. Предателей нужно казнить, — Стивен фальшиво рассмеялся.
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Аларика позабавил его ответ.

Он многозначительно взглянул на Стивена и сказал:

— Я пойду помогу с допросом, так что прошу прощения, сэр Стивен.

— Хорошо. Только будьте осторожны, господин. Могут найтись упрямые ублюдки, которые замышляют недоброе, — напомнил ему Стивен.

Аларик лишь усмехнулся в ответ. Затем он помахал рукой и ушёл.

Глядя на его удаляющуюся фигуру, Стивен погрузился в глубокие размышления.

Неужели он заподозрил меня?

Он мысленно перебрал свои прошлые взаимодействия с Алариком, пытаясь вспомнить, не допустил ли он где-то оплошности. Однако он не помнил, чтобы совершал такие ошибки новичка.

Мне нужно быть с ним поосторожнее. Возможно, мне стоит пока держаться от Аларика подальше, чтобы он не заподозрил меня ещё сильнее.

Думая об этом, он отправился помогать остальным с допросом.

* * *

В последующие несколько дней Гратея погрузилась в состояние неопределённости и беспокойства после смерти Великого Герцога.

Те, кто имел связи с Великим Герцогом, испытывали невероятный страх. Они боялись, что их казнят войска Лукаса за соучастие с предателем.

Неожиданно, помимо допроса, никто из них не пострадал.

На пятый день Лукас вернулся в Кодеру, чтобы доложить об успехе миссии кронпринцу.

По прибытии в столицу его встретила толпа знати, явно пришедшей польстить ему.

— С возвращением, Досточтимый Лукас!

— Ваша Светлость, вы прекрасно справились с предателем империи!

Сталкиваясь с этой группой подхалимов, Лукас лишь отшучивался. Разговаривать с ними было пустой тратой времени, поэтому он без церемоний извинился.

Никто не возмутился его поведением. Кто посмеет разозлиться на Мифического Рыцаря? Только идиот.

Хотя они и были в ярости от его откровенного пренебрежения, они не смели высказать свои претензии.

Спустя некоторое время Лукас привёл группу в фешенебельную гостиницу. Это было то самое место, где он получил от кронпринца приказ покарать Великого Герцога.

Кронпринц забронировал всё здание, так что, помимо персонала заведения, присутствовали только их люди.

— Ваша Светлость! — Кронпринц, Лейнард Экслор Астания, с нетерпением приветствовал его у входа.

Лукас сложил руки в приветствии.

— Ваше Высочество, я выполнил свою миссию.

Кронпринц сиял от удовольствия. Он сделал приглашающий жест и ответил:

— Я слышал о вашей образцовой работе, ваша Светлость! Проходите. Поговорим внутри.

Лукас не хотел ставить кронпринца в неловкое положение, поэтому кивком принял приглашение.

Экслор привёл их в просторную гостиную, которая была явно недавно отремонтирована.

От сияющих люстр и замысловатого дизайна интерьера всё место напоминало императорский зал.

После того как все расселись, Экслор умело направлял беседу. Он не стал сразу обсуждать дело Великого Герцога. Однако Лукас был не в настроении вести с ним разговоры. Он не мог дождаться встречи с принцессой Джейд, поэтому упомянул об этом кронпринцу.

— Конечно! Я никогда не посмел бы солгать вам, ваша Светлость, — усмехнулся Экслор. Затем он сделал рукой знак одному из своих подчинённых.

Спустя несколько минут подчинённый кронпринца вернулся с беловолосой женщиной, одетой в стандартное придворное платье.

Она выглядела ослепительно, и в момент её появления воцарилась тишина, словно все молча любовались её красотой.

Увидев эту женщину, Лукас почувствовал прилив волнения и проблеск вины.

Медленно поднявшись, он пробормотал, глядя на неё:

— Джейд…

— Приветствую, Ваше Высочество, — женщина сложила руки в ответном приветствии.

— Ваше Высочество! — Подчинённые кронпринца последовали его примеру и низко поклонились ей.

Джейд проигнорировала большую толпу. В её глазах существовало только два человека — Лукас и Аларик.

Она грациозно направилась к ним, оставляя в воздухе след своего природного аромата.

— Лукас… — Её глаза подёрнулись влагой. Она ждала и выжидала время — всё ради того, чтобы воссоединиться с ним и их сыном. Её молитвы наконец были услышаны.

Не заботясь о своём имидже, Лукас взял её в объятия и нежно погладил по спине.

— Прости, что я пришёл так поздно, — прошептал он с раскаянием.

— Это не твоя вина, — покачала головой Джейд, глядя на него с глубокой нежностью.

Кронпринц не расстроился, будучи проигнорированным. Он лишь улыбнулся паре и тихо дал знак всем освободить зал.

В следующий миг в зале осталась только семья из трёх человек.

Аларик наблюдал, как его родители проявляют взаимную привязанность, когда внезапное системное оповещение прервало его.

[Миссия завершена!]

[Награды: 2500 Очков Боя, 150 ОП, 50 Очков Характеристик, Случайная Карта Улучшения Черты x1, Карта Улучшения Снаряжения x1]

[Вы выполнили миссию без потерь! За это достижение будет предоставлена бонусная награда! (Применяется только для миссий экстремальной сложности)]

[Вы получили Карту Скакуна уровня Катастрофы x1]

Глаза Аларика расширились при виде бонусной награды.

Карта скакуна уровня катастрофы? Это не то, о чём я думаю, правда?

Самым сильным чудовищем, с которым он сталкивался, был Крылатый Монарх Гоблинов в Зачарованных Лесах. Это было существо, которое вот-вот должно было стать чудовищем уровня Катастрофы. Оно было настолько могущественным, что Лукас, находившийся на пике Трансцендентного царства, в то время лишь с трудом сумел убить его.

А теперь он действительно получил в награду скакуна уровня катастрофы! Как он мог не быть потрясённым?

Это было настоящее чудовище уровня катастрофы!

[Желаете использовать Карту Скакуна Уровня Катастрофы?]

[Да] [Нет]

Аларик не посмел нажать [Да]. Он мог напугать всю столицу, поэтому решительно нажал [Нет].

Я разберусь с наградами позже.

Подумал он, закрывая бирюзовый экран.

— Сынок мой… — Джейд наконец взглянула в его сторону и приблизилась к нему. Затем она крепко обняла его.

— Я хотела сделать это, когда ты навещал меня во дворце, но тогда у нас было мало времени. Прости свою мать, — пробормотала она взволнованно.

Аларик не знал, как реагировать на внезапный интимный контакт, но, увидев, как отец посылает ему ободряющий взгляд, он больше не колебался. Он тихо обнял мать и насладился воссоединением.
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После воссоединения семейная тройка не стала сразу покидать столицу. Они решили остаться на время, чтобы дать страстям улечься.

Лукас увел принцессу Джейд в отдельную комнату, оставив Аларика одного.

Вот так дела…

Аларик лишь горько усмехнулся, наблюдая, как они покидают зал. Затем он отправился на поиски кронпринца, но персонал гостиницы сообщил ему, что тот уже уехал.

Ему нравился кронпринц за его ум и тактичность, в отличие от его младшего брата, известного своим ужасным характером.

Оставшись один, он направился в свою комнату и мысленно вызвал голубой экран.

[Хотите использовать Случайную Карту Улучшения Черты?]

[Да] [Нет]

Интересно, что на этот раз улучшится.

В его глазах мелькнуло оживление, когда он нажал [Да].

[Поздравляем! Вы улучшили Верховую Езду (C) до Верховой Езды (B)!]

Аларик радостно рассмеялся, увидев уведомление. Эта черта может показаться обычной, но она очень полезна для воина, особенно для кавалеристов.

В следующее мгновение его сознание заполнила новая информация. Всевозможные техники, связанные с верховой ездой, интегрировались в его систему. Это было удивительное ощущение, которым он никогда не пресытится.

Прошла целая минута, прежде чем это магическое чувство исчезло.

Ему не терпелось проверить свой прогресс, но он решил использовать и другие полученные награды.

Какую же использовать первой?

Аларик потер руки, глубоко задумавшись. У него были Карта Улучшения Снаряжения и Карта Скакуна Уровня Катастрофы.

Хм, использовать Карту Уровня Катастрофы внутри столицы, наверное, не лучшая идея. Я пока оставлю это и сначала использую другую карту.

Он не знал, какое существо призовет, если использует карту, поэтому, хоть и с неохотой, он был вынужден временно отложить этот вопрос.

Так какое же снаряжение улучшить?

Аларик потер подбородок, разложив перед собой всё своё снаряжение.

Это было непростое решение, поскольку все предметы были для него большой помощью, особенно боевые доспехи, полученные от маркиза Тайрона несколько месяцев назад. Он уже улучшал их однажды, и ему было интересно, насколько прочными они станут, если улучшить их во второй раз.

Одна мысль об этом вызывала у него волнение. Однако Аларик не спешил с решением.

Этот браслет, который я получил от матери, тоже не менее полезен.

Аларик поднял браслет. Линда Барнали подарила его ему при первом посещении необычного ресторана в Малеттане. Это был подарок от его родной матери, поэтому он имел особую ценность.

Этот браслет обладает исцеляющей способностью, поэтому он будет решающим в ситуациях на грани смерти.

Аларик положил браслет и взял следующий предмет. Это был меч «Ледяной Дракон», который уже был улучшен до Эпического уровня.

Снова улучшать этот меч очень заманчиво, но это было бы слишком расточительно.

Размышляя об этом, он решительно отложил меч.

Какая же дилемма…

Он покачал головой и тяжело вздохнул.

Аларик расхаживал по комнате, глядя на предметы, разложенные на полу.

Почти полчаса спустя он наконец принял решение.

[Хотите использовать Карту Улучшения Снаряжения на выбранном предмете?]

[Да] [Нет]

Аларик нажал [Да].

[Поздравляем! Вы улучшили Необычный Исцеляющий Браслет до Эпического Исцеляющего Браслета!]

[Эпический Исцеляющий Браслет]

– При экипировке помогает владельцу быстро восстанавливаться от усталости и потери маны.

– Когда владелец получает смертельные повреждения, немедленно активирует «Верховное Исцеление» (S). После использования навыка входит в период перезарядки длительностью один месяц.

Глядя на информацию о новом улучшенном браслете, Аларик ухмыльнулся. По словам Линды Барнали, этот браслет обладал исцеляющей способностью, которую можно было использовать ограниченное количество раз. Теперь же он мог использовать браслет без ограничений! Единственным незначительным недостатком была необходимость ждать месяц для перезарядки навыка.

Неплохо! Совсем неплохо!

Он не мог сдержать улыбку, прочитав описание улучшенного браслета. Он превзошел все его ожидания!

Время проверить мой прогресс.

Он открыл свою личную информацию, чтобы изучить прогресс.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] ОПЫТ: 535 —> 685/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (B), Владение мечом (SSS), Ближний Бой (B), Стрельба из Лука (E), Охота (E), Отслеживание (D), Шестое Чувство (D), Сродство с Чудовищами (D), Сбор Маны (C), Оценка (B)

Сила: 200

Выносливость: 250

Ловкость: 220

Жизненная сила: 195

Стойкость: 198

Мана: 250

Очки Боя: 7700 —> 10000

Очки Характеристик: 20 —> 70

(Требования для следующего продвижения: 1000 ОПЫТА, 250 во всех атрибутах и 10000 Очков Боя)

Аларик был в восторге! Он достиг требуемого количества Очков Боя и был уже близок к достижению требуемого ОПЫТА! Его атрибуты также приближались к требуемым максимальным значениям!

Не может быть! Чтобы я уже так близко подобрался к продвижению на следующий уровень… Невероятно…

За всю долгую историю Астании он не слышал ни о ком, кто стал бы Трансцендентным Рыцарем до 20 лет! Даже самые знаменитые мастера прошлого не обладали его божественной скоростью прорыва!

Успокойся. Мне нужно успокоиться…

Аларик глубоко вздохнул, чтобы подавить своё волнение.

У него было прекрасное настроение, поэтому он решил навестить свою кузину, принцессу, чтобы отпраздновать.

*

*

*

В особняке второго принца, где-то в Кодере.

— Чёрт побери!

— Гребанный ублюдок!!

— Череда яростных выкриков эхом разносилась, пугая слуг и стражников внутри большого особняка.

Второй принц, Джованни, вымещал свою ярость на своей коллекции нефритовых скульптур.

Хрусь!

Бам!

Его кабинет превратился в беспорядок, но его гнев был далек от утоления.

Джованни повернул голову к съёжившемуся слуге, его глаза выглядели так, словно могли поглотить человека целиком, и сказал ледяным голосом.

— Немедленно приведи ко мне Андре!
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Несколько дней спустя принцесса Джейд привела Лукаса и Аларика в ресторан, принадлежащий её подчинённому.

— Если подумать, как Его Высочеству удалось вывести тебя из дворца? — вдруг спросил Лукас.

Этот вопрос не давал ему покоя последние несколько дней. Он не мог понять, как наследный принц смог вывести Джейд из дворца, когда её усиленно охраняли могущественные воины.

Услышав это, Аларик навострил уши и с любопытством посмотрел на мать. Он тоже был озадачен этим делом.

Глядя на их любопытные взгляды, принцесса Джейд поправила позу, и её выражение лица внезапно стало серьёзным.

Затем она прочистила горло и ответила: — Всё довольно сложно. Я и сама до конца не уверена, но у меня есть несколько догадок...

Говоря это, она взмахнула рукой, активируя одну из интегрированных черт чудовища, способность под названием «Изоляция Пространства».

Аларик уже слышал об этом умении от матери. Это была довольно своеобразная способность, но при правильном использовании она могла быть смертельной!

В этот момент их разговор больше не мог быть услышан кем-либо. Даже если бы кто-то был рядом, они не смогли бы услышать ничего, пока не вошли бы в целевую зону заклинания.

Если бы убийца использовал эту способность, он смог бы устранить цель, не привлекая ничьего внимания...

Помимо этой уникальной интегрированной черты чудовища, его мать также обладала двумя другими могущественными способностями.

Джейд Кристин Астания [Мастер Души Зверя 3-го Кольца] Опыт: 1250/5000

Потенциал: S

Интегрированные черты чудовища: Изоляция Пространства (S), Клон (S), Призыв Духовного Клинка (SS)

Черты: Владение мечом (S), Ближний Бой (S), Убийство (S), Маскировка (A), Верховая Езда (A), Охота (A), Контроль Дыхания (A), Живопись (A),..., Кулинария (E)

Сила: 285

Выносливость: 270

Ловкость: 315

Жизненная сила: 291

Стойкость: 199

Мана: 555

Помимо её стойкости, характеристики его матери превосходили средние показатели Трансцендентного Рыцаря! Более того, интегрированные черты чудовища, которыми она обладала, были все взаимосвязаны!

Она является воином души зверя, обладающая физическими способностями Трансцендентного Рыцаря!

Аларик был потрясён, когда впервые увидел информацию о матери через свою способность «Оценка».

— Вы хотите сказать, что Его Величество лишь притворяется больным?! — Лукас был ошеломлён, его глаза наполнились неверием.

Услышав это, Аларик отвлёкся от своих случайных мыслей.

О чём они говорят?

Принцесса Джейд покачала головой. — Как я уже сказала, я не уверена. Это лишь моя догадка, основанная на информации, полученной от моих подчинённых.

Лукас глубоко выдохнул. Это было потрясающее дело!

— Допустим, вы правы. Как вы думаете, почему Его Величество притворяется больным? — спросил он с нахмуренным лбом. Он не мог понять, зачем императору делать подобное.

Принцесса Джейд на мгновение задумалась, прежде чем ответить: — Я думаю, Его Величество пытается кого-то выманить...

Дуэт отца и сына был потрясён её словами.

Аларик вспомнил события, произошедшие в его прошлой жизни. Действительно было несколько озадачивающих ситуаций, но он был убит прежде, чем смог провести своё расследование.

— Давайте не будем говорить об этом.

Принцесса Джейд покачала головой.

— Мы не знаем точно, что замышляет Его Величество. Всё прояснится в один день, когда придёт подходящее время.

Лукас больше не спрашивал о деле, услышав это.

— Наша еда здесь. — С лёгкой улыбкой принцесса Джейд хлопнула в ладоши. Затем она сняла изоляцию пространства.

Семья из троих счастливо ела, разговаривая о других вещах.

*

*

*

Во дворце, на верхнем этаже императорской библиотеки.

— Выполнили задание?

Зал был слабо освещён, но можно было разглядеть силуэт мужчины, сидящего на том, что, казалось, было троном. Его лицо было скрыто темнотой, и видна была лишь нижняя половина его тела.

Перед ним на коленях стоял старый воин, одетый в золотисто-белые боевые доспехи. У него была голова, полная белых волос, и его лицо было покрыто шрамами всевозможных форм.

С одного взгляда любой мог сказать, что он пережил множество битв и выжил во всех них!

— Да, Ваше Величество. Её Высочество была выпущена. Всё, что осталось, — это чтобы рыба клюнула на наживку. — Старый воин ответил почтительным тоном.

Наступило краткое молчание, прежде чем мужчина на троне заговорил: — Продолжайте наблюдать за их перемещениями и немедленно сообщите мне, если произойдёт что-то значительное.

Старый воин уже собирался уйти, когда мужчина на троне внезапно остановил его.

— Постой.

Доминик обернулся и с любопытством уставил на императора. — Что-то ещё, Ваше Величество? — спросил он.

Император встал и твёрдо сошёл с трона, открывая своё лицо.

У него были короткие белые волосы и пара смешанных золотисто-лазоревых глаз.

На первый взгляд он выглядел как человек лет сорока с небольшим, но не дайте себя обмануть, ибо его настоящий возраст был больше, чем казалось.

Император на мгновение замедлился, прежде чем спросить безразличным тоном: — Что касается ребёнка, Аларика, что ты о нём думаешь?

Доминик был ошеломлён. Он не ожидал, что император проявит интерес к своему племяннику.

— Я не наблюдал за ним достаточно, но основываясь на том, что я видел до сих пор, у него есть задатки великого лидера. — Он высказал свои истинные чувства.

Он тайно расследовал Аларика и даже наблюдал за ним довольно долгое время. Он обнаружил, что Аларик был далёк от того, чтобы быть просто гением владения мечом!

Император приподнял бровь. — Неужели?

Он повернулся боком, заложив руки за спину. — Пошли к нему драконьего стража.

Доминик был потрясён. — Это...

Драконьи стражи были воинами, преданными только императору. Они были высококвалифицированными бойцами, которых тренировали с самого детства.

Однако причина, по которой он был шокирован, заключалась в том, что император отправлял теневых стражей только наследникам трона!
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У императора было двадцать драконьих стражей под его командованием, и каждый из них был Трансцендентным Рыцарем! Из этих двадцати могущественных воинов лишь трое были занесены в Астанийский рейтинг драконьих вожаков. Остальные были скрыты от публики, и лишь горстка людей знала об их существовании.

— Кого из них мне следует отправить к господину Аларику? — неуверенно спросил Доминик.

Драконьи стражи были Трансцендентами, но они не были равны по силе. Он хотел узнать, какого драконьего стража выберет император для Аларика.

Император на несколько секунд замолчал, прежде чем ответить. — Пошли Реддена к нему. Этот парень в последнее время много жалуется. Может, стоит отправить его на Север, чтобы во дворце наконец воцарилась тишина.

Услышав это, Доминик был ошеломлён. Редден был заместителем командира Драконьих Стражей, и его сила была лишь немногим меньше, чем у их командира! Отправка его к Аларику означала, что император высоко ценит своего племянника. Что касается случайного оправдания императора, он не воспринял это всерьёз.

Видя, что тот молчит, император укоризненно посмотрел на него и сказал. — Чего же ты ждёшь? Иди и выпроваживай этого крикуна из моего дворца!

— Да, Ваше Величество!

Доминик больше не медлил. Он поклонился императору и поспешно удалился.

Император проводил его взглядом, полным раздумий, прежде чем вернуться на свой трон.

* * *

Спустя день у главных ворот столицы собралась большая группа людей, чтобы проводить семью Лукаса. Высокомерные аристократы, которые не появлялись, когда они прибыли, теперь надели льстивые улыбки, прощаясь с ними.

Глядя на этих двуличных дворян, Аларик мысленно усмехнулся.

В этот момент он вдруг заметил, что к нему приближается кто-то. Это был наследный принц, Экслор Астания.

— Господин Аларик, давайте встретимся как-нибудь снова, — он первым протянул руку для рукопожатия.

Аларик был о нём хорошего мнения. — Я был бы рад, Ваше Высочество. Если у вас найдётся свободное время, вы можете навестить меня в Норт Пайн Тауне.

— Хорошо, — наследный принц кивнул, сияя улыбкой.

— Аларик… — грустный голос донёсся до их слуха.

Они повернули головы и увидели принцессу, приближающуюся к ним с мрачным лицом.

— Ваше Высочество, — Аларик улыбнулся ей. Эта его кузина порой могла быть немного надоедливой, но на неё можно было положиться.

— Когда ты вернёшься в столицу? — спросила она, слегка ерзая.

— Я не уверен, — Аларик покачал головой со вздохом.

Принцесса нахмурилась, услышав это. — Ты должен мне. Ты обязан приехать сюда, когда я скажу, — фыркнула она.

Аларик горько усмехнулся. Он понимал, о чём она говорит, потому без колебаний согласился. — Да, Ваше Высочество. Если у меня всё будет в порядке, я немедленно отвечу на ваш призыв.

Группа обменялась ещё несколькими словами, прежде чем Лукас повёл всех прочь.

Внутри кареты принцесса Джейд больше не могла скрывать своё беспокойство. Она нахмурилась и пробормотала с озабоченным видом. — Скоро все узнают истинную личность Аларика. Боюсь, найдутся дворяне, которые попытаются использовать его для извлечения выгоды.

Лукас, сидевший рядом с ней, нежно взял её руку, услышав это. — Можешь быть спокойна. Я защищу нашего сына и нашу семью.

Принцесса Джейд вздохнула, покачивая головой. Хотя Лукас уже был Мифическим Рыцарем, она всё равно не могла перестать беспокоиться.

Ещё стоит опасаться Харуну.

Она подумала, но не посмела произнести это вслух.

— Господин, госпожа, простите за беспокойство, но за нами следует подозрительный человек. Как нам поступить с ним? — голос Уильяма донёсся извне кареты.

Услышав это, Лукас приподнял бровь. — Пошли кого-нибудь поговорить с ним. Если у него недобрые намерения — устраните немедленно!

— Да, господин! — Уильям подтвердил получение приказа.

После ухода Уильяма Лукас выпустил своё духовное восприятие, чтобы взглянуть на человека, следующего за ними.

Хм? Трансцендентный Рыцарь!

Он нахмурился, почувствовав силу этого человека.

Каковы его мотивы?

Увидев внезапную перемену в его выражении лица, Аларик, сидевший напротив родителей, с любопытством спросил. — Что-то не так с этим человеком, папа?

Лукас выдохнул и ответил суровым голосом. — Он — Трансцендентный Рыцарь. Причём гораздо сильнее сэра Уильяма.

Услышав это, Аларик выразил заинтересованность.

С какой стати Трансцендентный Рыцарь следует за нами?

Спустя мгновение Уильям вернулся и доложил. — Господин, этот человек сказал, что хочет поговорить с господином Алариком.

— Хм? — Аларик был озадачен.

— Можешь идти. Я буду следить, — Лукас одобрительно кивнул ему.

Принцесса Джейд нахмурила брови, но, зная, что у её сына есть браслет, который она ему подарила, она успокоилась. Даже если что-то случится, браслет сможет защитить его жизнь.

— Хорошо, — Аларик кивнул и вышел из кареты.

Уильям подвёл ему его скакуна и сказал. — Вы можете подождать здесь, господин. Я приведу его сюда.

— В этом нет необходимости, — Аларик вскочил на лошадь и схватил поводья, прежде чем сжать бёдра, побуждая её двинуться.

Уильям беспокоился, поэтому тихо последовал за ним. Он также послал сигнал своим подчинённым приглядеть за загадочным человеком.

Аларик уже мог разглядеть незнакомца. Он ехал на своём скакуне, двигаясь параллельно их свите.

Это был худощавый мужчина средних лет с волнистыми каштановыми волосами. У него была пара сонных глаз, в которых читалась нескрываемая скука.

Если бы не его кричащие боевые доспехи, Аларик принял бы его за пьяницу.

Мужчина бросил взгляд в его сторону и окинул его оценивающим взглядом. — Вы господин Аларик? — Его тон прозвучал несколько грубо, что заставило Уильяма и других воинов нахмуриться.

Аларик, похоже, не придал этому значения, ибо он уже обнаружил, что этот мужчина — не обычный воин.

— Именно так, — Аларик кивнул с лёгкой улыбкой.
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Услышав его подтверждение, мужчина склонил голову и почтительно протянул ему жетон. — Меня зовут Редден, ваша светлость. Мне поручено охранять вас.

Аларик взглянул на жетон, на котором были выгравированы слова «Страж Дракона».

Это… жетон, который имеют только члены стражей дракона!

Подумав об этом, он оценил мужчину, представившегося как Редден.

Неудивительно, что его характеристики удивительно высоки. Оказывается, он входит в то самое секретное подразделение.

В прошлой жизни он наткнулся на эту информацию, работая над заданием для наследного принца. Из того, что он знал, стражей дракона посылали только к претендентам на трон. У наследного принца был один, и у второго принца тоже был один. Теперь страж дракона сам явился к его порогу.

— Кто вас послал? — пристально глядя на Реддена, спросил Аларик.

— Не знаю, слыхали ли вы о нём, ваша светлость. Его зовут Доминик, — ответил Редден, ничего не утаивая.

Услышав это, Аларик был потрясён. Он видел Доминика однажды в императорской библиотеке, и по той встрече он мог сказать, что Доминик занимал важный пост в империи.

Неужели меня признали претендентом…

Аларик уже чувствовал запах надвигающихся проблем.

— Вы сказали, что вам поручено охранять меня. Значит ли это, что вы будете следовать за мной? — спросил он, втайне размышляя, как можно использовать этого человека.

Редден кивнул. — Да, ваша светлость. Если у вас будут какие-либо указания, я также выполню их в меру своих способностей.

Так это сын принцессы Джейд и Лукаса Сильверсворда. Выглядит хрупким. Неужели он действительно так силён, как говорят слухи?

Он слышал некоторые слухи об Аларике, но находил их преувеличенными.

— Хорошо. Вы можете следовать за нами, но вам следует объяснить вашу ситуацию моим родителям, — предложил Аларик.

Это был бесплатный Трансцендентный Меч. Хотя его преданность была под вопросом, Аларик уже имел некоторые идеи о том, как заполучить этого человека на свою сторону.

Редден принял его приказ. Затем он отправился доложить о своей ситуации Лукасу и принцессе Джейд.

— Страж дракона? — нахмурился Лукас.

Как человек, некогда работавший на императора, он был знаком с этим секретным подразделением. Их редко посылали на задания, и их местонахождение хранилось в строжайшей тайне.

Принцесса Джейд была удивлена не меньше, но присутствие стража дракона также подтвердило её подозрения относительно здоровья императора.

Кажется, моя догадка верна.

— Я разрешаю вам следовать за нами, но вы больше не будете членом Стражей Дракона, — Лукас говорил серьёзным тоном.

Редден уже получил указания от Доминика, поэтому он кивнул головой. — С того момента, как меня послали следовать за лордом Алариком, я уже отдаю себе отчёт, что больше не являюсь частью Стражей Дракона. Можете быть спокойны, ваша светлость.

— Отлично! С этого дня вы будете воином Дома Сильверсворд.

Лукас знал о строгих правилах Стражей Дракона, поэтому он не беспокоился, что Редден доставит им хлопот. Даже если что-то случится, у Аларика есть Галаннар, который защитит его от непредвиденных ситуаций.

— Что думаешь, Джейд? — Он посмотрел на Джейд, желая услышать её мнение.

— Должно быть, всё в порядке. Стражей Дракона тщательно отбирает лорд Доминик. Они никогда не сделают ничего, что может поставить под угрозу безопасность императорской семьи, — высказала Джейд своё согласие с его решениями.

И с этим Дом Сильверсворд приобрёл ещё одного Трансцендентного Меча.

* * *

В последующие несколько дней новость об истинной личности Аларика распространилась по всей империи. Многие были шокированы неожиданным откровением. Некоторые аристократы даже послали делегатов в Норт Пайн Таун, чтобы преподнести дары новому принцу!

Тем временем в Райвааде барон Натан был приятно удивлён, когда до него дошли эти сведения.

— Боже мой! Мой зять — на самом деле принц! Ха-ха-ха! — Он радостно рассмеялся.

— Что?! Лорд Аларик — на самом деле принц! — воскликнул его старший сын Тео, услышав это.

Натан сурово взглянул на него и тут же поправил сына. — Что значит «лорд»? В следующий раз, когда увидишь его, ты должен называть его Ваше Высочество!

Тео почувствовал радость в словах отца, словно тот был взволнован всем этим делом.

— Да, отец, — он криво улыбнулся, кивая головой.

— Они возвращаются в Норт Пайн Таун, верно? — спросил барон Натан, задумчиво потирая подбородок.

— Да, но почему вы спрашива… — Тео тут же заткнулся. Он уже понял, что его отец снова что-то затевает.

Неужели он думает похвастаться перед друзьями? Надеюсь, я ошибаюсь.

— Иди и напиши письмо моим друзьям. Скажи им, чтобы они поехали со мной в Норт Пайн Таун, дабы мы могли воздать должное Его Высочеству, — сиял барон Натан.

Лицо Тео дёрнулось от этих слов.

Так я и знал!

— Да, мой господин, — он не мог ослушаться приказа отца, поэтому лишь неохотно кивнул головой.

Помимо Дома Паксли, почти все северные дома имели схожие мысли. Теперь, когда подтвердилось, что Аларик — принц, они укрепили свою решимость следовать за Домом Сильверсворд.

Они быстро послали своих представителей в Норт Пайн Таун, некоторые из них зашли так далеко, что послали собственных дочерей и внучек, явно имея при этом скрытые намерения.

* * *

Аларик не подозревал, что его личность вскоре доставит ему столько хлопот.

Прошло десять дней с тех пор, как они покинули Кодеру, и они только что пересекли Вейл.

Через час или около того они наконец достигнут Норт Пайн Тауна.

Путешествие было спокойным, и они не встретили никаких проблем по пути.

Однако карета внезапно остановилась.

— Ваша светлость, к нам приближается группа дворян. Прикажете прогнать их? — прозвучал голос Уильяма.

Услышав это, Лукас нахмурился.

— Кажется, они уже знают о личности Аларика, — пробормотал он с глубоким вздохом.

Эти люди в основном были их вассальными домами, поэтому отослать их было бы не совсем уместно. Подумав, он ответил. — Просто оставьте их в покое.

— Да, ваша светлость.
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К тому времени, как они прибыли в город, размер их свиты почти удвоился, поскольку к ним присоединились делегаты северных домов.

Горожане были ошеломлены, увидев их, и даже подумали, что грядёт очередное событие.

— Что происходит? Почему в городе так много аристократов?

— Разве вы не слышали? Настоящая мать господина Аларика — сестра Его Величества, что делает его принцем Астании!

— А? Значит ли это, что теперь мы должны обращаться к нему «Ваше Высочество»?

Жители обсуждали группами по четыре и больше человек, наблюдая, как свита направляется прямиком к поместью Дома Сильверсворд.

В этот самый момент Аларик находился внутри кареты со своими родителями, и его лицо выражало крайнее раздражение.

Этим людям обязательно нужно было явиться именно сейчас! Как же мне использовать ту Карту Скакуна Уровня Катастрофы при стольких свидетелях?

Он был вне себя. Он даже не пытался скрыть свои чувства.

— Возможно, тебе скоро придётся привыкнуть, сын. С твоим статусом многие захотят стать к тебе ближе. Тебе просто нужно быть осторожным в выборе, кому доверять, — напомнил ему Лукас.

Аларик глубоко вздохнул и кивнул головой. — Понимаю, отец.

Так вот с чем приходится сталкиваться моим двоюродным братьям как наследникам престола. Теперь я понимаю, почему наследный принц редко показывался на публике.

Вскоре они наконец прибыли в поместье.

Перед главными воротами ожидала Мария, чей живот стал заметно больше. Кроме неё, присутствовали также Хёрши, Элейн и несколько других.

Принцесса Джейд заметно занервничала, увидев Марию. У неё была обширная сеть информации, поэтому она была в курсе происходящего в Норт Пайн Тауне.

Мария была той, кто всегда оставался с Лукасом и Алариком в её отсутствие. Хотя Аларик не был её родным сыном, она заботилась о нём и относилась к нему как к родной крови.

Джейд была благодарна за её усилия и жертвы.

— Всё будет хорошо, — тихо прошептал Лукас с лёгкой улыбкой, сжимая её руку и нежно сжимая её.

— М-м, — промычала в ответ принцесса Джейд.

— Пойдём. Не можем же мы позволить им стоять на этой жаре, — сказал Лукас, прежде чем выйти из кареты.

Принцесса Джейд последовала за ним, и Аларик вышел последним.

— Мы рады видеть вас в безопасности, — подошла к ним Мария с мягкой улыбкой. Затем она обняла Лукаса и Аларика.

Пока она обнимала их, она заметила, как принцесса Джейд неловко на них смотрела.

— Джейд... чего ты там стоишь? Иди сюда, к нам, — позвала её Мария, сияя.

Джейд больше не колебалась. С облегчённой улыбкой она подошла к ним и присоединилась к групповым объятиям.

Всё это время она боялась, что Мария устроит ей трудности, но, похоже, её опасения были напрасны. Мария оказалась гораздо более понимающей, чем она себе представляла. Ей стало стыдно, что она плохо о ней подумала.

Аларик высвободился из групповых объятий и подошёл к Хёрши. — Скучала по мне?

Хёрши бросилась в его объятия и ответила ласковым тоном: — Каждый день я думаю о тебе.

Услышав это, Аларик улыбнулся и обнял её ещё крепче.

После обмена сладкими словами с женой он повернул голову к Элейн, которая смотрела на них не моргая.

— Привет, Элейн. Как твои дела? — Он приветствовал её с улыбкой.

Юная служанка стала более разумной. Она больше не кокетничала перед ним. Она опустила голову и ответила: — У меня всё хорошо, господин. Спасибо, что спросили.

Взглянув на внезапную перемену в её манерах и этикете, Аларик был ошарашен.

— Элейн хотела научиться правильному этикету, поэтому я научила её кое-чему. Она быстро учится. Потребовалось всего две недели, чтобы освоить основы, — заметила Хёрши, явно гордясь её ростом.

— Понимаю. Значит, всё это время ты усердно работала, — Аларик хотел похлопать Элейн по голове, но почувствовал, что это уже неуместно, поэтому быстро убрал руку.

— Мне ещё многому нужно учиться, господин, — скромно ответила Элейн, но Аларик заметил, что её уши покраснели от комплимента.

Затем он поприветствовал остальных членов группы, которые пришли их ждать. К удивлению, Азазел всё ещё был здесь.

Он предоставил демону выбор покинуть город, если тот сочтёт его недостойным, но, судя по всему, он уже принял решение.

Почувствовав его взгляд, Азазел вежливо кивнул ему, на что Аларик ответил улыбкой.

Этот парень на самом деле решил остаться. Возможно, дело не только в городе, но и в ней...

Думая об этом, он посмотрел на юную служанку, стоявшую рядом с Элейн. Это была Фэй, незаконнорождённое дитя аристократа, проданного в Багровом Павильоне в рабство.

Она всё ещё выглядела застенчивой и робкой, когда он увидел её впервые. Прошло всего несколько недель с тех пор, как она сюда попала, но её цвет лица значительно улучшился.

— Ваше Высочество! Мы пришли засвидетельствовать своё почтение! — знакомый голос внезапно донёсся до его ушей.

— Отец? — Хёрши была ошарашена, увидев, как её отец ведёт небольшую группу дворян.

Барон Натан сиял, глядя на свою дочь.

— Господин, вам не нужно быть со мной официальным. Вы можете просто называть меня по имени, — Аларик взглянул на своего тестя с кривой улыбкой.

Барон Натан покачал головой, ухмыляясь во весь рот. — Как я могу так поступить, Ваше Высочество? В ваших жилах течёт кровь императорской семьи.

Тео, стоявший позади группы, смутился, видя, как ведёт себя его отец. Он прикрыл лицо рукой и пробормотал, качая головой: — Как неловко...

— Нам следует пройти внутрь, господа. Моя жена беременна, и ей не подолго находиться на этой жаре, — прозвучал голос Лукаса.

— Да, господин Старейшина!
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Лукас пригласил всех гостей в здание, где проходила свадьба Аларика. Он не мог привести их в главный особняк, поскольку там собрались уже десятки человек.

Пока Лукас развлекал гостей, Аларик ускользнул и направился в уединённое место.

Он огляделся, убеждаясь, что поблизости никого нет.

Ранее Редден настаивал на том, чтобы сопровождать его, но Аларик велел ему не следовать за ним, поскольку ему нужно было заняться чем-то личным.

К счастью для него, бывший заместитель командира Драконьей Стражи подчинился его указаниям.

Я наконец-то могу использовать эту штуку!

Он с возбуждением мысленно открыл голубой экран.

[Вы хотите использовать Карту Скакуна Уровня Катастрофы?]

[Да] [Нет]

Аларик потирал руки, гадая, какое существо призовёт карта.

С огромным нетерпением он нажал [Да].

Ослепительная вспышка света мелькнула перед ним, заставляя его закрыть глаза.

Свист!

Он внезапно почувствовал тёплое дыхание, коснувшееся его кожи, за которым последовал фыркающий звук.

Аларик открыл глаза и увидел существо размером со слона! У него была голова, похожая на драконью, тело льва и пара оперённых белых крыльев на спине!

С первого взгляда он уже смог определить, что это такое.

Драконий Лев?

Это существо известно своим ужасным нравом и крайне территориальным характером.

Согласно тому, что он знал, молодой Драконий Лев обладал силой Трансцендентного Рыцаря! Однако зверь перед ним явно был взрослым Драконьим Львом!

Боже мой! Оно действительно призвало этого зверя! Более того, это взрослая особь!

— воскликнул Аларик в шоке и возбуждении.

Взрослый Драконий Лев был грозным зверем природы. Он обладал физической силой, эквивалентной силе Мифического Рыцаря! Более того, он также имел высокое сродство с ветром!

Летающий скакун, обладающий силой Мифического Рыцаря!

Аларик ухмыльнулся, глядя на величественное создание.

Оно было на удивление смирным. Когда оно почувствовало взгляд Аларика, то опустило свою драконью голову и нежно ткнулось в его грудь.

Аларик немного нервничал. Он почти подумал, что зверь откусит ему голову. Он нерешительно коснулся его головы, наблюдая за его реакцией.

Зверь, казалось, наслаждался его прикосновением, и его беспокойство рассеялось. Он потер его густую шерсть и прошептал.

— Думаю, я должен дать тебе имя. Хм, посмотрим...

Аларик на мгновение задумался, потирая подбородок.

— Ты похож на доброго самца Драконьего Льва, так что пусть будет Зефир, — сказал он первое имя, которое пришло ему в голову.

Зверь выразил радость после того, как Аларик даровал ему имя.

Чудовища уровня Катастрофы действительно более разумны.

— Аларик, что здесь происходит? — поражённый голос Лукаса донёсся до его ушей.

Он почувствовал присутствие могучего монстра и быстро пришёл проверить ситуацию.

Аларик уставился на отца, не в силах сразу ответить.

— Ах... это... я просто вышел позаниматься с мечом, когда обнаружил этого зверя. Я подумал, что он дружелюбный, поэтому приблизился к нему, — он выдавил улыбку.

— Ты подумал, что он дружелюбный? — лицо Лукаса дёрнулось, когда он услышал его ответ. Он чувствовал, что его сын скрывает большую тайну, но решил не допытываться.

— Сын, это же взрослый Драконий Лев! — напомнил он ему со строгим видом.

Этот зверь... я думаю, он немного сильнее меня.

Он почувствовал холодный пот на спине, глядя на зверя. Он не смел проявлять свою агрессию из страха спровоцировать его. Он боялся, что он причинит вред его сыну, если он проявит хотя бы каплю враждебности. Он опасался, что тот может навредить его сыну.

— Я знаю. Можешь расслабиться, папа. Я думаю, это создание не желает зла. Кроме того, я чувствую сильную связь с ним, — Аларик послал отцу обнадёживающий взгляд.

Услышав это, Лукас поднял бровь.

Горстка людей обладала врождённой способностью общаться с монстрами. Их все знали как укротителей зверей или заклинателей зверей. У Дома Сильверсворд также был один такой человек, Кассий.

Неужели мой сын обладает тем же даром, что и Кассий...

Он не мог придумать другого объяснения.

Всё ещё испытывая сомнения, он осторожно приблизился к созданию. — То есть ты говоришь, что он никого не тронет?

Аларик кивнул с лёгкой улыбкой. — Я уверяю вас, что он ни на кого не нападёт. Ну, если его не спровоцировать...

Он не стал продолжать оставшиеся слова и многозначительно рассмеялся.

Лукас понял его слова. — Ты можешь управлять этим Драконьим Львом? — зондировал он.

Если Аларик мог контролировать этого Драконьего Льва, Дом Сильверсворд получил бы могучего зверя-хранителя!

Глядя на то, как осторожен его отец, Аларик был тайно позабавен, но не мог винить его. В конце концов, это создание могло растоптать несколько городов, если бы захотело! Оно могло даже уничтожить небольшое королевство!

Чтобы развеять беспокойство отца, Аларик знал, что должен доказать свои слова.

Я ещё не проверял это, но думаю, Зефир должен понимать мои слова.

— Зефир, сидеть, — Аларик сделал рукой жест зверю.

К изумлению Лукаса, Драконий Лев действительно подчинился команде Аларика!

— Теперь ты веришь мне, папа? — Аларик ухмыльнулся ему.

Лукас покачал головой с нервной улыбкой. — Если бы я не увидел это собственными глазами, я бы не поверил.

Аларик рассмеялся над его словами.

— Что ты планируешь с ним делать? — спросил Лукас.

Аларик уже видел насквозь мысли Лукаса. С беззаботной улыбкой он ответил. — Я буду заботиться о нём. Было бы неплохо, если бы он охранял особняк.

Лукас поддержал его идею, но всё ещё беспокоился, что он может напасть на кого-то, поэтому он напомнил Аларику. — Раз уж ты планируешь заботиться о нём, ты должен нести ответственность за его действия. Ты должен обеспечить ему надлежащую тренировку, чтобы он никому не причинил вреда. Ты понимаешь?

Аларик кивнул. — Можете быть спокойны, папа.

— Хорошо.

Лукас взглянул на зверя и спросил.

— Как его зовут, говорил?

— Да, Зефир, — сиял Аларик.
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Несколько месяцев пролетели в мгновение ока, и всё уже начало устаканиваться. Аларик тоже начал привыкать к своей императорской идентичности.

Было 29 ноября 209 года по Астанийскому календарю.

В этот самый момент, на тренировочных площадках Дома Сильверсворд. Потный Аларик только что завершил своё ежедневное задание.

С тех пор, как я получил задание, прошло немало времени, но благодаря моим усилиям я наконец близок к продвижению в следующую сферу.

Он подумал про себя, осматривая свою панель статуса.

Аларик Сильверсворд [Элитный Рыцарь] ОПЫТ: 997/1000

Потенциал: A

Черты: Верховая езда (B), Владение Мечом (SSS), Ближний бой (B), Стрельба из лука (D), Охота (D), Отслеживание (C), Шестое чувство (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Оценка (B)

Сила: 250

Выносливость: 250

Ловкость: 250

Жизненная сила: 247

Стойкость: 250

Мана: 250

Очки Боя: 10000

Очки характеристик: 0

(Требования для следующего продвижения: 1000 ОПЫТА, 250 во всех атрибутах и 10000 Очков Боя)

— Ваше Высочество, пожалуйста, выпейте этот свежий манговый сок, — донёсся до его ушей голос Элейн.

Аларик повернул голову и слабо улыбнулся ей. Он взял стакан мангового сока, который она приготовила, и выпил всё за три больших глотка.

Он почувствовал себя освежённым и полным сил.

— Какое у меня следующее расписание? — спросил он, возвращая ей пустой стакан.

На этот раз ответил Генри, стоявший рядом с Элейн. — Сегодня днём у вас встреча с северными лордами в Вейле, Ваше Высочество.

Услышав это, Аларик кивнул. — Приготовьте мою карету. Мы отправимся в Вейл через час.

Генри почтительно склонился в поклоне. — Слуга повинуется!

Передав свои указания, Аларик снял тренировочную экипировку и направился в главный особняк, чтобы принять быстрый душ.

Элейн тихо следовала за ним.

По пути они встретили кучу слуг и стражников, которые восторженно приветствовали его.

— Ваше Высочество!

— Приветствую, Ваше Высочество!

Аларик всё ещё находил свой новый титул немного неловким, но с каждым днём он начинал звучать всё более естественно.

Он направился в ванную комнату.

Внутри пара обнажённых служанок помогла ему раздеться. Обе были великолепными молодыми женщинами в расцвете своей юности. Их специально выбрала Хёрши, чтобы помогать своему мужу с его ежедневными потребностями.

Сначала Аларик был против этой идеи, но вскоре уступил под настойчивостью Хёрши.

По её словам, принц должен следить за своим имиджем, поэтому ему необходимо иметь при себе слуг.

Глядя на молодых женщин перед собой, Аларик мог лишь вздохнуть со сложным выражением на лице.

— Что-то не так, Ваше Высочество? — Одна из молодых женщин спросила, смотря на него с беспокойством.

Другая ничего не сказала, но тоже уставилась на него, ожидая его ответа.

На её вопрос Аларик покачал головой с лёгкой улыбкой. — Ничего.

Затем он прыгнул в бассейн и погрузился в воду, чтобы охладить свои мышцы и нервы.

Две служанки последовали за ним. Одна разминала ему спину, в то время как другая наносила мыло на его грудь.

Разве грех — наслаждаться этой жизнью в роскоши?

Было бы ложью сказать, что ему не нравится такое обращение. Какой нормальный мужчина не мечтал о такой жизни?

Внезапно одна из девушек схватила его член, заставив его гордо стоять, словно копьё.

— Ваше Высочество, хотите, чтобы я очистила вашу…

Её намерения были ясны. Он ещё даже не ответил, но её руки уже ласкали его отработанными движениями.

Аларик не ответил, но и не отверг её, поэтому девушка продолжила своё дело, кокетливо улыбаясь ему.

С каких пор я стал таким развращённым?

Спустя более тридцати минут, благодаря совместным усилиям двух молодых леди, Аларик наконец излил своё семя им на лица.

После принятия душа он завернулся в банный халат. Затем он сказал двум служанкам. — Я переоденусь сам. Вам двоим следует вернуться в свои комнаты, чтобы одеться.

— Да, Ваше Высочество!

Аларик направился в свою гардеробную и выбрал относительно формальный наряд. Это была одна из многих императорских одежд, которые он получил от наследного принца в подарок.

Тук. Тук. Тук.

— Это я, — прозвучал из-за двери голос Хёрши.

Услышав это, Аларик на мгновение замер и сказал. — Входи. Дверь не заперта.

Скрип.

Хёрши вошла в комнату, улыбаясь, приблизилась к нему.

— Я слышала, ты направляешься в Вейл на встречу с северными лордами. Хочешь, чтобы я сопроводила тебя туда?

Она заметила несколько складок на его одежде, поэтому помогла ему их разгладить.

Аларик схватил её мягкую руку и поцеловал.

— Конечно. Иначе те хитрые старики могут обмануть твоего мужа, — шутливо ответил он.

Хёрши рассмеялась в ответ на его слова. — Тогда я поеду с тобой.

Они обменялись нежными словами, прежде чем выйти из особняка.

Перед главным входом их карета уже была приготовлена. Генри также организовал группу опытных воинов для их сопровождения.

— Ваше Высочество, всё подготовлено. Отправляемся сейчас? — почтительно поинтересовался Генри.

Аларик ответил не сразу. Он оглядел группу, которая должна была их сопровождать, и осмотрел их одного за другим.

Они были первой партией воинов, прошедших суровые тренировки. Год прошёл с тех пор, как они начали своё обучение, и все они уже стали Рыцарями-Новичками. Некоторые из них даже проявляли признаки продвижения в сферу Рыцаря!

Такой скорости прорыва можно было добиться только благодаря изобилию ресурсов, которые они захватили.

Самый быстрый рост показал Вульф, тот самый мальчик, которого он встретил на горе Тегере, когда посетил могилы павших воинов.

Он проявил свой подавляющий потенциал и быстро превзошёл своих сверстников, взлетев, словно звёзды на небе.

Кроме него, Ренанте, Расмус и Алия также проявили великий талант.

Он знал, что эти молодые воины скоро станут краеугольными фигурами Дома Сильверсворд!

Со спокойным взглядом Аларик сказал. — Вперёд!
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Под предводительством могучего Галаннара и опытного Генри свита чувствовала себя в безопасности.

— Ты должен быть осторожен, давая обещания тем лордам. Они хитрые личности и могут попытаться использовать твой новый статус в своих интересах, — строгим голосом напомнила ему Хёрши.

Аларик согласно кивнул.

После того как его назначили третьим наследником престола, Аларика пригласили на многочисленные мероприятия. Изначально он считал эти собрания знати ненужными, но понимал, что должен установить прочные связи с подчинёнными домами. Не будь этих докучливых светских мероприятий, он бы уже стал Трансцендентным Рыцарем.

Хёрши дала ему ещё несколько напоминаний, которые он запомнил.

Он не был тем человеком, который привык к подобным вещам, поэтому присутствие Хёрши рядом с ним было обнадёживающим.

Вскоре они прибыли ко входу в Вейл, где их уже ожидала группа чиновников.

— Приветствуем Ваше Высочество! — все горячо поприветствовали его.

Они тщательно подготовились перед его прибытием, чтобы обеспечить ему наилучший приём.

Столкнувшись с их страстным приветствием, Аларик не проявил особой реакции. Он остался в карете и помахал людям снаружи.

Если бы это было раньше, он вышел бы из кареты, чтобы поприветствовать этих людей, но теперь он больше не мог этого делать, так как ему было бы трудно выбраться из толпы.

Чиновники Вейла проводили их к месту встречи — в неприметный ресторан, созданный исключительно для важных собраний.

Аларик и Хёрши вышли из кареты.

Под горящими взглядами городских чиновников и северных лордов пара прошла по подготовленной для них красной дорожке.

Аларику было душно в его церемониальных одеждах, но внешне он не показывал никаких признаков дискомфорта.

— Скажи портнихе, чтобы она подогнала мою одежду, когда мы вернёмся в поместье, — прошептал он своей жене.

Услышав это, Хёрши кивнула. — Хорошо.

Его муж усердно тренировался, несмотря на плотный график. Благодаря его усилиям, его телосложение заметно увеличилось по сравнению с тем, что было несколько месяцев назад.

Спустя мгновение они вошли в самый большой частный зал ресторана. Он был достаточно просторным, чтобы вместить сотню гостей.

Войдя в частный зал, Аларик увидел около двадцати пожилых мужчин и женщин, которые стояли с серьёзными лицами и смотрели на него.

— Приветствуем Ваше Высочество! — Все без исключения поклонились ему.

Аларик ответил на их приветствие простым кивком головы.

Он заметил, что они ждали, когда он сядет, поэтому не стал медлить. Он занял своё место и жестом предложил всем сесть.

— Давайте начнём собрание, — объявил он величавым голосом.

Встреча в основном касалась некоторых важных вопросов в северном регионе. Упоминались такие вещи, как территориальные споры, сбор ресурсов или атаки зверских коней.

Слушая, Аларик понял, что не создан для этого дела. Не прошло и десяти минут, а он уже чувствовал сонливость и скуку.

Я бы лучше атаковал колонию гоблинов, чем сидеть перед этими северными лордами.

Он вздохнул в сердце.

Хотя ему было о чём пожаловаться, Аларик всё же выполнил свои обязанности.

— Ваше Высочество, есть ещё один, последний вопрос. И он же — самый важный, — произнёс Аргус, один из северных лордов, который первым подчинился Дому Сильверсворд.

Услышав это, Аларик нахмурил брови и жестом предложил старику продолжать.

Аргус откашлялся и сказал с суровым выражением лица: — В последнее время растёт обеспокоенность увеличением количества иностранных шпионов.

Северные лорды притихли, услышав это.

Все знали, что родная мать Аларика, принцесса Джейд, была обручена с принцем из Харуны, так что все опасались, что захваченные шпионы связаны с Харуной.

— Мы пытали этих шпионов, но они отказывались говорить даже под пытками, — добавил Аргус, его лицо выглядело мрачным.

— Что вы хотите этим сказать? — пристально посмотрел на него Аларик.

Аргус сделал глубокий вдох и ответил: — Ваше Высочество, высока вероятность, что эти люди посланы Харуной для наблюдения за северным регионом.

Аларик нахмурился. Он тоже был в курсе этого дела. Фактически, он уже подтвердил их личность после того, как захватили некоторых из этих людей.

Он скорректировал позу и на мгновение задумался, когда внезапно перед ним возникло уведомление.

Увидев это, он тут же отдал распоряжение.

— Увеличьте количество воинов, размещённых на наших границах! Также свяжитесь с городскими чиновниками для проведения проверок среди жителей!

Несколько северных лордов нахмурили брови.

— Ваше Высочество, это заставит жителей беспокоиться…

Аларик поднял руку, прервав речь мужчины на полуслове. С серьёзным выражением лица он пробормотал: — Харуна уже сделала ход!

— Что?!

Лица всех присутствующих исказились, услышав его слова.

[Миссия: Отправка подкреплений на западные границы!]

[Сложность миссии: Высокая]

[Харуна выступила для вторжения на западные границы Астании! Если ничего не предпринять, пять городов будут уничтожены и сотни тысяч жизней будут потеряны!]

[Награды: 1000 Очков Боя, 50 Опыта, 50 Очков Характеристик, Случайная Карта Черты х1]

— Харуна атакует наши западные границы, поэтому мы должны немедленно отправить им подкрепление! — смахивая рукавом, скомандовал Аларик.

Северные лорды ахнули от шока.

Глядя на его серьёзное лицо, они поняли, что он не шутит.

— Свяжитесь с другими северными лордами, чтобы сформировать армию подкрепления, которая будет отправлена на западные границы! Как только они будут готовы, они должны немедленно выступить на помощь Югу в защите нашей нации!

— Мы последуем вашим приказам, Ваше Высочество!

Всё было слишком внезапно, но северные лорды без колебаний согласились с его распоряжениями. Они были свидетелями силы Аларика и невероятной скорости прорыва, поэтому у них развилось сильное чувство уважения к нему.

По одному его слову они были готовы пройти огонь и воду!

Встреча внезапно закончилась, и все поспешили вернуться на свои территории, чтобы передать новость.

Харуна, как ты смеешь атаковать мою страну!?

Глаза Аларика сверкнули свирепостью, когда он выходил из ресторана.


Глава 330
Аларик поспешил в Норт Пайн Таун, чтобы сообщить новость своему отцу. Ему всё ещё требовалось одобрение Лукаса для мобилизации войск домá.

В этот момент лицо Аларика было нечитаемо.

Хёрши, сидевшая рядом с ним, забеспокоилась, увидев его выражение. Она редко видела своего мужа таким с тех пор, как они поженились.

Она хотела что-то сказать, но решила промолчать, поняв, что он глубоко задумался.

Тем временем Аларик обдумывал стоящую перед ним миссию.

Этого никогда не случалось в моей прошлой жизни. По крайней мере, не так рано.

Атака Харун должна была произойти через несколько лет, но что-то, похоже, изменилось.

Так и должно было быть, потому что мы забрали маму из императорского дворца.

Его мать, принцесса Джейд, должна была выйти замуж за принца Харун, но Дом Сильверсворд забрал её из императорского замка, и Лукас даже объявил всему миру, что она его женщина.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
Н​ачи​ная​ с тал​ант​ом фех​тов​ани​я S​SS-ран​га  - Гла​ва 330

Харун, должно быть, почувствовали себя пристыженными и униженными из-за этого, поэтому они, вероятно, в отместку начали атаку на западные границы Астании.

Несколько туманных вещей из его прошлой жизни внезапно прояснились для него.

Император... неужели он действительно умер из-за слабого здоровья?

Император был Мифическим Рыцарем, существом превосходной силы. Как такой грозный мужчина мог заболеть?

Думая об этом, Аларик потер виски и тяжело вздохнул. Это уже не имело значения. Самым насущным делом было выполнить миссию системы и предотвратить уничтожение западных городов.

Как только они вернулись в поместье, Аларик направился прямиком в кабинет отца, чтобы доложить о ситуации. У него не было доказательств этой информации, поэтому он мог только надеяться, что Лукас поверит ему.

Однако, казалось, он недооценил доверие отца к нему.

— Значит, они выбрали для атаки западные границы, где наша армия наиболее слаба... — пробормотал Лукас, выслушав доклад Аларика.

Аларик ничего не сказал и тихо ждал, пока отец примет решение. Он верил, что его отец не будет сидеть сложа руки, зная, что эта атака с высокой вероятностью связана с нами, — сказал он.

Лукас не ответил и спокойно ждал, пока отец примет решение. Он верил, что его отец не будет сидеть сложа руки, зная, что эта атака с высокой вероятностью связана с ними.

— Сколько войск доступно для отправки? — спросил Лукас с глубоким взглядом. Он был занят расширением Норт Пайн Тауна, поэтому он не был в курсе военной деятельности домá.

Аларик на мгновение задумался, прежде чем дать ответ. — Большинство наших воинов расквартированы на недавно завоёванных землях на южных окраинах города. То место кишит крайне опасными чудовищами, поэтому мы не можем отозвать войска, стоящие там. Сэр Уильям и его подчинённые также следят за ситуацией на руднике...

У Дома Сильверсворд теперь было свыше четырёх тысяч солдат, что более чем в десять раз превышает численность их армии год назад. Конечно, причиной большого увеличения численности их военного персонала была принцесса Джейд. Только людей, которых она привезла с собой, было легко свыше полутора тысяч!

Размер их армии уже не соответствовал тому, что мог иметь обычный барон, но императорская семья закрывала на это глаза, вероятно, из-за внимания к принцессе Джейд и Аларику.

Если бы император был рядом, он, возможно, уже даровал Лукасу более высокий титул, но он, казалось, не имел намерения раскрыть себя в ближайшее время.

— Максимум, мы можем собрать лишь немногим более тысячи воинов под командованием шести Трансцендентов, — дал он грубую оценку.

— Шесть Трансцендентов? — Лукас остолбенел, услышав это.

Неужели у нас доступно столько Трансцендентов?

Хм... исключая мои личные войска, есть Галаннар, Уоррик, демон Азазел, бывший заместитель командира Стражей Дракона Редден и недавно продвинувшийся Бач...

Не Уильям, поскольку он на руднике.

Глядя на озадаченное выражение лица отца, Аларик усмехнулся. — Завтра я преподнесу вам большой сюрприз.

Услышав это, Лукас поднял бровь. — Кассий?

Отставной Элитный Рыцарь потерял руку в своём последнем бою более десяти лет назад, но с прибытием Самии, у которой была интегрированная черта чудовища «Верховное Исцеление», его конечность была восстановлена.

Кассий больше не был подавлен, и он даже иногда тренировался с солдатами на плацу. Однако старик не упоминал ничего о том, чтобы покидать звериный сад.

Аларик не ответил ему и лишь загадочно улыбнулся.

Лицо Лукаса дёрнулось, когда он увидел лицо сына.

— Ладно, я не буду спрашивать. Просто иди и собери войска, — он нетерпеливо махнул рукой.

Получив одобрение отца, Аларик поблагодарил его и немедленно ушёл.

Выйдя из кабинета отца, он увидел Хёрши, ждущую его снаружи.

— Дорогой, почему ты здесь? — спросил он, с удивлением глядя на неё.

Хёрши не ответила. Она уставилась на него и спросила серьёзным голосом. — Ты планируешь отправиться на западные границы?

Взгляд Аларика смягчился, когда он услышал её вопрос. Он чувствовал себя виноватым за то, что всегда отсутствовал, но это было то, что он должен был сделать. — Я должен поехать туда.

Глядя на его решительное выражение, Хёрши выдавила улыбку.

Она беспокоилась о его безопасности, но, зная характер мужа, понимала, что он уже принял решение. — Тогда ты должен быть там осторожен. Я буду заниматься всеми твоими задачами здесь, чтобы ты мог успокоить свой разум.

Аларик обнял её. — Тебе тоже следует быть осторожной, — прошептал он.

— Угу. У меня рядом Кассандра и Лианна, — заверила она его.

Обе женщины были Элитными Рыцарями, и он также отобрал двадцать искусных воинов для её защиты. Более того, Лукас останется в городе, поэтому она будет в безопасности, пока не покинет территорию.

Уговорив жену, Аларик вышел из главного особняка и вызвал всех доступных военных офицеров, включая Трансцендентов под его командованием.

Менее чем за тридцать минут свыше тысячи войск выстроились перед ним, ожидая услышать его инструкции.


Глава 331
Аларик посмотрел на воинов перед собой и почувствовал лёгкое волнение. Год назад он не мог командовать даже пятьюдесятью воинами, а теперь перед ним стояла целая тысяча свирепых бойцов. Более того, это ещё не была вся мощь Дома Сильверсворд!

— Пока мы здесь говорим, солдаты Харуны уже маршируют к западным границам нашего королевства! — объявил он мрачным голосом. Его слова заставили всех нахмуриться. — Их цель — вырезать наших соотечественников и превратить…

Аларик заранее подготовил свою речь перед приходом сюда. Это было необходимо, чтобы пробудить боевой дух своих войск.

Глядя на взволнованных солдат, Аларик понял, что желаемый результат достигнут. Теперь пришло время дать им задание.

— Все вы последуете за мной к западным границам! Мы должны остановить захватчиков, не дав им атаковать наши земли!

— Мы последуем за Вашим Высочеством! — воины ответили громогласно.

Аларик остался доволен. Затем он велел им сообщить семьям о своём отъезде, прежде чем распустить их, оставив при себе только демона Азазела.

— Как тебе живётся в городе? — спросил Аларик с лёгкой улыбкой.

На лице Азазела по-прежнему лежала привычная мрачная печать, но оно заметно посветлело.

— Благодаря усилиям Вашего Высочества, жители больше не боятся меня, — ответил Азазел почтительным тоном.

Аларик никогда не пренебрегал им. Он просвещал народ, говоря, что Азазел не похож на демонов, о которых пишут в книгах.

Благодаря его стараниям горожане постепенно приняли Азазела. Хотя некоторые всё ещё питали к нему предубеждения, ситуация стала намного лучше, чем когда он впервые появился в городе.

— Рад это слышать.

Аларик кивнул.

— Для этой миссии на западных границах я планировал взять тебя с собой, чтобы все знали — ты уже один из нас.

Услышав это, демон удивился. Потребовалось более трёх месяцев, чтобы убедить жителей Норт Пайн Тауна, поэтому он не был уверен, сработает ли план Аларика. Однако то, что Аларик позаботился о его благополучии, что вызвало в нём безмерную благодарность.

— Благодарю вас, господин. — Он уже сделал свой выбор — следовать за этим человеком.

Аларик похлопал его по плечу и легко улыбнулся. — Это моя обязанность.

Он поговорил с демоном о других делах, прежде чем отпустить его.

* * *

На следующий день, ещё до восхода солнца, Аларик направился на тренировочную площадку, чтобы выполнить своё ежедневное задание.

Пришло время продвинуться в следующую сферу!

Его глаза сверкнули в предвкушении, когда он приступил к упражнениям с утяжелением.

1000 отжиманий с утяжелением ✅

1000 подтягиваний с утяжелением ✅

1000 приседаний с утяжелением ✅

1 час планки с утяжелением ✅

После завершения первого подхода он перешёл к следующей части — тренировке с мечом, насыщенным маной.

Он уже сбился со счёта, сколько раз выполнял эти упражнения, поэтому больше не чувствовал усталости при их выполнении.

1000 вертикальных взмахов, насыщенных маной ✅

1000 горизонтальных взмахов, насыщенных маной ✅

1000 диагональных взмахов, насыщенных маной ✅

1000 тычков, насыщенных маной ✅

[Вы получили 20 Очков Боя.]

[Вы получили 3 ОП.]

[Вы получили 3 Очка Характеристик.]

[Вы достигли требований для следующего продвижения. Хотите использовать 10000 Очков Боя для продвижения?]

Увидев это, Аларик не колебался и с возбуждением нажал [Да].

[Вы были повышены до сферы Трансцендентного Рыцаря.]

Аларик Сильверсворд [Трансцендентный Рыцарь] ОП: 0/5000

Потенциал: A —> S

Черты: Верховая Езда (B), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (B), Стрельба из Лука (D), Охота (D), Отслеживание (C), Шестое Чувство (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Оценка (B)

Сила: 250 —> 300

Выносливость: 250 —> 300

Ловкость: 250 —> 300

Жизненная сила: 250 —> 300

Стойкость: 250 —> 300

Мана: 250 —> 300

Очки Боя: 0

Очки Характеристик: 0

(Требования для следующего продвижения: 5000 ОП, 500 по всем атрибутам и 25000 Очков Боя)

С его прорывом внезапно разразилась гнетущая аура, которая встревожила воинов на дежурстве.

В следующий миг почти сотня воинов прибыла на тренировочную площадку, чтобы оценить обстановку, но они были шокированы, поняв, откуда исходит аура.

— Его Высочество продвинулся!

— Трансцендентный Рыцарь до 20 лет?! — все ахнули в неверии, наблюдая за Алариком с вспотевшим лицом, который в данный момент изучал свою панель статуса.

— Прошло всего несколько месяцев с тех пор, как Его Высочество стал Элитным Рыцарем, а он уже совершил ещё один прорыв. А я всё ещё застрял на пике сферы Элитного Рыцаря… — вздохнул Фредринн, находившийся среди собравшейся толпы.

Не только он, многие воины сетовали на свой невыдающийся талант. По сравнению с Алариком, их скорость продвижения была откровенным мусором.

Внезапно перед Алариком с шелестом возникла фигура.

— Ты… так ты вчера о себе говорил. — Лукас уставился на сына с ошеломлённым видом.

Услышав голос отца, Аларик закрыл бирюзовый экран и улыбнулся ему.

Увидев самодовольное выражение лица сына, Лукас мог только покачать головой. Он думал, что он самый талантливый в Астании, но, похоже, талант и потенциал его сына вдвое превосходили его собственные.

Однако он не чувствовал зависти по этому поводу. Вместо этого он испытывал безмерную гордость и восторг.

— Ты заставил меня гордиться, сын. Поздравляю с продвижением. — Лукас похлопал сына по плечу с нескрываемой радостью.

— Поздравляем с продвижением, Ваше Высочество! — воины также поздравили его. Их громогласный голос едва не разбудил всех в поместье.

Вскоре прибыло больше людей, чтобы поздравить его, включая его двух матерей и его супругу.

Аларик поблагодарил каждого по очереди.

— Когда ты планируешь выступить? — вдруг спросил Лукас.

Услышав это, все повернулись к Аларику. Они уже были осведомлены о наступающих войсках Харуны.

Выражение лица Аларика стало серьёзным, когда он ответил. — Мы выедем сегодня.

Все остолбенели, не ожидая, что он уедет так скоро.

— Разве ты не собираешься отпраздновать своё продвижение? — с беспокойством спросила Мария.

Аларик покачал головой. — Я не могу праздновать, зная, что западные границы нашего королевства скоро будут атакованы. Прошу прощения, мама.

Мария вздохнула в ответ на его слова.

— Не хочешь ли взять мои войска? — Джейд уставилась на сына.

Аларик снова покачал головой. — У меня более чем достаточно людей для этой поездки. Поместью тоже нужны защитники, так что им будет лучше остаться здесь.
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В последующие два часа Аларик готовился к своей поездке на западные границы.

Беспокоясь о его благополучии, Хёрши и Элейн помогали ему собрать багаж. Его две матери также передали ему всевозможные закуски, чтобы он не голодал в пути.

Закончив приготовления, Аларик вышел из особняка вместе с семьёй.

— Ты должен быть осторожен там, сын. Ты больше не просто наследник Дома Сильверсворд. Ты также несешь кровную линию императорской семьи, — напомнил ему Лукас с суровым видом.

Выслушав его слова, Аларик слабо улыбнулся. — Я знаю, отец. Я могу позаботиться о себе. Пять трансцендентов последуют за мной в этой поездке. Не говоря уже о том, что я возьму с собой того парня...

Услышав его последнюю фразу, Лукас подумал о массивном звере, который только и знал, что ленился позади особняка.

С таким чудовищем уровня Катастрофы рядом, мне не нужно беспокоиться о нём...

Он горько усмехнулся, покачивая головой.

Выйдя из особняка, Аларик увидел, что войска уже ждут его рядом со своими скакунами.

Увидев это, Аларик повернул голову к своей семье и попрощался с ними в последний раз.

— Будь осторожен, Аларик, — пристально посмотрела на него Хёрши, её глаза наполнялись слезами.

— Буду.

Он взял её в объятия и поцеловал в лоб.

— Тебе следует оставаться в городе, пока меня нет. Никогда не уходи, не поставив в известность моего отца, — прошептал он.

— М-м, — промычала в ответ Хёрши, уткнувшись головой в его грудь.

— Не забывай присылать нам письма, пока ты там. Если ты пропустишь хотя бы день, я пошлю свои войска на запад, чтобы найти тебя, — предупредила Аларика Джейд, что заставило последнего рассмеяться от забавы.

— Да, мама. Я буду писать тебе письма каждый день, — с лёгкой улыбкой ответил он, кивая головой.

Затем он перевёл взгляд на Марию. Её живот стал значительно больше, и она приближалась к предполагаемой дате родов.

Если бы не миссия, Аларик остался бы в поместье, чтобы дождаться рождения своей младшей сестры. Он не мог позволить себе совершить те же ошибки, что и в последних миссиях. Он чувствовал бы себя увереннее, завершив миссию без происшествий при его присутствии.

— Мама, тебе следует беречь своё тело. Не перетруждайся и никогда не забывай принимать те пилюли, — нежно напомнил он ей.

Мария кивнула с улыбкой. — Не беспокойся обо мне, сын. К тому времени, как ты вернёшься, ты увидишь свою младшую сестру.

Аларик обменялся ещё несколькими словами с семьёй, прежде чем развернуться.

Глядя на неподвижные войска, стоявшие перед ним, Аларик издал свистящий звук, подобный птичьему крику.

Вжи-и-иу!

В следующий момент большая тень накрыла их, за которой последовал громкий, пронзительный рёв зверя.

Р-р-рр!!

Все подняли взгляды и увидели крылатого зверя, размером со взрослого слона!

Вжух!

Существо спикировало к земле и приземлилось с шелестом.

За исключением Лукаса, все остальные почувствовали, как сжались их сердца, когда создание скользнуло по ним своим звериным взглядом.

Они уже были знакомы с этим зверем, поскольку видели его за главным особняком по многу раз. Однако, несмотря на свою familiarity с ним, они не осмеливались приблизиться к существу, боясь, что оно поразит их своими похожими на лезвия когтями.

— Зефир... тебе придётся сопровождать меня в этой поездке, — Аларик погладил шерсть зверя.

К удивлению всех, ужасающий зверь опустил голову от восторга и даже издал мурлыкающий звук.

Это заставило их восхищаться Алариком ещё больше. Они верили, что только такой одарённый, как он, мог приручить опасное чудовище вроде Драконьего Льва.

— На коней! — крикнул Аларик воинам.

Услышав его команду, все тут же прыгнули на своих лошадей синхронным движением.

Аларик также вскочил на спину Зефира.

— Как только мы достигнем западных границ, я дам тебе доспехи, которые я специально заказал для тебя, — прошептал он зверю.

Словно понимая его слова, Зефир издал радостный рык.

Аларик рассмеялся и потёр густую шерсть зверя. Затем он в последний раз взглянул на свою семью и помахал им рукой, прежде чем приказать своим войскам выступать.

* * *

В западном регионе находилась крепость-город под названием Железнопесчаный Форт. Она была на самом внешнем краю западного региона, поэтому обычно первой подвергалась нападениям во время битв.

С постоянными битвами, с которыми они сталкивались, это выковало стойкую силу, известную как Железнопесчаная Армия, которую возглавлял знаменитый генерал, занимавший 3-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков!

С присутствием этого свирепого генерала и его могучей армии, Железнопесчаный Форт смог твёрдо стоять на передовой!

Однако в этот момент грозная Железнопесчаная Армия вернулась в крепость-город с многочисленными потерями.

Маркиз Марко Херальд смотрел на своих потрёпанных воинов с лицом, полным печали. Из десяти тысяч воинов, которыми он командовал, только четыре тысячи сумели вернуться.

Третья застава уже уничтожена. Через несколько дней враги атакуют эту крепость...

Смогу ли я защитить это место?

В его глазах мелькнул мрачный свет.

Он получил сообщение из столицы о том, что их подкрепление прибывает через пять дней, но он не был уверен, сможет ли он защитить крепость до их прибытия.

Вдруг гонец на лошади поскакал к нему с взволнованным видом.

— Господин, есть новости с северного гарнизона!

Услышав это, Марко Херальд повернул голову и нахмурил брови. — Говори, — произнёс он. Он себя нехорошо чувствовал, поскольку потерял многих хороших воинов.

Гонец мог почувствовать его раздражение, поэтому быстро доложил. — Его высочество Джованни прибыл со своими войсками!

— Что? — Марко был приятно удивлён.

Хотя второго принца знали за его непокорность, он также был знаменит своей силой. Он был Трансцендентным Рыцарем, который командовал фракцией, наполненной многочисленными экспертами!

Марко схватил гонца, почти стащив того с лошади, и спросил.

— Где он?!
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Джованни только что прибыл в Железнопесчаный Форт, и первое, что он заметил, были нищенские условия крепости. На его лице проступила гримаса отвращения, когда он увидел группу жителей в грязной, грубой льняной одежде.

— Этот старый ублюдок Доминик действительно сослал меня сюда в наказание! Чёрт побери!

Думая о старике, он с яростью плюнул.

Из-за провала с Багровым Павильоном несколько месяцев назад он получил наказание, и его даже заставили компенсировать ущерб семьям пострадавших в том инциденте. Потеряв свою самую сильную поддержку, он мог лишь проглотить гнев и стиснув зубы принять наказание.

Как будто этого было мало, Доминик появился на его пороге и велел помочь в обороне Железнопесчаного Форта от захватчиков.

Конечно, Джованни не хотел принимать это хлопотное задание, поэтому он отклонил просьбу Доминика. Однако старик внезапно избил его и сказал, что статус второго наследника престола будет у него отнят, если он откажется. Избитый и не имея выбора, принц Джованни мог лишь неохотно подчиниться.

Именно это и привело его в это место.

Пока он в уме ругал Доминика, он вдруг почувствовал, как мощная аура быстро приближается к ним.

Он сузил глаза и посмотрел в определённом направлении.

— Марко? — Он тут же узнал другую сторону.

Маркиз Марко Херальд был знаменит по всей империи, и его знали как Западного Меч-Маркиза из-за его высокого мастерства в искусстве меча.

Вскоре перед ним появился мужчина средних лет на коне, чьи доспехи были испачканы засохшей кровью.

Глядя на его залитые кровью доспехи и грязное лицо, второй принц сразу понял, что тот прошёл через тяжёлый бой.

— Ты выглядишь, как дерьмо после молота, сэр Марко, — с усмешкой заметил принц Джованни.

Марко нахмурился от его слов, но у него не было настроения ссориться с ним. Он посмотрел за принца и спросил: — Ваше Высочество, сколько солдат вы привели с собой?

Джованни взбесился. Этот парень даже не поздоровался с ним, а уже спрашивает, сколько солдат он привёл. — Послушайте, сэр Марко. Я знаю, что ваше положение незавидное, но как вы смеете относиться к принцу свысока?! Я для вас что, размазня?!

Он подумал, что другая сторона смотрит на него свысока, что было большим недоразумением с его стороны.

Марко, у которого уже было плохое настроение, чуть не сорвался. Он сделал глубокий вдох, чтобы успокоить бушующую в нём ярость.

Ему всё ещё нужна была поддержка второго принца для обороны Железнопесчаного Форта, поэтому он мог лишь опустить голову.

Он сложил руки в приветствии и холодным голосом обратился ко второму принцу: — Прошу прощения за мою грубость, Ваше Высочество. Ситуация критическая, поэтому я…

— Довольно! У меня нет настроения слушать твои оправдания! Ты подготовил моё жильё? — Принц Джованни потер виски, его лицо выдавало нескрываемое недовольство.

Марко пристально посмотрел на избалованного принца. У него возникло внезапное желание ударить последнего по лицу, но он сдержал себя ради общей картины.

— Да, Ваше Высочество. Мы подготовили поместье для вас и ваших людей, — ответил Марко, на лице у которого проступили вены.

— Веди, — сказал Джованни повелительным тоном.

Марко крепко сжал поводья и кивнул с мрачным видом. — Да, Ваше Высочество.

Этот ублюдок привёл с собой всего две тысячи солдат. Этого будет недостаточно для обороны крепости!

Он посмотрел на высокомерную рожу принца и спросил:

— Ваше Высочество, позвольте спросить. Будут ли дополнительные подкрепления?

Услышав это, Джованни послал ему глубокий взгляд и ответил: — Сэр Андре будет здесь через пять дней с восемью тысячами солдат.

Марко замолчал.

Андре Томпсон имел более низкий рейтинг, чем он, в Астанийском рейтинге драконьих вожаков, но этот мужчина также был грозным персонажем.

Зная, что он привёл восемь тысяч солдат в подкрепление, ему стало немного легче.

Он больше не разговаривал со вторым принцем после этого запроса.

Полчаса спустя они прибыли ко входу в небольшое поместье, которое было подготовлено для войск подкрепления.

— И это вы называете поместьем? — Джованни выразил своё недовольство, когда увидел вдали старый особняк.

Марко проигнорировал его слова и приказал стражам открыть ворота. Затем он жестом пригласил принца войти. — Ваше Высочество, прошу вас следовать за мной. Мне нужно кое-что обсудить с вами относительно ситуации на передовой.

Атмосфера была напряжённой, и казалось, что двое подерутся в любую секунду. К счастью, ничего не случилось, кроме того, что второй принц бросил несколько колкостей в адрес маркиза.

Эта избалованная куча дерьма! Если бы мне не нужны были твои войска, я бы отрубил тебе голову прямо сейчас!

Марко проклинал в сердце, ведя принца к главному особняку.

Вскоре они вошли в старое здание. Затем он привёл второго принца и его приближённых в зал заседаний.

— Будь краток. Я хочу отдохнуть, — нетерпеливо махнул рукой Джованни.

Марко едва мог контролировать свою ярость, и было чудом, что до сих пор ничего не произошло.

С мрачным выражением лица он пересказал свои переживания на передовой.

Поначалу второй принц, казалось, не был заинтересован, но его лицо быстро изменилось, когда он услышал отчёт Марко.

— Ты хочешь сказать, что у врага двадцать тысяч солдат? — спросил Джованни, его выражение лица было неприглядным.

Он пришёл сюда в спешке в надежде скоро завершить своё задание, но информация Марко заставила его почувствовать, будто его одурачил Доминик.

Этот старый ублюдок даже не сказал мне этого! Ради всего святого!

Он был расстроен, и это было заметно на его лице.

— Это лишь приблизительное число, Ваше Высочество. Их может быть больше, но мы пока не уверены.

Марко сражался с войсками из Харуны уже неделю. У него было чувство, что у них есть дополнительные войска в запасе. Однако он всё ещё не подтвердил это, поскольку все разведчики, которых он послал, были убиты.
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Марко покинул поместье, сообщив второму принцу о ситуации.

— Господин, как прошла ваша беседа с Его Высочеством? Поможет ли он нам защитить крепость? — спросил один из его подчинённых, ожидавших снаружи.

Остальные смотрели на маркиза, надеясь услышать от него хорошие новости.

К их ужасу, Марко мрачно покачал головой. — У Его Высочества две тысячи воинов, но он ничего мне не обещал, так что не стоит возлагать на него надежды.

— Что же нам тогда делать? При таком раскладе эти ублюдки из Харуны будут здесь через два или три дня.

— Может, нам эвакуировать мирных жителей и укрыться в Ветреной Долине?

Всех охватила тревога, пока они обсуждали ситуацию между собой. Положение было тяжёлым, и враги могли атаковать в любой момент.

Марко слушал предложения подчинённых с мрачным настроением.

Он защищал Железнопесчаный Форт много лет и не хотел покидать город-крепость.

Как я вообще могу думать о том, чтобы оставить этот город?!

Многие из моих подчинённых погибли, защищая это место! Я не смог бы встретиться с ними в загробном мире, если выберу бегство!

— Молчать! — пробормотал он, его трансцендентная аура вырвалась наружу, словно извергающийся вулкан.

Все оцепенели от страха, почувствовав внезапную вспышку его ауры.

Глядя на подчинённых, Марко холодно проворчал. — Мы будем защищать крепость, даже если это будет стоить нам жизни!

Услышав это, все были ошеломлены. Они заразились его героическим духом.

— Мы последуем вашим приказам, господин Маркиз!

— Мы не боимся смерти, господин!

Марко почувствовал гордость в сердце. Это были люди, которых он взращивал десятилетиями.

— Хорошо! Прикажите всем готовиться! — рявкнул он.

— Да, господин!

— Ваш подчинённый повинуется!

* * *

Спустя два дня Марко стоял на стенах, с глубоким недовольством наблюдая за приближающейся армией.

Своим острым взглядом он оценил, что на стороне противника более двадцати тысяч воинов. Более того, он ощущал множество мощных аур, не уступавших его собственной!

— Как только враги окажутся в зоне поражения, немедленно откройте огонь из орудий!

— Лучники, ждите моего сигнала и будьте начеку!

— Группе поддержки…

Он отдал серию приказов.

Их армия в основном состоит из кавалеристов, и около четверти из них — пехота. У них также есть небольшой отряд воинов души зверя…

Марко сжал кулаки, увидев грозный строй Харуны. У него оставалось всего четыре тысячи солдат. Вместе с гарнизоном крепости у них было около десяти тысяч воинов. Однако большинство этих солдат были простолюдинами. Некоторые даже были подростками, призванными из-за срочности ситуации.

Думая о огромной разнице в силе, сердце Марко упало.

В течение следующих трёх часов на стороне врага не было никакого движения, но на четвёртом часу что-то изменилось.

Воины души зверя Харуны выступили вперёд и стали читать заклинания.

Увидев это, Марко нахмурил брови.

Что они делают?

Он не мог понять их замысла, но когда воины души зверя выпустили свои заклинания, он обнаружил, что у тех воинов души зверя на самом деле были заклинания дальнего радиуса действия, способные уничтожить их прочные стены!

— Немедленно активируйте защитные способности стен!

Будучи одной из ключевых крепостных городов на Западе, стены Железнопесчаного Форта были покрыты сильными защитными рунами. Обычная артиллерия не смогла бы пробить их защиту.

Однако мощный обстрел воинов души зверя вызвал появление трещин на их, казалось бы, неприступных укреплениях!

— Приготовьтесь к удару! — крикнул Марко, призывая всех укрыться, когда он заметил, что их защита вот-вот рухнет.

Грохот!

Бум!

Небольшая часть магического щита обрушилась, прежде чем всё развалилось и превратилось в частицы света.

После разрушения магического щита стены Железнопесчаного Форта остались беззащитными.

Обстрел воинов души зверя не прекращался, и их мощные заклинания били по стенам крепости, нанося огромный ущерб и разрушения!

Некоторые неудачливые воины на стенах были разорваны в клочья. Некоторые загорелись и сгорели заживо, другие были раздавлены падающими крупными обломками!

Чтобы предотвратить дальнейшие разрушения, Марко приказал артиллерийским расчётам сосредоточить огонь на воинах души зверя.

Вскоре огромные горящие камни полетели во вражеский строй, словно метеориты, готовые обрушиться на землю!

Бах! Бах!

Как будто ожидая их ответного удара, был активирован защитный артефакт, оберегающий всех воинов души зверя от горящих камней.

Пока основное внимание было сосредоточено на воинах души зверя, вражеский командир воспользовался возможностью приказать части своей пехоты атаковать, принося с собой осадные орудия.

Воины Железнопесчаного Форта запаниковали, увидев, насколько Харуна подготовлена. Лишь подчинённые Марко сохраняли спокойствие.

— Не падать духом! Наши подкрепления скоро прибудут! Нам нужно продержаться всего два дня! — крикнул Марко войскам, надеясь разжечь их колеблющийся боевой дух.

К сожалению, большинство воинов были новобранцами, поэтому они не могли отогнать свой страх. Некоторые из них даже дрожали, с трудом удерживая оружие.

Увидев это, лицо Марко потемнело. Он думал, что они как-нибудь смогут защищать город в течение дня, но, судя по всему, Железнопесчаный Форт, вероятно, рухнет всего за полдня.

Может, послать мои элитные войска, чтобы выиграть время?

Он стиснул зубы, организуя свои мысли.

Вражеская пехота приближалась к стенам с осадными орудиями. Если враги ворвутся, Железнопесчаный Форт быстро падёт!

Как раз когда он собирался отправить свои элитные войска, он внезапно почувствовал движение позади себя.

Он нахмурился и повернул голову.

К его восторгу, второй принц прибыл со своими солдатами.

Он здесь!

Войска второго принца в основном состояли из элиты. Их присутствие могло переломить ход этой битвы!


Глава 335
Джованни был не в лучшем настроении. Его отправили в Железнопесчаный Форт защищать западные границы от более чем двадцати тысяч врагов. Он мог бы выбрать бегство со своими людьми, но это принесло бы ему лишь презрение всей империи. Он всё ещё хотел быть коронован следующим императором, поэтому не желал портить свою репутацию.

— Ваше Высочество! — Марко спрыгнул со стены, чтобы поприветствовать его.

Джованни взглянул на него и спросил: — Какая обстановка?

Марко не мог позволить себе тратить время впустую, поэтому быстро доложил ему о ситуации.

Услышав его доклад, второй принц на удивление проявил готовность к сотрудничеству. — Я даю вам полное командование моими людьми, но мы должны защищать это место до прибытия Андре!

Марко был ошеломлён, не ожидая, что тот уступит контроль над собственными войсками.

Он остро нуждался в элитных воинах, поэтому немедленно согласился с кивком. — Обещаю, Ваше Высочество! Эта крепость не падёт!

— Хорошо! Можете идти. Я позабочусь о себе сам. — Джованни взмахнул рукой, давая понять, чтобы тот ушёл.

Его охраняли четверо Трансцендентных Рыцарей. Один из них был бывшим членом Стражей Дракона, воином, который вот-вот достигнет пика Трансцендентности!

С такими экспертами вокруг Марко не приходилось беспокоиться о его безопасности. Он не задерживался надолго и ушёл, распределив задачи среди войск второго принца.

— Ваше Высочество, вам не следовало бы здесь находиться. Марко может защитить эту стену самостоятельно. — Уговорил один из четверых Трансцендентов второго принца.

Джованни бросил на мужчину холодный взгляд и ответил мрачным тоном: — Вы говорите мне бежать?

Почувствовав недовольство принца, мужчина покачал головой. — Нет, Ваше Высочество. Я просто не хочу, чтобы вы подвергались ненужному риску.

Джованни фыркнул. — Хватит. Я останусь здесь и помогу им защищать стены!

Ему не нравилось быть здесь, и он не хотел делать что-то настолько раздражающе опасное. Однако он не желал, чтобы другая нация захватила часть их земель!

Это моя земля! Никто не может отнять её у меня!

С холодным взглядом он с шумом прыгнул на вершину стены. Четверо Трансцендентов немедленно последовали за ним.

Когда он увидел обстановку за стеной, то понял, что Марко был просто оптимистом.

Неужели мы действительно можем защитить это место?

Джованни нахмурил брови.

Бам!

В этот момент огненное заклинание внезапно ударило в район позади них. Когда он повернул голову, то увидел, что большая часть стен была разрушена, повсюду валялись обугленные тела и обломки.

— Осторожнее, Ваше Высочество! Там отряд воинов души зверя, обстреливающий стены своими заклинаниями! — Предупредил один из стражей-трансцендентов.

Джованни не был новичком в видении мёртвых тел, но гибель солдат империи вывела его из себя.

— Как смеют эти ублюдки убивать моих людей?! — Пробормотал он с яростью.

— Где Марко?! Мы должны немедленно убить тех воинов души зверя! — Крикнул он, глядя на врагов вдали.

— Ваше Высочество, я полагаю, что господин Марко планирует атаковать вражескую пехоту вашими войсками.

Услышав это, Джованни нахмурился. Сверху он видел, как вражеская пехота приближается к стенам со своими осадными орудиями. Даже такой идиот, как он, понимал, что это будет их конец, как только враги сумеют перелезть через стены.

Как он может остановить вражескую пехоту, имея лишь две тысячи воинов?

С одного взгляда он мог примерно догадаться, что там было более пяти тысяч вражеской пехоты. Более того, их воины души зверя также обеспечивали им прикрытие, позволяя им атаковать почти беспрепятственно.

— Следуйте за мной! Мы не можем просто сидеть сложа руки. — Пробормотал Джованни, направляясь присоединиться к Марко и кавалерийскому отряду.

Четверо Трансцендентов уговаривали второго принца не быть безрассудным, но он упрямо отверг их просьбы. В конце концов, им оставалось только держаться рядом с ним.

Марко не почувствовал, что они присоединились к построению, поскольку был сосредоточен на наблюдении за позицией врага.

В следующий момент он прокричал серию команд: — Поднимите ворота!

— Кавалерия, приготовьтесь к атаке со мной! — Он обнажил меч и ждал, пока ворота поднимутся, с ледяным взглядом.

Как только ворота поднялись, он сжал ноги, побуждая свою лошадь к атаке. — В АТАКУ!!!

Кавалеристы последовали за ним, их громкие боевые кличи эхом разносились во всех направлениях.

Глядя на внушающего благоговейный трепет Марко, Джованни почувствовал след восхищения.

Недаром его называют Западным Маркизом Меча.

Вражеская пехота не ожидала, что они пошлют кавалерийский отряд, что застало их врасплох.

С Марко, возглавляющим атаку, они проложили путь и глубоко проникли во вражеское пехотное построение!

Они были подобны острому мечу, глубоко вонзившемуся во вражеский строй!

Командир пехоты Харуны немедленно среагировал. Он приказал своим людям изменить построение, чтобы остановить кавалерийский отряд Марко от причинения большего урона его войскам.

Последовала ужасающая битва. Вскоре сотни трупов усеяли землю, медленно образуя холм.

Марко продемонстрировал свою тираническую мощь, срубая десятки врагов каждым ударом своего меча!

Он был неудержимой силой. Благодаря его доблестному лидерству, боевой дух кавалерийского отряда взлетел.

В следующие полчаса более половины из пяти тысяч вражеской пехоты пали, вызвав коллапс их построения.

Воины души зверя пытались помочь им, но из-за страха перед дружественным огнём помощь, которую они могли предложить, была ограниченной.

Оставшись без выбора, вражеский командир послал свою кавалерию для поддержки их пехотного отряда. Это была сила, состоящая из десяти тысяч всадников!

Увидев их манёвры, Марко решительно приказал отступать.

— Отступать! Вернуться в крепость! — Крикнул он.

Услышав его команду, кавалерийский отряд быстро развернулся и помчался обратно в крепость, оставив вражескую пехоту в плачевном состоянии.

Марко бросил взгляд на своих погибших товарищей, его выражение лица стало мрачным.

Ваша жертва не будет забыта… Я молюсь, чтобы Ару принял ваши души в своё божественное королевство…


Глава 336
Войдя в форт, Марко немедленно подал сигнал оператору ворот опустить ворота.

Затем он посмотрел на второго принца, который восстанавливал ману, принимая что-то похожее на эликсир.

Во время битвы с вражеской пехотой Марко почувствовал присутствие второго принца.

По крайней мере, он не трус.

Подумал он про себя, прежде чем отвести взгляд.

Битва была ещё далека от завершения, и его работа не была сделана. После минутного отдыха Марко вернулся на вершину стен, чтобы принять командование.

— Сосредоточьте нашу артиллерию на их кавалерии! Не подпускайте их к воротам! — крикнул он, не спуская глаз с приближающейся вражеской конницы.

Он чувствовал мощную ауру от человека, ведущего их, сравнимую по меньшей мере с его собственной! Такой мастер мог бы с лёгкостью разрушить их ворота, если бы ему позволили приблизиться!

Он ещё не полностью восстановил свою ману, поэтому вступать с ним в бой было бы слишком опасно. Он мог только надеяться, что их артиллерия сможет как-то замедлить их продвижение.

Бум! Бум!

Громкие взрывы потрясли форт, когда очередной залп атак был послан вражескими воинами души зверя.

Без магического щита, защищавшего их, стены получили серьёзные повреждения, и одна сторона даже обрушилась, что оставило всех уязвимыми перед вражескими силами.

Увидев это, Марко быстро отдал указания войскам стабилизировать ситуацию.

Они сражались неукротимо, вкладывая всю свою энергию в защиту рушащихся стен. Благодаря их усилиям им удалось пережить первый день осады.

Глядя на отступающие вражеские силы, Марко прислонился к разрушенной стене и издал измученный вздох.

— Мы выжили… — пробормотал он, его лицо покрытое крупными каплями пота.

Хотя они успешно пережили осаду, никто не ликовал. Все выглядели запыхавшимися, а некоторые даже рухнули на землю.

Увидев состояние своих войск, в глазах Марко мелькнула тревога.

Сможем ли мы пережить завтрашнюю осаду?

У них было более десяти тысяч воинов, когда битва началась, но теперь осталось лишь восемь тысяч. Из которых более тысячи имели травмы разной степени тяжести.

В этот момент Марко стоял на остатках стен, взирая холодным взглядом на отдалённый лагерь.

— Милорд, вам следует отдохнуть, — незнакомый голос донёсся до его ушей.

Услышав это, Марко нахмурился и обернулся.

Позади него был мужчина средних лет с парой мечей за спиной. Его руки были покрыты шрамами, а на лбу даже был уродливый шрам, похожий на след от удара топора.

Марко видел, как этот человек следует за вторым принцем.

Хмурясь, он спросил: — Простите, но я не узнаю вас, сэр. Можете назвать своё имя?

Мужчина средних лет усмехнулся. Он отхлебнул из тыквы-горлянки в руке, прежде чем ответить: — Неудивительно, что вы меня не узнаёте. Можете звать меня Деррек. Я когда-то был частью Стражей Дракона…

Когда он упомянул об этом, лицо Марко заметно изменилось.

— Но теперь я работаю на Его Высочество, — продолжил Деррек, покачивая головой.

— Думаю, это не то, что следует сообщать кому попало, сэр, — заметил Марко суровым голосом.

Деррек рассмеялся, услышав его слова. — Милорд… Марко, мы всё равно умрём, так что не имеет значения. Даже если мы каким-то чудом выживем, я знаю, вы сохраните это в секрете для меня.

Марко был ошеломлён его ответом. С сложным выражением лица он тяжело вздохнул. — Вы правы. Передайте горлянку.

Услышав это, Деррек усмехнулся и подбросил тыкву-горлянку маркизу. — Я достал её в столице. Довольно крепкий вкус, я бы сказал.

Марко ничего не сказал и сделал несколько больших глотков вина.

— Чувствуешь себя лучше? — усмехнулся Деррек, стоя рядом с маркизом.

— Спасибо.

Марко кивнул и передал тыкву-горлянку обратно ему, но Деррек покачал головой.

— Можешь оставить её. Это может быть твой последний шанс выпить такое прекрасное вино.

— Так ты теперь отбрасываешь почтительные обращения? — сказал Марко, прежде чем отхлебнуть из тыквы-горлянки.

— Да ладно. Ты всё ещё беспокоишься об этом? — приподнял бровь Деррек и уставил на него с преувеличенным выражением.

Увидев это, Марко не стал его поправлять и просто молча пил вино.

После этого они оба замолчали, и именно Марко нарушил молчание несколько минут спустя.

— Деррек, почему ты остался рядом с Его Высочеством? С твоей силой ты мог бы выбрать себе лучшего господина.

Деррек был ошеломлён. — Тебя могли бы казнить, если бы кто-то из дворца услышал твои слова.

— Кого это волнует? Мы всё равно умрём, — сказал Марко тем же тоном, что и раньше.

Деррек покачал головой и ответил спокойным голосом. — Не каждый получает возможность выбрать жизнь, которую хочет прожить.

Марко почувствовал тонкое изменение в его выражении, поэтому он больше не продолжил тему.

— Марко, я когда-то восхищался тобой. Ты был причиной, по которой я взялся за меч, поэтому ты не должен умереть на моих глазах, — Деррек пристально посмотрел на него.

Марко фыркнул и ответил: — Я Западный Мечевой Маркиз! Я не умру здесь.

Деррек слабо улыбнулся. Он поднял голову и посмотрел на ночное небо.

Ару, пожалуйста, защити нас…

* * *

Солдаты Железнопесчаного Форта не смогли хорошо отдохнуть, и их разбудила внезапная дрожь земли.

— Вражеская кавалерия приближается!

Крик Марко прозвучал по всему форту, заставляя всех встать и готовиться к битве.

Уставшие и лишённые сна, воины двигались вяло.

Марко заметил это с вершины стены, но он ничего не мог поделать. Они были на войне, так что не было времени на отдых.

— Собрать кавалеристов! Мы вступим в бой с врагами! — отдал он приказ, его глаза наполненные сильной решимостью выжить.

— Попробуем выжить снова сегодня, — прошептал он себе, прежде чем прыгнуть на свою лошадь.


Глава 337
Марко взял оставшихся кавалеристов Железнопесчаного Форта, чтобы сразиться с вражескими всадниками.

Они уступали числом более чем вдвое, но никто не колебался последовать за его атакой.

— Убить!

— Убить!

Их грозные крики эхом разносились по земле, поражая вражескую кавалерию своей стремительностью.

В следующий миг последовала ужасающая схватка.

Лошади и воины разрывались на части, пока две стороны сражались с яростной интенсивностью!

В этот момент Марко наконец обнаружил вражеского командира кавалерии, чья аура была не слабее его собственной.

Двое сошлись лицом к лицу, смотря друг на друга с убийственной решимостью.

Внезапно они двинулись почти одновременно, устремившись друг на друга с неудержимой силой!

Марко взмахнул своим мечом, реликвией, полученной им в подарок от императорской семьи. Наполнив его маной, он высвободил ужасающую силу, грозившую уничтожить всё на своём пути!

Почувствовав эту подавляющую мощь, вражеский командир кавалерии немедленно развернул своего скакуна и поднял щит, готовясь к атаке. У него не было времени уклониться, поэтому он мог лишь попытаться блокировать удар своим щитом уровня реликвии.

Бум!

Мощная ударная волна вызвала потрясающий взрыв.

Вражеский командир кавалерии крякнул от удара, но сумел защититься, не получив повреждений. Его щит засиял земным свечением, когда он наполнил его маной, чтобы активировать защитную силу.

Двое Трансцендентов сражались яростно, вызывая ударные волны и хаос при каждом столкновении!

Казалось, они равны по силе, но Марко ещё не полностью оправился от вчерашнего изнурительного боя.

Этот парень крепче, чем я думал!

Крупные капли пота стекали по его лицу, пока он смотрел на противника. Он не знал имени другого, но был точно уверен, что этот воин — сильнейший из всех, с кем он когда-либо сражался.

— Ты выглядишь уставшим. Почему бы тебе не сдаться? Может быть, я подумаю о том, чтобы пощадить твою жизнь, — произнёс тот, и в его голосе звучала насмешка.

Марко проигнорировал его язвительные замечания и пришпорил коня, чтобы броситься на него.

Свист!

Увидев это, вражеский командир кавалерии усмехнулся. — Борись сколько хочешь. В конце концов, результат будет тем же.

Лязг! Лязг!

За несколько секунд они обменялись сотней ударов, высекая искры при каждом столкновении их оружия!

По мере затягивания боя Марко постепенно ощущал истощение. Его руки начинали тяжелеть с каждым взмахом меча.

В тот миг он осознал, что больше не может затягивать схватку.

С грозным блеском в глазах Марко высвободил большую часть оставшейся у него маны для одного мощного приёма!

Я пытался освоить эту технику меча много лет, но до сих пор так и не овладел ей в совершенстве.

Хотя техника меча, которую он собирался применить, не была завершённой, это был его сильнейший удар.

Подавляющая энергия собралась в его мече, заставляя воздух искажаться и закручиваться.

Руки Марко напряглись, когда он изо всех сил взмахнул своим мечом!

Свист!

Он почувствовал лёгкую боль в груди — признак того, что он перенапрягся. Однако он проигнорировал боль и высвободил смертоносный удар!

Вражеский командир кавалерии побледнел от страха, почувствовав мощь, скрытую в его мече.

Он быстро собрал свою ману и направил её в щит, чтобы увеличить его защитные способности до предела.

С кряхтением он приготовился к удару.

БУМ!

Меч Марко ударил по его щиту! Сила удара заставила его лошадь вскрикнуть от боли, прежде чем рухнуть.

Вражеского командира кавалерии отбросило мощной силой.

Он чувствовал, как его внутренности кричат от боли. Хотя он выжил, его щит уровня реликвии был разрушен, а левая рука сломана.

Он неуклюже приземлился на землю и посмотрел на могучего мечника перед собой. — Ты силён, но эта атака, должно быть, забрала большую часть твоей маны, — пробормотал он, вытирая кровь с уголка губ.

Он ощущал, что аура Марко нестабильна, что, скорее всего, вызвано истощением большей части маны для применения той техники меча.

— Теперь моя очередь, — сказал он, наполняя маной своё оружие, ещё один предмет уровня реликвии.

Затем он ринулся вперёд и набросился на Марко, размахивая своим оружием с подавляющей мощью!

Перед лицом его атаки Марко слабо улыбнулся. — Я Марко Херальд, Западный Маркиз Меча! Запомни это имя, ибо это имя твоего победителя!

С героическим духом он пришпорил своего уставшего коня и понёсся в атаку, намереваясь встретить вражескую атаку лоб в лоб!

БУУУМ!!

На месте их столкновения образовался огромный кратер!

Оба воина извергли интенсивную мощь, их подавляющая аура не позволяла никому приблизиться!

Чёрт! Как он всё ещё сражается с такой силой, когда его мана почти иссякла?

Вражеский командир кавалерии был ошеломлён непоколебимой агрессией Марко. Казалось, он сражается против непробиваемой стены!

С другой стороны, лошадь Марко давно пала, пронзённая противником.

Он шёл неуверенной походкой, его дыхание было тяжёлым.

Он достиг своего предела, и лишь благодаря силе воли он смог остаться на ногах.

Глядя на своего измотанного врага, Марко холодно улыбнулся.

Я дал обещание. Я не умру здесь.

Он медленно пошёл навстречу противнику, крепко сжимая меч обеими руками. Его движения были шаткими, но вражеский командир кавалерии почувствовал невиданное ранее чувство паники.

Как он всё ещё двигается в таком состоянии?

Он невольно дрогнул.

Сколь бы высокомерным он ни был, он боялся смерти.

— Ты боишься меня? — Насмешливый голос донёсся до его ушей, вызывая ярость и унижение.

— Хватит обманывать себя! Ты даже не можешь нормально держать меч! — крикнул он, пытаясь скрыть свой страх.

Услышав его слова, Марко остановился и холодно пробормотал. — Чтобы достичь своей цели — вершины владения мечом, я тренировал тело, преодолевшее свой смертный потенциал. Сегодня я покажу тебе результаты этих мучительных тренировок!
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Марко внезапно бросился на противника, его фигура расплылась и почти мгновенно вновь появилась перед другим!

Свист!

Взмах его меча вызвал пронзительный визг, словно воздух был разорван на части!

Застигнутый врасплох его неожиданным всплеском скорости, вражеский командир кавалерии запоздал с реакцией.

Нет!

Он успел поднять руки наполовину, но меч Марко оказался быстрее.

Хщшкк!

Воин на пике Трансцендентности погиб, его тело было рассечено пополам ударом меча!

Марко уставил на мёртвого воина, используя меч как опору, чтобы удержаться на ногах, и прошептал.

— Ты хорошо сражался, — сказал он.

Затем он поднял голову и оценил обстановку.

Его войска всё ещё сражались изо всех сил с вражеской кавалерией. Несмотря на численное превосходство противника более чем в два раза, им каким-то образом удавалось удерживать свои позиции, не позволяя вражеским войскам продвигаться дальше.

Однако Марко видел, что его солдаты уже были за гранью изнеможения. Было чудом, что они продержались до сих пор.

Он вскочил на бесхозную лошадь и крикнул: — Воины Астании, отступайте в крепость!

Услышав его громкий рёв, солдаты не колебались. Они бросили своих противников и отступили, не оглядываясь.

Вражеская кавалерия попыталась преследовать их, но лучники на вершине крепости обрушили на них стрелы, чтобы прикрыть отход товарищей.

Мне удалось остаться в живых.

Подумал Марко, спрыгивая с новой лошади.

В этой битве он израсходовал почти каждую унцию маны в своём теле, оставив его невероятно слабым.

— Ты выжил... — знакомый голос донёсся до его ушей.

Он обернулся и увидел Деррека на лошади, приближающегося к нему с широкой ухмылкой. Его доспехи были залиты кровью, и у него также были новые раны по всему телу. Даже на лице был новый порез, обнажающий кости под ним.

Изо всех сил стараясь стоять на ногах, Марко ответил слабой улыбкой. — Ты выглядишь отвратительно. Я почти не узнал тебя.

Деррек усмехнулся и покачал головой. — Ты выглядишь ещё хуже.

Марко огляделся, ища кого-то. — А как насчёт Его Высочества? Где он?

Он видел, как второй принц присоединился к ним в бою, но потерял его из виду, когда сражался с вражеским командиром кавалерии.

Деррек указал пальцем и ответил. — С ним всё в порядке. Он получил несколько порезов, но ничего опасного для жизни. Лекари должны суметь исцелить его.

— Ты не выглядишь очень обеспокоенным за него. — Марко поднял бровь.

— Ты меня неправильно понимаешь. Его Высочество никогда не умрёт, пока я жив. Кроме того, рядом с ним ещё трое Трансцендентов. Если они хотят убить его, им придётся пройти через нас четверых сначала. — Деррек пожал плечами.

Марко не стал спорить с ним и ушёл, извинившись.

Враги всё ещё сражались с войсками, поэтому он должен был проверить обстановку и убедиться, что всё под контролем.

Пока он наблюдал за битвой, к нему подошёл раненый воин и доложил мрачным голосом. — Мой господин, сэр Виталий пал.

Услышав это, Марко остолбенел, в его глазах мелькнуло неверие.

Виталий был Трансцендентным Рыцарем, который занимал 83-е место в Астанийском рейтинге драконьих вожаков. Он был одним из самых выдающихся воинов в Железнопесчаном Форте и также одним из его прямых подчинённых.

Его смерть была огромным ударом по крепости-городу, но Марко не мог предаваться печали. Он должен был сохранять спокойствие перед подчинёнными, чтобы держать их в руках.

— Ты смог забрать его тело? — спросил он, притворяясь безразличным.

Раненый воин опустил голову и ответил печальным голосом. — Да, мой господин, но его тело не целое. Мы смогли забрать только его верхнюю часть туловища...

Воин внезапно опустился на колени и пробормотал, его голос срываясь. — Ваш подчинённый некомпетентен! Я не смог защитить тело сэра Виталия!

Плечи Марко задрожали, услышав это.

— Встань. Это не твоя вина. Виноват я. — Марко схватил раненого воина и помог ему подняться.

— Мой господин...

— Где тело сэра Виталия? — спросил Марко.

Воин указал на одного из сотен трупов у стены.

Своим острым зрением Марко быстро заметил знакомое лицо среди трупов.

Мой друг... Ты хорошо сражался... Оставь всё мне...

Он сжал кулаки и отвёл взгляд.

Когда солнце уже почти село, враги наконец отступили.

Горы трупов были разбросаны по всему полю боя, наполняя воздух сильным смрадом крови.

Глядя на тела за пределами крепости, Марко переполнила глубокая скорбь.

Спустя мгновение к нему подошёл другой воин, чтобы доложить. — Мой господин, враг отступил и все наши воины...

...Четыре тысячи пятьсот шестьдесят семь наших солдат были объявлены погибшими...

... Другая проблема — это трупы снаружи. Если ничего не предпринять, это может вызвать эпидемию. Что нам делать, мой господин?

Марко глубоко вздохнул, чтобы собраться с мыслями. Каждая информация была трудна для восприятия.

После мгновения молчания он ответил с мрачным лицом. — Сожгите тела.

Воин был настолько шокирован его инструкциями, что не мог говорить несколько секунд. — Но наши товарищи...

Марко поднял руку и покачал головой. — У нас нет времени и сил, чтобы забрать останки наших товарищей. Наши враги также могут воспользоваться шансом, чтобы атаковать нас, если мы попытаемся забрать тела.

Он знал, что это было трудное решение, но он ничего не мог поделать.

— Просто сделайте, как я сказал.

Воин опустил голову в знак подтверждения приказа. — Ваш подчинённый подчиняется.

Марко холодно наблюдал, как его подчинённые вылили масло на трупы.

В следующее мгновение тела были подожжены, создавая массивный огонь, который поглотил останки воинов!

Покойтесь с миром, мои братья...

Марко почувствовал эмоции, наблюдая, как горят трупы.


Глава 339
Железнопесчаный Форт потерял более половины своих солдат на второй день битвы. Большинство потерь составили кавалеристы, за ними следовали пехотинцы.

Теперь у них осталось чуть меньше четырёх тысяч воинов. При их текущей численности остановить наступление армии Харуны было невозможно. Их единственной надеждой было прибытие подкреплений. Однако, возможно, придётся ждать ещё два дня, прежде чем помощь придёт. Учитывая их текущую ситуацию, было невозможно продержаться ещё один день.

Марко хотел поспать той ночью после второй битвы, но негативные мысли не давали ему уснуть. Он уже несколько дней не спал, поэтому его тело плохо восстанавливалось.

Я восстановил лишь пятую часть своей маны. К завтрашнему дню я, возможно, не смогу восстановить и половину.

Его лицо потемнело при этой мысли. Его сила была нужна для завтрашней битвы, но он был не в лучшей форме.

Не в силах уснуть, он вышел из своей палатки, чтобы подышать воздухом. Едкий запах крови всё ещё витал в воздухе, но он уже привык к нему.

В нескольких метрах он увидел своих солдат, отдыхающих посменно. Те, кто был в ночном дозоре, имели тёмные круги под глазами, явно измотанные и недосыпающие. Ему стало жаль их, но они не могли оставить крепость без охраны.

Пока он осматривал состояние своих солдат, он внезапно почувствовал нечто необычное.

Хм?

Он поспешно вскарабкался на вершину разрушенной стены и уставился в определённом направлении, прищурившись.

Благодаря своей острой восприимчивости он заметил странную энергию, блокирующую его чувства.

Они планируют ночной налёт!

Осознав намерения врага, его лицо вытянулось.

Затем он глубоко вздохнул и крикнул, чтобы поднять свои войска. — Вражеская атака! Немедленно строиться!

Услышав его слова, все были вынуждены проснуться. Они быстро построились у подножия стен и ждали его указаний.

Глядя на измождённых солдат под стеной, Марко не знал, смогут ли они пережить ночной налёт. Несмотря на свои сомнения, внешне он не проявлял никаких эмоций.

— Воины Железнопесчаного Форта, сегодняшняя ночь может стать нашей последней битвой! Нам поручено защищать эту крепость любой ценой! Не бойтесь! Ваши семьи уже отправлены в безопасное место! Однако наша миссия ещё не окончена... Мы будем защищать это место и остановим продвижение врага! Мы никогда не отступим! — крикнул он, и в его голосе звучала решимость.

— Мы никогда не отступим!

— Мы последуем за вами в бой, господин!

— Мы будем защищать это место!

Крики воинов эхом разносились во всех направлениях.

Услышав это, Марко глубоко вздохнул и скомандовал. — По местам! Вперёд!

Как только он отдал приказ, все бросились на свои позиции. Лучники забрались на стены и приготовили своё снаряжение. Тем временем кавалеристы и пехотинцы построились перед воротами, ожидая дальнейших указаний.

В этот момент Джованни уже оседлал своего коня, его лицо выглядело мрачным. В предыдущей битве он получил несколько ранений, а его мана также была почти истощена. Он даже не восстановился полностью, но ещё одна битва вот-вот должна была начаться.

Он мог бы выбрать отступление, но он почувствовал чувство долга защищать свою землю. Он не знал, откуда у него взялось это внезапное чувство ответственности, но это случилось. Даже сейчас он всё ещё не мог поверить, что решил остаться.

Я глупец. Мне следовало отступить, но уже слишком поздно.

Он подумал про себя, когда увидел измождённого Марко, садящегося на коня в самом авангарде построения.

Увидев это, он повернул голову к Дереку и окликнул его. — Эй!

— Да, Ваше Высочество? — Дерек уставил на него с приподнятой бровью.

— Когда начнётся битва, следи за Марко, — безучастно проинструктировал второй принц.

Дерек удивился его приказу, но после мгновения замешательства кивнул. — Ваш подчинённый понимает.

Джованни больше ничего не сказал. Он обнажил свой меч и стал ждать сигнала Марко.

Тем временем Дерек сейчас смотрел на второго принца с озадаченным взглядом. Этот высокомерный наследник престола никогда ни к кому не проявлял уважения или заботы, но на этот раз что-то было иначе.

Он чувствовал, что второй принц эволюционирует, не физически, а эмоционально.

Внезапно оглушительный рёв донёсся до его ушей.

— Воины Астании, приготовьтесь к атаке вместе со мной, как только ворота поднимутся!

Дерек наблюдал за широкой спиной маркиза с лёгкой улыбкой.

Смотри, как ты стараешься казаться стойким.

Он знал, что маркиз был самым измотанным из всех в крепости, но он ни разу не слышал, чтобы этот мужчина жаловался. Без него Железнопесчаный Форт давно бы пал.

Раздался громкий щелчок, знак того, что ворота были полностью подняты.

В следующий момент голос Марко прозвучал по всей крепости. — Следуйте за мной в бой! Убейте как можно больше врагов! Раздавите их!

Все ревели во всю глотку, отвечая на его призыв.

Враги, пытавшиеся подкрасться, были ошеломлены, услышав их оглушительные боевые кличи.

— Нас обнаружили!

— Неважно! Они уже измотаны! Убейте их всех и займите крепость!

Зная, что внезапная атака уже невозможна, солдаты Харуны решили встретиться с ними лицом к лицу.

Они верили, что смогут легко победить своих усталых врагов, но при столкновении их армий они поняли, что воины Железнопесчаного Форта, казалось, были в неистовом состоянии!

Они сражались яростно!

Их высокая агрессивность застала войска Харуны врасплох.

При первом столкновении войска Харуны были временно отброшены назад. Им показалось, что они сражаются со стаей безумных гиен! Они были безжалостны, жестоки и не боялись смерти!

Страх распространился среди солдат Харуны, и некоторые даже подумали об отступлении.

Однако их командир появился, его присутствие рассеяло всеобщие тревоги.

— Не колеблитесь! Враги в плохом состоянии! Прорвитесь через них, и эта битва будет нашей победой!


Глава 340
Во́ины Железнопесчаного Форта сражались с необузданным безумием. Некоторые, почти израсходовавшие ману, бросались на врагов и использовали свои тела, чтобы забрать с собой хотя бы одного перед смертью! Был даже тот, кто потерял оружие и использовал зубы, чтобы загрызть врагов до смерти!

— Это безумие! Эти парни не в себе!

Войска Харуны были потрясены неистовым натиском солдат Железнопесчаного Форта. Они не знали страха и выглядели так, будто ими овладели злые духи!

— Держите строй! Не бойтесь! Это их последний бой, так что будьте начеку! — кричал командующий войсками Харуны, седобородый старик в тяжёлых стальных доспехах.

Так дело не пойдёт. Я должен что-то предпринять.

Он заметил панику в глазах своих солдат. Он сразу понял, что должен что-то сделать, чтобы остановить вражеский натиск. Иначе их может захлестнуть эта буря!

Мне нужно убить их командира, чтобы подорвать боевой дух!

Он огляделся, выискивая командующего Железнопесчаного Форта.

Как только он убьёт их лидера, он верит, что враги придут в замешательство и станут лёгкой добычей для его войск.

Внезапно он заметил во́ина на коне, вооружённого мечом. Его латы и шлем были залиты кровью. Даже доспехи его скакуна были окрашены в красный цвет.

Просто глядя на него, старик мог сказать, что это и есть вражеский командир.

У этого парня самая сильная аура среди них, и он тоже использует меч. Должно быть, это Западный Мечевой Маркиз, Марко!

Распознав личность своей цели, в глазах старика вспыхнула глубокая холодность. Он сжал ноги и погнал своего коня вперёд.

Его скакун уровня Катастрофы помчался с подавляющей скоростью! Набрав разгон, старик направил коня на огромный прыжок, набрасываясь на Марко, которого окружали десятки воинов.

Свист!

Хм?!

Марко резко повернул голову, почувствовав, что на него нацелена грозная аура.

— Хоркелл!

Хоркелл, Тяжёлый Молот Харуны. Он был известен своей от природы большей физической силой. Самое приметное в нём — его оружие, двуручная боевая кувалда весом более тонны!

— Так ты меня узнал, — усмехнулся Хоркелл Марко, размахнувшись своим молотом.

Свист!

Увидев его атаку, Марко не посмел принять удар. Он развернулся и осадил коня, чтобы уклониться.

Бу-у-ум!!

Молот Хоркелла раздробил землю, создав массивный кратер!

Сила его удара заставила землю содрогнуться. Некоторые во́ины даже потеряли равновесие из-за внезапной тряски.

Марко умело управлял своим скакуном, не давая ему опрокинуться.

И-го-го!

Его конь издал звук протеста, явно измученный всеми движениями. Он тяжело пыхтел.

Судя по всему, продержаться десять минут было уже невозможно.

Как только его конь падёт, Марко придётся лицом к лицу встретить осаду врагов со всех сторон. В его нынешнем состоянии это было ничем иным, как смертью!

Зная, что ситуация мрачна, он решительно подал сигнал к смене построения, чтобы дать себе и своим войскам немного пространства для передышки.

— Думаешь, я позволю тебе сбежать? — Хоркелл усмехнулся, поняв его намерение. Он пнул коня в брюхо, заставляя его двигаться быстрее. Затем он активировал встроенную способность своего молота.

Искры молний собрались на его молоте, кружась, словно маленькие змейки.

С размахом искры молнии ударили вперёд, неся разрушительную силу, способную испепелить человеческое тело!

Перед лицом этого сокрушительного удара Марко больше не мог позволить себе экономить ману. Он собрал ту малость, что успел восстановить, и выпустил рубящий удар.

Свист!

БУ-У-УМ!!

Разразился оглушительный взрыв, как только их оружие столкнулось! Почва и каменные обломки разлетелись во все стороны, заставляя всех инстинктивно закрыть глаза!

После этой обмена атаками Марко оказался в невыгодном положении. Блокировка того молота чуть не раздробила его руки!

Опустив взгляд, он мог видеть, как его руки дрожат.

Он сильнее меня. Даже в лучшей форме, боюсь, я не его соперник.

Подумал он про себя.

Вот, наверное, где я и паду. Жаль...

Он перестал сопротивляться, увидев, как Хоркелл заносит свой молот для очередной атаки.

В этот самый момент, когда молот был готов размозжить ему голову, перед ним внезапно возникла фигура.

— Опомнись, Марко! Как ты можешь так легко сдаваться?! Ты забыл обещание, что дал?!

Услышав этот голос, Марко остолбенел.

Перед ним был Дэррек, изо всех сил удерживающий молот Хоркелла с помощью пары мечей.
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— О? Ты позвал подмогу? — Хоркелл фыркнул и выпустил пинок, отправивший Дэррека в воздух.

— Дэррек! — с ужасом крикнул Марко.

Он хотел помочь Дэрреку, но почувствовал внезапный холод. Он инстинктивно уклонился, кувыркнувшись в сторону.

Бум!

На том месте, где он стоял несколько секунд назад, образовался большой кратер.

— У тебя хорошие рефлексы, но надолго ли их хватит? — насмешливый голос Хоркелла донёсся до его ушей.

В этот момент Дэррек уже оправился от пинка.

Если бы не мои доспехи, этот удар повредил бы мои внутренние органы.

Острая боль пронзила его грудь, но она была в пределах переносимого.

Он затем быстро взглянул на Марко, который тяжело дышал, пытаясь твёрдо стоять на ногах.

У Марко плохое состояние. Даже если мы объединим усилия, этот старый хрыч всё равно сможет одолеть нас обоих!

Пот стекал по его лицу, пока он пытался придумать боевую стратегию.

Погружённый в раздумья, он внезапно услышал суровый голос Марко, звучавший в его ушах. — Дэррек, отправляйся и увези Его Высочество в отступление! Вы должны немедленно покинуть это место! Это прямой приказ твоего начальника!

Дэррек расширил глаза, не ожидая услышать это от него. Однако он не послушался и просто усмехнулся ему в ответ. — Простите, милорд. Я подчиняюсь только приказам Его Высочества.


Глава 341
Увидев его раздражающую ухмылку, Марко понял, что не сможет уговорить этого парня. С беспомощным видом он пробормотал: — Тогда оставайся в живых.

Услышав это, Дэррек проворчал: — Это ты себе скажи, дурак.

Марко не стал с ним спорить. Впереди всё ещё был враг, поэтому он полностью сосредоточился на Хоркелле.

К удивлению, старик не сделал следующего хода. Он просто смотрел на них с забавным выражением лица.

Марко чувствовал презрение в глазах старика, но не позволял этому повлиять на себя.

Мне нужно выиграть немного времени, чтобы Его Высочество смог скрыться.

Думая об этом, он открыл рот и рявкнул: — Воины Железнопесчаного Форта, расчистите путь для отступления Его Высочества!

Обезумевшие воины Железнопесчаного Форта остановились, услышав его слова. Они оставили своих противников и собрались вокруг второго принца, защищая его от любых атак.

Джованни был ошеломлён, увидев это.

Они уже устали, но даже не колебались, защищая меня.

Впервые в жизни Джованни почувствовал благодарность и поклялся отомстить за павших воинов.

— Я запомню вашу жертву! Как только мы соединимся с подкреплением, я разорву врагов и сожгу их трупы в вашу честь! — крикнул второй принц, его голос дрожал от эмоций.

Тот, кто всегда смотрел свысока на простолюдинов, испытал глубокое уважение к этим воинам. Сам того не ведая, это событие также подстегнёт перемены в его характере.

Хотя ослабленные и раненые, солдаты Железнопесчаного Форта проложили кровавый путь для отступления второго принца. Они использовали свои тела, чтобы сформировать оборонительную стену, не позволяющую войскам Харуны навредить Джованни.

В их действиях не было ни капли колебаний.

Дэррек был изумлён, увидев это, и не удержался от комментария: — Ты подготовил способную армию, Марко. Немногие великие командиры способны на такое.

Это была искренняя похвала маркизу, но у Марко не было настроения отвечать. Он чувствовал, как его тело слабеет с каждой секундой.

Зная, что смерть уже близко, Марко больше не колебался. Он бросился на врага, размахивая мечом и выпуская последний отчаянный удар.

Свист!

Это было быстрое скользящее движение. Оно было таким стремительным, что Хоркелл почти не успел среагировать.

Лязг!

Волосок от смерти — ему удалось поднять свой молот, чтобы блокировать меч, находившийся в дюймах от того, чтобы снести ему голову.

Он тогда фыркнул и взмахнул своим боевым молотом с огромной силой!

Свист!

В самый последний момент Дэррек появился прямо перед ним, чтобы парировать атаку.

Лязг!

Дэррек стиснул зубы.

Он высвободил свою ману, чтобы укрепить руки, но необузданная сила, стоявшая за атакой Хоркелла, была подобна неиссякающему потоку. Он слышал, как его кости трещали под давлением. Если бы не его мана, его руки уже превратились бы в мясное пюре!

— Умри!! — проревел Хоркелл, его глаза пылали интенсивным убийственным намерением.

Бум!!

Дэррек отлетел, как тряпичная кукла, и врезался в разрушенную стену, что вызвало её обрушение и погребение его под завалами.

Увидев это, Марко пришёл в ярость. С налитыми кровью глазами он нанёс удар мечом, целясь в грудь Хоркелла.

— Жалко. Ты думаешь, сможешь навредить мне без маны, подпитывающей твою атаку? — фыркнул Хоркелл, разбивая меч Марко ударом своего боевого молота!

Правая рука Марко была раздроблена от атаки, заставляя его корчиться от боли.

Мы сделали всё возможное, но этот парень — чудовище…

Он опустился на колено, глядя на Хоркелла холодным взглядом.

— Убей меня, — безразлично пробормотал он.

Второй принц уже отступил, а гражданские Железнопесчаного Форта были отведены в безопасное место. Он не смог защитить крепость, но он успешно защитил жителей.

Хоркелл неспешно подошёл к нему, размахивая своим боевым молотом.

— Западный меч-Маркиз? Ты не так уж и много значишь, — заметил он с презрительным выражением лица.

— Не волнуйся. Я отправлю тебя одним ударом. — Он поднял свой боевой молот.

Однако…

Огромная тень внезапно накрыла его. За этим последовало тяжёлое, подобное горе давление, которое обрушилось на него без предупреждения.

Что это за подавляющая аура?!

Хоркелл поднял голову.

В облаках парило массивное существо, смотрящее на него своими звериными глазами.

Его аура была настолько подавляющей, что его почти заставили преклонить колено!

Чудовище уровня Катастрофы!

Лицо Хоркелла побелело. Он был абсолютно ужаселён!

Он, возможно, и был пиковым Трансцендентом, но против чудовища уровня Катастрофы он был не более чем жуком!

Погоди… На спине чудовища кто-то есть.

Он прищурился и увидел фигуру, стоящую на спине существа. На нём были чёрно-золотые боевые доспехи с тёмно-красным плащом, развевающимся на ветру.

Он всего лишь Трансцендентный Рыцарь, но как он может командовать таким устрашающим зверем?

Он быстро почувствовал силу другой стороны, но это озадачило его. Он не мог понять, почему чудовище уровня Катастрофы добровольно согласилось стать чьим-то скакуном?

Пока он пребывал в шоке и неверии, он заметил, как существо открыло свою массивную пасть.

В следующий момент зверь выплюнул поток пламени, который сжёг воинов Харуны в пепел!

— Аааа!! Помогите!!

— Аааа!

Некоторые из воинов, кто не умер сразу, сумели вскрикнуть, но их тела вскоре расплавились под интенсивным жаром.

Увидев это ужасающее зрелище, Хоркелл даже не колебался. Он погнал свою лошадь, чтобы бежать.

Ни за что! Я не могу умереть здесь!

Он мог всё ещё слышать крики своих подчинённых позади себя, но он не обернулся.

Кто в здравом уме будет сражаться с чудовищем уровня Катастрофы?

Он пытался убедить себя, что поступил правильно.

— Зефир, схвати этого старика для меня. У меня к нему есть вопросы. — Голос донёсся до его ушей, почти заставляя его обмочиться.

Он услышал «свист», прежде чем потерял сознание.


Глава 342
Марко, уже смирившийся со своей судьбой, остолбенел. Он думал, что встретит свой конец под боевым молотом Хоркелла, но всё обернулось самым неожиданным образом!

— Кто этот мужчина? — пробормотал он, глядя на человека в чёрно-золотых доспехах, с лицом, искажённым недоверием.

Он подумал, что видит сон, и всё происходящее — лишь иллюзия, порождённая его разумом. Однако, обжигающий жар от пламени и запах горелой плоти говорили ему, что всё это реально.

Оглядевшись, он увидел, что тысячи воинов Харуны превратились в пепел. Несколько из них ещё оставались в живых, но и их конец был уже не за горами.

Тем временем, Зефир уже захватил Хоркелла. Он даже издал мягкий звук, словно пытаясь угодить Аларику.

— Ты отлично справился, Зефир.

Аларик не поскупился на похвалу и сделал комплимент зверю.

— Спусти меня вниз, — скомандовал он зверю.

Зефир издал звук, прежде чем спуститься на землю с шелестом.

Выжившие воины Железнопесчаного Форта в страхе разбежались. Хотя чудовище уровня Катастрофы уничтожило их врагов, они боялись, что оно нападёт на них следующим.

Видя это, Аларик не слишком обеспокоился. Он мог понять их опасения. В конце концов, аура Зефира была слишком устрашающей. Даже люди из Дома Сильверсворд, знакомые с ним, боялись этого существа.

Как только они спустились, Аларик спрыгнул со спины Зефира и пошёл помогать раненым воинам.

Глядя на многочисленные трупы своих товарищей, Аларик опечалился.

Я немного опоздал. Если бы я пришёл чуть раньше, я мог бы спасти некоторых из них.

Помогая солдатам, он по привычке осматривал их с помощью Оценки. Именно так он и обнаружил Марко, Западного Мечевого Маркиза.

В своей прошлой жизни Марко был непреодолимой фигурой, обладавшей столь блистательной репутацией, что даже превосходила репутацию Лукаса. Он был одним из немногих дворян, не выбравших сторону ни одного из двух принцев. Даже до самой смерти Аларика Марко предпочёл сохранять нейтралитет и продолжал защищать западные границы от внешних угроз.

Аларик восхищался его преданностью защите империи.

— П-пожалуйста, под завалами есть человек, — Марко, получавший от него первую помощь, указал на обрушившуюся стену.

Услышав это, Аларик тут же последовал за его взглядом.

После продвижения в Трансцендентное царство его чувства значительно обострились. Он мог слышать слабый звук дыхания из-под завалов.

— Хорошо. Оставайся здесь и не двигайся, — напомнил ему Аларик, прежде чем броситься к развалинам.

Он поднял крупные обломки и вскоре обнаружил под ними фигуру. Мужчина был в тяжёлом состоянии, и несколько острых камней пронзили его тело, заставив обильно кровоточить.

Видя, что тот в плохом состоянии, Аларик быстро вытащил его из-под обломков. Затем он оказал первую помощь, одновременно направляя поток своей маны, чтобы остановить кровотечение.

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

Аларик нажал [Нет].

Сейчас было не время проверять атрибуты мужчины, ибо его состояние было наихудшим среди всех людей, которым он помог.

Благодаря усилиям Аларика, состояние мужчины вскоре стабилизировалось. Его кровотечение остановилось, и дыхание вернулось в норму.

Теперь, когда ему стало лучше, Аларик использовал свою Оценку на мужчине.

Дэррек [Трансцендентный Рыцарь] ОПЫТ: 4666/5000

Потенциал: S

Черты: Верховая Езда (S), Владение Мечом (S), Ближний Бой (S), Стрельба из Лука (B), Охота (B), Отслеживание (B), Убийство (B), Иммунитет к Яду (C), Виноделие (C)

Сила: 389

Выносливость: 345

Ловкость: 457

Жизненная сила: 338

Стойкость: 366

Мана: 299

Аларик был впечатлён, увидев высокие атрибуты мужчины и черты высокого рейтинга. Уже только это делало его сравнимым с Галаннаром. Единственная разница между ними заключалась в том, что у Галаннара всё ещё было много пространства для роста.

Дэррек медленно открыл глаза и увидел молодого воина в броских доспехах, осматривающего его раны.

— Вы... — Он понял, что этот молодой воин оказал ему первую помощь, когда увидел себя всего в бинтах.

Аларик faintly улыбнулся Дэрреку и ответил. — Я Аларик Сильверсворд, сын Лукаса Сильверсворда. Я прибыл сюда со своими войсками для поддержки западных границ. Ну, они ещё не здесь, но будут здесь в течение пяти дней.

Задание намекнуло ему, что ситуация на западных границах срочная, поэтому я велел Зефиру мчаться сюда впереди войск.

Дэррек остолбенел, услышав это.

Он попытался встать, но движение лишь усугубило его раны, заставив его шипеть от боли.

— Я приношу извинения, что вынужден предстать перед Вашим Высочеством в таком постыдном виде. Я хочу выразить вам своё уважение, но моё...

Аларик остановил его объяснение взмахом руки. Затем он улыбнулся и ответил. — Нет нужды извиняться. Ты должен сначала восстановиться. Ты сможешь выразить мне свою благодарность, когда поправишься.

Услышав это, Дэррек больше не чувствовал себя обузой.

— Я рад видеть тебя живым, Дэррек. — голос донёсся до их ушей.

Аларик повернул голову и нахмурился, увидев, что Марко приближается к ним с большим трудом. Мужчина был покрыт ранами, и они снова начали кровоточить.

— Разве я не говорил тебе не двигаться? — пробормотал Аларик укоризненным тоном.

Марко смутился, но объяснился. — Простите, Ваше Высочество. Я беспокоился о своём друге, поэтому я...

Аларик вздохнул и покачал головой. Затем он подозвал Марко и указал ему сесть рядом с Дэрреком.

— Вы двое оставайтесь здесь. Мне ещё нужно допросить того человека. — Говоря это, он посмотрел на старого воина, сжатого в когтях Зефира.

Два Трансцендента последовали за его взглядом, но не смели смотреть на массивного зверя слишком долго из-за страха разгневать его.
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Хоркелл медленно открыл глаза, и первое, что он увидел, было уродливое чудовище, которое смотрело на него с нескрываемой свирепостью.

Узнав зверя, он попытался вырваться из его хватки, но не смог сдвинуть его лапу, которая с огромной силой прижимала его к земле.

И тут он услышал серию шагов поблизости. Он инстинктивно повернул голову и увидел молодого воина, облачённого в золотые и чёрные боевые доспехи. От него исходила уникальная аура, внушающая трепет и уважение.

По одной лишь осанке Хоркелл мог сказать, что этот молодой воин имеет значительное происхождение.

— Кто ты?! — спросил он, пытаясь сохранять спокойствие. Другая сторона сохранила ему жизнь, поэтому он верил, что сможет выторговать себе свободу.

Его ум лихорадочно работал, думая о том, какой информацией можно с ними поделиться, чтобы они гарантировали его безопасность.

— Отпусти его, — спокойно приказал Аларик.

Зефир понял его приказ и поднял свою гигантскую лапу, но продолжал пристально следить за Хоркеллом, словно предупреждая не делать опрометчивых движений.

Конечно, Хоркелл не был настолько глуп, чтобы попытаться сбежать, когда чудовище уровня Катастрофы находилось всего в метре от него.

Аларик посмотрел на старого воина и сказал равнодушно. — Ты, должно быть, Хоркелл, человек, известный как Тяжёлый Меч Харуны.

Хоркелл пристально смотрел на Аларика, пытаясь разгадать его намерения.

Он кивнул и ответил. — Вы правы, господин. Этот старик действительно Хоркелл. Могу ли я узнать, что вам от меня нужно?

Почувствовав его напряжение, Аларик усмехнулся. — У меня есть к тебе несколько вопросов. Надеюсь, ты ответишь на них правдиво. В зависимости от твоего ответа, я, возможно, пощажу твою жизнь.

Услышав это, Хоркелл не стал торопиться с ответом. Он прямо посмотрел в глаза Аларику и осторожно сказал. — Я могу ответить на ваши вопросы, но вы должны поклясться именем Ару, что отпустите меня и обеспечите мою безопасность.

Аларик замолчал. Этот старый воин был очень осторожен, и похоже, что он не станет отвечать, пока его требование не будет выполнено.

— Я обещаю тебе, что обеспечу твою безопасность, — равнодушно кивнул Аларик.

Хоркелл покачал головой. — Этого недостаточно. Вы должны поклясться именем Ару.

Аларик нахмурился. Этот старик был труднообманываемым, и у него не было намерений оставлять его в живых.

После недолгого раздумья Аларик тяжело вздохнул. — Какая жалость...

Глядя на выражение лица Аларика, Хоркелл почувствовал беспокойство. — Постойте...

Однако Аларик не дал ему возможности говорить и холодным голосом приказал. — Убейте его.

Услышав это, Хоркелл почувствовал, как волна ужаса сжала его сердце. Он хотел бежать, но обнаружил, что скован невидимой силой.

В следующий миг он увидел приближающуюся к нему огромную разинутую пасть.

Он не успел даже вскрикнуть и был насмерть укушен Зефиром.

Одним укусом зверь пожрал Трансцендентного Рыцаря, оставив лишь пару ног, всё ещё обутых в сапоги!

Лицо Аларика дёрнулось при виде этого. Зефир был слишком страшен. К счастью, зверь был очень смиренным перед ним. Он был даже более послушным, чем Саблезубые Волки, которых он взял в качестве питомцев.

Глядя на окровавленную пару сапог, Аларик цокнул языком. — Жаль...

Он пощадил жизнь Хоркелла, потому что хотел получить от него информацию о расположении войск Харуны.

Миссия Аларика всё ещё была активна, что означало, что он ещё не выполнил задачу.

Вокруг этой крепости было множество городов и деревень. С чего же начать расследование?

Аларик был глубоко озадачен. Он не мог проводить расследование в одиночку. Его единственным выбором было оставить сообщение своим войскам, приказав им отправиться по отдельности в несколько ключевых городов и деревень.

Думая об этом, Аларик не терял времени. Он подошёл к Марко и Дэрреку, которые инстинктивно вздрогнули, встретившись с ним взглядом.

— Я не могу оставаться здесь надолго. У меня есть ощущение, что Харуна разослала свои войска по отдельности, так что я должен направиться в другие города, — Аларик сообщил им своё решение уйти.

Два Трансцендентных Рыцаря не возражали против этого. Ситуация здесь уже была урегулирована, оставалось лишь разобраться с последствиями.

— Мы благодарим вас за вашу помощь, Ваша Светлость. Как только мы полностью восстановимся, мы посетим Норт Пайн Таун, чтобы лично поблагодарить вас, — Марко хотел сделать жест сложения ладоней, но вспомнил, что потерял руку, и растерялся.

Аларик заметил его необычное выражение, но сделал вид, что не видит этого. — Мои войска прибудут через несколько дней. Я хочу, чтобы вы двое передали им...

Аларик проинструктировал их, что делать, и также дал несколько напутствий.

Спустя мгновение Аларик вскочил на спину Зефира и приказал ему лететь.

Зверь издал оглушительный рёв. Затем он взмахнул крыльями и с свистом взмыл в небо!

Два раненых Трансцендентных Рыцаря смотрели на массивную фигуру с неоднозначными выражениями лиц.

— Кажется, у двух принцев появился грозный противник в их борьбе за трон... — небрежно заметил Дэррек.

Марко ничего не сказал, но мысли его были схожи.

В империи скоро грядут великие перемены...

Тем временем Аларик не подозревал об их мыслях. Стоя на спине Зефира, он смотрел вниз, выискивая следы вражеской активности.

— Если что-то почувствуешь, немедленно сообщи мне, — сказал он зверю.

Зефир издал звук, подтверждающий его команду.

В мгновение ока они уже преодолели десятки миль.

Аларик увидел несколько городов, посёлков и деревень. Однако он не почувствовал и следа битвы.

Спустя полдня он достиг границ другой крепости под названием Форт Чёрного Ветра.

Это была крепость меньше, чем Железнопесчаный Форт, и её войска были также слабее. Тем не менее, там всё ещё был расквартирован Трансцендентный Рыцарь в качестве коменданта.

При ближайшем рассмотрении Аларик обнаружил, что армия из десяти тысяч воинов двигалась по направлению к крепости.
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Отчаяние застыло на лицах воинов Форта Чёрного Ветра. Однако, несмотря на свой страх, никто из них не отступил. Они смотрели на приближающиеся вражеские войска, молча смиряясь со своей судьбой.

— Держите головы высоко! Вы — солдаты Астании! Даже если мы умрём в сегодняшней битве, Ару примет нас в своём Божественном Королевстве! — прокричал лысый и мускулистый старик в тяжёлых стальных доспехах.

Этот парень был командиром Форта Чёрного Ветра, недавно вознёсшимся Трансцендентным Рыцарем.

Услышав его рёв, солдаты расправили грудь, их боевой дух поднялся.

— Командир прав! Даже если мы умрём, мы умрём с честью!

— За Астанию!

Аларик, скрывавшийся за облаками, улыбнулся, услышав это.

Форт Чёрный Ветер насчитывал всего две тысячи солдат, и половина из них были обычными воинами без маны. По сравнению с вражескими войсками, у которых было десять тысяч воинов, их поражение было неизбежным.

Такая преданность империи говорит о личности их командира.

Хотя мускулистый старик не был таким уж сильным для Трансцендентного Рыцаря, Аларик всё равно уважал его за то, что тот не выбрал отступление перед лицом неминуемой смерти.

В этот момент войска Харуны уже вступили в зону досягаемости артиллерии и лучников Форта Чёрного Ветра.

Битва началась. Их яростные крики эхом разносились во всех направлениях.

Аларик не стал ждать дольше и приказал Зефиру спикировать на вражеские построения.

Вжух!

Все вздрогнули, почувствовав присутствие могучего чудовища. Они подсознательно подняли головы. Увидев массивного Драконьего Льва, излучающего подавляющую энергию, обе стороны были ошеломлены.

— Чудовище уровня Катастрофы!

— Что?! Что оно здесь делает? Может, это приручённый зверь Харуны?

Пока все молча строили догадки о происхождении зверя, тот внезапно спикировал на построения Харуны, приводя в смятение их войска.

В следующий момент он изверг столп огня, который сжёг всё на своём пути!

Крики паники и отчаяния эхом прокатились по обширным равнинам.

Надменные воины Харуны бежали в страхе, вызывая хаос в их рядах.

— Что, чёрт возьми, происходит? — пробормотал мускулистый старик, стоявший на вершине стены, его глаза сверкнули полным неверием и ужасом.

Дело было не только в нём, у воинов Форта Чёрного Ветра выражения были ещё хуже. Их охватил страх, и некоторые из них заметно дрожали.

Картина перед ними была подобна горящим ямам ада! Крики их врагов и вид того, как они сгорают в пепел, был похож на кошмар!

Прошло довольно долгое время, прежде чем мускулистый старик наконец обнаружил, что на спине свирепого зверя стоял воин.

— Какого же почитаемого воина должно быть, чтобы командовать таким ужасающим зверем? — пробормотал он, в его голосе сквозила тень благоговения.

Поскольку другая сторона не атаковала их, это означало, что он был на их стороне. По этой причине его страх исчез и сменился сильной преданностью и восхищением.

— Зверь на нашей стороне! Не бойтесь, все! Столица прислала нам подкрепление! — крикнул он, его слова значительно уменьшили страх в сердцах всех присутствующих.

В этот момент половина из десяти тысяч воинов уже была убита. Оставшаяся половина разбежалась в разные стороны, так что было трудно перебить их одного за другим.

Не видя другого выхода, Аларик крикнул войскам Форта Чёрного Ветра. — Воины Астании, не дайте врагам сбежать! Убейте их всех!

Услышав его слова, воины Форта Чёрного Ветра одновременно взглянули на мускулистого старика, ожидая услышать его указания.

Почувствовав нетерпеливые взгляды всех, старик ухмыльнулся и крикнул. — Братья мои, следуйте за мной, чтобы убить псов Харуны!

— Убейте их всех!

Момент спустя старик возглавил кавалерийский отряд из восьмисот воинов. Они были подобны стае волков, преследующих свою добычу!

Тем временем оставшиеся на стенах не бездействовали. Они заряжали свои артиллерийские орудия крупными валунами и стреляли по бегущим врагам! С другой стороны, лучники быстро выпускали свои стрелы, убивая сотни врагов в процессе!

С помощью войск Форта Чёрного Ветра армия Харуны численностью в десять тысяч человек быстро пала. Несколько сотен сумели сбежать, но Аларик был слишком ленив, чтобы преследовать их, поэтому он оставил эту задачу горячим воинам под началом мускулистого старика.

Миссия всё ещё активна...

Аларик нахмурился, обнаружив, что всё ещё не получил свои награды.

Пока он был в глубоком раздумье, он почувствовал, что кто-то приближается к нему, поэтому он быстро приказал Зефиру снизиться.

— Могу ли я узнать имя господина? — спросил старый мускулистый старик с поклоном. Он не был дворянином, поэтому не возражал против поклона кому-либо, особенно тому, у кого был такой ужасающий зверь в качестве скакуна!

Аларик взглянул на старого воина и равнодушно ответил. — Я Аларик Сильверсворд, сын Лукаса Сильверсворда.

Услышав это, старый воин остолбенел. Он не ожидал, что этот молодой Трансцендент был на самом деле наследником Дома Сильверсворд.

Неужели ему в этом году двадцать или около того? Почему я чувствую, что его сила превосходит мою?

Он мог смутно почувствовать знакомую ауру Трансцендентного Рыцаря от Аларика, но не осмеливался подтвердить свои мысли.

Трансцендентный Рыцарь в 20 лет? Я, должно быть, схожу с ума...

— Так это Ваше Высочество!

Старый воин поклонился в знак благодарности.

— Благодарю вас за своевременную помощь, Ваше Высочество! Этот старик навсегда запомнит эту благодарность за спасение жизни! Если вам когда-нибудь понадобятся мои силы, пришлите кого-нибудь уведомить меня, и я прибегу к вам на помощь!

Аларик улыбнулся его словам. — Как тебя зовут?

Он уже видел имя старика через свою Оценку, но спросил, чтобы ни у кого не возникло подозрений.

— Отвечая Вашему Высочеству, этого старика зовут Нил, — с уважением ответил старый воин.

— Нил, значит? Я оставлю тебя разбираться с последствиями. Я откланиваюсь первым, поскольку другие города также подвергаются нападениям. Прощай.

Не дожидаясь его ответа, Аларик прыгнул на спину Зефира и приказал ему улететь.

Вжух!

Нил наблюдал, как они исчезают за горизонтом с фанатичным взглядом.

Я наконец нашёл того единственного человека, которому должен служить!
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В горной пещере за Железнопесчаным Фортом можно было увидеть сотню раненых воинов, перевязывающих свои раны. Одни лежали совершенно неподвижно на земле, другие прислонились к стене и стонали с мрачным выражением лиц.

Среди них второй принц перевязывал воина, потерявшего руку, в его глазах читались сложные эмоции.

Этот воин был слабее его, обычный Элитный Рыцарь. Однако, когда они прорывались из окружения войск Харуны, этот человек не колеблясь бросился перед ним и использовал своё тело, чтобы защитить его.

Дело было не только в этом человеке. Чтобы обеспечить его безопасность, многие воины пожертвовали своими жизнями. Их самоотверженные поступки заставили его задуматься, достоин ли он их жертв.

— Спасибо, Ваше Высочество, — с усилием выдавил улыбку на своём бледном лице мужчина.

Джованни не знал, что ответить. Он чувствовал, что не заслуживает благодарности этого человека.

Взглянув на сложное выражение лица принца, воин, казалось, понял его чувства. — Вам не нужно винить себя, Ваше Высочество. Мы защищали вас не только потому, что в вас течёт императорская кровь. Мы верим, что вы достойны нашей жертвы. Я уверен, что все здесь разделяют те же чувства.

Услышав это, Джованни был ошеломлён, на его лице читалось неверие.

— Неужели я действительно достоин... — пробормотал он.

Воин испустил доблестную улыбку и сказал: — Ваше Высочество сражался на передовой, чтобы выиграть время для жителей, чтобы те смогли отступить в безопасное место. Одного этого уже достаточно для уважения.

— Не принижайте себя, Ваше Высочество. Вы хороший человек. Возможно, вы ошибались в прошлом, но ещё не поздно измениться.

Сердце Джованни содрогнулось, и впервые с самого рождения он почувствовал себя искренне тронутым.

Неужели я, Джованни, могу испытывать такую радость, слыша чьи-то слова...

Думая об этом, он похлопал раненого воина по плечу. — Отдохните.

— Да, Ваше Высочество.

Джованни пошёл помогать другим воинам, что сильно удивило их. Они никогда не думали, что высокомерный второй принц действительно опустится до того, чтобы помогать простолюдинам вроде них. Это медленно меняло их восприятие о нём.

Внезапно они услышали звук скачущих лошадей снаружи пещеры, что насторожило всех. Они схватили своё оружие и уставились холодными взглядами на вход в пещеру.

— Постойте! Это один из наших! — крикнул кто-то, заставив их почувствовать облегчение.

В следующий момент пять всадников въехали в пещеру.

— Что там случилось? Вы единственные выжившие? — спросил Джованни, приближаясь к ним.

Пять всадников спешились и поклонились ему. — Мы рады видеть вас в безопасности, Ваше Высочество.

— Отвечая на ваш вопрос, ситуация в крепости уже урегулирована. Кроме нас пятерых, в живых осталось более тысячи воинов, включая Лорда Маркиза и Сэра Дэррека.

Услышав это, все в пещере были приятно удивлены, но также озадачены.

Перед отступлением они были на грани коллапса, так как же им удалось переломить ход событий против столь подавляющего превосходства?

Словно заметив их замешательство и сомнения, один из пятерых воинов объяснил ситуацию, которая произошла.

Он рассказал о внезапном появлении молодого Трансцендентного воина, который скакал на величественном звере уровня Катастрофы.

... зверь раскрыл пасть и изверг пламя, что...

Все были очарованы историей и уже могли представить себе картину того сражения.

Не в силах скрыть своё любопытство, Джованни спросил: — Вам удалось узнать личность молодого воина?

Он не мог придумать никого настолько впечатляющего в младшем поколении империи. Единственный, кто хотя бы приближался к этому, был его кузен Аларик, но тот был всего лишь Элитным Рыцарем.

— Это Его Высочество Аларик Сильверсворд... — ответил воин.

Джованни широко раскрыл глаза, не веря своим ушам. — Аларик?! Как это мог быть он?

Дело было не только в нём, те, кто был в пещере, тоже не могли в это поверить. Насколько они знали, Аларик был всего лишь Элитным Рыцарем, так как же он внезапно продвинулся в Трансцендентное царство за короткое время? Не говоря уже о том, что теперь он мог повелевать грозным чудовищем уровня Катастрофы? Им было трудно в это поверить.

Джованни схватил воина и сказал ему: — Он всё ещё в крепости? Отведи меня к нему!

Воин показал озадаченный вид и беспомощно ответил: — Его Высочество ушёл после того, как разобрался с солдатами Харуны. Он сказал, что другие города тоже подвергаются атакам, поэтому он поспешил уйти.

Джованни был разочарован, услышав это. Он хотел отправиться в крепость и подтвердить ситуацию, но не мог заставить себя оставить раненых воинов в пещере.

— Понятно... Спасибо, что сообщили нам.

* * *

С момента ухода Аларика из Форта Чёрного Ветра прошло пять дней. Он уже посетил три города-крепости и помог им противостоять войскам Харуны. Однако он всё ещё не получил уведомления от системы.

Он направлялся к четвёртому месту, которым был недавно построенный город на западных границах.

Остров Берминг... Я никогда не был там ни в одной из жизней. Я слышал, что их город окружён озером. Интересно, правда ли это.

Насколько он знал, городом управлял Западный Виконт, но он не знал, какое именно виконтство это было.

Пока он был погружён в свои мысли, великолепный остров, окруженный обширным озером, вошёл в поле его зрения.

Если смотреть сверху, можно было увидеть развивающийся город, окруженный высокими земляными стенами. Вокруг острова также были лодки и корабли, возможно, принадлежавшие чиновникам или жителям города. Однако этот красивый город в настоящее время подвергался атаке более чем сотни военных кораблей, разрушающих живописную атмосферу.

Удивительно, но город смог противостоять вражеским кораблям собственными морскими силами.

Неужели на западных границах действительно есть мощные морские силы...

Аларик был удивлён.

Хотя морские силы острова Берминг уступали в численности, они обладали невероятным оружием, установленным на их кораблях, что замедляло продвижение врага.
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— Кто создал это оружие? — Аларик с восхищением рассматривал высокотехнологичные пушки маны, которые подавляли сотню вражеских военных кораблей. — Здесь должен быть высокоранговый воин души зверя. Только воины души зверя с определёнными чертами интегрированных монстров могли нанести на пушки маны такие разрушительные силы.

Размышляя об этом, Аларик не стал сразу показываться. Ему хотелось увидеть полный потенциал возможностей пушек маны. — Если бы я смог получить эти чертежи и попросить создателя построить такие пушки маны для нашего города...

Аларик возбудился при этой мысли.

Норт Пайн Таун существовал менее двух десятилетий и не обладал наследием, как большинство крупных городов.

Он хотел, чтобы их город был оснащён пушками маны для усиления обороны от внешних угроз и создания сдерживающего фактора против иностранных захватчиков.

Пока он представлял это будущее, ситуация внизу внезапно изменилась.

Вражеские корабли внезапно начали контратаку, обрушив артиллерийский огонь на морские силы острова Берминг!

Бум! Бум!

Бум! Бум!

Даже сверху Аларик слышал оглушительный звук, вызванный взрывом маны.

Увидев это, Аларик больше не мог позволить себе просто наблюдать.

— Вперёд, Зефир. Целься в те военные корабли. Не трогай тех с синими флагами.

Услышав его указания, Зефир издал потрясающий землю рёв, прежде чем спикировать с молниеносной скоростью!

Свист!

Не подозревая о его приближении, две морские силы продолжали сражение.

Это был первый раз, когда Аларик видел морское сражение, поэтому тактика, применяемая обеими сторонами, вызвала у него интерес.

В следующий момент Зефир раскрыл свою огромную пасть и изверг гигантский столп огня!

Рррр!!

Именно тогда обе морские силы наконец заметили чудовищного зверя, летящего над ними.

— Чудовище уровня Катастрофы!

— Это враг?

Все были шокированы, увидев свирепого зверя, изрыгающего бесконечные огненные дыхания!

Бум! Бум!

Корабли Харуны взрывались один за другим, убивая всех воинов внутри в процессе!

Морское подразделение острова Берминг не могло поверить своим глазам. Грозные вражеские морские силы, угрожавшие уничтожить их остров, теперь уничтожались без особого сопротивления.

— Я что, зрение теряю?

— Мне кажется, я сплю. Кто-нибудь, ударьте меня!

Хлоп!

— Ай! Зачем ты меня ударил?

В этот момент морской капитан острова Берминг, элитный рыцарь средних лет с острыми чертами лица, пристально смотрел на горящие вражеские корабли с непостижимым выражением лица.

Своим острым зрением он увидел человека, стоящего на спине существа, чей красный плащ развевался на ветру.

— Кто этот человек, раз он способен командовать таким могущественным чудовищем?

Он вспомнил некоторых существующих экспертов, но никто не соответствовал человеку перед ним.

Пятнадцать минут спустя более половины вражеских военных кораблей уже были уничтожены. Оставшиеся бежали обратно в направлении, откуда пришли, ведя артиллерийский огонь по Драконьему Льву. К их несчастью, их артиллерия оказалась бесполезной против существа. Прежде чем их атаки могли даже достигнуть его тела, невидимый барьер останавливал их удары, оставляя его совершенно невредимым!

Ещё через пятнадцать минут оставшиеся вражеские военные корабли погрузились на дно озера. Обгоревшие трупы врагов можно было видеть плавающими среди остатков их кораблей.

Вскоре массивное крылатое чудовище повернулось и посмотрело в сторону определённого корабля.

Аларик использовал свою Оценку, чтобы найти командующего морскими силами острова Берминг, и впоследствии он нашёл мужчину средних лет, который соответствовал образу в его сознании. Этот человек был всего лишь элитным рыцарем, но его черты и атрибуты оценивались выше, чем у большинства людей в той же сфере!

Е Шин [Элитный Рыцарь] ОПЫТ: 477/1000

Потенциал: S

Черты: Морское Командование (SS), Проектирование Кораблей (S), Шестое Чувство (A), Владение Мечом (B), Верховая Езда (B), Стрельба из Лука (B), Охота (B), Отслеживание (C)

Сила: 177

Выносливость: 172

Ловкость: 186

Жизненная сила: 211

Стойкость: 207

Мана: 202

Аларику даже не нужно было подтверждать, чтобы знать, что это командующий морской силой. Черты человека уже раскрывали его личность.

Невероятно! Подумать только, что в этом островном городе есть кто-то с чертой SS-ранга...

Аларик спрыгнул со спины Зефира и приземлился на корабль Е Шина, чем напугал членов его команды.

Они обнажили мечи и окружили Аларика холодными взглядами.

— Что вы делаете, идиоты?! Отступите! — Е Шин рявкнул на подчинённых, холодный пот выступил у него на спине.

Эти парни посмели направить свои мечи на того, кто способен командовать этим ужасающим зверем!

Он боялся, что молодой воин оскорбится действиями его подчинённых, поэтому он быстро встал на колени, чтобы выразить свои извинения. — Мой господин, прошу простить моих глупых подчинённых! Они всё ещё находятся в шоке и не понимают, что делают.

Аларик ничего не сказал и просто стоял с лёгкой улыбкой.

Е Шин подумал, что он недоволен, поэтому сразу же закричал на своих подчинённых. — Сборище дураков! Немедленно извинитесь перед этим высокочтимым господином!

Услышав слова своего командира, члены команды наконец осознали свою ошибку и преклонили колени перед Алариком, выражая свои извинения.

Этот парень действительно талантлив. Он даже мог командовать группой неорганизованных мужчин...

Аларик тайно оценил талант Е Шина.

— Вы, должно быть, Е Шин. — Он открыл рот, глядя на морского командира с нечитаемой улыбкой.

Е Шин был ошеломлён. — Как вы узнали моё имя, господин?

Он был всего лишь простолюдином, которого повысили до командира морского корпуса Берминга. У него не было никакого прославленного происхождения, поэтому он удивился, что другая сторона узнала его.

Улыбка Аларика углубилась, когда он ответил. — Я слышал о ваших подвигах. Теперь, когда я увидел вас лично, могу сказать, что все эти слухи правдивы.

Будучи так высоко оценённым, Е Шин смутился от его слов.

Неужели обо мне действительно ходят слухи за пределами островного города?

— Я не заслуживаю вашей похвалы, господин...
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— Не могли бы вы назвать своё имя, господин? — робко спросил Е Синь. Ему было любопытно узнать личность этого юного Трансцендентного Рыцаря.

Члены его команды тоже смотрели на Аларика, явно желая познакомиться с ним.

Видя их полные ожидания взгляды, Аларик усмехнулся. Он не собирался скрывать свою личность, поэтому без колебаний представился. — Я Аларик Сильверсворд.

Это было краткое представление, но эффект оказался оглушительным!

Аларик Сильверсворд!

Это было имя, недавно ставшее известным в империи. Член императорской семьи, клинный гений, бесподобный талант, появляющийся раз в столетие.

Его прославленное имя уже разнеслось далеко, поэтому Е Синь и его команда были ошеломлены, услышав его представление.

Придя в себя, они быстро поприветствовали его с величайшим почтением.

— Ваше Высочество!

Аларик улыбнулся и взмахнул рукой. — Не стоит церемоний. Ситуация всё ещё непредсказуема, так что, возможно, вы проводите меня к городскому мэру? Мне хотелось бы побеседовать с ним.

Аларик хотел расспросить о пушках маны, установленных на их военных кораблях. Лучшим человеком, у которого можно это спросить, был городской чиновник.

Надеюсь, мэр окажется благоразумным человеком.

Он подумал про себя, с надеждой глядя на Е Синя.

Командир флота не разочаровал его и ответил с энтузиазмом. — Это будет честь, Ваше Высочество! Я уверен, мэр будет в восторге от вашего присутствия.

Услышав его лесть, Аларик лишь улыбнулся.

Битва уже завершилась. Остались некоторые выжившие враги после натиска Зефира, но они не вызовут больших волнений, поэтому Аларик оставил зачистку подчинённым Е Синя.

Спустя некоторое время Е Синь привёл его в город. По пути он рассказывал короткую историю городка, которую Аларик слушал с большим вниманием.

— Тот, кто держит реальную власть в этом островном городке, — это Дом Гимена, которым руководит виконтесса Мишель Гимена... — Е Синь дал ему краткое объяснение иерархии острова Берминг.

Аларик приподнял бровь, услышав, что домом руководит женщина.

Было редкостью видеть женщину, держащую бразды правления в дворянском доме, особенно в такой патриархальной стране, как Астания. Ему было интересно, что это за персона — эта виконтесса.

— Могу я взять с собой своего скакуна? — внезапно спросил Аларик.

Он не знал, какие опасности скрываются в этом островном городке, поэтому он предпочёл бы держать Зефира рядом, чтобы избежать ненужных неприятностей.

Е Синь был поставлен в тупик его просьбой.

Скакун Аларика был не обычным существом, и его появление напугало бы горожан, поэтому он колебался согласиться.

После долгих колебаний он кивнул с суровым видом. — Вы можете привести своего скакуна сюда, Ваше Высочество, но я надеюсь, что вы сможете его сдержать, поскольку в городе много любопытных детей.

Аларик с улыбкой кивнул. Затем он поднёс пальцы к губам и издал свистящий зов.

Ррррр!!

Огромный зверь показал себя, кружась в облаках, прежде чем спуститься на землю.

Вжух!

Все были запуганы его свирепой внешностью, заставляя их подсознательно сделать несколько шагов назад. Даже Е Синь, обычно спокойный, почувствовал нервозность в присутствии величественного зверя.

— Просто тихо следуй за мной, чтобы не пугать горожан, — прошептал Аларик, нежно потирая шерсть существа.

Зефир понял его слова и послушно кивнул головой.

Видя, как он покорен перед ним, все не могли не восхищаться им ещё больше.

Это был зверь, способный уничтожить сотни военных кораблей всего за полчаса, но он был очень послушен Аларику.

С Зефиром, следующим за ними, жители не осмеливались приближаться, боясь, что зверь нападёт или съест их.

Спустя мгновение они увидели группу старых учёных, приближающихся к ним издалека.

— Ваше Высочество, тот толстый старик с редкими белыми волосами — это городской мэр, — напомнил ему Е Синь шёпотом.

— М-м, — отозвался Аларик.

Мэр пришёл с чиновниками городка.

Когда они услышали новость о том, что недавно признанный принц здесь с визитом, они без колебаний вышли из своего офиса, чтобы поприветствовать его лично.

Чиновники испугались, когда увидели Зефира, идущего рядом с Алариком.

Видя это, Е Синь немедленно успокоил их. — Не стоит волноваться, господа. Это существо — прирученный зверь Его Высочества.

Однако, несмотря на его заверения, они всё ещё боялись зверя.

Аларик не винил их. Было нормально бояться чудовищ, особенно уровня Катастрофы.

Под руководством городского мэра чиновники поклонились Аларику. — Приветствуем, Ваше Высочество! Благодарим вас за помощь острову Берминг в победе над врагом!

Аларик взмахнул рукой и улыбнулся. — Это мой долг как члена императорской семьи — защищать территории, управляемые империей.

Они обменялись любезностями, прежде чем мэр пригласил его в ратушу.

Аларик не отказался, поскольку ему было что обсудить с мэром.

Видя его согласие, мэр и чиновники обрадовались. Они представились один за другим, пока они шли к ратуше, которая была всего в нескольких сотнях метров.

Чиновники спросили его, не хочет ли он прокатиться в карете, но Аларик отклонил предложение, поскольку ратуша была совсем близко.

Тем временем, в другой части острова стоял величественный особняк, окружённый высокими металлическими заборами с острыми наконечниками.

Внутри комнаты в этом особняке находилась доблестная женщина, выглядевшая на тридцать с небольшим лет. В отличие от большинства дам, предпочитавших носить платья, эта женщина носила лёгкие боевые доспехи, которые делали её вид величавым и дико привлекательным.

Она смотрела в сторону ратуши, где она видела, как массивный зверь спускался.

Ранее она стала свидетелем того, как зверь уничтожал военные корабли Харуны, словно они были не более чем хрупкими игрушками. Это наполняло её страхом и любопытством — кто же мог командовать таким грозным существом.

Тук. Тук. Тук.

Услышав стук в дверь, доблестная женщина повернула голову. — Войдите. Дверь не заперта.

Скрип.
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Пожилой воин лет пятидесяти вошёл в комнату и почтительно поклонился.

— Госпожа, у меня сообщение от наших подчинённых.

Услышав это, доблестная женщина приподняла бровь и жестом предложила ему говорить.

— Продолжайте. Я слушаю.

Она предположила, что это связано с владельцем того зверя.

Старый воин поднял голову и твёрдым голосом произнёс:

— Его Высочество Аларик Сильверсворд прибыл в наш город. Сейчас он направляется в ратушу вместе с мэром и чиновниками.

Доблестная женщина была ошеломлена. Это имя не было ей незнакомо, ведь Аларик стал сенсацией по всей империи после того, как была раскрыта его личность принца.

Зная, что это важное дело, она взмахнула рукой и распорядилась:

— Приготовьте мою лошадь! Мы направляемся в ратушу, чтобы выразить наше почтение Его Высочеству!

— Слушаюсь, госпожа!

Дом Гимена, возможно, и производил впечатление на жителей острова Берминг, но она знала, что перед лицом великой политической иерархии империи её семья была ничтожна. Чтобы по-настоящему закрепиться и укрепить свои позиции, ей пришлось бы примкнуть к кому-то более могущественному!

Теперь же возможность приблизиться к наследнику престола была доставлена прямо к её порогу. Только дурак упустил бы такой шанс.

С большой поспешностью она вышла из своей комнаты, даже не потрудившись переодеться. Она боялась, что упустит Аларика, если потратит больше времени.

* * *

Мэр и чиновники привели Аларика в Зал для особо важных персон, который был специально построен для размещения высокопоставленных гостей.

— Ваше Высочество, мы не можем выразить достаточно благодарности за вашу помощь...

Мэр и чиновники вновь выразили свою признательность. Они звучали очень вежливо.

На их слова благодарности и лести Аларик отвечал формально, поскольку половина его внимания была прикована к системе.

Он осознал, что его миссия всё ещё не зарегистрирована как завершённую.

Чёрт! Сколько же городов атаковал Харун?

Он был не в лучшем настроении, но не показывал этого на лице, чтобы не повлиять на переговоры с мэром и чиновниками.

Аларик закрыл систему и послал мэру серьёзный взгляд, отчего тот невольно выпрямил спину и скорректировал позу.

— Господин мэр, я буду краток, поскольку есть и другие города, которые атакует Харун,

— сказал он, сделав паузу, прежде чем продолжить,

— поскольку другие города всё ещё подвергаются нападениям Харуна.

Затем он продолжил:

— Я хочу, чтобы вы предоставили мне имена инженеров, которые строили ваши пушки маны, включая воинов души зверя, которые наносили способности на это оружие.

Мэр замолчал при этих словах.

Аларик не торопил его и спокойно ждал. Это было не пустяковое дело, и оно могло повлиять на общую обороноспособность острова Берминг. В конце концов, именно те инженеры и воины души зверя были ключевой причиной, почему их островной город смог выжить на западных границах, которые постоянно подвергались нападениям внешних сил.

— Ваше Высочество, не могли бы вы дать мне время обсудить это с госпожой Мишель? Я не могу принять это решение самостоятельно,

— ответил мэр неуверенно.

Он, возможно, и был мэром города, но именно Дом Гимена держал под контролем всё. Это было равносильно тому, что он просто марионеточный чиновник, но мэр, казалось, не обращал на это внимания.

Аларик уже собирался ответить, когда почувствовал присутствие нескольких человек, входящих в ратушу.

Пять элитных рыцарей... должно быть, из Дома Гимена.

Аларик предположил, когда ощутил внушительную ауру посетителей.

В этот момент в зал с тревожным выражением лица вошёл писец.

— Прошу прощения за беспокойство, Ваше Высочество...

Он опёрся руками на колени, пытаясь перевести дух.

— В чём дело? Разве вы не видите, что мы обсуждаем что-то с Его Высочеством?

— отчитал писца один из чиновников строгим тоном.

Аларик поднял руку, давая понять, что всё в порядке.

Переведя дух, писец сказал:

— Госпожа Мишель прибыла!

Услышав это, все удивились. Аларик только что прибыл в ратушу, а она уже здесь. Это показывало им, насколько обширна была её сеть контактов в городе.

— Впустите её,

— сказал Аларик писцу.

— Слушаюсь, Ваше Высочество.

Писец не задерживался и поспешно удалился, чтобы пригласить Мишель внутрь.

Аларик с нетерпением ждал встречи с этой виконтессой. Он хотел увидеть, что это за женщина, раз она обладает такой властью на острове Берминг.

— Раз уж она здесь, мы можем обсудить этот вопрос вместе. Что вы думаете, господин мэр?

— Аларик улыбнулся с лёгким смешком.

Мэр рассмеялся неловко.

Полминуты спустя писец вернулся с высокой женщиной в лёгких боевых доспехах. У неё были короткие, уложенные каре рыжие волосы и пара поразительных янтарного цвета глаз. У неё была тонкая талия и подтянутое тело, что явно было результатом её интенсивных физических тренировок.

Увидев её, Аларик немедленно использовал свою Оценку.

Мишель Катерина Гимена [Элитный Рыцарь] Опыт: 888/1000

Потенциал: S

Черты: Хладнокровие (S), Врождённая Сверхсила (S), Мастерство Щита (S), Владение Мечом (A), Верховая Езда (A), Стрельба из Лука (A), Запугивание (A), Охота (B), Шестое Чувство (B)

Сила: 250

Выносливость: 230

Ловкость: 164

Жизненная сила: 228

Стойкость: 250

Мана: 181

Аларик выразил заинтересованность, увидев её черты и атрибуты. Судя по её базовым характеристикам, она была сложена как Галаннар, который был сосредоточен на защите.

Его необычный взгляд вызвал у Мишель лёгкий дискомфорт. Казалось, будто её секреты были раскрыты, но эта мысль лишь мелькнула в её сознании.

Она спокойно подошла к Аларику и отдала воинское приветствие.

— Приветствую, Ваше Высочество. Я — Мишель Гимена. Для меня честь встретиться с вами.

У неё были манеры юной дамы-сорванца, но Аларик не придал этому значения.

Аларик жестом предложил ей сесть на диван рядом с ним.

— Можете садиться.

Услышав это, Мишель поблагодарила его и бойко заняла своё место.

Как только она прибыла, Аларик заметил внезапную перемену в поведении чиновников. Словно они боялись её, что было неудивительно, учитывая её черту Запугивания.
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Мишель украдкой взглянула на Аларика. На вид ему было лет двадцать с небольшим, но, как она знала, ему ещё не было и двадцати. Она также заметила кое-что ещё в нём: его ауру. Он был подобен мечу в ножнах, скрытным и смертоносным.

Пока она наблюдала за ним, Аларик завёл тему, которую обсуждал с мэром ранее.

— Что вы думаете, госпожа Мишель? Если вы примете мою просьбу, я выполню любые ваши условия, если они в моих силах.

Все повернули головы к Мишель, гадая, как она ответит.

К всеобщему удивлению, виконтесса спокойно кивнула, словно это было пустяковое дело.

Аларик был впечатлён её решительностью. Она не колебалась и секунды!

Однако Аларик не верил, что она сделает это безвозмездно. Потирая подбородок, он спросил: — Скажите, что вы хотите взамен.

На этот раз Мишель помолчала около полминуты.

Никто не проронил ни слова, боясь нарушить ход переговоров.

Спустя долгую паузу Мишель наконец ответила: — Я бы хотела пока сохранить эту услугу. Когда я придумаю что-нибудь, я немедленно сообщу вам.

Аларик прищурился, пытаясь разгадать её мысли, но женщина оставалась безучастной. Она была похожа на тех холодных красавиц, что описывают в романах.

— Хорошо, — улыбнулся он. — Тогда я обсуду с вами детали по возвращении.

Услышав это, Мишель вежливо осведомилась: — Вам нужна какая-либо помощь, ваше высочество?

Аларик покачал головой. — Нет необходимости. Я справлюсь с ними самостоятельно.

С Зефиром рядом воины, посланные Харуной, были не лучше пушечного мяса.

Мишель не настаивала. — В таком случае, желаю вам счастливого пути.

— Пожалуйста, сообщите мне немедленно, если вам что-то понадобится. В западных границах мой Дом Гимена ещё имеет некоторое влияние, — уверенно заявила она.

Аларик поблагодарил её. Возможно, ему потребуется помощь местной силы, так что получить её поддержку было бы прекрасно. После ещё нескольких слов он попрощался со всеми и покинул ратушу.

Все последовали за ним, провожая его с величайшим почтением.

Аларик вскочил на спину Зефира и приказал ему лететь.

Зверь издал рык и взмахнул крыльями, вызвав сильный порыв ветра. С «свистом» он взмыл в облака и вскоре скрылся из виду.

Глядя на маленькую точку на горизонте, все испытали душевное волнение. Они думали, что их островной городок будет осаждён врагами, но появление Аларика изменило их судьбу.

— Его высочество предназначено для бо́льших высот. Астания непременно процветёт, если он унаследует трон, — пробормотала Мишель с глубоким взглядом.

Никто не осмелился комментировать её слова. Только такая смелая, как она, могла бы говорить о троне таким спокойным образом.

* * *

Кто бы мог подумать, что поездка в западные границы позволит мне встретить столь талантливых людей? Должно быть, это предопределено.

В прошлой жизни его вера не была сильной, но после возвращения он осознал, что существуют неведомые силы, управляющие миром. Были ли то боги или бессмертные, Аларик чувствовал, что они существуют.

Когда же у меня появятся ответы на эти загадки?

Он размышлял об этом, испуская глубокий вздох.

Три дня спустя Аларик оказался над маленькой деревней, где проживало менее ста семей. Это была одна из многих деревень, не отмеченных на картах по той причине, что их существование считалось незначительным.

Деревню окружали деревянные стены. Большинство домов здесь были сделаны из глины и дерева, что указывало на скромные условия жизни деревенских жителей.

Причина, по которой Аларик остановился в этой деревне, была в том, что он обнаружил небольшой отряд численностью около двухсот воинов, приближающийся к деревне. По их знамёнам он мог сказать, что они были небольшим отрядом Харуны, возможно, находившимся там, чтобы собрать информацию или припасы из деревни.

В деревне было всего тридцать воинов для обороны, и сильнейшим среди них был лишь однорукий старый Рыцарь. При такой огромной разнице в численности их ждало лишь уничтожение.

Аларик перевёл взгляд на небольшой отряд Харуны. Их вели три Элитных Рыцаря. Также у них было пятнадцать Рыцарей. Остальные были Рыцарями-Новичками и обычными воинами.

Зачем Харуна посылала столь сильный состав в эту маленькую деревню?

Аларик почувствовал, что всё это немного подозрительно, поэтому он решил остаться в стороне и понаблюдать за ситуацией.

Есть ли что-то в этой деревне?

Он подумал, и глаза его заблестели от интереса.

Его чутьё подсказывало ему, что этот небольшой отряд был здесь не только для сбора припасов и информации.

Думая об этом, Аларик приказал Зефиру опуститься где-нибудь поодаль, чтобы не привлекать внимание.

Свист!

Аларик спрыгнул со спины Зефира. — Оставайся здесь и не показывайся никому. Я, возможно, задержусь, так что можешь просто охотиться самостоятельно, когда проголодаешься. Только не уходи слишком далеко.

Поняв его указания, Зефир кивнул головой. Он знал, что Аларик пытается действовать незаметно, поэтому не издал ни звука, заслужив одобрение Аларика.

После ещё нескольких напоминаний Аларик помчался к деревне. Он не пытался намеренно скрыть своё присутствие от деревенских жителей, поэтому однорукий старый Рыцарь почувствовал его приближение.

Старый Рыцарь был настороже. Он смотрел на Аларика, положив руку на эфес своего меч.

— Кто ты?!

Он не мог определить силу молодого воина, что заставило его встревожиться.

Одетый в свои броские боевые доспехи, Аларик выделялся среди деревенских воинов, носивших лишь кожаные латы.

Аларик поднял руку. — Я не желаю вам зла. Я воин из Дома Сильверсворд. Моя задача — следить за безопасностью деревень.
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— Дом Сильверсворд? — нахмурился однорукий старый Рыцарь, услышав это.

Дом Сильверсворд располагался в самом северном регионе империи, очень далеко от их деревни. Для обычного человека пешее путешествие заняло бы больше месяца. Даже в повозке, в зависимости от погоды, на это ушло бы три-четыре недели.

Видя его сомневающийся взгляд, Аларик достал что-то из кармана.

— Вот знак, подтверждающий мою личность. — Аларик показал им значок с изображением символа Дома Сильверсворд.

Старый Рыцарь был образованным человеком и в прошлом тоже несколько раз бывал в северном регионе, так что был знаком с гербом Дома Сильверсворд.

Увидев значок, старый Рыцарь не мог сказать наверняка, настоящий ли он. Ему нужно было рассмотреть его поближе, на случай если это подделка.

— Брось его сюда. — сказал он Аларику.

Аларик не возражал против его осторожности и подбросил значок ему.

Старый Рыцарь поймал значок и внимательно осмотрел его. Вес казался правильным, и материал был подлинным.

— Это настоящий. — Он действительно из Дома Сильверсворд.

Убедившись, что он подлинный, старый Рыцарь ослабил бдительность и вернул значок ему. — Вот ваш значок, господин. Прошу прощения за грубость.

Аларик убрал значок в карман и равнодушно кивнул. — Нам следует пройти в деревню. Приближаются враги!

Услышав это, старый Рыцарь остолбенел. В их деревне были разведчики, но от них не поступало никаких известий.

Размышляя об этом, он понял, что прошло уже немало времени с тех пор, как их разведчики ушли.

Неужели с ними что-то случилось?

Его выражение лица потемнело. Этих разведчиков тренировал он сам, и они были ему как младшие братья.

Он повернул голову к подчинённым и крикнул. — Созовите всех и скажите им готовиться к битве!

Услышав его приказы, все остолбенели, но быстро разошлись, чтобы передать его команды.

Старик затем пригласил Аларика в деревню. — Следуйте за мной, господин.

Аларик кивнул и последовал за ним в деревню.

— Эм, не скажете ли ваше имя, господин? — осторожно спросил старик.
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— Меня зовут Аларик...

Услышав это, старик уставил на него в шоке.

— Ваше высо— — Он уже собирался выразить своё почтение, когда увидел, как Аларик сурово на него посмотрел, словно предупреждая ничего не говорить.

Поняв его намерения, старик закрыл рот, но внутри кричал.

Аларик Сильверсворд! Молодой наследник Дома Сильверсворд и третий претендент на трон!

Иногда маленькие торговцы проходили через их деревню, чтобы обеспечить их припасами и информацией из столицы. Он слышал от одного из тех торговцев об Аларике.

Зная, что имеет дело с членом императорской семьи, старый Рыцарь стал ещё более осторожным. Он боялся, что Аларик обидится, поэтому был осмотрителен в каждом произнесённом слове.

— Как вас звать, сэр? — поинтересовался Аларик.

— Этого слугу зовут Ревин, Ваше высо— кхм, господин. — старый Рыцарь ответил подобострастно.

— Ревин, говоришь? Слушай внимательно, поскольку у нас мало времени. — голос Аларика внезапно стал серьёзным.

— Да, господин. Я весь во внимании.

— К деревне приближаются двести воинов Харуны под предводительством трёх Элитных Рыцарей...

— Что?! — Старый Рыцарь ужаснулся. Одного Элитного Рыцаря было более чем достаточно, чтобы вырезать их маленькую деревню, не говоря уже о трёх? Не говоря уже о том, что с ними двести воинов. Одна только мысль об этом заставила его кожу головы заныть от ужаса!

— Не паникуйте. Я разберусь с ними. Я просто хочу, чтобы вы были со мной честны. — Аларик пристально посмотрел на старика. У него не было возможности подтвердить это, но он верил, что в деревне есть что-то особенное, чтобы они целенаправленно атаковали отряд такого калибра.

Старик нахмурил брови, выглядея нерешительным говорить, но, вспомнив личность Аларика, в конечном итоге кивнул головой. — Хорошо. Я отвечу на ваши вопросы, господин.

— Хорошо. Теперь скажите мне, что особенного в этой деревне. Вы что-то скрываете очень ценное? — Аларик напрямую спросил.

Ревин глубоко вздохнул, его лицо потемнело. Стиснув зубы, он решил довериться Аларику. — По правде говоря, в нашей деревне действительно есть кое-что особенное.

Аларик прищурился. — Продолжайте.

— Я думаю, те воины здесь ради того ребёнка. Она полукровка, человек и дракон.

Дракон?!

Аларик не мог в это поверить. Драконы были почитаемыми зверями. Они были чрезвычайно могущественны и обладали интеллектом, превосходящим человеческий!

Согласно легендам, они уже при рождении обладали силой, эквивалентной силе чудовищ уровня Катастрофы!

Словно приняв трудное решение, Ревин сказал с решимостью.

— Господин, пожалуйста, возьмите её с собой и бегите отсюда!

Аларик мог почувствовать, что старик искренне заботился о ребёнке, но всё ещё сомневался, правдивы ли произнесённые им слова. В конце концов, он ни разу в своих двух жизнях не видел дракона.

— Где ребёнок? — Аларик пристально посмотрел на него.

Зная, что ситуация была срочной, Ревин ответил. — Пожалуйста, следуйте за мной, господин. Я отведу вас к ней.

— Хорошо. — Аларик кивнул и последовал за стариком.

Они прошли мимо нескольких глинобитных домов и соломенных хижин, прежде чем они прибыли к подземному жилищу, скрытому под амбаром.

— Дедуля, ты вернулся! — в его уши донесся сладкий и радостный голос маленькой девочки.

Суровое лицо Ревина расплылось в улыбку, когда он услышал этот прелестный голос.

В следующий момент девочка лет трёх подбежала к ним, её лицо было полно радости.

— Моя любимая внучка, иди сюда! Я познакомлю тебя с кем-то. — Ревин взял девочку на руки и поднял её с земли одним движением.

Малышка с любопытством посмотрела на Аларика, кусая свой палец. — Дедуля, а кто этот дядя?

У Аларика дёрнулся уголок рта, когда он это услышал.
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Аларик обернулся, но не обнаружил никого позади.

— Неужели она только что назвала меня дядей?

— Дуду, не будь груба с нашим гостем. Этот юный господин — принц Аларик. Ты должна обращаться к нему «Ваше Высочество». Ты поняла? — с суровым взглядом поправил ребёнка Ревин.

На лице Дуду отразилось недоумение, словно она не могла осмыслить всю информацию, сказанную дедушкой. Притворяясь, что поняла, она кивнула, не отрывая любопытного взгляда от Аларика. — Хорошо.

Аларик мог лишь горько усмехнуться её невинности.

Ревин извиняюще улыбнулся ему.

Аларик внимательно разглядывал ребёнка, но не нашёл в ней ничего необычного, пока не воспользовался своей Оценкой.

Дуду [Уровень Катастрофы] 17/10000

Потенциал: SSS

Врождённые способности: Обжорство (SSS), Управление Пламенем Пурпурного Сердца (SSS), Ядро Дракона (SS), Сопротивление Огню (S), Врождённая Божественная Сила (S), Превосходное Восприятие (S), Сбор Маны (S), Иммунитет к Яду (A),...,

Сила: 700 (Запечатана)

Выносливость: 500 (Запечатана)

Ловкость: 500 (Запечатана)

Жизненная сила: 500 (Запечатана)

Стойкость: 500 (Запечатана)

Мана: 1000 (Запечатана)

Аларик чуть не споткнулся, увидев её чудовищные характеристики. Более того, он обнаружил, что она классифицируется как чудовище уровня Катастрофы!

Значит, Ревин говорит правду...

Её атрибуты запечатаны, но что это значит?

Это был первый раз, когда он столкнулся с подобным, поэтому Аларик был озадачен.

Пока он молча изучал статы Дуду, в его ушах прозвучал дрожащий голос Ревина.

— Ваше Высочество, Дуду ни в коем случае не должна попасть в руки тех людей. Её отец... — Похоже, он хотел что-то сказать, но колебался высказаться.

Аларик ничего у него не спросил. У каждого есть свои секреты, как и у него. — Вам не обязательно говорить, если считаете это неуместным. Что касается врагов, я разберусь с ними.

После продвижения в Трансцендентную сферу он стал увереннее в своих силах. Он даже почувствовал, что сможет устоять против тех прославленных экспертов, занесённых в Астанийский рейтинг драконьих вожаков!

Ревин по-прежнему выглядел озабоченным. Он не знал, откуда у Аларика взялась такая уверенность? Насколько ему известно, Аларик был всего лишь Элитным Рыцарем, так как же он будет сражаться с армией из двухсот воинов, возглавляемой тремя Элитными Рыцарями?

Пока они были поглощены серьёзным разговором, раздался ворчливый голос.

— Дедушка, я хочу есть.

Они повернули головы и увидели Дуду с жалобным выражением лица, показывавшей на рот и похлопывавшей по животу.

Видя, как она очаровательна, Аларик не смог сдержать улыбку.

— Дуду, что бы ты хотела съесть? — спросил он, доставая кожаный мешок, в котором были все его припасы. Он прихватил с собой немного вяленого мяса, которое получил в одном из городов, которым помог.

Дуду взглянула на кожаный мешок в его руке, её глаза заискрились от нетерпения, и она радостно захлопала в ладоши. — Мясо! Мясо! Я хочу мяса!

— Дуду, не будь груба с Его Высочеством, — у Ревина выступил пот. К счастью, Аларик, казалось, не обиделся, что заставило его вздохнуть с облегчением.

— Всё в порядке, — Аларик махнул рукой, тихо рассмеявшись и протянув Дуду несколько полосок вяленого мяса.

Он задавался вопросом, понравится ли ей вкус сушёного мяса, но вскоре понял, что его опасения беспочвенны.

Получив полоски вяленого мяса, Дуду счастливо скатала их в мясной шарик, прежде чем бросить в рот.

Ням. Ням. Ням.

После нескольких укусов она проглотила всё и выпустила довольную ухмылку. Затем она уставила на кожаный мешок в руке Аларика, кусая пальцы.

Увидев струйку слюны, текущую из уголка её губ, Аларик усмехнулся и дал ей ещё.

На этот раз маленькая обжорка не съела всё за один укус. Она брала полоски по одной, словно не хотела быстро их закончить.

— Простите, Ваше Высочество. У Дуду огромный аппетит. Мяса, которое она потребляет каждый день, больше, чем я съедаю за целую неделю, — горько улыбнулся Ревин. Если бы он не был Рыцарем, ему, возможно, было бы трудно угнаться за высоким потреблением мяса Дуду.

Аларику стало жалко старика, и он также был позабавлен очаровательным лицом Дуду.

Вдруг он повернул голову в определённом направлении и нахмурился. — Они уже почти здесь.

Он посмотрел на старика и сказал ему.

— Сэр Ревин, давайте продолжим этот разговор позже. Мне нужно разобраться с теми парнями.

С обеспокоенным видом Ревин кивнул. — Я скоро последую за Вами, Ваше Высочество.

Аларик кивнул. Он затем потрепал Дуду по голове, прежде чем покинуть потайную комнату.

Как только он ушёл, Ревин опустил девочку и нежно провёл по её волосам. — Дуду, оставайся здесь и жди дедушку, хорошо? Я пойду и помогу Его Высочеству сразиться с некоторыми плохими людьми.

Дуду неохотно кивнула головой.

Ревин с нежностью посмотрел на неё, прежде чем уйти тяжёлыми шагами.

Оставшись одна в подземной камере, Дуду села в углу и съела последнюю полоску вяленого мяса, её глаза блестели от слёз.

— Дедушка...

Тем временем Аларик уже прибыл ко входу в деревню, где собрались воины. Ревин появился мгновение спустя.

Увидев их, беспокойные воины немедленно замолчали.

— Все, враги скоро будут здесь! Я предлагаю вам остаться за стенами! Я сам разберусь с ними! — объявил Аларик безоговорочным тоном.

Воины заколебались, но, увидев кивающую голову Ревина, они приняли приказ.

Ревин приблизился к Аларику и прошептал с тревожным видом.

— Ваше Высочество, вы действительно планируете сражаться с ними в одиночку?

Аларик равнодушно кивнул. — Просто оставайтесь за стенами и убедитесь, что никакие враги не проникнут в деревню.

Ревин мог только подчиниться. — Ваш подчинённый понимает.
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Воины нервно вглядывались в тихий лес за деревней. От Ревина они узнали, что сюда движется армия из двух сотен воинов Харуны. С их-то числом, как они смогут противостоять армии такого размера? Некоторые подумывали о бегстве, но, увидев однорукого старого Рыцаря, стоящего на стене, они тут же отогнали эти мысли. Им стало стыдно за самих себя.

Внезапно земля задрожала, и все услышали движение впереди.

— Враги здесь! — крикнул Ревин с мрачным видом. Он наконец разглядел двести воинов из Харуны, и их вид наполнил его отчаянием.

В этот момент Аларик спрыгнул со стены, шокировав всех.

— Что ты делаешь?! Вернись обратно, господин!

Деревенские воины тревожно окликали его, но Аларик оставался непоколебим. Он спокойно стоял, ожидая приближения врага.

Ревин смотрел на его спину, его брови были глубоко нахмурены.

Что же думает Его Высочество?

Вскоре с неба обрушился ливень из стрел, пронзая воздух и создавая свистящие звуки.

Свист! Свист! Свист!

Стрелы были нацелены в Аларика!

Ревин уже собирался помочь ему, когда Аларик внезапно пришёл в движение.

Он схватил два меча, притороченных у его пояса, и взмахнул ими плавным движением!

Вж-ж-ж! Вж-ж-ж!

Стрелы были разрублены на мелкие кусочки ещё до того, как упали на землю!

Деревенские воины остолбенели, увидев это. Они даже не разглядели, как именно Аларик владел мечом. Они лишь успели осознать, что стрелы уже превратились в бесчисленные осколки.

Как раз в этот момент из леса появились всадники. Они ревели, несясь на Аларика с неудержимым напором!

Аларик молча сконденсировал ману, создав невидимый слой защиты вокруг своего тела. Возможно, он и был неуязвим для более слабых воинов, но не было гарантии, что он сможет отразить все атаки, так что создание этой защитной стены из маны было необходимо.

Он осознал, что его контроль над маной значительно улучшился, но это не было удивительно. Теперь у него было энергетическое ядро, которым обладали лишь Трансцендентные Рыцари. Это был орган, служивший сосудом для хранения маны.

Однако, в отличие от обычных Трансцендентных Рыцарей, которым приходилось проходить через трудный процесс формирования своих энергетических ядер, Аларик пропустил этот шаг и сформировал своё собственное! Более того, его энергетическое ядро было плотным и свободным от примесей, что позволяло ему вмещать больше маны.

Аларик чувствовал, как это энергетическое ядро пульсирует всё интенсивнее, чем больше маны он высвобождал. Это ощущение было для него новым и наполняло его волнением.

Неудивительно, что Галаннар и остальные, кажется, обладают почти неисчерпаемой маной. Это и впрямь удивительный опыт...

Аларик наполнил свои мечи маной, активируя способности, на них запечатлённые.

Внезапно воздух вокруг него стал холодным. Затем он рванул навстречу приближающимся всадникам и выпустил серию взмахов!

Вж-ж-ж! Вж-ж-ж! Вж-ж-ж!

Клинки льда были призваны и пронзили сердца врагов, убивая их с одного удара!

Ошеломлённые способностями, которые он продемонстрировал, всадники попытались изменить свой строй, но Аларик был на шаг впереди. Он сделал ещё один режущий взмах. На этот раз он сотворил дюжины тонких, острых сосулек.

Свист! Свист! Свист!

Всадники не смогли обнаружить эти крошечные сосульки, и когда они заметили, что что-то не так, было уже слишком поздно. Многие из их товарищей пали жертвами, их головы были пробиты маленькими дырочками.

Увидев это, возглавляющий Элитный Рыцарь понял, что молодой воин в броской броне — грозный противник.

— Он Трансцендентный Рыцарь! Защищайте свои сердца и головы! Поднимите щиты! — крикнул он, поднимая щит над головой.

Услышав его слова, его подчинённые тут же подняли свои щиты.

— Умри! — командующий Элитный Рыцарь пришпорил коня, чтобы броситься на Аларика.

С безразличным видом Аларик вонзил свой короткий меч в землю и призвал острый столб льда!

Грохот!

Командующий Элитный Рыцарь ужаснулся. Он быстро спрыгнул с коня, едва увернувшись от острого ледяного столба! Что же до его коня, тот не успел увернуться и был безжалостно разрублен пополам.

Увидев это, командующий Элитный Рыцарь был в ужасе.

Внезапно он почувствовал, как его тело холодеет.

Что происходит?

Он подумал про себя, опустил взгляд и лишь тогда осознал, что его проткнули. Его грудь медленно превращалась в лёд, а тело начинало замерзать.

Напуганный до смерти, он попытался поднять руки, но не смог пошевелиться ни на йоту.

Вскоре его тело превратилось в ледяную статую.

В этот момент Аларик выдернул меч, разбив ледяную статую на мелкие осколки, смешанные с кровью!

Внезапная смерть их командира ошеломила оставшихся солдат Харуны.

Тем временем Ревин и деревенские воины наблюдали за битвой с остолбеневшими взглядами. Они не могли поверить своим глазам.

Аларик в одиночку противостоял врагам и уничтожил четверть их менее чем за минуту! Он даже убил их командира одним движением!

— Его Высочество — Трансцендентный Рыцарь! — воскликнул Ревин со смесью волнения и шока.

Услышав это, деревенские воины уставились на него. — Сэр Ревин, вы только что сказали «Его Высочество»? Так кто же этот человек?

Ревин понял, что скрывать правду уже поздно, и он рассказал им всё. — Этот молодой господин — Его Высочество Аларик Сильверсворд!

— Что?! — Деревенские воины были ошеломлены.

Пока они пребывали в шоке, битва начинала накаляться. Половина солдат Харуны уже погибла, и ещё один Элитный Рыцарь был убит.

Меч Аларика был залит кровью, но она вскоре замерзала и осыпалась мелкими ледяными осколками.

Оставшиеся солдаты Харуны натянули поводья, уставившись на одинокую фигуру, окружённую осколками льда и замёрзшей кровью.

Выживший Элитный Рыцарь стиснул зубы и скомандовал: — Отступление!

Аларик усмехнулся: — А я разве разрешал вам уходить?

Сотни сосулек появились над солдатами Харуны, словно острые сталактиты, нависшие над их головами.

По одной команде Аларика сосульки обрушились вниз, как стрелы, пронзая тела воинов!

Крики ужаса эхом разносились во все стороны, но вскоре их голоса затихли.


Глава 353
Из двухсот воинов, что пришли, остался лишь один Элитный Рыцарь.

— П-Подождите!

Он с опаской взглянул на Аларика, медленно пятясь назад. Пот стекал по его лицу, пока он пытался придумать способ спастись из этой ситуации.

— Зачем вы, ребята, пришли в эту деревню? — спросил Аларик, приближаясь к дрожащему воину.

— Нам... нам поручили захватить детей в этой деревне младше пяти лет!

Услышав это, Аларик нахмурил брови. Из его слов следовало, что тот, кто дал им задание, не хотел, чтобы они узнали о настоящей личности Дуду, но это было понятно. Полудракон — существо, которое привлекает внимание где бы то ни было.

Получив нужную информацию от мужчины, Аларик не стал тратить больше времени и проткнул его коротким мечом.

Кх-шш!

Тело Элитного Рыцаря превратилось в ледяную скульптуру, прежде чем расколоться на мелкие осколки.

Аларик вложил мечи в ножны и развернулся. Он спокойно направился к деревне под terrified взглядами деревенских воинов.

— Ваша Светлость, — отдал честь Ревин, его лицо выражало глубокое уважение и след страха.

Увидев это, деревенские воины оправились от шока и быстро поклонились Аларику.

— Ваша Светлость!

Аларик проигнорировал деревенских воинов и повернул голову к Ревину. — Вернёмся в подземную камеру. Нам нужно обсудить, что делать с Дуду.

Услышав это, выражение лица Ревина стало мрачным. — Ваш подчинённый понимает.

Они направились в подземную камеру. По возвращении они увидели Дуду, сжавшуюся в углу, её лицо было покрыто слезами и соплями.

— Дедушка! У-у-у!

Девчонка жалобно завыла и бросилась к Ревину, рыдая во всё горло.

Старый Рыцарь почувствовал себя виноватым за то, что оставил её одну. Он утешал свою внучку и крепко обнял её.

— Я думала, ты больше не вернёшься, — прошептала девочка, вытирая глаза.

— Это неправда. Дедушка никогда тебя не оставит, — Ревин нежно погладил её по голове.

— Я видела плохих парней. Их было много. Я думала, что... — Дуду снова заплакала, вспомнив, что она «видела».

Ревин удивился её словам.

Как Дуду узнала?

Аларик не был удивлён этим. Дуду была чудовищем уровня Катастрофы. Большинство её способностей и сил, возможно, запечатаны, но она всё ещё обладала чутьём могущественного зверя.

— Вероятно, Дуду пробудила некоторые из своих способностей, — сказал он старику.

Ревин выглядел обеспокоенным, услышав это.

Он видел, что случилось с отцом Дуду. Даже такой могущественный зверь, как он, был пойман и принуждён к покорности. Он боялся, что Дуду ждёт та же участь.

Думая об этом, он посмотрел на Аларика и взмолился.

— Ваша Светлость, пожалуйста, возьмите Дуду с собой. Оставлять её здесь слишком опасно. С моим старым и искалеченным телом мне будет трудно защитить её.

— Дедушка, ты меня бросаешь? У-у-у! — Дуду уставила на своего деда, рыдая без остановки.

Ревин похлопал её по спине, шепча ласковые слова, чтобы успокоить девочку.

Аларик присел на корточки и потрепал девочку по голове.

— Дуду, оставаться в этой деревне будет опасно. Может прийти больше этих плохих парней. Как насчёт того, чтобы поехать со мной? У меня есть новорождённая сестрёнка. Когда она подрастёт, ты сможешь играть с ней сколько захочешь. Ты также сможешь есть много мяса в нашем доме.

Дуду сначала не впечатлило, но когда она услышала, что у неё будет товарищ для игр и даже много мяса.

— Красивый дядя, как тебя зовут? Я правда смогу есть мясо?

Аларик чуть не сел на пол, услышав это.

— Дуду, не будь груба с Его Светлостью, — тут же отчитал её Ревин.

— Конечно. Там много диких животных, которых мы можем охотиться возле моего дома. Ты сможешь есть там много мяса.

Девочка вытерла слёзы и сопли рукавом, прежде чем осторожно ответить.

— Ладно, но дедушка должен поехать со мной. Иначе я не поеду с тобой.

Ревин уже собирался что-то сказать, но закрыл рот, увидев, что Аларик поднимает руку.

— Без проблем, — Аларик согласился без колебаний. Ревин был Рыцарем, так что взять его с собой было бы прекрасно. Что касается его искалеченной руки, то «Верховное Исцеление» Самии могло восстановить её.

После непродолжительного обсуждения они согласились уехать с Алариком, но Ревин всё ещё беспокоился о деревне.

— Ваша Светлость, а как же люди здесь? Без меня одного чудовища смертельного уровня хватило бы, чтобы уничтожить деревню.

Хотя чудовища редко приходили в деревню, бывали случаи, когда они с ними сталкивались. Именно Ревин разбирался с теми зверями, поскольку деревенские воины были слишком слабы, чтобы сражаться с ними. Они могли бы защититься от более слабых монстров, но чудовища смертельного уровня — это совсем другая история. Более того, Харуна могла прислать другой отряд в деревню в поисках Дуду.

Аларик слабо улыбнулся. — Не волнуйся. Я отправлю письмо местным аристократам и велю им прислать воинов для защиты деревни.

С его нынешним статусом ни одно благородное семейство не посмеет пойти против его слов. Он также планировал улучшить условия жизни в деревне и зарегистрировать её как часть Астании. Хотя деревне придётся платить ежегодный зерновой налог, она будет защищена в обмен.

Аларик рассказал Ревину о своих планах, что позволило старому Рыцарю успокоиться насчёт отъезда.

— Ваша Светлость, могу я предупредить жителей деревни, прежде чем мы уедем? — спросил Ревин. Ему было не по себе от мысли просто уехать, не проинформировав деревенских жителей. Люди здесь были его соседями десятилетиями, так что он привязался к ним.

— Можешь, но нам нужно скоро уезжать, так что поторопись, — кивнул Аларик. Его миссия всё ещё была активна, так что могли быть и другие места, которые подверглись нападению.

— Да, Ваша Светлость!


Глава 354
Спустя несколько часов почти вся деревня собралась у ворот, чтобы проводить Аларика, Ревина и Дуду.

Видя, как его друзья и соседи собрались вот так, Ревин почувствовал грусть.

Он попрощался со всеми и в последний раз обменялся с ними словами.

— Я готов, Ваше Высочество. Прошу прощения, что заставил вас ждать, — с извинением склонил голову Ревин.

Аларик покачал головой. — Ничего страшного.

Затем он повернул голову к Дуду и улыбнулся ей. — Дуду, ты готова отправиться в путь?

В отличие от дедушки Ревина, который прожил в деревне десятилетия, Дуду не разделяла тех же сентиментальных чувств. Она всегда оставалась в подземной камере и редко выходила, поэтому ни с кем не была особенно близка.

Кивнув головой, она ответила. — Я готова, дядя.

Аларик больше не стал её поправлять. Со временем она научится правильно говорить, когда получит образование.

— Хорошо. — Аларик погладил её по голове. Он поднял голову и поднёс пальцы ко рту, издав птичий крик.

Вскоре после этого странного зова оглушительный рёв прокатился по небу, напугав деревенских жителей.

В следующий момент из-за облаков появился огромный зверь, хлопая пернатыми крыльями и глядя на них сверху своими звериными глазами.

Деревенские жители ужаснулись, увидев массивное создание. Большинство из них не могли выдержать давление, которое оно испускало, что заставляло их падать на колени в покорности. Несколько человек с более сильной силой воли сумели остаться на ногах, их ноги дрожали, а глаза трепетали от ужаса.

Ревин был напуган так же, но, глядя на спокойное поведение Аларика, он, казалось, что-то понял.

— Ваше Высочество, это чудовище ваш... — Его голос оборвался, поскольку массивный зверь внезапно спикировал вниз.

Свист!

Аларик защитил деревенских жителей своей маной, чтобы они не пострадали от разлетающихся обломков, вызванных ветром от спуска Зефира.

— Ого! — Дуду не выказала никакого страха, когда увидела Зефира. Вместо этого она почувствовала волнение, её глаза сияли от восторга.

Приземлившись, Зефир наклонил голову и с недоумением посмотрел на маленькую девочку. Он чувствовал сильный резонанс от неё, словно между ними была общая связь.

Точно так же Дуду чувствовала эту связь, но она была слишком мала, чтобы понимать такие вещи. В её невинном сознании она просто чувствовала, что существо не причинит ей вреда.

— Пора. — Аларик подхватил Дуду и прыгнул на спину Зефира.

Видя это, Ревин замедлился, но быстро последовал за ним, увидев ободряющую улыбку Аларика.

— Прощайте, все. Если судьба позволит, мы, возможно, увидимся снова. — Это было последнее сообщение Аларика деревенским жителям, прежде чем он приказал Зефиру лететь.

Свист!

Вскоре на горизонте прозвучал радостный смех ребёнка.

— Они улетели. Интересно, сможем ли мы увидеть их снова.

— Мы живём в двух разных мирах. Шансы на это близки к нулю.

— Зато мы сможем хвастаться, что однажды разговаривали с Его Высочеством.

Деревенские жители почувствовали грусть, наблюдая, как гигантский зверь улетает за небеса.

Только когда они больше не могли разглядеть фигуру зверя, жители вернулись по домам.

* * *

— Будь осторожна, Дуду. Держись крепко за Его Высочество. — Ревин напомнил Дуду, когда увидел, что она бесстрашно стоит, подражая позе Аларика.

Аларик тихо рассмеялся над выходками маленькой девочки. Оба они и Ревин были защищены его маной, так что свирепые ветра не задевали их.

В этот момент система, которая молчала некоторое время, наконец прислала ему серию уведомлений.

Миссия выполнена!

Награды: 1000 Очков Боя, 50 Очков Опыта, 50 Очков Статов, Случайная Карта Улучшения Черты x1

Аларик улыбнулся, увидев это.

Галаннар и остальные, должно быть, выполнили задание.

Теперь, когда миссия завершена, Аларик приказал Зефиру вернуться на остров Берминг.

Ревин заметил изменение их пути, но ничего у него не спросил.

Аларик был тайно доволен его тактичностью.

Держа Дуду за руку, он использовал Случайную Карту Улучшения Черты.

[Поздравляем! Ваша черта Охота (D) повышена до Охота (C)!]

Аларик Сильверсворд [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 0 —> 50/5000

Потенциал: S

Черты: Верховая Езда (B), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (B), Стрельба из Лука (D), Охота (C), Отслеживание (C), Шестое Чувство (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Оценка (B)

Сила: 300

Выносливость: 300

Ловкость: 300

Жизненная Сила: 300

Стойкость: 300

Мана: 300

Очки Боя: 0 —> 1000

Очки Статов: 50

(Требования для следующего продвижения: 5000 Очков Опыта, 500 во всех атрибутах и 25 000 Очков Боя)

Похоже, выполнение всех требований займёт у меня много времени.

Аларик горько улыбнулся, увидев столь малый прогресс. Он закрыл экран и начал беседовать с Дуду, чтобы скоротать время.

— Дуду, ты когда-нибудь была у озера?

— А что такое озеро, дядя? Его можно есть? — Дуду ответила с капелькой слюнки в уголке губ.

Аларик рассмеялся в ответ на её слова.

— Озеро — это большой водоём, в котором живёт много водных существ... — Он попытался объяснить ей, но маленькая девочка лишь выразила полнейшее недоумение.

— Ваше Высочество, прошу проявить терпение к Дуду. Ей ведь только в этом году исполнилось три года. — Ревин напомнил ему с кривой улыбкой.

Аларик был тайно доволен его тактичностью.

С двумя спутниками в полёте Аларик больше не скучал.

Три дня спустя в их поле зрения появился прекрасный остров, окружённый обширным озером.

— Как красиво... — Дуду была поражена прекрасным пейзажем. Раньше она никогда не уходила далеко от деревни, поэтому всё было для неё в новинку. За последние три дня они побывали в нескольких красивых местах, но красота этого острова наполнила её безграничным волнением.

— Так вот как выглядит остров Берминг с высоты. Это и вправду чудесное место. — Ревин вздохнул с восхищением.

Он бывал в этом островном городке раньше, но никогда не видел его сверху.

— Держитесь крепче. Мы спускаемся на остров. — Голос Аларика донёсся до их ушей.

Услышав это, Дуду быстро ухватилась за ногу Аларика, вцепившись в него покрепче, как коала. Ревин же крепко ухватился за перья Зефира, боясь упасть.

Свист!


Глава 355
Как только они спустились, к ним подошла группа встречающих. Во главе этой группы были мэр и виконтесса.

— С возвращением, Ваше Высочество! — приветствовали они в унисон.

Аларик спрыгнул со спины Зефира и обменялся с ними любезностями. Он также представил группу Ревину и Дуду, которые радушно их поприветствовали.

Они были любопытны относительно личности этой маленькой девочки и старого рыцаря, но Аларик, похоже, не собирался сообщать им что-либо ещё.

Спустя мгновение они собрались в VIP-зале внутри ратуши, чтобы обсудить сделку, о которой они договорились заранее.

Виконтесса, Мишель Катерина, уже подготовила все необходимые документы, так что процедура прошла гладко. Всё, что оставалось, — это поставить Аларику свою печать и подпись, чтобы завершить соглашение.

— Для меня честь работать с вами, Ваше Высочество, — склонила голову Мишель, явно довольная результатами.

— Взаимно, — ответил Аларик с улыбкой.

Мишель была гордой женщиной, и он видел амбиции в её глазах, но это были не те амбиции, которые вызывают отторжение. Аларик находил эту её сторону интересной, поскольку она отличалась от большинства известных ему дам. Единственная, кто разделял с ней схожую черту, была Иванна.

Думая об Иванне, Аларик почувствовал желание навестить её.

— Ваше Высочество, люди из списка готовы последовать за вами. Только скажите слово, и я отправлю их в Норт Пайн Таун, — голос Мишель донёсся до его ушей, выводя его из задумчивости.

Аларик взглянул на неё и махнул рукой.

— Не стоит спешить. Путь отсюда в северный регион полон опасностей, так что мы не можем относиться к этому легкомысленно.

Хотя империя относительно безопасна, существуют небольшие группировки преступников, которые охотятся на слабые караваны. Некоторые из них даже пользуются покровительством знати, чтобы уклоняться от преследования местных властей.

Аларик не мог оставить талантливых инженеров и ремесленников беззащитными в их поездке в Норт Пайн Таун.

— Я отправлю весточку своим подчинённым. Как только они будут здесь, тогда ваши люди смогут последовать за нами в северный регион, — добавил Аларик.

Услышав это, Мишель упрекнула себя. — Я была беспечна.

— Всё в порядке. Никакого вреда не случилось.

Двое обсудили различные вопросы, и их темы вскоре перешли к недавнему вторжению Харуны.

— Ваше Высочество, как вы думаете, как Харуна ответит на это поражение? — спросила Мишель. Она получила известия от других дворян о том, что подверглись нападениям многочисленные города и поселения. Это наполнило её чувством тревоги.

Находясь на острове Берминг, который был самой западной границей, они стали бы первыми, кто столкнулся бы с ответными атаками со стороны Харуны. Учитывая их военную мощь, они не смогли бы удержаться, если бы Харуна решилась на полномасштабное вторжение.

Чувствуя её беспокойство, Аларик успокоил её. — Я уже проинформировал северные дома о вторжении Харуны. К настоящему времени императорская семья, должно быть, готовит свои войска для усиления границ на случай, если Харуна предпримет ещё одну попытку вторжения.

Он также сообщил об этом Лукасу и его двум матерям, так что они, должно быть, уже собрали северные дома для совещания.

Мишель с облегчением вздохнула, услышав его слова. С поддержкой императорской семьи и северных домов, она будет более уверена в защите своей территории.

Дни прошли, и новости об атаках Харуны уже распространились по всей империи. У знати и боевых домов были разные реакции на этот счёт. Некоторые предложили свою военную поддержку, в то время как другие предпочли сохранить собственные силы.

Аларик, находившийся на острове Берминг, не подозревал о смятении, которое вызвало это событие. Он недооценил страх знати и их жажду власти.

Две недели спустя, на тренировочной площадке Дома Гимена.

Аларик в настоящее время выполнял своё ежедневное задание. Удивительно, но его ежедневное задание оставалось прежним, и даже награды оставались такими же. Это оставило у него неприятный привкус во рту, поскольку это означало, что до его следующего продвижения потребуется больше времени.

1000 отжиманий с утяжелением ☑️

1000 подтягиваний с утяжелением ☑️

1000 приседаний с утяжелением ☑️

1 час планки с утяжелением ☑️

1000 вертикальных взмахов, наполненных маной ☑️

1000 горизонтальных взмахов, наполненных маной ☑️

1000 диагональных взмахов, наполненных маной ☑️

1000 уколов, наполненных маной ☑️

[Ежедневное задание выполнено.]

[Вы получили 20 Очков Боя.]

[Вы получили 3 Очка Характеристик.]

[Вы получили 3 ОП.]

Аларик проверил свой прогресс и почувствовал волну усталости.

Исходя из такой скорости, мне потребуется более трёх-пяти лет, чтобы выполнить требования для моего следующего продвижения.

Аларик покачал головой с горькой улыбкой. Затем он вложил мечи в ножны и снял доспехи.

— Дядя, выпейте воды, — теперь одетая в розовое благородное платье, улыбающаяся Дуду подошла к нему, держа стакан воды.

Маленькая девочка выглядела худой, когда впервые прибыла в островной город, но после более чем двух недель хорошего питания она заметно пополнела.

Глядя на маленькую обжору, Аларик не мог не улыбнуться.

— Что ты на этот раз от меня хочешь? — спросил Аларик, принимая из её рук стакан воды.

Эта девочка подходила к нему только тогда, когда ей что-то было нужно, так что Аларик чувствовал подозрение.

Поражённая тем, что её раскусили, Дуду не знала, что ответить.

— Э-э…

Аларику было забавно видеть её нерешительность. Он взъерошил ей волосы и сказал. — Не стесняйся.

Дуду подняла голову и уставилась на него своими большими очаровательными глазками. — Дядя, я хочу съесть рыбу в пруду. Можешь помочь мне наловить немного?

Услышав это, Аларик дёрнул ртом.

На южной окраине поместья Дома Гимена был искусственный пруд.

Аларик не мог позволить ей делать всё, что она хочет. Она может развить дурную привычку и вырасти избалованным ребёнком.

— Дуду, рыба в том пруду не предназначена для употребления в пищу. Если ты их съешь, у тебя может заболеть живот.

Маленькая обжора была разочарована его словами. — Правда? Какая жалость.

Глядя на неё, качающую головой в сожалении, Аларику стало смешно.

Аларик Сильверсворд [Трансцендентный Рыцарь] ОП: 50 —> 65/5000

Потенциал: S

Черты: Верховая Езда (B), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (B), Стрельба из Лука (D), Охота (C), Отслеживание (C), Шестое Чувство (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Оценка (B)

Сила: 300

Выносливость: 300

Ловкость: 300

Жизненная Сила: 300

Стойкость: 300

Мана: 300

Очки Боя: 1000 —> 1100

Очки Характеристик: 50 —> 65

(Требования для следующего продвижения: 5000 ОП, 500 во всех атрибутах и 25000 Очков Боя)


Глава 356
Ещё через три дня Галаннар и остальные наконец прибыли на остров Берминг, но он не спешил уходить, поскольку перед ним всё ещё была гора дел. Многие города, посёлки и деревни подверглись нападению Харуны, оставив бесчисленное множество семей без крова. Было и множество тех, кто потерял своих близких — поистине трагедия. Аларик не мог оставить жителей в таком положении. Как человеку, носящему в себе кровь императорской семьи, это было ему неприятно. Он чувствовал, что несёт ответственность за заботу о людях. В этот самый момент Аларик находился на совещании с различными западными лидерами. Они обсуждали, как справиться с огромным количеством беженцев. — Ваше Высочество, большая часть наших территорий пострадала от вторжения. Нам потребуются ресурсы для восстановления инфраструктуры. Боюсь, нам будет трудно принять этих беженцев, — один из западных лордов произнёс с сожалением. Некоторые разделяли это мнение и также высказали свои опасения по поводу принятия беженцев. Аларик понимал их трудности, поэтому не стал усложнять им ситуацию. Принуждение их к принятию беженцев принесло бы лишь их недовольство. Неужели действительно нет другого выхода? Он подумывал отвести этих людей в северный регион, но расстояние было слишком велико, и некоторые из беженцев могли не пережить путешествие. Пока он был погружён в свои мысли, внезапно вошёл гонец с озабоченным выражением лица. — Прошу прощения за беспокойство, Ваше Высочество! У меня есть важное сообщение! Аларик повернул голову и знаком разрешил человеку говорить. Увидев это, гонец тут же сказал: — Его Высочество Джованни прибыл! С ним — маркиз Западного Меча, господин Марко! Услышав это, все прищурились. Прибытие другого принца могло оказаться для них не к добру. Более того, у второго принца, Джованни Астания, была не лучшая репутация. Некоторые лидеры проявили выражения ожидания. С другой стороны, на лице Аларика была безмятежность. Если бы это было раньше, он, возможно, почувствовал бы тревогу при встрече со вторым принцем, но теперь, будучи Трансцендентным Рыцарем, его беспокойства исчезли. Более того, он также получил отчёты от своих подчинённых о действиях второго принца. Джованни проявлял признаки изменений в своей личности. Для него это было хорошей новостью, поскольку Джованни сыграл большую роль в гражданской войне, случившейся в его прошлой жизни. Если он каким-то образом начал новую жизнь, Гражданская война могла быть предотвращена. — Хорошо. Можете идти, — Аларик отпустил гонца, который тут же удалился. Атмосфера стала немного напряжённой. Все беспокоились, что два принца столкнутся. Если бы это произошло, они не знали бы, на чью сторону встать. Через четверть часа Джованни вошёл в зал для особо важных персон вместе с Марко. По их прибытии все тут же поднялись на ноги и приветствовали их. — Добро пожаловать, Ваше Высочество! — Добро пожаловать, господин Марко! Все могли понять, что Марко был ранен, исходя из его бледного цвета лица. Несмотря на это, маркиз не спешил приветствовать присутствующих одного за другим. Он излучал ни капли высокомерия, которым обладало большинство на его положении. Он вёл себя скромно, что позволяло западным лордам чувствовать себя расслабленно. Тем временем второй принц лишь кивнул головой в знак признания их присутствия. Затем он повернул голову к Аларику и быстро приблизился к нему. Некоторые люди проявили заинтересованный взгляд, ожидая хорошего зрелища. Галаннар уже собирался остановить его, когда Аларик поднял руку, сигнализируя ему отступить. — Двоюродный брат, я рад видеть тебя невредимым, — Аларик поднялся и улыбнулся Джованни. Джованни нахмурил брови, почувствовав лёгкое неудобство в сердце. В глубине души он всё ещё не мог принять Аларика как часть императорской семьи. Однако другая сторона проявила несравненный талант, который вынудил его признать Аларика. — Правда ли, что ты стал Трансцендентным Рыцарем? — спросил Джованни, пристально глядя на него. Когда он впервые получил эту новость, он нашёл её невероятной. Аларику ещё не было и двадцати, поэтому он не мог заставить себя поверить в это. Даже такой талантливый человек, как император, потратил несколько десятилетий, прежде чем стать Трансцендентным Рыцарем. Все обратили свои взгляды на Аларика. Они также слышали эту новость, но не осмеливались подтвердить это из уважения к личности Аларика. Ощущая любопытные взгляды всех, Аларик выдохнул и слабо улыбнулся. Затем он выпустил из своего энергетического ядра тонкую струйку маны к кончикам пальцев. Рыцари не могли свободно контролировать ману. Большинство из них могли использовать её лишь для укрепления своих тел и улучшения здоровья. Что касается Элитных Рыцарей, они могли в некоторой степени контролировать ману. Они могли передавать свою ману в своё снаряжение, чтобы сделать его более мощным. Они также могли покрывать свои тела маной для дополнительной защиты. Степень контроля варьировалась от одного к другому. Чем больше была их сила, тем более свободно они могли контролировать свою ману. С другой стороны, Трансцендентные Рыцари уже превзошли этот уровень. В отличие от Рыцарей и Элитных Рыцарей, они обладали энергетическими ядрами, что давало им способность накапливать больше маны. Имея в своём распоряжении огромный избыток маны, они могли владеть способностями, далеко превосходящими то, что можно было себе представить! Некоторые могущественные Трансцендентные Рыцари могли формировать сродство с определёнными элементами, делая их ману более мощной и сильной! Однако не всем так везло. Во всей империи лишь горстка Трансцендентных Рыцарей сформировала сродство с элементами природы. В этот самый момент то, что Аларик проявил, было силой его энергетического ядра, что привело всех в ошеломление. Джованни почувствовал смесь эмоций, увидев, как он демонстрирует свою способность. — Так это правда... — пробормотал он. Аларик забрал свою ману. — Почему бы тебе не присоединиться к нашему обсуждению? Возможно, ты сможешь помочь нам подумать о решении проблем на данный момент. Джованни оправился от оцепенения и рассеянно кивнул головой. — Ладно. Аларик ухмыльнулся и знаком велел всем успокоиться. Как только Джованни занял своё место, Аларик объявил: — Давайте возобновим совещание.
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— Раз никто не желает принять этих беженцев, почему бы просто не отправить их в отдалённую деревню? Я могу помочь вам закупить необходимые материалы и припасы для переустройства деревни, — предложил второй принц, его слова вызвали всеобщее изумление.

Неужели это тот самый второй принц, которого они знали? Почему казалось, будто он стал другим человеком?

Никто не мог поверить, что эти слова вышли из его уст.

Тем временем Аларик задумчиво потер подбородок. Предложение Джованни обойдётся им в копеечку, но если переустройство увенчается успехом, они смогут превратить деревню в город!

Думая об этом, ему на ум пришла одна определённая деревня.

— В таком случае, я тоже помогу с закупкой материалов и рабочей силы... — заявил Аларик, выражая свою готовность присоединиться к проекту переустройства.

Затем он рассказал им о деревне, которая не была нанесена на карту.

— Что вы думаете? — Аларик повернул голову к Джованни.

— Ладно. Если там действительно есть деревня, то мы можем выбрать её для проекта, — Джованни не отверг его предложение. Он чувствовал, что Аларик пытается сгладить их отношения. Он не был против этой идеи и также считал, что это возможность установить хороший имидж с западными лордами.

Они обсудили всё подробно, и вскоре к разговору присоединились западные лорды.

Два часа спустя встреча завершилась на положительной ноте.

— Каковы ваши планы теперь? — спросил Джованни, когда они вышли из зала для важных персон.

Аларик уже собирался ответить, когда перед ним внезапно появилось уведомление.

[Задание: Вторжение Харуны]

[Сложность задания: Высокая]

[Узнав о поражении своих войск, императорская семья Харуны пришла в ярость. Они собирают свои войска, готовясь к более масштабной атаке!]

[Соберите свои войска и остановите их вторжение!]

[Награды за задание: 1500 Очков Боя, 30 Очков Характеристик, 30 Опыта, Случайная Карта Черты x1]

Увидев это, выражение лица Аларика стало серьёзным, и он ответил. — Я соберу войска для укрепления западных границ. Не думаю, что Харуна просто смирится с этой потерей.

Джованни нахмурился, услышав это. — Вы хотите сказать, что они развяжут полномасштабную войну против Астании?

Харуна была более крупным государством по сравнению с Астанией. У них больше земель и ресурсов. Война с государством такого масштаба не будет благоприятной для Астании.

Аларик кивнул. — К настоящему моменту они, должно быть, уже готовят свои войска, так что у нас ещё есть время подготовиться.

Он прервал шаг и посмотрел на второго принца. — Джованни, я знаю, что у нас есть разногласия, но мы должны отложить наши конфликты. Я не смогу противостоять Харуне в одиночку. Нам нужно объединиться, чтобы защитить нашу страну!

Услышав его смелое заявление, сердце Джованни взволновалось. Он пристально посмотрел на своего младшего кузена и кивнул головой. — Хорошо.

Аларик был в восторге. С поддержкой Джованни защита западных границ станет намного проще. У этого парня было больше личных войск, чем у Дома Сильверсворд, и его также поддерживала его фракция.

Мне нужно внимательно следить за этим парнем. Кто знает?

Аларик всё ещё не мог полностью доверять второму принцу. Ведь этот человек был врагом в его прошлой жизни. Многие из его друзей и союзников погибли из-за выборов, которые сделал Джованни.

* * *

В последующие несколько дней Аларик поручил своим подчинённым закупить материалы для переустройства родной деревни Дуду. Многие купцы и западные дома приняли этот заказ, поскольку он представлял значительную ценность. Более того, они также хотели воспользоваться случаем, чтобы подольститься к Аларику и Дому Сильверсворд.

В этот момент Аларик сопровождал Дуду в игре. Он хотел узнать, есть ли способ снять печать с её способностей, но после нескольких дней он всё ещё не нашёл ни единой зацепки, как это сделать.

Неважно. Позволим всему идти своим чередом.

Он подумал про себя, поглаживая голову девочки.

— Дядя, посмотри на тех рыбок! Они выглядят такими жирными и вкусными! — взволнованный голос Дуду донёсся до его ушей.

Он опустил голову и увидел, как у неё текут слюнки при виде упитанных золотых рыбок. — Дуду, мы не можем есть этих рыбок. Они ужасные на вкус. Как насчёт того, чтобы последовать за мной к озеру? Мы сможем поймать там большую рыбу.

Девочка сначала расстроилась, но, услышав вторую половину его слов, её глаза засияли. — Мы правда сможем поймать там большую рыбу?

— Конечно! — Аларик кивнул, взъерошивая её волосы.

— Тогда чего же мы ждём? Поторопись, дядя! — маленькая проказница потянула его за руку и торопила двигаться.

— Ладно. Ладно, — Аларик беспомощно покачал головой.

Он и не думал, что присмотр за ребёнком окажется таким трудным. Он задавался вопросом, что произойдёт, когда родится его сестра.

Думая об этом, он уже мог представить себе катастрофу, которая разразится, если она объединится с Дуду.

Ревин наблюдал, как они уходят, с облегчённой улыбкой. Он всё ещё испытывал некоторые сомнения по поводу следования за Алариком, но, увидев, как хорошо он относился к Дуду за последние недели, его беспокойство рассеялось.

Старик поднял голову и посмотрел на горизонт.

Моя дочь, тебе не нужно беспокоиться о своём ребёнке. С Его Высочеством, защищающим её, она всегда будет в безопасности.

Тем временем Аларик и Дуду отправились в прибрежный порт, чтобы арендовать маленькую лодку.

Девочка прыгала от возбуждения, глядя на обширное озеро.

— Вы должны быть осторожны, Ваше Высочество. В озере водятся опасные чудовища. Если вы столкнётесь с ними, вы должны немедленно вернуться, — предупредил его старый рыбак.

У него был Зефир, так что Аларик не беспокоился о морских чудовищах, но он всё равно кивнул рыбаку.

Вскоре Аларик и Дуду прыгнули на маленькую лодку, которую они арендовали.

Выйдя на озеро, Дуду ткнула его в руку и взволнованно сказала.

— Дядя, пойдём туда! Я вижу так много больших рыбин!

Аларик последовал направлению, на которое она указала, и прищурил глаза.

Её восприятие действительно хорошее!

Он был удивлён её острым зрением.

— Ладно. Держись крепче, чтобы не упасть в воду, — добавил он.
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С новой миссией от системы Алэрик решил отложить своё возвращение. Что касается инженеров и ремесленников, Алэрик отправил отряд из двухсот воинов под командованием Бача. Дом Гимена также направил дополнительный отряд из ста воинов для их сопровождения.

С Трансцендентным Рыцарем вроде Бача во главе никто не осмелился бы напасть на их группу. Даже если бы нашёлся смельчак, триста воинов под началом Бача не стали бы сидеть сложа руки.

В мгновение ока пролетело две недели.

Слухи о возможном возмездии со стороны Харуны уже распространились, поэтому западные лорды собрали свои войска вдоль границ, демонстрируя решимость защитить свои земли!

В этот самый момент в кабинете гостевого особняка Дома Гимена Алэрик наслаждался утренним чаем, когда услышал серию стуков в дверь.

Он поставил чашку и спокойно сказал: — Входи.

Мишель Катерина в своих лёгких доспехах почтительно вошла и склонила голову.

— Ваше Высочество, мы собрали в общей сложности пятьдесят тысяч войск у перевала Аклан. К настоящему моменту они, должно быть, уже разбили лагерь и подготовили некоторые укрепления, а также ловушки, — доложила она.

Услышав это, Алэрик кивнул и жестом предложил ей занять место.

Мишель поняла намёк и села.

Устроившись на месте, она продолжила: — Ваше Высочество, мы отправили десятки разведывательных групп на ключевые позиции, чтобы следить за возможными маршрутами войск Харуны.

— Хорошо. Просто держите меня в курсе и немедленно докладывайте, если будет какое-либо движение со стороны противника.

Алэрик был занят подготовкой к войне последние две недели, поэтому у него не было возможности выполнять свои ежедневные миссии.

— Да, Ваше Высочество.

Алэрик дал ей ещё несколько указаний, после чего отпустил.

Глядя на стопки документов на столе, он тяжело вздохнул.

Это утомительнее, чем я ожидал. Если я стану следующим императором, останется ли у меня время на ежедневные миссии?

Хотя он был признан третьим наследником престола, Алэрик не строил никаких планов стать следующим императором. Если бы его завалили массой задач, у него не было бы времени выполнять свои миссии.

Однако он никому не высказал своих мыслей. Ему всё ещё нужна была поддержка знатных домов для достижения своих целей.

Мне следует проверить припасы и снаряжение.

Думая об этом, он вышел из гостевого особняка и направился в прибрежный порт, где стоял на якоре большой грузовой корабль.

По его прибытии рабочие и воины на месте немедленно поприветствовали его.

— Ваше Высочество!

Е Шин, командующий флотом острова Берминг, поспешил к нему. — Ваше Высочество, что привело вас сюда?

Парень курировал транспортировку припасов и снаряжения, что делало его одним из самых занятых людей в городке на острове. Его кожа стала более загорелой после постоянного пребывания на солнце.

Глядя на этого парня, Алэрик был очень доволен. — Я просто пришёл с проверкой.

— Были ли какие-либо происшествия во время транспортировки припасов? — спокойно спросил.

Услышав это, Е Шин не нервничал. Он проверил каждый ящик, чтобы убедиться, что ничего не упущено.

— Всё идёт гладко, Ваше Высочество. Некоторые из наших людей жалуются на рабочую нагрузку, но, кроме этого, не было никаких крупных проблем.

Алэрик кивнул. Это было в пределах его ожиданий. — Неплохо. Хорошо выполняйте свою работу, и вы будете вознаграждены.

— Что касается тех людей, кто высказывает свои жалобы... — Его лицо внезапно стало серьёзным.

— Замените их! Есть множество людей, готовых делать их работу за половину жалованья! Если они доставят вам неприятности, я даю вам полномочия наказать их! — Алэрик усмехнулся.

Глядя на его суровое лицо, Е Шин кивнул с мрачным видом. — Ваш подчинённый понимает.

Алэрик повернул голову к грузовому кораблю и спросил: — Когда корабль отплывает?

Е Шин подумал мгновение, прежде чем ответить: — Осталось ещё несколько дюжин ящиков, которые нужно уложить, так что примерно через полчаса, я думаю.

Алэрик задумчиво кивнул.

Он хотел посетить перевал Аклан, чтобы проверить подготовку войск, но у него были более важные дела, которыми нужно заняться.

Мне следует послать Реддена вместо себя. Парень в последнее время много жалуется. Я мог бы дать ему чем заняться.

Вспоминая того парня, Алэрик был раздражён.

Редден был относительно тихим, когда только прибыл в Норт Пайн Таун, но, когда он лучше познакомился со всеми, превратился в болтуна, даже иногда вызывая у Алэрика досаду.

— Я отправлю отряд воинов для сопровождения этой партии припасов. Передайте слово вашим подчинённым, чтобы избежать путаницы, — проинструктировал Алэрик.

— Я повинуюсь вашим приказам.

Алэрик не задерживался и ушёл, извинившись.

Е Шин уставил на исчезающую фигуру Алэрика, прежде чем передать его указания.

Мне нужно предупредить тех парней, чтобы не создавали проблем. Будет нехорошо, если они столкнутся с людьми Его Высочества.

Тем временем Алэрик вернулся в гостевой особняк, чтобы получить столь необходимый отдых.

— Дуду, иди сюда и сделай мне массаж! — Алэрик принялся искать девочку, как только прибыл.

— Э? Но Дуду всё ещё смотрит за рыбками... — Девочка ответила ворчливым тоном, но всё же покорно последовала за Алэриком.

* * *

Редден и его заместитель командира Фредринн привели отряд из пятидесяти Рыцарей к прибрежному порту.

Их устрашающее присутствие заставило рабочих в порту нервничать.

— Кто эти парни? Я их не узнаю.

— Разве ты не видишь их знамён? Они из Дома Сильверсворд! Это солдаты под командованием Его Высочества Алэрика!

Услышав суматоху, Е Шин немедленно бросился проверить обстановку.

Он увидел, что кавалерийская группа Реддена приближается к грузовому кораблю. Они были полностью экипированы и готовы к бою.

Глядя на их знамёна, его глаза сверкнули.

Это люди Его Высочества!

Он больше не медлил и поспешил приветствовать их.

— Здравствуйте все! Я Е Шин. Вас прислал Его Высочество?

Теперь, когда он рассмотрел их поближе, Е Шин осознал, что самые слабые в этой группе были Рыцарями!
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Этот парень... от него просто хлещет мана!

Е Шин нахмурил брови, глядя на человека, возглавлявшего этих пятьдесят воинов. Он не смог определить уровень другого, поэтому предположил, что этот мужчина сильнее его!

Трансцендентный Рыцарь!

— Вы, должно быть, Командующий Флотом Е Шин. Я слышал о вас от Его Высочества. Я Редден, командир этого небольшого отряда, — безразлично ответил Редден. Затем он показал свой жетон для подтверждения личности.

— Так это лорд Редден! Пожалуйста, следуйте за мной! Я уже подготовил для вас жильё на время поездки. — Е Шин пригласил их на грузовое судно.

Редден кивнул и молча последовал за ним.

Вскоре все припасы и снаряжение были погружены на корабль. Поскольку присутствовали особые гости, Е Шин решил присоединиться к транспортировке, чтобы убедиться, что ничего не пойдёт не так.

Я не думаю, что их прислали сюда только для сопровождения этой партии припасов. Его Высочество, должно быть, велел им совершить поездку к перевалу Аклан.

подумал про себя Е Шин.

Спустя несколько часов они достигли пункта назначения, где их ожидал отряд сопровождения численностью около пятисот воинов.

— Разгружайте груз! — рявкнул Е Шин своим людям.

Тем временем Редден уже распорядился, чтобы его люди сошли с корабля.

— Сэр Редден, с вами хочет поговорить один человек.

Услышав это, Редден, который прикрывал глаза, нахмурился. — Кто это?

— Лидер отряда сопровождения.

Редден кивнул и ответил с глубоким взглядом. — Приведите его ко мне.

Спустя мгновение его подчинённые вернулись с лысым мужчиной средних лет в стальных доспехах.

Редден бросил взгляд на мужчину и мысленно отметил его силу.

Пиковый Элитный Рыцарь. Немного слабее Фредринна... довольно крепкий парень.

Пока он наблюдал за лысым мужчиной средних лет, тот, в свою очередь, тоже наблюдал за ним.

Я не чувствую его ауру. Он как минимум пиковый Элитный Рыцарь, как я...

Он цокнул языком.

Своими острыми чувствами Редден услышал это, но сделал вид, что ничего не произошло.

После момента молчания лысый мужчина средних лет открыл рот. — Приветствую, сэр.

Он сложил руки в кулак, выражая уважение.

— Я Олег, Командующий наёмниками «Красной Змеи». Мы отвечаем за сопровождение припасов и снаряжения к перевалу Аклан.

Олег сделал паузу, прежде чем спросить, пристально глядя на Реддена.

— Могу ли я узнать вашу личность, сэр?

Редден улыбнулся и сложил руки в кулак. — Я Редден, Элитный Рыцарь под командованием Его Высочества Аларика. Мы здесь, чтобы присоединиться к вам в этой поездке к перевалу Аклан.

Фредринн, стоявший рядом, поднял бровь, но ничего не сказал.

Тем временем глаза Олега сверкнули, когда он это услышал. Затем он рассмеялся. — Так это сэр Редден! С вашим присоединением к этой поездке все определённо будут чувствовать себя в безопасности!

Двое обменялись словами, пытаясь оценить друг друга.

Примерно через четверть часа Олег извинился и ушёл.

Как только он исчез, Фредринн тихо спросил. — Зачем ты ему солгал?

Он не мог понять, зачем Реддену понадобилось лгать о своей личности. Он чувствовал, что этот парень что-то замышляет.

Редден не отрывал взгляда от удаляющейся фигуры Олега и ответил многозначительным тоном. — Фредринн, я думаю, теперь понимаю, почему Его Высочество послал нас сюда.

Фредринн был озадачен его словами, но Редден не стал утруждать себя разъяснениями и лишь развеселённо усмехнулся.

Спустя более часа все ящики были уже погружены на десятки конных повозок.

— Всё погружено, сэр Редден. — Е Шин пришёл доложить о завершении их задачи.

— Хорошо. Можете идти. Мы справимся с остальным. — Редден махнул рукой.

— Желаю вам безопасной поездки, сэр! — Е Шин отсалютовал, прежде чем направиться на корабль.

С погрузкой всех ящиков на повозки Олег вскоре отдал приказ выступать. Он даже не потрудился посоветоваться с Редденом, что было явной демонстрацией силы и пренебрежения.

Глядя на высокомерное поведение Олега, Редден, казалось, не обратил на это внимания и лишь выразил заинтересованный вид.

В этот раз Фредринн почувствовал, что с командиром наёмников что-то нечисто, но он ничего не сказал, чтобы не привлекать внимания.

Сэр Редден, должно быть, что-то обнаружил ранее.

подумал он, не спуская глаз с наёмников.

— Расслабься. Ты выглядишь таким напряжённым. — Голос Реддена донёсся до его ушей, заставляя его вздрогнуть.

Он посмотрел на Реддена и тихо спросил. — Сэр, что-то не так с этими наёмниками?

Редден покачал головой. — Я не уверен, но этот парень Олег определённо что-то скрывает. Давай пока просто подождём и посмотрим. Скажи всем быть начеку.

Фредринн сузил глаза и кивнул. — Да, сэр!

Перевал Аклан находился в шестидесяти милях от острова Берминг. Пешее путешествие заняло бы у них от двух до четырёх дней в зависимости от погоды и состояния дороги.

Ничего значительного не случилось в первый день пути, но когда настала ночь, произошло нечто неожиданное.

— Засада врага!

— Защищайте повозки! Не позволяйте им приблизиться к повозкам!

В этот момент Редден вдруг улыбнулся. — Они здесь.

Затем он сделал жест Фредринну и отрывисто скомандовал. — Соберите группу! Мы должны защитить повозки!

— Да, сэр! — Фредринн кивнул и дёрнул поводья своей лошади, прежде чем помчаться передавать своё сообщение группе.

Хаос вспыхнул из-за неожиданной засады. Наёмники были недисциплинированны, поэтому они медленно реагировали на ситуацию. Более того, Редден также заметил необычные движения со стороны Олега.

Похоже, наёмная группа разделена.

промелькнула в его голове череда мыслей, когда он увидел это.

Не все члены наёмной группы «Красная Змея» знают об этом.

Он планирует использовать эту неразбериху, чтобы уничтожить припасы?

Думая об этом, Редден больше не колебался.

Ш-и-и-инг!!

Он извлёк свой меч и сжал ноги, побуждая свою лошадь тронуться с места.

— Олег, сукин сын! Как ты посмел предать Астанию?! — прогремел он, его голос эхом разнёсся во все стороны.


Глава 360
Олег остолбенел, почувствовав внезапный выброс маны.

Эта мощь! Он Трансцендентный Рыцарь!

Он посмотрел на приближающегося Реддена с тревогой во взгляде. У него не было уверенности в том, что он сможет сразиться с Трансцендентным Рыцарем.

Чёрт! Я не учёл этого! Мне следовало дождаться подкрепления, прежде чем действовать!

— Преградите ему путь! — крикнул он своим людям.

Он мог лишь надеяться, что его подчинённые смогут выиграть ему достаточно времени для побега.

Думая об этом, он не колебался ни секунды. Он дёрнул поводья и пришпорил коня, пустившись вскачь в противоположном направлении.

Он услышал крики ужаса своих подчинённых и звук чего-то, быстро приближающегося к нему.

Он повернул голову и ужаснулся.

Позади него был Редден, размахивающий парой мечей. Ни один воин не смог остановить его! Все, кто преграждал ему путь, были изрублены в куски, остались лишь их кони.

— Ты не уйдёшь от меня, Олег! — крикнул Редден, его голос дрожал от возбуждения, заставляя Олега почувствовать всепоглощающий ужас.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Ещё воины преградили путь Реддену, окружив его оборонительным построением.

Увидев это, Редден усмехнулся, и в его глазах читалось презрение.

— Кучка отбросов! — Он взмахнул мечами, убивая каждого одним ударом!

Свист! Свист!

В следующий миг все, кто его окружил, свалились с коней. Ни один из них не остался в живых!

Разобравшись с теми воинами, Редден не сбавил натиска. Он помчался к Олегу с неудержимой силой, его длинный красный плащ яростно трепетал на ветру.

Сердце Олега ушло в пятки. Он понимал, что лишь вопрос времени, когда Редден настигнет его.

Зная, что ситуация безнадёжна, в его глазах мелькнула решимость. Он дёрнул поводья, заставляя коня свернуть. Затем он выхватил дротик со спины и метнул его в Реддена.

Свист!

Редден фыркнул, глядя на его тщетную попытку сопротивления. Он выпустил рубящий удар, который разнёс дротик в щепки!

— Что?! — Олег остолбенел. Он вложил все свои силы в тот бросок, но это даже не замедлило движения Реддена.

Пока тот отвлёкся, Редден воспользовался шансом и нанёс укол в его грудь.

Хрьщ!

Олег почувствовал, как его тело деревенеет, пока он смотрел на безучастное лицо Реддена с выражением недоверия.

— К-как ты узнал о нашем плане? — прошептал он дрожащим голосом.

Он ощущал, как его мана медленно рассеивается после удара. В тот миг он понял, что его смерть неминуема.

Глядя на искажённое выражение лица Олега, Редден внезапно выдернул свой меч.

Шиик!

Кровь хлынула из раны Олега, заставляя его чувствовать головокружение. Он быстро прижал рану, надеясь замедлить кровотечение.

— Есть ли ещё шпионы, как ты, скрытые среди наших сил? Скажи мне, и я дарую тебе быструю смерть. — Холодный голос Реддена донёсся до его ушей.

Бледный, Олег поднял голову и улыбнулся. Кровь сочилась из уголков его губ.

— Вы, ребята, даже не знаете, какую глупую ошибку совершили.

Кх-кх!

Он терял хватку на копье, но отказывался отпускать. Это была его последняя капля гордости как воина.

Редден смотрел на него с насмешкой. Как будто он услышал самую нелепую шутку.

— Ты не знаешь, о чём говоришь, Олег. Астания больше не та слабая нация, какой была прежде. — Он покачал головой, его голос был полон презрения.

Олег нахмурил брови. Он был озадачен уверенностью Реддена.

— Я дам тебе один последний шанс говорить. У тебя пять секунд. — Редден пристально смотрел на него, тихо вливая ману в свои мечи.

Олег не ответил и просто улыбался ему.

Видя это, Редден вздохнул. Он взмахнул мечом, рассекая шею Олега чистым ударом!

Свист!

Голова Олега с глухим стуком упала на землю, и его обезглавленное тело вскоре последовало за ней.

Тук.

Редден даже не удостоил его вторым взглядом. Он повернул голову, чтобы оценить обстановку.

В этот момент большинство людей Олега уже были убиты. Оставшиеся несколько десятков жались друг к другу, отчаянно пытаясь защищаться.

Вскоре все враги были уничтожены.

Суровый Фредринн подъехал к Реддену верхом, чтобы доложить. — Все наши подчинённые в безопасности. Пятеро получили ранения, но ничто не угрожает жизни.

Услышав это, Редден равнодушно кивнул. — А наёмники? — спросил он, глядя на беспокойных наёмников.

Их было пятьсот в начале пути, но выжило меньше половины. Они не могли даже смотреть друг другу в глаза, боясь, что ещё один предаст их.

Фредринн покачал головой. — Им тяжело. Официального уведомления с их стороны всё ещё нет, но я предполагаю, что в бою погибло свыше 300 человек.

Это было в пределах ожиданий Реддена.

Он похлопал Фредринна по плечу и отдал распоряжение. — Скажи нашим раненым братьям восстановливаться. Что касается остальных, скажи им следить за наёмниками. Мы будем спать по очереди.

Наёмникам нельзя было доверять. Он также полагал, что некоторые из людей Олега могли смешаться с выжившими.

— Так точно, сэр! — Фредринн принял команду с приветствием.

Внезапно они почувствовали приближение. Оба повернули головы и увидели раненого Элитного Рыцаря лет сорока с небольшим.

— Приветствую, сэр Редден, сэр Фредринн. Этот низкий воин зовётся Делл. Я заместитель командира Наёмной Группы «Красная Змея». — Мужчина представился с приветствием.

— Я здесь, чтобы доложить о наших потерях.


Глава 361
На следующее утро в гостевом особняке Дома Гимена.

Аларик получил письмо от Реддена через почтового голубя.

Так всё это время среди нас скрывались уцелевшие из Харуны...

Его лицо потемнело, пока он читал содержание.

Редден упомянул, что все их воины в безопасности, что позволило ему почувствовать себя немного лучше.

Прочитав письмо, он отложил его и откинулся на сиденье.

В горах могут прятаться и другие остатки Харуны. Мне следует уведомить западных лордов и сказать им расширить зону разведки.

Думая об этом, Аларик позвал слугу и приказал ему вызвать виконтессу.

*

*

*

Месяц пролетел незаметно.

Перестройка родной деревни Дуду уже близилась к завершению. Благодаря ресурсам от двух принцев и различных западных лордов, некогда маленькая деревня превратилась в город!

Беженцы, потерявшие свои дома, были отправлены во вновь освоенный город, где им временно предоставили жильё.

Городской мэр и чиновники также были назначены для руководства городом.

В этот момент Аларик наблюдал за строительством городских стен вместе с Мишель и некоторыми западными лордами.

— Ваше Высочество, город почти завершён. Почему бы вам не дать ему название? — предложил один из западных лордов с подобострастной улыбкой.

Услышав это, Аларик покачал головой. — Это будет неуместно. Я должен дождаться возвращения Джованни и обсудить это с ним. В конце концов, треть материалов и ресурсов была куплена на его деньги.

— Я был беспечен. Простите меня, Ваше Высочество.

Аларик махнул рукой равнодушно. — Не упоминайте об этом снова. У нас есть более важные дела для беспокойства.

Все согласно кивнули.

За последний месяц они обнаружили больше остатков сил Харуны. Их было немного, но они доставили им немало хлопот.

— Какая у меня следующая встреча? — Аларик повернул голову к Мишель, которая временно взяла на себя роль его помощницы. Виконтесса не считала эту работу унизительной, ибо верила, что служить ему — это честь.

— Мы должны инспектировать оружие и снаряжение, присланные из столицы, — ответила Мишель.

Аларик кивнул. — Тогда поедем.

Он уже собирался войти в свою карету, когда увидел воина на лошади, мчавшегося к ним с встревоженным выражением лица.

— Ваше Высочество, донесение с перевала Аклан!

Аларик нахмурился, услышав это.

— Что случилось? — спросил он.

Мишель и западные лорды насторожились с серьёзными лицами.

Воин спустился с лошади, поклонился Аларику и сказал: — Ваше Высочество, армия Харуны идёт!

Затем он достал письмо из внутреннего кармана и протянул его Аларику. — Это письмо от сэра Реддена.

Проверив, что печать не была вскрыта, Аларик развернул его.

В письме был отчёт о ситуации на перевале Аклан.

Согласно Реддену, Харуна послала армию, состоящую из более чем пятисот тысяч солдат!

Это...

Его глаза потемнели.

На перевале Аклан было всего пятьдесят тысяч солдат, и они были из разных домов, так что они не очень сплочены. У них не было никаких надежд защитить горный перевал от войск Харуны!

Осознав срочность ситуации, Аларик отдал серию приказов.

— Прикажите западным лордам подготовить оборону!

— Пошлите весть в столицу, что враги направляются к перевалу Аклан!

— Тем из вас, кому нечем заняться, соберите свои армии и направляйтесь к горному перевалу, чтобы усилить наши войска!

— Да, Ваше Высочество!

Аларик больше не терял времени. Он поднёс пальцы ко рту и издал свистящий звук.

В следующий момент с неба спустилось массивное существо.

Рррррр!!!

Никто не удивился, увидев Зефира. Они видели этого зверя много раз, так что уже привыкли к его присутствию. Тем не менее, его устрашающая аура заставляла их нервничать.

Аларик прыгнул ему на спину. Перед тем как улететь, он взглянул на Мишель и сказал: — Не допустите, чтобы с Дуду что-нибудь случилось.

Виконтесса кивнула с серьёзным видом. — Да, Ваше Высочество! Я пошлю наших лучших воинов защищать мисс Дуду!

Услышав это, Аларик кивнул. Затем он приказал Зефиру лететь.

Вжух!

После его отъезда все поспешили к своим задачам.

*

*

*

В одной из гор перевала Аклан стоял оборонительный форт, окружённый земляными валами.

Военные офицеры лагеря в настоящее время собрались в самой большой палатке, которая служила их залом заседаний.

— Сэр Редден, что нам делать?

Все офицеры повернули головы к Реддену. Он прибыл позже остальных, но Редден доказал свою силу кулаками.

Во всём лагере, помимо назначенного командира, власть Реддена была следующей.

Скрестив руки, Редден выглядел ужасно мрачным. Он не ожидал, что численность врага составит полмиллиона. Это превзошло его расчёты.

— Разослали ли вы письма своим семьям? — Он окинул всех взглядом.

Офицеры поняли его слова, отчего атмосфера стала ещё более мрачной.

— Что, если мы оставим горный перевал и перегруппируемся с нашими союзниками, стоящими на равнинах Фархан? С нашими силами нас просто уничтожат войска Харуны! — предложил один офицер с суровым видом.

Никто не ответил на его слова, но было очевидно, что некоторые из них думали similarly.

— Нет! Мы не можем оставить горный перевал! — Редден покачал головой, его голос был холоден.

— Если мы оставим этот лагерь, армия Харуны наберёт обороты, и они завладеют этой выгодной местностью! — добавил он.

— Что вы думаете, командир Галаннар?

Все посмотрели на молчаливого гиганта, сидящего на самом почётном месте. Именно благодаря этому человеку они смогли сохранить самообладание.

Галаннар, Трансцендентный Рыцарь, который заменил ранг Лукаса в Астанийском рейтинге драконьих вожаков!

Рейтинг регистрировал только Трансцендентных Рыцарей, так что имя Лукаса было удалено после его прорыва.

Ощутив взгляды всех, Галаннар открыл рот: — Мы будем защищать горный перевал!

Это было твёрдое заявление, не допускавшее дальнейших обсуждений.

Не дожидаясь ответа, Галаннар встал и сказал: — Идите на свои посты! Мы не должны позволить врагам пройти через горный перевал!

— Да, сэр!
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Все поспешили занять свои позиции, наблюдая за передвижениями у подножия гор.

В этот момент Галаннар стоял на стене крепости, прищурившись и вглядываясь вдаль.

Я чувствую их... Они привели множество Трансцендентных Рыцарей и Мастеров Души Зверя 3-го Кольца!

Благодаря обострённым чувствам он ощущал мощные энергетические колебания, доносившиеся издалека. Это была аура, присущая лишь могущественным личностям!

Его стальное выражение лица передавало решимость защищать горный перевал, несмотря на подавляющее превосходство врага!

Он оглянулся, чтобы оценить состояние своих солдат, и заметил тревогу и страх на их лицах. Он не мог винить их за это. В конце концов, им предстояло столкнуться с пятьюстами тысячами воинов! Даже он сам ощущал нарастающее напряжение в груди.

— Не забивайте себе голову! — его голос внезапно прозвучал, застав всех врасплох.

Повернув головы, они увидели Галаннара на стене, смотрящего на них с бесстрашным лицом.

— Врагов больше, но преимущество местности на нашей стороне! Мы расставили ловушки по всему горному перевалу! Если они хотят прорвать нашу оборону, пусть готовятся потерять половину своих людей! — слова Галаннара каким-то образом успокоили их сердца.

Его уверенность была заразительной и наполнила всех переполняющим боевым духом. Лишь Галаннар мог сказать нечто столь возмутительное и при этом вселить в них мужество.

Всё потому, что они верили в его силу — силу того, кто находится на вершине Астанийского рейтинга драконьих вожаков!

Вскоре они почувствовали, как дрожит земля, и до них донеслись отдалённые звуки вражеских воинов.

— Артиллерийские расчёты, приготовиться выпустить валуны по моему сигналу! — крикнул Галаннар, не отрывая взгляда от подножия гор.

Артиллерийские части всё ещё использовали требюшеты, зачарованные грозными способностями. Это оружие могло быть довольно устаревшим, но его дальность и мощь не стоит недооценивать. Столкнувшись с этим оружием, даже высокопоставленные воины и мастера души зверя оказались бы в опасности, если бы не были осторожны.

В следующий момент враг наконец появился в поле их зрения. Их было так много, что издалека они выглядели как рой муравьёв!

Отдалённые боевые кличи эхом разносились по горному перевалу, вселяя страх в слушающих!

Галаннар глубоко вздохнул.

Он уже сделал всё возможное, чтобы успокоить свои войска. Он мог лишь надеяться, что они не сломаются под давлением.

Враги не стали отдыхать, войдя в перевал. Они направили свои пехотные части численностью около ста тысяч человек к крепости на вершине перевала Аклан.

Увидев это, Галаннар напомнил артиллеристам: — Держать! Не выпускайте валуны без моего сигнала!

Им нужно было правильно рассчитать время своих дальнобойных атак, чтобы нанести тяжёлый урон вражеским пехотным частям.

Все тревожно поглядывали на Галаннара, ожидая его сигнала. Враги приближались к ним с огромной скоростью. Они могли пересечь их зону обстрела в любой момент!

— Теперь! Выпустить валуны! — проревел Галаннар и сделал рукой соответствующий жест.

Услышав его рёв, артиллерийские расчёты немедленно выпустили валуны, отправляя их лететь в сторону приближающихся вражеских пехотинцев!

Крупные камни загорелись в воздухе, когда вложенная в них сила автоматически воспламенилась!

Свист!

Зрелище было настолько поразительно ужасающим, словно метеоритный дождь обрушился на мир!

Вражеская пехота была бесстрашна. Даже под градом огромных горящих валунов они продолжали свою атаку, казалось, не боясь смерти!

Бум! Бум!

Один валун за другим врезались в землю, убивая сотни вражеских пехотинцев в процессе! Некоторые загорелись, а были и неудачники, которых расплющило валунами.

Бум! Бум!

Всё больше врагов погибало под безжалостным обстрелом горящих снарядов, значительно замедляя их продвижение!

Эхом разносились крики ужаса и паники.

Солдаты на вершине перевала Аклан почувствовали прилив бодрости при виде жестокой гибели их врагов.

— Наше оружие работает! Не бойтесь их!

— Убить их всех!

Тем временем Галаннар почувствовал, что что-то не так. Вражеские пехотные части были слишком слабы. Они не могли даже блокировать валуны.

Элитный Рыцарь смог бы уничтожить эти валуны...

Он сузил глаза и наблюдал за вражескими пехотными частями. Именно тогда он понял, что все они были просто обычными воинами без следов маны в телах.

Что-то не так! Они что, пытаются использовать этих людей, чтобы опустошить наши артиллерийские запасы?

После того как он осознал, что пехотные части — всего лишь пушечное мясо, он немедленно скомандовал: — Стоп! Не тратьте наши снаряды на этих людей! Они не представляют для нас угрозы!

Услышав его приказы, артиллерийские расчёты были озадачены, но они последовали его команде и прекратили выпускать валуны.

— Лучники, ждите моего сигнала! — Галаннар отдал ещё один приказ.

Лучники, которые уже горели желанием выпустить свои стрелы, немедленно натянули тетивы и прицелились в приближающихся солдат.

* * *

Со стороны Харуны, у подножия горного перевала, в тыловой линии их построения.

— Так они заметили, да? — старик, держащий конский хвост, цокнул языком, чувствуя лёгкое раздражение.

— Лорд Лимуэль, нам послать осадные части сейчас? — спросил мускулистый мужчина, держащий пару гигантских топоров.

Старик покачал головой, дёргаясь уголком рта.

— Ещё нет. Пехотные части, которые мы послали, — всего лишь отвлекающий манёвр. Настоящая атака направлена в другое место. Осадные части будут отправлены позже, как только в их крепости начнётся хаос. — он терпеливо объяснил. Хотя он был раздражен глупостью мускулистого мужчины, ему всё ещё нужна была сила последнего.

Неужели этот парень действительно Мифический Рыцарь?

Лимуэль сокрушался, глядя на мускулистого мужчину.

— Просто убедись, что мы выиграем это сражение. Иначе я сниму с тебя голову! — сказал другой человек.

На этот раз это был мужчина средних лет, одетый в стальные доспехи.

Когда он заговорил, Лимуэль не смел встретиться с ним взглядом. Он боялся этого парня больше, чем мускулистого мужчину.

Голубая Звезда Харуны, Роджер Варанахольф... С его присутствием эта победа у нас в кармане!

Лимуэль холодно улыбнулся, его глаза наполнялись ожиданием. Он уже мог представить себя, получающим обещанные награды за победу в этой битве.
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— Сэр Галаннар, слово от сэра Реддена! — раздался сзади срочный голос.

Галаннар обернулся и увидел воина, который бежал к нему с мрачным лицом.

— Выкладывай! Я занят!

— К западной стороне крепости приближаются летающие отряды! Сэр Редден сказал, что большинство летающих чудовищ — уровня Катастрофы! Он запрашивает поддержку артиллерии!

Галаннар нахмурился, и в его голове что-то щёлкнуло.

Пехотные отряды — не просто пушечное мясо! Это приманка! Значит, их цель — западная сторона крепости!

Послать туда артиллерийские части?

Он заколебался.

Он боялся, что это ещё одна ловушка.

Если он отправит артиллерию на запад, враг может воспользоваться шансом и двинуть свои осадные орудия.

Галаннар глубоко вздохнул и проанализировал ситуацию.

Если западный фланг падёт, это тоже не пойдёт на пользу крепости.

— Сэр Галаннар... — воин снова торопил его.

Галаннар посмотрел на воина и кивнул. — Разрешаю, но максимум пять требюше. Остальные останутся здесь для защиты главного направления. Если этого недостаточно, я пришлю ещё тысячу лучников.

Воин, казалось, хотел что-то сказать, но сдержался, увидев стальное лицо Галаннара. В конце концов он вздохнул и опустил голову. — Благодарю, сэр!

Воин ушёл, чтобы собрать артиллерийские части и лучников.

У Галаннара не было времени размышлять об этом. Он мог лишь надеяться, что Редден сможет самостоятельно защитить западный фланг.

* * *

На западной стороне крепости Редден отдавал серию приказов лучникам и воинам души зверя с дистанционными интегрированными чертами.

Чёрт! Кто бы мог подумать, что Харуна действительно бросит в эту битву свой Бронекрылый Корпус Виверн!

Лицо Реддена было мрачным, пока он наблюдал, как тысячи бронированных виверн летят по небу.

Каждая виверна несла лучника, экипированного длинными луками и дротиками.

У меня здесь всего пять тысяч солдат, поскольку основные наши силы сосредоточены на главном направлении и южной стороне крепости. Мы сможем защитить этот участок?

Он хотел убедить себя, что выход ещё есть, но он знал, что с имеющимся количеством войск защитить западный фланг невозможно.

Внезапно Бронекрылый Корпус Виверн начал атаку. Их наездники метали дротики, а виверны изрыгали огненные шары размером с таз.

Свист! Свист!

Бум! Бум! Бум!

— Укрыться! — крикнул Редден своим людям.

Затем он схватил лук и прицелился в одну из виверн.

Он был бывшим заместителем командира Стражей Дракона, так что его навык стрельбы из лука был высшего класса, даже по сравнению с самыми искусными лучниками.

Виверны были быстры, но его глаза могли следить за их движениями.

В следующий миг он выпустил стрелу, заряженную его маной, отчего воздух яростно заколебался!

Свист!

Рёв!

Одна виверна была поражена его стрелой, заставив её кричать от боли. Чудовище рухнуло на землю и погибло вместе с наездником!

Редден не почувствовал радости после удачного выстрела. Виверна была всего лишь одной из тысяч, летающих над облаками. Даже с его навыками стрельбы из лука он не мог самостоятельно уничтожить Бронекрылый Корпус Виверн.

С другой стороны, его войска изо всех сил пытались одолеть чудовищ. Некоторым удалось попасть удачными выстрелами, которые убили наездников виверн, но их количество было ничтожно.

Так продолжаться не может!

Его солдаты не были обучены сражаться с летающими отрядами, так что они были бессильны против Бронекрылого Корпуса Виверн.

Всего за четверть часа сотни его солдат были убиты!

Вдруг он увидел большие снаряды, пролетающие над головой.

Присмотревшись, он понял, что эти снаряды — на самом деле камни из их требюше.

— Подкрепление прибыло! — крикнул он своим колеблющимся людям.

Услышав его слова, его солдаты почувствовали некоторую надежду.

Бум! Бум!

С помощью требюше и тысячи лучников, присланных ему в подкрепление, давление на их фланг ослабло.

Мы сможем это сделать!

Редден перепрыгнул через стену и приземлился на спину виверны.

— Что?! — Наездник виверны был шокирован и уже собирался атаковать, когда Редден убил его ударом в сердце.

Убив наездника, Редден сбросил его труп и взял поводья.

Виверна издала звук протеста, но Реддену было всё равно. Он попытался управлять чудовищем, чтобы оно летело по его воле.

— Слушайся меня, если не хочешь умереть, болван! — Он ударил мечом по голове чудовища.

Виверна была упряма. Она отказывалась подчиняться его команде, что разозлило Реддена.

— Что ты делаешь?! Слушайся меня! Чёрт!

Поняв, что его действия тщетны, он спрыгнул со спины существа и неуклюже приземлился на землю.

Блядь! Оно действительно попыталось совершить самоубийство и чуть не забрало меня с собой!

Он уже слышал панические голоса своих солдат.

— Я здесь! Продолжайте защищать стену! Не дайте им прорваться! — кричал он во весь голос.

Некоторые из Бронекрылого Корпуса Виверн нацелились на него, увидев, что он ещё жив.

Увидев это, Редден зарядил свои мечи маной.

— Думаете, сможете так легко меня одолеть?! — проревел он, размахивая мечами и выпуская мощные взмахи с каждым ударом!

Свист! Свист! Свист!

Три виверны пали от его атак. Несколько других тоже были поражены, но им удалось выжить благодаря своей прочной броне.

Я не могу здесь оставаться! Нехорошо, если у меня кончится мана!

Он подумал, уклоняясь от огненных шаров, изрыгаемых вивернами.

Бум! Бум!

Зачем я вообще попытался оседлать это проклятое чудовище?! Чёрт!
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Пока Редден изо всех сил пытался выжить, ситуация у главных ворот форта внезапно изменилась.

Вражеские пехотные части пожертвовали собой, чтобы активировать ловушки, заложенные у подножия гор!

Это был жестокий приказ, но офицеры Харуны, казалось, не заботились о смертях своих людей.

— Сэр, они активируют все наши ловушки! — кто-то тревожно доложил Галаннару.

— Я знаю, но мы не можем тратить наши артиллерийские снаряды на этих людей! — мрачно ответил Галаннар, его взгляд был сосредоточен на хаосе внизу.

Они, должно быть, планируют пожертвовать этими людьми, чтобы проложить путь своим основным войскам!

Галаннар прищурился.

Без ловушек им будет трудно замедлить продвижение врага!

Он мог бы остановить вражескую пехоту, отправив своих кавалеристов, но это было бы слишком рискованно.

Я должен сохранить силу нашего основного боевого подразделения до тех пор, пока Харуна не бросит в бой основные силы. Иначе их будет некому остановить...

Вскоре вражеским пехотинцам удалось пройти через первый слой ловушек и теперь пробивались ко второму.

Лучники в крепости уже начинали чувствовать усталость от повторяющихся действий натягивания тетивы. В любой момент их тела могли рухнуть от истощения.

Внезапно Галаннар заметил движение в построении врага.

Они посылают больше подразделений! Что на этот раз?

Его лицо потемнело, когда он наблюдал, как новые вражеские части устремляются к форту.

Постойте... это же...

Он увидел, что вторая волна врагов приносит какие-то артиллерийские орудия, похожие на их требушеты.

Пока он пытался опознать вражеское оружие, он услышал оглушительный взрыв, прокатившийся по горам.

БУУУМ!!

— Укрыться! У них есть снаряды! — предупредил он своих людей.

Услышав его слова, все в страхе спрятались за зубцами, чтобы укрыться от летящих снарядов.

В следующий момент несколько каменных глыб ударили в стены, вызвав сильные толчки и оглушительные взрывы.

БУМ! БУМ! БУМ!

Различные части стен были повреждены, а некоторые неудачливые воины были раздавлены снарядами, погибнув на месте!

Увидев это, все почувствовали волну ужаса. Их боевой дух сильно упал, вызвав распространение замешательства и паники.

Галаннар и офицеры форта изо всех сил старались успокоить свои войска, но их усилия, казалось, не имели большого эффекта.

Не работает. Все в панике.

Галаннар нахмурился. Он посмотрел на съёжившихся солдат и приближающихся врагов, в его глазах мелькнула беспомощность.

Выбора нет. Я должен выйти туда заранее, чтобы вернуть наш боевой дух.

Думая об этом, он вскочил на коня и с громовым рёвом созвал кавалерийские части.

— Все кавалерийские подразделения, приготовьтесь к атаке со мной! Мы должны остановить врага от продвижения!

Его потрясающий землю рёв заставил всех временно вернуть ясность.

Вскоре кавалерийские части форта собрались позади него, ожидая его команд.

Глядя на мрачнолицых солдат, Галаннар глубоко вздохнул и обнажил меч. — Поднимите ворота!

Солдаты, отвечающие за ворота, немедленно приняли действия.

Щёлк.. Щёлк..

Как только ворота были подняты, Галаннар сжал ноги и крикнул, его глаза пылали свирепостью.

— ВСЕ КАВАЛЕРИЙСКИЕ ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ, В АТАКУ СО МНОЙ!!!

Его яростный рёв вызвал боевой дух у всех!

С Галаннаром во главе, кавалеристы форта устремились вниз с горы, обходя ловушки, чтобы уничтожить врагов, прорвавших их оборону!

Измотанная вражеская пехота не могла даже замедлить их, когда разъярённые кавалеристы косили всё на своём пути!

С импульсом от спуска с горы, кавалеристы Галаннара казались неостановимыми!

— Элитные Рыцари, уничтожьте их снаряды! — проревел Галаннар, когда увидел вражеские снаряды, пролетающие над головой.

Услышав его команды, Элитные Рыцари немедленно собрали свою ману, вкладывая её в своё оружие!

Когда большие каменные глыбы были готовы ударить их, Элитные Рыцари резко начали действовать!

БАМ! БАМ! БАМ!

Большие глыбы были разнесены в щепки, вызывая разлёт мелких камней и обломков. Однако эти крошечные камни были незначительны для обученных кавалеристов. Помимо небольших царапин, они в основном остались невредимыми.

В этот момент Галаннар уже пробился к вражеским артиллерийским установкам. Он размахивал своим широким мечом с ужасающей силой, заставляя воздух сильно колебаться!

СВИСТ! СВИСТ!

Одним ударом артиллерийское орудие было уничтожено!

Многие воины пытались остановить Галаннара, но он был как зверь в ярости, свирепый и неостановимый!

С каждым взмахом его широкого меча десятки вражеских воинов погибали!

Его оружие было реликвией, дарованной Алариком, и оно значительно увеличило его боевую мощь. Единственным недостатком было высокое потребление маны, но для Трансцендентного Рыцаря, как он, это было управляемо.

Я должен уничтожить эти катапульты, чтобы уменьшить давление на мои войска!

Галаннар подумал, пока он неумолимо нацеливался на артиллерийские установки.

Всё больше и больше сильных воинов пытались остановить его, но они были не в состоянии блокировать его широкий меч.

Ещё немного!

Он уже уничтожил больше половины вражеской артиллерии, но они внезапно отступили, заставляя его прекратить своё продвижение.

Он натянул поводья и прищурился, глядя в определённом направлении. Его сердце внезапно забилось чаще.

Один из двоих направляется сюда!

Он мог ощутить мощное присутствие, фиксирующееся на нём, заставляя его чувствовать себя неловко.

— Отступление! Отступление в форт! — решительно крикнул он, подгоняя коня развернуться.

Услышав срочность в его голосе, кавалеристы немедленно развернулись и устремились обратно в форт.

Галаннар и несколько кавалерийских офицеров прикрыли арьергард, чтобы выиграть время для отступления своих войск!

С их усилиями их люди смогли улизнуть и сбежать!

— И не думайте, что сможете уйти после уничтожения нашей артиллерии! — яростный рёв прозвучал позади них, оглушив всех на месте.

Галаннар и кавалерийские офицеры почувствовали, будто невидимая энергия мешает им сбежать!

С кряхтением Галаннар пробился силой из-под контроля врага, вены на его лице и руках выступили, как миниатюрные змеи.

— Уходите! Я остановлю его!


Глава 365
Офицеры кавалерии заколебались, но, увидев его серьёзное выражение лица, больше не осмелились спорить с ним и неохотно удалились.

— Вы обязаны вернуться живым, сэр Галаннар! Мы не сможем защитить эту крепость без вас!

Галаннар выдавил улыбку, услышав это. Против Мифического Рыцаря его шансы уцелеть были ничтожны.

— Я разве разрешал вам уходить?! — гневный крик донёсся до его ушей.

Галаннар поднял голову и увидел мускулистого воина с парой гигантских топоров, спускающегося сверху, словно гора!

Я не могу позволить ему нацелиться на моих людей!

Думая об этом, Галаннар вложил ману в свой палаш, активируя выгравированную способность!

В следующий миг он выпустил взмах, рассекающий воздух!

Свист!

— Хм? — поражённый, мускулистый Мифический Рыцарь был вынужден защищаться.

Бах!

Взмах Галаннара оставил отметину на одном из его топоров, что заставило того почувствовать лёгкое удивление.

— Немалая сила для Трансцендентного Рыцаря, но всё равно недостаточно по сравнению с Мифическим Рыцарем, — фыркнул мужчина, приземляясь на землю с обратным сальто.

Галаннар нахмурил брови. Хотя он и не использовал всю свою мощь в той атаке, он не ожидал, что его противник окажется таким живучим.

— Ты силён, но не самое могущественное существо, с которым я сталкивался. По сравнению с ними, ты посредственен, — парировал Галаннар с насмешкой.

Услышав это, мускулистый Мифический Рыцарь пришёл в ярость. Ничего не говоря, он вложил ману в свои топоры и обрушил серию сокрушительных ударов!

Свист! Свист!

Галаннар знал, что будет тяжело ранен, если противник попадёт прямым ударом. Он не посмел блокировать топоры. Он вложил ману в свои ноги, чтобы увеличить скорость передвижения.

Бах! Бах!

Глубокие воронки образовывались с каждым ударом топоров мускулистого Мифического Рыцаря!

Галаннар едва уворачивался от атак. Что касается его скакуна, тот уже был размазан в мясную пасту. Его кровь и плоть разбрызгались, как разбитый арбуз!

Такой мощный!

Впервые Галаннар почувствовал себя бессильным. Он сталкивался с многочисленными врагами, но этот мужчина был, пожалуй, сильнейшим.

К счастью, его скорость не так велика. Иначе я бы кончил, как моя лошадь.

Внезапно его противник прекратил свои атаки.

— Ты только и умеешь, что уворачиваться? — донёсся до ушей Галаннара насмешливый голос.

Этот парень идиот? Неужели он действительно думал, что Галаннар попадётся на его убогую попытку спровоцировать его?

Он подумал про себя, чувствуя намёк презрения к паршивой попытке противника вывести его из себя.

Галаннар не стал утруждаться ответом. Он повернулся и схватил бесхозную лошадь. Затем он сжал ногами и погнал её вверх по горе.

Увидев это, мускулистый Мифический Рыцарь немедленно бросился в погоню, яростно размахивая топорами.

Свист! Свист!

Бах! Бах!

Галаннар умело управлял лошадью, уклоняясь от его ударов.

Впереди есть ров. Мне всего лишь нужно заманить его туда, чтобы замедлить.

Он был ответственен за надзор за перевалом Аклан, поэтому он знал, где расположены все ловушки.

Лошадь, на которой он скакал, была явно измотана, поэтому он вложил ману в бедное создание, чтобы придать ему немного сил.

— Совсем чуть-чуть осталось, малыш! — прошептал он.

Бах! Бах!

Мускулистый воин всё ещё преследовал его, явно намереваясь убить Галаннара. Однако он не мог обогнать боевого коня уровня Катастрофы.

Внезапно Галаннар направил лошадь на прыжок.

Хм?

Мускулистый Мифический Рыцарь был удивлён неожиданным манёвром. Прежде чем он смог осознать ситуацию, он внезапно обнаружил, что падает в глубокую яму с острыми шипами, торчащими на дне!

Чёрт! Это была ловушка! Какой хитрый ублюдок!

Он немедленно вложил ману в свои топоры и выпустил мощный удар, который уничтожил острые шипы на дне ямы!

Бах!

Когда он выпрыгнул из ямы, он обнаружил, что его цель уже отступила в крепость. Парень даже послал ему насмешливую улыбку, которая заставила его гореть от ярости.

— Я убью тебя! — проревел он, вены выступили от возбуждения.

Он ринулся к крепости тяжёлыми шагами!

Тем временем Галаннар приказал лучникам и артиллерийским подразделениям целиться в приближающегося Мифического Рыцаря.

— Убейте его! Не позволяйте ему приблизиться к крепости!

С его беспрецедентной силой, его подчинённые будут лишь перебиты, если ему удастся проникнуть в крепость.

Галаннар не мог позволить этому случиться!

С его приказом все нацелились на Мифического Рыцаря.

Сотни стрел и десятки каменных глыб обрушились с неба!

Увидев это, мускулистый Мифический Рыцарь фыркнул.

— Вы думаете, ваши хлипкие тактики могут остановить меня, Донтоса?!

Он размахивал топорами, создавая смерчи с каждым ударом!

Свист! Свист!

Грозные смерчи уничтожили стрелы и глыбы, оставив его совершенно невредимым!

Все на главных воротах крепости остолбенели, увидев это. Они не могли поверить, что кто-то действительно может владеть такой подавляющей силой!

— Мифический Рыцарь! Этот мужчина — Мифический Рыцарь!

— Что?!

— Не может быть! Как мы можем остановить Мифического Рыцаря?!

Все запаниковали.

Для них Мифический Рыцарь был существом невообразимой силы! Сама мысль о противостоянии кому-то на том уровне наполняла их отчаянием.

Даже Галаннар почувствовал себя беспомощным. Он больше не мог успокоить своих солдат.

Как раз когда все были на грани потери надежды, оглушительный рёв зверя внезапно прозвучал с неба!

РРРЫЫ!!!

Потрясённые, все подняли головы и увидели массивное крылатое создание, кружащее в облаках.

— Зефир! — узнал зверя Галаннар, и его глаза тут же заблестели.

— Его Высочество! Его Высочество Аларик здесь! — Почти все в крепости уже были знакомы с этим созданием, поэтому они обрадовались, узнав его.

Величественное присутствие зверя уровня Катастрофы послало тяжёлое, горообразное давление, которое заставило вражеские войска стать на колени!

Мужчина, который назвал себя Донтосом, сумел остаться на ногах, но он также был напуган аурой зверя.

— Что это за чудовище?! — нахмурился он.

Как будто почувствовав его взгляд, зверь опустил голову и уставился на него. Затем он издал ещё один громкий крик.

Рёв!!
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— Это чудовище уровня Катастрофы! — нахмурился Донтос, глядя на Драконьего Льва, парящего над облаками.

Как бы он ни был уверен в себе, он точно знал, что не сможет победить зверя такого уровня в одиночку.

Мне нужна помощь того парня. Возможно, мы сможем одолеть его, если будем действовать сообща.

Он подумал об определённом человеке.

Пока он был поглощён своими мыслями, зверь внезапно выдохнул в него поток пламени.

Свист!

Жгучий жар от пламени сжёг траву на равнине и превратил её в выжженную землю!

Тем временем Донтос был вынужден стимулировать своё энергетическое ядро, чтобы высвободить огромное количество маны для защиты своего тела.

Однако даже с толстым слоем маны, защищавшим его, он всё равно находил жар невыносимым.

Оно сжигает мою плоть!

Он стиснул зубы и рванул прочь, изо всех сил пытаясь отдалиться как можно дальше.

Рррр!!

Как неумолимый призрак, Драконий Лев преследовал его, выплёвывая пламя при каждом удобном случае.

Бум! Бум!

Обширная равнина медленно превращалась в море огня по мере продолжения погони. Многие войска Харуны также пострадали. Бедные солдаты не обладали обширным запасом маны Донтоса. Они не смогли погасить грозное пламя зверя и сгорели дотла!

Чёрт возьми! Я и вправду могу здесь умереть, если тот парень не появится!

Донтос стиснул зубы, его лицо побледнело. Он потратил большое количество маны на защиту. Как только его энергетическое ядро опустеет, он останется совершенно беззащитным!

Внезапно на горизонте появился яркий луч света.

Свист!

Увидев это, Донтос усмехнулся.

Он наконец решил действовать! Этот мерзавец действительно любит появляться в последнюю минуту.

Оказалось, что свет был на самом деле стрелой маны! Синяя стрела с молниеносной скоростью полетела в сторону Драконьего Льва!

Бум!

Попал ли он?

Донтос повернул голову и прищурился. Густое облако дыма застилало ему vision, поэтому он использовал своё духовное восприятие, чтобы ощутить присутствие зверя.

К его удивлению, зверь, казалось, не пострадал. Его аура оставалась такой же мощной, как и была, словно синяя стрела маны была не более чем укусом насекомого.

Когда облако пыли рассеялось, все увидели Драконьего Льва совершенно невредимым. Его величественное тело было безупречным, без каких-либо следов повреждений.

— Чудовище уровня Катастрофы и вправду иное... — раздался безразличный голос, когда фигура, одетая в стальные доспехи с синим плащом, появилась из ниоткуда.

В его левой руке был длинный лук, сияющий магическим светом. Различные надписи на его теле загорелись ослепительными цветами.

С первого взгляда любой мог сказать, что его длинный лук был не просто оружием уровня реликвии. Даже просто надписи, выгравированные на нём, источали подавляющую энергию, от которой сердце могло забиться от страха!

— Что тебя так задержало? Он чуть не достал меня! — фыркнул Донтос с ноткой раздражения. Если бы Роджер опоздал хоть на немного, ему пришлось бы использовать свой козырный туз.

Роджер посмотрел на него, заставляя другого почувствовать себя неловко. — Если бы ты последовал стратегии сэра Лимуэля, этого бы не случилось.

Донтос отвёл взгляд и ответил недовольным тоном. — С какой стати я должен следовать стратегии того старика? С меня хватит его ерунды!

— Роджер, мы могли бы закончить эту битву, если бы атаковали с самого начала!

Роджер не стал с ним спорить. — Довольно. Прибереги дыхание. Мы должны сначала разобраться с тем чудовищем!

Сказав это, он натянул тетиву и выпустил серию синих стрел маны!

Свист! Свист! Свист!

Это была выгравированная способность его длинного лука, Синяя Звёздная Стрела! Это умение, начертанное Мастером Души Зверя 4-го Кольца!

Каждая стрела была быстрой и способной разрывать плоть врага при контакте! Даже одного попадания было достаточно, чтобы убить Трансцендентного Рыцаря! Даже Мифические Рыцари были бы ранены, получи они удар его стрел!

В этот момент Аларик, стоявший на спине Зефира, также ощутил силу стрел. Одно лишь давление, которое они излучали, заставляло его кровь стыть в жилах!

Тем временем Зефир наконец предпринял действия. Он взмахнул лапами и призвал несколько огненных копий!

Когда огненные копья и синие стрелы столкнулись друг с другом, серия взрывов потрясла горный перевал!

Бум! Бум! Бум!

Ударные волны вызвали толчки, которые уничтожили все ловушки вокруг гор.

— Наши ловушки уничтожены! — крикнул воин из форта.

Старый стратег Лимуэль также заметил это, поэтому он немедленно приказал всем своим силам атаковать.

— В атаку! Разрушьте форт и убейте астанийских псов! — крикнул старик, размахивая конским хвостом.

Следуя его командам, армия Харуны ринулась вперёд с огромным напором!

Их громкий боевой клич потряс горный перевал, вселяя волну тревоги в солдат, защищавших форт!

Мы должны воспользоваться этим шансом, пока то чудовище сдерживается идиотом Донтосом и лордом Роджером. Как только мы займём форт и создадим плацдарм, мы сможем сосредоточить атаки на их западных территориях, не беспокоясь об атаках с тыла!

Лимуэль подумал про себя, наблюдая, как их войска несутся к форту.

Чудовище уровня Катастрофы было большой переменной в его плане, и это вызывало у него зловещее предчувствие.

Мне нужно действовать самому, чтобы быстро всё завершить!

Думая об этом, он вскочил на бронёного монстра-слона уровня Катастрофы.

— Пошли и убьём этих астанийских псов! — крикнул он, подгоняя своего скакуна, чтобы последовать за атакой.

Команда из двадцати Элитных Рыцарей окружила его, защищая от любой угрозы. С таким уровнем защиты он был уверен, что будет в безопасности, пока чудовище уровня Катастрофы не атакует его!
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— Сэр Галаннар, они приближаются! — Галаннар нахмурил брови. Зефир и Аларик сейчас сражались с двумя Мифическими Рыцарями, так что защита крепости ложилась только на них самих.

— Артиллерийские расчёты, используйте оставшиеся валуны!

— Лучники, стреляйте по усмотрению!

— Остальные, лейте кипящее масло через бойницы!

Галаннар отдал серию приказов.

Едва его слова прозвучали, все немедленно приступили к действиям. С более чем четырьмя сотнями тысяч воинов, движущихся на них, они не могли позволить себе потерять ни секунды!

В следующий момент каждый занял свою позицию для выполнения задачи.

Артиллерийские расчёты выпустили снаряды, в то время как лучники обрушили шквал стрел. С другой стороны, вспомогательные отряды вылили обжигающе горячее масло через бойницы.

Пока его войска были заняты своими задачами, Галаннар собрал оставшиеся пехотные части и кавалеристов для последней битвы.

Выживут они или нет — зависело теперь от Аларика и Зефира.

Вскоре войска Харуны уже подошли к подножию горы. Крутые склоны замедлили их продвижение и дали достаточно времени силам Галаннара перевести дух.

Аларик заметил ситуацию и заколебался.

— Зефир, ты справишься с теми двумя в одиночку? — прошептал он Драконьему Льву.

Зверь издал звук, кивая головой.

Увидев это, Аларик больше не медлил. — Тогда я оставляю их тебе.

Сказав это, он спрыгнул со спины зверя и приземлился на землю. Затем он рванул к крепости и проворно взобрался наверх.

Солдаты на вершине крепости были потрясены его внезапным появлением.

— Ваша Светлость! — воскликнул кто-то.

Аларик взмахнул рукой и спросил, окидывая взглядом. — Где Галаннар?

— Сэр Галаннар собирает пехотинцев и кавалеристов, — кто-то ответил мрачным голосом.

Все они знали, что остановить четыреста тысяч воинов их числом — невозможная задача.

Услышав это, Аларик не стал задерживаться и поспешно удалился. Он почувствовал присутствие Галаннара вместе с оставшимися пехотинцами и кавалеристами, числом около двадцати тысяч.

Огромная часть их войск обороняла каждую из четырёх сторон, так что это было максимум, что он мог собрать.

— Ваша Светлость! — Галаннар приветствовал его, едва почувствовав ауру Аларика.

— Ваша Светлость! — Солдаты также приветствовали Аларика с величайшим уважением. Если бы он не прибыл, крепость была бы уже прорвана Донтосом.

Аларик кивнул, принимая их приветствия.

— Приведи мне коня! — Он мрачно улыбнулся Галаннару.

— Ваша Светлость, вы намереваетесь...

Галаннар понял его намерения. Он хотел отговорить Аларика от участия, но знал, что это бесполезно.

Без всякого выбора он мог лишь последовать его указаниям.

Коня подвели к Аларику. Это был боевой конь уровня Катастрофы, принадлежавший офицеру, который, к несчастью, погиб в бою.

Аларик не привередничал и быстро вскочил на существо.

Он пришпорил коня, приблизился к Галаннару и небрежно заметил, чтобы снять напряжение. — Похоже, нам снова предстоит сражаться плечом к плечу.

— Для меня честь, Ваша Светлость, — сухо рассмеялся Галаннар.

Аларик почувствовал, что враг уже близко. — Они уже почти здесь! Пора нам выступать!

Галаннар кивнул в знак согласия. Затем он поднял меч и крикнул войскам. — Воины Астании, приготовьтесь к бою!

Ворота вскоре были подняты, и Галаннар отдал приказ атаковать.

— В АТАКУ!!!

С ним и Алариком во главе все вновь вырвались из крепости, выкрикивая, чтобы облегчить своё беспокойство.

— Убьём их! — кричал Аларик, обнажая мечи.

Ш-и-и-инг!

Сжав ноги, он пришпорил коня бежать быстрее.

Конь заржал и помчался вперёд под его непрестанным понуканием.

Бах!

Аларик и воины крепости столкнулись с войсками Харуны, силой останавливая их продвижение своим напором!

В этот момент Аларик устроил кровавую резню, убивая десятки воинов с каждым взмахом своих мечей!

Ву-у-ух! Ву-у-ух!

Те, кто погибал от его клинка, превращались в ледяные скульптуры, прежде чем разбиться на осколки льда, поистине жуткое зрелище!

Галаннар не отставал. Благодаря чистой физической мощи он косил врагов, преграждавших путь! Он прорубался сквозь вражеский строй как мясорубка, оставляя за собой тропу из трупов!

С двумя могущественными Трансцендентными Рыцарями во главе, боевой дух воинов крепости взлетел. С новообретённой энергией они бесстрашно пронзили вражеский строй!

Четырёхсоттысячная армия Харуны была, к удивлению, остановлена всего лишь двадцатью тысячами войск!

Однако это вскоре изменилось, когда Лимуэль приказал их сильнейшим подразделениям вступить в бой!

Эти двое — самые проблемные. Я должен убить их первыми!

Думая об этом, он хлестнул хвостом лошади слона-монстра, побуждая его двигаться вместе с элитными войсками.

Элитные войска Харуны состояли из двадцати тысяч Рыцарей и Элитных Рыцарей! Их также вели девять Трансцендентных Рыцарей, включая Лимуэля!

С их внезапным появлением атака Аларика была резко остановлена.

Это должны быть их элитные войска!

Он нахмурился, почувствовав мощные ауры, излучаемые вражескими воинами.

Он обнаружил себя в окружении, не имея пути к отступлению.

Без колебаний Аларик стимулировал свой энергетический керн и высвободил мощный выброс энергии!

Затем он наполнил свои мечи переполняющей маной, чтобы активировать их способности.

Вскоре температура вокруг него понизилась, заставляя вражеских солдат почувствовать озноб.

Внезапная перемена температуры застала их врасплох, и Аларик воспользовался этой возможностью, чтобы выпустить град ударов!

Ву-у-ух! Ву-у-ух!

С каждым ударом несколько воинов превращались в ледяные скульптуры! Земля под его ногами также замёрзла и медленно превращалась в землю льда!

На этом поле способности Аларика усиливались!

— Позвольте мне испытать на вас свои новые техники меча! — пробормотал он, исполняя новые техники, которые постиг.

Серия ослепительных ударов была выпущена, вызывая появление снежинок, которые превращали врагов в лёд при контакте!
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Боевые техники, которые демонстрировал Аларик, казались не от мира сего. Каждое его движение выглядело настолько волшебным, что никто даже не понимал, как они стали его жертвами. Вскоре пространство вокруг Аларика превратилось в мир льда и снега.

— Он чудовище! Как мы можем остановить кого-то подобного?!

— Рассредоточьтесь! Не стойте слишком близко друг к другу!

Даже элитный отряд мог развалиться, столкнувшись с невозможным испытанием. Именно это и произошло с воинами, которые столкнулись с Алариком. Они оказались бессильны перед ним.

— Прочь с дороги! — внезапно прозвучал в ушах у всех низкий голос.

Все повернули взгляды и увидели мужчину с волчьей шкурой на голове и плечах. Его устрашающее телосложение превышало семь футов, он был мускулист и покрыт татуировками.

Едва он появился, как солдаты Харуны воскликнули.

— Это господин Эдгар!

Аларик нахмурился. Аура этого человека была переполнена мощной энергией! Создавалось впечатление, будто он — неукротимый зверь, свирепый и опасный!

Он быстро применил свою Оценку на нём и обнаружил, что мужчину, которого они называют Эдгаром, был Трансцендентным Рыцарем!

И он был не просто обычным Трансцендентным Рыцарем, а тем, чья сила уже была наравне с теми, кто входил в топ-20 Астанийского рейтинга драконьих вожаков!

— Кто ты такой? — Эдгар держал в руках шипастую булаву, которую солдаты любят называть «утренней звездой» из-за её формы, напоминавшей звезду.

Не отводя взгляда от оппонента, Аларик спокойным голосом назвал своё имя.

— Аларик...

Эдгар почувствовал некоторое беспокойство от его безразличия.

Он был окружён врагами со всех сторон, но ему удалось сохранять спокойствие. Эдгар редко встречал кого-то подобного на поле боя.

— Я Эдгар Финмор, командир пехотного батальона «Железный Крест»! Аларик, я требую дуэли!

Услышав это, все остолбенели. Они были посреди войны, а он фактически потребовал дуэль!

Аларика это тоже застало врасплох. Он не ожидал встретить такого старомодного воина на поле боя.

Глядя на лицо мужчины, казалось, что у него нет никаких скрытых мотивов.

Неужели он настолько уверен в своей силе?

Большинство характеристик Эдгара были выше его собственных, но Аларик имел преимущество, когда дело касалось техник и чистых боевых способностей. С его Талантом Владения Мечом класса SSS он мог преодолеть разницу в сырых атрибутах!

Пока враг не был Мифическим Рыцарем, Аларик был уверен, что его не победят!

— С Ару в качестве нашего свидетеля, я принимаю ваш вызов на дуэль! — смело ответил Аларик, и его ответ вызвал неоднозначную реакцию у толпы.

С неожиданной дуэлью обоих воинов война между двумя сторонами была временно приостановлена. Казалось, они были уверены, что их представители выиграют дуэль.

Тем временем у Лимуэля чуть не случилась мигрень от такого внезапного поворота событий.

Этот долбаный тупица! Зачем ему было вызывать кого-то на дуэль, когда мы могли легко победить их числом?!

Следовало привести кого-то другого вместо того, чтобы брать с собой Донтоса и его прихвостней!

Он был переполнен сожалением. Он поторопился собрать эту армию, поэтому принял тех, кто вызвался добровольно присоединиться к ним.

Эдгар был высокочтимым воином в Харуне. Его репутация была даже выше его собственной, того, кто был назначен стратегом этой армии.

Лимуэль прекрасно знал, что не может остановить эту дуэль. Он мог лишь надеяться, что Эдгар быстро победит своего оппонента.

Погодите... Он назвал себя Алариком? Это имя звучит знакомо...

Лимуэль нахмурился, перебирая воспоминания.

Как только дуэль началась, он внезапно вспомнил, где слышал это имя.

Это он! Аларик Сильверсворд! Сын Лукаса Сильверсворда и Джейд Кристин Астании!

Лимуэль ликовал. Он на самом деле наткнулся на члена императорской семьи Астании! Не говоря уже о том, что это был один из признанных наследников, который мог унаследовать трон!

Если я возьму его голову...

Необычный блеск мелькнул в его глазах, когда он смотрел на Аларика, который в данный момент сражался с Эдгаром.

Каковы бы ни были результаты, его голова — моя!

В этот момент Аларик и Эдгар уже обменялись десятками приёмов.

Лязг! Лязг!

Эдгар имел преимущество, когда дело касалось сырой силы и скорости, но Аларик сумел поспевать за ним, используя свои превосходные мечевые техники и проворную работу ног.

Все предоставили двум бойцам достаточно места для дуэли. Это было молчаливое соглашение с обеих сторон, которое также временно дало им немного времени, чтобы перевести дух.

— С его высочеством всё будет в порядке, господин? — прошептал воин Галаннару, его голос был полон беспокойства.

Галаннар был сосредоточен на дуэли, но всё же ответил. — Я полностью уверен в способностях его высочества. Он не проиграет!

— А если эти ублюдки из Харуны нападут на него посреди дуэли?

Услышав это, выражение лица Галаннара потемнело. — Я не позволю этому случиться!

— Вы, ребята, следите! Если увидите, что они делают какие-либо необычные движения, немедленно остановите их!

— Так точно, господин!

Не только они были настороже, солдаты Харуны тоже пристально следили за их каждым движением.

Пока обе стороны сдерживали друг друга, битва между Алариком и Эдгаром становилась всё интенсивнее.

Два воина теперь активировали выгравированные способности своего оружия и снаряжения.

Лязг! Лязг!

Бум! Бум!

— Твоя сила неплоха, но как долго ты сможешь контролировать тот свой короткий меч? — Эдгар усмехнулся, глядя в лицо своему оппоненту.

Он заметил, что оружие Аларика было особенным. Его сила была не такой, какой должна обладать реликвия, поэтому он предположил, что оно было на уровне артефакта!

Интересно. Каково его происхождение?

Заинтригованный личностью своего оппонента, Эдгар немного отвлёкся. Это дало Аларику шанс нанести несколько серьёзных ударов, которые оставили раны на его теле.

— Я недооценил тебя. Теперь я буду серьёзен! — Эдгар набросился на Аларика и обрушил рубящий удар сверху, который, казалось, был способен разорвать что угодно!

Свист!

Увидев это, Аларик не растерялся. Он стимулировал своё энергетическое ядро и высвободил больше маны, что значительно увеличило силу его мечей!
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КЛАНГ!

Искры разлетелись во все стороны в момент столкновения их оружия.

Аларик почувствовал, как у него занемели руки от удара, но это всё ещё было в пределах его возможностей.

Благодаря подпитке маной его мечей, Эдгару не удалось подавить его, несмотря на явную разницу в их физической силе.

Цк!

Эдгар цокнул языком, чувствуя лёгкое раздражение. Он вложил много сил и маны в ту атаку, но, похоже, она не возымела никакого эффекта на его противника.

Его мана удивительно велика для кого-то столь молодого. Неужели его энергетическое ядро содержит больше маны, чем моё?

Он нахмурился при этой мысли.

Чем больше маны у человека, тем больше силы он может проявить! Он может даже превзойти свои физические пределы, если его мана достаточно мощна!

Я должен закончить эту битву сейчас!

Думая об этом, Эдгар призвал три четверти своей оставшейся маны, чтобы исполнить свой верховный приём!

Это была техника, передававшаяся из поколения в поколение в его доме, техника, которая удваивала его атакующую силу на долю секунды!

Она включала в себя сложное управление маной, особый набор движений и дыхательных паттернов. Без правильного выполнения всех трёх компонентов он не смог бы высвободить эту мощь.

Однако Эдгар тренировал эту технику десятилетиями и был уверен, что сможет исполнить её правильно.

В следующий момент его аура резко возросла. Внезапный всплеск маны вызвал бурные колебания в воздухе вокруг него. Его волчья шкура сильно взметнулась.

— Ты заслужил моё уважение как воин, но на этом всё кончено, — холодно пробормотал Эдгар, прежде чем взмахнуть утренней звездой.

Свист!

Аларик почувствовал волну страха, ощутив эту грозную мощь. Он никогда не думал, что действительно станет свидетелем столь ужасающей техники.

Что это за техника?!

До этой дуэли он уже потратил много выносливости и маны. Он точно знал, что не может блокировать или уклониться от этой атаки, но всё ещё был способ преодолеть эту опасную ситуацию.

Аларик мельком взглянул на браслет, подаренный матерью, и слабо улыбнулся.

Спасибо, мама.

Внезапно его глаза сузились в щёлочки. Он не планировал просто стоять и ждать, пока враг раздавит его.

Он призвал множество ледяных копий и выпустил их в сторону Эдгара, надеясь хотя бы замедлить его или ослабить его атаку.

Свист! Свист!

К сожалению, Эдгар проигнорировал ледяные копья и с силой взмахнул своей булавой!

Бум!

Аларику удалось в последнюю секунду провернуться, но его плечо всё равно было поражено булавой, которая сломала кости и раздробила плоть!

Аларик пошатнулся, его броское снаряжение было залито кровью.

Эдгар пристально посмотрел на него.

— Я никогда не забуду твоё имя, Аларик, — пробормотал он, приближаясь к противнику с холодными, безразличными глазами.

Как раз когда он собирался нанести финальный удар, яркий золотой свет внезапно окутал тело Аларика.

Хм?! Что происходит?!

Он прищурился и увидел нечто шокирующее.

Рана на плече Аларика затягивалась с видимой скоростью.

Какое мощное исцеляющее заклинание!

Прошло не так много времени, и раны Аларика закрылись. Если бы не кровь на его снаряжении, никто бы не поверил, что он только что был тяжело ранен.

— Теперь моя очередь, Эдгар. Ты не единственный, у кого есть техника такого уровня! — Аларик взмахнул мечами и собрал оставшуюся ману, чтобы исполнить мечевую технику.

Это была одна из мечевых техник, которые он пытался довести до совершенства. Она была настолько сильна, что он дал ей имя.

[Царство Ледяной Кромки]

Мини-царство льда было призвано, и весь лёд в пределах этого царства был под контролем Аларика!

— Ты... Ты установил сродство с элементом льда! — воскликнул Эдгар в шоке и неверии.

Среди Трансцендентных Рыцарей лишь немногие сумели подчинить себе элементы.

Широко распространено мнение, что тот, кто способен управлять элементами в Трансцендентном царстве, имеет потенциал стать Мифическим Рыцарем!

Грохот.

Ледяная стена воздвиглась, не позволяя Эдгару сбежать.

В следующий момент внезапно появилась сотня воинов, созданных из льда. Каждый из них держал меч. Более того, все они имели ауру Элитного Рыцаря!

Аларик безразлично взглянул на Эдгара и пробормотал: — Убейте его.

Как только он отдал приказ, ледяные воины одновременно набросились на Эдгара! Они размахивали мечами, порождая холодный ветер!

Эдгар стиснул зубы и защищался изо всех сил. Даже с почти истощённой маной он всё ещё был Трансцендентным Рыцарем.

Несколько ледяных воинов разлетелись на мелкие осколки с каждым ударом его булавы!

Чёрт! Моя мана почти на исходе, и я тоже начинаю уставать!

Пот стекал по его лицу, пока он уничтожал ледяных воинов, по пять или больше за раз.

Вскоре он уничтожил больше половины ледяных воинов, но произошло нечто леденящее душу.

Появилось больше ледяных воинов, заменяя тех, что были уничтожены.

На этот раз была призвана ещё одна сотня!

Что за чёртовщина...

Он уставил на бесстрастное лицо Аларика с намёком на трепет. Он не хотел в этом признаваться, но необычное ледяное царство Аларика ужасало его.

— Внутри моего царства все мои ледяные воины вечны. — Беззаботный голос донёсся до его ушей, заставляя чувствовать себя ещё более неспокойно.

— Погоди! Почему ты используешь такую грязную технику в священной дуэли, за которой наблюдают сотни тысяч воинов? У тебя совсем нет стыда?! — Глаза Эдгара забегали по сторонам, выискивая способ выпутаться из ситуации.

Аларик усмехнулся, его глаза наполнились презрением. — Грязная техника? Эдгар, я думал, ты благородный воин, но ты всего лишь трус!

— Ч-Что ты сказал?! — Эдгар был взволнован, но не осмелился сделать ход. Он не сводил взгляда с приближающихся ледяных воинов.

— Я потерял интерес к этой дуэли. Убейте его и разорвите его тело в клочья! — Аларик отдал приказ.

Ледяные воины немедленно предприняли действия. Они бросились к Эдгару и атаковали его со всех сторон!
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— Чего вы ждёте?! Бегите спасать господина Эдгара! — внезапно раздался голос, когда ледяные воины уже собирались убить Эдгара.

— Но это же священный поединок... Как мы можем вмешиваться, когда Ару наблюдает за этим матчем? — Большинство граждан Харуны были также последователями Ару, поэтому они относились к поединкам как к священным.

Лимуэль был в ярости.

— Мы на войне, идиоты! Вы что, хотите увидеть, как господин Эдгар будет убит?! — яростно крикнул он.

После некоторого колебания несколько солдат Харуны бросились в ледяное царство, чтобы спасти Эдгара.

Однако внезапно появилась высокая фигура, преградившая им путь.

— Как вы смеете вмешиваться в священный поединок?! Вы не боитесь столкнуться с гневом Ару?!

Звучало абсурдно, что один человек останавливает тысячи солдат, но, глядя на этого человека, они ощутили необъяснимое доминирующее давление!

— Не бойтесь! Он всего лишь один! — крикнул Трансцендентный Рыцарь из Харуны, подгоняя коня двигаться вперёд.

Пока его конь скакал, он взмахнул своей алебардой с невероятной силой!

Свист!

Выражение лица Галаннара оставалось безмятежным перед атакой этого человека. С презрительной усмешкой он взмахнул своим широким мечом, активируя его выгравированную способность.

Лязг!!

Столкновение их оружия вызвало ужасающую ударную волну, потрясшую горы!

— Что?! — Трансцендентный Рыцарь с алебардой был ошеломлён.

Я не его соперник!

Чувствуя ужас от силы противника, он стиснул зубы и влил больше маны в свои руки и алебарду, чтобы смягчить урон, проходящий через его тело.

— Ты слишком слаб, — холодный голос донёсся до его ушей, прежде чем он обнаружил, что его отбросило, как тряпичную куклу.

После устранения Трансцендентного Рыцаря Галаннар начал сеять хаос. Никто не мог пройти мимо него, и все, кто пытался, были разрублены на куски. Даже их скакуны не были пощажены!

Напуганные его силой, войска Харуны резко остановились, их глаза застыли от страха.

— Он победил Трансцендентного Рыцаря всего одним ударом... Как мы можем сражаться с кем-то таким?

В этот момент Галаннар был окружён кусками плоти и сломанного снаряжения. Его доспехи и тело были залиты кровью, что делало его ещё более ужасающим!

Пока все колебались атаковать, внезапно появилась огромная тень, несущаяся безрассудно с тяжёлым импульсом!

— Это господин Лимуэль!

— Скакун господина Лимуэля — не обычный зверь. Даже среди чудовищ уровня Катастрофы он классифицируется как один из сильнейших. Господин Лимуэль тоже Трансцендентный Рыцарь! Если это он, возможно, он сможет победить того человека...

Тот, кто принял действие, был старым стратегом Лимуэлем.

Какая бесполезная кучка идиотов!

Мне нужно устранить того человека самому, чтобы избежать большего количества жертв.

Нам всё ещё нужно больше людей для вторжения на западные территории.

Думая об этом, Лимуэль ударил слона хвостом из конских волос, призывая его двигаться быстрее.

Барааааа!

Слон-чудовище издал звук, словно реагируя на команды своего хозяина.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Любой человек, который столкнётся с этим существом, будет раздавлен, но Галаннар, казалось, не боялся его.

Вместо того чтобы уклоняться или перепозиционироваться, он стоял на своём месте и скорректировал стойку, явно намереваясь встретить его лоб в лоб!

Глупый! Мой любимый питомец может быть чудовищем уровня Катастрофы, но даже Трансцендентные Рыцари будут иметь трудности с блокированием его полного силового заряда.

Усмехаясь, Лимуэль приготовил свою собственную атаку. Он влил ману в свой хвост из конских волос, создавая острые ветряные лезвия, которые устремились к Галаннару.

Столкнувшись со старым стратегом и его слоном, Галаннар внезапно выпустил опустошительный рубящий удар сверху вниз!

Свист!

Бам!

К ужасу всех, его широкий меч разрубил слона-чудовище пополам всего одним ударом! Его внутренние органы и мышцы всё ещё дёргались — зрелище, от которого стынет кровь.

С другой стороны, старому стратегу удалось избежать смертельного удара, но одной из его рук не хватало!

Как это может быть?! Невозможно!

Сжимая окровавленный обрубок, он смотрел на внушительную фигуру впереди, его глаза дрожали от ужаса.

Галаннар повернул голову и встретился с ним взглядом, заставив старого стратега вздрогнуть.

— Ты нарушил священный поединок. Даже смерть не может помочь тебе искупить твои грехи, — Галаннар приблизился к нему с безразличным выражением лица.

Лимуэль был напуган до смерти. Он обернулся и крикнул солдатам. — У-убить его! Не стойте просто так! Убить этого человека!

Солдаты не могли поверить в то, что видели. Они были ошеломлены. Только когда старый стратег крикнул, они очнулись от своего ступора.

Они вступили в боевой порядок и бросились к Галаннару, яростно ревя.

— Убить его!

— Отомстить за наших товарищей!

Галаннар пристально посмотрел на старого стратега, который сбежал в толпе людей.

Какая скользкая крыса...

Он отвёл взгляд и сосредоточил своё внимание на приближающихся врагах.

— Если вы хотите пройти мимо меня, тогда вам придётся перешагнуть через мой труп! — С усмешкой он бросился во вражеский строй.

* * *

Тем временем, Эдгар получал величайшее избиение в своей жизни. У него кончилась мана, и он был истощён.

Он едва мог поднять свою булаву и больше не мог оказывать особого сопротивления.

Даже убийство одного ледяного воина стало для него трудной задачей.

Сколько же этих ледяных воинов он может призвать?!

Он стиснул зубы, глядя на фигуру, безразлично стоящую за ледяными воинами.

Он не знал, сколько он уничтожил.

Что вызывало у него досаду, так это то, что его противник просто призывал другую волну, чтобы заменить тех, что пали.

— Аларик, сразись со мной как мужчина! — крикнул он хриплым голосом.

Однако Аларик не собирался слушать. Он просто холодно наблюдал, как ледяные воины набрасываются на Эдгара и разрубают его тело своими ледяными мечами.

Свист! Свист!

Эдгар обнаружил, что не может дать отпор. Бесконечная волна врагов истощала его ману и выносливость, не оставляя ему энергии, чтобы защитить себя.

Вскоре его доминирующая рука была отрублена.

Аргх!

Он скривился, пытаясь пробиться из окружения.

Ледяные воины непрерывно кололи его тело, оставляя многочисленные кровавые дыры.

Блех.

Выплюнув рот крови, Эдгар упал на колени, тяжело дыша.
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Эдгар рухнул, его глаза застилала кровь, но он всё ещё мог различать фигуру своего врага.

Он хотел что-то сказать, но ледяной воин внезапно пронзил его шею.

Хр-р-р-ш-ш-шк!

Это, должно быть, возмездие за мои грехи... отец, дед, мне стыдно за себя...

Свет в его глазах медленно угас, и вскоре его дыхание прекратилось.

Аларику было не до отдыха даже после смерти противника. Он заметил, что Галаннар и воины форта изо всех сил сдерживали врагов.

Я должен помочь им.

Думая об этом, он бросился на помощь сначала Галаннару, который находился в отчаянном положении.

— Ваше Высочество! — Галаннар уже знал, что Аларик выиграет поединок.

— Поболтаем позже. Сначала разберёмся с ними! — крикнул Аларик, размахивая мечами.

Галаннар в ответ кивнул, его лицо выглядело мрачным.

Двое сражались плечом к плечу, уничтожив сотни врагов за считанные минуты!

Однако волна врагов казалась бесконечной. Сколько бы они ни убили, их место занимали новые люди.

Даже с их высоким уровнем маны и подавляющей боевой мощью, усталость медленно подкрадывалась к их телам.

По мере затягивания битвы их движения становились всё более медленными, и защищаться становилось всё труднее.

— Ваше Высочество, вы должны отступить в форт! Я соберу оставшихся людей, чтобы проложить вам путь! — вдруг крикнул Галаннар.

Услышав это, Аларик усмехнулся и ответил с загадочным выражением. — Всё в порядке, Галаннар. Они скоро будут здесь.

Галаннар был озадачен его ответом, но больше ничего не сказал и просто сосредоточил внимание на битве. Он не мог позволить себе потерять концентрацию, поскольку единственная ошибка означала бы смерть.

Битва продолжалась ещё полчаса. Она была напряжённой и изматывающей, но и Галаннар, и Аларик каким-то образом выжили.

Оба воина стояли на горе трупов, едва держась на ногах.

Из двадцати тысяч воинов, последовавших за ними, более пятнадцати тысяч уже были убиты. Оставшиеся несколько тысяч были измотаны, но они не могли позволить себе даже немного отдохнуть.

— У них уже кончилась мана! Не бойтесь! — Радостный голос старого стратега прозвучал в горном ущелье.

Ещё чуть-чуть!

Лимуэль смотрел на Аларика, который использовал один из своих мечей как костыль, чтобы не упасть. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять — этому парню конец.

Если я смогу заполучить его голову, меня наградят ресурсами, достаточными для продвижения на следующий уровень!

Он усмехнулся про себя.

Однако он не осмеливался приблизиться к Аларику и Галаннару. Всего лишь двое сумели убить тысячи человек в одиночку!

Сила двух воинов внушала ему ужас!

Как раз в этот момент земля внезапно задрожала.

Лимуэль вздрогнул, почувствовав сотрясение почвы.

Неужели чудовище уровня Катастрофы?

Он огляделся и увидел, что чудовище всё ещё сражается с двумя Мифическими Рыцарями вдалеке. Их битва была настолько интенсивной, что они разрушили целую гору!

Нет... что-то другое приближается!

Вскоре он обнаружил приближающуюся армию, несущуюся к перевалу Аклан с огромной скоростью.

— Господин Лимуэль, приближаются вражеские подкрепления! Что нам делать?

Лимуэль не ответил. Он уставил на приближающуюся армию и оценил их численность.

Их около ста тысяч...

Мы всё ещё превосходим их числом, но наши войска уже истощены. Если мы столкнёмся с их войсками, мы понесём тяжёлые потери!

Он нахмурился, его сердце билось от тревоги.

Он был так близок к достижению своей цели, но появилась ещё одна переменная.

Стоит ли мне сначала убить принца или отдать приказ об отступлении?

Стиснув зубы, он колебался.

— Чёрт возьми! — выругался он себе под нос.

Он наблюдал за ситуацией на поле боя и неохотно приказал отступать. — Трубите в рога! Мы отступаем!

Услышав его голос, войска Харуны подали сигнал рогами к отступлению.

Лимуэль бросил взгляд на фигуру Аларика и поспешно удалился.

* * *

Джованни видел огромную толпу врагов в горном ущелье.

— Наши воины ещё живы! Быстрее, все! — крикнул он войскам позади себя.

Он привёл подкрепления, расквартированные у границ западных территорий. Они подготовили эти войска на случай, если Харуна нападёт.

Когда он получил письмо, отправленное людьми с перевала Аклан, он думал, что не успеет вовремя.

Однако он стал свидетелем чего-то, превосходящего самые смелые его ожидания.

Форт на перевале Аклан всего с пятьюдесятью тысячами солдат фактически сумел остановить четырёхсоттысячное войско!

Каковы бы ни были результаты этой войны, он знал, что эта битва войдёт в историю как одна из самых невероятных саг!

Повернув голову, он увидел, как прирученное Алариком чудовище сражается с двумя воинами, источающими подавляющую ауру.

Мифические Рыцари!

Он не был незнаком с этой аурой, поскольку его отец, император, обладал той же всесокрушающей силой!

— Ваше Высочество, враги отступают! — Кто-то доложил, вырвав его из раздумий.

Услышав это, Джованни нахмурился.

Харуна превосходила их числом более чем в четыре раза, но они фактически решили отступить. Что это значило?

Это означало, что их войска были истощены.

Осознав это, Джованни обнажил меч, наполнил коня маной и пришпорил его.

— Не дайте им уйти! В погоню! — прогремел он.

Войска Астании быстро откликнулись на его призыв.

— Убить их!

— Убить врагов!

Когда второй принц возглавил атаку, все бесстрашно последовали за ним.

— Ваше Высочество, прошу оставаться рядом со мной, — напомнил ему Андре Томпсон, правая рука Джованни.

— Господин Андре, не отставайте! — фыркнул Джованни.

Глядя на его упрямое выражение лица, Андре мог лишь беспомощно последовать.

До чего же заносчивый принц вдруг стал поступать подобным образом...

Какую же такую магию на него наложил Аларик?

В прошлом Джованни никогда бы не сделал что-то столь безрассудное. Он лишь отдавал приказы подчинённым выполнять самые трудные задачи, а сам лишь ждал результатов.

Однако с тех пор, как он прибыл в западный регион, казалось, он вдруг стал другим человеком.

Что ж, это не такое уж и плохое дело...

Андре слабо улыбнулся, глядя на спину Джованни.


Глава 372
С прибытием Джованни и более ста тысяч воинов войска Харуны без колебаний покинули горный перевал.

Однако Джованни не планировал позволить им уйти, не заставив пострадать.

По его приказу они преследовали отступающие вражеские войска и непрерывно тревожили их на протяжении нескольких миль.

Эта атака привела к гибели более двадцати тысяч воинов со стороны Харуны.

Джованни всё ещё был недоволен, но он прекратил преследование врагов, поскольку те уже удалились далеко от перевала Аклан. Он опасался, что у Харуны есть ещё войска, спрятанные где-то, поэтому приказал своей армии вернуться к горному перевалу.

— Возвращаемся! Трубите в рога! — крикнул он, глядя на врагов, которые удалялись всё дальше и дальше.

Бу-у-ум!!

Под звуки рогов войска Джованни развернулись и направились обратно к перевалу Аклан.

По возвращении они увидели последствия битвы. Повсюду валялись мёртвые тела. Зелёные горы были залиты кровью, а бескрайние степи превратились в ад.

Было кроваво и жутко. Сильный запах крови заставил бы даже самого крепкого мужчину поморщиться от отвращения.

Подняв голову, Джованни увидел несколько тысяч выживших, сидящих среди трупов, уставших и измождённых.

— Позаботьтесь о раненых и проверьте, есть ли ещё выжившие!

— Целители, уделите приоритетное внимание тем, у кого тяжёлые ранения, остальных оставьте лекарям!

— Остальные, убедитесь, что все враги мертвы! При необходимости проткните им головы!

Джованни отдал серию приказов.

— Да, Ваше Высочество!

Все немедленно разошлись, чтобы выполнить свои обязанности.

— Чудо, что они пережили ту битву, — прозвучал сзади него скорбный голос Андре.

Джованни кивнул в знак согласия. Окажись он на их месте, он не знал, выжил бы он.

— Где Аларик? Найдите его для меня, — приказал он, глядя на лица трупов, а странная волна беспокойства сжала его сердце.

— Да, Ваше Высочество!

Он когда-то считал Аларика врагом, но за последние несколько недель всё изменилось.

Неужели ты не умер?

Он подумал про себя.

Продвигаясь вдоль перевала, усеянного трупами, они вскоре оказались у подножия форта.

Большинство выживших собрались здесь, и их лечили целители и лекари.

В этот момент воин на лошади поскакал к Джованни с тревожным выражением лица. — Ваше Высочество, я нашёл Его Высочество Аларика! Его сейчас лечат в форте!

Услышав это, Джованни нахмурил брови.

— Отведи меня туда, — сказал он воину.

Воин привёл их к форту.

Джованни и его подчинённые нахмурились, увидев обрушившиеся стены и разрушенные казармы.

— Что за катастрофа... — мрачно заметил кто-то.

Спустя мгновение они прибыли на главную площадь, где были собраны тела их товарищей.

У некоторых тел отсутствовали конечности, а некоторые были уже неузнаваемы.

Вид их тел наполнил Джованни и его людей горем.

— Ару, пожалуйста, направь их в своё королевство, — кто-то торжественно произнёс молитву.

Вскоре они прибыли к временным палаткам, где лечили раненых.

Они слышали крики воинов, получающих лечение, а также плач тех, кто потерял своих братьев и друзей.

Сердце Джованни было тяжёлым, когда он направился туда, где лечили Аларика.

— Ваше Высочество!

Все приветствовали Джованни, увидев его. Они были благодарны за его своевременное прибытие. Опаздай они, форт был бы разрушен, и никто из них, возможно, не выжил бы.

Войдя в палатку, Джованни увидел двух мужчин, лежащих на полу и корчащихся от боли, пока их раны перевязывали.

Он узнал их обоих, несмотря на их измождённый вид.

— Аларик, сэр Галаннар... Я рад видеть вас обоих в безопасности, — Джованни с облегчением вздохнул.

Услышав его слова, Аларик повернул голову и с усилием улыбнулся. — Ты прибыл вовремя, Джованни.

Джованни присел и осмотрел ранения Аларика. — Как ты себя чувствуешь?

— А ты как думаешь? — парировал Аларик, корчась от боли.

Джованни усмехнулся. Он хлопнул Аларика по плечу, заставив того вскрикнуть от боли.

— Хорошая работа, Аларик. Вы, ребята, хорошо защищали форт.

Андре, наблюдавший за этой сценой, посмотрел на Джованни со странным выражением. Он никогда не видел, чтобы второй принц вел себя так тепло по отношению к кому-либо.

— Что мы будем делать теперь? — тихо спросил Джованни.

По пути сюда он получил донесение, что из пятидесяти тысяч воинов в форте выжило только двенадцать тысяч.

Это была тяжёлая потеря.

Аларик на мгновение замолчал. Это произошло потому, что он получил уведомление от системы.

Миссия выполнена!

Награды: 1500 Очков Боя, 30 Очков Характеристик, 30 Опыта, Случайная Карта Черты x1

[Хотите использовать Случайную Карту Черты?]

[Да] [Нет]

Аларик выбрал «нет» и мысленно закрыл систему.

Однако перед его глазами всплыло ещё одно системное уведомление.

Миссия: Вторжение Харуны II

Сложность миссии: Высокая

Вынужденные отступить с перевала Аклан, высшие чины Харуны в ярости. Они предпримут ещё одну атаку после того, как восстановят свои потери! Защитите форт и не позволяйте им получить контроль над горным перевалом!

Награды за миссию: 1500 Очков Боя, 30 Очков Характеристик, 30 Опыта, Случайная Карта Улучшения Черты x1

Они всё ещё не оставили перевал Аклан...

Горный перевал был стратегическим местом. Его было легко защищать и трудно атаковать. Тот, кто возьмёт под контроль перевал, получит преимущество в предстоящих битвах.

Думая об этом, он посмотрел на Джованни и мрачным голосом ответил: — Что бы ни случилось, мы должны защитить перевал Аклан! Если они возьмут под контроль горы, то получат плацдарм, который будет трудно отбить!

Джованни глубоко вздохнул и нахмурился. Слова Аларика были правдивы, но они противостояли армии, почти вчетверо превосходящей их по численности.

Немного подумав, Джованни в конечном счёте кивнул головой. — Хорошо. Мы будем защищать горный перевал.


Глава 373
— Однако... с крепостью в руинах и войсками истощёнными, как ты собираешься остановить их армию? — спросил Джованни.

Крепость была серьёзно повреждена, и потребуется некоторое время, прежде чем всё можно будет восстановить. Более того, солдаты, особенно выжившие из гарнизона, всё ещё не были в идеальном состоянии для нового сражения.

Некоторые из них получили психические травмы, которые даже лекарь не мог излечить.

Аларик тоже осознавал это. Он видел состояние крепости и положение выживших. Даже с подкреплением Джованни они всё ещё находились в невыгодном положении.

— Мы будем ждать. Я послал весточку Экслору. Пока мы сможем убедить его прислать Орден Грифоньих Рыцарей, у нас будут надёжные силы, которые помогут нам в предстоящей битве, — ответил Аларик, медленно приподнимаясь с помощью лекарей.

Услышав это, Джованни и Андре были ошеломлены.

Орден Грифоньих Рыцарей, о котором он говорил, был воздушным подразделением под командованием императорской семьи. Это была могущественная сила с десятью тысячами всадников-Рыцарей, каждый из которых обладал Грифоном уровня Катастрофы или Смертельного уровня!

Однако была одна проблема. Без одобрения императора никто не мог взять под контроль Орден Грифоньих Рыцарей, даже кронпринц.

— Ваше Высочество, без разрешения Его Величества даже Его Высочество Лейнард Экслор не мог командовать Орденом Грифоньих Рыцарей, — напомнил Андре с нахмуренным лбом.

— Сэр Андре прав, Аларик. Орден Грифоньих Рыцарей действительно могуществен, но у нас нет полномочий, чтобы приказывать им, — вздохнул Джованни, качая головой.

Аларик слабо улыбнулся их словам. — Я знаю, о чём вы оба думаете.

Все верили, что император болен, но, согласно его матери, Джейд Кристин, император, скорее всего, симулирует болезнь.

Даже если император не примет решение, был кто-то другой, обладающий такими полномочиями...

— При неизвестном состоянии Его Величества есть кто-то ещё, кто может принять решение, — Аларик бросил на них загадочный взгляд.

Джованни, казалось, понял его намёк. — Ты же не имеешь в виду...

Он подумал о человеке, который верно служил императору десятилетиями. Он был символом, представляющим волю императора!

— Ваше Высочество, вы говорите о господине Доминике? — неуверенно спросил Андре.

Аларик кивнул. — Именно так. Пока Лейнард сможет передать моё письмо господину Доминику, он примет решение вместо Его Величества.

Джованни скрестил руки и нахмурил брови. — Я встречал господина Доминика несколько раз в прошлом, и он не тот человек, который просто так станет кого-то слушать.

Аларик был убеждён, что император не болен. Если бы он узнал о вторжении Харуны, он определённо послал бы военную поддержку на западные границы.

Однако Аларик не мог сказать им этого, поэтому он мог лишь использовать имя Доминика.

— Это верно, но это национальный кризис. Я уверен, что господин Доминик сделает правильный выбор.

Джованни сделал глубокий выдох. — Надеюсь, ты прав.

Затем он поднялся и велел лекарям заботиться об Аларике.

— Оставайся здесь и восстанавливай силы. Я разберусь с ситуацией, — напомнил он Аларику.

— Хорошо. Я оставлю всё тебе, — кивнул Аларик.

Как только группа Джованни собралась уходить, Аларик вдруг вспомнил о чём-то важном.

— Постой! Ты видел Зефира?

Джованни повернул голову и поднял бровь. — Ты имеешь в виду своего приручённого монстра?

Аларик кивнул. — Я не видел его с тех пор, как меня доставили сюда. Не мог бы ты найти его для меня?

По пути сюда Джованни видел, как Драконьего Льва лечила группа лекарей. Он не подходил ближе, чтобы рассмотреть, но, похоже, он был ранен в бою.

Он колебался, стоит ли говорить об этом Аларику, но в итоге решил пока не сообщать ему.

— Хорошо. Я поищу его. Это чудовище уровня Катастрофы, так что я уверен, что с ним всё в порядке.

Он боялся, что Аларик может что-то заметить, поэтому Джованни не задерживался и ушёл, попрощавшись с ними.

Выйдя из палатки, Андре прошептал ему на ухо. — Ваше Высочество, даже это чудовище уровня Катастрофы было ранено в этом сражении. Два Мифических Рыцаря, с которыми он сражался, должно быть, были грозными воинами.

Джованни кивнул с мрачным видом. — Я знаю...

— Не упоминай об этом Аларику пока и проследи, чтобы никто не проговорился. Иначе он может покинуть палатку и замедлить своё выздоровление.

Услышав это, Андре опустил голову. — Да, Ваше Высочество. Я передам всем ваши слова.

Сказав это, он ушёл, чтобы выполнить свою задачу.

Тем временем Джованни направился туда, где он в последний раз видел Драконьего Льва.

Вскоре он прибыл к главным воротам крепости, где собралась большая толпа.

Его прибытие привлекло всеобщее внимание, и они немедленно расступились перед ним.

— Ваше Высочество!

— Приветствуем, Ваше Высочество!

Джованни помахал рукой и кивнул в знак приветствия.

Посреди толпы он увидел Драконьего Льва, покрытого всевозможными ранами. Для обычного зверя полученные им травмы были бы смертельными.

— Расходитесь и займитесь своими делами! — распустил толпу Джованни.

Солдаты немедленно ушли, услышав его слова. Они всё ещё немного побаивались Джованни. Он мог сильно измениться, но его прошлое всё ещё засело в умах всех.

После их ухода Джованни перевёл взгляд на лекаря, ответственного за лечение. — Как его состояние?

Лекарь, старик в свободных одеждах, был Мастером Души Зверя 2-го Кольца с интегрированными чертами, связанными с исцелением.

— Отвечаю Вашему Высочеству. Мы залатали большинство его ран, но более глубокие повреждения немного сложнее устранить. Учитывая присущие зверю регенеративные способности, он должен полностью восстановиться в течение двух недель. С нашей помощью мы можем сократить время восстановления вдвое, — ответил лекарь.

Джованни было облегчено услышать это.

Драконий Лев будет решающим для следующей битвы, поэтому его полное выздоровление было их главным приоритетом.

— Если тебе что-нибудь понадобится для его выздоровления, не стесняйся послать кого-нибудь, чтобы уведомить меня, — напомнил он старому лекарю.

— Повинуюсь вашим словам, Ваше Высочество, — ответил старик.


Глава 374
В палатке Аларик открыл систему, и перед ним появилось уведомление.

[Хотите использовать Случайную Карту Черты?]

[Да] [Нет]

Аларик нажал [Да].

[Вы пробудили черту Безжалостного Убийцы SS-ранга!]

Черта SS-ранга?!

Аларик был приятно удивлён.

Звучит мощно, но в то же время зловеще.

Внезапно поток информации хлынул в его сознание.

Ах!

В отличие от предыдущих черт, которые он получал, эта принесла ему невероятную головную боль и подавляющее чувство тошноты.

Чужие воспоминания насильственно интегрировались в его разум и стали его собственными.

— Ваше Высочество! С вами всё в порядке?!

— Ваше Высочество, что случилось?

— Эй, лекарь! Что происходит?!

Все в палатке запаниковали, увидев, как Аларик дрожит, сжимая голову. Даже Галаннар не смог сдержать своего беспокойства.

— Ваше Высочество...

Аларик слышал их слова, но боль, которую он чувствовал, была настолько сильной, что он с трудом сохранял рассудок.

Чтобы усмирить бушующую ману, он стимулировал свой энергетический центр. Колющая боль медленно утихла, и его дыхание вскоре вернулось в норму.

Он открыл глаза и обнаружил, что окружён группой людей, смотрящих на него с огромным беспокойством.

— Аларик, что случилось? — спросил Джованни, осматривая его раны. Он примчался сюда, услышав, что с Алариком что-то произошло.

С лицом, покрытым потом, Аларик выдавил улыбку. — Ничего...

Он не знал, как объяснить происходящее при стольких людях. Джованни и лекари задали ему ещё несколько вопросов. Он отвечал уклончиво, что оставило Джованни раздражённым.

Поскольку он отказывался говорить, лекари больше не спрашивали его. Джованни также покинул палатку с недовольным выражением лица.

— Ваше Высочество, если вам что-то понадобится, просто позовите слуг снаружи. Они удовлетворят любую вашу потребность.

— Хорошо, — кивнул Аларик.

После ещё одной тщательной проверки лекари покинули палатку, оставив его и Галаннара наедине.

Аларик быстро проверил свои характеристики, как только они ушли.

Аларик Сильверсворд [Трансцендентный Рыцарь] ОПЫТ: 65 —> 95/5000

Потенциал: S

Черты: Верховая Езда (B), Владение Мечом (SSS), Безжалостный Убийца (SS), Ближний Бой (B), Стрельба из Лука (D), Охота (C), Отслеживание (C), Шестое Чувство (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Оценка (B)

Сила: 300

Выносливость: 300

Ловкость: 300

Жизненная сила: 300

Стойкость: 300

Мана: 305

Очки Боя: 1100 —> 2600

Очки Характеристик: 65 —> 95

(Требования для следующего продвижения: 5000 ОПЫТА, 500 во всех атрибутах и 25000 Очков Боя)

Прогресс невелик. Он мог бы быть быстрее, если бы я не участвовал в этой битве, а просто сосредоточился на выполнении своих ежедневных заданий.

Подумал он, но знал, что не может просто игнорировать ситуацию на западных границах, особенно когда атака Харуны, скорее всего, была связана с тем, что его родная мать открыто игнорировала свою договорную помолвку с их наследным принцем.

Думая об этом, он с тяжёлым вздохом закрыл систему.

Черта Безжалостного Убийцы действительно впечатляет. Чем больше людей я убиваю, тем сильнее становлюсь...

Единственный недостаток в том, что она также приносит сильные негативные эмоции, которые будут медленно разъедать мой разум...

Короче говоря, я буду сходить с ума тем больше, чем больше убиваю...

Смогу ли я вообще контролировать эту силу?

Счастье, вызванное пробуждением черты SS-ранга, испарилось.

* * *

Тем временем в столичном городе Кодера. В личной резиденции наследного принца.

Наследный принц, Лейнард Экслор Астания, получил письмо Аларика.

Экслор думал, что это просто обновление информации о ситуации на западных границах, но, прочитав содержимое письма, его выражение лица внезапно изменилось.

Харуна... Я и не думал, что они способны на такое безумие!

Подумать только, что они вторглись бы на нашу землю из-за женщины!

Я недооценил одержимость их наследного принца...

Экслор встал и спрятал письмо во внутренний карман. Затем он схватил своё пальто и поспешно покинул свой особняк.

Он вошёл в карету и сказал: — Доставьте меня в императорский дворец!

Кучер почувствовал срочность в его тоне, поэтому не посмел задерживать его. — Да, Ваше Высочество!

В карете Экслор потер виски.

В письме была ещё одна вещь, которая удивила его. Это была информация о Джованни, подробно описывающая изменения в его личности.

Он также получал доклады об этом от своих шпионов, но не придавал этому особого значения. В то время он думал, что Джованни просто разыгрывает спектакль, чтобы очистить свою репутацию.

Однако письмо Аларика подтвердило, что это правда.

Подумать только, что мой брат действительно способен на такие перемены... Что же он пережил в западном регионе?

Это заставляет меня самого захотеть поехать туда...

Вскоре они прибыли перед императорским замком. Каретам не разрешалось въезжать за ворота. Даже члены императорской семьи подчинялись этому правилу.

Экслора сопровождали два императорских гвардейца к императорскому замку.

Войдя в замок, Экслор направился прямиком в императорскую библиотеку.

Согласно письму Аларика, ему просто нужно было подняться на самый верхний этаж библиотеки, и кто-то получил бы письмо для императора.

Он говорит о лорде Рэндольфе? Или лорд Доминик на верхнем этаже?

Экслор мог догадаться, каков был план Аларика, и это заставляло его задаваться вопросом, не встретился ли он уже с «тем человеком».

На втором уровне он увидел старика, прислонившегося в шезлонге с сонными глазами.

— Приветствую, лорд Рэндольф, — с уважением поприветствовал старика Экслор.

Он, возможно, не выглядел так, но этот старик был Мастером Души Зверя 3-го Кольца!

— О! Ваше Высочество! Чему обязан удовольствием? — Старик медленно поднялся и сиял на него.

— Мне нужно подняться на верхний этаж, чтобы передать сообщение, — Экслор знал, что не может пробиться силой, поэтому мог лишь надеяться, что этот старик не станет усложнять ему задачу.

Рэндольф нахмурился, услышав это. Улыбка на его лице исчезла и сменилась мрачным взглядом. — Приношу извинения, Ваше Высочество, но я не могу позволить вам подняться туда.

— Лорд Рэндольф, это важное сообщение. Оно пришло с западных границ! — Экслор не сдавался.

Рэндольф уже собирался ответить, когда услышал голос, который слышал только он.

— Приведи его сюда.

— Пожалуйста, следуйте за мной, Ваше Высочество, — сказал Рэндольф, его выражение смягчилось.

Экслор последовал за стариком на верхний этаж библиотеки.


Глава 375
Рэндольф пристально посмотрел на наследного принца и сказал: — Ваше Высочество, прошу следовать за мной.

Услышав внезапную перемену в его тоне, в глазах Экслора мелькнул глубокий свет.

Он последовал за Рэндольфом на самый верхний этаж. Ему хотелось спросить старика, но он решил ничего не говорить, почувствовав необычную напряжённость атмосферы.

— Мы на месте.

Рэндольф внезапно остановился. Он обернулся и посмотрел на наследного принца: — Скоро сюда придёт кое-кто. Прошу подождать здесь, Ваше Высочество.

Сказав это, он опустил голову и ушёл, не оглядываясь.

Как только старик ушёл, Экслор почувствовал волну беспокойства. Ему казалось, что кто-то наблюдает за ним из тёмных углов, но куда бы он ни смотрел, ему не удавалось никого обнаружить.

Тук. Тук. Тук.

Как раз в этот момент в его уши донеслась череда шагов.

Почувствовав тревогу, он инстинктивно потянулся к рукояти меча, но тут рука внезапно легла ему на плечо.

— Кто?!

— Успокойтесь, Ваше Высочество, — услышал он позади себя насмешливый голос.

Экслор медленно повернул голову и увидел мужчину с седеющими волосами, выглядевшего на сорок с небольшим лет. Его взгляд был пронзительным, словно никакой обман не мог ускользнуть от его глаз.

Взгляд Экслора упал на протез правой руки мужчины, который отсвечивал металлическим блеском.

— Лорд Доминик... — осторожно поприветствовал он мужчину.

Доминик слабо улыбнулся и motioned принцу следовать за ним. — Поговорим где-нибудь потише.

Экслор глубоко вздохнул и последовал за Домиником.

Это был правая рука его отца, императора. Даже для наследников Доминик оставался загадкой. Он редко появлялся на людях с тех пор, как исчез из поля зрения публики.

Доминик нажал на скрытый механизм в одной из книг.

Щёлк!

Появилась потайная дверь позади книжного шкафа.

Доминик ничего не сказал и толкнул дверь.

Скрип.

За дверью находился слабо освещённый проход.

— Я знаю, у вас много вопросов, но время ещё не пришло.

Доминик нарушил тишину, его голос эхом разносился.

Экслор открыл рот, собираясь заговорить, когда они оказались перед другой дверью.

Доминик открыл дверь, обнажив небольшую комнату без каких-либо украшений. Единственное, что там было — несколько предметов мебели и портрет нынешнего императора, приклеенный к стене рядом с дверью.

— Присаживайтесь.

Доминик жестом предложил ему сесть, пока сам заваривал чай.

— У меня здесь только чай. Надеюсь, вы не сочтёте его недостойным.

Доминик усмехнулся.

Экслор сухо рассмеялся, оглядывая маленькую комнату, но вскоре потерял интерес, поскольку смотреть было не на что.

Спустя мгновение Доминик налил свежезаваренный чай в чашку и поставил её на приставной столик.

— Прошу.

— Благодарю.

Экслор поднёс чашку ко рту и сделал маленький глоток.

— Хороший чай, — отстранённо похвалил он.

Пока горячий чай стекал по его горлу, Экслор опустил чашку и достал письмо, отправленное Алариком.

— Лорд Доминик, я пришёл сюда, чтобы передать это письмо.

Он положил письмо на приставной столик и подвинул его к Доминику.

Доминик пристально посмотрел на него и взял письмо своей протезной рукой.

Пока он читал письмо, Экслор сделал ещё один глоток чая.

Пять минут спустя Доминик опустил письмо и сказал:

— Вам не о чем беспокоиться, Ваше Высочество. Я уже отправил Орден Грифоньих Рыцарей к западным границам. Они должны прибыть в любую минуту.

Услышав это, глаза Экслора засияли.

— Это прекрасно! Благодарю вас, лорд Доминик!

Он почувствовал, словно тяжкий груз свалился с его груди.

Доминик слабо улыбнулся.

— У вас ещё есть что-то, что вы хотите мне сказать?

Экслор погрузился в глубокие раздумья. Он посмотрел на Доминика и тихо спросил:

— Как поживает Его Величество?

Доминик не ответил сразу. Он налил себе чаю, сделал лёгкий глоток и только потом ответил:

— Его Величество велел мне не разглашать ничего о его состоянии. Прошу прощения, Ваше Высочество.

— Понятно... — Экслор был немного разочарован, но не стал настаивать.

Двое побеседовали о других делах, прежде чем Экслор извинился. — Чай был великолепен. Я скоро снова навещу вас, лорд Доминик.

Доминик улыбнулся и кивнул головой. — Моя дверь всегда открыта для вас, Ваше Высочество.

После того как наследный принц ушёл, Доминик вернулся на своё место и обнажил задумчивую улыбку. — Кроме Ордена Грифоньих Рыцарей, там также находится та личность. Интересно...

* * *

Дальше от перевала Аклан простирались бескрайние равнины.

Если смотреть сверху, можно было увидеть военный лагерь, окружённый земляными валами.

Это был базовый лагерь войск Харуны.

В этот момент над лагерем витала мрачная атмосфера.

Все ожидали, что их победа будет несомненной, но реальность доказала обратное.

— Чёрт возьми! Этот зверь чуть не прикончил меня! — Яростный рёв прозвучал изнутри самой большой палатки, воздвигнутой в центре лагеря.

Внутри палатки находились трое людей, покрытых бинтами.

— Прошу успокоиться, лорд Донтос, — Лимуэль выдавил улыбку.

— Старик, как ты хочешь, чтобы я успокоился?! Разве ты не видишь, что со мной случилось?! — Донтос кипел от ярости.

Лимуэль уставил на Донтоса, потерявшего руку, и внутренне проклял его.

Так тебе и надо, проклятый идиот!

— Хватит! — Спокойный голос донёсся до их ушей.

Они тут же закрыли рты и посмотрели на Роджера.

— Мы потерпели неудачу на этот раз, потому что не знали, что у врага есть чудовище уровня Катастрофы. Если бы нас не сдерживало это чудовище, мы бы уже взяли под контроль перевал Аклан.

Роджер говорил холодным голосом.

Было очевидно, что он выражает своё недовольство их информационным отделом.

Если бы они знали, что на западных границах Астании находится зверь такого уровня, они бы подошли к делу более осторожно.

— Немедленно доставить сюда главу информационного отдела! — Он говорил тоном, не допускающим возражений.

— Слушаюсь, господин. — Лимуэль кивнул и тут же ушёл. Он боялся, что Роджер может убить его, если тот замедлится.

Глядя на бесстрастного Роджера, Донтос не осмелился заговорить и просто сидел в молчании.

Он видел, как этот человек ранил чудовище уровня Катастрофы. Хотя Роджер тоже был ранен, подвиг, который он совершил, было нечто, чего он сам не мог достичь.


Глава 376
На следующий день у перевала Аклан.

Все собрались у крепости, чтобы проводить в последний путь воинов, павших в бою. Даже Аларик, ещё не до конца оправившийся, принял участие в церемонии.

В этот момент группа священнослужителей из церкви молилась за души усопших. Они читали священные тексты перед толпой, окутывая всех торжественной атмосферой.

Вскоре группа воинов подожгла тела погибших.

Аларик сжал кулаки, наблюдая, как ревущее пламя медленно поглощает трупы.

— Мы не можем даже устроить им достойных похорон, — пробормотал он с тяжёлым вздохом.

Джованни, стоявший рядом, похлопал его по плечу и утешил. — Не вини себя. Мы на войне, и это лучшее, что мы можем для них сделать.

Аларик не ответил. Он лишь кивнул головой и закрыл глаза, чтобы помолиться за души тех, кто отправился в иной мир.

Ару, прошу, направь души этих храбрых мужей в твоё божественное королевство...

Спустя два часа церемония завершилась, и все разошлись.

Впереди ещё было множество дел, и у них даже не оставалось времени, чтобы оплакивать ушедших солдат.

— Тебе следует вернуться в палатку. Ты ещё не восстановился. Твои раны могут открыться, если ты будешь двигаться, — напомнил ему Джованни со строгим взглядом.

Аларик покачал головой и ответил: — Я сначала навещу Зефира. Я слышал, он был серьёзно ранен во время битвы.

Кто-то сказал ему, что Зефир ранен, поэтому он беспокоился о его состоянии.

Джованни вздохнул. — Ладно. Я позабочусь обо всём остальном здесь. А тебе пора идти.

Аларик кивнул и поспешно удалился.

Джованни отвёл от него взгляд и повернул голову к солдатам, занятым своими задачами.

Внезапно к нему подошёл воин и неуверенно спросил: — Ваше Высочество, что нам делать с трупами солдат Харуны?

Лицо Джованни потемнело при этих словах.

Если их оставить как есть, эти трупы начнут разлагаться и могут вызвать эпидемию.

— Сожгите их, — холодно ответил он.

— Так точно, Ваше Высочество! — Воин кивнул и тут же ушёл.

* * *

Аларик отправился на поиски Зефира и нашёл его у главного входа в крепость.

Он увидел группу лекарей и целителей, ухаживающих за его ранами. Они выглядели напуганными, но всё же продолжали выполнять свои задачи.

Когда он прибыл, все сразу же заметили его.

— Ваше Высочество!

— Приветствуем, Ваше Высочество!

Аларик слабо улыбнулся и взмахнул рукой. — Не обращайте на меня внимания. Я пришёл лишь проверить его состояние. Продолжайте заниматься своими делами.

— Так точно, Ваше Высочество!

Зефир почувствовал его присутствие. Он открыл глаза и издал низкий рык, который напугал медиков.

Аларик сказал им не беспокоиться и заверил, что существо не причинит им вреда.

С его заверениями медики возобновили свою работу.

— Прости, дружище. Тебе пришлось сражаться с двумя Мифическими Рыцарями в одиночку. Должно быть, тебе было нелегко... — Аларик погладил голову зверя с виноватым видом.

Р-р-р...

Зефир издал звук, словно хотел пожаловаться.

Аларик успокоил существо и пообещал ему, что даст ему столько мяса, сколько он захочет.

Он провёл с Зефиром полчаса, прежде чем направиться к своей палатке.

По пути он видел воинов, ремонтирующих разрушенные стены и казармы. Они использовали оставшиеся материалы со времён постройки крепости, но если крепость рухнет ещё раз, у них не останется ничего для её восстановления.

Как раз когда Аларик собирался войти в свою палатку, он внезапно почувствовал что-то сверху.

Хм?!

Он поднял голову и увидел тысячи теней, летящих к ним.

Он прищурился и был приятно удивлён, узнав их.

— Они наконец-то здесь, — пробормотал он с облегчением.

Воины тоже заметили приближающиеся воздушные войска и прекратили свою работу.

— Они несут флаги Астании и императорской семьи!

— Погодите! Эти парни из Ордена Грифоньих Рыцарей!

Некоторые солдаты, приведённые Джованни, были из столицы, поэтому они узнали прибывших по их знамёнам.

Все ликовали при виде подкрепления.

Те, кто был знаком с Орденом Грифоньих Рыцарей, сообщили всем о группе.

Среди толпы Редден был самым счастливым.

Он защищал западную сторону крепости от Бронекрылого Корпуса Виверн Харуны, поэтому он знал, насколько мощным может быть воздушное подразделение.

Во время битвы он потерял больше половины своих войск и сам чуть не погиб.

Вскоре Орден Грифоньих Рыцарей приземлился у крепости.

Джованни и Андре были уже там, чтобы встретить их.

— Приветствуем, Ваше Высочество! — Тот, кто возглавлял Орден Грифоньих Рыцарей, был стариком в громоздких стальных доспехах с золотым плащом.

Увидев этого человека, и Джованни, и Андре изумились.

— Господин Кристон!

Кристон Эвандер, Командир Ордена Грифоньих Рыцарей и бесспорный обладатель первого ранга в Астанийском рейтинге драконьих вожаков!

Говорили, он был в шаге от достижения Мифического царства. Он не появлялся на публике с тех пор, как объявил более пяти лет назад, что сосредоточится на своём продвижении.

Кристон заметил их необычные взгляды и тут же понял, о чём они думают.

Он покачал головой и вздохнул с сожалением. — Увы! Даже после десяти лет подготовки мне всё равно не удалось продвинуться...

Джованни и Андре вздохнули, услышав это.

Легендарное Мифическое царство поистине была недостижимой вершиной. Даже такой прославленный воин, как Кристон, не смог достичь этого уровня.

Они сокрушались в сердцах.

— Я уверен, что вы достигнете этого царства, когда придёт подходящее время, господин Кристон, — утешил старика-воина Джованни.

Хотя он и потерпел неудачу, сила Кристона всё ещё была, несомненно, сильнейшей среди Трансцендентных. По крайней мере, так он считал.

Однако в его сознании внезапно возник образ другого человека.

Интересно, кто сильнее, господин Кристон или сэр Галаннар?
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Пока они беседовали, из толпы зрителей внезапно вышли двое. Кристон нахмурил брови, но, увидев, кто это, его выражение лица смягчилось. — Ваше Высочество! — Джованни и Андре тоже заметили их. — Аларик, что ты здесь делаешь? Тебе сейчас следует отдыхать, — сказал Джованни укоризненным тоном. Аларик усмехнулся, прошел мимо Джованни и встал перед Кристоном. — Должно быть, вы лорд Кристон, командор Ордена Грифоньих Рыцарей. Очень приятно с вами познакомиться, милорд. — Честь взаимна, Ваше Высочество. Я много о вас слышал и давно мечтал встретиться лично. — Кристон был человеком видного положения, но не заносчивым. У него был мягкий характер, совсем не похожий на Уильяма, который всегда был суров и непреклонен. Они обменялись любезностями почти четверть часа, прежде чем Кристон спросил их о ситуации. Джованни и Аларик рассказали ему обо всём, что произошло. Выражение Кристона становилось всё мрачнее по мере рассказа. Он наконец понял, почему Доминик послал с ними «того человека» в эту поездку. Пока Джованни и Кристон беседовали, Аларик осматривал членов Ордена Грифоньих Рыцарей. По привычке он использовал свою «Оценку» на каждом из них. Они действительно могущественны. Большинство из них — Рыцари, но среди них также сотни Элитных Рыцарей. Есть даже несколько Трансцендентных Рыцарей... Внезапно его взгляд упал на одного конкретного человека. На нём была такая же униформа, как и у остальных в Ордене Грифоньих Рыцарей, но Аларик заметил, что с ним было что-то иное. Помимо стандартного копья и лука, которые были у всех членов, у него также был скипетр со светящимся красным кристаллом. Как будто почувствовав его взгляд, человек повернул голову и посмотрел на него. Аларик не мог чётко разглядеть лицо человека, так как на нём был шлем, но по видимым чертам лица он мог сказать, что это старик. [Хотите использовать «Оценку» на выбранной цели?] [Да] [Нет] Аларик по привычке выбрал [Да]. Игнатий Огнегребень [Великий Мастер Души Зверя 4-го Кольца] ОПЫТ: 1055/10000 Потенциал: S Интегрированные черты чудовища: Управление огнём (S), Огненный взрыв (A), Пылающие стрелы (A), Иммунитет к огню (A) Черты: Верховая Езда (S), Владение Копьём (S), Стрельба из Лука (A), Охота (A), ..., ..., Сила: 666 Выносливость: 529 Ловкость: 599 Жизненная сила: 612 Стойкость: 577 Мана: 819 Аларик остолбенел, увидев характеристики человека. Он — Великий Мастер Души Зверя 4-го Кольца! И подумать, что в империи на самом деле скрывается кто-то такого уровня! Аларик быстро отвёл взгляд, его сердце трепетало от волнения. Тем временем Игнатий прищурился. У него было странное чувство, что Аларик способен распознать его силу. Я, возможно, слишком много думаю. Планом было не раскрывать себя на случай, если среди них скрываются шпионы, но он не мог удержаться от того, чтобы не подойти к Аларику. У молодого человека была необычная харизма, которая могла притягивать к нему людей. Джованни, Андре и Кристон заметили это. И Андре, и Джованни не узнали его, но Кристон знал, кто он такой, поэтому он не знал, что делать. Джованни уже собирался подойти, когда Аларик знаком остановил его. Это оставило его любопытным относительно личности старика, и он спросил Кристона: — Лорд Кристон, кто этот господин? — А? Это просто старый член нашего ордена рыцарей, — небрежно ответил Кристон, но это также было правдой. Игнатий и вправду был членом Ордена Грифоньих Рыцарей. На самом деле он был бывшим командором, но Кристон не стал это пояснять. Джованни нахмурил брови. Он чувствовал, что Кристон что-то скрывает, но решил не расспрашивать дальше, поскольку старик, казалось, не имел намерения говорить об этом. Тем временем Игнатий пригласил Аларика побеседовать с ним наедине. Последний не знал намерений старика, но ему тоже было любопытно узнать, что тот хочет обсудить. Аларик извинился и ушёл с Игнатием. Двое направились в более тихое место. — Вы знаете меня, Ваше Высочество? — спросил Игнатий, пристально глядя на Аларика. Аларик покачал головой. — Я не узнаю вас, милорд. Однако я смутно ощущаю вашу силу. Если я не ошибаюсь, вы либо Мифический Рыцарь, либо Великий Мастер Души Зверя 4-го Кольца. — Аларик не хотел, чтобы кто-либо узнал о его черте «Оценка», поэтому ответил уклончиво. Услышав это, Игнатий прищурился и усмехнулся. — Неплохо. — У вас проницательный взгляд. Даже Андре не смог ощутить мою силу. — Произнося эти слова, он снял шлем, обнажив лицо, покрытое морщинами. Судя по внешности, он выглядел как человек лет шестидесяти с лишним, но Аларик знал, что он был намного старше. — Меня зовут Игнатий Огнегребень. Я — Великий Мастер Души Зверя 4-го Кольца. Честь познакомиться с Вашим Высочеством. — Старик слабо улыбнулся. Аларик сделал удивлённое лицо. Он поспешно поклонился старику и сказал: — Честь моя, лорд Игнатий! — Старик быстро схватил его за плечо и напомнил: — Пожалуйста, не сообщайте никому о моей личности, Ваше Высочество. Даже людям вокруг вас. Среди нас могут быть шпионы, поэтому нам следует быть осторожными. — Понимаю. Я был неосторожен. Простите меня, милорд, — извинился Аларик. Он понял опасения старика. Если бы кто-то обнаружил, что у них есть Мастер Души Зверя 4-го Кольца, Харун определённо был бы более осмотрительным. Они могли бы даже запросить подкрепление. — Ничего страшного, — Игнатий не винил его и просто усмехнулся. — Кстати, я видел Драконьего Льва уровня Катастрофы, и я слышал, что это ваше приручённое чудовище... — старик выразил заинтересованность, когда упомянул об этом. Чудовища уровня Катастрофы обладали невероятной мудростью и были чрезвычайно свирепы по природе, что делало их невозможными для приручения. Он находил шокирующим, что чудовище такого уровня согласилось следовать за Алариком, который был всего лишь Трансцендентным Рыцарем. Аларик мог сказать, что старик был лишь искренне любопытен, поэтому он тайно вздохнул с облегчением. — Мне просто посчастливилось наткнуться на него, когда он был ранен. С той встречи у нас установилась прочная связь, и он решил последовать за мной, — Аларик беззастенчиво нагородил.
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Выслушав его объяснение, Игнатий вздохнул с чувством. — Вам повезло. Большинство чудовищ уровня Катастрофы — гордые существа, поэтому они не стали бы следовать за кем-то по своей воле. Вы должны хорошо его ценить.

Аларик кивнул. — Да, господин.

Следующие десять минут они беседовали, пока Игнатий не извинился. — Давайте поговорим в другой раз, Ваше Высочество. Остальные могут заподозрить неладное, если мы исчезнем надолго.

Аларик согласился с ним и не стал удерживать старика. — Хорошо. Если вам что-нибудь понадобится, не стесняйтесь сказать мне, господин.

Игнатий кивнул и удалился, надев шлем.

Глядя на его энергичную и уверенную походку, никто не смог бы сказать, что он старик.

С поддержкой лорда Игнатия мы можем проредить войска Харуны и застать их врасплох, но мы должны разработать идеальную стратегию, чтобы нанести врагу больший урон.

Без надлежащего плана враги могли отступить и позвать подкрепление. Затяжная битва не была бы идеальной для Астании, поскольку другие соседние государства всё ещё с вожделением смотрят на их земли. Например, империя Вероники на юге.

Прежде чем Лиама убили таинственной способностью проклятия, он упомянул кое-что о Веронике.

К сожалению, его убили прежде, чем он смог что-либо им рассказать.

До сих пор они не нашли того, кто убил Лиама.

Казалось, они исчезли.

Аларик отмахнулся от случайных мыслей и направился обратно в свою палатку, чтобы отдохнуть.

...

Прошло больше недели после битвы у перевала Аклан, но вражеские войска, казалось, не имели намерения атаковать их пока что.

Все в крепости чувствовали беспокойство с каждым днём. Они чувствовали, что враг лишь собирает больше войск.

С другой стороны, они всё ещё не полностью восстановили ущерб, нанесённый крепости. Оставалось ещё много вещей, которые нужно было вернуть, и даже их войска не были готовы к очередной битве.

Единственной хорошей новостью было то, что прибыло больше подкреплений. Их первоначальная численность войск около ста двадцати тысяч возросла до более чем ста семидесяти тысяч!

Однако, даже с увеличением их численности, все всё ещё беспокоились о предстоящей битве.

В этот момент Аларик собрал всех офицеров в крепости, чтобы углубить их связь. У них были разные принадлежности, поэтому было необходимо наладить взаимодействие друг с другом. Иначе они были бы как куча рыхлого песка, которая быстро рассыплется при малейшем потрясении!

— Между нашими воинами происходили мелкие стычки. Хотя не поступало сообщений о смертях, количество конфликтов возросло. Если мы ничего с этим не сделаем, это лишь вопрос времени, пока кого-нибудь не убьют, — сказал Аларик с серьёзным выражением лица.

Атмосфера в крепости была напряжённой, поэтому душевное состояние солдат было нестабильным. Из-за этого между различными фракциями возникали конфликты, которые иногда приводили к потасовке или даже массовой драке.

— Ваше Высочество, я предупрежу наши войска быть более понимающими и более осторожными в своих действиях, — высказался кто-то.

— Ваше Высочество, как насчёт проведения совместных тренировок, чтобы установить более глубокую связь между нашими войсками? — предложил другой, его слова получили одобрение всех присутствующих.

Если бы они тренировались вместе, их взаимодействие было бы более слаженным. Солдаты также смогли бы ознакомиться с другими группами.

— Что вы думаете, все? Согласны ли вы с этим предложением? — Аларик окинул взглядом лица присутствующих. Большинство из них кивнули, в то время как остальные просто хранили молчание.

Наконец, после тщательного обсуждения Аларик и Джованни одобрили предложение.

Они молча согласились позволить Кристону Эвандеру курировать совместные тренировки. С его присутствием и статусом никто не посмел бы устроить неприятности.

Вскоре начались совместные тренировки войск.

Дни пролетели в мгновение ока, и прошла ещё одна неделя.

Войска Харуны не появлялись, поэтому совместные тренировки продолжались без перерыва.

Благодаря усилиям Кристона и офицеров, армия стала более сплочённой, чем была раньше.

* * *

На 18-й день после битвы у перевала Аклан войска Харуны наконец появились.

— Трубите в рога!

— Враги идут! Берите снаряжение и оружие!

— Все, по местам!

Офицеры отдавали приказы, отдавая распоряжения своим войскам.

Солдаты двигались организованно, демонстрируя результаты своих тренировок. Все переместились на свои позиции и ждали дальнейших команд.

В этот момент Аларик облачился в свои доспехи и вышел из палатки.

— Приведите мне коня! — крикнул он.

Спустя мгновение воин подвёл ему боевого коня уровня Катастрофы, который был приготовлен для него.

В этой битве он вместе с Галаннаром поведёт кавалеристов в бой.

Джованни останется в крепости, чтобы командовать, а Андре поведёт пехотинцев.

Что касается Кристона и Ордена Грифоньих Рыцарей, они будут ждать команды Джованни.

Они уже обсудили свою боевую стратегию, так что каждый знал, куда идти.

Бру-у-ум!

Звук боевых рогов прокатился по горному перевалу, заставляя всех нервничать.

— Артиллерийские расчёты, зарядите камни и ждите моего сигнала!

Голос Джованни прозвучал у главных ворот крепости.

— Лучники, приготовиться!

В следующее мгновение коллективный рёв врагов прозвучал из-под гор.

— Началось... — пробормотал Аларик с мрачным видом. Он надел шлем и повернул голову к кавалеристам.

Он чувствовал их беспокойство.

— Все, слушайте! — крикнул он, его слова привлекли всеобщее внимание.

Почувствовав на себе их взгляды, Аларик продолжил. — Враги приближаются, и только мы можем остановить их от вторжения на наши земли!

— Если мы падём здесь, западный регион будет отнят у нас! Наши семьи, друзья и соседи будут порабощены!

— Чтобы предотвратить это, мы должны выйти победителями!

Едва его слова смолкли, все почувствовали, как у них закипает кровь от боевого задора.

Аларик заметил перемену в их глазах и воспользовался случаем, чтобы поднять их боевой дух.

Он поднял кулак и взревел.

— ЗА АСТАНИЮ!!!
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Наступление Харуны ознаменовало начало второй битвы у перевала Аклан!

Требучеты крепости выпустили массивные валуны, которые загорелись в полёте и обрушились на войска Харуны, словно метеориты!

Бум! Бум! Бум!

Солдаты в радиусе взрыва были поражены острыми осколками и мгновенно погибли!

Те, кто выжил, были тяжело ранены, они кричали, ползая среди руин.

Сотни других загорелись и медленно поглощались свирепыми пламенем, умирая мучительной смертью, которая леденила сердца наблюдателей!

Однако, даже после гибели товарищей, Харуна продолжила наступление. Сотни тысяч воинов устремились к крепости с разных направлений!

Рёв воинов и постоянные взрывы, вызванные артиллерийскими снарядами, эхом разносились по горному перевалу.

Это был полный хаос!

Обе стороны молчаливо согласились не вводить в бой свою самую мощную силу. Казалось, они уже решили столкнуть армии и испытать силы друг друга.

В этот момент Джованни, находившийся на стене у главных ворот, заметил неладное.

Странно. Почему здесь, кажется, меньше солдат?

Он нахмурился, наблюдая за приближающимся врагом у подножия горы.

Согласно Аларику, в прошлой битве Харуна сосредоточила войска на главном направлении, которое вело прямо к главным воротам крепости.

Однако сейчас численность вражеских войск на главном направлении составляла менее ста тысяч!

Плохое предчувствие возникло в его сердце.

Они концентрируют свои атаки на другой стороне крепости!

Подумав об этом, Джованни немедленно вызвал троих членов Ордена Грифоньих Рыцарей, чтобы проверить три другие стороны крепости.

Отправив Грифоньих Рыцарей, Джованни нахмурился, в его глазах мелькнула тревога.

— Мне стоит послать Зефира сейчас? — пробормотал он, но быстро отбросил эту мысль.

Чудовище уровня Катастрофы было их основной боевой силой, и его скорый ввод в бой вынудил бы Харуну отправить своих Мифических Рыцарей.

Хотя оно и было сильным, оно не было всемогущим.

В прошлой битве оно даже получило ранение.

Джованни не хотел идти на такой риск.

Пока он ждал донесений от Грифоньих Рыцарей, ситуация на восточной стороне крепости становилась всё более хаотичной.

Численность врага, с которым они столкнулись, составляла почти двести тысяч! Это более чем в десять раз превышало их собственные силы!

Перед таким подавляющим численным превосходством защитники на восточной стороне крепости запаниковали.

Лишь немногие сумели сохранить спокойствие, и одним из них был назначенный командир, Западный Мечевой Маркиз Марко Херальд.

Он прибыл к перевалу Аклан после того, как оправился от ран.

Благодаря его силе и статусу, он был быстро назначен командующим восточного гарнизона.

С мрачным лицом Марко смотрел на приближающиеся вражеские войска.

У них тоже были требучеты и баллисты, но против двухсот тысяч воинов они не могли даже замедлить их наступление.

— Лучники, тетивы натянуть! — крикнул он, делая взмах рукой.

Услышав его слова, лучники прицелились и натянули тетивы.

Враги скоро должны были войти в их дальность.

Марко ждал именно этого момента.

— Огонь! — крикнул он, как только враги ступили в зону их действия.

Свист! Свист! Свист!

Тысячи стрел появились в небе, словно большая стая перелётных птиц.

В следующий миг они вонзились в землю и поразили вражеские войска, превратив их в кровавые решета!

Предсмертные крики солдат эхом разносились, словно мелодия смерти, заставляя войска Харуны нервничать.

— Щитоносцы, вперёд! Поднимите щиты и защитите осадные орудия! — знакомый голос внезапно донёсся до их ушей.

Это был их стратег Лимуэль.

Этот старик имел высший ранг в их армии, не считая двух Мифических Рыцарей.

Его присутствие успокоило их встревоженные сердца.

Тем временем на вершине восточной стены крепости.

Марко внезапно почувствовал приближение ауры. Он повернул голову, брови его нахмурились.

Это Грифоний Рыцарь!

Марко быстро заметил большого грифона.

— Какая здесь ситуация, милорд? — спросил Грифоний Рыцарь в момент приземления на восточную стену.

Услышав это, Марко немедленно рассказал ему правду.

Лицо Грифоньего Рыцаря стало серьёзным. — Пожалуйста, выиграйте как можно больше времени! Я доложу о ситуации Его Высочеству и запрошу подкрепление!

— Хорошо. Только быстрее! Мы не сможем сдерживать их долго! — кивнул Марко.

Грифоний Рыцарь не задержался и поспешно улетел.

После его ухода Марко повернул голову в сторону вражеских войск.

Они уже ступили в первый слой их ловушек, который состоял из нескольких глубоких ям-ловушек с острыми лезвиями на дне.

Ловушки убили сотни воинов. Большинство из них погибли от удушья.

— Милорд, они вот-вот пересекут второй слой ловушек! — воин доложил с серьёзным видом.

Марко кивнул.

Пришло время ему выйти на поле битвы!

Он спрыгнул со стены и вскочил на своего коня. Затем он надел шлем и посмотрел на собравшихся кавалеристов и пехотинцев.

Всего десять тысяч воинов, ничтожное количество по сравнению с численностью вражеских войск.

— Воины, приготовьтесь к атаке со мной! — крикнул Марко, обнажая свои мечи.

Все глубоко вздохнули, услышав его слова.

Вскоре восточные ворота были подняты.

Увидев это, Марко поднял один из своих мечей и рявкнул.

— В АТАКУ!!

Он сжал ноги, и его конь быстро понёсся вперёд.

Кавалеристы и пехотинцы немедленно последовали за ним, ревя во всю глотку.

В этот момент враги уже пересекли последний слой ловушек. Теперь ничто не мешало им броситься на крепость с яростными выражениями лиц!

— Они хотят остановить нас всего десятью тысячами войск?!

Лимуэль, координировавший атаку, усмехнулся, увидев, как Марко ведёт десять тысяч воинов, чтобы преградить им путь.
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Лимуэль подумал, что враги оказывают лишь тщетное сопротивление, но прямо у него на глазах произошло нечто невероятное.

Десять тысяч воинов под командованием Марко удерживали позиции, используя преимущество крутых склонов.

Лимуэль почувствовал дежавю, глядя на эту сцену. Нечто подобное случилось в первой битве у перевала Аклан. Тогда он даже чуть не погиб.

Как их воины могут быть такими сильными?!

Марко, в частности, был очень заметен.

Он был непобедим!

Куда бы он ни направлялся, десятки воинов гибли!

Его мечи двигались как призраки, неуловимые и смертоносные!

И не только он, с ним были ещё несколько выдающихся бойцов. Хотя и не столь впечатляющие, как Марко, они могли сражаться с несколькими противниками одновременно!

Всего за четверть часа тысячи солдат Харуны были убиты. Тогда как на противоположной стороне погибло лишь несколько сотен. Если бы не их численное преимущество, они бы уже потерпели неудачу.

Это осознание заставило Лимуэля помрачнеть.

— Лучники, стреляйте в них! — крикнул он, лицо его стало холодным.

Услышав его слова, войска Харуны заколебались.

— Господин, если мы будем стрелять, то можем попасть по своим товарищам… — один из их офицеров замялся.

Лимуэль уставился на него. — Ты ставишь под сомнение мои приказы?!

Лицо офицера потемнело, и он покачал головой. — Я не смею, господин.

— Тогда делай, как я, чёрт возьми, сказал, и стреляй в них из луков! — рявкнул Лимуэль, его лицо исказилось от гнева.

Повторная неудача взволновала его и незаметно затуманила его рассудок.

Он так жаждал заслужить награды, что даже прибег к крайним решениям.

В следующий момент тысячи стрел усеяли небо и обрушились на войска Марко.

Увидев это, Марко остолбенел.

Что они делают?!

Неужели они планируют пожертвовать жизнями своих людей, только чтобы уничтожить нас?!

— Поднимите щиты! — крикнул он своим войскам.

Однако его голос едва можно было расслышать в этой хаотичной ситуации. Лишь те, кто находился рядом с ним, сумели услышать его слова.

Большинство не успели вовремя защититься, из-за чего их тела были пронзены, оставляя многочисленные кровавые раны.

Сотни были убиты сразу, тогда как несколько тысяч получили ранения разной степени тяжести.

— Почему вы стреляете в нас?! Дружественный огонь!

— Дружественный огонь!

Многие воины Харуны возмутились, увидев гибель своих товарищей от рук союзников.

Однако их жалобы встретили холодное равнодушие.

Град стрел не прекращался, убивая ещё больше в процессе!

С другой стороны, войска Марко также понесли тяжёлые потери, поскольку они были главной целью. Почти треть из них погибла, тогда как у половины выживших в телах торчали стрелы, заставляя их сильно истекать кровью!
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Безумие! Их командир, должно быть, сошёл с ума!

Марко сгубился лицом при виде жестокого зрелища. Он почувствовал, что командующий противника был таким жестоким. Он даже не пощадил своих людей!

Переполненный глубокой яростью, Марко стимулировал свой энергетический сердечник и выпустил сконцентрированный выброс маны, чтобы укрепить своё физическое тело!

Зафиксировав взгляд на определённой цели, он затем сжал ноги и погнал коня вперёд.

Лимуэль был очень заметен во вражеском построении, поскольку он был единственным, кто ехал на особом скакуне.

Даже идиот смог бы сказать, что он обладает значительной властью.

Марко предположил, что этот старик — вражеский офицер, поэтому он нацелился на него.

— С дороги! — он пробил себе путь во вражеское построение!

Войска Харуны попытались остановить его, но он был словно неостановимый зверь! Те, кто встал у него на пути, были убиты всего несколькими взмахами его мечей!

Марко прорвался через вражеский строй, оставив за собой кровавый след, протянувшийся почти на полмили!

Видя, как Марко приближается к нему, Лимуэль почувствовал необъяснимое беспокойство, но не показал этого на своём лице.

Другая сторона была Трансцендентным Рыцарем, как и он, но он мог ощутить огромную разницу в их силе.

Чувствуя нервозность, Лимуэль крикнул. — Убейте его! Тот, кто сможет убить его, получит от меня землю!

По его команде сотни воинов бросились на Марко, возбуждённо рыча.

Марко, заряженный своим энергетическим сердечником, оставался бесстрашным перед лицом сотен врагов!

Он размахивал мечами с пугающей силой, убивая десятки людей с каждым ударом!

Никто не мог приблизиться к нему, а те, кто смог, были обезглавлены!

Чёрт! Насколько же силён этот парень?!

Лицо Лимуэля покрылось потом.

Марко приближался к нему, и никто не мог даже замедлить его!

— Что вы наделали, господин Лимуэль?! — раздался в его ухо яростный голос.

Лимуэль нахмурился и повернул голову.

К нему сзади на лошади приближался середневозрастный мужчина с длинными вьющимися чёрными волосами. Он держал массивную боевую молот, который был вдвое больше его самого.

Этот мужчина был Трансцендентным Рыцарем, как и он. Его звали Лорас Марчан. Он был бывшим генералом Харуны, известным своей чрезмерной опекой о своих солдатах.

Он даже однажды выступил против императорской семьи ради защиты своих подчинённых. Из-за этого Лораса лишили воинского звания и понизили до статуса простолюдина.

Лимуэль слегка боялся этого человека, поэтому не осмелился возразить. Он лишь отвел взгляд и пробормотал. — Лорас, у меня нет времени спорить с тобой. Если ты хочешь, чтобы мы победили, тогда убей этого человека немедленно!

Лорас кипел от гнева. Некоторые из солдат, убитых градом стрел, были его людьми.

Он глубоко вздохнул, чтобы сдержать свою ярость. Затем он перевёл взгляд на Марко.

— Я разберусь с тобой позже, — холодно пробормотал Лорас, бросая на Лимуэля косой взгляд.

— Это ты приказал выпустить те стрелы? — вдруг прозвучал леденящий голос.

Лорас пристально посмотрел на Марко и уже собирался ответить, когда Лимуэль отреагировал.

— Это этот старик отдал приказ!
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Марко, чьё тело было залито кровью, выглядел невероятно ужасающе. Он перевёл взгляд на Лимуэля, заставив того невольно содрогнуться.

— Так это ты...

Его конь уже был убит, поэтому он зашагал по направлению к Лимуэлю тяжёлой поступью. Каждый шаг оставлял кровавый след на земле.

Внезапно чья-то фигура преградила путь Марко.

Это был Лорас Марчан.

— Я восхищаюсь твоей храбростью, но ты должен остановиться здесь.

Услышав это, Марко ничего не сказал и просто яростно взмахнул своими клинками!

— Прочь с дороги!

Лорас нахмурился и быстро пошёл в атаку.

Лязг!

Искры разлетелись во все стороны после столкновения их оружия.

Марко не остановился. Он выпустил серию ударов, заряженных его маной.

Свист! Свист!

Его клинки были слишком быстры, даже Лимуэль не мог разглядеть их траекторию!

Однако Лорас был не рядовым Трансцендентным Рыцарем. Он использовал свои инстинкты, чтобы парировать скоростные атаки Марко.

Лязг! Лязг! Лязг!

Откуда у него столько энергии после того, как он с боем пробивался сюда?

Лорас был потрясён казалось бы неисчерпаемой маной Марко.

Лязг!

Двое столкнулись десятки раз, вызывая ударные волны при каждом соударении!

Никто не решался приблизиться к ним, боясь быть убитым огромной силой двух Трансцендентных Рыцарей.

Лимуэль, наблюдавший за их битвой, был ошеломлён.

Лорас был не обычным бойцом. Его даже признавали одним из сильнейших Трансцендентных Рыцарей в Харуне! Однако такой грозный воин теперь сражался на равных с измождённым противником.

Мне помочь Лорасу?

Он задумался на мгновение.

Он был уверен в силе Лораса, но не хотел, чтобы случилась ещё одна авария.

Думая об этом, в глазах Лимуэля мелькнула убийственная решимость. Он беззвучно наполнил маной свой хвост и сжал ноги, подгоняя своего скакуна.

В следующий миг он взмахнул хвостом, создав множество ветряных лезвий, что устремились к Марко!

Свист! Свист!

Марко был сосредоточен на битве с Лорасом, поэтому не заметил атаку из засады.

— Лимуэль, ты что, смотришь на меня свысока?! — Лорас взмахнул своей боевой булавой и стёр ветряные лезвия с лица земли!

Бум!

Марко был ошеломлён. Он осознал, что те ветряные лезвия были направлены на него, но почему же его противник заблокировал их?

Озадаченный, он посмотрел на Лораса, который смотрел на Лимуэля.

Внутренний конфликт?

Подумал он.

Лимуэль не ожидал, что Лорас уничтожит его ветряные лезвия.

— Лорас, что ты делаешь?! Мы на войне! Ты что, собираешься упрямиться, как тот идиот Эдгар?!

Услышав это имя, лицо Лораса потемнело.

— Не вмешивайся! Это моё последнее предупреждение для тебя! — пробормотал он, и в его тоне звучала угроза.

Лимуэль был взбешён.

События снова выходили из-под его контроля.

— Как знаешь! — фыркнул он, явно боясь Лораса.

Он заметил, что десять тысяч воинов, приведённых Марко, были в основном уничтожены. Оставалась лишь тысяча из них, упорно сопротивляясь их войскам.

Как только остатки врагов будут уничтожены, солдаты на восточных стенах не смогут помешать им осадить крепость!

Веселись в бою с этим безумцем, пока я собираю больше заслуг! Как только эта битва закончится, я получу достаточно ресурсов, чтобы попытаться прорваться в Мифическое царство! Тогда посмотрим, сможешь ли ты всё ещё чваниться передо мной!

Лимуэль усмехнулся про себя.

Он проигнорировал их и двинулся вперёд, чтобы облегчить осаду восточных стен.

Однако, как раз когда он собирался атаковать оставшуюся тысячу солдат, он услышал суматоху у восточных ворот.

— ЗА АСТАНИЮ!!!

Тысячи всадников внезапно хлынули из ворот, устремившись на них с подавляющим напором!

Более того, он узнал двух людей, возглавляющих атаку.

Это они!

Одним был человек, который убил Эдгара, а другой — тот, кто чуть не убил его самого.

Он невольно остановил своего скакуна, колеблясь вступить в бой.

Он стиснул зубы и решил остаться в тылу.

Я сохраню свои силы пока. Как только они выбьются из сил, я поведу своих людей, чтобы разгромить их!

Он сказал себе, но знал, что лишь ищет оправдания.

Однако он ничуть не стыдился.

Историю пишут победители! Я выиграю эту войну и оставлю легендарный след в истории Харуны!

Пока он предавался мечтам о будущем, уже более пятидесяти тысяч всадников вышли из восточных ворот.

Их вели Аларик и Галаннар!

В этот момент Аларик заметил Марко, сражающегося с другим Трансцендентным Рыцарем в глубине вражеского построения.

— Галаннар, за мной! — крикнул Аларик, пришпоривая коня по направлению к Марко.

Услышав его слова, Галаннар последовал за ним без колебаний.

Двое возглавили небольшой отряд, состоящий из пятидесяти Элитных Рыцарей, чтобы пробить себе путь в самое сердце вражеского построения!

Войска Харуны преградили им путь, не позволяя продвигаться дальше!

Увидев это, Аларик фыркнул. Он даже не утруждал себя применением своих мечевых техник против этой пушечной еды. С парой случайных ударов он убил сотни врагов!

Трупы тех, кого он убил, превращались в лёд и разлетались на мелкие осколки!

Галаннар и остальные уже привыкли к этому, поэтому не удивились, но войска Харуны были в ужасе, став свидетелями его необычайной силы!

С подавляющей силой Аларика враги невольно расступились перед ними.

Лимуэль, наблюдавший за этим, пришёл в ярость.

— Что вы, идиоты, делаете?! Остановите их немедленно! Не позволяйте им разрушить наше построение! — проревел он.

Как только их боевое построение рухнет, их отбросит враг!

Как мог Лимуэль допустить это?

— Щитоносцы, построение «дикобраз»! Держитесь, даже если будете истекать кровью!

— Остальные, окружите их! Как только они будут в окружении, убейте их!

Лимуэль отдал серию приказов.

Офицеры быстро передали его распоряжения войскам.

В следующий миг батальон щитоносцев, состоящий из восьмисот человек, внезапно преградил путь группе Аларика.

Однако Аларик, казалось, и не думал сбавлять скорость.

Он собрал ману в свой короткий меч и активировал его выгравированную способность.

— Уничтожьте их! — холодно крикнул он.


Глава 382
Галаннар первым возглавил атаку. За ним плотно следовали Аларик и пятьдесят элитных рыцарей.

В следующее мгновение Галаннар крякнул, размахивая своим широким мечом, его подавляющая мана излилась подобно бушующей волне!

Бум!

Отряд щитоносцев, выстроивших оборонительную формацию, не смог выдержать даже его удара и был жестоко разорван!

Раздались леденящие душу крики, когда небольшой отряд под предводительством Галаннара и Аларика прорвал ряды щитоносцев с неудержимой силой!

Началась кровавая баня.

Щитоносцы, известные своими крепкими телами и мощными защитными способностями, не продержались под их безжалостным натиском и нескольких секунд!

— Ваше высочество, они пытаются окружить нас! — напомнил Аларику один из элитных рыцарей.

— Я знаю! — с безмятежным выражением лица ответил Аларик.

— Игнорируйте их!

— Наша цель — спасти господина Марко! Кто встанет на нашем пути, будет убит! — добавил он.

Услышав его слова, больше никто не проронил ни слова.

Менее чем за двадцать минут восемьсот щитоносцев не смогли остановить их и погибли.

Из пятидесяти элитных рыцарей, следовавших за Алариком и Галаннаром, только трое были убиты. Остальные получили ранения, но ничто не угрожало их жизням.

— Не может быть! Как они... — Лимуэль, прятавшийся за группой могущественных воинов, скрежетал зубами.

Он не мог поверить в то, что видел.

Всего с пятьюдесятью воинами враги сумели уничтожить восемьсот щитоносцев всего за четверть часа!

Лимуэль нервно наблюдал за ними и понял, что они направляются в сторону Лораса и того помешанного на мечах безумца.

Неужели они планируют спасти этого сумасшедшего фехтовальщика?

Его страх утих, и на лице появилась хитрая улыбка.

Я уверен, они, должно быть, израсходовали бóльшую часть своей маны, чтобы добраться до этого места, но разве они действительно думали, что будет легко вырваться из нашего окружения?

Думая об этом, он отдал серию приказов, направив ближайшие войска сосредоточить огонь на группе Аларика.

* * *

— Я недооценил тебя, — глубоко глядя на противника, проговорил Лорас.

— Будь ты в наилучшей форме, эта битва...

Он не продолжил свою мысль, но подразумеваемый смысл был очевиден.

Марко тяжело дышал. Его тело было покрыто ранами и синяками.

Он знал, что близок к своему пределу, но не собирался сдаваться.

— Мне не нужна твоя жалость! — холодно пробормотал он.

— В таком случае, давай закончим эту битву... — с сожалеющим выражением вздохнул Лорас.

Он стимулировал свой энергетический кáудел и высвободил ужасающую волну маны!

Затем он бросился вперёд и взмахнул своей боевой кувалдой, вызывая подавляющую силу, от которой воздух искривлялся и закручивался!

Свист!

Почувствовав его атаку, Марко глубоко вздохнул и быстро скорректировал свою боевую стойку.

— Поскольку это, вероятно, наша последняя схватка, я использую всю свою силу в этом финальном ударе...

С этой мыслью он внезапно изверг огромную мощь, выпустив десятки взмахов подряд!

Свист! Свист!

Столкновение их атак создало разрушительную ударную волну, превратив всё вокруг в руины!

Бум!

Густое облако пыли скрыло всеобщее обозрение, не позволяя никому увидеть результат той схватки.

Кто же из двоих одержал победу?

— Господин Марко! — лицо Аларика потемнело.

Он почувствовал, как аура Марко ослабевает до опасного уровня и едва мог различить его присутствие.

Когда пыль осела, все увидели Лораса, стоящего неподвижно с бесстрастным лицом.

Однако на его теле была ужасная рана, протянувшаяся от правого плеча до левого бедра, обнажая рёбра.

Перед Лорасом сидела фигура, держащая сломанный меч. Он был залит кровью, его тело все в порезах и синяках. Ноги были сломаны, поэтому он просто сидел на земле, корчась от боли.

Это был Марко, едва цепляющийся за жизнь.

Как раз когда Лорас собирался нанести последний удар, внезапно его сердце сжалось от подавляющего чувства ужаса.

По инстинкту он наклонил корпус и отступил большим прыжком.

Бум!

На том месте, где он только что стоял, появилась трещина, оставленная взмахом.

Лорас нахмурился, повернув голову в направлении, откуда пришёл удар.

Он увидел молодого воина в кричащих доспехах с красным плащом. На его лице был холодный взгляд, пока он размахивал мечами, убивая солдат, преграждавших ему путь.

— В моём нынешнем состоянии тот удар убил бы меня, не увернись я вовремя...

Он был удивлён, увидев атакующего.

За десятилетия опыта на поле боя он никогда не видел трансцендентного рыцаря столь молодым, как этот мужчина.

Его инстинкты кричали ему, чтобы он отступил.

Однако Лорас не отступил.

Вместо этого он скорректировал стойку и вложил больше маны в свою боевую кувалду.

С яростным взглядом он крикнул: — Ну же, нападай!

К удивлению, молодой трансцендентный рыцарь больше на него не нападал. Он просто подхватил тяжело раненного Марко и отступил со своими людьми.

Так их целью было спасти этого фехтовальщика.

Кто же этот молодой воин?

Лорас нахмурил брови. Он хотел преследовать их, но его раны внезапно раскрылись.

Стиснув зубы, он ввёл ману в раны, чтобы временно остановить кровотечение.

— Командир Лорас! Пожалуйста, вернитесь со мной, чтобы обработать ваши раны! — обеспокоенный голос донёсся до его ушей.

Он повернул голову и увидел одного из своих подчинённых, скачущего к нему верхом.

Лорас не отказал ему.

Учитывая его состояние, он не сможет сражаться как следует.

— Он и вправду хорошо меня подловил.

Он подумал, глядя на ужасающую рану на своей груди.

* * *

— Ваше высочество, нас окружили! — нахмурился Аларик.

Элитные рыцари, которых они привели, в основном истощили свою ману. Все они также были ранены.

Вырваться из окружения в их ситуации будет сложно.

Похоже, у меня нет выбора...

Он поднял голову и издал свистящий звук, подобный птичьему крику.

Ррррр!!

В следующее мгновение в небе появилось гигантское чудовище, величественно взмахивая крыльями, смотрело вниз на гору.


Глава 383
— Это же чудовище уровня Катастрофы! — Войска Харуны пришли в ужас, увидев, как появляется Зефир. Все они видели, как этот зверь сражался против двух Мифических Рыцарей и не был побеждён. Внезапно Зефир спикировал вниз и изверг пламя на солдат Харуны, обратив их в пепел за считанные секунды! В мгновение ока тысячи солдат были убиты! Группа Аларика воспользовалась моментом, чтобы проложить путь, пока враги были сосредоточены на Зефире. Они сражались неумолимо, оставляя за собой кровавый след! Благодаря их усилиям им наконец удалось вырваться из вражеского окружения и найти дорогу обратно к союзным позициям. Аларик не терял времени и направился прямо к восточным воротам, неся без сознания Марко. — Здесь нужен лекарь! Быстрее! — крикнул он. Услышав его слова, группа лекарей тут же бросилась к нему. Увидев их, Аларик спрыгнул с коня и передал Марко группе. — Пожалуйста, позаботьтесь о нём и убедитесь, что он восстановится до своей лучшей формы! — Да, Ваша Светлость! — Лекари торжественно кивнули. Они видели случаи и похуже, чем у Марко, поэтому были уверены, что смогут вернуть его к пику формы, если будет достаточно времени. Аларик не задержался и вскочил на коня. Битва была далека от завершения. Теперь, когда он призвал Зефира, Мифические Рыцари противника определённо предпримут действия! Думая об этом, Аларик вырвался за восточные ворота, чтобы вновь присоединиться к битве. В этот момент Зефир уже в одиночку убил более двадцати тысяч солдат! Однако его кровавая бойня была остановлена, когда перед ним появились два грозных воина. — Мы снова встречаемся, зверь! — Это был Донтос, которому в их первой битве отрубили руку. С помощью лекарей он уже отрастил другую руку. Размахивая парой топоров, он атаковал Зефира с необузданной яростью! Свист! Свист! Зефир блокировал его топоры своими острыми когтями, вызывая яростные снопы искр! Лязг! Лязг! Внезапно синяя стрела выстрелила в зверя с несокрушимой скоростью! Свист! Рыык!! Зефир издал яростный рёв и выплюнул сгусток пламени! Синяя стрела быстро расплавилась под интенсивным жаром. Цк. Роджер цокнул языком. Мифический Рыцарь не смог бы легко уничтожить ту стрелу, но чудовищу удалось расплавить её своим пламенем всего за секунду! Такова была сила зверя уровня Катастрофы! Зефир полетел и увлёк их прочь от горы. — Нам нужно убить его быстро! — Донтос и Роджер понимали его намерения, но всё же выбрали последовать за ним. Аларик, наблюдавший за их битвой, сузил глаза, увидев это. Пришло время раскрыть наши козырные карты. — Подайте сигнал! — крикнул он воинам на восточных стенах. Услышав его слова, воин, ответственный за отправку сигнала, немедленно выпустил стрелу в небо. Когда стрела достигла пика своего полёта, она взорвалась красивым фейерверком.

* * *

На стенах главных ворот Джованни координировал оборону, когда услышал необычный взрыв с восточной стороны крепости. Увидев это, он глубоко вздохнул и пробормотал. — Время пришло... — Орден Грифоньих Рыцарей, слушайте мою команду! Направляйтесь к восточным стенам и уничтожьте врагов! — проревел он. Как только его слова прозвучали, Орден Грифоньих Рыцарей под предводительством Кристона полетел к восточной стороне крепости. Среди них был Игнатий, который замаскировался под обычного Грифоньего Рыцаря. Неожиданное появление Ордена застало врагов врасплох. Орден Грифоньих Рыцарей учинил убийственную резню, уничтожив тысячи воинов всего за несколько вздохов! Войска Харуны попытались остановить их, но грифоны были слишком быстры и их трудно было убить. Ни стрелы, ни артиллерия не смогли попасть в них, оставив их совершенно беспомощными. Битва, находившаяся в тупике, внезапно переломилась с появлением Ордена Грифоньих Рыцарей. Ещё через пятнадцать минут вражеские войска, насчитывавшие почти двести тысяч человек во время их атаки, сократились до восьмидесяти тысяч. Это было катастрофическое поражение! Лимуэль, находившийся в центре хаоса, был бледен как полотно. Он был так близок к достижению своей цели, но они раз за разом останавливали его! Чёрт! У них действительно было такое мощное воздушное подразделение! Он понял в тот момент, что у них не было никакой надежды на победу. — Трубите, чёрт побери, в рога! Мы отступаем! — прокричал он хриплым голосом, его лицо выглядело неприглядным. Брууум!! Под оглушительные звуки рогов Харуна покинула свои цели и быстро отступила. — Не дайте им уйти! Убейте всех! — крикнул Аларик, погоняя коня двигаться быстрее, преследуя врагов. Его конь мчался как ветер, быстро приближаясь к отступающим вражеским войскам! Под его руководством они преследовали врагов, убив ещё десять тысяч в процессе!

* * *

Донтос и Роджер сражались с Драконьим Львом, когда они ощутили грозную ауру, стремительно приближающуюся к ним. — Кто-то идёт! — Роджер встревожился, его глаза сузились. Оба Мифических Рыцаря повернули головы и увидели старика, одетого в стальные доспехи с золотым плащом. Это был Игнатий, снявший свой шлем. — Какая неожиданная встреча, мы здесь. Вы меня помните? — Игнатий слабо улыбнулся им. Донтос нахмурился. Он не мог вспомнить кого-то похожего на этого старика в своей памяти. Однако Роджер, который был старше него, узнал Игнатия. — Это ты! Игнатий Огнегребень! — Роджер был полон неверия. — Как ты до сих пор жив? Я думал, ты погиб в той битве... — Игнатий рассмеялся, позабаленный его словами. — Даже такой старый хрыч, как ты, сумел выжить. Ты думаешь, я умру так легко?


Глава 384
Выражение Роджера потемнело.

Игнатий был не обычным мастером. Он был Великим Мастером Души Зверя 4-го Кольца, который обладал мощными огненными чертами интегрированного чудовища. С его огромной силой он мог сражаться с двумя-тремя Мифическими Рыцарями в одиночку!

Даже он не был уверен в противостоянии с человеком такого уровня. Не говоря уже о том, что там был ещё и зверь уровня Катастрофы.

Роджер молча собрал свою ману, наблюдая за движениями старика.

— Господин Роджер, кто этот старый ублюдок? — нахмурившись, спросил Донтос.

Этот идиот...

Роджер выругался про себя.

Донтос был недавно повышенным Мифическим Рыцарем, продвинувшимся всего несколько лет назад, поэтому для него было нормально не знать личность Игнатия.

Только те старые уроды, которые участвовали в «той битве» полвека назад смогли бы его узнать.

— Слушай внимательно, господин Донтос. Этот человек — тот, кого мы не можем победить, поэтому, когда я подам сигнал, ты должен немедленно отступить, — предупредил его Роджер.

Услышав это, Донтос остолбенел.

Кто же этот старик? Почему господин Роджер боится его?

Он мог видеть срочность на лице Роджера, чего Донтос никогда раньше не видел.

Пока он был занят своими мыслями, голос Роджера внезапно донёсся до его ушей.

— Беги сейчас же!

Донтос инстинктивно отступил, услышав слова Роджера.

С другой стороны, Роджер отступил в противоположном направлении.

Рёв!!

Зефир пришёл в ярость и быстро бросился в погоню за Донтосом.

Игнатий же преследовал Роджера.

...

Донтос услышал рёв, эхом раздавшийся позади него. Он повернул голову и увидел, что Драконий Лев преследует его.

— Чёрт! Твою мать!

Он наполнил маной свои ноги, чтобы увеличить скорость, но зверь был намного быстрее его. Всего за несколько вдохов ему удалось обогнать его и преградить путь.

Донтос остановился и яростно взмахнул своими топорами.

— Прочь с дороги!

Свист! Свист!

Перед его атаками Зефир небрежно взмахнул когтями и ударил с грубой, необузданной силой!

Бам!

Донтос не смог даже защититься и был безжалостно поражён, на его теле остались глубокие раны!

— Ахх!

Его топоры деформировались, что сделало большую часть их силы бесполезной!

Он также получил тяжёлые ранения после ударов когтей зверя.

Его раны сильно кровоточили, поэтому ему пришлось влить ману в порезы, чтобы остановить кровотечение.

Чёрт! Мне нужно бежать!

Он развернулся и бежал изо всех сил, но Зефир не позволил ему уйти.

Он раскрыл свою огромную пасть и изверг столп пламени!

Свист!

Тело Донтоса было поглощено обжигающим огнём!

— Аааргхх!!

Он кричал, пытаясь потушить огонь с помощью своей маны, но обнаружил, что не может погасить ужасное пламя!

Вскоре его голос затих, а тело медленно превратилось в пепел.

Уважаемый многими людьми Мифический Рыцарь умер просто так...

После убийства Зефир фыркнул и улетел, взмахнув крыльями.

***

Тем временем, в другой части горного перевала.

Игнатий и Роджер уже вступили в бой.

Роджер выпустил десятки синих стрел в старика, убегая.

Свист! Свист!

Игнатий усмехнулся. Он призвал дождь огненных стрел взмахом руки и выпустил их щелчком пальцев.

Свист! Свист!

Синие стрелы Роджера были грозными, но Игнатий мог призывать огненные стрелы практически без ограничений!

Под этим почти бесконечным дождём стрел Роджер обнаружил, что не может защититься и был поражён!

— Аргх!!

Он не умер сразу и всё ещё мог бежать, хотя и жалко.

Игнатий сжал кулак и призвал вспышку пламени под ногами Роджера.

Бум!

Обгоревшее тело Роджера рухнуло и упало на землю.

Игнатий стоял перед его обугленным трупом и холодно пробормотал.

— Харуна совершил большую ошибку, напав на нашу землю...

Произнеся эти слова, старик ушёл.

***

Миссия выполнена!

Награды: 1500 Очков Боя, 30 Очков Характеристик, 30 ОП, Случайная Карта Улучшения Черты x1

Системное уведомление появилось перед глазами Аларика, пока он преследовал отступающие вражеские войска, что заставило его остановиться.

Похоже, господин Игнатий и Зефир преуспели.

Он тяжело вздохнул.

Эта битва стоила им многих жизней. Многие несравненные западные воины даже погибли.

Война всё ещё не окончена.


Глава 385
Прошло две недели после последней битвы у перевала Аклан.

Весть о поражении Харуны уже разнеслась по всей империи.

Некогда неизвестные имена внезапно прославились, и их носители стали героями.

Астанийский рейтинг драконьих вожаков также претерпел значительные изменения с несколькими новыми именами в первой десятке.

Однако, хотя империя и праздновала, Западный Регион скорбел.

Для защиты перевала Аклан погибло более ста тысяч солдат. Это были самые большие потери, которые империя понесла за последние десятилетия.

Некоторые даже сравнивали эту трагедию с той жестокой войной пятьдесят лет назад.

В этот момент, в одном из горных ущелий перевала Аклан, проводилась поминальная церемония в честь погибших на войне.

Кроме осиротевших семей, на церемонии присутствовали и многие видные деятели.

Атмосфера была торжественной и скорбной, и доносились непрерывные рыдания скорбящих родственников.

Аларик сидел на самом переднем месте вместе с Джованни и несколькими другими высокопоставленными чиновниками и военными.

Внезапно воин в траурной одежде приблизился к Аларику и прошептал ему на ухо:

— Ваша светлость, господин Марко пришёл в себя.

Услышав это, Аларик приятно удивился.

Марко был в критическом состоянии, когда его спасли, и с тех пор он оставался без сознания.

— Правда? — уставился Аларик на воина.

— Да, ваша светлость. Я видел это собственными глазами, — ответил воин.

— Это замечательно.

Аларик с облегчением улыбнулся.

— Я навещу его, как только церемония закончится.

Воин воспринял это как знак удалиться.

Джованни, сидевший рядом с Алариком, случайно услышал часть их разговора и не удержался от вопроса: — Что случилось с господином Марко?

— Он теперь в сознании, — с улыбкой ответил Аларик.

Джованни заметно повеселел, услышав это. — Хорошо.

Церемония продолжалась ещё час.

Как только поминальная служба завершилась, Аларик поспешил уйти. Он хотел проверить состояние Марко.

— Аларик, постой! Ты идёшь навестить господина Марко? — голос Джованни донёсся до его ушей.

Повернув голову, Аларик увидел, что группа Джованни приближается к нему.

— Именно так, — кивнул он.

— Тогда пойдём вместе. Орден Грифоньих Рыцарей всё ещё здесь. Мы можем попросить их доставить нас туда.

Марко был отправлен в большую клинику в Ланмаре, третьем по величине городе Западного Региона. Клиника могла похвастаться большим количеством медицинских работников. Они также обладали продвинутыми медицинскими инструментами и оборудованием, что делало её идеальным местом для восстановления Марко.

— Я могу лететь на Зефире, — Аларик отклонил его предложение.

Драконий Лев был больше и быстрее грифонов.

Джованни рассмеялся. — Это верно. Просто подожди нас немного. Я пойду поговорю с господином Кристоном.

— Ладно, — Аларик не возражал подождать их, поэтому он со своей группой направился в тихий угол.

Смотря с высоты на горный перевал, Аларик почувствовал волнение.

— О чём вы думаете, ваша светлость? — спокойный голос прозвучал позади него.

Это была Мишель Катерина, глава виконтства Гимена.

Она также пришла сюда, чтобы присутствовать на поминальной церемонии.

Аларик вздохнул и ответил:

— Иногда я желаю, чтобы войн не было. Как ты думаешь, это возможно?

Поражённая его словами, Мишель на несколько секунд застыла, прежде чем смогла ответить: — Это звучит невозможно, ваша светлость.

— Люди по своей природе жадны. Императоры хотят больше земель, дворяне — больше власти, воины желают богатства, а простолюдины — равенства.

— Пока у людей есть эти желания, мы не можем остановить войны.

Она покачала головой с безразличием.

Выражение лица Аларика стало ещё мрачнее, когда он услышал её мысли.

— Если только... — Мишель собиралась что-то сказать, но заколебалась.

— Если только что? — Аларик заинтересовался.

Мишель пристально посмотрела на него и открыла рот: — Если только кто-то не покорит всё под небесами и не установит единую империю, чтобы править всем миром!

Аларик остолбенел.

Создать империю, которая будет править всем миром...

Аларик почувствовал, что что-то внутри него взволновалось, но голос внезапно прервал его мысли.

— Аларик, господин Кристон согласился. Пошли!

Это был Джованни. Он пришёл вместе с несколькими Грифоньими Рыцарями.

Аларик кивнул Джованни.

Он затем свистом призвал Зефира.

В момент его появления все почувствовали нервное напряжение.

Вж-ж-жжж...

Зефир приземлился перед Алариком и издал низкий рычащий звук, словно приветствуя его.

Аларик погладил голову зверя и поговорил с ним, прежде чем прыгнуть на его спину.

— Отправляемся, — сказал он группе Джованни.

Джованни кивнул и сделал знак Грифоньим Рыцарям.

Пока они готовились к отлёту, Мишель не сводила глаз с Аларика, спокойно наблюдая за его каждым движением.

Вскоре, под пристальными взглядами толпы, группа взмыла в небо и исчезла за горизонтом.

Во время полёта в сторону Ланмара Аларик всё ещё размышлял о словах Мишель. Они оставили неизгладимое впечатление, которое потрясло его до глубины души.

Неужели действительно возможно создать мирный мир?

Он был так поглощён своими мыслями, что не заметил течения времени. Он даже не слышал Джованни, который неоднократно окликал его.

Он пребывал в этом странном состоянии до тех пор, пока они не приземлились в Ланмаре несколько часов спустя.

— Эй, Аларик! — голос Джованни вырвал его из ступора.

Аларик отряхнул мысли и легко улыбнулся. — Ничего.

Он не стал развивать тему.

Джованни было любопытно, но он не стал настаивать.

— Клиника вон там. Оставьте чудовищ Грифоньим Рыцарям.

Аларик кивнул и последовал за ним к зданию через улицу.

Группа людей в белых халатах нервно приблизилась к ним.

— Приветствуем, ваша светлость!

— Кто здесь главный? — спросил Джованни, оглядывая группу.

Пожилой мужчина в монокле вышел вперёд и представился: — Это я, ваша светлость. Я Берни, директор Ланмарской лечебной клиники.

Джованни кивнул. — Директор Берни, проведите нас в покои господина Марко.

Берни склонил голову. — Смиренный слуга понял. Пожалуйста, следуйте за мной, ваша светлость.


Глава 386
Директор клиники и лекари проводили их в ВИП-зону, предназначенную для важных клиентов и пациентов.

— Это покои господина Марко.

Директор указал на комнату слева с номером «01» на двери.

— Мы не будем сопровождать вас внутрь, Ваше Высочество. Я оставлю нескольких людей снаружи на случай, если вам что-нибудь понадобится.

— Хорошо. Благодарю. — Джованни кивнул и затем вошёл в комнату вместе с Алариком.

При входе их обдало сильным запахом трав и лекарств.

Посередине комнаты стояла кровать, на которой спал мужчина. На диване рядом с кроватью сидела женщина лет сорока и мальчик-подросток.

Удивлённые неожиданным визитом, женщина и мальчик нервно поднялись.

— Ваше Высочество! — Женщина узнала их.

Аларик и Джованни кивнули в знак приветствия.

Это были жена и сын Марко.

— Мы слышали, что господин Марко пришёл в сознание. Как он сейчас? — поинтересовался Аларик, глядя на спящего Марко.

— Это правда, Ваше Высочество. Мой муж вчера пришёл в себя, но он всё ещё слаб. По словам лекарей, для полного восстановления потребуется месяц или два. — ответила жена Марко.

Услышав это, Аларик кивнул. — Это хорошо.

Они задали жене Марко ещё несколько вопросов.

— Я рад, что господин Марко идёт на поправку. Если бы не он, я бы погиб в Железнопесчаном Форте... — Джованни тяжело вздохнул.

Жена Марко ничего не сказала и лишь опустила голову.

Мать и сын выглядели некомфортно и скованно в их присутствии, поэтому Аларик и Джованни не задержались надолго.

— Жаль, что мы не смогли поговорить с ним, но неважно. По крайней мере, господин Марко пришёл в сознание. — сказал Джованни, когда они вышли из комнаты.

— Мы можем остаться здесь ненадолго и подождать, пока он проснётся. Разве ты не хотел купить официальную обновлённую версию Астанийского рейтинга драконьих вожаков? Я уверен, в этом городе она есть. — Аларик послал ему поддразнивающий взгляд.

Они получили доклады от своих подчинённых об этом. Они даже достали пиратскую копию обновлённого Астанийского рейтинга драконьих вожаков.

Джованни смущённо рассмеялся, услышав это. Он был тщеславным человеком, и это не изменилось.

Двое вышли из клиники и направились на ближайший рынок. Чтобы не привлекать внимания, они надели капюшоны, чтобы скрыть лица.

Джованни жаловался на свою одежду по пути на рынок, но Аларик лишь рассмеялся над ним.

Когда они прибыли на оживлённые рыночные улицы, они услышали непрекращающиеся выкрики торговцев и болтовню покупателей.

— Охрана здесь не так уж плоха. — небрежно заметил Джованни, разглядывая выставленные на продажу товары.

Аларик согласился с кивком.

Они видели, как воины время от времени патрулировали рыночные улицы.

Под бдительными взглядами воинов никто не смел устраивать беспорядки.

— Эй, братцы! У меня есть последний выпуск Астанийского рейтинга драконьих вожаков! Не слишком дорого — всего-то одна серебряная монета! — Торговец средних лет окликнул их, демонстрируя небольшую брошюру.

Джованни с презрением взглянул на него и пробормотал. — Ты хочешь продать пиратскую копию за одну серебряную монету? Кого ты пытаешься обмануть?

Торговец выдавил безобразную улыбку и тут же поправился. — Ха-ха! Вы меня не так расслышали. Я продаю эту копию всего за тридцать пять медных монет.

Джованни усмехнулся. Он проигнорировал торговца и ушёл тяжёлой походкой.

Аларик беспомощно покачал головой, увидев это.

Посмотри на этого парня. Я только что сказал ему не привлекать внимание, а он уже создаёт проблемы...

Джованни редко ходил на публичные рынки. Когда он это делал, он всегда брал с собой группу слуг.

Они только что прибыли на рынок, а он уже теряет терпение.

Он всё тот же парень, хоть и немного изменился.

Аларик подумал про себя.

— Хватит спорить с торговцами. — Аларик напомнил ему укоряющим тоном.

Джованни фыркнул в ответ.

По пути они встречали всевозможные товары, но кое-что заставило их остановиться.

Небольшая толпа людей собралась вокруг каравана, с любопытством наблюдая за продаваемыми рабами.

— Что там происходит? — нахмурился Джованни.

Аларик не был незнаком с подобной ситуацией. — Они торгуют рабами...

Услышав это, Джованни проявил интерес. — Пойдём, посмотрим.

Он не стал ждать ответа Аларика и направился к каравану.

Увидев это, Аларик мог лишь беспомощно последовать за ним.

— Есть ли кто-нибудь, заинтересованный в моих товарах? — Торговец был смуглокожим мужчиной средних лет с плоским носом.

Он оглядывал собравшуюся толпу, выискивая потенциального покупателя.

К сожалению, никто, казалось, не интересовался его товарами. Если быть точным, никто не мог позволить себе купить его рабов.

Это потому, что его рабы были в основном воинами, обладавшими маной. Такие рабы были слишком дороги для обычного горожанина.

С вздохом торговец разочарованно покачал головой, бормоча.

— Похоже, мне придётся ехать на другой рынок.

Как раз в этот момент человек в чёрном капюшоне неожиданно приблизился к его рабам, разглядывая их с видом заинтересованности.

Раздражённо, он крикнул. — Эй! Не трогайте их!

Джованни проигнорировал его и продолжил осматривать рабов.

— У тебя есть отличные рабы. По какой цене ты их продаёшь? — Его привлекла красивая рабыня, выглядевшая на возраст лет под тридцать.

Она была одета в грязную льняную одежду, которая едва прикрывала её высокую грудь.

Аларик схватился за лицо, увидев эту сцену.

С первого взгляда он уже мог сказать, какой рабыней тот заинтересовался.

Торговец средних лет уже собирался возразить, когда увидел дорогие серёжки Джованни.

Это, должно быть, богатый молодой господин!

Думая об этом, он с готовностью ответил на запрос Джованни.

— У вас хороший глаз, мой господин! Мои рабы самые...

Аларик использовал свою «Оценку» на каждом рабе и обнаружил нечто шокирующее.


Глава 387
Матильда [Новичок Души Зверя 1-го Кольца] Опыт: 3/500

Потенциал: S

Интегрированные черты чудовища: Похотливый Котёл (S)

Черты: Любовница (S), Пение (A), Танцы (B), Живопись (B), Каллиграфия (B)

Сила: 11

Выносливость: 10

Ловкость: 10

Жизненная сила: 18

Стойкость: 12

Мана: 69

Аларик смотрел с необычным выражением лица на одну из рабынь, которая стояла, опустив голову.

Её потенциал высок, но что не так с её чертами и интегрированной чертой чудовища?

У неё были самые странные черты, которые он когда-либо видел.

Аларик подошёл к женщине и пробормотал: — Подними голову.

Женщина вздрогнула, услышав его голос, и нервно подняла голову.

Она выглядела как кто-то на грани двадцати лет. Её лицо было на удивление чистым для рабыни, и черты лица также казались привлекательными.

У неё были длинные чёрные волосы и пара очаровательных глаз без складки на веке.

Аларик нахмурил брови. Её внешние характеристики были типичными для женщин Вероники, другой соседней империи Астании.

— Как тебя зовут? — допытывающе спросил Аларик.

У него было чувство, что эта женщина не так проста.

— Рэм... — ответила женщина с испуганным видом.

Услышав это, Аларик нахмурился.

Если бы у него не было черты Оценки, он бы не узнал, что она лжёт. Её актёрские навыки тоже были очень хороши.

Неужели она шпионка из Вероники?

Думая об этом, Аларик схватил торговца, который был занят болтовней с Джованни. — Сколько за эту женщину?

Торговец сначала пришёл в ярость, но, услышав, что тот спрашивает цену, просиял. — У вас хороший глаз, милорд! Эта женщина вероникского происхождения, поэтому она довольно редкая.

Торговец подумал мгновение, прежде чем наугад выпалить число.

— Как насчёт 300 золотых монет?

Аларик кивнул. Он порылся в карманах и достал три золотые банкноты стоимостью 100 золотых каждая.

— Я беру её, — Аларик протянул золотые банкноты торговцу, даже не утруждая себя торгом.

— Э-э! Это... — Торговец на мгновение остолбенел. Он уже думал снизить цену, но этот клиент даже не стал с ним торговаться.

Чёрт! Надо было поднять цену!

Он был полон сожаления, но не показал этого на своём лице.

С открытой улыбкой он принял 3 золотые банкноты и сунул их во внутренний карман.

— Эта женщина теперь ваша, милорд.

Аларик кивнул.

Джованни, который колебался с покупкой, был удивлён, увидев это, но быстро послал Аларику многозначительную улыбку.

— Я тоже куплю эту женщину. Назовите цену, — сказал он работорговцу, потянув за собой рабыню с пышной грудью.

Торговец рабами просиял и открыл рот. — Эта женщина тоже особенная, милорд. Она рыцарь из Харуны, поэтому её цена немного выше... 400 золотых монет.

Джованни дёрнул уголком рта, но не захотел терять лицо перед множеством людей, поэтому он выхватил из кармана четыре золотые банкноты и протянул их работорговцу.

— Вот.

Улыбка работорговца стала шире после получения оплаты. — Ха-ха-ха! Хороший выбор, милорд!

— Если вы закончили, пойдёмте, — прошептал Аларик Джованни.

Он заметил, что привлёк много внимания. Если они будут мешкать, кто-то может их узнать.

Джованни тоже заметил, что толпа удвоилась, поэтому он кивнул. — Хорошо. Пошли.

Без колебаний двое забрали своих рабов и растворились в толпе.

— Аларик, почему бы нам не найти где остановиться? Мы уже довольно долго ходим, — прошептал Джованни, толкнув его локтем.

Как Аларик мог не понять его намёки?

Если бы это было в другое время, он бы проигнорировал его. Однако он хотел узнать больше о купленной рабыне и посмотреть, сможет ли он получить от неё какую-нибудь информацию.

— Ладно...

Джованни осклабился.

Мгновением позже группа прибыла в местный отель, который был относительно высококлассным.

— Увидимся позже, — Джованни послал ему двусмысленную улыбку, прежде чем увести свою рабыню в их комнату.

После его ухода Аларик повернул голову к Матильде. — Иди за мной.

Матильда последовала за ним и уставила на его спину с презрительным взглядом.

Все мужчины одинаковы...

При входе в назначенную им комнату Матильда разделась и прильнула к его руке, прошептав соблазнительным голосом.

— Позвольте мне обслужить вас, милорд.

Повернув голову, Аларик увидел, что она смотрит на него с нескрываемой похотью.

Он чувствовал, как её грудь и кожа трутся о его руку. От этого ему стало немного жарко внутри, но он подавил своё желание и холодно посмотрел на неё.

— Какова твоя истинная личность?

Встревоженная его бесстрастными глазами, Матильда инстинктивно отступила назад.

Она приняла робкий вид и ответила: — О чём вы говорите, милорд?

Аларик сохранял спокойствие перед лицом её лжи. Он наклонился вперёд и прошептал ей на ухо.

— Матильда...

Матильда вздрогнула, услышав это.

— Как ты... — Нервно отступая назад, она смотрела на Аларика с недоверчивым выражением лица.

— Если ты скажешь мне, кто ты, я пощажу твою жизнь. В противном случае... — Аларик внезапно схватил её за шею, заставив её задыхаться.

Кххккк! Кхк!

Аларик отпустил её через несколько секунд, и она слабо рухнула на пол.

Кхм! Кхм!

— Теперь хочешь говорить? — Холодный голос Аларика донёсся до её ушей.

Матильда была так напугана, что дрожала от страха.

— Я вам расскажу! Пожалуйста, пощадите меня, милорд! Я готова рассказать вам всё!

Аларик думал, что она откажется говорить, но, похоже, её сила воли была не так сильна. Однако он всё ещё скептически относился к тому, скажет ли она ему правду.

Неужели она просто притворяется?

Он подумал, ожидая, пока она заговорит.

Матильда собралась с мыслями, прежде чем заговорить.

— Меня на самом деле зовут Матильда. Я...

По её словам, она была дочерью купеческого дома в Веронике, но её отец невольно оскорбил могущественную семью, отказавшись от предложения о браке для своей дочери.

Вся её семья была уничтожена, вынудив её бежать из страны и прятаться в лесу.

Затем её обнаружили бродячие наёмники и продали работорговцу из Астании.

Аларик нахмурился.

Кажется, я ошибся... Что же мне теперь с ней делать?
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Матильда робко наблюдала за переменами в выражении лица Аларика. Казалось, он о чём-то размышлял, отчего она становилась ещё тревожнее.

Неужели он убьёт меня?

Матильда не была шпионкой, но половина того, что она рассказала Аларику, была ложью.

Настоящая причина истребления её семьи заключалась в её интегрированной черте чудовища.

«Похотливый Котёл» был уникальной способностью лесных нимф. Это были чудовища с человеческими формами, известные своей красотой и врождённым обаянием.

Помимо прекрасной внешности, некоторые могущественные лесные нимфы также обладали подавляющей духовной силой, что делало их мастерами иллюзий и других видов духовных способностей.

Матильда получила черту «Похотливый Котёл» от лесной нимфы уровня Катастрофы. Его сила была довольно уникальна и крайне полезна при занятиях любовью. Единственным недостатком было то, что она усиливала её желание близости.

Могущественная семья из Вероники обнаружила это и пожелала, чтобы она стала наложницей их главы семьи, но тот был стариком, даже старше её отца.

В то время её отец отверг предложение, что привело к тому, что другая сторона применила силу, чтобы заполучить Матильду. В итоге вся её семья была истреблена, заставив её бежать из Вероники.

Стоит ли мне рассказать ему правду о моей интегрированной черте чудовища?

Мне всё равно терять нечего... к тому же, он выглядит неплохо.

Думая об этом, она взглянула на красивое лицо Аларика. Её руки вдруг начали провокационно двигаться вокруг его брюк, словно что-то ища.

Аларик, который колебался, что делать с ней, вздрогнул, почувствовав, как её руки бесстыже блуждают по его ногам.

Он хотел остановить её, но сдержался и с интересом наблюдал за её действиями.

Эта девушка, она действительно знает, что делать этими руками...

Матильда внезапно почувствовала огромную выпуклость под его брюками, отчего она вскрикнула от удивления.

Это... разве это не слишком велико?

Она почувствовала необъяснимое напряжение и возбуждение одновременно.

Она подняла голову и увидела, что Аларик пристально смотрит на неё.

Под его пристальным взглядом она схватила выпуклость и нежно потеребила её рукой.

Она чувствовала, как она пульсирует в такт каждому её движению.

Пока она ощущала его напряжённый член, она подсознательно потянулась к своей влажной щели и потерла чувствительную область пальцами.

М-хм~

Она вздрогнула и издала стон от неожиданной вспышки удовольствия.

Аларик возбудился, увидев, как она ублажает себя пальцами. Не в силах сдержать своё желание, он спустил брюки и схватил её за волосы.

— Ах! — вскрикнула Матильда в шоке.

Аларик заставил её смотреть на него и шлёпнул её по лицу своим стволом.

Шлёп. Шлёп.

Такой тёплый и твёрдый...

— Соси, — безразличный голос Аларика донёсся до её ушей.

Услышав это, она послушно схватила его твёрдый член и поднесла ко рту.

Ом.

Он был так велик, что лишь головка едва помещалась в её рту.

Вдруг Аларик схватил её за волосы и толкнул бёдрами, вгоняя свой член глубоко в её глотку, заставляя её давиться. Её глаза закатились, она задыхалась.

Гхак!

Она едва могла дышать, пока большой и твёрдый ствол Аларика снова и снова входил в её глотку.

Странно, но она не хотела отталкивать его. Напротив, это лишь умножало её желание.

Шлёп! Шлёп!

Пока он энергично толкался бёдрами, она терла чувствительное место на своей щели, вызывая позывы к мочеиспусканию.

О боже! Я кончаю!

М-хм~

Она стонала, когда струйка тёплой жидкости вытекла из её щели.

Она ещё не успела перестроить мысли, как Аларик внезапно поднял её и прижал к стене.

— Т-ты, что ты делаешь?

Глаза Аларика напоминали глаза зверя, готового пожрать свою добычу.

Не отвечая ей, он поцеловал её губы и пососал её язык, пока его руки блуждали по её нежным изгибам.

— М-нн!

Затем он поднял обе её ноги, прижал её к стене и втолкнул свой твёрдый ствол внутрь её щели.

В тот момент он почувствовал, что разорвал что-то внутри, но проигнорировал это и продолжал двигать бёдрами взад-вперёд.

Шлёп! Шлёп! Шлёп!

Матильда почувствовала волну боли между ног, пока Аларик опустошал её тело.

Однако боль вскоре исчезла, сменившись подавляющим удовольствием.

Ах~ ах~ ах~

Она больше не могла сдерживать стоны, погружаясь в море наслаждения.

Ухватившись за шею Аларика, она прошептала ему на ухо. — Я кончаю! Быстрее!

Аларик был спровоцирован её соблазнительным голосом.

— Тогда я не буду сдерживаться. — Кусая её шею, он схватил её груди и стал двигать бёдрами быстрее.

Шлёп! Шлёп! Шлёп!

Волна удовольствия была подобна электрическому току, заставившему Матильду содрогнуться в экстазе.

Она плотно обхватила его талию ногами и следовала его ритму.

Ах~

— Трахай меня сильнее!

Ах~ ах~

Спустя почти полчаса Аларик излил все свои тёплые жидкости внутрь её тела.

Именно тогда он почувствовал неожиданную вспышку энергии, проходящей по его телу.

[Вы получили 1 очко опыта.]

Системное уведомление появилось перед ним.

Что это?

Он остолбенел.

Неужели это из-за её интегрированной черты чудовища?

Аларик подумал о её черте «Похотливый Котёл».

Теперь я понимаю, почему это черта интегрированного чудовища S-ранга.

Аларик взглянул на уставшую Матильду, и его взгляд смягчился.

С его твёрдым членом всё ещё внутри её тела, он приблизил голову к её уху и прошептал властным голосом. — Кому ты принадлежишь?

— Я-я вся твоя... — ответила Матильда между глубокими вздохами.

Услышав это, Аларик усмехнулся и отнёс её к кровати.

— П-Подожди! Разве ты ещё не закончил? — Она запаниковала.

Аларик вытащил свой ствол, всё ещё покрытый влагой. — Как думаешь?

Глядя на его твёрдый член, Матильда раздвинула ноги приглашающе, держа свою грудь. — Делай нежно в этот раз...

Аларик рассмеялся, шлёпнул её по лицу и прошептал. — Это не тебе решать, моя рабыня.

Посмотрим, смогу ли я получить от неё больше опыта.

С этой мыслью он грубо проник в её щель.

Шлёп! Шлёп! Шлёп!

— П-Подожди! Будь нежным!

Ах~ ах~ ах~
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Примерно два часа спустя, под умоляющие рыдания Матильды, Аларик наконец прекратил терзать её тело.

За эти два часа Аларик не получил ни единого очка опыта, но он не слишком расстроился. Он наконец нашёл другой способ фармить опыт, но ему всё ещё нужно было выяснить, сколько именно опыта он может получить от интимных отношений с Матильдой.

Аларик повернул голову и увидел измождённую Матильду, распростёртую на кровати, всё её тело было покрыто телесными жидкостями, издававшими странный запах.

Почувствовав его взгляд, она инстинктивно прикрыла обнажённое тело и взмолилась: — Прошу вас, господин! Я больше не могу!

Аларик почувствовал лёгкое чувство вины, увидев это.

— Приведи себя в порядок. Мы скоро уходим.

Не дожидаясь её ответа, он надел банный халат и направился в общую ванную комнату отеля.

Матильда смотрела, как он выходит из комнаты, с выражением сложных чувств на лице.

Аларик не рассказал ей о своём статусе, но она знала, что он очень могущественный воин по подавляющей ауре, которую он излучал.

Она догадывалась, что у него могущественные покровители, поэтому ей оставалось лишь оставить все надежды на побег.

Скорчившись, она с большим трудом поднялась.

Что же станет со мной?

Неопределённость будущего вызывала в ней страх и тревогу.

* * *

Когда Аларик вошёл в общую ванную, он увидел выходящего Джованни.

Джованни тоже заметил его и поспешил к нему.

— Аларик! Я думал, ты уже ушёл. — Парень ухмыльнулся во всю ширь лица, хвастаясь своим опытом с пленной с большой грудью.

— Эта женщина — Рыцарь из Харуна. Тебе следует быть осторожным, как бы она не перерезала тебе горло во сне. — предупредил его Аларик.

Хотя рабы были снабжены браслетом, заставляющим их подчиняться, всё ещё бывали случаи, когда эти браслеты теряли свою эффективность, что давало им достаточно времени, чтобы навредить хозяевам.

Джованни усмехнулся его словам и ответил с пренебрежением: — Что может сделать мне какой-то Рыцарь?

Аларик покачал головой и больше не стал спорить с ним.

— Аларик, как насчёт того, чтобы сделать это с ней вместе? Я думаю, это было бы интересно. Эта девушка довольно упряма, и, думаю, ей ещё нужно больше тренировки. — вдруг предложил Джованни с двусмысленной улыбкой.

Аларик нахмурился и оттолкнул его. — Прочь. Мне нужно помыться.

Затем он вошёл в ванную, не оглядываясь.

Джованни усмехнулся: — Посмотрите на этого воображалу...

Сблизившись с Алариком, он нашёл, что парень ему нравится больше по сравнению с его старшим братом Экслором.

* * *

Спустя полчаса в ванной Аларик направился обратно в свою комнату и обнаружил, что Матильда уже одета. Её волосы были ещё влажными после быстрого душа в женской уборной.

— Пойдём. Мы купим тебе немного одежды. — Аларик не мог выносить вида её в той же грязной одежде.

Он знал, что она всё ещё опасается его, поэтому, чтобы завоевать её полное доверие, ему приходилось хорошо к ней относиться.

Матильда удивилась, услышав это.

Она была всего лишь рабыней, и ни один хозяин не стал бы покупать одежду для своей рабыни.

Так она считала.

— Вы хотите купить одежду для меня, господин? — она не могла не переспросить.

Аларик кивнул. — Если ты готова, пошли. Через дорогу есть магазин одежды. Мы должны найти там что-то, что тебе подойдёт.

Услышав это, Матильда возбуждённо вскочила на ноги: — Да, господин!

Как только они вышли из отеля, они увидели Джованни и пленную с большой грудью, ожидающих их снаруже.

— Что вы так задержались? Мы ждем здесь уже больше десяти минут. — сказал Джованни с раздражённым тоном.

Аларик искоса взглянул на него и ответил: — Я не настолько слаб, как ты, кто выдерживает меньше пятнадцати минут...

Лицо Джованни дёрнулось от его слов: — Ты!

Аларик проигнорировал его и потащил Матильду в магазин через улицу.

— Эй, Аларик! Стой! — Джованни потянул пленную с большой грудью и последовал за ними.

...

Позже в тот же день группа наконец купила обновлённый Астанийский рейтинг драконьих вожаков у законного продавца.

Джованни самодовольно усмехнулся, указывая на своё имя в буклете.

Ранг 37 — Джованни Аврелий Астания.

— Никогда не думал, что поднимусь в рейтинге так быстро.

Внезапно Аларик появился рядом с ним и указал на свой ранг в буклете.

Ранг 17 — Аларик Сильверсворд.

Его улыбка застыла, когда он увидел ранг Аларика.

Он закрыл буклет и выдавил сухую усмешку.

— Неплохо, но не зазнавайся так. Я могу превзойти тебя, если серьёзно займусь тренировками. — он фыркнул.

Аларик отмахнулся: — Да, конечно. Как скажешь.

Двое пререкались, когда увидели группу лекарей, бегущих к ним.

— Ваши Высочества! Мы наконец нашли вас! — проговорил один из них, пытаясь перевести дух.

— Что случилось? — приподнял бровь Джованни.

— Господин Марко пришёл в себя!

— Он велел нам найти вас. Похоже, он хочет поговорить с Вашими Высочествами.

Услышав это, Аларик и Джованни переглянулись и кивнули.

— Укажите дорогу.

Группа последовала за лекарями в клинику.

По пути Матильда не могла скрыть изумления на лице.

Они действительно принцы! Неужели они наследники Астании!

Она вдруг почувствовала, что быть рабыней Аларика не так уж и плохо. Лучше уж быть послушной рабыней Аларика, чем выйти замуж за старого уродливого мужчину.

Вскоре группа прибыла в VIP-палату номер 01.

При входе они увидели Марко, прислонившегося к изголовью, пока он беседовал с женой и сыном.

— Ваши Высочества! — Марко слабо улыбнулся, увидев их.

Его жена и сын также почтительно их приветствовали. Теперь, когда Марко пришёл в себя, они словно обрели опору и теперь меньше боялись двух принцев.

— Господин Марко, я рад видеть, что с вами всё в порядке. — Аларик улыбнулся ему.

Джованни также поприветствовал его.

Они расспрашивали Марко о его состоянии, на что тот отвечал по очереди.

Спустя мгновение Марко воспользовался возможностью сменить тему.

— Что случилось с перевалом Аклан?

Как только он это произнёс, пленная с большой грудью, стоявшая за Джованни, вдруг задрожала.
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После того как я доставил тебя в крепость… — Аларик рассказал о событиях, последовавших после того, как Марко потерял сознание.

Пока он повествовал Марко о случившемся, Джованни ощутил нечто странное в рыцаре с пышной грудью.

Она опустила голову так, чтобы никто не видел её выражения, но Джованни с его острым восприятием понял, что она плачет.

Он нахмурил брови. У него не было ни малейшего намерения утешать её. В конце концов, они когда-то были врагами на поле боя.

— Так вот что случилось… — Марко тяжело вздохнул, и на его лице отразились сложные чувства.

Он думал, что погинет в той битве, но Аларик спас его вновь.

— Ваша Светлость, вы спасли меня во второй раз. Как я могу отблагодарить вас…

Аларик прервал его. — Вам не нужно меня благодарить, господин Марко. Я лишь поступил так, как считал нужным. Астания всё ещё нуждается в вас для защиты Западного региона. Надеюсь, вы продолжите охранять наши земли.

Услышав это, Марко опустил голову и пообещал: — Я буду верно служить Астании до последнего вздоха.

— Хорошо, — Аларик слабо улыбнулся.

Марко оглядел окружающих и сказал: — Пожалуйста, удалитесь. Мне нужно поговорить с их светлостями наедине.

Услышав это, все, включая его жену и сына, покинули комнату.

— О чём ты хочешь поговорить? — Джованни скрестил руки на груди с нахмуренным лбом.

Марко глубоко вздохнул и заговорил холодным тоном.

— Я не могу с этим смириться! Многие из наших воинов погибли из-за них! — Его плечи задрожали, когда ярость охватила его. — Ваши Светлости, мы должны сделать что-то, чтобы успокоить души павших солдат. — Он бросил взгляд на двух принцев.

— Ты хочешь сказать, что мы должны атаковать Харуну? — Взгляд Джованни стал холодным.

— Не обязательно.

Марко покачал головой и пояснил:

— Мы можем потребовать от Харуны компенсации за нанесённый ущерб. Затем мы распределим всё, что сможем от них получить, среди семей погибших.

— Неплохая идея. Однако… — вдруг произнёс Аларик.

Оба, Марко и Джованни, повернули головы к нему.

— Харуна никогда добровольно не компенсирует нам ущерб. Если только мы не заставим их… — слова Аларика заставили их нахмуриться.

— И как мы можем заставить их компенсировать нам ущерб? — спросил Джованни.

— Просто. Нам всего лишь нужно атаковать их и оказать давление, чтобы они возместили ущерб. — Аларик холодно улыбнулся.

У него всё ещё было активное задание, требующее захвата трёх городов для получения награды. Награды были не так уж велики, но Карта Улучшения Снаряжения была весьма соблазнительной.

Во время последней битвы он осознал, насколько важно иметь мощное снаряжение.

Если бы все его предметы были эпического уровня, ему не пришлось бы беспокоиться о том, что его окружат сотни врагов.

— Но у нас недостаточно людей для ведения войны, — пристально посмотрел на него Джованни.

В последней битве у перевала Аклан они потеряли свыше ста тысяч воинов. Потребуется время, чтобы восполнить потери.

Аларик кивнул. — Это правда. Западный регион на этот раз понёс большие потери, поэтому мы не можем мобилизовать войска оттуда.

Джованни, казалось, понял его намёк и удивился. — Погоди. Ты хочешь сказать, что…

Аларик улыбнулся. — Оказывается, ты не так уж и глуп.

Джованни уже собирался возразить, но Аларик уже заговорил:

— Мы можем собрать наши войска из других регионов.

— Но на это уйдёт время. Даже если мы призовём всех спешить, всё равно потребуются месяцы, чтобы переместить большое количество войск.

— Кто сказал, что мы торопимся? Раз уж мы собираемся атаковать их, нам следует всё как следует спланировать. Кроме того, нам всё ещё нужно получить одобрение Его Величества, прежде чем мы сможем мобилизовать войска империи, — ответил Аларик.

Трое обменялись точками зрения почти целый час, прежде чем решили закончить разговор.

— Давайте обсудим это в другой раз. Господин Марко всё ещё восстанавливается, поэтому нам не следует задерживаться здесь надолго, — напомнил им Аларик.

Джованни всё ещё хотел прояснить детали, но решил временно отложить этот вопрос. — Ладно.

— Господин Марко, как только вы полностью поправитесь, немедленно найдите меня, — Аларик посмотрел на Марко.

— Понимаю, Ваша Светлость, — кивнул Марко.

— Тогда мы сначала уходим. Если вам что-то понадобится, просто пришлите кого-нибудь за мной.

Попрощавшись с ним, Аларик вытащил Джованни из комнаты.
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Когда они вышли из комнаты, они увидели, что все всё ещё ждут снаружи, болтая о разном.

— Ваши Светлости! — Они поприветствовали двоих, как только те вышли из комнаты.

— Мы уходим, — Аларик кивнул Матильде.

Жена Марко и медицинский персонал проводили их.

Покинув лечебницу, Джованни взглянул на Аларика и спросил: — Куда мы направимся дальше?

— Я вернусь на Север. Мне нужно собрать больше солдат, поэтому я должен поговорить с северными лидерами, — ответил Аларик суровым голосом.

Задание не было срочным, поэтому он хотел вернуться в Норт Пайн Таун, чтобы повидать свою семью.

— Ты собираешься увидеть свою новорождённую сестру? — улыбнулся Джованни.

Он слышал от своих информаторов, что жена Лукаса, Мария Келлер, родила девочку.

Аларик улыбнулся с выражением ожидания. — Тоже.

Джованни кивнул. — Хорошо. Поручи центральный регион мне. Я соберу как можно больше войск из центральных домов, но это может занять время, поскольку мне ещё предстоит убедить эту кисейную барышню Экслора.

Они поболтали ещё немного, прежде чем обменяться прощаниями.

— Постой! — Джованни внезапно окликнул его, прежде чем они разошлись.

Аларик приподнял бровь. — Тебе ещё есть что мне сказать?

Джованни смущённо рассмеялся и подтолкнул к нему рыцаря с пышной грудью. — Возьми эту женщину с собой.

— Что это значит? — нахмурился Аларик.

Джованни ответил со смущением: — Я скоро женюсь, поэтому не хочу, чтобы ходили какие-либо неприятные слухи. Да ладно. Сделай это для своего кузена. Она, в конце концов, неплохо выглядит.

— Ты скоро женишься? — Аларик был ошеломлён. Он не слышал об этом от своей семьи.

Джованни усмехнулся: — Мы держали это в секрете, но новость должна скоро стать публичной. В любом случае, просто присмотри за ней. Я пошёл!

Парень даже не стал ждать его ответа и поспешно удалился.

Аларик мог лишь беспомощно смотреть, как тот уходит.

Глядя на рыцаря с пышной грудью, Аларик беспомощно вздохнул. — Как тебя зовут?
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Рыцарь с пышной грудью не ответила и просто опустила голову.

Увидев это, Аларик нахмурил брови.

Эта женщина может принести мне неприятности. Может, убить её прямо сейчас?

В его глазах мелькнула убийственная решимость, но он быстро оставил эту мысль. Он всё ещё находился в центре города, и убийство кого-либо привлекло бы нежелательное внимание.

— Пойдём. Мы направляемся на остров Берминг, чтобы кое-что уладить, — сказал он. Перед тем как отправиться в Норт Пайн Таун, ему всё ещё нужно было завершить неоконченные дела.

Делать предстояло многое, и было бы нехорошо уехать, не разобравшись с ними.

Это было лишь на мгновение, но рыцарь с пышной грудью почувствовала его убийственный настрой. Она подумала, что наконец-то обретёт освобождение, но всё пошло не так, как она надеялась.

Аларик направился в уединённое место и свистнул, призывая Зефира.

Ррррр!!

Зверь кружил над городом, приводя в тревогу всех жителей.

Если бы чиновники и военные не были проинформированы о личности зверя, они бы запаниковали.

Зефир спустился к месту, где находился Аларик, и приземлился перед ним.

Гррр.

Он издал низкое рычание и потерся своей огромной головой о его тело, словно приветствуя его.

И Матильда, и рыцарь с пышной грудью смотрели на зверя со страхом.

— В-Ваше Высочество, э-это ваш приручённый зверь? — Матильда дрожала, указывая на Драконьего Льва.

Аларик равнодушно кивнул. — Садись. Мы летим на остров Берминг. Если бы мы пошли туда пешком, это заняло бы у нас много времени.

С другой стороны, рыцарь с пышной грудью была переполнена глубочайшим ужасом.

Во время войны на перевале Аклан она видела, как этот зверь изрыгал пламя и убивал её товарищей.

Она не могла забыть адскую сцену, когда её знакомых поглощали те ужасающие языки пламени, прежде чем они превращались в пепел.

Она даже не знала, как выжила в тот день.

Аларик схватил обеих дам за талию, прежде чем прыгнуть на спину Зефира.

В следующий момент Драконий Лев взмахнул крыльями и взлетел в небо.

Скорость Зефира была слишком велика для обеих женщин, поэтому Аларик использовал свою ману, чтобы защитить их.

Через несколько часов они наконец увидели великолепный вид островного города.

— Так это остров Берминг... — Матильда была поражена потрясающим пейзажем, который выглядел волшебно с высоты.

Она слышала об этом островном городе только от рабов.

Она думала, что они просто преувеличивали, хвастаясь красотой острова, но теперь она поняла, что они говорили правду.

— Держитесь крепче. Мы снижаемся, — его голос донёсся до их ушей.

Как только его слова прозвучали, Зефир внезапно спикировал к городу.

Свист!

По прибытии Аларик немедленно направился в ратушу, чтобы приступить к своим делам.

Аларик оставался на острове Берминг ещё неделю, чтобы разобраться с документами, связанными с компенсацией погибшим воинам.

Это звучало легко, но из-за большого количества получателей у него ушла неделя, чтобы всё уладить.

Теперь оставалось только, чтобы чиновники перепроверили подписанные им документы и удостоверились, что вся указанная компенсация будет доставлена семьям.

Была уже ночь, когда Аларик закончил свои дела, и у него болела спина от сидения всю неделю.

Надо было взять с собой Эмму. С её административными способностями всё было бы проще, если бы она была здесь.

Вдруг он услышал серию шагов из коридора.

— Ваше Высочество, случилось кое-что! Кто-то убил чиновника! — второстепенный бухгалтер тревожно выкрикнул, подбегая к Аларику.

Услышав это, Аларик нахмурился. Он спокойно поднялся с места и пробормотал.

— Рассказывай, что произошло, по дороге.

Бухгалтер кивнул и последовал за ним из офиса, пересказывая случившееся.

По словам бухгалтера, второстепенный чиновник был убит кем-то, кого он привёз на остров.

Кроме его подчинённых, которые недавно прибыли на остров, он привёз с собой только двух рабынь.

— Ты имеешь в виду женщин, которых я привёз? — Он взглянул на бухгалтера.

— Д-Да, Ваше Высочество. Я всё ещё не знаю причину её действий. Когда я увидел, как она убила господина Конга, я немедленно помчался сюда, чтобы сообщить вам, — ответил бухгалтер, его лицо было покрыто потом.

Он был всего лишь смертным, поэтому вид убийства перед ним наполнил его ужасом.

Вскоре они прибыли на место преступления — в коридор, прилегающий к женской уборной.

Большая толпа собралась на месте, но никто не осмеливался приблизиться к трупу господина Конга. Это потому, что женщина, залитая кровью, стояла рядом с его телом.

Она держала окровавленный меч, глядя на труп чиновника с нескрываемым отвращением.

Это она...

Увидев эту женщину, Аларик нахмурился.

Это была рыцарь с пышной грудью.

— Ваше Высочество!

— Ваше Высочество, эта рабыня убила господина Конга!

— Ваше Высочество, прошу правосудия!

Толпа была взволнована. Они были в ярости, что один из их сослуживцев был убит.

Аларик не стал спешить с решением. Должна быть причина, которая побудила её убить этого чиновника.

Глядя на женщину-рыцаря, Аларик спросил холодным голосом. — Можете объяснить, что здесь произошло?

Все взгляды были устремлены на неё, но женщина-рыцарь, похоже, не нервничала. Она подняла голову и пристально посмотрела на Аларика, в её глазах не было раскаяния.

— Он мне не нравился, вот я и убила его, — ответила она бесстрастно.

Услышав это, толпа стала ещё более разъярённой.

— Как ты посмела убить господина Конга?! Ты с ума сошла?!

— Эта сука, должно быть, сошла с ума! Господин Конг был таким джентльменом...

— Её нужно повесить!

Сталкиваясь с оскорблениями и угрозами всех, женщина-рыцарь оставалась необычайно спокойной.

Аларик изучил её выражение лица и не почувствовал колебаний в её эмоциях.

Она сделала это намеренно, чтобы её убили?

С тех пор как она последовала за ним на остров Берминг, эта женщина ни разу не рассказала ему ничего о себе. Если бы не его черта Оценки, он бы даже не знал её имени.

Она выполняла все задачи, которые он ей давал, но она ни разу не вступала с ним в полноценный разговор.

Было похоже, что она утратила интерес ко всему.

Аларик вздохнул.

Она, должно быть, была глубоко травмирована войной на перевале Аклан.

Как только он собрался что-то сказать, Матильда внезапно появилась и подбежала к нему.

— Ваше Высочество, этот парень, которого они называют господин Конг, — извращенец! Он последовал за нами в женскую уборную и непристойно трогал меня! Селина убила его только потому, что он...

— Хватит! — женщина-рыцарь крикнула, глядя на Матильду.

Затем она повернула голову к Аларику и пробормотала. — Я готова понести наказание.

Аларик тяжело вздохнул и покачал головой.

— То, что сказала Матильда, — правда?

Женщина-рыцарь по имени Селина не ответила и просто смотрела на него.

Аларик понял суть, но не стал сразу верить Матильде.

Он взглянул на бухгалтера и дал указание. — Приведи сюда следователей и скажи им расследовать жертву.

Бухгалтер всё ещё был напуган, но он подтвердил приказ Аларика. — Да, Ваше Высочество!

— Остальные можете идти, — Аларик разогнал толпу.

Все были недовольны, но не осмеливались ослушаться принца.

Через полминуты коридор был оцеплен, оставив только Аларика и двух дам.

— Селина, верно? Следуй за мной. Мне придётся задержать тебя, пока идёт расследование.

— Но Ваше Высочество! Селина невинна! — воскликнула Матильда, возмущённая несправедливым обращением.

— Невинна она или нет, это будет доказано позже. Мы должны соблюдать необходимые процедуры, чтобы все заткнулись. Если я использую свою власть для принятия решения, другие будут только сплетничать за нашей спиной. Кроме того, твоя подруга не хочет сотрудничать, поэтому мы можем сделать только это, чтобы доказать её невинность.

Аларик раздражённо потер виски.

Он уже закончил со своей задачей, но, похоже, ему придётся остаться ещё на день или два, чтобы разобраться с этим инцидентом.

Матильда больше ничего не сказала, увидев его раздражённое лицо.

Женщина-рыцарь оставила свой меч на месте преступления и тихо последовала за ними, опустив голову.

Выйдя из ратуши, они увидели, как Мишель Катерина спешит к ним с тревожным видом.

— Ваше Высочество, я слышала, что что-то случилось. Это уже улажено? — спросила она, её глаза скользнули по женщине-рыцарю позади Аларика.

Аларик покачал головой и ответил. — Инцидент всё ещё расследуется. Мы, вероятно, получим результаты завтра.

— Понятно...

Видя, что он не в настроении для разговора, Мишель больше ничего не сказала и просто тихо последовала за ними.

Вскоре они прибыли в городскую тюрьму.

Они увидели, что мэр уже был там вместе с некоторыми чиновниками.

— Ваше Высочество!

— Приветствия, Ваше Высочество!

Аларик взмахнул рукой.

— Это подозреваемая. Она будет задержана до окончания расследования. Удостоверьтесь, что вы присматриваете за ней.

— Ваш подчинённый понимает.
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Следователи прибыли вскоре после этого и немедленно приступили к расследованию. Все сотрудники ратуши и даже чиновники были допрошены.

Для всех это была бессонная ночь. Даже Аларик не мог нормально спать из-за всей этой суеты, поэтому он мог заниматься только своими ежедневными упражнениями.

В этот момент он находился на тренировочной площадке поместья Дома Гимена.

— Я не выполнял свою ежедневную миссию с тех пор, как вернулся сюда,

— с беспомощным вздохом произнёс Аларик.

Большую часть своего времени он тратил на разбор всей документации, поэтому у него не было времени на ежедневные упражнения. Единственная характеристика, которую ему удалось повысить, была его мана.

Он также пытался использовать черту Матильды «Похотливый Котёл», занимаясь с ней интимными делами, но его опыт не увеличивался, сколько бы раз он это ни делал.

Спустя несколько часов он завершил последнее упражнение и получил награды.

[Вы получили 20 Очков Боя.]

[Вы получили 3 Опыта.]

[Вы получили 3 Очка Характеристик.]

— Теперь я чувствую себя лучше, разрядился,

— сказал он, вытирая пот с лица полотенцем.

Аларик Сильверсворд [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 125 → 128/5000

Потенциал: S

Черты: Владение мечом (SSS), Безжалостный Убийца (SS), Верховая Езда (B), Ближний Бой (B), Шестое Чувство (B), Оценка (B), Охота (C), Отслеживание (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Стрельба из Лука (D)

Сила: 300

Выносливость: 300

Ловкость: 300

Жизненная сила: 300

Стойкость: 300

Мана: 305 → 310

Очки Боя: 4100 → 4120

Очки Характеристик: 125 → 128

(Требования для следующего продвижения: 5000 Опыта, 500 во всех характеристиках и 25 000 Очков Боя)

— У меня уже есть 128 очков характеристик, но пока я их придержу. Распределю, если будет необходимость.

Он закрыл экран системы и направился в ванную, чтобы смыть с себя грязь.

После быстрого душа он отправился в свою комнату и погрузился в сон.

На следующий день Мишель Катерина сообщила ему о результатах расследований.

По её словам, выяснилось, что жертва на самом деле была старым извращенцем. Несколько сотрудниц, ставших жертвами его действий, рассказали о своём опыте.

Свидетельствами сотрудниц и Матильдой в качестве свидетеля, Селина была признана невиновной.

Позже её лично освободил из тюрьмы мэр. Те, кто клеветал на Селину, также были вынуждены извиниться перед ней.

Дело было закрыто до полудня.

— Я же говорила вам! Селина невиновна! — уставилась Матильда на сотрудников ратуши.

Люди, которые шумели вчера, не смели смотреть на неё, боясь наказания за ложные обвинения и клевету.

Увидев, что никто не осмеливается говорить, Матильда фыркнула, прежде чем подойти к Селине, чтобы утешить её.

— Селина, я рада, что твоя невиновность доказана. Иначе я была бы первой, кто подал бы жалобу! — Она намеренно повысила голос, словно желая, чтобы Аларик её услышал.

Селина ничего не сказала, но почувствовала тепло от её слов. Она ощущала, что Матильда искренне о ней беспокоится.

Аларик послал им взгляд и сказал: — Собирайте свои вещи. Мы уезжаем после обеда.

Он не хотел терять больше времени. Ему ещё предстояло собрать северные войска после ознакомления с ситуацией в Норт Пайн Тауне.

Услышав это, Матильда смогла лишь скрыть недовольство в сердце.

Она думала, что Аларик будет заботиться о ней после того, как взял её тело, но парень всё равно относился к ней с подозрением.

Кроме тех случаев, когда ему нужно было выпустить желание, он даже не утруждал себя разговором с ней.

Неужели он всё ещё подозревает, что я шпионка?

Может, ему не нравятся веронцы.

Матильда начала понимать Аларика как человека, который расист по отношению к веронцам.

Однако Аларик не подозревал о её мыслях.

Троица направилась в главный обеденный зал Дома Гимена, где уже был приготовлен банкет.

— Ваша Светлость, надеюсь, вам понравятся наши местные деликатесы. Если что-то понравится, просто скажите мне, и я велю поварам упаковать вам с собой,

— сопровождала его к месту Мишель.

— Вы даже подготовили для нас банкет. Благодарю вас, госпожа Мишель,

— Аларик улыбнулся виконтессе.

— Это честь служить Вашему Высочеству,

— ответила она с поклоном.

Во время трапезы Аларик и Мишель обсудили будущее сотрудничество. Она даже намекнула, что готова последовать за ним в Норт Пайн Таун, но Аларик ответил уклончиво.

Мишель Катерина была способной женщиной, более того, чем большинство знатных дам, с которыми он сталкивался.

Однако Аларик считал, что оставить её в западном регионе будет лучше для её роста.

Он хотел, чтобы она стала его краеугольной фигурой для фракции, которую он построит на Западе.

Аларик объяснил это ей, и Мишель охотно согласилась.

— Благодарю за доверие, Ваша Светлость. Я вас не подведу,

— Мишель была счастлива получить его поддержку.

С поддержкой Аларика её цель по расширению влияния Дома Гимена будет намного проще.

— Мне понравилась еда. Не могли бы вы упаковать немного закусок для этих двух дам? — сказал Аларик, вытирая рот салфеткой.

— Ваша подчинённая повинуется,

— кивнула Мишель с лёгкой улыбкой. Затем она подозвала слуг и велела им приготовить лучшие закуски для двух дам.

Час спустя слуги помогли им привязать коробки, содержащие все их вещи, на спину Зефира.

Кроме Матильды и Селины, Аларик также брал с собой Дуду и её дедушку, Ревина.

У поместья также собралась большая толпа, чтобы проводить их.

— Я оставлю Галаннара и остальных здесь. Если у вас будут приказы для них, просто скажите слово. Я уже велел им подчиняться вашим указаниям, пока меня нет,

— сказал Аларик.

Он не планировал брать Галаннара и других с собой, поскольку у них не было своих летающих зверей.

Мишель была ошеломлена его словами.

Аларик фактически давал ей право командовать своими войсками!

Собравшись с мыслями, она глубоко поклонилась: — Я найду им хорошее применение, господин. Можете быть спокойны.

С войсками Аларика в её руках никто на Западе не посмеет ослушаться её!

Аларик был доволен её отношением и одобрительно кивнул: — Я верю в ваши способности.

Двое обменялись словами, прежде чем он попрощался со всеми.

В следующий момент все смотрели, как Зефир взлетел в небо и медленно исчез за горизонтом.

— Он уехал... — мэр вздохнул с облегчением. Он испытывал невероятное давление из-за присутствия Аларика. Теперь, когда он ушёл, мэр почувствовал себя спокойнее.

Не только он, но и чиновники, и даже люди в Доме Гимена были рады.

— Разойдись! Нам ещё нужно выполнить задание, которое Его Светлость поручил нам! — Мишель распустила толпу.

Чиновники и слуги немедленно ушли, оставив позади только Мишель и военных офицеров войск Аларика.

Уставившись на внушительных воинов, Мишель немного нервничала.

Она была всего лишь Элитным Рыцарем, поэтому ей всё ещё было неловко рядом с более сильными воинами.

Заметив её взгляд, Галаннар уставился на неё и напомнил ледяным тоном: — Госпожа Мишель, мы последуем вашим указаниям, но если я сочту ваши приказы неуместными, тогда...

Его слова оборвались, но Мишель понимала, что он пытался донести.

Похоже, мне нужно построить доверие с этими людьми.

Она подумала, хмуря брови.

* * *

Несколько дней спустя, в поместье Дома Сильверсворд.

Лукас гулял в заднем саду со своими жёнами, Марией и Джейд.

— Мне кажется, ребёнку нравятся цветы здесь,

— рассмеялась Джейд, глядя на новорождённого ребёнка в объятиях Марии.

Лукас и Мария улыбнулись её словам.

Внезапно Лукас почувствовал сильную ауру, приближающуюся издалека. Он повернул голову и прищурился.

— Что случилось? — нахмурилась Джейд, заметив его необычное выражение лица.

Мария тоже посмотрела на него с обеспокоенностью.

— Что-то сильное приближается,

— пробормотал он, пристально глядя в определённом направлении.

— Подожди... Это Зефир! — воскликнул он с удивлением. Он также был внутренне рад, что это не враг.

Глаза двух матерей загорелись, услышав его слова.

— Аларик вернулся?

Лукас кивнул с лёгкой улыбкой: — Да, вернулся, и похоже, что он привёл с собой новых людей.

В тот момент его восприятие упало на маленькую девочку, обнявшую ногу Аларика.

Странно... как peculiar... эта маленькая девочка, кажется, скрывает секрет...

Её аура напоминает ауру чудовища... Неужели она...

На него снизошло озарение.

Как этому парню удалось найти полу-чудовище во время своей поездки?

Он был любопытен о том, что пережил Аларик на Западе.

— Пойдём. Я уверен, Аларик будет рад увидеть свою сестру,

— голос Марии донёсся до его ушей, выводя его из размышлений.

— Ладно. Пошли,

— сказал Лукас.
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Аларик улыбнулся, глядя на оживлённый Норт Пайн Таун.

— Это твой родной город, Ваше Высочество? — Матильда, казалось, не была впечатлена.

Увидев прекрасный остров Берминг и великолепные города на Западе, она считала Норт Пайн Таун довольно заурядным.

Аларик кивнул, не обращая внимания на её реакцию. — Именно так. Всего несколько лет назад это была всего лишь маленькая деревушка с несколькими десятками семей. Я горжусь тем, во что он превратился.

Глядя на его безмятежную улыбку, Матильда удивилась. С момента их первой встречи она никогда не видела, чтобы Аларик проявлял такие чистые и искренние эмоции.

— Здесь тебе предстоит жить отныне. — Аларик указал на поместье, расположенное в самом престижном районе города.

Оно не было таким грандиозным, как поместье Дома Гимена, и не могло сравниться даже с владениями некоторых западных лордов. Однако в этом поместье было то, чего не хватало тем территориям — жизненная сила и оживлённость.

Сверху они могли видеть суровых стражников, с предельной серьёзностью следящих за безопасностью поместья. Они видели слуг, с радостью выполняющих свои обязанности без каких-либо признаков принуждения. Они также могли видеть беззаботных детей, играющих со своими семьями возле домов.

Внезапно Зефир опустился перед главным особняком поместья, где уже собралась большая толпа, чтобы поприветствовать их.

Вжик!

— Я вернулся, — приветствовал всех Аларик, спрыгивая со спины Зефира.

Лишь здесь он мог чувствовать себя спокойно. Здесь он был не принцем Астании, а просто сыном мелкого дворянина. Лишь в этом месте он мог временно забыть о своих обязанностях наследника престола.

— С возвращением, Ваше Высочество! — Слуги и стражи приветствовали его взволнованно.

— Я рада видеть тебя в безопасности, мой сын. — Джейд Кристин выглядела явно облегчённой, увидев его в добром здравии.

Она знала, насколько ожесточённой была битва на Западе, поэтому всегда беспокоилась о его безопасности. Теперь, когда она увидела своего сына невредимым, её тревоги исчезли.

— Хорошо, что ты вернулся, сын. — Лукас улыбнулся, похлопывая его по плечу.

Казалось, ему было что сказать, но он сдержался, поскольку вокруг было много людей.

— Ваше Высочество! — тихо позвала Элейн.

Аларик повернул к ней голову. Она заметно повзрослела. Её светлая кожа стала более смуглой, и Аларик своим острым зрением мог разглядеть мозоли на её руках.

Похоже, пока меня не было, она усердно тренировалась.

Она однажды упомянула, что учится владению мечом у Алии.

Он думал, что она потеряет интерес через некоторое время, но, глядя на неё сейчас, похоже, он недооценил её решимость.

— Ты хорошо потрудилась, Элейн... — Аларик уже собирался погладить её по голове, но его рука застыла в воздухе.

Она уже не ребёнок. Мне следует относиться к ней...

Пока он колебался, Элейн внезапно шагнула вперёд и схватила его руку.

— Я не против, если это ты, Ваше Высочество... — Она сияюще улыбнулась ему.

Услышав это, Аларик больше не сомневался. С улыбкой он погладил её по голове.

— Я горжусь твоим ростом, Элейн.

Уааа! Уааа!

Внезапно в его уши донёсся плач младенца.

Аларик повернул голову и увидел новорождённого ребёнка на руках у Марии, который ревел, размахивая маленькими ручками.

— Это моя... — Он приблизился к Марии, не отрывая глаз от малыша.

Мария кивнула с материнской улыбкой. — М-м. Её зовут Гвенаэль, Гвенаэль Сильверсворд.

— Хочешь подержать её? — спросила она, глядя на сына.

Гвенаэль... моя сестра...

Аларик почувствовал прилив радости. — Можно?

— Конечно. — Мария тихо рассмеялась, осторожно передавая ему ребёнка.

Аларик немного растерялся. У него не было опыта в обращении с младенцами, поэтому он действовал очень аккуратно. Он даже собрал ману в руки, чтобы успеть среагировать, если вдруг ребёнок упадёт.

Младенец перестал плакать, как только оказался у него на руках. Затем она посмотрела на Аларика своими прекрасными серебряными глазами, которые унаследовала от Лукаса.

Абубу абубуха

Малыш что-то пробормотал.

Сердце Аларика растаяло, его лицо озарила нежная улыбка.

— Гвенаэль, моя любимая маленькая сестрёнка.

Он ткнул её в пухлые щёчки, от чего младенец рассмеялся.

Тэхэхэхэ

Матильда не могла поверить своим глазам.

Неужели это всё тот же хмурый и суровый принц, которого она знала?

Она была ошеломлена.

Казалось, она смотрит на другого человека.

— Значит, у него есть и такая сторона. — пробормотала она.

— Дядя, это твоя сестра? — Детский голосок внезапно донёсся до ушей всех присутствующих.

Все повернули головы и посмотрели на маленькую девочку, которая это сказала.

Это была Дуду.

Она появилась рядом с Алариком неизвестно откуда, смотря на ребёнка у него на руках взглядом, полным любопытства.

— Дуду, не будь груба с Его Высочеством! — её дедушка, Ревин, обливался потом, его сердце готово было выпрыгнуть из груди.

Ревин нервно склонил голову. — Прошу простить невоспитанность моей внучки. Она ничего не пони—

Усмехнувшись, Лукас подошёл к нему и похлопал старика по плечу. — Вам не нужно извиняться, сударь. Ваша внучка такая милая.

— Э-э, простите? — Ревин поднял голову и с удивлением посмотрел на него.

Это же Лукас Сильверсворд, Щит Севера!

— Всё в порядке, сэр Ревин. — Слегка улыбнувшись, Аларик успокоил старика и жестом показал, чтобы тот не волновался.

Затем он повернулся к Дуду и присел на корточки, всё ещё держа на руках младенца. — Ты права, Дуду. Это Гвенаэль, моя маленькая сестра.

Дуду прищурилась, словно разглядывая ребёнка. Затем она указала на лицо малышки и сказала. — Дядя, у твоей сестрёнки такое же толстое лицо, как у меня.

Услышав это, Аларик не смог сдержать смех. Все остальные тоже рассмеялись над её невинными словами.

Тем временем её дедушка, Ревин, был абсолютно напуган и чуть не упал в обморок.

— Дуду, ты старше Гвенаэль, поэтому будешь её старшей сестрой. Как её старшая сестра, ты должна оберегать её, хорошо? — Аларик с полной серьёзностью уставился на Дуду, словно давая ей важное задание.

Услышав это, глаза Дуду заблестели. Затем она помахала своими пухлыми кулачками, надув щёки. — Не волнуйся, дядя. Я буду защищать её от плохих людей!

— Хорошо. — Аларик оскалился.
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— Сначала тебе стоит зайти внутрь. Мы уже распорядились, чтобы слуги подготовили пир, — сказала Мария и жестом пригласила его войти в особняк.

— Хорошо, — кивнул Аларик и вернул младенца ей.

Спустя мгновение они вошли в главное здание и направились прямиком в центральный зал, ожидая, пока подадут еду.

— А где Хёрши? Я её не вижу, — огляделся Аларик в поисках фигуры своей жены, но её нигде не было.

— Она уехала по делам в Вейл. Твой отец отправил своих подчинённых тайно охранять её, так что можешь не беспокоиться о её безопасности, — ответила Джейд Кристин.

— Я уже отправила почтовую птицу, чтобы уведомить её о твоём возвращении. Она должна уже спешить сюда, — добавила она.

— Понятно. Это хорошо, — кивнул Аларик, испытывая благодарность за их тщательные усилия по обеспечению безопасности его жены.

Они расспросили его о впечатлениях от западных земель, но по молчаливому согласию не упоминали ничего о войне. Они знали, что это деликатная тема, которую следует обсуждать только наедине.

Аларик рассказал им о местах, которые посетил. Он также рассказал о новых людях, с которыми познакомился. Затем он воспользовался случаем, чтобы представить Ревина и двух женщин, которых привёз с собой.

Все почти не отреагировали, когда он представил Ревина, но бросили на него странные взгляды, когда он представлял двух дам. Особенно это касалось Элейн, которая открыто сверлила его взглядом.

— Ах, да! Я почти забыл! — внезапно вспомнил Лукас что-то важное.

Он посмотрел на Аларика и сказал: — Королевство Гринвуд и варварские племена недавно решили сотрудничать. Обе стороны выразили готовность работать вместе, но они хотят, чтобы ты присутствовал во время формальных обсуждений их сотрудничества.

Услышав это, Аларик опешил.

Этого не случилось в его прошлой жизни. Фактически, было даже время, когда варварские племена и эльфы находились в состоянии войны.

Эта перемена... Он был уверен, что это как-то связано с ним.

Королевство Гринвуд больше не жило в страхе, поскольку все угрозы, окружавшие их королевство, были устранены.

Тем временем варварские племена, которые должны были быть враждебны Астании, теперь сотрудничали с Домом Сильверсворд.

— Ладно. Я скоро навещу их, — кивнул Аларик. Он мог уделить им немного времени.

Он хотел увидеть сотрудничество между двумя силами, но была и другая причина.

Он хотел снова увидеть Иванну.

Думая о ней, Аларик невольно улыбнулся.

— Отлично! Я тоже поеду с тобой, когда придёт время, — рассмеялся Лукас, и в его глазах мелькнула тень предвкушения.

Аларик с удивлением посмотрел на отца. — Разве ты не занят здешними делами?

У Лукаса было столько всего, что нужно было уладить, особенно после того, как открылось, что Аларик — императорской крови.

Многие аристократы и влиятельные воинские дома выразили желание работать с ними, что привело к увеличению рабочей нагрузки Лукаса. Если бы не его жёны и другие, помогавшие ему с административными задачами, у него не было бы даже времени поспать.

Лукас покачал головой. — Здешние дела могут подождать.

Он сделал паузу, прежде чем продолжить. — Я хочу повидаться со своим старым другом.

Аларик и остальные заинтересовались, услышав это.

Глядя на их любопытные лица, Лукас рассмеялся. — Нет ничего плохого в том, чтобы рассказать вам...

Он поправил позу и взял свою чашку. Затем сделал маленький глоток и заговорил.

— Более двух десятилетий назад, во время войны с варварскими племенами, я встретил эксцентричного варварского воина...

— Он был Трансцендентным Рыцарем, как и я. Он также был вождём племени среднего размера, называемого Племенем Грозового Слона.

— Мы были врагами, когда впервые встретились... Мы скрестили клинки...

Лукас рассмеялся, вспоминая те воспоминания.

— ... Я забыл, как это случилось, но мы внезапно устали от сражений...

— Именно из-за него мы достигли соглашения с варварскими племенами о прекращении войны.

Лукас закончил рассказ и слабо улыбнулся.

— Я не помню, чтобы ты рассказывал об этом человеке, — приподняла бровь Мария.

Лукас вздохнул и покачал головой. — Тогда произошли некоторые вещи, которые я не хочу вспоминать...

Услышав это, все замолчали.

В этот момент до их слуха внезапно донеслись торопливые шаги.

Повернув головы, они увидели Хёрши, которая мчалась к ним, сдерживая слёзы.

— Ты наконец вернулся! Я думала, что не увижу тебя ещё долгое время, — Хёрши бросилась в объятия Аларика.

Ощущая её хрупкое тело, Аларик почувствовал волну вины. Он обнял её и произнёс:

— Хёрши, я... — его слова застряли в горле.

— Тебе не нужно ничего говорить. Пока ты в безопасности, для меня этого более чем достаточно, — подняла голову Хёрши и улыбнулась ему, её глаза переполнялись безграничной любовью.

— Я виноват перед тобой... — вздохнул Аларик, испытывая стыд перед самим собой.

Увидев, что он отводит от неё взгляд, Хёрши схватила его руки. — Аларик, посмотри на меня.

Пока двое были погружены в своё воссоединение, Лукас подал знак всем остальным, веля им уйти и дать паре немного пространства.

Вскоре остались только Хёрши и Аларик.

Аларик уставился, его глаза трепетали от раскаяния. — Хёрши...

— Это из-за тех женщин? — улыбнулась Хёрши, словно догадываясь, в чём дело.

Аларик поднял брови, словно испуганный кот. — Как ты...

Хёрши рассмеялась и покачала головой. — Тебя так легко прочитать.

— Я бы не сказала, что не злюсь, но то, что случилось, уже не изменишь. Но ты должен пообещать мне, что в следующий раз сначала посоветуешься со мной.

Глядя на свою жену, Аларик знал, что она лишь скрывает свою печаль.

Аларик видел, как её плечи заметно вздрагивали.

Я хуже скотины... ради власти я, на самом деле...

— Я обещаю тебе, — ответил он, выдавливая натянутую улыбку.
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Аларик оставался в поместье следующие пять дней, чтобы наверстать упущенное с семьёй и домочадцами.

Он также не пропускал свои ежедневные задания. Он даже пошёл обучать Элейн, которая горела желанием учиться фехтованию у него.

В этот момент Аларик только что завершил своё пятое ежедневное задание.

Он проверил свои характеристики и слабо улыбнулся, увидев свой прогресс. Хотя и медленный, небольшое увеличение всё равно радовало его.

— Дядя!

До его слуха донёсся взволнованный голос.

Кто же это мог быть, как не маленькая проказница Дуду?

Повернув голову, Аларик увидел Дуду в её новом розовом платье, радостно подпрыгивающую на пути к нему.

— Дуду, — улыбнулся Аларик, поднимая девочку.

Хе-хе-хе-хе.

Девочка рассмеялась, её лицо сияло от радости.

Аларик опустил её и спросил, щипая её за щёчки. — Как прошёл твой первый день с учительницей? Многому ли ты у неё научилась?

Дуду отмахнулась от его потной руки и ответила, надув губки. — Она мне не нравится.

— Почему? Она твоя учительница. Так говорить нехорошо.

Дуду скрестила ручки на груди и надула щёки. — Она сказала, что Дуду должна ходить и сидеть properly, чтобы быть изящной барышней. Учительница заставляла меня делать то и это. Столько всего нужно было запомнить, а я всё забыла.

Услышав её жалобы, Аларик усмехнулся и нежно потрепал её по голове. — Дуду, все барышни должны этому учиться. Если ты хочешь быть хорошей старшей сестрой для Гвенаэль, ты должна быть терпеливой и научиться правильно себя вести. Понимаешь?

Дуду выглядела недовольной, но всё же послушно кивнула головой. — Хорошо.

Гр-р-р.

Тихий рокот вдруг прозвучал из животика Дуду.

Девочка потерла свой животик и пробормотала жалобно. — Дядя, я хочу кушать.

— Это нехорошо. Дуду обязательно должна что-нибудь съесть, чтобы животик не болел. Пойдём возьмём тебе чего-нибудь поесть.

Аларик взял её пухлую ручку.

— Я хочу большой кусок мяса! — маленькая обжорка оживлённо последовала за ним мелкими, но быстрыми шажками.

На кухне они столкнулись с Матильдой, которая проходила обучение служанки у Элейн.

Взгляд Аларика стал сложным, но он всё же поздоровался с ними.

— Как идут занятия у Матильды? — небрежно поинтересовался он, усаживая Дуду.

Элейн почувствовала неловкую атмосферу, но всё же ответила.

— У неё хорошо получается, Ваше Высочество. Хотя иногда она бывает немного неуклюжей, она быстро учится. Уверена, что за месяц обучения она освоит всё необходимое.

Аларик кивнул и взмахнул рукой. — Это хорошо. Продолжайте заниматься своими делами.

Элейн и Матильда поклонились ему, прежде чем удалиться.

Глядя на удаляющуюся фигуру Матильды, Аларик вздохнул.

Он не прикасался к ней последние пять дней.

Её черта «Похотливый Котёл» затрудняла сопротивление искушению, но ему удавалось сдерживаться, вспоминая свой разговор с Хёрши.

Аларик отвёл взгляд и отряхнул назойливые мысли.

Затем он попросил у слуг немного свежеприготовленного жареного мяса и помог Дуду нарезать его на более мелкие кусочки, прежде чем дать ей.

— Вот твоя еда, Дуду.

— Мясо! Мясо! — Пуская слюни, девочка хлопала в ладоши от возбуждения.

Пока он наблюдал, как она ест, к нему внезапно подошёл воин и прошептал ему на ухо. — Ваше Высочество, эльфы прислали посланника для обсуждения чего-то важного. Он уже в кабинете господина Лукаса.

Услышав это, Аларик приподнял бровь.

Это было быстро.

Он кивнул воину. — Я буду там. Оставайся здесь с Дуду и дай ей ещё еды, если она попросит.

Воин подтвердил приказ отданием чести.

— Дуду, мне нужно кое-куда сходить. Если захочешь ещё, просто попроси дядю принести тебе больше. Он принесёт. — Аларик потрепал девочку по голове.

Дуду кивнула. — Хорошо.

...

В кабинете Лукаса.

— Как поживаете, милорд? — Нео улыбнулся, снимая капюшон, скрывавший его лицо.

Лукас жестом предложил ему выпить свежезаваренного чая, отвечая с улыбкой. — Я чувствую себя прекрасно!

— Чай из вашего королевства пошёл мне на пользу. Он излечил меня от повторяющихся головных болей.

Нео сделал небольшой глоток чая и усмехнулся его словам. — Я рад, что он вам понравился. В следующий раз, когда я навещу, я пришлю вам ещё.

— Звучит замечательно!

Они обменялись любезностями, прежде чем перейти к главной теме.

— Так чему же я обязан этим неожиданным визитом? — спросил Лукас, его выражение лица стало серьёзным.

Нео опустил чашку и ответил с нахмуренным лицом. — Мы союзники, так что я не стану скрывать от вас, милорд.

— Причина, по которой мы готовы сотрудничать с варварскими племенами заключается в том, что мы недавно обнаружили растущую колонию чудовищ в трёхстах милях от нашего королевства. И это не просто обычная колония чудовищ, подобная тем, что мы уничтожали прежде.

— Согласно данным наших разведчиков, колония построена совместно тремя типами чудовищ: гоблинами, орками и ограми. Сейчас их численность составляет приблизительно семьдесят тысяч, и их количество продолжает расти.

— Даже огры есть?! — Лукас выдохнул глубокий вздох.

Орки уже были неприятностью, но огры были намного хуже!

Нормальный воин-орк был около трёх метров ростом, в то время как средний огр был вдвое выше!

Нео кивнул. — Они далеко от нашего королевства, но мы не можем исключить возможность их вторжения в наши земли.

— Мы вышли на связь с варварскими племенами, но те обитатели песков довольно упрямы. Возможно, нам понадобится ваша помощь на предстоящей встрече с различными вождями варваров.

Услышав это, Лукас помрачнел.

Нео продолжил мрачным голосом. — Согласно нашим разведчикам, колония совместно построена тремя типами чудовищ: гоблинами, орками и ограми. Их численность составляет приблизительно семьдесят тысяч, и она продолжает расти.

Нео опустил голову, в его тоне звучала беспомощность.

— Прошу, поднимите голову, сэр Нео. Как ваш союзник, мы обязательно поможем вам.

Тук. Тук. Тук.

Серия стуков внезапно прервала их разговор.

Услышав это, Лукас сказал.

— Входите. Дверь не заперта.

Аларик толкнул дверь и вошёл в комнату.

— Сэр Нео! — Он был ошеломлён, увидев, что посланником был Нео.

Этот парень был ближайшим доверенным лицом Иванны. Он был наставником и словно вторым отцом для неё.

— Прошло немало времени, лорд Аларик. О, прошу прощения. Теперь Ваше Высочество... — Нео встал, чтобы поприветствовать его.
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Аларик обменялся любезностями с Нео, прежде чем занять своё место.

— Я слышал, что Королевство Гринвуд планирует сотрудничать с варварскими племенами. Связан ли ваш визит с этим, сэр Нео? — прощупал Аларик.

Нео кивнул. — Именно так.

— Я уже рассказал господину Лукасу о причине этого, но повторю и для вас. — Его лицо внезапно стало серьёзным.

Почувствовав напряжение, Аларик нахмурил брови и стал внимательно слушать.

Нео рассказал ему о появлении новой колонии чудовищ и о страхе королевства эльфов, что эта колония может напасть на них.

Услышав это, Аларик наконец понял, почему упрямые эльфы выбрали союз с варварскими племенами.

— Так есть ещё одна колония чудовищ... — пробормотал Аларик, подсознательно выпустив всплеск убийственного намерения.

Гоблины, орки и огры...

Нео и Лукас, с их острым чутьём, уловили след убийственного намерения, которое он ненадолго источил.

— Пожалуйста, скажите нам, что нам нужно делать, сэр Нео. Как ваш союзник, Дом Сильверсворд готов поддержать вас. — Аларик пристально посмотрел на Нео.

Нео улыбнулся его словам. — Я знал, что можем доверять вам.

— Вожди различных варварских племён скоро посетят наше королевство, но Его Величество беспокоится, что переговоры могут пойти не очень хорошо, поэтому он хотел, чтобы вы и господин Лукас присутствовали на встрече с варварскими вождями.

— Это не будет проблемой. Просто сообщите нам дату, и мы будем там заранее. — Аларик охотно согласился.

— Я заранее поблагодарю вас. — Нео был растроган до глубины души.

Троица некоторое время побеседовала о других делах, прежде чем Нео попросил извинить его.

— У меня ещё много дел в королевстве, поэтому я надеюсь, что вы простите меня за то, что не могу задержаться здесь надолго.

— Вам не нужно беспокоиться о нас, сэр Нео. Ваши дела должны быть приоритетными. — Лукас улыбнулся и дал ему понять, что всё в порядке.

Нео с благодарностью кивнул. — Как только я вернусь, я пришлю наших эльфийских воинов, чтобы они ждали вас в месте, где мы обычно ведём торговлю. Они сопроводят вас в наше королевство.

— Вам не нужно беспокоиться. Мы можем добраться до вашего королевства самостоятельно. Мы и так уже знакомы с маршрутом.

Лукас хотел отклонить его предложение, но Нео настаивал.

— Это то, что мы должны сделать. Как мы можем позволить вам путешествовать самостоятельно?

— В таком случае, мы с радостью примем ваше предложение. — Лукас сдался с беспомощной улыбкой.

Нео уехал немедленно после доставки сообщения.

Лукас и Аларик хотели, чтобы он остался, но они знали, что в королевстве эльфов дела срочные, поэтому отец и сын не настаивали на том, чтобы он задержался.

После проводов они направились в главный зал, чтобы продолжить беседу.

— Что ты думаешь, сын? Если варварские вожди и руководство королевства эльфов решат атаковать колонию чудовищ, должны ли мы собрать северные силы, чтобы помочь им? — спросил Лукас.

Аларик потер подбородок и на мгновение задумался.

Согласно Нео, колония чудовищ всё ещё растёт, и если её оставить в покое, она может расти в геометрической прогрессии, достаточно, чтобы угрожать уничтожением королевству эльфов. Это означает, что им понадобится как можно больше солдат, чтобы устранить эту угрозу.

Однако была проблема.

У него уже было соглашение с Джованни о том, что он соберёт северные силы и отправит их в западный регион в рамках подготовки к вторжению против Харуны.

После примерно полуминуты молчания Аларик открыл рот.

— Основная часть наших войск в настоящее время дислоцирована на острове Берминг. Что касается сбора северных сил, это будет затруднительно, поскольку нам нужно отправить их в западный регион. — добавил Аларик.

Лукас был уже в курсе соглашения между Алариком и Джованни.

— У нас всё ещё есть войски мамы и твои личные войска, папа. Мы можем взять их с собой, если это будет необходимо.

Лукас взрастил тайную силу, которую даже Аларик никогда прежде не видел. Он лишь изредка видел одного или двух, которые отчитывались перед Лукасом, но он понятия не имел, сколько воинов его отец тайно подготовил.

Даже в своей прошлой жизни он так и не встретил тайную силу Лукаса.

Лукас откинулся на сиденье и скрестил руки, казалось, погрузившись в глубокие размышления.

С тихим вздохом Лукас сказал. — Хорошо, но не жди слишком многого. Их всего около сотни. Если быть точным, девяносто девять элитных рыцарей и один трансцендентный рыцарь.

Услышав это, Аларик остолбенел. — Вы взрастили так много элитных бойцов?!

Лукас рассмеялся, увидев его потрясённое лицо. — Подумай об этом. Почему, по-твоему, наш дом был так ограничен в финансах несколько лет назад?

— Что? — Аларик вздрогнул. Он наконец осознал, почему наши прежние расходы были такими странными! Оказывается, был вот такой секрет!

— Я изначально планировал передать их тебе, как только ты унаследуешь мою позицию, но, похоже, мне придётся раскрыть их раньше. — Лукас беспомощно улыбнулся.

Аларик пристально посмотрел на отца, его глаза трепетали от сильной эмоции.

— Конечно.

Лукас кивнул.

— В твоих жилах течёт кровь императорской семьи. Тебе понадобятся собственные силы, чтобы выжить в их политических интригах. Однако...

— Ты внезапно решил создать собственную силу, и ты даже продвинулся на несколько стадий за такое короткое время...

Аларик мог видеть гордое выражение на лице своего отца.

— Ты вырос в способного человека, не нуждаясь в моей помощи, сын. Я горжусь тобой... — Лукас выразил слова, которые хранил некоторое время.

Услышав это, Аларик улыбнулся и покачал головой. — Я бы не достиг этого без твоей поддержки, папа.

— В любом случае, насчёт той тайной силы...

Лукас послал ему раздражённый взгляд. — Ты так стремишься увидеть их? Хорошо. Следуй за мной.

Аларик с нетерпением последовал за отцом.
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Отец и сын вышли из особняка. К удивлению, Лукас привёл с собой ещё одного человека.

Это был Бастиан, дворецкий дома.

Он выглядел человеком лет пятидесяти, с седеющими волосами и удивительно подтянутым для своего возраста телом. Он также обладал отличительными чертами человека верониканского происхождения — парой узких глаз.

Глядя на добродушного дворецкого, Аларик понял, что всё ещё не использовал свою Оценку на нём.

[Вы хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

В его глазах мелькнула тень ожидания, когда он нажал [Да].

Бастиан Банадос [Элитный Рыцарь] Опыт: 988/1000

Потенциал: A

Черты: Каллиграфия (S), Военный Инструктор (S), Верховая Езда (A), Мастерство Владения Копьём (A), Владение Мечом (A), Стрельба из Лука (A), Убийство (A), Охота (A), Сбор Информации (A), Быстрое Обучение (A), Работа по Дому (A), Мастерство Владения Щитом (B), Мастерство Владения Кинжалом (B), Отслеживание (B), Ходячая Энциклопедия (B), Первая Помощь (C)

Сила: 249

Выносливость: 242

Ловкость: 244

Жизненная Сила: 233

Стойкость: 250

Мана: 230

Что?! Неужели в доме есть настолько разносторонний человек...

Аларик не мог поверить своим глазам. Большинство черт Бастиана имели высокий рейтинг, причём самые низкие были уровня C. Он также обладал двумя чертами уровня S, которые Аларик видел лишь у немногих людей.

Самым шокирующим были характеристики Бастиана.

Насколько он помнил, 250 было нормальным максимумом для Элитных Рыцарей. Некоторые из его характеристик были даже выше, чем у Фредринна, который вот-вот должен был продвинуться в Трансцендентное царство!

Он упустил из виду способности Бастиана, потому что никогда не видел его в бою.

Кто бы мог подумать, что он на самом деле был воином того же уровня, что и Фредринн?

Почувствовав его необычный взгляд, Бастиан дружелюбно улыбнулся ему. — Что-то не так, Ваша Светлость?

Его голос напомнил ему о их добросердечном старом садовнике, который не мог и мухи обидеть.

Как раз когда Аларик собирался ответить, вдруг донёсся голос Лукаса.

— Чего вы двое ждёте? Пошли!

Услышав это, Аларик кивнул Бастиану, прежде чем вскочить на своего коня.

Бастиан быстро последовал его примеру и вскочил на свою лошадь.

Верхом на конях, троица вскоре покинула поместье под любопытными взглядами слуг и воинов.

— Куда мы направляемся, отец? — спросил Аларик, глядя на лицо отца.

Лукас взглянул на него и ответил с загадочной улыбкой. — В город под названием Юбек. Я раньше не возил тебя туда, но думаю, ты уже слышал о нём.

— Юбек...

Аларик нахмурил брови и собрался с мыслями. Он действительно слышал о Юбеке, но мало что знал об этом городе. Он лишь знал, что это был город, известный большим количеством охотников.

Им потребовалось больше часа, чтобы достичь пункта назначения.

Они могли бы оседлать Зефира, чтобы добраться сюда быстрее, но, похоже, Лукас не хотел привлекать лишнего внимания.

Глядя на город, окружённый прочными кирпичными стенами, Аларик прищурился.

Юбек был намного больше, чем он себе представлял. Он оценил, что он, вероятно, в два-три раза больше, чем Норт Пайн Таун.

У входа они увидели отряд из примерно дюжины стражников, которые настороженно смотрели на них.

В этот момент Лукас повернул голову и равнодушно позвал.

— Бастиан.

Старый дворецкий понял его намерения. Он закатал правый рукав, обнажив руку, покрытую шрамами. Там же была уникальная татуировка щита на его запястье, которая выглядела как символ какой-то организации.

Аларик, наблюдавший за этим, остолбенел.

Эта татуировка и те шрамы... почему они кажутся такими знакомыми?

Внезапно он вспомнил образ другого Трансцендентного Рыцаря из своей прошлой жизни. Это был свирепый воин, который возглавлял группу тяжелых кавалеристов.

Никто не знал его настоящего имени, и люди звали его только Чёрным Рыцарем. Это потому, что он носил полный комплект чёрных доспехов с окровавленно-красным плащом за спиной.

Вместе с сотней тяжелых кавалеристов, все в фракции кронпринца почтительно называли их Отрядом Неустрашимых Тяжелых Кавалеристов!

Это имя они заслужили за бесчисленные опасные битвы, которые они провели.

Неудивительно, что он внезапно исчез, когда мой отец умер. Я думал, что он был убит моим дядей, но, похоже, случилось что-то другое.

Теперь, когда он вспомнил это, он почувствовал, будто разгадал загадку. Как будто что-то щёлкнуло внутри него.

Вспоминая, Отряд Неустрашимых Тяжелых Кавалеристов всегда был с ним в каждой битве.

Всякий раз, когда войска Аларика оказывались в опасных ситуациях, Чёрный Рыцарь вместе со своими тяжелыми кавалеристами внезапно появлялись, чтобы спасти их.

В то время он думал, что это просто совпадение.

Так это был ты всё время, Бастиан... Ты был Чёрным Рыцарем, командиром Отряда Неустрашимых Тяжелых Кавалеристов!

Теперь в его сознании мелькнул другой вопрос.

Почему Бастиан скрывал от него свою личность?

Пока Аларик был погружён в свои мысли, Бастиан показал свою татуировку щита одному из стражников.

— Позовите Эйнара, — произнёс Бастиан суровым голосом, который был совершенно не похож на его обычный характер.

Конкретный стражник, казалось, был поражён и несколько раз поклонился Бастиану, что потрясло других стражников.

Однако они не смели ничего спрашивать. Они чувствовали, что у трёх посетителей был значительный статус, судя по их одежде.

Тем временем Аларик, казалось, что-то понял.

Теперь я понимаю... Смерть моего отца, должно быть, стала сильным ударом для Бастиана, поэтому он выбрал уйти от стыда и решил защищать меня тайно.

Думая об этом, он не мог не бросить старом дворецкому глубокий взгляд.

Один из стражников вдруг приблизился к ним и нервно спросил, его голос дрожал.

— Э-э, мои господа, а-а могу ли я узнать, из какого дома вы прибыли?

Бастиан повернул голову к Лукасу, как бы спрашивая его, следует ли им раскрывать свою личность.

Лукас кивнул головой.

Получив ответ своего господина, Бастиан ответил стражнику.

— Мы из Дома Сильверсворд.
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— Д-Дом... — чуть не вырвалось у стражника от шока, но он быстро закрыл рот, увидев, как Бастиан сделал ему успокаивающий жест.

Он нервно прочистил горло. — Прошу простить нашу дерзость, господа.

Бастиан отмахнулся. — Не обращайте на нас внимания. Мы здесь только чтобы повидать одного человека.

— И помните — не распространяйте слухи о нашем прибытии, — добавил он суровым тоном.

Стражник кивнул, повернулся и передал слова Бастиана своим товарищам.

Как только стража узнала об их статусе, они больше не смели им мешать и просто позволили войти в город.

Троица ждала у входа, но им не пришлось ждать долго.

Примерно через пятнадцать минут стражник, посланный за кем-то, вернулся с суровым мужчиной средних лет, одетым в поношенную льняную одежду.

— Господин, — мужчина средних лет склонил голову перед Лукасом, а затем кивнул в знак приветствия Бастиану. После этого он повернул голову к Аларику и нахмурился.

— А этот господин?

Бастиан бросил на него строгий взгляд и немедленно отчитал. — Как ты смеешь быть грубым с Его Высочеством?!

Услышав это, Эйнар остолбенел.

Аларик был в капюшоне, так что его лицо было видно неотчётливо.

Осознав свою ошибку, Эйнар опустил голову. — Приношу извинения за то, что не узнал Ваше Высочество.

— Подними голову. Тебе не нужно извиняться. Это всего лишь пустяк, — пристально глядя на него, произнёс Аларик.

Эйнар поднял голову, открыв лицо, видавшее немало бурь. Как и у большинства ветеранов, на его теле тоже было множество шрамов.

Этот мужчина был почти такого же роста, как Аларик. С загорелой кожей и мускулистым телосложением, он излучал необработанную физическую силу.

По привычке Аларик использовал на нём свою черту Оценки.

Эйнар Баррисдейн [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 603/5000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (S), Владение Щитом (S), Владение Мечом (A), Охота (A), Отслеживание (B), Ближний Бой (B), Стрельба из Лука (C), Несгибаемая Воля (C)

Сила: 290

Выносливость: 210

Ловкость: 264

Жизненная сила: 372

Стойкость: 375

Мана: 290

Большинство его характеристик были довольно слабыми для Трансцендентного Рыцаря, но его жизненная сила и стойкость приближались к наивысшим уровням. Его сила также была выше среднего. В целом, физически он был на достойном уровне.

Особенностью были две его черты уровня S, Верховая Езда и Владение Щитом.

Защитные способности Эйнара были наравне с таковыми у Фредринна в его прошлой жизни!

— Благодарю за Ваше великодушие, Ваше Высочество, — Эйнар отдал ему чёткий рыцарский салют.

После взаимных приветствий Лукас перешёл прямо к их цели.

— Где остальные?

Услышав это, Эйнар ответил. — Они на тренировочном плацу, господин. Прикажете привести их сюда?

Лукас поднял руку и покачал головой. — В этом нет необходимости. Мы пойдём туда сами. Укажи дорогу.

Эйнар кивнул. — Слуга повинуется.

Полчаса спустя Эйнар привёл их к уединённому владению во внешнем кольце города.

Следуя за Эйнаром внутрь владения, Аларик услышал яростные, но синхронные выкрики мужчин.

Они проводят военные учения?

Подумал про себя Аларик, услышав шум. Он был знаком с этим звуком, поскольку так звучали воины во время своей боевой подготовки.

Вскоре они прибыли на открытое поле, где группа воинов в стальных доспехах проводила базовую тренировку с оружием.

При их появлении воины вздрогнули.

Они быстро прекратили тренировку и склонили головы.

— Приветствуем, господин Лукас!

Лукас слабо улыбнулся, наблюдая за усердными мужчинами. — Все, я пришёл представить вам человека, которому вы будете служить.

Сказав это, он подозвал Аларика.

Аларик подошёл к отцу, увидев сигнал.

— Это мой сын, Аларик Сильверсворд, наследник Дома Сильверсворд и принц империи! — с гордостью представил Лукас.

Едва его слова прозвучали, воины в стальных доспехах в унисон опустились на колени и склонили головы, произнося. — Мы приветствуем Ваше Высочество!

Аларик испытывал эмоции. Он узнавал их лица.

Так это и есть Неустрашимый Тяжёлый Кавалерийский Отряд до гражданской войны. Они выглядят моложе, чем я помню...

— Что скажешь, сын? Ты доволен ими? — Лукас усмехнулся, похлопав Аларика по спине.

Услышав слова отца, Аларик осклабился. — Этот сюрприз превосходит моё воображение, папа.

Он действительно не ожидал, что Неустрашимый Тяжёлый Кавалерийский Отряд был тем, что его отец приготовил для него.

На этот раз эти люди не будут сражаться в бессмысленной битве. Они не умрут недостойными смертями и никогда больше не останутся без должного статуса.

С этого момента они мои воины!

Аларик окинул взглядом лица воинов, стоящих перед ним.

— Я — Аларик Сильверсворд! Вы больше не останетесь скрытыми в этом городе! Вы последуете за мной в большой широкий мир и будете доминировать на землях!

— Готовы ли вы служить мне?!

С его громким заявлением воины почувствовали, как их сердца бешено бьются в предвкушении. Это было предвкушение их будущего вместе с новым господином.

— Мы готовы служить вам, Ваше Высочество! — Ответили воины, их голоса полные возбуждения и бодрости.

Когда их голоса затихли, Лукас приблизился к сыну и сказал. — Мы не можем забрать этих людей, не уведомив местных властей. Мы должны поговорить с чиновниками сначала, чтобы жители не встревожились.

Перемещение армии тяжелых кавалеристов определённо привлекло бы внимание, так что они должны проинформировать чиновников, чтобы предотвратить хаос в городе.

— Я позабочусь об этом деле. Тебе следует остаться здесь и познакомиться с ними. Я оставлю Бастиана здесь, чтобы помочь тебе, — предложил Лукас.

Аларик понял это и кивнул в знак согласия.

— Хорошо. Береги себя.

Аларик кивнул.

Лукас не остался и поспешно удалился.

— Просто скажи мне, что делать, Ваше Высочество. Я помогу тебе дисциплинировать этих людей в мгновение ока, — вдруг сказал Бастиан с дружелюбным выражением.

Услышав это, Аларик неловко улыбнулся. Он всё ещё не мог поверить, что этот добродушного вида старый дворецкий был знаменитым Чёрным Рыцарем в его прошлой жизни.


Глава 399
Дни пролетели как одно мгновение, и вот уже прошло три дня.

В этот самый момент Лукас и Аларик стояли перед двумя тысячами воинов, готовясь к походу в Зачарованные Леса.

— Вы уходите сейчас? — с тревогой спросила Мария, глядя на мужа и сына.

Джейд Кристин была также обеспокоена, но сумела взять себя в руки.

Лукас взял руки своих жён и ободряюще улыбнулся им. — На этот раз ситуация в королевстве эльфов довольно срочная, так что мы больше не можем позволить себе ждать.

— Нам нужно устранить эту угрозу как можно скорее, поскольку наше присутствие потребуется в предстоящей атаке на Харуну, — с суровым видом добавил Аларик.

Услышав его слова, все кивнули с мрачными лицами.

Хёрши взяла его руку и напомнила: — Ты должен быть там осторожен.

Глядя на обеспокоенное лицо жены, Аларик сжал её руку и улыбнулся. — Я буду осторожен.

— Не забывай о еде, Ваше Высочество, — донесся до его ушей голос Элейн.

Повернув голову, Аларик подозвал Элейн, жестом приглашая её подойти ближе.

Увидев это, Элейн направилась к нему.

— Элейн, присмотри за Хёрши, пока меня не будет. И ты сама не перетруждайся, — Аларик потрепал её по голове.

Пока он давал им наставления, к ним внезапно подбежала маленькая девочка.

— Дядя, ты снова уходишь? — спросила Дуду, глядя на Аларика с неохотным взглядом.

Аларик усмехнулся, потирая голову девочки. — Мне нужно кое-куда съездить, Дуду. Если проголодаешься, просто обратись к этим двум старшим сёстрам. Они дадут тебе столько мяса, сколько захочешь.

Лицо Дуду просияло при этих словах. — Правда?

— Конечно!

— Аларик, тебе стоит взять этих двоих с собой. Они позаботятся о твоих нуждах в пути, — Хёрши подвела к нему двух женщин.

Это были Матильда и Селина.

Аларик понял намерения жены. Он вздохнул и уже собирался что-то сказать, но...

— Хёрши...

Хёрши приложила палец к его губам, не давая ему говорить.

— Пожалуйста... Мне самой следовало бы служить тебе, но дела в доме нельзя оставлять без моего внимания. Ты должен взять их с собой...

Видя её решительное выражение лица, Аларик уступил.

— Ладно.

Он обнял жену и поцеловал её.

После прощаний Лукас и Аларик отправились со своими войсками.

* * *

Спустя неделю группа достигла окраин Зачарованных Лесов.

— Будьте начеку! — крикнул Лукас войскам. — Мы уже очистили большую часть этих территорий, но здесь всё ещё бродят некоторые опасные чудовища, — предупредил он их.

— Так точно, господин! — воины ответили с серьёзными лицами.

Для некоторых из них это был не первый визит в это место, так что они были осведомлены об опасностях в лесу.

Лукас не преувеличивал. Действительно случалось, что могущественные чудовища блуждали по окраинам.

Все настороженно наблюдали за окружением, продвигаясь глубже в лес.

Спустя несколько часов они наконец достигли зоны встречи, где их ожидала группа эльфов.

Две группы кратко обменялись приветствиями, после чего эльфы сопроводили их в Королевство Гринвуд.

С эльфами, ведущими путь, группа не встретила ни одного зверя.

Ещё через несколько часов они наконец увидели эльфийское королевство, которое теперь было окружено густыми лианами, служившими их стенами.

— Его Величество решил повысить безопасность королевства, поэтому мы добавили некоторые необходимые усиления к нашей обороне. Эти лианные стены — работа Старейшины Эгрис, — с гордостью заявил один из эльфийских воинов, их сопровождавших.

Аларик вспомнил это имя. Это был тот упрямый Высший Эльф, который когда-то был против союза с Домом Сильверсворд.

Помимо лианных стен, эльфийское королевство также было оснащено баллистами и требушетами, которые они получили от Дома Сильверсворд.

— Только господин Лукас и Ваше Высочество могут пройти дальше этой зоны. Что касается вашей армии, мы поможем им разбить лагерь здесь, — с уважением сказал старший эльфийский воин сопровождения.

Лукас и Аларик не были против этих распоряжений, поэтому согласились без возражений.

По пути к древесному дому эльфийского короля они увидели группу Высших Эльфов, приближающихся к ним. Тот, кто вёл их, был Гарадель Гринвуд, нынешний эльфийский король.

— Давно не виделись, Ваше Величество, — улыбнулся Лукас, пожимая руку Гараделю.

— Рад видеть вас снова, господин Лукас, — Гарадель раскатисто рассмеялся.

Эльфийский король затем перевёл взгляд на Аларика и усмехнулся. — Как поживаешь, Аларик?

— Я был в порядке, Ваше Величество, — Аларик склонил голову.

После обмена краткими приветствиями эльфийский король провёл всех внутрь своего древесного дома.

При входе они увидели группу варваров, обсуждающих что-то с эльфийской принцессой, Иванной Гринвуд.

Глядя на красивый профиль Иванны, Аларик улыбнулся.

— Иванна...

Плечи Иванны дрогнули, услышав его голос. Она повернула голову и посмотрела на него, её взгляд смягчился.

— Аларик...

Кхм-кхм.

Гарадель прокашлялся и хлопнул в ладоши, чтобы привлечь всеобщее внимание. — Господа, нам следует сначала представиться, прежде чем начинать собрание.

Услышав его слова, Аларик и Иванна неохотно оторвали взгляды друг от друга.

— Вы, должно быть, из Дома Сильверсворд.

Тот, кто говорил, была красивой и стройной варваркой с парой чёрных крыльев за спиной.

— Я Наталья, нынешняя вождь Племени Чёрного Орла. Я давно хотела встретиться с вами и выразить благодарность за спасение моей дочери и детей моих собратьев-варваров.

Она приблизилась к Лукасу и Аларику с дружелюбной улыбкой на лице.

— Так это леди Наталья! Для нас честь встретиться с вами! — Лукас протянул руку, приветствуя её.

— Честь за мной, господин Лукас, — Наталья пожала ему руку, прежде чем перевела взгляд на Аларика.

— Вы, должно быть, Аларик Сильверсворд. Я многое слышала о вас от моей дочери.

Аларик скромно опустил голову. — Приветствую вас, леди Наталья.

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

Аларик выбрал [Да].

О... Её характеристики не так уж плохи для Трансцендентного Рыцаря...


Глава 400
Пока Аларик изучал её характеристики, к ним подошёл другой вождь варваров.

Это был рыжеволосый варвар с мускулистым телосложением.

Увидев этого мужчину, Аларик вспомнил одного из варваров, спасённых во время инцидента с Багровым Павильоном.

— Я Камандаг. Я тоже хочу выразить благодарность за спасение моего сына.

Рыжеволосый варвар был так высок, что его голова почти касалась потолка.

— Приятно познакомиться, господин Камандаг. — Лукас пожал ему руку.

— О, пожалуйста. Я не господин. Просто зовите меня Камандаг.

— Хорошо. Если настаиваете.

Остальные вожди варваров также представились Аларику и Лукасу.

После получасового знакомства все разошлись по своим местам.

— Давайте начнём, — сказал Гарадель, оглядывая лица всех присутствующих в домике на дереве.

— Я уже сообщал вам о присутствии колонии чудовищ в нескольких сотнях миль за пределами нашего королевства. Мы планируем уничтожить их, но не сможем одолеть без вашей помощи. — Он говорил серьёзным тоном.

— Зачем нам помогать вам? Колония чудовищ далека от наших территорий, так что для нас нет никакой выгоды участвовать в этой битве. — Один из вождей варваров произнёс ледяным голосом.

Некоторые из вождей кивнули в знак согласия.

Лица Высших Эльфов потемнели, услышав это, что сделало атмосферу ещё более напряжённой.

— Я понимаю вашу точку зрения, но пустоши находятся прямо рядом с Зачарованными Лесами. Мы не можем сказать наверняка, что колония чудовищ не нападёт на ваши территории. — Гарадель покачал головой.

Варварские вожди, выступавшие против этой идеи, нахмурились при его словах.

— Гарадель, мы знаем, что ты беспокоишься о безопасности своего королевства, но мы не можем послать наших людей лишь из-за малого шанса, что эта колония чудовищ выйдет из Зачарованных Лесов, чтобы атаковать наши племена. — Другой варварский вождь высказал своё несогласие.

— Мы готовы компенсировать вам... — Гарадель вздохнул про себя.

— Это не касается компенсации...

— Все кристаллы души зверя, добытые в битве, будут переданы вашим племенам. Мы также предложим вам духовные плоды и эликсиры! — Гарадель добавил решительно.

Он был готов опустошить свою казну, чтобы обеспечить безопасность своего королевства.

Благодаря его твёрдому убеждению варварские вожди смягчились.

— Хорошо. Мы поможем вам, но если ситуация станет опасной, мы немедленно отступим.

— Без проблем!

Все скоро пришли к соглашению.

После собрания Лукас остановил Камандага и спросил.

— Где Вулкан?

Камандаг нахмурил брови.

Вулкан занимал важное положение среди варварских племён. Он был правой рукой Варварского Короля, вершинного Трансцендентного Рыцаря!

— Почему ты знаешь это имя? — Камандаг пристально посмотрел на Лукаса.

Увидев его недружелюбный взгляд, Лукас объяснил себя. — Расслабься. Вулкан — мой друг. Если ты знаешь, где он, просто передай ему мой привет.

Выражение лица Камандага смягчилось. — Понятно. Извини за недопонимание.

— Ничего страшного. — Лукас махнул рукой с лёгкой улыбкой.

Он не мог винить его за подозрительность. Варвары неоднократно подвергались угнетению со стороны жителей Астании. Хотя Дом Сильверсворд помогал им, варвары не могли изменить своё мнение за одну ночь. Потребуется время и усилия, прежде чем их восприятие Астании улучшится.

Варварские вожди не задержались надолго после обсуждения. Они попрощались со всеми и поспешно удалились.

Глядя на исчезающие фигуры варварских вождей, один из Высших Эльфов произнёс. — Можем ли мы действительно доверять им?

— У нас нет выбора. Помогут они нам или нет — будет зависеть от судьбы. — Гарадель вздохнул, покачивая головой.

Он тоже чувствовал скептицизм.

В конце концов, эльфы и варвары не имели хороших отношений. У них даже были межпоколенческие конфликты.

— По крайней мере, у нас есть поддержка Дома Сильверсворд. — Другой Высший Эльф сказал с некоторым облегчением.

Остальные кивнули в знак согласия.

— Иванна, почему бы тебе не пообщаться с Алариком? Мне ещё нужно кое-что обсудить с господином Лукасом, так что тебе следует хорошо его развлечь. — Гарадель прошептал своей дочери.

Услышав это, сердцебиение Иванны участилось, но она сделала вид, что спокойна, и кивнула головой.

— Я понимаю.

Увидев, как она так себя ведёт, Гарадель показал задумчивую улыбку.
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— Господин Лукас, у меня есть кое-что, что я хотел прояснить.

— О, так ли это?

После того как Лукас и Гарадель ушли, остальные Высшие Эльфы разошлись, оставив Иванну и Аларика наедине.

Они смотрели друг на друга и неловко улыбались.

— Следуй за мной в мой домик на дереве. — Иванна сказала, идя впереди.

Когда она прошла мимо него, она уловила лёгкий запах от Аларика, от чего она сморщила нос.

Этот запах...

— Хорошо. — Аларик кивнул и последовал за ней.

Долгое время они молчали, прежде чем Аларик нарушил тишину.

— Как ты поживаешь?

Иванна остановилась и посмотрела на него, отвечая ледяным голосом. — Я всегда думаю о тебе, но, кажется, ты уже забыл обещание, которое дал.

Аларик был озадачен её словами. — Что ты имеешь в виду?

— От тебя пахнет женщинами. — Иванна отвела от него взгляд и продолжила идти.

Услышав её слова, лицо Аларика потемнело. Он быстро понюхал свою одежду, но не почувствовал ничего необычного.

— Не утруждай себя... — Иванна усмехнулась и ускорила шаг.

Увидев это, Аларик тут же подстроился под её темп. — Иванна, подожди!

Он пытался говорить с Иванной, но она не отвечала ему, пока они не прибыли в её домик на дереве.

Как только они вошли, она заперла дверь и закрыла окна.

Аларик занервничал, увидев это.

Внезапно Иванна повернулась, её взгляд был ледяным.

— Я уже знаю о твоём браке с Хёрши. Я также знаю о той маленькой служанке твоей...

— Я не имею претензий к тем двум, но почему от тебя пахнет ещё большим количеством женщин?!

— Это... — Аларик хотел объясниться, но обнаружил, что не может вымолвить ни слова.

В конце концов, это была его вина в том, что он предал её доверие.

— Ты солгал мне... — Голос Иванны дрожал, слёзы грозились брызнуть из её глаз.

Аларик почувствовал укол в сердце. — Иванна.

— Не трогай меня! — крикнула Иванна, отшлёпав его руку от себя.

Аларик мог только смотреть, как она плачет перед ним.


Глава 401
Аларик не находил слов. На этот раз он действительно ничего не сделал. Он даже не прикоснулся к двум женщинам, которых Хёрши прислала прислуживать ему.

— Иванна, я не... — Он хотел сказать, что не делал этого, но слова застряли у него в горле.

Лицо Иванны было холодным. Словно в ту первую морозную снежную ночь, когда он её увидел.

— Моя сила усиливает мои чувства, пока вокруг есть деревья или растения... От тебя отвратительно пахнет, и ты не можешь это скрыть!

Когда она впервые встретила Аларика, его запах был другим, но теперь она ощущала на нём сильный запах крови. Она также улавливала лёгкий запах женщин, который не мог появиться без тесного контакта.

— Ты уже не тот человек, Аларик! — пробормотала Иванна, её глаза дрожали от гнева и разочарования.

Аларик схватился за грудь.

Её слова ранили его, но все они были правдой.

Он больше не был тем человеком, которым был раньше.

Его выражение лица вдруг стало спокойным. — Ты права. Похоже, я стал другим человеком.

Он подошёл и распахнул окно. — Что ты видишь снаружи?

Иванна не ответила, но она видела группу эльфов, занятых своими делами. Она также видела детей, играющих у реки.

Глядя на мирный пейзаж, Аларик пробормотал. — Чтобы принести такой покой моей семье и моей стране, мне нужна сила. Даже если я превращусь в демона в погоне за этой силой, я не поколеблюсь.

Он повернулся и пристально посмотрел ей в глаза. — Скажи мне. Ты поступишь так же ради своего королевства?

Иванна нахмурилась и погрузилась в глубокие размышления. Готова ли она пожертвовать всем ради их королевства?

Пока она размышляла над его словами, голос Аларика донёсся:

— Если ты увидишь будущее, полное кровопролития. Твои семья и друзья умирают на твоих глазах. Твои земли, твоя страна рушатся перед тобой. Если ты увидишь это своими глазами, ты поймёшь мои слова.

Она была ошеломлена.

Она посмотрела на него и изучила его выражение. Выражение его лица, его глаза, его темперамент... всё вдруг изменилось.

Это был уже не тот добросердечный и благородный человек, которого она когда-то знала, а человек с израненным и разорванным сердцем. Словно он увидел конец света.

Его уставшие, безжизненные глаза, казалось, видели тьму и ад на земле.

Его выражение не было наигранным. Эта эмоция была чем-то, что он скрывал в своём сердце.

Как ты можешь показывать такое выражение лица? Что же случилось?

Она почувствовала необъяснимое чувство печали.

Внезапно Аларик снял браслет, подаренный матерью, и положил его на прикроватный столик.

— Я оставлю это здесь. В далёком будущем ты сможешь посмотреть на него и вспомнить хорошие времена, проведённые с глупым человеком.

Это была одна из его самых важных вещей, предмет, способный даровать носящему вторую жизнь.

Однако Аларик был готов отдать его ей в качестве прощального подарка.

Сказав эти слова, он покинул древесный дом, не оглядываясь.

— Мерзавец... — Иванна смотрела на браслет, по её лицу текли слёзы.

* * *

Три недели спустя все варварские племена, решившие вступить в союз с эльфами, уже отправили свои войска в Королевство Гринвуд.

Более ста варварских племён прислали своих воинов. Каждое племя послало от нескольких сотен до нескольких тысяч бойцов. Общее число собравшихся варварских воинов составляло около ста семидесяти тысяч.

В дополнение к войскам эльфийского королевства и воинов, посланных Домом Сильверсворд, у них было около двухсот тысяч воинов!

В этот момент все эти воины уже собрались у границ Королевства Гринвуд, готовясь выступить в поход на колонию чудовищ.

— С таким количеством войск мы можем уничтожить эту колонию чудовищ с лёгкостью!

— Это верно. Я думал, эта битва будет трудной, но, похоже, она пройдёт как по маслу.

— У нас на стороне Командир Вулкан!

— Не забывай о том прирученном звере уровня Катастрофы!

Воины переговаривались между собой, в то время как военные офицеры обсуждали свои окончательные планы перед походом.

Верхами на конях, Лукас, Гарадель и лысый варвар говорили о чём-то другом.

— Как думаешь, почему эти двое не разговаривают друг с другом? — спросил Гарадель, его голос был полон беспокойства.

Лукас вздохнул и ответил. — Не знаю. Я пытался спросить сына, но он отказался мне что-либо говорить.

Лысый варвар цокнул языком и сказал. — Оставь их в покое. Кто из нас не переживал то же самое в юности? Тогда я тоже часто ссорился с женой.

Услышав это, Лукас и Гарадель усмехнулись.

— Не знал, что ты можешь сказать что-то полезное, Вулкан. — Лукас ухмыльнулся, глядя на лицо своего друга.

Вулкан был членом варварского племени под названием Племя Чешуйчатых Рук. Все члены этого племени от природы имеют чёрные чешуйки на руках. Эти чешуйки были прочными, как очищенная сталь, и они могли даже выдерживать давление маны. Когда они достигали зрелости, их чешуя становилась такой же прочной и сильной, как оружие уровня реликвии!

Вулкан скрестил руки и фыркнул в ответ на его слова.

— Можешь беспокоиться о своих детях после окончания этой битвы. Пора нам выступать.

— Командир Вулкан прав. — Гарадель кивнул в знак согласия, его выражение лица постепенно становилось суровым.

— Тогда в путь. — Лукас кивнул.

Приняв это решение, Гарадель подал сигнал эльфийским военным офицерам и отдал распоряжение. — Трубите в рога! Мы выступаем!

Бру-у-ум!

Армия двинулась в путь, как только прозвучали боевые рога.

Тем временем Аларик, который скакал на Зефире, вдруг вздрогнул.

[Миссия: Победить Колонию Чудовищ]

[Сложность миссии: Ад]

Колония чудовищ была основана в трёхстах милях от Королевства Гринвуд. Она становится всё сильнее с каждым днём. Победите колонию чудовищ!

[Награды: 6500 Очков Боя, 1000 Опыта, 250 Очков Характеристик, Карта Трансцендентного Рыцаря х1, Случайная Карта Улучшения Черты х2, Карта Черты Ранга S х1]

[Штраф за провал: Смерть]


Глава 402
Лицо Аларика вытянулось. Самая сложная миссия, которую он когда-либо получал, имела рейтинг лишь «экстрим».

Он ни разу не получал миссию с рейтингом «ад».

Даже с присутствием отца и Зефира, сложность всё равно установлена на адский режим?

Больше всего его тревожило вновь появившееся наказание в виде смертной казни в случае неудачи. Он думал, что оно больше не появится, но вот оно.

Что же за существо скрывается в той колонии чудовищ?

Может, стоит отказаться от миссии?

Пот стекал по его лицу, пока он размышлял о бесчисленных сценариях.

Нет. Они мне не поверят. У меня нет доказательств, что в том месте обитает могущественное создание.

Аларик нахмурился.

Нужно попытаться их предупредить.

Думая об этом, он приказал Зефиру отнести его к передовым рядам построения, где находились Лукас и командиры.

— Дорогу! — крикнул он воинам.

Все расступились. Никто не посмел им препятствовать.

— Аларик, что ты здесь делаешь? — нахмурился Лукас, заметив приближение сына.

Он был строг к воинской дисциплине, поэтому был несколько недоволен, что Аларик покинул своё назначенное место.

Видя недовольное выражение лица отца, Аларик отдал честь и сказал мрачным тоном. — Господин, я полагаю, нам стоит отправить нескольких разведчиков для тщательного изучения колонии чудовищ.

Они уже отправляли отряды для разведки окраин колонии, но эти группы не углублялись далеко. Информация, которую они собрали, может быть неточной, поэтому Аларик беспокоился.

— Мы уже отправляли разведчиков в колонию для сбора сведений, и данные, которые они прислали, в основном схожи. Ты беспокоишься, что они что-то упустили? — Лукас, возможно, был недоволен, но он также доверял инстинктам сына.

Аларик кивнул и высказал свои мысли. — Господин, у меня дурное предчувствие насчёт этой вылазки. Я считаю, лучше отправить более сильную группу для разведки колонии.

Лукас нахмурил брови. Он посмотрел на Гараделя и Вулкана, но оба мужчины, казалось, не имели намерения вмешиваться.

Он издал глубокий вздох и принял решение.

— Хорошо. Ты можешь выбрать не более десяти воинов для разведки колонии. Можешь взять любого из армии.

Услышав это, Аларик почувствовал облегчение.

Если он сможет найти доказательства, что там находится ужасное существо, они будут лучше подготовлены к столкновению с колонией чудовищ.

— Благодарю вас, господин! — Он развернулся и ушёл, чтобы выбрать десять воинов.

Глядя на фигуру сына, Лукас задумчиво потер подбородок.

— Аларик редко ведёт себя подобным образом, и его инстинкты никогда не ошибались. Нам следует быть более осторожными.

Лукас и Вулкан кивнули, их лица были серьёзны.

Они знали, что некоторые одарённые люди обладают способностью ощущать опасность. Они предположили, что Аларик, вероятно, обладает этим врождённым даром, поэтому не отнеслись к его словам легкомысленно.

— Быть более осмотрительным не принесёт вреда. Это может замедлить наш марш, но лучше перестраховаться, — сказал Вулкан.

— Это верно. Возможно, разведчики не раскрыли всё о колонии. — Гарадель кивнул с нахмуренным лбом.

Информация была решающей в войне. Малейшая ошибка в сведениях могла привести к их поражению.

Аларику не потребовалось много времени, чтобы выбрать наиболее подходящих кандидатов. У него была черта «Оценка», поэтому он смог выявить, какие воины идеально подходили для разведки вражеской территории.

Семь из племён варваров, двое из эльфийского королевства и один из его войск.

Военные, которых он выбрал, были Элитными Рыцарями, и все они имели атрибуты ловкости или черты, связанные со скоростью. С их способностями, пока они будут осторожны, они смогут избежать любой неожиданной ситуации.

— Десятеро из вас проведут разведку колонии чудовищ. Ваша задача — собрать информацию о численности колонии. Это жизненно важно в предстоящей битве, поэтому сведения должны быть точными. Кроме того, я хочу, чтобы вы проверили, не скрывается ли в колонии могущественное существо, — объявил Аларик задачу выбранных десяти воинов.

Некоторые из них нахмурили брови, озадаченные его инструкциями. Были и те, кто просто кивнул, не подвергая миссию сомнению.

— Есть вопросы? — Аларик оглядел их одного за другим.

Внезапно один из них поднял руку и спросил.

— Ваше Высочество, кто возглавит этот разведывательный отряд?

Все обратили взоры на владельца голоса. Это был воин-варвар с почти максимальной ловкостью. Он также обладал врождённой чертой, связанной со скоростью, что делало его самым быстрым среди десятки.

Однако Аларик не стал спешить с решением. Эта разведывательная миссия была опасной, поэтому ему пришлось выбрать лучшего кандидата на роль лидера группы.

Он осматривал их атрибуты и черты одного за другим.

Внезапно его взгляд остановился на одном из них.

Это был эльфийский воин с зелёными волосами и парой голубоватых глаз. Он был стройным и высоким, с красивыми чертами лица.

— Как тебя зовут? — спросил Аларик.

— Зовите меня Варисом, Ваше Высочество, — ответил эльфийский воин с вежливым поклоном.

Аларик кивнул. — Варис будет вашим командиром, поэтому все должны следовать его приказам во время этой разведывательной миссии.

Все сузили глаза, разглядывая Вариса с головы до ног. Они думали, что Аларик выберет единственного человека среди них, но он выбрал тощего эльфа вместо этого.

Они задавались вопросом, почему он принял такое решение. Что такого особенного в этом парне Варисе?

Аларик видел их скептицизм, но не стал утруждать себя объяснениями. Он знал, что Варис проявит свои способности, как только миссия начнётся.

— Помните. Не вступайте в бой, если только это не абсолютно необходимо, — предупредил Аларик.

— Будьте спокойны, Ваше Высочество. Я позабочусь, чтобы все вернулись невредимыми, — пообещал Варис.

Аларик кивнул, его лицо выражало удовольствие от этих слов.

— Хорошо. Я оставляю всё в ваших руках. Можете отправляться.

Варис и остальная часть команды отдали ему честь, прежде чем отделиться от армии.

Глядя на их исчезающие фигуры, Аларик пробормотал себе под нос.

— Черта «Быстрое Мышление»... довольно редко...


Глава 403
Олдрин был одним из десяти воинов, выбранных для разведки колонии чудовищ. Недавно он продвинулся до Элитного Рыцаря благодаря почти безграничным ресурсам и интенсивным тренировкам.

Почему Его Высочество выбрал того эльфа нашим лидером? — с любопытством посмотрел Олдрин на Вариса, назначенного командира разведывательного отряда.

По его наблюдениям, тот не был ни самым физически одарённым среди них, ни самым харизматичным.

Наиболее выделяющимся в их команде был варвар с волчьими чертами.

Он выглядел не иначе как обычный человек, за исключением того, что на некоторых частях его тела была густая волчья шерсть. Он также обладал парой устрашающих звериных глаз.

Более того, этот варварский воин излучал самую сильную ауру среди всех в команде.

Несмотря на своё недоумение, Олдрин полностью доверял суждению Аларика.

Должно быть, в нём есть что-то особенное.

Подумал он про себя, отводя взгляд от эльфийского воина.

Сейчас не время сомневаться в товарищах. Мне следует сосредоточиться на задании.

Думая об этом, он внимательно осмотрел окрестности на предмет возможных угроз. Его острый взгляд скользил повсюду.

Когда они проехали более пятидесяти миль, Варис приказал команде отдохнуть.

Их лошади скакали на полной скорости, поэтому бедные создания были измотаны. Было бы плохо для команды, если бы их скакуны находились в плохом состоянии во время разведки, так что никто не возражал против решения Вариса.

На протяжении всей поездки Олдрин сохранял бдительность. Он даже не убирал руку с рукояти своего копья.

Пока они разбивали временный лагерь, кто-то внезапно подошёл к нему и сказал: — Расслабься, приятель. Мы всё ещё далеко от колонии чудовищ. Не нужно быть таким напряжённым.

Олдрин повернул голову.

Это был один из варварских воинов. Так же, как и он, этот парень тоже был Элитным Рыцарем.

Глядя на лук, перекинутый через его плечо, Олдрин нахмурил брови.

Лук — его основное оружие или это просто приманка?

Варварский воин сухо рассмеялся, заметив, что Олдрин не слушает.

Он указал на эмблему на груди Олдрина и сказал: — У тебя есть эта эмблема, так что ты должен быть воином из Дома Сильверсворд. Я Сандро, член Племени Зеленоглазых Соколов.

Хотя человек был довольно странным, у него было хорошее впечатление о Доме Сильверсворд.

Олдрин кивнул и ответил: — Я Олдрин.

Он хотел представиться как недавно повышенный лидер команды Дома Сильверсворд, но он не хотел показаться хвастливым парнем, поэтому решил не упоминать об этом.

— Я буду звать тебя сэр Олдрин, если ты не против, — Сандро слабо улыбнулся.

Олдрин кивнул, выражая согласие.

— Что вы там делаете? — Суровый голос внезапно донёсся до их ушей.

Это был ещё один член разведывательной команды, второй эльфийский воин, Лесли.

— Ничего, госпожа Лесли. Я просто знакомлюсь с членами нашей команды, вот и всё, — Сандро неловко рассмеялся.

Эта эльфийская воительница была единственной женщиной в группе, но никто не смел её недооценивать. Это потому, что она обладала второй по силе аурой после варвара с волчьими чертами.

Лесли пристально посмотрела на них и холодным тоном приказала: — Вместо того чтобы тратить время на болтовню, вам двоим лучше проверить периметр.

Услышав это, Сандро не колебался ни секунды и подтвердил её команду.

— Понял!

Олдрин был позабавлен, увидев, как тот мчится, как испуганный кот.

Какой забавный парень.

— Чему улыбаешься? Ты не освобождён от задания! Иди и разведай местность! — недовольный голос Лесли прозвучал эхом.

Олдрин взглянул на неё и кивнул. Затем он ушёл, не сказав ни слова.

Так что всё ещё есть высокомерные эльфы, как эта женщина. Похоже, она дочь Высшего Эльфа. Неудивительно, что у неё такой характер.

Ему не нравилась личность Лесли, но он всё равно следовал её инструкциям. Было бы плохо для команды, если бы он создавал конфликт с членами.

Он забрался на массивное дерево и осмотрел окрестности своим острым восприятием.

Он нашёл нескольких чудовищ, но они не представляли угрозы для группы, поэтому он решил остаться на вершине дерева, чтобы продолжить наблюдение.

Хм?

Вдруг он увидел, как один из их членов спешно возвращается в лагерь с тревожным выражением лица.

Почувствовав, что что-то не так, Олдрин спрыгнул с дерева, чтобы узнать о ситуации.

— Что ты там увидел? — спросил Варис мужчину, его выражение серьёзное.

Мужчина сделал глубокий вдох, прежде чем ответить мрачным тоном: — Аванпост чудовищ! Я увидел аванпост чудовищ!

Услышав его слова, все нахмурились и быстро собрались вокруг него.

— Ты уверен? Где ты его видел? — поинтересовался кто-то.

Мужчина указал в определённом направлении: — В полумиле от того места есть большое дерево со странными фиолетовыми плодами. Аванпост чудовищ построен на вершине того дерева.

— Он говорит о Дереве Лилового Тумана? — Лесли потерла подбородок, глядя на Вариса.

— Должно быть, Дерево Лилового Тумана. Это самое заметное дерево здесь. Чудовища, должно быть, выбрали построить свой аванпост на его вершине, чтобы следить за его плодами, — согласился Варис с её оценкой.

— Что это за Дерево Лилового Тумана, о котором вы говорите? — спросил варварский воин с волчьими чертами.

Этого мужчину звали Бейн, и все считали, что он самый сильный в команде.

— Я объясню вам, ребята, — Варис кивнул и дал им краткое представление о дереве.

По его словам, Дерево Лилового Тумана было духовным деревом, которое производит необычный эликсирный плод, Плод Лилового Тумана.

Когда Рыцарь-Новичок на пике потреблял зрелый Плод Лилового Тумана, они немедленно продвигались, чтобы стать Рыцарем!

Однако была проблема.

Каждое Дерево Лилового Тумана могло производить максимум десять плодов каждые десять лет.

— Что?! Здесь действительно есть такая хорошая вещь? Почему вы, ребята, не отправили команду для защиты дерева?

Все были сбиты с толку.

Если оно было таким ценным, почему эльфийское королевство не послало своих воинов для его защиты?

Глядя на их озадаченные лица, Варис вздохнул и сказал им правду.

— Этот район леса изначально был территорией могучей стаи чудовищ. Их альфа также был чудовищем на пике уровня Катастрофы.

— Мы пытались завладеть деревом, но стая чудовищ была свирепой, и они не боялись смерти. После многочисленных потерь Его Величество решил отказаться от Дерева Лилового Тумана.

Пока все размышляли над его словами, Варис добавил: — Нам нет необходимости атаковать аванпост. Наша миссия — разведка колонии чудовищ, поэтому мы не должны отвлекаться и делать что-то лишнее.

Он замолчал на мгновение и осмотрел лица всех, прежде чем продолжить: — Нам просто нужно обойти аванпост, чтобы нас не обнаружили.

Бейн пристально посмотрел на него и кивнул после мгновения молчания: — Хорошо, но я отправлю сообщение в основную армию о аванпосте.

Варис не был против этого. Он также планировал проинформировать основную армию об аванпосте, чтобы предотвратить их отправку сообщения в колонию чудовищ.

Аванпост чудовищ в пятидесяти милях от эльфийского королевства. Похоже, опасения эльфийского королевства были не беспочвенны.

Подумал Олдрин, который слушал их разговор.

С этим открытием группа больше не медлила. Они собрали свои вещи и сделали объезд, чтобы избежать обнаружения со стороны аванпоста.

Бейн также отправил почтовую птицу, чтобы проинформировать основную армию о том, что они обнаружили.

* * *

Вернёмся к основной армии.

Аларик получил письмо, отправленное разведывательной командой.

Он развернул письмо и прочитал содержимое с суровым видом.

Дерево Лилового Тумана?

Здесь есть что-то подобное?

Он не видел этого дерева раньше, но сталкивался с его плодами на аукционе в своей прошлой жизни.

Они были очень редкими, и их было почти невозможно вырастить искусственно.

Интересно, смогу ли я пересадить это дерево в наш сад?

Аларик погрузился в глубокие размышления.

Атаковать аванпост чудовищ немного рискованно, но дерево довольно заманчиво.

В конце концов, он решил проинформировать своего отца о Дереве Лилового Тумана.

Он рассказал Лукасу историю, но парень, кажется, не был заинтересован в ней.

Для Мифического Рыцаря это дерево действительно было незначительным.

— Господин, у нас в доме много талантливых Рыцарей-Новичков. Если они смогут получить этот плод, они сэкономят несколько лет, — Аларик попытался убедить своего отца.

Лукас нахмурился и подумал мгновение.

Так же, как сказал Аларик, у Дома Сильверсворд было много многообещающих Рыцарей-Новичков. При наличии достаточного времени они станут следующим поколением элит для дома.

Однако потребовались бы годы тренировок, прежде чем они смогли бы продвинуться и стать полноправным Рыцарем.

После долгих раздумий Лукас уступил.

— Хорошо.

— Я даю тебе своё разрешение, но кого ты собираешься отправить на этот раз? — спросил он, глядя на своего сына.

— Я сам поеду туда, — уверенно ответил Аларик.


Глава 404
Аларик не взял с собой Зефира, поскольку тот был слишком велик и заметен. Вместо этого он бросился к цели бегом. С его скоростью он мог обогнать даже некоторых зверей уровня Катастрофы.

На этот раз никакого задания не поступало. Какая жалость.

Он вызвался выполнить эту задачу, надеясь получить поручение от системы, но никакого уведомления не последовало.

Спустя несколько часов Аларик наконец увидел Дерево Пурпурного Тумана.

Он не был знаком с его внешним видом, но, основываясь на описаниях и иллюстрациях из книг, он мог сказать, что это именно то, что он искал. Более того, он также обнаружил заставу чудовищ, построенную на ветвях дерева.

Погодите-ка... Я думал, это дерево может производить лишь десять плодов каждое десятилетие, так почему же здесь есть лишний плод?

Аларик был озадачен.

На одной из ветвей висел пурпурный плод, который был значительно темнее обычных Плодов Пурпурного Тумана. К тому же он был вдвое больше и обёрнут в какую-то манную оболочку.

С первого взгляда инстинкты подсказали Аларику, что этот конкретный плод — сокровище.

Неплохо... Эта поездка прошла не зря.

По мере приближения к цели Аларик устранил все следы своей маны, чтобы чудовища не обнаружили его присутствия.

Здесь больше чудовищ, чем я думал, но сильнейший — всего лишь чудовище уровня Катастрофы начального уровня.

У нас полно боевых коней, которые сильнее его.

Подумал он про себя, прижавшись к дереву.

Здесь около пятидесяти оркских воинов Смертельного уровня и один оркский генерал уровня Катастрофы.

Аларик хладнокровно оценил силу и численность противника, готовясь к атаке.

Как раз когда он собирался действовать, он увидел, как оркские воины сбрасывают туши чудовищ к корням дерева.

Что они задумали?

Аларику стало любопытно из-за их необычных действий, и он решил понаблюдать за ситуацией.

Почему они сбрасывают туши чудовищ на...

В этот самый момент корни дерева внезапно пришли в движение, словно щупальца, чтобы схватить туши чудовищ.

Туши быстро сморщились и вскоре превратились в кости.

Увидев это, Аларик остолбенел.

Значит, они используют туши чудовищ для подпитки дерева...

Аларик никогда раньше не слышал об этом методе подпитки.

К его большому удивлению, он почувствовал, что мана внутри плодов становится всё плотнее.

Значит, туши чудовищ могут ускорить созревание Плодов Пурпурного Тумана. Кто бы мог подумать, что чудовища откроют этот необычный метод?

Глаза Аларика загорелись от этого открытия.

Пора!

Быстрыми, призрачными движениями он бросился к Дереву Пурпурного Тумана. Он двигался так быстро, что ни один из орков не сумел обнаружить его присутствие.

Аларик нацелился на оркских воинов у подножия дерева. Серией быстрых ударов он убил десять оркских воинов!

Дерево Пурпурного Тумана, казалось, почувствовало их смерть и быстро схватило их трупы.

Аларик проигнорировал эту жуткую сцену и принялся убивать оставшихся орков.

В мгновение ока уже была убита половина оркских воинов. Даже их трупы не пощадили и использовали как подпитку для Дерева Пурпурного Тумана.

Когда осталась лишь четверть оркских воинов, оркский генерал наконец почувствовал неладное.

Он посмотрел вниз с заставы и увидел, как Аларик с лёгкостью убивает его подчинённых.

— Вражеская атака! — крикнул оркский генерал, и его голос привлёк внимание оставшихся оркских воинов.

Услышав это, Аларик цыкнул.

Цык!

Поскольку его обнаружили, он больше не стал скрывать свои атаки.

Он прыгнул прямо к заставе чудовищ и начал свою резню.

Давно я не убивал орков!

Его глаза покраснели, когда он вспомнил о плохом опыте, который у него был с орками в прошлой жизни.

Сам того не замечая, его черта «Безжалостный Убийца» начала действовать. Его физическая сила усилилась, но негативные мысли тоже начали всплывать в его сознании.

Я не заметил этого в битве у перевала Аклан... но эти негативные эмоции... усиливают моё желание убивать.

Это контролируемо, но мне не следует быть безрассудным.

Менее чем за полминуты все оркские воины были убиты, оставив оркского генерала единственным выжившим.

— Человек! — отступая, оркский генерал выдавил след страха.

Аларик не дал ему шанса сбежать и быстрым ударом отсек его голову.

Вж-ж-жжж...

Обезглавленный труп оркского генерала упал на землю и был высосан досуха корнями Дерева Пурпурного Тумана.

После убийства всех орков негативные мысли в его сознании постепенно исчезли.

Аларик поднял голову и посмотрел на тёмно-пурпурный плод.

Этот ещё не созрел, так что я должен прикрыть его листьями, чтобы другие не заметили.

Аларик прикрыл плод густыми листьями.

Должно сработать.

Как только война закончится, я приведу исследователя, чтобы изучить этот плод.

Аларик осмотрел окрестности.

Убедившись, что поблизости никого нет, он ушёл и помчался обратно к основной армии.

* * *

Тем временем разведывательный отряд из десяти человек уже преодолел более девяноста миль.

По пути они наткнулись на три незамеченные заставы чудовищ, о которых они доложили основной армии.

— Мы ещё даже не достигли отметки в 100 миль, но мы уже нашли три незамеченные заставы чудовищ. Похоже, интуиция его высочества Аларика была права, — кто-то сказал суровым тоном.

— Тише! Впереди враги! — предупредил отряд Бейн, его лицо выглядело невероятно серьёзным.

— Сэр Бейн, сколько врагов вы видите и насколько они сильны? — спросил Варис, глядя на варварского воина.

Не отводя глаз от того, что впереди, Бейн ответил. — Там шестьдесят воинов-гоблинов, десять хобгоблинов, а также у них есть вождь гоблинов уровня Катастрофы!

Услышав это, Варис нахмурился.

— Победить их — не проблема, но будет плохо, если колония обнаружит нас так рано. Нам нужно сделать крюк.

— Слишком поздно. Они уже обнаружили нас.


Глава 405
Услышав его слова, Варис не стал медлить и быстро обнажил меч, крикнув:

— Убьём их быстро! Не дайте им отправить сообщение в колонию!

Разведывательный отряд схватился за оружие и пришпорил лошадей.

Но!

Бейн занял передовую позицию, выхватив длинный меч за спиной.

Тем временем Лесли и ещё два лучника в группе выпустили стрелы в гоблинов.

Свист! Свист! Свист!

Все их стрелы поразили цели, но лишь Лесли удалось убить воина-гоблина прямым попаданием в голову.

После нескольких выпущенных стрел десять гоблинов пали, половину из которых сразила Лесли в одиночку.

В этот момент две стороны столкнулись.

С хриплым возгласом Бейн взмахнул длинным мечом, рассекая тела воинов-гоблинов.

Одним ударом он убил трёх гоблинов.

Остальные члены разведывательного отряда не хотели отставать. Они размахивали оружием, убивая гоблинов направо и налево.

В мгновение ока более тридцати воинов-гоблинов пали, в живых осталась лишь половина.

В этот момент Олдрин близко следовал за Бейном, оказывая ему своевременную поддержку при необходимости.

С ними во главе группы ещё десять гоблинов были убиты.

Лесли также застрелила хобгоблина.

В мгновение ока остались лишь вожак гоблинов, четыре хобгоблина и несколько воинов-гоблинов. Остальные уже были мертвы, их трупы разбросаны повсюду.

— Вы двое... со мной разберёмся с вожаком гоблинов! Остальные, добейте оставшихся врагов! — вдруг появившийся из ниоткуда Варис подал знак Бейну и Олдрину следовать за ним.

Увидев это, Олдрин и Бейн быстро последовали за ним. Они сжали ноги и пришпорили лошадей.

При быстром галопе их скакунов они вскоре оказались перед вожаком гоблинов.

Чудовище, казалось, пришло в ярость. С громким рёвом оно дико размахивало своим оружием — огромной дубиной, усеянной шипами.

Свист! Свист!

Сталкиваясь с его яростными атаками, три воина маневрировали лошадьми, уворачиваясь, искусно демонстрируя своё мастерство верховой езды.

Когда чудовище оказалось в радиусе его меча, Варис нанёс точный удар по шее.

Свист!

Шшкккк!

Его меч вонзился в его шею и глубоко пронзил, заставив монстра скривиться от боли.

Однако у него была высокая жизненная сила, поэтому он не умер сразу же.

Взмахом мускулистой руки он тяжело ударил Вариса, сбросив эльфийского воина с лошади.

— Варис! — вскричал Олдрин в тревоге.

— Я в порядке! Убейте его! Быстрее! — крикнул Варис, поднимаясь и гримасничая.

Увидев, что тот не в критическом состоянии, Бейн и Олдрин атаковали вожака гоблинов с флангов, атакуя одновременно.

С мечом, застрявшим в горле, движения вожака гоблинов были неуклюжи.

Он пытался защищаться от их атак, но уже не был в пиковой форме. За несколько вдохов он получил множество ударов и уколов, оставив глубокие раны на его теле.

В последней отчаянной попытке он нацелился на Олдрина, пытаясь унести его с собой.

Однако Олдрин был проворным на ногах. Ловкими движениями ему удалось увернуться от шипастой дубины чудовища.

Теперь истощённый и близкий к смерти, вожак гоблинов двигался всё медленнее. Он тяжело дышал, его шея обильно кровоточила.

Из ниоткуда Бейн появился позади вожака гоблинов и отсек его голову одним ударом!

Свист!

Тело вожака гоблинов с тяжёлым глухим стуком рухнуло на землю.

— Как все? — окинул взглядом товарищей Варис.

У нескольких были лёгкие раны, но никто не был тяжело ранен. Это заставило его почувствовать облегчение.

— Все в порядке. А как ты? — Бейн приблизился к нему и оглядел эльфийского воина с ног до головы.

Варис махнул рукой, качая головой. — Я в порядке. Просто ушиб на груди, но это пустяк.

Услышав это, Бейн кивнул головой.

Подъехав к ним верхом, Лесли спросила: — Трупы определённо привлекут внимание. Что нам с ними делать?

Все перевели взгляды на Вариса. Он был лидером отряда, поэтому решение было в его руках.

Варис подумал мгновение, прежде чем ответить: — Сжигать их тела может вызвать лесной пожар, так что давайте просто сбросим их в малозаметном месте.

Делать это было тоже рискованно, но лучше, чем устроить лесной пожар.

Услышав его слова, все немедленно собрали трупы и отнесли их в укромное место.

Разобравшись с трупами, группа возобновила путь. На этот раз они были осторожнее.

Чтобы избежать ещё одной команды монстров, Варис велел группе быть бдительнее.

Все сохраняя состояние высокой бдительности, им удалось обойти несколько отрядов монстров, не будучи пойманными.

Спустя несколько часов они уже приближались к половине пути. Однако группа обнаружила несколько грубых ловушек, которые замедлили их.

— Осторожно! Повсюду ловушки! — предупредил отряд Варис.

— Лесли, отправь сообщение основной армии и проинформируй их о ловушках! — проинструктировал он.

— Поняла! — Лесли кивнула и немедленно призвала почтовую птицу почти неслышным свистом.

Пока они разбирали ловушки, Бейн, наблюдавший за окрестностями, внезапно почувствовал присутствие приближающейся команды монстров.

— Враги приближаются! Спрячьтесь, все! — крикнул он.

К счастью для них, кусты в лесу были достаточно высоки, чтобы спрятать их и их лошадей. Трава также могла скрыть звук их шагов.

Мгновение спустя в их поле зрения появились десять монстров.

Огры!

Все встревожились, увидев возвышающиеся фигуры чудовищ.

Более того, эти огры были чудовищами уровня Катастрофы!

Не спуская глаз с приближающихся огров, Олдрин потирал спину своей лошади, чтобы успокоить её.

— Спокойно... я здесь... — прошептал он.

Остальные также успокаивали своих беспокойных лошадей.

Тем временем Варис анализировал ситуацию.

Обе группы равны по силе и численности, поэтому могут быть потери, если мы сразимся с ними.

Мы можем лишь надеяться, что они всё ещё не обнаружили нас, чтобы устроить засаду.

Думая об этом, он послал серию сигналов рукой отряду.


Глава 406
В отличие от других чудовищ уровня Катастрофы, огры от природы были кровожадными и жестокими. Они пожирали свою добычу, кожу и кости, чтобы увеличить свою силу.

С их исполинскими телами и мускулистым телосложением, даже умелому элитному рыцарю пришлось бы бежать при виде них.

Не говоря уже о том, что к ним приближалось десять таких беспощадных тварей.

Пока огры шли на них, все в разведывательном отряде сжали хватку на оружии, готовые атаковать в любой момент.

В этот момент Варис подал рукой сигнал Лесли.

Увидев его сигнал, Лесли наполнила стрелы маной, целясь в одного из огров.

Когда стрела была близка к поглощению максимального количества маны, которое она могла поглотить, она внезапно выпустила её с устрашающей силой и точностью.

Свист!

Она летела так быстро, что разрезала воздух!

Её стрела с силой ударила в голову огра, заставив её разлететься, как разбитый арбуз.

Хлюп!

Труп чудовища с тяжёлым глухим стуком упал на землю.

Испуганные, некоторые огры укрылись за деревьями, в то время как остальные бросились туда, откуда была выпущена стрела.

Лесли играла большую роль на этот раз, действуя как приманка, но она также столкнулась со значительной опасностью.

Перед лицом приближающихся тварей она почувствовала волну страха, но попыталась сохранить спокойную маску.

Она не хотела, чтобы её товарищи по команде думали, что она боится. Её гордость как дочери Высшего Эльфа не позволяла ей позволить кому-либо стать свидетелем такого смущающего поведения.

Все нервно ждали сигнала Вариса.

Чтобы эта засада сработала, они должны были идеально синхронизировать свои атаки. В противном случае они не смогли бы нанести ограм значительного урона.

Варис чувствовал огромное давление, но его разум был неестественно спокоен.

Как только огры собирались окружить Лесли, он открыл рот и крикнул:

— Атаковать!

Услышав его слова, все быстро перешли к действиям.

Они обошли огров слева и справа, атакуя их с обеих сторон.

Неожиданное появление большего количества человеческих воинов застало огров врасплох. Они не смогли среагировать вовремя, и некоторые из них получили критические ранения.

Однако лишь три огра были успешно убиты. Оставшимся шестерым удалось контратаковать и отбросить разведывательный отряд чистой агрессией.

— Рассредоточьтесь и атакуйте их с разных направлений!

— Лесли, сделай ещё один выстрел!

Варис отдал серию команд.

С его быстрыми и своевременными указаниями команда смогла координировать свои атаки.

Пока остальная часть команды отвлекала внимание огров, Лесли тихо нацелила свой лук на следующую цель.

Она собрала ману в своём теле и наполнила ею свою стрелу.

Лишь стрела, заряженная маной, могла пронзить тело чудовища уровня Катастрофы.

Лицо Лесли побледнело, когда она выпустила стрелу.

Свист!

В следующий момент был убит ещё один огр с огромной зияющей дырой в груди.

Смерть ещё одного огра привела оставшихся сородичей в ярость. Они ревели яростно, размахивая своим оружием с яростной силой.

Бам! Бам!

Одного члена разведывательного отряда ударили гигантской кувалдой. Его шлем деформировался, а голова треснула от удара.

Бедняга упал с лошади, его судьба неизвестна.

Все видели это, но не могли позволить себе отвлечься.

— Пусть они истощат себя! Постарайтесь сохранить свою ману! — напомнил команде Варис, его лицо было мрачным.

Одна небольшая ошибка — и один из них может быть убит.

Огры были как обезумевшие звери. Несмотря на ранения, накопленные в их телах, их движения, казалось, не замедлились. Наоборот, они стали более агрессивными.

— Выиграйте мне немного времени! Я могу выпустить ещё одну из этих стрел, наполненных маной! — крикнула Лесли, бросая в рот пилюлю восстановления.

— Бейн, Олдрин, за мной! Мы убьём одного! Остальные, постарайтесь удержать оставшихся четверых! — слова Вариса донеслись до их ушей.

Они были ошеломлены его командами, но всё равно двигались соответственно.

Мы должны убить ещё одного как можно скорее!

подумал Варис, понукая свою лошадь броситься на одного из огров.

Бейн и Олдрин тесно следовали за ним, прикрывая его с обеих сторон.

— Я займу фронт! Атакуйте его с обеих сторон! — проинструктировал Варис, не сводя глаз с их цели.

Едва его слова прозвучали, он заставил свою лошадь прыгнуть вперёд, размахивая мечь.

Тем временем Бейн и Олдрин атаковали огра с разных направлений.

Внимание огра было полностью сосредоточено на Варисе, поэтому он не смог обнаружить других двоих.

Он заблокировал атаку Вариса, но Бейну и Олдрину удалось оставить глубокие ранения на его теле.

Зверь пошатнулся от критических ударов, и Варис воспользовался этим шансом, чтобы нанести удар по его шее.

Свист!

Его меч оставил кровавый след, отрубая голову твари.

Убив чудовище, Варис натянул поводья, заставляя свою лошадь повернуть в другом направлении. Затем он указал мечом на другую цель и крикнул:

— Битва ещё не окончена! Пойдём и поможем остальным!

Эге-гей!

Пятеро парней, которые удерживали четырёх огров, уже находились в отчаянном положении.

У одного из воинов даже была отрублена рука, в то время как остальные также имели ранения различной степени.

— Готово! Уходите с дороги! — голос Лесли донёсся до их ушей.

Свист!

Её стрела выстрелила в огра, но на этот раз чудовищу удалось извернуться, чтобы избежать критического попадания. Однако стрела всё же пронзила его ногу, оставив кровавое отверстие, которое значительно затрудняло его движения.

Промах!

Лицо Лесли упало при промахе по намеченной цели. Она целилась в грудь огра, но чудовище было достаточно быстрым, чтобы увернуться от смертельного удара.

— Я разберусь с ним! Вы, ребята, убейте оставшихся троих! — Не дожидаясь их ответа, Бейн бросился к раненому огру.

Он уже сильно ранен. Я справлюсь с этим!

С фырканьем он размахнулся своим оружием с точечной точностью. Его меч был так быстр, что каждый из его взмахов оставлял послесвечения в воздухе.

Свист! Свист!

Хлюп! Хлюп!

Искалеченный огр не мог должным образом защищаться.

Против устрашающих атак Бейна он медленно поддался своим ранениям и упал на землю, обильно истекая кровью.

Глядя на упавшее чудовище, Бейн без колебаний пронзил его шею и провернул меч.

Хлюп!

Оставшиеся огры вскоре были уничтожены под безжалостной атакой команды. Чудовища падали один за другим, их исполинские тела рушились на землю.

Мы сделали это, но...

Варис был недоволен результатами. Один из них был убит, а у другого была отрублена рука.

Для некоторых это могло быть великой победой, но он не мог принять такие результаты.

Это моя вина. Возможно, был другой способ предотвратить жертвы.

Он стиснул зубы, глядя на тело их павшего товарища.

— Это не твоя вина, — он почувствовал, как рука легла на его плечо, что вызвало у него некоторое удивление.

Он повернул голову и увидел, что Бейн бросает на него утешительный взгляд.

— Нет, — Варис не согласился с ним. — Я лидер этой команды. Жизнь каждого — моя ответственность, и его смерть — моя вина.

Бейн вздохнул, покачивая головой. Этот парень был более упрямым, чем он думал.

Он спрыгнул с лошади и укрыл тело погибшего воина листьями и травой.

— Этот человек вступил в эту битву, зная, что смерть может прийти за ним. Для нас, варваров, умереть в бою — это славный момент. Тебе не нужно жалеть его. Он умер по-воински.

Услышав слова Бейна, все почувствовали волну эмоций.

Олдрин сложил руки и помолился за душу воина.

Остальная часть команды также предложила свои торжественные молитвы.

Спустя несколько минут Бейн вскочил на свою лошадь и сказал: — Пойдём. Наша задача не выполнена. Мы не можем оставаться здесь вечно.

Затем он перевёл взгляд на воина, которому отрубили руку, и спросил: — Ты идёшь с нами?

Мужчина замешкался на мгновение, прежде чем ответить кивком: — Я не буду вас задерживать.

— Хорошо! — Бейн кивнул. Он затем посмотрел на Вариса, словно ожидая, что тот что-то скажет.

Почувствовав его взгляд, Варис глубоко вздохнул и сказал: — Я дам вам две минуты, чтобы перевязать ранения и замаскировать запах крови.

Все быстро перевязали свои ранения. Чтобы замаскировать запах крови на своих телах, они намазали свою кожу пастой из растёртой травы и трав.

Когда они собирались уходить, Лесли посмотрела на Бейна и спросила:

— А что с его телом? Мы оставим его здесь?

Бейн пристально посмотрел на неё и ответил: — Его тело станет питанием для растений. Даже если его съедят звери, это не имеет значения.

Лесли не понравилось это, но, видя, что варварские воины, казалось, не возражали против такого расположения, она больше ничего не сказала.

— Если больше ничего нет, выдвигаемся, — скомандовал Варис.


Глава 407
Разведывательный отряд продолжил свой путь к колонии чудовищ.

Они ещё даже не достигли места назначения, но уже потеряли одного из товарищей, поэтому боевой дух был низким.

Настроение было мрачным, и никто не был расположен к случайным разговорам.

На следующий день отряд наконец прибыл к колонии чудовищ.

Она располагалась в том, что казалось глубокой шахтной пещерой с многочисленными, сложными входами.

Они могли видеть большую группу чудовищ, размещённых у входа в эту сложную пещеру.

Там были воины-гоблины, воины-орки и огры. К удивлению, они также обнаружили другие типы монстров, такие как кобольды — рептилоидные двуногие чудовища с головами, похожими на драконьи.

— Кобольды были включены в предыдущие отчёты? — Олдрин взглянул на Вариса с вопросительным выражением.

Эльфийский воин покачал головой, его лицо выглядело невероятно серьёзным. — Нет. Возможно, кобольды недавно сдались колонии.

— Посмотрите туда, — он указал на группу кобольдов.

Все повернули головы и увидели группу кобольдов, выполняющих тяжёлую работу. Некоторые из них были закованы в цепи, и их даже хлестали другие чудовища.

— Судя по всему, у кобольдов должен быть самый низкий статус в колонии.

Это была лишь догадка Вариса, основанная на том, что он видел, но все согласились с его оценкой.

Олдрин был впечатлён его быстрым суждением. Они пробыли здесь недолго, но он уже обнаружил множество важных деталей, которые другие упустили бы.

Помимо его способности командовать, он также очень наблюдателен. Теперь я понимаю, почему Его Высочество выбрал этого человека нашим лидером группы.

Олдрин снова был впечатлён проницательностью Аларика. За короткое время он смог выбрать идеального человека для руководства разведывательным отрядом.

— Что будем делать дальше? — спросил Бейн, не отрывая глаз от чудовищ.

— Может быть, есть ещё много вещей, которых мы не знаем о колонии, но нам нужно проникнуть внутрь, чтобы собрать больше информации, — ответил Варис с мрачным выражением лица.

Услышав это, все лица потемнели.

Проникнуть в эту сложную систему пещер будет трудно с таким количеством чудовищ, охраняющих входы. Более того, у них нет карты, чтобы ориентироваться в сложных туннелях.

После мгновения молчания Варис жестом подозвал всех ближе и прошептал: — Остальные должны вернуться и сообщить основной армии о том, что мы здесь увидели. Кобольды, сложная система пещер, лабиринтные туннели. Всё, что мы здесь видели, должно быть доложено основной армии.

— А ты? — нахмурившись, спросила Лесли.

Варис глубоко вздохнул и ответил с решительным взглядом. — Я пройду внутрь и осмотрюсь.

Все были ошеломлены его словами.

Это было не чем иным, как добровольным вхождением в логово льва!

— Ты что, с ума сошёл?! Как ты собираешься пробраться туда со всеми этими чудовищами вокруг? Это слишком опасно. Я не согласна с этим планом, — покачала головой Лесли.

— Она права, Варис. Это слишком опасно для тебя — идти одному. Лучше бы я последовал за тобой внутрь. Так мы сможем помочь друг другу в случае чего, — высказал своё мнение Бейн с мрачной улыбкой.

Лесли была раздражена.

Она думала, что Бейн тоже против плана, но он на самом деле хотел последовать за Варисом внутрь колонии чудовищ.

— Да вы оба рехнулись, — нахмурилась Лесли, качая головой.

— Если вы двое идёте, то считайте, что я с вами, — выразил своё желание последовать Олдрин.

Он чувствовал, что они собрали недостаточно информации, поэтому хотел проникнуть внутрь колонии, чтобы добыть больше разведданных для помощи основной армии и своему господину.

— Вам, ребята, жить надоело? — Лесли закрыла лицо рукой от их безрассудства.

Варис решительно кивнул. — Тогда решено. Мы трое проникнем внутрь колонии, а остальные вернутся к основной армии, чтобы доложить увиденное.

Ещё один парень хотел присоединиться к ним, но Варис отказал ему. — Перемещение вчетвером будет гораздо сложнее. Нас троих должно хватить. Так мы сможем передвигаться, не привлекая внимания тех чудовищ.

— И как вы планируете это сделать? Разве вы не видите тех чудовищ там? Вас троих обнаружат немедленно, как только вы ступите туда, — Лесли всё ещё была против плана.

Она не хотела, чтобы они шли на такой риск.

— Насчёт этого... у меня уже есть план. Пожалуйста, доверьтесь мне, Лесли, — Варис пристально смотрел на неё, его глаза были полны уверенности.

Лесли вздохнула. — Ладно, но вы должны немедленно отступить, как только что-то пойдёт не так.

— Мы будем осторожны, — кивнул Варис.

Группа разошлась после обмена торжественными прощаниями.

После того как Лесли ушла с другими членами, остались только Варис, Бейн и Олдрин.

— Как мы будем это делать? — поинтересовался Олдрин.

Бейн тоже взглянул на Вариса, ожидая его ответа.

— Видите тех чудовищ в доспехах? — Варис указал на другую группу монстров.

Двое последовали его взгляду и увидели группу гуманоидных чудовищ, одетых как человеческие воины.

— Эти люди, должно быть, полуварвары. Мы убьём троих из них, украдём их снаряжение и проникнем внутрь, используя их личности.

Упоминая это, он наблюдал за выражением лица Бейна.

Их целью была группа полуварваров, поэтому он хотел узнать, не испытывает ли тот дискомфорт от этой идеи.

— Почему ты смотришь на меня так? — Бейн мог понять, что у него на уме.

— Вам не нужно беспокоиться о моих чувствах. Они, возможно, обладают нашей кровью, но раз они на стороне чудовищ, они наши враги, — холодно пробормотал Бейн.

Услышав это, Варис почувствовал облегчение. — Хорошо. Тогда пойдём и выманим тех парней.

Олдрин и Бейн торжественно кивнули.

Спустя мгновение трио подкралось ближе к колонии. Они двигались осторожно, чтобы не быть обнаруженными чудовищами.

Варис внезапно бросил что-то, чтобы привлечь внимание своих целей.

— Что это? — Полуварвары услышали шум, и небольшая группа вызвалась проверить обстановку.

Увидев это, Варис жестом показал остальным двоим сохранять тишину и ждать его сигнала.
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Пятеро полуорков осторожно приблизились к источнику звука, но, достигнув места, не обнаружили ничего подозрительного.

— Ложная тревога. Наверное, просто заблудшее животное или что-то в этом роде, — один из них рассмеялся, покачивая головой.

Группа уже собиралась возвращаться, когда позади них внезапно возникли три фигуры.

В мгновение ока все пятеро были мертвы. Они даже не успели понять, как погибли.

— Заберите их снаряжение. Убедитесь, что ваши лица скрыты, — это были последние слова, которые они услышали, прежде чем их глаза закрылись навеки.

Надев доспехи полуорков, трио направилось прямиком к колонии.

— Идём спокойно и не делайте ничего, что может вызвать подозрения. Если кто-то начнёт нас допрашивать, предоставьте говорить мне, — сказал Варис, ведя их к сложным пещерным входам.

Как раз когда они собирались войти в один из входов, позади них прозвучал низкий голос.

— Стой!

Олдрин и Бейн инстинктивно схватились за рукояти оружия, но Варис жестом велел им сохранять спокойствие.

Варис обернулся и посмотрел на того, кто говорил.

Это был ещё один полуорк с оркскими чертами.

— Я не узнаю вас троих. Кто ваш вождь?

— Брат, мы знаем правила. Просто сделай вид, что не видел нас на этот раз. Сделай нам одолжение. Мы подменим тебя завтра, — ответил Варис, не запнувшись.

Полуорк прищурился. — Как тебя зовут?

— Я Бейн... а как тебя звать, брат? — Варис назвал первое имя, пришедшее ему на ум.

Полуорк некоторое время молчал, но его выражение лица постепенно смягчилось и расплылось в расслабленной улыбке. — Ладно. Я запомнил твои слова, Бейн. Меня зовут Ругал. Смотри не обмани, а то я к тебе наведаюсь.

— Ха-ха! Будь спокоен, Ругал. Я сам найду тебя завтра.

Видя, как Варис свободно общается с врагом, Олдрин и Бейн были искренне впечатлены.

Этот парень был настоящим мастером слова.

Спустя мгновение полуорк наконец отпустил их.

— Это было близко, — нервно рассмеялся Варис.

— Ты отлично справился, — похвалил Олдрин, улыбаясь под маской.

Бейн тоже показал ему большой палец.

Варис покачал головой. — Хватит пустой болтовни. Пора двигаться.

Трио вошло в один из пещерных входов. Путь представлял собой узкий туннель, освещённый грубо сделанными факелами.

По пути они встретили несколько чудовищ, но вели себя спокойно и шли прямо, не разговаривая.

Когда поблизости никого не было, Бейн прошептал: — Этот туннель — словно лабиринт. Я уже забыл, откуда мы пришли.

— Ничего. Маршрут у меня в голове, — ответил Варис, показывая на свою голову.

Услышав это, Бейн больше ничего не сказал.

По мере продвижения вглубь туннель становился всё более оживлённым, мимо проходило всё больше чудовищ.

Чтобы не привлекать внимание, трио решило присоединиться к большой толпе, которая, как они услышали, направлялась в место, называемое ими «хранилище».

Из обрывочных сведений, которые им удалось подслушать, Варис предположил, что это место, вероятно, является складом продовольственных запасов колонии.

Кажется, мы напали на что-то действительно важное.

Он подумал про себя, в сердце зарождались предвкушение и тень нервозности.

Спустя четверть часа они вышли в просторную пещеру, заполненную всевозможными запасами провизии и ресурсами, такими как питьевая вода.

Внутри пещеры находились рабочие-чудовища, неотрывно следившие за ресурсами.

Там же были и воины-чудовища, окидывавшие суровыми взглядами всех входящих.

— Варис, нам пора уходить. Обнаружение этого хранилища должно быть достаточным для помощи основной армии, — прошептал Бейн.

Вокруг было всё больше воинов-чудовищ, так что ситуация становилась для них всё опаснее. Одно неверное движение — и их прикрытие будет раскрыто.

Олдрин ничего не сказал, но соглашался со словами Бейна. Они могли бы использовать эти знания о пещере, чтобы саботировать снабжение колонии. Это наверняка вызовет хаос и панику среди чудовищ.

Варис не ответил сразу. Он украдкой осматривал пещеру и воинов-чудовищ.

— Мы сожжём это место, — неожиданно сказал он, его слова шокировали двух спутников.

— Что?! — Бейн уставился на него в неверии.

— Это слишком опасно. Выход может оказаться заблокирован, если мы устроим тут переполох. Тогда у нас не будет пути к отступлению, — подключился Олдрин, выражая свой протест против плана.

— Я знаю. Но доверьтесь мне в этом, — Варис не хотел сдаваться.

Олдрин и Бейн на мгновение заколебались, но в конце концов уступили под его напором.

— Ладно. Давайте сделаем это. Умереть так — не самая плохая участь. По крайней мере, мы сможем совершить нечто значительное, чтобы гарантировать нашу победу в войне, — Бейн выдавил улыбку.

— Разве у меня есть выбор? — Олдрин покачал головой с побеждённым видом.

Варис усмехнулся. — Не волнуйтесь. Что бы ни случилось, я не позволю вам двоим умереть.

* * *

Тем временем команда Лесли из шести человек направлялась на соединение с основной армией, когда один из них обнаружил, что за ними следят.

— За нами кто-то идёт! — крикнул Сандро.

Его слова встревожили всех.

— Что?! — лицо Леси потемнело.

Она не чувствовала ничьего присутствия, но, сконцентрировавшись на слухе, наконец услышала отдалённый топот копыт.

— Враги позади нас! — крикнула она.

— Что нам делать, госпожа Лесли? — кто-то спросил, выглядя смертельно бледным.

Все повернули к ней головы.

Лесли нахмурила брови и ответила: — Наши кони скачут уже часами. Эти догонят скоро. Нам нужно задержать их.

С решительным взглядом она сказала: — Я отвлеку их. Вы же двигайтесь раздельно, чтобы увеличить шансы на спасение. Как только найдёте основную армию, доложите всё, что мы обнаружили, без единой подробности!

Все остолбенели.

— Нет, госпожа Лесли. Оставьте эту задачу мне...
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Лесли повернула голову.

Тот, кто говорил, был варварским воином, потерявшим руку в битве с ограми.

— Нет! В твоём состоянии ты лишь потеряешь жизнь... — Лесли покачала головой и уже собиралась отказать ему, когда...

— У нас нет времени на колебания! — эмоционально воскликнул однорукий варварский воин. — Не недооценивай силу варварского воина! Я, возможно, потерял руку, но я всё ещё один из сильнейших Элитных Рыцарей нашего племени!

— Пожалуйста, оставь это мне и доставь сообщение основной армии.

Глядя на его решительный взгляд, Лесли заколебалась. Она не могла заставить себя бросить кого-то, но если ничего не предпринять, вся команда будет убита.

Пока она колебалась, внезапно в неё была выпущена стрела.

Свист!

Она заметила её слишком поздно и не успела увернуться.

Как раз когда стрела должна была поразить её, из ниоткуда появился топор и заблокировал выстрел.

Лязг!

Лесли остолбенела. Это был однорукий варварский воин.

— Ты...

— Некогда терять время! Уходите сейчас, все вы! — проревел варварский воин.

Члены разведывательного отряда посмотрели на Лесли. У неё была высшая власть, пока Вариса не было на месте.

Лесли стиснула зубы и открыла рот. — Выдвигаемся порознь! Вперёд!

Услышав её слова, все кивнули и повернули лошадей в разные стороны.

Лесли не ушла сразу.

Она посмотрела на однорукого варварского воина и спросила. — Как тебя зовут?

— Эмер, — однорукий варвар обнажил мрачную улыбку.

Лесли пристально посмотрела на него и сказала. — Эмер, значит? Ты только не умри. Мы будем ждать тебя.

Произнеся эти слова, она ударила пятками в бока лошади, заставляя её бежать быстрее.

Эмер смотрел, как её фигура исчезает в лесу. — Это трудный приказ, госпожа Лесли...

В этот момент мимо него пролетело несколько стрел.

Свист! Свист! Свист!

Он едва увернулся от стрел, но его лошади не так повезло. Некоторые из них попали в бедное создание, заставляя его кричать от боли.

Чёрт!

Его лошадь не умерла от стрел, но они замедлили её движения.

Он оглянулся и увидел десятки приближающихся к нему монстров. Их лица были наполнены сильным возбуждением и жаждой крови.

Страх окутал его сердце, но он быстро успокоился.

— Мне нужно выиграть для них как можно больше времени. — Он глубоко вздохнул и потянул поводья, заставляя свою лошадь развернуться.

С мрачным выражением лица он крикнул изо всех сил.

— Сегодня я, Эмер, умру славной смертью! Я заберу с собой двадцать из вас!

Его рёв на мгновение ошеломил монстров.

В следующий момент Эмер, в одиночку, бросился на приближающихся воинов-монстров.

Свист! Свист!

Хрясь!

Одним взмахом топора пали три воина-гоблина.

Свист!

Стрела вонзилась ему в грудь, глубоко проникнув в тело, но он не показал и признака боли. Он даже не дрогнул.

Он лишь яростно размахивал топором, убивая нескольких монстров с каждым ударом.

Хрясь! Хрясь!

Крики зверей эхом разносились по лесу, когда они падали под его топором.

В мгновение ока двенадцать монстров были мертвы.

Тем временем, на различных частях тела Эмерсона торчало шесть стрел. Он также получил множество порезов, и даже его лошадь едва могла стоять.

Он тяжело дышал, глядя на монстров вокруг себя. Он был окружён без единой лазейки для побега.

Вот и всё... здесь я и умру.

Но...

Мне всё ещё не хватает восьми монстров...

С лицом, залитым кровью, он слабо улыбнулся.

— Нападайте!

Монстры были спровоцированы. Они показали свирепые выражения и одновременно ринулись на него. Их звериные рёв потрясли лес.

Эмер вложил оставшуюся ману в свою руку, отчего мышцы вздулись, а вены выступили наружу.

С фырканьем он дико размахивал топором.

Свист! Свист!

Три монстра были обезглавлены, но тело Эмера также было пронзено всевозможным оружием.

Его зрение меркло. Он чувствовал, как силы покидают его тело, но он отказывался выпускать топор.

— Нужно больше этого, чтобы заставить меня пасть... — пробормотал он, с презрением глядя на монстров.

Он скрутил тело, заставляя себя взмахнуть топором в последний раз.

Свист!

Четыре монстра рухнули на землю, их тела дёргались, пока из них сочилась кровь.

Чёрт! Я убил только семерых...

Он попытался поднять руку, но воин-орк вцепился в него, не давая двигаться.

Как обезумевший зверь, Эмер открыл рот и откусил огромный кусок от шеи орка!

Рёв!!

Монстры непрерывно кололи его тело, пока он откусил ещё один кусок от шеи воина-орка.

На этот раз ему удалось перекусить артерию, отчего шея воина-орка обильно закровоточила.

Довольный, он испустил радостную улыбку, прежде чем испустить последний вздох.

Хотя он уже умер, монстры изрубили его тело и пожирали его плоть, чтобы выместить свою ярость.

Это была ужасная кончина, но Эмер не сожалел о своей жертве.

* * *

Тем временем, внутри колонии монстров.

Варису каким-то образом удалось разжечь огонь, используя ресурсы, найденные в пещере.

— Быстрее! Уходим, пока они ещё ничего не заметили. — прошептал он Олдрину и Бейну.

Двое кивнули с мрачными лицами.

Без колебаний трио покинуло пещеру по маршруту, которым они пришли.

К тому времени, как они ушли, разожжённый ими огонь уже превратился в большое пламя, которое поглотило ресурсы внутри хранилищной пещеры.

Монстры запаниковали и начали метаться во всех направлениях, что вызвало давку.

Трио слышали суматоху, эхом разносящуюся по туннелю.

— Вы двое, за мной! Бежим! — Варис бросился вперёд, не дожидаясь их ответа.

Видя это, Бейн и Олдрин быстро последовали за ним, тревога сжимала их сердца.

Пока они пробирались по узкому туннелю, крики позади них усиливались.

В этот момент внезапно раздалась серия взрывов.

Бум! Бум!
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Они уже ощущали жар, исходящий из пещеры.

— Мы почти снаружи! — крикнул Олдрин, указывая на свет, исходящий от входа в пещеру.

— Скорее! Прыгайте! — торопил Бейн.

Он уже видел приближающийся к ним огонь.

В следующий момент трио выпрыгнуло из туннеля и...

Бум! Бум! Бум!

Различные входы в пещеры взорвались, извергая пламя и чёрный дым.

— Мы живы. Мы действительно сделали это... — пробормотал Олдрин про себя, наблюдая, как монстры с криками выбегали из туннелей.

— Нет... надвигается беда. Кажется, нас обнаружили, — голос Вариса внезапно донёсся до их ушей.

Повернув головы, они увидели группу оркских воинов, приближающихся к ним с угрожающими лицами.

— Стоять! Вы, трое, идите сюда и снимите шлемы! — один из оркских воинов крикнул неприветливым голосом.

— Варис... — нервно оглянувшись, произнёс Олдрин.

К ним приближалось всё больше монстров, и они, казалось, подозревали их.

Бейн схватился за рукоять меча, но прежде чем он успел обнажить его, Варис прошептал. — Когда я скажу «бежать», следуйте за мной немедленно.

Услышав это, Бейн и Олдрин кивнули, пот стекал по их лицам.

— Вы трое глухи? Шевелите ногами, если не хотите, чтобы я отрубил их вам! — оркский воин начинал раздражаться. Несколько его подчинённых уже обнажили оружие, приближаясь.

Внезапно Варис обнажил свой меч и крикнул. — За мной!

Он бросился в направлении, где монстров было меньше.

Бейн и Олдрин быстро последовали за ним.

— Они пытаются сбежать! Это должны быть виновники! Ловите их!

— Убейте этих троих!

— Должно быть, шпионы!

Трио убило всех монстров, преграждавших им путь.

— Не останавливайтесь! Наши лошади должны быть ещё там! — крикнул Варис, размахивая мечом.

Свист! Свист!

Всё больше монстров бросилось к ним, заметив суматоху, увеличивая давление на трио.

Лязг! Лязг!

— Мы почти на месте! — воскликнул Варис, заколов оркского воина.

Трое проложили кровавый путь и каким-то образом нашли лошадей, оставленных ими посреди леса.

Они вскочили на своих коней и рефлекторно сжали ноги, побуждая животных бежать прочь.

Гья!

Олдрин оглянулся и увидел сотни монстров, преследующих их, их лица были полны безумия и ярости.

— У них есть лошади! — сообщил он остальным двум.

Варис повернул голову и нахмурился.
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— Как насчёт того, чтобы бежать в разных направлениях, чтобы разделить их? Один из нас, возможно, сможет сбежать, — предложил Бейн суровым тоном.

Варис покачал головой в ответ на его слова. — Нет.

— Они не смогут нас обогнать, если только у них нет скакунов уровня Катастрофы!

Ссу! Ссу! Ссу!

Стрелы внезапно полетели в их сторону, но трое без труда парировали их взмахами оружия.

Эти стрелы замедляют нас!

Лицо Вариса потемнело.

Пока он размышлял о контрмерах, в его сознании мелькнула мысль.

Вот именно... Это единственный способ...

Он дёрнул поводья своей лошади, заставляя её резко повернуть.

— Не прекращайте бег! Я скоро догоню! — крикнул он.

Поражённые, Бейн и Олдрин смотрели на него с недоверием.

— Что ты делаешь, дурак?!

— Варис, что ты пытаешься сделать?!

Варис усмехнулся им. — Я обещал, что не позволю вам двоим умереть. Это единственный способ выполнить то обещание.

— Чёрт! Хватит строить из себя чёртового героя и тащи свою задницу сюда! — крикнул Олдрин, но Варис лишь послал ему улыбку.

— Было приятно встретиться с вами двумя! Давайте встретимся в следующей жизни!

Произнеся эти слова, Варис развернулся к монстрам и сжал ноги, побуждая свою лошадь броситься на врагов.

— Варис!!! — могли только кричать Олдрин и Бейн, наблюдая, как Варис один мчится на монстров.

Охваченный горем и сильным волнением, Олдрин яростно зарычал, слёзы текли по его лицу.

Он мог слышать звуки скрещивающихся мечей позади себя. Он мог слышать крики монстров и безудержный смех Вариса.

Олдрин сжал поводья и замешкался.

— Даже не думай присоединиться к нему, Олдрин! Я не смогу спать, если и ты присоединишься к нему в смерти! — голос Бейна вернул его к реальности.

Олдрин стиснул зубы и оглянулся. Он больше не мог разглядеть фигуру Вариса.

— Этот ублюдок... как он посмел провернуть с нами этот трюк... — пробормотал он, его голос дрожал.

— Это его выбор. Мы должны выжить, чтобы его жертва не была напрасной, — с чувством вздохнул Бейн.

Олдрин сжал кулаки, его глаза налились кровью.

Я вернусь, Варис. Обещаю отомстить за тебя!

* * *

Основная армия временно разбила лагерь в пятидесяти милях от колонии монстров.

Они маршировали целый день, так что Лукас решил дать солдатам отдохнуть, чтобы все набрались сил перед битвой.

В этот момент Аларик сидел снаружи своей палатки, протирая мечи тряпкой.

Он внезапно почувствовал волнение издалека.

Нахмурившись, он резко поднялся на ноги и посмотрел в направлении колонии монстров.

Он мог ощущать, как воздух интенсивно вибрирует, словно что-то нарушило естественный поток воздуха.

Он вложил мечи в ножны и бросился к палатке своего отца, только чтобы увидеть его стоящим там с мрачным выражением лица.

— Отец, ты видишь? Что там происходит? — спросил Аларик.

— Там был взрыв в колонии монстров. И немалый... — ответил Лукас.

Аларик нахмурил брови. — Что там случилось?

У него было предчувствие, что это как-то связано с разведывательным отрядом, который он послал.

Он почувствовал необъяснимое беспокойство.

Глядя на его необычное выражение, Лукас поинтересовался. — Это связано с разведывательным отрядом, которого ты послал?

Аларика это застало врасплох.

Он покачал головой с неуверенностью. — Я тоже не уверен. Я лишь сказал им собрать информацию.

Лукас вздохнул и кивнул. — Мы должны скоро получить от них весточку...

Если они ещё живы, конечно...
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Спустя полдня после того, как основная армия услышала взрыв, к Аларику прибыл воин с экстренным донесением.

— Ваше Высочество, есть новости от разведывательной группы из десяти человек!

Услышав это, Аларик приятно удивился. Он жестом велел воину продолжать. — Продолжай. Я слушаю.

— Вернулись всего трое из группы, и все они ранены. Что касается остальных... Высока вероятность, что все они уже мертвы.

Выражение лица Аларика помрачнело. — Что? Где выжившие?

Его не волновали другие члены группы, но ведь он также послал с ними Олдрина.

— Их сейчас лечат наши целители. Не прикажете ли мне проводить вас к ним?

Аларик глубоко вздохнул и кивнул. — Отведи меня к ним.

— Слушаюсь, Ваше Высочество!

Аларик последовал за воином к месту расположения вспомогательного отряда. Целители армии находятся в этом отряде, и они были тактически размещены где-то в тылу построения.

Когда он прибыл на позицию отряда, его провели в палатку, где лечили выживших из разведывательной группы.

Едва войдя в палатку, он увидел группу медиков, перевязывающих раны троих людей. Одна была эльфийкой, а двое других — воинами-варварами.

Олдрина здесь нет...

Семеро пропали без вести, включая Вариса. Что же там произошло?

Сердце Аларика упало на дно бездны.

Он подошёл к единственному находящемуся в сознании человеку из троих и присел перед ней на корточки. — Госпожа Лесли...

Услышав его голос, Лесли с огромным трудом открыла глаза.

Её тело было покрыто порезами и синяками. В её плечах и ногах торчали стрелы. У неё было самое тяжёлое состояние из троих, но ей удалось остаться в сознании, вероятно, благодаря её врождённо превосходной конституции эльфа.

— В-Ваше Высочество... — Её голос был едва слышен, и казалось, что произнести эти слова стоило ей огромных усилий.

— Госпожа Лесли, где остальные? Что случилось с остальными членами группы? — спросил Аларик с нахмуренным лбом.

Лесли вдруг расплакалась, отвечая.

— В-Все... они, вероятно, мертвы...

Мертвы?!

Аларик был ошеломлён.

— Что произошло? Можете ли вы рассказать мне всё, что знаете?

Хотя ей было трудно двигаться, Лесли слабо кивнула головой. Затем она пересказала всё, что им удалось обнаружить.

Когда она упомянула, что в колонии присутствует больше видов монстров, лицо Аларика стало мрачным.

Кобольды, полуварвары и другие гуманоидные существа...

Пока он размышлял над её словами, Лесли продолжила.

— Варис хотел проникнуть внутрь колонии, чтобы собрать больше информации. Мы не соглашались с его решением, но он настоял на входе в логово монстров.

— Сэр Бейн и сэр Олдрин пошли с ним...

— Входы в логово выглядели сложными, поэтому я не знаю, что случилось. Это всё, что я знаю, поскольку мы затем разошлись.

Выслушав произошедшее, Аларик погрузился в глубокие размышления.

Основываясь на её словах, существовала высокая вероятность, что именно трое спровоцировали взрыв в логове монстров. Однако, пока не будет собрано больше доказательств, это останется лишь предположением.

— Благодарю вас... — поблагодарил он её и велел медикам обеспечить, чтобы все были хорошо пролечены.

Затем он вышел из палатки и уже собирался сообщить Лукасу о произошедшем, когда увидел двух всадников, скачущих к нему.

Увидев их лица, Аларик почувствовал облегчение.

Олдрин... он жив...

Он почувствовал, словно тяжёлый камень свалился у него с груди.

Двое спешились и поприветствовали его.

— Ваше Высочество!

На их телах были различные раны, но, к удивлению, их состояние было значительно лучше по сравнению с Лесли.

— Хорошо, что вы двое живы, — сказал Аларик, жестом предлагая им сесть.

— Где Варис? — осторожно спросил он.

Выражения лиц двух воинов вдруг переменились.

— Варис... мёртв, — пробормотал Олдрин, сжимая кулак.

Услышав его подтверждение, Аларик вздохнул. Он видел глубокую травму на их лицах. Было бы ложью сказать, что он не чувствовал вины, но он ожесточил своё сердце.

Он знал, что жертвы необходимы, чтобы предотвратить больше потерь.

— Вам, должно быть, было тяжело...

Олдрин выглядел так, словно хотел что-то сказать, но Бейн внезапно шагнул вперёд и сказал.

— Ваше Высочество, я расскажу вам всё, что произошло...

Он пересказал всё, что им удалось обнаружить в логове монстров. Виды присутствующих монстров, планировка сложных пещерных структур, приблизительное количество монстров и всё остальное. Он не упустил ни единой детали.

Он также сообщил Аларику о том, что они сделали в хранилище-пещере.

— Ваше Высочество... Варис не... — Бейн хотел сказать ему, что это не была вина Вариса, но Аларик поднял руку и остановил его.

— Ваша задача состояла лишь в сборе информации, но вы сделали больше, чем от вас требовалось. Я не виню вас, ребята, — Аларик улыбнулся безпомощно.

Он не ожидал, что Варис окажется настолько отважным, чтобы совершить нечто столь безрассудное. Он был поистине редким талантом.

Какая жалость, что он был убит.

Он сетовал о смерти столь способного воина.

— Вам двоим следует пойти и пролечиться. Оставьте остальное нам. Вы можете вернуться в эльфийское королевство, как только вас пролечат. — Аларик не хотел, чтобы они присоединились к битве в их нынешнем состоянии. Кроме того, они уже совершили гораздо больше, чем от них требовалось.

Как раз когда он собирался уйти, голос Олдрина упал ему в уши.

— Ваше Высочество! Позвольте мне присоединиться к вам в битве!

Ошеломлённый, Аларик взглянул на него. Он увидел решимость, вину, гнев и другие сложные эмоции в его глазах.

Аларик увидел в Олдрине собственное отражение.

Он выглядел точно так же, как и он в прошлой жизни.

Видеть, как твои товарищи умирают на твоих глазах.

С тяжёлым вздохом Аларик кивнул. — Хорошо, но вы должны сначала пролечиться.

— Слушаюсь, Ваше Высочество! — с благодарностью опустил голову Олдрин.

— Я тоже присоединюсь к битве, Ваше Высочество! — проговорил Бейн.

В его глазах была та же ярая решимость.

— Ладно. Вы двое можете найти меня, как только закончите с лечением.
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Получив информацию от разведывательного отряда, Лукас собрал военных командиров.

— Все, мы получили новую информацию от наших разведчиков о колонии.

Лукас не стал ходить вокруг да около и сообщил всем причину собрания.

— Согласно собранным данным, в колонии находится более двухсот тысяч чудовищ, включая новые их виды, такие как кобольды, полуварвары...

Когда он упомянул о полуварварах, некоторые варварские воины почувствовали лёгкий дискомфорт.

Хотя у тех полуварваров были кровные линии чудовищ, они всё же несли в себе кровь варваров.

Лукас продолжил.

— Вчерашний взрыв был устроен нашими людьми, и благодаря их усилиям пещерное хранилище колонии уничтожено. Без запасов продовольствия их армия будет на грани, и им будет трудно пережить вторжение, если мы не позволим им выйти из гнезда...

Услышав это, все удивились.

Они не могли поверить, что отряд из десяти элитных рыцарей смог совершить такой подвиг.

— Теперь, когда в колонии царит хаос, это лучшее время для удара по ним! — слова Лукаса получили всеобщее одобрение.

Пока колония в смятении, они не смогут должным образом отреагировать на нашу атаку!

Лукас и военные командиры обсудили изменения в их планах.

Спустя полчаса он отпустил всех, чтобы донести приказ до их соответствующих подразделений.

Армия возобновила марш к колонии чудовищ, но на этот раз все были настроены позитивно на предстоящую битву. Это привело к повышению их боевого духа.

Вскоре логово чудовищ предстало перед их взором.

Как и сообщалось, это была система подземных пещер.

Чудовища выстроили несколько слоёв оборонительных рубежей в ожидании их прибытия.

Глядя на земляные стены и огромное количество чудовищ, ожидающих их, Лукас поднял меч и крикнул.

— В АТАКУ!!!

По его команде армия из двухсот тысяч воинов устремилась на штурм оборонительных стен.

Звуки боевых рогов, рёв воинов и чудовищ и яростный лязг клинков эхом разнеслись вокруг.

В первый день битвы армия чудовищ сумела удержать внешние стены, но они потеряли десятки тысяч особей.

С другой стороны, альянс варварских племён и королевства эльфов потерял лишь несколько тысяч воинов.

Судя по результатам, это была победа для них, но Лукас был недоволен исходом.

Чудовища оказались на удивление стойкими, и они также действовали так, словно кто-то манипулировал ими из тени.

Это не было похоже на битву с армией безмозглых тварей, а с правильно обученной армией под руководством блестящего тактика.

Позже тем же вечером Лукас собрал представителей от каждого подразделения, чтобы обсудить ситуацию.

— Кто-нибудь может мне объяснить, что происходит? Как эти чудовища сражаются с такой энергией, когда они потеряли свои запасы продовольствия? — с нахмуренным лбом спросил Гарадель.

Он не мог понять, что происходит.

Представители были столь же озадачены.

Они думали, что будут сражаться с армией голодных и измождённых чудовищ, но этого не случилось.

Чудовища были свирепы, и они даже успели возвести укрепления до их прибытия.

— Что ты думаешь, Лукас? — Вулкан повернул голову к Лукасу.

(Примечание автора: Вулкан — варварский воин и давний друг Лукаса. Он также правая рука короля варваров.)

Лукас нахмурился и ответил мрачным тоном.

— Обычное чудовище не было бы способно на столь детальные военные тактики. Только кто-то с глубокими знаниями может сделать такое...

Он сделал паузу, прежде чем продолжить.

— Мы однажды сражались с могущественным чудовищем тогда. Это было существо, которое вот-вот должно было стать чудовищем уровня Катастрофы. Его интеллект намного превосходил таковой у обычных чудовищ.

Услышав это, лица всех присутствующих стали серьёзными.

Они слышали рассказы о чудовищах уровня Катастрофы. Это ужасающие создания, способные уничтожить небольшую империю!

Даже мифический рыцарь испытывал бы трудности против них.

— Ты можешь сразиться с чудовищем такого уровня? — спросил Вулкан, пристально глядя на него.

Лукас глубоко вздохнул и ответил с неуверенностью.

— Не уверен. Чудовища уровня Катастрофы также имеют разные уровни. Я, вероятно, могу сразиться с обычным из них, но если это нечто столь же могущественное, как Зефир...

Он ничего не сказал и просто покачал головой, но все поняли его послание.

— Это верно! У нас на стороне Драконий Лев! — воскликнул Гарадель.

Услышав это, лица всех присутствующих смягчились.

У них тоже было чудовище уровня Катастрофы на их стороне, причём весьма могущественное.

— Это правда, но что, если в гнезде не одно чудовище уровня Катастрофы? — внезапно произнёс кто-то из толпы.

Все повернули головы и увидели, что это был Аларик.

— Что ты имеешь в виду? — нахмурил брови Лукас.

Аларик тоже был неуверен.

Его единственной зацепкой был уровень сложности его миссии. Одного чудовища уровня Катастрофы было недостаточно, чтобы превратить сложность в «адский режим», поэтому он предположил, что их больше.

— Я говорю лишь о том, что могло бы случиться в худшем случае.

Аларик покачал головой.

— Мы должны действовать, предполагая, что их может быть больше, чтобы мы могли подготовиться к ситуации, — добавил он.

Лукас прищурился. Всякий раз, когда Аларик говорил что-то подобное, это всегда сбывалось.

— Твой сын прав, Лукас. Мы должны быть готовы к любой ситуации.

— Наши воины придут в замешательство, если появится непредвиденная переменная.

— Предупреждение их должно быть достаточным, чтобы они были готовы к такому развитию событий.

Вулкан выразил своё согласие со словами Аларика.

Скрестив руки, Лукас кивнул.

— Тогда что, по-твоему, нам следует делать?

Все посмотрели на Аларика, ожидая его ответа.

Ощутив их взгляды, Аларик поправил осанку и ответил.

— Мы выманим этих чудовищ.

— Во время нашей первой атаки Досточтимый Лукас присоединился к битве, чтобы придать импульс нашим воинам, но ни одно чудовище уровня Катастрофы не показалось. Это означает, что они осторожничают...

— Нам нужно заставить их выйти, и вот как мы должны это сделать...


Глава 413
На следующий день, ещё до восхода солнца, Вулкан повёл армию на очередной штурм внешних оборонительных стен логова чудовищ.

Он привёл с собой в общей сложности пятьдесят тысяч воинов. Половина из них были кавалеристами, в то время как вторая половина представляла собой смесь пехотинцев и стрелков.

Роль Вулкана заключалась в том, чтобы собрать на себе внимание монстров. Как только фокус будет сосредоточен на его армии, Гарадель должен был повести другую группу для атаки с противоположной стороны внешних стен.

Таков был план, который они обсуждали вчера, — двусторонняя атака, чтобы разделить силы противника.

В этот самый момент Аларик находился в их лагере, наблюдая за битвой с расстояния в полмили.

Благодаря своей мощной восприимчивости он мог ясно видеть ситуацию даже без насыщения глаз маной.

— Думаешь, чудовища уровня Катастрофы покажут себя при таком плане? — раздался голос у него в ушах.

Даже не поворачивая головы, он понял, что это Лукас.

Аларик нахмурил брови и ответил. — Эта стратегия лишь разделит монстров на две оборонительные позиции.

Он скрестил руки на груди и продолжил.

— При их обороне, сосредоточенной на этих двух участках, неизбежно образуется брешь в других местах. Вот тогда ты и вступишь в бой.

— Поскольку большая часть их сил сосредоточена на защите двух направлений, против тебя останется сражаться лишь горстка монстров. Если же те чудовища уровня Катастрофы не захотят показываться, им придётся отказаться от своих внешних стен и отойти дальше.

— Выберут они раскрыться или нет, для нас это будет победой. — Аларик уже не был тем слабым воином, каким был в прошлой жизни.

Он прошёл через множество битв и видел всевозможные военные тактики, применяемые на поле боя. Это был всего лишь один из многих приёмов, которым он научился из того опыта.

Глядя на спокойное выражение лица сына, Лукас слабо улыбнулся. — Ты стал более надёжным, сын.

Услышав это, Аларик улыбнулся и покачал головой. — Мне ещё многому предстоит научиться.

Час спустя после начала битвы.

Как и предсказывал Аларик, монстры сосредоточили своё внимание на войсках Вулкана.

Как раз в этот момент в небо взвился сигнал.

Это был сигнал к действию для войск Гараделя.

Возглавляя силы в пятьдесят тысяч солдат, Гарадель атаковал северную сторону внешних стен.

Пока он внимательно следил за ходом сражения, Лукас спросил. — А что, если те чудовища уровня Катастрофы решат атаковать сейчас?

Аларик уже учёл эту возможность. Это действительно было вероятно, что те твари покажутся, чтобы помочь монстрам оборонять внешние рубежи.

— Не волнуйся, отец. Зефир находится в готовности именно по этой причине. — Он успокоил отца.

— Так ты и это просчитал, да? — Лукас остался доволен его ответом.

Два часа спустя после начала битвы внешние стены всё ещё держались.

К удивлению, монстрам удавалось противостоять двусторонней атаке, но в их построениях уже были видны признаки развала.

Судя по ситуации, их оборона была обречена рухнуть через несколько часов. К тому времени и войска Вулкана, и войска Гараделя смогли бы прорвать внешние стены.

Внезапно из логова вышло огромное количество монстров.

Возглавлял их странного вида огр с двумя головами и четырьмя руками.

[Желаете использовать Оценку на выбранную цель?]

[Да] [Нет]

Аларик подсознательно нажал [Да], увидев это существо.

Двуглавый Воин-Огр [Уровень Катастрофы] Опыт: 999/10000

Потенциал: S

Врождённые Способности: Врождённая Божественная Сила (S), Крепкое Тело (S), Прожорливость (S), Сопротивление Стихиям (A), Свирепый Дух (A), Охота (A),...

Сила: 751

Выносливость: 522

Ловкость: 566

Жизненная сила: 812

Стойкость: 757

Мана: 588

Так вот оно наконец показалось...

Аларик прищурился. Характеристики монстра были самыми высокими из виденных им. Даже выше, чем у Дуду.

Однако Аларик не беспокоился. Его отец был не просто рядовым Мифическим Рыцарем.

Просто сравнивая статы, они были примерно равны, но было в Лукасе нечто, что делало его превосходящим огра.

Аларик посмотрел на безупречную фигуру отца с лёгкой улыбкой.


Глава 414
Лукас Сильверсворд [Мифический Рыцарь] Опыт: 119/10000

Потенциал: SS

Черты: Автозащита (SSS), Владение Мечом (SS), Мастерство Щита (SS), Ближний Бой (S), Интуиция (S), Толерантность к Боли (S),…

Сила: 640

Выносливость: 660

Ловкость: 630

Жизненная сила: 712

Стойкость: 700

Мана: 600

Аларик не мог не восхищаться каждый раз, когда видел это. Он не был уверен, что представляет собой черта Автозащиты, поэтому не мог понять, для чего она нужна. Однако он знал, что его отец может защититься от огра.

Он был в этом уверен.

Что его беспокоило, так это то, сколько ещё зверей уровня Катастрофы прячутся в гнезде. Система не стала бы без причины устанавливать сложность в адский режим.

Неужели там не три чудовища уровня Катастрофы, правда?

Аларик подумал про себя, но высокая вероятность была, что так и есть.

В этот момент Лукас и чудовище уже вступили в ближний бой.

Так что действительно существовало чудовище уровня Катастрофы. Предчувствие Аларика оказалось верным.

Лукас подумал про себя, глядя на возвышающееся перед ним чудовище.

Оно обладало уникальной аурой, способной подавить более слабых существ, но он уже был невосприимчив к этому.

Его аура слабее, чем у Зефира.

Он усмехнулся про себя, корректируя боевую стойку.

Внезапно, словно чудовище почувствовало его презрение, оно набросилось на него и подняло свои массивные кулаки, собирая ману в руках.

Рррррррррр!!

— Грязный человеческий воин, умри!

Увидев это, Лукас не растерялся. Он был уверен в своей защите.

Он поднял щит над собой, наполняя его маной, чтобы активировать выгравированную способность.

Бам!

Кулаки огра обрушились на щит Лукаса, вызвав мощный взрыв, который послал ударные волны через лес.

Все вокруг были отброшены свирепыми ветрами, оставив территорию вокруг Лукаса и огра пустой.

Он прочен, но не быстр.

Лукас изменил подход после анализа способностей чудовища.

Огр был силён, но ему не хватало ловкости. Лукас хотел использовать своё преимущество в скорости, чтобы постепенно измотать противника.

В течение следующих нескольких минут они схватились, но в основном огонь вёл огр. Он выпустил серию сокрушительных ударов, которые превратили окрестности в беспорядок.

Каждый его удар мог убить Трансцендентного Рыцаря, но Лукас с лёгкостью блокировал их.

Бам! Бам!

— Трусливый человек! Хватит убегать и сразись со мной как следует! — проревел двуглавый огр.

По выражению на его двух лицах Лукас мог сказать, что он невероятно взбешён.

Однако ему было всё равно.

— Жалко, — фыркнул он.

В ярости от его ответа, огр бросился к нему тяжёлыми шагами.

Земля, казалось, содрогалась с каждым его шагом. Набрав импульс, он поднял кулаки и обрушил их на Лукаса.

— УМРИ!!!

Это чудовище не умное, так что определённо не оно разрабатывает их тактику. Неужели действительно есть ещё одно чудовище уровня Катастрофы, как и говорил Аларик?

После боя с огром Лукас понял, что его интеллект недостаточен для его уровня. Это привело его к мысли, что в гнезде прячется ещё один монстр того же уровня, что и огр.

Бам! Бам!

По мере развития битвы воин-огр с двумя головами пришёл в ещё большую ярость. Сколько бы он ни старался, он не мог пробить щит Лукаса.

— Человеческий воин, ты как таракан! Ненавижу тараканов!

Огр топнул своей массивной ногой, вызывая трещины на земле.

Лукас нахмурился и твёрдо упёрся ногами, чтобы стабилизировать свою позицию.

Он пытается разрушить окружение, чтобы я не мог передвигаться?

Кажется, я недооценил его интеллект. Он всё ещё умеет думать.

Он усмехнулся.

Пока он сражался с двуглавым воином-огром, войска под командованием Гараделя и Вулкана уже прорвали северную и южную стороны внешних стен.

Из гнезда вышло больше чудовищ, чтобы оказать им сопротивление, но обе армии быстро отреагировали на ситуацию. Они сформировали оборонительные линии, чтобы замедлить продвижение чудовищ и постепенно истощить силы противника.

Через час двуглавый воин-огр, который яростно сражался с Лукасом, внезапно остановился и показал озадаченное выражение.

Лукас был озадачен его действиями.

Он общается с кем-то?

Он заметил, что огр необычно тих. Его рот двигался, но не было слышно никакого звука.

Ментальная связь?! Как?!

Он был потрясён. Ментальная Связь была чертой, уникальной для некоторых духовных типов чудовищ. Это способность, позволяющая им мысленно общаться с кем угодно. Это может показаться невпечатляющим, но это была способность, которой не может обладать ни одно обычное чудовище.

Так что в гнезде есть духовный тип чудовища…

Лицо Лукаса потемнело.

В отличие от физических типов чудовищ, таких как двуглавый воин-огр, который сосредоточен на физическом бою, духовные типы зверей способны использовать атаки на основе духа, такие как иллюзии, гипноз и даже проклятия.

Защита от этих атак была более сложной, поскольку их нельзя было увидеть. Если только у кого-то не было снаряжения, способного блокировать эти необычные способности, можно было сопротивляться им только с помощью силы воли и ментальной прочности.

Лукас был уверен, что может противостоять таким атакам, но то же самое нельзя было сказать о других.

Кто-то со слабой волей и ментальной силой легко поддался бы иллюзии. Они также не смогли бы сопротивляться проклятию и умереть, даже не зная, что их убило.

Это сложнее, чем я предполагал. Мне нужно предупредить остальных.

Думая об этом, он поднял кулак и решительно крикнул: — Трубите в рога! Мы отступаем!

Воины были удивлены его приказами, но всё же подчинились.

В следующий момент звуки боевых рогов прозвучали, сигнализируя об их отступлении.

Войска Гараделя и Вулкана также услышали сигнал. Хотя озадаченные, они решили покинуть стены, которые они захватили, и отступили в свой лагерь.

Когда три армии соединились, и Гарадель, и Вулкан немедленно подвергли сомнению решение Лукаса.

— Уважаемый, почему вы приказали нам отступить? Мы уже взяли под контроль их стены, так что нам нужно только удерживать позицию и заставить их отступить в гнездо, — спросил Гарадель с нахмуренным лбом.

— Я знаю, что вы в замешательстве. Я расскажу вам всё позже, — ответил Лукас мрачным тоном.
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Вернувшись в лагерь, Лукас собрал всех высших военных офицеров.

— Уважаемый, все уже здесь, — сообщил Гарадель Лукасу после того, как все военные офицеры прибыли.

Услышав это, Лукас кивнул и откашлялся, чтобы привлечь всеобщее внимание.

Кхм-кхм!

Когда все взгляды устремились на него, Лукас заговорил: — Я знаю, все вы озадачены внезапным приказом об отступлении, когда мы так близки к победе.

Он сделал паузу и окинул взглядом лица всех присутствующих, прежде чем продолжить. — Однако…

Если бы мы не отступили ранее, многие из наших солдат погибли бы.

Когда он произнёс эти слова, военные офицеры нахмурились.

Глядя на их озадаченные лица, Лукас пояснил: — Когда я сражался с огром уровня Катастрофы, я заметил, что он мысленно общался с кем-то. Он неохотно прекращал бой, но всё же выбрал отступление. Понимаете, что это значит?

— Что?!

— Неужели действительно существует нечто, способное командовать существом такого уровня?!

— И если это существо, способное к мысленному общению, значит, это дух-зверь. — Выражение лица Гараделя потемнело.

— И не просто простой дух-зверь. Это должно быть чудовище уровня Катастрофы, причём более могущественное, чем тот огр. Иначе такое упрямое чудовище, как огр, не стало бы слушаться его приказов. — Вулкан вступил в разговор, и его выражение лица было неприятным.

Это были недобрые вести для них.

Когда они начали впадать в панику, спокойный голос Лукаса внезапно донёсся до их ушей.

— Не нужно паниковать, — сказал он.

Все повернули головы, чтобы посмотреть на него.

— У нас всё ещё есть зверь уровня Катастрофы на нашей стороне, и я могу заверить вас, что он намного сильнее, чем огр. — Лукас слабо улыбнулся.

— То, что вы сказали, правда, Уважаемый? — спросил трансцендентный рыцарь-варвар.

Лукас кивнул. — Я не стану лгать вам об этом.

— Огр, возможно, могуч физически, но он медлителен для существа уровня Катастрофы. Более того, его использование маны также очень просто, поскольку он полагается в основном на грубую силу.

Если бы не дух-зверь, я бы уже убил того огра.

Голос Лукаса был наполнен уверенностью, что всех успокоило.

— Так что единственная проблема здесь — это дух-зверь, да? — Вулкан скрестил руки, казалось, глубоко задумавшись.

Остальные также замолчали.

— Что вы думаете, нам следует делать, Уважаемый? — спросил Гарадель.

Лукас потер подбородок с задумчивым видом.

Он попытался придумать план, но обнаружил, что зашёл в тупик. Он сталкивался с духами-зверями прежде, но никогда не сражался с одним на уровне Катастрофы.

В конце концов, он повернул голову к своему сыну и спросил: — Аларик, есть ли у тебя какие-то идеи?

Все повернули свои взгляды на Аларика.

Ощущая всеобщие взгляды, Аларик помолчал мгновение.

Так что это дух-зверь, способный контролировать чудовищ уровня Катастрофы. Неудивительно, что сложность была установлена на адский режим.

Это не тот тип чудовища, которого можно победить одной лишь воинской силой.

Существует также вероятность, что двуглавый воин-огр — не единственное чудовище уровня Катастрофы под его контролем.

Спустя некоторое время Аларик поднял голову, глубоко вздохнул и открыл рот.

— Мы все знаем, что столкновение с духом-зверем опасно, особенно для тех, у кого низкая сила воли и ментальная стойкость. Если мы хотим его победить, у нас есть два выбора.

Первый — использовать тот же метод, что и ранее. Мы можем заставить его выйти, отправив Зефира в бой.

Второй способ — сконцентрировать нашу атаку в одном месте и пробить себе путь через гнездо грубой силой. Этот метод очень рискованный, и с нашей стороны могут быть высокие потери. Однако дух-зверь не ожидает, что мы используем этот метод, так что весьма вероятно, мы застанем его врасплох.

Все обдумывали его слова.

— Второй метод не обсуждается. Это очень опасно. Я не хочу жертвовать своими подчинёнными ради простого шанса. — Гарадель выразил своё несогласие со вторым методом.

Некоторые военные офицеры кивнули в знак согласия. Они тоже считали это опасным и того не стоящим.

— Так что это оставляет нам первый метод, но попадётся ли он на ту же уловку? — Вулкан приподнял бровь, чувствуя скептицизм по поводу этой идеи.

В этот момент Лукас, казалось, что-то понял и сказал: — Конечно нет, но у него не будет выбора, кроме как показать себя.

— Так что мы все согласны с выполнением первого метода? — Аларик бросил взгляд на всех присутствующих.

Большинство военных офицеров выразили своё одобрение. Вулкан и Гарадель также поддержали план.

— В таком случае, давайте обсудим, как мы будем выполнять эту стратегию. — Лукас послал Аларику многозначительный взгляд.

С ободряющим взглядом отца Аларик рассказал всем свои планы.

За этим последовало долгое обсуждение.

…

В этот момент Иванна также находилась в зале заседаний, но она была лишь одной из многих слушательниц. У неё даже не было полномочий выражать своё мнение.

Глядя на Аларика, спокойно обсуждающего с её отцом и остальными высшими военными офицерами, она не хотела признавать это, но обнаружила, что восхищается его способностями.

Если бы только он не…

Она отмахнулась от своих случайных мыслей и сосредоточила внимание на собрании.

Наше королевство важнее меня.

Она попыталась убедить себя забыть свои чувства.

Она опустила голову и нежно коснулась браслета на своём левом запястье.

Изначально Иванна думала выбросить его, но не могла заставить себя сделать это. Она чувствовала, что это, возможно, её последняя память о нём, поэтому она выбрала сохранить его.

Почему тебя так трудно забыть?

Её плечи задрожали, когда она подняла голову, чтобы посмотреть на лицо Аларика.

Как будто почувствовав её взгляд, Аларик взглянул в её сторону, но быстро отвел взгляд.

Иванна почувствовала дискомфорт. Она ожесточила взгляд и пробормотала себе под нос.

Я смогу это сделать… Я постараюсь двигаться дальше…
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На третий день битвы применили тот же метод для осады внешних стен гнезда чудовищ. На этот раз монстры лишь ненадолго оказали сопротивление, прежде чем отступить на вторую оборонительную позицию. Двуглавый воин-огр, сражавшийся вчера с Лукасом, даже не появился. Казалось, будто чудовища отказались от защиты внешних стен. Армия заняла стены и изолировала монстров, заперев их внутри гнезда. И так завершился третий день битвы.

В палатке Аларика Лукас пришёл к нему с визитом.

— Почему они отказались от внешней стены?

Услышав это, Аларик нахмурил брови. Он тоже был озадачен.

С монстрами в ловушке, у них не будет возможности искать пищу. Они в конце концов умрут от голода, что постепенно ослабит их воинов.

Внезапно Аларик, казалось, что-то осознал.

Неужели...

— Отец, ты видел, что монстры сделали с трупами? — спросил Аларик с серьёзным выражением лица.

Лукас на мгновение задумался, затем ответил:

— Я не участвовал в более раннем сражении, но слышал от наших солдат, что они видели, как монстры тащили трупы в своё гнездо...

Произнося это, он понял, о чём думает Аларик.

— Ты не имеешь в виду...

Аларик кивнул с мрачным видом.

— Похоже, они планируют утолить голод, поедая трупы своих сородичей.

Лицо Лукаса потемнело.

— Мне следовало догадаться, что они способны на такое. Монстры всегда останутся монстрами...

Они упустили эту важную информацию.

Аларик тяжело вздохнул.

С решённой проблемой пищи монстры смогут сражаться в наилучшей форме.

— Неважно, мы продолжим по плану, — пробормотал он холодно.

Лукас кивнул с суровым видом.

* * *

На четвёртый день битвы они наконец применили тот же метод, что и во второй день.

Гарадель и Вулкан повели по пятьдесят тысяч воинов каждый, чтобы атаковать северную и южную стороны гнезда чудовищ.

Лукас также повёл свои войска, чтобы захватить центральную позицию гнезда.

Как они и предполагали, двуглавый воин-огр появился со своими приспешниками, преграждая им путь.

— Воин-человек, сегодня ты умрёшь от моих рук! — проревел монстр в сторону Лукаса, прежде чем ринуться на него, как бешеный бык.

Его тяжёлые шаги оставляли глубокие отпечатки на земле.

В следующий момент Лукас и огр яростно столкнулись.

Бам!

Жуткая ударная волна разорвалась, разбрасывая обломки во все стороны.

— Я хотел убить тебя самостоятельно. К сожалению... я привёл с собой кое-кого... — усмехнулся Лукас.

Его улыбка заставила огра почувствовать себя неловко.

Как раз в этот момент с неба донёсся драконий рёв.

Хм?!

Огр поднял свои головы и увидел массивное существо, кружащее над ними.

Почувствовав ауру зверя, два лица огра потемнели.

— Могучий лев... Я не могу убить его...

Ррррааа!!

Драконий лев внезапно разинул пасть и изверг пламя, которое поглотило гнездо чудовищ морем огня.

Ни одно чудовище не могло противостоять пламени Зефира. Даже огры с их мощными телами не выдерживали его устрашающе мощного огня и сгорали дотла.

Что касается других монстров, им пришлось ещё хуже. Они не продержались и секунды, быстро превратившись в пыль.

Сильные чудовища смогли продержаться некоторое время, насыщая свои тела маной, но как только мана иссякала, они тоже плавились в пламени, прежде чем обратиться в пепел.

— Горячо! Так горячо! — взревел двуглавый воин-огр, подвергнувшись обстрелу пламенем Зефира.

В отличие от других монстров, он смог защитить себя. Однако невыносимый жар всё равно заставлял его чувствовать дискомфорт.

— Мне это не нравится!

Он схватил огромный валун и швырнул его в сторону драконьего льва.

Вжжж!

Зефир, казалось, предвидел атаку. Он взмахнул крыльями и уклонился от валуна.

Промахнувшись, огр пришёл в ярость. Он хотел швырнуть другой валун, но внезапно почувствовал угрозу позади себя.

Повернув тело, он увидел Лукаса, мчащегося на него с занесённым мечом.

— Подлый человек! — огр инстинктивно насытил свои руки маной, чтобы защититься.

Бам!

Неожиданно его руки смогли блокировать атаку, но меч Лукаса глубоко проник внутрь, заставив две его руки обильно кровоточить.

Два лица монстра исказились от боли.

Лукас цыкнул с досадой.

Его мускулы и кости на удивление крепки. Мой меч не может даже отрубить ему руки.

Думая об этом, он насытил больше маны в свой меч, активируя его выгравированную способность.

Огр получил глубокие раны и был отброшен от удара.

В этот момент Зефир внезапно спикировал вниз и, разинув пасть, изверг пламя в сторону огра.

Грааа!!

Тело огра было охвачено пламенем.

За-за!

Рррааа!!

Монстр кричал, пока пламя медленно сжигало его тело.

Он покрыл себя маной, но обжигающее пламя проникло сквозь неё и яростно обожгло его кожу.

— Какой устрашающий огонь... — Лукас наблюдал за сценой с долей страха.

Он был рад, что драконий лев не был врагом.

Пока он наблюдал, как огр борется в пламени, из гнезда внезапно появились два существа.

В момент их появления Лукас почувствовал интенсивную ауру, которую они излучали.

Эти ауры...

Он повернул голову и увидел двух приближающихся монстров.

Один был фиолетовокожим гоблином с четырьмя крыльями на спине.

Лукас почувствовал, что он имеет жуткое сходство с крылатым гоблином-монархом, с которым он сражался несколькими месяцами ранее. Единственным исключением было то, что этот монстр был истинным чудовищем уровня Катастрофы!

Между тем, второй монстр был намного меньше. Он выглядел как помесь кобольда и гоблина.

Он был двуногим, зелёнокожим монстром с хвостом, похожим на рептилий. Его голова была настолько большой, что непропорционально превышала его тело.

Хотя он выглядел уродливым, Лукас почувствовал, что он более опасен по сравнению с двуглавым воином-огром и крылатым гоблином-монархом.

Это дух-зверь?

Его лицо стало мрачным.
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Крылатый монарх гоблинов выпустил из ладони порыв ветра, чтобы погасить пламя на теле двуглавого воина-огра.

— Свист!

— Что?!

Лукас остолбенел.

Оно сумело потушить пламя драконьего льва всего одним движением!

— Отходите назад! Не подходите ближе! — предупредил Лукас своих воинов, не отрывая глаз от чудовищ уровня Катастрофы.

Воины не стали оспаривать его приказ и отступили на безопасное расстояние. Их инстинкты кричали им, что появившиеся из гнезда монстры — грозные противники.

Приближаться к Лукасу было неразумно, они стали бы лишь помехой.

Предупредив своих воинов, Зефир приземлился перед Лукасом и зарычал, словно желая что-то сказать.

Лукас был озадачен. Он не мог понять, что тот пытается донести.

Зефир выразил недовольство, но опустил тело и тихо позвал Лукаса.

— Теперь я понимаю. Ты хочешь, чтобы я оседлал тебя? — наконец осознал Лукас.

Драконий лев кивнул головой.

Увидев это, Лукас больше не колебался. Со свистом он прыгнул на спину Зефира.

— Ррррр!!

Драконий лев издал оглушительный рёв, от которого содрогнулся лес. Затем он взмыл в небо и начал кружить над чудовищами уровня Катастрофы, холодно взирая на них своими звериными глазами.

Своей позиции Лукас мог видеть всё поле боя.

Чтобы выиграть эту битву, мы должны убить этих монстров!

Думая об этом, он взмахнул мечом и выпустил устрашающий поток ветра, вращавшийся подобно острому лезвию.

— Свист!

Крылатый монарх гоблинов наполнил маной руку и призвал свою врождённую способность.

Он сотворил ужасающий ветер, который столкнулся с ветряным клинком Лукаса.

— Бум!

Едва две атаки столкнулись, воздух взорвался.

Возникла мощная ударная волна, разметавшая мелкие обломки во все стороны.

Плащ Лукаса яростно развевался, пока он смотрел сверху на крылатого монарха гоблинов.

Совсем как монстр, с которым он столкнулся несколько месяцев назад, эта тварь также обладала подавляющей силой.

Это будет тяжёлая битва.

Он глубоко вздохнул, общаясь с Зефиром.

— Зефир, давай сконцентрируем нашу атаку на том огре. Он уже измотан и не сможет защищаться.

Услышав его слова, Зефир прорычал и ринулся вниз подобно орлу.

— Свист!

Он раскрыл пасть и изверг пламенное дыхание.

Тем временем Лукас сосредоточил свои атаки на крылатом монархе гоблинов, чтобы не дать тому защитить огра.

В этот самый момент огр уже был готов быть поглощённым пламенем, когда вокруг него внезапно возник мановый барьер, окруживший его тело словно несокрушимый щит.

— Бум!

Это тот полукобольд-монстр!

Лукас нахмурился, увидев эту сцену.

Словно почувствовав его взгляд, полукобольд-монстр поднял свою огромную голову и усмехнулся ему.

— Человек, ты думаешь, мы не можем убить тебя, потому что ты оседлал этого льва? — голос внезапно прозвучал в его сознании, заставив вздрогнуть.

Ментальная связь!

Лицо Лукаса потемнело, когда он смотрел на полукобольда.

Ни с того ни с сего на них обрушилась гнетущая аура, давящая подобно обваливающейся горе.

Зефир был застигнут врасплох подавляющей силой. Он попытался сопротивляться давлению, но вскоре рухнул на землю под сокрушительным гнётом.

— Зефир! — крикнул Лукас и помог зверю преодолеть давление, но тщетно.

Драконий лев тяжело упал на землю.

— Бам!

Лукас сумел спастись, но драконий лев оказался не столь удачлив.

После падения с такой высоты у него оказались сломаны почти половина костей. Если бы он не смягчил падение с помощью маны, он был бы наполовину мёртв.

— Зефир!

Лукас бросился к существу и проверил его ранения.

О нет! С такими ранами ему будет трудно летать в ближайшее время.

Его лицо потемнело.

Внезапно Лукас поднял бровь и извилился всем телом в сторону.

— Бам!

Он повернул голову и увидел, как крылатый монарх гоблинов убирает свои длинные острые когти.

— Свист!

Сила его когтей заставила воздух интенсивно колебаться.

Сталкиваясь с его атакой, Лукас поднял щит и наполнил его своей маной, чтобы активировать выгравированную способность.

— Скриип!

Раздался ужасный скрежещущий звук, когда его когти ударили по щиту.

Лукас вгрызся зубами и оттолкнул существо своим щитом, совершив огромный прыжок назад, чтобы оторваться на расстояние.

Он посмотрел вниз и увидел глубокие следы когтей на поверхности его щита. Это была реликвия, но крылатый монарх гоблинов почти пробил его защиту.

Я не могу победить его в одиночку.

Как раз в этот момент он почувствовал присутствие позади себя.

Он инстинктивно кувыркнулся в сторону и едва увернулся от удара двуглавого воина-огра.

— Бам!

На том месте, где он только что стоял, образовалась глубокая воронка.

Как оно всё ещё может двигаться?

Он с удивлением посмотрел на тяжело раненого огра.

Его тело было покрыто безобразными ожогами. Одна из его голов также была покрыта гноем и кровью, отчего он выглядел ещё отвратительнее.

— Человек-воин, умри! — в ярости двуглавый огр ринулся на него и яростно размахивал кулаками.

Лукас ловко уклонялся от его ударов. Он мог бы блокировать их щитом, но не хотел тратить свою ману.

Как оно может быть таким сильным, будучи уже тяжело раненным?

Лукас оказался в трудном положении, теперь, когда два чудовища уровня Катастрофы объединились против него.
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Лукас продолжал сражаться с крылатым монархом гоблинов и двуглавым огром, одновременно следя за полукобольдом.

Это сводит меня с ума!

Он догнал усталость. Он чувствовал, как его выносливость иссякает по мере продолжения битвы. Его мана также не поспевала за его расходом.

Моя мана истощится, если это продолжится!

— подумал он.

Пока он сражался с двумя чудовищами, Зефир поднял своё раненое тело, чтобы помочь ему, но внезапно фигура преградила ему путь.

Это был полукобольд.

— Тебе не позволено вмешиваться, тупой лев, — фыркнул полукобольд и использовал телекинез, чтобы поднять огромный валун и швырнуть его в сторону Зефира.

Свист!

Драконий лев разинул пасть и выплюнул струю пламени в валун.

При контакте с его пламенем валун постепенно расплавился и превратился в магму, прежде чем упасть на землю.

— О? — полукобольд приподнял бровь и поднял свою стройную руку, чтобы сотворить невидимую духовную стрелу.

Собрав достаточно силы, он взмахнул рукой и выпустил духовную стрелу в сторону Зефира.

Драконий лев не мог воспринять его атаку, но всё же почувствовал её благодаря своим мощным чувствам.

Ловкими движениями он отпрыгнул в сторону, чтобы избежать духовной стрелы.

Бум!

Духовная стрела оставила на земле длинную и глубокую впадину.

Увидев это, Зефир издал яростный рёв.

Рёёрр!!

— Надоел! — полукобольд, казалось, был недоволен и последовательно сотворил пять духовных стрел.

Взмахнув рукой, пять духовных стрел с убийственной скоростью полетели в сторону Зефира.

Суу! Суу! Суу!

Зефир попытался взмахнуть крыльями, но не смог взлететь. В итоге ему оставалось лишь уворачиваться от духовных стрел, бегая зигзагами.

Ему удалось избежать четырёх стрел, но одна стрела поразила его заднюю ногу, заставив споткнуться и упасть на землю.

Он перекатился несколько раз, прежде чем рухнуть на большое дерево с глухим стуком.

— Зефир! — Лукас увидел это и хотел помочь ему, но крылатый монарх гоблинов и двуглавый огр быстро преградили ему путь.

Если Зефир умрёт здесь, некому будет остановить этого полукобольда-монстра.

— Почтенный, мы здесь, чтобы помочь! — голос внезапно донёсся до его ушей.

Краем глаза он увидел, как Гарадель и Вулкан ведут свои войска к нему.

Эти дураки!

— Нет! Не подходите сюда! Вы будете только мешать! — яростно крикнул он.

Однако двое проигнорировали его предупреждения и повели свои войска атаковать воина-огра.

— Хватит смотреть на нас свысока, Лукас! — Вулкан крикнул ему в ответ с фырканьем.

Его слова ошеломили Лукаса, и он не смог ничего возразить.

— Мы займёмся этим огром! Ты иди и разберись с этой штукой! — Вулкан усмехнулся ему. — Этот ублюдок... всё такой же упрямый, как всегда...

С присоединением к схватке войск Гараделя и Вулкана, давление на Лукаса значительно уменьшилось.

— Я оставлю огра вам, ребята! Пожалуйста, будьте осторожны! — После предупреждения Лукас набросился на крылатого монарха гоблинов и вступил в жестокий бой с чудовищем.

Тем временем Аларик тоже присоединился к битве против двуглавого воина-огра.

Против чудовища уровня Катастрофы им пришлось объединиться против него, используя своё численное превосходство.

Однако, несмотря на тяжёлые ранения и окружение врагами, двуглавый огр устроил смертельную бойню. Он дико размахивал руками, убивая десятки воинов с каждым ударом!

Даже элитные рыцари не могли защититься от его кулаков и были убиты всего одним ударом!

Такая ужасающая сила!

Аларик нахмурился.

— Я займу фронт и отвлеку его внимание! Вы, ребята, постарайтесь нанести как можно больше урона этому чудовищу! — Вулкан крикнул, подгоняя свою лошадь двигаться впереди группы.

Пока его лошадь мчалась к огру, остальные бросились по обе стороны монстра, фланкируя его с двух сторон, чтобы запутать.

— Надоедливые букашки! — Двуглавый огр ревел и выпускал всплеск маны, нанося серию ударов.

Каждый удар оставлял глубокую воронку на земле, и тот, кто был поражён его кулаком, превращался в мясную пасту.

В мгновение ока сотни воинов были убиты, оставив окрестности заполненными искалеченными трупами и лужами крови.

В этот момент Вулкан внезапно появился перед огром и крикнул.

— Я здесь, ты, уродливый кусок дерьма!

Огр был спровоцирован его словами. Он повернул головы и сосредоточил своё внимание на нём.

— Вонючий воин-варвар, умри!

Вулкан глубоко вздохнул и приготовился к удару.

Кулаки огра обрушились на него. Он быстро поднял свой щит и вложил большую часть своей маны, чтобы улучшить его защиту.

Бум! Бум! Бум!

Каждый удар заставлял его внутренние органы скручиваться.

Кровь сочилась из уголков его губ, но он стиснул зубы и перенёс боль.

— Сейчас! — он проревел.

В этот момент Аларик, Гарадель и ещё несколько трансцендентных рыцарей и мастеров души зверя третьего кольца внезапно появились вокруг огра.

Они одновременно атаковали чудовище со всех сторон, пока оно всё ещё было занято Вулканом.

Двуглавый огр был поражён, но ему удалось защитить жизненно важные части своего тела.

Рёёрр!!

Он издал болезненный рёв, падая на колени.

Возможно, он заблокировал свои жизненно важные части, но их атаки всё же оставили глубокие раны на его теле.

— Ещё раз! — Гарадель крикнул, оттягивая поводья своей лошади, заставляя её изменить направление.

Аларик собрал ману в свои мечи и выполнил свои мечевые техники.

Волна ослепительного света последовала, когда его мечи вонзились в грудь огра.

Щёлк!

Остальные также сумели поразить чудовище, но его выносливое тело выдержало их атаки.

— Я убью вас всех! — Огр учинил разгром и перебил всех воинов на своём пути!

Никто не мог преградить ему путь, и те, кто пытался, были безжалостно убиты!

Поднявшись, Аларик вытер кровь с губ и уставился на огра.
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Оно и так уже в плачевном состоянии, но всё же сумело убить тысячи наших воинов. Если бы оно было в своём пиковом состоянии, мы не смогли бы причинить ему ни малейшего вреда, — подумал Аларик, стимулируя своё энергетическое ядро, чтобы собрать больше маны.

Пока он собирал энергию, Гарадель и другие мастера вновь атаковали двуглавого огра.

Они сражались без устали, но несмотря на все полученные раны, огр оставался на ногах, гордый и сильный.

Вулкан, принявший на себя основную часть урона, едва мог стоять на ногах. Он тяжело дышал, и казалось, что он упадёт в любой момент.

Видя, что ситуация критическая, Аларик больше не мог позволить себе ждать.

Я иду ва-банк! Сейчас я использую ту технику!

Он бросился к двуглавому огру и крикнул.

— Все, отойдите, пожалуйста!

Услышав его слова, Гарадель и остальные удивились.

Все взглянули на короля эльфов и Вулкана, ожидая их решения.

Хотя оба лидера были озадачены, они решили поверить в него.

— Все, отойдите! — крикнул Гарадель своим войскам.

— Воины-варвары, отступление! — Вулкан тоже приказал своим войскам отступить.

Когда путь был очищен, Аларик вступил в связь с элементом льда из своего окружения, чтобы активировать навык.

Он использовал эту технику лишь в Битве за перевал Аклан.

«Царство Ледяной Кромки»

При выполнении техники равнины медленно превращались в лёд, и температура постепенно понижалась.

В радиусе пятисот метров вокруг Аларика внезапно стала землёй льда, и каждая частичка льда в этом царстве была под его контролем!

Ррры!!!

— Почему холодно? Что ты сделал?!

Двуглавый воин-огр заревел и принялся топтать лёд под своими ногами.

Бам! Бам!

Осколки льда взрывались под его яростными ударами.

Он пытается разрушить моё царство грубой силой. Я должен остановить его.

Используя свою способность контролировать лёд, он создал сотню ледяных воинов. Каждый из них нёс меч из льда, и все они имели ауру Элитного Рыцаря!

Двуглавый воин-огр обрушил свою ярость на ледяных воинов. Он бросился на них и проложил себе путь неудержимой силой.

Ледяные воины разлетались на куски под его ужасающей мощью, но некоторые из них также сумели пронзить его тело своими мечами.

Аларик призвал ещё ледяных воинов, чтобы заменить тех, что были уничтожены.

Использование этой техники быстро истощает мою ману, но это также уменьшит наши потери.

Он стиснул зубы, его лицо покрылось потом.

Его энергетическое ядро бушевало из-за того, как быстро истощалась его мана.

Быстрое истощение его маны принесло ему огромную усталость и дискомфорт, но он продолжал без колебаний.

В этот момент Гарадель и остальные были ошеломлены шокирующим зрелищем.

Они никогда не могли представить, что такая ужасающая способность действительно существует.

Более того, тот, кто выполнял технику, был кем-то более чем вдвое моложе их.

— Невероятно... Он действительно сын Лукаса. Какой же везучий мерзавец, чтобы иметь такого потрясающего сына... — пробормотал Вулкан в шоке.

Трансцендентный Рыцарь, сражающийся с чудовищем уровня Катастрофы в одиночку. Это было неслыханно.

— Быстрее! Мы должны помочь ему! — крикнул Гарадель, оправившись от шока.

Услышав его слова, Вулкан вернулся к реальности и немедленно отдал приказ своим войскам.

— Достаньте луки и цельтесь в этого зверя! Огонь на поражение!

Воины, у которых были луки, немедленно прицелились и выпустили стрелы.

Свист! Свист! Свист!

Тысячи стрел отбросили тень на небо.

В мгновение ока стрелы обрушились градом на двуглавого огра.

— Хм?!

Чудовище заметило стрелы, но его окружали многочисленные ледяные воины, которые прилипли к его телу, как клей.

— Убирайтесь с дороги! Надоедливые букашки! — Оно яростно заревело, пытаясь пробиться силой.

Однако ледяные воины цеплялись за его тело и не давали ему сбежать.

— Думаешь, этого достаточно, чтобы остановить меня?! — В ярости двуглавый воин-огр высвободил оставшуюся ману в своём теле, временно давая ему силу подавить сотни ледяных воинов.

И всё же это было на шаг поздно. Тысячи стрел упали и пронзили его тело.

Щёлк! Щёлк!

Двуглавый огр прикрыл голову руками, что позволило ему как-то пережить шквал стрел.

Он пошатнулся и издал потрясающую землю рёв, полный агонии.

Ррры!!!

Некоторые из стрел, застрявших в его теле, упали на землю.

Двуглавый огр повернул голову и уставил на Аларика.

— Это ты! Сначала я убью тебя! — Весь в крови, он бросился к Аларику тяжёлыми шагами.

Аларик схватился за висок. Он почувствовал ужасную головную боль после чрезмерного использования своего энергетического ядра.

Мне нужно уклониться!

Игнорируя боль во всём теле, он отпрыгнул в сторону, но двуглавый огр внезапно изменил направление, явно намереваясь убить его.

Чёрт! Мне остаётся только блокировать!

Он собрал больше маны из своего энергетического ядра и вложил её в свои мечи.

Он больше не мог поддерживать царство ледяной кромки, так что он мог выполнить лишь обычную мечевую технику.

Как раз в тот момент, когда зверь был готов врезаться в него, Аларик внезапно ударил своими мечами.

Свист!

Щёлк! Щёлк!

Его мечи пронзили жёсткую кожу чудовища, но огр тоже сумел ударить по телу Аларика и отбросить его, врезавшись в несколько деревьев.

— Ваше Высочество!

— Аларик!

Двуглавый воин-огр посмотрел вниз на мечи, воткнувшиеся в его грудь.

Аргх...

Его зрение внезапно потемнело, прежде чем он тяжело рухнул на землю с глухим стуком.

— Быстрее! Найдите Аларика и проверьте его состояние! — крикнул Вулкан своим войскам.

Затем он повернул голову к Гараделю и сказал: — Пойдём проверим огра.

Гарадель мрачно кивнул.

Пока воины искали Аларика, Гарадель, Вулкан и несколько других мастеров осторожно приблизились к телу двуглавого огра.

Вулкан первым подошёл к его телу и к своему ужасу заметил, что оно всё ещё дышит.

— Оно ещё живо!
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— Убейте его сейчас же! Вонзите в него своё оружие! — крикнул Вулкан, всаживая меч в голову чудовища.

Шлёп!

Гарадель и другие мастера не колебались. Они взмахнули своим оружием и принялись безжалостно наносить удары по жизненно важным органам огра.

После целой минуты непрерывных ударов они наконец остановились.

Вулкан ткнул мечом в голову огра.

— Оно больше не двигается, — с облегчением вздохнул он.

— Я проверю его сердцебиение на всякий случай, — Гарадель прыгнул на грудь чудовища и приложил ладонь к его телу.

Спустя несколько секунд молчания он покачал головой. — Оно мертво.

Услышав его слова, все расслабились.

Чтобы убить раненое чудовище уровня Катастрофы, погибло почти десять Трансцендентов. Более того, свыше десяти тысяч воинов также полегло.

Вулкан глубоко вздохнул и повернул голову. — Битва ещё не окончена.

Они последовали за его взглядом и увидели Лукаса, защищающего раненого Зефира от двух оставшихся чудовищ уровня Катастрофы.

Почтенный, чьё тело они считали неуязвимым, теперь был покрыт ранами. Его щит уже был разрушен, а доспехи испещрены дырами и следами от когтей.

С другой стороны, два чудовища уровня Катастрофы, казалось, не пострадали. Лишь крылатый монарх гоблинов выглядел слегка уставшим, но в остальном — совершенно невредимыми.

— Нам нужно помочь Лукасу, — пробормотал Вулкан, и выражение его лица стало мрачным.

— Неужели мы действительно сможем убить этих зверей? Нам потребовались огромные усилия, чтобы убить эту тварь, хотя она была тяжело ранена. Как же мы одолеем тех двоих, когда они всё ещё в прекрасной форме? — Трансцендентный Рыцарь из варваров заколебался.

Вулкан повернул голову и сверкнул глазами на говорившего. — Если Лукас погибнет здесь, мы все умрём!

— Успокойтесь все! Сейчас не время для распрей! — поспешно вмешался Гарадель.

Вулкан фыркнул. Он оглядел окружающих его мастеров и крикнул: — За мной, на помощь Лукасу!

Не дожидаясь их ответа, он бросился вперёд быстрыми шагами.

Варварские воины последовали за ним, включая того парня, что колебался ранее.

— Что нам делать, Ваше Величество? — Нео взглянул на эльфийского короля.

Остальные эльфийские воины также уставили на Гараделя, ожидая его решения.

С суровым видом Гарадель ответил: — Мы вступаем в битву!

Взмахнув рукой, он скомандовал: — Соберите войска и прикажите им атаковать чудовищ уровня Катастрофы!

— Да, Ваше Величество!

Возглавив атаку, эльфийская армия устремилась в бой.

...

Тем временем Аларик лежал под поваленным деревом.

Он попытался собрать свою ману, но его энергетическое ядро внезапно затряслось, послав волну боли по всему телу.

Аргх!

Он скривился.

Ощущение было такое, будто его тело горит в обжигающем пламени. Это было так невыносимо, что ему хотелось кричать.

Последняя атака огра, должно быть, повредила моё энергетическое ядро... Чёрт!

Он стиснул зубы и попытался поднять своё избитое тело, но тщетно.

В конце концов он обессиленно рухнул, измотанный и запыхавшийся.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
Н​ачи​ная​ с тал​ант​ом фех​тов​ани​я S​SS-ран​га  - Гла​ва 420

Кровь выступила у уголков его губ, но у него даже не было сил поднять руку и стереть её.

Я теряю сознание...

Подумал он, и веки его становились всё тяжелее.

— Ваше Высочество!

— Ваше Высочество Аларик!

Он слышал отдалённый звук того, как кто-то ищет его.

Я здесь...

Это было то, что он хотел сказать, но у него не было сил вымолвить и слова.

Внезапно...

— Аларик! Где ты?!

Знакомый голос донёсся до его ушей как раз в тот момент, когда он был готов потерять сознание.

Иванна... почему она звучит так обеспокоенно?

Это были его последние мысли перед тем, как он отключился.

В этот момент эльфийский воин наконец нашёл Аларика.

— Он здесь! Его Высочество Аларик здесь! — крикнул он остальным.

Все тут же бросились в его направлении, включая находившуюся поблизости Иванну.

— Аларик! Нет! — Волна страха, сожаления и печали сжала её сердце, когда она увидела тело Аларика.

Она бросилась к нему и заплакала, её лицо исказилось от раскаяния.

— Аларик... — её голос дрожал, когда она звала его, но он не откликался.

— Ваше Высочество, пожалуйста, отойдите в сторону. Я проверю его пульс, — осторожно произнёс эльфийский воин, приседая рядом с ней.

Иванна глубоко вздохнула. — Да, его пульс...

Она отошла в сторону и позволила эльфийскому воину проверить пульс Аларика. Она выглядела напряжённой, молча ожидая.

С течением времени её тревога усиливалась.

— Дайте мне немного пространства! — крикнул эльфийский воин, жестом указывая всем не подходить ближе.

Все остановились на месте и наблюдали за сценой, на их лицах отражались разные эмоции.

Эльфийский воин, проверявший пульс Аларика, внезапно нахмурился.

Увидев это, Иванна помрачнела.

— Его пульс остановился...

— Быстро! Позовите сюда лекаря!

— НЕТ!!! — Иванна оттолкнула эльфийского воина в сторону и подняла тело Аларика. Она использовала своё «Благословение Природы», чтобы ускорить его исцеление, но её способность не сработала.

— Он Трансцендентный Рыцарь. Он не умрёт так легко... — растерянно произнесла Иванна, глядя на лицо Аларика.

Она вытерла кровь на его губах, её слёзы капали.

Как раз в этот момент браслет на её запястье внезапно засветился.

Она удивлённо приподняла бровь.

Что происходит? Почему браслет среагировал?

Иванна, казалось, что-то поняла.

Она аккуратно положила Аларика на землю и сняла браслет. Она не знала почему, но почувствовала, что это может помочь ему.

Как только она надела браслет на его запястье, активировалась мощная целительная способность.

— Это снаряжение, на которое нанесена высшая способность исцеления! — воскликнул кто-то.

Все были приятно удивлены, наблюдая, как раны Аларика постепенно заживают.

Они видели, как разрывы закрывались, оставляя лишь шрамы на его теле. Его синяки также исчезли, будто их и не было.

Это было чудо!

Иванна наблюдала за этим с большим ожиданием, тревогой и радостью.

Пожалуйста, очнись...

Вдруг Аларик открыл глаза. Он выглядел дезориентированным и растерянным.

Именно тогда он заметил плачущую рядом Иванну. — Иванна?
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Иванна посмотрела на его лицо и заколебалась. Она хотела сказать ему так много, но слова застревали у неё в горле.

Видя, что она молчит, Аларик опустил голову.

Конечно… как она могла простить меня просто так?

Вдруг он заметил браслет на своём запястье.

Именно тогда он понял, что произошло.

Понятно… значит, это она спасла меня.

Его губы изогнулись в улыбке.

Он уставился на неё и уже собирался что-то сказать, как…

Бум!

Вдалеке раздался оглушительный взрыв.

Аларик поднялся на ноги и повернул голову в сторону происходящего.

Битва ещё не окончена. Мне нужно помочь отцу.

Думая об этом, он посмотрел на Иванну и сказал: — Иванна, спасибо, что спасла меня. Поговорим после того, как эта война закончится.

Произнося эти слова, он снял браслет и вернул его ей.

— Этот браслет… — Иванна уже знала, что это реликвия, но она не представляла, что на нём выгравирована способность к высшему исцелению — превосходящей силы исцеления кого бы то ни было в королевстве эльфов.

То, что он без колебаний отдал ей нечто столь ценное, тронуло её.

— Хорошо… — Иванна отвела от него взгляд и смахнула слёзы с лица.

Аларик вздохнул и уже собирался уйти, когда в его уши донесся голос Иванны.

— Б-будь осторожен…

Услышав это, Аларик улыбнулся: — Буду.

После этих слов он бросился в направлении взрыва.

Иванна смотрела на его удаляющуюся фигуру со сложным выражением лица.

— Всё будет так же, как раньше? — пробормотала она.

— Ваше Высочество, нам нужно уходить! Сюда движутся чудовища. — Срочный голос вырвал её из раздумий.

Вздрогнув, Иванна нахмурилась, кивнув головой: — Соберите воинов поблизости! Мы должны воссоединиться с остальными!

— Я повинуюсь вашим приказам!

…

Тем временем битва с двумя чудовищами уровня Катастрофы всё ещё бушевала.

Войска Вулкана и Гараделя прибыли на помощь Лукасу и Зефиру, что значительно облегчило их ношу.

Однако обычные воины были подобны беззащитным ягнятам перед двумя монстрами.

Даже превосходя числом, они не могли защитить себя и безжалостно погибали.

Всего за четверть часа погибли тысячи воинов, залив равнины кровью.

Это было ужасающее зрелище.

Как нам убить этих чудовищ?!

У Лукаса кончились идеи.

Зефир был серьёзно ранен и едва мог защищаться от чудовищ, так что основную тяжесть боя нёс Лукас.

Что касается остальных, они были не более чем пушечным мясом. Даже трансценденты, такие как Вулкан и Гарадель, были словно букашки перед двумя монстрами.

Пока он был погружён в свои мысли, полукобольд-монстр внезапно издал странный звук, прозвучавший во всех направлениях.

— Что происходит?! Что он пытается сделать? — нахмурился Вулкан.

Гарадель, стоявший неподалёку, казалось, что-то осознал и воскликнул с мрачным выражением лица: — Он зовёт ещё больше приспешников!

— Что?! — встревожились все.

Им и так было тяжело сражаться с двумя чудовищами уровня Катастрофы. Если бы к битве присоединились ещё монстры, это значительно увеличило бы давление на них.

— Лукас, что нам теперь делать? — Вулкан повернул голову к Лукасу.

Все воины уставили на Лукаса, ожидая его решения.

Лукас чувствовал срочность ситуации, поэтому лихорадочно думал о контрмерах.

Если мы сейчас разделим силы, с двумя чудовищами уровня Катастрофы будет справиться ещё труднее, но если мы ничего не сделаем с их приспешниками, всё также станет опаснее.

— Господин, дайте мне пять тысяч воинов. Я разберусь с этими чудовищами. — Внезапно донёсся голос.

Лукас вздрогнул. Он посмотрел на говорившего и погрузился в глубокие раздумья.

Это был Бач.

Среди трансцендентных рыцарей, которых Аларик привёз с собой в западный регион, Бач был единственным, кто вернулся на Север.

Аларик отправил его обратно на Север, чтобы сопроводить ремесленников и мастеров, которых он получил с острова Берминг.

Этот парень лишь недавно продвинулся в сферу Трансцендентного Рыцаря. Неужели он действительно сможет справиться с таким количеством чудовищ в одиночку?

Лукас колебался, но, увидев, насколько спокоен Бач, в конечном итоге согласился: — Ладно. Я поручаю эту задачу тебе.

Бач отдал честь: — Я сделаю всё возможное, господин!

Лукас махнул рукой, отпуская его.

Он уже слышал доносящиеся издалека звуки криков и рёва чудовищ.

— С ними всё будет в порядке? Им придётся сражаться с десятками тысяч монстров. — Вулкан уставил на Лукаса с глубоким взглядом.

Тот глубоко вздохнул и ответил: — Я доверяю ему. Раз он уверен, я уверен, всё будет хорошо.

Хотя он так и сказал, Лукас тоже не был уверен.

Однако он ничего не мог поделать. Им нужно было больше людей здесь, чтобы сражаться с чудовищами уровня Катастрофы.

Вулкан больше ничего не сказал, услышав его слова.

В этот момент крылатый монарх гоблинов внезапно совершил выпад.

Он нацелился на группу щитоносцев, застав всех врасплох.

Бах!

В мгновение ока погибли сотни воинов.

Это была жестокая, односторонняя резня. Никто не мог блокировать его когти.

— За мной! Он сражается уже некоторое время. Скоро он устанет! — крикнул Лукас, вскакивая на бесхозного коня.

Сразу после этих слов он сжал ноги, побуждая коня ринуться вперёд.

— В атаку! За командиром!

Вперёд!

Вулкан и другие, у кого ещё остались кони, быстро последовали за ним.

Тем временем Гарадель повёл пехотинцев, чтобы те держались к ним ближе.

— Нас нельзя оставлять! Двигайте ногами! В атаку!

— В атаку!!

…

Прищурившись, Бач уставил на приближающуюся армию чудовищ.

По его оценке, их насчитывалось более двадцати тысяч, что более чем в четыре раза превышало его войска.

Большинство из них — воины-гоблины и воины-орки. Есть несколько сот огров, но их совсем немного.

Бач быстро проанализировал силу армии чудовищ.

По сравнению с этими свирепыми чудовищами, его войска уже были истощены и ранены.

Обычные построения здесь не сработают. Нам нужен правильный боевой план.

Он нахмурился.

— Сэр Бач, каковы ваши распоряжения? — спросил Дахон, один из немногих Трансцендентных Рыцарей и Высших Эльфов Королевства Гринвуд.

Он был временно назначен заместителем командира у Бача.

Бач поднял руку и крикнул.

— Товарищи мои, стройтесь клином!

Клин был одним из простейших боевых построений, которым обучали воинов Дома Сильверсворд.

Как следует из названия, солдаты формировали клин, где впереди находились самые сильные воины. Внешний слой состоял из Рыцарей и Рыцарей-Новичков, в то время как обычные воины располагались в центре.

К счастью, мы немного потренировались с воинами-варварами и эльфами, чтобы все могли выполнить это простое построение.

Бач с облегчением увидел, как его войска правильно занимают свои позиции.

Ррррааа!!!

Эхом раздались свирепые рыки чудовищ.

Бач глубоко вздохнул и проревел.

— В АТАКУУУ!!!

Как только его слова прозвучали, он повёл свои войска в атаку на приближающуюся армию чудовищ.

Все боялись, но бесстрашие их командира подпитывало их уверенность.

Земля сильно задрожала, когда обе стороны ринулись навстречу друг другу.

В следующий момент стороны жестоко столкнулись.

Аааа!!!

Ррррааа!!

С Бачом на самом переднем положении в построении они прорвали оборону армии чудовищ.

Ни одно чудовище не могло остановить дикого Бача. Даже воины-огры уровня Катастрофы не смогли его сдержать. Он был силой, с которой приходилось считаться.

Его доблесть в бою подняла боевой дух его войск.

Все сражались неукротимо, игнорируя раны на своих телах.

— Я здесь! Пока вы слышите мой голос, мы будем победоносны! Излейте свою ярость! Убить их всех! — Он ревел во всю мощь своих лёгких.

Его голос был так громок, что заглушил рёв чудовищ.

Воины стали более отважными, услышав его слова. Словно все получили инъекцию эликсира, усиливающего их силы.

Потрясающе… так вот она, сила Трансцендентного Рыцаря Дома Сильверсворд.

Я думал, он был так же силён, как и я.

В глазах Дахона вспыхнуло восхищение, когда он наблюдал за фигурой Бача.

С каждым ударом его оружия десятки чудовищ погибали! Он был несравненной силой, служившей маяком надежды и силы для его войск.

Мне нужно оберегать его. Без него сдержать этих чудовищ будет невозможно.

Он подумал про себя, стараясь изо всех сил держаться ближе к Бачу.

За наше королевство! За наш народ!


Глава 422
Пока войска Бача сдерживали армию чудовищ, Лукас и остальные смогли сосредоточиться на тварях Уровня Катастрофы.

Лукас выглядит совершенно измождённым. Это плохо.

Вулкан нахмурился, глядя на измученного Лукаса.

Он думал, что Лукас стал непобедимым после того, как стал Мифическим Рыцарем, но даже такой могущественный воин, как он, оказался бессилен перед этими монстрами.

Крылатый монарх гоблинов — не проблема здесь. Лукас может справиться с ним в одиночку. Настоящая угроза — это та штука...

Он посмотрел на полукобольда-монстра, который непрерывно выпускал духовные атаки по их войскам.

Бум! Бум!

Нам нужно как-то остановить его, чтобы Лукас мог сосредоточиться на крылатом монархе гоблинов.

Как только эта мысль пришла ему в голову, он поднял руку и крикнул: — Братья, за мной, атакуем эту большеголовую тварь!

Произнеся эти слова, он погнал коня в атаку на полукобольда-монстра.

Тысячи воинов без колебаний последовали за ним, их рёв сотрясал лес.

Лукас, сражавшийся с крылатым монархом гоблинов, тут же понял, что он пытается сделать.

Этот дурак. Он что, пытается угробить себя?!

Он хотел что-то сказать, но крылатый монарх гоблинов не дал ему шанса.

Он атаковал его с ужасающей силой. Каждый его удар был смертельным, так что приходилось быть осторожным, чтобы не попасть под удар.

Свист! Свист!

Лукас наполнил меч маной, чтобы отражать и блокировать длинные острые когти монстра.

Лязг! Лязг!

Его рука уже была покрыта порезами, и раны начали сказываться на его силе и скорости.

Почувствовав ослабевающую мощь, Лукас фыркнул и выпустил мощный поток маны, чтобы временно увеличить свою силу.

— Ваши усилия достойны похвалы, но вы не ровня мне. Просто сдайтесь, человек. Я обещаю даровать вам быструю смерть, — проговорил крылатый монарх гоблинов с демонической улыбкой.

Лукаса передёрнуло от его выражения. Он усмехнулся и просто проигнорировал его замечания.

Он раньше так не разговаривал.

Он прищурился и внимательно наблюдал за монстром. Именно тогда он обнаружил, что его руки дрожали почти незаметно.

Так. Он тоже устал.

Он ухмыльнулся от этого открытия.

Зная, что монстр тоже измотан, Лукас сражался с меньшей интенсивностью.

Как только он проявит изъян, я атакую изо всех сил!

Монстр, казалось, не заметил его плана и продолжал сражаться с крайней агрессией.

Внезапно Лукас заметил, что Зефир тихо собирает свою ману.

С одного взгляда он понял, что делает Драконий Лев.

Мы сможем, Зефир! Я выиграю для тебя время!

Лукас прищурился, заставляя крылатого монарха гоблинов удерживать всё своё внимание целиком на нём. Так он не сможет почувствовать необычные движения Зефира.

Примерно пять минут спустя Лукас внезапно ударил крылатого монарха гоблинов, из-за чего тот потерял равновесие в воздухе.

— Зефир, сейчас! — крикнул он.

Услышав его слова, Зефир раскрыл пасть и выплюнул гигантский шар пламени.

Свист!

Застигнутый врасплох неожиданной атакой, крылатый монарх гоблинов не смог защититься от огненного шара.

Он был поражён, и его тело быстро поглотили ужасающие языки пламени.

За-за!

Рррыы!!

Зверь ревел от боли и ярости, пытаясь изгнать пламя с помощью своей маны.

Увидев это, Лукас тут же бросился к монстру и выпустил серию взмахов, несущих колоссальную силу.

— Ты думаешь, я позволю тебе сбежать?!

Свист! Свист!

Крылатый монарх гоблинов был сосредоточен на изгнании пламени из своего тела, поэтому он поздно среагировал на атаки Лукаса.

В следующий момент одна из его рук была отрублена, а на груди зияла длинная рана, обнажая кости.

Рррыы!!

Крылатый монарх гоблинов рухнул на землю, гримасничая, схватился за кровоточащее плечо.

Ему удалось сбросить пламя с тела, но от него всё ещё поднимался пар от жара.

Глаза, полные ярости, уставились на Лукаса. Словно он хотел разорвать его на части.

— Мне не нравится выражение твоих глаз, — пробормотал Лукас, медленно приближаясь к монстру. Его меч излучал устрашающее количество энергии, заставляя его издавать пронзительный завывающий звук.

Даже монстр мог почувствовать огромную ману, которую излучал его меч.

Страх впервые с начала их битвы мелькнул в его глазах.

Лукас слабо улыбнулся, увидев это. — Так и ты умеешь делать такое лицо.

Как раз в этот момент он топнул ногой, и его фигура внезапно исчезла.

Словно мираж, он появился перед крылатым монархом гоблинов и пронзил его своим мечом.

Шхк!

Крылатый монарх гоблинов опустил голову и посмотрел на меч, пронзивший его грудь. Его глаза наполнились неверием.

— Не волнуйся. Твой кристалл души зверя не пропадёт даром, — насмешливый голос Лукаса донёсся до его ушей.

Он поднял голову и увидел Лукаса, смотрящего на него пронзительным взглядом.

— СДОХНИ!!! — Лицо Лукаса исказилось от ярости, когда он выпустил ужасающую волну маны.

Устрашающее количество энергии проделало дыру размером с кулак в теле зверя.

Крылатый монарх гоблинов безжизненно упал на землю, кровь сочилась из отверстия в груди.

Лукас пристально смотрел на его труп и щёлкнул мечом.

Повернув голову, он увидел, что Вулкан и остальные всё ещё сражались с полукобольдом-монстром.

Мне нужно помочь им!

Он собрал свою ману и уже собирался броситься туда, когда почувствовал острую боль в энергетическом ядре.

Чёрт! Я что, перестарался?

Он стиснул зубы и схватился за грудь, пот стекал по его лицу.

Затем он почувствовал колющее ощущение в голове, отчего он скривился.

Аргх.

Лукас пошатываясь направился к ближайшему дереву. Он почувствовал тошноту и позыв к рвоте.

Только не сейчас!

Гримасничая, он схватился за голову, прислонившись к дереву.

Почему именно сейчас? Чёрт побери!


Глава 423
Пока у Лукаса были проблемы с его энергетическим ядром, битва с полукобольдом становилась всё более кровавой.

Объединённые войска Вулкана и Гараделя, насчитывавшие около восьмидесяти тысяч, сократились почти вдвое всего за полчаса.

Десятки тысяч трупов усеяли равнины, окрашивая зелень в красный цвет. Это было ужасное зрелище, от которого у всех становилось не по себе.

Однако битва должна была продолжаться.

В этот момент доспехи Вулкана были уже разорваны, и он был вынужден сбросить их. С обнажённым торсом он получил многочисленные порезы и ушибы, которые поставили его на грань падения.

Он потратил огромную часть своей маны и с трудом стоял на ногах.

— Командир, вы в порядке? — Эльфийский воин бросился к нему и обхватил его за талию, чтобы он не упал.

Тяжело дыша, Вулкан ответил слабым голосом. — Как видишь, я больше не в лучшей форме для боя.

Вокруг него столпилось больше воинов, смотря на него с беспокойством.

Вулкан всегда был на самом переднем крае, обеспечивая защиту всех. Если бы не он, погибло бы больше воинов.

Все очень уважали его. Даже гордые и высокомерные эльфы, презиравшие варваров, восхищались этим храбрым воином.

— Вам следует отдохнуть, Командир. Мы здесь сами справимся, — сказал один из воинов.

— Нет! — Вулкан покачал головой.

Без него чудовище было бы неостановимым. Гарадель и другие мастера не смогли бы остановить зверя такого уровня в одиночку.

Пока они были в полном недоумении, к ним внезапно устремилась фигура.

— Кто-то идёт! — воскликнул воин.

Все нахмурились и повернули головы. Увидев, кто приближается, в их глазах мелькнула тень радости.

Это был Аларик. Более того, он пришёл не один. За ним следовали тысячи воинов, включая одного Трансцендентного варварского воина.

— Его Высочество Аларик!

Вулкан тоже был приятно удивлён. Добавление двух Трансцендентов значительно облегчило бы их бремя.

Тем временем Аларик нахмурился, увидев трупы их товарищей, разбросанные по равнине.

В его глазах вспыхнула ярость.

— Братья, следуйте за мной, чтобы убить этого зверя! — проревел он, устремляясь к полукобольду.

Чудовище почувствовало его прибытие и немедленно выпустило невидимые духовные атаки в их сторону.

Аларик взмахнул мечами и использовал свои мощные чувства, чтобы обнаружить духовные атаки.

Бам! Бам!

Однако даже при его усилиях сотни воинов всё же погибли под страшными атаками.

Это была самая страшная черта духовных чудовищ. Их атаки было трудно предсказать, и они были почти незаметны. Не говоря уже о том, что это было чудовище уровня Катастрофы.

Гибель воинов подлила масла в ярость Аларика. Он двигался с призрачными шагами, ловко уворачиваясь от духовных стрел.

Когда он достиг определённого расстояния, полукобольд почувствовал угрозу. Его выражение лица потемнело.

С поднятием руки обрушилась подавляющая сила и легла на его тело.

Что это за давление?!

Он резко остановился, пытаясь освободиться от него, но безуспешно.

Что это за атака?

Аларик быстро использовал Оценку на чудовище.

Коварный Духовный Кобольд [Уровень Катастрофы] Опыт: 4777/10000

Потенциал: S

Врождённые способности: Демоническая Аура (SS), Духовная Стрела (S), Контроль Зверя (S), Регенерация Маны (S), Ментальная Сила (S), Иллюзия Сна (S),…

Сила: 553

Выносливость: 700

Ловкость: 601

Жизненная сила: 759

Стойкость: 777

Мана: 900

Большинство его врождённых способностей духовные. С его высокой маной затягивание этой битвы только ухудшит наше положение. Нам нужно убить его сейчас же!

Внезапно Аларик ударил с огромной силой, что освободило его от давления.

Свист!

Его удар оставил след льда в воздухе.

Чудовище удивилось. Оно не ожидало, что простой Трансцендентный Рыцарь сможет преодолеть его Демоническую Ауру.

С быстрым прыжком Аларик нанёс удар мечом. Его атака несла холод, который заморозил окружающий воздух.

Свист!

Коварный Духовный Кобольд фыркнул и уничтожил его атаку, используя свои духовные стрелы.

Бам! Бам!

— Я недооценил тебя, человек. А теперь иди и умри! — крикнуло оно, его глаза пылали звериной яростью.

В следующий момент Аларик обнаружил себя в ловушке иллюзии.

Это…

Он слышал, как воины кричали, словно предупреждали его.

Перед Алариком простиралась бесконечная тьма. Тёмная пустота, связавшая его тело в этом, казалось бы, бесконечном мире небытия.

После того, что показалось вечностью, он пришёл в сознание.

Когда он собрался с мыслями, он увидел Нео перед собой с кровавой дырой в груди.

— Старейшина Нео! — лицо Аларика потемнело.

Он понял в тот же миг, что Нео принял удар за него.

Нео упал на колени, его лицо бледным. — Ты не можешь умереть здесь, Ваше Высочество… Иванна… эта девушка всё ещё нуждается в тебе… — пробормотал он.

Аларик бросился к нему и ввёл свою ману в тело Высокого Эльфа, чтобы остановить кровотечение.

— Н-не трать свою ману. Я не выживу… — Нео оттолкнул его руку.

— Нет. Перестань говорить это, — Аларик почувствовал волну грусти.

Нео внезапно схватил его руку и пробормотал. — Она как дочь для меня… Ты должен защитить её…

Произнеся эти слова, тело Нео упало в объятия Аларика.

— Старейшина Нео! — Аларик проверил его пульс, но не почувствовал сердцебиения.

Он был мёртв.

Аларик поднял голову и заревел.

Ааааа!!

Его рёв был наполнен скорбью и яростью.

Он встал и передал тело Нео эльфийскому воину. — Пожалуйста, отнеси его тело в безопасное место. Не позволяй этим чудовищам осквернить его тело.

— Да, Ваше Высочество, — эльфийский воин почувствовал холод в сердце, увидев выражение лица Аларика.

Со «свистом» фигура Аларика размылась и вновь появилась в сотнях метров всего за мгновение ока.

Он устремился к полукобольду, который в данный момент вырезал тысячи воинов.

Набрав импульс, он подпрыгнул в воздух и выпустил удар, который почти опустошил его энергетическое ядро.

— Умри, грязный зверь! — проревел он, его лицо исказилось от ярости.


Глава 424
Полукобольд-монстр был поглощён своим безумным побоищем. Всё его тело было покрыто кровью поверженных воинов.

— Умри, мерзкий зверь!

Внезапный крик застал чудовище врасплох.

Когда оно обернулось, то увидело луч света, который нёс в себе всепоглощающий, леденящий холод.

Так холодно...

подумало оно, широко раскрыв глаза.

Бум!

Все замерли в гробовом молчании.

Духовное чудовище уровня Катастрофы, зверь, уничтоживший десятки тысяч воинов, превратился в глыбу льда!

Никто не мог поверить в увиденное.

Трансцендентный рыцарь не должен был побеждать монстра такого уровня, но Аларик совершил невозможное.

Одним взмахом меча он заморозил ужасающее чудовище.

Аларик приземлился на землю, тяжело дыша и глядя на замороженного монстра.

— Он сделал это! Его Высочество победил последнее чудовище уровня Катастрофы! — воскликнул кто-то.

— Боже мой! Что это была за мечевая техника?!

Все были шокированы, их лица выражали смесь восхищения, неверия и изумления.

Среди всеобщего ликования на лице Аларика не было ни радости, ни возбуждения от победы.

Это произошло потому, что от системы всё ещё не поступало уведомления.

Это могло означать две вещи.

Первая — полукобольд-монстр всё ещё был жив, поэтому система не засчитала выполнение миссии.

Вторая — ему всё ещё нужно было полностью уничтожить или стереть с лица земли колонию монстров для завершения задания.

Выполнить второе не составило бы труда. Даже без его помощи воины смогли бы разобраться с оставшимися монстрами самостоятельно. Однако, если это была первая причина...

Думая об этом, Аларик помрачнел.

— Подождите! Монстр может быть ещё жив! Мы должны убедиться, что он мёртв! — крикнул он, и в его голосе звучала тревога.

Учитывая их текущее состояние, никто не был в идеальной форме, чтобы сражаться с полукобольдом.

Когда его слова прозвучали, все запаниковали.

— Что?!

— Он всё ещё жив?!

— Не может быть! Как это возможно?!

Гарадель бросился к Аларику и спросил, его лицо выглядело невероятно бледным. — Ты думаешь, он ещё жив?

Аларик кивнул. — Это чудовище уровня Катастрофы. У монстров этого уровня повышенные способности к регенерации. Убить их будет непросто. Мы должны убедиться, что он мёртв.

Его недавняя атака могла быть достаточно мощной, чтобы угрожать чудовищу уровня Катастрофы, но у Коварного Духа-Кобольда была одна врождённая способность, которая заставляла его сомневаться.

Это было восстановление здоровья S-ранга!

Гарадель кивнул в ответ на его слова.

— Тебе следует отдохнуть. Предоставь это мне.

Аларик нахмурился с неуверенным видом.

Увидев его выражение, Гарадель фыркнул. — Не недооценивай меня. Возможно, я так не выгляжу, но я близок к становлению Мифическим Рыцарем. Кроме того...

— Я буду не один. — Он указал на оставшихся трансцендентов.

Хотя они были ранены, большинство из них всё ещё имели силы сражаться.

Аларик пристально посмотрел на короля эльфов и кивнул. — Я оставляю это в твоих руках, Ваше Величество.

Гарадель усмехнулся, качая головой. — Разве я не говорил тебе называть меня дядей?

Не дожидаясь ответа Аларика, король эльфов повёл трансцендентов в атаку на замороженного полукобольда.

В следующий миг на зверя обрушилась серия мощных атак.

Бум! Бум! Бум!

Одна за другой разразились яростные взрывы. Ударная волна от взрывов подняла облако пыли, скрывшее обзор всем.

Аларик прищурился, пытаясь разглядеть что-то сквозь пыль.

Когда воздух очистился, все увидели нечто, что повергло их в ужас.

Полукобольд-монстр, которого все считали мёртвым, теперь стоял неподвижно, озирая окрестности глазами, полными жестокой дикости.

Тем временем Гарадель и остальные эксперты-трансценденты лежали на земле, дрожа.

Им не удалось убить монстра. Более того, их положение стало ещё более отчаянным.

Внезапно чудовище повернуло свою большую голову, и его взгляд остановился на Аларике.

— Ты... представляешь для меня угрозу. Ты должен умереть! — издало оно пронзительный вопль, призывая волну духовных стрел.

Свист! Свист! Свист!

Стиснув зубы, Аларик выжал из своего тела всё до предела. Он чувствовал, как его мышцы кричат от боли, пока он уворачивался от смертельных ударов.

Бум! Бум!

Каким-то образом ему удалось увернуться от духовных стрел.

Кровь сочилась у него из носа. Он чувствовал, будто голова у него кружится.

Аларик схватился за голову и заставил себя оставаться в сознании.

Не сейчас! Я ещё не паду!

Я не знаю, что случится, если я сделаю это, но выбора нет.

Приняв решение, Аларик сделал глубокий вдох, пытаясь почувствовать последний след маны в своём энергетическом ядре.

Он планировал стимулировать своё истощённое энергетическое ядро!

Обычно энергетическое ядро оставляет небольшое количество маны, чтобы защитить себя от разрушения.

Однако Аларику было всё равно.

Вены на его теле выступили, и кровь хлынула из семи его отверстий.

Аргх!

Всепоглощающая волна боли пронеслась по его телу. Он чувствовал, будто тысяча кувалд бьёт по всему его существу.

Стиснув зубы, Аларик пошатнулся, выполняя очередную мечевую технику.

Волны маны направлялись в его меч, медленно наполняя его огромной силой.

Полукобольд-монстр почувствовал это и настороженно посмотрел.

— Я должен остановить тебя, человек! — пробормотало оно леденящим голосом.

Пока Аларик собирал свою силу для последнего мечевого удара, чудовище подняло руку и сотворило сотни духовных стрел.

Все наблюдали за сценой с меняющимися выражениями лиц.

Там было бессилие, ожидание, надежда и ужас.

Именно в этот момент избитая фигура внезапно бросилась к Аларику, подхватывая сломанный щит с земли.

Это был Вулкан.

— Убей его, Аларик! Я защищу тебя! — крикнул он.

Аларик услышал его голос, но его внимание было полностью сосредоточено на мече.

Внезапно полукобольд-монстр резко опустил руку, его лицо исказилось от ярости.

— УМРИ, ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ ВОИН!!!

— закричало оно.


Глава 425
Как раз когда духовные стрелы готовились поразить Аларика, Вулкан возник из ниоткуда с разбитым щитом в руке. С хриплым вскриком варварский воин заблокировал все духовные стрелы, которые вот-вот должны были обрушиться на Аларика.

— Ах!

Вулкан скривился. Духовные стрелы пробили разбитый щит и пронзили его руки, но он проигнорировал боль и продолжал держать щит перед собой, защищая Аларика.

— Вам придётся сначала переступить через мой труп, прежде чем вы сможете убить его! — проревел он.

В какой-то момент разбитый щит разлетелся на куски, и все духовные стрелы обрушились на тело Вулкана.

— Шшх! Шкк!

Духовные стрелы пробили его плоть и оставили кровавые раны, из которых обильно текла кровь. Однако он упрямо сопротивлялся, пока последняя духовная стрела не ударила ему в грудь.

Он пошатнулся и упал на колени, задыхаясь.

В этот момент Аларик собрал достаточно энергии, чтобы выпустить свой клинок.

Одним мощным взмахом он рассек мечом.

— Свист!

Его атака несла невероятно доминирующую силу, которая уничтожала всё на своём пути.

Эта ужасающая энергия меча ударила в тело полукобольда-монстра с оглушительным взрывом, потрясшим равнины.

Все вынуждены были прикрыть уши, используя ману. Остаточная сила также отбросила их на несколько шагов назад.

Когда пыль улеглась, все были ошеломлены.

Перед ними зияла длинная трещина, протянувшаяся на сотни метров, словно бессмертный рассек землю своим мечом!

Это было невероятное зрелище.

Что касается полукобольда-монстра, то он лежал в луже собственной крови, и огромная часть его нижней части тела отсутствовала.

Его глаза были широко раскрыты, но он уже не дышал.

Он был мёртв.

Тем временем Аларик также рухнул на землю, его состояние было неизвестно.

Наступило краткое мгновение тишины.

Это было более шокирующим, чем то, что они видели ранее.

Никогда ещё не случалось, чтобы Трансцендентный Рыцарь убил чудовище уровня Катастрофы. Это была общепринятая логика, которую все постепенно научились принимать. Однако сегодня она была опровергнута.

Спустя мгновение шока, раненый Гарадель пришёл в себя.

— Быстрее! Найдите наших лекарей и обеспечьте им лечение! — крикнул он, неся своё израненное тело к Аларику и Вулкану.

В спешке он споткнулся и чуть не упал на землю, но чья-то рука вовремя подхватила его.

— Ваше Величество! Позвольте мне помочь вам. — Это была Розали, Великая Старейшина Королевства Гринвуд и Мастер Души Зверя 3-го Кольца.

Она также присутствовала на протяжении всей битвы, так что стала свидетельницей всего, что произошло.

До сих пор она всё ещё не могла прийти в себя от шока.

Молодой человеческий воин, который тогда помог им, уже превратился в грозного бойца, на которого даже ей приходилось смотреть снизу вверх.

Неожиданный поворот судьбы оставил у неё чувство недоверия.

— Спасибо... — пробормотал Гарадель слабым голосом.

Эльфийский король тоже был почти убит в той битве. Его крепкое физическое тело спасло ему жизнь.

Группа лекарей подошла, чтобы оказать помощь раненым, но все единогласно согласились отдать приоритет в лечении Аларику и Вулкану.

— Как они? — спросил Гарадель, глядя на лекарей.

Один из них ответил, и его лицо выглядело мрачным. — Командир Вулкан не в лучшем состоянии. Он потерял слишком много крови, и его энергетическое ядро истощено. Позитивный момент в том, что ни один из жизненно важных органов не повреждён. Его ещё можно лечить, но потребуется много времени, прежде чем он сможет восстановиться.

— Что касается Его Высочества Аларика... — лекарь, казалось, не решался говорить.

— Выкладывай! — нахмурил брови Гарадель, повышая голос.

— Он перестимулировал своё энергетическое ядро, что привело к его растрескиванию. Это также нанесло серьёзный ущерб его внутренним органам. Лечение почти невозможно, и даже если он чудесным образом выздоровеет, высока вероятность, что его сила ухудшится.

Лицо Гараделя помрачнело, когда он услышал это.

Не только у него, у всех лица потемнели.

Для воина его сила была эквивалентна его жизни. Многие предпочли бы совершить самоубийство, чем жить калекой до конца своих дней.

— Неужели нет надежды на его выздоровление? — обеспокоенный голос донёсся до слуха всех присутствующих.

Все повернули головы и увидели, как Лукас, шатаясь, движется к ним, используя свой меч в качестве опоры.

Лекари переглянулись, покачивая головами. Они ничего не сказали, но все поняли, что это значит.

Лукас опустился на колени, услышав это.

— Аларик... мой сын... — Подавленный эмоциями, голос могущественного венерабля дрогнул.

Гарадель приблизился к Лукасу, его лицо было наполнено виной и раскаянием. — Прости, Лукас... Это всё моя вина... Если бы только...

Лукас поднял руку и с усилием улыбнулся. — Пожалуйста, не говори таких вещей. Мы выбрали помочь вам, потому что мы союзники. Вам не нужно винить себя.

Пристыженный, Гарадель закрыл лицо, чтобы скрыть слёзы.

— Ваше Величество... — Розали уставилась на эльфийского короля с глубоким вздохом.

— Бум!

Громкий взрыв прервал атмосферу.

Лукас поднял голову и приподнял своё измождённое тело.

— Битва ещё не окончена. В гнезде ещё остались тысячи монстров. Поговорим, когда всё уладится, — произнёс он, прежде чем направиться в сторону происходящего.

Услышав это, Гарадель послал всем взгляд и сказал: — Те из вас, кто ещё может сражаться, прошу следовать за мной, чтобы уничтожить оставшихся монстров! Остальные останутся здесь, чтобы охранять наших раненых товарищей.

— Да, Ваше Величество!

После этого воины, у которых ещё оставались силы, бросились к гнезду, чтобы убить оставшихся монстров.

За этим последовала ещё одна мрачная битва, но на этот раз не было могучего монстра, чтобы остановить их.

Все были подстёгнуты своей яростью. Смерти их товарищей наполнили их силой.

В последующие несколько часов тысячи и тысячи монстров были уничтожены. Даже молодые и старые не были пощажены. Это была тотальная резня!

Остатки гнезда монстров также были подожжены. Ужасающее пламя поглотило сложные системы пещер, уничтожая всё.

* * *


Глава 426
Аларик открыл глаза и обнаружил, что окружён трупами. Повсюду была кровь, и все здания рухнули. Это было похоже на апокалипсис.

Это...

Он приподнял тело и осмотрелся, с трепетом наблюдая за окружающей обстановкой.

Я узнаю это место...

Его взгляд застыл от неверия, когда он понял, где находится.

Это место, где я умер...

Внезапно он почувствовал резкую колющую боль в голове.

— А-а-ах! — скривившись, Аларик схватился за голову.

— Ваша Светлость, вы пришли в себя?! — удивлённый голос донёсся до его ушей.

Когда он открыл глаза, то обнаружил, что больше не находится в том апокалиптическом кошмаре.

Над ним был незнакомый потолок. В воздухе витал сильный запах лечебных трав.

Где я?

Он хотел подняться, но внезапная волна боли пронзила его тело.

— Ваша Светлость! Пожалуйста, не двигайтесь так неосторожно! Ваши швы могут разойтись! — в поле его зрения появилось обеспокоенное лицо Олдрина.

— Олдрин? Где я? — слабый, почти неслышный голос вырвался из его губ.

Олдрин глубоко вздохнул и ответил: — Это восстановительная комната, построенная королевской семьей эльфов. Они хотели, чтобы Вашей Светлости было комфортно, поэтому при строительстве этого объекта использовали архитектурный дизайн Астании.

Услышав его ответ, Аларик с облегчением вздохнул. — Значит, мы в Королевстве Гринвуд.

— Именно так.

С глубоким взглядом Аларик спросил: — Что случилось с колонией чудовищ?

Лицо Олдрина стало серьёзным, когда он отвечал: — Мы уничтожили колонию. Мы выиграли битву, Ваша Светлость.

Глядя на его мрачное выражение, Аларик больше ничего не сказал.

Если Олдрин показывает такое лицо, значит, мы понесли катастрофические потери.

После мгновения молчания Олдрин заговорил: — Я сообщу господину Лукасу и остальным, что Ваша Светлость пришла в себя.

— М-м, — Аларик промычал в ответ.

— Я рад, что вы очнулись, Ваша Светлость. Прошло уже три недели, как вы потеряли сознание.

Олдрин поклонился Аларику и удалился.

Три недели?

Аларик был ошеломлён. Он хотел спросить его о чём-то, но Олдрин уже ушёл.

Я был без сознания так долго?

Он попытался почувствовать свою ману, но тут внезапно ощутил неприятное чувство в груди. Будто тысячи муравьев грызли его плоть.

Что происходит?

Он стиснул зубы, его лицо покрылось потом.

Я не могу использовать свою ману...

Его лицо потемнело, и он быстро вызвал систему.

Именно тогда перед ним появился знакомый интерфейс.

Миссия выполнена!

Награды: 6500 Очков Боя, 1000 опыта, 250 Очков Характеристик, Карта Трансцендентного Рыцаря x1, Случайная Карта Улучшения Черты x2, Карта Черты класса S x1

Аларик Сильверсворд [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 143 —> 1143/5000

Потенциал: S

Черты: Владение мечом (SSS), Безжалостный Убийца (SS), Верховая Езда (B), Ближний Бой (B), Шестое Чувство (B), Оценка (B), Охота (C), Отслеживание (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Стрельба из Лука (D)

Сила: 343

Выносливость: 335

Ловкость: 335

Жизненная сила: 315

Стойкость: 315

Мана: 340

Очки Боя: 4220 —> 10720

Очки Характеристик: 250

(Требования для следующего продвижения: 5000 опыта, 500 во всех атрибутах и 25000 Очков Боя)

Глядя на большой скачок в его атрибутах, он тяжело вздохнул.

Значит, мы победили, да?

Странно, но он не чувствовал радости. На самом деле, он чувствовал прямо противоположное.

[Хотите использовать свои Случайные Карты Улучшения Черты?]

[Да] [Нет]

Аларик нажал [Нет] и закрыл экран системы.

В этот момент он услышал серию шагов снаружи.

— Аларик! — Лукас вошёл в сопровождении группы людей.

Все они выглядели облегчёнными, увидев, что Аларик в сознании.

— Па-... Господин... — Аларик с натянутой улыбкой посмотрел на своего отца.

Гарадель и несколько важных персон также были там, поэтому он кивнул каждому из них.

— Прошу прощения, что не могу должным образом поприветствовать всех.

— Всё в порядке. Вы всё ещё восстанавливаетесь. Не стоит беспокоиться о мелочах. Ваше здоровье гораздо важнее. — Гарадель слабо улыбнулся ему.

Аларик посмотрел на короля эльфов и увидел измождённое лицо.

— Благодарю за понимание.

Король эльфов выглядел так, будто ему есть что сказать, но в конце концов он произнёс лишь несколько слов, прежде чем уйти с остальными.

Внутри комнаты остались только Лукас и Аларик.

Лукас смотрел на сына со сложным выражением. — Как ты себя чувствуешь, сын?

Почему папа смотрит на меня таким взглядом?

Аларику было любопытно, но он не спросил.

— Я едва могу двигаться ниже шеи. Я также не чувствую своё энергетическое ядро.

Лукас вздохнул, услышав это.

Он взял стул и поставил его рядом с кроватью.

Затем он сел и осторожно положил руку на плечо сына.

С натянутой улыбкой он сказал: — Не беспокойся об этом, сын. Даже без маны ты всё ещё наследник Дома Сильверсворд. Ничто не может это изменить.

Аларик был озадачен словами отца. — Что вы имеете в виду, папа?

Лукас откинулся на стуле с мрачным выражением. — Лекари сказали, что твоё энергетическое ядро больше не может восстановиться. Самия остановила его полное разрушение, но даже она не смогла его исцелить.

Аларик замолчал.

Самия была подчинённой его родной матери. Она была Мастером Души Зверя 3-го Кольца с интегрированной чертой чудовища S-ранга «Верховное Исцеление».

Если навык такого уровня не смог исцелить его повреждённое энергетическое ядро, это означало, что восстановление было почти невозможным.

Тогда почему система всё ещё распознаёт меня как Трансцендентного Рыцаря?

Я не верю, что больше нет надежды на восстановление моего энергетического ядра.

Думая об этом, его выражение смягчилось, и он постепенно восстановил спокойствие.

— Что случилось с командиром Вулканом?

Во время битвы с Коварным Духом Кобольда он видел, как Вулкан использовал своё тело, чтобы защитить его.

Именно благодаря ему он смог нанести тот финальный удар мечом по чудовищу.

Услышав это, Лукас слабо улыбнулся. — Вулкан восстанавливается в отдельной комнате. Он очнулся двумя неделями раньше тебя.

Он крепкий парень, так что тебе не стоит о нём беспокоиться.

Аларик был рад это слышать.
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Лукас вскоре удалился, пообщавшись с сыном.

После его ухода группа лекарей и знахаров пришла проверить его состояние. Они дали ему лекарства и сменили повязки, прежде чем покинуть покои.

Когда все ушли, Аларик открыл системный интерфейс и использовал свои награды.

[Желаете использовать Случайные Карты Улучшения Черты?]

Аларик нажал [Да].

[Ваша черта Верховая Езда (B) улучшена до Верховой Езды (A).]

[Ваша черта Ближний Бой (B) улучшена до Ближнего Боя (A).]

Аларик на этом не остановился.

[Желаете использовать Карту Черты S-ранга?]

[Да] [Нет]

После нажатия [Да] перед ним всплыло уведомление.

[Вы пробудили черту Верховное Восстановление (S).]

Как только он получил это сообщение, он ощутил внезапное изменение в теле.

Чувство дискомфорта, которое он испытывал ранее, постепенно исчезло, сменившись прохладным ощущением, пронзившим всё его тело.

Он никогда прежде не чувствовал подобного успокоения, но если бы нужно было найти сравнение, оно было странно похоже на ощущение расслабления в горячем источнике.

Внезапно он почувствовал, как частица маны медленно движется к его груди.

Это же мана!

Он был приятно удивлён.

Должно быть, это из-за моей новой черты...

Он точно знал, что это связано с новой чертой Верховное Восстановление.

Черта S-ранга и впрямь исключительна.

Он faintly улыбнулся.

Как раз в этот момент он услышал стук в дверь.

Тук. Тук. Тук.

Он закрыл системный интерфейс и прочистил горло. — Входите. Дверь открыта.

В следующее мгновение в покои вошла Иванна, на лице её отражались самые разные эмоции.

— Я пришла, услышав, что ты пришёл в сознание. — Она встала рядом и принялась изучать его цвет лица.

Её голос был холоден, но Аларик разглядел в глазах тревогу.

— Я в порядке. — Он faintly улыбнулся.

Иванна пристально посмотрела на него и произнесла дрожащим голосом: — Сегодня похороны Старейшины Нео и Старейшины Дахона.

Услышав это, Аларик вспомнил сцену перед смертью Нео.

Высший Эльф принял смертельный удар, чтобы спасти его.

— Это моя вина... Если бы я не вернулся безрассудно, Старейшина Нео не... — Аларик ощутил волну раскаяния.

Нео был для Иванны как отец. Он чувствовал себя виновным в его смерти.

Слёзы скатились с глаз Иванны, пока она бормотала: — Старейшина Нео... я скучаю по нему...

Она разрыдалась.

Глядя на её расстроенное лицо, Аларик хотел утешить её, но из его рта не вышло ни слова. Он лишь мог смотреть, как она выплакивает душу.

Он хотел прижать её к себе, но не мог даже пошевелить телом.

Это оставило в нём невиданное прежде чувство беспомощности и горя.

— Прости...

— Это всё моя вина...

Глаза Аларика налились кровью, пока он сдерживал позыв заплакать.

Спустя долгое время Иванна вытерла слёзы и взглянула на него. — У меня сейчас в голове полный беспорядок. Я вернусь через несколько дней.

Не дожидаясь его ответа, она повернулась и вышла.

После её ухода Аларик почувствовал пустоту.

Он плакал в тишине. Сам не зная как, погрузился в сон.

...

На следующее утро Аларик открыл глаза.

Он попробовал пошевелить руками и осознал, что уже может немного двигаться. Это был малый прогресс, но он принёс ему облегчение.

Ещё несколько дней, и я смогу подняться.

Подумал он.

...

И вот, три дня пролетели в мгновение ока.

Приняв лекарство, Аларик поднялся с постели с помощью Олдрина.

— Вам следует поберечься, Ваша Светлость. Лекари говорили, что вам не стоит двигаться следующие две недели. — Олдрин напомнил с беспокойством.

Кривясь, Аларик встал, его лицо покрылось потом.

— Я не буду переусердствовать. Обещаю. — Ответил он, forcing out улыбку.

— Надеюсь на это. — Качнув головой, Олдрин беспомощно вздохнул.

С поддержкой Олдрина Аларик уже мог кое-как ходить.

— Ты не знаешь, где похоронены Старейшина Нео и остальные? — Спросил он.

Услышав это, Олдрин кивнул, и в глазах его мелькнула волна печали. — Да, Ваша Светлость...

— Пожалуйста, отведи меня туда. Я хотел бы отдать дань уважения.

Олдрин на мгновение замешкался, но сдался, увидев выражение лица Аларика. — Хорошо, но нам нужно взять с собой госпожу Самию.

Аларик понял его намерения, потому кивнул головой. — Со мной всё в порядке.

— Пожалуйста, подожди здесь мгновение. Я приведу её. — Олдрин поклонился и поспешно удалился.

Четверть часа спустя он вернулся с прекрасной женщиной в зелёном эльфийском платье.

— Приветствую, Ваша Светлость. — Самия сделала реверанс, переступив порог покоев.

Аларик махнул рукой и сказал: — Можете не церемониться.

Затем он повернул голову к Олдрину и обменялся с ним понимающим взглядом. — Пойдём.

— Прошу прощения, Ваша Светлость. — Олдрин взял Аларика под руку и обвил её вокруг своего плеча.

Аларик всё ещё с трудом ходил самостоятельно, поэтому тот осторожно поддерживал его.

Снаружи лечебного корпуса их уже ожидала карета. Также присутствовал отряд из двадцати воинов для сопровождения.

— Приветствуем, Ваша Светлость. — Воины поприветствовали его в унисон.

Аларик кивнул, чтобы отметить их присутствие.

Олдрин и Самия помогли ему удобно усесться внутри кареты.

Убедившись, что всё на месте, Олдрин переговорил с кучером.

— Трогай.

— Есть, господин!

Кучер хлопнул лошадей, и карета вскоре двинулась вперёд.

Отряд сопровождения следовал вплотную на своих конях.

Спустя тридцать минут карета остановилась перед высоким деревом, усыпанным здоровыми зелёными листьями.

Дуэт подвёл его ближе к дереву.

— Так вот где похоронен Старейшина Нео... — пробормотал Аларик, глядя на возвышающееся дерево.
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Аларик приложил ладонь к дереву и закрыл глаза.

— Ару, прошу, направь его душу в твоё божественное королевство, — произнёс он.

Помолившись о душе Нео, Аларик низко поклонился, отчего некоторые из его ран вновь открылись.

— Ваше Высочество! — воскликнула Самия, желая помочь ему, но Олдрин поднял руку и жестом велел ей не мешать.

— Его Высочество отдаёт дань уважения человеку, спасшему ему жизнь. Он заслуживает этого почтения и чести, — строго напомнил он ей.

Олдрин присутствовал во время битвы с чудовищами уровня Катастрофы. Он видел всё, что произошло, включая самоотверженную жертву Нео.

Самия вздохнула и пробормотала, её слова затихая:

— Я лишь беспокоюсь, что раны Его Высочества могут...

Олдрин проигнорировал её, повернулся и посмотрел на Аларика.

Спустя полчаса Аларик знаком велел Олдрину поддержать себя.

Олдрин заметил кровь, просачивающуюся сквозь его бинты, и послал Самие многозначительный взгляд.

Почувствовав его взор, Самия приблизилась к Аларику и сказала:

— Прошу прощения, Ваше Высочество.

Аларик не остановил её и позволил выполнить свою задачу.

С её разрешения Самия использовала на Аларике «Верховное Исцеление», что принесло последнему некоторое облегчение. Он также почувствовал, что его раны значительно закрылись.

— Ваше Высочество, вам не следует чрезмерно двигаться в ближайшие несколько дней. Без достаточного количества маны ваша скорость восстановления не та, что была раньше. Даже с помощью моей интегрированной черты ваше тело плохо реагирует на лечение, — сказала Самия укоризненным тоном.

Аларик уже привык к её ворчанию, потому просто кивнул головой.

— Я буду осторожен.

Самия лишь беспомощно покачала головой из-за его беспечности.

Троица вскоре отправилась обратно к экипажу.

— Куда мы направимся дальше, Ваше Высочество? — спросил Олдрин.

Аларик на мгновение задумался, поправляя позу для более удобного сидения.

Внезапно он вспомнил кое-что.

— Ты сказал, что Старейшина Дахон также погиб в бою.

Услышав это, Олдрин кивнул с мрачным выражением.

— Именно так. Я слышал от остальных, что он был тогда с сэром Бачем.

— По их словам, сэр Бач и Старейшина Дахон возглавили пять тысяч воинов, чтобы заблокировать десятки тысяч чудовищ. Именно благодаря ним никакие монстры не смогли помешать во время нашего сражения с чудовищами уровня Катастрофы.

Услышав это, Аларик вспомнил лицо Дахона. Он был упрямым, но преданным Высшим Эльфом.

Он всегда оказывался на самой опасной позиции во время битв.

Он был храбрым эльфийским воином.

— Отведи меня к его могиле, — произнёс Аларик.

— Да, Ваше Высочество, — кивнул Олдрин и тут же сообщил кучеру о следующем пункте назначения.

Останки Дахона были погребены под другим деревом, не слишком далеко от того места, где был похоронен Нео.

Дорога заняла у них всего около пяти минут.

К удивлению, у могилы Дахона был кто-то — знакомый человек.

Это был высокий и мускулистый воин в маске.

— Сэр Бач, — приветствовали его Олдрин и Самия.

Бач кивнул им и поклонился Аларику.

— Ваше Высочество.

Аларик взмахом руки подтвердил его приветствие.

Группа направилась к дереву, под которым был погребён Дахон.

— Он был другом? — спросил Аларик, не отрывая глаз от дерева.

Бач знал, что вопрос адресован ему, потому ответил, качая головой:

— Нет...

— Он не был другом, но был готов рискнуть жизнью, чтобы защитить мою. Если бы не он, я мог бы погибнуть в тот день.

Голос Бача звучал хрипло из-за эффекта маски уровня реликвии, которую он носил, так что они не могли сказать, что он чувствовал.

— Он спас тебя, значит, он должен был быть хорошим человеком.

— Он был им. Но заслуживаю ли я его жертвы?

Аларик повернул голову, чтобы посмотреть на него.

Глаза Бача дрожали. Это было почти незаметно, но Аларик видел это ясно.

— Он, должно быть, увидел в тебе нечто, ради чего стоило пожертвовать жизнью. Не подвергай сомнению собственную ценность, сэр Бач. Ты удивительный человек, — Аларик слабо улыбнулся.

Плечи Бача задрожали. Он опустил голову и хранил молчание.

Помолившись о душе Дахона, группа не задержалась надолго.

— Ты пойдёшь с нами, сэр Бач? — спросил Аларик, глядя на крупного парня.

Бач опустил голову.

— Да, Ваше Высочество.

— В таком случае, давайте направимся обратно в реабилитационный центр.

В следующий момент группа отправилась в путь.

По возвращении в реабилитационный центр Самия и две её помощницы помогли Аларику снять его бинты.

— Это... — нахмурилась Самия.

Раны Аларика значительно закрылись. Большинство мелких порезов на его теле исчезли, оставив лишь шрамы.

Это было то, чего она не ожидала.

После того как энергетическое ядро Аларика было повреждено, его тело отвергало ману, что замедляло его восстановление.

Она думала, что потребуется ещё несколько месяцев, чтобы его раны полностью зажили и превратились в шрамы.

Неужели его энергетическое ядро...

Её глаза вспыхнули от удивления. Она приложила пальцы к его запястью и ввела в него ману.

К её изумлению, его тело больше не отвергало её ману.

Его энергетическое ядро, казалось, немного зажило. Как это возможно?

Она нашла это невероятным.

Она проверяла его энергетическое ядро в последние несколько дней и была так уверена, что нет надежды на его восстановление.

— Ваше Высочество, прошу прощения. Мне нужно дальше исследовать ваше энергетическое ядро, — сказала она с серьёзным видом.

Аларик не остановил её.

— Продолжай.

Получив его разрешение, Самия тут же приступила к работе.

Пока она внимательно осматривала, её выражение лица несколько раз менялось.

Аларику стало забавно, когда он увидел это.

Она, должно быть, заметила изменения.

Он не мог винить её.

Даже он сам был удивлён тем, как быстро его тело восстанавливалось с тех пор, как он пробудил талант «Верховное Восстановление» класса S.

В сочетании с «Верховным Исцелением» Самии и эльфийскими лекарствами, которые он принял, результаты были замечательными.

— Это чудо! Энергетическое ядро Вашего Высочества восстанавливается! Более того, я ощущаю слабый след маны, циркулирующий вокруг вашего энергетического ядра. Это хороший знак! — воскликнула Самия.
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После более тщательного осмотра Самия подтвердила, что его энергетическое ядро восстанавливается.

— Мне нужно сообщить об этом господину Лукасу. Надеюсь, вы не против, Ваше Высочество, — сказала Самия, помогая ему сменить бинты.

— Я не против, — покачал головой Аларик. Не было смысла скрывать своё выздоровление.

Его отец также выглядел невероятно удручённым в последние дни из-за его состояния. Сообщение Лукасу о том, что он идёт на поправку, поможет тому почувствовать облегчение.

Самия дала ему выпить ещё одну порцию лекарства, прежде чем поспешно покинуть комнату.

Спустя мгновение помощники тоже ушли, оставив его одного.

У меня всё ещё есть Карта Трансцендентного Рыцаря, но я не могу использовать её, пока нахожусь здесь. Я бы не смог избежать допроса, если бы появился неизвестный Трансцендентный Рыцарь.

Подумал Аларик.

Он не мог дождаться, чтобы использовать карту, но сдерживал позыв.

Спустя несколько минут он услышал серию шагов за дверью.

Скрип.

В следующее мгновение дверь распахнулась, и Лукас вошёл с озабоченным выражением лица.

— Аларик!

Он бросился к Аларику и внимательно его осмотрел.

Будучи Мифическим Рыцарем, он быстро заметил слабый поток маны, текущий по телу его сына.

— Это правда... Твоё тело больше не отвергает ману! — воскликнул он.

Самия и несколько других вошли в комнату мгновением позже. Их лица были покрыты потом, и они тяжело дышали.

Глядя на них, Аларик мог сказать, что они торопились сюда попасть.

Лукас выглядел так, будто хотел сказать ещё многое, но сдержался, поскольку вокруг были другие люди.

Он положил руку на плечо сына и слабо улыбнулся. — Я так рад, что ты хорошо восстанавливаешься, сын мой. Я вернусь сегодня вечером, чтобы поговорить с тобой.

— Да, господин, — кивнул Аларик с лёгкой улыбкой.

Лукас сказал ещё несколько слов, прежде чем покинуть комнату. Похоже, у него были дела, поэтому Аларик не стал удерживать его от столь скорого ухода.

Несколько варварских вождей также навестили Аларика.

Они присутствовали, когда он сражался с Коварным Духом Кобольда, поэтому все они глубоко уважали его.

Варвары были известны тем, что благоволят храбрым и сильным, поэтому Аларик не был удивлён их отношением.

— Ваше Высочество, Вулкан хотел бы поговорить с вами, — вдруг сказал один из варварских вождей.

Как только Аларик собрался ответить, Самия тут же вмешалась.

— Ваше Высочество, мы только что сменили ваши бинты. Вам не следует двигаться какое-то время. Это не пойдёт на пользу вашему выздоровлению.

Аларик беспомощно вздохнул.

— Я знаю, но если бы не он...

Покачав головой, Самия лишь вынужденно улыбнулась. — Ладно. Мы просто снова сменим ваши бинты.

Услышав это, Аларик усмехнулся. Он затем повернул голову к варварскому вождю, который говорил о Вулкане.

— Проводите меня в его комнату.

— Да, Ваше Высочество.

Олдрин не стал ждать, пока Аларик что-то скажет. Он пошёл рядом с ним и помог ему подняться.

— Осторожнее, Ваше Высочество, — прошептал он.

Аларик кивнул без единого слова.

После этого группа направилась в комнату Вулкана, которая находилась недалеко от того места, где остановился Аларик.

Однако там оказался нежданный гость.

Все были ошарашены, увидев Иванну, идущую по коридору.

Аларик увидел удивление в её глазах, когда она заметила его.

— Ты... уже можешь ходить? — спросила она с налётом неверия.

Она навещала его время от времени, пока он был ещё без сознания, поэтому была в курсе его состояния.

Как это может быть? Я думала, он не сможет ходить несколько месяцев.

Аларик жестом попросил всех дать им немного пространства.

Группа поняла его намерения и немедленно отдалилась. Они даже заблокировали свой слух с помощью маны, чтобы обеспечить им уединение.

Олдрин помедлил на мгновение, но тоже сделал несколько шагов назад, встретившись взглядом с Алариком.

Иванна приблизилась к нему, оценивая его взглядом. — Я слышала, твоё энергетическое ядро подаёт признаки восстановления.

Аларик кивнул. — М-м.

— Это хорошо.

Атмосфера внезапно стала неловкой.

— Я посетил могилу Старейшина Нео.

Глаза Иванны потускнели, когда он упомянул об этом. — Понимаю...

— Я обязан ему жизнью.

— Да... куда вы направляетесь? — Иванна быстро сменила тему.

Глядя на её лицо, было очевидно, что она всё ещё потрясена смертью Нео.

— Я слышал, Вулкан хочет поговорить со мной, — ответил Аларик.

— Должно быть, это что-то важное. Вам следует пойти и повидать его. Мы можем пообщаться позже. — Иванна не стала ждать его ответа, повернулась и ушла.

Аларик глубоко вздохнул, наблюдая, как она уходит.

Спустя мгновение он подозвал Олдрина и остальных. — Пойдём. Нельзя заставлять Вулкана ждать.

— Да, Ваше Высочество.

Группа шла по коридору, и после нескольких поворотов они оказались перед комнатой Вулкана.

Олдрин постучал в дверь, чтобы возвестить о своём прибытии. — Командир Вулкан, Его Высочество пришёл повидать вас.

— Дверь не заперта. Пожалуйста, входите. — Усталый голос Вулкана донёсся до их слуха.

Переступив порог, Аларик увидел Вулкана, лежащего на кровати посреди комнаты. На его конечностях были наложены шины и гипс. Также у него был шейный воротник для поддержки головы.

— Ваше Высочество, прошу прощения за мою бестактность. Как видите, я не в лучшем состоянии, чтобы самому открыть дверь. — Вулкан легкомысленно усмехнулся.

Увидев его в таком состоянии, Аларик испустил вздох.

— Я рад видеть вас в добром здравии, Командир Вулкан.

— Пожалуйста, опустите церемонии, Ваше Высочество. Война уже окончена. Просто зовите меня по имени. — Вулкан слабо улыбнулся.

Аларик покачал головой. — Так не пойдёт. Вы — друг моего отца. Я буду звать вас Сэр Вулкан.

— Ладно, как вам угодно. — Вулкан пожал плечами.

Он затем оглядел Аларика, и в его глазах мелькнуло удивление. — Похоже, Ваше Высочество значительно поправились.

Аларик слабо улыбнулся. — С помощью отличной медицинской команды я восстанавливаюсь хорошо.
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Они обменялись любезностями, прежде чем перейти к сути разговора.

— Я думал, что мы все тогда погибнем, — вдруг произнёс Вулкан, и на его лице мелькнула тень страха.

Аларик понял, что он имел в виду этими словами.

— Но затем я увидел, как ты сражался. — Вулкан поднял голову, и в его глазах вспыхнула искорка восхищения. — Юный Трансцендентный Рыцарь с мужеством и решимостью, чтобы противостоять чудовищу уровня Катастрофы.

— Именно тогда я понял, что только ты обладаешь силой, чтобы одолеть это чудовище уровня Катастрофы, и ты меня не подвёл.

Вулкан слабо улыбнулся.

— Ты, вероятно, первый в империи, кто достиг такого подвига. Не будет преувеличением сказать, что ты обладаешь талантом того же уровня, что и легендарные воины древней эпохи.

Аларик смущённо рассмеялся. Это была самая высокая похвала, которую он получал от кого-то помимо своей семьи.

— Я не заслуживаю ваших похвал, сэр Вулкан. Без поддержки всех я не смог бы одолеть того зверя. Я не смею утверждать, что могу сражаться с чудовищем уровня Катастрофы в одиночку.

— По крайней мере, пока что.

Вулкан фыркнул. — Посмотри на этого парня, который так скромничает. Ты звучишь в точности как твой отец в молодости.

Аларик неловко рассмеялся.

Он никогда не думал, что Вулкан на самом деле оказался болтливым типом.

Он говорил без остановки больше часа, а Аларик лишь кивал головой, делая вид, что слушает.

Спустя долгое время Вулкан заметил, что Аларику становится скучно, и он прогнал его. — Ты выглядишь уставшим. Тебе следует отдохнуть.

Услышав это, Аларик не стал настаивать и кивнул. — Мне было приятно беседовать с вами, сэр Вулкан. Если вам понадобится собеседник, не стесняйтесь позвать меня.

Вулкан хмыкнул. — Этот парень действительно умеет притворяться.

Аларик сделал вид, что не слышит его слов, и ушёл с помощью Олдрина и Самии.

После их ухода из-за занавески появилась фигура и пробормотала с раздражённым тоном: — Неужели тебе действительно нужно было нести чушь целый час? Я чуть не задохнулся, стоя за занавеской, пока слушал твою чепуху.

Вулкан насмешливо уставился на Лукаса. — Кто тебе велел прятаться за занавеской?

Лукас сухо рассмеялся, усаживаясь рядом с ним.

— Спасибо…

Вулкан поднял бровь. — За что ты меня благодаришь?

Лукас откинулся на сиденье и улыбнулся. — Я знал, что ты нес всю эту бессмыслицу, чтобы избавить моего сына от чувства вины.

Вулкан фыркнул. — Хватит говорить такие смущающие вещи и просто почисти для меня эти апельсины.

* * *

Лечение Аларика продолжалось ещё месяц. Его тело не было в состоянии для тяжёлых физических нагрузок, поэтому он не мог выполнять свои ежедневные упражнения.

В течение последнего месяца Самия и группа лекарей использовали свои целительные способности на нём. В сочетании с его «Верховным Восстановлением» и эльфийскими лекарственными травами его энергетическое ядро постепенно улучшалось.

Месяц назад он едва мог поглощать ману. Теперь же он мог использовать ману, чтобы ускорить своё выздоровление.

Все раны на его теле уже зарубцевались. Оставалась некоторая ноющая боль, но она была терпимой.

— Хёрши и Элейн, наверное, будут приставать ко мне, если увидят эти шрамы, — с горечью пробормотал Аларик, глядя на своё отражение в зеркале.

Его кожа теперь была покрыта новыми шрамами всевозможных форм и размеров. Это отражало ожесточённую битву, через которую они прошли.

Тяжело вздохнув, он переоделся в новый комплект одежды. На этот раз он надел формальный костюм, поскольку сегодняшний день был немного особенным.

Это был их последний день в Королевстве Гринвуд.

В этот момент внезапно выступили вперёд две женщины. Это были Матильда и Селина.

— Позвольте нам помочь вам, ваша светлость, — предложила Матильда, глядя на лицо Аларика.

Аларик посмотрел на них через зеркало и покачал головой. — Всё в порядке. Я справлюсь сам. Вы двое можете подождать меня снаружи.

Матильда выглядела разочарованной, но не стала настаивать. Тем временем Селина всё это время хранила молчание.

— Мы повинуемся вашему слову, ваша светлость. — Обе дамы поклонились, прежде чем покинуть комнату.

Аларик вздохнул, наблюдая, как они уходят.

«Похотливый Котёл». Какая странная способность… Всё труднее и труднее сопротивляться её обаянию.

Аларик покачал головой.

Он потратил четверть часа, чтобы поправить складки на своей одежде. Убедившись, что он ничего не забыл, он вышел из комнаты.

— Пойдёмте, — кивнул он двум дамам, ожидавшим его снаружи.

В течение последнего месяца они заботились о его повседневных нуждах. Было неуместно, чтобы Самия занималась чёрной работой, так что эти двое были ответственны за помощь ему.
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Поначалу Иванна была крайне против того, чтобы видеть их в тесном контакте с ним, но постепенно она смирилась с их присутствием.

Выйдя из лечебного учреждения, они увидели, что Олдрин, Самия и группа воинов во главе с Бачем уже ждали их у кареты.

— Ваша карета готова, ваша светлость, — Олдрин приблизился к нему, бросая быстрый взгляд на Матильду.

Её лицо и переполняющая харизма было трудно сопротивляться, но, зная, что она его женщина, Олдрин заставил себя отвести взгляд.

Военные сопровождения были такими же. Они не могли не смотреть на её стройную фигуру. В отличие от Олдрина, им потребовалось огромное усилие, чтобы оторвать глаза от Матильды.

Что касается Бача, то он не проявлял никаких признаков интереса. Он лишь бросил на неё пару любопытных взглядов.

Самия покашляла, притворяясь, когда почувствовала, что они пристально смотрят на Матильду.

Аларик покачал головой, увидев это.

Мне, возможно, нужно найти способ обуздать её харизму. Я не могу позволить своим людям глазеть на неё целый день.

— Пойдёмте встретимся с остальными, — обратился он к Олдрину.

Олдрин подтвердил получение приказа поклоном. Затем он сообщил кучеру их пункт назначения.

Аларик и три дамы вошли в карету, в то время как Олдрин и воины вскочили на своих коней.

Бач сделал рукой сигнал воинам сопровождения, приказывая им следовать за каретой.
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Повозка остановилась прямо у подножия холма в нескольких сотнях метров от домика Иванны на дереве.

К тому времени, как они прибыли, там уже собралась большая толпа.

Все обменивались прощальными словами с эльфами, с которыми успели подружиться.

Варвары и эльфы, которые прежде были как огонь и вода, теперь беседовали, словно давние друзья.

Недавняя война смогла преодолеть различия между этими двумя расами.

Аларик вышел из повозки и тепло поприветствовавший ожидавших его людей.

Это были военные офицеры из племён варваров и королевства эльфов.

— Поздравляю с выздоровлением, Ваше Высочество!

— Вы прекрасно выглядите в этом наряде, Ваше Высочество!

Аларик вежливо отвечал каждому из них.

Спустя мгновение Олдрин проводил его туда, где находились Лукас и высшее руководство обеих рас.

Там он увидел Иванну, стоявшую рядом со своим отцом, Гараделем.

Иванна тоже заметила его прибытие. Она улыбнулась ему, но, увидев женщин позади Аларика, её улыбка поблекла.

— Иванна, — поздоровался он с ней.

Эльфийская принцесса ответила сдержанно. Она даже не пыталась скрыть своё недовольство, но её настроение постепенно улучшалось по мере углубления их беседы.

За последний месяц Иванна регулярно навещала его, чтобы проверить его состояние. Она даже использовала свою интегрированную черту «Благословение Природы», чтобы помочь ему усвоить эльфийские лечебные травы.

Благодаря ежедневному общению их отношения постепенно налаживались. Они всё ещё не были прежними, но Аларик был доволен прогрессом.

Пока они беседовали, Гарадель внезапно взобрался на вершину холма и заговорил.

— Прошу внимания, друзья! — Он вложил ману в голос, и все услышали его слова отчётливо.

Услышав слова короля эльфов, все повернули головы.

Гарадель окинул взглядом собравшуюся толпу с довольным видом.

— Прежде всего, я хочу поблагодарить вас за помощь в преодолении этого кризиса. Если бы не ваша помощь...

Началась долгая речь.

Все внимательно слушали, ибо это было последнее напутствие короля эльфов перед их отъездом.

— ...Когда настанет время, и вам понадобится наша помощь, мы будем рядом...

— ...Желаю вам приятного путешествия домой. Наши двери всегда открыты для вашего возвращения...

— ...И вновь благодарю вас от всего сердца...

В конце своей речи Гарадель низко поклонился.

Затем последовал новый виток прощаний.

В этот момент...

— Аларик.

Знакомый голос внезапно донёсся до слуха Аларика.

Аларик повернул голову и увидел Вулкана, прихрамывающего по направлению к нему.

Увидев это, он тут же бросился к нему.

— Вам не стоит себя перегружать, сэр Вулкан. Это может плохо сказаться на вашем выздоровлении, — напомнил он воину-варвару.

Вулкан фыркнул в ответ. — Если беспокоишься обо мне, лучше наведи моё племя, когда будет время.

Затем он наклонился вперёд и прошептал.

— Я познакомлю тебя с девушками из нашего племени.

Услышав это, Аларик нервно взглянул на Иванну, стоявшую неподалёку.

— Вы что, пытаетесь меня подставить, сэр Вулкан? — С горькой улыбкой он прошептал в ответ воину-варвару.

Вулкан усмехнулся, развлечённый.

Затем он положил руку на плечо Аларика и сказал: — Я слышал от твоего отца, что ты собираешь войска для нападения на Харуну. Тебе нужна наша помощь?

Аларик покачал головой и слабо улыбнулся. — Это наша битва, сэр Вулкан. Я не хочу втягивать вас в это дело. Мы справимся сами. Однако...

— Если станет трудно, нам, возможно, понадобится ваша помощь.

Вулкан усмехнулся. — Просто дай нам знать. Я соберу воинов племён варваров, чтобы поддержать тебя.

Аларик просиял от его обещания.

Он видел доблесть и силу воинов-варваров. Возможно, у них и нет такого же уровня снаряжения, как у воинов Астании, но они обладают мужеством, чтобы встретить даже самые подавляющие шансы.

Он испытывал к ним лишь восхищение.

Вулкан ушёл лишь после того, как в сотый раз пригласил его посетить их племя.

Глядя на их отъезд, Аларик улыбнулся и глубоко вздохнул. — Прощай, сэр Вулкан...

— Для воина-варвара у него довольно озорной характер, — прозвучал за его спиной голос Иванны.

Аларик рассмеялся её словам, кивая в знак согласия. — Действительно...

Он обернулся и посмотрел на неё, и на его лице отразилось нежелание расставаться. — Возможно, пройдёт немало времени, прежде чем мы снова увидимся.

Иванна приподняла бровь и сказала: — Что ты имеешь в виду? Я ведь еду с тобой.

Аларик широко раскрыл глаза, услышав её слова. — А?

— Я сказала, что еду с тобой, — повторила Иванна.

Он пристально посмотрел на неё и понял, что она не шутит.

— Твой отец дал на это своё согласие?

Иванна кивнула в ответ.

Аларик нахмурился.

Она была наследницей Королевства Гринвуд, поэтому ему было трудно поверить, что её отец согласился на её просьбу.

— Почему мне кажется, что ты не хочешь, чтобы я поехала с тобой? — Иванна прищурилась.

Аларик тут же покачал головой. — Конечно нет! Я просто удивлён, что дядя разрешил тебе уехать.

Иванна фыркнула. — Он ничего не может с этим поделать.

Аларик сухо рассмеялся её словам.

— Чего же ты ждёшь? Пошли! — Иванна схватила его за руку и потащила к повозке.

Аларик не мог даже ничего поделать и просто позволил ей утащить себя.

Неподалёку Гарадель наблюдал за этой сценой с оттенком нежелания.

— Ты уверен в этом? — спросил Лукас, стоявший рядом с ним.

Король эльфов выдавил улыбку. — Птенец никогда не станет птицей, если будет оставаться в гнезде.

— Я знал, что этот день настанет... — Его слова замерли.

Лукас похлопал его по плечу и успокоил: — Не волнуйся. Я позабочусь о том, чтобы твоя дочь была в безопасности.

Выражение лица Гараделя смягчилось от этих слов. — Я благодарен тебе, Лукас.

— Я также пошлю с ней Розали. Надеюсь, ты не возражаешь.

Лукас слабо улыбнулся и покачал головой. — С Розали нам будет спокойнее.

Они обменялись словами, после чего попрощались друг с другом.

Вскоре воины Дома Сильверсворд покинули королевство эльфов.
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Путь в Норт Пайн Таун занял гораздо больше времени, чем ожидалось, поскольку они везли с собой тела павших воинов Дома Сильверсворд.

Из тысяч солдат, которых они привели в Зачарованные Леса, более сотни погибло.

Поездка, которая должна была занять меньше десяти дней, растянулась более чем на две недели.

Когда они прибыли ко входу в Норт Пайн Таун, их уже ждала большая толпа.

В этот момент Аларик находился внутри кареты, беседуя с Иванной, когда услышал голос Лукаса.

— Аларик...

Услышав голос отца, Аларик высунул голову из окна кареты и посмотрел на Лукаса, который скакал верхом рядом с ними.

— Что такое, папа?

Лукас натянул поводья, побуждая лошадь приблизиться к карете. Затем он наклонился и прошептал: — Не упоминай ничего о своих ранениях матерям. Я уже предупредил остальных, так что просто предоставь говорить мне.

Так вот в чём дело...

Аларик без особых раздумий кивнул.

— Я понимаю.

Он тоже не хотел беспокоить своих матерей, поэтому согласился сохранить это в секрете.

— Хорошо. — Получив его ответ, Лукас ударил лошадь пятками и двинулся вперёд процессии.

Спустя мгновение карета также остановилась у входа.

Аларик и Иванна вышли из кареты, чтобы поприветствовать всех, кто пришёл их встретить.

— Аларик, сынок, я слышала, ты получил ранения во время битвы. — Джейд Кристин бросилась к нему, её лицо выражало беспокойство.

С нервной улыбкой Аларик ответил: — Ничего серьёзного, госпожа. Всего несколько царапин и синяков.

Джейд Кристин, казалось, успокоилась, услышав его ответ. — Это хорошо.

— Как твои раны, сынок? — спросила Мария, которая держала на руках его младшую сестру.

Повернув голову, Аларик ткнул пальцем в щёчку сестры и ответил: — Мне очень помогли эльфы. Благодаря их лекарствам и поддержке искусных лекарей я восстановился всего за пару дней.

— Понимаю. Звучит обнадёживающе, что они были рядом. — Мария слабо улыбнулась.

— Это правда. — Аларик рассмеялся.

В этот момент Хёрши направилась к нему. За ней быстрыми, проворными шажками следовала маленькая девочка.

— Аларик, я рада видеть тебя в безопасности. — Хёрши бросилась в его объятия.

Аларик крепко обнял её и поцеловал в лоб. — Прости, что заставил тебя волноваться...

— Дядя! — взволнованный голос прервал их воссоединение.

Аларик сияя посмотрел на маленькую девочку, которая крепко обхватила его ногу. — Как поживаешь, Дуду?

Аларик поприветствовал свою семью и всех остальных, кто пришёл их увидеть.

Это должно было быть счастливым воссоединением, но были и те, кто скорбел.

Это были члены семей воинов, павших в битве.

Аларик испустил долгий эмоциональный вздох, наблюдая за ними.

— Это не твоя вина. — Прошептала Хёрши, сжимая его руку.

Ощутив тепло её рук, Аларик улыбнулся. — Я знаю...

Вскоре группа вошла в город.

Первым делом по возвращении они устроили павшим воинам достойные похороны.

Все они были похоронены на вершине горы Тегере.

Было уже темно, когда они вернулись домой с погребальной церемонии.

— Вам двоим следует отдохнуть. Вы не отдыхали с момента прибытия. — Хёрши обратилась к Аларику и Иванне.

— Я подышу свежим воздухом. Вы двое возвращайтесь первыми. — Аларик улыбнулся им.

Хёрши пристально посмотрела на него и вздохнула.

Неужели он всё ещё под впечатлением от смерти тех воинов?

Думая об этом, она кивнула. — Хорошо. Я отведу Иванну в наши покои. Не заставляй нас ждать слишком долго.

Аларик кивнул. — Ладно.

Иванна хотела что-то сказать, но прежде чем она успела, Хёрши внезапно потянула её внутрь особняка.

После их ухода Аларик выехал из поместья верхом на лошади и направился в уединённые части города.

— Здесь должно быть хорошо. — Пробормотал он себе под нос.

Затем он открыл экран системы.

[Хотите использовать Карту Трансцендентного Рыцаря?]

[Да] [Нет]

Аларик внимательно осмотрелся.

Убедившись, что поблизости никого нет, он нажал [Да].

Вспышка белого света ослепила его на мгновение.

Когда он открыл глаза, то увидел угрюмого мужчину в чёрной одежде. Он был немного ниже его ростом.

Он был стройным, но можно было разглядеть рельефные мышцы на его руках.

Он не выглядел старым. По чертам лица он походил на человека лет тридцати с небольшим.

Однако его самой заметной чертой были глаза. Они были совершенно белыми.

Он слепой?

Аларик приподнял бровь.

— Приветствую, господин. — Мужчина опустил голову.

— Как тебя зовут? — спросил Аларик.

— У меня нет имени, господин, но меня когда-то звали 003. — Мужчина ответил безразлично.

— 003?

Аларик нахмурился.

— Так не пойдёт. Я не могу позволить людям называть тебя так. Как насчёт того, чтобы я дал тебе новое имя?

Мужчина не показал никаких изменений в выражении лица и просто кивнул.

— Хм... это слишком внезапно. Дай мне немного подумать. — Аларик потёр подбородок и глубоко задумался.

Какое бы имя подошло этому парню?

Спустя несколько минут молчания Аларик посмотрел на него и сказал: — Цециус. Это будет твоё новое имя.

— Благодарю за дарование мне имени, господин. — Цециус отдал честь, сложив ладонь и кулак.

Аларик кивнул.

Он хотел задать ему несколько вопросов, но вдруг услышал серию шагов.

— Нам нужно уходить. Следуй за мной. — Не дожидаясь ответа Цециуса, Аларик ринулся из тёмного переулка.

Он хотел проверить, сможет ли этот новый парень угнаться за его скоростью.

К его удивлению, Цециус смог следовать за ним.

Увидев это, Аларик увеличил скорость.

Мужчина без проблем соответствовал его темпу.

Интересно.

Аларик усмехнулся.

Двое остановились перед маленькой гостиницей. Аларик накрыл голову тканью, чтобы скрыть лицо. Он не хотел вызывать переполох, поэтому решил скрыть свою личность.

— Пока что тебе следует оставаться в этой гостинице. Я вернусь за тобой через несколько дней. Просто не привлекай внимания. — Аларик проинструктировал.

— Повинусь, господин.

Аларик попытался расспросить его подробнее о его личности, но, как и в случае с Галаннаром и Бачем, он лишь видел, как Цециус шевелил губами, но Аларик ничего не слышал.

Спустя некоторое время Аларик сдался.

— Вот немного денег. — Аларик протянул ему небольшую пачку купюр.

— Используй их для своих повседневных нужд. Ты также можешь использовать деньги, чтобы купить себе новый комплект одежды. Если сможешь, найди способ достать себе удостоверение личности.

Это было ещё одним испытанием для него. Он хотел узнать пределы способностей этого парня.

Сможет ли он раздобыть себе удостоверение за несколько дней?

Аларик выразил ожидание на лице, когда подумал об этом.

— Я следую твоим приказам. — Цециус оставался спокоен и просто подтвердил его инструкции.

— Хорошо. Можешь идти. Если я не приду через несколько дней, я пришлю кого-нибудь за тобой. — Аларик помахал рукой.

Цециус поклонился, сложив ладонь и кулак. — Я буду ждать твоего вызова, господин.

Произнеся эти слова, он развернулся и направился внутрь гостиницы.

Аларик с задумчивым видом наблюдал, как он уходит.

Кажется, я заполучил себе загадочного типа.

Цециус [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 3700/5000

Потенциал: SS

Черты: Убийство (SS), Владение Кинжалом (SS), Владение Ядом (S), Шестое Чувство (S), Владение Мечом (S), Скрытое Оружие (S), Допрос (S), Отслеживание (S), Контрразведка (A), Проникновение (A), ...

Сила: 466

Выносливость: 442

Ловкость: 489

Жизненная сила: 477

Стойкость: 450

Мана: 428

Большинство его черт — это то, чем обладали бы только убийцы.

Он, должно быть, был высококлассным наёмным убийцей или воином смерти.

Аларик не задерживался долго и поспешил обратно в поместье.

Тем временем фигура стояла на крыше гостиницы, наблюдая, как он исчезает в темноте.

Как я вернулся к жизни?

Подумал Цециус.

Пытаясь вспомнить больше о себе, он почувствовал острую боль, разлившуюся по всему телу.

Она была так сильна, что заставила опытного убийцу, как он, скривиться.

Нет смысла думать о прошлом. Я больше не 003... Я Цециус...

Вжж!

Его фигура внезапно исчезла.

* * *

Аларик оставался в особняке следующие несколько дней. У него всё ещё были остаточные проблемы с подвижностью, но он решил выполнять свои ежедневные задания.

Прошло уже четыре дня с тех пор, как я оставил Цециуса самого. Пора привести его в поместье.

Подумал Аларик.

Он уже намекнул своему отцу, что нашёл в городе интересного человека.

Лукас тоже, казалось, был любопытен, когда он упомянул об этом, поэтому он верил, что теперь не будет никаких проблем, если он приведёт Цециуса.

Переодевшись в новый комплект одежды, Аларик призвал Олдрина и поручил ему привести Цециуса в поместье.
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— Что Его Высочество хочет от слепого? — подумал Олдрин, скача на лошади по улицам Норт Пайн Тауна. Пока он пытался угадать мотивы Аларика, он оказался перед постоялым двором. Это должно быть то самое место.

Он спрыгнул с лошади и вошёл в заведение.

— О, боже! Какой редкий гость! Прошу, заходите! — приветствовала его хозяйка, женщина средних лет сорока.

Олдрин был одет в свою стражничью униформу со знаком Дома Сильверсворд, поэтому хозяйка радушно приняла его.

Олдрин уже привык к такому радушию со стороны горожан и не смутился.

Он не стал ходить вокруг да около и прямо спросил о цели своего визита.

— Среди ваших гостей есть слепой человек?

Услышав это, хозяйка на мгновение замешкалась. — Э-э...

Олдрин заметил её колебания и тут же пояснил: — Вам не о чем беспокоиться. Я просто выполняю поручение Его Высочества.

Когда он упомянул, что это связано с Алариком, хозяйка была ошеломлена.

— О! Надо было сразу сказать, — она ухмыльнулась. — В моём заведении есть только один слепой человек, и это тот мужчина в углу. — Она указала на угол столовой, где в одиночестве ел свою еду.

Олдрин поблагодарил её и подошёл к указанному человеку.

— Вы — сэр Цециус? — спросил он, глядя на профиль мужчины.

У него были короткие чёрные волосы. Правая сторона лица была покрыта ожоговым шрамом, а на шее виднелись два колотых рубца.

Опустив взгляд, Олдрин осмотрел руки мужчины. Они тоже были покрыты шрамами разных форм и размеров.

Ладони его были покрыты толстыми мозолями. Это не то, что могло бы появиться от простой тяжёлой работы.

Он мечник?

Олдрин прищурился.

Он попытался почувствовать ауру мужчины, но как бы он ни старался, не ощущал и следа маны от него.

Внезапно Цециус поднялся и повернулся к нему лицом.

— Вы, должно быть, человек, посланный моим господином, — произнёс он безэмоциональным голосом.

Олдрин наконец разглядел глаза мужчины. Они были совершенно белыми, но, как ни странно, ему показалось, будто всё его существо было подвергнуто тщательному изучению.

Холодный пот струйкой скатился по его спине.

Этот парень — эксперт! Гораздо сильнее меня!

Насильственно успокоив нервы, Олдрин кивнул. — Верно. Его Высочество послал меня забрать вас.

— Понятно. Ведите, — безразлично ответил Цециус.

— Идите за мной. — Олдрин сделал ему знак следовать за собой и вышел из постоялого двора.

Когда они вышли из заведения, Олдрин осознал, что не привёл запасную лошадь.

— Я привёл только одну лошадь. Если вы не против, можете сесть позади меня.

Цециус покачал головой. — В этом нет необходимости. Просто ведите. Я последую за вами.

Олдрин приподнял бровь. Хотя его лошадь была лишь чудовищем Смертельного уровня, её скорость бега была выше, чем у большинства Элитных Рыцарей.

Он Трансцендентный Рыцарь?

Эта мысль пришла ему в голову и вызвала лёгкий страх перед Цециусом.

— Хорошо. — Он не стал настаивать, чтобы Цециус сел позади него.

Олдрин вскочил на свою лошадь и повернул голову.

— Вы готовы?

Цециус спокойно кивнул.

Получив его ответ, Олдрин сжал ноги и пришпорил лошадь.

Они всё ещё были на оживлённой дороге, поэтому он не заставлял свою лошадь двигаться быстрее, чтобы избежать несчастных случаев. Полной скорости он достиг лишь тогда, когда они миновали общественные улицы.

К его изумлению, Цециус смог соответствовать скорости его скакуна, даже не вспотев.

Это подтвердило его подозрения относительно силы Цециуса.

Он действительно Трансцендентный Рыцарь!

Но как он может видеть меня, будучи слепым?

Олдрин становился всё более и более заинтригованным этим таинственным слепым воином. Он задавался вопросом, кто этот человек и почему Аларик искал его.

Вскоре они въехали в поместье. Стража уже была предупреждена, что он приведёт с собой кого-то, поэтому никто не остановил их.

Спустя мгновение они остановились перед главным особняком.

Олдрин спрыгнул с лошади и подозвал Цециуса. — Его Высочество ждёт вас в своём кабинете. Я провожу вас туда.

Цециус ничего не сказал и просто молча последовал за ним.

По пути в кабинет Аларика они встретили несколько слуг, которые с любопытством на них поглядывали.

Военные, размещённые внутри особняка, смотрели на Цециуса с глубоким неодобрением.

— Сэр Олдрин, кто этот человек? — К ним подошёл средних лет воин. Это был Артур, один из самых доверенных сподвижников Аларика.

Олдрин сложил руки в приветственном жесте.

— Это сэр Цециус. Его Высочество послал меня забрать его из города.

Нахмуренные брови Артура разгладились при этих словах. — Так это тот человек, о котором упоминал Его Высочество. Приношу извинения за своё бесцеремонность.

— Пожалуйста... — Средних лет Элитный Рыцарь сделал жест «сюда».

— Всё в порядке. Вам не нужно извиняться, сэр Артур. — Олдрин кивнул и слабо улыбнулся.

Он уважал этого человека. Помимо его непоколебимой верности, он также был одним из сильнейших Элитных Рыцарей в доме. Его сила уступала лишь силе Фредринна и Генри.

Поговорив с Артуром, Олдрин привёл Цециуса на верхние этажи.

Они прошли мимо ещё нескольких стражников, но на этот раз никто их не остановил.

Спустя несколько минут они наконец оказались перед кабинетом Аларика.

— Его Высочество внутри. Я могу проводить вас только до сюда. — Олдрин пристально посмотрел на слепого воина.

Цециус кивнул, прошёл мимо него и вошёл в комнату.

Глядя на закрытую дверь, Олдрин горько улыбнулся, покачивая головой.

Какой холодный тип...

Теперь, когда его задача была выполнена, он не задержался и ушёл.

Тем временем Цециус уже нашёл Аларика.

Тот сидел за своим столом, читая книгу по истории Харуны.

Увидев его, Цециус низко склонил голову. — Приветствую вас, мой господин.

Аларик отложил книгу, которую читал, и жестом предложил ему сесть на стул рядом со своим столом.

— Как прошло ваше задание?
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— Я уже выполнил задание, господин. Я заплатил странствующему торговцу, чтобы он подделал мне личность, — Цециус достал деревянную табличку со своим именем. На табличке также было вырезано название некой деревни.

Это была простая идентификационная пластина, которую обычно используют простолюдины. Обычно её выдавали чиновники, но некоторые легитимные группы или организации также могли изготовить такую.

Аларик улыбнулся, осматривая деревянную пластину. Денег, которые он дал Цециусу, хватило бы лишь на одежду и еду. Недоставало на оплату идентификационной пластины.

Аларик намеренно поступил так в качестве проверки для него, и Цециус его не разочаровал. Как именно он это сделал, Аларика не интересовало. Важно было то, что задание выполнено.

— Молодец, — похвалил он.

Цециус остался бесстрастным после этой похвалы.

— К настоящему моменту ты, уверен, уже осведомлён о моём статусе. Тебе следует изменить обращение ко мне, чтобы другие не могли ничего сказать против тебя, — напомнил ему Аларик.

— Слушаюсь, Ваша Светлость, — без колебаний согласился Цециус.

За те несколько дней, что он провёл в городе, он действительно наводил справки о личности Аларика. Он также ознакомился с городом. Он даже проник в наружную часть поместья и составил план расположения.

Что касается внутренней части поместья, то он не стал углубляться слишком далеко, поскольку почувствовал, что это будет угрожать его жизни.

— Следуй за мной.

Аларик встал и подозвал его.

— Я представлю тебя моей семье. Полагаю, мне не нужно говорить тебе, что им говорить, — Аларик поднялся и поманил его.

— Можете не сомневаться, Ваша Светлость. Я знаю, чего не следует говорить, — спокойно ответил Цециус.

— Хорошо, — Аларик остался доволен его ответом.

Затем он вывел его из кабинета и пошёл представлять своим родителям.

Они были любопытны насчёт Цециуса, особенно Лукас.

Они задали Цециусу несколько вопросов, в основном о его личности. Неудивительно, что мужчина смог отвечать, не запинаясь.

Даже перед Лукасом, Мифическим Рыцарем, Цециусу удалось сохранить хладнокровие.

После более чем часа допроса Лукас наконец отпустил их.

— Неплохо. Ты, несомненно, знаешь, что делаешь, — усмехнулся Аларик, похлопывая Цециуса по плечу.

Холодный как всегда, Цециус просто опустил голову, выглядя совершенно невозмутимым от его похвалы.

Аларик привёл его на тренировочные площадки и представил воинам. В отличие от его родителей, воины не осмеливались задавать Цециусу слишком много вопросов, особенно после того, как услышали, что он Трансцендентный Рыцарь.

Для большинства из них Трансцендентный Рыцарь был уважаемой фигурой, которую они не могли позволить себе оскорбить.

— Ваша Светлость, могу я попросить спарринг сэра Цециуса? — Глубокий голос внезапно донёсся до ушей Аларика.

Его голос был негромким, но те, кто находился поблизости, услышали это отчётливо.

— Сэр Бач хочет спарринговать с новичком. Это будет интересно!

— Спарринг между двумя Трансцендентными Рыцарями? Это редкость...

Все с нетерпением ждали ответа Аларика.

Видя предвкушение в их глазах, как мог Аларик отказать в просьбе? Кивнув головой, он согласился.

— Хорошо. Я разрешаю.

— Благодарю, Ваша Светлость, — Бач склонил голову.

Все разразились ликующими возгласами.

Они быстро освободили и предоставили двум Трансцендентам достаточно пространства, чтобы продемонстрировать своё мастерство.

— Это всего лишь спарринг, поэтому нельзя наносить смертельные атаки. Также нельзя использовать ману или оружие. Вы двое согласны с этим? — Аларик установил правила.

— Я не возражаю, Ваша Светлость, — ответил Бач.

С другой стороны, Цециус просто кивнул в ответ.

— Хорошо. Вы можете начинать, — Аларик оставил сцену для них.

Бач скорректировал стойку, не сводя глаз с Цециуса.

Он попросил этот спарринг не из личных предпочтений. Это было то, что ему поручил Аларик.

Что же особенного в этом человеке?

Бач прищурился под своей маской.

Двое застыли в патовой ситуации на несколько секунд, прежде чем фигура Цециуса внезапно исчезла.

Никто не видел, как он двинулся, и они осознали, что произошло, лишь когда он вновь появился перед Бачем.

— Так быстро!

— Когда он успел—

Воины были поражены его скоростью, но прежде чем они смогли осмыслить ситуацию, бой уже начался.

Вжик!

Цециус нанёс удар ногой, создавший яростный порыв ветра.

Бач тоже был удивлён его скоростью, но он быстро среагировал на атаку.

Он поднял руку для защиты.

Бам!

Удар был настолько сильным, что от столкновения раздался громкий звук.

Тем не менее, Бачу удалось заблокировать его, не сходя с места.

Такой сильный!

Бач подумал про себя, потрясённый грубой силой своего противника. Он был больше всего уверен в своей силе, но против этого слепого мужчины он почувствовал себя немного недостаточным.

В следующий момент двое обменялись десятками приёмов, вызывая резкие свистящие звуки с каждым из их ударов.

Большинство воинов едва могли следить за их движениями, но Элитные Рыцари заметили, что Бач оказывается в проигрышном положении.

— Не может быть. Он на самом деле сильнее сэра Бача с его тощим телосложением? — воскликнул Артур, его лицо выражало недоверие.

Олдрин кивнул в знак согласия. — Я не хочу это признавать, но он сильнее и искуснее сэра Бача.

— Неужели он настолько хорош? — воин не мог поверить его словам.

— Резонно, — Ригор, другой Элитный Рыцарь, произнёс.

— Это невозможно!

— Как это возможно?

Галаннар был символом силы и мощи. Он уже доказал себя на поле боя.

Для этих воинов его сила уступала лишь силе Мифического Рыцаря.

— Он не ошибся, — Аларик, молчавший всё это время, выразил своё согласие.

— Галаннар сильнее, но Цециус искуснее. Если бы я разрешил им использовать оружие, эта битва уже бы закончилась, — добавил он.

На этот раз никто уже не мог это отрицать, ибо Аларик не был тем, кто говорит вздор.
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Пока они беседовали, сражение между Бачем и Цецием становилось всё более ожесточённым.

Бум! Бум!

С течением времени всем стало очевидно, что Бач проигрывает.

— Как слепой может двигаться так, словно у него на спине глаза?

— Никогда не думал, что увижу, как сэр Бач проиграет в учебном поединке.

Воины обсуждали это, наблюдая за битвой.

Вскоре бой завершился тем, что Бач признал своё поражение.

— Это была потрясающая схватка, — Бач сложил руки в приветственном жесте, и во взгляде его мелькнула тень нежелания сдаваться.

Он всё ещё хотел продолжать, но понимал, что это бессмысленно. К тому же, он не мог сражаться в полную силу без своего оружия.

Цеций ответил на жест, кивнув головой.

После спарринга воины постепенно разошлись, чтобы продолжить свои тренировки.

Тем временем Аларик поручил Олдрину провести Цеция по владениям.

— Можете идти, — Аларик взмахнул рукой и направился обратно в главный особняк.

Разобравшись с этим делом, Аларик пошёл искать Дуду, чтобы проверить её успехи в тренировках.

Девочка проходила физическую подготовку под руководством Иванны, и ему было любопытно посмотреть, как последняя будет учить непослушную девочку.

Внутри особняка находилась специальная комната, построенная для уединённых тренировок. Здесь Аларик обычно выполнял свои ежедневные задания, но в основном она пустовала. Поскольку больше никто не использовал эту комнату, Иванна решила сделать её тренировочным залом для Дуду.

Он прибыл к уединённым покоям несколько минут спустя и уже мог слышать строгий голос Иванны, эхом разносившийся по коридору.

— Ещё один подход!

— Поднимай руки как положено!

Аларик заглянул внутрь и увидел, как Дуду выполняет какие-то упражнения под строгим надзором Иванны.

Маленькая девочка была вся в поту, и она смотрела на Иванну своими большими сияющими глазами.

Однако её попытка вызвать у Иванны жалость, похоже, не увенчалась успехом.

Вид Дуду вызвал у Аларика лёгкий смешок.

Он вошёл в комнату и направился к ним с лёгкой улыбкой на лице.

Иванна заметила его прибытие и быстро повернула голову.

— Что ты здесь делаешь? — эльфийская принцесса подняла бровь с недовольным выражением лица.

— Дядя!

Дуду опустила руки и уже собиралась броситься к Аларику, но Иванна дёрнула её за одежду, чтобы остановить малышку.

— Я разве разрешала тебе останавливаться?

Увидев строгий взгляд Иванны, Дуду могла лишь опустить голову от страха, её плечи поникли.

— Не будь так строга к девочке. Всё-таки она ещё ребёнок, — мягким голосом напомнил ей Аларик.

Иванна взглянула на него и возразила: — Для неё важно тренировать тело, пока она ещё молода. Когда я была в её возрасте, я уже знала базовые приёмы боевых искусств!

Услышав это, Аларик просто улыбнулся. — Иванна, я понимаю, что ты желаешь для Дуду только лучшего. Однако...

Он сделал паузу и наклонился вперёд, чтобы вытереть пот с лица маленькой девочки.

— Дуду не нужно изучать боевые искусства, — продолжил он.

Иванна нахмурилась, услышав это.

— Почему? Ты хочешь сказать, что наши техники боевых искусств слабы? — Она почувствовала себя оскорблённой.

Техники, которые она изучила, передавались её предками и были улучшены последующими поколениями.

Она не могла принять, чтобы кто-то недооценивал их техники, даже если это был Аларик.

Почувствовав её гнев, Аларик взмахнул рукой. — Не пойми меня превратно. Я не говорю, что твоим техникам чего-то не хватает. Я объясню тебе позже, так что сначала позволь Дуду немного отдохнуть.

Иванна пристально посмотрела на него. Она глубоко вздохнула, чтобы успокоить своё волнение, прежде чем кивнуть. — Ладно, но тебе лучше дать мне хорошее объяснение...

— Конечно! — Аларик горько улыбнулся.

Почему-то её характер стал более вспыльчивым после приезда в Норт Пайн Таун.

Иванна фыркнула в его сторону. Затем она посмотрела на Дуду и сказала: — Можешь пока идти.

Услышав это, маленькая девочка словно воспряла духом. Её лицо просветлело, и она радостно подпрыгнула.

— Ура!

Прежде чем покинуть уединённые покои, Дуду сияла, глядя на Аларика. — Спасибо, дядя!

Маленькая проказница затем выскочила, словно боялась, что Иванна заберёт свои слова назад.

— Только посмотри, как она напугана, — с кривой улыбкой Аларик беспомощно покачал головой.

— Чтобы выжить в этом жестоком мире, девочке вроде неё нужно научиться защищать себя.

Иванна пробормотала, скрестив руки.

— Хватит об этом. Скажи мне точно, почему ей не нужно изучать боевые искусства.

Аларик нервно рассмеялся, увидев её холодное лицо.

Он прочистил горло и ответил:

— Об этом знают лишь немногие... Дуду — не обычная девочка. В её жилах течёт кровь дракона.

Его слова были подобны бомбе, взорвавшейся в её сознании.

— Что?!

Иванна широко раскрыла глаза от неверия.

— Ты хочешь сказать, что Дуду — потомок дракона?!

Аларик кивнул головой. — Именно так.

Иванна ахнула от шока.

Она видела мощь чудовищ уровня Катастрофы, и это было нечто, что она не хотела видеть снова.

Они были ходячими бедствиями, приносящими разрушение и хаос в мир!

— Ты уверен в этом? — спросила она, её сердце колотилось с намёком на страх.

— Её дедушка рассказал мне об этом. Я также провёл некоторые наблюдения за ней и уверен, что в её жилах действительно течёт кровь дракона.

Иванна глубоко вздохнула. Она помолчала мгновение, чтобы переварить всю эту информацию.

Успокоившись, она посмотрела на Аларика и спросила холодным голосом: — Что ты намереваешься с ней делать? Ты ведь не планируешь использовать её как оружие, верно?

— Ты думаешь, я такой человек?

Аларик вздохнул, качая головой.

— Тебе не стоит беспокоиться об этом. Я никогда не планировал выводить её на поле боя.

Ну, сначала я планировал, но теперь уже нет...

Он не высказал свои мысли вслух, так как это лишь разозлило бы Иванну.

— Кроме того...

— Я не думаю, что Дом Сильверсворд настолько слаб, что нам приходится отправлять маленькую девочку на войну.

Выражение лица Иванны смягчилось, услышав это.

— Тогда мне стоит прекратить её физические тренировки? — спросила она.

— Нет. Ты можешь продолжать её тренировки, но тебе не нужно быть слишком строгой. Ты можешь случайно пробудить её драконью кровь, если будешь выжимать из неё все силы, — он усмехнулся.

Иванна, похоже, поверила его словам, судя по выражению её лица.

— Хорошо. Я снижу интенсивность её физических тренировок.

— Это было бы хорошо.

— В любом случае, как прошло твоё пребывание в городе...

* * *

Дни пролетали в мгновение ока. Незаметно наступил ещё один месяц.

Аларик был в основном свободен в течение последнего месяца, так что мог сосредоточиться на своём восстановлении и тренировках.

Благодаря ежедневным исцелениям от Самии в сочетании с его «Верховным Восстановлением», Аларик наконец полностью выздоровел.

Аларик Сильверсворд [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 1143 —> 1233/5000

Потенциал: S

Таланты: Владение мечом (SSS), Безжалостный Убийца (SS), Верховное Восстановление (S), Верховая Езда (A), Ближний Бой (A), Шестое Чувство (B), Оценка (B), Охота (C), Отслеживание (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Стрельба из Лука (D)

Сила: 343

Выносливость: 335

Ловкость: 335

Жизненная сила: 315

Стойкость: 315

Мана: 340

Очки Боя: 10720 —> 11330

Очки Характеристик: 250 —> 340

(Требования для следующего продвижения: 5000 Опыта, 500 во всех атрибутах и 25000 Очков Боя)

Кажется, я накопил много очков характеристик. Мне следует распределить их сейчас.

Аларик подумал про себя, прежде чем распределить свои очки характеристик по атрибутам.

Спустя полчаса тщательного обдумывания он распределил все накопленные очки характеристик.

Сила: 343 —> 423

Выносливость: 335 —> 415

Ловкость: 335 —> 415

Жизненная сила: 315 —> 365

Стойкость: 315 —> 365

Мана: 340 —> 370

Очки Характеристик: 340 —> 0

Теперь у меня три атрибута выше 400, а остальные не так уж далеки.

Он был доволен своим прогрессом на этот раз.

Даже не проверяя, он мог сказать, что его общие способности значительно улучшились.

Смогу ли я теперь победить Цеция?

Эта мысль промелькнула у него в голове.

Он вышел из уединённых покоев и направился прямиком на тренировочное поле.

Когда он прибыл на тренировочное поле, он поискал Цеция, но того нигде не было видно.

Где этот парень?

Внезапно он почувствовал, что кто-то смотрит на него.

Нахмурив брови, он повернул голову и увидел Цеция, скрытого в толпе и смотрящего на него спокойным взглядом.

Когда он...

Он поманил Цеция. — Подойди-ка на минутку.

— Вы искали меня, Ваша Светлость? — спросил Цеций, приближаясь к нему.

— Почему? Не говори мне, что ты намеренно скрывался? — Аларик с подозрением посмотрел на него.

Цеций опустил голову. — Прошу прощения, Ваша Светлость. Я скрылся по привычке.
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— Неважно. Может, сразись со мной? — Аларик пришёл сюда, полный уверенности, но теперь почувствовал, что между ним и Цецием всё же есть некоторая дистанция.

Если бы он не намеренно раскрыл себя, я бы не почувствовал его ауру. Он и вправду хорош в сокрытии своего присутствия.

— Я подчиняюсь вашим приказам, — без колебаний согласился Цеций.

Ни малейших колебаний, а?

Аларик приподнял бровь. Затем он велел толпе освободить для них пространство.

Когда воины услышали, что он будет сражаться с Цецием, все с энтузиазмом расчистили достаточно места.

— Его Высочество снова сражается с сэром Цецием!

— Как долго, по-твоему, продержится на этот раз Его Высочество?

— В прошлый раз сэр Цеций победил Его Высочество всего за несколько минут. Может, сегодняшний поединок продлится чуть дольше.

Толпа обсуждала, пока Аларик и Цеций направлялись в центр.

— Начнём, когда будешь готов, — Аларик обнажил свой меч.

Во время предыдущих поединков с Цецием и Бачем он никогда не использовал свой короткий меч.

Он не хотел слишком на него полагаться.

Цеций взял пару кинжалов и кивнул. — Я готов, Ваше Высочество.

Аларик уже собирался сделать ход, но тут по тренировочной площадке прозвучал срочный голос.

— Ваше Высочество, письмо из столицы! От Его Высочества Джованни! — крикнул подъезжающий всадник.

Услышав это, Аларик опустил меч, его брови глубоко нахмурились.

Гонец понял, что, похоже, прервал важный момент, спрыгнул с лошади и поклонился с извинениями.

— Прошу прощения за беспокойство, Ваше Высочество. Я вернусь позже, чтобы доставить письмо.

— Нет необходимости в этом, — Аларик взмахнул рукой, убирая меч в ножны. — Принеси письмо сюда.

— Да, Ваше Высочество! — Гонец поспешил к нему и вручил письмо.

Аларик увидел печать Джованни на письме.

Убедившись, что его не вскрывали, он отпустил гонца. — Хорошая работа. Можешь идти.

— Да, Ваше Высочество! — Гонец низко поклонился и удалился.

Аларик не стал вскрывать письмо, поскольку вокруг было много людей. Он посмотрел на Цеция и сказал: — Мы продолжим поединок в другое время. Следуй за мной в мой кабинет. Возможно, скоро у нас будет работа.

Цеций кивнул в знак подтверждения приказа.

С таким неожиданным поворотом событий толпа неохотно рассеялась.

— Похоже, скоро мы отправимся на войну, — пробормотала Алия, находившаяся среди толпы, с холодным выражением лица.

— Ты так думаешь? Думаешь, Его Высочество возьмёт нас на поле боя? — спросил Ренанте, скрестив руки.

— Кто знает? Но я очень на это надеюсь. Я хочу проверить свой прогресс в масштабном сражении, — ответил Расмус.

— А ты что думаешь, Вульф?

Все обратили взгляд на самого младшего участника группы.

Несколько месяцев назад он выглядел как тощий подросток, но внешность Вульфа полностью изменилась.

Теперь он был почти такого же роста, как Расмус. У него даже появились мускулы.

Хотя на его лице всё ещё оставались следы юности, он также приобрёл некоторую зрелость.

— Я думаю, мы все готовы к этому. Я попытаюсь убедить сэра Ригора позволить нам участвовать в предстоящей войне. Если это не сработает, я поговорю с Его Высочеством, — ответил Вульф с решительным выражением лица.

Услышав его слова, все в группе улыбнулись. Даже Алия, которая обычно носила суровое выражение, не смогла сдержать улыбку.

— Тогда мы поможем тебе убедить сэра Ригора!

Расмус положил руку на плечо Вульфа, сияя.

— Чего же мы ждём? Вперёд!

Приняв решение, группа отправилась на поиски Ригора.

Ригор был их главным инструктором, и его слова имели вес в военных делах дома.

Он, может, и не Трансцендентный Рыцарь, но он давно в доме, так что все ему доверяли.

Спустя полчаса они обнаружили, что Ригор входит в звериный сад.

— Это сэр Ригор!

— Быстрее! Пошли!

Они помчались в звериный сад, но Ригор был быстрее их. Когда они вошли, его уже нигде не было видно.

— Куда он делся?

— Он что, намеренно избегает нас?

— Этого не может быть...

— Нам следует поискать сэра Кассия. Сэр Ригор определённо будет искать его, поскольку это место находится в его юрисдикции, — предложил Ренанте.

— Тогда нужно поторопиться!

Группа не стала терять времени и направилась прямо к маленькой хижине Кассия, которая находилась прямо посреди звериного сада.

Место было населено многочисленными чудовищами, так что им пришлось перемещаться по территории осторожно. К счастью для них, чудовища здесь были в основном прирученными зверями, поэтому они не встретили по пути серьёзных проблем.

Вскоре они увидели небольшую хижину под соломенной крышей, окружённую невысокими деревянными заборами.

Несколько мощных чудовищ уровня Катастрофы охраняли хижину, так что группа была вынуждена остановиться, чтобы не спровоцировать их.

Чудовища настороженно наблюдали за ними, но не нападали на группу.

— Спокойно, все. Эти чудовища — прирученные звери сэра Кассия. Здесь нельзя действовать опрометчиво, — напомнил Ренанте группе.

Услышав его слова, все кивнули, продолжая внимательно следить за зверями.

— Эти чудовища такие мощные. Как сэр Кассий смог сделать их такими послушными? — спросил Расмус, потирая подбородок.

— Я слышал, что у него есть дар заводить дружбу со свирепыми чудовищами. Мне кто-то рассказывал, что сэр Кассий может общаться с этими созданиями, — ответил Ренанте.

— Вау, правда? Это потрясающая способность! — воскликнул Вульф с очарованным видом.

— Что вы там делаете? Хватит тянуть время, идите скорее! — Суровый голос Алии донёсся до их ушей.

Услышав это, они больше не мешкали и бросились к хижине.

В этот момент они увидели, как из хижины выходит старик в соломенной шляпе. На его лице была мягкая улыбка, выглядел он совершенно как безобидный старик.

Однако они не смели его недооценивать, ибо этот старик был тем, кто недавно стал Трансцендентным Рыцарем!

* * *

Однако они не смели его недооценивать, ибо этот старик был тем, кто недавно стал Трансцендентным Рыцарем!
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— Здравствуйте, сэр Кассий! — старик приветливо улыбнулся им. — Что за событие сегодня? С чего это у меня так много гостей? — пошутил он.

В этот момент из хижины вышел другой человек. Это был Ригор, тот самый, кого они искали.

— Что вы, ребята, здесь делаете? — Ригор поднял брови, увидев их.

Молодые воины переглянулись. Их взгляды вскоре остановились на Вульфе.

Почувствовав их взгляды, Вульф откашлялся и сделал шаг вперёд. — Сэр Ригор, нам нужно кое-что вам сказать.

— О! Похоже, у ребят есть что-то важное для обсуждения с вами. — Кассий рассмеялся, поглаживая бороду.

Ригор неловко рассмеялся. — Прошу прощения за беспокойство, сэр Кассий. Я не знал, что эти ребята придут сюда искать меня.

Кассий махнул рукой. — Всё в порядке. Редко в моей скромной хижине бывает столько гостей. Почему бы нам всем не зайти внутрь для обсуждения? Я не могу позволить вам стоять снаружи в такую жару.

— Было бы замечательно! Благодарю за понимание, сэр! — Ригор с благодарностью кивнул.

Затем он бросил на молодых воинов обиженный взгляд и напомнил: — Чего вы ждёте? Быстрее благодарите сэра Кассия!

Услышав его слова, Ренанте и остальные немедленно поблагодарили старика.

— Благодарим, сэр Кассий!

— Не за что!

Кассий поманил их и жестом предложил войти в хижину.

— Проходите внутрь. Я приготовлю вам холодный напиток. К счастью, я вчера попросил слуг принести мне глыбу льда.

Все вошли в соломенную хижину.

Хотя эта скромная постройка снаружи выглядела маленькой, внутри она оказалась на удивление просторной. Там была всякая простая мебель и даже некоторые украшения.

Температура внутри также была прохладной, что составляло разительный контраст с палящей жарой снаружи.

— Можете садиться. Просто говорите свободно, пока я принесу ваши напитки. — Кассий, казалось, был рад видеть столько посетителей.

— Позвольте помочь вам, сэр! — Вульф вызвался помочь, но старик отказал ему.

— Ничего страшного. У меня давно не было столько гостей. — Кассий не стал ждать его ответа и с энтузиазмом отошёл.

Вульф уставился на старика и пробормотал со вздохом. — Похоже, сэр Кассий был одинок здесь...

Вдруг он почувствовал руку, опускающуюся на его плечо. Он повернул голову и увидел, что это Ригор.

— Тебе не стоит о нём беспокоиться. Его Высочество регулярно навещает его. Сэр Кассий не так одинок, как ты думаешь. Старик просто рад видеть столько гостей сразу. — Ригор усмехнулся.

— Неужели? — Вульф с облегчением услышал его слова.

— Я слышал, что сэр Кассий потерял руку в битве много лет назад, — сказал Расмус, усаживаясь.

— Это правда. Он также получил множество травм в той битве, но в основном восстановился после лечения мисс Самией. Когда ему заново вырастили ампутированную руку, он снова тренировался и позже продвинулся до Трансцендентного Рыцаря. — ответил Ригор.

— Мисс Самия действительно удивительна! Если бы у меня тоже была метка души. К сожалению, мне не суждено стать Воином Души Зверя. — Вульф опустился на стул рядом с Расмусом.

— Ты хочешь стать Воином Души Зверя? — Алия уставилась на него с удивлением.

Остальные тоже были шокированы. Они не ожидали услышать это от Вульфа.

Оказалось, что у него тоже была такая тоска.

— А кто не хочет?

Вульф ответил с самоуничижительной улыбкой.

— Интересно, есть ли способ для нас обрести метку души? — Он покачал головой с сожалеющим выражением.

— Это невозможно! За всю историю не было ни одного воина, который бы приобрёл метку души! — Расмус фыркнул.

Пока они обсуждали это, Кассий вернулся с кувшином холодного сока и деревянными кружками на всю группу.

— Вам, ребятам, стоит выпить чего-нибудь холодного. Это поможет вам адаптировать температуру тела в такую жаркую погоду. — сказал старик, ставя кувшин на маленький круглый стол.

— Благодарим, сэр!

— Выглядит вкусно!

— Я бы с радостью попробовал!

Наполнив их кружки холодным соком, Ригор откинулся на спинку стула и спросил: — Так зачем вы, ребята, искали меня? Вам что-то нужно?

Вульф поставил свою кружку и ответил:

— Эм, дело вот в чём...

— Мы хотим участвовать в предстоящей войне.

Услышав это, Ригор чуть не выплюнул сок, который пил. — Что?!

Кассий тоже был шокирован, услышав это. Он никогда не думал, что эти молодые воины действительно вызвались присоединиться к войне.

Глядя на их лица, казалось, они настроены серьёзно.

Глубоко вздохнув, Ригор нахмурился, качая головой. — Я ценю вашу смелость, но я не имею права голоса в этом деле.

— Сэр, не могли бы вы хотя бы помочь нам убедить Его Высочество? — Вульф сказал с умоляющим взглядом.

Ригор потер переносицу и ответил серьёзным голосом: — Слушайте, ребята. Я знаю, что вы стремитесь доказать себя, но поле битвы куда опаснее, чем вы думаете.

— Вы знаете, сколько воинов погибло в недавней войне против колонии чудовищ?

— ...Почти сто тысяч воинов. Некоторые из них даже Трансцендентные Рыцари. Вы понимаете, что я имею в виду?

Выражение лиц у всех ожесточилось при этих словах.

Пока они размышляли над его словами, Кассий внезапно заговорил.

— Я не хочу вмешиваться в ваши решения, но Ригор прав. Битвы, через которые вы прошли, — всего лишь незначительные стычки между фракциями.

— Его Высочество планирует возглавить битву против Харуны. Масштаб этой войны невообразим.

— Вы, ребята, ещё молоды, поэтому вам следует ценить свою жизнь. Если вы действительно хотите присоединиться к Его Высочеству в битве, тогда тренируйтесь усерднее. Вы сможете присоединиться к нему, когда станете сильнее.

— При вашей нынешней силе малейшая ошибка на поле битвы положит конец вашим жизням.

— Вы всё ещё хотите участвовать?
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Слова старика ударили их, словно кувалдой, сотрясая самые основы их существа. Однако их колебание длилось лишь мгновение, прежде чем бесследно исчезнуть.

— Мы понимаем, что это опасное предприятие, но мы уже приняли решение, — произнесла Алия, до этого остававшаяся безмолвной.

Услышав её слова, молодые воины улыбнулись, кивая головами.

Глядя на их лица, Кассий испытал чувство дежавю.

Я был таким же, когда был молод — полным уверенности и энтузиазма.

Я просто надеюсь, что их не постигнет та же трагедия, что и меня.

Тихо вздохнув, Кассий покачал головой.

— Раз уж вы, молодые, уже всё решили, то я не стану вас отговаривать.

Затем он похлопал Ригора по плечу и сказал:

— Можешь поговорить с ними. Я пойду присмотрю за зверями.

Ригор тут же кивнул.

— Ах, да, господин!

Старик не задержался. Он надел свою соломенную шляпу и ушёл.

На мгновение в воздухе повисла неловкая тишина.

Ригор прокашлялся, чтобы разрядить обстановку.

Кхм!

— Я ничего не обещаю, но я сообщу Его Высочеству о вашей просьбе.

Лица молодых воинов просияли при этих словах.

— Спасибо, сэр Ригор!

— Спасибо, господин! Мы никогда этого не забудем!

Услышав их восторженные голоса, Ригор поднял руку, покачивая головой.

— Не радуйтесь так скоро. Окончательное решение всё ещё в руках Его Высочества.

— Тогда можно мне пойти с вами, господин? Я бы хотел поговорить с Его Высочеством, — вдруг сказал Расмус.

Ригор приподнял бровь и пристально посмотрел на него.

Этот парень был одним из лучших молодых воинов, которых он обучал.

Расмус также произвёл на него глубокое впечатление с тех пор, как Аларик велел присматривать за юношей.

Тогда он подумал, что Аларик просто хочет дать Расмусу шанс осуществить свою мечь стать Рыцарем.

Однако после месяцев тренировок Расмус превзошёл его ожидания. Он стал одной из ведущих фигур среди молодых воинов в доме.

Подумав, Ригор кивнул головой.

— Ладно.

Расмус сжал кулаки под столом.

Мой шанс наконец-то представился! Я ждал этого момента с тех пор, как последовал за Его Высочеством.

Он выбрал следовать за Алариком, чтобы исполнить свою мечь стать уважаемым воином, как его приёмный дед Уильям. Тогда у него не было никаких больших амбиций, но, став свидетелем доброты Аларика к нему и его братьям и сёстрам в приюте, он решил всецело служить Аларику.

Они остались ещё на полчаса, чтобы поболтать о разных вещах.

— Пойдём попрощаться с сэром Кассием перед уходом, — сказал Ригор, поднимаясь с места.

Все кивнули в ответ на его слова.

Ригор вывел их из соломенной хижины и стал искать Кассия в зверином саду.

Позже они нашли старика, кормящего большое стадо жеребят.

Кассий повернул голову, почувствовав их приближение.

— Не пугайте жеребят! — напомнил он им.

Группа тут же убрала свою ману, услышав его напоминание.

— Эти жеребята рождены от союза ледяных коней и обычных боевых лошадей. Они ещё молоды, но когда достигнут зрелости, возможно, один из них станет боевым конём уровня Катастрофы, — с огромной гордостью произнёс Кассий.

Все могли видеть, с какой преданностью старик относился к своему делу.

— Они настолько крутые?! — воскликнул Вульф в шоке.

— Крутые? Конечно, крутые! — Кассий рассмеялся от души.

Как любопытный ребёнок, Вульф бросился к старику и спросил:

— Когда они достигнут зрелости, господин? Я бы хотел одного для себя.

Кассий усмехнулся и покачал головой.

— Думаешь, это легко — вырастить таких существ?

— Обычной боевой лошади требуется свыше пяти лет, чтобы достичь зрелости, а особой породе — почти десять лет. Что касается этих лошадей, то им потребуется от десяти до двенадцати лет, чтобы полностью созреть.

Вульф погрустнел, услышав это.

— Неужели нет способа ускорить их развитие? — присоединился к разговору Ренанте, с любопытством глядя на жеребят.

Молодые воины тоже заинтересовались.

Кассий погладил бороду с загадочной улыбкой. Он достал что-то из кармана и показал им.

Это было похоже на маленький кусочек имбиря, который испускал странный запах, сходный с запахом варёного мяса.

— Это редкое магическое растение под названием Звёздная Мандрагора. Оно относительно бесполезно для Рыцарей и воинов души зверя, но для чудовищ — это словно тоник или эликсир. Этот кусочек может ускорить рост любого чудовища на несколько месяцев, — объяснил Кассий, демонстрируя свои глубокие познания в выращивании монстров.

— Значит, есть на свете что-то настолько удивительное...

С лёгкой улыбкой на лице Кассий добавил:

— Удивительно. Это правда, но это растение трудно найти. Я пытался выращивать их сам, но результаты были неважными. Если бы у меня был достаточный запас этого растения, я мог бы вырастить этих жеребят до их полного потенциала всего за несколько лет!

— Вау!

— Это потрясающе, сэр Кассий!

Глядя на старика, с радостью делящегося своими знаниями с молодыми воинами, Ригор позволил себе улыбнуть.

Вот где твоё истинное призвание, сэр Кассий. Я рад видеть тебя в таком хорошем расположении духа.

После возвращения с войны годы назад Кассий всегда был мрачным.

Он выглядел так, словно постарел на несколько десятилетий в то время, но, кажется, его душевное состояние улучшилось в последнее время.

Ты наконец преодолел свою травму, господин.

Ригор не стал им мешать и просто тихо ждал в стороне.

Спустя некоторое время Кассий повернул голову, чтобы посмотреть на него.

— Вы, ребята, идёте к Его Высочеству?

Ригор кивнул.

— Да, господин.

— Понятно. Можете идти. Приходите ко мне в любое время, — помахал рукой Кассий.

Ригор поклонился старику и жестом показал молодым воинам сделать то же самое.

— Благодарим за гостеприимство, господин! Мы скоро снова вас навестим.

* * *


Глава 439
Тем временем Аларик находился в своём кабинете, читая письмо, отправленное Джованни. В письме упоминалось недовольство Джованни тем, что Аларик не смог приехать на его свадьбу. Честно говоря, Аларик хотел присутствовать на свадьбе кузена, но так получилось, что в Зачарованных Лесах возникла ситуация. Аларик улыбнулся, развлечённый, читая возмущённые тирады Джованни. Спустя мгновение его лицо внезапно стало серьёзным. Итак, он наконец собрал войска от аристократов центрального региона и военных домов. Ты хорошо справился, Джованни... Аларик отложил письмо и убрал его во внутренний карман. Он поднялся и посмотрел на воина, который молча стоял рядом с ним. — Цеций, мы направляемся в кабинет господина. Ему нужно увидеть это письмо, — сказал он. — Как пожелаете, Ваша Светлость, — ответил Цеций, кивнув головой. Аларик не стал терять времени и вышел из своего кабинета. Цеций молча последовал за ним. Двое прошли по коридору и направились прямиком в кабинет Лукаса. Аларик торопился, так что они добрались всего за несколько минут. По прибытии Аларик постучал в дверь и объявил о своём приходе. — Это я, господин! — Входите. Дверь не заперта, — прозвучал из комнаты голос Лукаса. Услышав это, Аларик толкнул дверь и вошёл в комнату вместе с Цецием. Внутри они увидели Лукаса, сидящего за своим столом. Бастиан, его верный дворецкий, находился неподалёку, готовя чайник с чаем. Аларик поклонился отцу и кивнул дворецкому. Лукас кивнул ему в ответ на приветствие. Затем он поманил сына и жестом предложил ему занять место. — Что-то беспокоит? — спросил он, поправляя позу. Аларик сел и кивнул. — Да, господин, — он достал полученное письмо и протянул его отцу. — Джованни прислал это письмо. Я уже ознакомился с содержанием. Увидев его серьёзное выражение лица, Лукас нахмурил брови и взял письмо. Пока он читал, Бастиан подошёл и молча подал чай Аларику. — Благодарю вас, сэр Бастиан, — Аларик слабо улыбнулся. Дворецкий просто склонил голову и отступил на шаг, налив ему чай. Через некоторое время Лукас отложил письмо и потер виски. — Твоё решение окончательно? — спросил он. Аларик понял, о чём он говорит, и кивнул, в глазах его мелькнула тень гнева. — Да, господин. Я не могу простить тех ублюдков за нападение на наши земли! Кроме того, я никогда не прощу их проклятому кронпринцу за то, что он возжелал мою мать! Лукас глубоко вздохнул. Он знал, что этот день настанет. Аларик уже обсуждал это с ним, когда прибыл из западного региона. Лукас тоже был в ярости от того, что кто-то хочет забрать его жену. Он хотел присоединиться к сыну в битве, но из-за своего особого статуса он не мог опрометчиво покидать империю. Подумав, он заговорил. — Я поговорю с Его Величеством и уговорю его отправить меня в Харуну. Ты не должен действовать опрометчиво, пока меня не будет. Его слова были признанием того, что император всё ещё в добром здравии, но Аларик умно избежал этой темы. Лукас не хотел признавать этого, но Харуна была гораздо сильнее Астании. У них были бесчисленные Трансцендентные Рыцари и даже несколько Мифических Рыцарей и Великих Мастеров Души Зверя. Ходили даже слухи, что они тайно вступили в союз с Вероникой. Если бы это было правдой, следующая битва могла бы разжечь самую большую войну в истории империи. — Господин... — Аларик хотел отговорить его, но... Лукас поднял руку и сказал: — Тебе не нужно меня отговаривать. Я принял это решение некоторое время назад. Ваши матери тоже согласились с моим решением. Услышав это, Аларик вздохнул и откинулся на спинку стула. — Вы думаете, Его Величество примет вашу просьбу? — осторожно спросил он. Лукас не ответил сразу. Он взял свою чашку и сделал маленький глоток чая, чтобы успокоить нервы. — Я не знаю, но даже если Его Величество отклонит мою просьбу, я всё равно поеду, — властно фыркнул он. Аларик не мог сдержать улыбку при этих словах. Внезапно серия стуков в дверь прервала их разговор. Тук. Тук. Тук. Лукас убрал письмо в карман, прежде чем послать Бастиану многозначительный взгляд. Дворецкий понял его намерения и немедленно подошёл, чтобы открыть дверь. Как только дверь открылась, в комнату вошли двое. Это были Ригор и Расмус. Оба низко поклонились, увидев их. — Приветствуем вас, господин! — Приветствуем вас, Ваша Светлость! Аларик кивнул, гадая, зачем они сюда пришли. Тем временем Лукас поманил их рукой. — Подойдите и займите свои места. Ригор кивнул головой и направился к свободным стульям. Расмус нервно последовал за ним. — Так... зачем вы двое пришли в мой кабинет? — Лукас пристально посмотрел на Ригора. Ригор прочистил горло и неловко ответил: — Эм, вообще-то, мы пришли сюда, чтобы увидеть Его Светлость... Лукас приподнял бровь. — Это настолько срочно, что вам пришлось прерывать мой разговор с сыном? — Я прошу прощения, господин... — Ригор не смог закончить свои слова, так как Расмус внезапно заговорил. — Это моя вина, господин! — молодой воин выглядел нервным, но не хотел, чтобы его инструктор взял на себя вину за них. Все обратили на него свои взгляды. Почувствовав, что на него смотрят, Расмус глубоко вздохнул, чтобы собраться с мыслями. Успокоившись, он открыл рот. — Мы хотим участвовать в войне! Все остолбенели. — Что ты сказал? — нахмурился Аларик. Он знал, что следующая война будет более кровавой и жестокой. Он никогда не планировал брать с собой молодых воинов. Расмус мог видеть, что Аларик в ярости, но они уже приняли решение. — Ваша Светлость, мы понимаем, что вы не хотите подвергать нас опасности. Мы благодарны за вашу доброту. Однако... — Мы никогда по-настоящему не вырастем, если всегда будем выбирать оставаться в мирной обстановке. Мы хотим стать сильнее и иметь достаточно сил, чтобы стоять рядом с вами! — Расмус встал и глубоко поклонился. — Пожалуйста, предоставьте нам эту возможность!


Глава 440
Взглянув на юное лицо Расмуса, Аларик вспомнил могучего воина, которым тот был в своей прошлой жизни.

В то время у Расмуса не было никакой поддержки, но он всё же сумел прославиться на поле боя. Он продвигался семимильными шагами благодаря лишь собственным усилиям и таланту.

Он прав. Эта война может дать ему шанс стать полноценным Рыцарем.

Не только он, все молодые воины в его группе — талантливые личности.

Учитывая их потенциал, я почти уверен, что некоторые из них станут Рыцарями, если выживут в войне.

Размышляя об этом, Аларик тяжело вздохнул.

— Ладно. Все вы, молодые воины, последуете за сэром Ригором в составе нашей пехоты. Если вы недовольны таким решением, тогда докажите себя в бою.

Глаза Расмуса загорелись. Он склонил голову и воскликнул:

— Мы не разочаруем вас, Ваше Высочество! Мы покажем вам результаты нашей подготовки!

Аларик слабо улыбнулся. — Я буду ждать того дня, чтобы увидеть это.

— Благодарим, Ваше Высочество! — Расмус не мог дождаться, чтобы сообщить хорошие новости своим друзьям.

— Можете не сомневаться, Ваше Высочество. Я буду присматривать за ними, — Ригор тоже был счастлив.

Расмус и другие молодые воины были его учениками. Он считал честью сражаться с ними на поле боя.

— Под руководством сэра Ригора я чувствую себя спокойнее, — Аларик усмехнулся.

Затем он взмахнул рукой и дал им знак уйти. — Вы можете идти. Мне ещё предстоит обсудить важные дела с Его Светлостью.

Услышав это, Ригор и Расмус кивнули. — Мы больше не будем вас отвлекать.

Спустя мгновение они оба с нетерпением покинули комнату.

— Похоже, твои подчинённые выросли в надёжных воинов, — в его ушах прозвучал голос Лукаса.

— Верно. Всего за год они показали поразительный прогресс в тренировках. Некоторые из них даже близки к тому, чтобы стать Рыцарями, — Аларик гордился их ростом.

Лукас задумчиво потер подбородок и с улыбкой предложил: — Почему бы нам не отдать им первый урожай Плодов Пурпурного Тумана?

Аларик был ошеломлён.

Во время их марша к колонии гоблинов более двух месяцев назад они нашли Дерево Пурпурного Тумана, духовное дерево, которое даёт редкий плод под названием Плод Пурпурного Тумана.

Упомянутое дерево было успешно пересажено в их заднем саду с помощью интегрированной черты монстра Иванны «Благословение Природы».

Плод этого духовного дерева не был особо полезен для воинов высокого уровня, но если его съест Рыцарь-Новичок, он немедленно продвинется в сферу Рыцаря!

— Чего ты колеблешься? Я думал, ты добыл то дерево для этих юнцов, — Лукас усмехнулся.

Аларик неловко улыбнулся. Он действительно думал наградить самых выдающихся молодых воинов этими плодами, но у него не было возможности упомянуть об этом своему отцу.

Теперь, когда Лукас сам поднял эту тему, он больше не колебался.

— В таком случае, я приготовлю плоды для них, — Аларик сложил руки в приветствии.

Лукас взмахнул рукой. — Займись этим. Мне нужно подготовиться к поездке в столицу.

Аларик воспринял это как знак уйти. Он поднялся с места и склонил голову. — Благодарю, милорд.

Попрощавшись с отцом, Аларик развернулся и ушёл вместе с Цецием.

*

*

*

Тем временем Расмус отправился найти своих друзей, чтобы сообщить хорошие новости.

Видя, как он бежит с таким возбуждением, заставило Ригора вздохнуть, покачивая головой.

Глупый ребёнок… Надеюсь, вы, ребята, не пожалеете об этом выборе.

Вскоре они прибыли на тренировочную площадку, где Ренанте и другие ждали их.

Увидев приближающихся Расмуса и Ригора, они быстро прекратили свои занятия.

— Это они! Они вернулись! — воскликнул один из них.

Расмус взволнованно взмахнул рукой и бросился к ним. — Хорошие новости, все!

— Как прошло? Его Высочество согласился? — спросил Ренанте.

Остальные с тревогой смотрели на Расмуса и ждали, когда он заговорит.

С улыбкой на лице Расмус кивнул. — Верно! Его Высочество дал своё согласие! Мы присоединимся к битве в составе пехотного подразделения сэра Ригора!

Услышав это, все ликовали.

— Отлично! Хорошая работа, Расмус!

— Я был прав насчёт тебя! Я знал, что ты сможешь убедить Его Высочество!

— Ха-ха-ха! Неплохо, Расмус!

Холоднолицая Алия также изогнула губы вверх.

Внезапно безразличный голос прервал их празднование.

— Вы, ребята… Его Высочество ищет вас.

Молодые воины повернули головы и увидели стоящего за ними каменнолицего Цеция.

Когда он успел?!

Ригор, стоявший неподалёку, был ошеломлён. Он даже не почувствовал присутствия Цеция.

Казалось, он появился из ниоткуда.

Молодые воины нервничали перед Цецием. Даже Алия, самая храбрая в группе, боялась этого человека.

— Сэр Цеций! — Они почтительно поприветствовали его.

Глаза Цеция оставались безмятежно спокойными, когда он говорил: — Следуйте за мной.

Молодые воины переглянулись.

Увидев это, Ригор немедленно поддал им пинка и отчитал их: — Чего вы тут стоите?! Идите и следуйте за сэром Цецием!

Услышав это, Расмус и другие быстро последовали за Цецием.

— Надеюсь, эти дети не скажут ничего, что могло бы разгневать этого человека, — пробормотал Ригор себе под нос, наблюдая, как они уходят.

*

*

*

— Как вы думаете, почему Его Высочество ищет нас? — спросил Расмус шёпотом.

— А мы похожи, что-то знаем? — Вульф взглянул на него, словно на дурака.

Расмус сверкнул на него глазами и украдку ткнул его локтем в спину.

Вульф уже собирался отомстить, когда Ренанте встал между ними.

— Хватит спорить, вы двое! Вы только позорите себя перед сэром Цецием! — Ренанте отчитал их с раздражённым выражением лица.

С другой стороны, Алия фыркнула и пробормотала с неодобрением: — Как по-детски.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Цеций украдкой наблюдал за ними краем глаза. Он чувствовал, что завидует их дружбе.

Мне бы тоже так повезло, как этим детям… К сожалению, мне не довелось встретить его так скоро…

Вскоре они оказались перед кабинетом Аларика.

— Его Высочество ждёт внутри, — напомнил им Цеций, открывая дверь.

Войдя, они увидели Аларика, сидящего за своим столом.

Рядом с ним стояли две прекрасные дамы. Та, что с узкими глазами, массировала ему спину, в то время как мужеподобная дама подавала ему чай.

— Приветствуем, Ваше Высочество! — Расмус и другие поклонились ему.

Аларик улыбнулся и кивнул в ответ.

— Мне нужно обсудить с вами кое-что важное. Проходите и занимайте места, — говоря это, он подал знак Селине.

(Примечание автора: Если вы забыли, Селина — это большегрудая рабыня, которую он получил от Джованни. Она также бывший Рыцарь Харуны.)

Селина поняла его намерения. Она поставила чайник и направилась к ближайшему ящику, чтобы достать деревянную коробку.

Молодые воины с любопытством смотрели на коробку, которую она держала, гадая, что внутри.

Игнорируя их любопытные взгляды, Селина поставила деревянную коробку на пол перед ними.

— Ранее Расмус пришёл ко мне и сообщил о вашем желании присоединиться к войне.

Голос Аларика прозвучал в комнате.

— Я всё обдумал и решил дать вам, ребята, шанс поучаствовать. Однако поле боя — очень опасное место. Вам предстоит столкнуться с многочисленными вызовами и даже стать свидетелями смерти ваших товарищей.

Когда он упомянул об этом, лица молодых воинов стали серьёзными.

— Вы самые талантливые молодые воины в доме, и мне было бы горько видеть вашу гибель в бою…

— Внутри этой коробки находится нечто, что поможет вам повысить свою выживаемость. Откройте её, — Аларик посмотрел на Расмуса.

Почувствовав его взгляд, Расмус не медлил и встал, чтобы поднять крышку.

Как только он открыл коробку, они увидели десять пурпурных плодов, лежащих внутри и испускающих сильный, соблазнительный аромат.

— Ваше Высочество, эти плоды…

Глядя на их озадаченные лица, Аларик слабо улыбнулся. — Кажется, вы ничего не знаете об этих плодах. В таком случае, позвольте мне объяснить…

Он рассказал им всё, что знал о Плодах Пурпурного Тумана.

Выслушав его объяснение, они немедленно поняли, что происходит.

— Ваше Высочество, мы не можем принять нечто столь ценное! Мы ничего не сделали, чтобы заслужить такую награду, — Алия, самая гордая из всех, первой высказала своё мнение.

— Она права, Ваше Высочество. Я не думаю, что мы заслуживаем есть эти плоды.

— Ваше Высочество…

Остальные также выразили свой отказ.

Вместо того чтобы разозлиться, Аларик лишь усмехнулся, покачивая головой.

— Я понимаю ваши чувства, но это то, что вы должны принять. Просто считайте, что я вкладываюсь в вас, ребята.

— Но…

— Никаких «но». Это приказ, — Аларик настойчиво настоял.

Видя, что им неоткуда отказаться, они могли лишь беспомощно принять его дар.

— Внутри этой коробки десять плодов. Оставшиеся плоды вы можете отдать тем, кто их заслуживает. Я уверен, что вы, ребята, отдадите их самым достойным людям.

Был ещё один плод, но он был немного особенным, поэтому он решил пока оставить его у себя.
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— Как только вы съедите все плоды, немедленно доложите мне. Информация, которую вы предоставите, будет полезной, так что запомните все детали, — проинструктировал Аларик.

Месяц назад он собрал группу учёных и сведущих людей для исследования Дерева Пурпурного Тумана. Он чувствовал, что это духовное дерево может предложить больше.

— Я соберу всё, что мы испытаем после того, как съедим плоды, — вызвался Ренанте.

Он был самым умным в группе. Большинство ненавидели чтение или саму идею учёбы. Остальные даже не умели читать и писать.

— Хорошо. Я буду ждать вашего доклада. Можете идти, — отмахнувшись рукой, отпустил их Аларик.

Молодые воины поднялись с мест и поклонились ему. Взяв деревянный ящик, группа удалилась.

— Неужели эти плоды действительно могут помочь нам продвинуться до уровня Рыцаря? — спросил Расмус, почесывая затылок.

Он вырос в маленьком приюте, поэтому у него не было обширных знаний о духовных растениях. Его учили лишь основам и арифметике, так что он был совершенно невежествен в таких высокоуровневых вопросах.

— Его Высочество никогда не стал бы шутить на подобные темы, — спокойно ответил Ренанте.

— Мы точно узнаем, съев их, — вступил в разговор Вульф.

— Если мы съедим четыре плода, то шесть останется. Кому мы должны отдать оставшиеся плоды? — вдруг спросила Алия.

Группа замолчала, глубоко задумавшись.

В их выпуске было много талантливых воинов, так что решение было довольно трудным.

— Мы не можем подходить к этому безрассудно. Нужно тщательно обдумать, кому достанутся оставшиеся плоды, — произнёс Ренанте.

— Может, по силе? — предложил Расмус.

— Сила — не самый важный фактор в определении чьего-либо потенциала, — холодно бросила Алия, глядя на него.

— Я просто высказываю своё мнение. Нет нужды смотреть на меня так...

* * *

На следующий день Аларик находился в своём кабинете, просматривая информацию о воинах, которых возьмёт с собой на войну.

— Ваше Высочество, есть ли необходимость заходить так далеко? — спросила Матильда, которая массировала ему спину.

Услышав её слова, Аларик отложил документы и повернул голову, чтобы посмотреть на неё. — Что ты имеешь в виду?

Матильда указала на документы и ответила: — Почему вы читаете базовую информацию об этих воинах? Вы занимаетесь этим со вчерашнего дня.

Аларик откинулся на спинку кресла и глубоко вздохнул. Выражение на его юном лице выдавало нехарактерную глубину, далеко превосходящую его возраст.

— Я хочу знать, как жили эти люди, чтобы, если они встретят трагическую судьбу на поле боя, по крайней мере, кто-то помнил бы, кем они были... Разве не одиноко умирать, когда тебя некому вспомнить?

Голос Аларика затих.

Большинство этих воинов были крестьянами или беженцами. У них не было семей или родственников. Некоторые даже не имели нормальных имён.

Матильда была ошеломлена.

Она думала, что он просто отмахнётся от её вопроса, но ответ Аларика поразил её.

Разве такое может сказать человек его возраста?

По неизвестной причине Матильде почудилось, что она разговаривает не с юным принцем, а со старым воином, прошедшим через ад.

Селина, которая слушала поблизости, тоже была удивлена его ответом.

— Почему остановилась? — Аларик жестом велел Матильде продолжить массаж.

— А? Да...

В этот момент они вдруг услышали серию стуков в дверь.

Тук. Тук. Тук.

Аларик послал Селине многозначительный взгляд.

Поняв его намёк, Селина кивнула и пошла открывать дверь.

Скрип.

Ренанте, одетый в свою тренировочную форму, переступил порог комнаты, держа в руках свёрнутый в трубку пергамент.

— Приветствую, Ваше Высочество. Я здесь, чтобы предоставить свой доклад!

Аларик пристально посмотрел на него, и на его губах появилась лёгкая улыбка.

— О?

Посмотрите на этого парня. Кажется, плод подействовал хорошо.

Ренанте [Рыцарь] Опыт: 1/500

Потенциал: A

Черты: Переносимость боли (A), Владение копьём (A), Верховая езда (C), Ближний бой (C), Стрельба из лука (E), Охота (E), Отслеживание (F), Шестое чувство (F)

Сила: 66

Выносливость: 60

Ловкость: 61

Жизненная сила: 55

Стойкость: 70

Мана: 30

Его характеристики невероятно высоки для новоиспечённого Рыцаря.

Аларик определил, что его сырые атрибуты не уступают опытным Рыцарям дома, имеющим многолетний опыт.

Ренанте почувствовал необычайное напряжение под его взглядом. Казалось, будто его саму душу выставляют напоказ.

— Ваше Высочество, я собрал всё, что мы испытали после употребления Плода Пурпурного Тумана, — проговорил он, протягивая пергамент.

Аларик взял бумагу и молча прочитал содержимое, жестом предлагая Ренанте присесть.

Тот не посмел его беспокоить и просто молча ждал, пока Аларик ознакомится с докладом.

В этот момент он заметил женщину позади Аларика, смотрящую на него с любопытством.

Он поспешно отвёл взгляд, боясь быть неправильно понятым.

Спустя мгновение Аларик отложил пергамент и слабо улыбнулся. — Неплохо. Ты хорошо написал. Должно быть, было трудно собрать всю эту информацию.

Ренанте почувствовал прилив радости, услышав его комплименты.

— Это было не так сложно, Ваше Высочество. Мне просто нужно было записать, что другие почувствовали в процессе продвижения. Ну, они не смогли должным образом выразить свои переживания, но это было легко понять, поскольку я прошёл через то же самое.

— Неужели? Похоже, у тебя есть способности к такого рода задачам. Неплохо. Так держать, — рассмеялся Аларик.

Ренанте был самым уравновешенным в когорте, но простой комплимент привёл его в возбуждение.

Он всё ещё молод, в конце концов.

Аларик подумал про себя.

— Собери десять человек, употребивших плоды, и приведи их на тренировочную площадку. Я хотел бы сам увидеть их прогресс, — проинструктировал он.

Услышав это, Ренанте был приятно удивлён.

Он встал и низко склонил голову, проговорив: — Я повинуюсь вашим приказам!
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— Пойдём, — сказал Аларик, поднимаясь и направляясь к двери.

Ренанте и две дамы немедленно последовали за ним.

Выйдя из комнаты, Аларик увидел Дуду, стоящую снаружи с большим куском мяса на шампуре.

— Дуду? Что ты тут делаешь одна? — Улыбнувшись, Аларик поднял девочку и потёр её голову.

— Я не дотягивалась до ручки, поэтому ждала снаружи.

Маленькая девочка надула губки.

— Дядя, тебе стоит сделать дверь пониже, чтобы я могла заходить в твой кабинет, когда захочу.

Аларик рассмеялся, позабавленный её словами. — Дуду должна была постучать.

— Нет. Плохая учительница-эльф сказала, что я не должна тебя отвлекать, когда у тебя гость. — Она покачала головой, надув щёки от недовольства.

Аларик усмехнулся.

Он знал, о ком она говорит.

— Дуду, не стоит так называть свою учительницу. Это неуважительно. Если я снова услышу это, я расскажу ей. — Строго сказал Аларик, вытирая масляные пятна с её пухленького личика.

Дуду выглядела испуганной, услышав это. — Нет! Я больше не буду её так называть. Обещаю! Пожалуйста, дядя, не говори ей!

— Хорошо, хорошо, я не скажу.

Аларик просмотрел характеристики Дуду и обнаружил, что её силы всё ещё запечатаны.

Надеюсь, ты сможешь жить как обычный ребёнок, Дуду.

Вскоре они прибыли на тренировочную площадку.

Ренанте вернулся чуть позже с девятью другими людьми.

Это были молодые воины, которые употребили Плоды Пурпурного Тумана.

Аларик был уже знаком со всеми ними, так что представления не потребовалось.

Он применил Оценку к каждому из них, чтобы проверить их прогресс. К удивлению, большинство удвоило свои характеристики.

Самым шокирующим был Вульф.

Его показатели уже приближались к порогу для Рыцарей, когда он только продвинулся.

— Вы, ребята, не перестаёте меня удивлять. — Аларик не смог сдержать улыбку, увидев их быстрый прогресс.

— Всего за год вы стали Рыцарями. Вы обладаете лучшим потенциалом в доме. Даже во всей империи вы в числе самых лучших. Однако...

— Один лишь потенциал не определит ваш будущий успех. — Аларик покачал головой.

Он видел множество талантливых воинов, погибших преждевременно. — На поле боя вы столкнётесь с множеством смертельных испытаний.

— На войне нет места рыцарству. Вы должны убивать своих врагов, чтобы выжить!

— Вы должны хорошо это запомнить.

Аларик предупредил их.

Хороший человек обычно первым погибает на поле боя.

Аларик не пытался промыть им мозги. Такова правда о войне.

Одно мгновение колебания может стоить вам жизни.

— В течение следующих нескольких дней вы будете тренироваться под руководством сэра Ригора. Не ждите, что это будет лёгкой прогулкой. Это будет отличаться от ваших обычных физических тренировок.

Аларик хотел провести им последнюю тренировку перед войной. Они могут быть сильны для своего возраста, но им всё ещё не хватает опыта ветерана.

Чтобы пережить войну крупного масштаба, одной силы будет недостаточно.

Аларик говорил ещё около получаса, после чего отправил их к Ригору.

После их ухода неожиданно заговорил один человек.

— Некоторые из них могут не выжить. Ты уверен, что хочешь отправить их в бой?

Аларик повернул голову и посмотрел на Селину с прищуренными глазами. — Не в твоём стиле беспокоиться о ком-то.

Селина отвела от него взгляд и ответила. — Они ещё так молоды. Война оставит лишь пожизненные раны в их сердцах.

Аларик вздохнул и покачал головой. Он уже собирался что-то сказать, когда Дуду внезапно схватила его за руку.

— Дядя, я хочу навестить Гвенаэль.

(Примечание автора: Гвенаэль — младшая сестра Аларика. Произносится как Гве-на-ель.)

Глядя на её скучающее лицо, Аларик улыбнулся. — Ладно. Пойдём навестим её.

Глаза Дуду засияли. Она протянула руки, словно прося, чтобы он взял её на руки.

Видя это, Аларик усмехнулся и поднял девочку. — Дуду, ты, кажется, потяжелела.

Маленькая девочка наклонила голову в недоумении.

Селина и Матильда наблюдали за их взаимодействием, следуя за Алариком в главный особняк.

Лишь перед Дуду и своей младшей сестрой Аларик проявлял такое поведение.

Порой им даже казалось, что он совершенно другой человек.

Спустя несколько минут они оказались перед покоями Марии.

Аларик постучал в дверь, которую горничная быстро открыла.

— Ваша Светлость! — Служанка вздрогнула, увидев, что это Аларик.

— Где госпожа? — спросил Аларик.

Служанка осторожно ответила. — Госпожа внутри с мисс Гвенаэль. Прикажете доложить госпоже о вашем прибытии?

— Нет нужды. Мы пришли навестить их.

Услышав это, горничная провела их внутрь просторной комнаты. Она была словно маленький домик сам по себе с несколькими поворотами.

Вскоре они достигли спальни, которую охраняли четыре женщины-Рыцаря.

— Ваша Светлость! — Женщины-Рыцари приветствовали его при виде.

Мария услышала это и немедленно поспешила к сыну.

— Сын мой... ты пришёл повидать сестру? — Она приблизилась к Аларику и крепко обняла его.

Аларик улыбнулся в ответ. — Дуду хотела увидеть Гвенаэль, поэтому я привёл её сюда.

Мария перевела взгляд на Дуду, услышав это. — Так вот в чём дело.

— Как ты поживаешь, Дуду? — Мария уже собиралась ущипнуть девочку за щёчку, но та быстро отмахнулась от её руки и уткнулась лицом в грудь Аларика.

Мария лишь горько улыбнулась её действиям.

Она всегда сжимала щёчки Дуду при каждой встрече, и, похоже, девочка получила от этого травму.

— Прости, Дуду. Обещаю, в этот раз я не буду сильно сжимать.

Услышав это, Дуду повернула голову. — Обещаешь?

— Да, обещаю! — Мария кивнула с усмешкой.

— Ладно.

Эта маленькая сцена рассмешила Аларика.

В следующее мгновение Мария провела их к кровати, где спала Гвенаэль.

— Она только что уснула, поэтому не шумите.


Глава 443
Аларик с нежной улыбкой смотрел на невинное личико своей младшей сестрёнки. Он протянул руку, но остановился на полпути, опасаясь, что малейшее прикосновение может разбудить её.

— Я слышала от твоего отца, что ты скоро уезжаешь, — тревожный голос Марии внезапно донёсся до его слуха.

Повернув голову, Аларик стал серьёзным и ответил. — Мы выступим на Харуну через несколько дней.

Глаза Марии дрогнули, и она проговорила дрожащим голосом. — Неужели тебе действительно нужно ехать? Не стоит подвергать себя опасности, сын.

— В империи полно могущественных воинов. Императорская семья может послать кого-то вместо тебя.

Аларик твёрдо покачал головой.

— Харун атаковал западный регион в отместку за неповиновение их императорской семье!

— Их наследный принц жаждет мою мать, и они убили тысячи наших людей лишь из-за своих эгоистичных интересов! Он должен быть наказан! И я хочу, чтобы он умер от моих рук!

Голос Аларика был наполнен сдерживаемой яростью.

Мария схватила его за руки и прошептала. — Пожалуйста, не езжай, сын. Харун уже понёс катастрофические потери во время войны у перевала Аклан. Я не думаю, что они снова на нас нападут.

Аларик вздохнул и снова покачал головой. — Надолго ли хватит этого мира? Мы не можем сказать наверняка, что они не атакуют нас снова.

— Единственный способ предотвратить захват Харуном наших земель и убийство наших людей — это взять инициативу и сразиться с ними!

Пристально глядя на мать, Аларик сказал холодным, решительным тоном. — Мама, это битва, которую я обязан принять.

Слёзы скатились по щекам Марии. Она видела твёрдую решимость в его глазах и точно знала, что уже не сможет переубедить его.

Аларик обнял мать и мягко похлопал её по спине, ничего не говоря.

Дуду с недоумением наблюдала за их беседой.

Она была ещё слишком мала, чтобы понимать, о чём они говорят, но инстинктивно чувствовала, что не должна ничего говорить.

Спустя мгновение Мария вытерла слёзы и подняла голову.

— Только пообещай мне, что всегда будешь ставить свою безопасность на первое место. Если дела пойдут плохо, ты должен немедленно отступить.

Аларик кивнул и ответил с лёгкой улыбкой. — Обещаю...

Это был эмоциональный момент для матери и сына, но Аларик почувствовал себя спокойнее, теперь, когда он рассказал Марии о ситуации.

В отличие от его родной матери, Джейд Кристин, Мария была более чувствительной. Последняя также только что родила, поэтому была подвержена душевным страданиям и тревоге.

— Тебе стоит поговорить об этом с твоей матерью. Возможно, внешне она выглядит спокойной, но я уверена, что она тоже беспокоится о тебе, — предложила Мария.

Аларик уже думал навестить свою родную мать, чтобы обсудить этот вопрос, поэтому он кивнул. — Я так и сделаю...

Они поболтали ещё некоторое время, прежде чем Аларик ушёл. Он не взял с собой Дуду, поскольку маленькая девочка хотела дождаться, пока Гвенаэль проснётся.

По пути в покои Джейд Кристин Аларик остановился.

Он повернул голову и посмотрел на Селину, которая всё это время стояла с опущенной головой, казалось, погружённая в глубокие размышления.

— Ты ненавидишь меня за планирование этого вторжения на твою империю?

Селина вздрогнула, её глаза дрогнули.

Чувствуя напряжённость, Матильда встала между ними, выглядя невероятно встревоженной. — Ваша светлость...

Аларик проигнорировал её и не сводил глаз с Селины.

— Твой наследный принц жаждет мою мать, и я почти уверен, что он причастен к нападению на западный регион. Да, мы убили твоих воинов, но ты должна помнить, что мы лишь защищали свои земли.

Селина сжала кулаки, в её глазах мелькнули сложные эмоции.

После проигрыша войны и став рабыней, она ненавидела всех в Астании. Однако её чувства постепенно изменились после более тесного общения с их народом.

Она испытывала внутренний конфликт.

— Ты можешь вернуться в свою страну, но если я увижу тебя на поле боя, я не стану колебаться, чтобы...

— Я знаю, что это была ошибка Харуна — нападать на твою страну, но наши граждане невиновны!

— Большинство из них даже не знает, что происходит.

О нет! Что же мне делать?

Матильда не знала, что делать, и могла лишь обнять Селину, надеясь, что та перестанет провоцировать Аларика.

Глаза Аларика оставались холодными, когда он ответил. — Харун должен заплатить за содеянное! Ты можешь называть меня демоном или дьяволом, но ты не можешь остановить меня.

Он повернулся и добавил.

— Ты можешь вернуться и бежать со своей семьёй. Это моя последняя милость как твоего господина.

Произнеся эти слова, Аларик ушёл, не оглядываясь.

Селина хотела что-то сказать, но Матильда тут же закрыла ей рот.

— Пожалуйста, больше ничего не говори, Селина. Его светлость уже достаточно милостив, что пощадил тебя. Если бы ты сказала эти слова кому-то другому, тебя бы могли...

Она не закончила фразу, но Селина поняла, что она имела в виду.

— Что же мне делать, Матильда? Я понимаю ярость Его светлости, но я не хочу видеть, как страдает моя страна. Я не знаю, что делать...

Впервые Селина показала свою уязвимую сторону.

Матильда хотела утешить её, но из её рта не вышло ни слова. Всё, что она могла сделать, — это обнять Селину.

— Прости, Селина. Я хочу помочь тебе, но я всего лишь низкая рабыня.

Пока две женщины предавались эмоциям, Аларик направился прямиком в покои Джейд Кристин.

Он сознавал, что его решение убьёт тысячи невинных людей, но он уже закалил свою решимость.

Чтобы гарантировать, что Харун не нападёт на Астанию, он был готов убивать. Даже если за это все станут называть его дьяволом.

Незадолго после он оказался перед дверью в покои Джейд.

Он глубоко вздохнул и привёл в порядок мысли, прежде чем постучал.

Тук. Тук. Тук.

— Это я, — объявил он.

Скрип.

Молодая служанка открыла дверь и поклонилась.

— Её светлость ожидает вас.

Аларик кивнул и вошёл в покои.


Глава 444
Войдя в комнату, он первым делом увидел на стенах картины с изображением самых прекрасных пейзажей Астании. Одна из них была картиной острова Берминг.

Аларик ненадолго остановился, чтобы полюбоваться прекрасным произведением искусства.

— Тебе нравится? — прозвучал знакомый голос.

Он повернул голову и увидел Джейд Кристин, приближающуюся к нему с тёплой улыбкой.

Позади неё была Самия, которая опустила голову, встретившись взглядом с Алариком.

— Мама... — Аларик слабо улыбнулся.

— Можешь забрать её, если хочешь, — рассмеялась Джейд, глядя на картину острова Берминг.

Аларик покачал головой. — Как я могу взять что-то из твоей коллекции?

Его мать обожала коллекционировать всевозможные картины. Она даже нанимала лучших художников, чтобы сделать портрет каждого прямого члена Дома Сильверсворд.

— Неужели? Тогда я не буду настаивать, — улыбаясь, Джейд взяла его под руку и провела внутрь комнаты.

— Так зачем ты навестил меня? Ты редко навещаешь свою мать, — сказала Джейд укоризненным тоном.

Аларик не ответил сразу и сделал матери знак, показывая, что вокруг есть другие люди.

Джейд была умна и быстро поняла, что он имеет в виду.

Вскоре они прибыли в небольшую гостиную, примыкающую к её спальне.

— Оставьте нас, — Джейд отпустила слуг, включая Самию.

После того как все ушли, Джейд взяла чайник со свежезаваренным чаем и спросила сына. — Хочешь чаю?

— Нет. Я уже пил ранее, — Аларик покачал головой.

Джейд не стала настаивать и заняла своё место. — А теперь скажи мне. Что у тебя на уме?

Аларик изо всех сил старался не выдавать этого, но она могла понять, что что-то тяготит его.

С серьёзным лицом Аларик ответил. — Мама, через несколько дней я выступлю в поход на Харуну.

Джейд Кристин не проявила особой реакции. Даже казалось, что она уже ожидала этого.

— Понимаю... Я знаю, что не смогу тебя остановить, поэтому не буду пытаться отговорить тебя, — произнося это, она налила чай себе.

Благодаря своему усиленному зрению Аларик заметил лёгкую дрожь в её руке.

— Спасибо, мама... — Аларик протянул руку и забрал у неё чайник.

Джейд не остановила его и позволила забрать его.

— У тебя будет ещё один младший брат или сестра, поэтому ты должен вернуться невредимым.

Услышав это, Аларик вздрогнул. — Ты хочешь сказать, что ты...

Джейд слабо улыбнулась и нежно потеребила живот. — Мм... Врачи уже проверили, но потребуется время, прежде чем они смогут определить пол.

Глаза Аларика расширились. — Не могу поверить... Поздравляю, мама!

Он был счастлив за свою мать и также взволнован мыслью о ещё одном брате или сестре.

— Придумай имя для ребёнка, прежде чем покинуть город, — Джейд знала, что он будет отсутствовать долгое время, поэтому хотела, чтобы Аларик дал ребёнку имя, пока он ещё здесь.

Аларик задумчиво потер подбородок и уверенно сказал. — Я хорош в придумывании имён. Я обязательно придумаю четыре хороших имени, из которых ты сможешь выбрать.

Услышав его уверенный тон, Джейд рассмеялась.

Следующие два часа мать и сын болтали о других делах.

* * *

Пять дней спустя Аларик, облачённый в свои боевые доспехи, вышел из главного особняка.

Резкий ветер внезапно пронёсся мимо него, заставив его красный плащ яростно развеваться.

За пределами особняка стояли тысячи воинов, выстроенные ровными рядами и колоннами.

Семьи воинов также присутствовали, глядя на них с эмоциональными лицами.

Аларик посмотрел на собравшуюся толпу, его взгляд вскоре остановился на лицах его семьи.

Сделав глубокий вдох, Аларик направился вперёд, где стояла его лошадь.

Он потёр живот лошади, прежде чем вскочить ей на спину. Зафиксировав ноги в стременах, Аларик натянул поводья, чтобы лошадь повернулась лицом к толпе.

— Воины, я верю, что вы уже попрощались со своими семьями. Взгляните на них хорошенько, ведь это может быть последний шанс, когда вы их видите.

Аларик не пытался их напугать. Смерть неизбежна на войне. Не всем повезёт выжить.

Суроволицые солдаты прониклись эмоциями, глядя на лица своих семей.

Тем временем члены семей плакали и кричали свои последние прощания.

Это была душераздирающая сцена.

— Тишина! — крикнул Аларик через некоторое время, его громкий голос привлёк всеобщее внимание.

С яростным взглядом Аларик открыл рот и произнёс. — Несколько месяцев назад Харуна напала на наши земли и убила сотни тысяч наших людей! Мы не знаем точно, когда они нападут на нас снова, но мы не можем позволить этому случиться!

— Сегодня мы выступим в поход, чтобы предотвратить повторение той же трагедии! Это будет долгий и трудный путь!

Он сделал паузу и окинул взглядом лица воинов, прежде чем продолжить.

— Воины Дома Сильверсворд, выступаем!

Громкие звуки марширующих барабанов последовали за его речью.

Плач семей, оставшихся позади, проникал в их уши, сжимая их сердца.

Аларик в последний раз взглянул на свою семью, прежде чем повернуть взгляд вперёд.

Я вернусь. Обещаю.

Под его руководством в тот день выступило около десяти тысяч воинов.

В этот момент позади него внезапно прозвучал знакомый голос.

— Не задумывайся об этом слишком сильно. Ты принц Астании. Ты делаешь то, что лучше для твоей страны.

Он повернул голову и увидел Иванну, скачущую на своей лошади.

Аларик покачал головой. — Ты уверена в этом? Ты подвергнешь себя опасности, если последуешь за мной.

Иванна фыркнула в ответ на его слова. — Конечно! Я уже говорила тебе, что пойду за тобой куда угодно! Ты не сможешь меня остановить.


Глава 445
Спустя несколько дней армия Дома Сильверсворд сделала остановку в лесистой местности где-то в северном регионе.

— Мы прибыли к первой остановке, Ваше Высочество, — доложил Олдрин.

Аларик осмотрелся, прежде чем перевести взгляд на карту северного региона.

— Мы разобьём здесь лагерь и переночуем. Прикажите всем установить палатки и пошлите разведчиков осмотреть окрестности, — проинструктировал он.

— Слушаюсь ваших приказаний, — Олдрин низко склонил голову, развернулся и ушёл выполнять задачу.

Отправив его, Аларик спрыгнул с коня и направился вперёд, чтобы установить свою палатку.

Это возвращает воспоминания...

Когда он был частью армии кронпринца в своей прошлой жизни, он освоил искусство установки палатки. Это был один из базовых навыков, которые должен выучить солдат.

— Ваше Высочество, зачем вы делаете это сами? Позвольте мне помочь! — удивлённый голос донёсся до его ушей.

Аларик повернул голову и увидел Ригора, спешащего к нему.

Увидев, что тот бежит к нему, Аларик поднял руку и сказал: — Я справлюсь сам.

— Это... — Ригор остановился в нерешительности.

Аларик проигнорировал его и сосредоточил внимание на своей задаче.

Ригор был ошеломлён, увидев его умелые руки.

Когда Его Высочество научился этому?

Всего за несколько минут Аларик возвёл свою палатку без чьей-либо помощи.

Аларик с лёгкой улыбкой полюбовался своей работой.

Давненько я не ставил свою палатку. Надо бы делать это чаще.

Внезапно он заметил, что Ригор всё ещё здесь.

— Сэр Ригор?

Ригор вздрогнул. — Прошу прощения, Ваше Высочество. Я не заметил, как время прошло. Могу я чем-то помочь?

— Пока ничего на ум не приходит. Погоди... — Аларик, казалось, вспомнил что-то важное. — Северные дома... мы должны скоро встретиться с некоторыми из них. Держите меня в курсе их местонахождения.

Ригор подтвердил его приказ поклоном. — Да, Ваше Высочество. Я пошлю нашу разведывательную группу отследить их расположение. Что-то ещё?

— Пока всё. Можешь идти, — Аларик отпустил его взмахом руки.

Ригор воспринял это как знак уходить.

Спустя мгновение к нему подошла другая фигура.

Сладкий аромат жасмина витал в воздухе, щекоча ноздри.

— Иванна. Ты останешься в моей палатке сегодня вечером? — Аларик улыбнулся ей.

Услышав это, Иванна фыркнула. — Продолжай мечтать. Я пришла только проведать тебя.

Говоря это, она использовала свою интегрированную черту монстра, чтобы создать стул из лоз.

— Удивительный навык у тебя, — похвалил Аларик.

Кроме незначительных целебных свойств, её «Благословение Природы» позволяло ей манипулировать любой растительной формой. Пока вокруг неё были растения, она могла контролировать их по своей воле. При правильном использовании этот навык один делал её грозной силой.

К сожалению, она была всего лишь Адептом Души Зверя 2-го Кольца, поэтому степень её контроля была всё ещё ограничена.

Иванна почувствовала проблеск гордости, услышав его похвалу.

Она облокотилась на стул из лоз и скрестила ноги, обнажив свои ноги, подобные нефриту.

— Сколько северных домов ответили на твой призыв? — спросила она вдруг.

Аларик подумал мгновение и ответил: — Удивительно, но большинство северных домов ответили благосклонно. Если ничего не пойдёт не так, около 90% из них должны уже направляться в центральный регион.

— Понимаю. Это радует, — у Иванны уже было некоторое представление о военной мощи северных домов.

За исключением Дома Сильверсворд, у которого было более десяти тысяч воинов, у каждого северного дома было от ста до тысячи солдат. С присоединением 90% из них они могли собрать примерно сто пятьдесят тысяч войск.

— Север не будет проблемой, но я беспокоюсь о других регионах.

Аларик вздохнул, садясь на траву.

— Мы не знаем наверняка, согласятся ли они присоединиться к этому походу. Не все аристократы и боевые дома ответят на наш призыв, поскольку это не приказ Его Величества.

Иванна усмехнулась. — Даже перед лицом невзгод, вы, люди, всё ещё не едины. Это ваша величайшая слабость.

— Это правда. Не могу это отрицать, — Аларик горько улыбнулся её словам.

— Я не понимаю, о чём думает ваш император. Если бы он только явил себя и повёл народ, жертв было бы меньше, — Иванна покачала головой.

Аларик сохранял молчание. Он тоже пытался понять намерения императора, но ему это не удалось.

Глядя на его задумчивое выражение, Иванна больше не стала его беспокоить. — Тебе следует поспать. Я отдохну несколько часов.

Говоря это, она манипулировала растениями, создав небольшую палатку из листьев и лоз.

Аларик рассмеялся, встал и зашёл в свою палатку. — Спокойной ночи.

...

На следующий день солдаты свернули лагерь и продолжили марш.

Позже они встретили семь северных домов, включая Дом Паксли и несколько других боевых домов из Райваада.

— Приветствую, Ваше Высочество! — человек, возглавлявший войска Дома Паксли, был Тео, нынешний наследник Дома Паксли.

Аларик слабо улыбнулся, увидев его.

— Давненько не виделись, зять, — он сложил ладони в приветственном жесте.

Тео почесал затылок и напомнил ему с кривой улыбкой: — Пожалуйста, не называйте меня так при всех, Ваше Высочество. Вы должны поддерживать образ.

Аларик рассмеялся, чувствуя забаву, видя его смущение. — Ты стал могущественнее с последней нашей встречи.

Используя свою «Оценку», он обнаружил, что характеристики Тео значительно выросли. Он уже утвердил себя как один из лучших Рыцарей в северном регионе.

Тео покачал головой и ответил: — Мой быстрый рост не был бы возможен без ресурсов, которые вы прислали, Ваше Высочество.

— Наши воины также значительно продвинулись. Не знаю, слышали ли вы, но у нас появился новый Трансцендентный Рыцарь, — добавил он с гордым видом.

Услышав это, Аларик был ошарашен. Он следил за ситуацией в Доме Паксли, но не слышал, чтобы у них появился новый Трансцендентный Рыцарь.

— О? Это кто-то мне знакомый? — Аларик не мог скрыть своё любопытство.

Тео продемонстрировал самодовольный вид. — Вы определённо видели его раньше, Ваше Высочество. Вы просто мало с ним общались, поскольку он один из ближайших доверенных лиц моего отца. Хотите, чтобы я привёл его сюда?

Посмотри на этого парня. Он правда умеет выставлять напоказ.

Аларик рассмеялся и кивнул головой. — Хорошо. Приведи его ко мне.

— С удовольствием, — Тео с готовностью удалился.

Спустя мгновение он вернулся с пожилым воином, которому, казалось, было под шестьдесят.

Он был одет в полные стальные боевые доспехи с синим плащом, на котором был изображён герб Дома Паксли.

Аларик использовал свою «Оценку» на старике.

Норд [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 3/5000

Потенциал: A

Черты: Верховая Езда (S), Мастерство Копья (A), Ближний Бой (A), Охота (A), Командование (B), Хладнокровие (B), Отслеживание (C), Владение Мечом (C), Мастерство Щита (C), Переносимость Боли (D),...

Сила: 251

Выносливость: 254

Ловкость: 262

Жизненная сила: 270

Стойкость: 278

Мана: 250

Его атрибуты удручающе средние. По крайней мере, он хороший наездник, и у него есть приличные боевые черты.

Аларик был немного разочарован, но не показал этого ему в лицо.

— Приветствую, Ваше Высочество. Я Норд, недавно повышенный Трансцендентный Рыцарь Дома Паксли! — Норд спокойно поприветствовал его стандартным салютом Рыцаря.

Аларик улыбнулся старику.

Хотя его атрибуты были средними, он всё же был гораздо сильнее Элитных Рыцарей. Более того, он узнал этого старика и видел, как он присоединялся к их прошлым миссиям.

Верному воину, как этот, Аларик был готов предложить им больше наград.

— Поздравляю с продвижением, сэр Норд, — поздравил его Аларик.

— Благодарю, Ваше Высочество, — Норд низко поклонился.

Аларик предложил несколько слов ободрения и похвалы, которые сделали старого воина счастливым и гордым.

— Ваше Высочество, у меня есть просьба, — вдруг сказал Норд.

Аларик удивлённо поднял бровь и посмотрел на Тео, чтобы узнать, что происходит.

Однако последний пожал плечами и покачал головой.

С сомнительным взглядом Аларик спросил: — Давай послушаем.

Норд пристально посмотрел на него и открыл рот. — Я слышал, что новый Трансцендентный Рыцарь присоединился к Дому Сильверсворд. Я хотел бы сразиться с ним, чтобы проверить свой прогресс.

Аларик остолбенел. — Ты хочешь сразиться с Цецием?

Иванна и несколько других, находившихся поблизости, были так же шокированы. Некоторые из них даже послали странные взгляды на старика.

Норд не замечал их мыслей и склонил голову. — Пожалуйста, удовлетворите мою просьбу, Ваше Высочество.

Аларик глубоко вздохнул и замешкался.

Вжух.

В этот момент фигура внезапно появилась позади него.

Аларик знал, кто это.

Скептически скривив губы, он спросил: — Что скажете, сэр Цеций?

— Я поступлю так, как вы пожелаете, Ваше Высочество.
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— Хорошо, я разрешаю, но вы двое не должны использовать смертельные приёмы, — произнёс он, бросая на Цеция многозначительный взгляд. — Чтобы победить противника, достаточно обезоружить его, сбить с ног или заставить сдаться. Вы двое согласны с этим?

— У меня нет возражений, — Норд кивнул.

Цеций просто молча кивнул.

Увидев, что они согласились, Аларик жестом велел зрителям расчистить пространство для двоих.

Когда воины услышали, что состоится спарринг между двумя Трансцендентными Рыцарями из разных домов, они с любопытством подошли посмотреть на поединок.

— Этот парень из Дома Сильверсворд? Я его не узнаю.

— Должно быть, это новый Трансцендентный Рыцарь.

— Как вы думаете, кто победит в этом спарринге?

— Сложно сказать. Давайте просто посмотрим.

Пока все переговаривались группами, спарринг уже начался.

Первым двинулся старый воин Норд. Он горел желанием заявить о себе. Мысль о победе в спарринге перед многочисленной аудиторией вызывала в нём возбуждение. Обычно он был спокойным человеком, но сейчас его охватило стремление доказать свою силу.

— Берегись! — предупредил старый воин, обнажая меч.

*Ш-и-и-инг!*

Его меч оставил в воздухе светящуюся дугу, заставив зрителей ахнуть от изумления перед столь искусной техникой.

Для обычных воинов это выглядело просто как странный угол обнажения меча, но те, кто обладал острым зрением и восприятием, сумели разглядеть технику владения мечом.

Меч Норда двигался так быстро, что для глаз публики это было просто размытием. Лишь несколько экспертов смогли ясно разглядеть всё происходящее.

С другой стороны, Цеций, столкнувшийся с мечом старика, оставался неестественно спокойным. В его глазах не было никаких эмоций. Ни паники, ни напряжения.

Он спокойно наклонил голову, едва уклоняясь от лезвия меча.

*Вжух!*

— Что?! — Норд был ошеломлён.

Эта техника обнажения меча была его самым быстрым и мощным приёмом. Хотя он и не использовал ману, уклониться от неё было почти невозможно.

Уклонившись от меча, Цеций нанёс удар кинжалом в правой руке, что заставило Норда отклонить голову назад.

И тут же он увидел в поле зрения ещё один кинжал, направленный ему в шею.

— Он использует два кинжала?!

В его текущем положении уклонение было невозможно, так как это полностью нарушило бы его равновесие. Единственным выбором была защита.

Стиснув зубы, он быстро развернул меч прямо перед своей шеей.

*Кланг!*

Искры посыпались при столкновении их оружия.

Сила, стоявшая за ударом кинжала, чуть не заставила его упасть на землю, но Норд, как ни удивительно, был весьма проворен для своего возраста.

Благодаря невероятной работе ног, ему каким-то образом удалось стабилизировать себя. Он создал дистанцию, чтобы набрать импульс для следующего хода.

Однако Норд обнаружил, что его противник больше не находится впереди.

— Где он?! — Встревоженный, он попытался найти Цеция периферийным зрением, но не смог отыскать даже тени последнего. Словно тот внезапно исчез.

— Вы проиграли, — бесстрастный голос внезапно прозвучал у него в ушах.

Его лицо помрачнело при этих словах. Он уже собирался повернуть голову, когда почувствовал холодное прикосновение на своей шее.

Медленно опустив взгляд, он увидел кинжал всего в нескольких сантиметрах от своей кожи.

— Как он... — Он был ошеломлён и сбит с толку.

Битва уже закончилась, а он так и не понял, как был побеждён. Не прошло и минуты.

— Цеций, ты можешь теперь убрать свой кинжал. Поединок завершён, — прозвучал голос Аларика.

Холодное ощущение на шее Норда внезапно исчезло, заставив его почувствовать облегчение.

Он повернул голову и посмотрел на Цеция, который безучастно направлялся к Аларику.

Что касается его кинжалов, их нигде не было видно.

Норд почувствовал холодный пот на спине. Ему было страшно. В тот миг он осознал, что этот человек был тем, кому он не мог даже надеяться противостоять.

Разница в их силе была как небо и земля.

Толпа была столь же шокирована. Битва заняла меньше полминуты. Как только они подумали, что всё станет интереснее, поединок уже завершился.

— Вы это видели? Я только заметил, как он приставил кинжал, но не заметил, как он оказался позади старика.

— Он такой быстрый! Я едва разглядел его движения!

— Кто он такой? В Доме Сильверсворд появился ещё один могущественный боец!

— Я не уверен, правильно ли расслышал, но, кажется, его зовут Цеций.

Все всё ещё не могли прийти в себя от потрясения.

В этот момент Тео наконец пришёл в себя. Он подошёл к Норду, который стоял недвижимо, и похлопал старого воина по плечу.

— Это всего лишь спарринг, сэр Норд. Вы хорошо сражались, — утешил он.

Норд горько улыбнулся и покачал головой. — Это была односторонняя борьба, господин. Даже если бы я использовал свою ману, результат был бы тем же.

Услышав это, Тео беспомощно вздохнул. Он лишь хотел продемонстрировать силу их нового Трансцендентного Рыцаря, но это обернулось против него.

— В Доме Сильверсворд и впрямь притаились тигры и скрылись драконы... — пробормотал он.

Аларик подошёл к ним с лёгкой улыбкой. — Я ещё не представил его. Это сэр Цеций. Он недавно присоединился к нашему дому.

Цеций сложил руки в приветственном жесте.

Тео и Норд немедленно ответили тем же.

— Приятно познакомиться с таким экспертом, как вы, сэр Цеций!

— Взаимно, — Цеций кивнул.

После этого толпа рассеялась, и каждый направился к своим группам, чтобы поделиться новостями.

Цеций мгновенно прославился. Тем временем его противник, хоть и побеждённый, также стал известен в различных домах.

Позже в тот же день марш продолжился. На этот раз группа направлялась в город на самой окраине центрального региона, где они должны были встретиться с другими аристократическими и воинскими домами.

Путешествие заняло около двенадцати дней из-за увеличивающейся численности. К тому времени, как они прибыли в место встречи, размер их армии разросся до примерно двухсот семидесяти тысяч!
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Ламер был большим городом, известным своей уникальной архитектурой и живописными пейзажами. В нём также располагались многие известные туристические достопримечательности империи. Одной из них был знаменитый Постоялый двор на Вершине.

Как и следует из названия, это была гостиница, расположенная на самой вершине горы.

Обычные люди не могли попасть в это заведение без членской карты, а получить эту карту требовало изрядного количества наличных.

Несмотря на эксклюзивность, многие туристы всё равно приходили, чтобы полюбоваться зданием издалека.

В этот момент Аларик находился внутри этой гостиницы вместе с различными лордами из северного региона и центрального региона, чтобы встретиться с Джованни, который устроил небольшую встречу.

— Давно не виделись, Аларик. Ты не отправил мне ни одного письма, поэтому я был очень опечален, — с улыбкой подошёл к нему Джованни.

Услышав его слова, Аларик покачал головой. — Я уверен, ты уже знаешь, что случилось. Мы были в Зачарованных Лесах, так что у меня не было времени написать тебе письмо. Кроме того, я не думаю, что мы достаточно близки, чтобы писать друг другу письма.

— Почему ты так говоришь? — Джованни принял печальный вид.

Аларик был раздосадован его выходками. — Хватит этой чепухи. Если тебе нечего сказать серьёзного, я уйду и отведу свои войска в западный регион.

Джованни беспомощно улыбнулся и положил руку на плечо Аларика. — Расслабься. У меня есть хорошие новости для тебя. Ты думаешь, я устрою эту встречу только чтобы подразнить тебя?

Нахмурив брови, Аларик скрестил руки и откинулся на стуле. — Давай, выкладывай.

Джованни усмехнулся. — Раз ты торопишься, я не буду тратить твоё время.

Сказав это, он подал сигнал рукой своим подчинённым.

Спустя мгновение в толпе поднялся шум.

Аларик нахмурился, услышав шум. Повернув голову, он увидел человека, которого никак не ожидал здесь увидеть.

— Лорд Доминик?! — Он быстро поднялся на ноги, увидев этого человека.

Это был Доминик, правая рука императора, могущественный Мифический Рыцарь!

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

В прошлый раз, когда он столкнулся с этим человеком, его Оценка не сработала из-за подавляющей разницы в их силе, но теперь всё иначе.

Аларик выбрал [Да].

Доминик [Мифический Рыцарь] Опыт: 699/10000

Потенциал: S

Черты: Владение Алебардой (SS), Верховая Езда (SS), Владение Мечом (SS), Ближний Бой (S), Владение Щитом (S), Командование (S), ...

Сила: 711

Выносливость: 699

Ловкость: 615

Жизненная сила: 733

Стойкость: 724

Мана: 655

Аларик был ошеломлён его высокими атрибутами.

Его базовые атрибуты даже выше, чем у отца!

Хотя у него нет черты класса SSS, у него есть три черты класса SS и множество черт класса S...

— Ты меня оцениваешь? — Весёлый голос донёсся до его ушей, прерывая его мысли.

Услышав это, Аларик неловко улыбнулся.

— Прошу прощения, если я вас оскорбил, сэр Доминик. — Он сложил руки в почтительном жесте.

Пусть он и принц, но перед Почитаемым он всё ещё был никем.

— Приветствую, Почитаемый! — Джованни поприветствовал его почтительным тоном.

Все находившиеся в здании также приветствовали Доминика, их громкие голоса эхом разносились по заведению.

Доминик слабо улыбнулся и махнул рукой, давая знак всем освободить для них немного пространства.

— Прошу тишины, господа. Я хотел бы поговорить с двумя Вашими Высочествами.

Услышав его слова, различные лорды даже не возразили и быстро освободили для них место.

После того как толпа расступилась, Доминик сделал знак двум принцам занять свои места.

— Я буду краток. — Произнёс он.

Аларик и Джованни внимательно слушали с выпрямленной осанкой.

— В этой битве я присоединюсь к вам, ребята. — Его слова послали ударные волны в сердца двух принцев.

Сделав глубокий вдох, Джованни спросил с серьёзным выражением лица. — Сэр, если вы уйдёте, кто останется защищать Астанию?

Доминик улыбнулся его словам. — Вам не о чем беспокоиться, Ваше Высочество. Астания не так слаба, как вы думаете.

— Даже без меня империя способна защитить себя. — Почитаемый говорил с огромной уверенностью.

Его слова ошеломили их. За его словами скрывались различные намёки, но они не смели строить догадки.

— И не только я. Игнатий также отправится с нами. — Добавил Доминик.

— Что?! — Аларик вздрогнул.

Игнатий Огнегребень был одной из главных причин, почему они выиграли битву у перевала Аклан. Он был грозным Великим Мастером Души Зверя 4-го Кольца, способным повелевать силой пламени!

— Даже лорд Игнатий? — Джованни тоже был ошеломлён.

— Именно так. — Доминик кивнул, с видимым удовольствием наблюдая за их реакциями.

— Кстати говоря, я ненадолго встретил Лукаса по пути сюда. Он, должно быть, сейчас разговаривает с Его Величеством.

— Если он получит одобрение Его Величества, то в этой экспедиции примут участие три Почитаемых.

Доминик задумчиво потёр подбородок.

Аларик нахмурился.

Почему Его Величество отправляет лорда Доминика и лорда Игнатия?

Может быть, Харуна ожидает нашего вторжения?

Думая об этом, его выражение лица потемнело.

Если бы у Харуны было время подготовить свои оборонительные сооружения, его войскам было бы трудно вторгнуться на их землю.

Доминик увидел внезапную перемену в его выражении лица. — Кажется, ты кое-что понял.

Аларик кивнул с неуверенным взглядом. — Я не уверен, милорд. Не могли бы вы просветить меня?

Почувствовав любопытство, Джованни насторожил уши, глядя на Доминика.

Доминик поправил свою сидячую позу и ответил суровым голосом. — Сказать вам это не будет проблемой...

— Мы слышали от наших информаторов, что Харуна отправила трёх Почитаемых охранять свои границы.

— Двое из них — Великие Мастера Души Зверя 4-го Кольца, а другой — Мифический Рыцарь.

— Более того, наши информаторы упомянули, что они также привели могущественного монстра, обладающего подавляющим уровнем маны. Информаторы были не уверены, но, кажется, то, что они обнаружили, было чудовищем уровня Катастрофы...

Услышав это, лица Аларика и Джованни потемнели.

— Три Почитаемых и одно чудовище уровня Катастрофы... Это безумие! — Пробормотал Джованни, его глаза дрожали.

Если бы только Зефир не был ранен...

Беспомощно подумал Аларик.


Глава 448
Внезапно перед ним всплыло уведомление.

[Миссия: Вторжение Харуны III]

[Сложность миссии: Тяжёлая → Адская]

[Корректировка миссии: Харуна прознала о планах Астании вторгнуться на её земли. Чтобы защитить свои границы, они направят большую часть своих лучших боевых сил в надежде подорвать военную мощь Астании.]

[Присоединяйтесь к армии Астании и успешно займите три города!]

[Награды за миссию: 10 000 Очков Боя, 2 000 Опыта, 300 Очков Характеристик, Карта Воина Души Зверя 3-го Кольца ×1, Случайная Карта Улучшения Черты ×2, Карта Черты Класса SS ×1]

[Штраф за провал: Колонизация Астании]

Аларик сузил глаза, увидев изменения в своей цепочке миссий.

Ещё одна миссия Адской сложности...

По богатым наградам он уже мог сказать, что она будет кровавее предыдущей миссии в адском режиме. Но больше всего его беспокоило наказание.

Если они потерпят поражение, Астания будет колонизирована, а её народ порабощён.

Аларик не мог допустить, чтобы это произошло.

Сможем ли мы вообще победить против их состава?

— Ваше Высочество, вы выглядите озабоченным. Вы думаете, мы проиграем? — донёсся до его ушей голос Доминика.

Услышав это, Аларик поднял голову, его лицо выглядело невероятно серьёзным.

— Мы не должны проиграть.

Доминик увидел огонь в его глазах.

— Правильно. Проигрыш не вариант. Вы должны доверять нашим воинам, Ваше Высочество. Мы никогда не отступим, даже перед лицом подавляющего превосходства! — с уверенностью произнёс он.

Аларик кивнул.

Он видел силу воли воинов Астании во время битвы у перевала Аклан. Это были закалённые в боях воины, готовые проливать кровь за империю.

Троица ещё немного поболтала, разделив трапезу.

После еды Доминик объявил армии продолжить марш.

В течение следующих двух недель армия двигалась на запад, пополняясь войсками из различных регионов.

К тому времени, как они прибыли в западный регион, они уже собрали более пятисот тысяч воинов.

Если включить войска, уже размещённые на перевале Аклан, можно было собрать ошеломляющее число свыше семисот тысяч воинов!

Новые палатки были разбиты на горах перевала Аклан, чтобы разместить солдат.

В этот момент Доминик созвал всех высших военных офицеров армии на совещание.

Это было собрание высшего уровня, состоящее в основном из Трансцендентных Рыцарей и высокодостигших Элитных Рыцарей. Что касается обычных Рыцарей, они даже не имели права сидеть вместе с людьми, приглашёнными на эту встречу.

К тому времени, как Аларик прибыл на место встречи, внутри уже сидела большая толпа высокопоставленных воинов.

Его появление привлекло всеобщее внимание.

На мгновение воцарилась тишина, все взгляды обратились к нему, оценивая.

Аларик остался невозмутим под их пристальными взглядами. Он просто небрежно кивнул головой людям, которые подошли поприветствовать его.

Ответив тем, кто к нему подошёл, Аларик направился к своему назначенному месту и сел.

Цеций и Галаннар сели справа и слева от него, сурово оглядывая всех присутствующих. Бач, Азазел и другие сидели где-то неподалёку от него, обеспечивая защиту со всех углов.

Все присутствующие были напуганы его охраной.

— Должно быть, этот слепой — сэр Цеций. Я слышал, что он одного уровня с сэром Галаннаром. Интересно, правда ли это.

— Со слов, я слышал, что один Трансцендентный Рыцарь вызвал его на спарринг, но был побеждён менее чем за полминуты.

— Посмотрите туда, это сэр Фредринн. Он недавно стал Трансцендентным Рыцарем после поглощения двух кристаллов души зверя уровня Катастрофы и большого количества эликсиров.

— Чёрт! Сколько же у них Трансцендентных Рыцарей?

— Понятия не имею, но я слышал, что несколько независимых Трансцендентных Рыцарей предложили свои услуги Его Высочеству. Видите того лысого старика вон там? Это сэр Нил, Комендант Форта Чёрного Ветра. По моим сведениям, он уже принёс присягу верности Дому Сильверсворд.

Аларик понимал, что все говорят о нём, но нарочно игнорировал их и просто закрыл глаза, ожидая прибытия Доминика.

В следующие полчаса прибыло ещё военных офицеров.

Места внутри помещения вскоре заполнились, и Элитным Рыцарям даже пришлось стоять сзади, что вызывало у них лёгкий дискомфорт.

Однако проницательные понимали, что это умышленная расстановка. Вероятно, чтобы побудить их усерднее тренироваться и однажды получить шанс сидеть вместе с этими людьми.

Спустя сорок минут после прибытия Аларика люди внутри внезапно притихли. Это произошло потому, что внутрь вошла небольшая группа людей во главе с двумя личностями.

Заметив тишину, Аларик открыл глаза и повернул голову.

К самому переднему ряду шли плечо к плечу Доминик и Игнатий.

Следом за ними шли верные эксперты императорской семьи, включая Кристон Эвандер, Командира Ордена Грифоньих Рыцарей.

— Приветствуем, Почитаемые! — с уважением поприветствовали все двух лучших экспертов.

Доминик и Игнатий помахали руками в знак принятия приветствий.

Игнатий направился к своему назначенному месту, в то время как Доминик поднялся на сцену, чтобы начать собрание.

— Все, благодарю вас за то, что пришли сюда!

Он окинул взглядом лица всех присутствующих, словно желая запечатлеть их в своей памяти.

— Вы — самые достигшие воины Астании, гордость империи! Я испытываю гордость, видя вас здесь перед собой, собравшихся ради одной конечной цели... — последовало долгое вступление, но никто не осмеливался задрёмывать.

— Наша цель не так проста, как вторжение или возмездие... — Доминик покачал головой, его командный голос эхом разносился по помещению.

— Мы собрались здесь, чтобы предотвратить нападение Харуны на наши земли. Чтобы достичь этого, мы...

— ...Мы должны показать им мощь нашей нации!

После его речи толпа взорвалась громкими аплодисментами и возгласами.

Доминик слабо улыбнулся и поднял руку, давая знак утихомириться.

— Теперь я приглашаю наследного принца подняться на сцену и обсудить наши боевые планы, — объявил он.


Глава 449
— Что? Его Высочество тоже здесь?

— Значит ли это, что все принцы собрались здесь сегодня?

Все были удивлены объявлением Доминика.

Они думали, что в войне будут участвовать только Аларик и Джованни. Они никогда бы не подумали, что даже неуловимый наследный принц Лейнард Экслор Астания тоже окажется здесь.

В этот момент кто-то из толпы поднялся. На нём был капюшон, скрывавший лицо и всё тело, так что никто не узнал его.

Человек снял капюшон и открыл лицо.

— Ваше Высочество! — воскликнул кто-то, увидев, кто это был.

Это был наследный принц Лейнард.

Слегка улыбнувшись, Лейнард сложил руки в приветственном жесте перед Домиником, а затем направился к сцене.

Цк!

Аларик услышал, как кто-то цокает языком позади себя. Ему даже не нужно было оборачиваться, чтобы понять, что это Джованни. Только у этого парня была давняя вражда с Лейнардом.

Поднявшись на сцену, Лейнард развернул карту Харуны. Точнее, карту её самого внешнего региона, который состоял из более чем двадцати городов и свыше ста посёлков и деревень.

Лейнард указал на карту и заговорил.

— Атака на Харуну будет невероятно сложной.

— К настоящему времени они уже должны были укрепить свою оборону и разместить больше войск для охраны границ...

Он указал на несколько мест на карте и добавил. — Эти пять городов — наши цели, но они хорошо защищены, поэтому мы должны...

— Ваше Высочество, могу я кое-что спросить? — Кто-то из толпы поднял руку.

Лейнард взглянул на мужчину и кивнул. — Хорошо. Можете спрашивать.

Получив разрешение, мужчина встал. — Есть ли что-то особенное в этих городах? На мой взгляд, их будет труднее прорвать, если учитывать рельеф. Нам будет гораздо легче, если мы выберем другие города.

Услышав это, некоторые кивнули в знак согласия с его словами.

— Хороший вопрос, — Лейнард жестом предложил мужчине сесть.

— Вы правы. Атаковать эти города будет намного сложнее из-за их расположения. Однако я выбрал эти города не случайно...

Он покачал головой и обвёл кружком пять городов на карте.

— Посмотрите сюда... Эти города занимают стратегические позиции...

Наследный принц объяснил это просто, чтобы всем было легче понять.

Сначала все скептически отнеслись к его планам, но, услышав объяснение, поняли, что это идеальный маршрут для них.

Это было гениально и продумано.

— Наша первая цель — этот город... Атаркан. — Лейнард указал палкой, которую держал, на конкретный город.

Все посмотрели на карту и нахмурили брови.

Атаркан был городом, построенным на вершине мега-горы.

Это был город-крепость, некогда возведённый для защиты Харуны от иностранных захватчиков. За годы он стал одним из крупнейших и самых процветающих городов империи.

— Согласно собранной информации, Атаркан защищают более ста тысяч воинов. Его стены также оснащены пушками маны и требушетами...

Лейнард упомянул оборонительные способности города, отчего лица у всех потемнели.

Если он так сильно охраняется, как, чёрт возьми, они смогут его захватить?

Именно это все и думали, и Лейнард уже мог понять это по их выражениям.

— Есть причина, по которой я выбрал Атаркан нашей первой целью. Это потому, что у них есть одно главное слабость, несмотря на сильную оборону.

Услышав это, все подняли брови.

Лейнард достал портрет мужчины средних лет и прикрепил его к стене.

— Это Фибрио Квентин, аристократ Харуны, носящий титул барона. Он — шпион, которого мы послали десятилетия назад, чтобы проникнуть в Харуну. Благодаря его усилиям, ему удалось подняться по служебной лестнице и стать бароном, и теперь он полностью контролирует южные ворота Атаркана.

Толпа была поражена. Они никогда не думали, что у них на самом деле есть такой высокопоставленный шпион на вражеской территории.

Лейнарду даже не нужно было продолжать своё объяснение. Все поняли, как это разыграется, когда он упомянул личность Фибрио.

В этот момент один господин из восточного региона внезапно поднял руку.

— Ваше Высочество, позвольте спросить, что если Фибрио уже перешёл на сторону врага?

В тот момент, когда он упомянул это, военные офицеры нахмурились.

Они не могли отрицать возможность того, что Фибрио мог уже предать их.

— Я понимаю ваши опасения, но можете быть спокойны. Я послал своих доверенных подчиненных лично поговорить с Фибрио, и они гарантировали, что человек всё ещё на нашей стороне. Однако, если он действительно выбрал сторону Харуны, у меня уже подготовлена контрстратегия для этого случая.

Лейнард рассказал им о своих планах.

Вскоре тревоги в сердцах всех исчезли и сменились полным изумлением.

Его хитроумные планы были глубокими, заставляя их немного бояться его коварного ума. Они даже почувствовали себя счастливыми, что он на их стороне.

— Он слаб, но, по крайней мере, у него есть полезная голова, — пробормотал Джованни.

Аларик был позабавлен, когда услышал это.

Совещание продолжилось ещё два часа, прежде чем завершилось.

...

— Это была великолепная стратегия, — похвалил Аларик, подойдя к наследному принцу вместе с Джованни.

— Ты льстишь мне, кузен, — рассмеялся Лейнард.

Двое обменялись любезностями, в то время как Джованни изредка отпускал колкости в адрес Лейнарда.

На его замечания наследный принц лишь смеялся. Он даже не был обижен, поскольку уже привык к враждебности Джованни.

— Знание того, что ваш отец присоединится к нам в этой экспедиции, очень обнадеживает. Я рад, что Его Величество одобрил просьбу господина Лукаса, — прокомментировал Лейнард.

Аларик гордо рассмеялся в ответ на его слова.

Хотя Лукас, возможно, не так силён, как Доминик и Игнатий на данный момент, у него самый высокий потенциал среди них. Он был намного моложе двоих, но его навыки уже догнали их.

Через несколько лет он определённо превзойдёт их и станет сильнейшим воином Астании.

— Кстати, где Зефир? Я слышал, что он был ранен во время вашей поездки в Зачарованные Леса. Он ещё не оправился? — вдруг спросил Джованни.


Глава 450
Аларик тяжело вздохнул, когда упомянул Зефира.

Видя его выражение лица, Джованни положил руку на плечо Аларика. — Не волнуйся о Зефире. Это крепкий лев. Я почти уверен, что он скоро поправится.

Аларик выдавил улыбку. — Надеюсь, что так.

Три принца ненадолго побеседовали, после чего разошлись. Им нужно было подготовить столько всего, что они не задержались надолго.

Аларик направился обратно в свой лагерь вместе с подчинёнными.

По пути в лагерь его мысли были заняты размышлениями об изменениях в его задании.

В прошлой миссии режима ада погибло много воинов. Надеюсь, на этот раз жертв будет не слишком много.

— Вас что-то беспокоит, Ваше Высочество? — В его уши донёсся обеспокоенный голос.

Тот, кто говорил, был новым членом Дома Сильверсворд, Трансцендентный Рыцарь по имени Нил.

Он был бывшим командиром оборонных сил Форта Чёрного Ветра, воином с некоторой репутацией в западном регионе.

Это был лысый старик с мускулистым телосложением.

Услышав его слова, Аларик нахмурил брови и ответил сурово. — План Лейнарда звучит безупречно, но одна ошибка будет катастрофической для нашей армии. Я просто беспокоюсь, что что-то может пойти не так.

— Надеюсь, я просто слишком много думаю. — Он покачал головой и тяжело выдохнул.

Нил ничего не сказал, когда услышал его опасения. Он боялся, что может сказать что-то, что подорвёт боевой дух.

Спустя мгновение группа прибыла в свой лагерь.

Аларик отдал серию приказов, сообщив всем приготовиться к выступлению.

Когда воины услышали, что скоро выступят в поход, некоторые из них выразили беспокойство, в то время как другие просто хранили молчание, скрывая своё беспокойство.

Кажется, все тоже волнуются.

Подумал Аларик.

В течение следующих нескольких часов все войска, размещённые в перевале Аклан, начали приготовления.
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Каждому батальону сообщили об их соответствующих задачах, и некоторые офицеры даже сотрудничали с другими для проведения совместных учений с целью укрепления командной работы. Однако они были ограничены во времени, поэтому воины не успели многому научиться из совместных упражнений.

Несколько дней спустя бой барабанов разбудил отдыхающих солдат.

Аларик открыл глаза и облачился в свои боевые доспехи. Затем он прикрепил свою красную накидку к наплечникам.

Убедившись, что всё на месте, Аларик схватил свои мечи и прикрепил их к поясу. Он также привязал кинжал к ноге и поместил скрытое оружие в потайной карман под доспехами.

— Ваше Высочество, все ждут вашего приказа. — Голос Галаннара прозвучал снаружи палатки.

Услышав это, Аларик глубоко вдохнул и вышел из своей палатки.

Выйдя наружу, он увидел Галаннара и Цеция в доспехах, ожидающих его.

— Пошли. — Сказал он им.

Аларик уже видел вдали войска Дома Сильверсворд, стоящие в аккуратных рядах и колоннах. Они излучали интенсивные ауры, которые сливались в плотное облако маны.

Битва ещё даже не началась, а воины уже выглядели так.

Кажется, я недооценил психическую стойкость своих войск.

С гордым видом Аларик вскочил на своего скакуна, коня уровня Катастрофы особой породы.

Конь фыркнул и двинулся вперёд, когда Аларик нажал ногами на его брюхо.

Галаннар и Цеций последовали за ним на своих лошадях.

Глядя на суровые лица воинов, Аларик глубоко вдохнул и открыл рот. — Воины Дома Сильверсворд, мы выступаем к Харуне! В поход!

Аларик потянул поводья, заставляя свою лошадь повернуть. Затем он слегка сжал ноги, побуждая её двигаться медленно.

Хорошо обученная лошадь поняла его намерения.

Стояла ужасная жара, поэтому все были покрыты потом, но никто не жаловался, следуя за Алариком, чтобы присоединиться к остальным войскам Астании.

...

Харуна находилась более чем в тысяче миль от перевала Аклан. В обычных условиях это был бы месяц путешествия по суше, но из-за чрезвычайно жаркой погоды армия была вынуждена делать несколько остановок, чтобы дать воинам достаточно времени для отдыха и восполнения жидкости.

Вот так, две недели пролетели в мгновение ока.

Приближалась ночь, и армия разбивала лагерь посреди ничего.

Температура также начинала падать по мере того, как небо медленно темнело. Ветры становились холоднее, поэтому войска разделились на различные группы, чтобы развести костры и помочь регулировать температуру тела.

В этот момент Аларик сидел перед костром, смотря на мерцающее пламя с отсутствующим выражением лица.

— Ты был очень тихим с тех пор, как мы покинули перевал Аклан. — В его уши донёсся голос Иванны.

Повернув голову, он увидел, как Иванна идёт к нему с большим куском непрожаренного мяса на вертеле в руке.

— Я не могу отделаться от ощущения, что мы можем столкнуться с чем-то ужасным. — Аларик не скрыл от неё своих мыслей.

Иванна присела и протянула ему мясо на вертеле.

— Приготовь его сам. Занятие чем-то может расслабить твой разум.

Аларик криво улыбнулся, принимая мясо на вертеле. Затем он встал и приблизился к огню.

Он поместил мясо на вертеле всего в нескольких дюймах от огня и пробормотал.

— Мой отец ещё не прибыл, и это беспокоит войска.

Пламя издало звук «кряк», словно реагируя с мясом.

— Хотя армию ведут Лорд Доминик и Лорд Игнатий, мы не знаем, с какими врагами столкнёмся в бою.

Иванна уставила на его профиль и ответила. — Не похоже на тебя так волноваться. Пока мы следуем плану Лейнарда, мы должны суметь взять под контроль Атаркан без больших потерь.

Глаза Аларика были прикованы к пламени, когда он ответил. — Это если всё пойдёт по плану...

Иванна нахмурилась при его словах.

Аларик обычно был уверен в себе, но в последние несколько дней он вёл себя странно.

Неужели из-за того, что произошло во время нашей битвы с колонией чудовищ?

Иванна почувствовала, что битва с колонией чудовищ могла оставить шрам в сознании Аларика.

Внезапно они услышали топот скачущей лошади.

Они повернули головы и увидели воина из другой армии, мчащегося к ним с тревожным выражением на лице.

— Сообщение от Его Высочества Лейнарда! — Крикнул воин.

Услышав это, Аларик поднялся на ноги, его брови сдвинулись, образуя недовольную складку.

— Что случилось? — Спросил он.

Воин спрыгнул с лошади и поклонился ему. — Ваше Высочество, мы получили известие, что наш передовой отряд был атакован. Выжил только один, но он умер вскоре после этого, не успев рассказать нам, что там произошло.

Лица Аларика и Иванны помрачнели, услышав это.

— Как это случилось? Разве наши разведчики не говорили, что в этом районе нет вражеских войск?

Это было то, о чём беспокоился Аларик — непредвиденная ситуация, которая скомпрометирует их планы.

Воин покачал головой. — Враги, похоже, предугадали наш маршрут. Его Высочество Лейнард также упомянул, что среди наших высших военных офицеров может быть шпион.

Аларик сузил глаза.

Если это было правдой, то весь их план будет разрушен, и личность их тайного агента, Фибрио, возможно, уже раскрыта.

— Где Лейнард? Отведи меня к нему. — Сказал Аларик воину.

— Да, Ваше Высочество! — Воин кивнул и поспешил к своей лошади.

Аларик повернул голову и посмотрел на Иванну. — Не упоминай об этом никому. Если кто-то придёт искать меня, просто придумай какую-нибудь случайную причину.

Иванна кивнула с серьёзным лицом. — Хорошо. Береги себя.

— Ты тоже.

После этого указания Аларик бросился к своей лошади и уехал с воином.

...

Лейнард шёл вместе с императорской гвардией, которая была размещена на самом переднем крае вместе с военными силами западного региона.

В этот момент Лейнард горячо обсуждал с Джованни недавнюю засаду на их передовой отряд.

— Что происходит?! — Крикнул Джованни, выглядя невероятно разозлённым.

Неожиданно Лейнард был спокоен, словно смерть их передового отряда его не беспокоила. — Успокойся. Как только Аларик будет здесь, я расскажу тебе, что происходит.

Джованни сжал кулаки и пристально посмотрел на своего старшего брата. — Если ты не сможешь должным образом объяснить это мне, я могу не сдержаться и не ударить тебя по лицу.

Лейнард рассмеялся небрежно на его угрозу.

Спустя мгновение они наконец увидели Аларика, приближающегося к ним на своей лошади.

Последний заметил их и потянул поводья. Затем он спрыгнул с лошади и быстрыми шагами направился к ним.

— Я слышал о ситуации. Расскажи, что происходит. — Аларик уставил на Лейнарда.

Он верил, что этот парень знает больше, чем Джованни.

— Ты слышал его. Теперь говори и расскажи нам, что случилось! — Поторопил Джованни.

Лейнард поманил их, жестом приглашая подойти ближе.

— План, о котором я упомянул на совещании, наполовину ложный. Теперь я расскажу вам настоящий план...


Глава 451
Услышав его слова, Аларик и Джованни уставились на него с недоверчивыми взглядами.

— Я уже знал, что среди офицеров есть шпионы, поэтому большая часть того, что я сказал на совещании, была неправдой, — спокойно произнёс Лейнард.

— Какая именно часть ложна? — нахмурился Джованни.

— Дай ему договорить, — остановил его Аларик и пристально посмотрел на наследного принца.

Лейнард подозвал их и увёл подальше от толпы. Там были приготовлены три места, словно он уже предвидел этот разговор.

Усевшись, он продолжил. — Я не был уверен, кому из наших можно доверять, поэтому намеренно подкинул им полуправдивую информацию, чтобы они сами себя раскрыли. И знаете, сколько клюнуло?

Он намеренно сделал паузу.

— Шесть военных офицеров. Пятеро из них — элитные рыцари, и среди них есть даже один трансцендентный рыцарь.

— Кто они? Скажи мне, чтобы я мог отрубить им головы! — от Джованни непроизвольно исходила аура.

— Нет! — Лейнард покачал головой.

— Что ты имеешь в виду? Они предатели! Мы должны немедленно их казнить!

Джованни уже собирался встать, когда Аларик вдруг поднял руку.

— Он прав. Убийство этих шпионов действительно устранит угрозу, но мы также можем использовать их, чтобы обмануть людей Харуны.

— Это был твой план с самого начала? — многозначительно взглянул Аларик на наследного принца.

Лейнард слабо улыбнулся и многозначительно ответил. — Как и ожидал. Я знал, что ты догадаешься. В отличие от кое-кого...

— Ты!

Джованни хотел возразить, но понимал, что сейчас не время спорить с ним, поэтому лишь фыркнул и скрестил руки с недовольным видом.

— Тогда насчёт Фибрио... — Аларик был больше озабочен этим.

Лейнард поправил позу и усмехнулся. — У нас действительно есть свой человек в Атаркане, но это не Фибрио.

— Этот тип — наше главное препятствие в захвате Атаркана, поэтому он должен быть устранён. С помощью слухов, которые я намеренно распустил, у него сейчас должны быть большие проблемы. — Он игриво рассмеялся.

— К тому времени, как мы туда доберёмся, южная часть Атаркана будет в хаосе, и большая часть военного персонала города соберётся там, чтобы подавить беспорядки. Это оставит трое главных городских ворот без должной защиты, и именно там мы нанесём удар.

Джованни не хотел этого признавать, но он был поражён кознями Лейнарда.

С другой стороны, Аларик нахмурился, казалось, глубоко задумавшись.

— Разве не лучше было бы атаковать другой город, пока они заняты решением проблем в Атаркане? Шпионы уже наверняка передали, что мы направляемся в Атаракан?

— Они будут слишком заняты решением собственных проблем, чтобы отправлять военную поддержку Атаркану.

— Они не станут отправлять военную поддержку Атаркану. — Лейнард усмехнулся с насмешкой.

Услышав это, Аларик приподнял бровь. — Разъясни.

Глядя на его серьёзное лицо, Лейнард ответил с улыбкой. — Я только что отправил информацию аристократам тех городов... Я сообщил им, что мы атакуем их города всеми силами.

— То есть ты, по сути, солгал им. Они вообще поверят? — усмехнулся Джованни.

Лейнард посмотрел на младшего брата и сказал. — Дорогой брат, если я пришлю тебе письмо, в котором скажу, что атакую всеми силами. Разве ты ничего не предпримешь?

Джованни раздражал его тон, но он всё же попытался осмыслить его слова.

Если бы я получил такое письмо, даже если есть высокая вероятность, что это ложь, я бы всё равно укрепил оборону...

Лейнард усмехнулся, заметив перемену в его выражении лица.

— Никто не отправит военную поддержку Атаркану. Ну, может, несколько, но они не будут для нас угрозой. — Он покачал головой с уверенной улыбкой.

— А как насчёт гибели нашего авангарда? Это часть твоего плана? — спросил Аларик с холодным взглядом.

— Это воины из Дома Василес.

Улыбка Лейнарда внезапно исчезла, сменившись безразличием.

— Несколько месяцев назад их господин продал сотни наших людей в рабство купцу из Харуны. Если бы не заслуги его предков, я бы уже уничтожил всю его семью. — Он холодно пробормотал.

Продажа знатным человеком рабов другой нации считалась государственной изменой и каралась казнью.

— Это лишь предупреждение для них. Если это повторится, я больше не буду милосерден.

Аларик прищурился.

Он понял, что этот парень гораздо опаснее, чем Джованни.

— Почитаемые в курсе дела?

Лейнард кивнул. — Я рассказал им о своих планах.

— Похоже, ты уже всё предусмотрел. Хочешь, чтобы я помог тебе разобраться с теми шпионами? — предложил Аларик.

Лейнард отклонил его предложение. — В этом нет необходимости. Я сам с ними разберусь.

Аларик догадался, что у Лейнарда есть другие планы на шпионов, поэтому не стал настаивать на теме.

— Хорошо. Если больше ничего, я вернусь, чтобы успокоить своих подчинённых. — Аларик поднялся.

— Я тоже ухожу. — Джованни тоже не хотел оставаться с братом.

Лейнард улыбнулся и сердечно проводил их. — Берегите себя, вы двое. Я сообщу вам, если в планах будут изменения.

После того как те двое ушли, улыбка Лейнарда исчезла. Он поднял руку и сделал знак рукой.

Вжух!

Десять фигур в тёмной одежде внезапно появились перед ним.

— Каковы ваши приказания, ваша светлость?

Безэмоциональным голосом Лейнард произнёс. — Люди, убившие наш авангард, должны умереть! Не должно остаться ни единого выжившего!

— Мы повинуемся вашим приказам!

Лейнард безразлично махнул рукой.

Люди в тёмной одежде тут же исчезли.

Вжух!

...

Аларик и Джованни шли рядом, когда первый вдруг заговорил.

— Теперь я понимаю, почему ты ненавидишь своего брата.

Джованни нахмурился от его слов. — О чём ты?

Аларик остановился и посмотрел на него. — Ты боишься его.

В глазах Джованни мелькнул огонёк.
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Джованни ничего не сказал. Он просто развернулся и ушёл, помахав рукой.

— Всё ещё держишь марку, — усмехнулся Аларик, покачивая головой.

Затем он вернулся на свою позицию и сказал подчинённым не беспокоиться. Он не рассказал им о плане Лейнарда, чтобы предотвратить утечку информации.

Некоторые из них почувствовали, что он что-то скрывает, но тактично выбрали молчание.

Лишь один человек осмелился задать ему вопрос, и это была Иванна. — Так что же на самом деле там произошло?

Иванна была надёжна и умела держать язык за зубами, так что он не возражал поделиться с ней этой информацией.

— Всё так… — Аларик рассказал ей о заговоре Лейнарда, и это удивило её.

— Значит, наследный принц Астании настолько способен… Неудивительно, что его назначили наследным принцем, несмотря на то, что он слабее младшего брата, — прокомментировала Иванна с задумчивым видом.

Аларик кивнул в знак согласия. Он тоже считал, что Лейнарду лучше унаследовать трон. Если бы это был Джованни, империя могла бы прийти в упадок всего за десятилетие.

Что касается его самого, Аларик ещё не задумывался так далеко. Его единственной целью на данный момент было обеспечить безопасность своего народа.

— Тебе стоит отдохнуть. Мы выступим завтра на рассвете, — предложил Аларик.

— Я в порядке, — покачала головой Иванна.

Услышав её ответ, Аларик пожал плечами и отошёл. — Тогда я пойду поискать что-нибудь поесть.

* * *

На следующий день перед рассветом армия выступила, но на этот раз они выбрали другой маршрут.

Внезапная смена маршрута удивила многих, но никто не осмелился подвергнуть сомнению приказы Почитаемых.

В этот момент Аларик был на своём коне, возглавляя воинов Дома Сильверсворд.

Как раз тогда он увидел, что Цеций скачет к нему.

Увидев его, Аларик слегка сжал ноги, побуждая свою лошадь двигаться чуть быстрее.

— Ты что-то нашёл? — спросил он.

Цеций кивнул головой. — Враги, устроившие засаду на наш авангард прошлой ночью, уже убиты. Их убили личные гвардейцы наследного принца.

Аларик уже ожидал этого, так что не удивился.

— А что со шпионами? Ты выяснил их личности?

Цеций покачал головой.

— Они весьма дотошны, так что я смог обнаружить лишь одного из них.

Аларик удивлённо поднял бровь.

Прошлой ночью он послал Цеция расследовать дело о шпионах и найти людей, устроивших засаду на их авангард.

Он не питал особых надежд, поскольку времени было недостаточно, но Цеций сделал больше, чем он ожидал.

— Кто это? — тихо спросил Аларик.

— Это человек по имени Стивен. Он работает на наследного принца.

— Я видел, как он тайно покинул свою палатку, чтобы отправить почтового голубя. Вот сообщение, которое он пытался отправить прошлой ночью, — он достал из внутреннего кармана маленький свёрнутый листок и протянул его Аларику.

Аларик взглянул на письмо и заметил, что печать всё ещё на месте. Он сломал печать и вскрыл письмо.

Интересно…

В его прошлой жизни Стивен предал наследного принца и перешёл на сторону Джованни.

Это случилось бы снова, но сейчас всё было совсем по-другому.

Джованни изменился и стал слегка надёжным парнем. Конфликт между ним и наследным принцем также исчез.

Хотя оставались некоторые мелкие разногласия, их отношения стали намного лучше по сравнению с тем, что было в прошлой жизни Аларика.

Я думал, ты изменишься теперь, когда ситуация иная, но ты всё тот же предательский подлец, каким был в моей прошлой жизни… Стивен, ах Стивен… Лейнард не тот человек, с кем ты хочешь враждовать. Он куда более ужасен, чем ты можешь себе представить…

Аларик усмехнулся, сжигая письмо с помощью своей маны.

— Лейнард разберётся с ним. Никому не упоминай об этом, — напомнил он.

Цеций равнодушно кивнул.

Армия продвигалась ещё неделю без происшествий, но когда наступил восьмой день, наконец последовало сопротивление со стороны Харуны.

Перед ними возвышалась гора под названием Тирад, и на вершине этой горы находилась мега-крепость, в которой размещалось более ста тысяч войск.

Крутые склоны горы делали подъём почти невозможным для обычных боевых коней. Чтобы достичь крепости, только кавалеристы на высокотренированных боевых конях могли подняться, в то время как остальным пришлось бы взбираться пешком.

— Неужели необходимо захватить эту крепость? — спросила Иванна.

Она не была знакома с местностью, поэтому не могла понять решения Почитаемых.

Аларик уже получил предупреждение от Лейнарда, так что он осознавал важность этой мега-крепости.

— Самый быстрый путь в Атаркан лежит через гору Тирад, так что если будут вражеские подкрепления, им придётся пройти этим путём.

— Если мы пойдём прямиком в Атаркан, воины в той крепости непременно атакуют нас с тыла. Как только мы окажемся зажатыми с двух сторон, в наших войсках начнётся неразбериха. Мы не можем допустить, чтобы это случилось, — добавил он.

— Понимаю… Тогда как мы будем атаковать крепость, когда рельеф против нас? — осведомилась Иванна.

Аларик усмехнулся. — Ты забыла, что на нашей стороне три Почитаемых?

Лукас Сильверсворд прибыл несколько дней назад. Его прибытие развеяло тревоги войск, и все также стали увереннее с его участием.

— Это правда…

Бум!

В этот момент оглушительный взрыв внезапно потряс гору.

— Началось, — пробормотал Аларик, поднимая голову.

Он мог видеть огромное облако дыма и пыли над горой.

Единственным человеком, способным нанести столь мощную атаку, был Игнатий.

В следующий момент раздались ужасающие крики и звук выстрелов пушек маны.

— Кажется, нам даже не придётся ничего делать, — слабо улыбнулся Аларик.

По интенсивным колебаниям маны он определил, что атаковал не только Игнатий.

Лукас и Доминик также предприняли действия.

Помимо них, Лейнард даже послал десять тысяч имперских кавалеристов, чтобы уничтожить убегающих вражеских воинов.
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Аларик спокойно наблюдал за горящей мега-крепостью на вершине горы.

— Подумать только, что крепость таких размеров не смогла защитить себя даже от трёх человек, — сказал он. — Мифические Рыцари и Великие Мастера Души Зверя 4-го Кольца — это совсем другое.

— Они уже не люди, — прокомментировал кто-то сзади.

Люди, услышавшие его слова, согласно кивнули. Они тоже были потрясены подавляющей силой трёх Почитаемых.

— Будьте настороже! Могут найтись враги, которые попытаются вырваться из окружения! — крикнул Аларик своим войскам.

Хотя вероятность была мала, он не мог позволить себе небрежность.

— Да, Ваша Светлость! — хором ответили воины.

Всего чуть больше часа понадобилось, чтобы мега-крепость на горе Тирад была уничтожена.

Все расквартированные войска численностью более ста тысяч человек были убиты. Ни один из них не был пощажён.

Был выпущен сигнальный снаряд, извещающий войска внизу о том, что битва окончена.

Увидев это, Аларик и офицеры немедленно приказали своим войскам прочесать всю территорию на предмет уцелевших в укрытиях.

Его скакун был чудовищем уровня Катастрофы, поэтому у него не возникло проблем с подъёмом по крутым склонам горы.

Чем выше он поднимался, тем больше трупов встречал.

Если бы это произошло в первый день его возвращения, он бы почувствовал некоторую жалость, но он знал, что убивать этих людей было необходимо.

Его глаза равнодушно скользили по разбросанным телам, проверяя признаки выживших.

Внезапно его взгляд остановился на одном из тел. Он чувствовал слабые колебания маны, что указывало на то, что этот человек всё ещё жив.

Аларик усмехнулся, почувствовав это.

— Если бы это был кто-то другой, тебе, возможно, удалось бы их обмануть... — пробормотал он.

Несколько месяцев назад он обнаружил, что его черта Оценки не работает на мёртвых людях. Она работает только на живых людях и других существах.

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

Аларик выбрал [Да], и атрибуты человека раскрылись перед ним.

— Стойте, — поднял он руку, давая сигнал своим войскам остановиться.

Воины, следовавшие за ним, немедленно замерли по его сигналу.

Аларик легко сжал ноги, побуждая коня медленно приблизиться к человеку, притворявшемуся мёртвым.

Его подчинённые смотрели на него в недоумении, гадая, что он собирается сделать.

Как раз тогда они увидели, как он вонзает клинок в одно из тел.

— Ай! Не убивайте меня! — закричал человек.

Все были ошеломлены, осознав, что парень жив.

Аларик не попал в жизненно важную часть, поэтому мужчина всё ещё смог крикнуть.

— Помилуйте, господин! У меня есть семья, которая ждёт меня! — взмолился мужчина.

Аларик пристально смотрел на мужчину, словно взвешивая свои варианты.

Пока он колебался, в глазах мужчины внезапно мелькнул свирепый огонёк. Он достал спрятанный кинжал и бросился на Аларика.

— Умри, астанийская собака!

Аларик фыркнул и небрежно схватил кинжал голой рукой.

— Как?! — мужчина уставился на него с неверием и ужасом.

Он был Элитным Рыцарем, но он не смог даже пересилить другую сторону, хотя использовал всю свою силу.

Аларик добавил усилия, чтобы сломать кинжал мужчины на мелкие осколки. Затем он схватил мужчину за шею и пристально заглянул в его душу.

Хруст.

Звук раздавливаемой шеи отозвался в ушах всех присутствующих.

После убийства мужчины Аларик апатично отбросил его тело.

Шлёп.

Воины сглотнули, впечатлённые его безжалостностью, но никто не почувствовал жалости к мёртвому воину.

— Проверьте каждое тело и кольните их в голову по разу! — скомандовал Аларик, вытирая кровавые пятна с руки.

— Да, Ваша Светлость.

Воины немедленно приступили к осмотру окружающих тел, в то время как Аларик направился наверх.

Когда он прибыл на вершину горы, то увидел разрушенную мега-крепость, объятую пламенем.

Трое Почитаемых тоже были там, стоя плечом к плечу и наблюдая за горящей крепостью.

Почувствовав его присутствие, они повернули головы.

— Ваша Светлость, — Доминик и Игнатий кивнули ему.

Лукас тоже кивнул ему.

— Приветствую, Почитаемые. Наши люди в настоящее время проверяют тела, чтобы убедиться, что нет выживших, — доложил Аларик.

— Так ли? Хорошая работа, — faintly улыбнулся Доминик.

Аларик пришпорил коня, приблизился к ним и спросил: — Необходимо ли было сжигать крепость?

Он считал, что было бы гораздо лучше сохранить крепость.

— Мы тоже так думали, но Его Светлость Лейнард сказал нам, что внутри крепости могут быть спрятаны мановые бомбы, которые убьют наши войска, если их случайно активировать. Его Светлость сказал, что восстановление крепости будет лучше, чем сохранение крепости, наполненной скрытыми мановыми бомбами, — пожал плечами в ответ Игнатий.

Аларик кивнул, услышав это. — Понятно. Это имеет смысл.

Внезапно серия взрывов erupted, от чего задрожала вся гора.

— Похоже, Его Светлость был прав, — рассмеялся Лукас.

Вскоре вся крепость обрушилась.

Глядя на руины крепости, Доминик пробормотал с суровым взглядом: — У нас много работы.

После битвы армия осталась на горе, чтобы разобраться с последствиями.

Команда, состоящая из десяти тысяч человек, была tasked с разбором трупов. Другая команда тоже была отправлена, чтобы расчистить завалы и собрать пригодные материалы из развалин.

Тем временем вспомогательное подразделение, ответственное за доставку припасов и строительных материалов, начало восстановление крепости.

В этот момент Аларик помогал с реконструкцией, когда Цеций внезапно появился позади него.

— Ваша Светлость.

Аларик прекратил то, что делал, и вытер пот с лица. — Есть ли потери с нашей стороны?

— Из десяти тысяч кавалеристов, отправленных с Почитаемыми, 857 были убиты. 2388 тяжело ранены, и они в настоящее время получают лечение. Что касается наших людей, все невредимы, — спокойно ответил Цеций.

Аларик кивнул, услышав это.

Потери были незначительными по сравнению с числом врагов, которых они убили.

— А как с заданием, которое я тебе дал? — спросил он.
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— Я выполнил то, что вы просили.

Цеций кивнул.

— Всех почтовых голубей, которых они отправили, мы убили, и письма тоже забрали. Что прикажете делать с этими письмами?

Аларик на мгновение задумался, прежде чем ответить. — Поручи кому-нибудь надёжному прочитать всё и посмотреть, есть ли там какая-то важная информация. Когда всё прочтёте — сожгите их.

Цеций отдал честь. — Будет исполнено.

Аларик взмахнул рукой, отпуская его.

Цеций тут же удалился.

...

На следующий день все трупы были уже убраны, и значительная часть разрушенной крепости также расчищена.

Глядя на занятые фигуры всех вокруг, Джованни обратился к Лейнарду, стоявшему рядом.

— С нашей скоростью нам может потребоваться неделя, чтобы завершить строительство.

— Не стоит недооценивать рабочую силу, которую мы привезли с собой. Это самые искусные строители во всей империи. Вместе с инженерами и архитекторами им потребуется всего около четырёх-пяти дней, чтобы возвести крепость с нуля. Хочешь заключить со мной пари? — Лейнард слегка улыбнулся ему.

Услышав это, Джованни дёрнулся уголком губ. — Нет, спасибо.

Аларик покачал головой и подбодрил их. — Как насчёт того, чтобы помочь со строительством, вместо того чтобы болтать здесь?

Он работал всю ночь вместе с рабочими, так что поспал всего несколько часов.

— Кто тебе сказал помогать со строительством? — Джованни усмехнулся ему.

Лейнард положил руку на плечо Аларика и сказал: — Не стоит недооценивать способности наших рабочих. Даже без нашей помощи они смогут завершить этот проект меньше чем за неделю. Хочешь заключить со мной пари?

Аларик отстранил его руку и фыркнул. — Только такой идиот, как Джованни, станет спорить с тобой.

— Мерзавец! Что ты сказал?! — С свирепым видом Джованни закатал рукава и сжал кулаки.

Лейнард рассмеялся, вставая между ними. — Хватит. Давайте лучше пойдём что-нибудь поесть, вместо того чтобы ссориться здесь. Разве вы не видите, что на вас смотрят?

Джованни обернулся и пробормотал, уходя: — Идите ешьте сами. Я лучше поем один.

Лейнард беспомощно усмехнулся, глядя вслед уходящему брату. — Пожалуйста, не обращай на него внимания, Аларик. Джованни такой только из-за меня.

Аларик покачал головой, выглядя совершенно невозмутимым после случившегося. — Не беспокойся. Я очень хорошо знаю его характер.

Лейнард удивлённо приподнял бровь. — Вы двое, должно быть, сблизились после битвы у перевала Аклан. Мне даже завидно становится.

Аларик не мог понять, говорит ли тот правду или нет, поэтому сменил тему.

— Так что дальше?

Выражение лица Лейнарда стало серьёзным, когда он отвечал: — Мы оставим здесь сто тысяч воинов для защиты вспомогательного отряда. Четыреста тысяч из нас отправятся в Атаркан, как и планировалось, а остальные двинутся по другому маршруту, чтобы отвлечь внимание врага.

Аларик кивнул и погрузился в глубокие размышления.

Пока он был погружён в свои мысли, Лейнард заговорил:

— По словам моих подчинённых, в Атаркане уже царит хаос. Дом Квентинов Фибрио сейчас воюет с аристократами города.

— Соседние города всё ещё сбиты с толку их конфликтом, поэтому не знают, как реагировать. Более того, они также опасаются возможной атаки с нашей стороны, поэтому укрепляют свою оборону.

— Всё ещё нет никаких признаков вражеских Почитаемых? — Аларик нахмурил брови.

Лейнард глубоко вздохнул и покачал головой. — Я ещё не получал о них известий, но у меня есть догадка, где они могут находиться.

Аларик удивлённо приподнял бровь. — Да? И где же они могут быть?

Лейнард повернул к нему голову и сказал: — Город, построенный у озера, Накалуб.

Аларик нахмурился.

Накалуб был процветающим городом, построенным между огромным озером и обширными болотами.

Из-за этой уникальной среды жители города полагались на рыболовство, чтобы добывать себе пропитание.

Накалуб также создал свой военно-морской флот, состоящий более чем из ста боевых кораблей, и каждый корабль был способен перевозить несколько десятков или даже более ста человек.

— Если они находятся в Накалубе, мы не сможем использовать нашу кавалерию и осадные машины.

— Это правда, но нам не нужно атаковать Накалуб. Делать это было бы самоубийством, поскольку город хорошо защищён и имеет преимущество в местности.

Лейнард вдруг улыбнулся.

— Ты ещё помнишь наши пять городов-целей? — спросил он.

Аларик на мгновение задумался и кивнул. — Да. Как я мог о них забыть?

С загадочной улыбкой Лейнард сказал: — Я дам тебе подсказку. Подумай, где расположены эти пять городов.

Аларик нахмурил брови и потер подбородок.

Пять городов...

Постой...

Кажется, он что-то понял.

Все пять городов окружали Накалуб!

Осознав это, Аларик уставил на Лейнарда с полным неверием. — Ты... Ты предугадал, где они будут прятаться, поэтому и выбрал именно эти пять городов!

Лейнард рассмеялся.

— Достаточно нам взять под контроль эти пять городов, и Накалуб окажется в клещах. Возможно, они даже будут вынуждены раскрыть себя до того, как мы установим контроль над всеми пятью.

— Хитрый мерзавец... — Аларик был в шоке.

Лейнард похлопал его по плечу и мягко напомнил: — Никому не говори об этом. Я сказал только тебе, потому что доверяю.

— Конечно! — Аларик кивнул с серьёзным лицом.

— Не смотри на меня так. Я всего лишь строю догадки, — Лейнарда позабавило его выражение лица.

— Догадки, как же.

Лейнард пожал плечами. — У меня ещё есть дела, так что я пойду первым. Тебе также следует сделать кое-какие приготовления и сказать своим войскам быть готовыми. Мы отправляемся в Атаркан через два дня.

Аларик кивнул. — Хорошо.

Лейнард не стал задерживаться и сразу же удалился, попрощавшись.

— Смотри как он ушёл... — пробормотал Аларик, покачивая головой.

Лейнард имел возможность устранить Джованни тихо, но тот факт, что последний до сих пор жив, — было доказательством того, что он всё ещё ценит их братские отношения.

Отношения в императорской семье действительно сложны...

Аларик ушёл, отряхнув случайные мысли.
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Спустя два дня войска Астании покинули гору Тирад, оставив сто тысяч воинов для защиты вспомогательного отряда.

Они пробирались через горы, обходя вражеские укрепления, чтобы ускорить своё продвижение.

Чтобы достичь Атаркана, не предупредив врага, им пришлось пройти через неисследованную территорию, где, по слухам, обитали многочисленные могущественные чудовища.

С помощью хорошо обученных разведывательных отрядов армии удалось найти наименее опасные пути.

Две недели спустя после ухода с горы Тирад они наконец прибыли на равнины Байкан, обширную безхозную землю.

— Смотрите под ноги. Здесь полно ядовитых змей и насекомых, — напомнил Аларик своим войскам.

Все офицеры уже были проинформированы об опасностях на дороге, включая печально известных ядовитых существ равнин Байкан.

Когда солдаты услышали его предупреждение, в их глазах мелькнул страх.

В этот момент Иванна подошла ближе к Аларику. Затем она наклонилась вперёд и прошептала.

— Почему ты не сказал им, что мы взяли с собой противоядие?

Услышав это, Аларик ответил серьёзным тоном. — Мы взяли с собой большинства наших стажёров для этой экспедиции, и им нужно тренировать свои чувства. Иначе они станут только обузой.

Иванна кивнула с пониманием.

Во время недавней битвы с колонией чудовищ она обнаружила, что есть много вещей, на которые нужно обращать внимание, помимо самого сражения. Один момент небрежности приведёт к смерти, а в худшем случае можно даже подвести весь свой отряд.

Внезапно Аларик увидел приближающегося к ним гонца.

— Ваше Высочество, — почтительно поприветствовал гонец.

Аларик просто кивнул в знак признания его приветствия.

— Его Высочество, наследный принц, уже ушёл с двумястами тысячами воинов. Они направляются по маршруту, о котором договорились, — доложил гонец.

— Его Высочество также сказал, что желает вам успеха в вашей задаче, — добавил гонец.

Аларик слабо улыбнулся. — Спасибо, что сообщили. Можете идти.

Гонец поклонился, прежде чем уйти.

— Я думал, он идёт с нами в Атаркан. Почему он присоединился к другой группе? — Иванна подняла бровь в недоумении.

Аларик покачал головой. — Понятия не имею. Раз он идёт с ними, значит, он нужен там.

Иванна не поняла, что он имел в виду, а Аларик не стал объяснять.

Никто не может угадать, что думает этот парень. Даже я...

подумал Аларик про себя, покачивая головой.

* * *

Атаркан в то время был охвачен крупным внутренним конфликтом из-за слухов, что Фибрио Квентин был шпионом.

Дом Квентин отрицал обвинения, но им никто не верил.

Более недели назад несколько аристократических и воинских домов объединились, чтобы атаковать Дом Квентин.

Фибрио, глава дома, пришёл в ярость. Он чувствовал, что они намеренно используют возможность избавиться от них. В гневе он собрал всех своих союзников, чтобы начать яростное возмездие.

Конфликт между двумя фракциями привёл к хаосу.

Атаркан был настолько сосредоточен на своём внутреннем конфликте, что не смог обнаружить хищника, приближающегося к их территории.

Когда они обнаружили, что войска Астании идут, было уже слишком поздно.

* * *

— Возвести баррикады! — крикнул Аларик своим людям, как только они вошли в Атаркан.

Другие офицеры также приказали своим войскам строить оборону, пока враги ещё не успели отреагировать на ситуацию.

За полчаса войскам удалось возвести простые укрепления.

— Ваше Высочество, враги идут! — поступило срочное донесение сразу после того, как они установили свои баррикады.

С невозмутимым видом Аларик взмахнул рукой и крикнул. — Лучники вперёд и ждите моего сигнала! Кавалерийские и пехотные подразделения, приготовьтесь к атаке по моей команде!

Услышав его приказы, воины быстро направились на свои позиции.

Воины Дома Сильверсворд тренировались для этого самого момента. Все уже знали, куда идти. Даже новички не ошиблись.

Аларик с удовлетворением кивнул, увидев это.

Неплохо. Теперь они выглядят увереннее.

Вскоре они почувствовали, как дрожит земля. Звук вражеских боевых рогов также пронёсся по улицам.

— Лучники, натяните тетивы! — крикнул Аларик, делая рукой сигнал.

Лучники двигались синхронно, натягивая тетивы согласованными движениями.

С другой стороны улицы они уже могли видеть вражеские войска, несущиеся на них с огромной силой.

Когда они вошли в их дальность, Аларик опустил поднятую руку и крикнул с яростным взглядом. — Огонь!

Свист! Свист! Свист! Свист!

Тысячи стрел усеяли небо, выглядя как огромная стая птиц, пролетающих над горизонтом.

Сталкиваясь с приближающимися стрелами, вражеские войска быстро подняли щиты.

В следующий момент стрелы обрушились и пронзили их тела.

Ааа!!

Ааа!!

Крики боли и паники прозвучали, когда тысячи несчастных воинов были поражены стрелами.

— Лучники, отступить! Кавалерия и пехота, вперёд и ждите моего сигнала! — Аларик идеально рассчитал свои команды.

Вражеские войска всё ещё были в беспорядке, и Аларик воспользовался этим шансом, чтобы атаковать их.

Он вскочил на свою лошадь и вытащил мечи.

С свирепым выражением лица он крикнул. — Воины Астании, в атаку за мной!

Он сжал ноги, побуждая свою лошадь рвануться вперёд.

Его подчинённые тут же последовали за ним, выкрикивая громкие боевые кличи, которые потрясли весь город.

Вражеские войска всё ещё были в состоянии шока, поэтому они не успели вовремя среагировать.

Аларик возглавил свои войска, бесстрашно врезаясь во вражеский строй.

Набрав достаточный импульс, он глубоко вздохнул и медленно собрал свою ману в мечах, чтобы активировать их выгравированные способности.

— Убить их всех!! — проревел он, размахивая мечами.

Свист! Свист!

Вражеские воины попытались остановить его, но он был как зверь, вырвавшийся из клетки, дикий и жестокий.

Несколькими взмахами своих мечей он положил дюжины врагов, их тела взрываясь в кровавые туманы.

Вражеский командир быстро собрал свои войска, чтобы сформировать плотный строй, надеясь остановить их атаку.

Однако Аларик и его войска скосили их, как голодная стая львов свою добычу.

Воины, которые попытались остановить их, не могли продержаться даже одного движения и были безжалостно убиты.

Улицы Атаркана быстро покрылись кровью и изуродованными трупами. Это было ужасное зрелище, от которого у любого захотит рвота от отвращения.

Между тем, на стороне новичков.

— Что вы делаете?! — нахмурилась Алия, когда увидела, как её подчинённые рвут при виде вражеских трупов.

По правде говоря, у неё самой был позыв к рвоте, но она сдержала его.

— Прости, командир. Я не смог сдержаться... — сказал один из её подчинённых с бледным лицом.

Алия смотрела на них с неудовольствием. — Вы, ребята, действительно хотите сделать нашу команду посмешищем?!

Она хотела подняться выше и однажды сражаться плечом к плечу с Алариком. Это была её конечная цель, поэтому она была строга со своими подчинёнными.

— Хватит мешкать! Следуйте за мной! Битва ещё не окончена! — она потянула поводья, заставляя свою лошадь сделать поворот.

Не дожидаясь их ответа, она сжала ноги и помчалась к вражеским линиям.

— Быстрее! Следуйте за командиром!

Такие же сцены происходили и в других командах новичков. Лишь немногим из них удалось сохранить спокойствие при ужасающих сценах.

* * *

Час спустя десятки тысяч вражеских солдат были убиты. Оставшиеся вражеские войска отступили дальше, чтобы установить другую оборонительную позицию.

— Ваше Высочество, враги отступили. Должны ли мы преследовать их? — спросил Галаннар, всё тело которого было залито кровью.

Аларик подумал мгновение, прежде чем покачать головой. — Не нужно спешить.

Те, кого они убили, были лишь обычными воинами. Это заняло у них много времени, чтобы уничтожить их из-за тесных пространств улиц.

— Оставшиеся вражеские войска — это в основном элита и ветераны-воины из аристократических и воинских домов. Нам нужно быть осторожными. Они могли установить ловушки по пути, — добавил Аларик.

Галаннар не возражал.

— Пошлите наших гонцов к другим войскам и сообщите им, чтобы были осторожны. Мы не можем быть небрежны здесь только потому, что у нас есть преимущество, — проинструктировал Аларик.

— Я повинуюсь вашим командам, — кивнул Галаннар и ушёл, чтобы доставить его указания.

После его ухода Аларик вложил мечи в ножны.

Команда Цеция должна была уже прибыть к месту своей цели.

Ранее он послал Цеция и команду искусных убийц для поиска чиновников и аристократов Атаркана.

Как только они будут уничтожены, оставшиеся войска в Атаркане будут как безголовые мухи.

— Ваше Высочество! Срочное донесение со стороны лорда Тео! — тревожный голос внезапно донёсся до его ушей.

Аларик нахмурился и повернул голову.

Воину из Дома Паксли скакал к нему, его доспехи были покрыты кровью.

— Что случилось? — спросил Аларик.

— Войска Дома Паксли расположены за пределами города. Их задача — не дать вражеским подкреплениям войти.

Поскольку они послали сюда гонца, это значит, что на их стороне произошла непредвиденная ситуация.
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— Войска лорда Тео сейчас сражаются с воинами под командованием человека по имени Фибрио! — посланник ответил встревоженным тоном.

Аларик нахмурился. — Фибрио?

Он думал, что уцелевшие вражеские войска в основном собрались в центре Атаркана, но, похоже, некоторые из них пытались покинуть город.

Фибрио Квентин, как говорили, был прославленным Трансцендентным Рыцарем Харуны.

Согласно Лейнарду, Фибрио обладал силой, достаточной для вхождения в пятёрку лучших Астанийского рейтинга драконьих вожаков.

С теми бойцами, что были у Дома Паксли, они не смогли бы остановить кого-то такого уровня.

Думая об этом, Аларик помрачнел.

Тео был его шурином. Если бы с ним что-то случилось, Хёрши была бы в отчаянии.

Он не мог допустить, чтобы это произошло.

— Со мной сотня бойцов! Остальные — под командование Галаннара! — крикнул он своим войскам.

Услышав его слова, сотня человек быстро вызвалась следовать за ним, включая Реддена, бывшего вице-капитана Стражей Дракона, некогда служившего непосредственно под началом императора.

— Ребята, за мной! — Аларик не стал тратить время и пришпорил коня, направляясь к городским воротам.

Воины не знали, что происходит, но без колебаний последовали за Алариком.

Надеюсь, ещё не слишком поздно.

Ару, защити моего шурина...

Аларик молился в сердце.

...

За городом войска нескольких северных домов, включая Дом Паксли, сражались с более чем тысячью врагов.

Обе стороны были примерно равны по численности, но у противника в рядах были более сильные эксперты. Из-за этого войска северных домов, несмотря на все усилия остановить врага от прорыва окружения, постепенно отступали.

— Оставайтесь позади меня, милорд! — крикнул Норд, покрытый ранами.

Старый воин сражался без передышки с экспертами противника, так что он медленно исчерпывал запас сил и маны.

Чтобы уберечь Тео от вреда, он был даже вынужден принять на себя несколько серьёзных ударов.

— Сэр Норд, мы больше не можем удерживать эту позицию! Нам следует отступать! — Тео не мог вынести вида того, как всё больше его людей гибнут ради него.

Услышав это, Норд глубоко вздохнул и ответил тихим голосом. — Тогда вы должны отступить, милорд! Вы — надежда Дома Паксли. Вы должны выжить!

Тео был ошеломлён его словами. — Как я мог—

— Вы не должны колебаться! Уходите сейчас! Я выиграю вам время! — Норд настаивал с мрачным выражением лица.

Он затем посмотрел на личную охрану Тео и скомандовал им. — Быстро, уводите лорда Тео отсюда!

Стиснув зубы, стражники кивнули с серьёзным видом. — Да, сэр!

Стража схватила Тео с его коня и ускакала с поспешностью.

Норд с облегчением увидел, как они уходят.

Пожалуйста, выживите, милорд.

Он пробормотал в сердце.

В этот момент мощное присутствие внезапно сфокусировалось на нём, заставив его почувствовать волну давления.

Краем глаза он увидел мужчину средних лет в залитых кровью боевых доспехах.

У него были зализанные, седеющие чёрные волосы, аккуратно зачёсанные набок.

Своей осанкой и темпераментом он походил на вельможу высокого статуса.

Кто этот тип?

Норд нахмурил брови.

— Освободить путь! — крикнул знатный мужчина средних лет со свирепым видом.

Услышав это, Норд тут же среагировал. — Не дайте им уйти!

Последовала ужасающая битва.

Звуки сталкивающегося оружия и крики воинов эхом разносились вокруг.

— Думаете, я позволю вам уйти!? — Норд яростно размахивал мечом, направляя своего скакуна в атаку на врагов.

Благодаря его ужасающему натиску, воинам северных домов удалось восстановить свой строй.

— Отбросьте их! — крикнул Норд войскам.

В разгаре битвы старый воин осознал, что становится медленнее, а хватка его меча также ослабла.

Нет! Ещё нет!

Стиснув зубы, он стимулировал своё энергетическое ядро, собирая последние крупицы маны, чтобы временно усилить свою силу.

— Ваше сопротивление бессмысленно. — Холодная усмешка донеслась до его ушей.

Когда Норд повернул голову, он увидел, как знатный мужчина средних лет несётся на него.

— Это ты... — Натянув поводья, Норд прищурился.

Но!

Он ударил лошадь по брюху, заставляя её скакать вперёд.

Кланк!

Громкий «кланг» прозвучал, едва их оружие столкнулось.

Кости в руках Норда чуть не сломались от удара.

Его противник был так силён, что даже его конь был отброшен назад.

Я стимулировал своё энергетическое ядро, но всё равно не смог сравниться с его силой!

Кровь просочилась из носа и губ старого воина.

Внезапно знатный мужчина средних лет взмахнул своим мечом.

Свист!

Увидев это, Норд попытался парировать его меч.

Знатный мужчина средних лет усмехнулся и воспользовался случаем, чтобы изменить траекторию своего клинка.

Он собирался пронзить грудь Норда, но дротик прилетел из ниоткуда и ударил по его мечу.

Кланк!

Ошеломлённый, Фибрио быстро отступил на своём коне, уставившись в направление, откуда прилетел дротик.

К ним стремительно приближалась сотня воинов во главе с молодым воином с длинными серебряными волосами.

Кто это?

Фибрио бросил взгляд на приближающихся воинов и зафиксировал взгляд на человеке позади молодого воина.

Это он... но почему я чувствую, что молодой человек опаснее?

— Убить их всех! Никого не оставлять в живых! — крикнул Аларик.

Появление войск Аларика подняло боевой дух воинов северных домов.

Норд был вне себя от радости, увидев их. Он даже на мгновение забыл о своей усталости.

Мы спасены! Слава богу!

— Подкрепление прибыло! Окружите врагов и не дайте им прорваться!

— Так точно, сэр! — воины ответили энергично.

Положение в битве резко изменилось.

Фибрио понял, что ситуация стала критической, и попытался найти решение.

Однако, внезапно перед ним словно призрак появился всадник.

Свист!


Глава 457
Бамц!

Когда их мечи скрестились, Аларик пристально посмотрел в глаза своего противника и пробормотал: — Ты, должно быть, Фибрио Квентин.

Услышав это, Фибрио нахмурился: — Кто ты?

Аларик ничего не ответил и парировал ударом своего меча.

Увидев, что тот орудует вторым мечом, Фибрио остолбенел: — Ты... Ты бьёшься на двух мечах?

— Ты слишком много болтаешь, — фыркнул Аларик и оттолкнул его, вложив больше силы в свои клинки.

Фибрио ухватился за поводья, чтобы стабилизировать положение и не упасть с лошади.

Этот юноша — не обычный воин! Он Трансцендентный Рыцарь, прямо как я...

От того столкновения Фибрио понял, что Аларик — нелёгкий противник. Более того, рядом был ещё один Трансцендентный Рыцарь, излучающий опасную ауру, не менее устрашающую, чем у молодого воина, с которым он сражался.

Я должен бежать и доложить об этом Его Величеству!

Думая об этом, Фибрио поднял голову и крикнул: — Воины Атаркана, ко мне! Мы уходим отсюда вместе!

Услышав его слова, оставшиеся воины под его командованием тут же начали стягиваться к нему.

— За Харуну! — проревел он.

Фибрио приказал своим войскам сосредоточить атаки в одном направлении.

Видя их яростное сопротивление, Аларик поднял меч и рявкнул: — Остановите их!

Две стороны снова сошлись в схватке.

Одна сторона была полна решимости бежать, а другая — уничтожить их.

В этот момент Аларик и Редден возглавили авангард там, где противник сосредоточил свои атаки.

Под предводительством двоих, войска Фибрио не смогли продвинуться вперёд.

— Чёрт возьми! — выругался про себя Фибрио.

Он сражался уже некоторое время, и его мана была на самом низком уровне. Если они задержатся ещё, он знал, что все падут здесь.

— Я слышал, ты силён. Покажи, насколько могущественны воины Харуны! — донеслось до его ушей дразнящий голос.

Повернув голову, он понял, что это был человек, бросивший дротик ранее.

— Со мной не так-то просто справиться! — гневно крикнул Фибрио.

Хотя он был измотан, он был уверен в собственных силах.

Услышав это, Редден усмехнулся.

В следующий миг два воина яростно сразились.

Искры разлетелись во все стороны, когда их оружие сталкивалось.

Это была ужасающая битва.

Как раз тогда Фибрио почувствовал опасную силу позади себя.

— Дерьмо!

Он быстро развернулся, но было уже слишком поздно.

Меч пронзил его грудь, послав леденящее ощущение по всему телу.

Что это за меч?

Он посмотрел вниз на меч и попытался вытащить его из своего тела, но казалось, будто меч приклеился к нему.

Более того, он почувствовал, как его рука замерзает и медленно превращается в лёд.

— Я переоценил тебя.

Эмоционально пустой голос отозвался эхом, наполняя его сердце страхом.

Фибрио поднял голову и посмотрел на человека, который его ударил.

Это был молодой воин, чьё имя он не знал.

— Убей меня... — пробормотал он беспомощным голосом.

С безразличным взглядом Аларик взмахнул своим другим мечом.

Вжик!

Голова Фибрио отделилась от его тела и упала на землю.

Его смерть вызвала огромное падение боевого духа его войск.

Не имея воли сражаться, они были быстро разгромлены.

Через четверть часа Фибрио и его армия пали.

Глядя на мёртвые тела, разбросанные по земле, Аларик скомандовал: — Сначала займитесь ранеными. Мы приведём в порядок поле боя, когда сражение закончится.

— Слушаюсь, Ваша Светлость!

В этот момент раненый Норд приблизился к нему с помощью двух воинов.

— Благодарю вас за помощь, Ваша Светлость, — старик поклонился, гримасничая от боли.

Аларик принял его благодарность кивком. — Тео сейчас получает медицинскую помощь. Можете не сомневаться.

Услышав это, Норд почувствовал, будто что-то сняли с его груди. — Я рад слышать, что мой господин в безопасности.

— Теперь, когда ситуация разрешилась, я должен отбыть. Битва ещё не окончена. — С этими словами Аларик удалился.

...

Центральный район в Атаркане был последним оборонительным оплотом выживших вражеских войск.

Большой город с почти двумястами тысячами войск остался лишь с чуть более пятидесяти тысячами воинов.

Внутри одного из особняков в центральном районе между оставшимися аристократами шла яростная дискуссия.

— Мы должны сдаться! Для нас больше нет надежды! — предложил один из дворян.

— Ты что, с ума сошёл?! Ты хочешь, чтобы мы сдались этим собакам из Астании?! Этого никогда не случится!

— Он прав! Почему мы должны сдаваться этим людям?! Я уверен, что подкрепление уже в пути! Нам просто нужно продержаться, пока они не прибудут!

Неизвестно им, несколько фигур таились над потолком, наблюдая за каждым их движением с не моргающими глазами.

Посреди горячего разговора в одного из дворян метнули кинжал.

Вжик!

Никто не знал, что произошло, и они осознали, что что-то не так, лишь когда мужчина рухнул на пол.

— Кто-то мёртв! О нет!

— Стража! Здесь посторонние!

Дворяне запаниковали, увидев, что одного из них убили.

К их ужасу, никто не ответил на их зов.

Была лишь жуткая тишина, которая заставила их ещё больше ужаснуться.

Один из них попытался выйти из комнаты, но внезапно кинжал пронзил его горло.

Кхшк!

Он не умер сразу.

Он издавал хрипящие звуки, конвульсируя на полу.

Дворяне были до смерти напуганы, наблюдая за сценой.

— Пощадите нас! Мы заплатим вам!

— Пожалуйста, не убивай меня!

Они умоляли о своих жизнях, но их голоса скоро затихли, когда полетело больше кинжалов.

Кххск! Кххск!

В мгновение ока все дворяне внутри комнаты были убиты.

Вжик. Вжик.

Люди, скрывавшиеся над потолком, спрыгнули вниз.

— Проверьте тела и убедитесь, что они мертвы, — бесстрастно приказал Цеций.

— Слушаюсь, господин! — хором ответили убийцы.

Пока его подчинённые осматривали тела, Цеций вышел из комнаты, чтобы проверить обстановку снаружи.

Похоже, это все они...


Глава 458
В главном зале особняка в воздухе витал отвратительный смрад крови. На полу виднелись десятки разбросанных трупов. Большинство были целы, но у некоторых внутренности вываливались наружу.

Это было ужасающее зрелище, но Цеций даже не дрогнул при виде этого.

Один из воинов в главном зале почувствовал его присутствие и тут же с почтением приветствовал его.

— Господин, мы уничтожили все вражеские силы внутри особняка.

Остальные воины тоже отдали честь Цецию, их лица были преисполнены благоговения.

По пути в этот особняк они стали свидетелями ужасающей мощи Цеция.

Он мог бесшумно уничтожить группу кавалеристов всего за несколько секунд.

Он был подобен призраку смерти — безмолвному и смертоносному!

Цеций спокойно кивнул головой.

— Отличная работа. Разберитесь здесь с остальным. Я найду Его Высочество, чтобы доложить о ситуации, — проинструктировал он низким голосом.

— Так точно, господин!

Цеций развернулся и выпрыгнул из особняка через окно.

Вжик!

...

Аларик направился в центральный район Атаркана со своими войсками.

По пути они встретили другие отряды Астании, зачищающие улицы.

Величественный город превратился в землю руин. Высокие здания обрушились, а некоторые большие дома были охвачены пламенем.

— Ваше Высочество, впереди гражданские. Как нам поступить с ними? — голос Реддена внезапно донёсся до его ушей.

Аларик был погружён в свои мысли, поэтому не заметил гражданских.

Сфокусировав взгляд, он увидел большую группу гражданских, прячущихся на втором этаже разрушенного здания.

Некоторые из них имели следы маны, но они были настолько ничтожны, что почти не отличались от обычных людей.

Аларик поднял руку, подавая сигнал своим войскам замедлиться. Затем он натянул поводья, заставляя коня свернуть.

— Следуйте за мной и не делайте резких движений, — напомнил он подчинённым.

— Слушаемся!

Хотя прятавшиеся люди были гражданскими, Аларик не ослабил бдительность. Он не сводил с них глаз, наблюдая за каждым их движением.

Вскоре они прибыли к указанному зданию, и люди внутри пришли в ужас.

— Вам не нужно прятаться. Мы не намерены убивать вас. Спокойно следуйте за нами, и я обещаю, что вам не причинят вреда, — прокричал Аларик.

Их целью была лишь оккупация Атаркана. Им не было нужды убивать обычных гражданских. Это также противоречило его принципам — причинять вред беззащитным людям.

Спустя мгновение кто-то показался. Это был мужчина средних лет в рваной одежде и с потрёпанным видом.

С неуверенным лицом он открыл рот. — Вы говорите правду?

Аларик кивнул. — Клянусь именем моей семьи.

Услышав это, выражение лица мужчины средних лет немного смягчилось. — Здесь только обычные жители. Надеюсь, вы мне не лжёте.

Полминуты спустя из разрушенного здания вышло более двадцати человек.

Они выглядели испуганными, но, казалось, безоговорочно доверяли мужчине средних лет.

Аларик заинтересовался личностью этого человека и применил на нём свою Оценку. Однако в нём не было ничего особенного. Он не был даже Рыцарем-Новичком, и его характеристики были до смешного низкими.

Единственным примечательным в нём были несколько черт, связанных с искусством.

— Приветствую вас, господа! Я... — представился мужчина, но Аларик не был заинтересован слушать, поэтому он безразлично махнул рукой.

— Мои подчинённые отведут вас в безопасное место. Пока вы не делаете ничего дурного, мы обеспечим вашу безопасность.

Едва его слова прозвучали, как вперёд вышел мальчик лет семи-восьми. Он держал в трясущихся руках кинжал, его глаза были полны слёз.

— Вы убили моего отца! Я не прощу вас! — эмоционально крикнул мальчик.

Подчинённые Аларика нахмурились при его словах, и некоторые из них даже схватились за эфесы мечей, готовясь действовать.

Почувствовав нарастание напряжения, Аларик поднял руку, подавая сигнал своим войскам успокоиться.

Женщина тоже слезливо схватила мальчика и начала повторно извиняться.

Аларик послал матери и сыну глубокий взгляд. Он не предложил слов извинения.

— Мальчик, если хочешь кого-то винить, вини в этом императорский дом Харуны. Если бы не их глупые действия, мы бы не ступили на ваши земли, — пробормотал он холодно.

Сказав эти слова, Аларик вызвал пятерых воинов и приказал им сопроводить гражданских в безопасное место.

— Отведите их куда-нибудь в безопасное место и скоординируйтесь с другими войсками, чтобы найти других выживших, — проинструктировал он.

— Слушаемся ваших приказов.

Пятеро воинов приблизились к гражданским с холодными взглядами. — Следуйте за нами.

— Тебе повезло, малыш. Будь на твоём месте кто-то другой, твоя голова и голова твоей матери уже покатились бы по земле в тот миг, когда ты произнёс эти слова, — сказал один из воинов мальчику.

Услышав это, перепуганный мальчик схватил руку матери.

...

В этот момент Аларик заметил необычную тишину своих подчинённых.

— Вам, ребята, жаль его? — спросил он, не отрывая глаз от дороги.

Воины молчали.

Аларик испустил вздох. — Этот мальчик и его мать — жалкие люди, но это были бы ваши семьи, скорбящие, если бы войска Харуны атаковали нас ещё раз. Не сожалейте о своих действиях. Мы сделали это ради защиты нашей нации и чтобы обеспечить безопасность наших семей.

Солгать было бы, если бы он сказал, что ему не жаль мальчика, но он ничего не мог поделать.

Воины, казалось, расслабились, услышав его слова.

Двадцать минут спустя, на их пути в центральный район, Аларик подсознательно схватился за свои мечи.

Я чувствую кого-то!

Он сузил глаза, но, почувствовав знакомую ауру, отпустил мечи и облегчённо улыбнулся.

Цеций...

В этот момент на вершине разрушенного здания внезапно появилась фигура.

Это был Цеций.

Цеций остановился перед ним и склонил голову.

— Ваше Высочество, мы уничтожили всех высших дворян в центральном районе. Всё, что осталось, — это некоторые остатки аристократических и военных домов. Что нам с ними делать?

Аларик был ошарашен. Он не ожидал, что Цеций выполнит свою задачу всего за короткое время.

Он собрался с мыслями и послал Цецию довольный взгляд. — Ты хорошо справился. Оставшимися силами займутся другие войска. Пока же мы должны найти гражданских и отвести их в безопасную зону.

— Понятно. Я пойду и проинформирую своих подчинённых, — кивнул Цеций в знак подтверждения приказа.

Теперь, когда центральный район был взят под контроль, можно с уверенностью сказать, что Атаркан уже находился под их контролем.

Интересно, какая ситуация на твоей стороне, Лейнард...

...

В густом лесу за пределами Атаркана двести тысяч астанийских воинов направлялись к Халоне, городу, расположенному к северу от Накалуба.

Почему я чувствую странное беспокойство?

Стивен нахмурил брови, с осторожностью глядя на деревья.

После того как они отделились от основных сил, у него возникло ощущение, что за ним наблюдают, но он ничего необычного не обнаружил, как бы ни старался.

Это странное ощущение продолжалось в течение следующих нескольких дней и усиливалось по мере их приближения к Халоне.

Неужели кто-то раскрыл мою личность?

Думая об этом, он крепко сжал поводья.

Ещё чуть-чуть... Как только мы минем этот лес, войска Харуны уничтожат этих парней!

Он тайно отправлял письма в вооружённые силы Харуны, информируя их о передвижениях войск Астании.

Последнее письмо, которое он отправил, было для уведомления Харуны о том, что отдельная армия направляется к Халоне.

Стивен уже представлял себе, как его щедро наградят за его усилия, что заставляло его не сдерживать улыбку.

Мы почти на месте! Ха-ха-ха!

Он уже видел конец леса и почти не смог скрыть свою радость.

— Вы, кажется, в хорошем настроении, сэр Стивен, — позади него прозвучал насмешливый голос, заставив его вздрогнуть.

Услышав знакомый голос, Стивен повернул голову.

— Ваше Высочество? Как... То есть... почему вы здесь? Разве вы не должны были возглавлять битву в Атаркане? — он остолбенел, увидев Лейнарда, следующего за ним по пятам.

Присутствие Лейнарда заставляло его чувствовать себя неловко.

Наследный принц испустил игривую улыбку. — Почему? Тебе мешает, что я здесь?

Стивен нервно рассмеялся. — К-Как же так? Я чувствую себя спокойнее, что вы здесь.

— Неужели? — Лейнард послал ему загадочный взгляд.

Чёрт! Почему он здесь?!

Мне следует бежать!

Он чувствовал себя всё более обеспокоенным, чем больше думал об этом.

Войска Харуны ждут за этим лесом. Лишь бы мне добраться туда, и всё будет кончено.

После некоторых колебаний Стивен сжал ноги, заставляя свою лошадь двигаться чуть быстрее.

— Сэр Стивен, притормози!

Кто-то окликнул его, но он не послушал.

В следующий момент он наконец вышел из леса.

Однако он увидел нечто, от чего его лицо потемнело от трепета.


Глава 459
За джунглями простирался Великий Каньон Халоны, а под ним текла мелководная река, соединённая с озером Вентура, которое окружало островной город Накалуб.

Войска Харуны должны были ждать в этом каньоне, но то, что увидел Стивен, были их трупы, разбросанные по всей долине и вниз к реке.

Их были сотни тысяч, и по сильному запаху крови в воздухе казалось, что они уже мёртвы несколько часов.

Как... кто это сделал?

Лицо Стивена побелело от ужаса.

— О боже! Я забыл тебе сказать... — вдруг позади него прозвучал дразнящий голос.

Услышав этот голос, сердце Стивена упало, а тело застыло.

Он слышал, как лошадь медленно приближается шаг за шагом.

Наследный принц остановил свою лошадь рядом со Стивеном и заговорил.

— Мой подчинённый обнаружил несколько дней назад необычное письмо. Знаешь, что там было написано? — Стивен задрожал от его слов.

То письмо... то, что я отправил? Не может быть!

— Я-я не знаю, Ваше Высочество... — нервно ответил он.

— Не знаешь? — Лейнард слабо улыбнулся и достал что-то из внутреннего кармана.

Это было сложенное письмо с закодированным сообщением.

С одного взгляда Стивен понял, что это то самое письмо, что он тайно отправил Харуне.

— Кажется, вы узнаёте это письмо, сэр Стивен. Странно... — голос наследного принца донёсся до его ушей.

Стивен быстро замотал головой, скрыв своё волнение. — Как это может быть? Вы, должно быть, шутите, Ваше Высочество.

— Я тоже так думал, но знаешь, что мы нашли у тех парней? — спросил Лейнард, указывая на трупы.

Стивен попытался скрыть своё нервное состояние смешком. — Пожалуйста, скажите мне, Ваше Высочество.

Лейнард пристально посмотрел на него и сказал: — Один из них сказал, что обменивался письмами с одним из офицеров Астании. Я даже получил имя из его уст.

Услышав это, Стивен бессознательно потянулся к мечу. — О ком он говорил?

Лейнард взглянул на его руку и послал ему игривую улыбку. — Думаю, тебе лучше услышать это из его уст.

— Что?! Вы оставили его в живых?! Ваше Высочество, вы совершаете огромную ошибку, оставляя врага живым! А вдруг он будет врать вам? — Стивен начал всё больше паниковать.

Лейнард помахал рукой подчинённым позади и отдал распоряжение: — Приведите пленного сюда.

— Да, Ваше Высочество!

Стивен повернул голову и наблюдал, как они уходят. Он надеялся, что захваченный — не тот парень, о котором он думал.

— Что случилось, сэр Стивен? — спросил Лейнард, притворяясь обеспокоенным.

Стивен вынужденно улыбнулся, покачивая головой. — Ничего, Ваше Высочество. Просто сегодня так жарко.

— Это нехорошо. Вам следует пить больше воды и поддерживать водный баланс, — предложил Лейнард.

Чушь! С какой стати Трансцендентный Рыцарь будет бояться обезвоживания?

Стивен понял, что наследный принц начинает подозревать его. Чтобы выбраться из этой скользкой ситуации, ему нужно было тщательно следить за своими словами.

— Я последую совету Вашего Высочества, — кивнул он, изображая улыбку.

Спустя мгновение два кавалериста вернулись. Один из них тянул верёвку, привязанную к закованному в наручники пленнику.

Стивен взглянул на пленника с ужасным выражением лица.

Это он! Чёрт!

Лейнард заметил изменения в его выражении лица, но сделал вид, что ничего не заметил, и обратился к пленнику.

— Назови своё имя ещё раз.

Пленный поднял голову и ответил дрожащим голосом: — Я Эрнан.

В этот момент он заметил человека рядом с Лейнардом и выдал необычное выражение.

— Вы... — Его глаза вдруг вспыхнули ненавистью.

— Ваше Высочество, этот парень нестабилен! Мы должны убить его, пока он не причинил вреда кому-нибудь! — быстро вставил Стивен, когда Эрнан собирался что-то сказать.

Ш-шин!

Он обнажил меч и уже собирался действовать, когда Лейнард поднял руку, чтобы остановить его.

— Постой. Я говорил тебе что-то делать? — прежняя теплота исчезла, сменившись леденящим голосом.

Стивен прошибся холодным потом и поспешно вложил меч в ножны. — П-пожалуйста, простите м-меня, Ваше Высочество.

Лейнард отвёл от него взгляд и повернул голову к пленнику, Эрнану. — Продолжай говорить.

Эрнан заметил странную атмосферу между ними и понял, что происходит.

Он яростно ткнул пальцами в Стивена и закричал, его лицо исказилось от ярости. — Ты дал нам ложную информацию, а теперь хочешь убить меня?! Гребаный ублюдок! Я заберу тебя с собой!

— Какого хрена ты несёшь? Ты пытаешься посеять раздор... — выпалил Стивен, но...

— Хватит!! — Лейнард холодно посмотрел на него. — Это твоё последнее предупреждение, Стивен! Ещё одно слово от тебя, и я прикажу вырвать тебе язык! Ты понял?!

Стивен стиснул зубы и кивнул, его лицо стало мрачным.

Эрнан насмешливо рассмеялся. — Посмотри на себя, пытающегося спастись!

Затем он посмотрел на Лейнарда и сказал: — Вот этот ублюдок, о котором я говорю! Он тот самый гребаный шпион, что отправил то письмо! Этот жадный псих хочет стать кровавым маркизом в обмен на предоставление нам информации о вас!

Чем больше он говорил, тем темнее становилось лицо Стивена.

— Заткнись, гребаный ублюдок! — внезапно взорвался Стивен и набросился на Эрнана, размахивая мечом.

Вжух!

Фигура возникла перед ним и блокировала его меч.

Клан!

— Предательский ублюдок! Как ты смеешь предавать нас, Стивен?!

Стивен нахмурился, глядя на старого воина перед собой.

— Маркиз Тайрон... — холодно пробормотал он.

Тайрон Агалситар, человек, известный как правая рука наследного принца.

(Примечание автора: Перечитайте главу 180, если вы забыли этого персонажа.)

— Никогда не произноси моё имя своим грязным ртом! — прорычал старый маркиз, отталкивая Стивена пинком.

Стивен фыркнул, устояв на ногах.

— Раз уж дело дошло до этого, не вини меня в том, что я собираюсь сделать! — Произнеся эти слова, он прыгнул в сторону наследного принца.

Старый маркиз остолбенел, увидев это. — Как ты смеешь?!

Стивен проигнорировал его и сосредоточил внимание на Лейнарде.

Как раз когда он собирался схватить наследного принца, случилось нечто невероятное.

Тот, кого он считал всего лишь Бессильным Элитным Рыцарем, внезапно выхватил меч и рубанул в него.

Вжух!

Эта аура... как это возможно?!

Стивен быстро блокировал меч.

Клан!

Сила атаки отбросила его назад.

С ошеломлённым взглядом он пробормотал: — С каких пор ты продвинулся?

Лейнард проигнорировал его и произнёс леденящим голосом: — Возьмите его, но пока не убивайте. Он должен получить то наказание, которого заслуживает!

Как только его слова прозвучали, маркиз Тайрон вместе с группой воинов высокого уровня атаковали Стивена.

Битва вспыхнула, но смятение тут же утихло.

Стивен, возможно, был искусным Трансцендентным Рыцарем, но против группы ветеранов-воинов во главе с несколькими Трансцендентными Рыцарями, его быстро схватили.

Старый маркиз сковал его конечности цепями из мифрила, прежде чем запереть в стальной клетке.

— Вот где место такому предателю, как ты! — Тайрон плюнул насмешливым голосом.

Стивену даже не хватило сил возразить. Его лицо и тело были покрыты синяками от избиения, которое он претерпел. Однако никто не пожалел его.

Разобравшись со Стивеном, маркиз Тайрон посмотрел на наследного принца и спросил: — Что нам делать с пленником, Ваше Высочество?

— Убейте его и скормите труп нашим лошадям, — безразлично ответил Лейнард.

— Как прикажете! — Маркиз Тайрон низко поклонился.

Тем временем Эрнан был в ужасе от слов наследного принца.

— Постой! Это не то, о чём мы договорились! Вы обещали, что отправите меня обратно в Харуну, если я расскажу всё, что знаю!

Старый маркиз усмехнулся ему и нанёс солидный удар по лицу.

Пак!

— Какой шум!

Эрнан хотел сбежать, но он даже не мог использовать свою ману, поэтому мог только смотреть, как Тайрон вонзает меч в его грудь.

— В-вы все ответите за э-это... — слова Эрнана оборвались, когда он умер с широко раскрытыми глазами.

Тайрон вытер кровь с меча, используя одежду Эрнана. Затем он приказал своим подчинённым:

— Скормите его тело нашим плотоядным боевым лошадям.

— Да, сэр!

Стивен, находившийся внутри стальной клетки, ужаснулся, увидев это. Он изменил позу и встал на колени с раскаивающимся видом.

— Ваше Высочество! Я ослеплён жадностью! Пожалуйста, простите меня! Я обещаю больше никогда не предавать вас! Пожалуйста, дайте мне ещё один шанс!

Тайрон пришёл в ярость. — Бесстыдный ублюдок!

Лейнард даже не удостоил его взглядом. — Скажите всем приготовиться. Мы направляемся прямиком в Халона.

Услышав это, старый маркиз кивнул, признавая его приказ. — Я передам инструкции Вашего Высочества войскам.

— Да, сэр!

Лейнард отмахнулся пренебрежительно.

Тайрон воспринял это как сигнал уходить, но перед уходом он послал Стивену жест перерезания горла.

— Приглядите за ним. Не дайте ему совершить самоубийство, — напомнил он воинам, охранявшим стальную клетку Стивена.

— Да, сир!


Глава 460
Спустя два дня Атаркан уже пал в руки астанийских войск.

Сотни тысяч воинов пали в бою, многие городские чиновники и аристократы были убиты.

Что касается мирных жителей, то они были взяты в плен и вынуждены оставаться во внутреннем кольце города, где был введён строгий карантин. Чтобы предотвратить их скопление в больших группах, по улицам патрулировали многочисленные отряды воинов, наблюдая за каждым их движением.

В этот момент военные офицеры астанийских войск собрались в ратуше Атаркана.

Аларик стоял на втором этаже, наблюдая за толпой внизу.

Внезапно к нему подошёл Олдрин с перевязанной рукой и прошептал.

— Ваше Высочество, все в сборе.

Услышав это, Аларик кивнул головой.

— Начнём, — обратился он к Джованни, стоявшему рядом.

— Хорошо, — ответил Джованни.

Аларик глубоко вздохнул и использовал ману, чтобы его голос разнёсся по всему зданию. — Внимание!

Толпа затихла и подняла взгляды, ожидая, когда он заговорит.

Завладев их вниманием, Аларик откашлялся и начал свою речь. — Мы завершили первый этап нашего плана, и всё это благодаря вам...

Это был не первый раз, когда он произносил импровизированную речь, поэтому Алику удалось сохранить самообладание перед толпой. Он поздравил всех с победой и выразил скорбь по погибшим в бою солдатам.

У всех были смешанные чувства, пока они слушали его речь.

— К настоящему времени войска наследного принца должны направляться в Халона. Этот город столь же мощен, как и Атаркан, но я уверен, что они одержат победу.

Когда он произнёс эти слова, никто не возразил.

— Теперь мы разделим наши силы на две части. — Аларик сделал короткую паузу, упомянув это. — Одна останется здесь для обороны города, а другая группа последует за мной к нашей следующей цели — Мидгард.

Мидгард имеет меньшую площадь по сравнению с Атарканом, но население города почти вдвое превышало последнее. Это происходило потому, что Мидгард был горнодобывающим городом, в котором проживало более двух миллионов шахтёров, что составляло около 70% от всего населения города.

Мидгард также имел важное значение для Харуна, поэтому его защищала армия численностью более двухсот тысяч воинов. Армия города также была более сплочённой, поскольку половина из них контролировалась одним человеком — Трансцендентным Рыцарем по имени Лорас Марчан.

(Примечание автора: Лорас был тем самым Трансцендентным Рыцарем, который сражался с Марко Херальдом во время битвы на перевале Аклан. См. главу 381 для справки.)

Лорас был бывшим награждённым генералом и высокопоставленным дворянином, но из-за конфликта с императорской семьёй он был разжалован в простолюдины и вынужден был охранять Мидгард.

— Ваше Высочество, сколько воинов направится в Мидгард? — кто-то из толпы спросил.

Аларик пристально посмотрел на мужчину и ответил. — Военные силы Мидгарда намного сильнее, чем у Атаркана, и они также более едины, поэтому я возьму с собой триста тысяч воинов. Остальные останутся здесь и будут защищать Атаркан.

Услышав это, среди военных офицеров началось волнение.

Некоторые из них подумали, что трёхсот тысяч воинов будет недостаточно для осады Мидгарда. Другие выразили обеспокоенность по поводу оставления Атаркана всего со ста тысячами воинов.

— Тишина! — властно крикнул Аларик.

Все немедленно закрыли рты.

— Я понимаю ваши опасения, но можете быть спокойны. Я полность уверен в нашей победе! — Его уверенный голос прозвучал по всему зданию.

Аларик говорил это не просто для того, чтобы их успокоить. Была причина, по которой он мог говорить с такой уверенностью.

Это происходило потому, что один из Почитаемых последует с ними в Мидгард.

— Лорд Игнатий примет командование армией, — объявил Аларик с лёгкой улыбкой.

Как только он это сказал, военные офицеры ахнули от удивления.

Все они думали, что Почитаемые не будут вмешиваться в битву и будут действовать только тогда, когда прибудут Почитаемые Харуна.

Аларик сделал шаг назад и посмотрел на Игнатия, который скрывался на заднем плане.

Великий Мастер Души Зверя 4-го Кольца появился и спокойно направился к сцене.

— Ваши Высочества.

Он почтительно кивнул двум принцам, прежде чем посмотреть на собравшуюся толпу.

— Воины Астании, готовы ли вы выступить со мной в Мидгард?!
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Не было ни речи, ни каких-либо красивых слов, но одним своим присутствием он поднял боевой дух всех присутствующих.

— Мы готовы!!

— Мы последуем за вами, господин!

Услышав их громкие возгласы, Игнатий слегка улыбнулся. — Я объявлю войска, которые последуют с нами в Мидгард. Те, кого назовут, немедленно готовьтесь, ибо мы выступим завтра до восхода солнца...

Был оглашён ряд имён.

Те, кого назвали, были взволнованы, а те, кого не назвали, почувствовали лёгкое разочарование.

— Начинайте приготовления! — Игнатий повернулся, отдав это распоряжение.

Военные офицеры покинули ратушу, чтобы сообщить новости своим войскам.

Вскоре в ратуше остались только Аларик и несколько других.

— Ваши Высочества, вы двое следуете со мной в Мидгард? — Игнатий бросил на двух принцев глубокий взгляд.

— Конечно! Как я мог упустить такой шанс? К тому же я слышал, что среди войск, расквартированных в Мидгарде, есть выжившие после недавней битвы на перевале Аклан! — фыркнул Джованни.

Аларик сузил глаза, услышав это.

— Простите мою наглость, Ваши Высочества, но этот тип действительно там? — Марко подошёл к ним с холодным выражением лица.

Во время битвы на перевале Аклан он сражался изо всех сил с Лорасом Марчаном.

Он чуть не погиб в тот раз, и ему просто повезло выжить после того, как его спас Аларик.

Он надеялся снова столкнуться с Лорасом и победить его.

— Лорд Марко, вы думаете снова сразиться с этим человеком? — нахмурился Аларик.

— Ваше Высочество, пожалуйста, предоставьте мне эту возможность. Я чувствую, что значительно продвинусь, если одержу над ним победу. — Марко склонил голову.

Столкнувшись с его просьбой, Аларик оказался в затруднительном положении.
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Марко мог выглядеть внешне здоровым, но в его теле могли скрываться незамеченные осложнения, о которых он умолчал.

Аларик не хотел, чтобы он сражался с таким воином, как Лорас, в подобном состоянии. Однако он также не мог заставить себя отказать Марко.

Возможно, это был шанс Марко подняться на следующий уровень. Что же мне сказать?

Аларик глубоко задумался.

Он бросил взгляд на Джованни в надежде услышать от него какой-нибудь совет, но тот отвернулся, ясно давая понять, что не намерен вмешиваться в ситуацию.

Вот же...

Аларик был раздосадан.

Глядя на полное надежды лицо Марко, он глубоко вздохнул и сказал: — Лорд Марко, я уверен, вы знаете, что Лорас — не обычный Трансцендентный Рыцарь. Сражение с ним может быть опасно даже для вас. Вы уверены в этом?

Марко решительно кивнул. — Я всё обдумал, Ваше Высочество. Каков бы ни был результат, я приму его, даже если это закончится моей смертью.

Услышав это, Аларик беспомощно вздохнул. — Не стоит так говорить, лорд Марко. Мы не позволим этому случиться.

— Раз уж вы уже приняли решение, я не стану вас больше останавливать. У вас есть моё одобрение, и я уверен, лорд Игнатий того же мнения.

Игнатий кивнул в знак согласия. — Если вы считаете, что это возможность преодолеть свои ограничения, тогда у вас есть моя полная поддержка.

Марко был переполнен благодарностью. — Благодарю вас за доверие. Я не подведу вас.

Аларик произнёс ещё несколько слов ободрения в адрес Марко.

— Ваши Высочества, милорд, я позволю себе удалиться первым. Я хочу кое-что подготовить перед нашим отправлением.

— Хорошо. Можете идти.

Попрощавшись с ними, Марко покинул ратушу.

— Как вы думаете, он сможет продвинуться в следующее царство? — вдруг спросил Джованни.

Аларик поднял бровь и покачал головой. — Сложно сказать. Даже лорд Кристон, бесспорный номер один в Астанийском рейтинге драконьих вожаков, не смог стать Мифическим Рыцарем, но кто знает?

— Возможно, лорд Марко преподнесёт нам сюрприз. — Аларик слабо улыбнулся.

Он мог видеть опыт каждого через свою черту Оценки, поэтому мог сказать, находится ли кто-то на пороге продвижения.

В случае Марко он всё ещё был на значительном расстоянии от этого, так что маловероятно, что он скоро станет Мифическим Рыцарем.

Среди людей, с которыми он сталкивался, лишь немногие находились на грани вступления в это легендарное царство. Одним из них был Кристон Эвандер, Командор Ордена Грифоньих Рыцарей.

Джованни остался недоволен его ответом, поэтому повернул голову к Игнатию: — А что вы думаете, лорд Игнатий?

Игнатий слабо улыбнулся и ответил: — Марко определённо обладает потенциалом, чтобы стать Мифическим Рыцарем, но я считаю, что ему всё ещё нужно больше времени. Вступить в это царство гораздо сложнее, чем можно себе представить. Одного лишь большого количества маны недостаточно. Нужно иметь должную силу духа и достаточный талант, чтобы продвинуться на этот уровень.

Джованни нахмурил брови и погрузился в глубокие размышления.

Аларик положил руку на плечо Джованни и рассмеялся дразнящим тоном: — Ты всё ещё далёк от этого. Я, возможно, продвинусь раньше тебя...

Услышав это, Джованни оттолкнул его и фыркнул: — Посмотрим...

Аларик пожал плечами. Затем он сложил руки в почтительном приветствии перед Игнатием и попрощался.

— Я позволю себе удалиться первым. — Он помахал Джованни и ушёл со своими подчинёнными.

Тем временем Джованни уставил на его спину и пробормотал с усмешкой: — Этот высокомерный болван.

— Милорд, мне пора идти. Просто позовите, если я вам понадоблюсь. — Он кивнул Игнатию.

— Идите. — Игнатий махнул рукой с забавной улыбкой.

* * *

В нескольких милях от Халоны войска Лейнарда остановились, чтобы разбить лагерь.

Наследный принц разговаривал со своими подчинёнными, когда к нему внезапно подлетела почтовая птица.

— Можете идти. — Он отпустил своих подчинённых.

После их ухода он взял письмо и вскрыл его.

Это...

Лейнард показал понимающую улыбку.

Они думали, что мы попали в их тщательно продуманную ловушку. Как забавно.

Письмо было от разведывательного отряда, который он отправил в Мидгард, и в нём упоминался шокирующий факт.

Вражеский Почитаемый расквартирован в городе-руднике!

У Лейнарда было предчувствие, что вражеские Почитаемые находятся не в Накалубе, и это была всего лишь уловка, чтобы сбить их с толку.

Похоже, у них на стороне есть стратег.

Насмешливый взгляд мелькнул в его глазах.

— Лорд Доминик. — позвал он.

Вжух!

Рядом с ним появилась фигура. — Я здесь, Ваше Высочество.

— Мои подчинённые подтвердили это. В Мидгарде расквартирован Почитаемый. Это означает, что высока вероятность того, что один из них расквартирован и в Хаолне.

Услышав это, Доминик не проявил особой реакции. Он посмотрел на наследного принца и спросил: — Понимаю. Разве вы не беспокоитесь о них?

Лейнард знал, о ком он говорит. Он покачал головой и позволил себе улыбнуться. — Лорд Игнатий с ними. С чего бы мне беспокоиться? Кроме того, лорд Кристон и его Орден Грифоньих Рыцарей тоже с ними.

— Это правда... — Доминик рассмеялся.

Лицо Лейнарда внезапно стало серьёзным, когда он заговорил: — Мы будем действовать согласно плану. Я пошлю лорда Лукаса, чтобы учинить переполох. Как только он выманит их Почитаемого, вот тогда мы и нанесём удар.

Доминик почтительно сложил руки в кулаке. — Я последую вашему распоряжению.

Он не возражал выполнять приказы наследного принца. Хотя он обладал большей военной силой, у него не было военной тактики Лейнарда.

Лейнард пристально смотрел на далёкий город, прищурившись.

Завтра Халона окажется в наших руках.

* * *

На следующий день в Атаркане триста тысяч воинов покинули город под предводительством Игнатия.

Внешне войска вели Аларик и Джованни. Они намеренно сделали такую расстановку, чтобы сбить с толку врагов, а также проверить, остались ли ещё шпионы в их среде.

Мидгард находился на значительном расстоянии от Атаркана, и с учётом размера их армии, путь займёт у них больше недели.

Для этой поездки все подготовили провизию и припасы, достаточные на месяц.
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Четыре дня спустя после начала их похода в Мидгард армия разбила лагерь между холмом и рекой.

Эта река была соединена с озером Вентура, и из-за своего уникального расположения и природных условий вода из реки была пригодна для питья.

Они и выбрали это место для стоянки именно по этой причине.

В этот момент Аларик чистил свои мечи тряпкой, когда заметил приближающегося к нему человека.

— Ваше Высочество, письмо от наших разведчиков! — это был Олдрин, скакавший на лошади по направлению к Аларику.

Как только он оказался перед Алариком, тот спрыгнул с коня и протянул ему запечатанное письмо.

Аларик аккуратно отложил свои мечи, прежде чем принять письмо.

Судя по особым отметкам, письмо действительно пришло от их разведчиков.

В письме было закодированное сообщение, которое могли понять только Аларик и несколько человек из Дома Сильверсворд.

Тоннель?

Аларик нахмурил брови.

В письме упоминалось об обнаружении тоннеля, и, по словам разведчиков, существовала высокая вероятность, что это был короткий путь, ведущий прямиком в Мидгард.

Если бы это было правдой, они могли бы сэкономить несколько дней пути.

Однако Аларик почувствовал, что здесь что-то подозрительное.

— Что случилось? Что там написано? — спросил Джованни, сидевший на бревне рядом с ним.

Он почувствовал любопытство, увидев изменение в выражении лица Аларика.

Прежде чем ответить, Аларик помахал Олдрину, давая знак удалиться.

Тот понял его намерения и немедленно ушёл, предварительно поклонившись двум принцам.

После его ухода Аларик сжёг письмо и сказал: — Наши разведчики обнаружили тоннель, который, по их мнению, соединён напрямую с Мидгардом.

Джованни поднял бровь. — Разве это не хорошо? Если то, что они сказали, правда, то мы можем сэкономить несколько дней.

Аларик покачал головой. — Мне кажется, это слишком совпадает.

— Зачем им строить тоннель, который напрямую соединён с их городом? Тебе не кажется это подозрительным?

— Похоже, они хотят, чтобы мы вошли в тоннель.

Услышав его слова, Джованни нахмурился. — Теперь, когда ты это упомянул... Действительно, сомнительно.

— Может, они пытаются заманить нас в тоннель, и когда наша армия окажется внутри, они закопают нас всех! — воскликнул он, удивлённый собственным предположением.

Аларик удивлённо посмотрел на него. — С каких пор ты стал таким умным?

С сердитым видом Джованни схватил камень из-под ног и пригрозил бросить его в него. — Повтори-ка.

Аларик проигнорировал его и поднялся на ноги. — Я думаю, ты прав. Они, должно быть, подготовили этот тоннель для захватчиков или мародёров.

Услышав это, Джованни самодовольно улыбнулся. — Эти идиоты! Они думали, что мы попадёмся на их уловки?

Внезапно Аларик кое-что вспомнил и показал хитрую улыбку. — Подожди... У меня есть план.

Джованни посмотрел на него вопросительно. — Ладно. Давай послушаем.

Аларик ухмыльнулся и подозвал его. — Пойдём со мной к господину Игнатию. Вы двое сможете услышать это вместе.

Джованни был немного недоволен, но всё же последовал за Алариком. — Хорошо.

Спустя мгновение они нашли Игнатия в его палатке, где тот немного вздремнул.

Благодаря мощному восприятию Игнатия, тот немедленно почувствовал их присутствие, даже несмотря на сон.

Он открыл глаза, вышел из палатки и пристально посмотрел на них. — Что случилось? Почему вы двое пришли ко мне?

Аларик рассказал ему о донесении разведчиков и также поделился своими подозрениями.

— Тоннель, который ведёт прямиком в Мидгард... это действительно подозрительно. Ни один здравомыслящий чиновник не согласился бы построить нечто подобное, если только с этим тоннелем что-то не так, — в задумчивости потер подбородок Игнатий.

— Господин, мы могли бы воспользоваться этим тоннелем, чтобы... — Аларик рассказал им о своём плане.

Игнатий изначально был безучастен, но когда услышал его план, его глаза блеснули одобрением. — Неплохо. Мы можем это сделать.

Джованни тоже был впечатлён и показал ему большой палец. — Ты действительно мой двоюродный брат!

— Мы заставим их думать, что мы вошли в тоннель, а затем... — Аларик объяснил следующие шаги своего плана.

* * *

Тем временем в форте внутри Мидгарда можно было увидеть десятки тысяч воинов, выполняющих военные учения.

Человеком, наблюдающим за их деятельностью, был высокий и мускулистый мужчина с длинными волнистыми чёрными волосами.

— Коли! — скомандовал он властно.

Как только его слова прозвучали, воины на плацу дружно выставили вперёд свои копья.

Их синхронное движение создало щёлкающий звук в воздухе.

— Назад!

— Коли!

Мужчина повторял команды снова и снова, но никто не издал ни слова жалобы.

Это продолжалось до тех пор, пока не прибыл гонец и не бросился к нему, чтобы доложить что-то.

— Командир, наши разведчики заметили вражеские войска, направляющиеся к тоннелю.

Услышав это, мужчина нахмурился и пробормотал. — Значит, они пришли...

— Передайте нашим разведчикам продолжать следить за их передвижениями. Если они войдут в тоннель...

Его глаза внезапно похолодели, когда он прошептал. — Закопать их всех разом!

Гонец глубоко вздохнул и кивнул. — Да, сэр! Я передам ваши слова разведчикам!

Лорас отпустил гонца взмахом руки.

Я уже некоторое время не получаю вестей от Атаркана. Неужели он попал в руки врага?

Думая об этом, он прищурился.

Поскольку они получили известие, что астанийские войска направляются в Харуну, он не мог нормально спать.

Он всё ещё не забыл, как они потерпели поражение на перевале Аклан. Им удалось занять лишь несколько небольших деревень и городов, но их быстро выбили, когда прибыли астанийские подкрепления.

Что приводило его в ещё большую ярость, так это то, как его товарищи несправедливо погибли из-за глупых решений Лимуэля.

Лимуэль, чёртов подлец! Я скоро найду способ убить его!

Из-за их поражения Лимуэль также получил суровое наказание. Он был лишён дворянского титула и сослан в Халоны.

Лорас всё время думал о способах убить старика, но Лимуэль хорошо спрятался, так что он не нашёл возможности устранить его.

Он отбросил свои мысли и посмотрел на воинов перед собой.

— Внимание! — крикнул он.

Воины немедленно опустили копья и уставились на него с невозмутимыми лицами.

— Братья мои! Астанийские войска направляются в Мидгард в эту самую минуту! Их численность оценивается в триста тысяч! Вы боитесь?!

— НЕТ, СЭР!!!

Их громогласный ответ прокатился по городу.

Лорас удовлетворённо кивнул. — Приготовьтесь! Скоро мы вступим в битву!

— ДА, СЭР!!!

* * *

На следующий день Аларик с нечитаемым выражением лица смотрел на обваливающийся тоннель.

— Теперь посмотрим, как они отреагируют, — пробормотал он.

Он повернулся и кивнул Игнатию. — Господин, всё идёт по плану. В любую минуту враги должны получить сообщение об обвале тоннеля. Как только они пошлют свои войска проверить обстановку, настанет наше время атаковать!

Игнатий кивнул. — Вы хорошо справились, Ваше Высочество. Оставьте остальное мне.

Аларик сложил руки в приветствии. — Да, господин.

Теперь всё, что им оставалось делать, — это ждать, когда войска Мидгарда клюнут на приманку. Затем они атакуют их с трёх направлений и зажмут их войска в клещи.

...

Когда наступил вечер, войска Мидгарда наконец появились, чтобы проверить обстановку.

Аларик, прятавшийся в кустах со своими войсками, почувствовал, как задрожала земля, когда вражеские войска направились к обвалившемуся тоннелю.

Прищурившись, он приблизительно оценил численность противника.

Их всего около ста тысяч. Они, должно быть, оставили половину своих войск в городе, но это большая ошибка!

Думая об этом, он подал рукой сигнал лучнику позади себя.

Лучник кивнул и поджёг наконечник своей стрелы, прежде чем запустить её в воздух.

Бум!

Стрела взорвалась, как только достигла пика.

В следующий момент Аларик обнажил свои мечи и сжал ноги.

— В атаку со мной!!

— За Астанию! Убить их всех!

Их внезапный рёв застал врага врасплох, что вызвало смятение в их построении.

Тем временем Джованни и Игнатий, скрывавшиеся в других местах, также повели свои войска в атаку на врагов.

При атаке трёх армий с разных направлений войска Харуны пришли в расстройство.

Однако случилось неожиданное.

Армия численностью более ста тысяч вырвалась с другого направления.

— Я так и знал, что тут что-то нечисто! Вы думали, я буду настолько глуп, чтобы попасться на ваши уловки! — проревел Лорас, ведя свои войска в битву.

Вскоре раздались звуки сталкивающегося оружия.

Аларик нахмурился, когда заметил, что они несутся к тыловой стороне войск Джованни.

Мой дорогой кузен, просто постарайся продержаться немного.

— Не отступайте! Мы одержим победу сегодня ночью! — крикнул он удивлённым войскам.

Его слова подожгли боевой дух каждого.
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Мне нужно быстро разделаться с этими людьми, чтобы успеть помочь Джованни!

Аларик поднял меч и крикнул:

— Неустрашимый Тяжёлый Кавалерийский Отряд, держитесь рядом со мной! Мы должны раздавить их!

— Слушаемся вашего приказа!

Услышав его зов, сотня кавалеристов в тяжёлых стальных доспехах устремилась к нему.

Возглавлял их Трансцендентный Рыцарь в шлеме с рогами. В правой руке он сжимал меч, а в левой — прямоугольный стальной щит.

С тяжёлым кавалерийским отрядом прикрытия Аларик врезался в ряды противника, сметая всё на своём пути.

— Остановите их! — крикнул вражеский офицер, пытаясь взять ситуацию под контроль.

Едва он договорил, как тысячи воинов Мидгарда, размахивая оружием, устремились на Аларика и отряд тяжёлой кавалерии.

Видя это, командир Неустрашимого Тяжёлого Кавалерийского Отряда, Эйнар Баррисдейн, скомандовал подчинённым:

— Защитить Его Высочество!

Тяжёлый кавалерийский отряд быстро отреагировал на его приказ. Они сгруппировались вокруг Аларика, защищая его со всех сторон.

В следующее мгновение вражеские воины нанесли по ним мощный удар, но построение кавалерийского отряда даже не дрогнуло.

Они были подобны неприступной крепости — прочной и несокрушимой.

— Как это возможно?!

— Мы не можем прорвать их оборону!

Враги остолбенели, осознав, что не в силах пробить защиту тяжёлого кавалерийского отряда.

— Их всего лишь сотня! Окружите их! — яростно прокричал вражеский офицер.

Ещё больше противников устремилось к группе Аларика, несясь безрассудно, словно бешеные звери.

Однако Неустрашимый Тяжёлый Кавалерийский Отряд даже не дрогнул, несмотря на окружение со всех сторон. Они пробивались силой, прорывая вражеское построение с неудержимым напором.

В этот момент Аларик глубоко вздохнул и с яростным взглядом прокричал:

— Откройте мне путь!

Члены Неустрашимого Тяжёлого Кавалерийского Отряда образовали перед ним небольшую брешь, как раз достаточную, чтобы пройти.

Аларик не терял ни секунды и вырвался наружу.

— Держите строй и убивайте как можно больше врагов! — проревел он, едва ступив из-под их защиты.

Словно тигр, вырвавшийся из клетки, Аларик дико размахивал мечами, оставляя за собой вереницу трупов.

Никто не мог остановить его — даже офицеры Мидгарда.

Как раз в этот момент два Трансцендентных Рыцаря во главе сотен воинов атаковали его. Их боевые кличи эхом разносились, наполненные яростным гневом.

Аларик сузил глаза и крепче сжал рукояти мечей.

Пора действовать серьёзно!

Он использовал освоенное им искусство парных мечей, усиленное его маной.

С каждым ударом его клинков он замораживал воздух, что значительно снижало мобильность его врагов.

— А-а-а!

— Моя рука! Нет!

— П-Подожди! Не убивай!

Вопли его врагов доносились до его ушей, но Аларик не чувствовал к ним никакой жалости.

С безразличным выражением лица он рубил их наповал.

Спустя полчаса ожесточённой битвы пали тысячи врагов.

Аларик не знал, сколько людей полегло от его руки.

Его мечи, его доспехи и даже его скакун были залиты кровью. Казалось, будто он вышел из горы трупов.

Я весь залит.

Он нахмурился и использовал свою ману, чтобы удалить грязь, прилипшую к его коже.

Оглядевшись, он обнаружил, что окружён бесчисленными трупами. Воины Неустрашимого Тяжёлого Кавалерийского Отряда были поблизости, пытаясь перевести дух после той ожесточённой битвы.

— Как все? — спросил Аларик, глядя на Эйнара.

Эйнар вложил меч в ножны и снял шлем. Затем он вытер кровь с лица и ответил:

— Кроме нескольких ранений, все в порядке, Ваше Высочество.

Аларик кивнул:

— Приготовьтесь. Это было только начало.

— Ваш слуга понимает!

...

Тем временем на стороне Джованни дела обстояли иначе.

— Ваше Высочество, тыловые части запрашивают подкрепление! — в уши Джованни донёсся срочный голос.

Плохо! Ситуация складывается неблагоприятно для моих войск!

Стиснув зубы, Джованни пытался придумать решение, но не мог сосредоточить мысли из-за подавляющего числа врагов.

— Ваше Высочество, поручите это мне! Дайте мне всего пять тысяч воинов!

Услышав это, он приподнял бровь и посмотрел на Дэррека, бывшего Стража Дракона, который теперь работал на него.

— Ты справишься? — скептически спросил Джованни.

Он чувствовал, что пяти тысяч воинов будет недостаточно, чтобы остановить буйствующие войска под личным командованием Лораса.

Дэррек кивнул с мрачной улыбкой:

— Я сделаю всё возможное, Ваше Высочество.

Джованни помедлил мгновение, прежде чем дать своё одобрение:

— Хорошо. У тебя есть моё разрешение, но ты должен вернуться живым. Я не могу позволить тебе умереть здесь, Дэррек.

Дэррек усмехнулся ему:

— Вы тоже должны быть осторожны, Ваше Высочество. Теперь вас ждёт дома жена.

Услышав это, Джованни сухо рассмеялся:

— Отвали.

Дэррек больше не терял времени. Он сложил руки в приветствии и удалился со своими подчинёнными.

После того как его группа ушла, давление на войска Джованни возросло.

— Держите строй! Не позволяйте им оттеснить вас! — крикнул он.

Его слова не возымели большого эффекта, поскольку все были заняты попытками выжить.

Ситуация здесь пока управляема.

Я надеюсь, тыловые части продержатся какое-то время.

Иначе вся армия рухнет.

...

Дэррек привёл пять тысяч воинов для поддержки тыловых частей, но, прибыв на место, обнаружил, что половина тыловых частей уже полегла.

Оставшаяся половина изо всех сил пыталась выжить.

Зная, что ситуация критическая, Дэррек без колебаний ринулся на врагов, крича:

— Половина из вас — за мной! Остальные создадут барьер, используя трупы! Мы должны использовать все возможные средства, чтобы замедлить их!
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Прибытие войск Дэррека дало тыловым частям небольшую передышку. Однако это продолжалось недолго.

— Их слишком много! Этот парень Лорас даже не вступил в бой, а нас уже оттесняют! — мысленно воскликнул Дэррек.

Он начинал уставать по мере продолжения битвы. Войска, которые он привёл, также исчерпывали свои силы.

— Сэр, мы больше не можем их сдерживать! Мы должны отступить! — тревожно крикнул один из его подчинённых.

Услышав это, Дэррек покачал головой, его лицо исказилось. — Ещё нет!

Если они отступят сейчас, войска Лораса прорвут их построение.

Если это случится, армия Джованни рухнет.

— Мы должны держаться, пока не будет возведён баррикад!

Хотя они были измотаны, тыловые части приняли приказ. Они тоже понимали, что поражение неминуемо, если допустить продвижение врагов.

Завязалась ожесточённая борьба.

Тыловые части, состоявшие из более чем двадцати тысяч солдат, быстро сократились до трёх тысяч.

Это была односторонняя бойня.

Даже войска, которые Дэррек привёл с собой, оказались бессильны, и большая их часть уже погибла. Выжившие были покрыты ранами и выглядели так, словно рухнут в любой момент.

Глядя на оставшиеся войска, Дэррек стиснул зубы и скомандовал: — Все отступайте к баррикадам! Быстро!

Услышав это, все бросили своих противников и поспешно отступили.

На пути к баррикадам пали почти тысяча человек.

Тем временем войска Лораса всё ещё были полны сил и не показывали признаков потери импульса.

Дэррек с измождённым видом наблюдал за приближающимися врагами.

Баррикады не смогут надолго их остановить. В лучшем случае мы сможем сдерживать их ещё полчаса. К тому времени от нас мало что останется.

В этот момент враги уже достигли первой линии баррикад.

Баррикады представляли собой просто стены из трупов. Они могли замедлить обычных лошадей, но хорошо обученные боевые кони могли просто перепрыгнуть через них.

— Сэр, они вот-вот достигнут второй оборонительной линии!

Дэррек горько усмехнулся.

Я переоценил баррикады. Мы, возможно, не продержимся и четверти часа...

Как раз когда он собирался отдать приказ, он внезапно услышал грозные боевые кличи с правой стороны.

Хм? Этот звук доносится со стороны господина Игнатия. Подходят подкрепления?

В его глазах мелькнул проблеск надежды.

Враги тоже были ошеломлены боевыми кличами.

Их реакция подтвердила догадку Дэррека.

— Подкрепления прибыли! Поднимите головы! Мы можем пережить эту битву! — Он взревел с возрастающей энергией.

Выжившие тыловые части почувствовали прилив сил, внезапный прилив энергии пронзил их тела.

Спустя мгновение с неба посыпались тысячи стрел, пронзая тела приближающихся вражеских солдат.

Подняв голову, Дэррек увидел большую группу зверей, пролетающих над головой.

Это Орден Грифоньих Рыцарей!

Чувствуя возбуждение, он не мог скрыть улыбку на своём лице.

— Это они! Орден Грифоньих Рыцарей здесь! Мы спасены!

Около тысячи членов Ордена Грифоньих Рыцарей пришли к ним на помощь. Более того, человеком, ведущим их, был сам Кристон Эвандер!

— Похоже, мы опоздали, — мрачным голосом пробормотал Кристон Эвандер, приземляясь на своём грифоне перед Дэрреком.

Бывший Страж Дракона опустил голову при его словах. — Это моя вина...

Кристон эмоционально вздохнул. — Не вини себя, Дэррек. Мы не ожидали этого.

— Тебе стоит отдохнуть. Оставь остальное нам.

Дэррек покачал головой. — Мы ещё можем сражаться. Мы останемся здесь и поддержим Орден Грифоньих Рыцарей.

Видя его решимость, Кристон больше не настаивал. — Хорошо, но не переусердствуй.

Сказав эти слова, он натянул поводья и поднял своего грифона в небо.

Свист!

Под руководством Кристона Орден Грифоньих Рыцарей начал яростное наступление на войска Лораса.

Они метали копья и сыпали стрелами на вражеских солдат.

Войска Лораса были бессильны против них, что привело к большим потерям на их стороне.

Спустя двадцать минут было убито более десяти тысяч воинов. Это была резня.

Однако у Ордена Грифоньих Рыцарей закончились стрелы и копья, поэтому они были вынуждены вступить в рукопашный бой.

Кристон повёл свои войска в жестокую битву, и они убили ещё пять тысяч воинов за полчаса.

Они доминировали на поле боя, пока кое-что не случилось...

Лорас показался сам и повёл свои войска в безжалостную контратаку.

Они были бесстрашны и неумолимы. Даже когда многие из них погибали, они отказывались отступать.

Эти безжалостные ублюдки! Разве они не боятся смерти?!

Кристон начал раздражаться.

— Орден Грифоньих Рыцарей, слушайте мою команду! Следуйте за мной, чтобы убить их командира! — Он взревел, вены на его лице набухли.

Лорас был самой большой угрозой для них, поэтому его нужно было убить первым.

Орден Грифоньих Рыцарей действовал согласно его приказу. Они пришпорили своих грифонов, чтобы атаковать Лораса.

Рёв! Рёв!

Яростные рёвы грифонов эхом разносились, вселяя страх в войска Лораса.

— Не колеблитесь! Я здесь! Поднимите своё оружие и поразите этих зверей! Пока они истекают кровью, мы можем убить их! — Голос Лораса внезапно прогремел, поднимая боевой дух своих войск.

— Эти звери не бессмертны! Пронзите их, и они умрут!

— Убейте их всех!

Завязалась ожесточённая битва.

Орден Грифоньих Рыцарей имел преимущество при первом столкновении. Грифоны были тяжело бронированы, поэтому войска Лораса не могли легко их ранить.

Звери разрывали плоть воинов, демонстрируя свою врождённую жестокую природу.

Несмотря на подавляющую разницу в силе, войска Лораса не отступали. Они упорно контратаковали, совершенно не боясь смерти.

Некоторые неудачливые воины Ордена Грифоньих Рыцарей были убиты в результате их самоубийственных атак.

Кристон заметил, что его подчинённые и грифоны исчерпывали энергию.

— Плохо. Их слишком много!

— Орден Грифоньих Рыцарей, мы временно отступаем! — крикнул он.
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Войска Лораса ликовали, увидев, что грозный Орден Грифоньих Рыцарей отступает.

— Не радуйтесь пока! Ситуация всё ещё критическая! Нам нужно помочь войскам, попавшим в окружение! — громовым голосом прокричал Лорас.

В той схватке с Орденом Грифоньих Рыцарей он потерял тысячи своих солдат. С другой стороны, противная сторона потеряла меньше сотни Грифоньих Рыцарей.

Похоже, мне придётся раскрывать свою карту.

У него также было специально обученное подразделение, составленное только из лучших воинов под его командованием — Батальон Диких Тигров.

Это подразделение насчитывало тысячу воинов, слабейшие из которых были Рыцарями. Им также командовали пятеро Трансцендентных Рыцарей.

Думая об этом, Лорас глубоко вздохнул и подозвал своего заместителя, грубоватого мужчину средних лет с густыми бакенбардами.

— Каковы ваши приказания, господин? — Заместитель отдал честь почтительно.

— Соберите Батальон Диких Тигров. Они нам нужны сейчас, — произнёс Лорас с суровым видом.

Услышав это, заместитель нахмурил брови.

Лорас берег силы Батальона Диких Тигров и намеревался использовать их только в финальной схватке с врагами.

Отправлять их сейчас было преждевременно, но заместитель не посмел ослушаться, увидев тёмное выражение лица Лораса.

— Я приведу их к вам, господин.

Лорас взмахнул рукой, давая понять, что тот должен уйти.

Увидев это, заместитель не задержался и тут же ушёл.

Лорас повернул голову и посмотрел на врагов, находившихся за баррикадами из трупов.

Когда же господин Руднер вступит в бой? Если бы он присоединился раньше, мы не потеряли бы столько солдат.

Он был недоволен бездействием Почитаемого, расквартированного в Мидгарде.

Пока он ждал Батальон Диких Тигров, члены Ордена Грифоньих Рыцарей отдыхались за баррикадами.

— Господин, мы потеряли семьдесят восемь воинов и тридцать одного грифона. — Поступивший доклад заставил лицо Кристона Эвандера помрачнеть.

— Подумать только, что мы действительно потеряли столько воинов против этих безумцев. Я недооценил их, — мрачно пробормотал Кристон.

Дэррек, чьё тело было покрыто бинтами, подошёл к нему и доложил о том, что видел.

— Господин, на стороне врага нет никаких движений. Они внезапно прекратили наступление, словно чего-то ожидая.

Кристон нахмурился, услышав это. — Они были такими безжалостными ранее, когда сражались с нами. Почему они остановились сейчас?

Он не мог понять внезапного изменения ситуации. Ему казалось, что Лорас готовит что-то большое.

— Наблюдайте за ними и немедленно доложите мне, если увидите какие-либо признаки движения врага, — проинструктировал Кристон.

— Так точно, господин! — Дэррек кивнул, развернулся и ушёл, чтобы передать свои инструкции войскам.

В следующие полчаса обе стороны, казалось, молчаливо согласились не отправлять никакие войска. Это дало всем достаточно времени для отдыха.

Однако это длилось недолго.

Спустя примерно сорок минут земля внезапно задрожала.

— Господин, враги наступают! — Тревожно крикнул воин Кристону.

— Они наконец исчерпали терпение, — фыркнул Кристон.

Он вскочил на своего грифона и рявкнул своим людям. — Грифоньи Рыцари, мы отдохнули достаточно! Пора закончить эту битву!

— ТАК ТОЧНО!!!

В следующий момент Орден Грифоньих Рыцарей последовал за Кристоном, когда они ринулись на приближающуюся армию.

Хм? Что-то не так с этой армией.

Кристон нахмурился.

Наступавшие враги насчитывали всего около тысячи, но их аура была более интенсивной по сравнению с десятками тысяч воинов, с которыми они сражались ранее.

— Господин, я думаю, что это Батальон Диких Тигров! — Воскликнул один из его подчинённых.

Лица всех стали серьёзными.

Батальон Диких Тигров считался одним из сильнейших подразделений Харуны. Хотя он не находился под прямым контролем их императорской семьи, он был достаточно силён, чтобы соперничать с императорской гвардией.

Поразительно, но все они ехали на взрослых Краснополосых Тиграх.

Эти звери могли быть меньше грифонов, но были более свирепыми и жестокими.

— Не бойтесь! После этой битвы у нас будет мясо тигра на ужин! — Прокричал Кристон, размахивая копьём, которое было почти вдвое длиннее его тела.

Он пришпорил своего грифона, чтобы двигаться быстрее, направляя свою ману в копьё.

Набрав достаточный импульс, он размахнулся копьём с огромной силой.

Свист!

— Орден Грифоньих Рыцарей более грозен! — Проревел он с яростным выражением лица.

Бах!

Одним взмахом несколько врагов были отброшены, их тела разорваны острыми ветрами.

Он не остановился на этом, влил больше маны в своё копьё и нанёс ещё один удар.

Свист!

На этот раз он убил больше десяти всадников одним движением!

Имейте в виду, воины, которых он убил, не были обычными людьми. Они были членами Батальона Диких Тигров.

Однако его резня была остановлена, когда появился один человек.

— Я буду твоим противником! — Лорас, вооружённый массивной боевой булавой, возник из ниоткуда.

Он поднял свою боевую булаву и с силой опустил её.

Увидев это, Кристон фыркнул и поднял своё копьё, явно не боясь обмена ударами.

КЛАНГ!!!

Мощная ударная волна разразилась, как только их оружие столкнулось.

Кристон прищурился, глядя на человека перед собой.

Так это Лорас Марчан. Этот парень сильнее, чем я думал.

Он был очень уверен в своей силе, но осознал, что этот человек был так же силён, как и он сам.

— Ты, должно быть, Кристон Эвандер, Командир Ордена Грифоньих Рыцарей. — Лорас холодно уставился на него.

Кристон не ответил и просто оттолкнул его, прилагая больше силы к своему копью.

Лорас крякнул и сжал ноги покрепче, чтобы не упасть со своего скакуна.

В той схватке он выяснил, что Кристон сильнее него на небольшую долю.

Могло показаться, что они равны по силе, но это только потому, что его боевая булава была тяжелее.

Сражаться с этим стариком будет непросто.

Он цокнул языком с досадой.

— Старик, твои подчинённые уже устали от предыдущего боя. Тебе не выиграть против моего Батальона Диких Тигров.

Лорас не хотел использовать такие дешёвые методы, но провоцирование Кристона было единственным способом, который он мог придумать, чтобы заставить старика раскрыть свою слабость.

— Заткни свой чёртов рот! — Яростно проревел Кристон, размахивая своим копьём.

Сила за его атакой была так мощна, что она посылала острые ветры, способные разрезать даже скалы.

Лорас покрыл своё тело маной, чтобы защитить себя от острых ветров.

Бах!

Ему удалось блокировать копьё старика, но броня его скакуна получила серьёзные повреждения.

— Попробуй ещё раз запустить свой рот и посмотри, что произойдёт, — холодный голос Кристона донёсся до его ушей.

Этот старый ворчун более раздражителен, чем я ожидал.

Спустя мгновение двое снова столкнулись.

Бах! Бах!

Они были так могучи, что никто не осмеливался приблизиться к ним. Все боялись вмешаться в их бой.

Пока двое тяжеловесов сражались, битва между Батальоном Диких Тигров и Орденом Грифоньих Рыцарей становилась всё более жестокой.

...

Тем временем Аларик и Неустрашимый Тяжёлый Кавалерийский Отряд уже углубились в построение врага.

Они были окружены врагами со всех сторон, поэтому они не боялись сеять хаос повсюду. Они дико размахивали своим оружием, не заботясь о том, кого срубали.

— Ваше Высочество, все показывают признаки истощения. Нам нужно перегруппироваться с нашими войсками, пока у нас ещё есть силы двигаться, — Эйнар Баррисдейн говорил взволнованным тоном.

Аларик покачал головой и ответил с лёгкой улыбкой. — Вам не о чём беспокоиться, сэр Эйнар. Мы пришли не одни. Наши люди должны быть здесь в любой момент.

Эйнар поднял бровь. Он огляделся, но из-за хаотичной ситуации он ничего не обнаружил.

Несмотря на свои сомнения, он выбрал довериться Аларику. — Ваш слуга понимает.

По мере развития битвы оборонительное построение Неустрашимого Тяжёлого Кавалерийского Отряда показывало признаки ослабления.

Как раз когда они были готовы рухнуть, они внезапно увидели нечто поразительное.

Войска Мидгарда, которые окружили их, были отброшены другой армией.

— Убить их всех! Не щадить ни единой души!

Пронесся рёв.

— Это сэр Галаннар! Наши подкрепления прибыли!

Члены Неустрашимого Тяжёлого Кавалерийского Отряда ликовали, услышав знакомый голос.

В следующий момент Галаннар появился и проложил себе путь во вражеское окружение.

Он был словно неудержимый зверь, бесстрашный и свирепый.

С каждым взмахом его меча погибало несколько врагов.

Люди, пришедшие с ним, также были лучшими бойцами Дома Сильверсворд.

Цеций, Азазел, Фредринн и многие другие пришли.

Они демонстрировали свою подавляющую силу, уничтожая врагов своей грубой мощью.

Аларик улыбнулся, увидев их непревзойдённое присутствие.

Он поднял свой меч и громко прокричал. — Воины Дома Сильверсворд, давайте закончим эту битву!
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Прибытие лучших воинов Дома Сильверсворд нарушило баланс.

Они обрушили неудержимую резню на войска Мидгарда. Они были словно стая чудовищ, сорвавшихся с цепей, — безжалостные и непобедимые.

Крики ужаса и отчаяния эхом разнеслись, едва они появились.

— А-а-а! Помогите!

— Стойте! Я сдаюсь!

— Нет! Не мою ногу! А-а-а-а!!

Аларику даже не пришлось ничего делать. Он просто наблюдал, как его подчиненные вырезали всех на своём пути.

Никто не мог положить конец этой необузданной бойне.

Некоторые вражеские Трансцендентные Рыцари попытались сдержать их, чтобы дать своим товарищам время на отступление, но даже воины их уровня не могли надеяться противостоять этим высококвалифицированным бойцам.

Это была односторонняя резня... Такова сила Дома Сильверсворд.

Марко Херальд наблюдал за разворачивающейся сценой с выражением удивления и изумления.

Он прибыл сюда вместе с остальными высокопоставленными воинами Астании, чтобы оказать поддержку, но понял, что их присутствие даже не требуется.

— Я сделала правильный выбор, последовав за Его Высочеством, — пробормотала Мишель Катерина Гимена, виконтесса и глава Дома Гимена с острова Берминг.

Когда императорская семья набирала солдат для этой экспедиции, она вызвалась добровольцем. Она даже привела элиту Дома Гимена, чтобы заслужить заслуги и увеличить влияние своего дома.

— Бесспорно, миледи, — кивнул в знак согласия аристократ из западного региона.

Пока остальные стояли в оцепенении, битва медленно подходила к концу.

Оставшиеся войска Мидгарда прорвали окружение и воссоединились с армией Лораса.

— Не дайте им уйти! В погоню! — крикнул Галаннар, возглавляя войска в преследовании бегущих вражеских солдат.

В этот самый момент фигура внезапно спустилась с небес и приземлилась перед ними.

Бум!

Галаннар нахмурился, глядя на человека, появившегося из ниоткуда.

Это был смуглый мужчина средних лет со шрамом на губах. У него были короткие вьющиеся волосы и пара обсидиановых глаз. Его черты лица выглядели заурядно, но аура, которую он источал, подавляла всех вокруг.

Галаннар поднял кулак, подавая своим войскам сигнал остановиться.

Он глубоко вздохнул и прищурился.

Эта аура... он Мифический Рыцарь!

Он сталкивался с несколькими Мифическими Рыцарями, так что был знаком с их особой аурой.

Не только он, но и Цеций, Азазел и другие тоже могли это почувствовать.

— Сложите оружие, и я пощажу ваши жизни, — произнёс мужчина средних лет с холодным взглядом.

— Хотите, чтобы мы сдались? Оглянитесь вокруг. Разве вы не видите, что происходит? — насмешливый голос донёсся до ушей всех присутствующих.

Другой человек спустился с небес. Всё его тело было объято пламенем, и он приземлился куда более властно.

— Господин Игнатий! — воскликнули с облегчением войска Астании, увидев этого человека.

Игнатий помахал им и сказал: — Предоставьте этого человека мне. А вы идите и разберитесь с остальными.

— Думаешь, я позволю вам уйти?! — взревел смуглый мужчина средних лет, его аура переполнялась, словно вулкан на грани извержения.

Игнатий фыркнул и топнул ногой, высвобождая свою ауру, чтобы противостоять мужчине. — Попробуй остановить их!

Столкновение их аур едва не заставило всех опуститься на колени.

— Чего вы ждёте?! Вперёд! — подал им Игнатий со строгим взглядом.

Услышав это, они больше не колебались.

Аларик шагнул вперёд и поднял меч в воздух. — Все, за мной, на уничтожение врагов! За Астанию!

— ЗА АСТАНИЮ!!! — все подхватили его слова.

В следующий момент Аларик повёл армию в погоню за отступающим врагом.

Перед уходом он бросил взгляд на смуглого мужчину средних лет и использовал на нём свою «Оценку».

Руднер Крестор [Мифический Рыцарь] Опыт: 1998/10000

Потенциал: S

Черты: Владение Копьём (SS), Ближний Бой (SS), Терпимость к Боли (S), Верховая Езда (S), ...

Сила: 699

Выносливость: 646

Ловкость: 707

Жизненная сила: 619

Стойкость: 624

Мана: 635

Пожалуйста, победи в этой схватке, господин Игнатий!

Аларик помолился за его победу, прежде чем отвести взгляд.

...

Руднер нахмурил брови, наблюдая за их уходом.

Я должен удержать их здесь!

Он направил ману в своё копьё и уже собирался броситься вперёд, когда увидел большой огненный шар, летящий в него.

Хм?!

Увидев это, он инстинктивно взмахнул копьём, чтобы отразить огненный шар.

Бум!

Огненный шар взорвался в воздухе, создав оглушительный взрыв.

Руднер повернул голову, его лицо стало безобразным. — Игнатий Огнегребень, прошли десятилетия с нашей последней встречи. Я думал, мы больше никогда не увидимся.

— Заткни свою чёртову пасть и убирайся с моей дороги! — фыркнул Руднер, набрасываясь на Игнатия с размаху копьём.

Свист!

Игнатий цокнул языком.

Он поднял руку и призвал вспышку пламени.

Бум!

Руднер рассек его пламя взмахом копья. Затем он вытолкнул копьё вперёд, выпуская устрашающую волну энергии.

Игнатий наконец стал серьёзным, когда увидел, что Руднер использует вложенную способность своего оружия.

— Ты не единственный, кто может обращаться с копьём, — пробормотал он, создавая горящее копьё с помощью своей маны.

В следующий момент двое Почитаемых столкнулись.

Бум!

Искры и вспышки пламени разлетались во все стороны при каждом столкновении их оружия.

При взгляде сверху это выглядело, словно кто-то устроил фейерверк.

— Как долго ты сможешь управлять огненным копьём?! — усмехнулся Руднер, посылая противнику вызывающий взгляд.

— Достаточно долго, чтобы убить тебя! — ответил Игнатий с презрительной улыбкой.

В ярости Руднер стимулировал своё энергетическое ядро и нанёс серию мощных взмахов, от которых задрожал воздух.

Свист! Свист!

В ответ Игнатий призвал сотни палящих стрел, заставивших температуру подняться.

Бум! Бум!

Из-за интенсивности их битвы на земле остались многочисленные воронки и трещины. Словно метеориты упали на поверхность!
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С каких пор этот парень стал таким могущественным? Руднер не мог поверить своим глазам.

Когда они виделись в последний раз десятилетия назад, Игнатий был значительно слабее его. Его пламя не представляло особой угрозы, и между их физическими характеристиками также была пропасть.

Однако человек перед ним был уже не тем мужчиной. Он превратился в гораздо более грозного мастера, способного угрожать его жизни.

Руднер сражался изо всех сил, но так и не смог взять верх.

— Что случилось? Ты это только сейчас понял? — Игнатий презрительно усмехнулся, заметив перемены в выражении лица противника.

Руднер фыркнул. — Ты, возможно, стал чуть сильнее, но этой силы далеко не достаточно, чтобы победить меня.

— И всё равно не признаёшь? Упрямый старый хрыч!

— В таком случае, я больше не буду сдерживаться!

Игнатий высвободил больше маны из своего энергетического ядра, чтобы призвать огромный шар пламени.

Жар от этого гигантского огненного шара был настолько сильным, что выжег траву вокруг него.

Даже Руднер, находившийся в нескольких метрах от него, почувствовал обжигающий жар.

С лицом, покрытым потом, Игнатий пристально посмотрел на своего противника и пробормотал. — Лучше тебе использовать всё, что у тебя есть, если не хочешь превратиться в пепел!

Произнеся эти слова, он выпустил огромный шар огня.

Руднер понимал, что блокировать эту штуку будет опасно, поэтому он наполнил маной свои ноги, чтобы временно увеличить скорость передвижения.

Он рванул в сторону, чтобы уклониться от гигантского огненного шара.

БУМ!!!

Руднер уже отступил на довольно большое расстояние от намеченной цели, но ударная волна всё равно отбросила его, а жар расплавил его доспехи.

Ш-ш-ш!

Он быстро снял свои доспехи и отбросил их.

Опустив взгляд, он заметил ожоги на своей коже.

К счастью, в меня не попали напрямую. Иначе я был бы в серьёзной опасности.

Его ужаснула сила, стоящая за тем гигантским огненным шаром.

Он поднял голову и посмотрел на Игнатия.

Руднер заметил, что лицо его противника слегка побледнело, и мысль мелькнула в его голове.

Эта атака, должно быть, поглотила значительную часть его маны.

— Что случилось? Это было глупо с твоей стороны. Ты думаешь, я не могу уклониться от чего-то такого медленного? — Он стал насмехаться.

Сталкиваясь с его оскорбительными замечаниями, Игнатий слабо улыбнулся. — Правда? Посмотри позади себя.

Услышав это, Руднер почувствовал мурашки по всему телу.

Он повернул голову и увидел нечто, отчего его лицо побледнело от страха.

Над ним висели в воздухе тысячи обжигающих стрел. Их было так много, что они закрыли небо.

— Чёрт! — выругался он под нос.

Игнатий сделал движение рукой, управляя падением обжигающих стрел одновременно.

С-с-с-с-с-с!

В следующий момент тысячи и тысячи обжигающих стрел обрушились на Руднера.

Мужчина растерялся и быстро стимулировал своё энергетическое ядро, чтобы покрыть всё своё тело маной.

— Чёрт тебя побери, Игнатий! — Он яростно заревел.

...

Тем временем Аларик и астанийская армия уже объединились с Орденом Грифоньих Рыцарей для решающего столкновения с войсками Мидгарда.

— Лорас — мой! — Холодный голос прозвучал над полем битвы.

Все повернули головы и увидели воина средних лет, скачущего на лошади прямо на вражеский строй.

— Лорд Марко, не будьте безрассудны! — кто-то воскликнул.

Увидев это, Аларик нахмурился, но не остановил мужчину.

Марко сам попросил этой возможности, и он уже дал своё согласие. Хотя это было довольно рискованно, Аларик решил не вмешиваться.

Он поднял меч и крикнул войскам. — Прикройте лорда Марко! Не позволяйте никому встать на его пути к мести!

— Да, Ваше Высочество! — Астанийские войска немедленно окружили Марко, защищая его от вражеских атак.

Марко послал далёкому Аларику благодарный взгляд, прежде чем перевести внимание на врагов.

Где он?! Покажись, Лорас!

После выписки из клиники первым делом он стал тренироваться. Он также проходил физиотерапию, чтобы восстановиться до своего пика.

Он получил щедрые награды за последнюю войну на перевале Аклан и использовал все полученные ресурсы для поддержки своих тренировок.

За последний месяц он мог чувствовать, как его энергетическое ядро пульсирует необычно. Казалось, будто он вот-вот шагнёт в особую сферу. Он не знал, была ли это легендарная Мифическая сфера, но ощущение усиливалось с каждым днём.

Победа над Лорасом, возможно, даст мне ответ!

Вдруг его взгляд остановился на одном человеке.

Он увидел знакомую фигуру во вражеском строю. Тот гордо стоял, холодным взглядом обозревая поле битвы.

— ЛОРАС!! — заревел Марко, увидев его.

Он сжал ноги и пришпорил коня, заставляя его двигаться быстрее.

— Лорд Марко! Притормозите!

— Быстрее! За лордом Марко!

— Защитить лорда Марко!

Астанийские войска стиснули зубы и последовали за ним.

...

— ЛОРАС!!

Лорас прищурился. Он почувствовал, что кто-то смотрит на него.

Он повернул голову и увидел знакомое лицо, приближающееся к его позиции.

Этот мужчина...

Внезапно он вспомнил человека, с которым сражался на перевале Аклан.

Это он!

Он глубоко вздохнул, натягивая поводья.

— Так ты пришёл за мной? Посмотрим, насколько ты улучшился! — Он сжал ноги, пришпорив коня.

Но!

— Воины Мидгарда, за мной! Покажите им силу Харуны!

— В АТАКУ!!!

Он заревел, поднимая свою боевую кирку.

— За нашу землю!

— УБИТЬ ИХ ВСЕХ!

Вскоре две стороны яростно столкнулись.

Те, кто был на передовой, были разорваны на части, их тела взрывались в красный туман. Даже их скакуны не были пощажены. Бедные лошади взлетали в воздух, их тела рассекались на куски.

В этот момент Марко и Лорас наконец нашли друг друга. Это было подобно судьбоносной встрече двух заклятых врагов.

Они уставились друг на друга, сталкиваясь с огромной силой.

КЛАНГ!!

— Мы наконец встретились снова! — Марко пристально посмотрел на другого.
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— Вы убили моих людей! Вы заплатите за это! — зарычал Лорас, отталкивая его.

Марко наклонился вперёд, чтобы удержать равновесие. Затем он фыркнул в ответ. — У вас нет права это говорить! Вы, ублюдки, вторглись на наши земли!

Лорас нахмурился.

Он хотел сказать, что это не их вина, но слова застряли у него в горле.

Не находя больше что сказать, он позволил ярости поглотить себя.

Он собрал больше маны в свой боевой молот и взмахнул им с ужасающей силой.

Вжжж!

Увидев это, Марко мог легко уклониться благодаря своей скорости, но он упрямо заблокировал атаку своим мечом.

БАМ!!

Мощь, стоящая за их столкновением, заставила их лошадей взбрыкнуть в знак протеста, но двое, казалось, не замечали этого, поскольку всё их внимание было сосредоточено друг на друге.

После нескольких раундов боя их лошади наконец рухнули от давления и истощения, вынудив их продолжить сражение без скакунов.

— Ваше Высочество, у того человека Лораса небольшое преимущество. Для лорда Марко всё может стать опасным, если это продолжится, — обратился Фредринн к Аларику, наблюдая за битвой издалека.

Аларик покачал головой. — Я понимаю ваше беспокойство, но Марко сам этого попросил. Нам нужно просто верить в него.

Используя свою способность Оценка, он обнаружил, что опыт Марко медленно растёт по мере развития боя.

Я думал, ему понадобится ещё несколько лет для продвижения, но, кажется, я ошибался.

Он находил невероятным, что чья-то сила может расти в реальном бою.

Увидев, что у того нет намерения вмешиваться, Фредринн больше ничего не сказал. Он просто остался рядом, защищая его от любой угрозы.

В этот момент битва между Лорасом и Марко начинала становиться всё более жестокой.

Два Трансцендентных Рыцаря были уже покрыты ранами, но, несмотря на накопленный урон, они не показывали никаких признаков остановки.

Они сражались безжалостно, как обезумевшие звери.

Как раз в этот момент Лорас внезапно создал между ними дистанцию, чтобы подготовить свой финальный удар.

Он быстро наполнил свой боевой молот маной, не сводя глаз со своего противника.

С другой стороны, Марко также высвободил свои последние остатки маны. Его подавляющая энергия вырывалась из тела.

Высвобожденная им мана была настолько плотной, что её колебания можно было почувствовать даже издалека.

В следующий момент они выпустили свои атаки почти одновременно.

Бум!

Потрясающую землю взрывная волна прокатилась по полю боя.

Все поблизости были вынуждены отступить, чтобы избежать ударной волны.

На мгновение все застыли, тихо ожидая, пока осядет пыль.

Они хотели узнать, кто победил в этой эпической схватке.

Когда пыль рассеялась, они увидели одинокую фигуру, стоящую посреди кратера. Его тело было залито кровью.

Он молча смотрел на человека у своих ног, словно празднуя свою победу.

— Это командир Лорас! Он победил!

— Командир Лорас победил!

Войска Харуны ликовали, когда поняли, что победителем оказался Лорас.

Тем временем Аларик и воины Астании всё ещё не могли принять результат.

— Нет. Он ещё не умер, — пробормотал Аларик.

Его черта Оценка могла обнаруживать только живых существ, и она всё ещё работала на Марко, который лежал на земле. Более того, его опыт был всего лишь на небольшом расстоянии от достижения предела.

Как раз когда он собирался отдать приказ спасти Марко, произошло нечто неожиданное.

Человек, которого все считали мёртвым, внезапно поднялся на ноги и проткнул Лораса своим мечом.

Все были шокированы столь быстрой сменой событий.

Когда они осознали произошедшее, Лорас уже стоял на коленях, ухватившись за меч Марко, и смотрел на последнего с неверием.

— Как? — Лорас думал, что он выиграл ту финальную схватку.

С глубоким взглядом Марко ответил. — Твоя убеждённость была недостаточно сильна...

Лорас уже собирался что-то сказать, но Марко выдернул свой меч из груди первого и отсек его голову одним взмахом.

Вжжж!

Кровь брызнула из обезглавленного трупа Лораса, прежде чем тот рухнул на землю.

После убийства своего противника Марко пошатнулся и упал.

— Командир Лорас!

— Нет!!

Войска Харуны впали в отчаяние, увидев, как Лорасу отрубили голову.

— Убейте этого человека! Разорвите его на части!

— Мы должны отомстить за командира!

В ярости они бросились к кратеру, их глаза налились кровью.

Увидев это, Аларик поднял меч и проревел. — Не дайте им навредить лорду Марко!

Войска Астании немедленно ринулись к кратеру, и это вызвало очередное жестокое сражение между сторонами.

...

Пока две армии яростно сражались, нечто поразительное произошло в битве между Почитаемыми.

Руднер был пряма поражён пылающими стрелами Игнатия, которые оставили разрушительный урон на его теле.

У него были тяжёлые раны на лице, спускаясь до ног, делая его вид невероятно отвратительным. Что касается его доспехов, то их большая часть расплавилась и даже прилипла к его коже, как клей.

Чёрт! Я должен бежать! Я не могу умереть здесь!

Мысль мелькнула в сознании Руднера, но прежде чем он успел что-либо предпринять, в его ушах внезапно прозвучал насмешливый голос.

— Руднер, ты стал гораздо слабее. Тот парень, с которым я сражался на перевале Аклан, был намного сильнее тебя. Как разочаровывающе.

Услышав это, Руднер обернулся, его глаза переполнялись яростью. — Ты думаешь, ты уже победил? Игнатий, у меня ещё достаточно энергии, чтобы забрать тебя с собой в ад!

Сказав это, он поджёг своё энергетическое ядро и вынудил всю ману, что у него была.

Воздух вокруг него яростно колебался.

Игнатий, казалось, не испугался и даже обнажил презрительную улыбку. — Это твоя последняя отчаянная попытка? Как бессмысленно.

Он нацелил огненное копьё, что держал, и метнул его в Руднера со всей силой.

Вжжж!

Руднер был ошеломлён. Он не ожидал, что противник атакует его, пока он всё ещё готовится к своему последнему ходу.

— Г-де твоя р-рыцарственность? — пробормотал он, глядя вниз на зияющую дыру в своей груди.

Он мог видеть свои собственные внутренние органы, медленно плавящиеся от жары.

— Рыцарственность? Кому какое дело? — С холодной улыбкой Игнатий сотворил огненный шар и выпустил его.

Вжжж!

Огненный шар ударил в голову Руднера и взорвался с примесью красного тумана.

Игнатий посмотрел на полуобгоревший труп и ушёл, покачав головой.

— Даже в смерти ты отвратительно пахнешь.

...

Смерть Лораса и Руднера стала тяжёлым ударом для войск Мидгарда. Они потеряли волю к борьбе, и более половины сдались напрямую.

Что касается оставшейся половины, они сражались агрессивно, но были быстро уничтожены астанийскими войсками.

Глядя на трупы, разбросанные по полю боя, Аларик тяжело вздохнул.

Он мог видеть среди мёртвых своих товарищей.

Он сложил руки и помолился за их души.

— Ваше Высочество, что нам делать с теми, кто сдался? — голос Галаннара прозвучал позади него.

Аларик отвел взгляд от трупов и обернулся.

Галаннар не привёл себя в порядок, поэтому он всё ещё был залит кровью.

— Давайте подождём решения лорда Игнатия, — спокойно ответил Аларик.

Галаннар кивнул в знак согласия. — Хорошо. Я сообщу остальным, чтобы они пока присматривали за ними.

Аларик кивнул и взмахнул рукой.

Галаннар не задерживался и сразу ушёл, чтобы передать свои указания войскам.

В этот момент лошадь Аларика издала болезненный звук.

— Кажется, ты тоже пострадал. — Он погладил спину существа, прежде чем спрыгнуть.

При ближайшем рассмотрении он обнаружил, что в теле его лошади застряли стрелы.

— Бедное создание... — Аларик подозвал воина и велел ему отвести его лошадь к целителю.

После того как воин ушёл с его лошадью, Аларик пошёл найти новичков, участвовавших в битве. Он не мог видеть их раньше из-за хаотичной обстановки.

Вскоре он нашёл их собравшимися вместе, образовав круг, пока они смотрели на трупы своих друзей.

Аларик почувствовал облегчение, увидев Расмуса и остальных, но, увидев мёртвые тела некоторых молодых воинов, он ощутил волну скорби.

— Ваше Высочество... — Расмус первым заметил его.

Другие молодые воины немедленно приветствовали его, их глаза наполнены горем.

— Ваше Высочество...

Аларик подошёл к ним и положил руку на плечо Расмуса.

— Я рад, что вы, ребята, выжили. Помните это... Война жестока, и следующим умереть мог бы любой из вас. В следующий раз, когда вы решите присоединиться, подумайте ещё раз.

Новички на мгновение замолчали.

— Независимо от того, насколько опасным это будет, я всё равно последую за вами в бой, Ваше Высочество! Я готов пожертвовать своей жизнью, чтобы помочь вам достичь ваших целей! — Алия нарушила молчание, её слова наполнены решимостью.

Аларик посмотрел на неё.

У неё были новые раны на теле. Даже на её лице был небольшой порез.

Она больше не была той беспомощной служанкой, которая когда-то стала жертвой ужасных поступков Лиама. Она стала надёжным воином и товарищем.

Аларик был горд её ростом.

— Ты стала великим воином, Алия.
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Суроволицая Алия едва не расплакалась, услышав это.

С тех пор как Аларик спас её во время того события в потайном подвале, она посвятила себя тому, чтобы стать сильным воином, всё ради того, чтобы отплатить ему.

Она сталкивалась с многочисленными трудностями, но упорствовала и продолжала идти вперёд.

Услышав его слова, она почувствовала, что все её усилия были не напрасны.

— Я всё ещё далека от своей цели, но я буду трудиться усерднее, чтобы иметь возможность гордо стоять рядом с вашим высочеством! — с чувством ответила она.

Аларик слабо улыбнулся. — С нетерпением жду того дня.

Он поговорил с новичками и подбодрил их, чтобы убедиться, что пережитое в этой войне не затронуло их психику.

После обмена словами с ними он отправился на поиски Игнатия.

Его победа над вражеским Почитаемым стала огромным подспорьем в их успехе. Если бы он проиграл ту битву, всё было бы бессмысленно.

Спустя мгновение он нашёл Почитаемого, который получал лечение у лекаря. У него были небольшие ранения, так что его нужно было перевязать, чтобы ускорить заживление.

— Ваше высочество, я слышал от других, что ваш Дом Сильверсворд отлично проявил себя в этом сражении, — Игнатий жестом предложил ему присесть на деревянную табуретку напротив.

— Мы просто следовали всему, что было запланировано, — скромно ответил Аларик с усмешкой.

Оба выразили радость по поводу победы, а также скорбь о потерях.

— Мы разгромили большую часть войск Мидгарда, но некоторые, должно быть, ещё остались в городе, — выражение лица Игнатия стало серьёзным, когда он упомянул об этом.

Аларик кивнул в знак согласия. — Как только все отдохнут, я возьму тех, у кого ещё остались силы сражаться, чтобы взять под контроль город. Вы можете поручить это мне, господин.

Игнатий изначально намеревался помочь им обезопасить город, но поскольку Аларик вызвался выполнить задание, он быстро согласился.

— Хорошо. Оставшиеся войска Мидгарда больше не представляют для нас угрозы. Вам лишь нужно быть осторожным с аристократами и воинскими домами, — напомнил он.

— Благодарю за напоминание, господин. Я приму это к сведению, — Аларик сложил ладони в жесте.

В последующие несколько часов войска Астании разбирались с последствиями.

* * *

Тем временем, в Халое…

Город находился в осаде. Его главные ворота были заблокированы войсками Астании, не позволяя никому покинуть его.

Военные силы Халоньи были разделены на четыре группы, в каждой из которых находилось около пятидесяти тысяч воинов.

В этот момент наследный принц Астании, Лейнард Экслор, наблюдал за осадой с неизменным выражением лица.

— Кто бы мог подумать, что Халоня на самом деле скрывает такие мощные военные силы? Отчёты, полученные нами от шпионов, ненадёжны, — прозвучал у него за спиной старческий голос.

— Это понятно. Чиновники Халоньи более строги в вопросах управления городом. Они более осмотрительны, чем чиновники в других городах-мишенях. Наши шпионы не смогли проникнуть на высшие уровни, так что они могли добывать информацию лишь о низкоуровневых делах, — покачал головой наследный принц.

Это и было причиной, по которой он специально решил присоединиться к осаде Халоньи. Он чувствовал, что этот город станет для них самым трудным препятствием.

— Это правда…

— Наши войска сражаются с ними уже два дня, но их силы не проявляют признаков слабости. Если так продолжится, у нас закончатся припасы, — высказал свои опасения старый маркиз Тайрон.

Несколько дней назад они были уверены в своей победе, но Халоня оказалась не такой слабой, как они предполагали.

Помимо внушительного военного присутствия, существовал ещё один главный фактор, который делал город почти неприступным.

Им было присутствие Лероя Дуровы, Великого Мастера Души Зверя 4-го Кольца.

Этот парень обладал способностью хорошо общаться со зверями. Благодаря этому уникальному умению ему удалось установить связь с чудовищем уровня Катастрофы, Горным Големом.

Лерой сам по себе был могуществен, но Горный Голем впечатлял ещё больше.

Он мог свободно манипулировать окружающим рельефом в радиусе одного километра. Более того, он обладал физическим телом, более твёрдым, чем многие металлы, что делало его неуязвимым даже для пушек маны.

Лукас и Доминик уже объединили усилия, чтобы сразиться с этим зверем, но их совместные усилия оказались бессмысленными.

Лейнард сохранял самообладание. Он позволил себе лёгкую улыбку и ответил многозначительным тоном.

— Горный Голем действительно formidable, но он не может защитить весь город в одиночку. Наши два Почитаемых сдерживают его, так что другие части города уязвимы для нашей осады. Что касается наших ресурсов, у нас ещё достаточно припасов, чтобы снабжать наши войска в течение целого месяца.

Тайрон замолчал при этих словах.

Он не знал, откуда у наследного принца взялась такая уверенность. Хотя ему было любопытно, он не смел расспрашивать дальше.

Зная его, наследный принц никогда не стал бы хвастаться тем, в чём не был уверен.

Лейнард положил руку на плечо старого маркиза и сказал ему: — Просто подождите ещё несколько дней, лорд Тайрон.

Тайрон мог лишь горько улыбнуться в ответ. Он доверял наследному принцу, но всё равно не мог не беспокоиться.

Лейнард отвел взгляд от старого маркиза и вновь сосредоточил внимание на битве.

Спецотряд, который я послал, уже должен был проникнуть в город. Нам остаётся лишь ждать, когда они откроют ворота изнутри.

Он подумал про себя.

Он был полностью уверен в этом спецотряде, поскольку тренировал их много лет. Они специализировались на проникновении и подрывной деятельности. Индивидуальная боевая мощь каждого члена также была на высшем уровне. С их навыками было лишь вопросом времени, когда они смогут выполнить свою задачу.

Пока он был погружён в свои мысли, к ним тяжёлой поступью направился военный офицер.

Увидев этого человека, Тайрон немедленно преградил ему путь к наследному принцу.

— Изложите своё дело, Трой Асрахан, — холодно произнёс Тайрон.

Трою Асрахану было уже под пятьдесят, но выглядел он на лет двадцать с небольшим. Причиной тому были его высокие достижения как воина.

Он занимал девятую позицию в Астанийском рейтинге драконьих вожаков.
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Трой Асрахан пришёл не один. С ним были два воина, которые также являлись Трансцендентными Рыцарями.

Атмосфера была напряжённой, и казалось, что всё может взорваться в любой момент.

Стоя перед старым маркизом, Трой нахмурил брови.

— Я хотел бы поговорить с Его Высочеством, — сказал он.

Тайрон уже собирался что-то сказать, когда Лейнард похлопал его по плечу.

— Прошу, отойдите в сторону, господин Тайрон. Я хочу услышать, что скажет лорд Трой.

Услышав это, Тайрон отступил на шаг, но не спускал глаз с троицы.

Лейнард повернул голову и слабо улыбнулся.

— Можете говорить свободно, лорд Трой.

Этот человек говорил с ним вчера и выражал своё несогласие с решением отправить военнопленных в качестве пушечного мяса.

Он сказал, что сдавшимся врагам не следует причинять вреда.

Трой даже поссорился с Тайроном из-за этого вопроса, но Лейнард всё равно не сдвинулся с места, несмотря на его сильное убеждение.

Трой прочистил горло, прежде чем заговорить с тяжёлым тоном.

— Ваше Высочество, мы не можем продолжать это бесчеловечное поведение! Они могут быть врагами, но их лишь заставили их глупые лидеры! Мы должны немедленно прекратить это безумие!

Трой происходил из Дома Асрахан, известного своим рыцарством и строгой дисциплиной.

Его отец, бывший глава Дома Асрахан, происходил из скромной семьи, поэтому он учил своих детей уважать всех, независимо от их статуса.

Трой пошёл по стопам отца, и даже члены Дома Асрахан были воспитаны в этой вере.

Лейнард терпеливо слушал со спокойным выражением лица.

— Я понимаю ваше разочарование, лорд Трой, но мы находимся в состоянии войны, — покачал головой он, его голос становясь всё более серьёзным.

— Отправка этих людей позволит нам избежать потерь среди наших собственных войск. Вы хотите, чтобы я отправил вместо них наших воинов?

Трой нахмурился, но не мог просто так сдаться.

— Ваше Высочество, я не говорил этого. Мы можем придумать лучший план. Нам не нужно отправлять этих людей на верную смерть.

Лейнард вздохнул и снова покачал головой.

— У нас не так много времени, чтобы придумать лучший план. Если мы продолжим медлить, Харуна лишь пришлёт подкрепление. Если это случится, погибнет больше наших солдат.

Он пристально посмотрел на собеседника и сказал.

— Лорд Трой, если вы не желаете участвовать в этой битве, то вы свободны уйти.

— Мои действия могут казаться злом в ваших глазах, но я не против стать дьяволом, если это позволит минимизировать наши потери.

— Если вам больше нечего сказать, прошу, уходите. Я не хочу больше этого слышать, — Лейнард пренебрежительно взмахнул рукой.

Трой показал разочарованное выражение. Он испустил глубокий вздох и опустил голову.

— Приношу свои извинения за беспокойство, Ваше Высочество.

Извинившись, он развернулся и ушёл со своими подчинёнными.

Тайрон, наблюдавший за всей ситуацией, нахмурил брови и выразил свои внутренние мысли. «Дом Асрахан — один из самых влиятельных нейтральных домов в центральном регионе. Возможно, вам не стоит конфликтовать с ними, Ваше Высочество».

— Я знаю. Они слишком принципиальны и с ними трудно управлять. Я уже ожидал такого ответа от него, когда решил отправить тех военнопленных в качестве пушечного мяса. Просто оставьте их.

Лейнард не слишком беспокоился о них.

Дом Асрахан был предан императору, поэтому он знал, что они никогда не предадут их.

Тайрон больше ничего не сказал, заметив лёгкое раздражение в голосе кронпринца.

...

— Мой господин, что нам делать? Его Высочество уже принял решение, и я не думаю, что его ещё можно переубедить.

Трой покачал головой с беспомощным видом.

— Мы сделали всё возможное. Больше мы ничего не можем сделать. Кроме того, Его Высочество прав. У нас мало времени, и Харуна может прислать подкрепление в любой момент.

— Хотя это огорчает меня, нам остаётся лишь следовать приказам Его Высочества.

Услышав слова своего господина, они могли лишь неохотно принять это.

Трой остановился, сложил ладони вместе и торжественно помолился.
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— Ару, прошу, прости действия Его Высочества. Я чувствую, что он не злой человек. Он лишь вынужден принять это решение как кронпринц Астании. Что же касается несчастных людей, убитых из-за его решений, прошу, направьте их в ваше божественное королевство и дайте их душам покой, которого они заслуживают...

* * *

За восточными воротами Халоны бушевала ожесточённая битва между военными силами города и вторгшимися астанийскими войсками.

Можно было увидеть высокую фигуру, защищавшую ворота своим телом.

Это был Горный Голем.

Он стоял высотой в сорок метров, что было даже выше городских стен.

В этот момент на это высокое чудовище обрушился огонь из пушек маны и крупные камни из требушетов.

— Мой господин, у нас заканчиваются кристаллы души зверя и стрелы для баллист. Каковы будут ваши приказания? — Срочное донесение было доставлено артиллерийским подразделением.

Выражение Доминика потемнело, когда он услышал это.

— Сообщите артиллерийскому подразделению временно прекратить огонь из пушек маны и баллист, пока мы не достанем больше припасов из основной армии, — проинструктировал он.

Гонец склонил голову в знак принятия приказа.

— Я передам ваши слова им, мой господин.

— Можете идти, — Доминик отпустил его.

После того как гонец ушёл, Доминик повернул голову к Лукасу.

— Что ты думаешь, Лукас?

Они сражались с Горным Големом уже два дня, но он не показывал признаков усталости. Он продолжал защищать восточные ворота и не позволял астанийским войскам продвигаться вперёд.

— Горный Голем может быть могущественным, но он всё же живое существо. Он уже получил некоторые повреждения от нашей артиллерии, поэтому вскоре должен проявить изъян.

Лукас наблюдал за чудовищем некоторое время и заметил, что значительная часть его внешней брони была разрушена.

Он верил, что оно, вероятно, проявит свою слабость, если получит больше урона.

— Мы не можем позволить ему регенерировать. Иначе все эти усилия окажутся напрасными.

Говоря это, он обнажил свой меч.

— Я позабочусь о том, чтобы оно не смогло исцелить себя.
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— Ты собираешься сражаться с ним в одиночку? — нахмурился Доминик.

Тело Горного Голема было слишком твёрдым для их оружия. Даже многократный обстрел из пушек маны оставил лишь незначительные повреждения на его внешней броне.

— Ты же сам видел, Лукас. Наше оружие не действует на эту тварь.

Лукас не отрывал глаз от возвышающегося чудовища, когда отвечал. — Я знаю, но у нас может больше не быть такого шанса.

— У нас закончились кристаллы души зверя, так что мы больше не можем использовать наши пушки маны. Даже арбалетные стрелы, которые мы привезли, тоже израсходованы.

— Если мы сейчас ничего не предпримем, чудовище только восстановит себя.

Лукас повернул голову и пристально посмотрел на Доминика. — Лорд Доминик, пока я сражаюсь с Горным Големом, присматривай за Лероем Дуровой.

Сказав это, Лукас вскочил на коня, сжал бёдра и крикнул:

Но!

Боевой конь оттолкнулся копытами и помчался быстрым шагом.

Доминик смотрел на него с лёгкой улыбкой.

Он всё ещё сохранил свой шик со времён молодости.

Затем он перевёл взгляд на городские стены, где виднелись десятки фигур.

Благодаря острому зрению он видел их так ясно, словно они стояли перед ним.

Среди людей наверху стен был крепкий мужчина средних лет с густой бородой. За спиной у него был закреплён меч, почти такой же высокий, как он сам.

Этим человеком был Лерой Дурова, Великий Мастер Души Зверя 4-го Кольца и хозяин Горного Голема.

Словно почувствовав его взгляд, Лерой презрительно усмехнулся.

Увидев это, Доминик фыркнул и быстро отвернулся.

— Надменный ублюдок! Посмотрим, сможешь ли ты ещё бросать на меня такие взгляды, когда твой Горный Голем будет повержен! — пробормотал он с досадой.

Пока он проклинал Лероя, Лукас уже вступил в бой.

Он управлял конём, уворачиваясь от вражеских стрел, и подгонял его, чтобы тот мчался к Горному Голему.

Свист! Свист! Свист! Свист!

Десятки стрел пролетели мимо него.

А те, от которых он не мог увернуться, он разрубал взмахом меча.

Свист!

В этот момент Горный Голем уже почувствовал его присутствие. Он ударил кулаками по земле, вызвав разрушительное землетрясение, которое сотрясло землю.

Бум!

На земле появились трещины, сделав дорогу неровной и трудной для передвижения.

Лукас схватил поводья левой рукой, держа меч в другой.

Он умело контролировал, в каком направлении поскачет конь, и он также идеально рассчитывал, когда тот прыгнет.

Но!

Благодаря его превосходному контролю им удалось приблизиться к возвышающемуся чудовищу без какого-либо урона.

Ещё чуть-чуть!

Лукас наполнил меч маной, готовясь атаковать Горного Голема.

Однако чудовище внезапно схватило землю и вырвало огромный кусок камня.

Рёв!

С рёвом оно швырнуло валун в приближающегося Лукаса.

Он был так быстр, что не оставалось времени увернуться.

Оказавшись без выбора, Лукас взмахнул мечом и выпустил удар, усиленный его маной.

Свист!

Сила его меча рассекла огромный валун пополам.

Роарр!!

Горный Голем, казалось, пришёл в ярость после неудачной попытки остановить его. Он вырвал ещё один валун из земли и швырнул его в него с устрашающей силой.

Свист!

Лукас не растерялся, он наполнил меч маной и разрубил валун одним ударом.

Бум!

Чудовище собиралось бросить ещё один валун, но тут Лукас внезапно спрыгнул с коня и прыгнул в воздух.

— Теперь моя очередь, проклятое чудовище! — крикнул он, выпуская удар, содержащий огромную часть его маны.

Свист!

Его удар вызвал грозный торнадо, который сильно ударил по Горному Голему.

Острые ветры сорвали значительную часть прочной внешней брони зверя, обнажив слой мышц под ней.

— Так ты не полностью сделан из камней, да?

Лукас не остановился, когда увидел это. Он перегруппировался, чтобы нанести ещё один удар, но прежде чем он успел взмахнуть мечом, голем внезапно нанёс удар, от которого воздух яростно заколебался.

Бум!

Лукас увернулся на волоске.

Он быстр для чудовища своего размера.

От одного его удара я останусь полумёртвым.

Свист! Свист! Свист!

Сотни стрел обрушились сверху, вынуждая Лукаса отпрыгнуть на несколько метров.

Он поднял голову и увидел лучников Халоны, целящихся в него.

Он цокнул языком.

Как же раздражает!

Доминик, наблюдавший за ситуацией, немедленно отдал приказ. — Шитоносцы и лучники, вперёд! Прикройте лорда Лукаса и не давайте врагам атаковать его!

Войска Астании быстро среагировали, услышав его команды.

Три тысячи щитоносцев бросились в атаку с поднятыми наискось щитами. Следом за ними шли десять тысяч лучников, натягивающих тетивы и целящихся в войска наверху стен.

В следующий момент с обеих сторон было выпущено тысячи стрел.

Свист! Свист! Свист!

Теперь, когда вражеские лучники были заняты, Лукас больше не медлил.

Он выпустил серию атак по голему, срывая ещё куски его внешней брони.

Роаарр!!!

Горный Голем пришёл в ярость. Он обрушил свои огромные руки на землю и использовал свою способность манипулировать окружением.

Острые шипы внезапно выступили из земли и нацелились на Лукаса, который продвигался к голему.

Фыркнув, Лукас взмахнул мечом влево и вправо, уничтожая острые выступы.

Бум! Бум!

Разобравшись с острыми шипами, он прыгнул в воздух и нанёс серию ударов, несущих огромную силу.

Свист! Свист! Свист!

Голем был слишком велик, чтобы уворачиваться от его атак, так что он мог лишь использовать свои руки, чтобы защитить голову.

Бум! Бум! Бум!

Большие куски его внешней брони были уничтожены, обнажая больше его мышц.

Следующим ударом меч Лукаса наконец проник в его плоть.

Кровь хлынула из раны, и боль заставила голема неконтролируемо биться.

Взбешённое чудовище сравняло с землёй всю территорию. Всего за несколько минут оно превратило окружение в гигантский беспорядок.

Лукасу также пришлось отдалиться, чтобы избежать его гнева.

Когда зверь вновь обрёл ясность, он огляделся в поисках его, его налитые кровью глаза кипели яростью.

Когда он увидел Лукаса, прячущегося неподалёку, он топнул ногой и бросился на него.

С каждым шагом он оставлял глубокий отпечаток на земле.

Зверь есть зверь.

Теперь, когда оно обнажило свою слабость, Лукас приготовился к своему следующему ходу.

Он стимулировал своё энергетическое ядро, высвобождая больше маны, чтобы усилить свой меч.

Энергия, которую он собрал, была так интенсивна, что его меч уровня реликвии чуть не треснул. Он едва мог сдержать свирепую ману, которую он выпустил.

В следующий момент он взревел, взмахивая мечом.

Его удар был так мощен, что вызвал грозный торнадо, который был больше голема!

Торнадо ударил по несущемуся чудовищу, разрывая его тело острыми, похожими на лезвия ветрами.

Голем использовал свою ману, чтобы призвать ещё один слой брони для самозащиты, но броня, которую он произвёл, быстро развалилась.

Роар!!

Как раз когда чудовище должно было получить серьёзные повреждения, с неба внезапно спустилась фигура и прервала атаку Лукаса.

Свист!

— Твоя жизнь моя, Лукас Сильверсворд! — раздался яростный рёв в небе.

Лукас уже собирался защищаться, но рядом с ним появилась другая фигура.

— Предоставь это мне.

Сразу после того, как он услышал эти слова, Доминик заблокировал входящую атаку.

КЛАНГ!!!

Грозная ударная волна разразилась, когда двое Почитаемых столкнулись.

— Доминик! Уйди с дороги! — крикнул Лерой, его лицо исказилось от ярости.

— Заставь меня, — насмешливо усмехнулся Доминик.

Услышав его ответ, Лерой размашисто замахнулся своим мечом. Каждый его удар производил искры молнии, которые плелись по воздуху.

Бум! Бум! Бум!

Последовала серия взрывов, словно одновременно зажглись десятки фейерверков.

Пока двое Почитаемых были заняты, Лукас перевёл своё внимание обратно на голема.

Зверь был теперь покрыт кровью. Большая часть его внешней брони была уничтожена, обнажая его мускулистое тело.

Почувствовав его взгляд, голем уставил на него и раскрыл свою зияющую пасть, издавая звук, напоминающий грохочущий гром.

Рааа!

Лукас почувствовал, как у него закладывает уши от его оглушительного голоса, но он проигнорировал боль и выпустил свою оставшуюся ману для одного финального удара.

Голем, казалось, почувствовал его намерения. Он зарычал на него и бросился тяжёлыми шагами.

Набрав импульс, голем размахнулся и ударил его кулаком.

Свист!

Как раз когда его удар был готов попасть в него, он взмахнул своим мечом с подавляющей мощью!

Его меч пронёсся сквозь кулак голема, глубоко проникая в его плоть и разрывая его кости и мышцы!


Глава 472
Разрушив руку чудовища, меч Лукаса продолжил движение прямо к его голове.

Хрясь!

Словно взорвавшийся арбуз, его голова разлетелась кровавым туманом!

Лукас наблюдал, как безголовый труп возвышающегося Горного Голема рухнул на землю с тяжёлым глухим стуком.

Это заняло у нас больше времени.

Если бы мы не привезли все эти пушки маны, требушеты и баллисты, убить это чудовище было бы невозможно.

Они задействовали большую часть артиллерийского вооружения, которое Астанийская армия привезла в этой экспедиции.

Чтобы разрушить внешнюю броню голема, они почти израсходовали все боеприпасы и ресурсы армии.

Теперь остался только тот парень…

Думая об этом, он повернул голову и посмотрел на продолжающуюся битву между Домиником и Лероем.

Он мог чувствовать ударные волны и сотрясения земли, вызванные битвой двух Почитаемых.

Это уже не была схватка между людьми.

Их разрушительная сила уже превосходила смертную. Можно было сказать, что они были чудовищами в человеческом облике.

В этот момент Доминик доминировал в битве благодаря своим более высоким физическим характеристикам. В сочетании с его навыками и боевыми способностями, даже прославленный Лерой не мог нанести ему прямого удара.

— Мне следует помочь, чтобы мы могли закончить это быстрее, — пробормотал Лукас.

Когда он сделал шаг, Доминик, казалось, почувствовал его намерения. Последний поднял руку и остановил его суровым голосом.

— Лукас, тебе не нужно помогать мне.

— Я справлюсь с этим парнем. Кроме того, тебе нужно отдохнуть.

— Ты, должно быть, потратил много маны в той схватке с големом.

Услышав это, Лукас остановился.

Доминик был прав. Он действительно использовал большую часть своей маны в той битве с големом.

Подумав немного, он ответил с глубоким взглядом. — Ладно, но если эта битва затянется надолго, тогда я вмешаюсь.

Доминик усмехнулся его словам. — Когда ты научился выглядеть круто?

— Тебе не о чем беспокоиться, Лукас. Прежде чем ты вообще станешь Почитаемым, я находился на этой стадии десятилетиями.

— Я сражался с бесчисленными экспертами и защищал Астанию от многих могущественных врагов.

— Я — Доминик!

Ужасающий всплеск силы внезапно извергся из Доминика. Он поднял свою алебарду и обрушил её с огромной силой.

Свист!

Громоподобный звук, подобный львиному рёву, прозвучал, когда его алебарда рассекала воздух.

Сталкиваясь с его атакой, Лерой не отступил. Он поднял свой палаш и наполнил его маной, чтобы столкнуться с алебардой Доминика.

В следующий момент оглушительный взрыв потряс местность.

БУУУМ!!

Было так громко, что все были вынуждены заткнуть уши.

Когда пыль улеглась, все увидели две неподвижные фигуры, смотрящие друг на друга холодными взглядами.

Доминик, казалось, был невредим, но те, кто обладал сильным восприятием, могли видеть, что его руки кровоточат.

С другой стороны, Лерой находился в гораздо худшем положении. Его правая рука безвольно висела, явно вывихнутая после принятия той атаки.

— Доминик, зачем заходить так далеко? Мы не захватывали ни одной из ваших земель! Должна оставаться возможность для переговоров, — проговорил Лерой, тихо используя целительную черту, чтобы вылечить свою сломанную руку.

Чёрт! Я думал, что смогу принять этот удар, но похоже, что Доминик стал более могущественным с нашей последней встречи, — подумал он про себя.

Всё из-за этого грёбаного ублюдка, Лимуэля! Если бы я только не слушал его ерунду, я бы не оказался вовлечён в это дерьмо!

Пока он внутренне ругал Лимуэля, Доминик бросил ему холодную улыбку. — Лерой, чем ты всё это время занимался? Подумать только, что такой как ты прибегнет к таким дешёвым тактикам? Ты не был таким слабым прежде.

У Лероя на лице выступили вены, когда он услышал его насмешливые замечания. Он никогда прежде не чувствовал себя так униженно, но сдержался.

Его ведущая рука была сломана, поэтому ему было опасно сражаться с Домиником.

С вымученной улыбкой он ответил. — Доминик, не будь таким. Нет необходимости нам сражаться насмерть…

— Продолжение этой битвы приведёт лишь к большим потерям с обеих сторон. Почему бы нам не обсудить это? Я гарантирую, что поговорю с императорской семьёй Харуны, чтобы дать Астании должное объяснение и компенсацию. Что скажешь?

Я не могу победить двух Мифических Рыцарей в одиночку. Мне нужно договориться с ними, даже если это означает опустить голову.

Он боялся смерти. Он только сейчас это осознал.

Он не хотел терять всё, что он с таким трудом заработал.

Нет! Я не должен умереть здесь!

Кому какое дело до сохранения лица?

Быть униженным лучше, чем быть убитым!

В отличие от большинства дворян, унаследовавших свои титулы от предков, Лерой добился своего положения самостоятельно. Он был простолюдином, который не колебался использовать все необходимые средства, чтобы пробиться наверх.

Доминик принял задумчивый вид. Затем он тихо рассмеялся и сказал:

— Лерой, ты правда так боишься смерти? Если ты не хочешь умереть здесь, прикажи своим подчинённым сдаться и прикажи им открыть ворота.

Лицо Лероя потемнело от этих слов. — Ты хочешь, чтобы я сдался?

Если он сдастся здесь, его заклеймят как слабака и предателя.

— Чего ты медлишь? Твой голем уже мёртв, и тебе придётся столкнуться с двумя Мифическими Рыцарями. Не будет ли лучше для тебя сдаться? — Доминик попытался оказать на него давление.

Лерой помолчал мгновение.

Он хочет, чтобы я, Лерой Дурова, сдался?

— Постой. Я только что подумал о гораздо лучшей идее, — голос Доминика донёсся до его ушей.

Лерой поднял бровь.

С лёгкой улыбкой Доминик сказал: — Как насчёт смены стороны? Если ты поклянёшься в верности Астании, мы примем всю твою семью с распростёртыми объятиями. Ты не столкнёшься с дискриминацией, и я сделаю так, что ты получишь уважение, которое заслуживает Почитаемый, — сказал Доминик.

Лерой нахмурился.

— Ты хочешь, чтобы я, Лерой Дурова, переметнулся?

— Доминик, ты действительно так боишься смерти? Если ты не хочешь умереть здесь, скажи своим подчинённым сдаться и прикажи им открыть ворота, — повторил Доминик, всё ещё пытаясь оказать на него давление.

Лерой молчал мгновение.

Он хочет, чтобы я, Лерой Дурова, сдался?

— Постой, я только что подумал о гораздо лучшей идее, — голос Доминика проплыл в его ушах.

Лерой поднял бровь.

С лёгкой улыбкой Доминик сказал: — Как насчёт смены сторон? Если ты поклянёшься в верности Астании, мы примем всю твою семью с распростёртыми объятиями. Ты не столкнёшься с дискриминацией, и я сделаю так, что ты получишь уважение, которое заслуживает Почитаемый.


Глава 473
Лицо Лероя потемнело, и его аура вырвалась наружу с трудом сдерживаемой силой.

— Ты что, насмехаешься надо мной?! — проревел он.

Доминик покачал головой. — Не пойми превратно. Я просто даю тебе выбор. Ты же умный человек. Уверен, ты понимаешь, что я имею в виду.

Лерой глубоко вздохнул, пытаясь сдержать ярость.

Он заставляет меня принять их сторону! Чёртов хитрый старый ублюдок!

Он думал, что сможет договориться с ними, но Доминик оказался куда умнее, чем выглядел.

— Лерой, ты построил Дом Дуровой с нуля. Неужели ты хочешь увидеть, как его разрушат из-за глупой ошибки кронпринца Харуны? Подумай хорошенько, прежде чем открывать рот, — холодно напомнил Доминик.

Лерой погрузился в молчание.

Спустя целую минуту он пристально посмотрел на Доминика и тихо спросил: — Ты можешь гарантировать безопасность всей моей семьи?

Он видел всё собственными глазами. Астания больше не была той слабой нацией, какой была десятилетия назад.

У них на стороне был новый Мифический Рыцарь, и он даже слышал, что у Дома Сильверсворд тоже было чудовище уровня Катастрофы.

Возможно, теперь Астания сильнее Харуны. Упрямство здесь ни к чему не приведёт. Это лишь погубит меня...

Верность? Кому какое дело до этого?

Только эти старые остолопы достаточно глупы, чтобы отдавать свою верность этому прогнившему государству!

Доминик опустил алебарду и с усмешкой ответил: — Как насчёт того, чтобы обсудить это полюбовно?

С побеждённым вздохом Лерой кивнул головой. — Ладно. Надеюсь, ты не врёшь мне. Если я сойду с ума, я не знаю, какую дичь могу совершить.

— Я не уверен, знаешь ли ты, но слабость Горного Голема не в его голове.

Услышав это, Доминик нахмурил брови. — Что ты имеешь в виду?

С загадочной улыбкой Лерой покачал головой. — Неужели ты действительно думал, что Горный Голем умрёт так легко?

Внезапно обезглавленный Горный Голем поднялся.

Можно было видеть, как он медленно регенерирует сломанную конечность и свою голову.

— Что?! Это чудовище неубиваемо?! — Лукас, который был ближе всех к голему, остолбенел, увидев, как монстр восстаёт из мёртвых.

Даже Доминик был удивлён.

У них была информация о Горном Големе, но не было никаких сообщений о том, что он может регенерировать потерянную голову.

— Так вот какой у тебя был козырь в рукаве, — Доминик сузил глаза до щелочек.

Лерой почувствовал себя гораздо лучше, увидев выражение лица Доминика. — Видишь ли, мой путь наверх не был лёгким. Ты не знаешь, какие испытания мне пришлось пройти, чтобы оказаться там, где я сейчас.

Он вложил широкий меч в ножны и повернулся, произнося: — Доминик, нам есть о чём поговорить...

Глядя на спину Лероя, Доминик почувствовал, что совершил ошибку, вступив с ним в переговоры.

Он чувствовал сожаление, но стрела уже выпущена, так что оставалось только довести дело до конца.

Надеюсь, я сделал правильный выбор.

С лёгким вздохом он послал Лукасу понимающий взгляд.

Почувствовав его взгляд, Лукас кивнул.

Давайте не будем торопиться. Возможно, это хорошо для нас закончится.

* * *

Тем временем на стороне кронпринца.

Прибыл гонец с донесением.

— Ваше Высочество, я принёс послание от двух Почитаемых.

Лейнард подозвал гонца.

Гонец направился к нему, но кто-то появился перед ним, не позволяя приблизиться к кронпринцу.

Гонец нервно поднял голову и понял, что это Тайрон, старый маркиз.

— Передай мне, — сказал Тайрон.

Гонец замешкался и посмотрел на кронпринца.

Лейнард кивнул в знак согласия.

Увидев это, гонец немедленно вручил письмо старому маркизу.

Тайрон взял письмо и внимательно осмотрел его, прежде чем передать Лейнарду.

— Вам не нужно было пугать его так, лорд Тайрон, — Лейнард улыбнулся с лёгкой беспомощностью. — Не было нужды пугать его так, лорд Тайрон.

Старый маркиз склонил голову и объяснился: — Прошу прощения, Ваше Высочество. Мы не можем быть уверены, не осталось ли ещё шпионов, скрывающихся в наших рядах, поэтому нужно быть осторожным.

После предательства Стивена Тайрон стал более осмотрительным.

Лейнард не мог винить его за это, поэтому лишь ответил улыбкой.

— Можешь идти, — он отпустил гонца, прежде чем вскрыть письмо.

Прочитав содержимое, он проявил необычное выражение лица.

— Интересно... Неудивительно, что он сумел достичь своего положения без чьей-либо поддержки.

Тайрон был озадачен его словами и потому спросил: — Что случилось на их стороне?

Лейнард сжёг письмо и с задумчивой улыбкой ответил: — Ну... Интересно...

— Лорд Тайрон, возможно, захват Халонны окажется лёгким...

— А? — На лбу Тайрона проступили чёрные линии. Он попросил кронпринца объяснить, но Лейнард лишь рассмеялся и велел ему подождать и посмотреть.

Хотя и раздосадованный его ответом, Тайрон мог лишь сдерживать своё любопытство.

* * *

Войска под командованием Игнатия двинулись прямиком в Мидгард после разгрома армии Руднера.

Когда они достигли города, то столкнулись с сопротивлением оставшихся солдат противника.

Большая часть войск Мидгарда, возможно, полегла, но оставались ещё десятки тысяч для обороны города. Более того, большинство этих войск были из благородных и воинских домов города.

Глядя на закрытые ворота, Джованни с досадой цыкнул. — Они просто не сдаются. Зачем бороться, если исход всё равно предрешён?

Он чувствовал, что они борются бессмысленно, но у Аларика было иное мнение.

Они лишь пытаются защитить свою землю от захватчиков. Для них мы — враги. Они рискуют своими жизнями ради людей внутри города.

— Позволь мне пойти и поговорить с ними.

Аларик шагнул вперёд.

— Наши солдаты всё ещё измотаны после последней битвы. Если мы пошлём их в бой, это лишь увеличит наши потери, — сказал он.

Джованни нахмурил брови. — Они вообще станут слушать?

— Джованни прав, Аларик. Тебе не нужно подвергать себя опасности, — Игнатий тоже был против его решения.
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— Наши солдаты не в лучшей форме, — покачал головой Аларик. — Сколько ещё наших людей погибнет, если мы решим атаковать город, полный разъярённых воинов?

— Я уже принял решение. К тому же я уверен, что смогу безопасно отступить, если что-то пойдёт не так. Пожалуйста, доверьтесь мне в этом.

Услышав это, Джованни и Игнатий погрузились в глубокие размышления.

Как и сказал Аларик, большинство их воинов были ранены в последнем бою.

— Зная тебя, я почти уверен, что ты не послушаешь моего совета, — с покорностью покачал головой Джованни.

— Тогда я пойду с тобой внутрь, — вдруг произнёс Игнатий.

Аларик покачал головой. — Нет. Если ты последуешь за мной, Джованни останется один командовать армией. Он может наделать глупостей, если рядом не будет никого, кто мог бы его остановить.

— Господин, останьтесь здесь. Армия нуждается в вас. Если вы внезапно исчезнете, наши войска могут запаниковать.

Игнатий пристально посмотрел на него и сказал: — Тогда ты должен взять с собой несколько человек.

Аларик кивнул с лёгкой улыбкой. — Я возьму несколько своих подчинённых. С ними рядом, даже если перед нами окажутся тысячи врагов, я уверен, что мы сможем ускользнуть.

— Ладно, но помни… твоя безопасность — главный приоритет. Если почувствуешь, что что-то идёт не так, ты должен немедленно отступить, — напомнил ему Игнатий.

— Да, господин, — Аларик сделал приветствие «кулак-ладонь».

Попрощавшись с ними, Аларик пошёл собирать своих подчинённых.

Для этой задачи он возьмёт только самых могущественных воинов Дома Сильверсворд. Взять больше людей с собой значило бы лишь насторожить вражеские войска, что могло негативно сказаться на переговорах.

Тридцать минут спустя перед ним собралась небольшая группа людей.

— Я собрал вас всех здесь, чтобы сообщить о нашей следующей задаче, — Аларик сделал паузу и окинул взглядом их лица по очереди.

Эти люди были верховными силами Дома Сильверсворд.

Галаннар, Цеций, Фредринн, Бач, Азазел и Уоррик.

Шесть Трансцендентных Рыцарей, занимавших верхние строчки Астанийского рейтинга драконьих вожаков.

Взять этих шестерых должно быть достаточно. Я оставлю Эйнара и остальных здесь командовать нашими войсками.

В доме всё ещё оставались другие Трансцендентные Рыцари, но если он заберёт их всех, войска Дома Сильверсворд останутся без командования.

Аларик прочистил горло и открыл рот.

— Мы войдём в город и попытаемся договориться с их лидерами.

— Оказавшись внутри, мы должны воздерживаться от применения силы, если только это не абсолютно необходимо.

— Найдутся люди, которые будут оскорблять нас, но вы должны сохранять терпение и…

Он дал им несколько напоминаний, чтобы убедиться, что всё пройдёт гладко.

— Сообщите своим подчинённым, что уходите, и вы должны вернуться в течение пятнадцати минут. А теперь идите!

Отправив их, Аларик подготовился. Он взял несколько скрытых оружий и несколько эликсиров. Он также взял немного вяленого мяса на случай чрезвычайных ситуаций.

Этого должно хватить.

Он перепроверил своё снаряжение, прежде чем направиться к месту встречи.

К тому времени, когда он прибыл, все уже были на месте, полностью экипированы.

Глядя на их лица, Аларик сказал низким голосом: — Пошли.

Вскоре группа покинула лагерь и направилась прямо к городским воротам.

По мере приближения они могли ощутить, как воины наверху стены напряглись. Они нацелили свои стрелы на них, выглядели так, словно готовы выстрелить.

Аларик жестом руки дал указание Фредринну: — Подай им сигнал.

Парень отвечал за белый флаг, который означал их просьбу о мирных переговорах. Это также был символ, сообщающий врагам не атаковать.

Фредринн поднял флаг и помахал им взад-вперёд.

Воины на стенах Мидгарда нахмурились, увидев сигнал. Между ними завязалась жаркая дискуссия.

Они были далеко, поэтому группа Аларика не могла расслышать, что они говорят, но одно было определённо. Войска Мидгарда были разделены.

— Ваша светлость, они нас впустят? Думаю, те люди пристрелят нас, если мы ступим в зону их досягаемости? — с обеспокоенным взглядом спросил Уоррик.

— Там должны быть умные люди. Если они хотят жить, они спустятся поговорить с нами, — спокойно ответил Аларик.

Полчаса спустя из главных ворот выехала группа, состоящая из десяти всадников.

Шесть Трансцендентных Рыцарей.

Неужели они намеренно послали этих людей, чтобы сказать нам, что у них ещё есть силы сражаться?

Хотя они были Трансцендентами, они всё равно были гораздо слабее по сравнению с шестью мужчинами, которых он привёл. Однако один из них выделялся среди остальных.

Это был лысый, смуглый мужчина средних лет с большим шрамом на макушке.

Можно было разглядеть швы на его коже головы, которые уже давно зажили.

Из-за своего уродливого шрама он выглядел довольно устрашающе.

Показатели того мужчины немного выше, чем у сэра Уоррика.

Он опасен.

Пока он оценивал их, другая группа тоже изучала их отряд.

— Генерал Марлон, можем ли мы действительно доверять этим людям? Что, если они внезапно нападут на нас, как только мы приблизимся?

— Это демоноид? Почему демоноид добровольно следует за ними?

— Генерал, эти астанийские ублюдки убили наших воинов! Я не могу простить их! Если они сделают один неверный шаг, мой меч разрубит их на части!

Мужчина средних лет со шрамом на голове поднял руку, сигнализируя своим людям замолчать.

— Они подняли флаг. Это значит, что они хотят вести переговоры, — произнёс Марлон с глубокой складкой на лбу. — При таком размере их армии наши войска не смогут защитить город. Мы должны использовать этот шанс ради нашего народа.

Его слова заставили его спутников замолчать.

По мере приближения к группе Аларика их напряжение усиливалось. Некоторые из них даже схватились за рукоятки своего оружия, готовые действовать, если что-то пойдёт не так.

Когда между ними осталось всего сто метров, Марлон поднял кулак, сигнализируя своим людям остановиться.

Затем он посмотрел на группу Аларика и крикнул: — Я Марлон Торн, командир войск обороны города Мидгард!

С его представлением напряжённая атмосфера, казалось, смягчилась.

Аларик лёгким сжатием ног заставил свою лошадь сделать пару шагов вперёд. Затем он сделал приветствие «кулак-ладонь», чтобы поприветствовать другую сторону.

— Я Уоррик, лидер этой небольшой группы. — Он не назвал своё настоящее имя, так как мог стать мишенью, если бы его раскрыл.

Его подчинённые уже были проинструктированы об этом, поэтому они не отреагировали, когда он объявил свой фальшивый ввод.

— Мы пришли сюда в надежде поговорить с вашими лидерами! Как видите, я привёл с собой всего шестерых мужчин, чтобы показать нашу искренность.

Услышав это, Марлон и его подчинённые нахмурили брови.

— Если вы хотите вести переговоры, то вы можете изложить свои условия мне. У меня достаточно полномочий, чтобы принять решение за город, — ответил Марлон.

— В таком случае, можем ли мы обсудить это более комфортно? Довольно утомительно постоянно кричать, — слова Аларика заставили подчинённых Марлона почувствовать нервозность.

— Без проблем. — В отличие от своих подчинённых, Марлон сохранял спокойствие.

Он спрыгнул с лошади и жестом велел своим людям сделать то же самое.

Увидев это, группа Аларика тоже спешилась.

В следующий момент две группы медленно пошли навстречу друг другу.

В воздухе витала лёгкая напряжённость, пока члены каждой группы опасливо поглядывали на другую.

70 метров…

50 метров…

20 метров…

Вскоре обе группы стояли всего в нескольких метрах друг от друга. Они могли ясно видеть лица друг друга.

Эти люди — грозные воины!

Марлон мог ощутить это чётко теперь, когда они так близко к группе Аларика.

Он мог чувствовать сильные колебания маны вокруг них. Они даже не намеренно выпускали свою ману. Одной их устрашающей ауры было достаточно, чтобы запугать его!

— Генерал Марлон, приятно познакомиться.

— Взаимно.

Аларик и Марлон обменялись простыми приветствиями.

— Не буду ходить вокруг да около. Я надеюсь, что Мидгард капитулирует, — без колебаний заявил Аларик.

Подчинённые Марлона пришли в ярость, услышав это.

— Какая наглость!

— Думаешь, мы боимся сражаться с тобой?!

Сдержанные эмоции выплеснулись, но группа Аларика осталась невозмутимой.

— Довольно! — властно крикнул Марлон.

Они были в невыгодном положении, поэтому он сдержал свою ярость.

Заставив своих людей замолчать, он пристально посмотрел на Аларика и ответил.

— Ты выглядишь моложе меня, так что я буду звать тебя по имени…

— Уоррик, почему мы должны сдаться вам? У нас всё ещё есть десятки тысяч храбрых воинов, готовых пожертвовать своими жизнями.

Аларик глубоко вздохнул, прежде чем ответить: — Есть ли реальная необходимость сражаться? Генерал Марлон, нет нужды в дальнейшем кровопролитии.

— Наша цель здесь — лишь заставить императорскую семью Харуны прислушаться к нашим требованиям. Мы не имеем намерения убивать невинных людей.

— Если вы сотрудничаете с нами, мы гарантируем безопасность вашего народа.
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Марлон погрузился в глубокое молчание.

У нас осталось чуть больше пятнадцати тысяч воинов. Если включить добровольческие силы... Нет...

Большинство из них — старики и дети, которые с трудом держат меч.

Если мы сразимся с армией Астании, это будет катастрофа.

Его лицо мрачнело, чем больше он думал о ситуации.

Пока он колебался, в его ушах прозвучал суровый голос Аларика.

— Генерал Марлон, у нас сотни тысяч воинов, способных сражаться, и человек, ведущий нас, тоже Почитаемый. Пожалуйста, подумайте мудро.

Услышав это, Марлон помрачнел.

До него дошли вести, что Почитаемый, размещённый в их городе, Руднер, пал в бою.

Однако он не верил в это.

Он думал, что это дело рук людей из Астании, намеренно распространяющих ложные слухи, чтобы вызвать тревогу во всём Мидгарде.

Он не хотел верить, что Руднер погиб.

— Неужели господин Руднер действительно мёртв?

Сердце Марлона упало на дно пропасти.

С мрачным выражением лица он пристально посмотрел прямо в глаза Аларика и сказал: — Вы должны гарантировать безопасность нашего народа...

— Генерал! Этот человек, возможно, лжёт! Не поддавайтесь на его уловки!

Один из его подчинённых выпалил, выглядя совершенно взволнованным.

Подчинённые Аларика уже было собрались схватить оружие, когда тот жестом велел им сохранять спокойствие.

Атмосфера была напряжённой, и казалось, что обе группы вот-вот сойдутся в бою.

— Я понимаю вашу ярость, но наше решение здесь определит судьбу Мидгарда.

Марлон внезапно заговорил, и его слова разрядили напряжение.

Его подчинённые опустили головы, их лица были полны гнева и негодования.

С глубоким вздохом Марлон повернул голову обратно к Аларику. — Я принимаю ваши требования. Я проинформирую народ Мидгарда и заставлю их сдаться вам. Однако...

Его лицо внезапно стало холодным, когда он продолжил: — Если вы нарушите своё обещание, мы отправим вас, ребята, в ад, даже если это нас убьёт!

От него исходила ужасающая аура.

Хмык!

Фыркнув, Галаннар выпустил свою собственную ауру, которая подавила ауру Марлона.

Группа Марлона была в ужасе. Создавалось ощущение, будто дикий зверь уставился на них.

Этот человек...

В тот момент Марлон понял, что он ничто по сравнению с огромным воином позади 'Уоррика'.

Если мы сразимся здесь, я не выдержу и одного удара от этого человека...

— Хватит пугать их. Мы здесь, чтобы вести переговоры.

Аларик бросил Галаннару укоризненный взгляд, но все понимали, что это просто для виду.

— Итак... — Аларик улыбнулся Марлону. — Мы договорились, генерал Марлон?

Марлон сжал кулаки, изо всех сил пытаясь сдержать свою ярость.

Стиснув зубы, он кивнул с мрачным видом. — Мы принимаем ваши условия.

— Отличный выбор! — Аларик сиял. — Вам следует вернуться и проинформировать всех об этом, но не заставляйте нас ждать слишком долго. Почитаемый, ведущий нас, возможно, не одобрит это. Понимаете... он нетерпеливый человек.

Аларик предупредил его.

Марлон чуть не сдержал свою ярость, но ради своего народа он выбрал опустить голову. — Да... Я поговорю со всеми. Просто дайте мне три дня.

— Один день. У вас есть один день.

Аларик послал ему глубокий взгляд.

— Это невозможно! Ещё есть люди, которые...

— Генерал Марлон, не заставляйте меня повторяться.

Голос Аларика внезапно стал холодным, и от него исходила леденящая аура.

Неужели он настолько силён?!

Марлон думал, что Аларик не так уж и силён, поскольку выглядел очень молодо, но исходящая от него аура была почти не слабее ауры, выпущенной большим парнем ранее.

— П-понял. Я сделаю так, чтобы это произошло.

Марлон ответил, его лицо покрылось крупными каплями пота.

— Хорошо. Я буду ждать ваших хороших новостей.

Аларик слабо улыбнулся, повернулся и ушёл со своей группой.

Марлон смотрел на их удаляющиеся фигуры с беспомощным выражением.

— Этот высокомерный ублюдок!

— Генерал, неужели мы действительно должны сдаться этим людям? Мы уже послали весть императорской семье. Должны скоро прибыть подкрепления. Нам просто нужно продержаться несколько дн...

— Хватит!

Марлон пробормотал укоризненным голосом. — Вы сами это видели. Всего эти шесть человек достаточно сильны, чтобы убить нас всех. Подкрепления? Вы действительно думаете, что наши письма дойдут до столицы?

С яростным взглядом Марлон вскочил на свою лошадь. — Даже если подкрепления идут, мы не продержались бы и одного дня против их армии.

Услышав его слова, его подчинённые могли только скрежетать зубами от злости.

* * *

Где-то в Халоне между тремя Почитаемыми происходила жаркая дискуссия.

— Что?! Вы хотите герцогство в обмен?!

Лукас почти выхватил свой меч, когда услышал требования Лероя.

— Хватит смотреть на меня так.

Лерой фыркнул. — Послушай, Лукас. Если ты хочешь, чтобы я предал свою собственную нацию, то тебе лучше сделать это стоящим для меня. Кроме того, Астания не проиграет от этой сделки. Ваша нация получит Великого Мастера Души Зверя 4-го Кольца, который полностью контролирует чудовище уровня Катастрофы. Не говоря уже об армии под моим Домом Дурова.

Вены выступили на лице Лукаса, но он не мог ничего возразить.

Внезапно Доминик, который всё время молчал, открыл рот и заговорил: — Хорошо. Я поговорю с Его Величеством об этом.

Лукас уставил на него и поднял бровь.

Ему это не нравилось — давать такую высокую должность кому-то из другой страны.

— Мне нравится этот парень. Он знает, что делает.

Лерой усмехнулся и дал Доминику большой палец вверх.

— Не радуйтесь пока что.

Доминик покачал головой. — Я только сказал, что поговорю с Его Величеством о ваших требованиях.

— Окончательное решение остаётся за Его Величеством.

Он пояснил мрачным тоном.

Лерой нахмурился, но вскоре его лицо расслабилось. — Ладно.

— Я вам не верю, поэтому нам лучше подписать официальное соглашение, и я уверен, что оно вам тоже нужно.

Доминик кивнул. — Без проблем. Я позову кого-нибудь, чтобы написали официальное соглашение. Мы все трое здесь должны подписать его. Есть возражения?
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Доминик призвал грамотного воина, чтобы тот составил официальное соглашение. Поскольку это был важный документ, он выбрал кого-то надёжного.

— Господа, я записал всё в соответствии с оговорёнными вами условиями. Осталось лишь поставить печати обеих сторон, — нервно протянул воин написанный документ Доминику.

Он был всего лишь воином низкого ранга и боялся, что его убьют, чтобы информация не просочилась.

Заметив его тревогу, Доминик положил руку на плечо мужчины. — Не нервничай. Пока ты будешь держать язык за зубами, с тобой ничего не случится.

Услышав это, воин тут же опустил голову и торжественно пообещал. — Уверяю вас, об этом никто никогда не узнает, господин! Даже под пытками я не разглашу эту информацию!

Доминик усмехнулся в ответ. — Расслабься. Тебе нужно просто помолчать несколько месяцев. Как только всё устоится, эта информация станет достоянием общественности. Тогда тебе уже не о чем будет беспокоиться.

— Так точно, господин!

— Хорошо. Можешь идти, — Доминик отпустил его.

Воин не задерживался и поспешно удалился.

— Вот. Поставь свою печать. Отпечаток пальца тоже сойдёт, — Доминик передал документ Лерою.

— Мы сначала его просмотрим, — Лерой взял документ и передал своему доверенному подчинённому для проверки.

Доминик пожал плечами.

Спустя некоторое время подчинённый Лероя не нашёл в документе ничего необычного.

— Господин, с документом всё в порядке.

— Ладно. Твоя работа здесь закончена. Можешь идти, — Лерой отпустил мужчину прежде, чем тот поставил печать на документе.

Доминик аккуратно убрал подписанное соглашение во внутренний карман. — Теперь, когда наше соглашение официально заключено, давайте перейдём к следующему шагу.

Выражение лица Лероя внезапно стало серьёзным. — Давайте послушаем.

Доминик глубоко вздохнул, прежде чем ответить. — На данный момент Халона всё ещё яростно сопротивляется нашим войскам. Я хочу, чтобы ты попытался договориться с городскими чиновниками и аристократами о капитуляции.

Если войска Халоны сдадутся, это значительно сократит наши потери. Лерой также многое мог выиграть от этого, если хорошо справится со своей работой.

Лерой прищурился.

Так ты проверяешь меня, да?

Если бы он смог успешно добиться добровольной капитуляции Халоны, он определённо заслужил бы благосклонность императорской семьи Астании. Это также увеличило бы вероятность принятия его требований.

— Предоставь это мне. Просто дай мне несколько дней, — он уверенно улыбнулся.

Будучи Почитаемым, он обладал огромной сетью друзей, которые охотно выполняли бы его приказы.

— Несколько дней? Слишком расплывчато. Назови точную цифру, — потребовал Доминик.

Лерой приподнял бровь, но не стал жаловаться. Он подумал мгновение.

Большая часть Халоны находится под контролем моего Дома Дурова, но я могу столкнуться с сопротивлением со стороны преданных последователей императорской семьи.

Политика не была его сильной стороной. Несмотря на его подавляющую военную мощь, его Дом Дурова не смог полностью контролировать Халону. Помимо его домохозяйства, в городе также было несколько могущественных аристократических домов, обладавших высокой властью.

Самая большая проблема заключалась в том, что эти аристократические и воинские дома были преданы императорской семье.

Спустя долгое время молчания он ответил. — Пять... Нет, дай мне три дня. Этого должно быть более чем достаточно, чтобы заставить всех сдаться.

Доминик нахмурился. — Это слишком долго. Ты же понимаешь, что мы всё ещё на вражеской территории. Вражеские подкрепления могут прибыть в любой момент.

— Послушай, Доминик. Я понимаю твою точку зрения, но политическая ситуация в Халоне сложнее, чем ты думаешь.

Лерой сделал паузу и покачал головой.

— В отличие от моего Дома Дурова, большинство аристократических и воинских домов в городе унаследованы от предыдущих поколений. Это означает, что они очень преданы императорской семье. Ведение переговоров с этими упрямыми людьми будет чрезвычайно сложной задачей, — объяснил он.

Доминик потер подбородок в раздумье. — Похоже, твоему Дому Дурова приходится несладко. Это довольно неожиданно для домохозяйства, возглавляемого Почитаемым.

Лерой горько улыбнулся. — Императорская семья чувствует угрозу от того, как быстро выросло моё домохозяйство. Им также не нравится тот факт, что я происхожу из смешанного происхождения. Видишь ли, я не чистокровный харуниец. Моя мать...

Его слова замерли, и казалось, что он не хочет продолжать тему.

— Я понимаю. Просто сделай всё возможное. Мы будем ждать твоих хороших новостей, — Доминик не стал устраивать ему трудности.

Их союз всё ещё был хрупким и мог рухнуть в любой момент, поэтому было необходимо установить доверие между обеими сторонами.

Это будет хорошей проверкой, чтобы узнать, серьёзно ли Лерой относится к переходу на сторону Астании.

Лерой кивнул. — Не волнуйся. Я буду держать вас в курсе.

— Хорошо. Я пошлю наших людей следовать за тобой, чтобы мы могли отслеживать твоё местонахождение. Так будет проще обмениваться сообщениями.

Лерой внутренне усмехнулся.

Ты просто хочешь присматривать за мной. Ты что, думаешь, я идиот?

Хотя ему это не нравилось, Лерой мог только согласиться.

Обе стороны всё ещё относились друг к другу с подозрением, поскольку они ещё не установили достаточно доверия.

— Меня это устраивает. Я поступлю так же. Уверен, ты не возражаешь, да? — Лерой усмехнулся, бросая на него многозначительный взгляд.

Лицо Доминика дёрнулось, но ему всё же удалось выдавить улыбку. — Конечно! Так нам будет проще отправлять сообщения.

— Рад, что ты понимаешь, — Лерой усмехнулся с победным выражением лица.

Глядя на то, как двое обмениваются словами, Лукас почувствовал, что наблюдает за двумя старыми лисами.

Я действительно не создан для таких вещей.

Хорошо, что здесь Доминик. Иначе я бы только всё испортил.

Он горько улыбнулся, покачивая головой.

Пока он был погружён в свои мысли, голос Доминика донёсся до его ушей.

— На этом, пожалуй, всё. Мы сначала перегруппируемся с остальными и проинформируем их о ситуации. Просто держи нас в курсе.

— Конечно, — ответил Лерой.

Троица попрощалась, прежде чем разойтись в разные стороны.
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В тот же день, позже, наследному принцу доставили ещё одно письмо.

— Ваше Высочество, мы получили весточку от Почитаемых, — доложил гонец с низким поклоном.

Лейнард слабо улыбнулся.

Похоже, их разговор завершён.

Он повернул голову к Тайрону и бросил ему многозначительный взгляд.

Поняв его намерения, Тайрон взял письмо у гонца и передал его наследному принцу.

— Вот письмо, Ваше Высочество.

Лейнард взял письмо и знаком велел гонцу удалиться.

После того как мужчина ушёл, он распечатал письмо и прочёл его с выражением ожидания.

Спустя некоторое время он тихо рассмеялся. — Кто бы мог подумать, что всё обернётся именно так?

Затем он посмотрел на смущённого Тайрона и объяснил ему ситуацию.

— Так вот в чём дело... — Старый маркиз был удивлён новостями. Теперь он понимал, почему принц проявил необычное выражение лица, когда они недавно получили письмо.

Но можно ли действительно доверять вражескому Почитаемому?

Почувствовав его сомнительный взгляд, Лейнард заговорил. — Не беспокойтесь об этом, сэр Тайрон. Я уверен, что у двух Почитаемых есть веская причина, почему они решили поверить тому человеку.

Он обернулся и добавил: — Если всё пройдёт идеально, мы получим ещё одного Почитаемого на нашей стороне.

— Вы правы, Ваше Высочество. Надеюсь, всё пройдёт гладко, — Тайрон вздохнул про себя.

* * *

В этот самый момент в ратуше Мидгарда разгорелся жаркий спор между Марлоном и группой аристократов.

— Генерал, о чём вы думали?! Вы что, правда сказали тем ублюдкам, что мы сдадимся?! Вы что, с ума сошли?! — кричал дородный мужчина средних лет с аккуратно причёсанными волосами. Он был так взбешён, что у него тряслась борода. Его плечи также дрожали, что показывало, насколько он был взволнован.

— Генерал, эти люди, возможно, планируют обмануть нас! Если мы сдадимся и откроем ворота перед их армией, они могут перебить нас всех! — на этот раз говорил старик, одетый в блестящую шёлковую одежду.

— Как насчёт того, чтобы подождать подкрепления? Нам нужно продержаться всего несколько дней...

Марлон больше не мог сдерживать свой гнев, услышав их нелепые слова. — Подождать несколько дней и что?! Разве вы не видели размер их войск?!

— Вы думаете, мы сможем защитить город от армии таких размеров?! Вы что, долбаные тупицы?

— Все вы делаете — сидите на своих удобных стульях, так что вы абсолютно ничего не смыслите в военном деле!

Поражённые его сильной реакцией, аристократы уставились на него ошеломлёнными взглядами.

Марлон обычно был очень уступчив с ними, поэтому они были шокированы его неожиданной реакцией.

Глядя на их ошарашенные лица, Марлон глубоко вздохнул и продолжил: — У них есть Почитаемый, ведущий их армию, и у них также есть большая группа могущественных воинов. Даже со всеми оборонительными орудиями в городе, эта армия осадит нас всего за один день.

— Единственная причина, по которой они готовы вести с нами переговоры — это минимизировать свои потери.

Все замолчали, начав обдумывать его слова.

— Я понимаю, что у вас есть собственность, которую нужно защищать, но обеспечение безопасности наших людей важнее. Пожалуйста, дайте мне ваше одобрение, чтобы Мидгард смог пережить этот кризис. — Марлон низко поклонился, и в его голосе прозвучали нотки волнения.

В зале царила тишина почти целую минуту, прежде чем кто-то ответил.

— Что бы ни случилось, это решит судьбу нашего города... Я окажу вам свою поддержку на этот раз, но я надеюсь, что вы правы, генерал Марлон. В противном случае я буду очень разочарован...

Первым, кто выразил свою поддержку, был весьма влиятельной фигурой. Дворяне, у которых не было намерений оказывать поддержку, начали пересматривать свои решения.

— Марлон, вам лучше быть правым в этом! — Ещё один выразил свою поддержку, хотя и довольно яростно.

С двумя аристократами, высказывающими свою поддержку, ещё несколько также последовали их примеру.

Более половины влиятельных людей и аристократов, собравшихся в зале, оказали свою поддержку, оставив лишь менее двадцати человек, которые всё ещё не определились.

Марлон посмотрел на них и уже собирался их уговаривать, когда...

— Если вы планируете уговорить нас поддержать ваше трусливое решение, тогда вам лучше заткнуться! Мне плевать на размер их армии! Я никогда не уступлю этим астанийским псам! — кричал дородный мужчина средних лет с нескрываемой яростью.

Всматриваясь в него пристально, Марлон нахмурил брови.

Виконт Питерсон Шейкуэлл... Я знал, что вы станете моим greatest препятствием.

Питерсон Шейкуэлл был одним из трёх самых влиятельных фигур в Мидгарде. Это потому, что он контролировал самую большую горнодобывающую промышленность в городе.

С успехом его бизнеса ему удалось заручиться благосклонностью императорской семьи Харуны.

— Лорд Питерсон, пожалуйста, подумайте о жизнях людей Мидгарда...

Марлон хотел что-то сказать, но его слова были грубо оборваны.

— Разве вы не слышали, что я только что сказал?!

Питерсон покачал головой с холодным взглядом.

— Я не хочу слышать всю эту чушь! Если вы, ребята, хотите сдаться, тогда идите и сделайте это сами, проклятые трусы!

— Я ухожу! — С гневным взмахом рукава он удалился тяжёлыми шагами.

Несколько аристократов, которые не определились, выбрали уйти вместе с ним, оставив лишь четырёх человек, ещё не принявших решения.

Марлон взглянул на группу Питерсона, которая собиралась покинуть ратушу, и пробормотал себе под нос: — Питерсон, если вы попытаетесь погубить всех нас, тогда вам придётся умереть от моего меча!

Пока он выстраивал план, как тихо устранить Питерсона, в его уши вдруг донёсся голос.

— Генерал Марлон, нам нужно как следует это обсудить. Дела уже дошли до этой точки, так что мы должны сделать это правильно.

Повернув голову, Марлон кивнул.

— Что вы предлагаете нам делать? Я хочу услышать мысли вас, мудрых господ.

Услышав это, лица всех присутствующих смягчились.
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— Насколько вы уверены, что армия Астании не причинит вреда нашим людям, если мы сдадимся? — внезапно спросил один из них.

Все взглянули на Марлона, услышав это.

Почувствовав их взгляды, генерал принял серьёзное выражение и ответил: — По правде говоря, я не могу гарантировать, что они говорят правду. Однако…

— Я уверен, что наши солдаты будут уничтожены, если мы выберем сражение. Они могут даже вырезать весь город в гневе.

Услышав это, лица всех присутствующих потемнели.

— Значит, вы говорите, что если мы не сдадимся, весь Мидгард, скорее всего, погибнет? — произнёс аристократ вопросительным тоном.

— Да, — кивнул Марлон.

— Если мы сдадимся, у всех нас есть шанс выжить.

Один из аристократов нахмурился и пробормотал: — Выходит, всё зависит от того, как поступят войска Астании…

— Чтобы всё прошло гладко, мы должны убедиться, что не случится никаких происшествий…

— Нашей первой преградой станет господин Питерсон. Вы все знаете, что он за человек. Этот парень жаден, но он предан императорской семье. Он никогда не склонит голову перед Астанией.

Все согласились с этим.

Глядя на их озабоченные лица, Марлон сказал: — Я позабочусь о господине Питерсоне. Мне нужно только, чтобы вы сдерживали его союзников. Я позаблю за остальным.

Аристократы были ошеломлены.

Питерсон Шейкуэлл имел огромное влияние на силы городской обороны. Если бы Марлон вступил с ним в прямое противостояние, он столкнулся бы с сильным сопротивлением.

— Очень хорошо. Мы позаботимся о его союзниках.

Группа обсуждала свои планы почти час, прежде чем завершить встречу. Затем они разошлись, чтобы выполнить свои задачи.

Покинув ратушу, Марлон созвал своих самых доверенных подчинённых, его лицо выглядело мрачным. — Братья, мы направляемся в поместье Дома Шейкуэлл! Сообщите войскам, что мы выступим немедленно!

— Да, господин!

…

За пределами Мидгарда войска Астании разбили временный лагерь, окружённый высокими брёвнами, используемыми в качестве стен.

В этот момент Аларик получил от отряда убийц Цеция известие о текущей ситуации внутри города.

— Этот Марлон довольно решительный человек… — заметил он с лёгкой улыбкой.

У Марлона были неплохие качества, так что он вызвал его интерес. Ему было любопытно, справится ли парень с такой шишкой, как Питерсон Шейкуэлл.

Думая об этом, Аларик повернул голову к Цецию. — Что думаешь, Цеций? Как считаешь, он сможет одолеть Питерсона?

Лицо Цеция оставалось безмятежным, без эмоциональных колебаний в его глазах. — На основе имеющейся у нас информации, для него это будет трудная битва.

— Да? Почему это? — приподнял бровь Аларик.

— Питерсон крепко держит в руках силы городской обороны Мидгарда. Я полагаю, некоторые из них предадут Марлона, — спокойно ответил Цеций.

Аларик потер подбородок с выражением ожидания. — Я дал ему всего день… Мы должны получить ответы до полуночи.

…

Когда наступил вечер, тёмные и мрачные облака нависли над Мидгардом, словно предупреждая жителей о надвигающейся буре.

Во внутреннем кольце города находился рукотворный холм, с которого можно было увидеть поместье Дома Шейкуэлл, возвышающееся внушительно.

У подножия холма собралась армия численностью более десяти тысяч воинов, окруживших поместье холодными взглядами.

— Генерал, у нас не так много времени. Если пойдёт дождь, нашим войскам будет трудно взбираться на холм, — встревоженный голос подчинённого донёсся до ушей Марлона.

Услышав это, Марлон поднял голову, чтобы посмотреть на скопление тёмных облаков.

— Пора… — пробормотал он.

Затем он вскочил на коня, обнажил меч и поднял его в воздух. — Воины Мидгарда, сегодня вечером мы сразимся ради наших семей! Я знаю, это трудное решение, но это наш единственный вариант, чтобы дать всем шанс выжить!

С яростным взглядом он проревел: — В атаку!!

Марлон ударил пятками в брюхо коня, побуждая его мчаться вперёд.

Войска городской обороны немедленно последовали за ним, услышав его приказ.

Громкие, зычные крики воинов эхом прокатились по холму, леденя сердца всех в поместье Дома Шейкуэлл.

Тысячи воинов ринулись вверх по холму с оружием в руках.

Как раз когда они собирались достичь стен поместья, в небо внезапно полетели стрелы.

Свист! Свист! Свист!

Увидев это, Марлон поднял щит над головой и крикнул своим людям: — Поднимите щиты!

Воины войск городской обороны быстро подняли щиты, но некоторые из них всё же не успели среагировать вовремя.

Когда стрелы обрушились вниз, сотни воинов превратились в решето, погибнув на месте.

Хотя большая часть войск выжила, в их телах застряли стрелы, причиняя им невыносимую боль.

Откуда у них столько стрел?

Лицо Марлона потемнело, когда он увидел, как его солдаты гибнут один за другим.

Большинство стрел должно было быть выделено войскам городской обороны, так как же они раздобыли так много стрел?

Внезапно ему в голову пришла мысль, от которой его лицо стало неприглядным.

Неужели меня предали?

Многочисленные лица промелькнули в его сознании.

Зачем?! Я всего лишь хочу, чтобы все мы выжили! Зачем предавать меня?!

Он почувствовал волну горечи при мысли о предательстве со стороны подчинённых.

— Генерал…

— Генерал!

Громкий возглас прозвучал у него в ушах, прерывая его мысли.

Повернув голову, он увидел своего молодого адъютанта, в плечи которого впились четыре стрелы, смотрящего на него с беспокойством.

— Генерал, пожалуйста, сосредоточьтесь на битве!

— Ты… ты в порядке? — лицо Марлона потемнело, когда он увидел адъютанта в таком состоянии.

— Пожалуйста, не беспокойтесь обо мне, генерал! Войска в замешательстве! Нам нужно сменить построение! — ответил адъютант, его лицо медленно бледнело.

Марлон с трудом сглотнул и кивнул головой.

— Штурмовые отряды, вперёд! Мы должны разрушить их стены одним ударом! Щитоносцы, защищайте их! Лучники, прикрывайте их с тыла! — он прокричал серию приказов.
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Жестокое сражение развернулось поздним вечером. Стены, окружавшие поместье Дома Шейкуэлл, не смогли остановить неумолимый штурм осадных отрядов городских сил обороны. Казавшиеся прочными стены рухнули всего за полчаса. Войска Дома Шейкуэлл пытались остановить продвижение сил городской обороны, но были подавлены численным превосходом противника.

В этот момент внутри главного особняка поместья.

— Чёрт! Где они?! Разве ты не говорил, что уже отправил им сообщение?! — голос Питерсона дрожал от тревоги.

Его вассалы тоже впали в панику, и некоторые из них выглядели так, будто вот-вот сломятся психически.

— Господин, они что, тоже нас предали? — с неуверенностью произнёс один из его вассалов.

Услышав это, Питерсон от злости ударил по подлокотнику кресла. — Они смеют предать меня?! Это акт государственной измены!

Он был так разгневан, что глаза его, казалось, пылали огнём. — Всё из-за предательского языка того ублюдка Марлона! Если бы он не болтал весь этот вздор в ратуше, ничего бы не случилось!

— Что нам делать, господин? Их войска маршируют сюда, пока мы говорим.

Потирая виски, Питерсон тяжело и глубоко вздохнул.

Включая воинов, которых я подкупил, у нас около четырёх тысяч солдат. Если мы грамотно используем наше знание планировки поместья, мы, возможно, победим силы городской обороны.

Думая об этом, он постепенно успокоился.

— Не паникуйте! У нас ещё есть шанс переломить ситуацию!

Его слова зажгли некоторый свет в глазах его вассалов.

— Вот что мы должны сделать...

...

— Генерал, враг отступает к главному особняку. Преследовать?

Марлон нахмурил брови. Он чувствовал, что что-то не так, но не мог понять что именно.

Странно... Их построение было в полном беспорядке ранее, так как же они смогли отступить организованно в том хаосе?

— Постойте... Вам не кажется это странным? — Он послал своему молодому адъютанту тяжёлый взгляд.

— Что вы имеете в виду, господин? — с растерянным выражением лица ответил адъютант.

Марлон объяснил свои опасения, отчего лицо адъютанта стало серьёзным.

— Вы говорите, что это может быть умышленная ловушка, чтобы устроить нам засаду?

Марлон мрачно кивнул. — Возможно, так и есть.

— Наши солдаты не знакомы с планировкой поместья, поэтому они не смогут должным образом отреагировать на засаду, — добавил он.

Он глубоко задумался на мгновение, прежде чем отдать распоряжение. — Соберите войска! Не позволяйте им бродить по отдельности!

— Так точно, господин! — Ответил адъютант, скривившись.

— Стой!

Марлон окликнул его, когда увидел это.

— Ты не в лучшем состоянии. Тебе следует сначала пролечиться.

— Я буду в порядке, господин, — бледный молодой адъютант усмехнулся.

...

Спустя несколько часов тёмные тучи рассеялись, обнажив яркую луну на небе.

В этот момент Аларик находился снаружи своей палатки, глядя на сияющую луну с нечитаемым выражением.

— До полуночи остался всего час, — пробормотал он.

Даже без часов он мог приблизительно определить время по положению звёзд.

Внезапно он услышал звук приближающейся лошади.

Повернув голову, он увидел, что это Джованни мчится к нему на своём коне. Парень натянул поводья и спрыгнул с лошади, когда до него оставалось всего несколько метров.

Затем он быстрыми, длинными шагами направился к Аларику.

— Аларик! — Парень натянул поводья и спрыгнул с лошади, когда был всего в нескольких метрах от него. — До сих пор нет вестей от того типа Марлона?

Услышав это, Аларик покачал головой.

— Я не получал от него ни слова.

Джованни нахмурился. — Он, возможно... не смог убедить аристократов?

Аларик снова покачал головой. — Невозможно. Я послал людей, чтобы помочь ему. Нет никакой возможности, чтобы он проиграл.

Когда Цеций сообщил ему, что часть городских сил обороны предала Марлона, Аларик немедленно отправил небольшую группу опытных воинов для поддержки Марлона.

Джованни удивился. — Ты сделал это? Почему я об этом не слышал?

Аларик усмехнулся. — Потому что я никому не сказал, болван.

Лицо Джованни дёрнулось, но он уже привык к этому, поэтому не проявил особой реакции.

— Кого ты послал на этот раз? — Он с любопытством посмотрел на него.

Аларик слабо улыбнулся и ответил: — Я послал всего троих. Азазел, Цеций и Галаннар...

— Если это те трое, им нет возможности проиграть, — в задумчивости потирая подбородок, произнёс Джованни.

Пока они беседовали, они вдруг заметили воина, приближающегося к ним с озабоченным видом.

— Ваши высочества! Они вернулись! — крикнул воин.

— Сэр Галаннар и остальные идут сюда с воинами Мидгарда!

Аларик и Джованни многозначительно переглянулись, услышав это.

...

Марлон всё ещё не мог в это поверить.

Когда они собирались атаковать главный особняк Дома Шейкуэлл, они обнаружили, что там их ждала ловушка.

Более двух тысяч его солдат погибли в той засаде, включая его молодого адъютанта.

Он думал, что они все погинут в тот момент, но три воина внезапно появились и переломили ситуацию.

Те трое воинов прорвали вражеское окружение и спасли попавшие в ловушку силы городской обороны.

Он видел, как они убили сотни врагов всего за несколько минут. Даже самые опытные воины Дома Шейкуэлл не могли их остановить. Они были неудержимы.

Думая об этом, он повернул голову и посмотрел на трёх воинов, скачущих на лошадях перед ним.

Они носили доспехи сил городской обороны, но он знал, что они не были частью его войск.

Он вспомнил человека, который представился как Уоррик. Он помнил, что эти три воина были с ним во время переговоров.

— Мы здесь, — низкий голос прервал его мысли.

Тот, кто говорил, был демоном. Марлон не знал его имени, поэтому не стал утруждать себя ответом. Он просто кивнул головой.

Спустя мгновение его отвели глубже в лагерь, где он увидел большую палатку.

— Он ждёт вас внутри, — демон сделал ему жест, чтобы тот вошёл в палатку.

— Ладно...
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Когда Марлон вошёл в шатёр, он думал, что там будет только «Уоррик», но помимо него присутствовал ещё один человек с почти идентичными чертами лица, за исключением золотистых волос.

— Рад видеть вас снова, генерал Марлон, — улыбнулся Аларик, жестом приглашая мужчину занять место.

— Благодарю,

— сказал он.

Взгляд Марлона перемещался между двумя людьми перед ним.

Они братья?

— Аларик, это тот парень, о котором ты говорил? — Джованни скрестил руки с безразличным выражением лица.

Аларик? Я правильно расслышал? Я думал, его зовут Уоррик. Он дал мне фальшивое имя?

Марлон нахмурил брови в замешательстве.

Аларик с усмешкой кивнул.

— Верно. Это Марлон, командующий оборонительными силами Мидгарда.

Услышав представление, Марлон отдал честь. — Честь имею, господа.

Джованни ничего не сказал и лишь кивнул в ответ.

Аларик бросил на него сердитый взгляд, прежде чем извиняюще улыбнуться Марлону. — Пожалуйста, не обращайте на него внимания, генерал. В любом случае, перейдём к делу.

Он сделал паузу, и его взгляд постепенно стал серьёзным.

— Полагаю, вы уже выполнили свою задачу.

— Я бы потерпел неудачу, если бы не люди, которых вы послали, милорд, — правдиво ответил Марлон.

Хотя это было унизительно, он не мог отрицать влияние тех трёх людей во время битвы. В тот самый миг, когда они появились, ритм сражения изменился. Они были так искусны и могущественны.

— Не принижайте себя, — Аларик покачал головой.

Марлон не слаб. Он искусный воин и способный командир. Его противник, Питерсон Шейкуэлл, был слишком хитрым и влиятельным.

— Генерал, как насчёт работы на меня? Если вы согласны, вы можете забрать с собой всех членов вашей семьи. — Слова Аларика ошеломили Джованни и Марлона.

— Зачем тебе вербовать вражеского генерала? — прошептал Джованни, его глаза были полны неверия.

Аларик покачал головой и рассмеялся. — А почему бы и нет?

Джованни не мог поверить своим ушам. — Ты сумасшедший.

Аларик не стал утруждать себя объяснениями.

Он не мог понять озабоченности Джованни. Вербовка вражеского генерала действительно была рискованным ходом. Существовала высокая вероятность, что другая сторона просто притворится, что работает на него, а затем предаст его позже.

Однако Аларик доверял своей интуиции.

Марлон, который молчал, внезапно ответил.

— Ценю предложение, но вынужден отказаться.

Аларику стало немного жаль слышать его отказ, но он не стал настаивать. — Понимаю. Если вы передумаете, не стесняйтесь сообщить мне.

Марлон кивнул.

Тем временем Джованни усмехнулся от забавы.

Этот парень действительно отказался от предложения Аларика. Интересно, как бы он ответил, если бы знал наши личности.

Последовала серия светских разговоров. Аларик и Джованни расспрашивали Марлона о текущей ситуации в Мидгарде.

Последний отвечал, не упуская ни одной детали.
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Марлон не хотел давать им повод атаковать Мидгард, поэтому он отвечал правдиво. Он проинформировал их о выживших аристократах. Он также рассказал им о союзниках Питерсона Шейкуэлла, которые в настоящее время находятся в заключении.

Час спустя их беседа закончилась.

— Это всё, что мы хотели услышать. Когда вернётесь, прикажите своим людям открыть ворота для наших войск, — проинструктировал Аларик.

Марлон понял, что это его знак уходить. Он встал и глубоко поклонился.

— Я повинуюсь вашим приказам.

Как только он собрался уходить, Аларик окликнул его.

— Постойте...

Марлон нервно обернулся и посмотрел на него. — Что-то ещё, милорд?

С лёгкой улыбкой Аларик сказал: — Уоррик — это не моё настоящее имя. Я — Аларик.

Услышав это, Марлон повторил имя в уме.

Аларик... Я запомню тебя...

В его сердце бушевала смесь эмоций.

Гнев. Ярость. Трепет. Уважение.

— Я сейчас удалюсь, лорд Аларик. — Марлон быстро скрыл свои эмоции, опасаясь, что это может насторожить другую сторону.

Усмехнувшись, Аларик махнул рукой.

После ухода Марлона рядом с Алариком возникла фигура.

Это был Цеций, всё ещё одетый в доспехи сил городской обороны Мидгарда.

— Ваше Высочество, я почувствовал от него убийственный настрой. Вы хотите, чтобы я устранил его? — Цеций произнёс бесстрастно.

Услышав это, Аларик покачал головой. — Оставь его. Пока просто присматривай за ним.

— Повинуюсь вашим приказам. — Цеций кивнул, прежде чем отступить на шаг.

Джованни, сидевший рядом с Алариком, взглянул на Цеция с намёком на страх.

С каких пор он здесь? Я даже не почувствовал его присутствия.

Сначала Галаннар, а теперь вот этот парень. Сколько же ещё чудовищных воинов работает на этого чёртова ублюдка?

Джованни почувствовал лёгкую зависть.

У него тоже была группа талантливых людей на его стороне, но они не могли сравниться с вассалами Аларика.

Пока он был погружен в свои мысли, донёсся голос Аларика.

— Мидгард уже завоёван, но в городе всё ещё могут быть остатки, верные имперской семье Харуны. Вы должны сказать всем быть осторожными.

Джованни кивнул в ответ на его слова. — Я знаю.

* * *

В Халоне возник внутренний конфликт между двумя отдельными фракциями.

Одна фракция возглавлялась Лероем из Дома Дурова, а другая фракция представляла собой объединение нескольких аристократических домов.

— Почитаемый, почему вы велите нам сдаться этим тварям? Мы ещё можем сражаться. Кроме того, у нас всё ещё есть вы на нашей стороне.

— Он прав, Почитаемый. Оборона Халоньи неприступна. Эти ублюдки не смогут осадить город. Нам просто нужно дождаться подкрепления из столицы.

Лерой едва не поддался побуждению убить этих людей. Он чувствовал, что они не воспринимают его всерьёз. Хотя он был Почитаемым и занимал высокую аристократическую позицию, он родился простолюдином.

Они были сдержаны в этом, но он мог почувствовать предубеждение, стоящее за их словами.

— Почему вы хотите, чтобы мы сдались, лорд Почитаемый? — внезапно прозвучал старческий голос.

Повернув голову, Лерой мрачно нахмурился.

Лимуэль... Как же я хочу разорвать этого ублюдка на части!

Лерой не любил этого хитроумного старика. Он даже думал убить его.

Однако Лимуэль имел огромное влияние в Халоне, и убийство его только испортило бы его планы.

С глубоким взглядом Лерой произнёс: — Войска Астании...
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— Астанийская армия имеет двух Мифических Рыцарей на своей стороне. Мой голем чуть не погиб, сражаясь с ними. Если бы у них не кончились артиллерийские боеприпасы, для моих войск всё могло закончиться плохо, — объяснил Лерой.

Лимуэль поднял бровь и послал ему загадочную улыбку.

— Я слышал, у тебя была беседа с их двумя Почитаемыми. Можешь рассказать нам, о чём вы говорили?

Лерой сузил глаза, услышав это.

Этот ублюдок... Как он получил эту информацию?

Неужели среди моих есть шпион?

Нет...

— Я лишь договорился о перемирии с ними. Это было необходимо, чтобы дать нашим войскам достаточно времени для отдыха, — спокойно ответил он.

Лимуэль задумчиво потер подбородок, его выражение лица было нечитаемым.

Пока он молчал, Лерой убеждал остальных.

— Все, я понимаю ваши опасения, но эта война будет не такой лёгкой, как вы думаете. Они могут направить своих Мифических Рыцарей в два разных места. Если бы они прорвались...

Он уже подготовил свой сценарий для этой встречи.

Ему нужно было нечто большее, чем убедительный довод, чтобы убедить группу надменных аристократов.

— Мы можем просто притвориться, что сдаёмся.

Произнося это, он позволил себе лёгкую улыбку.

— Притвориться, что сдаёмся?

Аристократы были ошеломлены, и некоторые также начали серьёзно рассматривать его предложение. Даже Лимуэль погрузился в глубокие размышления.

Лерой кивнул головой.

— Подумайте об этом... Если мы выберем сражаться с ними, мы лишь понесём тяжёлые потери. Притворившись, что сдаёмся, нам не придётся с ними биться. Мы даже можем выиграть достаточно времени до прибытия подкреплений.

Между аристократами разгорелась жаркая дискуссия, как только он высказал это предложение. Некоторые придерживались своего прежнего решения и отказывались сдаваться, но уже несколько человек изменили своё мнение.

Что-то не так.

Лимуэль с подозрением посмотрел на Лероя.

Этот парень — из тех людей, которые никогда не сдадутся. Он даже не станет сохранять лицо перед императорской семьёй.

Здесь что-то происходит...

Как будто почувствовав его взгляд, Лерой послал ему глубокий взгляд.

Лимуэль позволил себе улыбку, прежде чем отвести взгляд.

Неужели он что-то почувствовал?

Лерой нахмурился. Будет плохо, если Лимуэль узнает правду.

Дискуссия продолжилась в течение следующего часа. Лимуэль пытался убедить остальных не поддерживать предложение Лероя, но большинство решило довериться Лерою.

Чёрт! Эти идиоты! Неужели они не чувствуют, что во всей этой ситуации есть что-то странное?

Лимуэль проклял про себя.

Мне нужно выбраться отсюда и доложить обо всём императорской семье!

После окончания собрания Лимуэль извинился и поспешно удалился.

Он привёл нескольких своих ближайших помощников, и они все направились к потайному входу, который вёл прямо за пределы города.

— Господин, разве нам не следует доложить об этом Почитаемому? — сказал один из его подчинённых.

Лимуэль бросил на него сердитый взгляд и ответил холодным голосом.

— Нет! Мы должны немедленно уйти! У меня есть ощущение, что Лерой уже предал нас!

Услышав это, все остолбенели.

— Как это возможно?! Не может быть!

— Зачем Почитаемому делать это?

Они не могли поверить.

Лимуэль усмехнулся.

— Лерой уже на плохом счету у императорской семьи Харуны. У него также множество врагов среди знати. Если бы не его подавляющая боевая мощь, его дом уже был бы уничтожен теми людьми.

— Если я не ошибаюсь, Астания уже должна была пообещать принять его в своей стране.

По правде говоря, он всё ещё не был на сто процентов уверен в этом, но не мог отделаться от ощущения, что Лерой уже предал их.

— Хватит разговаривать, просто следуйте за мной.

Лимуэль повёл своих подчинённых по этому потайному проходу, который представлял собой подземный туннель, ведущий к холму на расстоянии более мили от города.

Лишь немногие люди знали об этом потайном проходе. Даже Лерой не знал о нём.

Из-за неровного пути в туннеле им потребовалось почти два часа, чтобы добраться до выхода.

Глядя на яркое небо снаружи, Лимуэль улыбнулся.

— Снаружи есть лошади. Мы будем двигаться раздельно, чтобы...

Пока он говорил, он заметил, что его подчинённые стали непривычно тихими.

Нахмурив брови, он обернулся и увидел нечто, что привело его в ужас.

Подчинённые, которых он привёл, теперь лежали на земле с глубокими порезами на горле, а виновник находился всего в двух метрах от него, глядя на него с насмешливой улыбкой.

— Лимуэль, я не планировал убивать тебя так скоро, но ты сам выкопал себе могилу.

— П-Почитаемый... должно быть, это недоразумение! — Лимуэль бросило в холодный пот, и он поспешно попытался объясниться.

— Недоразумение? Ты думаешь, я не знаю, что ты планируешь сделать? — усмехнулся Лерой.

— Нет! Я просто хотел... — Лимуэль уже собирался что-то сказать, но его слова были прерваны, когда Лерой внезапно схватил его за шею.

Кхххккк! Эк!

Лимуэль был Трансцендентным Рыцарем, но он даже не смог вырваться из его хватки. Он попытался стимулировать своё энергетическое ядро, но это было бесполезно.

Он не мог одолеть Лероя.

С ледяным выражением лица Лерой добавил больше силы в свою хватку.

В следующий момент в туннеле прозвучал хруст костей.

Тук.

— О? Ты всё ещё жив? — С презрительной улыбкой Лерой посмотрел вниз на Лимуэля, который полз к выходу.

Он уже сломал шею старика, но сильная жизненная сила Трансцендентного Рыцаря сохранила ему жизнь.

— Ты прожил бы немного дольше, если бы остался в городе, — щёлкнул языком Лерой.

Взмахом руки он отсек голову старика.

Хссшк!

Убив его, Лерой даже не утрудил себя взглянуть на труп. Он просто сплюнул и ушёл.

В следующей жизни тебе следует относиться к человеческим жизням получше...

...

Внезапное исчезновение Лимуэля вызвало подозрения у многих людей. Они чувствовали, что Лерой причастен к этому делу, но никто не посмел высказать свои подозрения.

С смертью Лимуэля аристократы Халоньы были вынуждены подчиняться приказам Почитаемого.

Так Халона прекратила своё сопротивление и сдалась астанийской армии.
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В тот же день, когда Халона капитулировала, Аларик получил донесение о ситуации через письмо.

Как странно…

Моё задание гласит, что мне нужно занять всего три города, но я до сих пор не получил никакого уведомления.

Они уже захватили Атаркан, Мидгард и Халоны, но система всё ещё не подтвердила выполнение его миссии.

Неужели я что-то упустил?

Он нахмурился.

Что же именно я упустил?

— Эй!

— Эй, ты, болван!

Разъярённый голос внезапно прервал его размышления.

Повернув голову, он увидел Джованни, который смотрел на него с раздражённым выражением лица.

— Что такое? Прекрати мне мешать.

Аларик насупился и сделал отмахивающий жест.

У Джованни на лбу выступили вены, когда он это услышал.

— Взгляни на этого подлеца…

Он уже собирался разразиться гневной тирадой, но заметил, что Аларик необычно молчалив.

— Что случилось? Ты такой с тех пор, как получил то письмо от Экслора.

Ему было любопытно узнать, что беспокоит Аларика.

Аларик посмотрел на него странным взглядом.

— Ты, случайно, не беспокоишься обо мне?

— Хватит строить из себя крутого! — Джованни усмехнулся. — Я знаю, что тебя что-то гложет. Просто выкладывай.

— Здесь так скучно, выслушивание твоих тревог может помочь развеять мою скуку.

Аларик схватился за голову и покачал ею.

Этот парень действительно считает меня какой-то формой развлечения.

С серьёзным лицом он открыл рот:

— Джованни, я думаю, скоро должно случиться нечто значительное.

Услышав это, Джованни приподнял бровь.

— Что ты имеешь в виду?

— Помнишь, сколько вражеских Почитаемых было здесь расквартировано?

Джованни на мгновение задумался, прежде чем ответить:

— Я слышал, что их было трое, если включить чудовище уровня Катастрофы, то выходит четверо. А к чему ты спрашиваешь?

Аларик глубоко вздохнул и скрестил руки на груди.

— После захвата трёх городов мы столкнулись только с двумя вражескими Почитаемыми и одним чудовищем уровня Катастрофы. Один так и не встретился нам.

Джованни нахмурил брови.

— Ты хочешь сказать, что этот оставшийся Почитаемый, возможно, выжидает удобный момент, чтобы атаковать нас?

Аларик с неуверенностью покачал головой.

— Не знаю, но нам следует быть осторожными. Я также отправлю весточку ребятам на горе Тирад, в Атаркане и Халонах.

У него было предчувствие, что его задание будет завершено, только если этот оставшийся вражеский Почитаемый будет побеждён.

Единственной проблемой было то, что они не имели ни малейшего понятия, где этот человек прячется. Даже наследный принц всё ещё не обновил их насчёт местонахождения этого человека.

— Я проинформирую всех, чтобы были внимательны.

Джованни доверял инстинктам Аларика. Этот парень, как правило, безошибочно угадывал подобные вещи.

— Ладно, я оставлю эту задачу тебе. Я сначала вернусь и напишу письмо остальным.

Аларик поднялся, помахал рукой и поспешно удалился.

…

Марлон предоставил Аларику небольшой особняк в качестве жилья. Он принадлежал аристократу, который был убит в недавнем сражении.

Чтобы предотвратить месть со стороны обитателей особняка, Марлон сменил всех слуг.

В этот момент Аларик находился в главной спальне, писал письмо, когда его прервала серия стуков.

Тук. Тук. Тук.

Он остановился и повернул голову.

— Входите. Дверь не заперта.

Скрип.

С мрачным лицом в комнату вошёл Джованни. Его лицо было покрыто крупными каплями пота, и казалось, будто он бежал сюда что есть мочи.

— Аларик, Атаркан пал! Наши воины… все они погибли…

Парень говорил со смесью гнева и печали.

Аларик словно током ударило, когда он это услышал.

— Что?! — Его выражение лица резко изменилось, когда он поднялся на ноги.

— Я получил письмо от выжившего, которому удалось бежать оттуда. Он сказал, что на них напала армия, состоящая из полумиллиона солдат.

Джованни добавил с мрачным видом.

Полмиллиона?! Когда они успели собрать столько войск?!

Лицо Аларика потемнело.

Теперь он наконец понял, почему система не отправляла никаких уведомлений.

Оказалось, что Атаркан был отбит врагами.

— Атаркан был отвоёван. Это означает, что гора Тирад, возможно, пала первой…

— Похоже, что так.

Джованни кивнул.

Аларик упал на своё место, его глаза тряслись от ярости.

— Наши войска…

Джованни схватил табурет и поставил его рядом с его сиденьем.

— Что нам делать? Мы не можем просто разделить наши силы сейчас.

Если бы они разделили войска, враги могли бы воспользоваться шансом, чтобы атаковать города, которые они захватили.

Аларик потирал виски, лихорадочно соображая.

— Есть какие-нибудь вести со стороны Лейнарда?

Джованни покачал головой.

— Мы не получали от них никаких известий с тех пор, как они сообщили нам, что Халона завоёвана.

Аларик прищурился.

— Нет! Я только что получил известие, что Атаркан пал. Как это вообще возможно?

Джованни не мог в это поверить.

— Это может быть уловка, чтобы заставить нас думать, что они всё ещё в Атаркане!

Аларик становился всё более нервным, чем больше он об этом думал.

— Если бы я был вражеским командующим, я бы выбрал более слабую сторону, а именно — их.

Только один Почитаемый возглавлял астанийские войска в Мидгарде, и это был Игнатий.

Лицо Джованни потемнело. Он поднялся и сказал:

— Я пойду искать господина Игнатия. Нам нужно сообщить ему об этом!

— Постой!

Аларик схватил его за плечо.

— Я пойду с тобой. Нам нужно обсудить это вместе.

Джованни кивнул.

Оба не стали терять ни минуты и направились прямиком в особняк, где остановился Игнатий.

Слуги проводили их на балкон на втором этаже.

— Ваши высочества, что происходит?

Игнатий почувствовал, что что-то не так, когда увидел их мрачные лица.

Он отставил чай, который пил, и жестом предложил им сесть.

— Расскажите мне, что случилось.

Аларик и Джованни переглянулись и кивнули друг другу, прежде чем рассказали ему всё.
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— Господин, мы получили сообщение от...

Лицо Игнатия стало мрачным, когда он услышал их слова.

— Если Атаркан пал, то наши люди на горе Тирад, возможно, уже погибли...

У него была та же догадка, что и у них.

— Нам нужно действовать немедленно. Если то, что вы сказали, правда, то войска Харуны численностью в полмиллиона должны двигаться к Мидгарду.

— Да, господин, — Джованни кивнул. — Мы соберём все доступные войска и прикажем им приготовиться.

Джованни торжественно кивнул и уже собирался уйти, когда Игнатий внезапно остановил его.

— Постой.

— Что-то ещё, господин? — нахмурился Джованни.

— Аристократы и воины Мидгарда могут почувствовать неладное, если мы предпримем столь масштабные действия. Возможно, они уже в курсе происходящего, — проговорил Игнатий с нахмуренным лбом.

В этот момент более четверти их воинов всё ещё восстанавливались после недавней битвы, так что войска были не в полной боеготовности.

При таком состоянии их воинов было бы катастрофой сражаться с армией в пятьсот тысяч солдат. Не говоря уже о том, что воины Мидгарда могли в любой момент ударить им в спину.

Они оказались в опасном положении, и их варианты были ограничены.

Услышав его слова, два принца погрузились в глубокие раздумья.

— Исключая тех, кто восстанавливается, сколько наших воинов всё ещё могут сражаться? — тихо спросил Почитаемый.

Аларик бросил на Джованни многозначительный взгляд.

Последний имел больше взаимодействия с войсками, поэтому он мог дать более точный ответ относительно этого вопроса.

Поняв его взгляд, Джованни тут же ответил:

— Согласно последнему отчёту, у нас должно быть около ста сорока тысяч воинов, которые всё ещё могут сражаться. Если включить тех, у кого есть лёгкие ранения, мы получим дополнительно двадцать тысяч солдат.

Игнатий тяжело вздохнул.

Их положение было хуже, чем он предполагал.

— Соберите всех, включая тех, кто всё ещё может держать меч! Нам нужен каждый человек, которого мы можем получить!

— Да, господин. — Джованни кивнул, встал и поспешно удалился.

После его ухода Игнатий повернул голову к Аларику и сказал:

— Ваше Высочество, пожалуйста, пошлите своих людей на разведку местности. Нам нужно найти точное местонахождение врагов.

Если они смогут получить точное местоположение приближающейся армии, то смогут правильно среагировать.

Аларик знал это, поэтому без колебаний кивнул:

— Мы сделаем всё возможное, господин.

Игнатий взмахнул рукой, отпуская его.

Аларик не задержался и тут же ушёл.

Оставшись один на балконе, Игнатий был уже не в настроении пить свой чай. Он встал и посмотрел на горизонт с глубоким вздохом.

...

Аларик направился обратно в свой особняк. По прибытии он немедленно сформировал десять разведывательных отрядов, каждый под командованием Трансцендентного Рыцаря.

Собранные им команды были удивлены, почему их так срочно вызвали. По выражению лица Аларика они поняли, что случилось что-то плохое.

Глядя на десять разведывательных отрядов, Аларик сначала проинформировал их о последних новостях.

Когда все услышали, что их товарищи на Атаркане и горе Тирад, возможно, уже погибли, они были расстроены.

— Ваша миссия — отследить местоположение врага. Я направлю каждый из ваших отрядов по десяти возможным маршрутам, которые они могли выбрать. Если столкнётесь с ними, не вступайте в бой и немедленно доложите мне!

Аларик вызвал десять Трансцендентных Рыцарей, которые будут возглавлять каждый отряд. Затем он сказал им, куда направится каждая из их команд.

— Если у вас есть какие-либо вопросы, задавайте их сейчас.

Никто не задал вопросов, поэтому Аларик быстро отправил их.

— Надеюсь, все вы вернётесь невредимыми... — пробормотал Аларик, наблюдая за их уходом.

...

Со стороны Халoны Лейнард также получил то же сообщение.

Сначала он подумал, что это обычный отчёт, но его лицо резко изменилось, как только он прочитал содержание письма.

Он поднялся на ноги с тёмным выражением лица:

— Я просчитался... Я думал, что этот человек в Накалубе...

Он стиснул зубы, его лицо исказилось от гнева.

Мне нужно успокоиться... Каков может быть их следующий шаг после возвращения Атаркана и горы Тирад?

Он собрался с мыслями.

Спустя несколько секунд в его глазах мелькнул проблеск:

— Мидгард! Они направляются в Мидгард!

Не теряя времени, он бросил то, что делал, и покинул особняк.

Полчаса спустя он привёл Почитаемых в ратушу Халoны, включая перешедшего на их сторону Лероя.

— Почему вы вызвали нас сюда так срочно, Ваше Высочество? — Лукас уставил на кронпринца с серьёзным взглядом.

Лерой уже был в курсе личности Лейнарда, поэтому он не удивился тому, как Лукас к нему обратился.

— Почитаемые, Мидгард, возможно, сейчас в опасности! У меня нет времени объяснять, поэтому я буду краток. — Кронпринц вкратце изложил для них ситуацию.

Он рассказал им о падении горы Тирад и Атаркана.

— Вы хотите сказать, что вражеские войска могут направляться в Мидгард?

Лукас не мог усидеть на месте, услышав это.

Его сын был в Мидгарде. Хотя на их стороне был Игнатий, он всё же беспокоился о безопасности Аларика.

Лейнард покачал головой и проговорил с неуверенностью:

— Честно говоря, я не совсем уверен, но есть высокая вероятность, что они направляются туда.

Почитаемые нахмурились.

— Нет. Я знаю этого парня. Он самый непредсказуемый человек среди нас. — Внезапно заговорил Лерой, его слова принесли группе ещё больше беспокойства.

— Что вы имеете в виду? — Лукас бросил на него пристальный взгляд.

Лерой глубоко вздохнул и ответил:

— Ремондин Хильдебранд — сумасшедший. Никто не может точно предсказать, что он сделает дальше...

---
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Ремондин Хильдебранд был Великим Мастером Души Зверя 4-го Кольца, как и Лерой Дурова, но в отличие от последнего, чьи интегрированные черты монстра были разнообразными, черты Ремондина были сосредоточены в основном на атаке.

Лерой сказал серьёзным голосом:

— Армия в одном лице, — Таково его прозвище.

Он объяснил, его глаза заметно дрогнули, когда он упомянул этого монстра:

— Ключевая причина, — одна из его интегрированных черт монстра под названием Коллапс Гравитации. Это черта, которую он получил от Паука Бездны Измерений, чудовища уровня Катастрофы...

Лукас и Доминик не были знакомы с этим монстром, но знающий наследный принц читал о нём в книге.

Это был зверь, способный манипулировать гравитацией. С этой уникальной способностью он мог обездвижить армию из сотен тысяч солдат!

— Ремондин, мы можем победить того человека? — спросил Лейнард с глубоким взглядом.

Услышав это, Лерой глубоко вздохнул и покачал головой. — Честно говоря, — Он может сделать моего голема неспособным сражаться всего лишь своим Коллапсом Гравитации. Не говоря уже о его других чертах.

Его слова сделали лица всех мрачными.

Лерой был могущественным человеком, и у него также был голем, которого было почти невозможно убить. То, что он так высоко отзывался о ком-то, красноречиво говорило о силе Ремондина.

— Есть ли способ победить его? Есть ли у него слабость? — спросил Лукас.

Лерой замолчал на мгновение.

После получаминутного молчания он открыл рот и сказал:

— Ремондин считается, — Он был непобедим в течение долгого времени, пока не встретил её...

— Искаэла Вероника, Королева Вероники.

Когда он упомянул это имя, в сознании всех мелькнул образ прекрасной женщины.

Искаэла Вероника была женщиной, пришедшей к власти после убийства тиранического правителя её страны. Она была не только красива, но и считалась сильнейшим воином в окружающих империях.

— Как вы все знаете, — Она так быстра, что её почти невозможно обнаружить. Даже Почитаемые с трудом могли отслеживать её движения...

— Разве эта история не связана с войной Харуны и Вероники двадцать пять лет назад? — неожиданно спросил Лейнард, пока Лерой был в середине своего повествования.

Лерой кивнул:

— Да, Ваша Светлость.

— Пропусти историю и просто скажи нам, как она победила Ремондина, — сказал наследный принц.

Лерой неловко рассмеялся. — Я приношу свои извинения...

— Видите ли, — Он уже собирался вдаваться в подробности, когда заметил суровое лицо наследного принца.

— Если вкратце, — Королеве Искаэле удалось одолеть его до того, как он смог его применить.

— Так что нам просто нужно быть достаточно быстрыми, чтобы победить его... — пробормотал Лукас себе под нос. Он был уверен в своей силе и скорости, но не был уверен, сможет ли он победить опытного Почитаемого за короткое время.

Пока он был погружён в свои мысли, голос наследного принца внезапно донёсся до их ушей:

— Что вы думаете, мои господа? Сможете ли вы одолеть того человека до того, как он применит свой навык?

Лукас не ответил и повернул голову к Доминику.

Почувствовав его взгляд, Доминик потёр подбородок и ответил неуверенно:

— Сложно сказать, — Я сталкивался с Ремондином раньше, но у него ещё не было его Коллапса Гравитации в то время.

Лейнард нахмурился, услышав его слова.

Даже лорд Доминик не уверен. Это проблематично.

В этот момент Лерой заговорил вновь:

— Есть и другой способ победить его.

Услышав это, все уставили на него с нахмуренными бровями.

Лерой сделал жест перерезания горла и сказал:

— Убийство...

— Разве ты не только что сказал, что только Королева Искаэла смогла его победить? Как мы можем убить кого-то вроде него? — Лукас почувствовал, что это абсурдно.

Лерой покачал головой и объяснил:

— Он, возможно, обладает, — но он всё же, в конце концов, человек. Бывают и времена, когда он ослабляет бдительность...

Лейнард изначально не был заинтересован, но когда услышал слова Лероя, он задумался.

Это может сработать, но есть ли вообще кто-то, кто сможет выполнить эту работу?

Лукас и Доминик — могущественные воины, но их ауры слишком заметны. Если они появятся рядом с Ремондином, он сразу же почувствует их. Лерой также не подходит для этой роли.

Кто же идеа-

Внезапно он подумал об одном определённом человеке.

Если это он, он, возможно, сможет это провернуть...

...

В нескольких милях к западу от Мидгарда был узкий ручей, покрытый цветущими пурпурными водяными лилиями. Душистый цветочный аромат витал в воздухе, придавая окружающей местности приятный запах.

Вдоль этого ручья шла команда, состоящая из двадцати легко одетых воинов.

Их было почти трудно заметить, поскольку их зелёная униформа идеально сливалась с зеленью. Они также покрыли свою кожу пастой, сделанной из всевозможных листьев, чтобы скрыть свои запахи.

— Сэр, мы всего в полумиле от, — Один из замаскированных воинов уже собирался доложить, когда человек, ведущий их, внезапно сделал жест «тсс».

— Я вижу их, — Цеций указал в определённом направлении.

Средний воин не смог бы увидеть это, но он мог разглядеть огромное количество точек, движущихся в унисон.

Услышав его слова, его подчинённые последовали за его взглядом, только чтобы остаться озадаченными.

Они ничего не могли увидеть. Всё, что они видели, — это обширная равнина и пышный лес вдали.

— Сэр, это воины Харуны? — спросил один из его подчинённых.

Цеций кивнул:

— Сэр, я не могу назвать их точное количество, но их сотни тысяч.

— Сэр, как вы можете их видеть, когда вы...

— Слепой не может видеть, — Он попытался объяснить, но это только сильнее запутало его подчинённых.
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— Господин, нам следует вернуться и доложить о ситуации Его Высочеству, — предложил один из подчинённых с ноткой тревоги.

Их миссия заключалась лишь в том, чтобы обнаружить врагов, поэтому им не было нужды оставаться.

Цеций не ответил сразу.

Я чувствую его... это аура Почитаемого!

— Уходите и немедленно сообщите Его Высочеству о ситуации, — отдал он распоряжение спокойным голосом.

— А вы, господин?

Не поворачивая головы, Цеций поторопил их: — Просто идите.

После короткого колебания подчинённые переглянулись и поспешно удалились.

Они не знали, что задумал Цеций, но сейчас самое важное было проинформировать Аларика о местонахождении врага.

Как только подчинённые скрылись, фигура Цеция исчезла с места, где он прятался. Затем, словно призрак, он материализовался в сотне метров оттуда.

Мне нужно раздобыть информацию о вражеском Почитаемом, чтобы мы знали, как с ним бороться.

Думая об этом, он бесшумно скользнул в траву, замаскировавшись среди зелени.

...

Я уничтожу их всех! Я никого не пощажу!

Ремондин кипел от ярости, и все это чувствовали.

Никто не осмеливался приблизиться к нему, боясь навлечь на себя его гнев.

Когда он узнал, что три их города перешли в руки войск Астании, он быстро собрал свою армию, чтобы отбить захваченные города.

Их первой целью стала гора Тирад.

Там располагались астанийские войска, но армия Ремондина быстро уничтожила их.

Второй целью стал Атаркан. Там было оказано довольно серьёзное сопротивление при столкновении с вражеским гарнизоном, но Ремондин внезапно вступил в бой и завершил его кровавой резнёй.

После возвращения Атаркана он даже не потрудился отдохнуть. Он повёл свои войска к третьей цели, Мидгард.

— Мой господин, мы всего в нескольких милях от Мидгарда. Прикажете выслать авангардные отряды на проверку маршрута? — голос прервал его размышления.

Ремондин нахмурился и кивнул: — Если увидите тех астанийских солдат, убивайте немедленно!

— Есть, мой господин!

В этот момент Ремондин внезапно сузил глаза.

Что это было?

Он почувствовал, будто за ним наблюдают, но куда бы он ни смотрел, не находил ничего необычного.

Неужели я ошибся?

Нет! Враг рядом! И это кто-то, искусный в маскировке!

Если бы он был здесь один, он бы уже применил свой Коллапс Гравитации, но не мог активировать навык, пока вокруг его подчинённые.

С суровым видом он подозвал своего заместителя, старого воина с глубоко посаженными глазами.

— Каковы ваши распоряжения, мой господин? — отдал честь старый воин.

— Радо, пошли десять отрядов на разведку местности. Если обнаружите что-то необычное, доложите мне немедленно! — проинструктировал он.

— Повинуюсь вашим приказам! — старый воин по имени Радо кивнул, развернулся и ушёл выполнять задание.

...

Он заметил мой взгляд, но ему не удалось определить моё местоположение.

Цеций видел, как Ремондин отправляет свои войска прочесать лес и равнины.

Стоит ли мне убить его здесь?

Нет... ещё не сейчас. Мне нужно больше информации.

Мысль о том, чтобы убить вражеского Почитаемого, мелькнула у него в голове, но он быстро сдержал себя.

Он решил тихо наблюдать за своей добычей.

Ко мне приближаются люди.

Он повернул голову и «увидел» команду из пяти человек, обыскивающую поблизости от его укрытия.

Увидев это, он тихо достал пять игл со своего запястья и метнул их в приближающуюся команду.

Свист! Свист!

В следующее мгновение команда из пяти человек рухнула замертво, их лбы обильно истекали кровью.

Что касается Цеция, то он уже покинул это место, чтобы сменить укрытие.

...

Этот запах...

Знакомый аромат ударил в ноздри Ремондина.

Кровь!

С мрачным видом он рванул в направлении запаха и обнаружил нечто тревожное.

На траве лежали пятеро мужчин, лица которых были залиты кровью.

Нахмурив брови, он присел и осмотрел раны на их лбах.

Затем он огляделся в поисках улик, но, кроме трупов, ничего не было видно.

Их всех убили одновременно. Они даже не успели почувствовать виновника и умерли мгновенно.

Тот, кто убил их, — высококлассный убийца!

Осознав, что поблизости скрывается убийца, он отправил больше войск на прочёсывание местности.

Его солдаты тщательно обыскали лес, но не смогли найти ничего подозрительного.

— Мой господин! Ещё одна разведывательная команда убита! — тревожный голос донёсся до слуха Ремондина.

— Что?! — взбесился Ремондин. Он постоянно держал свои чувства настороже, но так и не смог обнаружить врага.

С мрачным видом он направился к месту, где была убита вторая разведывательная команда.

Когда он прибыл, он обнаружил, что они тоже умерли таким же способом.

Это явно сделал один человек!

Неужели это Мифический Рыцарь?

Он нахмурился.

Как раз когда он собирался приказать подчинённым похоронить мёртвых, он услышал ещё один доклад.

— Мой господин, ещё две разведывательные команды убиты! Господин Радо тоже погиб!

На этот раз он почувствовал оттенок страха.

Радо был не рядовым воином. Он был Трансцендентным Рыцарем на пике, сильнейшим воином под его командованием.

Такой сильный мужчина умер, не издав ни звука, это напугало всех.

Они даже начали подозревать, что враг уже замаскировался под кого-то из них.

Все были настороже друг к другу, и паника распространилась на остальные войска.

— Сними шлем!

— Покажи мне своё лицо!

— Почему ты так на меня смотришь, ублюдок?!

Воины пришли в смятение, что сильно повлияло на их построение.

...

Тем временем виновник этой атаки теперь скрывался на вершине дерева, наблюдая за суматохой равнодушными глазами.

Я убью ещё несколько человек и вызову дополнительные беспорядки.

Это должно дать нам достаточно времени, чтобы подготовиться.

Думая об этом, он спрыгнул с дерева и растворился в зелени.

...

Лицо Ремондина потемнело, когда он увидел свои войска в хаосе.

Какой хитрый ублюдок!
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Он уничтожает разведывательные отряды, которые я посылал, одного за другим, словно насмехаясь надо мной!

Лицо Ремондина исказилось от ярости.

Он быстро приказал разведывательным отрядам вернуться и присоединиться к основной армии.

Если я потеряю здесь ещё людей, боевой дух войск упадёт. Я не могу позволить этому ублюдку убивать больше моих солдат!

Как только приказ был отдан, разрозненные разведывательные группы вернулись к основным силам.

Когда его люди вернулись, Ремондин холодно наблюдал за лесом.

Я покажу тебе, почему меня называли Армией в Одном Лице!

Думая об этом, он поднял кулак и скомандовал своим войскам:

— Отходите, все!

Его властный голос прокатился по лесу.

Воины, казалось, поняли, что он собирается сделать, и быстро отошли от него.

В следующий момент Ремондин высвободил свою ману в заданном месте — в лесу перед ним.

Менее чем через десять секунд на указанную область обрушилась сокрушительная сила, снося всё на своём пути, словно метеорит упал на землю.

Бум!

Густое облако пыли окутало воздух, а ландшафт превратился в руины.

Воины были ошеломлены, увидев, как пышный лес рухнул в развалины всего за мгновение.

Большинство из них уже видели, как Ремондин демонстрирует свою силу, но даже сейчас его способности не переставали впечатлять их.

Страх, который они испытывали ранее, рассеялся как дым.

Ремондин прищурился, словно мог разглядеть всё, что скрывалось за пеленой пыли.

Его здесь больше нет. Он ушёл или всё ещё скрывается поблизости?

— Будьте начеку! Враг может прятаться где-то рядом! Все вы должны держаться группами по десять человек и никогда не перемещаться в одиночку! — крикнул он войскам.

...

Пока этого должно хватить. Я должен вернуться и доложить о своём открытии Его Высочеству.

Цеций бросил издали на Ремондина проницательный взгляд.

Он не видел его лица, но благодаря своему уникальному восприятию, он запечатлел в своём сознании фигуру Ремондина.

Вжжж!

...

Аларик находился в кабинете своего особняка, разглядывая карту, висящую на стене. Это была карта Мидгарда, на которой также были изображены различные ландшафты, окружавшие город.

— И где же они могут быть? — пробормотал он с нахмуренным лбом.

— Ты уже довольно долго смотришь на эту карту. Почему бы тебе не отдохнуть? — приятный голос донёсся до его ушей.

Это была Иванна.

Аларик обернулся и поднял бровь:

— Обычно ты в клинике, помогая лекарям. Почему сегодня навестила меня?

Эльфийская принцесса стала более зрелой после недавних битв, которые они пережили.

Раньше она часто жаловалась по пустякам, но постепенно перестала это делать. Она даже начала помогать лекарям в клинике.

По сравнению с её прежним я, можно сказать, что она стала более надёжной и зрелой.

Иванна скрестила руки и ответила укоряющим тоном:

— Хочешь сказать, что я здесь нежеланная гостья?

— Конечно нет, — нервно рассмеялся Аларик.

— Я в основном была в клинике с тех пор, как мы прибыли в этот город. У меня даже не было много времени на отдых или восстановление маны, поскольку нужно заботиться о множестве раненых воинов. После всей этой работы, думаю, я заслужила выходной.

— Ты права. Ты заслужила выходной. — Аларик не стал спорить с ней.

— Хватит обо мне... Почему ты так долго разглядываешь эту карту? Есть что-то, чего я не знаю?

Иванна в основном находилась в клинике, поэтому не была в курсе текущей обстановки.

Аларик уже собирался ответить, когда серия стуков в дверь прервала их разговор.

Тук. Тук. Тук.

Аларик бросил Иванне извиняющийся взгляд, прежде чем крикнуть:

— Дверь не заперта. Можете войти.

Скрип.

В комнату вошёл Эйнар, командир Неустрашимого Тяжёлого Кавалерийского Отряда.

Заметив, что Иванна внутри, он почтительно склонил голову.

— Миледи, — Хотя это ещё не было официально, он верил, что эльфийская принцесса скоро станет второй женой Аларика.

Иванна равнодушно махнула рукой:

— Вы можете обсудить ваши дела.

Эйнар на мгновение заколебался, но увидел, что Аларик подтверждающе кивнул.

Увидев это, он достал письмо из внутреннего кармана и протянул его Аларику:

— Ваше Высочество, я получил письмо от команды сэра Цеция. Они отправили его с особым знаком, так что оно должно быть срочным.

Услышав это, Аларик взял письмо.

Как он и сказал, на письме действительно была красная отметка.

Прочитав содержимое письма, его выражение лица внезапно стало мрачным.

Лес у ручья...

На письме было указано предполагаемое местонахождение врагов.

Аларик быстро подошёл к карте и пристально уставил на указанное место.

— Так они здесь...

Он понял, что враги находятся гораздо ближе, чем он предполагал.

— Сэр Эйнар, прикажите войскам готовиться! Войска Харуны движутся к городу!

— Я передам ваши указания войскам! — ответил Эйнар с суровым видом.

Зная, что ситуация срочная, он не задержался надолго и сразу же ушёл, попрощавшись.

— Что происходит, Аларик? Как подкрепления противника подобрались так близко к нам, а мы ничего не знали?! — воскликнула Иванна, поднимаясь на ноги.

Аларик покачал головой и ответил торжественным тоном:

— Мы не предвидели такого развития событий. Мы узнали о ситуации только недавно, когда...

Он рассказал ей о том, что случилось на горе Тирад и в Атаркане.

— Что?! У них пятьсот тысяч воинов?! — Иванна была ошеломлена.

У них было меньше двухсот тысяч воинов, и четверть из них были ранены. Более того, они находились на вражеской территории, и воины Мидгарда могли предать их в любой момент.

Мы пропали... Как мы сможем отсюда выбраться?
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Когда войска Астании в Мидгарде получили приказ, они немедленно направились к стенам для подготовки.

Наверху стен были установлены различные артиллерийские орудия. Вспомогательные подразделения также доставили боеприпасы и припасы.

Их внезапная военная активность вызвала тревогу среди жителей города.

В этот момент в резиденции Марлона собрались уцелевшие влиятельные лица Мидгарда, чтобы обсудить ситуацию.

— Генерал, у вас есть какие-то предположения о том, что происходит снаружи? Почему войска Астании внезапно переместились к стенам? — спросил один из них.

— Может быть, идут подкрепления из других городов! Это наш шанс!

Все оживлённо обсуждали.

Марлон глубоко вздохнул, потирая виски. Астанийские войска отослали его подчинённых от стен, поэтому он не имел представления о происходящем.

— Я уже отправил небольшую группу для слежения за ситуацией за стенами. Мы должны скоро получить от них весточку, — сообщил он собравшимся.

Во время суматохи он заподозрил, что идут их войска, поэтому тайком отправил небольшой отряд проверить, прав ли он.

— Генерал, если снаружи действительно подкрепления, мы должны помочь им! Мы можем просто опустить ворота, чтобы их войска вошли в город!

— Они должны быть наказаны за убийство наших людей! Из-за них погибло так много наших воинов!

С вздохом Марлон ответил:

— Я понимаю вашу точку зрения, но мы должны действовать осторожно. Мы всё ещё не уверены, что происходит снаружи, поэтому нам стоит подождать подтверждения от людей, которых я послал.

— Но если там действительно есть подкрепления, я буду первым, кто ударит астанийским войскам в спину! — произнёс он ледяным тоном.

Услышав это, все почувствовали холод.

Марлон был сильнейшим в комнате, поэтому все ощущали угрозу от его ауры.

* * *

Тем временем разведывательные группы, которые Аларик отправил за пределы города на поиски врага, уже вернулись, включая Цеция и его подчинённых.

По возвращении Цеций немедленно проинформировал Аларика о своём открытии.

— Так это действительно он, последний Почитаемый, которого Харуна отправила охранять свои границы, — нахмурил брови Аларик.

Он пристально посмотрел на Цеция и спросил:

— Ты сказал, что он может управлять гравитацией по своему желанию?

— Да, Ваше Высочество. Он может многократно усиливать гравитацию, — спокойно кивнул Цеций.

Услышав это, лицо Аларика потемнело.

Существовало лишь несколько чудовищ, способных контролировать гравитацию, и все они были невероятно могущественными созданиями. Сражаться с Почитаемым, обладающим такой чертой интеграции, было бы крайне проблематично.

— Что вы думаете, господин Игнатий? У вас есть уверенность победить этого человека? — Аларик повернул голову к Игнатию, который сидел напротив него.

Выражение лица Игнатия было серьёзным, когда он ответил:

— Я слышал слухи об этом Почитаемом, способном управлять гравитацией, но я ещё не сражался с ним.

Аларик нахмурил брови.

Если господин Игнатий будет побеждён в бою, все наши войска погибнут здесь.

Пока он был погружён в свои мысли, бесстрастный голос Цеция донёсся до его ушей:

— Господин, возможно, я смогу помочь вам разобраться с ним.

Аларик поднял бровь:

— И как ты планируешь с ним справиться?

Все также были ошеломлены.

Они говорили о Великом Мастере Души Зверя 4-го Кольца.

Они немного скептически отнеслись к этому. Однако Цеций не был тем типом человека, который стал бы говорить вздор, поэтому все с нетерпением ждали его ответа.

Под любопытными взглядами присутствующих Цеций произнёс без изменения интонации:

— Тот человек слишком полагается на своё управление гравитацией, и его восприятие застопорилось...

— Если он будет сражаться с господином Игнатием, всё его внимание будет полностью сосредоточено на нём, и я смогу воспользоваться этим шансом, чтобы убить его.

Все думали, что у него был какой-то тщательно продуманный план, но когда они услышали эту простую стратегию, то онемели.

— Простите мою неуважительность, сэр Цеций, но мы говорим о Великом Мастере Души Зверя 4-го Кольца. Его чувства могут быть слабее по сравнению с другими Почитаемыми.

Джованни подумал, что невероятно, чтобы Трансцендентный Рыцарь говорил об убийстве Великого Мастера Души Зверя 4-го Кольца с такой уверенностью.

Игнатий ничего не сказал, но он согласился со вторым принцем.

Почитаемые обладали врождённым умением, которого не было у других воинов. Это была способность контролировать домен.

Они могли свободно управлять элементом, к которому имели сродство в пределах этого домена. Что означало, что внутри этого домена они были непобедимы.

Единственным исключением было бы, если бы существовал кто-то с гораздо более сильным доменом.

Цеций равнодушно взглянул на второго принца, его отчётливо белые, необычные зрачки заставили последнего вздрогнуть от нервозности.

— Вы... Вы убивали Почитаемых раньше?! — воскликнул в шоке Джованни.

Это было необыкновенное достижение. В исторических книгах были написаны некоторые истории об этом, но ни одна не была проверена, поэтому все считали, что это невозможно.

Однако не все присутствующие чувствовали, что он лжёт.

Цеций уже собирался ответить, но внезапно замолчал, словно что-то мешало ему говорить.

Остальные подумали, что он просто не хочет объяснять, но Аларик понял, что происходит.

Что-то мешает ему говорить больше.

Он видел эту ситуацию каждый раз, когда пытался спросить Галаннара, Бача и Цеция об их прошлом.

— Давайте попробуем, — произнёс Аларик, и его слова собрали всеобщее внимание.

Джованни больше не осмеливался что-либо говорить. Он боялся, что это может оскорбить Цеция.

Тем временем Игнатий подумал мгновение, прежде чем кивнуть головой:

— Хорошо. Поскольку сэр Цеций уверен, нет вреда попробовать. Мы можем просто отступить, если потерпим неудачу.

— Отлично! — Аларик слабо улыбнулся.

С одобрения Игнатия план был приведён в действие. Военные офицеры даже не осмелились высказать свои возражения.
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Армия Ремондина всё ещё застряла в лесу у ручья за пределами Мидгарда. Воины были настороже, опасаясь, что станут следующей целью убийцы.

С момента гибели последних жертв прошло несколько часов, но они всё ещё не нашли виновного.

Ремондин уже вырубил окружающие деревья и сравнял ландшафты с землёй, но ему не удалось отыскать даже тень убийцы.

Чёрт возьми! Куда он подевался?!

Он наконец осознал, что его одурачили. Это был лишь намеренный акт, чтобы заставить их терять время и задержать марш.

Подумав об этом, он крикнул своим войскам:

— Мы не должны медлить дальше! Мы направляемся прямо в Мидгард, чтобы уничтожить врагов!

— Уничтожить врагов! Убить их всех! — подхватили воины его слова.

Ремондин повёл свои войска маршем на Мидгард.

Из-за размера их армии прошло несколько часов, прежде чем они прибыли к окраинам города.

Глядя на знакомые стены, Ремондин нахмурил брови. Он видел флаги Астании, водружённые на вершинах стен, развевающиеся на ветру.

Как смеют эти ублюдки водружать свои грязные флаги на наших землях?!

Он едва не впал в ярость, но сдержал свой гнев.

В этот момент он внезапно почувствовал мощную ауру на вершине городских стен.

Хм?!

Он прищурился и посмотрел в направлении ауры.

Какая наглость!

Неужели он намеренно выводит меня из себя, выпуская свою ауру?

Сделав глубокий вдох, он поднял голову и прокричал громоподобным голосом:

— Люди Мидгарда, услышьте мой голос! Я Ремондин Хильдебранд, Армия в Одного Человека, сильнейший воин Харуны!

— Я пришёл сюда с пятьюстами тысячами воинов, чтобы спасти вас всех! Дайте мне полдня, и я обещаю вам, что астанийские псы будут уничтожены!

Его слова, наполненные уверенностью и злобой, прокатились по всему городу, потрясая всех до глубины души.

Каждый в Харуне был знаком с именем Ремондина Хильдебранда. Он был символом их мощи и силы.

Зная, что он у стен города, жители Мидгарда пришли в волнение.

— Ремондин Хильдебранд, говоришь? А я — Игнатий Огнегребень, человек, убивший Руднера Крестора! — внезапно по всему Мидгарду разнёсся громкий, насмешливый голос.

Услышав это, лицо Ремондина исказилось от ярости. Руднер Крестор был его другом и наставником. Он был для него как старший брат.

Зная, что убийца Руднера прямо перед его глазами, сдерживаемая им ярость больше не могла быть сдержана.

— Ублюдок! Выйди и сразись со мной, если осмелишься! — проревел он, его оглушительный голос прозвучал в ушах каждого.

— Думаешь, я боюсь такого заморыша, как ты? — с презрительной интонацией ответил Игнатий.

Вслед за его словами в небо взмыла пылающая птица.

Присмотревшись, все поняли, что это была вовсе не птица, а человек, объятый пламенем, парящий в небесах, словно бог огня.

Увидев его эффектное проявление силы, все были поражены, за исключением одного человека.

— Жалкие трюки! — фыркнул Ремондин, выпуская свою ауру.

— Все вы, отступите! Вы же не хотите оказаться в эпицентре этой битвы! — крикнул он своим войскам.

Услышав его предупреждение, его войска немедленно отступили на несколько сотен метров.

В этот момент Игнатий спустился с небес и грациозно приземлился с лёгким свистом.

С насмешливой улыбкой он сказал:

— Покажи мне силу так называемой Армии в Одного Человека!

С мрачным видом Ремондин шагнул вперёд, молча накрывая область своим доменом.

— Ты заплатишь за его убийство! Я освежую тебя заживо и повешу твой труп на стене, чтобы его склевали птицы! — холодно произнёс он, его голос дрожал от ярости.

С усмешкой Игнатий активировал свой огненный домен.

Пламя вырвалось из ниоткуда и поглотило всё вокруг морем огня.

Как только он выпустил свой домен, температура вокруг резко поднялась, заставляя всех чувствовать, будто их жарят.

Несмотря на то, что находились далеко от него, воины были вынуждены собирать свою ману, чтобы защититься от его пламени.

Почувствовав его огненный домен, Ремондин нахмурил брови.

Так вот он какой, Игнатий Огнегребень. Он действительно силён.

Он знал, что Игнатий был главной причиной провала последней экспедиции Харуны.

Сталкиваясь с таким человеком, он не смел быть небрежным.

В следующий момент двое Почитаемых обрушили свои атаки.

Игнатий призвал тысячи огненных стрел, что понеслись к Ремондину, словно бесконечный поток пламени.

Свист! Свист! Свист!

С холодным взглядом Ремондин активировал свой Коллапс Гравитации.

Внезапный взрыв веса заставил огненные стрелы потерять равновесие в воздухе. Они постепенно теряли силу и рассеивались.

— Если такова твоя мощь, то тебе лучше сдаться сейчас. Я, возможно, даже дарю тебе быструю смерть, если ты будешь умолять меня, — холодно рассмеялся Ремондин.

Игнатий ответил усмешкой. Он поднял руку в воздух и сотворил гигантский пылающий меч.

Он был так велик, что покрыл весь Мидгард своей тенью.

— Попробуй остановить это! — крикнул он, выпуская гигантский пылающий меч по направлению к Ремондину.

Войска Ремондина задрожали от страха, увидев это. Одна эта атака мгновенно убьёт десятки тысяч из них!

На этот раз Ремондин наконец стал серьёзным. Он выпустил больше маны в воздух и обрушил более устрашающую силу, увеличив гравитацию почти в двадцать раз!

БУУУМ!!

Земля в пределах его гравитационного домена глубоко просела, вызвав облако пыли, которое поднялось и опало.

Игнатий, находившийся в пределах домена, едва не упал на колени. Он чувствовал, будто на него давит тяжёлая гора.

Стиснув зубы, он стимулировал свою ману, чтобы сохранить устойчивость.

Он чувствовал, как его внутренние органы кричат от интенсивного давления.

Мне нужно выбраться из его домена!

Подумав об этом, он призвал пару огненных крыльев, чтобы вылететь из домена своего врага.

— Думаешь, я позволю тебе уйти?! — закричал он.


Глава 489
Игнатий взмахнул огненными крыльями, когда на него обрушилась ещё более мощная сила.

Какое давящее бремя!

Подавляющая тяжесть, опустившаяся на его тело, удерживала его на месте, не позволяя улететь.

Стиснув зубы, Игнатий высвободил больше маны, чтобы управлять своими огненными крыльями, но тщетно.

— Просто сдавайся. Оказавшись в пределах моего гравитационного домена, сбежать невозможно, — покачал головой Ремондин.

— Сдаться? — Игнатий холодно рассмеялся, словно услышал самую смешную шутку.

С насмешливой ухмылкой он внезапно щёлкнул пальцами.

Ремондин почувствовал неладное, но было уже слишком поздно, когда он понял, что произошло.

Земля у него под ногами внезапно вспыхнула, и этот ревущий огонь быстро охватил всё его тело.

Кожа Ремондина покраснела от внезапного воздействия экстремального жара. Чтобы защитить себя, он поспешно покрыл тело тонким слоем маны, который действовал как барьер, не дававший пламени коснуться кожи.

Однако, несмотря на этот защитный слой, он всё ещё чувствовал невыносимый жар от палящего огня.

Он намерен столкнуться с моим гравитационным доменом?!

Золотистые языки пламени охватили пространство вокруг них, выглядя как миниатюрное солнце, пылающее подобно адскому пламени.

Под воздействием интенсивного жара Ремондин был вынужден использовать часть своей маны для защиты жизненно важных органов. Это значительно ослабило его гравитационный домен.

Падение давления дало Игнатию немного пространства для манёвра.

Теперь я получил преимущество, но такое использование маны создаёт огромную нагрузку на моё энергетическое ядро. Я не могу поддерживать огненный домен очень долго.

Он мог лишь надеяться, что Цеций воспользуется возможностью и атакует, прежде чем у него закончится мана.

Не облажайся, Цеций! Иначе всем нам конец!

...

Пока двое Почитаемых сражались, в городе поднялось восстание.

Марлон и главы аристократических домов собрали своих подчинённых, чтобы атаковать астанийские войска.

Они выбрали идеальный момент для атаки, пока все были сосредоточены на битве Почитаемых.

— Убить их всех! Открыть ворота! — проревел Марлон, скача верхом во главе тысяч кавалеристов.

К их удивлению, они поняли, что дорога была необычно пустынна.

На улицах не было астанийских солдат. Словно они внезапно исчезли.

Озадаченный ситуацией, Марлон с глубокой складкой на лбу поднял руку, подавая сигнал своим войскам прекратить атаку.

Странно... Где они? Почему это место пустует?

Впереди находились одни из главных ворот города.

Им оставалось лишь пересечь улицу, и они достигли бы своей цели. Однако Марлон почувствовал предчувствие беды. Словно что-то сжимало его сердце и могло раздавить его в любой момент.

Мне не нравится это чувство...

Он осмотрелся, пытаясь почувствовать, не прячутся ли где-нибудь враги, но не смог обнаружить ничего необычного.

— Генерал, мы близко к воротам! Нам следует воспользоваться шансом, пока никого нет поблизости! — воскликнул один из его подчинённых.

Услышав это, Марлон замедлился. — Постойте.

— Здесь что-то не так. С какой стати они оставили главные ворота незащищёнными в этот решающий момент?

Не ведая о том, один из людей позади него под шлемом выдал таинственное выражение лица.

Медленно он достал кинжал, спрятанный под доспехами, и метнул его в Марлона.

Вж-ж-жжж!

Неожиданная атака застала всех врасплох.

Как раз когда кинжал был готов поразить голову Марлона, внезапно появившаяся фигура подставилась, чтобы принять удар.

Лязг!

— Генерал, будьте осторожно!

Марлон был ошеломлён. Он не ожидал, что на него нападут со своей же стороны.

Он почувствовал себя преданным.

С яростным взглядом он обнажил меч и направил его на нападавшего. — Кто ты?! Подними шлем!

Все обнажили мечи и уставились на нападавшего.

Виновный оставался спокоен под их смертельными взглядами. Он поднял руку и потянулся к своему шлему.

После того как он снял шлем, все ахнули от изумления.

— Вы..., — Сэр Редден?!

Марлон немедленно узнал собеседника.

Это был Редден, один из прямых подчинённых Аларика, Трансцендентный Рыцарь с неоспоримой мощью!

Он раньше не сражался с Редденом, но аура последнего была настолько сильна, что он почувствовал себя запуганным.

— Назад, все вы! — крикнул Марлон своим людям, но прежде чем все успели среагировать, Редден внезапно сделал ход.

Он взмахнул мечом по кругу.

Вж-ж-жжж!

В мгновение ока все кавалеристы вокруг него оказались обезглавленными.

Он был так быстр, что они поняли, что произошло, лишь когда обезглавленные трупы упали с лошадей.

— Убить его! Отомстить за наших товарищей! — воины пришли в ярость, увидев, как убивают их друзей.

— Стойте! — Марлон хотел остановить их, но его голос потонул в середине громких боевых кличей кавалеристов.

В следующий момент случилось нечто невероятное.

Десятки кавалеристов, бросившихся на Реддена, были безжалостно вырезаны всего несколькими ударами меча последнего.

Его доспехи были залиты кровью, но его лицо оставалось совершенно холодным.

На этот раз кавалеристы наконец поняли, что не смогут одолеть его численностью. Лишь Марлон и несколько Трансцендентных Рыцарей могли сразиться с ним.

Почувствовав их взгляды, Марлон стиснул зубы и поднял меч в воздух. — Трансцендентные Рыцари, мы близко к главным воротам! Нам нужно лишь убить этого человека, и свобода будет нашей! Убить его!

Несколько Трансцендентных Рыцарей последовали прямо за ним, размахивая своим оружием с огромной силой.

Глядя на приближающихся кавалеристов, Редден прищурился.

Мощный всплеск маны хлынул из него, когда он стимулировал своё энергетическое ядро.

Затем он двинулся словно мираж и нанёс удары мечом в нескольких направлениях.

Вж-ж-жжж! Вж-ж-жжж!

Хр-р-р-р! Хр-р-р-р!

Марлон был шокирован его внезапным увеличением скорости. Он поспешно поднял меч, чтобы защитить себя, но сила, стоявшая за атакой Реддена, отбросила его с лошади.

Какая невероятная сила!
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В отличие от Марлона, другим Трансцендентным Рыцарям не так повезло. Двое из них были немедленно убиты, а остальные тяжело ранены.

Всё это произошло всего за минуту.

Кавалеристы были ошеломлены. Они никогда не думали, что один человек сможет самостоятельно победить нескольких Трансцендентных Рыцарей.

Редден, который молчал всё это время, заговорил безразличным тоном:

— Вы, ребята, невыносимо слабы... Разве вы не знали, что среди Трансцендентных Рыцарей тоже есть разные уровни?

Мы, возможно, и находимся в одной сфере, но вы намного слабее меня. И вы с такой жалкой силой посмели ударить нас в спину? Как смешно...

Густая насмешка в его голосе привела всех в ярость.

— Ударить в спину? — фыркнул Марлон, поднимая своё раненое тело.

— Мы никогда не были в одной команде с самого начала. Вы — враги, которые убили наших людей и вторглись в наши земли!

Редден нахмурил брови:

— Его Высочество был достаточно милостив, чтобы пощадить ваши никчёмные жизни, но вы даже не ценили шанс, который он вам дал. Как и ожидалось от харунианца. Вы, ребята, никогда не перестанете разочаровывать меня...

Переполненный яростью от его насмешек, Марлон бросился на него и заревел:

— Воины Мидгарда, он один! Нет причины бояться его! Атакуйте со мной и убейте его!

Редден тяжело вздохнул:

— Что заставляет вас думать, что я один?

Как только его слова прозвучали, земля внезапно задрожала, заставив Марлона и его подчинённых резко остановиться.

Это...

С ужасом на лице Марлон увидел, что пустая улица теперь окружена тысячами полностью экипированных астанийских воинов.

Это была засада! Они уже ожидали, что мы предадим их!

Его лицо резко изменилось.

Не только он, но и кавалеристы, которых он привёл, тоже были в ужасе.

Все пути отступления были заблокированы, не оставляя им никакой возможности к бегству.

— Генерал, что нам делать? — тревожно спросил один из его подчинённых.

Лицо Марлона покрылось потом. Он огляделся, пытаясь найти выход, но оборона была настолько плотной, что даже муравей не смог бы сбежать.

Внезапно знакомый голос донёсся до его ушей:

— Генерал Марлон, я ошибался насчёт вас...

Марлон посмотрел в направлении голоса и увидел Аларика, приближающегося на своём коне.

— Аларик... Ваше Высочество... — задрожал Марлон при виде его, его лицо было наполнено сожалением.

Аларик вздохнул, его лицо постепенно становилось холодным, когда он пробормотал:

— Генерал Марлон, знаете ли вы, что я ненавижу больше всего?

Марлон не знал, как ответить, поэтому мог только смотреть на Аларика пустым взглядом.

— Предательство... Когда люди бьют меня в спину. Я ненавижу это чувство, — пробормотал Аларик.

Марлон хотел что-то сказать, но Аларик внезапно поднял руку и скомандовал:

— Убейте их всех! Не оставляйте никого в живых!

В следующее мгновение астанийские войска атаковали их со всей силой.

Увидев это, Марлон быстро среагировал:

— Воины Мидгарда, нам нужно вырваться из окружения и двигаться прямо к главным воротам! Как только мы откроем ворота, войска господина Ремондина уничтожат астанийскую армию!

— Атакуйте со мной! — Марлон повёл своих людей, сосредоточив атаку в одном направлении.

Однако возникла большая проблема.

Гигантский воин с широким мечом появился из ниоткуда и бесстрашно бросился на них.

— Сэр Галаннар! — Марлон так испугался, когда увидел этого человека. Его колени чуть не подкосились от давления, но поскольку он вел атаку, ему оставалось только стиснуть зубы и продолжать.

Чёрт! Почему он должен быть здесь?! Если бы был только Редден, у нас ещё был бы шанс, но этот парень...

Он видел, как сражается Галаннар. Он тоже был Трансцендентным Рыцарем, как и он, но разница в их силе была как небо и земля.

СВИСТ!!

Одним взмахом широкого меча Галаннара десятки кавалеристов были разрублены пополам. Даже их лошади не были пощажены.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Марлону удалось увернуться в нужный момент, поэтому он остался невредимым, но все Трансцендентные Рыцари, которые следовали за ним, были убиты.

Они не могли даже крикнуть и умерли всего за один ход!

О нет! Он слишком силён! Нет никакой возможности пройти мимо него!

Сила Галаннара заставила его потерять всякую надежду.

Бежать... Мне нужно выбраться отсюда!

Он развернулся и уже собирался бежать, когда большая рука внезапно схватила его за шею.

Эххк! Кеххк!

Сильная хватка заставила его задыхаться. Он подсознательно выпустил свой меч, пытаясь вырваться.

— Ты мог бы жить, если бы просто следовал тому, что тебе велели делать, — прозвучал глубокий голос Галаннара позади него.

Услышав это, Марлон открыл рот и попытался говорить, но получались только невнятные слова.

— Я не хочу слышать твои никчёмные объяснения, — Галаннар приложил больше силы в своей руке.

Хруст.

Звук раздавливаемых костей прозвучал эхом.

Раздавив шею Марлона, Галаннар дёрнул и оторвал его голову, безжалостно бросив её на землю.

Всё ещё не удовлетворённый, он поднял ногу и наступил на голову, раздавив её в кровавое месиво!

Шлёп!

Марлон, последний генерал Мидгарда, умер именно так.

Увидев, как их генерал умирает, воины Мидгарда были переполнены горем и гневом.

Они яростно бросились на Галаннара, надеясь отомстить за Марлона.

— Умри!!

— Убей его! Отомсти за генерала!

Галаннар фыркнул и взмахнул своим широким мечом с ужасающей интенсивностью.

СВИСТ!!

Более сотни воинов были убиты в мгновение ока, покрывая улицу кровью и изуродованными телами.

Без больше Трансцендентных Рыцарей, чтобы вести их, оставшиеся кавалеристы Мидгарда вскоре были перебиты. Они не могли даже сопротивляться.

Это было сокрушительное поражение.

Глядя на трупы, усеивающие улицу, Аларик вздохнул, покачивая головой.

Марлон, я пытался быть снисходительным к твоим людям, но ты привёл их к гибели. Ты можешь винить только себя в этой трагедии.

Он отвел взгляд от жуткого месива и приказал своим людям:

— Ищите оставшихся врагов и убивайте их, если они сопротивляются!

— Да, Ваше Высочество!
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Пока астанийская армия подавляла восстание в Мидгарде, битва между Ремондином и Игнатием накалялась.

Окрестности были перепаханы непрерывными столкновениями их доменов.

При взгляде сверху их поле боя можно было принять за действующий вулкан из-за сплошного пламени и обугленных скал.

Бум!

Внезапно раздался оглушительный взрыв.

В эпицентре этого хаоса Игнатий и Ремондин стояли в сотне метров друг от друга.

Кожа Ремондина была покрыта серьёзными ожогами. Половина его лица обгорела, придавая ему уродливый вид.

С другой стороны, его противник Игнатий был ненамного лучше. Его доспехи были в полном беспорядке с многочисленными вмятинами и пробоинами. Из большой рваной раны на груди сочилась кровь.

Игнатий тяжело дышал, вливая ману в свою рану.

Мне нужно остановить кровотечение.

Если бы он не насыщал рану маной, то истёк бы кровью. Даже для Почитаемого потеря слишком большого количества крови была бы смертельной.

— Ты неважно выглядишь, Игнатий. Почему бы тебе не подчиниться и не подставить голову, чтобы я прекратил твои мучения? — холодно улыбаясь, произнёс Ремондин.

Игнатий усмехнулся его словам.

— Ты говоришь, будто твоё состояние лучше. Ты думаешь, я слепой?

Они обменялись краткими колкостями, прежде чем возобновить бой.

Я видел, как он использовал только три из интегрированных черт чудовища. Он до сих пор не показал последнюю.

Ожидает ли он подходящего момента, чтобы применить её, или это просто вспомогательный навык, который нельзя использовать в бою?

Игнатий нахмурил брови.

При поглощении кристаллов души зверя интегрируемые черты чудовища случайны. Из-за этого воины души зверя предпочитали поглощать кристаллы от чудовищ высокого уровня, поскольку большинство их навыков были мощными.

В его случае ему повезло — все его черты были связаны с огнём.

Стоит ли мне намеренно показать слабое место и вынудить его раскрыть последний козырь?

Он колебался. Это было очень рискованно, и он мог даже погибнуть.

Нет... это наш единственный шанс.

Если мы не преуспеем здесь, все погибнут, включая Его Высочество Аларика.

Я не могу этого допустить...

Он глубоко вздохнул, и в его глазах вспыхнула решимость.

В следующий момент он сотворил огненное копьё. Это был тот же навык, который он использовал, чтобы победить Руднера Крестора.

Увидев это, Ремондин нахмурился.

Он что, планирует использовать это как оружие ближнего боя?

Глядя на его озадаченное лицо, Игнатий презрительно усмехнулся.

— Ты знал, что это то же огненное копьё, которое я использовал, чтобы убить Руднера?

— Он был довольно хлопотным противником, но его мастерства не хватило, чтобы блокировать это огненное копьё. Я полагаю, это был предел его сил—

Он собирался сказать ещё несколько слов, но тут почувствовал необычную энергию, завихряющуюся вокруг Ремондина.

Это... что это за странная энергия?

— Если ты пытаешься вывести меня из себя, поздравляю. Тебе это удалось, — холодно пробормотал Ремондин, его глаза пылали яростью.

В следующий момент он вытянул ладонь вперёд и призвал чёрную дверь над собой, которая, казалось, слилась с пространством.

— Я не хотел использовать это, поскольку сложно контролировать, но я больше не собираюсь сдерживаться...

Как только он это произнёс, из двери появились дюжины чёрных щупалец, которые стремительно устремились к Игнатию.

Свист! Свист!

Игнатий сузил глаза. Его инстинкты подсказывали, что если эти щупальца коснутся его, всё будет кончено.

Чувствуя опасность чёрных щупалец, он стал выпадывать своим огненным копьём с огромной скоростью и силой.

Бам! Бам!

Каждый удар уничтожал множество чёрных щупалец, превращая их в чёрный клейкий туман.

Однако он осознал нечто ужасное. Новые чёрные щупальца появлялись из чёрной двери, заменяя уничтоженные. Будто внутри двери находилось бесконечное их количество.

Их слишком много!

Лицо Игнатия потемнело.

Он всё ещё держался, но его мана была на исходе. Как только мана иссякнет, он окажется во власти врага!

Чёрт!

Кажется, мне придётся использовать свой последний козырь сейчас!

Думая об этом, он отпрыгнул назад, чтобы создать дистанцию от чёрных щупалец. Затем он вытянул вперёд левую ладонь и вступил в связь с огненными элементами в окружении.

Инстинкты Ремондина закричали об опасности, поэтому он инстинктивно прыгнул вправо.

Именно тогда земля, на которой он только что стоял, взорвалась огненным вихрем.

Чёрт!

Он не смог увернуться от огненного вихря, и тот вскоре поглотил всё его тело.

Бум!

Удалось ли мне достать его?

Игнатий прищурился, пытаясь разглядеть сквозь густой чёрный дым.

Все затаили дыхание.

Когда густой дым рассеялся, все увидели чёрный шар, парящий в воздухе. Медленно шар развернулся, открыв невредимого Ремондина внутри.

Оказалось, что он использовал чёрные щупальца, чтобы прикрыть своё тело, как раз когда огненный вихрь был готов поглотить его.

— Как это возможно?! — Игнатий был ошеломлён.

Этот навык потреблял огромную часть его маны. Пламя было настолько мощным, что могло поглотить практически всё, но Ремондин действительно выжил в таких ужасающих огнях.

С победной улыбкой Ремондин посмотрел на него и сказал:

— Кажется, ты израсходовал всю свою ману...

— Это была достойная битва, но здесь ей конец, Игнатий.

Он вытянул ладони вперёд и сотворил три чёрные двери, из которых внезапно вырвались сотни чёрных щупалец.

Без маны, чтобы защитить своё тело, Игнатий мог лишь горько улыбнуться.

Вскоре чёрные щупальца обвили его тело, медленно сжимая своей давящей силой.

С насмешливой улыбкой Ремондин произнёс:

— В конце концов, ты оказался пустозвоном—

Его слова внезапно оборвались, когда он почувствовал острую боль, распространяющуюся по телу.

Это...
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Ремондин в ужасе посмотрел вниз и увидел клинок, торчащий из его груди.

Кто? Кто стоит за мной?

Он попытался стимулировать своё энергетическое ядро, но обнаружил, что потерял контроль над своей маной.

Этот клинок сделан из мифрила и адамантия!

Подобно мифрилу, адамантий — очень редкий металл, способный ограничивать способность использовать ману. Единственная разница между этими двумя металлами заключалась в том, что адамантий был гораздо реже и прочнее. Даже Мифические Рыцари становились жертвами оружия, сделанного из этого металла.

— Кто ты такой?! — Ремондин схватился за клинок, его лицо исказилось от боли.

Ответа не последовало.

Внезапно ему в голову пришла мысль.

— Это ты?!

— Убийца, который расправился с моими людьми?!

Он яростно зарычал, и кровь потекла из уголка его губ.

Он повернул тело, что вызвало новое кровотечение из груди, но он проигнорировал боль.

Позади него стоял мужчина с белыми зрачками. На его лице было безразличное выражение, словно у марионетки без эмоций.

— Как тебя зовут? — спросил Ремондин, пристально глядя на мужчину.

Цеций ничего не сказал.

В следующий момент он вытащил свой кинжал и вонзил его в шею Ремондина.

Хш-ш-шк!

Ремондин не ожидал, что он окажется настолько безжалостным. Он хотел что-то сказать, но мог издавать лишь хрипящие звуки.

Как же они тренировали этого человека, чтобы он стал таким жестоким?

Цеций вытащил свой кинжал из шеи, и кровь забрызгала всё его лицо.

Ремондин пошатывался. Он быстро прикрыл шею, чтобы остановить кровотечение, но прежде чем он успел поднять руку, Цеций внезапно взмахнул своим кинжалом.

Свист!

Одним взмахом Цеций отсек ему руку, но выражение его лица оставалось неизменным.

Туп.

Ремондин упал на колени, хватая ртом воздух и глядя на безжалостного мужчину перед собой.

Неужели я, Ремондин, паду от рук убийцы...

Свист!

Цеций взмахнул своим кинжалом ещё раз. На этот раз он отсек голову Ремондину и отправил её кружиться в воздухе.

Окружающая обстановка внезапно стала тихой.

Никто не ожидал чего-то подобного.

Всего полминуты назад Ремондин собирался убить Игнатия, но тут кто-то появился из ниоткуда и украл всё внимание.

Когда все пришли в себя, началась суматоха.

— Господин Ремондин! Он убил господина Ремондина!

— Мы должны отомстить за господина Ремондина!

— Убейте его!

Войска Ремондина ревели, словно обезумевшие звери.

С эмоциями, вышедшими из-под контроля, они бросились на Цеция беспорядочной толпой.

Даже офицеры, которые должны были организовать свои войска, были взволнованы.

Глядя на приближающуюся армию, Цеций достал из внутреннего кармана несколько круглых предметов и бросил их.

Некоторые солдаты заметили его действия, но они не знали, что именно он выбросил.

Все подумали, что это просто какие-то скрытые оружия, но вскоре они узнали, что это нечто гораздо более ужасающее.

Бум! Бум!

Серия взрывов потрясла поле боя.

Раздались крики боли и паники.

Именно тогда они поняли, что это были за круглые предметы.

— Бомбы маны! У него есть бомбы маны!

— Осторожно! У него их может быть больше!

Войска Ремондина пришли в замешательство. Никто не решался подойти.

Все, что они могли сделать, — это смотреть на виновника.

Пока они колебались атаковать его, Цеций бросился к Игнатию и помог ему встать.

— Нам следует вернуться в город, господин. У меня их всего несколько, этих бомб маны, — тихо прошептал Цеций.

Услышав это, Игнатий кивнул головой, его лицо покрылось потом.

— Хорошо...

Его бой с Ремондином опустошил его запас маны. В его нынешнем состоянии даже Элитный Рыцарь мог бы убить его.

Цеций не терял времени.

— Прошу прощения, господин,

Он понёс тяжелораненого Почитаемого и помчался обратно в город.

Войска Ремондина пришли в ярость, когда они увидели это.

— Быстрее! Преследуйте его! Не позволяйте ему войти в город!

— Лучники! Стреляйте в него!

— Артиллерийские подразделения, огонь по нему! Разнесите их на куски!

Тысячи и тысячи стрел усеяли небо, обрушившись на Цеция, словно проливной дождь.

Суу! Суу! Суу!

Враги также нацелили свои требушеты и баллисты на него. В этот момент они больше не боялись тратить свои боеприпасы.

Банг! Банг! Банг!

Большие валуны и баллистные стрелы спустились с неба, но Цеций ловко увернулся от них своими быстрыми движениями.

За исключением нескольких стрел, которых он не мог избежать, ему удалось избежать бомбардировки и благополучно войти в город через главные ворота.

Войска Ремондина тут же бросились к городу, ревя, словно свирепые звери.

Смерть их лидера нанесла огромный удар по их боевому духу. Они даже не потрудились придумать надлежащий план и решили идти прямо в бой.

Их построение было беспорядочным, и несколько даже споткнулись и упали на землю, что вызвало давку, в которой погибло ещё несколько тысяч из них.

Однако они даже не остановились, чтобы помочь тем, кто упал. Они просто бросились вперёд с покрасневшими глазами.

Как раз тогда десятки больших валунов внезапно появились в небе.

— Осторожнее! Они стреляют из своих катапульт и требушетов!

Офицеры предупредили свои войска, но из-за беспорядочного построения они не смогли среагировать вовремя.

Все, что они могли сделать, — это смотреть на виновника.

Пока они колебались атаковать его, Астанийские войска обрушили на вражеских воинов свои стрелы и свою артиллерию.

Это была катастрофа.

Войска Ремондина хотели реорганизовать своё построение, но было уже слишком поздно.

Сверху на стене Джованни с холодным взглядом смотрел вниз на беспорядочные вражеские войска.

— Не следовало так глупо бросаться в атаку. Вот что происходит, когда вы позволяете эмоциям взять верх над вашим телом, — пробормотал он.

Он поднял руку и крикнул своим войскам: — Продолжайте огонь!

Солдаты на стенах почувствовали волну жалости к своим врагам, но они знали, что это они умрут, если они прекратят огонь.

Ради их собственного выживания и ради их семей, которые ждут их дома, они должны убить врагов!
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Цк!

— С нашим боезапасом мы можем уничтожить максимум около ста тысяч из них, — нахмурил брови Джованни.

Большая часть их артиллерийских снарядов уже была израсходована, поэтому им приходилось полагаться на стрелы, которые они поспешно изготовили за последние несколько дней.

Сможем ли мы победить их?

Хотя армия Ремондина теперь была похожа на муху с оторванной головой, они всё ещё представляли собой силу, с которой приходилось считаться. У них было несколько Трансцендентных Рыцарей, которые находились на том же уровне, если не сильнее, чем Марлон.

Войска Дома Сильверсворд всё ещё занимались подавлением восстания. Мне нужно продержаться, пока они не разберутся с ситуацией на их стороне.

Думая об этом, он бросил взгляд на кавалеристов и пехотинцев, ожидавших за главными воротами.

— Приготовьтесь выдвигаться по моему сигналу! — крикнул он.

К его счастью, Кристон Эвандер всё ещё был здесь, чтобы возглавить этих людей. Одно его присутствие стабилизирует боевой дух войск.

— Слушаюсь, Ваше Высочество!

Джованни перевёл взгляд обратно на войска Ремондина.

Дезорганизованные войска наконец осознали свою ошибку.

Они понимали, что лобовая атака лишь приведёт к их гибели, поэтому офицеры приказали своим подчинённым построить оборонительную линию за пределами досягаемости астанийской артиллерии и лучников.

Они очень быстро протрезвели.

Это плохо.

Если они применят правильные методы осады города, нашим войскам не удастся обороняться долго, особенно теперь, когда наш Почитаемый тяжело ранен и не в состоянии сражаться.

Джованни нахмурился, заметив изменения в построении врага.

Видя это, он поднял кулак и скомандовал:

— Артиллерийские подразделения и лучники, не открывайте огонь, пока они не окажутся в зоне нашей досягаемости!

Услышав его приказы, артиллерийские подразделения и лучники быстро прекратили атаки.

Внезапно кто-то приблизился к нему и прошептал:

— Ваше Высочество, мы не можем позволить врагу перевести дух. При их численности мы не сможем остановить их, если они будут действовать в правильном построении.

Говорившим был Дэррек.

Парень всё ещё не оправился после последней битвы с войсками Руднера, но он настаивал на участии.

Глядя на Дэррека с гипсом на правой руке и плече, Джованни сглотнул слова, которые собирался сказать.

Он глубоко вздохнул и ответил с суровым выражением лица:

— Я знаю, но у нас осталось не так уж много боеприпасов.

— Ваше Высочество, мы можем отправить нашу кавалерию и пехоту атаковать их, пока они ещё организуют свои войска.

Джованни нахмурился, глубоко задумавшись.

Справятся ли наши солдаты с таким количеством врагов?

Почувствовав его колебание, Дэррек подбодрил его:

— Ваше Высочество, пожалуйста, доверьтесь нашим воинам. Они не настолько слабы, чтобы бояться армии вдвое больше их.

К тому же...

— ...Господин Кристон...

Услышав, как он упоминает это имя, Джованни поднял бровь:

— Что с ним?

Дэррек выразил на лице испуг и ответил:

— Я никогда раньше не видел господина Кристона таким разъярённым. Разве вы не чувствуете это? Аура, которую он источает, даже заставляет его людей чувствовать себя некомфортно...

Услышав это, Джованни обернулся и посмотрел на Кристона, находившегося на самом переднем крае подразделений ближнего боя.

Лицо старика выглядело пугающе холодным, и он источал такую ауру, которая отпугивала любого, кто хотел приблизиться к нему.

Господин Кристон... должно быть, он в ярости из-за того, что случилось с Марко.

Он не смог победить Лораса, и в итоге Марко пришлось сражаться с этим парнем самому.

Хотя Марко выиграл бой, он оказался в коматозном состоянии. До сих пор он не очнулся.

Старик, должно быть, винит себя в том, что произошло с Марко.

Сможет ли он эффективно командовать нашими войсками, находясь в таком состоянии?

Пока он колебался, голос Дэррека донёсся до его ушей:

— Ваше Высочество, это может быть шансом для господина Кристона. Он уже на пике Трансцендентного царства. При правильном стимуле он может даже продвинуться и стать следующим Почитаемым в нашем государстве.

Джованни потёр подбородок.

Слова Дэррека звучали убедительно, но продвижение в царство Почитаемых легче сказать, чем сделать.

Спустя почти целую минуту он испустил глубокий вздох и сказал:

— Хорошо... давайте сделаем это.

— Я тоже присоединюсь к ним в битве, — добавил Джованни.

Дэррек был ошеломлён его словами:

— Ваше Высочество, это слишком опасно для вас — вступать в битву! Нет необходимости...

Джованни поднял руку, жестом предлагая ему прекратить говорить:

— Я много об этом думал.

— Полагаться только на господина Кристона будет недостаточно. Мне нужно быть там, чтобы поднять боевой дух наших войск. Это единственный способ для нас сражаться с армией, более чем вдвое превосходящей нас по численности.

Дэррек хотел отговорить его, но Джованни не выглядел так, будто станет слушать.

— В таком случае я последую за вами в битву! — воскликнул он.

Джованни послал ему суровый взгляд:

— Как ты сможешь сражаться в таком состоянии?!

Дэррек усмехнулся:

— Ваше Высочество, мне нужна всего лишь одна рука, чтобы владеть мечом. А что касается управления моей лошадью, я могу просто привязать поводья к моей травмированной руке.

Джованни был раздосадан его упрямством:

— Ты становишься всё смелее и смелее в последнее время, Дэррек. Ты даже осмелился противостоять моим решениям.

— Я учился у лучшего, — рассмеялся Дэррек.

— Что ты сказал?

Дэррек быстро убежал и крикнул:

— Я подготовлю вашу лошадь, Ваше Высочество. Я буду ждать вас там внизу!

Глядя на него убегающего, Джованни мог лишь беспомощно покачать головой:

— С каких пор я стал таким мягким?

— Я становлюсь больше похожим на Аларика. Его поведение, должно быть, передалось мне... — пожаловался он.

Спустя мгновение Дэррек вернулся, чтобы сообщить ему, что его скакун готов:

— Ваше Высочество, всё подготовлено. Мы только ждём вашей команды.

Джованни пристально посмотрел на него и кивнул:

— Пошли. Самое время раздавить этих ублюдков.

Сказав это, он спустился со стены и вскочил на приготовленную для него лошадь.

Затем он схватил поводья, глубоко вздохнул и крикнул оператору ворот:

— Поднимите ворота!
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Щёлк!

Пока Джованни наблюдал, как поднимают ворота, его выражение лица постепенно становилось холодным.

Как только ворота поднялись наполовину, он внезапно обнажил меч и поднял его в воздухе.

— Воины Астании, перед нами разрозненные войска павшего Ремондина! Их может быть больше, но мы сильнее этих ублюдков!

— Отбросьте свои страхи и готовьтесь к атаке со мной! Сегодня мы победим эту так называемую непобедимую армию!

Щёлк!

Когда ворота полностью открылись, Джованни сжал бёдра и крикнул:

— В АТАКУУУ!!

Воины Астании последовали за ним, выкрикивая свои боевые кличи, чтобы заглушить страх.

Тем временем войска Ремондина не ожидали, что те перейдут в наступление.

Застигнутые врасплох, офицеры не смогли немедленно среагировать.

Когда они наконец пришли в себя, астанийские войска были уже на полпути к ним.

Было уже слишком поздно высылать лучников, так что офицеры могли лишь поспешно отправить щитоносцев и кавалеристов, чтобы замедлить приближающихся врагов.

В этот момент астанийские войска набрали значительный импульс от своей атаки.

— Уничтожьте их! — проревел Джованни, стимулируя своё энергетическое ядро.

Для этой битвы он не мог позволить себе быть небрежным. Он немедленно покрыл своё тело маной, чтобы защититься от неожиданных атак.

Небольшая группа опытных солдат под руководством Дэррека также окружила его, защищая со всех сторон.

Последовало жестокое столкновение.

Крики солдат и лязг их оружия эхом разносились по полю боя.

Войска Ремондина яростно сопротивлялись, но астанийские воины были словно свирепые звери, безрассудно атакуя, не страшась смерти.

Самым заметным среди них был Кристон Эвандер. Он возглавил Орден Грифоньих Рыцарей, чтобы прорвать оборонительную линию врага.

С ними во главе атаки астанийским войскам удалось беспрепятственно пробить вражеский строй.

— Остановите их! Не дайте им прорвать наш строй! — крикнул один из офицеров Ремондина. Это был Трансцендентный Рыцарь с немалым умением и опытом.

Если бы не он и несколько других, войска Ремондина уже сдались бы.

Как вдруг он почувствовал, как на него нацелилась мощная аура.

Повернув голову, он увидел старика на грифоне, несущегося на него с ледяным взглядом.

Вершина Трансцендентности!

— Все ко мне! — скомандовал он своим людям.

Он не мог показать здесь никакой слабости. Иначе боевой дух их войск упадёт ещё сильнее.

Увидев, как они несутся на него, Кристон фыркнул и взмахнул своим копьём с огромной силой.

Свист!

Одним взмахом более десятка Элитных Рыцарей были разорваны на части.

Лязг!

— Я не позволю вам сделать ни шагу вперёд! — крикнул вражеский командир, блокируя его копьё своим щитом.

Кристон прищурился. Враг оказался сильнее, чем он думал. Хотя и не на уровне Лораса, у него всё же была немалая сила.

— Ты силён, но недостаточно, чтобы остановить меня!

— Я Кристон Эвандер, сильнейший Трансцендентный Рыцарь Астании! Как ты смеешь преграждать мне путь?! — Кристон приложил больше силы к своему копью, его мана хлынула словно поток.

Вражеский командир был подавлен его силой и грозным присутствием.

В следующий миг его щит, снаряжение уровня реликвии, внезапно разлетелся на куски.

Копьё Кристона ударило по его телу и рассекло его пополам!

Свист!

Кровь забрызгала доспехи Кристона, но он проигнорировал смрад и пришпорил своего грифона вперёд.

— Орден Грифоньих Рыцарей, держаться рядом со мной! Сегодня наши имена будут греметь по всем землям как несравненная сила! — проревел он.

Услышав его рёв, Орден Грифоньих Рыцарей взревел в ответ.

— Убить их всех!

— Разинить их!

Джованни был как раз позади них.

Они и вправду острейший клинок императорской семьи.

Он подумал, наблюдая за свирепыми атаками Ордена Грифоньих Рыцарей.

Возможно, у нас получится.

Он начинал чувствовать всё больше уверенности в их победе, но это длилось недолго.

Тридцать минут спустя битвы Орден Грифоньих Рыцарей был вынужден остановиться из-за появления неожиданной силы.

Это была армия, состоящая из пяти тысяч человек, тяжёлый кавалерийский отряд, вооружённый до зубов.

Каждый из их солдат был значительно крупнее остальных. Они держали щит и широкий меч, выглядя как крепкие варварские воины.

Человек, ведущий их, тоже был не промах.

Это был темнокожий мужчина с короткими кудрявыми волосами. У него был свирепый взгляд, словно он хотел пожрать своих врагов целиком.

Лязг!!

Этот мужчина... вершина Трансцендентности, как и я!

Кристон нахмурился, почувствовав мощь противника. Он думал, что Лорас был самым грозным Трансцендентным Рыцарем, с которым он сражался, но человек перед ним казался чуть сильнее.

— Кто ты?! Я не помню такого среди сильнейших воинов Харуны!

Его противник фыркнул и ответил ледяным взглядом. — Ты думаешь, что только у Астании есть тайные силы?!

— Слушай внимательно, старик... Я Девион Редина, Командир Неустрашимого Тяжёлого Кавалерийского Отряда!

Девион Редина... Я не помню, чтобы слышал это имя. Он тот, кого Ремондин вырастил лично?

Кристон никогда не думал, что Ремондин всё ещё скрывает человека такого калибра. Не говоря уже о Неустрашимом Тяжёлом Кавалерийском Отряде, который, казалось, был самой грозной частью в его армии.

Сражение с этим человеком может подтолкнуть меня к продвижению в «ту сферу»!

Кристон внезапно ухмыльнулся.

Его энергичная аура колебалась интенсивно, заставив Девиона врасплох.

Что не так с этим стариком?

— Девион, говоришь? Покажи мне силу так называемого Командира Неустрашимого Тяжёлого Кавалерийского Отряда! — дразнящий голос Кристона донёсся до его ушей.

Услышав его слова, вены выступили на его лице.

— Как ты смеешь смотреть на меня свысока?! — В ярости Девион проревел, несясь на старика.

Он активировал выгравированную способность своего широкого меча, вливая в него свою ману.

— Сегодня ты умрёшь от моей руки, Кристон!

— Это я должен это сказать!
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Двое сражались яростно, нанося колоссальный ущерб всему вокруг.

Бум! Бум!

С каждым их столкновением возникали яростные ударные волны.

Копьё Кристона пульсировало подавляющей силой. Каждым взмахом он оставлял глубокие воронки в земле.

Я чувствую это! Я чувствую, как моя мана закипает от возбуждения!

Он наконец почувствовал знак, которого так долго ждал. Он никогда прежде не испытывал подобного ощущения с тех пор, как достиг пика Трансцендентности.

Девион, принимавший на себя его яростные атаки, начал раздражаться.

Его удары тяжёлые. Не думаю, что мой щит продержится долго.

Осознав ситуацию, он понял, что не должен быть пассивным в этой битве.

С холодным фырканьем он оттолкнул его щитом и нанёс удар мечом смертоносной силы.

Вжух!

Увидев это, Кристон не растерялся. Он развернулся и отвёл удар, насильственно меняя его траекторию.

Шиинг!

Бам!

Широкий меч Девиона с силой врезался в землю.

— Ты силён, но двигаешься слишком медленно. Даже искусный Элитный Рыцарь сможет уклониться от твоих атак, если они будут достаточно быстрыми, — насмешливым тоном произнёс Кристон.

— Ты слишком много болтаешь! — взревел Девион и выпустил серию взмахов, но Кристон с лёгкостью избежал их всех.

Пока они сражались, Несокрушимый Тяжёлый Кавалерийский Отряд и Орден Грифоньих Рыцарей также бились безжалостно.

Поодиночке воины Ордена Грифоньих Рыцарей были более могущественными и искусными. С другой стороны, воины Несокрушимого Тяжёлого Кавалерийского Отряда были экспертами в защите и тактике.

Битва между двумя армиями была жестокой, и потери с обеих сторон росли по мере развития сражения.

Однако это патовая ситуация была быстро нарушена вмешательством одного человека.

Это был мужчина в чёрных доспехах. Он двигался словно мираж, владея парой кинжалов с необузданной силой.

Он был так быстр, что оставлял после себя двойников. Даже Трансцендентные Рыцари с трудом могли отслеживать его движения.

С каждым убийством он исчезал в толпе и появлялся вновь, чтобы убить следующего.

Он был словно жнец, тень смерти.

— На вашей стороне есть ещё один эксперт? — скривился Девион, увидев ситуацию.

Он думал, что Кристон будет единственной проблемной фигурой, с которой ему придётся столкнуться, но присутствие другого воина их уровня сделает вещи непредсказуемыми.

Сэр Цеций?

Кристон нахмурил брови.

Он планировал использовать Девиона как оселок для продвижения своего царства, но Цеций мог испортить его шансы.

— Сэр Цеций, оставьте этого человека мне! Я справлюсь с ним сам! — крикнул он.

Цеций услышал его слова, но не ответил. Он продолжал устранять воинов Несокрушимого Тяжёлого Кавалерийского Отряда. Было похоже, будто он посылал сообщение Кристону.

Что он подразумевает этим молчанием?

Кристон не мог понять, о чём думает Цеций.

— Как ты смеешь отвлекаться от меня?! — в его уши донёсся яростный рёв.

Кристон быстро блокировал приближающийся меч, но чудовищная сила отбросила его на несколько шагов назад.

Он посмотрел вниз и обнаружил глубокую рану на своей руке.

Я был неосторожен.

Он поднял голову и прищурился.

Как раз когда он собирался атаковать, он увидел расплывчатую фигуру, проносящуюся мимо него.

— Сэр Цеций! — он узнал фигуру.

Цеций проигнорировал его и метнул несколько скрытых оружий в Девиона.

Суу! Суу!

Девион поднял щит, чтобы защититься от скрытых оружий, но когда он опустил щит, то обнаружил, что враг уже исчез.

Где он? Куда он делся?

Кххск!

Его тело внезапно похолодело, и он почувствовал пронзающую боль в горле.

Глядя вниз, он увидел кровавый кинжал, торчащий из его шеи.

Как…

Это были его последние мысли, прежде чем его голова отделилась от тела.

Убив его, Цеций остановился и пристально посмотрел на Кристона. — Я понимаю твою спешку с продвижением, но мы на войне. Ожидание, пока ты убьёшь его, приведёт лишь к большему количеству жертв.

Кристон глубоко вздохнул.

Он прав.

Я должен думать о том, как мы можем минимизировать наши потери, вместо того чтобы ставить на первое место своё продвижение.

Слова Цеция заставили его вспомнить обещание, которое он дал, когда стал Командиром Ордена Грифоньих Рыцарей.

Я обещал защищать своих подчинённых… но из-за меня они…

Ему было стыдно за себя.

Он собирался ответить Цецию, но того нигде не было видно.

Он слабо улыбнулся и пробормотал.

— Я выражу свою благодарность позже. Я должен поблагодарить его за то, что он напомнил мне об обещании, данном тогда.

С помощью Цеция Орден Грифоньих Рыцарей сумел отбросить Несокрушимый Тяжёлый Кавалерийский Отряд и заставил их отступить.

Астанийские войска также нанесли огромный удар армии Ремондина и вынудили их отступить от Мидгарда после нескольких часов битвы.

— Мы победили… — Джованни снял шлем, наблюдая за отступающими вражескими солдатами.

Дэррек, находившийся рядом с ним, сказал с усмешкой: — Вы отлично справились, Ваше Высочество. Мы победили, потому что вы были здесь, чтобы вдохновить наши войска.

Джованни покачал головой: — Это было не из-за меня. Вы тоже видели. Это было из-за него.

Когда он сказал это, он посмотрел на одинокую фигуру посреди бесчисленных трупов. Он был одет в чёрные доспехи, пропитанные кровью. Кинжалы, которые он держал, всё ещё были мокрыми, капая, что выглядело невероятно ужасающе.

— Дом Сильверсворд будет признан сильнейшим домом во всей Астании, — добавил Джованни, его голос был наполнен уверенностью.

— Это правда. Для сельского аристократа у них больше Трансцендентных Рыцарей, чем у тех шишек в столице, — согласился Дэррек.

— Довольно об этом. У нас ещё есть дела. Кроме того, битва ещё не окончена.
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Позже в тот же день было созвано экстренное совещание, на которое пригласили всех офицеров астанийской армии в Мидгарде.

Атмосфера была мрачной, несмотря на их победу. Это было связано с потерями, понесёнными в битве.

— Мы потеряли сорок тысяч воинов, — объявил Аларик число погибших, и это заставило лица всех потемнеть.

— Это моя вина, Ваше Высочество. Если бы я не был таким эгоистом, мы бы не потеряли... — Кристон произнёс с сожалением, но Аларик его перебил.

— Я не ищу виновных здесь. Просто пообещайте мне, что мы не повторим ту же ошибку, — Аларик бросил на него холодный взгляд.

Орден Грифоньих Рыцарей потерял половину своих людей. Если бы Цеция там не было, они потеряли бы ещё больше людей.

— Я понимаю. Я буду осторожнее, — Кристон опустил голову.

— А теперь давайте обсудим наши дальнейшие шаги. Армия Ремондина всё ещё насчитывает более трёхсот тысяч солдат. Возможно, они потеряли нескольких своих командиров, но они по-прежнему представляют для нас огромную угрозу. Мы должны тщательно подготовиться до их следующей атаки, — заявил Аларик, обозначая главную повестку собрания.

Они были достаточно удачливы, чтобы победить, только потому что Цецию удалось убить Ремондина. В противном случае всё пошло бы иначе.

Прошло долгое обсуждение, и им потребовалось более двух часов, чтобы найти подходящее решение для сложившейся ситуации.

После окончания совещания офицеры покинули место встречи с мрачными лицами.

— Хватит ли этого? — спросил Джованни.

У них осталось немногим более ста тысяч воинов, включая тех, кто ещё восстанливался. Среди них только половина могла сражаться, а остальные были даже не в состоянии поднять оружие.

Их Почитаемый, Игнатий, тоже не был в состоянии помочь им, поскольку получил серьёзные повреждения в битве с Ремондином.

Аларик нахмурился, откинувшись на сиденье. — Честно говоря, я не уверен,

Жители Мидгарда были недовольны ими и вскоре могли создать им проблемы. Также им приходилось опасаться войск Ремондина, которые могли атаковать их в любой момент.

Тук. Тук. Тук.

Внезапно серия стуков в дверь прервала их разговор.

Джованни взглянул на Аларика, прежде чем сказать: — Можете войти.

Скрип.

Дэррек вошёл, его лицо озарилось возбуждением.

— Ваши Высочества! У меня хорошие новости! Мы получили известие от Его Высочества Принца Лейнарда!

Услышав это, Аларик и Джованни выпрямились.

— Подай сюда, — нетерпеливо подозвал его Джованни.

Дэррек не заставил себя ждать и протянул ему письмо, делая доклад.

— Согласно Его Высочеству, они уже отбили Атаркан. Он также сказал, что были выжившие с горы Тирад, которые прибыли в Халона...

Аларик удивился, услышав это. Он думал, что все на горе Тирад погибли.

— Рад это слышать!

— Погоди... Здесь говорится, что идут подкрепления, и их возглавляет господин Лукас, — Джованни с недоверием посмотрел на Дэррека.

Прошло всего несколько дней с тех пор, как Атаркан был вновь захвачен войсками Ремондина, но Лейнард уже снова завоевал его. Он не мог в это поверить.

— Письмо имеет печать Его Высочества, так что это определённо правда, — улыбнулся Дэррек.

— Отлично! Теперь мы можем разбить войска Ремондина! — Джованни залился искренним смехом. Мрачность, царившая ранее, исчезла и сменилась радостью.

Аларик тоже испытал облегчение.

— Лейнард действительно потрясающий.

* * *

Два дня спустя...

— Мой господин, мы обнаружили лагерь врага!

Лукас нахмурил брови. — Где он?

Разведчик указал в определённом направлении и сказал: — Примерно в двух милях оттуда есть холм. Вражеский лагерь находится у подножия того холма.

Две мили? При нашем нынешнем темпе нам потребуется полдня, чтобы добраться туда.

Лукас задумался на мгновение.

Он уже получил доклад о ситуации в Мидгарде, поэтому знал, что на их стороне дела обстояли плохо.

Я должен действовать сейчас, прежде чем они атакуют Мидгард.

Думая об этом, Лукас крикнул своим войскам:

— Воины Астании, враги обнаружены! Наши союзники в Мидгарде всё ещё восстанавливаются после недавней битвы, поэтому мы должны атаковать врагов, пока не стало слишком поздно!

— Мы бежим сейчас же!

— Войска авангарда, расчищайте путь! Убедитесь, что наша армия будет двигаться беспрепятственно!

Он отдал серию приказов.

...

Тем временем, у подножия холма в нескольких милях от Мидгарда, уцелевшими солдатами войск Ремондина был построен простой лагерь.

Вся атмосфера вокруг лагеря была ужасно напряжённой. Все тряслись от тревоги из-за гибели их командиров.

В этот момент пятеро оставшихся в живых Трансцендентных Рыцарей собрались, чтобы обсудить свои дальнейшие действия.

— Что нам теперь делать? Лорд Ремондин пал, и многие из наших опытных воинов погибли, — один из них произнёс с суровым видом.

— Мы должны отступить дальше и двинуться на юг. Астания уже взяла под контроль три ключевых города. При текущем состоянии наших войск у нас больше нет достаточно сил, чтобы отбить города, которые они завоевали.

— Ты хочешь сдаться просто так?! Разве ты не видел, что они сделали с лордом Ремондином?! Эти ублюдки послали убийцу, чтобы убить его в середине дуэли! Они заслуживают смерти!

Пятеро из них спорили взад и вперёд, что чуть не переросло в потасовку.

— Хватит всем вам! Нас осталось всего пятеро, а вы всё ещё спорите здесь, как хнычущие дети! — произнёс седовласый старый воин, носящий повязку на глазу.

Он имел наибольший стаж среди них, поэтому все замолчали в тот момент, когда он заговорил.

— Сэр, как вы думаете, что нам тогда делать?

Все уставились на старого воина, надеясь услышать какое-либо решение от него.

С беспомощным вздохом он покачал головой. — Я предлагаю, чтобы мы сдались.

— Что?!

— Нас осталось всего пятеро, а у врагов всё ещё много Трансцендентных Рыцарей. Более того, боевой дух наших войск низок. Сражаться в этой ситуации значило бы погубить всех нас, — объяснил старый воин.

Внезапно они услышали шаги, приближающиеся к ним.

— Командиры! Враги идут! Это они! Войска Астании идут!
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Старый воин в повязке на глазу поднялся на ноги, его лицо было мрачным.

— Я приведу к ним свои войска и сдамся, не думаю, что они станут убивать военнопленных, — произнёс он тяжелым тоном.

Услышав это, четыре Трансцендентных Рыцаря не знали, как реагировать.

— Сэр, вы же видели, что они сделали с Атарканом. Неужели вы правда собираетесь сдаться этим людям?!

— Я понимаю ваше негодование, искренне понимаю. Среди воинов, убитых в Атаркане, есть мои друзья и родственники, так что я тоже в ярости. Однако...

Старый воин окинул взглядом их лица по одному, прежде чем продолжить.

— Позади нас триста тысяч человек! Я не хочу видеть, как гибнут ещё больше из них.

Четыре командира замолчали, услышав это.

— У нас нет времени на обсуждение, — старый воин не стал ждать их ответа и поспешно удалился.

* * *

— Враг перед нами! Обнажите оружие! — проревел Лукас, пришпоривая коня.

Услышав его слова, астанийские войска издали боевые кличи.

— За Астанию!

— За Астанию!

В этот момент Лукас заметил движение в лагере противника, но что-то было не так.

Почему они размахивают белым флагом? Это ловушка?

Это был сигнал о сдаче, но Лукас нашёл это подозрительным, поскольку лишь часть вражеских войск вышла вперед, в то время как основная масса осталась в лагере, укрепляя оборону.

— Мой господин, похоже, вражеские войска разделились, но это может быть специально устроенной ловушкой, чтобы заманить нас, — тихий голос донёсся до его ушей.

Лукас повернул голову.

Говорившим был Шеруин, один из Трансцендентных Рыцарей, взращённых его супругой, Джейд Кристин Астания.

Шеруин был высококвалифицированным воином с богатым опытом и знаниями.

— Что вы думаете, нам следует делать, сэр Шеруин? — спросил Лукас, жестом приказывая своим войскам замедлить ход.

Шеруин прищурился.

— Если вы позволите, я хотел бы поговорить с этими людьми.

Лукас нахмурился и покачал головой.

— Нет, слишком опасно! Возможно, это ловушка, которую они нарочно устроили, чтобы мы ослабили бдительность!

— Мой господин, у нас не так много людей, как у них. Даже с вами на нашей стороне это всё равно будет тяжёлая битва. Тысячи наших людей определённо погибнут.

Шеруин поделился своими соображениями.

— Но мы можем минимизировать наши потери, если попытаемся договориться с ними. Пожалуйста, предоставьте это мне.

Лукас глубоко задумался, прежде чем дать своё согласие.

— Хорошо, но я пойду с тобой.

Шеруин поколебался, но в конечном счёте согласился с решением Почитаемого. Если Лукас будет там, они смогут отступить, если что-то пойдёт не так.

— Я последую вашим приказам, мой господин.

— Хорошо, — кивнул Лукас. Затем он поднял кулак в воздух, подавая сигнал своим войскам остановить атаку.

Хотя и удивлённые, обученные астанийские воины последовали инструкциям.

Лукас подозвал другого командира, мужчину по имени Рендон, который также был текущим 10-м в Астанийском рейтинге драконьих вожаков.

— Рендон, мы попытаемся договориться с этими людьми. Пока меня нет, ты примешь командование войсками, — проинструктировал Лукас.

Рендон нахмурил брови.

— Мой господин, разве это не слишком рискованно — вести переговоры с ними в такой ситуации?

— Это так, но если мы сможем минимизировать потери, я готов пойти на риск.

Рендон глубоко вздохнул, прежде чем кивнуть.

— Я понимаю. Вы можете оставить всё на меня, мой господин. Однако...

— ...если мы увидим любой признак враждебности с их стороны, я поведу наши войска, чтобы уничтожить их всех!

Лукас кивнул торжественно.

— Мой господин, два всадника направляются сюда. Должно быть, это их переговорщики, — голос Шеруина донёсся до его ушей.

Услышав это, Лукас посмотрел на него и сказал:

— Пойдём.

Атмосфера была тяжёлой и напряжённой. Казалось, драка может вспыхнуть в любой момент.

Шеруин взял на себя инициативу, в то время как Лукас следовал в полуметре позади него. Двое управляли конями, заставляя их идти медленно, словно намекая врагам, что они готовы к переговорам.

Вскоре обе стороны оказались друг перед другом, разделённые лишь несколькими метрами.

— Я Шеруин, воин Дома Сильверсворд и командир армии позади нас, — Шеруин заметил молчание противоположной стороны, поэтому представился.

Затем он указал на Лукаса и сказал:

— Это Почитаемый Лукас Сильверсворд, Щит Севера и сильнейший человек северного региона Астании.

Когда они услышали это представление, двое мужчин на противоположной стороне заметно вздрогнули.

Почитаемый...

Это был эксперт того же уровня, что и их господин, Ремондин Хильдебранд.

— Просим простить наше невежество, господин Почитаемый! — Старый воин в повязке на глазу шагнул вперёд и склонил голову.

Он пытался скрыть это, но страх был очевиден на его лице.

Лукас равнодушно махнул рукой и произнёс ледяным голосом:

— Вы можете говорить здесь с Шеруином, но если я почую какую-либо ложь в ваших словах, тогда вам лучше быть готовыми к последствиям.

— Да, господин Почитаемый!

Старый воин с повязкой на глазу нервно вытер пот. Затем он повернул голову к Шеруину и сложил руки в приветствии.

— Я Бренуинн, командир под началом Почитаемого Ремондина Хильдебранда. Под моим командованием находятся около ста тысяч солдат, что составляет треть наших войск. Мы готовы сдаться, если вы гарантируете безопасность моих людей.

Он говорил с искренностью.

Он всё ещё лелеял другие мысли ранее, но быстро передумал, когда обнаружил, что на другой стороне есть Почитаемый, ведущий их.

— Сэр Бренуинн, мы можем гарантировать безопасность ваших людей, но они должны сдать нам своё оружие и коней. В противном случае наши солдаты не будут чувствовать себя в безопасности, и это может привести к конфликту между нашими воинами, — Шеруин предложил им выход.

Бренуинн уже ожидал, что они потребуют этого, поэтому он кивнул с серьёзным видом.

— Я надеюсь, вы сдержите своё слово, сэр Шеруин...

— Можете быть спокойны.


Глава 498
— Мне просто интересно... а как насчёт тех людей в лагере? Они намерены противостоять нам до конца? — Когда Шеруин упомянул об этом, температура вокруг резко упала.

Бренуинн и его заместитель почувствовали озноб. Если они ошибутся сейчас, они знали, что переговоры провалятся.

Бренуинн глубоко вздохнул, прежде чем ответить. — Господин, не могли бы вы дать мне время обсудить с моими товарищами? Я уверен, что они просто колеблются сдаться, но если я... — Мы можем дать вам час, но к тому времени у вас должен быть ответ. Иначе наша армия пойдёт в полномасштабную атаку и уничтожит всё в вашем лагере, включая ваших людей! — Шеруин не стал смягчать слова.

Лицо Бренуинна помрачнело. — Я понимаю. Я уговорю их сдаться.

Поклонившись Лукасу, он поспешно вернулся в свой лагерь.

Наблюдая, как они уходят, Лукас спросил:

— Что думаешь? Они сдадутся?

Шеруин покачал головой:

— Неясно, господин. Если они преданы Ремондину, некоторые из них могут выбрать сражаться до конца, даже если это закончится их смертью.

— Прошу прощения за решение без вашего разрешения.

Лукас понял, что он имел в виду, но не обиделся на это.

— Не нужно извиняться. Я бы сделал тот же выбор. Давайте сначала вернёмся и подождём их решения.

— Да, господин.

* * *

После возвращения Бренуинна в лагерь он немедленно созвал четырёх Трансцендентных Рыцарей, надеясь уговорить их сдаться.

Однако четверо Трансцендентных Рыцарей тут же окружили его с недобрыми лицами.

— Что это значит?! — Бренуинн пришёл в ярость.

— Сэр Бренуинн, вы предатель! Как вы смели склонить голову перед этими астанийскими ублюдками?! Вам не стыдно?! Вы ещё сможете посмотреть в глаза господину Ремондину в загробной жизни?! — Один из четверых яростно зарычал.

Бренуинн нахмурился, его лицо потемнело:

— Предатель? Я лишь хочу, чтобы мои люди остались в живых! Разве это считается предательством?!

— Хватит оправданий! Мы не хотим слышать слова предателя! — Четверо Трансцендентных обнажили своё оружие.

Ш-и-и-и-инг!

Увидев это, Бренуинн пристально посмотрел на него, его аура поднималась с каждой секундой. — Прочь с дороги, если не хотите лишиться голов!

— Думаешь, один ты сможешь остановить нас четверых?! Не зазнавайся, старик! Ты уже давно не в своей лучшей форме!

Услышав это, словно что-то щёлкнуло внутри Бренуинна.

Он обнажил меч и взмахнул им с устрашающей силой.

Вжух!

— Я покажу вам, молодым, почему я четвёртый в командовании у господина Ремондина!

Между войсками Ремондина разразилась ужасающая битва.

* * *

— Господин, похоже, переговоры на их стороне провалились. Следует ли нам вмешаться? — спросил Шеруин, заметив ситуацию в лагере противника.

Лукас вдруг улыбнулся, покачивая головой:

— Нет. Мы подождём окончания битвы. Мы сможем решить, что делать, когда станет известен победитель.

— Понимаю. Я проинформирую войска о вашем решении. — Шеруин кивнул и ушёл, чтобы передать информацию офицерам.

Тем временем Лукас не сводил глаз с лагеря противника.

Это к лучшему. Какая бы сторона ни победила, их войска не будут в состоянии сражаться с нами.

Астанийские войска хладнокровно наблюдали за битвой без какого-либо намерения вмешиваться.

Битва становилась всё более ожесточённой с течением времени.

Бренуинн и его люди оказались в меньшинстве, поэтому их стали теснить с самого начала сражения.

Спустя час трупы с обеих сторон громоздились друг на друга, но всё ещё не было никаких признаков их остановки.

Наконец, после более чем двух часов жестокой битвы одна сторона вышла победителем.

К удивлению, армия Бренуинна оказалась победителем, несмотря на значительное численное превосходство противника. Это была пиррова победа.

В этот момент Бренуинн стоял в оцепенении, глядя на трупы вокруг себя.

Почему это должно было так закончиться?

Слёзы капали из его глаз, когда эмоции переполняли его сердце.

Он хотел только выжить и обеспечить безопасность своих подчинённых, но это привело к недоразумению, которое вызвало эту трагедию.

Он упал на колени и, подняв голову, закричал от раскаяния.

— ЗАЧЕМ?!! Ахх!!

Выжившие солдаты смотрели на своего командира сложными взглядами.

Вдруг они заметили, что астанийские войска движутся в их сторону, их намерения неизвестны.

— Сэр, астанийские войска направляются сюда! — Обеспокоенные голоса его подчинённых долетели до ушей Бренуинна, но он проигнорировал их слова и достал кинжал.

— Нет!! Сэр Бренуинн, не надо!

Бренуинн поднял кинжал и вонзил его себе в грудь, но прежде чем он мог пронзить своё тело, кто-то вдруг схватил его за руку, остановив её всего в нескольких сантиметрах.

— Сэр Бренуинн, вы не должны бросать этих людей. — Услышав знакомый голос, Бренуинн поднял голову и увидел старого воина, с которым он вёл переговоры.

— Сэр Шеруин...

Шеруин вздохнул и почувствовал к нему жалость. Чувство вины должно было быть слишком сильным, что он подумал свести счёты с жизнью.

— Вы приняли это решение, поэтому должны довести его до конца, как бы тяжело это ни было.

Шеруин поднял его и похлопал по плечу. — Я гарантирую, что ваши люди будут под присмотром. Мы позаботимся о раненых и накормим их досыта, и я обещаю, что никто не будет плохо с ними обращаться.

Бренуинн опустил голову, не говоря ни слова.

Шеруин забрал его кинжал и меч. — Согласно нашему соглашению, мы забираем ваше оружие.

Бренуинн не сопротивлялся и позволил ему забрать оружие.

После того как Шеруин забрал его оружие, он подал рукой сигнал астанийским воинам.

Их оружие и лошади были конфискованы, включая те, что принадлежали погибшим воинам.

Изначально у него было около ста тысяч воинов, но девяносто тысяч из них погибли. Те, кто выжил, были все ранены, а некоторые были даже полумёртвыми.

Все войска Бренуинна были ранены, поэтому они не смели сопротивляться. Они неохотно сдали свои вещи и позволили астанийским войскам заковать их в кандалы, как бы унизительно это ни было.
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Аларик просматривал отчёты, представленные его подчинёнными, в своём особняке в Мидгарде, когда перед ним внезапно появилось уведомление.

Миссия выполнена!

Награды: 10 000 Очков Боя, 2000 опыта, 300 Очков Характеристик, Карта Воина Души Зверя 3-го Кольца x1, Случайная Карта Улучшения Черты x2, Карта Черты класса SS x1

Аларик Сильверсворд [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 1233 —> 3233/5000

Потенциал: S

Черты: Владение Мечом (SSS), Безжалостный Убийца (SS), Верховное Восстановление (S), Верховая Езда (A), Ближний Бой (A), Шестое Чувство (B), Оценка (B), Охота (C), Отслеживание (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Стрельба из Лука (D)

Сила: 423

Выносливость: 415

Ловкость: 415

Жизненная сила: 365

Стойкость: 365

Мана: 400

Очки Боя: 11330 —> 21330

Очки Характеристик: 0 —> 300

(Требования для следующего продвижения: 5000 опыта, 500 по всем характеристикам и 25 000 Очков Боя)

Увидев это, он пришёл в восторг.

Похоже, отец уже разобрался с остатками сил Ремондина.

Пока он размышлял об этом, появилось новое уведомление.

[Хотите использовать вашу Карту Черты класса SS?]

[Да] [Нет]

Интересно, какую черту я получу на этот раз...

Его глаза наполнились ожиданием, когда он нажал [Да].

[Вы пробудили черту Владения Щитом класса SS!]

Черта владения щитом? Неплохо.

Его черты в основном были сосредоточены на нападении, так что защитная черта станет хорошим дополнением к его арсеналу.

[Хотите использовать ваши Случайные Карты Улучшения Черты x2?]

[Да] [Нет]

Аларик без колебаний нажал [Да].

[Поздравляем! Ваша черта Шестое Чувство (B) улучшена до Шестого Чувства (A)!]

[Поздравляем! Ваша черта Владение Мечом (SSS) улучшена до Владения Мечом (L)!]

С выражением неверия Аларик поднялся на ноги, увидев, что было улучшено.

Чёрт возьми! Я думал, что SSS — это предел. Что означает ранг L?

Внезапно он почувствовал пронзающую боль в голове, заставившую его скривиться. Чужие воспоминания хлынули в его сознание, обрушившись сложной информацией.

Его лицо покрылось потом, но широкая ухмылка застыла на его губах.

Мне всё ещё неловко, но это лучшее чувство в мире!

Овладевая собой, он бросил взгляд на мечи, прислонённые к стене. Ему захотелось опробовать своё улучшенное владение мечом, но он знал, что сейчас не лучшее время.

Судя по полученным воспоминаниям, его Владение Мечом ранга L — это не просто улучшение навыков владения мечом. Пока он держал свой меч, он мог свободно манипулировать стихией льда, не расходуя много маны.

Разве это не делает меня равным воину души зверя с интегрированной чертой монстра, управляющего льдом?

Он был взволнован уже от одной мысли об этом.

Использование стихии льда было тяжёлым бременем для его энергетического ядра, поскольку оно потребляло огромное количество маны, но сейчас всё иначе.

[Хотите использовать вашу Карту Воина Души Зверя 3-го Кольца?]

[Да] [Нет]

Аларик поразмышлял мгновение, прежде чем принять решение.

Если в этот момент появится незнакомец, другие могут принять его за врага.

Нет... Я не должен колебаться сейчас.

Недавние битвы нанесли им значительные потери, так что они остро нуждались в способных людях.

— Кто снаружи? — суровым голосом окликнул он.

Скрип.

Галаннар вошёл и склонил голову.

— Ваше Высочество, здесь только я и Цеций.

Услышав это, Аларик кивнул и сказал:

— Никого не впускай без моего разрешения. Я собираюсь призвать кого-то.

Глаза Галаннара сверкнули, когда он услышал это.

— Да, Ваше Высочество.

Аларик махнул рукой:

— Хорошо. Можешь идти.

Галаннар поклонился и вышел из комнаты.

После того как дверь закрылась, Аларик нажал [Да].

Он уже знал, что должно произойти, поэтому попытался не моргать, чтобы уловить хоть малейший проблеск процесса призыва.

В следующий момент перед ним вспыхнула ослепительная полоса света, почти заставившая его зажмуриться.

В тот миг он увидел парящие таинственные письмена в человеческой форме. Это была форма письма, которую он никогда раньше не видел, но по какой-то необычной причине он нашёл её знакомой.

Когда свет исчез, появилась смуглая женщина средних лет.

Она выглядела обычной, и в её чертах лица не было ничего примечательного. Однако её фигура была очень хорошо сложена для её возраста.

Женщина опустила голову, отчего её длинные вьющиеся каштановые волосы упали с плеч.

— Приветствую, мой господин,

Аларик кивнул:

— С этого момента твоё имя будет Сцилла.

Обычно ему требовалось много времени, чтобы придумать имя, но на этот раз оно пришло к нему само собой.

— Благодарю вас за дарование вашей доверенной служанке имени, мой господин. — Голос Сциллы звучал сурово и холодно, как у строгого учителя из известной академии.

Он по привычке использовал на ней свою черту Оценка.

Сцилла [Мастер Души Зверя 3-го Кольца] Опыт: 4599/5000

Потенциал: S

Интегрированные черты монстра: Повелитель Мёртвых (SSS), Разрушение (SS), Расширенное Энергетическое Ядро (SS)

Черты: Владение Ядом (SS), Дисциплина (S), Устрашение (S), Владение Мечом (A), Стрельба из Лука (A), Шестое Чувство (A), Каллиграфия (A), Живопись (A),...

Сила: 277

Выносливость: 288

Ловкость: 299

Жизненная сила: 264

Стойкость: 275

Мана: 999

— Сцилла, можешь показать мне, на что ты способна? — дал указание Аларик, когда увидел её интегрированные черты монстра.

— Как прикажете. — Сцилла отошла на три шага назад. Затем она прочитала какую-то демоническую речь, которая вызвала резкую реакцию в её окружении.

Температура внезапно упала. Тёмные и пурпурные узоры парили вокруг неё, придавая ей зловещую и мрачную ауру.

Спустя несколько секунд тёмные и пурпурные узоры сгруппировались и сформировали уродливую на вид трёхметровую дверь, источавшую сильный запах смерти.

Аларик даже мог разглядеть чёрную ауру, сочащуюся из двери, выглядевшую невероятно устрашающе.

Он почувствовал мурашки, наблюдая, как Сцилла вызывает эту таинственную силу.

Аларик подумал, что на этом всё закончилось, но уродливая дверь внезапно распахнулась, и оттуда появился разлагающийся труп в потрёпанных доспехах. Он также восседал на мёртвой лошади.

Что это за чертовщина?!

Он был ошеломлён.

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

А?

Его Оценка могла обнаруживать только живых существ, так что он остолбенел, поняв, что может использовать черту на монстре.

Это живое существо?

Из любопытства он нажал [Да].

Рыцарь Смерти [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: Н/Д

Потенциал: Н/Д

Сила: 400

Выносливость: 400

Ловкость: 400

Жизненная сила: 400

Стойкость: 400

Мана: 0

Чёрт побери! Он силён!

Он был поражён характеристиками монстра. Он обладал силой, чтобы противостоять воинам из тройки лидеров Астанийского рейтинга драконьих вожаков!

Пока он приходил в себя от шока, в его ушах прозвучал голос Сциллы:

— Я могу призвать этого парня, но его поддержание потребляет много моей маны, так что я могу контролировать его не более пяти часов.

Аларик поднял бровь и спросил:

— Что происходит после этих пяти часов?

Сцилла сделала жест рукой и ответила:

— Вот что происходит...

Рыцарь Смерти внезапно разложился и медленно превратился в кучу едкой грязи.

Аларик нахмурил брови, глядя на тёмную грязь у своих ног.

— Это было существо, призванное из мёртвых. Я лишь дал ему временную жизнь с помощью моей маны. — Сцилла объяснила, как работает её навык.

Понятно. Значит, она даёт им временную жизнь. Неудивительно, что моя Оценка может их обнаружить.

— У тебя удивительный навык. Мне просто любопытно...

Аларик пристально посмотрел на неё и спросил:

— Ты можешь призвать только одного Рыцаря Смерти?

Услышав это, Сцилла улыбнулась и ответила:

— Я могу призвать максимум трёх Рыцарей Смерти, но я могу удерживать их лишь два часа. Я также могу призывать воинов смерти более низкого ранга на гораздо более долгий срок.

Аларика заинтересовала её способность:

— Ты можешь призывать и других монстров?

Он задался вопросом, как она получила эту интегрированную черту монстра.

Сцилла кивнула головой:

— Да, мой господин, но я могу призывать только существ из подземного мира.

Аларик задал ей ещё несколько вопросов, касающихся её навыка, на которые она отвечала, не утаивая деталей.

Если использовать её способность уместно, мы сможем свести к минимуму наши потери.

У Аларика появились кое-какие идеи после того, как она объяснила природу своей интегрированной черты монстра.

Согласно её словам, она могла контролировать двадцать Воинов-Скелетов, которые были сильны, как Элитные Рыцари, на протяжении более пяти часов. Она также могла призвать сотню Нежити, эквивалентную Рыцарям.

Единственная проблема заключается в том, что нас могут заклеймить как приверженцев демонов, если кто-то увидит монстров, которых она призывает.

Аларик цокнул языком, чувствуя лёгкое раздражение.

Мне нужно придумать способ скрыть identities её призывов. Иначе это может доставить мне неприятности в будущем.

Демонические приверженцы считались угрозой для всех представителей других религий. Если Дом Сильверсворд будет ассоциироваться с ними, вся семья столкнётся с серьёзной негативной реакцией.

Аларик не мог допустить, чтобы это произошло.

С серьёзным лицом он посмотрел на Сциллу и сказал:

— Ты останешься со мной на время. Я научу тебя тому, что тебе нужно знать...

Учитывая необычную природу твоих способностей, ты не должна безрассудно раскрывать их кому-либо без моего разрешения. Ты поняла?

— Да, мой господин,


Глава 500
Аларик терпеливо объяснил, что ей не следует разглашать на публике. Он повторил всё дважды, чтобы она точно запомнила.

— Ты должна обращаться ко мне как «Ваше Высочество», — Он также рассказал ей всё, что ей нужно было знать о его личности.

— Я понимаю, Ваше Высочество, — Сцилла быстро всё усвоила, и казалось, что она уже поняла ситуацию.

— Хорошо, — Аларик остался доволен её ответом.

— Я приведу сюда нескольких людей и велю им представить тебя нашим сторонникам. Так никто не примет тебя за врага.

— Я последую вашим указаниям, — Сцилла кивнула без возражений.

— Галанар! — позвал Аларик.

Скрип.

Галанар вошёл, его взгляд на мгновение задержался на Сцилле, прежде чем он повернул голову к Аларику. — Я здесь, Ваше Высочество.

— Приведи сюда нескольких наших ребят. Я хочу, чтобы они представили Сциллу нашим людям, — проинструктировал Аларик.

— Как прикажете, — Галанар подтвердил приказ, сложив ладони в приветствии. Затем он вышел из комнаты, чтобы найти людей для выполнения задания.

Спустя мгновение Галанар вернулся с тремя воинами, среди которых был Олдрин.

— Вы трое представите госпожу Сциллу нашим людям. Не позволяйте никому оскорбить её. Вы поняли? — Галанар говорил сурово с троицей.

Олдрин и двое других посмотрели на незнакомую женщину, затем кивнули. — Да, господин Галанар!

Вскоре после этого Галанар и троица забрали Сциллу и покинули комнату, снова оставив Аларика одного.

Теперь, когда они ушли, я должен распределить очки характеристик...

У него было 300 нераспределённых очков характеристик. Обычно он оставлял их и распределял только при необходимости. Однако он уже был близок к максимуму по некоторым своим атрибутам, поэтому он решил сделать это сейчас.

Посмотрим. Что мне максимизировать в первую очередь?

Он задумчиво потёр подбородок, изучая свои характеристики.

После некоторых размышлений он решил максимизировать свою силу, ловкость и выносливость. Эти три атрибута были наиболее важны для воинов. Улучшение всех трёх принесёт огромный прирост к его общей боевой мощи.

Подумав об этом, он быстро распределил очки характеристик между тремя атрибутами.

Сила: 423 → 500

Выносливость: 415 → 500

Ловкость: 415 → 500

300 очков характеристик, полученных за выполнение задания, немедленно уменьшились до 53.

Мне не особо нужно улучшать мою ману, поскольку я могу просто увеличить её через сбор маны. Я просто разделю оставшиеся очки характеристик и распределю их по своей стойкости и жизненной силе.

Стойкость: 365 → 392

Жизненная сила: 365 → 391

Очки характеристик: 53 → 0

Глядя на огромные улучшения в своих характеристиках, Аларик усмехнулся.

Интересно, смогу ли я теперь победить Галанара или Цеция...

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Я сражусь с ними, как только мы вернёмся в Астанию.

* * *

Новости о завоевании трёх городов распространились по всей Харуне, вызвав массовое беспокойство среди населения. Что вызывало у всех ещё большее беспокойство, так это смерти Руднера и Ремондина. Они уже потеряли двух Почитаемых во время битвы на перевале Аклан, и потеря ещё двух экспертов высшего уровня сильно ослабила военное присутствие их нации.

Среди различных аристократических и воинских домов были смешанные реакции.

Многие из них хотели послать свои войска в три города, чтобы отбить их, но были и те, кто выбрал хранить молчание.

Все ждали, когда императорская семья Харуны сделает ход, но по какой-то причине они были необычно бездейственны.

* * *

Спустя неделю после разгрома войск Ремондина, в императорском замке Харуны.

Император Харуны, Арциентус Ван Харуна, сидел на своём троне с мрачным лицом.

Он был мужчиной средних лет с парой пурпурных глаз, которые, казалось, сверкали таинственной энергией.

Одетый в свои императорские драконьи одежды, он выглядел невероятно устрашающе и был наполнен неоспоримой властью.

Под троном находился оставшийся Почитаемый Харуны, который также был его самым доверенным советником, Донован Кливесноу.

Он был мужчиной средних лет, одетым в кричащие золотые доспехи с тёмно-синим плащом.

В этот момент Донован склонил голову и произнёс императору торжественным голосом. — Ваше Величество, император Астании требует, чтобы мы уступили три города, которые они завоевали.

Арциентус Ван Харуна нахмурился, его лицо потемнело.

— Этот жадный старый ублюдок! Как он смеет жаждать великие земли Харуны!? — Он ударил кулаком по подлокотнику, разбив его в щепки.

Бам!

Он был абсолютно взбешён.

Видя его реакцию, Донован вздохнул и сказал. — Ваше Величество, я понимаю ваш гнев. Я тоже в ярости, но если мы отклоним его требования, он может послать больше сил для атаки на другие города и завоевания их.

— Он неявно говорит императору, что у нас нет шансов против Астании.

Арциентус был вне себя, но быстро взял свой гнев под контроль.

Затем он спросил, его голос дрожал от сдерживаемой ярости. — Он требует только эти три города?

Донован покачал головой и ответил с суровым видом. — Боюсь, что нет, Ваше Величество.

Император нахмурился в недоумении.

Видя это, Донован быстро объяснил. — Географически говоря, если они возьмут под контроль эти три города, это будет означать отказ от ещё трёх городов, которые тесно связаны с этими тремя.

Арциентус чуть не впал в ярость, когда услышал это. — Ты имеешь в виду, что этот ублюдок целится не только в три города, а в шесть?!

— Именно так, — Донован кивнул с мрачным видом.

— Он умно потребовал, чтобы мы уступили те три города, но его цель — определённо завоевать все шесть соседних городов.

Глубоко вздохнув, Арциентус потёр виски, чтобы успокоить нервы.

— Есть ли какой-то способ остановить их от получения тех городов?


Глава 501
Донован сузил глаза и кивнул.

— Есть,

— Сейчас мы в союзе с Вероникой, так что можем попросить у них помощи.

Арциентус поднял бровь.

Мысль о том, чтобы просить кого-либо о помощи, была слишком унизительной, но он понимал, что это их единственный вариант.

— А они согласятся нам помочь? — спросил он скептическим тоном.

Вероникой правила могущественная и гордая женщина. Просить помощи у такого человека было бы чрезвычайно трудно, особенно теперь, когда Харуна утратила свою былую военную мощь.

Донован сложил руки в салюте и ответил:

— Позвольте мне разобраться с этим, Ваше Величество. Я позабочусь о том, чтобы Вероника помогла нам отразить захватчиков.

Услышав его слова, император на мгновение задумался, прежде чем дать своё одобрение.

— Хорошо. У вас есть моё разрешение.

— Благодарю за доверие, Ваше Величество,

— Можете идти. У нас не так много времени, так что вам следует связаться с Вероникой как можно скорее, — поторопил император.

Донован понимал срочность ситуации, поэтому не задерживался дальше и ушёл сразу после прощания с императором.

После его ухода лицо Арциентуса потемнело, и он подозвал воинов, стоявших в карауле у двери.

— Приведите сюда наследного принца!

Почувствовав гнев императора, воины нервно подтвердили приказ поклоном.

— Да, Ваше Величество!

* * *

В особняке Аларика в Мидгарде.

— Как долго нам ещё придётся здесь оставаться? Я уже скучаю по жене, — пробормотал Джованни скучающим видом.

Аларик, сидевший рядом с ним, усмехнулся его словам.

— Я думал, она тебе не нравится. Как получилось, что ты вдруг по ней соскучился?

Джованни бросил на него взгляд и ответил с противной усмешкой:

— Я думал, она такая же, как те чопорные аристократки, но её умение сосать — высшего класса. Когда она впервые…

Когда он упомянул об этом, Аларик даже не стал слушать. Он даже заткнул уши маной, чтобы заглушить голос Джованни.

Последний сначала ничего не заметил, но вскоре понял, что Аларик не слушает, что вызвало у него недовольство.

— Посмотри на этого парня, который ведёт себя как девственник, после того как принял от меня ту большегрудую рабыню-Рыцаря несколько месяцев назад… — фыркнул Джованни и скрестил руки на груди.

Внезапно он услышал серию стуков в дверь.

— Эй, мудак! К тебе пришли! — Джованни жестом показал на Аларика с раздражённым видом.

Последний понял, что он имел в виду.

— Можете войти, — сказал Аларик, поправляя свою позу на более презентабельную.

Внутренне ворча, Джованни сделал то же самое.

Скрип.

Воин вошёл и поклонился двум принцам.

— Приветствую вас, Ваши Высочества. Я пришёл с письмом от Его Высочества наследного принца. Он велел мне доставить его лично.

Услышав это, Аларик и Джованни удивлённо нахмурили брови.

Обычно Лейнард отправлял письма через почтовых птиц. То, что он послал гонца, да ещё и Элитного Рыцаря, означало, что письмо имеет огромную важность.

Думая об этом, Аларик бросил многозначительный взгляд на Цеция, который стоял позади него.

Поняв его намерения, Цеций подошёл к посыльному и тщательно осмотрел письмо, прежде чем передать его Аларику.

— С письмом всё в порядке, Ваше Высочество.

Кивнув головой, Аларик взял письмо и быстро сломал печать.

Спустя мгновение лицо Аларика стало серьёзным.

— Дай-ка мне, — нетерпеливо попросил Джованни, увидев изменение в его выражении.

Аларик передал ему письмо и сказал:

— Похоже, нам придётся остаться здесь немного дольше,

Джованни прочитал письмо и нахмурился.

— Он действительно велел нам сделать это? — спросил он, почёсывая голову.

— На нём есть его печать, так что оно определённо от него, — пожал плечами Аларик.

Согласно письму, Лейнард хотел, чтобы они собрали половину своих войск и отправили их в Халона, включая Лукаса и весь Орден Грифоньих Рыцарей.

Джованни откинулся на сиденье и потер подбородок.

— Так он наконец-то делает следующий ход, но какой город он планирует атаковать на этот раз?

Судя по их первоначальным планам, им осталось завоевать всего три города: Нояма, Зуркат и Накалуб.

Аларик глубоко задумался.

— Накалуб — самый трудный для завоевания из трёх, так что вероятнее всего выбор падёт на один из двух других, но ты же знаешь, какой этот парень непредсказуемый.

— Мы никогда не узнаем его следующих ходов, пока он сам нам не скажет, — он горько улыбнулся.

Джованни кивнул в знак согласия.

— Это правда, но меня это начинает раздражать. Я тоже хочу участвовать в действии. Почему он велел нам остаться здесь, в Мидгарде?

— Он хочет присвоить себе всю славу? Этот коварный ублюдок! — он цокнул языком.

Аларик усмехнулся.

— Ты же даже не слушаешь его. Если ты действительно хочешь присоединиться к действию, ты можешь просто отправиться с войсками в Халона.

Глаза Джованни загорелись.

— Верно! Я могу так сделать! Кто он такой, чтобы указывать мне, что делать?! Ха-ха-ха! Я — Джованни Аврелий Астания!

Аларик покачал головой, наблюдая, как тот самодовольно смеётся.

Если только чудо не случится, у этого идиота нет никакой надежды когда-либо отобрать у Лейнарда титул наследного принца.

Джованни не заметил его необычного выражения. Он встал с широкой улыбкой и сказал:

— Ситуация здесь в основном стабилизировалась, так что не должно быть проблем с тем, чтобы оставить тебя одного.

Аларик пожал плечами.

— Как хочешь. Ты всё равно меня не послушаешь.

— Хорошо, что ты это понимаешь, — усмехнулся Джованни.

Они ещё немного пообщались, прежде чем Джованни с нетерпением ушёл.

— Этот ублюдок определённо устроит проблемы для Лейнарда.

— Что ж, его отсутствие сделает здесь всё более спокойным, — пробормотал Аларик с лёгкой улыбкой.

Внезапно перед ним всплыло уведомление.

Миссия: Завоевание Харуны I

Сложность миссии: Высокая

Вы уже завоевали три города, но враги всё ещё прячутся в тени, выжидая удобного момента для атаки. Завоюйте ещё три города и заставьте Харуна уступить все завоёванные города Астании!

Награда за миссию: 2500 Очков Боя, 150 Очков Характеристик, 750 опыта, Случайная Карта Снаряжения x1

Штраф за провал: Уничтожение астанийской армии.


Глава 502
На следующее утро половина астанийской армии в Мидгарде собралась за пределами города.

Было жаркое утро, и жар проникал сквозь доспехи каждого, но никто не жаловался. Все просто стояли стоически, с уважением глядя на человека в самом переднем ряду.

Лукас говорил властно, его глаза сверкали орлиной остротой:

— Сегодня мы выступаем в Халона. Уверен, ваши непосредственные начальники уже проинформировали вас о деталях, но я повторю их. Как только мы достигнем Халоны, нас отправят на штурм другого города, так что вам лучше морально подготовиться,

— Садитесь на коней! Выступаем!

Услышав это, воины вскочили на своих лошадей.

Лукас поступил так же.

— Счастливого пути, господин, — донёсся до его ушей голос Аларика.

Лукас повернул голову и слабо улыбнулся:

— Не беспокойся обо мне. В этом государстве никто не представляет для меня угрозы. Я больше беспокоюсь о тебе.

Аларик усмехнулся его словам:

— Твой сын не так слаб, как ты думаешь. Кто знает? Может, через год я тебя догоню.

Лукас поднял бровь и фыркнул, отвечая шутливым тоном:

— Если это случится, у меня будет достойный партнёр для спарринга.

— Пока меня не будет, не будь беспечен. Враги могут поджидать где угодно, — напомнил он сыну.

Аларик кивнул:

— Я скажу людям быть начеку.

— Ну что ж, я пошёл.

Лукас помахал рукой. Затем он лёгким сжатием ног побудил коня двинуться.

Ты, наверное, думаешь, что то, что я сказал ранее, была лишь шутка. Но этот день может наступить раньше, папа.

Аларик спокойно наблюдал, как уходит его отец.

В этот момент он увидел раздражающую фигуру, строящую ему рожи. Это был Джованни.

Парень замаскировался под одного из низкоранговых воинов, чтобы просто следовать за войсками.

Аларик не знал почему, но он поднял средний палец, будто так и надо было поступить.

Странно. Где я научился этому жесту?

Спустя некоторое время астанийские войска под командованием Лукаса уже были на приличном расстоянии от города.

— Вернёмся в особняк, — произнёс Аларик, поворачиваясь назад.

— Да, Ваше Высочество, — хором ответили Галаннар и Цеций.

Троица в сопровождении сотни воинов направилась обратно в город.

По пути в особняк Аларик посмотрел на Галаннара и спросил:

— Как дела у Сциллы в последнее время?

Он оставил Сциллу освоиться с обстановкой, так что она в основном была занята общением с воинами.

Сначала все не воспринимали её всерьёз, но несколько дней назад Трансцендентный Рыцарь из другого дома попытался за ней приударить.

Аларик не знал точных деталей, но слышал, что дело дошло до драки, которая закончилась сокрушительной победой Сциллы.

Она даже не использовала свои интегрированные черты монстров. Она победила, используя лишь своё Владение Мечом класса А.

С тех пор никто не осмеливался с ней шутить. Все держались на почтительном расстоянии. Даже те самоуверенные Трансцендентные Рыцари боялись её.

— Дама Сцилла в последнее время помогает в клинике. Думаю, она там присматривает за госпожой Иванной.

— Понятно, — кивнул Аларик.

Она, должно быть, беспокоится, что Иванна станет мишенью для местных.

Жители города были на нервах с тех пор, как был побеждён Ремондин.

Бывали случаи, когда происходили потасовки между жителями и воинами.

Я уже разместил способную команду охраны при Иванне, но иметь рядом Сциллу было бы надёжнее.

Он задумчиво потёр подбородок.

Внезапно ему в голову пришла мысль.

Теперь, когда папа уехал, я наконец-то могу испытать улучшения в своём владении мечом.

С тех пор как он улучшил своё владение мечом до L-ранга, у него не было возможности проверить это на практике.

Спустя полчаса они прибыли в особняк.

— Галаннар, Цеций, вы двое следуйте за мной на тренировочную площадку, — скомандовал Аларик, как только они прибыли.

Двое безмолвно подтвердили его приказ.

Хотя и любопытно, воины, вернувшиеся с ними, не посмели последовать. Они разошлись и направились на свои посты.

*

*

*

Тренировочная площадка особняка не была такой большой, как в Доме Сильверсворд, но место было чистым и ухоженным. Оборудование было старым, но всё ещё пригодным к использованию, так что Аларик не стал его заменять.

Аларик спрыгнул с коня и послал многозначительный взгляд двум людям позади себя:

— Галаннар, ты будешь спарринговаться со мной. Цеций, приготовься, так как ты будешь спарринговаться со мной следующим, как только я закончу с Галаннаром.

Двое не проявили особой реакции. Аларик тоже раньше спарринговал с ними, так что они подумали, что он просто хочет размять мышцы.

Однако, когда спарринг начался, оба были удивлены, особенно Галаннар, который сейчас противостоял ему.

Он посмотрел на Аларика, стоявшего неподалёку.

Последний держал пару мечей, безразлично разглядывая его.

Что-то изменилось в ауре Его Высочества.

Он мог это почувствовать.

Он мог почувствовать, что Аларик стал гораздо сильнее, чем прежде, и это было не просто небольшое улучшение.

Вжух!

Внезапно фигура Аларика превратилась в размытое пятно, исчезнув словно призрак.

Быстро! Он теперь намного быстрее!

Глаза Галаннара задрожали от изумления.

Он не сводил глаз с Аларика, но едва мог уследить за движениями последнего. Скорость Аларика была уже наравне, если не быстрее, чем у Цеция.

Галаннар находил это невероятным.

В следующий момент он увидел меч, летящий прямо в его лицо.

Что это за необычная прохлада, проникающая в моё тело? Это ледяной элемент? Но как это возможно?

Контроль над элементом потреблял огромное количество маны, но Аларик даже не высвобождал свою ману.

Он лишь владел своим мечом уникальным методом своей мечевой техники.

Как владение мечом Его Высочества улучшилось до такого уровня за такое короткое время?

Кланк!

Яростное столкновение их мечей вызвало громкий «кланг».

Эта сила...

Глаза Галаннара расширились от шока, когда он почувствовал силу в его атаке,


Глава 503
Аларик твёрдо стоял, глядя на него с уверенной улыбкой.

— Я уже не тот, что прежде, Галаннар. Тебе понадобится нечто большее, чтобы победить меня сейчас.

Услышав это, Галаннар улыбнулся.

— Вы догнали меня, Ваше Высочество.

В следующий момент они несколько раз сошлись в схватке.

Клинк! Клинк! Клинк!

С каждым ударом их клинков вырывались снопы искр.

Галаннар начал относиться к битве серьёзнее по мере её развития. Изначально он использовал лишь малую часть своей силы, но, сам того не замечая, обнаружил, что применяет всё, на что способен.

Он больше не сдерживался.

Каждый удар содержал всю его физическую мощь, но Аларику удавалось с лёгкостью уклоняться или парировать их.

Он быстрее меня, но я всё ещё имею преимущество в силе.

Он обнаружил, что Аларик на мгновение открывал брешь перед каждой атакой, и он использовал это, чтобы усилить свой следующий ход.

В этот момент Аларик внезапно оказался слева от него, разя своими мечами с подавляющей силой.

Галаннар поднял свой палаш, без колебаний блокируя его клинки.

Клинк!

Галаннар приложил больше усилий и оттолкнул его назад.

Аларик инстинктивно взмахнул своим коротким мечом после отступления, и это дало Галаннару пространство для манёвра.

Вот мой шанс!

Используя возможность, он уклонился от удара и нанёс ответный удар палашом.

Свист!

В то же мгновение Аларик внезапно исчез.

— Я знал, что ты так поступишь, — дразнящий голос донёсся до его ушей.

Ошеломлённый, Галаннар поспешно обернулся, но, сделав это, почувствовал колющее ощущение на шее.

Опустив взгляд, он увидел меч в нескольких сантиметрах от своей кожи.

Я проиграл?

Он не мог в это поверить.

Всего несколько месяцев назад Аларик всё ещё с трудом с ним сражался.

Он намеренно открыл брешь, и я попал в его ловушку.

Он меня обошёл. Основательно.

Думая об этом, Галаннар опустил свой палаш и улыбнулся.

— Вы стали намного сильнее, Ваше Высочество. Я больше не ваш соперник.

Усмехнувшись, Аларик вложил мечи в ножны и ответил:

— Исход мог бы быть иным, если бы мы использовали ману.

Галаннар покачал головой. Он знал, что Аларик говорит это лишь чтобы избавить его от смущения. Кроме того, Аларик был бы куда опаснее, если бы использовал свою ману.

К тому же у него есть этот чит-домен.

Он подумал о домене Аларика, что убедило его ещё сильнее.

— Я многому научился, Ваше Высочество, — Галаннар вложил свой палаш в ножны и склонил голову.

Аларик махнул рукой и повернулся к Цецию.

Он подозвал парня и сказал:

— Теперь твоя очередь, Цеций.

— Вам не нужен отдых, Ваше Высочество? — спросил Цеций.

Услышав это, Аларик покачал головой.

— Мы не использовали ману, так что я не так уж устал. Просто подойди и сразись со мной.

Цеций больше ничего не сказал. Он шагнул вперёд и медленно обнажил свои кинжалы.

Тем временем Галаннар быстро отступил, чтобы освободить им площадку.

Глядя на безучастного мужчину перед собой, Аларик глубоко вздохнул.

Цеций быстрее и движется непредсказуемо. Мне нужно быть осторожным в бою с ним.

Он потянулся, прежде чем обнажить свои мечи.

Ш-и-инг!

Сразу после того как он выхватил мечи, Цеций исчез из его поля зрения.

Аларик сузил глаза, его чувства были настороже.

Сзади!

Он резко обернулся и увидел кинжал, движущийся к его шее.

Клинк!

Он отбил кинжал своим коротким мечом. Затем он взмахнул основным клинком.

Свист!

Цеций, казалось, предвидел это и уклонился в нужный момент.

Уклонившись от его атаки, Цеций направил свой кинжал в грудь Аларика.

Он что, серьёзно пытается меня убить? Он целится в смертоносные точки.

Аларик оттолкнулся ногами и отпрыгнул в сторону, едва избежав кинжала противника.

Они так быстры. Если я не использую свою ману, я не смогу отслеживать их движения.

Лицо Галаннара покрылось потом.

Из всех воинов, с которыми он когда-либо сталкивался, он чувствовал, что Цеций — самый опасный. Этот парень был словно тень, неумолимо целящаяся в твои слабые места.

Они сражались друг с другом несколько раз прежде, и это всегда заканчивалось неожиданными результатами. Иногда он побеждал, но чаще всего побеждал Цеций.

Цеций сильнее в поединках один на один, в то время как я уверен в своей силе на войне.

Пока он был погружён в свои мысли, битва между Алариком и Цецием уже завершилась.

Цеций был побеждён. Он проиграл в плане техники.

Аларик был искуснее его и к тому же намного сильнее. Его победа не стала неожиданностью, и Галаннар уже догадывался, что всё так и закончится.

— Хороший бой, Цеций, — Аларик слабо улыбнулся, вкладывая мечи в ножны.

Цеций склонил голову.

— Вы двое можете вернуться и отдохнуть. Я останусь здесь и позанимаюсь ещё немного.

Аларик не имел возможности выполнить свои ежедневные задания с тех пор, как покинул Астанию.

Все необходимые снаряды для его упражнений уже были доставлены на тренировочную площадку, так что он подумал выполнить сегодняшнее ежедневное задание.

Услышав это, Галаннар и Цеций подтвердили его приказ поклоном.

— Мы не можем оставить вас здесь одного, Ваше Высочество. Поблизости могут быть убийцы, поэтому мы должны быть рядом с вами постоянно, — Галаннар произнёс суровым голосом.

Цеций ничего не сказал, но кивнул на слова Галаннара.

Аларик не стал заставлять их уйти.

— Ладно.

Даже без вас двоих здесь, я уверен, что смогу обнаружить врагов.

Его черта Шестого Чувства была улучшена до ранга А, поэтому его чувства стали более острыми. Он мог ощутить чью-либо ауру за несколько сотен метров от себя, даже если они скрывались.

Вдруг он вспомнил нечто важное.

Я помню, что получил черту Владения Щитом ранга SS, но у меня всё ещё нет подходящего щита.

Думая об этом, он посмотрел на Галаннара и сказал:

— Галаннар, приведи сюда Олдрина. У меня есть для него задание.

Галаннар не проронил ни слова и, кивнув головой, удалился.


Глава 504
Олдрин нёс службу по периметру особняка со своими товарищами, когда они заметили приближающегося Галаннара.

— Это сэр Галаннар!

— Приветствуем вас, сэр Галаннар!

— Сэр Галаннар!

Галаннар подозвал Олдрина:

— Его Высочество ищет тебя, Олдрин. Он на тренировочной площадке. Не заставляй его ждать слишком долго.

Олдрин выполнял поручения Аларика с тех пор, как они покинули Астанию, поэтому он уже привык к тому, что его периодически вызывают.

— Я буду там, сэр, — Он кивнул.

Галаннар не стал задерживаться после передачи сообщения Аларика и сразу же ушёл.

Олдрин и его товарищи смотрели на его удаляющуюся фигуру с выражением благоговения и поклонения.

— Сэр Галаннар выглядит таким устрашающим. Он даже не намеренно испускал свою ауру, но одного его присутствия достаточно, чтобы задохнуться.

— Когда эта война закончится, я думаю, мы увидим масштабные изменения в Астанийском рейтинге драконьих вожаков. Возможно, сэр Галаннар станет новым первым номером.

— Ты так думаешь? Я верю, что это будет сэр Цеций. В конце концов, он убил Ремондина одним ударом.

— А ты как думаешь, Олдрин? Кто, по-твоему, станет новым первым номером в Астанийском рейтинге драконьих вожаков?

Почувствовав их любопытные взгляды, Олдрин покачал головой с усмешкой.

— Поговорим об этом, когда я вернусь. Я пока пойду.

— Да брось, дружище! Не оставляй нас в неведении! Дай ответ, прежде чем уйти!

— Эй, Олдрин!

Олдрин рассмеялся, уходя.

Эти парни... Я рад, что теперь они могут шутить.

Несколько дней назад те же самые товарищи выглядели несчастными и одинокими. Они были сильно потрясены смертью своих comrades. Ему было грустно видеть их такими апатичными.

Интересно, что Его Высочество хочет, чтобы я сделал на этот раз.

Вскоре он прибыл на тренировочную площадку и увидел, как Аларик выполняет свои странные упражнения. Он знал, что Аларик не хочет, чтобы его прерывали во время занятий, поэтому терпеливо ждал.

— Его Высочество скоро закончит это упражнение. Просто оставайся на месте. — Внезапно позади него прозвучал голос, от которого он чуть не подпрыгнул от испуга.

Повернув голову, он увидел стоящего позади него с бесстрастным лицом Цеция.

Он был позади меня всё это время?

— Сэр Цеций. — Нервно поприветствовал он.

Последний спокойно кивнул в ответ.

Спустя полчаса Аларик сделал короткий перерыв и подозвал Олдрина.

— Иди сюда, у меня есть задание для тебя.

Олдрин быстро подбежал к нему и склонил голову.

— Что вы хотите, чтобы я сделал, Ваше Высочество?

— Найди лучшего кузнеца в городе и приведи его сюда. Было бы здорово, если бы он специализировался на создании щитов.

Мидгард был известен своей горнодобывающей промышленностью, но он также славился тем, что здесь самое большое количество кузнецов и ремесленников. Они работали рука об руку, чтобы создать самое удивительное снаряжение, которое затем распространялось по всем уголкам Харуны.

— Могу я взять с собой несколько человек? Больше людей помогут ускорить выполнение задачи. — Осторожно спросил Олдрин.

Аларик подумал мгновение, прежде чем кивнуть головой.

— Можешь, но они должны уметь держать язык за зубами.

— Я приму это во внимание.

У Олдрина уже было несколько человек на примете.

— И ещё кое-что, Ваше Высочество. А что, если найденный нами кузнец не захочет идти с нами?

Услышав это, Аларик посмотрел на него пристально.

При создании снаряжения душевное состояние кузнеца было очень важно. Если бы его заставили работать против воли, это негативно сказалось бы на процессе ковки.

Аларик не хотел посредственный щит. Он хотел как минимум реликвийного уровня.

— Просто приведи тех, кто согласен взяться за работу, и не дави на них, чтобы они пошли с тобой. — Ответил он.

— Я понимаю. Тогда я откланиваюсь. — Олдрин поклонился и поспешно удалился.

Аларик задумчиво потер подбородок.

— Интересно, сможет ли он найти кузнеца, который согласился бы выковать щит для врага.

Думая об этом, Аларик покачал головой и возобновил свои упражнения.

...

— Вообще найдётся кто-то, кто добровольно выкует что-то для нас? — Пробормотал себе под нос Олдрин, отправляясь искать своих товарищей.

— Будут ли вообще те, кто согласится выковать что-то для нас? — Пробормотал он себе под нос, направляясь к своим товарищам.

С Харуной и Астанией в состоянии войны, не стало бы сюрпризом, если бы жители обеих стран ненавидели друг друга.

Олдрин понял, что это сложная задача.

Он направился к своему назначенному посту охраны и нашёл своих товарищей, громко беседующих.

Он был ещё в нескольких сотнях метров от них, но уже мог слышать их разговор.

Эти бездельники опять бездельничают. Похоже, я был слишком мягок с ними.

— Эй! — Крикнул он строгим голосом.

Его товарищи вздрогнули, но, поняв, что это он, с облегчением улыбнулись.

— Олдрин, ты нас напугал! Я думал, что начальство пришло с проверкой.

— Ты выполнил задание Его Высочества?

Олдрин уже собирался сделать им выговор, но проглотил слова, которые собирался сказать, увидев их сияющие лица.

Я прощу их пока.

— Идите сюда. Вы все мне понадобятся для задания Его Высочества. — Он жестом подозвал их к себе с серьёзным выражением лица.

Увидев, что его лицо перешло в «рабочий режим», его товарищи быстро собрались вокруг него, их выражения постепенно становясь серьёзными.

— В чём дело? Что ты хочешь, чтобы мы сделали?

Почувствовав их нервозность, Олдрин усмехнулся.

— Вы, ребята, можете расслабиться. Это не опасная работа. Нам просто нужно найти лучших кузнецов в городе и привести их сюда, чтобы сделать щит для Его Высочества.

Услышав это, его товарищи явно облегчённо вздохнули.

— Ты прав. Нам может понадобиться местный житель, чтобы помочь найти нужного человека. Учитывая нашу ситуацию, возможно, будет трудно найти того, кто согласится помочь нам.

— Мне нужны несколько человек. Просто помогите мне найти нужных людей. — Олдрин закатил глаза.

Его товарищи просияли, услышав его слова.

— Вы слышали его! Давайте сделаем всё возможное, ребята!

Олдрин криво улыбнулся.

— Идите и возьмите своё снаряжение. Мы уходим немедленно.


Глава 505
Три дня пролетели в мгновение ока.

Аларик только что завершил свои ежедневные упражнения на тренировочной площадке.

Прошло уже три дня с тех пор, как я дал Олдрину задание, но от него всё ещё нет никаких известий. Похоже, мне придётся подождать, пока мы не вернёмся в Астанию, прежде чем я смогу получить для себя щит.

Подумал он, вытирая пот с лица чистым полотенцем.

Он уже собирался пройти в особняк, когда увидел кавалериста, стремительно скачущего к нему с озабоченным видом.

— Ваша светлость! — Кавалерист спрыгнул с лошади и подбежал к нему.

— Сэр Олдрин нашёл людей, которых вы ищете. Он сказал, что они будут здесь через два часа.

Услышав это, Аларик пришёл в восторг.

Он бросил гонцу золотую монету.

— Хорошо. Спасибо, что сообщил. Можешь идти.

— Благодарю за награду, Ваша светлость! — Гонец широко улыбнулся.

После того как гонец ушёл, Аларик с улыбкой вошёл в особняк.

Как же Олдрин уговорил кузнецов?

Он уже ожидал, что тот потерпит неудачу, но Олдрин преподнёс ему огромный сюрприз.

Два часа спустя Олдрин и его спутники вернулись в особняк с десятью мускулистыми мужчинами.

Олдрин склонил голову и сказал:

— Ваша светлость, прошу прощения, что заставил вас ждать так долго. Это кузнецы, которых я нашёл для вас. Они также привезли своих подмастерьев, чтобы помочь в процессе ковки.

— Отличная работа, Олдрин. Я доволен твоей работой.

— Я не заслуживаю вашей похвалы, Ваша светлость, — скромно ответил Олдрин.

Аларик усмехнулся и подал знак Цецию, стоявшему рядом.

— Дай Олдрину награду, которую я для него приготовил.

Услышав это, Цеций кивнул и вручил Олдрину мешочек, наполненный блестящими золотыми монетами.

Олдрин не ожидал никакого вознаграждения, поэтому был удивлён, увидев, сколько денег он получил. Он бы отказался от награды, если бы был один, но выбрал принять её ради своих спутников.

— Ты можешь распределить их между своими товарищами соответственно, — его голос донёсся до ушей Аларика.

— Да, Ваша светлость. Благодарим за награду! — Олдрин и его спутники почтительно поклонились.

— Ребята, можете идти. Вы заслужили отдых, — Аларик отпустил их.

Поняв намёк, Олдрин кивнул и ушёл с друзьями.

Аларик повернул голову к кузнецам и оценил каждого из них.

У семи подмастерьев были черты ковки ранга C или D, что было не так уж плохо. У двоих кузнецов были черты ковки ранга A, а у последнего — ранга S.

— Я полагаю, Олдрин уже проинформировал вас о вашей задаче, но на случай, если он этого не сделал, я скажу вам сам.

Мне нужен щит. Если возможно, я хочу щит уровня реликвии. Все необходимые для ковки материалы уже подготовлены. Есть ли у вас вопросы?

Аларик наблюдал за их выражением лиц. На них не было признаков враждебности, но он мог сказать, что они нервничают.

— Э-э, вы можете гарантировать безопасность наших семей? — Один из кузнецов, мускулистый мужчина средних лет с седеющими волосами, спросил осторожным тоном.

Олдрин уже пообещал защитить их семьи, но они хотели услышать это из уст его начальника.

Аларик успокаивающе улыбнулся.

— Конечно! Я пошлю своих подчинённых защитить ваши семьи. Если хотите, я также могу предложить предоставить им убежище в Астании.

Кузнецы были ошеломлены.

Когда Олдрин предложил им работу по ковке снаряжения, они сомневались, так как боялись столкнуться с остракизмом со стороны собственных соотечественников.

Однако обещанные награды были слишком велики, чтобы от них отказываться, поэтому они неохотно согласились.

— Тот факт, что вы взялись за эту работу, означает, что вы остро нуждаетесь в деньгах. Я могу дать вам деньги и все необходимые ресурсы. Я также обещаю защитить ваши семьи.

Дом Сильверсворд имел группу кузнецов, но из-за недавнего расширения военного состава семьи кузнецы не могли справиться с возросшим спросом на снаряжение.

— Вы хотите, чтобы мы сменили принадлежность? Разве вы не боитесь, что мы предадим вас? — Они не могли поверить в то, что слышат.

— Я никого не заставляю присоединяться ко мне. Что касается вашего предательства, я буду беспокоиться об этом, когда придёт время.

Чтобы сделать этих людей послушными, ему нужно было просто дать им деньги и безопасность.

— Просто напоминаю, Харуна может уступить Мидгард Астании.

Кузнецы долго не отвечали.

Аларик терпеливо ждал, пока они обсуждают свой выбор.

Примерно через десять минут самый старший кузнец шагнул вперёд и сказал:

— Можем ли мы дать наш ответ после того, как выкуем снаряжение, которое вы хотите, чтобы мы сделали?

Это был ответ, содержащий несколько смыслов. Он означал, что они всё ещё сомневаются, но рассматривают эту возможность.

— Без проблем. Можете не торопиться, — Аларик кивнул.

— Вы хотите, чтобы мы начали ковку сейчас?

Аларик покачал головой.

— Нет. Я понимаю, что кузнецы должны быть в наилучшем душевном состоянии при ковке. Я не могу заставить вас начинать работу, когда вы ещё устали от пути. Вы можете отдохнуть сегодня и приступить к работе завтра.

Кузнецы удивились.

— Благодарим за вашу заботу, но я предлагаю сделать замеры сегодня, чтобы мы могли начать ковку завтра, — сказал самый старший кузнец.

— Хорошо. Что вам нужно от меня? — Аларик согласился.

— Вы можете присесть, господин. Мы сделаем всё остальное.

Чтобы сделать подходящий щит для кого-то, нужно учитывать множество вещей. Рост пользователя, длина руки, размер кисти, сила и несколько других факторов должны быть приняты во внимание.

Кузнецы задавали ему вопросы о предпочитаемом стиле и весе щита. Они также спросили его, какого рода умение он хотел бы начертать на щите.

Весь процесс занял больше часа, что оставило его измождённым.

Это заняло больше времени, чем я ожидал.

Аларик потянул мышцы, наблюдая за удаляющимися кузнецами.


Глава 506
За главными воротами Халонны собрались триста тысяч воинов Астании, застывшие неподвижно, словно обнажённые клинки.

Кронпринц, гарцуя на своём императорском скакуне, провозгласил, и его голос прокатился по земле:

— Воины Астании, мы уже завоевали три города Харуны, но они всё ещё отказываются признать мощь нашей нации!

— Их император, пьяный в своих заблуждениях, ищет поддержки извне, чтобы отбить города, за которые положили жизни наши люди! Позволим ли мы им поступать по своему усмотрению?!

Триста тысяч воинов ответили единым эхом, пылая боевым духом:

— МЫ НИКОГДА НЕ ПОЗВОЛИМ ИМ ОТБИТЬ ТО, ЧТО УЖЕ НАШЕ!!!

Глядя на воодушевлённых воинов, Лейнард усмехнулся.

— Сегодня мы выдвигаемся на Нояму и покажем их императору результат его колебаний!

Император Астании Джон Филипп потребовал от императора Харуны уступить Атаркан, Халоину и Мидгард в обмен на мир между двумя народами.

Однако император Харуны, Арциентус Ван Харуна, не прислал ответа, что показывало его нежелание отказываться от своих земель.

Более того, Лейнард получил от своих шпионов информацию, что император Харуны отправил гонца с просьбой о военной помощи к Веронике.

Раз ты отказываешься сдаваться. Тебе придётся столкнуться с последствиями своих глупых решений.

Лейнард прищурился.

Подняв руку, он объявил:

— Выступаем!

Едва он произнёс эти слова, как грянули боевые барабаны. Каждый удар заставлял сердца воинов биться с новой силой.

*

*

*

На следующий день Аларик собирался посетить мастерскую, чтобы понаблюдать за процессом ковки, когда к его особняку прибыл гонец.

— Ваше Высочество, письмо от Его Высочества кронпринца, — гонец осторожно достал письмо из внутреннего кармана.

Услышав это, Аларик поднял бровь и кивнул Цецию.

Цеций понял намёк и взял письмо у гонца. Он проверил печать и, убедившись, что всё в порядке, передал его Аларику. — Печать нетронута, Ваше Высочество.

Кивнув головой, Аларик сломал печать, чтобы прочесть содержимое.

Прочитав первые строки, он удивился.

— Неужели высокомерный правитель Харуны дошёл до этого. Как же недостойно для него так унижаться, — пробормотал он насмешливым тоном.

Лейнард также писал в своём письме, что ведёт армию в триста тысяч воинов на Нояму.

Это было внушительное войско, и небольшой город вроде Ноямы не мог надеяться защититься от армии такого размера.

Зачем Лейнарду понадобилось вести столько солдат для завоевания Ноямы? Ста тысяч или меньше должно было хватить. О чём же думает этот парень?

Согласно собранной информации, военные силы Ноямы были самыми малочисленными среди городов, которые они наметили. Там было меньше пятидесяти тысяч воинов, включая частные силы знатных семейств города.

Он ведь не планирует уничтожить весь город, правда?

Думая об этом, он подбросил золотую монету гонцу и знаком велел ему удалиться.

Гонец поймал блестящую монету и ушёл с ухмылкой.

После его ухода Аларик откинулся на спинку кресла с задумчивым выражением лица.

Лейнард, я действительно не могу угадать твой ход.

Повернув голову, он спросил:

— Цеций, есть ли у нас в войсках человек со светлым умом?

Цеций помолчал мгновение, прежде чем дать ответ:

— У нас есть несколько воинов с незаурядным умом, но тот, кто выделяется более всех, — это сэр Шеруин. У него есть и опыт, и знания, так что он может дать ценные соображения, если вы того пожелаете.

Аларик нахмурил брови.

Шеруин действительно был выдающимся умом, но он уехал в Халоину со своим отцом.

— Есть ли кто-то ещё? Неважно, низкого ли они ранга или слуга.

Аларик спросил:

— Скажи мне... кто среди тех, кто находится здесь, в Мидгарде, мог бы помочь мне угадать причину действий кронпринца?

Цеций пристально посмотрел на него и ответил:

— Есть один такой человек... Матильда.

Аларик остолбенел, услышав это имя.

— Ты имеешь в виду ту женщину?

Он не мог поверить.

Матильда, возможно, и дочь купца из Вероники, но она не проявляла перед ним выдающейся мудрости. Она была хороша в других областях, но сейчас ему нужно было не это.

Чувствуя его скептицизм, Цеций пояснил:

— Не недооценивайте её, Ваше Высочество. Она лишь кажется безмозглой служанкой в вашем присутствии, но за этим ангельским фасадом скрывается способный ум с глубиной познаний, необычной для кого-то её возраста.

Аларик потер подбородок.

Если Цеций так её хвалит, значит, он упустил из виду ум Матильды.

У Цеция есть информация о каждом в доме. Должна же быть в его словах какая-то правда.

— Приведи её сюда. Я хотел бы услышать её мнение относительно этого дела, — распорядился Аларик.

Цеций кивнул в знак согласия с приказом. — Ваш слуга повинуется.

Вжик!

Цеций развернулся и исчез со звуком «вжик».

Мгновение спустя он вернулся с Матильдой, которая была одета в медицинскую униформу.

Она помогала Иванне в клинике, так что у неё не было возможности переодеться в новый комплект одежды, когда Аларик вызвал её.

Матильда уставилась на красивую фигуру, сидящую за столом. Она подошла к нему и низко склонила голову, демонстрируя своё декольте. — Ваше Высочество, чем я могу вам служить?

Он ведь не позвал меня сюда для этого, правда?

Она почувствовала лёгкое нервное напряжение, но в сердце её была и толика ожидания.

Аларик зацепился взглядом за её декольте, но быстро отвел глаза.

Эта женщина... Она специально так делает?

Он сделал вид, что спокоен, и протянул ей письмо:

— Прочти это и скажи мне свои мысли.

Матильда опешила.


Глава 507
Она не ожидала от него такой просьбы. Она уже готовилась к тому, что он заставит её сделать что-то интимное, но его слова застали её врасплох.

— Вы не расслышали? — голос Аларика вывел её из оцепенения.

— Прошу прощения, Ваша Светлость. Я просто немного удивилась. Извините, — Она поправила одежду, прежде чем взяла письмо.

Что это?

Разве это не письмо от кронпринца?! С какой стати он просит меня прочесть нечто столь важное?!

Матильда почувствовала необъяснимое беспокойство. Она была всего лишь служанкой Дома Сильверсворд, и персона её статуса никогда не была бы допущена к ознакомлению с засекреченной информацией или документами.

Неужели он заставляет меня читать это, чтобы получить повод казнить?

Её сознание понеслось вскачь, когда она начала переосмысливать мотивы, стоявшие за действиями Аларика.

Аларик заметил, как дрожат её руки, и приподнял бровь. — Не нервничайте. Я просто хочу услышать ваши мысли по поводу решения кронпринца.

— Как вы думаете, почему он взял триста тысяч воинов в Нойам, где менее пятидесяти тысяч солдат?

Матильда застыла, услышав это, и до неё дошло понимание.

Ясно. Значит, он просто хочет услышать моё мнение по этому вопросу.

— Прежде чем я выскажу своё мнение, не могли бы вы рассказать мне подробнее о ситуации? — У неё не было доступа к военной информации, поэтому она не могла дать ему полноценный ответ.

Аларик понял, что она имела в виду, и объяснил ей всю ситуацию с самого начала.

Он рассказал ей о плане кронпринца завоевать шесть городов и обо всём, что они обсуждали на своих собраниях.

Матильда слушала с величайшим вниманием, боясь упустить деталь.

Ясно. Так вот что сейчас происходит.

Разве мы не в опасном положении?

Ей стало страшно, когда она осознала правду.

— Как вы думаете, почему он принял такое решение? — Аларик повторил свой вопрос.

Матильда глубоко вздохнула, прежде чем ответить. — Я думаю, Его Высочество планирует последовательно завоевать три города.

Глаза Аларика расширились от этих слов. — Вы так считаете? Но почему? Разве наши войска не истощатся, если они попытаются захватывать один город за другим?

— Это верно. Наши войска истощатся, но Его Высочество, вероятно, принял это решение, чтобы мы смогли получить контроль над шестью городами до того, как Вероника успеет вмешаться.

— Имея шесть городов в наших руках, мы получим преимущество на следующих переговорах.

— ответила Матильда.

Аларик был потрясён.

— Так вы и в других аспектах потрясающи. — Он невольно выпалил свои мысли.

Услышав это, Матильда покраснела от смущения.

Аларик осознал свою ошибку и быстро сменил тему. — Как вы думаете, у него получится?

Матильда не стала его разоблачать и ответила кивком. — С лордом Домиником и лордом Лукасом рядом нет никакой возможности для Его Высочества потерпеть неудачу. Однако есть один большой фактор, который может изменить исход битвы...

— И этот большой фактор? — с любопытством спросил Аларик.

— Лерой Дурова.

Аларик нахмурился, когда она упомянула это имя.

Лерой Дурова был тем, кто предал Харуну и перешёл на их сторону. Он был Великим Мастером Души Зверя 4-го Кольца, способным управлять чудовищем уровня Катастрофы.

Подумав как следует, он и вправду был нестабильным фактором.

— О! Кажется, я теперь понимаю! — внезапно воскликнула Матильда.

— Я думаю, Его Высочество, кронпринц, делает это, чтобы проверить, можно ли доверять Лерою. Эта поездка покажет, действительно ли Лерой принёс клятву верности Астании.

Аларик был ошеломлён. Не прошло и часа с тех пор, как она здесь появилась, а она уже смогла дать невероятно ценный вклад в понимание ситуации.

Эта девушка... она всё-таки больше, чем просто рабыня...

...

Спустя пять дней после того, как Лейнард повёл войска к Нойаму, они наконец увидели город.

Он располагался посреди равнины, так что город было нетрудно найти. Его окружали высокие земляные стены, оснащённые старыми баллистами.

Как и говорилось в докладе, их артиллерия старая, и некоторые орудия, вероятно, непригодны к использованию.

Лейнард размышлял, глядя на отдалённый город.

— Ваше Высочество, пожалуйста, отдайте приказ. Я заставлю их капитулировать без необходимости сражаться. — Вдруг в его ушах прозвучал голос.

Повернув голову, Лейнард увидел, что это Доминик. — Нет нужды беспокоиться, лорд Доминик. Нойам сдастся сам, даже если мы не станем его принуждать.

Доминик был поражён его словами. — А?

Он находил это невероятным. Все укреплённые пункты и города, с которыми они сталкивались, никогда им не сдавались. Все оказывали сопротивление, отказываясь капитулировать, несмотря на невыгодное положение.

Жители Харуны — одни из самых гордых людей на континенте. Он не мог представить, что такие люди добровольно сдадутся их армии.

— Я уже послал кого-то вперёд нас. Если всё прошло без сучка, Нойам откроет ворота для наших войск. — Лейнард faintly улыбнулся.

Доминик нахмурился. — Вы говорите о войсках Лероя?

Прошлой ночью небольшая часть их войск отделилась от основной армии, и человек, ведущий их, был Лерой.

Он думал, что кронпринц отправил парня по другому делу, но оказалось, что это для данного вопроса.

— Именно так. — Кронпринц не стал скрывать это от него.

— Я хочу посмотреть, можно ли доверять Лерою. Я всё ещё не могу заставить себя доверять ему. В конце концов, он родился и вырос в Харуне. Возможно, он испытывает какую-то lingering привязанность к своей родной стране.

Доминик понял его намерения.

— А если он переметнётся на сторону Нойама?

С холодной улыбкой кронпринц ответил. — Я на это и надеялся. Мне не очень хочется работать с этим типом. Однако я не думаю, что Лерой выберет предать нас сейчас.

— Харуна больше не та держава, какой была тогда. Если он умен, Лерой выберет посвятить себя Астании.


Глава 508
По мере продвижения астанийские войска смотрели на город холодными взглядами.

Доминик нахмурился:

— Ваше Высочество, мне кажется, что-то не так,

Обычно солдаты находились бы на стенах, чтобы следить за обстановкой за пределами города. Однако Доминик не обнаружил ни единого воина.

Лукас добавил серьёзным тоном:

— И у ворот тоже никого нет.

Услышав это, Лейнард нахмурил брови. Он помолчал мгновение, когда ему в голову пришла мысль.

Неужели...

С выражением удивления на лице он ударил пятками в бока коня и скомандовал войскам:

— Вперёд! Ускоряем темп!

Офицеры были весьма удивлены его приказом, но всё же передали сигнал своим отрядам.

Доминик, пришпорив коня, чтобы поравняться с Лейнардом, спросил:

— Что происходит, Ваше Высочество?

Лукас ничего не сказал, но тоже был озадачен.

Не поворачивая головы, Лейнард ответил:

— Есть только две причины, по которым стены пусты...

Он сделал паузу, его лицо стало серьёзным, прежде чем он продолжил:

— Первая — Лерой предал нас и предупредил жителей Нояма об уходе. Вторая — Лерой атаковал город в одиночку.

Двое Почитаемых были ошеломлены, услышав это.

Лерой привёл с собой двадцать тысяч воинов.

Даже без помощи голема его войска обладали силой, чтобы сражаться с силами обороны Нояма.

Лукас и Доминик не верили, что Лерой был настолько глуп, чтобы предать их, поэтому они решили, что он, должно быть, выбрал атаковать Ноям самостоятельно.

Лукас нахмурил брови:

— Но зачем ему делать нечто столь опасное? Военные силы Нояма, возможно, недостаточны, но сражаться с ними всего лишь двадцатью тысячами воинов — это всё равно приведёт к тяжёлым потерям.

Доминик сказал со строгим выражением лица:

— Потому что он хочет быть признанным.

Лукас поднял бровь, услышав это.

Доминик пояснил:

— Он, возможно, присоединился к нам, но он всё ещё не показал достаточно, чтобы мы признали его. Если бы он смог взять Ноям в одиночку, это укрепило бы его верность Астании.

На лице Лукаса появилось понимание.

— Понятно...

Астанийские войска неслись вперёд без остановки.

Воины думали, что вот-вот начнётся вражеская засада, поэтому они приготовились к атаке, но когда они достигли вражеской дальности, со стороны Нояма по-прежнему не было никакого движения.

— Что происходит? Мы уже вошли в их дальность, но они всё ещё не атаковали нас.

— Может быть, впереди нас ждёт ловушка?

— Может быть, люди Нояма уже сбежали.

Солдаты были озадачены, но они продвигались вперёд, не замедляя темпа.

Когда они приблизились, они наконец поняли, что стены не охраняются.

— На стенах нет врагов!

— Должно быть, они бежали от страха!

В этот момент до ворот оставалось всего несколько сотен метров, поэтому Лейнард поднял руку, подавая сигнал войскам замедлить ход.

Затем он крикнул:

— Штурмовые подразделения, вперёд! Разрушьте ворота!

Как только он отдал приказ, авангардные части расчистили путь для осадных подразделений.

Огромный таран выкатили двадцать мускулистых воинов. Пятьдесят щитоносцев также вышли, чтобы защитить их.

— Толкай! Тяни! Толкай! Тяни!

Они делали это несколько раз на тренировках и в реальном бою, поэтому осадные подразделения быстро принялись за работу.

Бам!

Каждый раз, когда заострённый наконечник тарана ударял в ворота, раздавался тяжёлый удар.

Бам! Бам!

После трёх ударов деревянная часть ворот была взломана.

— Продолжайте! Давите сильнее! Давите!

— Толкай! Тяни!

На седьмом ударе тарана ворота рухнули от удара.

Бам!

Увидев это, Лейнард немедленно отдал приказ, обнажая меч:

— Осадные подразделения, отходите! Авангардные войска, за мной! Мы входим!

Осадные подразделения не медлили. Они подняли таран и быстро отошли в сторону, чтобы дать путь авангардным войскам для входа.

При входе в ворота Доминик и Лукас переместились на левый и правый фланг Лейнарда, обеспечивая ему плотную и неприступную защиту.

И-ха! И-ха!

Войдя, они увидели улицы, покрытые кровью. Повсюду валялись трупы воинов.

Глядя на раны на трупах и степень беспорядка, все могли сказать, что недавно здесь произошло жестокое сражение.

Лейнард пробормотал при виде этого беспорядка:

— Этот парень — гордый безумец. Он решителен. Это я ему отдаю.

Доминик спросил, глядя на наследного принца:

— Что нам делать, Ваше Высочество? Стоит ли нам помочь ему?

Поскольку было подтверждено, что Лерой выбрал сторону с ними, он хотел протянуть парню руку, чтобы минимизировать его потери.

Лейнард покачал головой:

— Он выбрал это, поэтому мы должны это уважать, но мы не можем просто ждать здесь.

Господин Доминик, отправьте несколько разведывательных групп для наблюдения за обстановкой, но не позволяйте им вмешиваться в бой. Прикажите им доложить мне немедленно, как только они выяснят ситуацию.

— Понятно, — Доминик кивнул и ушёл, чтобы передать свои указания войскам.

...

Тем временем, в глубине города шло ожесточённое сражение.

Раненый командир сил обороны Нояма кричал:

— Господин Лерой, зачем вы это делаете?! Вы же Почитаемый Харуны! Почему вы работаете с теми ублюдками из Астании?!

Они сражались уже несколько часов, и, несмотря на преимущество в численности, войска Лероя постоянно оттесняли их назад.

Сорока пяти тысяч воинов у них осталось менее тридцати тысяч, и все они были покрыты ранами.

С другой стороны, армия Лероя потеряла чуть более двух тысяч.

Лерой не принимал активного участия в битве, но и не был пассивен. Он убивал любого, кто оказывался перед ним, будь то знакомый или незнакомец.

С холодным лицом Лерой ответил:

— Разве вы не были одним из тех, кто хотел, чтобы я ушёл из Харуны?

Как человек, вышедший из скромного происхождения, он столкнулся с многочисленными критиками от аристократических домов. Они никогда не принимали его всерьёз. Даже после того, как он стал Почитаемым, они всё равно продолжали сплетничать за его спиной.

Лерой не придавал этому большого значения тогда, но теперь, когда он присоединился к Астании, у него больше не было причин быть снисходительным к тем, кто оскорблял его.


Глава 509
Командир сил городской обороны Нойама был мужчиной средних лет с густой и неопрятной бородой. Обычно он излучал высокомерие и уверенность, но сейчас, покрытый ранами и синяками, он выглядел жалко.

— Что?! — воскликнул он, услышав слова Лероя.

— Хватит прикидываться дураком. Я знал, что вы, ребята, сплетничали за моей спиной. Неужели вы думали, что я об этом не узнаю? — Лерой послал ему холодную улыбку.

— Омар, я всё это время сдерживался, поскольку мы были согражданами, но теперь у меня нет причин так делать. Я уже предал Харуну.

Тук-тук!

Омар, командир сил городской обороны Нойама, невольно отступил на шаг, почувствовав убийственное намерение Лероя.

Его сердце билось неровно. Казалось, сама ткань его существа кричала об опасности.

Он был Трансцендентным Рыцарем, одним из лучших и сильнейших воинов Харуны. Однако перед Почитаемым, таким как Лерой, он всё равно был никем иным, как лишь чуть более сильным жуком.

— Погодите, господин Лерой... Между нами, кажется, недоразумение. Я никогда не говорил о вас ничего плохого... Просто... — Омар хотел объясниться, но Лерой оборвал его.

— ХВАТИТ! — Оглушительный голос Лероя едва не разорвал барабанные перепонки всех присутствующих.

— Ты не первый в моём списке, Омар. Я уже убил нескольких человек, так что тебе не будет одиноко в загробной жизни, — произнёс Лерой.

Произнеся эти слова, Лерой схватил свой широкий меч и ринулся на Омара с невероятной скоростью.

Свист!

Омар не ожидал, что он нападёт внезапно, поэтому запоздал с реакцией.

Он успел лишь наполовину поднять щит перед лицом, когда широкий меч Лероя рассек его шею!

Хр-р-раз!

Без всяких сомнений, Лерой обезглавил мужчину, его выражение лица оставалось холодным.

Бум.

Обезглавленный труп с глухим стуком упал на землю.

Убив его, Лерой поднял меч и проткнул голову, всё ещё застывшую в гримасе ужаса.

Хр-р-раз!

— Отныне я буду уничтожать тех, кто будет смотреть свысока на меня и мою семью, будь то сам император или бог! — пробормотал он себе под нос.

Смерть Омара повергла силы городской обороны Нойама в хаос. Значительная часть их войск побросала оружие и сдалась, в то время как остальные предпочли разбежаться в разные стороны. Были и несколько верных воинов, которые решили атаковать Лероя в ярости.

С безжалостным выражением Лерой отдал приказ своим войскам: — Убейте тех, кто отказывается сдаваться! Не проявляйте к ним милосердия!

Разразилась ещё одна битва, но на этот раз она длилась всего около получаса.

Пять тысяч воинов городской обороны погибли, в то время как остальные либо бежали, либо сдались.

С другой стороны, войска Лероя потеряли лишь несколько сотен человек. Это была сокрушительная победа.

Глядя на побеждённых воинов, стоявших на коленях с растерянными лицами, Лерой проинструктировал своих солдат: — Свяжите их и заберите всё их снаряжение! Если окажут сопротивление — убейте!

Все содрогнулись от его жестоких слов.

С его предупреждением силы городской обороны сотрудничали. Они даже добровольно сдавали своё снаряжение и не высказывали никаких претензий.

Всё шло гладко, и оставалось лишь разобраться с последствиями.

Внезапно Лерой повернул голову и прищурился.

Вдалеке он заметил нескольких людей, наблюдавших за ними.

Эти люди... это астанийские лазутчики...

Должно быть, они. Они уже здесь...

Подумав об этом, он вскочил на свою лошадь и приблизился к группам разведчиков.

— Эй, ребята! Расслабьтесь! Мы все на одной стороне! — крикнул он, увидев, что они собираются скрыться.

Группы разведчиков остановились и посмотрели на него странными взглядами.

— Что тебе нужно? — Один из них осторожно спросил.

Лероя слегка раздражал неуважительный тон, но он сдержался.

Эти люди всё ещё были настороже против него, но он мог понять их положение. Окажись он на их месте, он поступил бы так же.

— Всё в порядке, друг мой. Не нужно нервничать. Вы — астанийские лазутчики, верно?

— Да, но какое это имеет отношение к вам, господин?

Лерой слабо улыбнулся и похлопал мужчину по плечу. — Проводите меня к Его Высочеству. Я хотел бы передать ему свой отчёт.

Этот парень слишком страшен.

Лазутчик едва не поддался под давлением.

— Х-Хорошо, но не могли бы вы сначала убрать руки? Я-я... не могу дышать.

— О? Прости за это. Ха-ха-ха!

...

Лейнард приказал войскам разбить лагерь за пределами города. Они шли без остановки несколько дней, поэтому большинство солдат уже были измотаны.

В этот момент Лейнард беседовал с двумя Почитаемыми, когда заметили нескольких людей, приближающихся к ним.

— Это он.

— Он здесь.

Два Почитаемых пробормотали с суровыми лицами, увидев знакомую фигуру среди людей, направлявшихся к ним.

Лейнард последовал за их взглядами и позволил себе улыбнуть.

— Приветствую, Ваше Высочество! — Лерой слегка склонил голову.

— Вы сделали крайний выбор, господин Почитаемый, но я рад, что вы выбрали сторону Астании, — Лейнард махнул рукой и подозвал его, жестом приглашая подойти ближе.

Лерой подошёл ближе и улыбнулся. — Надеюсь, вы будете справедливы при распределении наград, Ваше Высочество.

Доминик нахмурился. Этот парень обращался к наследному принцу неформально, что заставляло его чувствовать себя немного некомфортно.

Лейнард, казалось, почувствовал это, поэтому жестом велел ему не поднимать шума.

— Естественно! Если вы хорошо справитесь со своей работой, вы будете щедро вознаграждены. Ха-ха! — Наследный принц не был оскорблён неформальной речью Лероя.

Лерой осклабился.

— Кстати говоря, я уже разобрался с Нойамом. Было некоторое сопротивление, но вопрос был урегулирован...

— Жители были напуганы, но все оставались в своих домах, так что никто из них не пострадал...

— Городские чиновники и главы различных аристократических домов сейчас временно содержатся в тюрьме городской управы...

— На этом мой отчёт завершён.

Лейнард кивнул с усмешкой. — Отлично сработано, господин Почитаемый. Мы разберёмся здесь с остальным.

— Я последую вашим распоряжениям, Ваше Высочество.
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С чиновниками и аристократическими лидерами под стражей, Нояма быстро оказалась в руках астанийских войск.

Некоторые жители протестовали, но астанийские солдаты быстро их арестовали.

Позже в тот же день Лейнард вызвал троих Почитаемых в свою палатку, чтобы обсудить следующий курс действий.

— Благодарю вас за то, что пришли сюда, Почитаемые, — Наследный принц тепло приветствовал их.

Он жестом указал на них с улыбкой:

— Пожалуйста, присаживайтесь. Я велел слугам принести кое-какие угощения. Если найдёте их недостаточными, прошу простить мою непредусмотрительность.

Когда они уселись, в палатку вошла группа слуг, чтобы предложить им приготовленные для них закуски.

Еда была не изысканной. Это были обычные кондитерские изделия, продаваемые публике, но и это уже считалось хорошим угощением, особенно в военное время.

Почитаемые не жаловались на еду.

После того как слуги удалились, Лейнард откашлялся:

— Мы ограничены во времени, поэтому буду краток. Можете есть, пока слушаете.

Он сделал короткую паузу, чтобы понаблюдать за их выражениями лиц, прежде чем продолжить:

— Мы уже взяли под контроль четыре города, так что осталось всего два из наших целей — Зуркат и Накалуб.

— Завоевание Зурката не составит труда. У них около ста тысяч воинов, но городские укрепления оставляют желать лучшего.

— Зуркат — всего лишь небольшой город, подобный Нояме, поэтому чиновники не вкладывали много средств в свою армию. К тому же у них есть кучка коррумпированных чиновников, которые присвоили бюджет, предназначенный для ремонта городских стен и замены старой артиллерии.

Лейнард повернул голову к Лукасу:

— Господин Лукас, я хочу, чтобы вы возглавили сто тысяч воинов для завоевания Зурката. Справитесь?

Лукас нахмурил брови:

— Это не будет проблемой, но почему вы отправляете только треть наших войск?

Лейнард улыбнулся и ответил:

— Потому что остальные мы направим прямиком к Накалубу и завоюем его.

Лукас приподнял бровь, в то время как двое других Почитаемых погрузились в глубокие раздумья.

— Если мы будем ждать, пока Вероника пришлёт свою армию, нам будет трудно завоевать Накалуб. Нам нужно взять город под контроль до их прибытия! — Лейнард произнёс суровым голосом.

— Понятно. Когда вы хотите, чтобы я выступил? — тихо спросил Лукас.

Низким голосом Лейнард ответил:

— Вы должны выступить завтра до восхода солнца.

Лукас глубоко вздохнул и кивнул головой:

— Хорошо. Можете положиться на меня.

— Ваше Высочество, если мы отправим треть наших войск в Зуркат, а остальные — в Накалуб, что же насчёт Ноямы? Никто не останется, чтобы разбираться с ситуацией здесь. — Доминик нахмурился.

Они только что завоевали Нояму, так что ситуация всё ещё нестабильна. Восстание может вспыхнуть в любой момент.

Услышав это, Лейнард слабо улыбнулся:

— Не беспокойтесь. Кто-то останется здесь, чтобы разгрести этот бардак.

Трое Почитаемых нахмурили брови. У всех них был один и тот же вопрос на уме.

О ком он говорит?

...

В другой палатке Джованни снял свои доспехи.

— Это было утомительно. Кстати, стандартные доспехи наших солдат обычно такие тяжёлые? — проворчал он, бросая взгляд на Дэррека.

Тот неловко улыбнулся и ответил:

— Ваше Высочество, вы просили меня быстро найти вам какие-нибудь доспехи. Единственные доступные были те, что носят наши тяжёлые кавалерийские войска. Я взял для вас самые лёгкие из них.

— Что?! Неудивительно, что они такие тяжёлые! Ступай и найди мне другие, что-нибудь намного более лёгкое и гибкое. Я едва могу двигаться в этой здоровенной железке! — пожаловался Джованни с раздражённым видом.

Дэррек мог лишь беспомощно согласиться:

— Да, Ваше Высочество. Я найду их для вас прямо сейчас.

Как раз когда он собирался уйти, снаружи палатки вдруг раздался голос:

— Там кто-нибудь есть?

Джованни вздрогнул и быстро послал Дэрреку вопросительный взгляд.
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Тот покачал головой и беззвучно проговорил: «Я не знаю, кто это».

— Иди и узнай, зачем он здесь, — прошептал Джованни, отдавая распоряжение.

Дэррек кивнул в знак подтверждения приказа.

Неужели кто-то узнал нас?

Он нервничал. Они не последовали приказам наследного принца, который был ответственным за эту экспедицию. Если бы их поймали, им бы предъявили обвинение в неподчинении.

Второй принц смог бы отделаться лёгким наказанием, но того же самого нельзя было сказать о нём и остальных.

Надеюсь, я ошибаюсь...

Когда Дэррек вышел из палатки, он увидел Лейнарда, стоящего рядом с воином.

— В-Ваше... Ваше В-Высочество!

Лейнард усмехнулся:

— Почему ты выглядишь, словно увидел призрак? Я что, так уж страшен?

Дэррек скривился:

— В-Вовсе нет, Ваше Высочество! Я просто удивлён, вот и всё.

Лейнард похлопал его по плечу и спросил с глубоким взглядом:

— Он внутри, верно?

Дэррек хотел сказать «нет», но, увидев улыбающееся лицо наследного принца, он сглотнул.

Прости, Ваше Высочество, но мы все будем наказаны, если я совру здесь...

Он вздохнул и кивнул с побеждённым выражением:

— Да, Ваше Высочество.

— Хороший выбор, Дэррек. — Лейнард сиял на него, прежде чем войти в палатку.

Дэррек мог лишь хлопнуть себя по лбу, наблюдая, как наследный принц входит внутрь.

Я пропал...

Спустя мгновение прозвучал яростный голос Джованни:

— Дэррек, ты болван! Тащи свою задницу сюда!

Услышав это, Дэррек собрался с духом и шагнул внутрь палатки.

Войдя, он увидел Лейнарда, сидящего на стуле с мягкой улыбкой на лице. Джованни стоял перед ним, выглядя совершенно раздражённым.

— Мой дорогой брат, зачем срывать на нём? Это твоя вина за неподчинение приказам. — Наследный принц выглядел так, словно наслаждался ситуацией.

Джованни фыркнул.

Потирая виски, он придвинул себе стул и спросил:

— Что тебе нужно? Выкладывай уже.

Лейнард скорректировал свою позу и ответил:

— Я сделаю вид, что ничего не произошло, но ты должен остаться и разобраться с делами здесь, в Нояме.

* * *
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— Ты хочешь скинуть на меня всю эту заваруху? Думаешь, я твой посыльный, что ли?! — с усмешкой и скрещёнными руками произнёс Джованни.

— Ты не мой посыльный, но я твой начальник, — беззаботно улыбнулся Лейнард.

— Ты! — Джованни не нашёлся, что ответить, и мог лишь сверлить брата взглядом.

— Джованни, ты, возможно, не боишься последствий, но подумай о своих подчинённых. Из-за твоего решения им будет предъявлено обвинение в неподчинении. Уверен, ты понимаешь, каким будет их наказание, — произнося это, Лейнард стал серьёзен.

— Дорогой брат, если ты хочешь быть хорошим лидером, тебе нужно научиться ценить окружающих тебя людей. Лидер должен думать о благополучии своих людей прежде собственного.

Джованни замолчал, его брови сомкнулись в глубокой складке.

Спустя полминуты молчания он открыл рот: — Ладно. Я займусь делами здесь, в Нояме, но мне понадобится больше солдат, чтобы держать местных в узде, — Он прибыл сюда под видом, поэтому оставил большую часть своих войск в Мидгарде.

Лейнард без колебаний согласился: — Без проблем. Я оставлю здесь десять тысяч солдат, включая господина Кристона Эвандера и тысячу Грифоньих Рыцарей.

— Здесь всё ещё тридцать тысяч солдат в городских оборонительных силах Нояма. Не говоря уже о частных армиях местных аристократов.

Услышав его слова, Джованни покачал головой.

— Десять тысяч воинов? Этого недостаточно.

— Есть ещё много местных аристократов, которые не выслали свои частные армии. Если они решат действовать сообща, десяти тысяч воинов не хватит, чтобы остановить их.

Лейнард пожал плечами: — Это твоя головная боль.

— Если я дам ему больше войск, он не станет относиться к этой задаче серьёзно.

— Джованни, тебе пора начать учиться мыслить критически.

— Ты серьёзно? Всё может пойти наперекосяк, если мы проявим хоть малейшую небрежность... — был недоволен Джованни.

— Тогда не будь небрежным, — пристально посмотрел на него Лейнард.

— Ты... Ты просто нечто. Чёрт! Ладно! — С видом раздражённого, Джованни потер лоб.

Лейнард поднялся на ноги и усмехнулся: — Я знал, что могу на тебя положиться, дорогой брат.

— Пошёл вон! — Джованни показал ему средний палец.

Лейнард приподнял бровь от необычного жеста.

— Где ты этому научился?

— От нашего двоюродного братца, Аларика. Кто же ещё научил бы меня чему-то столь странному?

Джованни отмахнулся от него с досадливым видом.

— Просто заткнись и убирайся уже! Иначе я, возможно, не смогу удержаться, чтобы не ударить тебя.

Лейнард покачал головой.

Перед уходом он дал ему последнее напоминание: — Не недооценивай тех аристократов. Они придут укусить тебя, если ты проявишь хотя бы намёк на слабость.

— Я пошёл, дорогой брат, — попрощался Лейнард и ушёл.

Джованни был взбешён.

— Этот ублюдок, он много болтает. Он даже хуже, чем Аларик.

Дэррек, молчавший всё это время, усмехнулся, услышав это.

Джованни сверкнул на него глазами: — Я с тобой ещё не закончил. Иди сюда! Сядь на воздух и вытяни руки вперёд!

Улыбка Дэррека застыла, но он всё же подчинился наказанию: — Да, Ваше Высочество, — * * *

Спустя два дня в Мидгарде.

Аларик только что завершил своё ежедневное задание и решил посетить мастерскую, чтобы понаблюдать за работой кузнецов.

Он отправился туда не один. Он взял с собой Матильду под подозрительным взглядом Иванны.

— Ваше Высочество, куда мы направляемся? — с любопытством спросила Матильда.

Она была одета в стандартную астанийскую воинскую форму, которую носят лёгкие кавалеристы.

Матильда была Новичком Души Зверя 1-го Кольца, поэтому она была немного сильнее обычного человека. Ношение такого доспеха не было для неё проблемой.

— В мастерскую. Мы будем наблюдать, как кузнецы куют мой щит, — ответил Аларик.

Обнаружив острый ум Матильды, он решил обучить её как способную помощницу.

Он был уверен в своей силе, но ему не хватало, когда дело доходило до стратегий и тактик. Матильда должна была восполнить то, чего ему недоставало.

Потребовалось много усилий, чтобы убедить Иванну согласиться с его решением.

Мастерская находилась недалеко от особняка Аларика.

Спустя около пятнадцати минут ходьбы они нашли это место.

Здание было довольно старым, с трещинами на стенах, но кузнечное оборудование оказалось на удивление новым.

Снаружи мастерской они уже могли слышать звуки ударов молота.

Это возвращает воспоминания.

Аларик бессознательно улыбнулся, вспомнив далёкое прошлое.

— Пойдём внутрь, — пробормотал он.

Двое вошли внутрь мастерской. Позади них Галаннар и Цеций остались снаружи здания.

— Здесь так жарко, — обмахивала лицо, покрытое крупными каплями пота, Матильда.

Аларик повернул голову и увидел, что её лицо покраснело от высокой температуры.

Он отвел взгляд и сказал: — Потерпи. Жара будет сильнее, когда мы окажемся там.

— Могу я, по крайней мере, снять этот нагрудник? Я правда не могу вынести такую жару, Ваше Высочество, — кокетливо взмолилась Матильда.

— Ладно, — неохотно согласился Аларик.

Получив его одобрение, Матильда быстро сняла свои доспехи, оставив лишь нижнюю рубаху, которая промокла от её пота.

— Так гораздо лучше. Ах~ — она намеренно издала стон.

Аларик потер виски.

Я забыл про её черту.

Смогут ли те бедные кузнецы и подмастерья сохранить концентрацию с ней рядом?

Он уже мог представить себе эту сцену.

— Думаю, тебе лучше надеть доспех.

Промокшая от пота, её нижняя рубашка плотно облегала тело, полностью демонстрируя её пышную фигуру.

Матильда проворчала, но всё же последовала его приказу: — Слуга повинуется.

— Так-то лучше, — Аларик был доволен после того, как она надела свои доспехи.

Хотя это не могло скрыть её прекрасное лицо, большая часть её очарования была скрыта под доспехом.

Вскоре они прибыли в кузнечную комнату.
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Должно быть, это кузнечная.

Аларик направился к комнате, где снаружи собралась небольшая толпа.

— Я слышал, они изготавливают щит уровня реликвии для кого-то из высшего командования Астанийской армии.

— Эти бесхребетные ублюдки! Они предатели! Как они смеют делать снаряжение для этих астанийских псов?!

Аларик и Матильда слышали, как толпа ругалась, пока они подходили ближе.

Матильда посмотрела на Аларика, чтобы оценить его реакцию, но тот сохранял спокойствие, словно его не задевали резкие слова.

Однако она была подчинённой Аларика и никогда не позволила бы никому плохо отзываться о её господине.

— Эй! Следите за языком! — отчитала она с грозным видом.

Она даже схватилась за рукоять меча, давая понять, что готова обнажить его в любой момент.

Услышав её голос, толпа вздрогнула. Люди обернулись и чуть не умерли от страха, увидев астанийскую эмблему на их доспехах.

— Это астанийские воины!

— Бежим! Они убьют нас!

Более половины собравшихся в страхе разбежались, но несколько упрямцев отказались уходить. Они даже уставились на двоих с бесстрашными лицами.

Глядя на этих людей, Матильда внутренне нервничала. Её физические способности ненамного превосходили способности обычных горожан, и она не была уверена в своих боевых навыках.

Что же делать? Его Высочество не предпринимает действий? Неужели он хочет, чтобы я сама прогнала этих людей?

Она тут же поняла намерения Аларика, поэтому могла только притворяться, что ведёт себя жёстко.

Пока она размышляла, как разобраться с ситуацией, один из оставшихся внезапно заговорил.

— Только посмотрите на них, ведут себя, будто тут хозяева.

В глазах Матильды вспыхнул гнев. Она подошла к человеку, который говорил, и отвесила ему звонкую пощёчину.

Шлёп!

— Скажи это ещё раз, и обещаю, следующим по тебе пройдёт мой меч, — проворчала она, пристально глядя на мужчину.

Взгляд мужчины был полон ненависти, но он не посмел вымолвить ни слова. Он лишь фыркнул и ушёл тяжёлой походкой.

Его спутники тоже нервно удалились.

Видя это, Матильда с облегчением вздохнула.

— Хорошо, что на мне эти доспехи. Иначе я бы не смогла их отпугнуть, — усмехнулась она.

Аларик заметил, как дрожат её руки. Он похлопал её по плечу и сказал:

— Неплохо, но похоже, мне нужно научить тебя владеть этим мечом.

Матильда уставилась на него с беспокойством.

Что это значит? Неужели он задумал призвать меня в армию?

— Ваше Высочество, я действительно неуклюжа и слаба. Не думаю, что у меня есть задатки воина, — она нервно улыбнулась.

Аларик усмехнулся её словам.

— Ты знаешь Алию? Когда я впервые встретил её, она была всего лишь юной служанкой. Верь в себя. У тебя больше потенциала, чем ты думаешь.

Чтобы стать квалифицированным помощником, она должна быть достаточно искусна, чтобы защитить себя.

Я помню, у Сциллы были неплохие навыки владения мечом. Думаю, стоит поручить ей тренировать Матильду, раз уж я так занят в последнее время.

В этот момент они наконец вошли в кузнечную.

Температура заметно возросла, а звуки ковки стали громче.

— Ваше Высочество, что вы здесь делаете?! — один из подмастерьев остолбенел, заметив его.

Когда они снимали мерки с Аларика, им случайно стало известно о его статусе.

— Ваше Высочество! — другие подмастерья тоже узнали его.

Они бросились к нему и поклонились нервно.

— Расслабьтесь. Я просто хочу посмотреть на ваш прогресс. Как продвигается работа? — усмехнулся Аларик.

Подмастерья рассказали ему о трудностях, с которыми они столкнулись в процессе плавки.

— Материалы, которые вы предоставили, были высочайшего качества, но их трудно плавить. Нам даже пришлось просить о помощи одного из Рыцарей, чтобы... — подмастерья поведали ему о проблемах, возникших во время плавки.

Пока они беседовали с Алариком, подмастерья наконец заметили женщину, которая пришла с ним.

У неё были глаза с монолидной складкой, гладкие чёрные волосы и поразительно красивое лицо.

По чертам её лица можно было понять, что она вероникинского происхождения.

Им потребовалось немало усилий, чтобы оторвать от неё взгляд.

Если бы не Аларик, они, возможно, уже засыпали бы её вопросами.

Спустя некоторое время подмастерья проводили их понаблюдать за процессом плавки.

Кузнецы были так поглощены своей работой. Аларик понял, что его присутствие лишь заставляет их чувствовать себя неловко, поэтому он решил уйти, немного понаблюдав.

— Ты спросила у них, когда щит будет готов? — спросил Аларик, когда они выходили из кузнечной.

Матильда кивнула.

— Да, Ваше Высочество. Они сказали мне, что щит будет завершён через два-три дня.

— Кстати говоря... какую черту Высочество планирует выгравировать на щите? — с любопытством спросила она.

— Я ещё не совсем уверен. У меня есть на примете несколько вариантов, но я до сих пор не решил, какой выбрать, — ответил Аларик.

— Какую, по-твоему, выгравированную способность лучше всего выбрать для щита?

— Хм... — Матильда потерла подбородок, глубоко размышляя.

— Раз это щит, то выбор защитной выгравированной способности был бы наиболее уместен.

Когда она сказала это, в её сознании внезапно возникло ничем не примечательное лицо.

— Я помню одного Адепта Души Зверя 2-го Кольца из Ордена Грифоньих Рыцарей, у которого есть интегрированная чудовищная черта «Поглощение Удара».

Аларик поднял бровь.

— Поглощение Удара? Звучит не впечатляюще.

Матильда улыбнулась, объясняя:

— Это одна из самых распространённых черт, которыми обладает чудовище. Она делает их более выносливыми и устойчивыми к атакам.

— Хотя она и не так эффектна, как другие черты, использование «Поглощения Удара» не требует много маны.

— В затяжном бою тот, у кого останется больше маны, скорее всего, окажется победителем.

Услышав это, Аларик погрузился в глубокие размышления.

Она права. Я бы быстро исчерпал запас маны, если выберу черту, которая её сильно истощает.

— Я подумаю над этим, — решил он, добавив её предложение в свой список вариантов.


Глава 513
В императорском замке Харуны нынешний император Арциентус Ван Харуна сидел на троне с мрачным выражением лица.

Император посмотрел на своих вассалов и спросил ледяным голосом:

— Есть ли какие-то вести от Донована?

Они чувствовали гнев и нетерпение императора и потому не решались ответить.

— Почему никто не отвечает?! Вы все оглохли?! — Арциентус ударил по только что отремонтированному подлокотнику, снова разрушив его.

Бум!

С тёмным взглядом император пробормотал:

— Астанийские войска уже захватили Нояму и разделили армию, чтобы атаковать Зуркат и Накалуб одновременно.

Сильнее всего его бесило предательство Лероя. Он был всего лишь простолюдином, но Арциентус даровал ему дворянский титул из-за его огромного потенциала.

— Этот предательский ублюдок! Как он посмел предать меня?!

— Ваше Величество, у нас всё ещё есть значительное количество войск. Мы можем отправить их, чтобы оказать сопротивление астанийским силам, — предложил один из его вассалов.

Услышав это, Арциентус нахмурился:

— Что они смогут сделать, когда у врагов на стороне Почитаемые? Вы хотите послать наших солдат на верную смерть?!

— Ваше Величество, вы упомянули, что астанийские войска разделили армию. Я полагаю, что большинство их войск направляются в Накалуб. Это значит, что они отправили лишь меньшую часть своих сил в Зуркат.

— Почему бы нам не отправить наших солдат на помощь Зуркату? Это должно дать нам достаточно времени, пока Вероника не даст нам свой ответ.

Император глубоко задумался. План был осуществим, но он беспокоился, что это лишь усложнит ситуацию.

Эти астанийские ублюдки раз за разом провоцировали нас с тех пор, как захватили контроль над теми тремя городами. Они уже даже не ставят меня ни во что.

Сделав глубокий вдох, он спросил:

— Сколько воинов мы можем собрать?

— Если мы соберём разрозненные войска, то сможем собрать пятьсот тысяч воинов за две недели. Если мы заставим аристократов послать свои частные армии, мы сможем собрать около миллиона войск, но это займёт гораздо больше времени, — ответили его вассалы.

Арциентус нахмурил брови.

Мы не можем ждать так долго. К тому времени эти астанийские ублюдки уже захватят Накалуб и Зуркат.

— Соберите разрозненные войска и отправьте их в Рамилон! Пошлите ваших самых быстрых почтовых птиц, чтобы доставить моё сообщение!

— Передайте знак благородным домам и скажите им, что Харуна требует их военной поддержки! Если они откажутся помочь, накажите их соответствующим образом!

Он отдал серию указаний своим вассалам.

— Да, Ваше Величество!

— Мы повинуемся приказам Вашего Величества!

Арциентус внезапно встал, его высокий рост внушал страх вассалам.

— Мне нужен весь Бронекрылый Корпус Виверн перед замком в течение тридцати минут!

— Я приму участие в этой битве, — авторитетно объявил он.

Все были ошеломлены его словами.

Император тоже был грозным воином, но с тех пор, как он сел на трон, он больше никогда не ступал на поле боя.

Джон Филипп Астания, раз ты посмел отправить своих сыновей на мои земли, не вини меня за то, что я собираюсь сделать!

Его глаза вспыхнули яростным гневом, его аура дико флуктуировала.

* * *

Две недели спустя Лукас и его войска наконец прибыли на территорию Зурката.

Путь занял у нас больше времени.

Лукас подумал про себя, глядя на отдалённый город, окружённый высокими земляными стенами.

Дорога, ведущая к Зуркату, была непригодна для большой армии, поэтому им приходилось двигаться медленно. Им также пришлось пройти через множество сложных участков местности и опасных мест.

— Враг уже должен знать о нашем присутствии, так что мы не можем позволить себе отдых! Наполните желудки, пока мы движемся к городу! Позже у вас может не быть шанса поесть!

Лукас крикнул своим войскам.

Услышав это, солдаты быстро схватили приготовленные ими сухие пайки и принялись их есть.

Лукас повернул голову к человеку позади себя:

— Шеруин, как нам следует атаковать город?

Старый Трансцендентный Рыцарь сузил глаза:

— Мы всё ещё слишком далеко от города, господин. Нам нужно подойти ближе, прежде чем я смогу дать вам достойный ответ.

Лукас кивнул, услышав это:

— Хорошо, — просто дайте мне знать, как только вы придумаете план.

— Понимаю, — отсалютовал Шеруин.

Астанийская армия двинулась к Зуркату в умеренном темпе. Когда солдаты, стоявшие на стенах, увидели их, они немедленно зазвонили в сигнальные колокола.

Все в городе запаниковали, услышав звон сигнальных колоколов.

Это был знак, что война неминуема.

В этот момент Шеруин завершил свои первоначальные наблюдения.

— Господин, враги напуганы нашим присутствием. Мы можем попытаться убедить их сдаться, — предложил Шеруин.

Он заметил, что войска на стенах неорганизованы и беспорядочны. Было очевидно, что они растеряны, что и понятно, учитывая последовательные поражения, которые потерпели войска Харуны.

Лукас пристально посмотрел на него и спросил с нахмуренными бровями:

— А если они не согласятся?

Взгляд Шеруина внезапно стал ледяным, когда он ответил:

— Тогда мы атакуем их со всей силой!

Услышав это, Лукас кивнул:

— Ладно, — у тебя есть моё одобрение.

Они уже делали это раньше, поэтому он был вполне уверен в способностях Шеруина к переговорам.

Получив его разрешение, Шеруин немедленно собрал небольшую команду, чтобы следовать за ним.

Лукас не последовал за ними, но внимательно следил за ситуацией, чтобы немедленно среагировать, если что-то пойдёт не так.

Шеруин привёл пятерых выбранных им людей и медленно двинулся к главным воротам города.

Они подняли белые флаги, чтобы обозначить свои намерения.

Однако произошло нечто неожиданное.

Когда они ступили в зону досягаемости врага, стрелы внезапно полетели сверху.

Увидев это, Шеруин помрачнел:

— Немедленно отступайте!

Лукас, наблюдавший издалека, пришёл в ярость, когда увидел это:

— Значит, они хотят войны...

Он поднял руку и сделал жест:

— Артиллерийские подразделения, вперёд! Разрушьте ворота!

— Кавалерийские и пехотные подразделения, будьте наготове и ждите моих команд!

Как только он отдал приказы, астанийские войска немедленно пришли в действие.


Глава 514
Зуркат яростно сопротивлялся атакам. Их катапульты метали десятки валунов в сторону астанийской армии, не давая им продвигаться вперед. На вершине стен также были установлены баллисты, выпускавшие ливень стрел, которые сдерживали астанийскую армию.

Из-за неожиданно сильной обороны города армия Лукаса не смогла разрушить ворота. Помимо небольших трещин на городских стенах, ущерб был минимальным.

Первый день битвы завершился именно так.

* * *

Астанийские войска разбили лагерь в нескольких километрах от города.

Палатка Лукаса находилась в центре лагеря.

В этот момент он принимал доклады от командиров артиллерийских подразделений.

— Господин, у нас осталось не так много стрел для баллист. Половина подготовленных для атаки валунов также была израсходована во время осады этим утром...

Лукас нахмурился, услышав доклады. Если у них закончатся боеприпасы для артиллерии, войска будут вынуждены штурмовать стены без прикрытия.

— Нам нужно разрушить их ворота завтра! — произнес он холодным голосом.

— Господин, без нашей артиллерии это будет сложно. Если только вы...

Шеруин не закончил свою мысль, но все поняли, что он имел в виду.

Только Лукас мог разрушить ворота.

— Я так и поступлю, — кивнул Лукас, и взгляд его стал мрачным.

Изначально он намеревался сохранить силы на случай непредвиденных обстоятельств. Однако без его вмешательства дела у них не пойдут гладко.

Услышав это, лица командиров просветлели.

Пока Лукас действует, эти прочные ворота определенно рухнут.

— Проинформируйте остальных офицеров, завтра мы должны завоевать Зуркат! — распорядился Лукас с авторитетом.

— Да, господин!

* * *

На следующий день астанийские войска выстроились в боевой порядок. Кавалеристы и пехотинцы выстроились в линию, готовые ринуться в бой по сигналу.

Тем временем Лукас стоял на самом переднем крае построения, держа меч в руке.

Без всякого предупреждения его фигура внезапно расплылась и быстро исчезла.

Свист!

Он помчался к главным городским воротам, накапливая силу для атаки.

На полпути его заряда его энергия достигла пика, мана интенсивно флуктуировала.

Он был так быстр, что вражеские солдаты на стенах запоздало среагировали.

Когда они начали выпускать стрелы, Лукас уже преодолел две трети пути, и его скорость возросла еще больше, что затрудняло лучникам прицелиться.

— Не подпускайте его к воротам! Сбрасывайте валуны и лейте кипящую смолу, когда он приблизится! — раздался встревоженный голос на стене, эхом разносясь по земле.

Это был голос командира сил городской обороны Зурката.

После его крика с вершины стен сбросили крупные валуны. Солдаты также вылили кипящую смолу из больших глиняных горшков.

Увидев это, Лукас фыркнул и взмахнул мечом.

Свист!

Валун, который вот-вот должен был обрушиться на него, был рассечен пополам.

Вы думаете, что простая кипящая смола может пробить мою защиту?

Под защитой маны кипящая смола не могла даже коснуться его доспехов.

В следующий момент он появился перед воротами и нанес полновесный удар мечом.

Свист!

Бам!

Прочные ворота быстро рухнули под колоссальной силой его атаки.

Когда солдаты Зурката увидели это, их лица тут же побледнели от страха.

— Солдаты Астании!!! В атаку!!! — проревел Лукас, поднимая меч в воздух.

Услышав это, солдаты Астании немедленно ринулись вперед, их тяжелые шаги заставили землю содрогаться.

Силы городской обороны Зурката среагировали сразу. Они нацелили свои катапульты и различное артиллерийское оружие на приближающиеся вражеские войска.

Внезапно фигура взмыла в воздух и приземлилась на вершине стены, ввергая защитников в панику.

— Это он! Вражеский Почитаемый пришел убить нас!

— Остановите его! Он всего один! У нас здесь тысячи воинов!

Сотни храбрых воинов бросились на Лукаса, размахивая своим оружием с яростными лицами.

Сталкиваясь с надвигающимися врагами, Лукас оставался невозмутимым. Он стимулировал энергетическое ядро и активировал выгравированную способность своего меча.

Куча жуков! Никто из вас не может меня остановить!

Толчком ноги Лукас бросился вперед, рассекая мечом с подавляющей силой.

Свист!

Одним ударом погибли сотни воинов, их тела были рассечены на куски, отвратительное зрелище.

Убив их, Лукас спокойно шел среди их трупов, его взгляд выглядел неестественно спокойным.

Видя, как он беспечно шагает по трупам своих товарищей, солдаты на стенах пришли в ужас. Многие из них в панике бежали, вызывая серьезный беспорядок в их построении.

— Стойте! Не покидайте свои позиции! — кричал вражеский командир своим войскам, но тщетно.

Паника уже распространилась, и он больше не мог остановить хаос.

Пока вражеские войска были дезориентированы, Лукас принялся разрушать их артиллерийское оружие. Он также перебил воинов, которые пытались его остановить.

Всего за четверть часа он в одиночку убил тысячи солдат. Путь позади него был усыпан трупами и кровью.

Не имея артиллерии, которая могла бы их остановить, астанийская армия воспользовалась шансом, чтобы войти через разрушенные главные ворота.

Силы городской обороны имели оборонительные рубежи, но они были быстро подавлены подавляющей силой астанийской армии.

Через два часа после начала битвы силы городской обороны Зурката были вынуждены отступать глубже в город.

— Не давайте им ни малейшего шанса укрепить свою оборону, Убивайте их, если они не сдаются! — крикнул Лукас, запрыгивая на вражескую лошадь.

Отдав приказ, он сжал ноги и пришпорил коня, чтобы преследовать отступающие вражеские войска.

— Убейте их всех! Завоюйте их земли!

Солдаты Астании последовали за ним, выкрикивая свои боевые кличи, чтобы поднять боевой дух.

Жители города в страхе прятались в своих домах. Они надеялись, что захватчики не придут грабить и воровать их имущество.
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Городские защитные силы Зурката смогли возвести простые укрепления в центре города. Это была их последняя линия обороны против вторгшихся войск, и для них всё выглядело безнадёжным.

— Господин, как насчёт того, чтобы сдаться? Эти простые укрепления не смогут остановить астанийских воинов. Боевой дух войск также очень низок.

— Как ты смеешь нести такую чушь?! Ты хочешь, чтобы мы сдались этим ублюдкам?! Ты, чёрт возьми, спятил?! Ты забыл, сколько наших товарищей погибло из-за них?! Скажи это ещё раз, и я отрублю тебе голову!

Командир городских защитных сил Зурката был одним из самых преданных людей Харуны. Он знал, что у них нет шансов против астанийской армии под предводительством Почитаемого, но он отказывался сдаваться.

Услышав слова командира, воины замолчали.

В этот момент они увидели сигналы от своих разведчиков, сообщающие, что вражеские войска приближаются.

Увидев это, командир тут же скомандовал:

— Воины Зурката! Мы можем погибнуть здесь сегодня, но мы никогда не сдадимся врагу! Поднимите своё оружие и отдайте все силы битве!

Это была последняя попытка поднять боевой дух его войск, и, к удивлению, это сработало.

Воины Зурката воспряли духом. Зная, что смерть неизбежна, они все выбрали отбросить свои страхи, чтобы предложить последнюю борьбу.

Вскоре астанийские войска появились в поле зрения.

— Выпускайте стрелы! Сбейте их!

Следуя словам своего командира, лучники быстро выпустили свои стрелы.

Тзвянь! Тзвянь!

Тысячи стрел полетели прямо в астанийские войска.

Свист! Свист! Свист!

— Поднимите щиты! Защитите жизненно важные органы! — проревел Лукас, когда увидел стрелы, летящие над головой.

В следующий момент стрелы обрушились с неба, но астанийские войска были уже готовы. Они подняли щиты и защитили свои наиболее уязвимые части.

Лишь немногие из них были убиты, в то время как остальным удалось защититься от стрел.

Простые укрепления, возведённые воинами Зурката, быстро рухнули. Они не смогли даже замедлить астанийские войска.

Завязалась ожесточённая рукопашная схватка.

Крики и рёв солдат эхом разносились по городу, вселяя страх в сердца жителей, скрытых в своих домах.

Воины Зурката были подобны разъярённым зверям. Они яростно сражались, игнорируя ранения на своих телах.

Однако, несмотря на их усилия, они не смогли остановить более подготовленных к бою астанийских воинов.

За несколько часов десятки тысяч солдат Зурката были убиты. Даже их бесстрашный командир погиб от рук Лукаса.

С гибелью их командира оставшиеся воины Зурката выбрали сдаться.

— Свяжите их и отведите на городскую площадь! — скомандовал Лукас своим войскам.

Оставалось ещё свыше двадцати тысяч вражеских солдат, численность которых могла бы угрожать его войскам, если оставить их без присмотра.

Хотя они уже сдались, Лукас напомнил своим войскам быть осторожными.

Мне следовало выступить вчера.

Лукас подумал про себя, наблюдая, как его люди связывают вражеских солдат.

* * *

Два дня спустя, в Мидгарде, Аларик только что получил письмо от своего отца, в котором сообщалось, что они уже завоевали Зуркат.

Он не был удивлён победой. Армия Зурката могла быть грозной для города такого размера, но у них не было никакой возможности остановить армию, ведомую Мифическим Рыцарем.

Прочитав письмо, он слегка улыбнулся.

— Остался лишь Накалуб, — пробормотал он.

Тук! Тук! Тук!

Серия стуков в дверь прервала его размышления.

Услышав это, Аларик взглянул на Матильду, стоявшую рядом с ним.

Поняв его намерения, Матильда пошла открывать дверь.

В комнату вошёл воин с мрачным лицом. — Ваше Высочество, мы получили весточку от наших разведчиков, размещённых в горах близ Атаркана!

Говоря это, он достал письмо из внутреннего кармана.

Аларик нахмурился и жестом示意 Матильде взять письмо, которая затем передала его ему.

Аларик снял печать и быстро вскрыл письмо.

Прочитав содержимое, его выражение лица резко изменилось.

Что?! У Харуны всё ещё так много войск?!

В письме был отчёт об обнаружении харунийской армии, направляющейся к Зуркату через горные тропы близ Атаркана!

В письме также упоминалось, что там были флаги императорской семьи, что означает, что имперские силы Харуны были мобилизованы.

Мне нужно немедленно сообщить отцу!

Зная, что ситуация срочная, он быстро достал лист бумаги и перьевую ручку из ящика своего стола.

Матильда была удивлена, когда увидела его реакцию, но она не стала ему мешать.

Она знала, что сейчас неподходящее время задавать вопросы.

Спустя несколько минут Аларик составил простое письмо. Он сложил его и запечатал своей печатью. Затем он передал его гонцу и сказал: — Доставь это нашим союзникам в Зуркате! Используй наших самых быстрых почтовых птиц!

Услышав срочность в его голосе, гонец кивнул. — Я повинуюсь вашим приказам.

После того как гонец ушёл, Матильда больше не могла сдержать своё любопытство. — Что случилось, Ваше Высочество? Возможно, я смогу дать вам совет...

Аларик пристально посмотрел на неё и ответил торжественным голосом: — Наши разведчики обнаружили харунийскую армию с более чем пятьюстами тысячами воинов, направляющихся к Зуркату. Наши разведчики также сказали, что видели флаги императорской семьи Харуны.

Матильда была ошеломлена.

Если замешана императорская семья Харуны, эта армия должна была прибыть из различных частей страны.

Учитывая размер их армии и расстояние между Зуркатом и Атарканом, им потребуется две-три недели, чтобы добраться туда.

— Ваше Высочество, армия такого размера займёт много времени, чтобы достичь Зурката. У нас ещё есть время, чтобы предупредить господина Лукаса.

Аларик глубоко вздохнул и погрузился в молчание.

Лейнард и господин Доминик всё ещё направляются к Накалубу. Если я попрошу помощи у них, потребуется некоторое время, прежде чем они смогут отправить войска в Зуркат.

Что мне делать?

РРРРРР!!

Знакомый звериный рёв внезапно донёсся до его ушей.
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Аларик поднялся на ноги и бросился к окну.

Он радостно рассмеялся, увидев знакомую фигуру, кружащуюся в небе.

— Зефир! Как ты сам сюда добрался, дружище? — Он выпрыгнул из окна и приземлился на землю.

Повернув голову, он увидел группу воинов, приближающихся к нему. Он жестом велел им не беспокоиться и вернуться на свои посты.

Вжух!

Внезапно зверь, летящий над облаками, спикировал вниз и приземлился перед ним.

— Зефир, я рад тебя видеть, — улыбнулся Аларик, подходя, чтобы погладить шерсть зверя.

Драконий Лев издал тихий звук, словно выражая свою радость. Он опустил голову и нежно ткнул его.

Аларик усмехнулся и погладил его по голове. Он осмотрел тело зверя и заметил, что его раны уже зажили. Остались лишь шрамы от тех ужасных ран, что он получил.

— Тебе, наверное, было смертельно скучно без меня,

Хотя они не могли разговаривать, они понимали эмоции друг друга благодаря мистической связи между ними.

— Зефир, ты явился как раз вовремя. Нам скоро нужно отправиться в одно место, но прежде я пойду и сначала созову остальных.

Аларик беспокоился о своём отце, поэтому планировал лично отправиться в Зуркат.

Он созвал всех высокопоставленных офицеров Астании, расквартированных в Мидгарде. Менее чем через тридцать минут в его особняке собрались десятки могущественных воинов, среди которых самым слабым был Элитный Рыцарь.

Глядя на собравшихся воинов, Аларик рассказал им о ситуации. Все были шокированы новостью. Полмиллиона войск под предводительством имперской армии представляли собой грозную силу, способную угрожать жизни даже Почитаемого.

Они наконец поняли источник беспокойства Аларика.

— Я направляюсь в Зуркат, поэтому хочу, чтобы вы, оставшиеся здесь, обеспечивали безопасность города в мое отсутствие. В мое отсутствие вы все должны подчиняться приказам Иванны и относиться к ним как к моим собственным. Вы поняли? — объявил Аларик с суровым взглядом.

Все были ошеломлены, услышав это, включая саму Иванну, находившуюся среди вызванных людей.

Тем временем военные офицеры уже были в курсе отношений между ним и Иванной. Хотя они ещё не были мужем и женой, все верили, что их брак — лишь вопрос времени.

Однако они беспокоились, что Иванна не справится со своей задачей в отсутствие Аларика.

Почувствовав их беспокойство, Аларик нахмурил брови. — Чтобы всё шло гладко, сэр Галаннар останется, чтобы помочь Иванне.

Услышав это, выражение лиц у всех смягчилось.

Они все признавали могущество Галаннара. С ним они были уверены, что ничего не пойдёт не так.

— Галаннар! — позвал Аларик.

Фигура бросилась к нему и отдала честь. — Ваше Высочество, ваш слуга здесь!

— Ты должен остаться здесь и защищать Иванну, пока меня нет. Ты должен слушаться её приказов. Ты понял? — Аларик пристально посмотрел на него.

— Я повинуюсь, — подтвердил Галаннар его приказы.

Аларик остался доволен его ответом. Затем он повернул голову к Иванне и послал ей многозначительный взгляд.

Поняв его намерения, она подошла вперёд и уставилась на него.

— Ты отправляешься туда один? — спросила она шёпотом.

— Нет. Я возьму с собой несколько человек.

Аларик придвинулся ближе к ней и наклонился вперёд, чтобы прошептать ответ.

— Я доверяю Мидгард тебе, но если наступит момент, когда твоя безопасность окажется под угрозой, ты должна оставить город и поставить свою безопасность во главу угла, — напомнил он ей.

Мидгард не значил для него ничего. Ему было абсолютно всё равно, если город будет снова захвачен войсками Харуны.

— Хорошо. Я позабочусь о Мидгарде ради тебя, но я, возможно, принцесса эльфийского королевства, но у меня нет уверенности управлять человеческим городом.

Услышав это, Иванна приподняла бровь. — Ты говоришь о той женщине?

У неё было предчувствие, о ком он говорит.

Аларик кивнул. — Не недооценивай её. Она намного умнее, чем ты думаешь. Если ты когда-нибудь окажешься в неопределённости, что делать, ты можешь обратиться к ней за советом.

Иванна испытывала некоторое предубеждение по отношению к Матильде, но она решила поверить словам Аларика. Она знала, что он не стал бы просто так рекомендовать кого-то неспособного для такого важного дела.

— Ладно. Я дам ей шанс.

Аларик дал ей ещё несколько напоминаний, прежде чем повернуться к воинам.

— Мои товарищи, защита Мидгарда важна, но ваши жизни важнее. Если вы столкнетесь с неблагоприятной ситуацией, не колеблясь, оставьте город.

— Теперь я объявлю имена тех, кто последует за мной в Зуркат. Если ваши имена будут названы, выйдите вперёд и встаньте позади меня.

— Цеций...

— Эйнар...

— Бач...

— Фредринн...

— Сцилла...

Были названы пять человек.

— Пятеро из вас последуют за мной в Зуркат. Соберите свои вещи. Мы выедем через сорок пять минут.

Пятеро выбранных отдали честь и быстро ушли, чтобы забрать свои личные вещи.

После их ухода Аларик посмотрел на толпу и сказал:

— Вы должны сохранять эту информацию в течение нескольких дней и сделать так, чтобы наши войска не запаниковали, услышав о ней.

— Да, Ваше Высочество!

Военные офицеры ответили хором.

— Можете вернуться на свои посты. — Аларик взмахом руки распустил группу.

После их ухода голос Иванны донёсся до его ушей. — Ты должен вернуться невредимым.

Услышав это, Аларик обернулся и с улыбкой кивнул. — Я вернусь,

Полчаса спустя пятеро выбранных им людей уже вернулись. Они взяли с собой только необходимое снаряжение и припасы.

Аларик не терял времени. Он запрыгнул на спину Зефира и жестом велел пятерым людям сделать то же самое.

— Пошли.

Цеций и другие тут же запрыгнули на спину зверя.

Перед отъездом Аларик уставился на Иванну и послал ей прощальную улыбку.

Вжух!

В следующее мгновение Драконий Лев взмахнул крыльями и взлетел в небо.
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В Зуркате ситуация в основном стабилизировалась, но атмосфера среди жителей оставалась прохладной. Некоторые даже питали глубокую обиду к астанийским войскам.

В этот момент Лукас был занят распределением задач среди подчинённых, когда к нему с озабоченным выражением лица подошёл воин.

— Господин, главы аристократических домов снова протестуют. Наши разведчики также обнаружили, что они тайно собирают членов семей тех, кто был убит на войне.

Услышав это, Лукас нахмурил брови.

Эти аристократы доставляли ему головную боль с тех пор, как его войска захватили Зуркат. Он уже заключил в тюрьму большинство из них, но, похоже, их влияние всё ещё сильно, несмотря на то, что они находятся за решёткой.

— Они просто не сдаются, да? — пробормотал он холодным голосом.

Он проявлял к ним терпение. Если бы не Шеруин, который останавливал его, эти люди были бы уже мертвы.

— Позовите Шеруина, — распорядился Лукас, потирая виски.

— Слушаюсь, господин! — Воин принял приказ и поспешно удалился.

После ухода воина Лукас откинулся на сиденье с измождённым видом.

Он был завален работой. Даже с помощью подчинённых ему всё равно приходилось заниматься множеством дел.

Я хочу домой, чтобы обнять свою дочь...

Он скучал по своей дочери и своим жёнам.

Спустя мгновение Шеруин вошёл в его кабинет.

— Я пришёл, господин.

Увидев его, Лукас жестом подозвал ближе.

— Полагаю, вы уже в курсе ситуации.

Шеруин кивнул. — Да, господин. Мои подчинённые уже проинформировали меня. Как вы хотите, чтобы я разобрался с ситуацией?

Лукас нахмурил брови.

Обычно Шеруин предлагал какие-то советы, но сейчас он прямо спрашивал указаний. Он задавался вопросом, что же произошло для такой внезапной перемены.

— Похоже, переговоры прошли неудачно. — Лукас посмотрел на него вопросительно.

Шеруин вздохнул и покачал головой. — Я пытался убедить их, но они — упрямая компания. Они отказались слушать мои предложения и предпочли проигнорировать мои предупреждения.

Лукас, казалось, ожидал этого. — Раз они отказываются сотрудничать, — тихо устранить их.

Шеруин глубоко вздохнул и кивнул. — Понял. Я отправлю наших самых молчаливых воинов, чтобы разобраться с ними.

Лукас нетерпеливо махнул рукой. — Сделайте это быстро, пока они не устроили чего-нибудь хлопотного.

— Слушаюсь, господин! — Шеруин торжественно отсалютовал и вышел.

Как только мы разберёмся с этими надоедливыми ублюдками, всё должно быть спокойно...

Его мысли прервались, когда он услышал серию стуков в дверь.

Тук. Тук. Тук.

Что на этот раз?

Он провёл рукой по лицу.

— Входите.

Гонец шагнул внутрь комнаты, его лицо было покрыто потом. — Господин, мы получили письмо от наших людей в Атаркане. На нём есть особая отметка, поэтому я пришёл, как только получил письмо.

Услышав это, Лукас подозвал гонца.

Поняв его намёк, гонец достал письмо из внутреннего кармана и осторожно передал Лукасу.

Почитаемый взглянул на письмо и увидел рядом с печатью особую отметку.

С глубокой складкой на лбу он сломал печать, чтобы прочитать сообщение.

Это...

Его глаза внезапно потемнели, когда он ознакомился с содержимым письма.

Он встал и сказал с мрачным выражением. — Немедленно соберите офицеров! Мне нужно, чтобы они были у особняка в течение получаса!

Услышав это, гонец не стал задавать вопросы и ответил. — Слушаюсь, господин!

Гонец не задерживался и быстро удалился, чтобы доставить сообщение военным офицерам.

Лукас почувствовал, как у него пульсирует голова. Он только что решил одну проблему, как тут же появилась другая. Это был бесконечный цикл.

Так вот как ты отвечаешь, Арциентус. Ты просто не знаешь, когда остановиться...

* * *

Тем временем, в императорском замке Вероники, на своём троне сидела женщина неземной красоты.

На ней были драконо-фениксовые императорские одеяния, украшенные мистическими драгоценностями. На её голове красовалась золотая усыпанная самоцветами корона, сияющая ослепительным светом.

Эта женщина была верховной правительницей Вероники, Императрицей Искаэлой Вероникой.

— Ваше Величество, Харуна нуждается в вашей помощи. Мы предложим вам всё, что вы попросите, если только вы окажете нам военную поддержку. — Донован, правая рука Императора Арциентуса, с осторожностью смотрел на императрицу.

Хотя они оба были Почитаемыми, Донован не испытывал своей обычной уверенности в присутствии этой женщины.

Она была не обычным Мифическим Рыцарем. Она была известна своей несравненной красотой и подавляющей силой.

Она когда-то объявила миру, что предпочтёт оставаться одинокой всю жизнь, чем выйти замуж за слабого мужчину. Из-за этого заявления многие могущественные силы из различных стран пытались ухаживать за ней, но императрица оставалась непреклонной.

До сего дня ходили слухи, что императрица осталась одинокой. Ходили слухи, что она проявила интерес к могущественному отшельнику, но новость не была подтверждена.

— Что вы готовы предложить в обмен на мою помощь? Будьте конкретны. — Императрица ответила строгим, но душевным голосом.

Донован глубоко вздохнул и собрался с мыслями, прежде чем ответить. — Харуна готова предложить дань в размере 1 миллиона золотых монет ежегодно. Мы также готовы предложить...

Он перечислил кучу предложений, но выражение лица императрицы оставалось неизменным.

— Вы принимаете меня за нищенку? Я не чувствую никакой искренности от вас.

Императрица сделала жест рукой и сказала, — Уведите нашего гостя.

Донован был ошеломлён. Предложенные им дани были существенными, но они даже не заинтересовали императрицу.

Какая жадная женщина!

Донован стиснул зубы. — Ваше Величество, прошу подождать!

Он пристально посмотрел на императрицу.

Искаэла Вероника подняла бровь с недовольным видом. — Вы не слышали, что я только что сказала?

Донован нервничал, но он не мог просто так сдаться. — Ваше Величество, скажите мне, чего вы хотите. Я сделаю всё возможное, чтобы угодить вам.

Услышав это, Искаэла улыбнулась. — Удвойте дань, которую вы предложили, и отдайте мне половину городов, завоёванных Астанией.
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Какая жадная женщина!

Донован выдавил на лице уродливую улыбку:

— Я принимаю ваши условия, Ваше Величество. Если Его Величество будет против, я буду умолять его, если понадобится.

Хотя уступка её требованиям почти опустошит их запасы, это всё же лучше, чем позволить Астании захватить их земли.

— Хорошо, — я направлю пятьсот тысяч воинов в Харуну, включая трёх Почитаемых. Этого должно быть достаточно, чтобы разбить Астанийскую армию и отбить захваченные ими города, — спокойно заявила императрица.

Донован скривился.

Какая скаредность! Она потребовала удвоить дань, которую я предложил, и даже хотела получить три города для Вероники, а послать может лишь это?

Он хотел попросить её добавить войск, но почувствовал, что это лишь разозлит императрицу. Он мог только проглотить слова, которые собирался сказать.

— Благодарю вас, Ваше Величество, — мы никогда не забудем эту милость, — Донован сложил руки в приветственном жесте.

Искаэла махнула рукой и сказала:

— Если больше ничего нет, вы можете удалиться. Вы можете поговорить с Верховным Командором, если у вас есть дополнительные вопросы.

Услышав это, Донован невольно взглянул на седовласого старого воина, стоявшего у подножия трона. Этот старик был Верховным Командором Вероники. Он командовал наибольшим количеством войск в стране.

Он был Мифическим Рыцарем, а также самым преданным вассалом императрицы.

— Лорд Донован, давайте поговорим в другом месте. Пожалуйста, следуйте за мной, — сделал рукой жест Верховный Командор.

Донован кивнул.

Этот старик, должно быть, будет сговорчивее. Возможно, я смогу убедить его добавить больше войск и Почитаемых.

Он подумал про себя, следуя за старым воином из тронного зала.

Спустя мгновение его привели в павильон за пределами императорского замка. Он мог видеть задний сад и искусственное озеро всего в нескольких десятках метров от павильона. Вид был прекрасным и успокаивающим для глаз.

— Этот павильон — место, где Её Величество отдыхает душой, — с улыбкой произнёс Верховный Командор.

— Здесь красиво, — заметил Донован.

Верховный Командор усмехнулся.

Двое молча полюбовались пейзажем, прежде чем старый воин нарушил молчание. — Ваше положение безотлагательно, поэтому я буду краток.

— Я организую пятьсот тысяч воинов и трёх Почитаемых, которых пообещала Её Величество.

— Для сбора войск потребуется некоторое время, поэтому вам, возможно, придётся подождать неделю.

Услышав это, Донован помедлил, прежде чем ответить:

— Лорд Верховный Командор, у Астании тоже трое Почитаемых, а также сотни тысяч высокообученных солдат...

Верховный Командор нахмурился:

— К делу.

Донован прочистил горло:

— Я хочу сказать... даже с теми войсками, что пошлёт Вероника, победить Астанийскую армию всё равно будет непросто.

—... Может быть, вы могли бы добавить ещё, чтобы гарантировать нашу победу.

Верховный Командор усмехнулся:

— Ты хочешь, чтобы я нарушил приказ Её Величества, лишь бы удовлетворить твою просьбу?! Скажи об этом ещё раз, и я прикажу отрубить тебе голову на месте!

Донован почувствовал, как аура старика взмыла вверх.

Мана вокруг них колебалась энергично, словно вулкан был на грани извержения.

Какая сильная аура!

Одной лишь по своей ауре Донован понял, что верховный командор значительно сильнее его.

— Пожалуйста, успокойтесь, лорд Верховный Командор! — Донован поднял руки с кривой улыбкой.

— Забудьте, что я сказал. Я сказал это лишь от отчаяния. Надеюсь, вы понимаете, откуда я исхожу, — с вздохом объяснил он.

Верховный Командор отозвал свою ауру и фыркнул:

— Я прощаю тебя только на этот раз.

Затем он встал и пробормотал:

— Я больше не в настроении. Мои подчинённые отведут вас в ваше жильё. Оставайтесь там и ждите моих известий.

Не дожидаясь его ответа, Верховный Командор решительно удалился.

Глядя ему вслед, в глазах Донована мелькнула ярость.

Придёт время, и ты пожалеешь, что унизил меня так.

* * *

Тем временем в Зуркате Астанийская армия укрепляла оборону города. Они расставили многочисленные ловушки за пределами города в преддверии прибытия войск Харуны.

Однако, несмотря на все приготовления, Лукас чувствовал, что этого всё ещё недостаточно.

Не попросить ли поддержки у кронпринца?

Он подумал, но быстро оставил эту идею. Даже если он попросит поддержки у него, потребуются недели, прежде чем войска кронпринца смогут добраться до Зурката.

Вдруг он почувствовал сильную ауру, быстро приближающуюся с неба. Он поднял голову и прищурился.

Эта аура...

Как раз в этот момент он увидел знакомую фигуру Драконьего Льва, проносящегося сквозь облака. Лукас также заметил, что на его спине есть люди.

— Зефир! — воскликнул он, и его глаза вспыхнули от волнения.

Зефир был чудовищем уровня Катастрофы с тяжёлой огневой мощью. Его пламя было настолько мощным, что могло убить десятки тысяч воинов всего за несколько минут!

Войска в Зуркате были ошеломлены, увидев огромного зверя, приближающегося к городу.

Чтобы предотвратить распространение паники, Лукас дал сигнал своим войскам не беспокоиться.

Когда зверь приблизился, они с облегчением поняли, что это Драконий Лев, прирученный зверь Дома Сильверсворд.

В следующий миг Драконий Лев спустился перед Лукасом, издавая мощный рёв.

Р-р-р!!

Его звериный голос прозвучал по всему городу, пугая жителей.

Вж-ж-ж!

— Как поживаете, господин? — Слегка улыбнувшись, Аларик спрыгнул со спины Зефира и направился к отцу.

Пять человек, пришедших с ним, последовали за ним молча.

Лукас посмотрел на сына. Он больше не был тем незрелым ребёнком, каким был несколько лет назад. Его плечи стали широкими, и он обладал тем особым темпераментом, присущим властным фигурам.

Его сын, Аларик, теперь был мужчиной, на которого можно положиться.

Лукас почувствовал гордость.

— Я не ожидал, что ты приедешь сюда. Ты даже привёз Зефира и этих людей, — он заметил незнакомое лицо среди пятерых, кого он привёл, но не стал спрашивать.

Он знал, что Аларик объяснит ему это в подходящее время.

* * *
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Лукас пригласил:

— Здесь не лучшее место для разговора. Проследуйте в мой особняк.

Аларик кивнул:

— Хорошо,

Перед уходом Аларик сказал несколько слов Зефиру:

— Тебе стоит отдохнуть, приятель. У нас столько дел в ближайшие несколько дней.

Драконий Лев издал тихий звук.

Группа последовала за Лукасом в его особняк. Они сели в карету, которая доставила их в центр города.

Спустя полчаса они оказались перед старым особняком.

Он был на удивление скромным для Почитаемого, но Лукас не придавал этому значения. Он был здесь временно, поэтому не стал искать более просторное и роскошное место.

Лукас провёл их в кабинет и жестом предложил занять места.

— Не желаете ли чаю? — спросил он.

Аларик кивнул:

— Это было бы прекрасно,

Лукас бросил многозначительный взгляд на слуг, которые тут же поняли его намёк.

Пока слуги заваривали чай, Лукас беседовал с сыном:

— С Мидгардом всё будет в порядке без тебя?

Аларик слабо улыбнулся:

— Должно быть. Я оставил Иванну заниматься административными делами. Галаннар тоже там, чтобы защищать её. Даже если что-то случится, уверен, они справятся.

Лукас кивнул:

— Понятно. Иванна — принцесса Королевства Гринвуд. Управлять городом для неё должно быть легко. С Галаннаром, защищающим её, она будет в порядке, разве что появится Почитаемый.

Аларик усмехнулся словам отца.

Если бы ты только знал, как она переживала, соглашаясь на эту работу.

Спустя несколько минут слуги подали свежезаваренный чай.

Аларик сменил тему:

— Господин, полагаю, вы уже получили письмо, которое я отправил.

Лукас нахмурил брови и жестом велел слугам покинуть комнату.

После их ухода он ответил:

— Действительно. Войска в Атаркане также прислали мне письмо, так что я смог подготовиться заранее.

Аларик сделал глоток чая, прежде чем заговорить:

— Пятьсот тысяч солдат будут проблемой даже при всех приготовлениях, но есть способ быстро разбить армию такого размера.

Услышав это, Лукас приподнял бровь.

Глядя на любопытное выражение лица отца, Аларик продолжил:

— Нам нужно лишь устранить командующих их войсками.

Они использовали этот метод, чтобы разгромить армию Ремондина.

Армия без своих командиров будет подобна мухе без головы.

Лукас потер подбородок:

— Твой план осуществим. Убить их командиров должно быть легко, раз у нас есть Зефир. Я тоже не против поработать руками.

Пока они могут победить, его не волновало, какие методы они использовали.

— Единственная проблема — если их ведёт Почитаемый, — мрачным голосом заявил Аларик.

Лукас нахмурился:

— В их стране осталось лишь двое Почитаемых. Один отправился к Веронике за помощью, а другой... Погоди, ты хочешь сказать, что их император ведёт ту армию?

Он был потрясён. Он не рассматривал такую возможность. В конце концов, император — самая важная фигура в стране. Если с ним что-то случится, вся страна рухнет.

Обычно императоры никогда не вступают в бой, если только их империя не стоит на грани уничтожения.

Аларик торжественно кивнул:

— Кто ещё мог бы командовать армией такого размера? Более того, имперская гвардия Харуны движется вместе с той армией.

Он обсуждал это с Матильдой. Последняя была уверена, что император возглавляет харунийскую армию.

Лукас тяжело вздохнул:

— Если Арциентус и вправду командует той армией, устранить его будет трудно. Тот парень старше века, и он давно уже Мифический Рыцарь. Думаю, он может быть сильнее Ремондина.

Аларик спросил:

— Думаете, вы сможете сдержать его, господин?

Лукас покачал головой:

— Один на один он сильнее меня. Я не настолько уверен в себе, чтобы сражаться с кем-то вроде него. Но если мы объединимся с Зефиром... возможно, мы сможем убить его.

Аларик позволил себе улыбнуться:

— Господин, ваш сын присоединится к этой битве.

С значительным ростом его характеристик он чувствовал, что может сражаться с Почитаемым. Хотя он ещё не пробовал, он считал, что это возможно, если лишь атрибуты противника не намного выше его собственных.

Лукасу не понравилась эта идея:

— Ни в коем случае. Ты думаешь, победить Почитаемого легко?

Он покачал головой, его голос стал холодным:

— Абсолютно нет. Ты думаешь, победить Почитаемого легко?

Он покачал головой, его голос стал холодным.

— Твоя сила всё ещё недостаточна против Почитаемого. Просто останься в стороне от этого боя. Я разберусь с Арциентусом вместе с Зефиром.

Аларик бросил вызов с уверенной улыбкой:

— Как насчёт того, чтобы вы испытали мою силу? Возможно, вы передумаете, когда почувствуете её сами.

Лукас был ошарашен. Он не ожидал, что его сын внезапно вызовет его.

— Ты хочешь спарринговаться со мной?

Аларик кивнул:

— Верьте мне, господин. Я не так слаб, как вы думаете.

Глядя на серьёзное лицо сына, Лукас нахмурил брови.

— Хорошо. Я хочу увидеть, что придаёт тебе такую уверенность.

Он встал и сказал:

— Следуй за мной. Позади особняка есть тренировочная площадка.

Услышав это, Аларик кивнул:

— Вам не нужно следовать за нами и не подпускайте никого к тренировочной площадке во время нашего спарринга.

Он не хотел, чтобы его спарринг с отцом стал публичным. Возможно, повсюду шпионы, так что мы должны не допустить утечки этой информации.

— Так точно, Ваше Высочество!

Вскоре Лукас привёл его на тренировочную площадку.

Почитаемый надел простые доспехи и взял старый стальной меч.

Он пристально посмотрел на сына и сказал:

— Тебе лучше не разочаровать меня после таких хвастливых слов.

Аларик экипировал свой недавно выкованный щит и обнажил короткий меч.

— Я покажу вам мой прогресс, папа.

Увидев его выбор снаряжения, Лукас приподнял бровь.

Насколько он помнил, Аларик был бойцом с двумя мечами. Он редко использовал щит.

Лукас слабо улыбнулся:

— Думаешь, щит поможет тебе победить меня?

Аларик не поддался на его подначки.

— Обычные правила. Не использовать ману.

— Устраивает меня.

— Тогда начнём!
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Лукас не терял времени. Он бросился на Аларика и замахнулся стальным мечом. Он не использовал никаких изощрённых техник или впечатляющих движений. Это был простой удар сверху вниз, который выглядел настолько обыденно, насколько это возможно.

Свист!

Аларик не посмел недооценить эту атаку. На поверхности она выглядела простой, но за этим кажущимся обычным ударом скрывалась сила Почитаемого.

Он инстинктивно поднял щит в нужный момент.

Лязг!

Лукас был немного удивлён. Он не вложил в тот удар всю свою силу, но он всё равно нёс достаточно мощи, чтобы одолеть Трансцендентного Рыцаря.

Малыш не просто хвастается.

Подумал он про себя, готовясь к следующей атаке. На этот раз он добавил больше силы и нанёс диагональный удар, направленный в плечо Аларика.

Лязг!

К его удивлению, Аларик снова смог защититься.

Снова?

Лукас в шоке приподнял брови. В этой атаке он использовал 50% своей силы. Это был удар, способный уничтожить обычного Трансцендентного Рыцаря.

— Папа, тебе нужно использовать больше силы, если ты хочешь победить меня, — усмехнулся Аларик. Ему было забавно видеть шокированное выражение лица своего отца.

Лукас лишь фыркнул в ответ. Он сменил позицию и сделал быстрый рывок к боку Аларика. Он подумал использовать мёртвую зону, чтобы застать сына врасплох, но, к его неверию, Аларик, казалось, предвидел его движение.

Он отпрыгнул назад и поднял щит в нужный момент.

Лязг!

На этот раз Лукас понял, что это не случайность.

Когда же этот малыш научился пользоваться щитом?

Он наконец-то отнёсся к спаррингу как к настоящему бою. Он не хотел, чтобы его сын попал в опасную битву, поэтому он планировал заставить его осознать разрыв между Почитаемым и Трансцендентным Рыцарем.

С призрачными шагами он предстал перед глазами Аларика размытой фигурой.

В следующий момент он выпустил серию ударов и тычков.

Аларик прищурился и сосредоточил всё своё внимание на блокировании и отражении атак.

Лязг! Лязг! Лязг!

Это мастерство владения щитом класса SS просто потрясающе!

Лукас даже не мог коснуться его одежды.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Аларик легко блокировал атаки и отражал те, которые не мог принять на щит.

Лукас даже не осознавал этого, но подсознательно прикладывал всё больше сил с каждым движением. Однако Аларику каким-то чудом удавалось защищаться от всех его атак.

Сощурившись, Лукас инстинктивно использовал всю свою мощь для нанесения укола.

Свист!

Стальной меч двигался как змея, нацеливаясь на грудь Аларика.

Увидев это, Аларик стиснул зубы и решительно выставил щит перед телом.

Лязг!

Сила, стоящая за этим уколом, отбросила его в воздух.

Он простонал, почувствовав, как его левая рука заходится от боли.

Игнорируя боль, он изогнулся в воздухе, чтобы приземлиться на ноги.

Чёрт! Отдача чуть не сломала мне руку!

Его отец даже не использовал ману, но сила, стоящая за этим уколом, почти сломала ему кости.

Лукас уставил на сына с видом изумления. Во время того последнего укола он нисколько не сдерживался. В нём содержалась вся физическая мощь Почитаемого.

Ни один обычный щит не должен был выдержать это, но это была не самая впечатляющая часть.

Он не хотел признавать этого, но его сын уже обладал навыками, чтобы защитить себя от Почитаемого.

С глубоким вздохом он опустил стальной меч и послал сыну гордую улыбку. — Должен признать, что ты уже обладаешь способностью защитить себя. Я не буду больше отговаривать тебя, но ты действительно уверен в этом?

Услышав подтверждение отца, Аларик слабо улыбнулся.

— Если мы сможем победить Арциентуса, мы сможем вернуться домой раньше. Я скучаю по своей младшей сестре. Я хочу держать её на руках. Давай сделаем это, папа.

— Что ещё я могу сказать? — Лукас покачал головой с горькой улыбкой.

...

Несколько дней спустя, в глубине леса в нескольких десятках миль за Зуркатом, можно было увидеть армию из пятисот тысяч солдат на марше.

Устрашающие ауры, исходящие от солдат, отпугивали монстров, живших в лесу. Ни один монстр не осмеливался приблизиться к ним, даже особенно могущественные звери предпочли спрятаться в своих норах.

Арциентус, император Харуны, замаскировался под одного из офицеров в этой армии. Он мог стать мишенью для врагов, если бы показал своё лицо, поэтому он использовал этот метод. Это было ниже его достоинства — скрывать свой блистательный облик, но он считал, что это необходимо, чтобы избежать неприятностей.

— Ваше Величество, как только мы выберемся из этих джунглей, Зуркат окажется в пределах нашей видимости, — донёсся до его ушей голос.

Арциентус повернул голову, чтобы посмотреть на говорившего.

Это был мужчина средних лет с длинными вьющимися чёрными волосами. У него были густые брови и густая растрёпанная борода. Его внешность могла выглядеть грубой, но этот человек был Командиром Императорской Гвардии, Кинн Грейхаунд.

— Так ли это? Передай войскам команду разбить лагерь. Мы атакуем Зуркат завтра, поэтому они должны быть полностью отдохнувшими, — произнёс Арциентус, его глаза сверкали загадочным сиянием.

— Слуга повинуется! — Кинн почтительно подтвердил приказ.

Вскоре харунийские войска прекратили марш. Они начали разбивать свои палатки посреди леса.

Зная, что завтра будет война, атмосфера была немного напряжённой.

Неизвестно для них, в тенях пряталась фигура, тихо наблюдая за каждым их движением.

Это был Цеций.

Ему было поручено определить состав харунийских войск.

Большинство их войск — кавалеристы, и у них также есть воздушное подразделение численностью более двадцати тысяч человек. Мне нужно доложить Его Высочеству, чтобы мы могли провести некоторые подготовительные мероприятия...

Его мысли оборвались, когда он почувствовал подавляющую убийственную ауру, нацелившуюся на него.

Они нашли меня!

Цеций решительно ушёл, когда почувствовал беспрецедентный уровень опасности.

Бум!
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На месте, где он прятался ранее, образовалась глубокая воронка.

Цеций чуть не погиб в тот момент. Если бы он замешкался хотя бы на долю секунды, его бы разорвало в клочья.

— НАЙТИ ЕГО!!! НЕ ДАЙТЕ ЕМУ СБЕЖАТЬ!!! — раздался яростный рёв, внезапно прокатившийся по лесу.

Харунийская армия вздрогнула, но быстро пришла в себя.

Офицеры немедленно отдали приказ войскам прочесать местность.

Тем временем Арциентус был вне себя от ярости. Он действительно промахнулся и позволил цели ускользнуть.

Чёрт! Куда подевался этот ублюдок?!

Он использовал своё духовное восприятие, чтобы просканировать лес, но цель уже исчезла.

Кто этот парень?

…

Цеций сжал грудь, его лицо было покрыто потом.

Ему удалось выжить и сбежать, но атака задела его грудную клетку и оставила глубокую рану, которая чуть не раздавила его сердце.

Если бы не его мощная жизненная сила, он бы уже рухнул.

Если бы не его сильная жизненная сила, он бы уже рухнул.

В Харуне есть лишь один человек, сильнее Ремондина. Это определённо он! Арциентус Ван Харуна! Я должен доложить об этом Его Высочеству и Его Светлости!

Его грудь истекала кровью, а лицо уже побледнело от кровопотери, но Цеций сохранял спокойствие. Паника лишь заставила бы его потерять ещё больше крови.

Проворными движениями он перепрыгивал с одного дерева на другое.

…

Спустя несколько часов за пределами Зурката были возведены многочисленные оборонительные сооружения. Были частоколы, установленные под углом. Были и другие ловушки, такие как волчьи ямы и рвы.

Всё было установлено на свои места.

Чтобы построить эти ловушки, солдаты работали сверхурочно, почти без отдыха.

В этот момент Аларик стоял на городской стене, с прищуром наблюдая за ловушками.

Внезапно Аларик повернул голову и прищурился, глядя в определённом направлении.

Цеций?

Он мог почувствовать знакомую ауру Цеция. Тот намеренно излучал свою ауру, чтобы остальные не приняли его за врага.

Что-то не так… кажется, он ранен…

Аларик почувствовал, что аура Цеция нестабильна.

— Быстрее позовите лекарей! Сэр Цеций ранен! — крикнул он.

Услышав его голос, несколько воинов немедленно бросились искать лекарей. Другая группа воинов также вышла из ворот, чтобы помочь Цецию, но тот остановил их, сказав, что всё в порядке.

Когда Цеций отказался от их помощи, воины не знали, что делать.

— Но сэр, вы же ранены… — один из них указал на его грудь.

Остальные также выглядели обеспокоенными, но Цецию не было дела до ответа. Он ворвался в город и уже собирался запрыгнуть на стену, когда увидел Аларика, стоящего перед ним.

— Ваше Высочество…

Аларик быстро подбежал к нему, схватив мужчину за плечо, чтобы поддержать его. — Что случилось? Почему вы ранены?

Он был потрясён, увидев Цеция в таком состоянии. Он даже не был ранен, когда отправился на разведку войск Ремондина.

Цеций уставил на него и ответил: — Это был Мифический Рыцарь, гораздо сильнее Ремондина. Это он. Я не видел его лица, но уверен, что это был Арциентус Ван Харуна!

Аларик нахмурился при его словах.

— Я понимаю. Тебе следует сначала заняться лечением. Остальное можешь рассказать позже. — Раны Цеция были более срочными, поэтому он быстро отвёл его в лазарет.

Получая лечение, Цеций рассказал Аларику всё, что ему удалось выяснить о харунийской армии.

— Хорошая работа, Цеций. Отдохни. Не беспокойся ни о чём остальном. — Аларик покинул лазарет и отправился на поиски отца.

Позже он нашёл Лукаса, проверяющего артиллерийские боеприпасы.

— Что случилось? Почему ты выглядишь таким? — Лукас поднял бровь, увидев тёмное выражение лица Аларика.

Аларик глубоко вздохнул и объяснил ситуацию.

Цеций не слабый Трансцендентный Рыцарь. Даже Ремондин не смог выследить его.

Значит, он действительно пришёл.

— Мы будем действовать согласно плану, — произнёс Лукас холодным голосом.

Аларик кивнул на слова отца.

…

На следующий день над горизонтом нависли тёмные тучи, и по местности пролился сильный дождь.

Стоя на стенах, Аларик уставил на хмурое небо и пробормотал: — Погода, кажется, сотрудничает с нами.

В такую погоду земля станет грязевой, что затруднит бег даже боевых коней.

— Небеса на нашей стороне, — добавил Лукас, стоявший рядом с ним.

Вдалеке они могли уже видеть приближающиеся вражеские войска, но из-за грязевой местности их марш замедлился.

— Скажи войскам приготовиться, — сказал Лукас своему сыну.

Кивнув головой, Аларик подал рукой сигнал офицерам.

Все пришли в действие. Вспомогательные войска переносили все артиллерийские боеприпасы и распределяли их по артиллерийским подразделениям.

Лучники также достали стрелы из своих колчанов и наложили их на тетивы луков.

Вскоре харунийские войска остановились как раз за пределами досягаемости их артиллерии. Они оставались неподвижными долгое время, словно морально готовясь перед битвой.

В следующий момент боевые барабаны прозвучали вместе с громоподобным рёвом молнии.

Харунийские войска пошли в атаку, их громкие боевые кличи резонировали по городу, вселяя надежду в местных жителей.

— Огонь из катапульт и требушетов! Дайте им жару! — проревел Аларик.

Как только он отдал команду, артиллерийские подразделения начали стрелять из катапульт и требушетов, выпуская массивные валуны, обвязанные бомбами маны.

Харунийские войска бесстрашно шли в атаку. Некоторые из них быстро падали в рвы и пронзались шипами, скрытыми под ними.

Тысячи воинов также падали в глубокие волчьи ямы. Из-за дождя почва была скользкой, что затрудняло им вылезать из ям.

В этот момент валуны врезались в землю, расплющивая сотни несчастных воинов. Бомбы маны, привязанные к валунам, также взрывались, убивая тысячи солдат.

Бах! Бах! Бах!

Это была хаотичная сцена, но харунийские войска, казалось, не имели намерения отступать. Они шли вперёд, не считаясь со своими жизнями.
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Спустя час после начала битвы астанийская армия бросила свои войска, чтобы остановить наступающие силы противника.

Арциентус хладнокровно наблюдал за разворачивающимся сражением.

Я уже получил сообщение от Донована. Мне нужно отбить Зуркат и дождаться подкреплений, прежде чем отвоёвывать все захваченные ими города.

Он выбрал Зуркат специально, поскольку это был самый легко обороняемый город из всех, что захватила Астания. Он также планировал устранить одного Почитаемого на стороне противника, чтобы ослабить их боевую мощь. К тому времени, когда вероникская армия прибыла, они получили бы преимущество перед астанийскими войсками.

В этот момент он заметил, что харунийская армия с трудом продвигается вперёд.

Они оказывают гораздо более сильное сопротивление, чем я думал, но как только мы преодолеем их ловушки, они будут подавлены нашим численным превосходством.

Арциентус проанализировал ситуацию.

Внезапно он почувствовал сильную флуктуацию маны из города.

Рёв!!

Его зрачки сузились, когда он услышал громкий звериный рёв.

Чудовище уровня Катастрофы!

Он уже мог ощутить мощь зверя в тот момент, когда оно высвободило свою ауру.

Когда у них появилось чудовище уровня Катастрофы?!

Он вспомнил о големе Лероя, но аура была иной по сравнению с големом. Эта была более свирепой, подобно палящему солнцу.

Летающий зверь попал в его поле зрения. Он был настолько огромен, что отбрасывал огромную тень на поле боя.

Это же легендарный Драконий Лев Дома Сильверсворд!

Арциентус нахмурил брови. Он понял, что это будет тяжёлая битва.

Рёв!!

Рёв Драконьего Льва вселил страх в сердца харунийских солдат, на мгновение парализовав их.

Астанийские воины воспользовались этим шансом, чтобы убить ошеломлённых врагов. В мгновение ока десятки тысяч воинов были убиты.

— Воины Харуны, опомнитесь! Убейте захватчиков! — рявкнул Арциентус, не в силах сдержать свою ярость.

Услышав голос своего императора, харунийские воины вновь обрели контроль над своими чувствами. Они яростно контратаковали.

Рёв!!

Драконий Лев, круживший над полем боя, спикировал вниз и изверг поток пламени, создав столб огня, который поглотил десятки тысяч харунийских воинов.

— Ааа!! Помогите!!, — Я горю!! Ааа!!, — Аааа!! Убейте меня!!

Крики харунийских воинов эхом разносились по полю боя, заставляя их товарищей испытывать смесь ужаса и ярости.

Видя это, Арциентус, который должен был оставаться в стороне от битвы, больше не мог сидеть сложа руки.

Мне нужно убить этого зверя!

Он уставил на Драконьего Льва, его аура интенсивно флуктуировала.

В следующий момент он сжал ноги, пришпорив коня.

Боевой конь заржал, прежде чем рвануть с быстротой молнии.

Цок-цок! Цок-цок!

Даже на грязной почве скакун двигался с мощной силой. Его мускулистые ноги были полны грубой мощи.

Тем временем Арциентус тихо собирал свою ману, пока его конь набирал скорость.

Он не сводил глаз с Драконьего Льва, следя за каждым его движением.

Вскоре его меч засиял мощью. Почувствовав сильные вибрации маны, он немедленно взмахнул мечом, выпуская энергию клинка, которая рассекла воздух.

Свист!

Драконий Лев, казалось, почувствовал его атаку. Он наклонил тело в сторону и уклонился от энергии клинка быстрым манёвром.

Рёв!!

Арциентус фыркнул.

Как раз когда он собирался выпустить ещё один взмах, он ощутил опасность позади себя.

Он скрутил тело и едва увернулся от меча, направленного в его шею.

Свист!

— Кто?! — Он посмотрел на человека, который атаковал его, и обнаружил, что это был седовласый мужчина средних лет.

Его черты были узнаваемы, так что Арциентус предположил, что это Лукас Сильверсворд, недавно прославившийся после становления Мифическим Рыцарем.

— Должно быть, ты Лукас Сильверсворд! — пробормотал он.

Лукас отдалился от него, прежде чем ответить с саркастичным тоном:

— Для меня честь, что Ваше Величество меня запомнило.

Арциентус нахмурился после того, как его личность была раскрыта.

— Ты не так уж и глуп, в конце концов. Раз уж ты уже знаешь, кто я, тебе должно быть известно о разнице между нашими силами.

— У тебя нет ни единого шанса против меня. — Император покачал головой с насмешливой улыбкой.

Лукас улыбнулся едва заметно.

— Это правда, но я не сражаюсь с тобой в одиночку!

Как только он это сказал, сноп пламени выстрелил в сторону Арциентуса.

Хм?!

Арциентус взмахнул мечом и уничтожил огненный шар своей энергией клинка.

Бум!

Густое облако чёрного дыма поднялось над небом.

— Даже если вы объедините усилия с этим зверем, вы всё равно не ровня мне. — Арциентус усмехнулся, играя мечом в руке.

— Разве я сказал, что нас только двое? — Лукас рассмеялся в ответ.

Услышав это, Арциентус приподнял бровь.

— Что ты имеешь в виду?

Именно тогда появилась другая фигура, скачущая на коне с пронзительным взглядом.

Арциентус повернул голову и рассмеялся с насмешкой.

— И этот Трансцендентный мальчишка думает сражаться со мной?

— Тебя зовут Арциентус, верно? — Аларик пристально уставил на него.

— Как смеешь ты так запросто произносить моё имя, мальчишка?! — Арциентус пришёл в ярость.

Аларик позволил себе улыбнуться.

— Ты знаешь, как умер Ремондин?

Он намеренно сделал паузу, чтобы разозлить харунийского императора.

— Он был убит Трансцендентным Рыцарем... — Аларик сделал акцент на последней части, что заставило Арциентуса наброситься на него.

— Умри, мальчишка!!

Он взмахнул что есть мочи, создав энергию клинка, которая рассекла воздух с резким свистящим звуком.

Аларик не растерялся. Пока он говорил ранее, он тихо вливал ману в свой щит, готовясь к этому самому моменту.

Когда Арциентус сделал свой ход, Аларик немедленно активировал выгравированную способность щита.

Бам!

Щит сумел остановить энергию клинка, но сила отбросила Аларика с его коня.

Что?!

Арциентус остолбенел. Он вложил всю свою силу в тот взмах, но щит остался невредим. На нём осталась лишь глубокая вмятина от энергии клинка, но он выдержал разрушительную мощь.

Внезапно он увидел меч, летящий прямо на него без предупреждения.

Арциентус быстро парировал атаку.

Лязг!
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Бамц!

Парировав удар меча, Арциентус контратаковал колющим ударом, но Лукас быстро отступил, чтобы избежать его атаки.

Как же это надоело!

Арциентус оказался в оборонительной позиции.

Дуэт отца и сына и Драконий Лев не давали ему шанса на ответный ход.

То, что его удивило, так это юный Трансцендентный Рыцарь. Он думал, что парень рухнет после нескольких его атак, но после нескольких раундов боя Аларик сумел подняться на ноги.

Неужели этот парень сделан из стали? Как это возможно?

Его щит — не обычное снаряжение, но и его мастерство владения щитом также находится на впечатляющем уровне. Как он достиг такого мастерства в своём возрасте?

Это уже не гений. Этот юноша был чудовищем от природы!

Пока они сражались, битва между астанийской армией и харунийской армией становилась всё более жестокой.

Имея преимущество в подготовке, астанийские войска имели небольшое превосходство, несмотря на численное превосходство противника.

Однако всё изменилось с внезапным появлением нескольких человек.

Одной из них была Сцилла. Она призвала армию воинов смерти, которые бесстрашно сражались на передовой. Чтобы скрыть лица воинов смерти, Аларик заставил их носить доспехи астанийских войск.

Из-за хаотичной ситуации на поле боя никто не заметил их ненормальности.

Воины смерти не боялись смерти, поэтому они могли совершать безрассудные атаки.

Как контроллер, Сцилла не бездействовала. Она скакала на лошади и размахивала мечом, доблестно сражаясь вместе с астанийскими войсками.

У неё был талант Владения Мечом класса А. Хотя он и не был на том же уровне, что и те свирепые генералы, этого было уже достаточно, чтобы подавить обычных воинов. Более того, у неё были Бач, Эйнар и Фредринн для поддержки.

Вчетвером они доминировали на поле боя. Даже Трансценденты харунийской армии не могли их остановить.

— У меня скоро закончится мана! Мы должны убить как можно больше вражеских командиров, пока это не случилось! — сурово крикнула Сцилла.

— Так точно, госпожа Сцилла! — ответили Бач и остальные.

Под её руководством они повели астанийские войска в наступление. Они обрушили жестокий штурм, который унёс жизни тысяч харунийских воинов, включая нескольких их элитных бойцов.

Когда наступил второй час, запас маны Сциллы уже упал до половины от исходного уровня.

Времени оставалось мало, поэтому она больше не пыталась экономить ману. Она распустила воинов смерти, чтобы призвать гораздо более сильного монстра!

— Прикройте меня! — хрипло крикнула она.

Услышав её слова, Бач немедленно сделал жест рукой. — Прикрыть госпожу Сциллу! Не подпускайте врагов ближе!

Астанийские воины окружили её, создав живую стену, которая не позволяла харунийским войскам продвигаться дальше.

Сцилла прочитала жуткую мантру, которая создала мрачного вида дверь, откуда появился ужасающий монстр.

Это был Рыцарь Смерти, монстр того же уровня, что и вершиный Трансцендентный Рыцарь.

Чтобы скрыть его зловещую внешность, Бач и остальные немедленно набросили на его тело доспехи. Они также покрыли тленное тело его лошади какой-то тканью.

Вскоре Рыцарь Смерти был выпущен. Он размахивал своим копьём и уничтожал харунийских воинов, преграждавших ему путь.

Он был настолько могуществен, что даже когда его окружали тысячи врагов, он всё равно выходил победителем.

Несколько харунийских Трансцендентных Рыцарей также сражались с Рыцарем Смерти, но они продержались лишь пару атак, прежде чем погибли.

Рыцарь Смерти был словно мясорубка, убивая врагов направо и налево.

Спустя тридцать минут после призыва Рыцаря Смерти запас маны Сциллы уже был на три четверти пуст.

Зная, что у неё скоро закончится мана, она приказала Рыцарю Смерти атаковать Арциентуса, который был занят боем против трёх врагов.

— Сделайте всё возможное, чтобы обездвижить его! — крикнула Сцилла.

Услышав её команду, тлеющие уголья в глазницах Рыцаря Смерти мерцали.

Он издал звериный рёв, побуждая свою лошадь броситься на Арциентуса.

Арциентус был настолько занят своим боем, что даже не почувствовал, что другой могучий враг приближается.

Когда он почувствовал Рыцаря Смерти, было уже слишком поздно.

Он спрыгнул со своей лошади и бросился на ошеломлённого императора.

Арциентус инстинктивно взмахнул мечом, но Рыцарь Смерти даже не потрудился увернуться.

Он вцепился в его тело, как осьминог, прочно зафиксировав Арциентуса своими сильными руками.

Аларик и Лукас не теряли времени, когда увидели это.

Они бросились вперёд и атаковали одновременно.

Зрачки Арциентуса сузились от удивления.

Неужели они не боятся убить своего товарища?!

— Отстань от меня, тупой ублюдок!! — проревел он, разрывая руку Рыцаря Смерти чисто физической силой.

Именно тогда он осознал необычную природу Рыцаря Смерти.

Этот парень не человек...!

Освободившись, он сломал шею Рыцарю Смерти и оторвал ему голову.

Затем он парировал мечи, направлявшиеся прямо на него.

Бамц! Бамц!

Лукас и Аларик были шокированы.

Даже в этой сложной ситуации Арциентус всё равно сумел парировать их атаки.

— Как вы смеете вступать в сговор с демоническими силами?! Грязные отбросы! Вы понесёте божественную кару! — взревел Арциентус, его глаза пылали яростью.

Он уже собирался взмахнуть мечом, когда почувствовал дуновение сзади.

Повернув голову, он увидел Драконьего Льва, размахивающего своими острыми когтями, спускающегося с небес.

Рррррр!!

Арциентус поспешно парировал его когти.

Бамц!

Однако зверь внезапно распахнул свою разинутую пасть и выплюнул дыхание пламени.

Арциентус не успел среагировать вовремя и был поглощён пламенем.

— Аааа!! — Несмотря на ману, защищающую его тело, Арциентус почувствовал жжение на коже. Было так горячо, что заставило его кричать.

Стиснув зубы, он быстро развернулся и взмахнул мечом.

Свист!

Его рубящий удар оставил длинную рану на теле Драконьего Льва. Боль заставила зверя отступить в воздух.

Рррррр!!

Тяжело дыша, Арциентус пошатнулся. Половина его доспехов расплавилась от пылающего пламени. Ему даже пришлось снять шлем, вынудив его обнажить лицо, на котором теперь красовались сильные ожоги.

— ВЫ ЗАПЛАТИТЕ ЗА ЭТО!!!
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Арциентус стимулировал своё энергетическое ядро. Его аура пульсировала колоссальной энергией. Волосы развевались на ветру, пока он вливал ману в свой меч.

Он был в ярости. Никогда в жизни он не получал подобных побоев.

Его меч излучал интенсивную энергию, когда он замахнулся изо всех сил.

Вжух!

Мощная энергия клинка высвободилась, рассекая воздух с неудержимой силой!

Увидев это, Аларик помрачнел. Он не был уверен, сможет ли блокировать эту энергию клинка, но ради их победы стиснул зубы и решил принять удар прямо.

— Я справлюсь! — крикнул он отцу.

Услышав его слова, Лукас лишь на мгновение замедлился, прежде чем двинуться на Арциентуса.

Как раз в этот момент Аларик шагнул вперёд, чтобы принять на себя энергию клинка, позволив своему отцу нанести удар.

БАМ!!!

Лукас не знал, в порядке ли его сын после удара. Он волновался, но понимал, что не может упустить этот шанс.

Пока Арциентус всё ещё ощущал отдачу от собственной силы, Лукас внезапно возник перед ним и замахнулся мечом.

— Умри, Арциентус!! — проревел Лукас, его лицо исказилось от гнева.

Если что-то случится с моим сыном, я изрублю твой труп на куски!

Арциентус уже собирался увернуться, когда понял, что что-то уцепилось за его ноги. Он посмотрел вниз и увидел безголового Рыцаря Смерти, вцепившегося в него и не дающего сдвинуться с места.

— Чёрт! Отстань от меня, мерзкий демонический зверь! — выругался он, продолжая наносить удары мечом по твари.

Однако Рыцарь Смерти упрямо держал его, не желая отпускать.

С Рыцарем Смерти, вцепившимся в его ноги, Арциентус был вынужден блокировать удар меча Лукаса.

Глубоко вздохнув, он приготовился к столкновению.

— Я — Арциентус Ван Харуна! Я не паду здесь, — КЛАНГ!!

Их мечи тяжело столкнулись, высекая снопы искр.

Лукас был намного слабее него, но из-за Рыцаря Смерти он не мог properly удерживать равновесие.

Мана-щит Арциентуса разлетелся на части, и меч Лукаса с огромной силой обрушился на его доспехи.

Бам!

Мифриловые доспехи прогнулись от удара, и его отбросило, как воздушного змея с оборванной нитью.

Арциентус врезался в землю и несколько раз перекувырнулся, прежде чем наконец остановиться.

Он был в полном беспорядке, но всё же с огромным трудом сумел подняться.

Под мифриловыми доспехами его грудь обильно кровоточила от большого пореза, протянувшегося от левого плеча до правого бедра.

Чтобы остановить кровотечение, он ввёл ману в рану.

Чёрт побери! Я чуть не умер там!

Если бы не его мифриловые доспехи, этот удар мог бы стоить ему жизни.

Арциентус поднял голову, его зрение затуманилось от крови, стекающей со лба.

Он видел, как Лукас срочно побежал к молодому Трансцендентному Рыцарю, потерявшему сознание после полученного от него удара.

Пока его внимание отвлечено, мне нужно убираться отсюда.

Эта мысль мелькнула у него в голове, но прежде чем он успел развернуться, звериный рёв донёсся до его ушей.

РРРАААРРР!!!

Чёрт!

Он поднял взгляд и увидел Драконьего Льва, опускающегося на него с выставленными когтями и огромной разинутой пастью.

Неужели он снова изрыгнет пламя!?

Он быстро активировал своё царство, управляя землёй вокруг себя, чтобы создать земляную стену.

Грохот.

К его удивлению, Драконий Лев обошёл его земляную стену и взмахнул острыми когтями с могущественным рёвом.

Вжух!

Арциентус поспешно управлял землёй, создавая земляные доспехи для защиты своего тела.

Однако когти Драконьего Льва пробили земляные доспехи и пронзили его грудь.

Хр-ш-ш-к!

Арциентус скривился. Терпя боль, он схватил ногу зверя и с силой швырнул его оземь, применив бросок через плечо. Затем он поднял меч, намереваясь проткнуть ему шею, но тварь внезапно выдохнула струю пламени, вынудив его отступить.

Рраар!!

Какой докучливый зверь!

Он нахмурился, его лицо покрылось потом.

Мне нужно уходить сейчас же!

Он огляделся и обнаружил, что Лукас всё ещё проверяет состояние молодого Трансцендентного Рыцаря.

Теперь мой шанс!

— Стоять! — раздался спокойный голос позади него.

Повернув голову, он увидел четырёх человек. Трое были Трансцендентными Рыцарями, а другой — Мастером Души Зверя 3-го Кольца.

Увидев их, Арциентус нахмурил брови.

В обычное время люди такого уровня для него — ничто. Он мог раздавить их одной лишь физической силой, но сейчас всё было иначе. Он был тяжело ранен и использовал ману, чтобы остановить кровотечение на груди.

— Сдавайтесь, и мы даруем вам быструю смерть, — сказал тот, кто говорил — единственная женщина в группе.

— Думаете, такие Трансценденты, как вы, смогут остановить меня? Если не хотите умирать, убирайтесь с дороги! — Арциентус попытался запугать их своей аурой.

Сцилла пристально посмотрела на него и усмехнулась. — Будь ты в своём пиковом состоянии, мы бы поверили твоим словам, но глядя на тебя сейчас, я думаю, даже Элитный Рыцарь смог бы тебя убить.

Лицо Арциентуса потемнело. Он чувствовал себя униженным.

— Раз уж вы сами напрашиваетесь на смерть, я исполню ваше желание! — Он фыркнул и бросился на них быстрыми и тяжёлыми шагами.

С быстрым движением он яростно взмахнул мечом в сторону группы.

Вжух!

— Сэр Фредринн! — крикнула Сцилла.

— Предоставьте это мне! — Фредринн немедленно шагнул вперёд, ударил щитом о землю, активировав выгравированную способность на полную мощь.

Тем временем трое других поддержали его сзади, вливая ману в его тело.

В следующий момент энергия клинка Арциентуса ударила в щит Фредринна.

Он продержался несколько секунд, прежде чем треснуть и разлететься на куски. Остаточная сила от энергии клинка врезалась в четырёх Трансцендентов и яростно отбросила их.

Фредринн, принявший на себя основной удар, потерял сознание, в то время как остальные трое поднялись с различными ранами на телах.

— Надоедливые глупцы! — Арциентус уставил на них, медленно приближаясь с мечом в руке.
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— Ваше Величество! Мы здесь, чтобы помочь! — большая группа харунийских воинов устремилась к ним.

Увидев это, Арциентус почувствовал облегчение.

Его лицо уже побледнело, поскольку он временно прекратил подачу маны к груди, что привело к сильной потере крови.

Харунийские воины немедленно окружили раненого императора, защищая его со всех сторон.

Р-р-ррр!!

Звериный рёв внезапно прозвучал сверху, заставляя кровь отливать от их лиц. Они были в ужасе.

Это было чудовище уровня Катастрофы, могущественный монстр, который уже убил десятки тысяч их товарищей.

Столкнувшись с таким зверем, даже отважные воины Харуны были напуганы.

В этот момент Драконий Лев спикировал вниз и взмахнул когтями, убив сразу нескольких воинов.

Р-р-ррр!!

— Не сражайтесь с ним! Мы должны отступить! — тревожно крикнул Арциентус.

Его мана таяла на глазах. Если бы он прекратил подачу маны к груди, он определённо рухнул бы. Даже Мифический Рыцарь не пережил бы такую потерю крови.

— Да, Ваше Величество! — услышав его приказ, харунийские воины отступили.

Сцилла и двое других не позволили им уйти. Они преследовали их неотступно, словно волки, не желающие отпускать свою добычу.

...

Пока Арциентус пытался скрыться, Лукас опустился на колени рядом с Алариком, его лицо выражало беспокойство.

Сердце Аларика временно перестало биться, но, к счастью, вернулось к жизни после того, как он ввёл ману в своё тело.

— Сын мой... пожалуйста, очнись. Если я потеряю тебя здесь, результат этой битвы будет бессмысленным, — пробормотал Лукас, продолжая вводить ману в тело Аларика.

Внезапно глаза Аларика распахнулись.

Кх-кх. Кх-кх.

Кровь просочилась из уголка его губ.

— Что случилось? — Аларик схватился за голову, чувствуя дезориентацию.

Лукас с облегчением вздохнул. Затем он шлёпнул его по голове и сказал с суровым видом: — Я накажу тебя позже. Поднимайся. Битва ещё не окончена.

Потирая голову, Аларик схватил руку отца и поднялся.

Он повернул голову и увидел Арциентуса, спасающегося бегством с большой группой харунийских солдат. Он также увидел Сциллу и других, преследующих их.

Увидев это, Аларик больше не стал тратить время.

— Зефир! — позвал он, и его голос прозвучал над полем боя.

Драконий Лев издал возбуждённый рёв. Он развернулся и с шелестом приземлился перед ним.

Р-р-ррр!

Аларик посмотрел на отца и кивнул. — Поехали, отец. У нас ещё есть незавершённое дело.

Лукас кивнул.

Оба запрыгнули на спину Зефира.

Драконий Лев затем взмыл прямо в воздух и погнался за Арциентусом, который теперь скакал на лошади.

— Спусти нас вниз, Зефир! — поторопил зверя Аларик.

Услышав его слова, Драконий Лев начал свободное падение в сторону Арциентуса.

Ш-ш-ш!

...

— Защитите Его Величество! Не подпускайте астанийских псов близко!

Харунийские солдаты защищали Арциентуса от трёх преследующих Трансцендентов. Они даже не колебались использовать свои тела, чтобы выиграть время для бегства императора.

Сотни их уже пали, но они и не думали отступать.

— Сэр Эйнар, сэр Бач, мы идём вперёд! — у Сциллы оставалось лишь немного маны, и она планировала выложиться по полной, прежде чем её энергетическое ядро опустеет.

Два Трансцендентных Рыцаря поняли её намерения. Они стимулировали свои энергетические ядра и бесстрашно бросились на харунийских воинов.

— Прочь с дороги! — крикнули они.

Харунийские солдаты попытались преградить им путь, но оказались бессильны против двух грозных воинов.

Крики отчаяния и страха эхом разносились вместе со звуками сталкивающегося оружия.

С Бачем и Эйнаром, прокладывающими ей путь, Сцилла собрала ману в свой меч, наделив его коррозийными свойствами.

Это была её интегрированная чудовищная черта класса SS «Коррозия». Это также было её самым могущественным умением.

Она редко использовала его из-за его мощной силы, но ситуация вынудила её.

Чёрная субстанция покрыла её меч, медленно разъедая его.

Если бы не её мана, защищающая его от коррозии, её меч уровня реликвии уже превратился бы в жидкий металл.

Внезапно она прыгнула вперёд, обойдя харунийских солдат, чтобы атаковать Арциентуса.

Ш-ш-ш!

Арциентус почувствовал опасность позади себя. Он инстинктивно взмахнул мечом, каким-то образом парировав скрытую атаку Сциллы.

Лязг!

Однако коррозийная сила медленно разъедала его меч.

Он слышал непрерывный «шипящий» звук от почерневшей части клинка.

Что это за странная сила?!

Он быстро отдернул меч и посмотрел на женщину, атаковавшую его, с некоторой остаточной боязнью и отвращением. — Это должна быть ты, та, что призвала это отвратительное демоническое создание!

— Я не знаю, о чём ты говорю! — Сцилла ответила с фырканьем, отказываясь признавать.

Как раз когда Арциентус собирался что-то сказать, он почувствовал подавляющую энергию сверху.

Он поднял голову и увидел Драконьего Льва, пикирующего на него.

— Это они!

Он увидел двух человек на его спине, включая молодого Трансцендентного Рыцаря, который должен был быть без сознания.

Чёрт!

Он решительно активировал своё царство. Затем он обернул своё тело земляными доспехами, одновременно создавая острые шипы для атаки приближающегося зверя.

— Ты не уйдёшь, Арциентус! Ты должен умереть здесь сегодня! — проревел Лукас, спрыгнув со спины Зефира.

Он выпустил ветряной клинок мощным взмахом своего меча.

Ветряной клинок столкнулся с земляными шипами, вызвав множество взрывов.

Бум! Бум! Бум!

Арциентус думал, что ему удалось уйти, но он обнаружил, что его стаскивают с лошади массивной лапой.

Земляные доспехи защитили его, но он всё равно был отброшен, как тряпичная кукла.

Он быстро скрутил тело в воздухе, чтобы приземлиться устойчиво на землю.

Его лицо заметно побледнело, когда зияющая рана на его груди начала обильно кровоточить.

Он быстро остановил кровотечение, но это также вынудило его отменить царство.

Мне следовало подождать Донована...

Он сожалел о предпринятых действиях.

Все звуки вокруг него внезапно притихли, когда он столкнулся с этим решающим моментом жизни и смерти.

Он увидел Лукаса и молодого Трансцендентного Рыцаря, несущихся к нему в замедленной съёмке. Он также увидел Драконьего Льва, набрасывающегося на него с взмахом острых когтей.

Так вот где я, Арциентус Ван Харуна, погибну...
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Арциентус стоял неподвижно с сожалеющей улыбкой на лице.

Если бы я только не напал на Астанию...

В следующий момент меч Аларика вонзился ему в грудь, а меч Лукаса отсек ему голову одним ударом. Острые когти Драконьего Льва затем раздавили его обезглавленное тело.

Император Харуны, Арциентус Ван Харуна, погиб самым трагичным образом. Солдаты Харуны были ошеломлены, не в силах отреагировать после того, как увидели его смерть.

— Его Величество... мёртв?

— Не может быть...

Они не могли в это поверить. Славный дракон нации и самый могущественный человек Харуны умер просто так.

Глядя на хмурых солдат Харуны, Аларик поднял меч и крикнул:

— Слава Астании!

Услышав его слова, астанийские воины подхватили:

— СЛАВА АСТАНИИ!

— СЛАВА АСТАНИИ!

Харунийская армия всё ещё насчитывала свыше трёхсот тысяч воинов, но у них больше не было воли сражаться. Большинство из них просто стояли в апатии, глядя на хмурое небо. Некоторые из них даже рухнули на землю, рыдая от всего сердца.

Громкие ликования астанийской армии лишь сильнее омрачали их.

— Воины Харуны, ваш император уже пал! Сдавайтесь, и вам сохранят жизнь! — Лукас воспользовался моментом, чтобы закрепить победу.

— Сдавайтесь, и вам сохранят жизнь!

Харунийские солдаты на мгновение заколебались, но некоторые из них бросили оружие и опустились на колени.

— Я сдаюсь...

— Пожалуйста, пощадите нас...

Один за другим харунийские солдаты поднимали руки и преклоняли колени.

Однако была также большая группа верных солдат, которые отказались сдаваться. Они подняли оружие и бросились на астанийских воинов.

— Я буду служить вам снова в следующей жизни, Ваше Величество!

— Мы никогда не сдадимся!

Разразилась новая битва, но эти преданные харунийские солдаты были быстро подавлены астанийской армией.

Сражение длилось всего полчаса, прежде чем все верные харунийские солдаты были убиты.

Видя смерть своих товарищей, сдавшиеся переполнялись раскаянием, виной и скорбью.

Наконец-то всё кончено...

Аларик с вздохом посмотрел на поле битвы.

Миссия завершена!

Награды: 2500 Очков Боя, 150 Очков Характеристик, 750 опыта, Случайная Карта Снаряжения x1

[Вы выполнили миссию с выдающимися результатами! За это замечательное достижение будет выдана дополнительная награда!]

[Вы получили 1000 опыта, 2500 Очков Боя, Карта Скакуна Уровня Катастрофы x1!]

Аларик остолбенел. В миссии указывалось, что ему нужно завоевать шесть городов. Это означало, что войска Лейнарда уже захватили Накалуб.

Этот парень действительно что-то значит...

Хотя в Накалубе не было Почитаемого во главе, город был окружён водой, что делало его трудным для осады обычными войсками. Единственным способом завоевать Накалуб была морская война или воздушная атака.

Аларик не знал, как Лейнард это сделал, но это уже не имело значения. Самое важное было то, что он выполнил свою миссию и они устранили императора Харуны.

С выражением возбуждения он проверил свои атрибуты.

Аларик Сильверсворд [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 3233 —> 5000/5000

Потенциал: SS

Черты: Владение Мечом (L), Безжалостный Убийца (SS), Мастерство Владения Щитом (SS), Верховное Восстановление (S), Верховая Езда (A), Ближний Бой (A), Шестое Чувство (A), Оценка (B), Охота (C), Отслеживание (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Стрельба из Лука (D)

Сила: 500

Выносливость: 500

Ловкость: 500

Жизненная сила: 391

Стойкость: 392

Мана: 430

Очки Боя: 21330 —> 25000

Очки Характеристик: 30 —> 180

(Требования для следующего продвижения: 5000 опыта, 500 во всех атрибутах и 25000 Очков Боя)

Я уже выполнил требования по опыту и Очкам Боя. Мне нужно только максимизировать все атрибуты, чтобы перейти на следующий уровень!

Он был уже в полушаге от того, чтобы стать Почитаемым, и мысль о том, чтобы стоять на одном уровне с ними, почти заставила его кричать от радости.

Без дальнейших колебаний он распределил полученные очки характеристик.

Стойкость: 392 —> 500

Жизненная сила: 391 —> 469

Очки Характеристик: 180 —> 0

После распределения всех очков характеристик, только его Жизненная сила и Мана не были на максимальном уровне.

[Хотите использовать вашу Случайную Карту Снаряжения?]

[Да] [Нет]

Увидев это уведомление, Аларик без колебаний нажал [Нет].

Он разберётся со своими наградами позже.

— Аларик, как нам поступить с этими солдатами? — голос Лукаса вдруг донёсся до его ушей, прерывая его мысли.

Аларик закрыл системный экран и посмотрел на отца. Он подумал мгновение, прежде чем ответить.

— Имея количество войск, которые у нас здесь есть, будет трудно справиться с таким количеством военнопленных. Как насчёт того, чтобы отправить их в шесть городов под нашим контролем и заставить их исправить весь ущерб, причинённый войной? — предложил он.

Лукас нахмурил брови. — Это хорошее предложение, но сопровождение их по отдельности потребовало бы большого количества войск.

— Нам просто нужно сковать более сильных воинов в мифриловые цепи. Учитывая текущую ситуацию, я не думаю, что они продолжат сопротивляться, — ответил Аларик.

— Понятно, — Лукас кивнул, задумчиво потирая подбородок.

— Я всё устрою. Тебе следует проверить себя.

Аларик отсалютовал с лёгкой улыбкой. — Слушаюсь, господин.

Лукас покачал головой и махнул рукой.

— Можешь идти. Я позабочусь о делах здесь.

Аларик попрощался с отцом и ушёл.

Он не позвал Зефира. Присутствие Драконьего Льва послужит сдерживающим фактором, чтобы предотвратить у военнопленных другие мысли.

Пока он шёл, он позже нашёл боевого коня, принадлежащего харунийскому генералу. Тело коня было покрыто порезами и колотыми ранами, но он всё равно стоял гордо.

— И тебе повезло, да? — пробормотал он, поглаживая окровавленную гриву коня.

Он вскочил на коня, заставив его издать звук протеста.

— Спокойно, приятель... Я не причиню тебе вреда... — Он ввёл ману в тело коня, чтобы помочь ему восстановиться.

Спустя мгновение он лёгко сжал ноги и побудил коня двигаться медленно.

По дороге в город он видел трупы погибших воинов обеих армий. Некоторые из них уже были неузнаваемы.

Он ожесточил сердце и быстро отвел взгляд.

Я сделал это только ради себя, ради своей семьи и ради своей страны. Я не заслуживаю вашего прощения, но я буду молиться, чтобы вы обрели покой.
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Войдя в город, Аларик прошёл осмотр в клинике, которую содержали астанийские лекари.

— Несколько рёбер Вашего Высочества были сломаны, но наши целители уже восстановили их, — сказал он. — Ваша левая рука также сломана, но это не страшно. Даже без помощи наших лекарей она может восстановиться сама.

— Мы уже выписали Вашему Высочеству лекарства. Вам просто нужно следовать рецепту и отдохнуть несколько недель. В это время я рекомендую Вашему Высочеству воздерживаться от напряжённой физической активности.

Один из медиков протянул Аларику рецепт.

— Благодарю.

Принимая листок бумаги, Аларик кивнул.

— Мы молимся о скорейшем выздоровлении Вашего Высочества!

Аларик не стал задерживаться и покинул клинику. Он направился прямиком в особняк своего отца и заперся в своей комнате.

Карта Скакуна Уровня Катастрофы может подождать, а вот с использованием Случайной Карты Снаряжения проблем быть не должно.

Он размышлял с ожидающим взглядом.

[Хотите использовать Случайную Карту Снаряжения?]

[Да] [Нет]

На этот раз Аларик нажал [Да].

Внезапно над ним замерцали частицы света, выглядя невероятно мистически.

[Поздравляем! Вы получили Нагрудник Мифического Класса!]

[Нагрудник Мифического Класса]

— При ношении защищает сердце владельца от любых физических атак.

— При получении физического урона вокруг тела формируется магический щит, снижающий все виды урона на 50%.

— При остановке сердца после получения смертельного урона активируется мощная жизненная сила для реанимации владельца.

Глаза Аларика расширились, когда он увидел информацию о нагруднике. Это была самая удивительная часть защитного снаряжения, которую он когда-либо видел. Просто носить его было равносильно получению ещё одной жизни.

Какая удача!

Он рассмеялся, хватая нагрудник, парящий над его головой.

С виду он казался обычным, как и стандартный стальной нагрудник, но под этой обычной внешностью Аларик знал, что скрывается ужасающий материал, который был намного прочнее мифрила.

Сияя улыбкой, он с нетерпением надел нагрудник.

Как только он коснулся его кожи, он почувствовал волну тепла, окутавшую всё его тело. Это ощущение дало ему сильное чувство защищённости, словно он был неуязвим для любой атаки.

Я уже чувствую это...

Кстати говоря, это первый раз, когда я получил снаряжение Мифического класса. Оно должно быть на несколько уровней выше, чем реликвия.

Завтра я проверю его защитные способности. А сейчас мне следует отдохнуть. Битва действительно истощила мои силы.

Не снимая нагрудник, Аларик лёг в постель и быстро погрузился в сон.

...

Спустя десять дней после смерти Арциентуса, все в Харуне уже слышали о кончине императора. Одни жители горевали, а другие ликовали.

Смешанные реакции жителей были вызваны непредсказуемым нравом Арциентуса. Он был сильным правителем, который давал им чувство защищённости, но он также был жадным человеком, который хотел править соседними государствами.

Его высокомерие привело к его собственному падению.

В этот момент Аларик находился на тренировочной площадке, выполняя свои ежедневные упражнения. Он оставался в особняке последние несколько дней, поэтому не знал о том, что происходило снаруже.

Благодаря рецепту от лекарей и лёгкой физической активности, Аларик постепенно восстановился до своего пикового состояния.

Свист! Свист!

Он уже выполнял последнее упражнение с мечом, и его лицо было покрыто крупными каплями пота.

Сделав последний взмах, Аларик получил уведомление от системы.

[Вы получили 20 Очков Боя.]

[Вы получили 3 единицы опыта.]

[Вы получили 3 Очка Характеристик.]

За последние десять дней он не пропустил ни одного дня своего ежедневного задания, так что он уже собрал 30 Очков Характеристик. Он не спешил распределять их и сразу же закрыл экран системы.

Мне нужно всего две недели, чтобы выполнить требования к атрибутам.

Аларик слабо улыбнулся.

Внезапно он услышал серию шагов.

— Ваше Высочество! Мы получили донесение от наших разведчиков!

Воин подбежал к нему с озабоченным видом.

Услышав это, Аларик нахмурил брови.

— Это они? — спросил он.

Воин кивнул с серьёзным видом. — Да, Ваше Высочество. Донован вернулся с подкреплением из Вероники!

Аларик поднялся на ноги. — Куда они направляются?

Он начал идти, так что воин последовал за ним и ответил. — Судя по наблюдениям наших разведчиков, вероникинское подкрепление направляется к Мидгарду. С их скоростью марша они прибудут в город через три-пять дней, в зависимости от погоды.

Аларик нахмурился.

— Сколько у них солдат?

— Численность неопределена, но наши разведчики сказали, что у них примерно свыше пятисот тысяч солдат. Возможно, больше, но мы всё ещё проверяем эту информацию. Также наши разведчики упомянули, что почувствовали три невероятно сильных ауры. Основываясь на их описаниях, я думаю, они заметили Почитаемых из Вероники.

Лицо Аларика потемнело.

Включая Донована, войска подкрепления имели четырёх Почитаемых.

С другой стороны, в Мидгарде находился только Игнатий, и его состояние всё ещё было нестабильным.

Я могу привести отца и остальных в Мидгард, но мы всё равно будем в невыгодном положении. Если бы только господин Доминик и господин Лерой смогли бы прибыть вовремя...

Он молча подсчитал в уме.

Возможно, у нас получится, но справится ли Зефир?

Драконий Лев также получил значительные травмы в последней битве против войск Арциентуса. Он беспокоился, что тот не выдержит бесперебойного полёта в своём текущем состоянии.

— Можешь идти.

Аларик отпустил воина и пошёл искать своего отца.

Сорок пять минут спустя он нашёл Лукаса, наблюдающего за ремонтом дороги за пределами города.

Недавняя война уничтожила огромную часть дороги. Лукас приказал её восстановить, но из-за нехватки ресурсов они всё ещё не закончили проект.

— Господин!

Аларик отдал честь отцу, его лицо выглядело суровым.

Увидев его выражение, Лукас уже мог догадаться, о чём речь.

— Так ты уже слышал об этом...

Аларик кивнул. — Мы ещё можем успеть в Мидгард, если выедем сейчас, господин.
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--- Не волнуйся, сын, — Лукас похлопал Аларика по плечу с лёгкой улыбкой на лице.

— Что ты имеешь в виду? Если мы сейчас не отправимся туда, Мидгард будет захвачен армией Вероники, и все наши войска будут убиты! — Аларик начинал нервничать. Он оставил Иванну там.

Игнатий, Галаннар и несколько других могущественных воинов были там, но большинство из них всё ещё восстанавливались после полученных ранений. Более того, армия Вероники насчитывала полмиллиона солдат, что в несколько раз превышало их собственные силы.

Лукас тихо рассмеялся.

— Успокойся, сын. Позволь мне объяснить,

Глубоко вздохнув, Аларик нахмурил брови и кивнул.

— Он там. Его Величество лично прибыл, чтобы разобраться с ситуацией. Я только что получил письмо от Его Величества, — Лукас ухмыльнулся.

Услышав это, Аларик широко раскрыл глаза в недоверии.

— Его Величество прибыл лично?

Джон Филипп Астания, правитель Астанийской Империи, был одним из самых известных Мифических Рыцарей в соседних государствах. Именно его присутствие в последние десятилетия удерживало другие нации от нападения на Астанию. Единственная причина, по которой Харуна осмелилась вторгнуться, заключалась в слухах о его ухудшающемся здоровье.

Он вдруг вспомнил, что говорила ему тогда его родная мать. Она сказала, что император, скорее всего, симулировал болезнь, чтобы заманить врагов в ловушку.

Внезапно он вспомнил, что говорила ему тогда его родная мать. Она сказала, что император, скорее всего, симулировал болезнь, чтобы заманить врагов и наказать императорскую семью Харуны за то, что они вынудили его сестру, Джейд Кристин Астанию, выйти замуж за их кронпринца.

Думая об этом, Аларик почувствовал сложную гамму эмоций.

— Именно так. Его Величество, должно быть, уже встретился с Донованом и Почитаемыми армии Вероники. С ним там они не посмеют ничего предпринять, — Лукас кивнул.

Аларик нахмурился.

— Но на их стороне четыре Почитаемых. Будет ли с Его Величеством всё в порядке?

Как бы ни был силён император, сможет ли он сражаться против четырёх Почитаемых? Даже такой могущественный воин, как Арциентус, погиб, когда на него напали сообща.

Выражение лица Лукаса внезапно стало серьёзным, когда он ответил.

— Сын, император не так прост, как ты думаешь...

— Единственный способ стать Почитаемым — это обрести контроль над своим собственным доменом. Без постижения домена пиковый Трансцендентный Рыцарь никогда не продвинется, как бы ни был он опытен в бою.

Аларик был сбит с толку. Почему его отец говорил ему это?

Лукас продолжил.

— Чем сильнее твой домен, тем могущественнее ты станешь, как только достигнешь уровня Почитаемых...

— В случае Его Величества, он освоил два домена. Первый — во время продвижения в сферу Мифического Рыцаря, а второй — это нечто, постигнутое им позже.

— Его Величество освоил два домена? — Аларик был ошеломлён.

Его отец, признанный редким талантом, постиг только Ветреный Домен.

Что касается самого Аларика, он был особым случаем. Он освоил ледяной домен на Трансцендентном уровне из-за системы.

Глядя на его ошеломлённое лицо, Лукас рассмеялся, качая головой.

— В это трудно поверить, но это правда. Ты поймёшь, как только увидишь его лично.

Аларик замолчал.

Лукас не стал его беспокоить. Даже он сам находил это невероятным. Если бы он не был свидетелем этого лично, он бы подумал, что это невозможно.

Почитаемый, обладающий двумя доменами, встречался только в историях или мифах.

— Я должен отправиться туда, господин. Я не успокоюсь, пока не увижу их в безопасности.

Независимо от того, был ли император там, он хотел лично убедиться, что все невредимы.

Лукас не остановил его. С суровым взглядом он напомнил сыну.

— Хорошо. Если тебе случится увидеть Его Величество, ты должен быть почтителен. Ты понимаешь?

— Да, господин, — Аларик кивнул.

— Ты можешь идти. Я разберусь со всем здесь, — Лукас махнул рукой.

Аларик попрощался с отцом и немедленно вернулся в особняк, чтобы сделать приготовления.

Пока он разбирал свои личные вещи, перед ним появилось уведомление.

Миссия: Завоевание Харуны II

Сложность миссии: Легкая

Со смертью Арциентуса Ван Харуны, Харунийская Империя теперь находится в шатком положении. Воры-волки и голодные гиены смотрят на этот огромный кусок земли, желая откусить от него. Чтобы ваша добыча не была украдена, превратите Харуну в подчинённую нацию!

Награды: 300 Очков Боя, 30 Опыта, 30 Очков Характеристик

Штраф за провал: Харуна будет завоёвана другими нациями.

Аларик нахмурил брови.

Сложность миссии была лёгкой, но он знал, что всё может измениться в зависимости от обстоятельств.

Приоритетом сейчас является подтверждение статуса всех в Мидгарде.

Он закрыл бирюзовый экран.

После завершения приготовлений Аларик вышел из особняка и призвал Цеция и других, кто последовал за ним сюда, в Зуркат.

Пятеро Трансцендентов вскоре собрались на пустом пространстве перед особняком.

— Всем, у меня нет времени объяснять, поэтому я буду краток, — Аларик уставился на их лица.

Цеций и Фредринн, получившие больше всего ранений в прошлой войне, уже восстановились.

— Мы возвращаемся в Мидгард, — объявил он.

Пятеро Трансцендентов кивнули.

Увидев это, Аларик повернулся и издал свистящий звук.

Рык!!

Рёв Зефира прозвучал издалека, реагируя на его зов.

В следующее мгновение Драконий Лев появился с неба и спустился перед ними.

Свист!

— Вперёд! — Аларик прыгнул на спину Зефира. Пятеро Трансцендентов быстро последовали за ним.

Зефир взмахнул крыльями, ревя величественно, когда взмыл в воздух.

Рык!!

Находясь в небе, Аларик всё ещё чувствовал некоторое беспокойство.

Пожалуйста, будьте в безопасности, все...

— Ваше Высочество, не могли бы вы рассказать нам, что произошло? — голос Фредринна внезапно донёсся до его ушей.

Не поворачивая головы, Аларик спокойно ответил.

— Я получил сообщение, что армия Вероники направляется в Мидгард...

— Его Светлость сказал мне, что там есть кто-то, кто разберётся с ситуацией, но мне нужно увидеть это самому.

Услышав это, они больше не задавали ему вопросов.

---
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Тем временем в Мидгарде.

Иванна находилась в кабинете Аларика, просматривая различные документы, связанные с делами города.

— К счастью, ты здесь. Иначе мне потребовались бы месяцы, чтобы всё завершить, — вздохнула эльфийская принцесса, глядя на красивую женщину из Вероники, сидящую напротив её стола.

Это была Матильда, недавно назначенная помощницей Аларика.

Иванна питала к ней сильные предубеждения, но после общения в последние несколько дней они стали гораздо ближе, и теперь она считала Матильду своей подругой.

Матильда подняла голову и улыбнулась ей. — Вы меня перехваливаете, госпожа. С вашими навыками вы справились бы хорошо даже без меня.

Иванна усмехнулась её словам. — Ты становишься лучше в лести. Это ты у него научилась?

— Я говорю правду, госпожа, — осторожно ответила Матильда.

— Матильда, тебе не нужно быть формальной. Здесь никого нет, так что ты можешь говорить со мной свободно, — вздохнула Иванна.

— Я не смею. Пусть я и стала помощницей Его Высочества, но я всё ещё слуга Дома Сильверсворд. Прошу простить меня за непослушание, госпожа, — ответила Матильда с видом затруднения.

— Ладно. Как тебе удобно, — не стала настаивать Иванна.

В этот момент серия стуков в дверь прервала их разговор.

Тук. Тук. Тук.

Иванна повернула голову и откашлялась. — Войдите.

Скрип.

Галаннар вошёл в комнату и склонил голову. — Госпожа, у особняка находится человек, утверждающий, что он слуга Его Высочества. Я уже послал кого-то проверить их личность. Прикажете привести их сюда, как только личность будет подтверждена?

Услышав это, Иванна подняла бровь.

— Приведите их сюда, но не позволяйте им проносить оружие, — ответила она.

— Понимаю, — кивнул Галаннар и тут же удалился.

После его ухода Иванна откинулась на спинку кресла. — Кто бы это мог быть?

Матильда внезапно вспомнила о ком-то и пробормотала с неуверенностью. — Неужели это она?

Услышав это, Иванна пристально посмотрела на неё вопросительно. — Ты что-то знаешь?

Матильда покачала головой. — Я не уверена, госпожа. Помните служанку, которая всегда была со мной? Рыцарь с большой грудью.

Она описала физические характеристики человека, о котором думала.

Иванна на мгновение задумалась, и ей, казалось, вспомнилась некая особа. — Кажется, я помню такую. Разве она не была рыцарем Харуны? Как же её звали?

— Селина. Её зовут Селина, — слабо улыбнулась Матильда.

Иванна приподняла бровь и спросила. — Мы можем доверять ей?

Матильда глубоко вздохнула и ответила. — Когда Его Высочество покинул Астанию, чтобы выступить сюда с астанийской армией, Селина уехала из Норт Пайн Тауна в поисках своей семьи здесь, в Харуне. Они, должно быть, бежали от войны. Она, наверное, пришла сюда, услышав, что Его Высочество здесь.

— Госпожа, я знала Селину всего несколько месяцев. Она была вынуждена стать рабыней после того, как их армия проиграла в битве за перевал Аклан.

Сначала ей не нравилась мысль стать рабыней принца Астании, но она постепенно смирилась со своей судьбой.

— Я не знаю, что с ней случилось с тех пор, как она уехала из Норт Пайн Тауна.

— Хорошо, — Иванна не беспокоилась о своей безопасности. С Галаннаром рядом ничего бы не случилось, если только враг не был Почитаемым.

Полчаса спустя Галаннар вошёл в комнату с женщиной, одетой в рыцарскую форму.

Глядя на женщину-рыцаря, Иванна подозвала её и указала на место перед Матильдой.

— Садись и расскажи, в чём дело.

Селина оглядела комнату, но не нашла знакомую фигуру, которую искала.

Она увидела Матильду, которая восторженно махала ей, на что та ответила вымученной улыбкой.

Заняв своё место, она рассказала им свою историю.

Согласно Селине, ей удалось предупредить свою семью до начала войны. Она отвела их в уединённую деревню, чтобы избежать войны.

Когда она услышала о ситуации в Мидгарде, то немедленно направилась сюда со своей семьёй, надеясь забрать их с собой обратно в Норт Пайн Таун.

Светло улыбнувшись, Иванна сказала. — Должно быть, это было тяжёлое путешествие. Аларика всё ещё нет здесь, так что я устрою для вас и вашей семьи жильё. Что касается того, сможете ли вы вернуться в Норт Пайн Таун, я попробую поговорить с ним об этом.

Услышав это, Селина почувствовала волну облегчения. — Спасибо, госпожа! Большое спасибо!

Одного того, чтобы добраться сюда, они столкнулись с многочисленными препятствиями. Был даже момент, когда она чуть не потеряла члена своей семьи, когда они встретили группу мародёров. Они смогли уйти только после того, как она убила их всех.

Сама того не зная, она расплакалась.

Матильда быстро подбежала к ней и крепко обняла. — Всё в порядке. Всё будет хорошо, Селина. Ты хорошо справилась, добравшись сюда в безопасности.

Иванна наблюдала за этой сценой со сложным вздохом.

Внезапно Галаннар, неподвижно стоявший у двери, бросился к окну с встревоженным выражением лица.

Дамы почувствовали его необычную реакцию и забеспокоились.

— Сэр Галаннар, что случилось? — спросила Иванна, поднимаясь на ноги.

Галаннар сузил глаза и ответил с мрачным видом. — Я чую мощную ауру, приближающуюся к Мидгарду, и она движется так быстро.

Услышав это, дамы запаниковали.

Иванна первая успокоилась. — Нам нужно поднять тревогу в армии! Мы должны немедленно их известить!

— Постойте... эта аура... — Галаннар поднял руку, сигнализируя им подождать.

Мгновение спустя его выражение смягчилось, и он сказал.

— Это они... Его Высочество вернулся с остальными.

Как бы подтверждая его слова, они услышали звериный рёв из далека.

Ррррррр!!

Глаза дам засветились, услышав это.
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Дамы выбежали из особняка. Выйдя наружу, они увидели, что на улице уже собралась небольшая толпа людей.

— Его Высочество вернулся!

— С возвращением, Ваше Высочество!

Глядя на Драконьего Льва, кружащего над ними, все радостно приветствовали его.

Иванна с облегчением вздохнула, увидев Аларика, стоящего на спине Драконьего Льва.

Спустя мгновение чудовище с оглушительным рёвом опустилось на землю.

Р-р-ррр!!

Аларик спрыгнул со спины Зефира и едва заметно улыбнулся Иванне, находившейся в толпе.

Они не проронили ни слова, но казалось, будто их взгляды передают мысли друг друга.

Спасибо, Ару!

Увидев, что все невредимы, Аларик от всего сердца поблагодарил благодетельного бога Ару.

Он тепло поприветствовал всех, кто пришёл встретить их.

Затем он подошёл к Иванне и бросил на неё многозначительный взгляд.

— Поговорим в моём кабинете, — сказал он.

Услышав это, Иванна кивнула.

— Хорошо.

Толпа постепенно рассеялась, и они немедленно разослали известие о возвращении Аларика по всему городу.

По пути в кабинет Аларик похлопал Галаннара по плечу и прошептал ему: — Спасибо, что оберегал всех.

Галаннар склонил голову.

— Я всего лишь выполняю свою работу, Ваше Высочество.

Аларик улыбнулся в ответ на его слова.

Вскоре они прибыли в кабинет, и он пригласил всех войти внутрь.

— Присаживайтесь, — он жестом предложил группе сесть.

Заняв своё место, Аларик наконец заметил Селину в группе. Судя по состоянию её доспехов, похоже, ей пришлось несладко на пути в Мидгард.

— Раз уж вы выбрали прийти сюда, полагаю, вы уже приняли решение, — он обратился к женщине-рыцарю.

Селина поняла, что он говорит с ней, поэтому немедленно ответила кивком.

— Да, Ваше Высочество. Я уже определилась.

— Я хочу забрать свою семью с собой в Норт Пайн Таун. Я надеюсь, Ваше Высочество примет их в качестве жителей города, — она почтительно склонила голову.

Аларик пристально посмотрел на неё.

— Я могу это разрешить, но вы будете нести ответственность за их поступки.

Рыцарю можно было доверять, но то же самое нельзя было сказать о её семье. Возможно, они сохраняют верность Харуне, поэтому он поместит их под наблюдение на некоторое время.

Женщина-рыцарь пришла в восторг. Её глаза загорелись, она быстро поднялась на ноги и поклонилась ему.

— Благодарю вас, Ваше Высочество!

С лёгкой улыбкой Аларик взмахнул рукой.

— Я подыщу для вас новую должность, но мы поговорим об этом позже.

Содержать её в качестве служанки было слишком унизительно для рыцаря. С её навыками она могла бы служить командиром роты в доме.

Селина почувствовала волну облегчения. Она думала, что Аларик не примет её снова.

Разобравшись с её делом, Аларик перевёл взгляд на Иванну.
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— Я слышал, что Его Величество прибыл для переговоров с войском Вероники. Есть ли у тебя какие-либо новости о ситуации?

Когда он упомянул об этом, Иванна кивнула с серьёзным выражением лица.

— Это правда. Переговоры начались вчера, но до сих пор нет известий о результатах. Хочешь, чтобы я послала кого-нибудь навести справки о статусе переговоров?

Аларик покачал головой.

— Не нужно. Я отправлюсь туда сам. Просто пришли ко мне кого-нибудь, кто может проводить меня туда.

Он хотел увидеть императора собственными глазами. Услышав похвалы своего отца в адрес императора, у него возникло сильное желание использовать свою оценку на нём.

— Сэр Галаннар знает дорогу. Он может проводить вас туда, — произнося это, Иванна посмотрела на Галаннара.

Услышав это, Аларик бросил взгляд на Галаннара.

— Галаннар, приготовь лошадей. Мы отправимся немедленно.

Зефир летел без остановки на полной скорости, поэтому он решил поехать туда на лошади.

Галаннар подтвердил приказ, отдав честь.

— Ваш подчинённый повинуется.

Затем он развернулся и поспешно удалился.

После его ухода Аларик уставил на Иванну и сказал с улыбкой: — Спасибо тебе за управление городом. Я знал, что могу на тебя положиться.

Иванна улыбнулась, качая головой.

— Я не делала это одна. Матильда мне очень помогла.

Когда она услышала, что Иванна упомянула её имя, Матильда поклонилась и сказала: — Мисс Иванна проделала большую часть работы. Я лишь поддерживала её со стороны.

Аларик знал, что она просто скромничает, но не стал комментировать.

— Вы двое проделали отличную работу. Вы можете сказать мне, какую награду хотите, как только я вернусь из поездки.

Иванна ничего не сказала и лишь улыбнулась ему. С другой стороны, во взгляде Матильды мелькнула задумчивость.

Он ненадолго поболтал с дамами, прежде чем попрощаться с ними.

— Мне пора идти.

— Будьте осторожны в пути, Ваше Высочество.

— Оставайтесь в безопасности, Ваше Высочество.

Он покинул особняк и увидел Галаннара, ожидавшего его снаружи и державшего поводья двух боевых коней.

Аларик наугад выбрал лошадь и вскочил на её спину.

— Пошли, — сказал он, поставив ноги в стремена.

Но-о!

Он оглянулся и увидел, как все машут ему на прощание. Он также увидел Иванну в толпе, стоявшую неподвижно с неохотным выражением лица.

Аларик глубоко вздохнул и устремил взгляд вперёд.

* * *

В нескольких милях от Мидгарда был разбит временный лагерь. Повсюду в лагере были установлены различные флаги Вероники. За пределами этого лагеря находилась армия, состоящая из более чем трёхсот тысяч воинов, носивших на своих доспехах знак Астанийской империи.

В этот момент в самой большой палатке лагеря проходила встреча между двумя противоборствующими фракциями.

С одной стороны были Донован Кливесноу вместе с тремя Почитаемыми из Вероники. Тем временем по другую сторону стола находился лишь один человек, но его одинокое присутствие подавляло другую группу.

Это был мужчина средних лет с длинными светлыми волосами и парой голубых, как океан, глаз. Сама его особа была исполнена нерушимого авторитета.

— Донован, я дал тебе достаточно времени на раздумья. Полагаю, пришло время услышать твой ответ.
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Донован с нахмуренным взглядом посмотрел на императора Астании.

— Ваше Величество, не могли бы вы дать мне больше времени, чтобы обдумать это? Я всё ещё не могу осознать всё произошедшее, поэтому надеюсь, что вы дадите мне достаточно времени, чтобы привести мысли в порядок.

Услышав о смерти Арциентуса, Донован был глубоко потрясён. Он думал, что они смогут переломить ситуацию после того, как получил военную поддержку Вероники, но известие о смерти императора Харуны оставило его опустошённым. Арциентус был для него больше чем просто императором. Он был ему как брат, близкий друг и доверенное лицо.

Услышав его слова, улыбка императора Джона Филиппа Астании исчезла и сменилась холодным выражением.

— Донован, я понимаю твою ситуацию, но я даю тебе шанс. Ты знаешь, что у меня есть сила уничтожить тебя и верониканскую армию, в которой ты так уверен. Хватит испытывать моё терпение и дай мне свой ответ.

Подавляющее давление обрушилось на Донована и троих Почитаемых Вероники. Они были в ярости от его слов, но не осмеливались показать свой гнев.

Как бы они ни были уверены в своей силе, Джон Филипп был просто на другом уровне. Даже верховная правительница Вероники, императрица Искаэла Вероника, была насторожена по отношению к нему.

Стиснув зубы, Донован опустил голову, его лицо исказилось, когда он отвечал:

— Ваше Величество, что вы хотите, чтобы я сделал?

Услышав это, взгляд астанийского императора смягчился.

— Эта война началась только из-за глупых решений Императорской Семьи Харуны.

— Во-первых, я хочу, чтобы все они были публично казнены в наказание за их преступления.

Донован поморщился, услышав это, но выбрал выслушать требования другой стороны.

Астанийский император продолжил:

— Во-вторых, я хочу, чтобы ты выбрал нового императора Харуны.

Донован остолбенел.

— Что?! Вы хотите, чтобы я...

С мягкой улыбкой Джон Филипп кивнул.

— Как единственный оставшийся Почитаемый Харуны, ты имеешь полное право выбрать подходящего правителя.

— Ты был правой рукой прежнего императора, поэтому я уверен, что народ не будет возражать против твоих решений, — добавил он.

Донован нахмурил брови, погружённый в раздумья.

Если я не сделаю так, как он говорит, все здесь, включая меня, определённо будут убиты этим человеком.

Без меня Харуна попадёт в его руки и станет подчинённой империей Астании.

После минуты молчания Донован наконец заговорил:

— Есть что-то ещё, что вы хотите добавить, Ваше Величество?

Усмехнувшись, Джон Филипп ответил:

— После того как ты выберешь нового правителя для Харуны, я хочу, чтобы ты подписал соглашение, по которому Харуна добровольно станет подчинённым государством Астании.

Донован сжал кулаки, пытаясь изо всех сил сдержать свою ярость.

— Я... я принимаю ваши условия, — ответил он с побеждённым видом.

Джон Филипп удивлённо приподнял брови. Он думал, что Донован откажет ему.

По крайней мере, этот мужчина не идиот, как Арциентус.

— Хороший выбор, Донован! Хороший выбор! — он заливисто рассмеялся, хлопая в ладоши.

— Лорд Донован! Это не то, о чём мы договаривались... — один из троих верониканских Почитаемых, старый воин в золотых доспехах, начал говорить, но быстро замолчал, почувствовав взгляд Джона Филиппа.

— Вам троим лучше не вмешиваться. Я могу случайно взмахнуть мечом, если вы произнесёте ещё слово, — сказал астанийский император властным тоном.

Старый воин скрежетал зубами от гнева, но всё же опустил голову, не осмеливаясь сказать больше.

После предупреждения Джон Филипп перевёл взгляд обратно на Донована и улыбнулся ему.

— Ты не пожалеешь об этом выборе, Донован.

Последний мог лишь горько улыбнуться.

— Какой ещё у меня есть выбор?

Хотя он ценил свою дружбу с Арциентусом, он ценил свою жизнь больше.

Он встал и сделал приветствие кулаком и ладонью.

— Я буду под вашим покровительством, Ваше Величество.

Джон Филипп сиял на него.

...

Аларик и Галаннар путешествовали несколько часов, прежде чем прибыли во временный лагерь верониканской армии.

Они увидели сотни тысяч астанийских солдат вне лагеря, стоявших в ровных рядах и колоннах.

Атмосфера между астанийской армией и верониканской армией была очень деликатной, как будто простая искра могла воспламенить этот тонкий баланс.

По его прибытии астанийские солдаты быстро узнали его.

— Ваше Высочество!

— Приветствуем, Ваше Высочество!

Аларика признали третьим наследником трона, поэтому солдаты Астании были очень почтительны к нему.

Генералы различных подразделений вышли вперёд, чтобы поприветствовать его.

Аларик поприветствовал их одного за другим.

— Позвольте спросить, где Его Величество? — он окинул взглядом лица генералов.

Один из генералов ответил на его запрос:

— Его Величество всё ещё беседует с Донованом и Почитаемыми Вероники. Вы хотите, чтобы я уведомил его о вашем прибытии?

Аларик быстро покачал головой.

— Нет необходимости их беспокоить. Я подожду здесь.

Было бы неуважительно врываться в такое важное обсуждение между Почитаемыми.

— В таком случае, почему бы Вашему Высочеству не отдохнуть сначала? Я велю войскам поставить палатку для вас.

— Хорошо, — Аларик принял предложение генерала.

Он спешился и последовал за генералами. Галаннар молча шёл позади него.

Пока солдаты устанавливали его палатку, Аларик заметил переполох в верониканском лагере.

Он повернул голову и нахмурился.

— Что случилось?

— Кажется, переговоры завершены, Ваше Высочество, — ответил один из генералов.

Аларик сузил глаза.

— Проводите меня внутрь лагеря. Я хочу видеть Его Величество.

— Как прикажете.

Галаннар и Трансцендентные генералы сопроводили его внутрь верониканского лагеря. Они получили смертельные взгляды от верониканских солдат, но Аларик проигнорировал их.

Спустя мгновение он наконец увидел толпу, окружающую нескольких людей. Среди них один конкретный человек привлёк его внимание.

Это был мужчина средних лет с длинными золотистыми волосами.

С первого взгляда он уже мог сказать, что это был астанийский император.

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]


Глава 532
Джон Филипп Астания [Мифический Рыцарь] Опыт: 9499/10000

Потенциал: SS

Черты: Владение Мечом (SSS), Устрашение (SSS), Ближний Бой (SSS), Верховая Езда (SS), Мастерство Владения Щитом (SS), Интуиция (SS), Стрельба из Лука (S), Мастерство Владения Копьём (S), Переносимость Боли (S), ...

Сила: 1477

Выносливость: 1299

Ловкость: 1386

Жизненная сила: 1400

Стойкость: 1381

Мана: 1500

Глаза Аларика задрожали, когда он увидел характеристики императора Астании.

Это...

Я думал, что пределом характеристик Почитаемой была всего 1000.

Всё это время он верил, что 1000 — это максимальное значение, которого мог достичь Почитаемый, но теперь понял, что ошибался.

Он слишком могущественен!

Неудивительно, что те Почитаемые выглядят такими робкими перед ним. Разница между ними подобна ночи и дню.

Как будто почувствовав его взгляд, император Астании взглянул в его направлении.

Когда их взгляды встретились, он мягко улыбнулся Аларику и направился к нему.

— Приветствую, Ваше Величество! Я Аларик Сильверсворд, сын Лукаса Сильверсворда и Джейд Кристин Астании, — это была их первая встреча, поэтому он представился,

— Я знаю, кто ты, — усмехнулся император.

— Ты самый талантливый вундеркинд, которого когда-либо рождала Астания, — добавил он.

Когда он сказал это, Донован и трое Почитаемых из Вероники внимательно осмотрели Аларика с головы до ног. Они слышали кое-какую информацию о нём, но впервые видели его воочию.

Аларик взмахнул руку, покачивая головой.

— Я не заслуживаю таких похвал, Ваше Величество. Есть множество предков, более одарённых, чем я.

Джон Филипп рассмеялся в ответ на его слова.

— Тебе не нужно скромничать. Ты можешь гордиться собой. Никому в истории не удавалось стать Трансцендентным Рыцарем в твоём возрасте.

Он пристально посмотрел на Аларика, произнося последнюю фразу.

Этот парень... он близок к продвижению...

Взгляд императора сверкнул, когда он ощутил это.

— Я ношу кровь Астании. Это совершенно естественно, — похвастался Аларик, не моргнув и глазом.

Император Астании был доволен, услышав это. Он улыбался во весь рот.

Донован и трое Почитаемых из Вероники закатили глаза, слушая это.

— О, я почти забыл. Позволь представить джентльменов позади меня, — император жестом подозвал Аларика приблизиться.

— Этот парень — Донован Кливесноу. Он правая рука Арциентуса Ван Харуны, — император указал на Донована.

Затем он наклонился и прошептал Аларику.

— Не дай обмануть себя его мягкой внешностью. Этот тип весьма хитер. Если столкнёшься с ним в следующий раз, тебе следует быть очень осторожным.

Хотя он и шептал Аларику, Донован и трое Почитаемых всё равно услышали его слова. Они знали, что он делает это намеренно.

Аларик не ожидал, что император может быть таким озорным. Он думал, что император всегда серьёзен, но в конце концов, он всё же человек.

— Видишь этого старика в броской золотой броне? Это Мартин Лансер. Он большой хвастун, но это лучший копейщик, которого я знаю.

— Худой парень рядом с ним — Ханзель Гремори. Он не выглядит как гражданин Вероники, потому что его мать — уроженка другой империи.

— А этот вот — Винс Карл Гамильтон. Он выглядит моложе всех троих, но на самом деле он самый старший. Он выглядит молодым лишь благодаря своей интегрированной чудовищной черте.

Донован и трое могли лишь выдавить на своих лицах уродливые улыбки от такого уникального способа представления императора. Они были раздражены, но не смели показывать это на лицах.

— Честь познакомиться с уважаемыми Почитаемыми, — вежливо приветствовал их Аларик.

— Неплохо. Неплохо. Ты молод и подаёшь большие надежды, — похвалил Мартин.

— Похоже, будущее Астании светлое, — добавил Ханзель.

После обмена любезностями с Почитаемыми император откашлялся и обратился к нему.

— Аларик, твой дом проделал великую работу в этой войне. Скажи, если ты чего-нибудь хочешь.

Слова императора удивили его. Это был ясный знак того, что император благоволит ему.

Неужели это испытание? Что мне следует сказать здесь?

Аларик помолчал мгновение.

Не нужно усердно думать. Я просто скажу ему, чего действительно хочу.

Он посмотрел на императора и ответил.

— Ваше Величество, у меня нет никаких великих желаний. Я просто хочу вернуться домой и снова увидеть свою семью.

Император приподнял брови. Он не ожидал такого ответа от него. Будь это его сыновья, они определённо попросили бы каких-нибудь материальных вещей или больше власти.

Император Астании потер подбородок, не отрывая от него взгляда.

— Изначально я хотел взять тебя с собой посмотреть на казнь Императорской Семьи Харуны, но раз ты хочешь отпуск...

Лицо императора озарилось улыбкой, и он кивнул головой.

— Хорошо. Я исполню твоё желание.

Услышав это, Аларик пришёл в восторг.

— Благодарю, Ваше Величество!

— Ха-ха! Посмотри на себя. Твой дом внёс огромный вклад, а ты попросил всего лишь отпуск, — император был позабавлен.

Аларик смотрел вперёд, его лицо было наполнено тоской.

— Я не хочу сожалеть о том, что не видел их больше в будущем. Моя семья — моё самое важное сокровище.

Его слова глубоко отозвались в сердце императора.

Я не хочу сожалеть о том, что не видел их в будущем...

Этот парень... как он может произносить такие глубокие слова в своём возрасте?

Император вспомнил образ кого-то, кого он не видел уже давно. Это была прекрасная женщина в традиционной одежде. Она всегда играла на гу чжэне.

Песни, которые она играла, всплыли в его сознании. Как будто бы она играла прямо рядом с ним сейчас.

Мне следовало навещать тебя чаще... моя жена...

До того как стать императором Астании, он встретил эту нежную женщину. Она не была аристократкой или дочерью богатого торговца. Она была простолюдинкой, но единственной женщиной, покорившей его сердце.

Думая о ней, он испустил вздох.

Аларик, шагавший рядом, услышал это, но не знал, о чём думает император.


Глава 533
— Я направлю своих подчинённых для принятия под ваш контроль городов. Как только они доберутся туда, вы сможете забрать своих людей домой, — император похлопал Аларика по плечу.

— Благодарю вас за удовлетворение моей просьбы, Ваше Величество, — с чувством благодарности склонил голову Аларик.

— Вы это заслужили, — с улыбкой ответил император.

После этого обмена репликами император кратко побеседовал с Донованом и тремя Почитаемыми. Он упомянул, что встретится с императрицей Вероники и попытается возместить её потери. На его слова трое Верониканских Почитаемых могли лишь безропотно согласиться.

Аларик, наблюдавший со стороны, не мог не восхититься императором.

Будут уважать, если обладаешь абсолютной властью.

Спустя некоторое время Почитаемые Вероники извинились и удалились. Донован также попрощался с ними и ушёл вместе со своими подчинёнными.

Остались лишь Аларик и император.

Император помолчал какое-то время. Аларик не знал, что сказать, потому тоже сохранял молчание.

Спустя некоторое время император неожиданно спросил его:

— Аларик, что ты думаешь о том, чтобы стать следующим императором?

Аларик взглянул на императора с удивлением и на несколько секунд онемел.

— Это...

— Ваше Величество, у меня нет никакого интереса становиться императором. Я не думаю, что смогу править нацией. Кроме того, я считаю, что Лейнард больше подходит для трона, — честно высказал он то, что было у него на уме.

— Понимаю... Какая жалость... — С сожалением покачал головой император.

— Я считаю, что ты подходишь больше, чем Лейнард. Он, возможно, и мудр, но ему недостаёт определённой черты, которой должен обладать император.

Он сделал паузу, прежде чем продолжить.

— Он слишком снисходителен. Это, может, и хорошо сейчас, но как только он станет правителем Астании, наступят времена, когда нужно будет быть безжалостным.

— Аларик, если наступит время, когда ты посчитаешь, что Лейнард совершит ошибку, я надеюсь, что ты попытаешься помочь ему поступить правильно, — глубоко посмотрел на него император.

— Я несу в себе кровь Астании, Ваше Величество. Мой долг — помогать ему, как только он станет следующим правителем, — торжественно ответил Аларик.

Император слабо улыбнулся.

— Ты должен вернуться в Мидгард. Я сделаю необходимые распоряжения, чтобы ты смог получить тот отпуск досрочно.

— Благодарю вас, Ваше Величество! Пожалуйста, будьте осторожны в своих путешествиях.

Аларик поклонился и удалился, попрощавшись.

Император наблюдал, как он уходит, его глаза вспыхнули глубоким интересом.

С его помощью мне больше не нужно беспокоиться о будущем страны, даже когда меня больше не будет...

...

Аларик вернулся в Мидгард, его мысли всё ещё были заняты последним разговором с императором.

В этот момент перед ним всплыло уведомление.

Миссия завершена!

Награды: 300 Очков Боя, 30 Опыта, 30 Очков Характеристик.

Системное уведомление вырвало его из раздумий.

Его миссия заключалась в том, чтобы Харуна стала подчинённым государством Астании.

Я думал, что придётся подождать некоторое время, прежде чем смогу завершить эту миссию...

Без колебаний он распределил все полученные очки характеристик на свою ману.

Аларик Сильверсворд [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 5000/5000

Потенциал: SS

Черты: Владение Мечом (L), Безжалостный Убийца (SS), Мастерство Владения Щитом (SS), «Верховное Восстановление» (S), Верховая Езда (A), Ближний Бой (A), Шестое Чувство (A), Оценка (B), Охота (C), Отслеживание (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Стрельба из Лука (D)

Сила: 500

Выносливость: 500

Ловкость: 500

Жизненная Сила: 500

Стойкость: 500

Мана: 430 —> 460

Очки Боя: 25000

Очки Характеристик: 30 —> 0

(Требования для следующего продвижения: 5000 Опыта, 500 во всех атрибутах и 25000 Очков Боя).

Его Опыт и Очки Боя уже были на максимуме, поэтому обе характеристики больше не увеличивались.

Какая растрата...

В любом случае, мне нужно совсем немного для продвижения.

Он улыбнулся, проверив свои атрибуты.

Несколько часов спустя они наконец вернулись в Мидгард.

По прибытии Аларик призвал к себе в кабинет Иванну и своих ближайших доверенных лиц.

— У меня для всех хорошие новости! — Улыбаясь, он обвёл взглядом их лица.

— Его Величество позволил нам вернуться домой досрочно! — объявил он.

Все присутствующие обрадовались, услышав это. Они наконец-то смогут поехать домой.

С тех пор как они прибыли в Харуну, большинство из них ни разу не выспалось как следует. Они всегда были начеку, и им нужно было быть осмотрительными, где бы они ни находились.

— Благодарим, Ваше Величество!

— Его Величество так добр!

Некоторые из них выразили свою благодарность.

Видя их таким воодушевлёнными, Аларик напомнил им:

— Но мы пока не можем уехать. Нам всё ещё нужно ждать, пока люди Его Величества примут город. В течение этого времени вы должны добросовестно выполнять свои задачи, чтобы передача дел прошла гладьше, как только они возьмут управление на себя.

— Да, Ваше Высочество! — все ответили хором.

— Хорошо, — это всё, что я хотел сказать. Можете идти и возвращаться на свои посты, — взмахнул рукой Аларик.

Один за другим люди в кабинете извинились и удалились.

Осталась лишь Иванна.

— Теперь, когда ты здесь, тебе следует продолжить с оставшимися административными задачами. Я не высыпалась как следует последние несколько дней, — сказала эльфийская принцесса, потирая виски.

Услышав это, улыбка Аларика застыла.

— Я думал, ты прекрасно справляешься. Почему останавливаться сейчас? Тебе следует продолжать и лучше ознакомиться с работой, поскольку тебе придётся её выполнять, как только мы поженимся.

— Кто сказал, что я выхожу за тебя? — фыркнула эльфийская принцесса, делая вид, что ей безразлично.

— Даже если ты против, я скоро направлю предложение твоему отцу, — рассмеялся Аларик, подыгрывая ей.

Иванна хотела возразить, но больше не могла скрывать своё смущение.

— Ты пользуешься моим положением! Я не хочу выполнять все эти скучные задачи...

В её голосе прозвучала нотка умоляния.

Аларик хихикнул:

— Так ты согласишься стать моей женой, если я пообещаю не заставлять тебя делать все эти задачи?

Покраснев, Иванна уставила на него. Казалось, она хотела что-то сказать, но не могла произнести ни слова. В конце концов она повернулась и ушла, рассерженно.

Видя это, Аларик рассмеялся, с забавой покачивая головой.
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Полмесяца пролетели в мгновение ока. Ничего особенного не произошло, так что Аларик смог выполнить своё ежедневное задание пять раз. Если бы ему не пришлось заниматься некоторыми административными задачами, он бы выполнил больше.

Благодаря своим усилиям ему удалось увеличить свою ману с 460 до 470 только за счёт тренировок маны. Он также получил 15 очков характеристик за выполнение пяти ежедневных заданий.

Аларик сразу же распределил их на свою ману, доведя её до 485.

Я смогу подняться на следующий уровень через несколько дней, но безопасно ли продвигаться здесь? Переход на Мифический уровень вызовет необычное явление, которое привлечёт внимание многих людей. Он видел это во время продвижения своего отца.

Аларик боялся, что на него нападут во время его продвижения.

Мне продвигаться здесь или подождать, пока мы вернёмся в Норт Пайн Таун?

Он глубоко задумался.

Пока он был погружён в свои мысли, перед ним внезапно всплыло уведомление.

Задание: Покорение Харуны III

Сложность задания: Лёгкая

Донован Кливесноу приступил к казни членов Императорской Семьи Харуны по прямому приказу Астанийского Императора. Казнь была проведена публично, и её видели многие граждане Харуны.

Народ теперь пребывает в неопределённости относительно будущего своей нации. Дайте им надежду, выбрав нового правителя, который возьмёт на себя управление и исправит ошибки, совершённые предыдущими правителями.

Награды: 200 Очков Боя, 20 Опыта, 20 Очков Характеристик

Увидев это уведомление, Аларик прищурился.

Значит, все они мертвы, включая их кронпринца.

Кронпринц Харуны вожделел красоту его матери, поэтому Аларик ненавидел его до глубины души. Его смерть принесла ему облегчение и удовлетворение.

С лёгкой улыбкой он направился обратно в особняк.

— Ваше Высочество! — он услышал срочный голос как раз тогда, когда собирался переступить порог особняка.

Он обернулся и увидел, что Олдрин бежит к нему, его лицо покрыто потом.

— Что случилось, — нахмурил брови Аларик.

Олдрин остановился перед ним и глубоко вздохнул. — Императорская армия приближается! С их скоростью марша они должны достичь Мидгарда до наступления ночи.

Выражение лица Аларика прояснилось.

— Да? Наконец-то они здесь, а? Я думал, нам придётся ждать ещё полмесяца.

Олдрин тоже был взволнован. Прибытие императорской армии означало, что они скоро смогут отправиться домой.

— Да, Ваше Высочество!

Аларик усмехнулся, увидев взволнованное лицо Олдрина. — Скажи всем приготовить банкет для наших гостей. Их нужно достойно приветствовать. Ты понял?

— Слуга понял! Я сразу же сообщу нашим людям, — Олдрин кивнул с энтузиазмом.

— Если тебе понадобится больше рабочей силы, просто скажи Иванне. Она даст тебе всё, что тебе понадобится, — напомнил ему Аларик.

После того как он дал ему ещё несколько указаний, Аларик направился внутрь особняка, чтобы сделать собственные приготовления.

Он хотел выглядеть презентабельно к приезду гостей.

…

Наступил вечер, и долгожданные гости появились. Это были офицеры императорской армии.

Одетый в парадную одежду, Аларик приветствовал их у входа на место банкета.

— Добро пожаловать, все! Я знаю, что вы устали от пути, поэтому я велел всем приготовить для вас банкет, чтобы вы могли расслабиться с едой и развлечениями, — приветствовал Аларик командиров императорской армии.

Все они были Трансцендентными Рыцарями. Некоторые уже были известными воинами, чьи имена высечены в Астанийском рейтинге драконьих вожаков, но были и те, кого не было в рейтинге.

Я не знаю никого из этих людей. Должно быть, это те самые эксперты, тайно взращённые Его Величеством.

Он мог сказать, что эти неизвестные эксперты были сильны. Если бы они решили обнародовать свою силу, они были бы в топ-20 рейтинга.

Он мог сказать, что эти неизвестные эксперты были сильны. Если бы они решили обнародовать свою силу, они были бы в двадцатке лидерборда.

Был один воин, который выделялся среди них всех. Это был старый воин с уродливым шрамом на шее. Он выглядел невероятно устрашающе и всегда носил серьёзное выражение лица, что делало его неприступным.

В этот момент Редден внезапно приблизился к нему и прошептал ему на ухо.

— Ваше Высочество, тот старик — Командор Стражей Дракона.

Большинство людей не знают его. Даже высокопоставленные аристократы ничего о нём не знают.

— Общественность признаёт господина Кристона Эвандера сильнейшим Трансцендентом во всей Астании, но на самом деле это тот самый человек. Его зовут Тристан Стоунфист.

— Стоунфист? — Аларик поднял бровь. Он не слышал о знатной семье, носящей эту фамилию.

Редден кивнул, его лицо выглядело мрачным. — Именно так. Его Величество даровал ему эту фамилию, потому что кулаки Командора Тристана буквально бьют как камень.

— Да? Неужели? — Аларик заинтересовался этим.

Он использовал свой мечь и был ошеломлён его характеристиками.

Безумие… Я думал, что Галаннар или Цеций были сильнейшими Трансцендентами, но этот парень… Я думаю, все трое находятся на одном уровне!

Заметив его взгляд, Тристан взглянул в его направлении.

Когда он понял, что это Аларик смотрит на него, Тристан уважительно кивнул.

Аларик ответил тем же, кивнув сам.

Этот парень тоже впечатляющий воин. Кажется, я недооценил глубину Астании. И подумать, что есть скрытые эксперты, подобные этому человеку…

Программа банкета началась после приветствия гостей. На сцене выступали различные местные артисты.

Пока шли выступления, Аларик общался с командирами императорской армии, включая Тристана. Он хотел подружиться с этими людьми, поскольку у него, возможно, будут какие-то дела с ними в будущем.

К его удивлению, он выяснил, что Тристан был дружелюбнее, чем казалось. Старый воин стал более разговорчивым под влиянием алкоголя. Он даже пошутил о Реддене, который был бывшим Заместителем Командора Стражей Дракона.

— Ваше Высочество, позвольте мне рассказать. Когда Редден был ещё молод…

— Командор, хватит выставлять моё тёмное прошлое!

Редден мог только ударить себя по лицу от смущения.

Банкетный зал наполнился смехом.
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На следующее утро Аларик проснулся с ужасной головной болью.

— Что случилось?

Он схватился за голову, медленно садясь прямо.

Он осмотрелся и понял, что находится в своей комнате, всё ещё в вечернем костюме, который был на нём прошлой ночью.

— Помню, как общался и выпивал с командирами императорской армии,

Вспоминая события прошлой ночи, он с горькой улыбкой покачал головой.

Он забыл, сколько бутылок алкоголя выпил, поскольку перестал считать после двадцатой.

Тук-тук-тук.

— Ваше Высочество, это я! Я принесла суп от похмелья! — раздался голос Матильды из-за двери.

Услышав это, Аларик протёр глаза и сказал:

— Входи и принеси его сюда.

Скрип.

Матильда в рабочей форме переступила порог. Она катила тележку с миской супа.

Аларик уже чувствовал освежающий аромат супа. По запаху он узнал несколько трав, помогающих при несварении и головной боли.

— Ты приготовила это? — спросил он, взяв миску с тележки.

Матильда покачала головой и ответила:

— Суп приготовила Селина, Ваше Высочество.

— Селина? — Аларик не ожидал этого.

Матильда подумала, что он подозревает что-то в супе, и поэтому объяснила: — Не беспокойтесь, Ваше Высочество. Я уже пробовала суп. Уверяю вас, его безопасно употреблять.

Аларик покачал головой и тихо рассмеялся:

— Я не об этом беспокоюсь.

Его жизненная сила была уже на максимуме, поэтому большинство ядов на него не подействуют. Он, вероятно, почувствует лишь лёгкое головокружение, но не более того.

Аларик поднёс ложку супа ко рту.

Его разум прояснился, когда тёплый суп коснулся языка.

— Неплохо, — отметил он.

Матильда улыбнулась его словам.

— Что случилось с нашими гостями? Ты разместила их в гостевых покоях? — спросил Аларик.

Он помнил, как его сопровождали Матильда и Селина во время банкета, но не знал, что произошло с гостями после его ухода.

— Гости были благополучно сопровождены в их комнаты, Ваше Высочество. Некоторые из них уже проснулись, и их сейчас информируют о последних событиях в Мидгарде, — ответила Матильда.

— Понятно, — Аларик был доволен, услышав это.

Император определённо послал своих самых способных подчинённых для принятия управления Мидгардом. Они присутствовали на банкете прошлой ночью, но уже на следующее утро перешли в рабочий режим.

Выпив суп от похмелья, Аларик отправился в ванную комнату принять ванну. Затем он вытерся и переоделся в тренировочный костюм.

Он планировал выполнить свои ежедневные упражнения, чтобы очистить тело от алкоголя.

По пути на тренировочную площадку он столкнулся с Селиной, которая как раз находилась у главной двери особняка.

— Приветствую, Ваше Высочество! — Женщина-Рыцарь приветствовала его почтительным поклоном.

Аларик кивнул с улыбкой:

— Суп, который ты приготовила, был восхитительным. Можешь приготовить такой же для меня завтра?

Селина была счастлива услышать его похвалу. С улыбкой она кивнула головой:

— Я повинуюсь вашему приказу,

— Хорошо. Я отправляюсь на тренировку.

Аларик помахал рукой и пошёл прочь, но заметил, что Селина следует за ним, поэтому остановился и вопросительно посмотрел на неё.

Женщина-Рыцарь быстро объяснилась:

— Госпожа Иванна беспокоится о Вашем Высочестве, поэтому попросила меня позаботиться о вас сегодня.

— Так ли это? — Узнав причину, Аларик больше не останавливал её. Он направился прямиком к тренировочной площадке, чтобы выполнить свои ежедневные упражнения.

Пока он делал упражнения, Селина тихо наблюдала за ним, восхищаясь его дисциплиной и преданностью самосовершенствованию.

Спустя несколько часов, когда Аларик собирался завершить половину своих упражнений, перед ним появилось уведомление.

[Миссия выполнена!]

[Награды: 200 Очков Боя, 20 Опыта, 20 Очков Характеристик]

[Вы достигли требований для следующего продвижения. Хотите использовать 25000 Очков Боя для продвижения?]

[Да] [Нет]

— Как это возможно? Его Величество уже выбрал нового правителя для Харуны? Так быстро!

Он думал, что будет долгий процесс выбора следующего правителя Харуны?

— Что случилось, Ваше Высочество? Что-то не так? — Селина быстро подбежала к нему, когда увидела, что он внезапно остановился посреди упражнений.

Она уже была знакома с его рутиной, поэтому знала, сколько повторений он обычно делает.

Её голос прервал его мысли.

Покачав головой, Аларик жестом показал рукой:

— Я в порядке,

— Селина, приведи сюда всех доступных Трансцендентных Рыцарей… Я думаю, я вот-вот продвинусь.

Он сказал это серьёзным голосом.

Услышав это, Селина была ошеломлена, её глаза расширились.

Его Высочество вот-вот продвинется?

Она была так потрясена, что прошло несколько секунд, прежде чем она смогла ответить:

— Да, Ваше Высочество! Я приведу всех сюда!

Аларик уже был Трансцендентным Рыцарем. Его даже признавали одним из сильнейших во всей Астании. Люди считали его чудовищным гением. Она соглашалась с людьми, но никогда не думала, что он продвинется так рано.

Неужели это значит, что Его Высочество скоро станет Почитаемым?

Она испугалась собственных мыслей.

Не в силах успокоиться, она поспешно покинула тренировочную площадку.

Вскоре она передала новость соответствующим людям. Все были поражены, услышав её слова. Никто не мог предположить, что этот день настанет так быстро.

Галаннар, Цеций и все доступные Трансцендентные Рыцари поспешили на тренировочную площадку, их лица отражали смесь эмоций.

К тому времени, как они прибыли, они увидели Аларика, стоящего посреди тренировочной площадки. Его глаза были плотно закрыты, словно он глубоко размышлял о чём-то.

Никто не осмеливался произнести ни слова, боясь потревожить его. Они верили, что он находится в состоянии просветления, поэтому все сохраняли тишину.

Спустя некоторое время Аларик открыл глаза.

— Теперь, когда все здесь, я оставлю свою безопасность в ваших руках.

Он слабо улыбнулся.
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— Будьте спокойны, Ваше Высочество! Мы не позволим даже мухе приблизиться к вам! — произнёс Тристан Стоунфист, командор Стражей Дракона.

Аларик улыбнулся его словам. Затем он закрыл глаза и сосредоточил внимание на поглощении маны.

Все молча наблюдали, как энергия из окрестностей медленно сходилась на тренировочной площадке, в эпицентре которой находился Аларик.

По мере того как вокруг него собиралось больше маны, предполагаемая бесформенная и бесцветная энергия постепенно стала видимой невооружённым глазом. Сначала это были клочья бледно-голубого света, которые с каждой секундой становились всё плотнее и гуще. Бледно-голубые струйки энергии превращались во всё более насыщенный синий оттенок.

Среди толпы зрителей послышался тихий вздох.

— Впервые я вижу, как кто-то продвигается в сферу Почитаемых, — какое удивительное явление!

— Я как-то читал в книге, что новый Почитаемый рождается, когда появляется синий торнадо. Мана вокруг Его Высочества медленно превращается в торнадо.

Аларик поглощал ману так быстро, что плотная энергия, собравшаяся вокруг него, яростно закручивалась и вращалась, словно торнадо.

В этот момент прибыли Иванна вместе с группой людей, их лица выражали потрясение.

— Что здесь происходит? — ранее эльфийская принцесса занималась административными делами, когда Матильда рассказала ей о необычном явлении.

В тот момент она подумала, что Матильда просто шутит с ней, но когда она взглянула в окно и увидела, как волны маны медленно обретают форму, она сразу поняла.

Она видела нечто подобное в Королевстве Гринвуд, когда Лукас Сильверсворд продвигался, чтобы стать Мифическим Рыцарем.

Это был незабываемый момент для неё и эльфов, ставших свидетелями той сцены.

Галаннар сделал успокаивающий жест и указал куда-то.

Иванна приподняла бровь и последовала за направлением его пальца. Она ахнула.

Это был Аларик!

— Ах! — она услышала, как позади ахнула Матильда.

Всё больше людей приходило посмотреть, что происходит, но Галаннар и остальные не позволили посторонним приблизиться к тренировочной площадке.

По прошествии тридцати минут энергия вокруг Аларика стала ещё темнее. Волны тёмно-синей маны яростно закручивались, вызывая ужасающие ветра, которые обрушились на тренировочную площадку.

Все подняли руки, чтобы защитить глаза от пыли.

— Что происходит? Почему торнадо маны становится тёмно-синим? — кто-то из толпы спросил с выражением замешательства и удивления.

— Всем нет нужды тревожиться, — спокойный голос донёсся до их ушей.

Услышав это, все на тренировочной площадке повернули головы и поняли, что это говорил Цеций.

— Вы что-то знаете, сэр Цеций?

Цеций не отводил глаз от Аларика, когда отвечал: — Бледно-голубая энергия означает рождение обычного Мифического Рыцаря, синяя — немного более могущественного, а тёмно-синяя энергия означает абсолютного Мифического Рыцаря. Это значит, что как только Его Высочество завершит свой прорыв, его сила взлетит выше, чем у других Мифических Рыцарей.

Толпа расширила глаза в неверии.

Они недоумевали, откуда он знает такую информацию, но никто не осмелился попросить его объяснить.

Пока все переваривали его слова, произошло ещё одно изменение. Яростно вращающийся тёмно-синий торнадо внезапно остановился.

Волны тёмно-синей маны также потемнели ещё сильнее и стали фиолетовыми.

Спокойная фиолетовая энергия заставила всех почувствовать себя освежёнными. Несколько Рыцарей-Новичков, находившихся поблизости, даже продвинулись до уровня Рыцаря благодаря плотному количеству маны, собравшейся в этой области.

Глядя на спокойную фиолетовую энергию, окутавшую Аларика, кто-то больше не смог сдержать своё любопытство.

— М-м, а вы что-нибудь знаете об этом, сэр Цеций?

Толпа уставила на Цеция.

К их изумлению, обычно спокойный мужчина теперь выдавал удивление.

Цеций глубоко вздохнул, чтобы успокоить себя. — Фиолетовая энергия… Я думал, это миф… это означает идеальный прорыв. Как только Его Высочество полностью поглотит всю энергию, которая ему нужна, его сила превзойдёт даже тех прославленных Почитаемых, которых мы все знаем.

— Что?! Разве такое вообще возможно?!

— О мой Ару!

Прошло ещё несколько часов, и плотная волна маны постепенно рассеялась. Фиолетовая энергия вокруг Аларика медленно исчезла, словно всё, что они видели ранее, было не более чем иллюзией.

В следующий момент подавляющее давление внезапно обрушилось на них. Было такое ощущение, будто гравитация значительно умножилась.

Внезапное давление заставило более слабых преклонить колени. Более сильные войны смогли устоять на ногах, в то время как только Элитные Рыцари и выше остались незатронутыми.

Когда Аларик открыл глаза, подавляющее давление тут же исчезло.

— Простите за это, — извиняющимся тоном сказал он, заметив ситуацию.

Услышав его голос, толпа вновь обрела ясность.

— Ваше Высочество!

— Поздравляем, господин Почитаемый! — Цеций низко поклонился.

— Поздравляем нового Почитаемого!

— Господин Почитаемый!

Все поздравляли Аларика, низко склоняя головы.

Глядя на почтительную толпу, Аларик слабо улыбнулся. — Это благодаря усилиям всех вас, что я смог безопасно продвинуться. Мы должны устроить грандиозный банкет, чтобы отпраздновать мой прорыв!

— Это прекрасная идея, господин Почитаемый! — мы немедленно всё организуем!

— Господин Почитаемый мудр!

Аларик рассмеялся от забавы. Он мог почувствовать тонкое изменение в отношении всех. Они стали более почтительными и осторожными в выборе слов.

— Хорошо! Можете все идти готовиться к банкету, — он сделал жест рукой.

Услышав это, все поклонились и быстро удалились, попрощавшись с ним.

Остались лишь несколько человек.

Иванна посмотрела на статного молодого человека.

— Мне теперь следует обращаться к вам «господин Почитаемый»? — шутливо сказала она.

Аларик улыбнулся ей. — Теперь твой отец не посмеет отказать, если я предложу брак.

Иванна не ожидала, что он поднимет эту тему, когда вокруг ещё есть люди. Её лицо покраснело, но она сделала вид, что это её не задело.

— Мне ещё нужно помочь с приготовлениями к банкету, так что продолжим это позже, — она повернулась и ушла вместе с Матильдой.

Аларик усмехнулся, наблюдая, как она убегает.

[Вы были повышены до уровня Мифического Рыцаря.]

Перед ним появилось уведомление.


Глава 537
После того как все ушли, Аларик открыл экран системы, чтобы проверить, насколько он продвинулся после своего возвышения.

Аларик Сильверсворд [Мифический Рыцарь] Опыт: 0/10 000

Потенциал: SS → SSS

Черты: Владение Мечом (L), Безжалостный Убийца (SS), Мастерство Владения Щитом (SS), Верховное Восстановление (S), Верховая Езда (A), Ближний Бой (A), Шестое Чувство (A), Оценка (B), Охота (C), Отслеживание (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Стрельба из Лука (D)

Сила: 500 → 1100

Выносливость: 500 → 1100

Ловкость: 500 → 1100

Жизненная сила: 500 → 1100

Стойкость: 500 → 1100

Мана: 500 → 1100

Очки Боя: 0

Очки Характеристик: 0

(Требования для следующего возвышения: 10 000 единиц опыта, 1500 единиц всех характеристик и 100 000 Очков Боя)

Аларик был поражён огромным скачком своих характеристик. Все его показатели более чем удвоились. Раньше он этого не чувствовал, но, увидев свои четырехзначные атрибуты, Аларик осознал, что стал грозным экспертом.

Это делает меня сильнее всех Почитаемых, которых я знаю, за исключением Его Величества.

Покачав головой, Аларик закрыл экран системы и посмотрел на ладони.

Он направил крошечную часть своей маны в ладони. Всего за полсекунды он сотворил почти идеальную снежинку, которая излучала холод, заставивший температуру вокруг него значительно понизиться.

Крошечная снежинка, подобная этой, обладает силой заморозить воздух.

Он мог видеть пар, поднимающийся от воздуха вокруг него. Жар от солнца и замораживающая сила снежинки создали этот эффект.

Аларик был изумлён своей силой. Он даже не активировал свою ледяную сферу. Это было просто его умение conjure снежинку, используя свою ману.

Если бы я активировал свою сферу, я мог бы заморозить всю тренировочную площадку.

Он подумал про себя.

После становления Почитаемым его сродство с ледяным элементом получило значительный буст. Теперь он мог свободно взаимодействовать с элементом, как будто он был частью него.

Однако это было не единственное, что он постиг во время своего возвышения. Когда он был окутан той пурпурной энергией ранее, он узнал ещё одну сферу!

Вспомнив это ощущение, Аларик попытался взаимодействовать с этим элементом, впрыскивая ману в воздух.

Моё сродство с этим элементом всё ещё слабо, поэтому мне нужно больше времени и маны, чтобы заставить его подчиняться моим приказам.

В отличие от ледяного элемента, над которым он имел полный контроль, он всё ещё не до конца овладел этим вторым элементом. Он был похож на непокорного зверя, не желающего слушаться его команд.

Пока он взаимодействовал с элементом, используя свою ману, он чувствовал, что тот отвергает его призыв.

Аларик увеличил выход маны и попытался его уговорить.

Такое чувство, будто я уговариваю ребёнка, давая ему коробку конфет.

Он горько усмехнулся.

Внезапно, упрямый элемент наконец уступил под его терпеливым уговорами.

В тот момент, бесформенная чёрная пустота появилась на его ладони. Она была всего лишь размером с кольцо, но огромное давление, которое она излучала, сдавило грудь Аларика. Его лицо покрылось потом, пока он изо всех сил старался контролировать эту нестабильную силу.

Ведоимый любопытством, он щёлкнул рукой и послал эту маленькую бесформенную чёрную пустоту в сторону кучи стальных мечей.

Когда чёрная пустота коснулась стальных мечей, она внезапно высвободила силу всасывания, достаточно сильную, чтобы притягивать тяжёлые объекты вокруг себя.

Стальные мечи и всё тренировочное оборудование были всосаны в пустоту, но некоторые части этих предметов не смогли пройти и были разорваны на крошечные фрагменты.

Аларик наблюдал эту сцену с неверием. Это был всего лишь маленький фрагмент элемента, но он мог вызывать такую разрушительную силу!

Что же это за божественный элемент такой? Он не мог определить и не мог припомнить, чтобы нечто подобное было записано в книгах, которые он читал.

Назовём его просто элементом разрушения.

Теперь ему стало интересно, что произойдёт, если он призовёт сферу разрушения.

Одна только мысль об этом заставила его почувствовать холод.

Даже с моей текущей силой, я не думаю, что смогу контролировать такой вид сферы.

Он чувствовал, что будет уничтожен элементом, если он безрассудно призовёт сферу разрушения.

Покачав головой, Аларик покинул тренировочную площадку.

Теперь, когда война закончилась, у него было много времени, чтобы тренироваться с новой сферой.

…

Позже тем же днём вечерний банкет был устроен в самом великолепном месте во всём Мидгарде. Все высокопоставленные военные офицеры Астании, расквартированные в городе, были приглашены. Также были приглашены местные жители с высоким статусом.

Сначала жители, получившие приглашение, лишь усмехнулись, но когда они услышали, что банкет проводится в честь рождения Почитаемого, они быстро переменили своё мнение.

Банкет ещё даже не начался, но уже собралась большая толпа в месте проведения. Все были одеты в свои лучшие наряды, чтобы выразить своё уважение виновнику торжества.

В этот момент в место проведения прибыл старик в инвалидной коляске. Его прибытие привлекло всеобщее внимание, поскольку его сопровождали два внушительных воина.

— Почитаемый Игнатий, — Господин Почитаемый, — Приветствую, господин Почитаемый!

Дряхлый старик оказался Игнатием, который был ужасно ранен в бою против Ремондина. Когда-то бодрый Почитаемый выглядел так, будто постарел на десятилетие, но на его лице не было печали.

Игнатий улыбался, приветствуя людей, которые подошли к нему.

— Успокойтесь, все вы, — Нет необходимости поднимать шум.

Почитаемый был явно в хорошем настроении.

Внезапно он заметил прекрасную эльфийку в пурпурном платье, приближающуюся к нему.

— Спасибо, что пришли сюда праздновать с нами, господин Почитаемый, — Иванна улыбнулась, кланяясь старику.

Игнатий узнал эту женщину. Он знал, что она — невеста Аларика, поэтому ответил ей приветливо.

— Как я мог пропустить такое грандиозное событие?

Двое обменялись любезностями, после чего Иванна предложила подтолкнуть его коляску.

Однако Игнатий тактично отклонил её предложение. Если бы это было раньше, он бы уже согласился, но теперь у Иванны был другой статус.

Вскоре она станет женой самого молодого Почитаемого в истории Астании!
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Аларик прибыл за несколько минут до начала банкета. Сначала он поприветствовал Игнатия, который присутствовал на празднестве, несмотря на то, что был не в лучшей форме.

— Вам не следовало лично являться, Почитаемый господин. Вы всё ещё не в том состоянии, чтобы передвигаться, — вздохнул Аларик.

Старик, возможно, сейчас выглядел нормально, но он был на волосок от гибели в бою с Ремондином. Если бы Цеций опоздал хоть на секунду, он бы погиб.

— Ха-ха! Как я мог пропустить это событие? Не стоит беспокоиться обо мне, Аларик. Я — Игнатий Огнегребень. Такое ранение для меня — сущие пустяки, — похвастался он с ухмылкой.

Аларик лишь беспомощно улыбнулся в ответ упрямому старику.

— Ваше присутствие делает этот банкет ещё более особенным.

Продолжая беседу, Игнатий украдкой наблюдал за Алариком. Он чувствовал колоссальное количество маны внутри тела молодого воина.

Аларик, возможно, намеренно скрывал свою силу, но Игнатий всё же мог уловить мощь, которую тот скрывал.

Подумать только, что у него такая глубина, когда он только что совершил прорыв. Его сила уже превзошла моё…

Он горько улыбнулся.

Его признавали гением своего поколения, но Аларик находился на совершенно другом уровне. Он был вундеркиндом, какого не видели за всю историю.

Пока они разговаривали, они заметили группу людей, направляющуюся к ним. Во главе этой группы шёл Командор Стражей Дракона, Тристан Стоунфист.

— Приветствую двух Почитаемых, — склонил голову Тристан. Воины позади него также почтительно поклонились, приветствуя их.

— О? Господин Тристан, надеюсь, вам нравится банкет, — кивнул ему Аларик.

Это был бывший начальник Реддена, а также нынешний сильнейший Трансцендентный Рыцарь Астании. Дружба с ним могла принести неожиданные награды, поэтому он оставался вежливым с Тристаном.

— Разумеется, я в восторге от этого события! Для меня честь стать свидетелем вашего продвижения, Почитаемый господин! Я никогда не забуду тот момент! — ответил Тристан с непривычной улыбкой.

Аларик рассмеялся и вежливо ответил.

Всё больше людей подходило поговорить с ним. Аларик отвечал каждому по очереди, но ему пришлось извиниться, когда он заметил, что Игнатию начинает становиться скучно.

Увидев это, Аларик немедленно распорядился, чтобы подчинённые дали сигнал артистам начать выступления.

Вскоре приглашённые искусные исполнители начали свои номера.

Энтузиазм толпы возрос. Даже Игнатий был впечатлён представлениями.

Аларик недолго побеседовал с почтенным старейшиной, после чего извинился. На банкете присутствовали и другие гости, поэтому он не мог надолго оставаться с Игнатием.

Аларик был занят всю ночь. Он общался с гостями и чокался с ними бокалами, оставаясь всё время вежливым. Он не давал им почувствовать себя неловко.

В этот момент группа молодых воинов собралась в самом дальнем углу площадки. Они смотрели на Аларика с благоговением и уважением.

— Его Высочество стал драконом! Теперь он стоит на одном уровне с абсолютными экспертами континента! — Расмус был переполнен гордостью, глядя на внушительную фигуру Аларика.

Он был с Алариком с тех пор, как тот ещё был никому не известным молодым воином. Он видел, как тот шаг за шагом рос, становясь тем, кем является сейчас.

— Тебе следует оставить это, Алия. Я знаю, что ты любишь Почитаемого господина, но между вами — огромная пропасть, — произнёс Вульф, бесчувственный идиот.

— Он принц Астании и Мифический Рыцарь с несравненной силой. Ты же, с другой стороны, всего лишь Рыцарь и подчинённый воин Дома Сильверсворд.

Как только он это сказал, он почувствовал, как по спине у него пробежали мурашки.

Он заметил, как хладнокровная Алия пристально на него смотрела.

Она сделала глубокий вдох, словно подавляя бушующие эмоции. Она фыркнула, развернулась и ушла тяжёлой походкой.

Наблюдая, как она уходит, Вульф понял, что сказал что-то не то.

— Кажется, я её разозлил…

Паф!

Расмус шлёпнул его по затылку и отчитал. — О чём ты только думал, болван? Ты всегда был самым умным в группе, так зачем же тебе нужно было нести такую чушь?

Ай!

Вульф почесал затылок. — Мне не следовало этого говорить. Я пойду и извинюсь перед ней.

Он уже собрался уходить, но Расмус схватил его за плечо. — Оставь её. Думаю, сейчас она предпочла бы побыть одна, а не слушать твои извинения.

Услышав это, Вульф тихо вздохнул.

Ренанте и несколько его друзей похлопали его по плечу.

— Тебе следует как следует извиниться, Вульф. Это было не круто с твоей стороны, — напомнил Ренанте, старший брат группы.

— Я знаю.

…

Алия вышла с площадки, стараясь сохранять невозмутимое выражение лица.

Она думала, что хорошо это скрывала, но даже такой ребёнок, как Вульф, заметил её чувства к Аларику.

Она чувствовала смесь смущения и злости.

— Мисс Алия, что вы здесь делаете? Разве вы не должны быть внутри с другими гостями?

В её уши донёсся голос.

Повернув голову, Алия поняла, что это Матильда, верониканская женщина, недавно ставшая помощницей Аларика.

Алия испытывала к ней смешанные чувства. Она завидовала тому, что Матильда может находиться рядом с Алариком. Ей также было досадно, что новая подчинённая, такая как она, смогла стать помощницей Аларика.

С невозмутимым лицом Алия ответила. — Я просто хотела подышать свежим воздухом.

Матильда не могла понять что именно, но она чувствовала, что Алия её не любит.

— Понятно. Тогда извините меня, — вежливо извинилась она и ушла.

— Постойте, — окликнула её Алия.

Приподняв бровь, Матильда обернулась и спросила. — Могу я вам чем-то помочь?

Алия открыла рот, но, кажется, колебалась сказать это. — Неважно. Можете идти.

Не дожидаясь ответа Матильды, Алия ушла.

Матильда прищурилась, пробормотав. — Кажется, теперь я понимаю…

Тем временем Алия оказалась стоящей у искусственного пруда рядом с банкетным залом.

В чистой воде она увидела своё отражение. Оно выглядело невероятно красивым с одной стороны её лица, но на другой красовалась ужасная ожоговая рана.

— Ты всего лишь уродливая жаба. Как смеешь испытывать чувства к такому, как он?
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В этот момент Алия внезапно услышала позади себя череду шагов. Выражение её лица остыло, когда она безразлично обернулась.

— Я беспокоился о тебе, поэтому пришёл найти тебя, — это был Ренанте.

В её глазах мелькнула тень подозрения.

— Со мной всё в порядке. Мне просто нужно подышать свежим воздухом.

Она узнала Ренанте как одного из самых искусных воинов в их группе. Он не был так талантлив, как Вульф, но был более дисциплинированным и трудолюбивым. Так же как и она, он был командиром, возглавлявшим двадцать воинов.

Увидев её настороженный взгляд, Ренанте сделал шаг назад.

— В самом деле?

Оба замолчали, поэтому Ренанте быстро заговорил, чтобы разрядить неловкую атмосферу.

— Не обращай внимания на то, что Вульф сказал ранее. Он может быть Рыцарем, но он всё ещё просто ребёнок.

Алия пристально посмотрела на него.

— Ты так обо мне беспокоишься?

Ренанте на мгновение растерялся, но он был стойким мужчиной, поэтому сумел быстро успокоиться.

— Конечно! Мы товарищи. Маленькая трещина в группе может стать серьёзным изъяном в нашей совместной работе. Я не хочу, чтобы наша командная работа пострадала из-за этой проблемы, поэтому хотел проверить, как ты.

Алия покачала головой.

— Не беспокойся. Я не допущу, чтобы это произошло. Если больше не о чём, то прошу прощения.

Не дожидаясь его ответа, она прошла мимо него и ушла, не оглядываясь.

Ренанте повернул голову и с вздохом посмотрел на её одинокую фигуру.

— Я чуть не выдал свои чувства прямо здесь, — Он схватился за грудь. Он чувствовал, что его сердце всё ещё бьётся ненормально.

Он не знал, когда это началось, но недавно осознал, что ему нравится Алия. Он думал, что это просто восхищение её упорными усилиями, но с каждым днём его чувства становились всё яснее.

Однако он не признался в своих чувствах. Он знал, что Алия нравится другому мужчине, и он не хотел ей мешать. Он просто молча болел за неё, желая ей успеха.

Алия...

На следующий день Ренанте нёс караульную службу вместе с четырьмя другими Рыцарями.

Это был обычный стандартный день для него. Его задачей было вместе со своей командой наблюдать за районом под названием Сан-Ремеджио.

— Эй! Я кое-что слышал от других парней. — Один из его товарищей внезапно заговорил, подзывая их приблизиться.

Любопытный, Ренанте насторожил уши, но делал вид, что не заинтересован.

— Во время банкета прошлой ночью я слышал, что командир Алия вышла из зала, когда командир Вульф упомянул, что у неё есть чувства к Почитаемому Владыке.

Услышав это, в глазах Ренанте вспыхнул гнев. Он шагнул вперёд и схватил сплетничающего воина за шею, его взгляд был невероятно холоден.

— Откуда ты это услышал?!

— Эй! Ренанте, что ты делаешь?

— Эй, чувак! Ты можешь сломать ему шею!

Другие Рыцари быстро попытались разнять их.

Ренанте отпустил мужчину, но не сводил с него глаз.

— Ты должен говорить, пока я ещё вежливо спрашиваю.

Сплетничающий воин смотрел на него с некоторым остаточным страхом и злостью.

— Неужели тебе нужно было хватать меня за шею?! Ты портишь настроение, чувак!

С фырканьем он добавил:

— Многие из наших парней присутствовали на банкете прошлой ночью, и они сказали, что видели, как это произошло.

Выражение Ренанте смягчилось, но он всё же предупредил мужчину:

— Не распространяй слухи в следующий раз. Если это просочится к Почитаемому Владыке, последствия будут ужасными. Все мы можем быть втянуты. Ты понимаешь, что я имею в виду?

Услышав это, воин стал бледным, как полотно. Он кивнул с серьёзным выражением лица:

— Спасибо за предупреждение, сэр Ренанте.

Ренанте похлопал мужчину по плечу.

— Я понимаю...

Этот незначительный конфликт не прервал их задачу. Все в команде также были достаточно умны, чтобы не поднимать эту тему.

Ренанте испустил вздох.

Надеюсь, Алия не будет затронута этим.

Тем временем Аларик был полностью не в курсе маленьких проблем, происходящих между его подчинёнными. Он был погружён в постижение элемента разрушения.

Он собрал множество книг из местных библиотек, надеясь найти любую информацию, которая поможет ему лучше понять элемент. Однако он не нашёл никаких связанных материалов.

Большинство собранных им книг обсуждали только основные элементы, такие как огонь, вода, ветер и земля. Были также книги, которые кратко исследовали более редкие элементы, такие как молния, гравитация и пространство, но ничего об элементе разрушения не было.

Аларик закрыл последнюю книгу и откинулся на сиденье с глубоким вздохом.

— Похоже, мне придётся подождать, пока я вернусь в Норт Пайн Таун. Если я не найду ничего в городе, мне придётся попросить помощи у Джованни и Лейнарда.

— Почитаемый Владыка, хотите, чтобы я помассировала вашу спину? — В его уши донесся чарующий голос.

Он повернул голову и увидел Матильду, улыбающуюся ему. Он взмахнул рукой и покачал головой.

— Со мной всё в порядке, но ты можешь помочь мне с другим делом.

— Только прикажите, Почитаемый Владыка. Я сделаю для вас всё что угодно. — Слова Матильды были наполнены скрытыми намёками, но Аларик оставался спокоен перед её соблазнами.

После становления Мифическим Рыцарем он стал невосприимчив к иллюзиям и соблазнам. Даже интегрированная чудовищная черта Матильды, «Похотливый Котёл», больше не могла воздействовать на его разум.

— Найди мне больше книг об уникальных элементах. Не имеет значения, если это малоизвестные материалы. Просто принеси их мне.

Аларик спокойно проинструктировал.

Матильда была внутренне разочарована, но не показала этого на своём лице. Она склонила голову и подтвердила его команду:

— Ваша служанка повинуется.

Аларик безразлично взмахнул рукой.

— Ты можешь попросить сэра Галаннара сопроводить тебя. Просто скажи ему, что это была просьба от меня.

Матильда кивнула.

— Я понимаю. Я передам ему ваши слова.

Зная, что это важное дело, она не задержалась и сразу же ушла.

После её ухода Аларик потер виски.

Без учебных материалов понимание элемента разрушения будет гораздо сложнее.
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В Зуркате Лукас наблюдал за восстановлением повреждённых зданий, когда к нему подошёл подчинённый с письмом.

— Господин, мы получили письмо из Мидгарда. Его Высочество его отправил,

Услышав это, Лукас прекратил то, чем занимался, и взял письмо. Ему было интересно, что же написал ему сын.

С ожидающим взглядом он сломал печать и быстро пробежался глазами по сообщению.

Первая строка содержала обычное приветствие, так что он не проявил особой реакции, но, прочитав второй параграф, его глаза вдруг расширились.

Что?! Не может быть, чтобы это было правдой!

Он не мог поверить.

В своём письме Аларик написал, что он продвинулся и ступил в Царство Почитаемых. Он даже похвастался, что освоил второе царство.

Первой мыслью Лукаса было, что Аларик дурачится с ним, но в его сердце теплилась надежда, что это правда.

— Приведи ко мне Шеруина, — распорядился Лукас гонцу.

— Сию минуту, господин!

Пока он ждал Шеруина, Лукас погрузился в глубокие размышления.

Аларик определённо силён по сравнению с другими Трансцендентными Рыцарями, но он продвинулся в это царство всего несколько месяцев назад. Тогда ему в голову пришло.

Насколько я помню, Аларик уже освоил ледяное царство. Возможно, его продвижение и не ложная весть. Он позволил себе улыбнуть.

Через четверть часа Шеруин наконец прибыл.

— Господин, у вас есть для меня распоряжения?

Глядя на старого Трансцендентного Рыцаря, Лукас кивнул.

— Да. Я хочу, чтобы ты кое-что для меня подтвердил. Ты поймёшь, если прочтёшь это.

Он не стал утруждать себя объяснениями и просто протянул ему письмо, полученное от Аларика.

Смущённый, Шеруин взял письмо и внимательно прочитал сообщение.

Спустя мгновение он показал ту же реакцию, что и Лукас ранее.

— Это…

Лукас горько улыбнулся, покачивая головой.

— Я даже не уверен, правда ли это, поэтому хочу, чтобы ты отправился туда и подтвердил это собственными глазами.

Шеруин быстро пришёл в себя. Он кивнул в знак понимания приказа.

— Ваш подчинённый понял,

— Хорошо. Можешь идти, — Лукас махнул рукой.

— Можешь взять с собой несколько человек, но не больше десяти, — добавил он.

Чем меньше людей он возьмёт, тем быстрее будет путешествие.

Шеруин понял его намерения.

— Я выберу наших самых быстрых всадников, чтобы следовать за мной. Можете быть спокойны, господин. Мы доставим вам информацию менее чем за десять дней.

— Ладно. Я оставляю это тебе.

…

Кроме Лукаса, Лейнард, Джованни и даже император получили то же сообщение.

Так же, как и Лукас, Джованни тоже не мог в это поверить. Он думал, что Аларик намеренно дурачится с ним от скуки.

С другой стороны, наследный принц и император думали иначе. Наследный принц нашёл это удивительным, но он верил, что содержание сообщения — правда. Тем временем император, казалось, ожидал этого. Он лишь рассмеялся от забавы, когда получил письмо Аларика.

…

Ещё одна неделя промелькнула как одно мгновение. За последние семь дней всё внимание Аларика было сосредоточено на поиске материалов об элементе разрушения.

Он послал Матильду и нескольких других на поиски книг, но им не удалось найти то, что он искал.

Не имея удачи в поисках, Аларик попытался понять элемент самостоятельно. Он взаимодействовал с ним каждый день, используя свою ману, как бы знакомясь с ним. Однако он оставался таким же упрямым, как и прежде, отказываясь слушать его приказы.

В этот момент Аларик находился на горе в нескольких милях от Мидгарда. Он пришёл сюда с единственной целью — тренировать свой контроль над новым элементом.

Его лицо было покрыто потом, когда он сотворил чёрную пустоту на своей ладони. Она была маленькой, размером всего лишь с кольцо, но исходящее от неё давление было настолько интенсивным, что заставляло воздух яростно колебаться.

Итак, призовём царство разрушения…

С мрачным видом Аларик поднял левую руку, продолжая удерживать контроль над чёрной пустотой на правой.

Он ввёл ману в свою левую руку, чтобы призвать вторую чёрную пустоту.
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Маленькие тёмные частицы света закружились на его левой ладони и медленно сформировали ещё одну чёрную пустоту.

Аларик мог чувствовать, как его мана быстро истощается.

С фырканьем он с силой сжал обе ладони вместе, чтобы слить две чёрные пустоты, но, словно противоположные силы, две пустоты, казалось, отталкивались друг от друга.

Пот стекал по лицу Аларика. Он чувствовал жгучую боль в ладонях, будто держал прямо в руках солнце.

Боль была невыносимой, но он преодолевал её, стиснув зубы.

В следующий момент две пустоты наконец слились и увеличились в размере.

Окружение Аларика среагировало на чёрную пустоту. Маленькие разрывы начали появляться вокруг него, причём каждый разрыв, казалось, давал взгляд на безграничную вселенную.

Скручиванием пальцев Аларик управлял этими разрывами.

Когда ближайшие деревья касались разрывов, они быстро разрывались в клочья!

Увидев, что он уничтожил зелень, Аларик немедленно отозвал царство.

Он высвободил царство разрушения всего на несколько секунд, но оно уничтожило огромную часть близлежащих деревьев.

Так мощно!

Единственная проблема в том, что оно потребляет огромный кусок моей маны каждую секунду. С моим текущим запасом маны, думаю, я могу контролировать царство разрушения около минуты. Он мог использовать его лишь ограниченное время, но с уровнем разрушения, которое оно может принести, он верил, что сможет убить армию, составленную из ста тысяч солдат, всего за полминуты.

Интересно, насколько эффективно будет это царство против других Почитаемых. — Он сиял, не в силах сдержать своё волнение.

Вдруг он почувствовал знакомое присутствие, приближающееся издалека.

Он повернул голову и увидел, как Галаннар мчится к нему на своей лошади.

Аларик нахмурил брови и пробормотал себе под нос:

— Неужели что-то случилось, пока меня не было?
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Галаннар натянул поводья и остановил коня в нескольких метрах от него. Затем он спрыгнул с лошади и низко поклонился.

— Господин Почитаемый, простите, что прерываю вашу тренировку,

Аларик равнодушно махнул рукой и спросил:

— Что случилось, что ты прибыл сюда так срочно?

— Сэр Шеруин прибыл с десятью воинами. Полагаю, они приехали, чтобы подтвердить ваше продвижение, — ответил Галаннар.

Услышав это, Аларик был ошеломлён.

— Понимаю…

Похоже, отец не поверил отправленному мной сообщению.

Он усмехнулся, развлечённый, но не мог винить реакцию Лукаса. Даже Аларик не мог поверить в скорость своего прорыва.

— Негоже заставлять гостей ждать. Пойдём к ним.

Аларик издал свистящий звук, подзывая боевого коня уровня Катастрофы. Эту лошадь он получил от вражеского генерала и взял себе.

Вскочив на коня, он сделал знак Галаннару.

Вжик!

Аларик сжал бока, побуждая коня двигаться.

Могучим галопом боевой конь помчался словно ветер.

До города было всего несколько миль, так что добраться туда у них не заняло много времени.

У главных ворот Аларик заметил Шеруина, стоящего в тени вместе с несколькими воинами. Они были в середине разговора, но тут же замолчали, заметив его приближение.

Аларик натянул поводья, подавая коню сигнал остановиться. Дрессированный скакун понял намерения своего всадника. Он замедлил ход, прежде чем в итоге остановиться прямо перед группой Шеруина.

— Ваше Высочество! — Шеруин тут же вывел своих людей приветствовать его.

Аларик улыбнулся слабо:

— Вам не нужно было ждать меня здесь, сэр Шеруин. Следовало бы подождать в более комфортном месте, а не стоять под этой палящей погодой.

Шеруин наблюдал за Алариком, и первое, что он обнаружил, — это большая перемена в его ауре.

Аларик не намеренно проявлял свою ауру, но Шеруин мог чувствовать эту мощную энергию, исходящую от него. Подобную энергию он ощущал только от Лукаса.

Так это правда!

Он осознал, что содержание письма было правдой. Аларик действительно стал Мифическим Рыцарем!

После этого осознания Шеруин осторожно ответил:

— Если говорить Вашему Высочеству правду, мы приехали сюда, чтобы подтвердить ваше продвижение.

Аларик усмехнулся, казалось, не обеспокоенный его внимательным изучением.

— Вам, должно быть, несладко, сэр Шеруин. Иногда мой отец бывает очень щепетилен в моих делах. Мне следовало быть более конкретным, когда я писал то письмо.

Аларик не стал активно подтверждать это, но Шеруин был достаточно умен, чтобы понять, что это было безмолвное подтверждение.

— Я в порядке, господин Почитаемый.

Он быстро изменил обращение к Аларику.

— Поздравляю с продвижением! — добавил он.

Подчинённые Шеруина были ошеломлены, но быстро поздравили Аларика.

— Поздравляем, господин Почитаемый!

Аларик сиял, глядя на них.

— Давайте поговорим в более комфортном месте. Вы, ребята, наверное, тоже проголодались за время долгой дороги. Следуйте за мной. Я проведу вас в свой особняк.

— Мы последуем вашим распоряжениям, господин Почитаемый.

Шеруин и его подчинённые покорно кивнули.

Аларик повернул голову и бросил взгляд на стражей у ворот.

Понимая его намёк, стражи быстро заставили толпу освободить дорогу.

Жители и торговцы, выстраивающиеся в очередь для входа в город, не посмели издать ни звука жалоб.

Лицо Аларика уже было расклеено по всему городу с тех пор, как он стал Мифическим Рыцарем. Почти каждый в Мидгарде мог узнать его теперь, даже самые несведущие дети.

Под нервными взглядами людей Аларик повёл всех, чтобы войти в город.

Разрушенные стены и здания города были в основном отремонтированы. Некоторые строительные работы всё ещё продолжались, но город уже восстанавливался после ущерба, нанесённого войной. Жители, некогда угрюмые, теперь имели на лицах полные надежды улыбки, словно предвкушая своё будущее.

— Через два месяца Мидгард встанет на ноги. Вы открыли мне глаза этим быстрым прогрессом восстановления, господин Почитаемый, — похвалил Шеруин, увидев состояние города.

Аларик усмехнулся, покачивая головой.

— Я не делал это в одиночку. Мне просто повезло иметь группу талантливых личностей, помогающих мне управлять городом.

Двое обменялись словами по пути.

Шеруин был красноречивым человеком, несмотря на происхождение из воинского дома. Если бы Аларик не знал лучше, он бы подумал, что старик был из аристократического происхождения.

Вскоре они прибыли в особняк. Аларик тут же распорядился слугам приготовить еду и напитки для группы Шеруина.

Он проводил их в свой кабинет, чтобы должным образом побеседовать с Шеруином.

— Можете все сесть.

Аларик жестом руки указал.

Шеруин и его подчинённые тут же заняли свои места.

— Я ведь не задерживаю ваше задание, оставляя вас здесь? — Аларик слабо улыбнулся, глядя на Шеруина.

Старый Трансцендентный Рыцарь покачал головой.

— Вовсе нет, господин Почитаемый. Я уже попросил одного из моих подчинённых написать письмо господину Лукасу. Он уже должен был отправить письмо к настоящему моменту.

Зная, что ему придётся остаться на некоторое время, Шеруин поручил подчинённому отправить письмо с подтверждением Лукасу.

Аларик прищурился, глядя на старого воина с довольной улыбкой.

— Как обстоят дела в Зуркате? — спросил он, меняя тему.

— Ситуация в Зуркате в основном стабилизировалась благодаря руководству Его Светлости. Мы получили достаточно строительных материалов из других городов, так что мы уже начали работать над реконструкцией… — Шеруин дал ему подробный ответ, даже ссылаясь на собственные мнения по некоторым вопросам.

— Рад это слышать. Кстати, не могли бы вы помочь мне найти книги, связанные с уникальными элементами в Зуркате?

Шеруин без колебаний кивнул.

— Я отправлю отдельное письмо нашим людям в Зуркате. Не могли бы вы рассказать мне подробнее о том, какую именно книгу вы ищете?
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Аларик объяснил природу элемента разрушения.

— Я не слышал о таком элементе, но я поручу своим подчинённым поискать книги о редких элементах. Возможно, нам повезёт, — Шеруин не давал ему никаких обещаний.

Найти книги, объясняющие природу таких редких элементов, как гравитация или пространство, было трудно. Что же касается того, что искал Аларик, он даже не слышал о нём.

— Это было бы замечательно, — Аларик не стал давить на нём.

Спустя мгновение слуги наконец прибыли, принеся им еду и напитки.

Поскольку вокруг было много людей, Аларик решил поговорить о чём-то более обыденном, например, о том, чем был занят его отец в Зуркате.

Шеруин не стал ничего скрывать от него. Пожилой трансцендентный рыцарь ответил с энтузиазмом.

Беседа стала более непринуждённой, и Аларик даже пообщался с подчинёнными Шеруина.

*

*

*

Тем временем, в недавно отремонтированной ратуше, Иванна обучала Тристана и нескольких других административным задачам, с которыми им предстоит иметь дело.

Тристану было трудно усваивать материал. К счастью, люди, которых он привёл, были знающими учёными, поэтому они быстро усвоили всё, чему их учили.

— Есть ли у вас ко мне вопросы? — Иванна посмотрела на своих учеников.

Тристан уже было собрался заговорить, но тут же закрыл рот, увидев суровый взгляд Иванны. Эта девушка была будущей женой Аларика, поэтому он не хотел нечаянно её обидеть.

Ладно уж. Я просто попрошу других позже позаниматься со мной.

— Раз у вас нет вопросов, я позволю вам заняться сегодняшними обязанностями. Я буду внимательно следить за вашей работой, но не стану вмешиваться без необходимости, — Иванна почувствовала, что они готовы к работе.

Хотя Тристан немного отставал в плане общих знаний, он не был совершенно несведущим в своих задачах. Ему просто нужно было ещё немного времени, чтобы осознать более сложные вопросы.

— Мы постараемся изо всех сил, мисс Иванна!

— Хорошо. Можете приступать, — Иванна слабо улыбнулась, вручая им документы, с которыми им предстояло работать в течение дня.

Матильда, наблюдавшая со стороны, подошла к ней и прошептала на ухо. — Справятся ли они, мисс?

Иванна рассмеялась. — Мы уже научили их всему, что им нужно знать. Им просто нужно получше ознакомиться с задачами. Через несколько дней они будут готовы работать самостоятельно.

— Вы хорошо справились, мисс, — Матильда с улыбкой похвалила её.

Иванна была довольна, но не показала этого на лице. — Я училась у лучших, — ответила она.

*

*

*

Аларик всё ещё беседовал с Шеруином и его подчинёнными, когда они услышали серию стуков в дверь.

Тук. Тук. Тук.

Аларик поднял бровь. — Можете войти.

Скрип.

В кабинет вошла молодая женщина-лекарь. Она заметила, что Аларик развлекает своих гостей, но ситуация была срочной, поэтому ей пришлось их прервать.

Она склонила голову. — Прошу прощения за вторжение в вашу беседу, господин Почитаемый...

Подняв голову, она сказала серьёзным голосом. — Марко Херальд пришёл в сознание, но, кажется, что-то не так с его энергетическим ядром.

Аларик удивился.

Марко был без сознания после битвы с Лорасом. Тогда он был тяжело ранен, и многие даже думали, что он не выживет. Однако благодаря его упорству и помощи искусных лекарей, он чудесным образом выжил.

— Он проснулся?

— Да, господин Почитаемый. Вы были первым, кого он захотел увидеть, когда очнулся, — кивнула женщина-лекарь.

Аларик на мгновение заколебался.

Видя это, Шеруин быстро предложил, поднимаясь на ноги. — Почему бы нам не отправиться туда вместе, господин Почитаемый? Я бы хотел навестить господина Марко, чтобы проверить его состояние.

Шеруин действительно был умным парнем. Он понял, что Аларик испытывает затруднения с принятием решения, поскольку он всё ещё беседовал с ними, поэтому Шеруин предложил идею навестить Марко вместе.

Кивнув головой, Аларик ответил. — Хорошо. Давайте навестим его вместе.

— Доктор, пожалуйста, покажите дорогу.

— Да, господин Почитаемый.

Клиника была довольно далеко от особняка, поэтому им пришлось ехать в карете.

Примерно через полчаса пути они прибыли к недавно отремонтированной клинике.

У входа дежурила команда воинов, которые немедленно приветствовали группу Аларика.

— Приветствуем, господин Почитаемый!

Аларик безразлично махнул рукой. — Не нужно церемоний. Можете вернуться на свои посты.

Услышав это, воины не задержались и быстро вернулись на свои станции, чтобы продолжить караульную службу.

Женщина-лекарь привела их в палату Марко, которая находилась на самом верхнем этаже клиники.

Когда они прибыли, группа врачей и сиделок была занята осмотром Марко.

— Господин Почитаемый! — Медицинские работники были шокированы, увидев его.

— Не обращайте на меня внимания. Просто продолжайте осмотр, — Аларик жестом показал им, чтобы они продолжали.

Врачи и сиделки нервно возобновили свои задачи. С таким важным лицом, как Аларик, они чувствовали себя как на иголках.

Пока они проводили полный осмотр тела Марко, Аларик наблюдал за его цветом лица.

Марко заметно похудел. Его лицо выглядело бледным, и в глазах была усталость.

— Я рад видеть его в сознании, но господин Марко, кажется, не в лучшей форме, — Шеруин, стоявший рядом с ним, вздохнул с чувством.

Марко Херальд считался одним из сильнейших трансцендентных рыцарей во всей Астании, но тот же воин теперь лежал на больничной койке, выглядев совершенно иначе, чем доблестный мужчина, которым он был прежде.

— Господин Марко, ваше тело стало хрупким из-за потери мышц, но при правильном...

Врачи дали Марко список еды и лекарств, которые он должен был принимать для восстановления здоровья.

— Что касается вашего энергетического ядра, у меня есть смелое предположение, но я пока не решаюсь что-либо говорить, поскольку ещё не уверен, — самый старший врач сказал нерешительно.

Марко нахмурил брови и с трудом произнёс. — Просто скажите мне, доктор. Я готов это услышать.

Старый врач глубоко вздохнул, прежде чем ответить. — Я думаю, ваше энергетическое ядро — это причина быстрой потери ваших мышц. Поскольку оно испытывает трудности с поглощением маны из-за серьёзной трещины, оно берёт энергию из вашего тела в качестве замены мане. Если ваше энергетическое ядро восстановится, у вас будет небольшой шанс продвинуться в следующую сферу, но пока не радуйтесь.

— При такой трещине в вашем энергетическом ядре потребуется значительное количество ресурсов и времени, прежде чем оно полностью восстановится, поэтому вы должны приготовиться, — добавил врач.
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Марко изначально беспокоился, но, услышав слова лекаря, пришёл в восторг.

— Вы хотите сказать… я могу стать Мифическим Рыцарем? — Его голос был полон неверия.

Пожилой лекарь слабо улыбнулся и покачал головой.

— Как я уже сказал, я всё ещё не уверен. Мы узнаем это только тогда, когда ваше энергетическое ядро полностью восстановится. Судя по моим наблюдениям, на это уйдут месяцы или даже несколько лет, так что вы должны серьёзно относиться к своему здоровью. Просто ешьте больше здоровой пищи и не забывайте о лекарствах, которые мы прописали.

— Конечно! Спасибо вам, лекари! — Лицо Марко пылало от возбуждения.

Лекари не задержались. Они не хотели заставлять Аларика ждать слишком долго, поэтому они ушли, попрощавшись с ним.

После их ухода Аларик подошёл к кровати Марко и придвинул для себя стул.

— Господин Марко, я пришёл сюда, как только услышал, что вы пришли в сознание.

Марко хотел приподняться, но Аларик надавил ему на плечо, не давая ему подняться.

Поняв его намерения, Марко не стал заставлять себя подниматься.

— Ваше Высочество… Нет… Теперь я должен называть вас Господин Почитаемый. Я слышал о вашем прорыве от одного из наших парней. Поздравляю, Господин Почитаемый!

Аларик усмехнулся.

Марко вдруг вздохнул, выглядя несколько сожалеющим.

— Я сожалею, что не увидел тот славный момент лично, — Насколько я слышал, ваше продвижение создало неизвестный феномен. Жаль, что меня не было рядом в тот день, чтобы увидеть вас.

Аларик ответил несколькими вежливыми словами. Он также утешил парня, чтобы тому стало лучше. Пока он делал это, он тайком использовал свою Оценку на Марко.

Марко Херальд [Трансцендентный Рыцарь] Опыт: 4998/5000

Потенциал: S

Черты: Владение Мечом (SS), Ближний Бой (S), Мужество (S), Упорство (S), Командование (S), …

Сила: 480

Выносливость: 469

Ловкость: 478

Жизненная сила: 449

Стойкость: 444

Мана: 470

Лекарь вовсе не говорил ерунды. Он действительно близок к продвижению. В глазах Аларика мелькнуло удивление.

Он думал, что следующим продвинется среди Трансцендентных Рыцарей будет Кристон Эвандер, но, похоже, Марко Херальд тоже близок к продвижению.

Интересно, кто из них продвинется первым.

Он был полон предвкушения светлого будущего Астании. Чем больше Почитаемых у них будет, тем сильнее станет страна. С достаточным сдерживающим фактором никакая другая нация не посмеет напасть на них снова.

— Я слышал, что для того, чтобы стать Почитаемым, нужно постичь царство. Не могли бы вы рассказать мне, какое царство вы постигли? — Марко был любопытен.

Он знал, что Аларик уже овладел ледяным царством. Неужели он постиг ещё одно царство, когда продвигался, или же он просто усилил своё сродство с ледяным элементом, чтобы улучшить своё ледяное царство?

Шеруин, сидевший рядом с Алариком, насторожился. Ему тоже было любопытно. Он забыл спросить об этом Аларика раньше.

Аларик слабо улыбнулся и ответил:

— Мне удалось увеличить своё сродство с ледяным элементом, но я также постиг ещё одно царство во время моего продвижения.

Услышав это, все в палате остолбенели.

— Теперь я обладатель двух царств, — Говоря это, он сотворил идеальную снежинку на своей левой ладони. Он контролировал температуру, чтобы никто не пострадал от холода.

Затем он поднял правую руку и сотворил миниатюрную чёрную пустоту.

Марко и Херальд почуствовали себя неловко, когда он сотворил чёрную пустоту. Они почуствовали, что она может раздавить их в мелкие щепки, если коснётся их тел.

Это было необычное ощущение, что-то, что заставляло их чувствовать себя неуютно.

— Я не знаю его официального названия, но я называю это элементом разрушения. Я обнаружил лишь некоторые его характеристики, и мне ещё предстоит многое узнать о нём.

Аларик не скрывал этого от них. Эти парни были надёжными людьми.

— Теперь я понимаю, неудивительно, что вы попросили меня найти книги, связанные с уникальными элементами. Так вот в чём дело.

Аларик извиняюще кивнул.

— У меня не было намерения скрывать это от вас, господин Шеруин. По правде говоря, мне всё ещё трудно контролировать этот новый элемент.

— Вам не нужно извиняться, Господин Почитаемый…

Они поговорили ещё немного об этом его новом царстве, но у Аларика не было много информации об элементе разрушения, поэтому он мог поделиться только тем, что обнаружил на данный момент.

— Каковы ваши планы сейчас, господин Марко? В вашем состоянии может быть трудно вернуться в Астанию.

Марко был оптимистичен в отношении своего будущего.

— Если мне придётся остаться здесь для полного выздоровления, то я так и сделаю. Поскольку мы уже покорили Мидгард, я могу просто попросить свою семью приехать сюда, если я буду скучать по ним.

Услышав это, Аларик восхитился его менталитетом.

Они поговорили ещё немного и ушли только тогда, когда пришёл лекарь, чтобы напомнить Марко, что ему нужно больше спать.

…

В Зуркате Лукас находился в своём кабинете, просматривая документ. Его лицо внезапно потемнело, когда он увидел некоторые несоответствия в документе.

— Приведите мне торговца, ответственного за закупку строительных материалов для этого проекта! — Лукас отдал распоряжение, его голос был холоден.

Услышав гнев в его голосе, его помощник, местный учёный Зурката, почувствовал себя неловко.

— Сию же минуту, господин!

Он вытер пот с лица и поспешил выйти из комнаты.

После того как мужчина ушёл, Лукас откинулся на спинку кресла с мрачным выражением.

— Эти маленькие кровопийцы. Я что, похож на дурака в их глазах?

Он мог сказать, что происходит некоторая коррупция.

Шеруин мог бы справиться с этим лучше. Он покачал головой, потирая виски.

Спустя мгновение местный учёный вернулся с тучным мужчиной средних лет.

— Господин, я привёл человека, ответственного за строительные материалы.

Тучный мужчина средних лет улыбался, склонив голову.

— Рад вас видеть, Господин Почитаемый. Чем я могу вам помочь?

Лукас не стал обмениваться с ним любезностями.

— Подойдите и взгляните на этот документ.

Тучный мужчина средних лет почувствовал себя неловко, когда почувствовал настроение Лукаса. Он глубоко вздохнул и спокойно взял документ.
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Полный мужчина средних лет чуть не лишился чувств, увидев то, что было написано в документе.

Как он получил эту информацию?

В документе содержались все материалы, которые он закупил для строительного проекта. Однако некоторые материалы были некондиционными, а важные компоненты и вовсе отсутствовали.

Его руки задрожали, когда в сердце закрался страх.

— Это… Не могли бы вы объяснить, в чём дело, господин? Я не понимаю, что здесь происходит, — сказал он.

Он был опытным торговцем, которому доводилось сталкиваться с коррупцией, но ему удалось быстро взять себя в руки.

Глядя на улыбку торговца, Лукасу захотелось ударить его по лицу, но он сдержался.

— Советую вам сознаться, пока я ещё с вами вежливо разговариваю. Иначе вам не понравится то, что произойдёт дальше, — холодно предупредил он.

Торговец выдавил улыбку и ответил:

— Господин, здесь должно быть какое-то недоразумение. Я в этом деле уже десятилетия, поэтому могу гарантировать качество работ, которые я—

— Не трудитесь объяснять. Я не хочу это слушать, — Лукас взмахнул рукой, пристально глядя на него.

— Взять его, — безучастно произнёс Лукас.

Сразу после этих слов появился воин и надавил на плечо торговца, заставив того в панике опуститься на колени.

— Господин! Что происходит?! Я невиновен! — закричал торговец, пытаясь привлечь внимание окружающих в надежде, что Лукас будет сдерживаться на глазах у публики.

Видя это, Лукас усмехнулся.

— Все текущие строительные проекты сейчас расследуются моими подчинёнными. Вы думаете, я позволю таким пиявкам, как вы, присваивать деньги, собранные с граждан в виде налогов?

Услышав это, торговец помрачнел. Он думал, что Лукас просто невежественный человек, который только и умеет, что сражаться.

— Я верну! Я верну деньги! Пожалуйста, отпустите меня, господин! — взмолился он со слезами на глазах.

Лукас проигнорировал его мольбы и бросил взгляд на воина.

— Свяжите его перед ратушей и объявите его преступления публично. Завтра он будет обезглавлен на глазах у жителей!

— Слушаюсь, господин! Я всё устрою! — спокойно подтвердил воин.

— П-Подождите! Я отдам вам все свои деньги! Я также отдам всё своё имущество! Просто пощадите меня! — торговец вцепился в ножку стола, отказываясь отпускать.

Воин без колебаний наступил ему на руку.

Шлёп!

— Ай! Убивают! Спасите! Меня оклеветали! Они—

Не успел он договорить, как воин ударил его по носу, тут же отправив в нокаут.

Бум.

Воин поклонился Лукасу. Затем он перекинул бесчувственного торговца через плечо и ушёл.

Учёный наблюдал за всем происходящим, не проронив ни слова.

— Тебе есть что сказать? — Лукас повернул к нему голову.

Его голос вернул учёного к реальности.

Покачав головой, учёный выдавил нервный смешок.

— Мне нечего сказать, господин Почитаемый. Он коррумпированный человек, поэтому заслуживает наказания.

Лукас улыбнулся.

— Это ты порекомендовал его на эту работу. Ты получал от него взятки?

Глядя на его улыбку, учёный чуть не обмочился. Он замотал головой, яростно отрицая обвинения.

— Нет! Я бы не посмел брать взятки, господин Почитаемый! Как чиновник Харуны, я никогда не сделал бы ничего столь глупого!

Лукаса позабавила его реакция.

— Тебя вызовут на допрос позже. Это часть процесса, так что просто отвечай честно. Если ты действительно невиновен, ты не будешь наказан. Однако, поскольку ты рекомендовал этого человека, твоё жалованье на следующие шесть месяцев будет удержано.

Учёный скривился, услышав это. Он выглядел так, будто хочет обжаловать приговор, но смог лишь выдавить уродливую улыбку.

— Я принимаю ваш вердикт, господин Почитаемый. В следующий раз я буду осторожнее при выборе людей.

Лукас взмахнул рукой.

— Больше не будет следующего раза. Завтра тебя отправят на другое место работы, так что собирай свои вещи и уходи.

— Но… господин Почитаемый…

Лукас пристально посмотрел на него, заставив почувствовать озноб в сердце.

— Я… я понимаю! Я немедленно соберу свои вещи! — учёный не посмел медлить и быстро собрал все свои пожитки в корзину.

Лукас покачал головой и устало вздохнул. Он был не в настроении проверять остальные документы.

Он поднялся с места и подошёл к окну, чтобы полюбоваться видом.

Он видел прекрасный сад и искусственный пруд возле особняка. Пейзаж и свежий воздух немного улучшили его настроение.

Тук. Тук. Тук.

Услышав стук в дверь, Лукас нахмурил брови.

Что на этот раз?

Он почувствовал лёгкое раздражение, но всё же вернулся на своё место и сказал:

— Войдите.

Скрип.

Гонец вошёл в комнату и поклонился ему.

— Приветствую, господин Почитаемый!

Лукас кивнул и подозвал человека, жестом указывая ему приблизиться.

— В чём дело?

Гонец достал письмо из внутреннего кармана и осторожно протянул Лукасу. — Это письмо от сэра Шеруина.

Глаза Лукаса загорелись. Он выхватил письмо у гонца и быстро сорвал печать.

— Можете присесть, — он сделал знак гонцу сесть.

— Благодарю, господин Почитаемый.

Лукас с жадностью прочёл письмо Шеруина.

Первая строка была простым приветствием.

Когда он прочёл основную часть сообщения, улыбка Лукаса стала шире. Он ударил по столу и раскатисто рассмеялся, напугав гонца.

— Ха-ха-ха! Мой сын стал Почитаемым! Он стал самым молодым Мифическим Рыцарем в истории! — Он был горд и взволнован.

Сияя улыбкой, он положил письмо и посмотрел на гонца. — Распространите весть! Пусть все узнают, что мой сын, Аларик Сильверсворд, стал Мифическим Рыцарем!

Гонец был ошеломлён, но всё же подтвердил приказ. — Я повинуюсь вашим словам!


Глава 545
Спустя несколько дней в Мидгарде.

Группа Шервина задержалась ненадолго. Они ушли вскоре после визита к Марко.

Что касается Аларика, он продолжал осваивать элемент разрушения. В свободное время он читал книги об уникальных элементах.

Таким был его распорядок последние несколько дней. У него даже не было времени на ежедневные упражнения.

В этот момент Аларик собирался отдохнуть, когда перед ним появилось уведомление.

[Ваше ежедневное задание обновлено.]

Обновлённое Ежедневное Задание:

1 час физической подготовки

1 час тренировки с мечом

1 час освоения элемента

Награды: 50 Очков Боя, 5 Опыта, 3 Очка Характеристик

Увидев это, Аларик остановился и погрузился в глубокие размышления.

Награды увеличились, но даже если я буду выполнять задание ежедневно, мне всё равно потребуется больше пяти лет, чтобы выполнить все требования. Аларик не был сильно обеспокоен. Он мог ускорить прогресс, выполняя задания повышенной сложности.

Попробую выполнить обновлённое ежедневное задание. Он развернулся и направился на тренировочную площадку, всё ещё одетый в повседневную одежду.

Когда он прибыл, то увидел группу молодых воинов, занимающихся тренировкой. Он не стал им мешать и выбрал место за углом.

Первое — это час физической подготовки. Он поднял бровь. Существовало множество видов физических упражнений, и он не знал, какой выбрать.

Я сделаю пять различных упражнений. Этого должно хватить.

Подумав об этом, Аларик выбрал своё любимое физическое упражнение — отжимания.

Он следил, чтобы его поза была правильной, чтобы задействовать нужные мышцы. С каждым отжиманием он сильно напрягал мышцы.

100 отжиманий ☑️

Закончив сто отжиманий, он встал и вытер пот с лица. Он отдыхал целую минуту, прежде чем перейти к следующему упражнению.

Следующим были приседания. Он сделал всё просто. Он не использовал утяжелители и просто выполнял стандартную технику.

100 приседаний ☑️

Для третьего упражнения Аларик выбрал ещё одно из своих любимых — подтягивания.

100 подтягиваний ☑️

Для четвёртого Аларик выбрал подъёмы туловища. Затем он выбрал спринты, чтобы потратить оставшийся час.

1 час физической подготовки ☑️

Для тренировки с мечом Аларик просто делал то, что ему было знакомо, — рубящие удары и уколы.

1 час тренировки с мечом ☑️

Наконец, настало время выполнить последнее, которое также является самым трудным.

Освоение элемента

Аларик занимался этим с тех пор, как обрёл сродство с элементом разрушения, но для баланса он также осваивал ледяной элемент в течение четверти часа.

1 час освоения элемента ☑️

Ежедневное задание выполнено!

Награды: 50 Очков Боя, 5 Опыта, 3 Очка Характеристик

Аларик открыл свой профиль и усмехнулся, увидев небольшой прогресс.

Он закрыл системный экран и направился в особняк, чтобы привести себя в порядок.

…

Алия наблюдала, как Аларик уходит после выполнения своей ежедневной тренировки.

Его Высочество только что продвинулся, но он всё равно не забывает о тренировках. Она восхищалась его дисциплиной.

— Алия, почему бы нам не спарринговаться немного, — голос прервал её мысли.

Повернув голову, она увидела Вульфа, смотрящего на неё с соревновательной улыбкой.

— Ладно, но мы должны использовать настоящее оружие, — фыркнула она.

Вульф уже был сильнейшим среди них, но она его не боялась.

Вульф опешил, но кивнул в ответ на её просьбу. — Ладно, но мы не должны использовать ману. Я не хочу тебя ранить.

— Скорее ты боишься быть побеждённым, — Алия презрительно усмехнулась его словам.

Вульф рассмеялся. Он не обращал внимания на её отношение. Она была такой с момента их конфликта во время вечернего банкета.

Когда двое молодых воинов заняли позиции, остальные расступились, предоставив им достаточно места.

— Постойте! — кто-то сказал как раз перед их началом.

Ренанте пристально посмотрел на них и предупредил:

— Не должно быть смертельных атак. Иначе мне придётся вас остановить как ваш старший.

Алия ничего не сказала, а Вульф беззаботно кивнул. — Не волнуйся, брат! Я буду сдерживаться.

— Вы можете начинать, — Ренанте выступил в роли рефери. Он беспокоился, что они могут случайно ранить друг друга, поэтому вызвался судить их спарринг.

В следующий момент Алия сделала первый ход.

Вжух!

Она рванула вперёд, размахивая мечом под сложным углом.

Её проворные шаги мешали всем отслеживать её движения, но для Вульфа это было детской забавой.

С беззаботной улыбкой он сделал шаг в сторону и спокойно поднял свой меч.

Шииинг!

Быстрый удар был так легко отбит.

Отбив удар, Вульф нанёс ответный укол своим мечом.

Вжух!

Глядя на его небрежную позу, Алия нахмурилась.

— Ты что, смотришь на меня свысока, Вульф?!

В ярости она шагнула вперёд, чтобы парировать его атаку.

Кланк!

Затем Алия обрушила рубящий удар сверху, который пронзил воздух.

Свищ!

Увидев это, Вульф наконец-то стал серьёзен. Он скорректировал позицию, чтобы уклониться от приближающегося удара.

Бам!

Меч Алии ударил по земле.

Казалось, она предвидела, что он уклонится, поэтому сделала быстрый разворот и нанесла удар ногой.

Застигнутый врасплох, Вульф обнаружил, что не может увернуться, поэтому ему оставалось только блокировать пинок рукой.

Па!

Удар отбросил его на несколько шагов назад, вызвав лёгкое смятение.

На этот раз он больше не смел относиться к Алии снисходительно. Он выложился полностью.

Его атаки стали более интенсивными. Его шаги также стали быстрее и точнее.

Спустя несколько минут обмена ударами Алия обнаружила брешь в своей защите.

Вульф воспользовался этим и нанёс завершающий удар.

Вжух!

Глядя на острый клинок в нескольких дюймах от её лица, выражение Алии померкло.

Я снова проиграла.

— Достаточно, вы двое, — Ренанте быстро разнял их.

— Всё в порядке, Алия. Проиграть спарринг не значит, что ты слаба. Это значит, что тебе просто нужно больше тренироваться, — утешил её Ренанте.

Алия не ответила и просто опустила голову, удручённая.

Ренанте вздохнул, увидев это. Он затем повернулся к Вульфу и строго сказал:

— Вульф, ты самый талантливый в нашей группе, но это не значит, что ты сильнейший. Тебе никогда не следует быть высокомерным из-за твоего быстрого прогресса.

Вульф опустил голову.

— Я понимаю, брат.

Ренанте похлопал его по плечу.

— Продолжай в том же духе. Я горжусь твоими успехами.

Глаза Вульфа засияли.

— Так точно!


Глава 546
Месяц пролетел мгновенно, и наконец настало время отправляться в путь.

Аларик и все члены Дома Сильверсворд собрались у стен Мидгарда, сидя верхом на конях под палящим солнцем.

Тристан и несколько высокопоставленных офицеров беседовали с Алариком.

— Желаю вам счастливого пути, господин Почитаемый, — Тристан и офицеры низко поклонились.

Аларик с улыбкой кивнул:

— С вами во главе Мидгарда я совершенно спокоен, — Скоро увидимся.

Группа в последний раз обменялась прощальными словами.

Спустя полчаса Дом Сильверсворд тронулся в путь под пристальными взглядами солдат.

* * *

Впереди всех Аларик ехал на боевом скакуне уровня Катастрофы. Он оглянулся и окинул взглядом лица стойких воинов Дома Сильверсворд.

Незаметно его армия разрослась до более чем тридцати тысяч человек. Свыше двадцати тысяч из них были солдатами без определённой принадлежности, лишь недавно принёсшими ему клятву верности.

Его войско уже достигло уровня герцога. Обычно такое не разрешалось, но Аларик получил специальное одобрение от императора Астании. Это было явным знаком того, что император сильно благоволит ему.

Кто бы мог подумать, что небольшое провинциальное дворянское семейство сможет так вырасти всего за несколько лет? Жизнь поистине непредсказуема. Аларик с эмоциональным вздохом покачал головой.

— Что случилось? Почему ты качаешь головой? — мелодичный голос донёсся до его ушей.

Повернув голову, он увидел Иванну, подъезжавшую к нему на своём золотогривом боевом коне.

С лёгкой улыбкой Аларик ответил:

— Я просто о чём-то подумал.

Похоже, он не хотел делиться этим, поэтому Иванна не стала спрашивать. Она лишь с подозрением посмотрела на него, подгоняя коня, чтобы поравняться с Алариком.

— Теперь, когда война окончена, что ты планируешь делать по возвращении домой? — спросила она, словно на что-то намекая.

Аларик послал ей понимающий взгляд и ответил:

— Разве я тебе уже не говорил? Я посещу твоё королевство и попрошу у твоего отца разрешения жениться на тебе.

Иванна сделала вид, что ей всё равно, но она почувствовала, как ускорилось сердцебиение, когда он произнёс эти слова. — Зачем тебе его разрешение? Мы можем просто сыграть свадьбу, ничего ему не говоря.

Аларик поднял бровь и сказал насмешливым тоном:

— Ты что, так стремишься выйти за меня замуж?

Глядя на его красивое лицо, Иванна почти подсознательно кивнула, но сдержала себя и фыркнула.

Аларик рассмеялся над её реакцией.

Они помолчали некоторое время, прежде чем Аларик нарушил молчание.

— Я знаю, что у тебя есть разногласия с отцом, но нам всё равно нужно его разрешение. Тебе не кажется, что тоже самое поговорить с ним как следует?

Услышав это, Иванна опустила голову, сохраняя молчание.

Всё это время она винила отца в смерти своей матери, но знала, что это не его вина.

— Иванна, ты действительно обижена на отца? — спросил Аларик.

Эльфийская принцесса покачала головой:

— Нет...

Аларик не знал, что именно произошло, но уже мог догадаться. Покойный Нео рассказывал ему, что Иванна начала отдаляться от отца после смерти матери, бывшей королевы эльфов.

— Тебе больно, но думала ли ты о том, что чувствует всё это время твой отец?

Аларик не хотел, чтобы её отношения с отцом оставались такими.

Видя, что она замолчала, Аларик подогнал коня поближе к её. Затем он наклонился вперёд и похлопал её по плечу:

— У тебя много времени, чтобы подумать об этом. Если тебе понадобится с кем-то обсудить этот вопрос, ты можешь найти меня в любое время. Я найду для тебя время.

Иванна почувствовала его искреннюю заботу, и это вызвало в её сердце волну тепла.

— Спасибо.

Рррррррр!!!

Рык Зефира прервал их задушевный разговор.

Аларик поднял взгляд и увидел Драконьего Льва, летящего над ними и выглядевшего невероятно счастливым, пока он гонялся за стаей перелётных птиц.

Когда он перевёл взгляд обратно на Иванну, то понял, что она уже вернулась на своё место, рядом с Матильдой и остальными.

* * *

Спустя неделю они достигли границ Атаркана, где встретили Лукаса и его армию.

Две группы объединились, и общая численность их войск возросла почти до пятидесяти тысяч!

Когда отец и сын воссоединились, не было эмоционального обмена словами. Они просто поприветствовали друг друга с улыбками на лицах.

— Я думал, что уже впечетляющ, удвоив численность своих войск, но похоже, ты ещё впечетляющ своего отца, — Лукас усмехнулся, глядя невероятно гордым за своего сына.

Аларик раскатисто рассмеялся и ответил с шутливой интонацией:

— Тебе нужно поднажать, папа.

Они ненадолго побеседовали, прежде чем возобновить путь.

— Кто возглавил Зуркат после твоего ухода? — спросил Аларик, глядя на отца.

— Это верный подчинённый Его Величества. Возможно, ты не слышал его имени, поскольку он исчез из поля зрения публики на несколько десятилетий...

Они говорили о разных вещах по пути, и позже Аларик поднял тему своего сватовства к Иванне.

— Так ты наконец решил на ней жениться, — Это заняло у тебя так много времени, — Лукас, казалось, был недоволен его медленными успехами.

Аларик неловко улыбнулся:

— Папа, мы были заняты столькими—

Лукас махнул рукой с фырканьем:

— Хватит оправданий. Когда мы вернёмся домой, подари мне уже внука, чтобы твоей младшей сестре было с кем играть.

Услышав это, Аларик широко раскрыл глаза:

— Да ты шутишь, папа! Мне ещё нет и двадцати!

— Кого волнует, что тебе нет двадцати?

Лукас был недоволен.

— Ты уже женат на Хёрши и даже женишься на второй жене, — Не говори мне, что ты думаешь завести ребёнка лет в тридцать? — Его брызги разлетелись по лицу сына.

Аларик вынужден был защитить лицо маной. Он ответил с вымученной улыбкой:

— Папа, там же есть Дуду, чтобы играть с моей сестрой.

— Дуду, эта маленькая обжора? Боюсь, твоя сестра научится проказничать, как она, — Лукас рассмеялся, вспомнив маленькую девочку-полудракона.

Аларик вынужденно улыбнулся.


Глава 547
Тем временем в Норт Пайн Тауне.

В главном особняке поместья Дома Сильверсворд Хёрши помогала Дуду совершенствовать манеры.

— Сестрёнка, а правда нужно сидеть вот так, когда я ем? — надула губки малышка, стараясь сохранять осанку.

Она явно с трудом удерживала позу, и это её немного раздражало.

Хёрши рассмеялась, увидев реакцию девочки.

— Дуду, юная леди должна следить за своими манерами за столом. Ты не привлечёшь мальчика, если у тебя плохие манеры за едой, — ласково погладила она её по голове.

Дуду нахмурила бровки, видимо, недовольная. — Но я не хочу привлекать мальчиков…

Хёрши беспомощно улыбнулась. — Ты поймёшь, когда немного подрастёшь. Просто слушай меня, и я обещаю, что на обед у тебя будет вкуснейший стейк.

Услышав это, у малышки буквально потекли слюнки от возбуждения. — Правда?!

Хёрши оживлённо кивнула, прищурив глаза. — Абсолютно!

— Ладно! Я буду тебя слушать, сестрёнка! Скорее учи меня, что делать дальше! — торопила малышка, глаза её сияли.

Хёрши оставалось лишь беспомощно покачать головой. Эту маленькую девочку было так легко обрадовать, но иногда ею было и трудно управлять.

Многие учителя этикета Дуду уже сдались. Даже за высокое жалованье никто не решался теперь её обучать. Из-за этого Хёрши, Мария и Джейд Кристин решили учить девочку сами.

Тук. Тук. Тук.

Внезапно серия стуков в дверь прервала их.

Хёрши подняла бровь и сказала:

— Войдите.

Скрип.

В комнату вошла Элейна и поклонилась Хёрши. — Госпожа, Её Высочество и Госпожа просят вашего присутствия. Они ждут вас в главном зале.

Услышав это, Хёрши удивилась. Дамы редко её вызывали, и каждый раз, когда это происходило, обычно случалось что-то важное.

Подумав, что, должно быть, что-то случилось, она кивнула.

— Хорошо. Я буду через мгновенье.

Элейна ничего больше не сказала и вышла из комнаты, чтобы ждать её.

— Дуду, давай продолжим наши занятия позже. Ты можешь поиграть со служанками, но не будь шалуньей, ладно? — напомнила Хёрши малышке.

Глаза Дуду засияли, и она показала ей большой палец. — Да, сестрёнка! Обещаю!

— Хорошо. Можешь идти теперь, — Хёрши подняла её со стула.

Едва её ноги коснулись пола, Дуду выскочила из комнаты, словно маленькая белочка. — Прощай, сестрёнка! Увидимся позже!

— Осторожно, Дуду! Пол скользкий! — крикнула Хёрши, но девочка уже убежала, её смех эхом разносился по коридору.

Хёрши испустила вздох.

Она была поражена, заметив, что Элейна ждала снаружи комнаты.

— Элейна, тебе не нужно было ждать здесь.

Увидев её озабоченный вид, Элейна улыбнулась. — Я в порядке, госпожа. Я уже привыкла. Я делаю это с тех пор, как была ещё маленькой.

— Хорошо, но тебе следует отдохнуть. Я могу дойти туда сама, — предложила Хёрши.

Элейна покачала головой. — Мне приказано проводить вас в главный зал, госпожа. Должна извиниться за непослушание.

Зная, что не может настаивать, Хёрши больше не упрашивала. — Ладно, но когда же ты начнёшь говорить со мной неформально? Разве мы уже не обсуждали это?

Они беседовали, направляясь в главный зал.

Когда они прибыли в главный зал, Хёрши увидела Марию с её малюткой-дочкой на руках. Джейд Кристин тоже была там, играя с малышкой.

— Приветствую Ваше Высочество и Госпожу, — Хёрши сделала реверанс с почтительным выражением лица.

Джейд Кристин поманила её и жестом пригласила сесть. — Иди сюда и садись с нами. Нам есть что тебе рассказать.

Глядя на улыбки на лицах дам, Хёрши могла сказать, что должно было случиться что-то хорошее.

Хёрши заняла место на диване, смежном с тем, где сидели дамы.

Тем временем Элейна подошла к Марии и предложила подержать малышку.

— Спасибо, — осторожно передала Мария свою дочку ей.

Малышка потянулась к лицу Элейны, радостно хихикая.

— Хе-хе-хе!

Пока Элейна играла с девочкой, две госпожи беседовали с Хёрши.

— Прежде чем мы расскажем тебе новость, как успехи Дуду на занятиях по этикету? — спросила Джейд Кристин с элегантной улыбкой.

Хёрши вздохнула и вынужденно улыбнулась. — Дуду уже умеет ходить, как подобает юной леди, но её манерам за столом требуется некоторая работа.

Джейд Кристин и Мария рассмеялись, услышав это. Казалось, они ожидали этого, поскольку трое из них учили маленькую девочку поочерёдно.

— Просто будь с ней терпелива. Через несколько лет она сама поймёт важность этикета, — утешила её Мария.

— Я тоже на это надеюсь, — кивнула Хёрши.

Они поболтали о других вещах, прежде чем перейти к теме.

— Так вот, что случилось…

— …Они сейчас возвращаются домой…

Хёрши прикрыла рот от потрясения, глаза её засверкали слезами. — Значит, они наконец-то возвращаются домой… Это прекрасная новость!

Джейд Кристин и Мария обменялись счастливыми улыбками. Затем они встали и подошли обнять Хёрши.

— Ну вот… ну вот… теперь мы все можем быть спокойны, — пробормотала Джейд Кристин.

— Ах, да! Есть ещё одна хорошая новость, — воскликнула Мария.

Хёрши вытерла заплаканные глаза и с любопытством посмотрела на двух госпож.

Мария взяла руки Хёрши и сказала. — Аларик стал Мифическим Рыцарем!

Услышав это, Хёрши переполнило неверие.

Её глаза расширились, словно блюдца, а рот приоткрылся. — Что?!

Джейд Кристин рассмеялась, увидев её реакцию. — У нас была такая же реакция, когда мы услышали эту новость.

— Именно так. Мы тоже не могли поверить, но сообщение было отправлено вашим свёкром, так что это должно быть правдой, — добавила Мария.

Хёрши почувствовала гордость за рост её мужа.

— Когда они прибудут? — спросила она, выглядя невероятно взволнованной.

Она скучала по прикосновению Аларика, его теплу и его запаху.

— Это зависит от погоды, но самое позднее — через месяц, — ответила Джейд Кристин после некоторых подсчётов.

— Понимаю, — это замечательно!

Три женщины счастливо беседовали.


Глава 548
С их численностью войскам потребовалось почти две недели, чтобы покинуть границы Харуны.

Аларик мог бы вернуться домой раньше, если бы выбрал полёт на Зефире, но он решил идти вместе с войсками, поскольку искал возможность использовать Карту Скакуна Уровня Катастрофы.

Если бы он использовал её и призвал зверя в поместье, он не смог бы объяснить, как захватил или взял под контроль его.

Ему просто повезло, что у его семьи не возникло много вопросов по поводу Зефира, но он не мог повторить то же самое снова. Лукас и Мария, возможно, не были допрашивающего типа, но его родная мать, Джейд Кристин, была другой.

Он должен был придумать правдоподобную историю, чтобы никто не счёл это необычным, если бы рядом с ним появилось ещё одно чудовище уровня Катастрофы.

В этот момент войска разбивали лагерь. Они шли почти без отдыха последние две недели, поэтому Аларик предложил, чтобы они разбили лагерь и отдохнули ночью.

— Я выйду на лёгкую тренировку маны, — сообщил Аларик своему отцу.

С тех пор как его миссия обновилась, он редко пропускал тренировки. Благодаря его усилиям, он уже добился значительного прогресса.

Лукас не нашёл это необычным. Аларик всегда находил время для лёгких упражнений в середине их отдыха.

— Хорошо, — только не уходи слишком далеко от лагеря. Эта область известна тем, что здесь водятся довольно мерзкие твари, так что ты не должен быть беспечным, — напомнил он сыну с суровым видом.

Аларик кивнул с лёгкой улыбкой. — Я буду осторожен, папа.

Попрощавшись с отцом, он развернулся и уехал на лошади.

— Но! — Аларик поднял голову и заметил, что небо темнеет.

Он прищурился и перевёл взгляд обратно на дорогу. С его усиленным зрением он мог ясно видеть в темноте. Он также мог чувствовать зверей, прятавшихся поблизости.

Двадцать минут спустя Аларик остановил лошадь у ручья.

Лошадь казалась беспокойной и отказывалась подходить ближе к ручью.

Аларик не удивился реакции лошади. Он почувствовал, что под мелководьем притаилось могущественное чудовище.

Стоит ли мне захватить этого зверя? — подумал Аларик, но быстро оставил эту мысль.

Чудовище просто спало на своей территории, и он чувствовал, что неправильно его тревожить.

Оно должно было почувствовать меня к настоящему моменту, но почему оно не двигается? Какой странный зверь…

Аларик был позабавлен своеобразной натурой монстра. Большинство могущественных зверей были территориальными и крайне агрессивными. Когда кто-то ступал на их территорию, они немедленно атаковали или заставляли другого уйти.

Однако чудовище в этом ручье, казалось, не возражало против его присутствия.

— Просто оставайся на месте. Я не собираюсь причинять тебе вред. Я уйду, как только разберусь с некоторыми делами, — произнёс Аларик, глядя в определённом направлении.

Там, где был спрятан зверь.

Чудовища уровня Катастрофы могли понимать человеческую речь. Некоторые даже могли говорить на общем языке.

Аларик улыбнулся, не получив ответа от зверя.

[Хотите использовать вашу Карту Скакуна Уровня Катастрофы?]

[Да] [Нет]

С огоньком предвкушения он нажал [Да].

Перед ним вспыхнул яркий свет. Аларик не закрывал глаза всё это время и стал свидетелем волшебного момента.

Архаичные узоры возникли, формируя нечто похожее на портал. Из этого яркого портала медленно формировался светящийся шар, превращающийся в гигантскую массу.

Яркий свет начал резать ему глаза, поэтому Аларик покрыл глаза маной, чтобы защитить их от ослепляющей яркости.

Даже с силой Почитаемого, я всё ещё не могу постичь эту таинственную силу. В следующий момент ослепляющий свет исчез, открыв существо с ледяным синим телом.

Как только оно появилось, температура вокруг значительно понизилась.

У него было тело лошади, а на месте, где должна была быть голова, находилось туловище обнажённой женщины. У неё были тёмно-синие волосы и бледно-голубая кожа, казалось, воплощала холодные ледники.

Её пара золотых глаз бесстрастно смотрела на Аларика.

— Человек… — Существо заговорило холодным, почти механическим голосом.

Тут же после этих слов оно схватилось за голову, по-видимому, испытывая сильную агонию.

Кровь потекла из уголка её губ.

Что происходит?

Аларик был озадачен.

Существо, казалось, сопротивлялось чему-то.

Теперь я понимаю… Оно пытается сопротивляться принудительному подчинению, наложенному на него системой. — Ааахх!!

Существо пронзительно закричало. Его мана сильно колебалась.

Это всего лишь чудовище уровня Катастрофы, но его мана почти на моём уровне!

Аларик покрыл область своим ледяным царством, чтобы другие не почувствовали, что происходит.

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

Аларик нажал [Да].

Владычица Ледяных Кентавров [Уровень Катастрофы] Опыт: 4991/5000

Потенциал: L

Врождённые способности: Контроль над Водой (L), Расширенное Энергетическое Ядро (L), Преображение (L), Сердце Льда (SSS), Врождённая Божественная Сила (SSS), Стойкость к Воде (SSS), Превосходное Восприятие (SS), Защита Души (SS), Сбор Маны (SS), ….

Сила: 999

Выносливость: 999

Ловкость: 999

Жизненная сила: 999

Стойкость: 999

Мана: 1500

Аларик не мог поверить своим глазам. Все атрибуты существа превысили порог чудовища уровня Катастрофы.

Что это за монстра я призвал? До сих пор Владычица Ледяных Кентавров всё ещё сопротивлялась принудительному подчинению системы.

Внезапно зверь перестал двигаться и уставил на Аларика глубоким взглядом.

— Человек, почему ты обладаешь силой Древних? — спросила она дрожащим голосом, кровь текла из её отверстий.

Аларик нахмурился. — Я не знаю, о чём ты говоришь…

Древние? Что это, чёрт возьми, такое?

Существо вздохнуло с покорностью и неохотно опустило голову. — Я приветствую моего господина. Меня зовут Нивис, Королева Ледяных Кентавров.

Аларик осторожно приблизился к существу. — Ты готова добровольно подчиниться мне?

Нивис подняла голову, и в её золотых глазах мелькнула искорка ярости и унижения. — Если бы ты не обладал силой Древних, я бы уже убила тебя прямо здесь, даже если в итоге умру сама!

Аларик мог сказать, что она не лгала, но он не испугался.

За исключением его маны, все его атрибуты были выше её. Хотя она обладала невероятно мощными врождёнными способностями, Аларик был уверен, что сможет одолеть её, если использует своё царство разрушения.

Это плохо. Этот зверь не находится под моим полным контролем, и он может напасть на меня или на людей вокруг, если захочет. Может, мне просто убить его и взять его кристалл души зверя?

В его уме мелькнула мысль.

Нивис действительно была могущественна, но она была похожа на тикающую бомбу замедленного действия. Она могла предать его в любой момент.

Поборовшись с мыслями, Аларик прищурился. — Что заставило бы тебя добровольно сдаться мне?

Нивис фыркнула и с презрением уставила на него. — Я бы никогда добровольно не подчинилась человеку, даже тебе, кто обладает силой Древних!

— Понимаю. Тогда ты не оставляешь мне выбора, — Аларик покачал головой с сожалеющим видом.

Он поднял руку и призвал элемент разрушения.

Упрямый зверь был ошеломлён, почувствовав знакомую мощь, исходящую от него.

— К-Как человек может владеть этой силой? Ты… Да кто ты такой?! — Нивис показала испуганный вид.

Это сила уничтожения! Как такое возможно…

— Постой… — Нивис на мгновение заколебалась.

Аларик отозвал элемент разрушения и поднял бровь.

— Я буду слушаться тебя, но можешь ли ты пообещать мне одно? — Нивис смотрела на молодого человеческого воина в новом свете.

Если это он… возможно, он сможет…

— Давай сначала послушаю, — это было особенное существо, поэтому Аларик был готов пойти на некоторые уступки.

Нивис сделала глубокий вздох и заговорила. — Я не знаю точно, где мы сейчас находимся, но за пределами этого континента лежит обширный океан. На противоположной стороне должно быть расположено моё дома. Если ты станешь достаточно сильным, чтобы пересечь обширный океан, я надеюсь, ты поможешь мне найти мой дом.

Место за пределами континента? Разве есть такое?

Он сделал вид, что сохраняет самообладание и спросил. — Ты хочешь сказать, что моей силы всё ещё недостаточно, чтобы путешествовать по обширному океану?

Нивис фыркнула с пренебрежением. — В моём расцвете сил я могла раздавить сотню таких как ты одним пальцем.

Она сделала паузу на мгновение, прежде чем продолжить.

— В обширном океане есть многочисленные существа с несравненной мощью. Они могут пожирать хрупкие корабли, которые вы, люди, делаете, и они могут свободно бродить в море без страха…

С глубоким взглядом она добавила.

— Чтобы безопасно пересечь океан, ты должен быть достаточно сильным, чтобы защитить себя от этих существ.

— И насколько сильным мне нужно быть? — Аларик почувствовал, что ему удалось мельком взглянуть на сферу за пределами Почитаемых, и это наполнило его волнением.


Глава 549
Нивис приблизилась к нему, её обнажённая грудь покачивалась в такт шагам.

Понаблюдав за ним некоторое время, она заговорила:

— Чтобы пересечь океан, тебе нужно быть как минимум на две сферы сильнее. Чтобы пересечь море беспрепятственно, ты должен быть на три или четыре сферы выше, чем сейчас.

Аларик был потрясён.

Мифический Рыцарь был легендарной фигурой в окрестных королевствах, но в глазах этой кентаврессы они были ничем иным, как бессильными букашками.

Потребовалось много времени, чтобы осознать эту информацию. Это перевернуло всё его мировоззрение.

Он понял, что всё это время был лягушкой на дне колодца, крошечной лягушкой, не ведавшей о великом мире за пределами его маленького колодца.

— Четыре сферы? Неужели за гранью Мифического Рыцаря существует столько сфер? — пробормотал Аларик с недоверием.

— Четыре? — Нивис фыркнула и покачала головой с презрительным выражением лица.

— Вы, люди, действительно посмели назвать ту сферу Мифическим Рыцарем? — Она была позабавлена.

Аларику стало неловко, но возразить он не мог.

— Нивис, ты сказала, что была сильна в своём расцвете. Почему же твоя сила откатилась до такого уровня? — Он мог лишь сменить тему.

Кентавресса на мгновение задумалась, затем ответила.

— Была битва… Это было… много рас… убито… та война…

…Зловещие существа… они появились…

…мой народ… мои земли… уничтожены…

Большая часть её слов снова была подвергнута цензуре той неизвестной силой, но на этот раз он уловил обрывки фраз.

Война между многими расами? Что это за зловещие существа, о которых она упомянула? У Аларика осталось ещё больше вопросов, чем ответов. Он задал ещё один вопрос, но Нивис внезапно схватилась за голову и закричала в агонии.

Гордая кентавресса пошатнулась, на её лице застыла тревога, пока она смотрела на лицо Аларика.

Этот мужчина… почему на него наложено столько ограничений? Связан ли он с Древними и теми Зловещими Существами?

Её разум был в смятении, и она долго не могла успокоиться.

— Нивис…

— Нивис!

— Эй! Ты в порядке?

Голос Аларика вырвал её из раздумий.

Нивис вытерла кровь, сочившуюся из носа, и равнодушно ответила:

— Я в порядке…

Аларик повернул голову. Он почувствовал приближение знакомой ауры к своему местоположению. — Мой отец идёт. Веди себя естественно и не говори ничего необычного…

Когда он снова перевёл взгляд на кентаврессу, он остолбенел.

Она больше не была в своей звериной форме. Она превратилась в голубоволосую молодую женщину с парой золотых глаз. Её кожа была бледно-белой, как у местных жителей из определённого королевства.

Она была невозмутима, несмотря на свою наготу перед ним. Её грудь гордо возвышалась, и глаза Аларика прилипли к её розовым соскам.

Заметив странное выражение её лица, Аларик быстро отвел взгляд от её груди и сделал вид, что кашляет:

— Мы не можем позволить тебе выглядеть так перед моим отцом.

Он снял свой верхний плащ и набросил его на неё.

— Надень это пока. Позже я найду тебе одежду получше.

На лице Нивис появилось брезгливое выражение, но она всё же подчинилась:

— Ладно.

Аларик выглядел озадаченным. Эта кентавресса, возможно, сильна, но ей не хватает человеческого здравого смысла. Он боялся, что она может снять плащ и пойти голой перед войсками.

Одна мысль об этом заставляла его голову болеть.

— Нивис, не снимай этот плащ. Никогда не показывай своё обнажённое тело кому бы то ни было.

— Другие люди сочли бы тебя сумасшедшей, — добавил он со строгим взглядом.

Нивис выглядела раздражённой его постоянными причитаниями. Она махнула рукой и пробормотала недовольным голосом:

— Знаю. Знаю.

Аларик мог лишь смирившись вздохнуть.

Почему именно мне пришлось призвать кого-то вроде неё? В этот момент сверху донёсся чистый звук свиста.

Свист!

— Аларик, что здесь случилось? Я почувствовал, как ты активировал своё царство. Что это была за сильная аура ранее?

Лукас приземлился рядом с ним, спрыгнув с ветви высокого дерева.

Аларик обернулся и выдавил улыбку:

— Это долгая история, отец.

Как раз в этот момент Лукас приподнял бровь. Женщина рядом с его сыном источала необычную ауру. Он попытался оценить её силу с помощью мощного восприятия, но остался в недоумении.

Странно… эта женщина… у неё та же звериная аура, что и у той маленькой обжоры, Дуду. Неужели она полузверь?

— Кто эта молодая женщина? — спросил он, глядя на сына с сомнительным выражением лица.

— Пока я занимался тренировкой по сбору маны, я нашел её неподалёку от этого ручья. Кажется, она потеряла память и может вспомнить лишь своё имя… Она… — Аларик сочинил историю.

Лукас нахмурился.

Он нашёл полузверя так совпадающе после выхода на тренировку? — Аларик, что ты… Ладно. Поговорим, когда вернёмся домой. Ты лучше дашь мне достойное объяснение, — он бросил на сына многозначительный взгляд.

Услышав это, Аларик был ошарашен.

Похоже, моя выдуманная история полна дыр. Он глубоко вздохнул и кивнул:

— Да, отец. Я расскажу тебе всё, когда мы вернёмся домой.

Пришло время рассказать семье правду. Он не мог скрывать это вечно.

Глаза Лукаса перебегали от Аларика к Нивис и обратно.

— Что бы здесь ни случилось, тебе самому придётся объяснять это Иванне.

Сказав эти слова, он развернулся и ушёл с большим прыжком.

Свист!

Нивис уставила на Аларика и с улыбкой заметила:

— У тебя понимающий отец.

Аларик улыбнулся её словам:

— Да. Мне повезло, что он мой отец.

— Ага, конечно, но с каких это пор я стала бездомной, потерявшей память? — Её взгляд стал острее.

Аларик неловко рассмеялся, почесывая голову:

— Это была лучшая отговорка, которую я смог придумать.

— Тебе лучше сделать так, чтобы для меня это стоило того. Показывай дорогу, — пробормотала Нивис.

Аларик мог лишь беспомощно покачать головой.

Я тут хозяин или ты? Я уже могу представить, насколько тяжёлыми будут следующие дни…


Глава 550
Прежде чем вернуться в лагерь, Аларик повернул голову к ручью. Он чувствовал, что зверь, прятавшийся там ранее, всё ещё находился на месте.

— Оставь его, — прозвучал в его ушах голос Нивис.

Аларик пожал плечами и пошёл за своим конём.

Взобравшись на лошадь, он подъехал к Нивис и протянул ей руку. — Садись позади меня,

Она оттолкнула его руку и одним грациозным движением вскочила на спину коня.

Видя это, Аларик сжал бока и пришпорил лошадь.

Нивис на удивление молчала всю дорогу. Он чувствовал её недовольство, но она хранила молчание всё это время.

По возвращении в лагерь прекрасное лицо Нивис немедленно привлекло всеобщее внимание.

— Ух ты! Кто эта юная леди?

— Она выглядит как богиня!

— Она новая служанка Господина Почитаемого?

Аларик занервничал, услышав слова солдат. — Не обращай на них внимания. Они простые люди. Они не желают тебе зла.

Нивис не ответила, но её взгляд становился всё холоднее.

Аларик чувствовал, как его спину пронизывает холод от ауры, которую она подсознательно излучала. Если бы у него не было сродства с ледяной стихией, он бы уже превратился в ледяную скульптуру.

Спустя мгновение они остановились перед большим шатром, где Иванна и две другие дамы ждали его.

— Господин Почитаемый, — почтительно поприветствовали его Матильда и Селина.

Иванна приподняла бровь, увидев женщину, сидящую позади него.

— Кто она?

Аларик спрыгнул с лошади.

— Я объясню внутри, — он выдавил улыбку.

Иванна нахмурилась. Она повернула голову к Нивис и внимательно осмотрела её с головы до ног.

Первое, что она заметила, — на девушке был надет плащ Аларика.

В уме эльфийской принцессы пронеслось множество мыслей.

— Иди за мной, — она бросила на Аларика холодный взгляд.

Аларик кивнул и последовал за ней внутрь шатра.

Матильда и Селина обе развеселились при виде этого. Гордый и самый молодой Мифический Рыцарь в истории покорно следовал за своей женой, словно маленький последователь.

Нивис взглянула на двух женщин. Её взгляд на мгновение задержался на Матильде.

Какая отвратительная аура! Как он может держать рядом с собой такую женщину? Не утруждая себя приветствиями, Нивис направилась внутрь шатра, но внезапно появившаяся фигура преградила ей путь.

— Вам не разрешено входить без разрешения Господина Почитаемого.

Нивис уставила на воина перед собой.

Это был высокий человеческий воин с мускулистыми руками. У него были длинные волнистые чёрные волосы и внушающая страх внешность, от которой любой бы съёжился от ужаса.

Однако Нивис ни капли не испугалась его.

— Прочь, — она смотрела прямо ему в глаза.

Её спокойный взгляд заставил Галаннара почувствовать себя неспокойно.

— Прошу прощения, но я не могу вас впустить без одобрения Господина Почитаемого, — Галаннар покачал головой.

— Впусти её, — в их ушах прозвучал голос Аларика.

Аура Нивис внезапно колебалась, но она быстро её сдержала, услышав голос Аларика.

Не говоря ни слова, Галаннар отошёл от входа.

Нивис похлопала Галаннара по плечу. — Ты довольно верный последователь. Так держать.

Галаннар приподнял бровь, но ничего не сказал. Он просто наблюдал, как она входит в шатёр с задумчивым видом.

Её аура… она не человек…

Это было лишь на мгновение, но он почувствовал звериную природу в её ауре. Это было нечто, чем люди не обладали.

*

*

*

— Так ты говоришь, что нашёл её у ручья, пока занимался тренировкой маны?

В отличие от Лукаса, Иванна допрашивала Аларика. Она задавала ему множество вопросов, на которые он отвечал как мог лучше. Он следил, чтобы его ответы были одинаковыми, чтобы это выглядело естественно.

Иванна скрестила руки.

— Тебе не нужно опасаться меня, эльфийка. У меня нет ни капли интереса к этому человеку, ни малейшей, — Нивис, молчавшая всё это время, вдруг произнесла раздражённым голосом.

Иванна уже собиралась возразить, когда Нивис превратилась в существо, которое она никогда раньше не видела.

— Ты… Ты не человек?! — Иванна была переполнена недоверием.

— Верно. Я решила последовать за ним лишь потому, что он выглядит немного интересным, — Нивис небрежно выпалила случайную отговорку.

Услышав это, выражение лица Иванны смягчилось. Затем она посмотрела на Аларика и сказала: — Ты должен был сказать мне с самого начала. О ней… этой… хм.

Она не знала, как назвать кентавриссу.

— Её зовут Нивис, — Аларик рассмеялся, увидев её смущённое выражение лица.

Иванна могла чувствовать сильную ауру, исходившую от кентавриссы.

Она чудовище уровня Катастрофы? Нет… её аура мощнее, чем у Зефира…

— Прошу прощения за недопонимание, мисс Нивис, — перед этим могущественным зверем Иванна склонила свою гордую голову.

Нивис снова превратилась в свою человеческую форму. — Пока держи это в тайне. Будет хлопотно, если другие узнают обо мне.
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— Я понимаю. Я унесу эту тайну с собой в могилу, — пообещала Иванна с мрачным видом.

Нивис равнодушно махнула рукой.

После этого недопонимание наконец разрешилось.

Аларик почувствовал облегчение и тут же послал кентавриссе благодарный взгляд.

— Иванна, пожалуйста, представь Нивис нашим людям. Она будет представлена как Трансцендентный Рыцарь Дома Сильверсворд.

Он не знал, почему Нивис скрывала свою истинную форму, но он всё равно подыграл.

— Хорошо. Оставь это мне, — Иванна стала на удивление сговорчивой после того, как узнала, что Нивис — зверь.

Она убедила себя, что Аларик не испытывает физического влечения к этому зверю.

— Действительно ли это необходимо? — Нивис приподняла бровь. Она находила это хлопотным.

— Мы должны, — Аларик кивнул.

— Твои движения будут ограничены, если никто не знает твоей личности, поэтому отныне ты будешь Трансцендентным Рыцарем Дома Сильверсворд, — объяснил он.

Нивис вспомнила свою встречу с мускулистым человеком ранее и нашла это разумным.

— Ладно, — она неохотно согласилась.

Аларик послал Иванне многозначительный взгляд.

Эльфийская принцесса заметила его взгляд и поняла его намерения.

— Мисс Нивис, пожалуйста, следуй за мной.


Глава 551
Спустя семь дней после призыва Нивис астанийские войска наконец достигли перевала Аклан. Горы уже оправились после последней войны, но следы того крупного сражения всё ещё сохранились.

С лёгким вздохом Аларик посмотрел на большие кратеры, ныне заполненные зеленью.

— Здесь что, была война? — заметила Нивис, скакавшая рядом с ним на лошади. Благодаря острому восприятию она заметила следы разрушения, скрытые травой и кустарниками.

Услышав это, Аларик кивнул, вспоминая сцены той битвы. Многие из их товарищей погибли в то время, включая воинов Дома Сильверсворд.

— Это место называется перевал Аклан. Многие из наших солдат погибли, защищая эту позицию от харунийских войск,

— пояснил он.

Увидев его печальное выражение лица, Нивис не стала задавать больше вопросов. Она знала о разрушительных последствиях войны, потому что тоже через это прошла.

По мере продвижения вглубь горного хребта они увидели недавно отремонтированную крепость, которая была разрушена во время последнего сражения. Теперь она увеличилась вдвое, и они могли видеть солдат, патрулирующих в горах в поисках потенциальных угроз.

В этот момент к ним приблизился отряд воинов. Облачённые в боевые доспехи, они смотрели на войска Аларика с ястребиными взглядами.

Человек, ведущий их, был Элитным Рыцарем, стоящим на пороге перехода в следующую сферу. Он выглядел на сорок с небольшим лет, с коричневой кожей и обветренным лицом.

Их уже предупредили, что войска Дома Сильверсворд возвращаются, но необходимые протоколы всё равно следовало соблюсти.

Он посмотрел на людей, ведущих войска, и нашёл их невероятно знакомыми.

Погодите… эти волосы… Он прищурил глаза и на мгновение задумался.

— Это Его Высочество Аларик и господин Лукас! — воскликнул он.

После подтверждения их личностей он больше не мешкал. Он пришпорил лошадь и подал сигнал своим людям последовать его примеру.

— Ваше Высочество, господин! Добро пожаловать обратно в Астанию! — Он был переполнен волнением, приветствуя дуэт отца и сына.

Он был всего лишь младшим офицером. Он редко сталкивался с такими важными персонами, как они, поэтому он стремился проявить своё гостеприимство.

Лукас улыбнулся и кивнул восторженному воину, в то время как Аларик ответил на его приветствие.

— Хорошо снова быть здесь. Как тут обстоят дела? — Он непринуждённо спросил.

— Здесь всё спокойно, Ваше Высочество. Нас никогда не атаковали с момента последнего сражения,

— ответил Элитный Рыцарь.

— Я вижу. Это приятно слышать. Вы сейчас здесь главный?

Элитный Рыцарь смиренно кивнул. — Да, Ваше Высочество.

— Я довольно посредственен, но я сделаю всё возможное, чтобы защитить это место,

— парень похлопал себя по груди с решительной улыбкой.

Аларик слабо улыбнулся. — Так держать.

Поскольку войска устали от пути, Аларик и Лукас решили укрыться в крепости до конца дня. Командир крепости даже не колебался и принял их с распростёртыми объятиями.

Воины Дома Сильверсворд пользовались уважением всех в крепости. Их даже считали героями. Это особенно касалось Аларика, который был одной из ключевых фигур во время битвы за перевал Аклан.

Позже вечером в крепости устроили пирушку, чтобы приветствовать возвращение войск Дома Сильверсворд.

— Значит, тебя здесь почитают как героя,

— Нивис бросила Аларику поддразнивающий взгляд.

Аларик покачал головой. — Я не заслуживаю, чтобы меня почитали как героя. Я лишь выполнял свою работу как принц Астании. Те, кого следует хвалить, — это воины, которые без колебаний рисковали своими жизнями, защищая свою страну.

В своей прошлой жизни он был всего лишь младшим офицером, командовавшим сотней воинов. Он храбро сражался во время Гражданской войны, но его службу никогда не отмечали похвалами. Всегда хвалили командиров, в то время как младшие солдаты оставались в безвестности.

Нивис пристально смотрела на него. Он излучал одинокую ауру, которая влияла на её настроение. Это было странно, ведь он был всего лишь молодым воином, которому не было и двадцати лет.

Как он может проявлять такие глубокие эмоции в его возрасте?

— Ты нечитаемый человек,

— заметила она.

Аларик лишь рассмеялся в ответ.

Внезапно они увидели, что к ним приближается группа пьяных воинов. Сильный запах алкоголя донёсся и ударил в ноздри Нивис, заставив её поморщиться от отвращения.

— Мне не нравится этот запах. Ты можешь остаться здесь и развлекаться. Я пойду подышу свежим воздухом,

— она повернулась и поспешно ушла.

Аларик не остановил её. Нивис была очень щепетильна в некоторых вещах. Если ей что-то не нравилось, она либо жаловалась, либо просто уходила.

— Ваше Высочество, мы слышали от ваших войск, что вы теперь Мифический Рыцарь! — Один из пьяных воинов воскликнул с восхищённым взглядом.

Новость о его прорыве ещё не распространилась по Астании, так что многие всё ещё не знали, что он уже Мифический Рыцарь.

Аларик не стал это отрицать. Он кивнул, чтобы удовлетворить их любопытство. — Верно.

— Вау! Поздравляем с вашим прорывом, Ваше Высочество! О, нет! Это должно быть господин Почитаемый!

— Поздравляем, господин Почитаемый!

Аларик поблагодарил их одного за другим. Он немного поболтал с ними, после чего извинился.

Той ночью воины Дома Сильверсворд временно забыли об ужасах и кошмарах, пережитых в Харуне. Крепость наполнилась их смехом, когда они нашли новых друзей, с которыми могли поделиться своими историями.

Был только один человек, который был недоволен той ночью, и она держалась вдали от остальных.

…

На следующее утро воины Дома Сильверсворд попрощались со своими новыми друзьями.

— Вы всегда здесь желанны! Желаю вам приятного пути! — командир крепости крикнул, наблюдая, как они спускаются с горы.

Аларик помахал рукой, не оборачиваясь.

Я надеюсь, что эти люди могут быть такими счастливыми вечно,

— он поднял голову и посмотрел на голубое небо, молясь о продолжении мира.

Он перевёл взгляд обратно на дорогу, его глаза выглядели безмятежными.
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Спустя несколько недель в Норт Пайн Тауне улицы уже были украшены флагами в честь возвращения Аларика и остальных.

Постоянный поток посетителей можно было наблюдать входящими и выходящими из города. Большинство из них были из соседних городов, которые приехали сюда специально, чтобы присоединиться к мероприятию. Среди них были и торговцы из разных частей империи, приехавшие продавать свои товары.

Праздничная атмосфера распространилась по всему городу. По радостным лицам людей было видно, что все с нетерпением ждут возвращения своих героев.

В этот самый момент Хёрши проводила выборочную проверку на оживлённых улицах. Её появление тут же привлекло внимание толпы.

— Это госпожа Хёрши Паксли, супруга Его Высочества Аларика!

— Как и говорили слухи, она действительно обладает красотой богини!

Толпа с любопытством наблюдала за Хёрши, которую окружала группа крепких воинов.

В окружении всех этих воинов никто не осмеливался подойти ближе, опасаясь, что могут ненамеренно нарушить её охрану.

— Вы должны убедиться, что все товары, продаваемые на рынке, безопасны. Мы не можем допустить, чтобы какой-либо вред причинили нашим людям. Вы поняли, — Хёрши была неожиданно строга в процессе проверки.

— Уверяю вас, все наши товары безопасны для употребления, госпожа. Когда наша еда не продаётся, мы обычно раздаём её менее удачливым, — с нервной улыбкой ответил торговец, которого допрашивали.

Хёрши не купилась на его отговорку. Она видела столько недобросовестных торговцев, пытавшихся продать бракованную продукцию.

Взмахнув рукой, она подала сигнал подчинённым:

— Проверьте его товары.

— Госпожа, я считаю, это немного… — Торговец вытирал пот с лица, наблюдая, как инспекционная команда перебирает все его продукты.

Хёрши смотрела на него с безразличным выражением лица.

— Это часть протокола. Пожалуйста, сотрудничайте с нами. Если во время проверки будет нанесён ущерб, мы немедленно возместим его, — Хёрши сказала.

Услышав это, торговец мог лишь подчиниться с вымученной улыбкой:

— Не стесняйтесь проверять мои товары, госпожа.

Торговцы, которые собирались продавать свои бракованные товары, тут же покинули сцену, но воины Дома Сильверсворд быстро задержали их.

Люди, видевшие всё это происходящее, могли лишь воскликнуть от строгости мер безопасности. При такой охране все почувствовали себя намного безопаснее.

Некоторые даже подумывали стать постоянными жителями города, когда увидели, насколько серьёзно Дом Сильверсворд относился к безопасности Норт Пайн Тауна.

Внезапно звук колоколов, разносящийся по городу, эхом отозвался в воздухе.

Жители были шокированы, но вскоре поняли, что означает этот звук.

— Они здесь!

— Его Светлость и Его Высочество вернулись с войсками!

— Храбрые воины вернулись!

Гонцы, размещённые на стенах, распространили новость, и их голоса вскоре достигли ушей Хёрши, находившейся в середине проверки.

Он здесь! Слёзы навернулись ей на глаза. Она даже не стала скрывать свои эмоции, когда выбежала из лавки.

— Остальное оставляю вам, ребята. Я должна идти! — Хёрши вошла в свою карету и приказала кучеру направляться прямиком ко входу в город.

Охранники Хёрши быстро вскочили на коней и последовали за её каретой.

Аларик… Хёрши сжала свою одежду, чувствуя смесь нервного напряжения и волнения.

— Кассандра, как я выгляжу? — спросила она, глядя на свою верную подчинённую.

Это была Кассандра, рыжеволосая воительница.

Кассандра улыбнулась ей и ответила:

— Вы выглядите прекрасно, как всегда, госпожа.

Хёрхи рассмеялась её словам:

— Ты становишься лучше в лести, Кассандра, — сказала она.

Кассандра улыбнулась и покачала головой:

— Я лишь констатирую факт.

Спустя четверть часа они прибыли ко входу в город, где уже собралась большая группа людей.

Охранники Хёрши быстро крикнули толпе, чтобы освободили дорогу.

Когда люди увидели герб Дома Сильверсворд на карете, они быстро уступили им путь.

Хёрши высунула голову из окна кареты и спросила члена своей охраны:

— Лианна, где они?

Лианна натянула поводья своей лошади и повернулась, чтобы посмотреть на Хёрши:

— Госпожа, я уже вижу их. Они должны быть здесь ещё через десять минут, — ответила она.

Услышав это, Хёрши вышла из своей кареты.

— Госпожа, на улице жарко! — Кассандра быстро схватила бумажный зонтик, чтобы укрыть Хёрши от солнца.

Высокая температура не остановила Хёрши. Она с нетерпением смотрела вдаль, надеясь увидеть знакомую фигуру.

— Ты видишь его, Кассандра? — спросила она.

Кассандра вздохнула, глядя на свою влюблённую госпожу, но всё же посмотрела вдаль, чтобы найти фигуру Аларика.

Спустя мгновение она наконец увидела Аларика.

Она уже была Элитным Рыцарем, поэтому её зрение было сильнее, чем у обычного человека.

— Я вижу Его Высочество, госпожа. Он там, — указала она в определённом направлении.

Хёрши последовала за направлением, на которое она указывала.

Она прищурила глаза и смутно увидела бросающиеся в глаза волосы Аларика, развевающиеся на ветру.

— Это он! Он вернулся! — воскликнула она с радостью.

Её охрана тоже улыбнулась.

Вскоре Аларик, Лукас и остальные войска остановились перед входом в город, под сверкающими взглядами зрителей.

Аларик спрыгнул с коня и бросился обнимать свою жену.

Чувствуя её нежную кожу, он крепко обнял её:

— Я вернулся.

— Да… Я рада, что ты в безопасности, — слёзы покатились по лицу Хёрши, когда она смотрела на его покрытое потом красивое лицо.

— Я так по тебе скучал, — улыбнулся Аларик и страстно поцеловал её.

Толпа приветствовала пару, разделяя радость их воссоединения.

Спустя минуту двое наконец разъединились, глядя друг на друга с глубокой любовью и привязанностью.

Сияя, Аларик взял её за руку и сказал:

— А теперь пойдём домой.
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Весь город праздновал возвращение героев. Многие видные люди также присутствовали на мероприятии, надеясь встретиться со знаменитыми воинами Дома Сильверсворд.

Пока весь город ликовал, Аларик обедал со своей семьёй. Иванна и Хёрши также сидели за обеденным столом. Элейн пригласили присоединиться к трапезе, но девушка благоразумно отказалась.

— Можешь рассказать нам, кто эта молодая женщина? — спросила Мария своего сына, глядя на синеволосую особу, сидевшую рядом с Иванной.

Все заинтересовались её личностью. Они насторожили уши, ожидая ответа Аларика.

Глядя на их любопытные лица, Аларик не ответил сразу. Он посмотрел на Нивис, чтобы получить её подтверждение.

Кентаврисса нахмурила брови, но всё же неохотно кивнула.

Получив её согласие, Аларик открыл рот: — Это Нивис. Она кентаврисса. Просто приняла человеческий облик.

Все были шокированы, услышав это. Они не могли поверить, что такая красивая женщина на самом деле была чудовищем.

— Давайте просто сохраним её личность в тайне. Зверь, способный превращаться в человека, редок, и на неё могут начать охоту, если другие узнают о её ситуации, — строгим взглядом предупредил их Аларик.

— Можешь быть спокойна, Нивис. Мы сохраним твою личность в секрете, — улыбнулась кентавриссе Джейд Кристин.

Нивис ничего не сказала и просто кивнула головой.

После этого они говорили на случайные темы, чтобы разрядить обстановку.

После трапезы Лукас вызвал Аларика в свой кабинет.

«Вот и настал этот момент. Сколько мне стоит им рассказать?» — подумал Аларик, направляясь в кабинет отца. Его история была такой, что другие сочли бы её невероятной и даже близкой к абсурду.

Погружённый в свои мысли, Аларик не заметил, как оказался у кабинета отца.

Тук-тук, — Это я, — объявил он о своём прибытии.

— Входи, — раздался голос Лукаса из комнаты.

Услышав это, Аларик толкнул дверь.

Скрип.

Переступив порог, он увидел Лукаса, сидящего за своим столом, в то время как его две матери сидели на соседних креслах.

— Что происходит? Зачем ты вызвал нас сюда? — Мария с нахмуренным лбом посмотрела на мужа. Она чувствовала, что с выражением лица Лукаса что-то не так.

Джейд Кристин также была полна сомнений, но сохраняла молчание.

Лукас поманил Аларика и жестом предложил ему сесть. — А теперь расскажи нам, что ты от нас скрывал.

Выражение лица Аларика стало безмятежным, когда он вспомнил события своей первой жизни.

Он сел на место и глубоко вздохнул, прежде чем заговорить: — Я переродился после смерти в своей первой жизни…

Лукас нахмурился, в то время как его матери в изумлении прикрыли рты.

Их первой мыслью было, что он лжёт, но они не могли уловить и капли лжи в его словах. Глаза Аларика также оставались спокойными, когда он произносил эти слова.

Глядя на шокированные лица родителей, Аларик продолжил.

— В моей прошлой жизни отец умер, отравленный дядей… Этот мерзавец… Чарльз занял положение отца и принял на себя роль главы семьи…

Он перевёл взгляд на Марию и сказал: — Мама позже умерла от тоски…

— Этот демон, Чарльз Сильверсворд, обесчестил Элейн, что вынудило её совершить самоубийство… — К этому моменту его голос стал холодным, гнев ощущался физически.

— Узнав правду, я убил его. Я убил его собственными руками! Я не почувствовал радости после его убийства, потому что остался совсем один…

— …Спустя несколько лет я присоединился к армии кронпринца и служил младшим офицером…

— …Во время крупной войны между армиями принцев я был убит в бою и вернулся к своему юному «я»…

Он посмотрел на родителей и сказал: — Это моя вторая жизнь…

Мария прикрыла рот, слёзы наворачивались ей на глаза.

Джейд Кристин эмоционально вздохнула. Она подошла к нему и крепко обняла: — Должно быть, тебе было очень тяжело, мой сын.

Они даже не могли представить, какую боль он пережил. Став свидетелем смертей своих близких, Аларик, должно быть, был переполнен раскаянием и сожалением.

Окажись они на его месте, они даже не знали бы, как продолжать жить.

Лукас вздохнул и покачал головой: — Неудивительно, что ты вдруг начал тренироваться как одержимый…

— Наконец-то я понимаю, почему ты всё время так подозрительно относился к дяде. Оказывается, ты уже знал о тех злодеяниях, которые он совершить…

— Ты всегда был впереди каждого важного события, словно знал, что произойдёт… Теперь всё встало на свои места… — Лукас откинулся на спинку кресла и потер глаза.

— Я не хочу повторять трагедии своей прошлой жизни, поэтому я тренировался без устали и следил, чтобы те печальные события больше не случились…

Аларик не заметил, как слёзы покатились по его щекам: — Я не хочу повторять трагедии своей прошлой жизни, поэтому я тренировался без устали и следил, чтобы те печальные события больше не повторились…

Он держал всё в себе. Одиночество и все негативные эмоции, которые он нёс всё это время, наконец выплеснулись наружу.

Он вытер слёзы ладонью и глубоко вздохнул: — Я всё ещё не знаю, как я переродился, но я рад получить этот шанс всё переделать…

— Я счастлив сейчас, когда мы все снова вместе, — он слабо улыбнулся.

Его родители предложили ему слова утешения. Они обняли его. Даже Лукас присоединился к ним и крепко обнял его.

— Ты смог преодолеть всю ту боль. Я горжусь тобой, сын, — Лукас похлопал сына по плечу.

Аларик вынужденно улыбнулся.

По правде говоря, он всё ещё не преодолел боль из своей прошлой жизни. Были времена, когда ему снились те трагедии. Кошмары преследовали его годами и никогда не исчезали.

— Спасибо, что рассказал нам о своём опыте, сын, — Мария погладила Аларика по голове.

Она была переполнена печалью за то, что ему пришлось пережить.

— Если тебе нужно с кем-то поговорить, ты можешь найти нас в любое время. Мы всегда будем рядом с тобой, сын, — добавила Джейд Кристин.

Он чувствовал их заботу, что вызывало в нём волну утешения.

— Я буду…
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— Сын, как далеко в будущее ты заглянул? — спросил Лукас.

Знания Аларика о будущем могли бы принести пользу дому. Он мог бы предотвратить некоторые трагедии и подготовиться к грядущим событиям.

С глубоким вздохом Аларик ответил:

— В прошлой жизни я прожил более тридцати лет, но помню лишь значительные события. Остальное — лишь обрывки в моей памяти.

— Я знаю, о чём ты думаешь, отец…

Он посмотрел на Лукаса и покачал головой.

— Я не хочу слишком полагаться на свои знания о будущем, — сказал он. — События уже развиваются не так, как я помню. Я даже не знаю, что произойдёт дальше.

— Понимаю… — кивнул Лукас, погружённый в раздумья.

— Сын, тебе стоит выйти и насладиться празднествами. Можешь взять с собой младшую сестру. Ей нужен небольшой доступ к солнечному свету, чтобы она могла вырасти здоровой молодой женщиной, — Мария нашла ему повод уйти.

Она боялась, что муж может задать ещё один неосторожный вопрос, который пробудит в Аларике болезненные воспоминания.

— Слушайся маму, сын. Дуду повсюду тебя ищет, так что тебе стоит взять и её, — Джейд Кристин добавила.

Услышав это, Аларик улыбнулся и кивнул:

— Хорошо. Я проведу их по городу.

Он поднялся, попрощался с родителями и вышел.

После его ухода трое взрослых погрузились в молчание, и в комнате повисла мрачная атмосфера.

…

Выйдя из кабинета отца, он почувствовал, будто ком в горле исчез.

Аларик с облегчением вздохнул, покачивая головой.

— Мне намного лучше, — пробормотал он.

Он ждал подходящего момента, чтобы рассказать родителям о своей прошлой жизни, но не мог найти подходящего времени.

Что касается системы, он решил оставить её при себе.

Аларик направился в детскую комнату за своей младшей сестрой.

Когда он прибыл в комнату, то обнаружил Дуду и группу служанок, играющих с его младшей сестрой.

— Ваше Высочество! — служанки склонили головы.

— Дядюшка! — маленькая девочка Дуду бросилась к нему и запрыгнула на руки, хихикая.

Аларик потёр ей голову и тихо рассмеялся.

— Ты вела себя хорошо?

Дуду потрогала свой подбородок и кивнула:

— Да!

Служанки обменялись смущёнными улыбками в ответ на её слова. Они видели, какой непослушной была маленькая обжора, но не выдали её.

Аларик заметил это, но сделал вид, что ничего не видит.

— Молодец. Как старшая сестра, ты должна подавать хороший пример Гвенаэль, — Он сжал личико девочки.

— Ладно! — Дуду, казалось, не поняла, но всё равно кивнула, подняв большой палец.

Аларик посадил её и сказал:

— Пойдём в город, присоединимся к веселью.

Услышав это, глаза Дуду заискрились от волнения:

— Ура!

Аларик взял свою младшую сестру у служанки:

— Вы, девочки, можете отдохнуть здесь. Я позабочусь о сестре.

Служанки замешкались, но всё же подчинились.

— Мы повинуемся вашим приказам, — сказали они.

— Приготовьте все вещи моей сестры. Мы уедем через тридцать минут. Я буду ждать в главном зале.

Отдав это распоряжение, Аларик покинул детскую комнату с Дуду и своей младшей сестрой.

В главном зале он увидел Иванну, Хёрши, Нивис и Элейн. Они были в середине разговора, но замолчали, заметив его приближение.

— Мы как раз говорили о том, чтобы поехать в город посмотреть на празднества. Как насчёт присоединиться к нам? — Хёрши спросила, подзывая его сесть рядом с собой.

Аларик занял своё место и с улыбкой ответил:

— Я как раз подумывал отвести Гвенаэль и Дуду посмотреть на забавные вещи в городе.

— Это прекрасно! Тогда нам стоит поехать вместе! — воскликнула Хёрши.

Сияя, Аларик кивнул:

— Хорошо, но нам придётся подождать, пока соберут веши Гвенаэль, прежде чем мы уедем.

— Конечно!

— Тогда я пойду распоряжусь, чтобы подготовили карету, — Элейн вызвалась добровольцем.

Нивис уже собиралась отказаться, когда ощутила необычную ауру, исходящую от Дуду.

Странно… эта девчонка… почему от неё исходит аура дракона?

Она была озадачена.

Неужели она — плод связи человека и дракона? Мысль пронеслась в её голове и вызвала интерес.

— Ты поедешь с нами, Нивис? — голос Аларика донёсся до её ушей, прерывая раздумья.

Она посмотрела на него и «неохотно» кивнула:

— Ладно…

Аларик удивился. Он просто спросил между делом. Он не ожидал, что она согласится.

— Тогда я позову Матильду и Селину. Возможно, нам позже понадобится кто-то, чтобы присмотреть за Гвенаэль, — Иванна поднялась и ушла.

Тридцать минут спустя группа собралась у входа в особняк.

Их карета уже ждала, чтобы забрать их, и Генри выступал в роли кучера.

Команда охраны под руководством Галаннара тоже ждала их.

Увидев, что всё готово, Аларик сделал шаг вперёд и сказал:

— Поехали.

Они вошли в карету и вскоре покинули поместье.

…

— Куда мы направляемся, Ваше Высочество? — прозвучал голос Генри.

Аларик подумал мгновение, прежде чем ответить:

— Отвези нас в приют.

Его мать, Мария, построила приют в городе, чтобы помочь детям-сиротам обрести новый дом. Это был проект без ожидаемой прибыли. Учреждение было построено исключительно для помощи детям, потерявшим родителей или тем, кого, к несчастью, бросили.

— Сейчас же, Ваше Высочество!

— Нам не стоит приходить туда с пустыми руками. Как насчёт того, чтобы купить детям подарки перед визитом? — предложила внимательная Хёрши.

Услышав это, Аларик согласился:

— Хорошо.

— Генри, сначала отвези нас на рынок.

— Да, Ваше Высочество!

Улицы города были заполнены туристами. Группа с нетерпением наблюдала за оживлёнными улицами.

Вскоре они оказались перед большим магазином, где собралась крупная группа покупателей. У входа выстроилась длинная очередь, что показывало, насколько загружен был магазин.

Их карета немедленно привлекла внимание, и все остолбенели, увидев знакомую эмблему Дома Сильверсворд.

— Это кто-то из Дома Сильверсворд!
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Генри спрыгнул с козел кучера и подошёл открыть дверцу кареты.

Первым из кареты вышел Аларик, державший на руках свою маленькую сестру.

Дуду тут же последовала за ним, уцепившись за его брюки и не желая отпускать.

Затем дамы вышли одна за другой.

— Это Его Высочество!

— Его Высочество здесь!

— Приветствуем, Ваше Высочество!

Люди смотрели на него, почтительно склоняя головы.

Аларик улыбнулся собравшимся, время от времени кивая головой в ответ.

— Ваше Высочество, вы можете пройти первым, — пригласила его внутрь владелица лавки, полная женщина средних лет.

Аларик принял её предложение. Если бы ему пришлось стоять в очереди с остальными, пришлось бы подождать, прежде чем войти.

Они последовали за владелицей лавки внутрь.

— Что нам купить для детей? — Аларик повернул голову к Хёрши. Она лучше разбиралась в этих вопросах, поскольку обычно занималась этим вместе с Марией.

— Нам нужно купить им новую одежду к следующему сезону. Необходимо взять достаточно для всех детей.

Она подумала мгновение, прежде чем добавить:

— Мы также можем купить им игрушки и книги, чтобы они могли себя развлекать.

Аларик не стал возражать.

— Вы слышали её. Приготовьте для нас все эти вещи, — дал указание Аларик владелице лавки.

— Да, Ваше Высочество. Я всё приготовлю немедленно, — Владелица лавки с готовностью взялась им помогать.

Зная, что вещи предназначены для детей, она испытывала ещё большее уважение к Дому Сильверсворд. Она чувствовала себя удачливой, находясь под их юрисдикцией. Если бы это был любой другой господин, он бы даже не позаботился о жизни своих жителей.

Несколько дюжин одежды были упакованы в несколько деревянных ящиков. Игрушки и прочие предметы были разложены по отдельным коробкам. Всё было аккуратно рассортировано, чтобы не возникло трудностей с распределением.

Более десятка слуг помогали упаковывать всё, включая саму владелицу лавки.

Благодаря усилиям всех присутствующих, все вещи были упакованы менее чем за час.

— Благодарю за помощь, все. Я добавил небольшую прибавку к оплате. Владелица лавки распределит вашу долю позже, — Аларик передал кошелёк, наполненый монетами, владелице лавки.

— Можете быть спокойны, Ваше Высочество. Я возьму только плату. Остальное будет поровну распределено между слугами, — пообещала владелица лавки с серьёзным видом.

Аларик слабо улыбнулся и кивнул головой. — Хорошо. Я верю вам.

Щедрые награды заставили слуг ликовать. Они вызвались добровольцами помочь донести упаковки до нанятой кареты, что сэкономило подчинённым Аларика немало усилий.

После того как всё было улажено, они не стали задерживаться надолго и покинули это место.

Внутри кареты Хёрши сияла, глядя на Аларика. — Я уверена, детям понравятся подарки, которые мы для них приготовили.

— Несомненно, — согласился Аларик с усмешкой.

Пятнадцать минут спустя они оказались перед недавно построенным трёхэтажным зданием. Перед заведением был разбит сад, где росло множество видов овощей.

— Дети посадили эти овощи с помощью директора приюта и воспитателей, — пояснила Хёрши, когда они проходили мимо сада.

Аларик потёр подбородок и заметил. — Приют в Вейле поступал так же, но они делали это по необходимости.

Уильям и его жена открыли тот приют, чтобы заботиться о брошеных детях в Вейле, но они не получали поддержки от правительства и аристократов, поэтому они были вынуждены обходиться собственными силами.

Они сажали собственные культуры и разводили разных видов сельскохозяйственных животных, просто чтобы у детей было что поесть.

Аларик вздохнул, вспоминая тот день.

— Вы правы. Мы последовали той же стратегии, что и приют в Вейле. — Хёрши улыбнулась.

— Хотя наш приют здесь не испытывает недостатка в финансировании, директор хотел, чтобы дети были самостоятельными и дисциплинированными, поэтому он научил их, как разводить скот и сажать простые культуры.

Аларик восхищался преданностью директора приюта в воспитании детей.

— Он звучит как очень сострадательный человек. Я бы хотел с ним познакомиться. — Ему было любопытно узнать, кто был назначен директором приюта.

Был ли это кто-то ему знакомый или незнакомец?

Пока группа шла к зданию, они увидели, как из него выходит группа детей.

— Сестра Хёрши!

— Сестра Элейн!

Дети узнали Хёрши и Элейн, так как те были частыми посетительницами. Они возбуждённо бросились к их группе, хихикая.

— Не будьте грубы с нашими гостями, дети! — Вдруг донёсся суровый голос.

Услышав этот голос, дети послушно замерли на месте.

Аларик посмотрел на человека, вышедшего из приюта. Это был здорового вида старик с короткими седыми волосами. Он выглядел как случайный старик из соседства, но Аларик мог почувствовать от него слабый след маны.

Аларик быстро использовал свою Оценку и обнаружил, что старик был Рыцарем. Он не был особо силён, но определённо был Рыцарем.

Где же мама нашла такого человека?

— он подумал, разглядывая старика с головы до ноги.

— Приветствую, Ваше Высочество. Надеюсь, вы не против поведения детей. Они всегда такие, когда видят мисс Хёрши и мисс Элейн, — старик склонил голову.

Аларик быстро помог ему подняться. — Это пустяки. Не стоит беспокоиться.

— Давайте поговорим внутри, — пригласил старик.

Аларик как раз планировал побеседовать с ним, поэтому последовал за старым директором.

Старик провёл их в свой кабинет на первом этаже.

Заняв свои места, Аларик не стал терять времени и изложил причину своего визита. — Мы пришли сюда, чтобы передать подарки, приготовленные для детей. Надеюсь, вы сможете распределить эти вещи между детьми, директор.

Старый директор увидел, как воины разгружают несколько ящиков из кареты, поэтому, казалось, ожидал этого. — Я благодарен за вашу доброту, Ваше Высочество. Надеюсь, вы получите больше благословений от Ару.

Аларик беседовал с директором, в то время как дамы изредка присоединялись к разговору.

Они обсуждали будущее приюта, что чуть не заставило старого директора заплакать от благодарности.

…

Спустя несколько часов группа покинула приют со смешанными чувствами.

— Надеюсь, кто-нибудь придёт усыновить этих детей, — вздохнула Матильда, покачивая головой.

Остальные разделяли те же чувства.

— Куда мы направляемся дальше? — спросила Иванна.

Все обратили свои взоры к Аларику.

Почувствовав их взгляды, Аларик задумался на мгновение.

— Сктемнеет, поэтому нам следует пойти куда-нибудь менее многолюдное. Я знаю одно место, — он улыбнулся.

— Сэр Генри, пожалуйста, отвезите нас в церковь, — дал он указание.

— Сию минуту, Ваше Высочество.

Норт Пайн Таун долгое время не имел собственной церкви, но Дом Сильверсворд уже недавно решил эту проблему.

Церковь располагалась на окраине города возле новопостроенного жилого комплекса.

Она была ещё новой, поэтому в церкви было немного посетителей. Более того, наблюдалась острая нехватка священников, поэтому проповеди и мессы проводились редко.

— Зачем вести нас туда? Звучит скучновато, — приподняла бровь Нивис.

Остальные дамы уставились на неё необычными взглядами, но Нивис проигнорировала их и не сводила глаз с Аларика.

— Нивис, твои люди верят в бога? — Аларик посмотрел на кентавриссу с лёгкой улыбкой.

Нивис нахмурилась от внезапного вопроса, но всё же кивнула. — Конечно. Мы веруем в Великую Богиню Морей, Аэквор.

Аэквор?

Аларик смутно припомнил это имя. Говорили, что она управляет всеми морями. Многие рыбаки и жители побережья веровали в неё. Для некоторых она была их религией.

— Мы же почитаем другого. Почти все в Астании веруют в Благодетельного Бога, Ару. Мы следуем словам Ару и делимся словами Ару.

— Мне это неинтересно. Я верую только в Аэквор, — Нивис покачала головой.

— Вам не нужно веровать в Ару. Вы можете просто послушать учения Ару, — Аларик не сдавался.

— Вы, право, настойчивы. Ладно, но не питайте надежд. Моя вера никогда не поколеблется, — Нивис фыркнула.

Аларик не стал спорить с ней. Он просто сменил тему и начал вовлекать других дам в иной разговор.

Внезапно их карета резко остановилась.

Аларик нахмурился и спросил. — Что случилось, сэр Генри?

— Ваше Высочество, кто-то преграждает дорогу, — ответил Генри неуверенным голосом.

Услышав это, Аларик был озадачен.

Кто бы вообще посмел преградить дорогу карете Дома Сильверсворд на их собственной территории?

Любопытный, он передал свою маленькую сестру Матильде и вышел из кареты.

К его удивлению, те, кто преграждал дорогу, были членами Дома Паксли, а человеком, возглавлявшим их, был его тесть, Натан Паксли.

— Ха-ха-ха! Как поживаете, Ваше Высочество? Я приехал, как только услышал, что вы вернулись!
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Услышав этот раздражающий голос, Аларик уже понял, кому он принадлежит. Он обернулся и увидел Натана, выходящего из кареты, перегородившей им путь.

— Папа! — Хёрши улыбнулась, увидев отца, но в её глазах читалась доля смущения.

— Господин, — неловко поздоровался Аларик со своим тестем.

Натан сиял и направился к паре.

— Я не помешал вашей прогулке? — спросил он с усмешкой.

Аларик покачал головой:

— Нисколько, господин, — Натан сделал вид, что рассердился, и напомнил ему:

— Мы же семья. Ты должен называть меня тестем. Можешь также звать меня Папой, если захочешь.

Услышав слова отца, Хёрши лишь беспомощно покачала головой:

— Папа!

Тем временем Аларик просто рассмеялся и подыграл ему:

— Ладно, тесть, — Вот так лучше, — ухмыльнулся Натан.

— Кстати, куда вы направляетесь? — спросил он, с любопытством глядя на людей, вышедших из кареты. Его взгляд невольно остановился на Матильде и Нивис.

Первая женщина была ему уже знакома, поскольку он видел её следующей за Алариком повсюду, но синеволосая была новым лицом.

Моя любимая дочь, у тебя здесь появился ещё один соперник. Желаю удачи! Он быстро отвел от них взгляд, чтобы его не приняли за извращенца.

Улыбаясь, Аларик повернул голову к Хёрши, отвечая:

— Мы все направляемся посмотреть на недавно построенную церковь в городе.

— Как раз прекрасно! Я как раз собирался помолиться Ару, так почему бы нам не отправиться туда вместе? — Натан хотел бесстыдно примкнуть к ним, чтобы ещё больше углубить свои отношения с зятем.

Он уже много хвастался перед друзьями своими близкими отношениями с Алариком, так что ему нужно было это продемонстрировать.

— Без проблем, но вы, возможно, не поместитесь в нашу карету.

— Великолепно! Не беспокойся обо мне. Я последую за вами на своей карете, — Натан, казалось, не возражал.

— Ладно. Тогда нам следует отправляться, раз мы перегородили дорогу, — сказал Аларик, указывая на длинную очередь карет позади них.

Натан смущённо рассмеялся.

— О боже! Тогда нам нужно идти!

Он знал, что стал причиной этой пробки, поэтому быстро вернулся в свою карету.

Увидев это, Аларик взял Хёрши за руку, и они вместе вошли в карету.

* * *

Где-то в жилом районе города, в самом центре, виднелась церковь, выглядевшая весьма заметно благодаря своей уникальной архитектуре. Священная статуя благодетельного бога Ару была установлена перед церковью. Священный образ был изваян таким образом, что создавалось впечатление, будто Ару направляет их внутрь церкви.

Группа Аларика вскоре прибыла к церкви. Они почтительно поклонились статуе, выражая своё почитание благодетельному богу.

Нивис разглядывала статую с приподнятой бровью, словно оценивая её.

— Это Ару? — пробормотала она себе под нос без особого впечатления.

Священнослужитель и группа послушников вышли из церкви, чтобы поприветствовать их.

— Ваше Высочество, господа, госпожи.

— Как ваши дела, отец Иисус? — Аларик сложил руки в приветственном жесте перед священником средних лет.

Иисус был мужчиной средних лет, на вид лет под пятьдесят. У него было доброе лицо и пара глаз, которые сияли ярко, словно солнце.

— Я в порядке, Ваше Высочество. Спасибо, что спросили, — ответил Иисус с усмешкой.

— Я слышал, что Ваше Высочество недавно продвинулся. Мне следует называть вас Господин Почитаемый? — осведомился он с неизменной улыбкой.

Натан, шедший рядом с ними, остолбенел, услышав это.

Аларик… продвинулся?

Он не мог поверить. Прошло не так много времени с тех пор, как его зять стал Трансцендентным Рыцарем.

Аларик слабо улыбнулся. Он не был удивлён, что церкви уже известно о его продвижении.

Их сеть была распространена по всем окрестным империям. Обычно они первыми узнают о значительных событиях.

— Как вам угодно, отец Иисус, — спокойно ответил Аларик.

— Тогда мы будем называть вас Господин Почитаемый отныне.

— Может, продолжим нашу беседу внутри? — пригласил их Иисус.

Аларик кивнул.

Иисус повёл их. Группа Аларика последовала за ним, в то время как группа послушников немного отстала.

На стенах были фрески, изображающие важные религиозные события. Также внутри стеклянных витрин были размещены религиозные артефакты.

Группа Аларика почтительно разглядывала фрески и артефакты.

Видя безразличное выражение лица Нивис, Аларик объяснил истории, стоящие за ними.

Хотя он и не был самым набожным человеком, Аларик всё же был знаком с историей, стоящей за фресками и артефактами.

Время от времени Иисус заполнял пробелы, которые Аларик забыл упомянуть.

Спустя мгновение группа прибыла в молебный зал, где им велели совершить индивидуальные молитвы.

После того, как они вознесли свои молитвы, Иисус провёл для них экскурсию по церкви.

В этот момент они внезапно услышали серию торопливых шагов позади себя.

— Отец! Отец, плохие новости! — молодой человек лет двадцати бежал к Иисусу, что принесло ему строгий взгляд от последнего.

— Нельзя бегать по этому священному залу. Расскажи, что случилось, — с нахмуренным лбом напомнил ему Иисус.

Молодой человек извинился, прежде чем передать то, за чем пришёл.

— Отец, епископ… Епископ Амари Антон убит.

Глаза Иисуса расширились от услышанного.

— Епископ убит?! — в его голосе звучало неверие.

Епископ был одним из самых уважаемых людей в церкви. Он был добрым человеком. Он также был наставником Иисуса.

Аларик и остальные тоже остолбенели от новости.

Епископ Амари Антон был Мастером Души Зверя 3-го Кольца. Хотя он был уже стар, он не был бы так легко побеждён в бою.

Молодой человек кивнул, его взгляд был мрачен.

— Да. Я слышал, что его убили по дороге назад из Вероники.

— Как это возможно? Зачем кому-то убивать Его Преосвященство? — Иисус пошатнулся и чуть не рухнул на пол, но Аларик быстро подхватил его.


Глава 557
Держа Иисуса, Аларик ледяным голосом спросил молодого посыльного:

— Кто это сделал? Кто убил Его Превосходительство?

Амари Антон был тем, кто проводил его свадьбу. Они не были особенно близки, но Аларик глубоко уважал епископа.

Молодой посыльный взглянул на него и был потрясён, узнав его личность.

— Ваше Высочество!

Увидев суровое выражение лица Аларика, юноша быстро успокоился и собрался с мыслями.

— Я не знаю подробностей, но из того, что мне рассказали, это сделала группа еретиков. Я слышал, что Его Превосходительство умер от мощного проклятия.

— Проклятие? — Аларик внезапно вспомнил Лиама.

Лиам тоже умер от способности типа проклятия.

Аларик нахмурился. У него было предчувствие, что это сделала та же группа людей.

— Думаю, у меня есть представление о том, кто виновен, но мне нужно сообщить об этом моему отцу.

Он посмотрел на разбитых духовных лиц и сказал:

— Отец Иисус, я сначала отправлюсь домой. Если у вас появятся какие-либо новости по этому делу, пожалуйста, пришлите кого-нибудь уведомить меня. Дом Сильверсворд поможет церкви в расследовании.

Иисус безутешно кивнул:

— Благодарю вас, господин Почитаемый. Я буду держать вас в курсе.

Группа Аларика не задерживалась в церкви. Они вышли из священного пространства и вошли в карету. У всех были мрачные лица, кроме Нивис.

— Аларик... — Хёрши схватила его руку с тоскливым выражением.

Аларик сжал её руку:

— Всё будет хорошо. Верь мне,

— Угу.

Внезапно перед ним появилось уведомление.

Миссия: Найти Виновного

Сложность миссии: Обычная

Епископ Амари Антон распространял учения Ару в Веронике, но группа еретиков была оскорблена его действиями. На обратном пути в Астанию кортеж епископа был атакован. Епископ и все его охранники были убиты.

Найди виновного и заставь их заплатить за свои преступления!

Награды: 500 Очков Боя, 15 опыта, 5 Очков Характеристик

Штраф за провал: Ваши хорошие отношения с церковью ухудшатся.

Аларик глубоко вздохнул и закрыл экран системы. Даже без миссии он не успокоился бы, пока не нашёл виновных, стоящих за смертью епископа.

По возвращении домой Аларик направился прямиком в кабинет отца, чтобы сообщить ему новости.

— Что?! Ты подтвердил новости? — Лукас был потрясён.

Аларик покачал головой:

— Нет, но они должны быть достоверными, так как я услышал это от кого-то в церкви.

Лукас потер виски. Они только что вернулись домой из Харуны, но возникла ещё одна проблема.

— Что ты хочешь делать? — Он посмотрел на сына. По лицу Аларика он мог сказать, что тот думает о вовлечении.

С ледяным взглядом Аларик ответил:

— Его Превосходительство проводил мою свадьбу. Я не могу позволить виновным уйти без последствий. Они должны быть наказаны!

Его аура колебалась, когда он пробормотал эти слова.

Лукас пристально посмотрел на него и кивнул:

— Хорошо. У тебя есть моя поддержка, но мы должны сохранить эту новость в тайне. Мы не можем позволить общественности узнать об этом без одобрения церкви.

— Я знаю. Я уже сказал всем молчать. — Аларик понимал опасения отца.

Если бы новость о кончине епископа распространилась среди публики, это определённо вызвало бы волну паники.

— Тогда мы должны посетить Веронику и обсудить этот вопрос с их императрицей, — предложил Лукас.

— Это произошло на её территории, поэтому правильно вовлечь её. — добавил он.

Аларик кивнул в знак согласия. У него были те же мысли, что и у отца.

Вовлечение императрицы облегчило бы расследования.

Отношения между Астанией и Вероникой стали натянутыми после войны с Харуной. Если бы императрица отказалась сотрудничать, это только усилило бы напряжённость между двумя нациями.

— Я устрою встречу с их императрицей. Ты можешь отправиться туда, как только мы получим её подтверждение.

Было бы грубо посещать императрицу без назначения, поэтому им пришлось назначить встречу, чтобы избежать недоразумений.

— Я подожду. — Аларик опустил голову и вышел.

После его ухода Лукас поднялся с места и подошёл к окну с глубоким вздохом.

— Когда же я смогу хоть немного отдохнуть? — Он пробормотал беспомощно.

…

Смерть епископа тяжёлым грузом лежала на сознании Аларика, но он не позволял этому влиять на его настроение. Он следил за тем, чтобы взаимодействовать со своей семьёй и друзьями. Он также не пропускал свои тренировки, чтобы поддерживать дисциплину.

Это продолжалось следующие семь дней.

Неделю спустя…

Аларик только что завершил своё ежедневное задание. Он был мокрым от пота. Он открыл экран системы, чтобы проверить свой недавний прогресс.

Аларик Сильверсворд [Мифический Рыцарь]

Опыт: 5 —> 255/10000

Потенциал: SSS

Черты: Владение Мечом (L), Безжалостный Убийца (SS), Мастерство Владения Щитом (SS), «Верховное Восстановление» (S), Верховая Езда (A), Ближний Бой (A), Шестое Чувство (A), Оценка (B), Охота (C), Отслеживание (C), Сродство с Чудовищами (C), Сбор Маны (C), Стрельба из Лука (D)

Сила: 1100

Выносливость: 1100

Ловкость: 1100

Жизненная сила: 1100

Стойкость: 1100

Мана: 1100

(Требования для следующего продвижения: 10000 опыта, 1500 по всем атрибутам и 100000 Очков Боя)

Он решил сохранить свои очки характеристик для последующего использования.

Я распределю их, если будет необходимо.

С текущими характеристиками он был почти непобедим, поэтому он не считал срочным распределять собранные очки характеристик.

В этот момент он увидел, как Олдрин бежит к нему.

— Господин Почитаемый!

Олдрин остановился перед ним и сказал:

— Его Светлость ждёт вас в своём кабинете.

Услышав это, Аларик нахмурил брови.

Мы наконец получили подтверждение со стороны Вероники?

Думая об этом, он кивнул:

— Хорошо. Я скоро буду там.

Аларик снял свою тренировочную экипировку. Затем он вытер пот, прежде чем войти в особняк.

Когда он прибыл в офис отца, он увидел, что Шервин и Бастиан тоже были там.

Двое почтительно поприветствовали его, в то время как Лукас сделал ему знак сесть.

— Императрица дала своё одобрение, — Лукас заговорил, как только Аларик занял своё место.

— Когда я отправляюсь? — спросил Аларик.

— Как можно скорее, — ответил Лукас.

— Императрица, похоже, была в ярости, когда услышала новость. Судя по всему, эта еретическая группа также является неприятностью на её стороне. — добавил он.


Глава 558
Аларик не стал тратить время зря. Он собрал сильнейших воинов Дома Сильверсворд — всего десять Трансцендентных Рыцарей.

Галаннар, Цеций, Сцилла, Азазел, Бач, Эйнар, Фредринн, Уоррик, Уильям и Нивис, которая была в человеческом облике.

Глядя на десять воинов, Аларик вспомнил времена, когда у Дома Сильверсворд была лишь горстка элитных бойцов. Тогда он не мог собрать и десяти Рыцарей разом.

Аларик вздохнул при этой мысли.

Спустя мгновение молчания он открыл рот и произнёсл серьёзным голосом:

— Мы отправляемся в Веронику на поиски людей, убивших епископа. Я знаю, мы только что вернулись домой из Харуны, но мы не можем позволить этим людям уйти, — сказал Аларик.

Аларик выглядел спокойным на поверхности, но десять Трансцендентов могли ощущать его ярость.

В следующий момент Аларик издал свистящий звук.

Рррррр!!

Зефир появился в небе и с шумом опустился перед ними.

Аларик вскочил на спину Драконьего Льва и сказал:

— Запрыгивайте. Мы выдвигаемся сейчас же.

Услышав это, десять Трансцендентов один за другим запрыгнули на спину Зефира.

Перед отлётом Аларик взглянул на группу людей, собравшихся перед особняком, чтобы проводить их. Там были его родители, а также его жена и остальные.

Он послал им многозначительный взгляд. Ни слова не было сказано, но они поняли послание в его глазах.

Это было безмолвное прощание.

Аларик отвёл от них взгляд и прошептал:

— Вперёд, Зефир.

Драконий Лев ответил могучим рёвом.

Рррррр!!

Он пробежал несколько метров для разгона, затем подпрыгнул и взмыл в небо.

— Почему ты не взял эльфийку или кого-то из твоих служанок? Тебе может стать скучно в этой поездке. — Нивис стояла рядом с ним, её синие волосы дико развевались на ветру.

Аларик покачал головой и ответил:

— Я не знаю, с какими врагами нам придётся столкнуться там. Даже Мастер Души Зверя 3-го Кольца, как тот епископ, был убит. Я не могу позволить им отправиться в такое опасное место.

Нивис придвинулась ближе к нему. Он мог чувствовать её соблазнительный, похожий на жасмин аромат. Он был неотразим.

Она наклонилась вперёд, обнажая свой соблазнительный вырез, и прошептала соблазнительным голосом:

— Если хочешь, я могу доставить тебе удовольствие.

Её тёплое, ароматное дыхание коснулось его кожи, заставляя Аларика почувствовать определённое желание. Однако он остановил себя от нездоровых мыслей, потому что знал, что Нивис просто дразнит его.

Он мягко оттолкнул её за плечо и отдалился от неё. Затем он уставился ей в глаза и пробормотал:

— Хватит испытывать моё терпение.

Нивис пожала плечами. Она сделала вид, что разочарована, при этом цокая языком.

Цк. Цк.

Эта кентавресса перенимает дурное у Матильды. Время от времени Аларику приходится сталкиваться с её искушениями.

Она была одета в облегающие кожаные доспехи, которые прикрывали лишь уязвимые части её тела. Её стройные руки и длинные ноги были обнажены.

— Зачем ты выбрала надеть что-то подобное? Ты могла бы надеть что-то более удобное. — заметил он, бросив несколько взглядов на её обнажённую кожу.

Нивис заметила, как его взгляд блуждает по всему её телу, но, кажется, не возражала против этого. Она улыбнулась и сказала:

— Я слышала от Матильды, что тебе нравится видеть её в такой одежде. Я подумала, что будет весело, поэтому одолжила у неё.

Аларик смущённо кашлянул, услышав это.

— Она правда тебе это сказала?

— Не следует бездумно слушать её советы. Тебе стоит поучиться больше у Хёрши и Иванны вместо этого.

— Зачем мне учиться у них? Не хочу тебя обижать, но всё, о чём они говорят, — это искусство, танцы и другие скучные вещи. — прозвучало недовольство в её голосе при мысли об упомянутых вещах.

В следующий раз я должен наказать Матильду.

Путешествие не было скучным с Нивис, которая развлекала его. Она стала более разговорчивой и даже время от времени произносила вызывающие слова, чтобы искусить его.

Когда они впервые встретились, она была очень отстранённой и даже холодной по отношению к нему, но она стала совершенно другой версией самой себя после того, как они сблизились.

Для Аларика это было неплохо, но ему приходилось выдерживать её периодические поддразнивания и искушения.

Спустя несколько часов полёта они покинули границы Астании.

Позже они столкнулись с большой стаей птиц-монстров, но те были напуганы подавляющей аурой Зефира.

Ещё через несколько часов они наконец увидели следы человеческой деятельности.

Они увидели охотников и караваны, путешествующие через густые леса. Они также обнаружили небольшие деревеньки, спрятанные в разных уголках.

— Почему некоторые люди выбирают жить в таких опасных местах, как это? — вдруг спросила Нивис, когда они пролетали над маленькой деревней с двадцатью-тридцатью глинобитными домами.

— Потому что они не хотят сталкиваться с угнетением. — спокойно ответил Аларик.

— Угнетение? Со стороны кого? — Нивис подняла бровь.

С вздохом Аларик ответил:

— Простые люди, как они, всегда вынуждены сталкиваться с угнетением со стороны аристократических семей. Эти знатные дома вводят более высокие налоги и заставляют своих людей работать в суровых условиях жизни.

— Те, кто не мог вынести угнетения, выбирали покинуть свою страну и жить в уединённых областях, как эта. Хотя это и опасно, они свободны. — добавил он.

Нивис усмехнулась.

— В этом проблема вас, людей. Вы мучаете свой собственный народ и ведёте войны друг против друга. Если бы вы, ребята, могли просто объединиться под одним знаменем, ни одна раса не посмела бы выступить против вас.

Аларик не обиделся на её слова, потому что это была правда, но кое-что вызвало у него любопытство.

— А у вас там, откуда ты, были люди?

Нивис кивнула.

— Конечно, но люди там были более выносливы по сравнению с здешними людьми. Они могут выживать в суровых условиях с ограниченными ресурсами. Единственная проблема в том, что они не едины.

Аларик нашёл это интересным.

Из её описаний, континент, на котором она жила, круглый год был зимой. Жителям приходилось сталкиваться с суровыми снежными бурями и морозными температурами.

Аларик не мог представить, как люди могут жить в таких условиях.
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Незаметно они уже приблизились к Гилсану, крепостному городу на самом краю Вероники.

Уже были видны высокие земляные стены крепости.

— Отсюда нам придётся двигаться пешим ходом, — сообщил Аларик группе.

Если они полетят прямо над крепостным городом, по ним могут открыть огонь из артиллерийских орудий.

— Зефир, приземляемся.

Р-р-р!!

Драконий Лев опустился на землю.

Свист!

Аларик и десять Трансцендентов спрыгнули с его спины, едва тот коснулся земли.

— Городские солдаты должны скоро подойти, — Аларик напомнил всем суровым тоном. — Нам всё ещё нужна их помощь, чтобы получить разрешение на полёты, так что пока ведите себя смирно.

— Да, господин Почитаемый.

Обычно существовали строгие правила относительно летающих зверей, не говоря уже о таком чудовище уровня Катастрофы, как Зефир.

Вероника славилась своими строгими мерами безопасности, но именно благодаря этому её граждане могли жить без страха.

Группа шла по грунтовой дороге, сохраняя полную бдительность.

Спустя мгновение Аларик почувствовал приближение небольшого отряда.

Они действительно привели пятьдесят воинов, только чтобы встретить нас. По его наблюдениям, среди приближающихся солдат был лишь один Трансцендентный Рыцарь. Остальные были в основном Рыцарями и Рыцарями-Новичками. Было несколько Элитных Рыцарей, но они не представляли для них угрозы.

Они услышали звук приближающихся лошадей, но группа Аларика сохраняла спокойствие.

— Назовите ваше происхождение! — Суровый голос донёсся до их ушей, когда в поле зрения появился отряд из пятидесяти солдат.

Их вёл красивый мужчина средних лет с горизонтальным шрамом от меча на носу. У него были черты веронийского мужчины. У него были двойные веки и безупречно белая кожа.

С первого взгляда он не выглядел как воин. Он больше походил на хилого учёного, но Аларик знал, что этот парень — Трансцендентный Рыцарь.

Аларик использовал Оценку и был впечатлён.

Его сила довольно посредственна, но остальные характеристики выше среднего. У него также есть несколько достойных черт. Неплохо. Неплохо.

Не услышав от них ответа, веронийский воин нахмурился и сказал ещё раз, но на этот раз на общем языке: — Назовите ваше происхождение!

Аларик послал Галаннара понимающий взгляд.

Тот понял его намерения. Он вышел вперёд и сложил руки в приветствии: — Я Галаннар, воин Дома Сильверсворд. Я прибыл сюда с третьим принцем Астании, единственным наследником Дома Сильверсворд, Его Высочеством Алариком Сильверсвордом.

Услышав этот перечень титулов, веронийский Трансцендент был ошеломлён.

— Можете ли вы предъявить что-нибудь для подтверждения вашей личности? — Осторожно спросил он.

Это был принц из другого государства, так что ему приходилось быть осмотрительным.

Аларик достал из кармана жетон, удостоверяющий личность, и бросил его мужчине. На жетоне был изображён символ Дома Сильверсворд, и его имя также было выгравировано на нём.

Веронийский Трансцендентный Рыцарь проверил жетон и передал его одному из своих подчинённых.

— Сэр, жетон подлинный. Я видел символ Дома Сильверсворд и уверен, что это настоящий документ, — Воин дрожащими руками вернул жетон своему командиру.

Услышав это, веронийский Трансцендентный Рыцарь быстро спрыгнул с лошади и отсалютовал: — Приношу извинения, если чем-то обидел, Ваше Высочество.

— Вот ваш жетон, — Он подошёл к Аларику и собирался вернуть жетон, но мужчина с белыми зрачками остановил его.

— Вы можете отдать его мне, — спокойно произнёс Цеций.

Веронийский Трансцендентный Рыцарь пристально посмотрел на воина, стоявшего перед ним. Он чувствовал его острую ауру, ауру, которая подавляла его собственную.

Он силён!

С нервной улыбкой он передал жетон Цецию. — Вот.

Цеций взял жетон и передал его Аларику.

— Мы пришли сюда, чтобы получить разрешение на полёты. Мы уедем, как только получим документ, — Аларик обратился к мужчине.

— Без проблем. Пожалуйста, следуйте за мной в город. Ваше Высочество должно будет заполнить некоторые документы, прежде чем я смогу выдать вам разрешение, — Ответил веронийский Трансцендентный Рыцарь.

Аларик кивнул: — Укажите путь.

— Дорога грязна. Ваше Высочество может временно воспользоваться нашими лошадьми, — Предложил веронийский Трансцендентный Рыцарь.

Услышав это, Аларик улыбнулся и кивнул головой. — Хорошо. Как вас зовут?

— Я Син Доль-сок, командор армии Гилсана, — Веронийский Трансцендентный Рыцарь представился почтительно.

Син Доль-что? Странное имя… — Тогда я буду звать вас Командором Син. Это приемлемо? — Спросил Аларик, вскакивая на лошадь, предоставленную другой стороной.

Син Доль-сок кивнул с улыбкой: — Я не возражаю, Ваше Высочество.

Аларик составил о мужчине хорошее впечатление. Он не был высокомерен. Он также был почтительным и вежливым.

После того как группа Аларика взобралась на лошадей, Син Доль-сок повёл их к крепостному городу.

— Ваше Высочество, можете ли вы сказать мне причину вашего визита? — Спросил Син Доль-сок.

— Я пришёл сюда, чтобы увидеть вашу Императрицу, — ответил Аларик.

Увидев, что тот не намерен объяснять, Син Доль-сок не стал расспрашивать дальше.

— Тогда я быстро оформлю ваше разрешение на полёты, чтобы Ваше Высочество могло скоро встретиться с Её Величеством.

Аларик улыбнулся в ответ.

Вскоре они прибыли ко входу в Гилсан. Там была очередь людей, ожидающих въезда в крепостной город.

Группе Аларика не пришлось проходить через эту очередь, поскольку Син Доль-сок был там, чтобы провести их.

Веронийский командор привёл их на заставу, где выдавались разрешения. Он оформил все документы, так что Алику оставалось лишь поставить свою личную печать.

Примерно через пятнадцать минут клерк вручил ему разрешение на полёты.

— Вот ваше разрешение на полёты, Ваше Высочество. Вы можете предъявить его где угодно в пределах Вероники, кроме столицы. Пока оно у вас, вы можете летать сколько угодно почти по всей стране, — Клерк объяснил с льстивой улыбкой.

Аларик просиял. Он протянул клерку несколько блестящих монет. — Можете взять это.

Клерк улыбнулся во весь рот, получив блестящие золотые монеты.
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— Поздравляю с получением разрешения, Ваше Высочество.

Аларик улыбнулся Син Доль-соку.

— Без вашей помощи я бы ещё долго ждал. Вы имеете мою благодарность, командир Син.

Он похлопал командира по плечу.

— Для меня честь помочь, Ваше Высочество, — почтительно ответил Син Доль-сок.

Аларик вложил кошелёк с монетами в руку командира и послал ему многозначительный взгляд, — Увидимся снова в ближайшее время.

Син Доль-сок с улыбкой кивнул.

— Вас здесь всегда ждут, Ваше Высочество.

Как только Аларик собрался уходить, ему внезапно пришла в голову хорошая идея.

— Вы бывали в столице? — спросил он.

— Да, бывал там пару раз, но к чему вопрос? — Син Доль-сок уставил на него с озадаченным видом.

Аларик слабо улыбнулся.

— Я не знаком с дорогой туда. Как насчёт того, чтобы присоединиться к поездке и проводить нас в столицу?

Его просьба застала Син Доль-сока врасплох. С неловкой улыбкой он ответил:

— Это может быть...

— Всё в порядке. Я не заставляю вас ехать с нами, командир Син. Если это невозможно, тогда прошу прощения.

Аларик развернулся и пошёл прочь.

Син Доль-сок на мгновение заколебался, а затем бросился за ним.

— Постойте! Ваше Высочество!

Аларик остановился и посмотрел на командира.

— Что такое?

Син Доль-сок глубоко вздохнул и ответил:

— Я поеду с вами. Я буду вашим проводником.

— Отлично, — просиял Аларик.

— Тогда приготовьте свои вещи. Мы выезжаем через тридцать минут.

— Да, Ваше Высочество.

Син Доль-сок поклонился и поспешно удалился.

Аларик с развлечением уставил на парня.

— Неужели нам действительно нужен кто-то, чтобы проводить нас в столицу? — голос Нивис донёсся до его ушей.

Аларик повернул голову и увидел, что она идёт к нему, глядя с скептическим выражением лица.

Он покачал головой и улыбнулся.

— Нам не нужно, но если взять его с собой, это сделает всё удобнее для нас. Мы можем столкнуться с ситуацией, где местный вроде него пригодится.

Нивис пожала плечами.

Аларик передал разрешение на полёт Галаннару.

— Сохрани его и проследи, чтобы не потерял.

— Да, господин Почитаемый.

Галанар взял документ и убрал во внутренний карман.
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Группа ждала снаружи аванпоста, но им не пришлось ждать долго, потому что Син Доль-сок прибыл через пятнадцать минут.

Лицо вероникайского командира было покрыто потом. Он тяжело дышал, словно бегал туда-сюда без передышки.

— Ваше Высочество, я готов, — сказал он, отдавая честь.

— Ты уже проинформировал своих подчинённых? — спросил Аларик.

Внезапный отъезд командира по делам не был необычным событием, но это могло вызвать недовольство среди его подчинённых, если бы он уехал без предупреждения.

Син Доль-сок кивнул.

— Я проинформировал своего заместителя.

— Хорошо. Поехали.

Аларик запрыгнул на спину Драконьего Льва.

Десять Трансцендентов, которых он привёл, последовали его примеру. Син Доль-сок посмотрел на устрашающего монстра и заколебался, но, зная, что Аларик торопится, он нервно запрыгнул на зверя.

Зефир издал рёв, прежде чем взмыть в воздух со свистом.

Жители Гилсана наблюдали, как Драконий Лев медленно исчезает, всё ещё ощущая сохраняющееся чувство нервозности и страха от вида могучего чудовища уровня Катастрофы.

…

— Командир Син, ты успел попрощаться с семьёй? — спросил Аларик вероникайского командира, который изо всех сил пытался сохранить равновесие.

Син Доль-сок покачал головой.

— У меня нет семьи, Ваше Высочество. Я был сиротой, который вырос в армии.

Аларик не ожидал, что у него такая история.

— Это было бестактно с моей стороны.

Син Доль-сок махнул рукой и улыбнулся.

— Ничего. Я не против.

Аларик больше не задавал ему личных вопросов и сменил тему.

— У тебя есть постоянное жильё в Гилсане?

Син Доль-сок снова покачал головой.

— Я недавно подумывал о покупке дома, но всегда был занят, так что у меня не было времени найти его. Я обычно снимаю комнату в хорошей гостинице, но большую часть времени я просто остаюсь в лагере с войсками.

— Понимаю… — Аларик вздохнул про себя.

Он задавался вопросом, как парень может оставаться таким позитивным, несмотря на трудности, с которыми он столкнулся.

По пути они проезжали несколько городов и посёлков. Им приходилось останавливаться в каждом месте, чтобы предъявить разрешение на полёт, и это задерживало путешествие.

— В вашей стране действительно строго с этим, — заметил Аларик с намёком на недовольство. — Мы бы уже давно прибыли в столицу, если бы не эти остановки и различные контрольно-пропускные пункты.

Син Доль-сок послал ему извиняющийся взгляд.

— В Веронике в последние десятилетия наблюдался наплыв посетителей, поэтому высшее руководство внесло некоторые изменения в правила, чтобы обеспечить безопасность граждан.

Вероника была известна своей чистотой и безопасностью. Там также было множество удивительных пейзажей, знаменитых по всей земле.

По этим причинам посетители стекались в страну в надежде увидеть красоту этого места.

— Думаю, это на самом деле хорошая идея. Если следовать этому методу, можно очень легко выявить шпионов или подозрительных людей, — Нивис внезапно присоединилась к разговору.

Син Доль-сок повернул голову к этой синеволосой женщине. Он не знал её отношений с Алариком, но заметил, что они близки.

Он быстро отвел от неё взгляд, чтобы избежать недоразумений.

Неужели женщины в Астании так же красивы, как она?

Вероника была известна своими красивыми женщинами, но он никогда не видел вероникайскую женщину, которая была бы красивее этой синеволосой.

— В этом есть смысл. Я должен предложить это Лейнарду в следующий раз, когда встретимся, — Аларик задумчиво потер подбородок.

Несколько часов спустя они остановились в Бунсанаме, крупном городе с миллионами жителей.

Как только они приземлились перед городом, к ним приблизилась группа солдат с суровыми лицами.

— У вас есть разрешение на полёт? — спросили солдаты, проводившие плановую проверку.

Галанар предъявил ему разрешение.

— Братья, я Син Доль-сок, командир армии Гилсана. Я здесь, чтобы проводить этих важных гостей в столицу, — Син Доль-сок поговорил с солдатами.


Глава 561
Солдаты были удивлены, услышав его представление.

Старший солдат, который, казалось, был лидером этой группы, вышел вперёд и спросил:

— Если вы из Гилсана, зачем проделывать весь этот путь, чтобы их проводить?

Син Доль-сок улыбнулся и ответил:

— Это Его Высочество Аларик из Астании. Никто в его группе не знаком с дорогой, поэтому я вызвался проводить их в столицу.

Услышав это, солдаты остолбенели.

— Принц Астании?!

— Он наследный принц Астании?

— Неудивительно, что он выглядит как важная персона...

Старший солдат бросил сердитый взгляд на своих подчинённых и быстро приблизился к Аларику с извиняющейся улыбкой.

— Прошу прощения, если мы доставили неудобство, Ваше Высочество.

Аларик равнодушно махнул рукой.

— Всё в порядке. Просто побыстрее.

— Конечно! Мы всё сделаем быстро, чтобы вы могли отправиться в столицу.

Солдаты быстро проверили разрешение на полёт и все привезённые ими предметы, но под давлением своего лидера они не стали проводить тщательный досмотр, а лишь для вида.

Примерно через десять минут проверка была завершена.

— Мы всё проверили, сэр. С предметами проблем нет, — доложил один солдат, его лицо было покрыто потом.

— Отлично!

Старший солдат тепло улыбнулся Аларику и сообщил, что они свободны.

Аларик бросил ему несколько золотых монет и ушёл со своей группой.

В следующий миг Драконий Лев взмыл в небо и улетел вдаль.

...

Группе пришлось остановиться ещё в трёх городах, прежде чем они прибыли в Ульмунсан, второй по величине город во всей Веронике. Это была также последняя остановка для всех летающих зверей, поскольку полёты в столице были ограничены.

Человек, который встретил их у входа в город, оказался Почитаемым.

Это была женщина, выглядевшая на вид лет тридцати. На поверхности она казалась совсем юной, но Аларик знал, что она была намного старше, чем казалось.

— О боже! Честь для меня встретить знаменитого Аларика Сильверсворда! Можете звать меня Пак Сагва, — представилась женщина.

Аларик о ней не слышал, но её характеристики вызвали у него немалое удивление. Она не была настолько сильной, но и не слабой тоже. По сравнению со всеми Почитаемыми, с которыми он сталкивался, её можно было отнести к среднему уровню.

Она была Великим Мастером Души Зверя 4-го Кольца с уникальными наборами интегрированных чудовищных черт. Она не была специализирована на масштабных битвах, но, судя по её чертам, она была искусна в одиночных поединках.

— Честь моя, мисс Пак Сагва, — Аларик сохранял любезное отношение к старшим.

— Мисс? — Пак Сагва прикрыла рот и рассмеялась от забавы. Она давно не слышала обращения «мисс», и это её весьма порадовало, особенно когда оно исходило от такого молодого и красивого мужчины, как Аларик.

Пак Сагва? Неужели это та самая?! Пока они обменивались любезностями, Син Доль-сок был в неверии, когда узнал её личность.

Пак Сагва была одной из самых знаменитых фигур во всей Веронике. Она лишь недавно стала Почитаемой, но её подвиги были необыкновенны.

Она была известна своим мастерством владения кинжалом. Она была высокообученной убийцей, которая никогда не проваливала задание. Из-за её 100% успеха и неоспоримой красоты, люди начали звать её «Кровавым Ирисом».

— Как насчёт того, чтобы присоединиться ко мне на трапезу? Уверена, ваши подчинённые тоже устали с дороги, — пригласила Пак Сагва с обольстительной улыбкой.

Аларик заколебался. Он не мог просто отказать ей, поскольку её личность была довольно особенной. Она могла также обидеться, если бы он отказал напрямую.

— Хорошо. Буду рад разделить с вами трапезу, Ваша Светлость, — согласился он. Он чувствовал нежелание, но не показывал этого на лице.

— Прекрасно! Моя карета готова. Пожалуйста, следуйте за мной, Ваше Высочество, — сияя, Пак Сагва сделала жест «сюда».

Аларик понял её намерения и пошёл рядом с ней.

Зачем она пригласила меня пообедать с ней? У неё есть какие-то мотивы? — подумал про себя Аларик, и сердце его похолодело.

Следя за ними сзади, Нивис пробормотала себе под нос:

— Мне не нравится эта женщина. Она, кажется, что-то скрывает.

Шин Доль-сок шёл рядом с ней, поэтому он ясно услышал её слова.

С испуганным видом он предупредил её:

— Мисс, вам не следует говорить так опрометчиво. Её Светлость — Герцогиня Ульмунсана! Одно её слово — и мы все лишимся голов!

Нивис лишь фыркнула в ответ на его слова, не принимая его всерьёз.

Пак Сагва была Великим Мастером Души Зверя 4-го Кольца, поэтому она могла слышать её голос, но, кажется, не была в ярости. Она лишь развлеклась от неожиданного комментария кого-то, кого она считала слугой Аларика.

— Подчинённая Вашего Высочества, кажется, недолюбливает меня, — заметила она с усмешкой.

Аларик беспомощно улыбнулся:

— Пожалуйста, не обращайте внимания на её слова. Она бывает грубой иногда, даже со мной.

— Неужели? Какая забавная девушка! — она рассмеялась в ответ.

Вскоре он поднялся в роскошную карету с Пак Сагвой, в то время как его подчинённым пришлось путешествовать верхом с людьми герцогини.

Владения герцогини находились в сердце города и занимали почти 30% от общей площади всего города.

На её собственной территории был целый городок, и она объяснила, что это семьи людей, работающих на неё.

Внутри её территории он увидел большой колизей.

— Этот колизей был построен моим покойным отцом. Он любил наблюдать за воинами в битве, поэтому построил его в основном для личного развлечения, но позже он стал семейным символом. Теперь мы проводим турниры ежегодно, и люди должны платить, чтобы посмотреть событие, — Пак Сагва наблюдала за его выражением лица, пока объясняла это.

Она знала, что некоторые люди не наслаждаются такого рода активностью.

Аларик не проявил особой реакции, поскольку в Астании была та же традиция. Он лишь подумал, что это умный ход — превратить традицию в способ зарабатывания денег.

Мне стоит предложить это маме, когда вернусь домой.


Глава 562
Пак Сагва привела Аларика в особняк, вдвое превышающий размер главной резиденции Дома Сильверсворд. Он выглядел величественно и внушительно.

Я недооценил богатство её семьи. Было бы прекрасно наладить с ними связь,

— подумал Аларик.

— Ваше Высочество, надеюсь, вы не найдёте наш скромный дом недостаточным, — улыбнулась ему Пак Сагва.

Скромный дом? Аларик сдержанно улыбнулся, качая головой.

— Вовсе нет,

— Рада слышать это, — рассмеялась Пак Сагва.

Аларик мог взять с собой в особняк только одного человека, поэтому он выбрал Нивис, сильнейшую из всех.

При входе их встретила огромная коллекция исторических реликвий, размещённых в стеклянных витринах.

— Эти реликвии когда-то использовались историческими личностями, — пояснила Пак Сагва, увидев, что его взгляд прикован к предметам.

Это просто коллекция? Некоторые из выставленных здесь оружий были даже внушительнее, чем основное вооружение астанийской аристократии.

— У вашей семьи впечатляющая коллекция реликвий, — с восхищением произнёс он.

Пак Сагва остановилась перед одной из реликвий. Это был кроваво-красный меч, источающий гнетущую ауру. Он всё ещё был в ножнах, но уже можно было почувствовать его кровожадную природу.

Она коснулась стеклянной витрины, глядя на кроваво-красный меч.

— Этот меч мой покойный дед взял у побеждённого врага. Он превзошёл уровень снаряжения класса реликвий. Мой дед даже говорил, что у меча развилась собственная душа.

Меч, у которого развилась собственная душа? Какая чушь!

[Хотите использовать Оценку на выбранной цели?]

[Да] [Нет]

Как? Как это возможно?!

Он был ошеломлён. Его Оценка сработала на мече! Это означало, что она говорит не вздор.

Меч был одушевлённым!

Чувствуя любопытство, Аларик нажал [Да].

Душа Меча [Стадия Зарождения] Опыт: 11/100

Потенциал: SSS

Выгравированная Способность: Ярость Берсерка (SSS), Кровяное Восстановление (SSS), Отвратительная Душа (SSS)

Черты: Коммуникация (F), Понимание (F)

Острота: 500

Прочность: 25

Аларик нахмурил брови. Впервые он видел нечто подобное.

Этот меч мощнее моего короткого меча, но его прочность сильно недостаточна. Вероятно, потому что это древнее оружие, которое много лет не используется. Какая жалость. Ему казалось слишком расточительным оставлять такое удивительное оружие в стеклянной витрине.

Словно угадав его мысли, Пак Сагва сказала с улыбкой:

— Вы, возможно, думаете, почему мы оставили его здесь.

Аларик удивился, как она угадала его мысли.

— Этот меч… Он, может, и силён, но он превращает своего владельца в дьявола, который знает лишь как убивать, — с сожалением вздохнула она.

— Трое наших Трансцендентных Рыцарей превратились в бездумных убийц после того, как использовали этот меч. Нам пришлось убить их, поскольку они больше не могли отличать союзников от врагов, — добавила она.

Аларик вспомнил, что было похожее оружие, используемое Высшим Эльфом Королевства Гринвуд. Два оружия были весьма схожи, но это определённо было мощнее.

Пак Сагва показала ему ещё несколько необыкновенных реликвий, но они не были столь впечатляющими, как кроваво-красный меч.

Видя, что он потерял интерес, герцогиня провела их в столовый зал.

— У этого меча развилась злая душа. Если дать ей ещё несколько лет для роста, она может превратиться в Истинного Демона и обрести физическую форму, — прошептала Нивис ему на ухо.

Аларик был ошеломлён её словами. Он был незнаком с упомянутым ею «Истинным Демоном», но, судя по её выражению лица, Аларик предположил, что это должно быть ужасающее существо.

Он хотел расспросить её подробнее, но понимал, что сейчас неподходящее время, поэтому мог лишь сдержать своё любопытство.

Спустя мгновение они прибыли в столовый зал.

Аларик был поражён великолепной архитектурой, но Нивис лишь фыркнула на этот помпезный вид. Она считала это чрезмерно претенциозным и ненужным.

— Похоже, вам есть что сказать о нашей столовой, — Пак Сагва всё это время игнорировала её, но ей стало слегка досадно от реакции этой женщины.

Нивис указала на себя и спросила:

— Вы ко мне обращаетесь?

Пак Сагва сузила глаза и уже собиралась заговорить, когда донёсся голос Аларика.

— Ваша Светлость, приношу извинения за её поведение. Моя подруга не привыкла к такой роскоши, поэтому иногда может быть несведущей. Надеюсь, вы сможете простить её ради меня.

Аларик послал Нивис многозначительный взгляд, произнося эти слова.

Он всё ещё думал о налаживании связи с герцогиней, поэтому не хотел, чтобы их отношения испортились из-за такой мелочи.

Выражение лица Пак Сагвы смягчилось, услышав его слова.

— Раз Ваше Высочество изволили сказать, я забуду об этом.

Нивис пристально посмотрела на герцогиню. Она была слегка раздражена, но выбрала промолчать, чтобы сохранить лицо Аларика.

Атмосфера стала слегка неловкой, но, к счастью, их еда вскоре прибыла, скрасив настроение.

Веронцы были известны своей любовью к острой пище. Они даже вынуждены были закупать специи из других империй, чтобы обеспечить достаточные поставки для всей страны. Из-за огромного спроса на специи цены взлетели почти вдвое или даже втрое от их первоначальной стоимости. Однако это не остановило веронцев от их покупки.

Половина поданных на стол блюд была острой.

Аларик уже чувствовал сильный аромат яств.

— Мы, веронцы, обожаем острые блюда. Пожалуйста, попробуйте их и поделитесь впечатлениями, — улыбнулась ему Пак Сагва.

— Хорошо.

Аларик попробовал ближайшее к его тарелке блюдо и был потрясён уникальным вкусом.

Оно было насыщенным и давало мощный толчок, от которого казалось, будто горло в огне.

— Мне нравится, — с улыбкой заметил он.

— Рада, что вам понравилось. Пожалуйста, возьмите ещё.

Пак Сагва сияла.


Глава 563
После трапезы Пак Сагва пригласила его на арену, чтобы посмотреть поединок между её подчинёнными.

Аларик хотел отказаться, но ему было любопытно узнать об этой арене, поэтому он согласился.

— Наше ежегодное мероприятие состоится через два месяца. Если у Вашего Высочества будет время, вам стоит прийти сюда развлечься. Вы можете взять с собой своих подчинённых. Если хотите, можете также записать их в качестве участников, — с улыбкой пригласила Пак Сагва.

— Если у меня будет время, я обязательно буду здесь, — ответил Аларик.

Арена оказалась намного больше, чем он предполагал. Посередине находилась площадка, где бойцы демонстрировали своё мастерство, а вокруг — поднимающиеся ряды мест для зрителей.

Это соответствовало его представлениям. Он уже мог представить, насколько захватывающим будет сражение на этой площадке под взглядами всех собравшихся.

Пак Сагва провела их в VIP-зону, которая предлагала лучший обзор во всей арене.

После того как они заняли свои места, герцогиня вызвала двух воинов и попросила их продемонстрировать свои умения.

Один был высоким и стройным мужчиной средних лет, вооружённым копьём. Другой — мускулистым мужчиной с боевым молотом. Оба воина были Элитными Рыцарями, служившими герцогине.

Аларик изучил их характеристики. Стройный парень имел преимущество в скорости, тогда как у другого была выше сила.

Их характеристики выше среднего, но они не дотягивают до уровня наших воинов. Неужели они лучшие воины Дома Пак?

подумал про себя Аларик.

— Эти двое — всего лишь младшие офицеры в доме. Им ещё многому учиться, но они храбрые люди... — представила Пак Сагва личности двух воинов.

В этот момент битва только началась.

Первым пошевелился копейщик. Он был быстр, как проворный волк. Он также был точен и быстр в обращении со своим копьём.

С другой стороны, воин с боевым молотом был так медлителен. Он едва уворачивался от атак противника.

Однако каждый раз, когда он атаковал, копейщику приходилось прилагать значительные усилия, чтобы увернуться.

— Они хорошие бойцы. Они специализируются на одиночных поединках? — поинтересовался Аларик, безучастно наблюдая за схваткой.

— У вас хороший глаз, Ваше Высочество. Совершенно верно. Они специализируются на одиночных поединках, — с удивлением уставилась на него Пак Сагва.

— Не так уж сложно догадаться. Я вижу это по их движениям. Воины, привыкшие к масштабным сражениям, обычно более осторожны в каждом своём движении. На поле боя одна ошибка может означать конец вашей жизни, — спокойно заметил Аларик.

— Ваше Высочество считает, что воины, специализирующиеся на крупных сражениях, лучше? — спросила Пак Сагва, изучая его выражение лица.

Услышав это, Аларик покачал головой. — Не совсем. Бывают ситуации, когда нам нужны бойцы с сильными способностями к одиночным поединкам. Они более решительны во время миссий, поэтому у них выше шансы на успех. Мы не можем их реально сравнивать, поскольку у них разные специализации.

Пак Сагва осталась довольна его ответом. — У вас удивительный взгляд, Ваше Высочество. Неудивительно, что вам удалось стать Почитаемым в вашем возрасте.

Аларик покачал головой и усмехнулся. — Мне ещё есть куда расти.

Пока они беседовали, битва уже подходила к концу.

К удивлению, копейщик, который был более искусен из двоих, оказался в проигрышном положении. Он допустил вопиющую ошибку, которая дала его противнику возможность для контратаки.

После серии обменов ударами копейщик был выведен из строя ударом в живот.

Им не разрешалось использовать ману, поэтому никто не получил серьёзных ранений.

— Неплохо. Они хорошо сражались, — кивнул Аларик, безучастно похлопав в ладоши.

Пак Сагва дала знак двум бойцам покинуть площадку.

— Ваше Высочество не желаете ли провести спарринг? Вы можете выбрать одного из моих подчинённых, чтобы сразиться с вами, — она бросила на него глубокий взгляд.

Услышав это, Аларик приподнял бровь.

Так вот в чём была её цель. Она хочет проверить мою силу. Кто-то подстрекал её сделать это?

Аларик покачал головой. — Я вынужден отказаться. Я всё ещё восстанавливаюсь после битвы в Харуне, поэтому сейчас не могу сражаться. Однако мои подчинённые будут готовы к задаче.

— Если вы не возражаете, вы можете послать своего лучшего бойца, чтобы сразиться с кем-нибудь из них, — он усмехнулся с соревновательной ухмылкой.

Пак Сагва мысленно цыкнула. Аларик оказался более скользким, чем она предполагала.

— Это было бы замечательно! Я слышала рассказы о подвигах ваших воинов и хотела посмотреть, как они сражаются воочию.

— Как насчёт того, чтобы Ваше Высочество выбрало одного из ваших воинов, а я выберу одного из своих? — предложила она.

— Ладно. Давайте так и сделаем, — согласился Аларик.

Пак Сагва выбрала Трансцендентного Рыцаря средних лет. Это был лысый мужчина с тёмной кожей. У него были свирепые черты лица, словно у тигра в дикой природе.

Аларик не торопился выбирать своего бойца. Он изучил воина, которого выбрала Пак Сагва, и использовал свою Оценку.

Воин, основанный на силе, с выше средней скоростью и выносливостью. Неплохой выбор.

Если бы он выбрал Цеция или Галаннара для боя с этим мужчиной, это была бы лёгкая победа, поэтому он исключил их двоих из своего выбора.

Хм. Кого мне послать сражаться за меня?

Его взгляд остановился на Азазеле, но он подумал, что это будет односторонний бой, если он пошлёт демонокровного.

Вскоре его глаза остановились на Фредринне. Среди десяти человек, которых он привёл, он был одним из более слабых.

Фредринн стал Трансцендентным Рыцарем всего несколько месяцев назад, поэтому его силы всё ещё не хватало. Однако Аларик был в нём уверен.

— Фредринн, покажи им мощь Дома Сильверсворд, — объявил Аларик.

Фредринн не ожидал, что его выберут, но он не растерялся. Он отдал Аларику честь и ответил с серьёзным видом. — Да, Ваше Высочество!

Фредринн вышел на площадку под любопытными взглядами всех присутствующих.

— Он ваш сильнейший боец? — спросила Пак Сагва, наблюдая за Фредринном.

Аларик слабо улыбнулся и дал ей уклончивый ответ. — Кто знает?


Глава 564
Пак Сагва с забавным выражением лица перевела взгляд обратно на боевую платформу.

Неважно, насколько силён воин. Мин Гок — второй по силе Трансцендентный Рыцарь Дома Пак, специализирующийся на одиночных поединках. Она подумала про себя, её глаза были полны уверенности.

— Можете начинать! — объявила она.

Как только её слова прозвучали, темнокожий воин схватил широкий меч, пристёгнутый за его спиной, и бросился на Фредринна с пробным ударом.

Свист!

Увидев это, Фредринн спокойно парировал удар своим мечом.

Лязг!

Его удар тяжёл. Сила противника заставила Фредринна нахмурить брови.

Мне нужно контролировать темп боя.

Понимая, что он немного слабее своего оппонента, Фредринн быстро проанализировал, что ему нужно сделать.

Он выпустил серию быстрых ударов и тычков. Каждая атака была выполнена с точностью, нацеливаясь на слабые стороны противника.

Однако темнокожий воин не был обычным человеком. Он мастерски уворачивался от его атак простыми разворотами. Он даже иногда контратаковал, заставляя Фредринна отступать.

Лязг! Лязг!

Оба бойца, казалось, были равны, и никто не имел явного преимущества. Это продолжалось целую минуту, подарив зрителям захватывающий поединок.

В этот момент Пак Сагва прищурила глаза.

Сильнейший Трансцендентный Рыцарь Дома Сильверсворд не так прост, но его сопротивление долго не продлится. Мин Гок ещё не использовал тот приём. Как только он это сделает, эта битва будет окончена.

Хотя она была удивлена боевыми навыками Фредринна, она всё ещё была уверена в победе своего подчинённого.

Она сама тренировала этих воинов. Она верила, что они почти непобедимы в одиночном бою против кого-то из той же сферы.

Однако её уверенность длилась недолго. Воин, которым она так гордилась, начал проявлять признаки слабости.

Его лицо покрылось потом, и он едва поспевал за натиском Фредринна.

Мне нужно закончить это следующим ходом!

Он подумал про себя, уставившись на Фредринна взглядом, похожим на ястребиный.

Он хотел устроить шоу для герцогини, поэтому он использовал эффектные приёмы ранее, но эти широкие движения истощили его энергию.

Он думал, что Фредринн будет лёгким противником, но парень оставался твёрдым и устойчивым на протяжении всего матча.

Он был словно незыблемое дерево.

В следующий момент темнокожий воин внезапно ускорился. Он бросился на Фредринна в мгновение ока и нанёс рубящий удар сверху, несущий огромную силу.

Свист!

Фредринн усмехнулся про себя, увидев это.

Я блокировал атаки и посильнее этой!

Он шагнул вперёд и поднял свой щит над головой.

ЛЯЗГ!

Фредринн даже не дрогнул, заблокировав его меч.

Затем он ударил ногой в грудь противника, застав того врасплох.

Темнокожий воин был отброшен назад и пошатнулся, не в силах удержать равновесие. Когда он стабилизировал свою стойку, то осознал, что меч уже у его горла.

Он сглотнул и посмотрел на Фредринна с невозмутимым лицом.

Я проиграл?

За исключением воинов Дома Сильверсворд, все были ошеломлены.

Пак Сагва тоже была полна удивления, но не показала этого на своём лице.

— Хороший бой! — Она захлопала в ладоши, сияя.

Фредринн убрал свой меч и сложил руки в приветственном жесте, показывая своё уважение к оппоненту. Последний рассеянно ответил тем же.

— Ха-ха-ха! Великолепное выступление, Фредринн! — Аларик рассмеялся, глядя невероятно довольным результатом.

— Неплохо! Как и ожидалось от Живого Щита Севера! — Уильям, старейший воин в группе, заметил со смехом.

Остальные рассмеялись, явно не воспринимая бой всерьёз.

— «Живой Щит Севера»? — Пак Сагва подняла бровь, глядя на Аларика с недоверчивым выражением лица.

У сильного воина, победившего её подчинённого, было такое нелепое прозвище?

Аларик фыркнул. — Пожалуйста, не слушайте их чепуху. Они просто дали ему это прозвище в шутку.

Пак Сагва натянуто улыбнулась. — Зачем они дали ему такое нелепое прозвище?

Аларик покачал головой, смеясь. — Потому что сэр Фредринн всегда в авангарде. Он всегда первый, кто бросается в бой.

Аларик нашёл это забавным.

Фредринн, казалось, не возражал против уникального прозвища. Он лишь слабо улыбнулся, покачав головой.

— Как насчёт ещё одного матча? — вдруг сказала Пак Сагва.

Аларик перестал смеяться и странно на неё посмотрел. — Я думаю, этого должно быть достаточно, Ваша Светлость. Мы можем сделать это снова в другой раз.

Пак Сагва считала, что он просто ищет оправдание, так как боится проиграть. — Ваше Высочество, было бы жаль закончить вот так, когда всё только начинает становиться интересным.

Аларик был в замешательстве.

Я просто пытаюсь дать вам выход, чтобы вы могли избежать позора. Он беспомощно покачал головой и пожал плечами. — Ладно тогда. Пожалуйста, выберите своего бойца, пока я выберу своего.

— Спасибо, что приняли мою неразумную просьбу. — Пак Сагва усмехнулась.

Её соревновательный дух был разожжён. Она не могла позволить им уйти после победы над одним из её людей.

— Сон Хан! — позвала она.

— Я здесь, Ваша Светлость! — Глубокий голос прозвучал по всему колизею.

Все повернули головы и посмотрели на воина, который вышел вперёд.

Это был высокий мужчина со светло-коричневой кожей. Он был облачён в стальные доспехи с груди и ниже. В его руке был гигантский топор, даже больше его тела.

— Это Сон Хан, сильнейший воин Дома Пак. — Пак Сагва объявила с гордой улыбкой.

Аларик использовал свою «Оценку» на этом человеке и задумчиво потер подбородок.

Его сила почти на максимуме, и его другие характеристики тоже очень высоки. Его единственная слабость — посредственная ловкость.

Аларик посмотрел на своих подчинённых и глубоко задумался.

Кого мне послать на этот раз?

Он не хотел, чтобы герцогиня проиграла так сильно, поэтому он вычеркнул Галаннара и Цеция, две силы природы.

— Похоже, вам трудно принять решение. Как насчёт того, чтобы я выбрала одного из ваших бойцов случайно? Всё равно это просто спарринг, так что неважно, кто победит или проиграет. — Голос Пак Сагвы донёсся до его ушей.


Глава 565
Аларик с лёгкой улыбкой посмотрел на герцогиню.

Она пыталась это скрыть, но он чувствовал её желание победить.

Какая поверхностность, — Мне нравится эта идея, — ответил он, жестом предлагая ей сделать выбор.

Пак Сагва сияла, глядя на него. Затем она посмотрела на подчинённых Аларика и просканировала их одного за другим.

Её взгляд остановился на Нивис.

Кажется, у неё аура, похожая на чудовищную. Как странно… Она почувствовала, что Нивис хранит какие-то глубокие тайны, поэтому вычеркнула её. Затем она перевела взгляд на других воинов.

Эта женщина выглядит слабой. Выбрав её, они подумают, что я намеренно выбираю более слабых противников.

Она отвела глаза от Сциллы.

В этот момент её взгляд остановился на воине с белыми зрачками.

Он слепой? Кажется, в нём есть что-то особенное. Его аура укрощена, но я чувствую, что он силён.

— Я выбираю его, — Пак Сагва указала на Цеция.

Аларик и его подчинённые скривили лица, услышав её выбор.

— Вы уверены, Ваша Светлость? — Аларик прочистил горло.

Пак Сагва приподняла бровь. — Что-то не так? Он ранен?

— Нет. Совсем нет, — Аларик покачал головой и взмахнул рукой.

— Раз он не ранен, давайте начнём поединок, — Пак Сагва не могла дождаться начала следующего боя.

Аларик внутренне вздохнул.

Я старался изо всех сил помочь тебе сохранить лицо, но ты просто должна выбрать худшего противника для своего подчинённого.

— Хорошо. У меня нет возражений, — он послал рукой сигнал Цецию.

— Сэр Цеций, вы можете использовать только одну руку в этом поединке, — скомандовал он.

Его слова заставили герцогиню нахмуриться.

— Ваше Высочество, атаки Сон Хана свирепы. Ваш подчинённый может получить травму, если ему разрешат использовать только одну руку.

— Поверь мне. С ним всё будет в порядке, — Аларик беззаботно рассмеялся.

Видя, что он не намерен отменять свой приказ, Пак Сагва не имела выбора, кроме как согласиться.

— Вы можете начинать, — объявила она, в её глазах читалась тень неудовольствия.

Цеций заложил свою ведущую руку за спину и вытащил кинжал другой.

Его действия разозлили противника. — Прости, приятель, но я не собираюсь с тобой церемониться.

Цеций не ответил и просто стоял неподвижно.

Увидев это, Сон Хан фыркнул и перешёл в атаку.

Он ринулся на Цеция, как разъярённый бык. Его шаги были тяжёлыми, а взгляд острым.

Он взмахнул своим гигантским топором, вызывая в воздухе резкий вихревой звук.

Пак Сагва и воины Дома Пак думали, что всё закончится одним движением, но затем случилось неожиданное.

Слепой и стройный воин лениво поднял кинжал, чтобы блокировать топор, непропорционально больший, чем его оружие.

Клан!

Топор Сон Хана был остановлен.

Что?! Как это возможно?!

Сон Хан гордился тем, что был сильнейшим воином Дома Пак, но его уверенность внезапно пошатнулась.

Он приложил больше силы, чтобы оттолкнуть противника, но другая сторона оставалась прикованной к земле.

Ярость и разочарование переполнили его. Топнув ногой, он использовал всю свою мощь. На его лице выступили вены, и все видели, что он выкладывается по полной.

Однако ничего не изменилось.

Цеций небрежно поднял ногу и нанёс круговой удар по лицу противника.

Его удар был быстрым и решительным, но Сон Хан заблокировал его рукой.

Хлоп!

Величественный воин скривился. Казалось бы, небрежный удар чуть не сломал ему руку.

Он чувствовал, как кожа горит от удара.

Прежде чем он успел среагировать на боль, его противник внезапно исчез.

Где он?

— Не двигайся. Если ты пошевелишься, можешь умереть, — леденящий голос прозвучал позади него.

Когда он…?

Сон Хан почувствовал холодное ощущение на затылке.

— Достаточно, Цеций. Бой окончен, — объявил Аларик.

Герцогиня и воины Дома Пак всё ещё не могли прийти в себя от шока.

В тот последний момент Цеций двигался так быстро, что внезапно исчез в их глазах. Даже Пак Сагва едва уловила его движения.

Этот парень… как он может двигаться так быстро?

Герцогиня была настолько потрясена, что не могла говорить несколько секунд.

— Ваша Светлость, почему бы нам не остановиться здесь? Мне всё ещё нужно увидеть Её Величество, так что я должен идти, — голос Аларика вывел её из раздумий.

Она моргнула и улыбнулась. — Ах, да. Тогда мы остановимся здесь на сегодня.

— Мне было приятно провести с вами это короткое время, Ваша Светлость. Я бы хотел остаться дольше, но я не могу заставить Её Величество ждать, когда она ожидает моего присутствия, — с улыбкой на лице Аларик поднялся с места.

Пак Сагва встала на ноги. — Мне тоже было приятно провести с вами время, Ваше Высочество. Я восхищаюсь боевыми навыками ваших воинов.

— Если у вас будет время, пожалуйста, навестите меня, — добавила она.

— Конечно! — Аларик кивнул с усмешкой.

— Хотите, чтобы я сопроводил вас в столицу? — спросила Пак Сагва.

— Всё в порядке. Я взял с собой проводника, так что не стоит вас беспокоить, Ваша Светлость, — Аларик посмотрел на Син Доль-сока, говоря это.

Веронийский Командор теперь смотрел на него с нескрываемым восхищением.

— Так ли это? Тогда я надеюсь, что ваша поездка в столицу будет приятной. Не забудьте о ежегодном событии. Я скоро отправлю официальное приглашение, так что вам лучше присутствовать на нём, — герцогиня стала ещё более любопытной по отношению к этому молодому Почитаемому.

Если его подчинённые были уже потрясающими, то как насчёт него самого? Она хотела узнать больше.

— Я не могу вам этого обещать, но если у меня будет время, я обязательно приму участие в событии, — Аларик не дал ей определённого ответа, так как у него всё ещё было много дел дома.

Пак Сагва с сожалением вздохнула. — Ладно. Я не буду вас задерживать…

Они попрощались.

Аларик вскоре ушёл со своими подчинёнными.

Пак Сагва проводила их и смотрела, как они уходят, её глаза сияли интересом.


Глава 566
Аларик ехал на бурой боевой лошади с чёрной гривой.

Эту лошадь он получил от герцогини в подарок. Это было чудовище уровня Катастрофы, но она без колебаний подарила её ему.

Его подчинённые, включая Сина Доль-сока, также получили от неё боевых коней Смертельного уровня.

Это лишь показывало, насколько богат был Дом Пак.

Герцогиня действительно щедра. Аларик улыбнулся.

Дом Сильверсворд, возможно, и стал сильнее за последние месяцы, но у них всё ещё не было такого уровня богатства, как у Дома Пак.

Нам стоит добиваться союза с ними, чтобы наладить наши отношения с Вероникой, — подумал Аларик.

— Ваше Высочество, если мы поедем по главной дороге, до столицы нам потребуется около четырёх дней. Я знаю короткий путь, который сократит путешествие до трёх дней, но нам придётся заплатить пошлину за проезд по этой дороге, — голос Сина Доль-сока вывел его из раздумий.

— Короткий путь? Он безопасен? — Аларик больше не доверял этим так называемым коротким путям. Исходя из его опыта, они обычно были более опасными.

Син Доль-сок улыбнулся и кивнул в ответ.

— Да, Ваше Высочество. Этот короткий путь — частная дорога, построенная могущественной торговой семьёй. На этой дороге расквартированы воины, так что она безопасна.

Он пользовался этим коротким путём много раз в прошлом, поэтому был с ней знаком.

Аларик подумал мгновение, прежде чем согласиться.

— Хорошо. Давайте воспользуемся этим коротким путём. Я не против заплатить пошлину, но я не намерен позволять себя обирать.

Син Доль-сок уверенно похлопал себя по груди.

— Я займусь переговорами, Ваше Высочество. Просто оставьте это мне. Обещаю, что они дадут нам справедливую цену.

С его уверением Аларик рассмеялся.

— Тогда я оставляю это в ваших руках.

— Благодарю за доверие, Ваше Высочество! — Син Доль-сок был взволнован.

Группа позднее свернула и направилась по другому маршруту.

Дорога была на удивление хорошо содержима, и на ней были расквартированы воины в небольших заставах. Единственной проблемой было то, что им приходилось платить небольшую пошлину на каждой заставе, прежде чем им разрешали проехать по дороге.

С Сином Доль-соком им пришлось заплатить пошлину всего в несколько медных монет. Это была просто мелочь, так что никто не стал жаловаться.

По пути они встречали другие группы, которые также пользовались коротким путём. Большинство из них были торговцами и аристократами.

В этот момент Уоррик приблизился к нему и прошептал.

— Ваше Высочество, я думаю, те люди нас не любят.

Он видел, как они хмуро смотрят на них. Были даже некоторые молодые люди, которые открыто насмехались над ними.

Дискриминация была очевидна.

— Не обращайте на них внимания, — Аларик покачал головой.

Вероника и Астания не имели хороших отношений. Хотя обе страны не находились в состоянии войны, граждане обеих империй презирают друг друга.

— Мы враги, так что для них естественно так себя себя, — добавил он с усмешкой.

Уоррик сжал кулаки и опустил голову.

Если бы Аларика здесь не было, он бы уже набросился на местных и атаковал их своим мечом.

— Смотрите, эти астанийские трусы! Они даже не смеют испустить пердёж! Ха-ха-ха! — громкий голос донёсся до их слуха.

Лица всех потемнели, услышав это.

Они сдерживали свой гнев, но этот парень выходил за рамки.

— Эй! — Син Доль-сок указал на зачинщика со смесью гнева и нервности.

— Тебе лучше следить за своим языком! Если ты скажешь ещё одно слово, тебе, возможно, придётся пообщаться с моим мечом! — предупредил он с суровым взглядом.

Услышав это, мужчина лишь презрительно хмыкнул, явно не боясь его угроз.

— Ты вообще знаешь, кто я такой? Ты всего лишь низкородный воин, так что заткнись!

Син Доль-сок сузил глаза. Он был в ярости, но сдерживал свои эмоции.

Он уже собирался что-то возразить в ответ, когда почувствовал похлопывание по плечу.

— Всё в порядке, Командир Син. Не стоит тратить силы. Просто игнорируйте их, — Аларик улыбнулся ему.

— Ваше Высочество… — Син Доль-сок заколебался, но всё же подчинился.

Увидев, что он не даёт ответа, мужчина стал ещё более высокомерным.

— В следующий раз, когда вы встретите меня, вам лучше опустить голову.

Син Доль-сок стиснул зубы, его глаза стали холодными. Он с ненавистью смотрел на другую сторону, пока они проезжали мимо их кареты.

— Мне жаль, Ваше Высочество. Вы не заслуживали такого обращения, — веронский командир чувствовал, что это его вина, что все были оскорблены.

— Тебе не за что извиняться. Нам просто не повезло встретить нескольких гнилых людей, — Аларик махнул рукой с безразличием.

Син Доль-сок восхищался его великодушием.

— Благодарю за понимание, Ваше Высочество. Не все веронцы такие, как те люди. Большинство из нас дружелюбны и добры к другим.

Он не хотел, чтобы Аларик думал, что веронцы ненавидят их.

Аларик лишь улыбнулся.

Когда Син Доль-сок отвел взгляд, Аларик послал тайный сигнал Цецию.

Тихий мужчина понял его намерения. Он подождал некоторое время, прежде чем бесшумно отделился от группы.

Остальные заметили это, но ничего не сказали. Только Син Доль-сок оставался в неведении.

…

Цеций привязал свою лошадь в уединённом месте и ждал за деревом. Он «наблюдал» за дорогой со спокойным выражением, словно чего-то ждал.

Несколько минут спустя он «увидел» карету, проезжающую по дороге.

Это была карета мужчины, который оскорбил их ранее.

Тем временем, внутри кареты.

Коди Лайнекер, мужчина лет двадцати с небольшим, схватил за волосы красивой женщины и пригнул её голову к своему паху.

— Нравится? Вкусно? — спросил он, глядя на обнажённую женщину перед собой с сильным желанием.

Коди был возбуждён словами женщины. Он пригнул её ещё ниже, заставляя её подавиться.

Ох! Кх-кх!

Ом! Коди Лайнекер наслаждался каждым моментом.

Тепло её языка, её эротичные стоны и её похотливый взгляд. Это доставляло ему огромное удовольствие.

Однако кое-что внезапно случилось…


Глава 567
— Ах!! Вражеская атака!

— Защитите молодого господина!

Вожделение Коди угасло, когда он услышал крики и выкрики своих подчинённых.

— Что происходит? — Он оттолкнул обнажённую женщину и выглянул в окно кареты, чтобы оценить обстановку.

Он увидел, как его подчинённые окружили карету оборонительным построением. Некоторые из них, казалось, были ранены, с разнообразными ранами по всему телу.

Увидев это, он засуетился.

— Какого чёрта! Кто посмел напасть на нас так близко к столице?! — Он не мог поверить, что кто-то действительно осмелится устроить на них засаду по пути в столицу.

— Мой господин, что случилось? На улице разбойники? — спросила обнажённая женщина, дрожа от страха.

Коди не хотел выглядеть слабым перед своей женщиной, поэтому он фыркнул и сделал уверенную улыбку. — Ничего страшного. Мои подчинённые справятся. Это всего лишь небольшая группа воров. Невелика беда.

— Давай продолжим с того места, где остановились. — Он улыбнулся зловеще, притягивая женщину к себе.

Он ласкал её груди и целовал её шею.

— Мой господин... — Женщина всё ещё боялась, но она не хотела оскорблять сына виконта, поэтому ей оставалось только подчиниться ему.

Увидев, что она не оказывает сопротивления, Коди самодовольно усмехнулся.

— В этот раз используй свои сиськи. — Он толкнул женщину вниз.

Как только она собралась схватить его член, дверца кареты внезапно распахнулась, заставив её вскрикнуть от неожиданности.

Коди тоже вздрогнул. — Эй! Разве ты не видишь, что я в середине—

К его ужасу, в карету вошёл человек в маске и схватил его за шею.

— К-Кто ты?! — Коди был в ужасе. Он попытался оттолкнуть мужчину, но обнаружил, что не может собрать свои силы.

— Отпусти его! Он второй наследник Дома Линекера! — Обнажённая женщина схватила кинжал и атаковала человека в маске, но была быстро обезоружена.

Человек в маске отбил её кинжал и ударил её по шее, отчего она потеряла сознание.

Увидев, как быстро её обезоружили, Коди больше не сопротивлялся, страх сжал его сердце.

— Я могу дать тебе деньги. Просто пощади меня!

Человек в маске не ответил и лишь холодно смотрел на него.

В следующий момент Коди медленно потерял сознание.

Тук.

Цеций схватил без сознательного Коди и вытащил его из кареты. Затем он раздел парня догола и привязал его вниз головой к вершине дерева.

Сделав это, Цеций покинул место происшествия.

...

— Я не вижу сэра Цеция, — пробормотал Син Доль-сок, разыскивая Цеция.

— Не беспокойся о нём. Он, должно быть, сейчас на охоте, — Уоррик улыбнулся ему.

— Понятно. Стоит ли нам ждать его? — спросил Син Доль-сок.

— Ничего страшного. Он найдёт дорогу обратно. Мы можем просто оставить следы, по которым он сможет проследовать, — Уоррик махнул рукой.

— Хорошо, — Син Доль-сок больше не настаивал на этом.

Прошло полдня с тех пор, как они покинули Ульмунсан, и небо постепенно темнело.

— Командир Син, дорога всё ещё безопасна ночью? — голос Аларика донёсся до его уха.

— Разбойники редко появляются здесь, а воины всё ещё активны ночью, так что должно быть безопасно, — Син Доль-сок тут же ответил.

Услышав это, Аларик задумчиво потер подбородок, прежде чем принять решение. — Тогда мы продолжим путь. Мы сможем отдохнуть завтра ночью.

— Да, Ваше Высочество! — группа ответила в унисон.

Полчаса спустя Цеций вернулся с диким кабаном, привязанным к его лошади.

Никто не спросил его, почему он исчез. Хотя Син Доль-соку было любопытно, он не стал спрашивать, когда увидел, что никто, кажется, не заинтересован.

...

Спустя несколько дней перед ними предстал величественный город.

Его окружали высокие земляные стены с сотнями установленных на них пушек маны и баллист.

Аларик также ощутил различные защитные символы на стене.

Так вот он, Сорл, столица Вероники...

Он уже мог разглядеть высокие здания и изысканную инфраструктуру внутри города.

— Мы на месте, Ваше Высочество. Это Сорл, — Син Доль-сок указал на город с видом гордости.

Аларик слабо улыбнулся и сказал: — Пошли.

Группа вскоре прибыла перед главным входом в город, где выстроилась длинная очередь людей, ожидающих разрешения войти в город.

— Вы особые гости из Астании, так что нам не нужно стоять в очереди. Просто подождите здесь минутку, пока я поговорю с ответственным лицом, — нетерпеливо сказал Син Доль-сок.

Пока он искал начальника стражи у ворот, Аларик и остальные спокойно ждали.

Они выглядели совершенно иначе, чем местные, так что их присутствие немедленно привлекло внимание толпы.

— Кто эти люди? Они выглядят как иностранцы.

— Эти варварские лица... Я думаю, они из Астании.

— Почему астанийцы здесь?!

Местные выглядели явно недовольными, услышав это.

В этот момент к этим астанийцам внезапно приблизился старый стражник вместе со своими подчинёнными.

Местные наблюдали за сценой с интересом. Они ожидали какого-то действия, но вскоре разочаровались.

— Ваше Высочество! Пожалуйста, проходите сюда! Я сопровожу вас прямиком в императорский дворец! — старый стражник тепло улыбнулся.

Аларик был доволен. Он думал, что стража у ворот будет создавать им трудности, но они оказались на удивление гостеприимными.

— Я очень ценю вашу помощь, — Он не отказал старому стражнику. Его присоединение сделало бы всё более удобным.

— Ха-ха! Вы решительный человек, Ваше Высочество! — старый стражник похвалил его.

Аларик обменялся с ним любезностями.

Спустя мгновение старый стражник повёл их внутрь города под смешанными чувствами толпы.

— Сорл стабильно развивался после того, как Её Величество взошла на трон. Когда-то здесь обитали беззаконники, но они быстро исчезли, как только Её Величество ступила на трон, — Старый стражник оказался болтуном.

Он безостановочно хвалил Императрицу с выражением благоговения.

Из-за его непрекращающихся похвал Императрице Аларик стал ещё более взволнованным при мысли увидеть эту знаменитую фигуру.


Глава 568
Для доставки во дворец был отправлен специальный экипаж. По пути старый привратник рассказал ему о различных вещах, которые следует иметь в виду внутри дворца.

— Императорская семья очень строго относится к безопасности, Ваше Высочество. Как только вы войдёте в ворота, ваше оружие необходимо сдать императорской гвардии.

Услышав это, Аларик поднял бровь. Для воина оружие — словно продолжение его тела.

— Неужели я действительно должен это сделать?

Старый привратник выдавил улыбку.

— К сожалению, Ваше Высочество должен. Иначе императорская гвардия не позволит вам войти. Они могут даже отправить вас в тюрьму.

Аларик нахмурился.

К счастью, я оставил Зефира за городом. Было бы проблематично, если бы я привёл сюда зверя со всеми этими ограничениями.

Примерно через сорок пять минут они прибыли к воротам дворца, где их ожидали десятки императорских гвардейцев.

Аларик вышел из экипажа и спокойно осмотрел императорскую гвардию. Все они были Элитными Рыцарями, выглядевшими невероятно внушительно в своих пёстрых доспехах.

Один из них носил серебряный шлем с чёрной гривой. На нём также был чёрный плащ с уникальной эмблемой Вероники.

Этот парень, похоже, был их лидером — Трансцендентным Рыцарем. Его характеристики были намного выше среднего, а черты также имели более высокий уровень.

— Приветствую, Ваше Высочество. Я командор Рыцарей Чёрной Гривы, Гван Джи-хо, — Мужчина представился, снимая шлем.

Аларик знал, что снятие шлема — это жест уважения. Он улыбнулся этому простому жесту.

— Честь для меня, Командор Гван.

— Ваше Высочество, вы можете оставить своё оружие мне. Я верну его вам, как только вы покинете дворец, — Гван Джи-хо изучал его выражение лица.

Аларик уже был предупреждён старым привратником, поэтому без возражений передал своё оружие.

— Благодарю за доверие, Ваше Высочество, — Гван Джи-хо почтительно поклонился, прежде чем аккуратно поместить оружие Аларика в ящик.

Затем он передал ящик подчинённому.

— Ваше Высочество, вы можете взять с собой во дворец только двух человек, и они должны временно сдать своё оружие, — добавил Гван Джи-хо.

Аларик кивнул. Он уже выбрал двух людей, которые последуют за ним во дворец.

— Цеций, Галаннар, отдайте им своё оружие и следуйте за мной во дворец, — приказал он.

Два Трансцендента шагнули вперёд и передали своё оружие императорской гвардии.

— Остальные ваши люди будут отвезены в отдельный особняк, — Гван Джи-хо напомнил ему на случай, если Аларик будет беспокоиться о своих подчинённых.

— Хорошо, — Аларик посмотрел на своих подчинённых и заметил, как Нивис бросает на него обильный взгляд.

Должно быть, она в ярости, потому что я не выбрал её следовать за собой во дворец. — Он усмехнулся, отводя взгляд от неё.

Взять её с собой было бы нехорошо. Девушке всё ещё не хватало здравого смысла человека, поэтому она могла сделать что-то, что разозлит императрицу.

— Ваше Высочество, вы можете воспользоваться этой лошадью. Я проведу вас во дворец, — Гван Джи-хо подвёл красивого белого коня с золотой гривой.

Аларик погладил лошадь и что-то прошептал ей, чтобы установить связь с существом. Это была стандартная практика, которую он использует для формирования связи со своими лошадьми.

Белый конь издал звук, словно обрадованный его словами.

Чувствуя радость существа, Аларик вскочил на его спину и поставил ноги в стремена.

Галаннару и Цецию также предоставили собственных лошадей. Два воина держались близко к Аларику, следя за его защитой.

— Пожалуйста, следуйте за мной, — Гван Джи-хо кивнул им. Легко сжав ногами, он побудил свою лошадь двигаться.

Они проехали по мощёной дорожке между аккуратными рядами сосен. На обширном искусственном пастбище они видели различных животных, бегающих вокруг. Большинство из них были просто обычными животными без следов маны.

Видя его взгляд на животных, Гван Джи-хо с улыбкой объяснил: — Её Величество любит животных. Она попросила нас привозить мелких животных на это пастбище, чтобы сделать его более оживлённым.

— Должно быть, Её Величество — нежный человек, — с усмешкой заметил Аларик.

Он не ожидал, что у такой грозной личности, как Искаэла, на самом деле была эта сторона. Другие люди, возможно, не поверили бы, если бы он рассказал им об этом.

По пути они встретили больше императорских гвардейцев, которые патрулировали территорию дворца.

Вскоре они наконец прибыли перед дворцом.

Гван Джи-хо поговорил с привратниками около минуты, прежде чем им разрешили войти.

— Ваше Высочество, это так далеко, как я могу вас проводить, — Гван Джи-хо низко поклонился.

Аларик улыбнулся ему.

— Благодарю за вашу помощь, Командор Гван.

Он хотел дать ему небольшие чаевые, но парень отказался принимать их.

— Ваше Высочество, я Левый Министр, Чунь Миньцзюнь. Честь для меня встретить вас, — Пожилой мужчина, одетый довольно кричаще, приблизился к нему со смехом.

Аларик повернул голову и использовал свою Оценку на старике.

Он был лишь Трансцендентным Рыцарем, да ещё и слабым. Аларик потерял интерес и закрыл системную панель.

— Честь для меня, Левый Министр Чунь, — Он улыбнулся старику.

Левый Министр прибыл с небольшой группой людей, в основном министрами Вероники. Там были также высокопоставленные военные командиры и заслуженные генералы.

Состав оставил Аларика ошеломлённым. Большинство этих людей были Трансцендентными Рыцарями или Мастерами Души Зверя 3-го Кольца.

В последний раз он видел так много Трансцендентов во время военного совета против Харуны.

Левый Министр и различные чиновники обменялись с ним любезностями. Некоторые из них даже поболтали с Цецием и Галаннаром, но двое лишь сдержанно ответили.

— Её Величество с нетерпением ждала вашего прибытия, Ваше Высочество. Она сказала, что с нетерпением ждёт увидеть восходящую звезду Астании! Ха-ха! — Левый Министр погладил бороду с сердечным смехом.


Глава 569
Левый министр и различные чиновники проводили их в тронный зал.

Как только огромные двустворчатые двери распахнулись, Аларик увидел женщину, восседающую на троне. На ней были драконьи и фениксовы одеяния, украшенные мистическими драгоценностями. На голове у неё была украшенная самоцветами корона, сияющая ослепительным светом.

На её лице лежало спокойное выражение, словно у небесной феи, безразличной к бренному миру.

Пока Аларик шёл по красной ковровой дорожке, он разглядывал лицо императрицы. Её красота не была похожа ни на одну другую женщину, которую он когда-либо видел. У неё были глаза с монолидным разрезом и безупречная кожа, словно у отполированного самоцвета.

Она несла в себе ауру элегантности и обаяния, способную ввести в заблуждение.

В конце красной ковровой дорожки Аларик поклонился императрице. Он был принцем Астании, поэтому от него не требовалось становиться на колени.

— Приветствую абсолютного правителя и прекраснейшую женщину континента! Величайшая радость для меня — лицезреть божественное присутствие Вашего Величества!

Искаэла улыбнулась его необычному способу приветствия:

— Так ты и есть Аларик Сильверсворд, третий принц Астании и единственный наследник Дома Сильверсворд. Я думала, что слухи о твоём продвижении в Царство Мифического Рыцаря — всего лишь слухи, но, похоже, это правда,

Аларик смиренно улыбнулся:

— Мне просто повезло, Ваше Величество.

Он тайно использовал свою Оценку на императрице.

Искаэла Вероника [Мифический Рыцарь] Опыт: 8 851/10 000

Потенциал: SSS

Черты: Бессмертная Красота (L), Владение Мечом (SSS), Ближний Бой (SSS), Верховая Езда (SS), Мастерство Кинжала (SS), Интуиция (SS), Стрельба из Лука (S), Командование (S), Танец (S), Живопись (S), Ангельский Голос (S), …

Сила: 1 455

Выносливость: 1 253

Ловкость: 1 464

Жизненная сила: 1 379

Стойкость: 1 366

Мана: 1 450

Аларик был потрясён её высокими характеристиками. Так же, как и у Астанийского Императора, у неё также был устрашающий набор черт.

Какая нелепо могущественная женщина!

Однако больше всего его удивила всё же её непревзойдённая красота. Он наконец понял, почему многие верховные личности пытались за ней ухаживать.

— Повезло? — Вероникская Императрица рассмеялась, покачивая головой.

Её голос звучал столь ангельски, как музыка для всех слушающих.

— Никто в той же сфере никогда так не говорил, — добавила она, казалось, позабавленная его словам.

Аларик неловко рассмеялся.

— Я не смею выставлять напоказ свой талант перед самой талантливой женщиной в истории. Мне ещё далеко до Вашего Величества.

Искаэла сияла от его слов, обнажая свои жемчужно-белые зубы:

— Ты довольно гладко говоришь. Не возражаешь, если я буду называть тебя по имени?

Левый министр и различные чиновники были ошеломлены, услышав это. Императрица была известна своим безразличием к противоположному полу, но она проявляла огромный энтузиазм к молодому Астанийскому Принцу.

— Это будет честью, Ваше Величество, — поклонился Аларик с улыбкой.

— Хорошо тогда, Аларик, скажи мне, зачем ты сюда пришёл.

Императрица пристально смотрела на него, изучая его внешность с головы до ног.

Она видела многих несравненных мужчин, но никто из них не был столь красив, как этот Астанийский Принц. Он также был скромен, несмотря на своё выдающееся положение и силу.

Услышав это, Аларик глубоко вздохнул, чтобы собраться с мыслями:

— Ваше Величество, я не знаю, слышали ли вы об этом, но епископ Астании был убит на обратном пути домой из своей поездки в Веронику.

Улыбка императрицы застыла при его словах. Её глаза стали холодными, когда она повернула голову к Левому Министру:

— Это правда?

Левый министр нервно вытер пот со лба и ответил:

— Д-Да, Ваше Величество.

Искаэла нахмурилась:

— Почему я не услышала о чём-то подобном?

Потому что вы велели нам не докладывать о делах, не связанных с империей.

Левый министр хотел сказать это, но не посмел.

— Ваше Величество, я как раз собирался рассказать вам об этом, но было много дел, которые нужно было уладить...

— Достаточно! Я не хочу слышать твои оправдания, — Искаэла взмахнула рукавом с холодным фырканьем, выглядя властно и элегантно одновременно.

Левый министр опустил голову, не смея произнести ни слова.

— Выйдите! Все вы! Я хочу поговорить с Алариком наедине! — скомандовала императрица.

Министры и чиновники быстро покинули тронный зал. Верховный Командор колебался мгновение, но тоже ушёл после некоторых размышлений.

Никто не беспокоился о безопасности императрицы. Она была сильнейшим воином во всей Веронике. Даже если бы Аларик напал на неё, это привело бы лишь к его смерти.

После их ухода тронный зал опустел.

В этот момент императрица поднялась и сошла со своего трона. Её движения несли потустороннюю элегантность, от которой у Аларика перехватило дыхание.

Она остановилась перед Алариком и вздохнула:

— Прошу прощения, Я не знала, что подобное трагическое событие произошло на моей территории.

Глядя на её извиняющееся лицо, Аларик не мог заставить себя рассердиться:

— Это не вина Вашего Величества, поэтому вам не нужно извиняться.

Искаэла покачала головой:

— Это случилось на моей земле, так что это моя ответственность.

После мгновения молчания она посмотрела на него и сказала:

— Расскажи мне подробнее.

Аларик кивнул и рассказал ей всё, что знал.

Когда она услышала, как он упомянул еретическую группу, её лицо потемнело.

— Так это они...

— Я всё это время искала их местонахождение, но они похожи на крыс, которых очень трудно найти.

— Я глубоко опечалена и разгневана, что такой самоотверженный мужчина, как епископ, умер от их рук.

Она подняла руку и похлопала Аларика по плечу:

— Не беспокойся...

— Я исправлю ситуацию, чтобы дать Астании и церкви объяснение, — пообещала она с суровым видом.

Аларик опустил взгляд на её прекрасную руку. Она была безупречно белой, и у него возникло это побуждение прикоснуться к ней, но он сдержался.

— Ваше Величество, мы поможем вам с расследованием. Мы не можем позволить вашим людям делать всю работу.

Он посмотрел на неё с решительным взглядом.

— Хорошо, — она позволила себе улыбку, которая чуть не ввела его в заблуждение.

Аларик отвел взгляд от неё и выразил свою благодарность:

— Благодарю Ваше Величество от всего сердца.

— Я пошлю команду императорской гвардии под руководством Верховного Командора, чтобы расследовать это дело.

Искаэла улыбнулась ему и добавила:

— Я также хочу, чтобы ты знал, что Вероника ценит своих союзников. Мы найдём тех, кто стоит за этим.

Аларик кивнул:

— Я не сомневаюсь в этом, Ваше Величество. Ваша преданность справедливости не вызывает сомнений.

Она слегка наклонила голову:

— Ты можешь идти. Мне нужно заняться другими делами.

Аларик ещё раз поклонился и повернулся, чтобы уйти, чувствуя, что эта встреча изменит многое в отношениях между нашими странами.


Глава 570
— Можете идти. Кто-то придет уведомить вас, когда начнется расследование, — проводила его императрица с улыбкой.

Аларик почтительно поклонился и вышел из тронного зала.

Едва покинув тронный зал, его улыбка исчезла.

Тут что-то не так. Аларик чувствовал, что с императрицей творилось что-то странное, но это было лишь предчувствие.

Пока он был погружен в размышления, в его уши донесся приятный голос:

— Ваше Высочество, я Саманта. Я провожу вас в вашу резиденцию.

Аларик повернул голову и увидел красивую блондинку с узкими глазами. По чертам её лица Аларик понял, что она не чистокровная верониканка.

Он отбросил подозрения и обернулся к ней с тёплой улыбкой:

— Хорошо. Показывайте дорогу.

— Сюда, пожалуйста, — Саманта низко поклонилась, невольно обнажая глубокий омут.

Аларик заметил её маленькие уловки, но сделал вид, что не придал этому значения.

Они шли по богато украшенному коридору дворца. Императорские гвардейцы стояли через каждые пять метров. Они застыли недвижимо, словно деревянные истуканы.

Аларик смотрел на Саманту, которая шла впереди. У неё была соблазнительная фигура, о которой мечтают все женщины. Однако Аларик разглядел в ней нечто подозрительное.

Она была Мастером Души Зверя 3-го Кольца, но это была не самая подозрительная часть. Ими были её черты.

Саманта [Мастер Души Зверя 3-го Кольца] Опыт: 233/5000

Потенциал: S

Интегрированные Чудовищные Черты: Гипноз (SSS), Иллюзия (SS), Смертельное Проклятие (S)

Таланты: Мастерство Ядов (SS), Маскировка (S), Обаяние (S), Мастерство Кинжала (A), Ближний Бой (A), …

Сила: 299

Выносливость: 301

Ловкость: 341

Жизненная сила: 322

Стойкость: 325

Мана: 420

Почему бы императрице послать кого-то столь подозрительного в качестве провожатого? Ему казалось, что он наткнулся на огромную тайну, нечто, что перевернет всю Веронику с ног на голову.
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— Мисс Саманта, вы близки с Её Величеством? — непринуждённо зондировал он, не снимая улыбки.

Саманта бросила на него взгляд и покачала головой:

— Я не смею приближаться к Её Величеству. Я всего лишь низкая служанка, Ваше Высочество. Возможность работать на Её Величество — уже великая честь для такой, как я.

— Понимаю. Вы выглядите настолько ослепительно, что я подумал, вы её близкая наперсница или что-то в этом роде, — похвалил он, любуясь её достоинствами.

Саманта заметила его украдкой брошенные взгляды, но лишь улыбнулась этому. Она даже сменила позу, чтобы ему было удобнее смотреть.

Эта женщина… Если бы у меня не было Оценки, я бы уже попался на её уловки.

Аларик усмехнулся про себя. Он чувствовал себя удачливым, что обладает этим навыком.

Саманта вывела их за пределы дворца, где уже ждала карета.

Она открыла дверцу кареты и жестом указала ему:

— Ваше Высочество, карета доставит вас в резиденцию.

Аларик колебался, но всё же вошёл внутрь.

Если что-то случится, он готов защищаться.

Я не чуют никакого яда. Пока что безопасно.

Подумал он, устроившись на сиденье внутри кареты.

Саманта села напротив него и расположилась так, что её нижнее бельё было слегка видно ему. Другие подумали бы, что это просто совпадение, но Аларик знал, что она намеренно это делает.

Что касается её цели, Аларик тоже хотел выяснить.

Раз уж ты хочешь показывать, почему бы мне не взглянуть?

Аларик даже не стал скрывать свой взгляд. Он пристально, не моргая, смотрел на её длинные ноги и обнажённое нижнее бельё.

Его навязчивый взгляд застал Саманту врасплох. Она думала, что он будет пытаться быть скрытным.

Что ж, так даже проще.

Она улыбнулась.

— Ваше Высочество, не хотите ли, чтобы я помогла вам расслабиться в резиденции? — спросила она, наклоняясь вперёд с соблазнительным выражением лица.

Аларик уставился на её декольте, прежде чем перевести глаза на её лицо:

— А как насчёт здесь? Разве ты не можешь помочь мне расслабиться по дороге в резиденцию?

Саманта притворилась, что колеблется:

— Но подчинённые Вашего Высочества снаружи. Они могут что-то заметить…

— Не обращай на них внимания. Они знают, что делать, — усмехнулся Аларик и притянул её к себе на колени.

Ах~

Саманта вскрикнула от неожиданности.

— Пожалуйста, будьте нежны, Ваше Высочество, — она приняла жалобный вид.

Аларик усмехнулся и спросил с многозначительным видом:

— Так как же ты собираешься заставить меня почувствовать расслабление?

Саманта отвела от него взгляд и коснулась его груди:

— Я сделаю всё, что пожелает Ваше Высочество.

Глядя на то, как она притворяется такой скромной, Аларик чуть не рассмеялся.

Какая хорошая актриса! Посмотрим, как далеко ты сможешь зайти со своей игрой.

— Тогда не могла бы ты использовать свой прелестный маленький ротик? — послал он ей игривый взгляд.

— Вы имеете в виду… Ваше Высочество хочет, чтобы я… — Саманта «застенчиво» опустила голову, глядя на выпуклость в его брюках.

— А что? Разве это не входит в твои обязанности? — усмехнулся он, расстёгивая брюки.

Саманта была шокирована его смелостью.

Этот парень… он серьёзно?

Неужели он действительно хочет, чтобы я сделала это здесь?

Она не могла ясно мыслить из-за прямойности Аларика. Планы, которые она приготовила, стали бесполезными.

Ради культа… я сделаю это!

Она глубоко вздохнула и повернулась к Аларику с самой соблазнительной улыбкой:

— Позвольте мне, Ваше Высочество.

Не дожидаясь его ответа, она расстегнула его брюки и стянула их. Она уже могла видеть, насколько толстым и длинным он был под нижним бельём.

Она нервно ухватилась за его исподнее.

Она чувствовала, как его кожа становится горячее, пока она стягивала его кальсоны.

В следующий миг она увидела самый большой и твёрдый мечь, который она когда-либо видела. Он был почти размером с её руку!

Она прикрыла рот от шока.

Такое большое!

— Чего же ты ждёшь? — магнетический голос Аларика донесся до её ушей.

Дрожащими руками она схватила его возбуждённый член.

Он был горячим. Он чувствовался горячим в её руках, и она ощущала, как он подрагивает в её хватке.

Она медленно двигала руками вверх и вниз, стимулируя его головку.

Она чувствовала его тёплое дыхание на своей шее с каждым её движением.

Сама не зная как, она обнаружила, что возбуждена эротической атмосферой.
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Она готова зайти так далеко? Члены еретической группы действительно настолько безумны? Аларик лишь хотел подразнить её, но не ожидал, что она зайдёт так далеко.

Я буду держать эту женщину близко и постараюсь выяснить больше о еретической группе через неё. Возможно, мы сможем найти какие-то зацепки о смерти епископа с её помощью.

Пока он был погружён в свои мысли, Саманта ускорила темп. Она двигала руками быстрее, ещё больше возбуждая Аларика.

Внезапно Аларик почувствовал, как её тёплый рот обхватил его головку. Она облизывала его головку и сосала её, что постоянно стимулировало его.

Эта девчонка знает своё дело. Не в силах сдержаться, Аларик схватил её за голову и двинул бёдрами, вгоняя свой напряжённый стержень ей в горло.

Глок! Глок! Саманта закатила глаза, бросая на него похотливый взгляд.

М-м-м~ Ах-х-х~

Она соблазнительно стонала, пока сосала его член.

Спустя четверть часа Аларик почувствовал, что приближается к своему пределу. Он схватил её за волосы и вытащил свой член из её рта.

— Я сейчас кончу, Открой для меня свой рот. — Он погладил свою головку, нацеливая кончик прямо на её высунутый розоватый язык.

В следующий миг поток белой жидкости брызнул ей в рот и по всему лицу.

После того как он выпустил всё, что у него было, Аларик засунул свой член обратно ей в рот. — Вытри его для меня.

Саманта покорно подчинилась и стала двигать головой взад-вперёд. Затем она слизала каждую последнюю каплю его спермы и проглотила её, не отрывая от него своих соблазнительных глаз.

— Понравилось ли вам моё обслуживание, Ваше Высочество? — Она улыбнулась, облизывая кончик его головки, дразня его.

Аларик усмехнулся. — Я доволен вашим обслуживанием. Теперь вставайте и приведите себя в порядок. Думаю, мы уже близко к особняку.

Саманта кивнула и вытерла лицо тряпкой, которую он ей дал.

Спустя мгновение они оказались перед особняком за воротами.

— Мы прибыли, Ваше Высочество. Ваши подчинённые, должно быть, уже здесь. — Саманта сообщила ему.

Затем она вышла из кареты и оставила дверь открытой для него.

— Спасибо. Давай повторим позже. — Аларик послал ей многозначительную улыбку.

Саманта застенчиво кивнула. — Я сделаю всё, что вы пожелаете, Ваше Высочество.

Аларик рассмеялся, качая головой. — Когда нам вернут наше оружие? — Он небрежно спросил, чтобы сменить тему.

Он должен был заставить эту женщину думать, что им будет легко манипулировать. Первым делом нужно было заставить её чувствовать себя комфортно.

— Я передам распоряжение императорской гвардии, чтобы они вернули ваше снаряжение до наступления ночи. — ответила Саманта.

— Хорошо. Покажи мне особняк. — Аларик кивнул.

— С превеликим удовольствием. — Саманта ответила с сияющей улыбкой.

В этот момент Цеций и Галаннар слезли с лошадей и молча последовали за ними.

Саманта провела ему экскурсию по дому. Она проникла в императорский дворец годами назад, поэтому была уже знакома с большинством вещей.

Спустя час экскурсия закончилась, и Аларик предложил компании выпить кофе.

Саманта с энтузиазмом продемонстрировала свои навыки приготовления. Как профессиональная шпионка, она проходила обучение по таким домашним делам.

— Вот ваш кофе, Ваше Высочество. Я добавила немного молока и чайную ложку мёда, чтобы он не был слишком горьким. — Она протянула чашку свежесваренного кофе Аларику.

— Спасибо. — Аларик взял чашку и поставил её на стол, предварительно хорошо её понюхав.

— Пахнет вкусно. — заметил он.

— Я тренировалась варить кофе пять лет, так что… — Саманта объяснила, как она научилась делать кофе.

Аларик не знал, правда ли это, но всё равно ответил.

— Это потрясающе. Я пробовал делать кофе раньше, но просто не мог добиться нужной консистенции.

— Приготовление кофе может казаться лёгким, но вам приходится учитывать множество вещей, когда готовите его…

Двое болтали о разном, каждый со своими целями в уме.

— Ваше Высочество, не хотите ли закусок к вашему кофе? — спросила она.

Аларик подумал мгновение и кивнул. — Да. Я бы с удовольствием съел пирожные. Принеси и для моих подчинённых тоже.

— Хорошо. Я распоряжусь, чтобы повара приготовили ваши закуски. — Саманта поднялась со своего места, поклонилась и ушла, виляя бёдрами.

После её ухода улыбка Аларика исчезла.

— Эй, ты! Почему от тебя исходит отвратительный запах? — голос Нивис донёсся до его ушей.

Аларик повернул голову и увидел, как она направляется к дивану, смежному с его. Она бросила на него подозрительный взгляд, осматривая его с головы до ног.

— Ты просто слишком много думаешь. — Ему было лень объяснять это ей.

Кентаврица обладала непредсказуемым характером, поэтому лучше было не рассказывать ей о некоторых вещах.

Нивис с фырканьем уселась на своё место. — Эта женщина… Я ей не доверяю. Я чую в ней что-то подозрительное.

Аларик безразлично отхлебнул свой кофе, прежде чем ответить. — Я знаю. Просто веди себя тихо и естественно.

Услышав его ответ, Нивис фыркнула на него. Затем она схватила его чашку и осушила её.

— Неплохо. По крайней мере, она умеет готовить что-то настолько хорошее.

Аларик мог только беспомощно покачать головой перед её грубым поведением.

Думаю, ей нужно поучиться у Хёрши и Иванны. Было ошибкой оставлять её с Матильдой.

Спустя полчаса Саманта вернулась с двумя служанками. Они везли тележки с подносами, уставленными всевозможными пирожными.

— Ваше Высочество, ваши закуски готовы!

Нивис разозлилась, увидев её. Она поднялась со своего места и отошла прочь.

Саманта была немного удивлена, увидев её. Она хотела спросить Аларика, но боялась вмешиваться в его личные дела.

Не сейчас. Мне нужно быть терпеливой.

Она подумала про себя.

— Вау! Выглядят восхитительно! — воскликнул Аларик, притворяясь удивлённым.

— Я велела поварам приготовить достаточно для Вашего Высочества и ваших подчинённых. — Саманта подавала его закуски, намеренно обнажая свою декольте перед ним.

Посмотрите на эту сучку…

Аларику стало забавно, когда он увидел это.
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— Кстати, я слышал, что здесь есть подозрительные религиозные группы, которые распространяют зло по всей Веронике. Ты что-нибудь знаешь о них? — Аларик спросил небрежно, жестом приглашая её сесть.

Лицо Саманты не дрогнуло. Она спокойно заняла своё место и кивнула в ответ:

— О них ходят слухи, и мы, веронийцы, называем их еретическим культом, но почему вы спрашиваете, Ваше Высочество?

Аларик покачал головой.

— Мне просто любопытно, поскольку наш гид здесь предупредил нас быть осторожными с ними.

— Гид? — Саманта взглянула на человека, на которого он указал, и поняла, что это её соотечественник.

— Это Син Доль-сок. Он командор армии Гилсана. — Аларик представил с лёгкой улыбкой.

Син Доль-сок кивнул Саманте, выражая уважение.

Саманта поднялась с места и поклонилась.

— Честь для меня видеть вас, командор Син!

— Мисс Саманта, если у вас есть новости о еретическом культе, прошу немедленно сообщить мне, — Аларик вдруг сказал, наблюдая за её выражением лица.

Саманта кивнула, её лицо стало мрачным.

— Да, Ваше Высочество.

Какая убедительная игра…

Он усмехнулся про себя.

Позже они болтали о случайных вещах, в основном о последних событиях в Веронике.

Когда небо начало темнеть, Саманта извинилась.

— Ваше Высочество, мне пора идти. Её Величеству может что-то понадобиться от меня.

Аларик сделал разочарованное выражение лица.

— Какая жалость. Я думал, ты сможешь остаться здесь на ночь.

Саманта извиняюще улыбнулась и ответила.

— Я приду сюда завтра утром.

— Хорошо тогда. До завтра, — Аларик помахал рукой, покачивая головой.

Саманта низко поклонилась и попрощалась, прежде чем уйти.

Аларик стоял у окна и наблюдал, как она уезжает в карете. Затем он подозвал Цеция и дал ему серьёзное указание.

— Следуй за ней, но если станет опасно, немедленно отступи, — Цеций спокойно кивнул.

— Я повинуюсь.

Вжик!

Он исчез со звуком 'вжик'.

В этот момент Нивис подошла к нему, скрестив руки.

— Ты уверен, что посылаешь его одного? Та женщина может быть опаснее, чем ты думаешь.

Аларик посмотрел на неё и улыбнулся.

— С Цецием всё будет в порядке. Даже если бы это была ты, ты не смогла бы почувствовать его, если бы он пошёл по твоим следам.

Нивис фыркнула в ответ на его слова.

— Клоп вроде него? Даже если бы он скрывал свою ауру, я всё равно могла бы почувствовать его присутствие.

Аларик не стал утруждать себя ответом. Он лишь рассмеялся, покачивая головой.

Он был уверен в способностях Цеция. Даже Почитаемому было бы трудно отследить его присутствие.

— Убери эту надоедливую улыбку с лица. Я проведу собственное расследование. Я докажу тебе, что никто на этом континенте не может проследить меня, — Нивис издала презрительный звук и ушла, пылая гневом.

Аларик не остановил её. Кентаврисса была упрямой. Она даже не слушала его приказов.

С её силой, пока она не станет случайно провоцировать Почитаемого, с ней всё должно быть в порядке. Он подумал с горькой улыбкой.

— Господин Почитаемый, я боюсь, что мисс Нивис может сделать что-то безрассудное, — В Аларика донёся обеспокоенный голос Галаннара.

Аларик вздохнул с бессилием.

— Что мы можем сделать? Ты знаешь её характер. Она слушала бы меня только в том случае, если бы сама этого захотела.

Галаннар больше ничего не сказал.

— Просто оставь её. Я разберусь с ситуацией, если она всё испортит, — Аларик почувствовал, словно присматривает за непослушной сестрой.

— Я понимаю, — Галаннар кивнул.

…

Внутри её кареты тёплая улыбка Саманты исчезла.

Почему он спросил о культе? Он подозревает меня? Она подумала о своих действиях ранее, но не вспомнила ничего, что могло бы связать её с еретическим культом.

Нет. Он не может ничего знать о моей идентичности, но мне нужно быть осторожнее в следующий раз. Он может что-то почувствовать, если я скажу что-то подозрительное.

— Мисс, мы возвращаемся во дворец? — Голос кучера донёсся до её ушей.

Услышав это, Саманта отбросила свои мысли и ответила.

— Мы можем вернуться позже. Отвези меня сначала в рыночный район. Мне нужно кое-что купить.

— Хорошо. Пожалуйста, сидите спокойно. Дорога впереди будет ухабистой, — Кучер предупредил.

…

Цеций, следовавший за каретой, заметил, что она выбрала другой маршрут.

Они не направляются во дворец. Неудивительно, что господин Почитаемый послал меня следить за ней. Должно быть что-то подозрительное в этой женщине.

Как эксперт-убийца, он уже изучил основные маршруты столицы. Согласно его знаниям, карета направлялась в рыночный район.

Почему она направляется в рыночный район?

Он преследовал карету на безопасном расстоянии, чтобы Саманта не почувствовала его присутствие. Он убрал свою ауру и даже контролировал своё дыхание.

Скоро они достигли многолюдного района города. Цеций растворился в толпе. На нём была шляпа из соломы, а одежда скрыта под плащом, чтобы избежать обнаружения.

Карета, за которой он следовал, позже остановилась перед цветочным магазином.

Он увидел, как Саманта вышла из кареты с сияющей улыбкой на лице. Она грациозно поклонилась кучеру, прежде чем войти в цветочный магазин.

Цеций наблюдал за её действиями, используя своё уникальное восприятие.

Казалось, с ней всё было в порядке, но он обнаружил, что она обменивается взглядами со случайным незнакомцем в толпе.

Незнакомец вдруг посмотрел в его сторону, поэтому ему пришлось отвести взгляд и притвориться, что он что-то покупает с уличного лотка.

Этот парень довольно проницателен. Он почувствовал меня?

Когда он больше не чувствовал взгляда, Цеций немедленно сменил место и спокойно пошёл по улице.

Используя периферическое зрение, он наблюдал за Самантой и незнакомцем.

Парень был одет как простолюдин, выглядел невероятно потрёпанным в своей льняной одежде.

Они обмениваются закодированными сообщениями. Он заметил, что двое обменивались жестами рук, но пока не мог расшифровать их значение.

* * *
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После того как они обменялись закодированными сообщениями, Саманта вошла в цветочный магазин, а парень в льняной одежде ушёл, как ни в чём не бывало.

Цеций подумал о том, чтобы последовать за мужчиной, но его задачей было только следить за Самантой.

Я должен просто сосредоточиться на своей задаче.

Саманта пробыла внутри цветочного магазина недолго. Примерно через десять минут она вышла с горшечным растением.

Цеций попытался расшифровать скрытую причину её действий, но не нашёл в этом ничего необычного.

Так она просто пришла сюда, чтобы передать закодированное сообщение тому человеку, но что именно она ему сказала?

Возможно, мне потребуется некоторое время, чтобы расшифровать сообщение.

Саманта вернулась в карету, и они направились прямиком во дворец до наступления ночи.

Зная, что внутри дворца опасно, Цеций отступил и направился обратно в особняк.

…

— Господин Почитаемый, я видел, как Саманта направилась в рыночный район, — доложил Цеций о том, что он видел.

— Рыночный район? Зачем ей туда идти? — нахмурился Аларик.

— Я видел, как она обменивалась закодированными сигналами с мужчиной перед тем, как войти в цветочный магазин. Я всё ещё не знаю, о чём они говорили, но я должен быть в состоянии расшифровать всё к завтрашнему дню. — Как эксперт-убийца, он был хорош не только в убийствах или слежке за людьми. Он также был обучен расшифровке закодированных сообщений и сигналов.

Аларик кивнул. — Хорошо. Доложите мне, как только расшифруете закодированные сообщения.

— Да, господин Почитаемый! — Цеций развернулся и ушёл.

После его ухода Аларик задумчиво потер подбородок.

Это только подтвердило мои подозрения. Хотя ещё не точно, что Саманта связана с еретическим культом, она определённо скрывает большой секрет. Возможно, она даже имеет отношение к необычному поведению императрицы.

Он вспомнил, что Саманта имела высокое мастерство ядов. Также у неё был талант Гипноза класса SSS.

Некоторые кусочки головоломки теперь идеально встали на свои места, но Аларик не был удовлетворён, потому что оставалось ещё много неразгаданных элементов.

…

На следующее утро Аларика разбудила серия стуков в его дверь.

Он открыл глаза и сел. — Входите.

Скрип.

Саманта вошла с сияющей улыбкой. Она была одета в синее платье, которое плотно облегало её тело, подчёркивая изгибы.

— Доброе утро, Ваше Высочество! Ваш завтрак скоро будет готов. — Она приблизилась к нему и помогла ему прибрать постель.

— Ты пришла, — Аларик сиял, его глаза скользили по её телу.

Почувствовав его взгляд, Саманта бросила на него томный взгляд. — Ваше Высочество, не хотите ли, чтобы я помогла вам расслабиться?

Аларик ответил многозначительной улыбкой. — Я бы не отказался от твоего предложения.

Саманта опустилась на колени и стянула его штаны.

Копьё Аларика было уже твёрдым. Она схватила его обеими руками и умело поглаживала, глядя наверх, чтобы увидеть его реакцию.

— Как вы уже стали таким твёрдым, Ваше Высочество? — спросила она, прежде чем поцеловать его головку.

— Я могу сделать его ещё твёрже, если ты разденешься, — зловеще улыбнулся Аларик.

Саманта хихикнула и послушно разделась, поддерживая зрительный контакт с ним.

Аларик возбудился от её взгляда и даже на мгновение забыл, что она может быть членом еретического культа.

Как только она сняла платье, её обнажённое тело открылось ему.

— Нравится тебе моё тело, Ваше Высочество? — Она обняла его и вдохнула его мужественный запах.

Аларик ласкал её грудь и целовал её шею.

— Я обожаю его, — прошептал он.

М-м~ Ах~~

Под его стимуляцией Саманта стонала с закрытыми глазами.

Аларик посасывал её соски и вставлял палец внутрь её влажной пещеры. Его палец скользил плавно.

Саманта вздрогнула от неожиданной стимуляции.

Ахх~

— Ваше Высочество~ если вы будете делать это, я могу…~

Ах~~

Саманта прикрыла рот, её глаза наполнились похотью и удовлетворением.

Аларик играл с её влажной пещерой и заставил её кончить дважды лишь пальцами.

Он убрал пальцы и поднёс их к её рту.

— Ты тут действительно устроила беспорядок. Ты должна это убрать, — усмехнулся он.

Саманта обсасывала его влажные пальцы, продолжая поглаживать его твёрдое копьё.

— Теперь моя очередь, Ваше Высочество. — Она опустилась на колени и поместила его головку себе в рот.

Аларик закрыл глаза от удовлетворения. — Глубже…

Саманта попыталась протолкнуть его член глубже в своё горло, но он был просто слишком большим, что заставило её задыхаться рефлекторно.

— Он слишком большой! — воскликнула она со слезами на глазах.

С размером его члена внутрь её рта едва помещалась одна головка.

Почти полчаса спустя Аларик выпустил свою ношу на её лицо.

Саманта вскрикнула от удивления. Она чувствовала его тёплую сперму по всему лицу. Она облизала губы и бросила на него соблазнительный взгляд. — Спасибо за угощение, Ваше Высочество.

Аларик снова стал твёрдым, но сейчас было не время предаваться утехам, поэтому он надел штаны, вытерев свой ствол.

— Ты должна остаться здесь сегодня ночью.

Поняв его намерения, Саманта застенчиво опустила голову. — Да, Ваше Высочество. Я не покину особняк сегодня ночью.

— Хорошо! Приведи себя в порядок и убедись, что запах исчез. Я направлюсь в столовую после быстрого омовения. — Он не стал ждать её ответа и вышел из комнаты.

Как только он ушёл, Саманта продемонстрировала выражение отвращения. Она холодно посмотрела на дверь и пробормотала: — Ещё чуть-чуть, и ты попадёшь в мои руки.

…

Аларик переоделся в новый комплект одежды после омовения. Затем он направился в столовую, чтобы поесть со своими подчинёнными.

— Где Нивис? — Он огляделся, но не нашёл кентавриссу.

Это заставило его почувствовать некоторое беспокойство.

— Госпожа Нивис ещё не вернулась, господин Почитаемый, — ответил Галаннар.

Услышав это, Аларик нахмурил брови. — Эйнар, Бач… вы двое пойдёте найти её после еды.

— Да, господин Почитаемый!

Аларик хлопнул в ладоши и сказал: — Подавайте еду.

Как только его слова прозвучали, слуги вошли, чтобы подать им еду. Саманта также была там, чтобы помочь слугам.

Она специально поставила лучшие блюда перед Алариком.

— Ваше Высочество, пожалуйста, наслаждайтесь трапезой, — улыбнулась она ему.
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После трапезы Аларику сообщили, что во дворце его ожидает посланник.

Прежде чем отправиться в главный зал, он бросил взгляд на Бача и Эйнара.

— Найдите Нивис как можно скорее, — сказал он.

— Слушаемся, господин Почитаемый, — ответили они в унисон и поспешно удалились.

* * *

В главном зале на диване сидел мужчина средних лет в форме инспектора и скучающе ожидал.

Позади него стояли два младших инспектора, похоже, его помощники.

Они разговаривали, когда услышали шаги, доносящиеся с лестницы.

Повернув головы, они увидели молодого человека с длинными серебряными волосами, одетого в бело-синий костюм, выглядевшего невероятно стильно и привлекательно.

Позади него следовала группа грозных воинов, которые свирепо смотрели на них.

Трое инспекторов нервно поднялись и поклонились молодому человеку.

— Приветствуем Ваше Высочество! Просим прощения, если потревожили вас. Я — Джеймунд Фелтон, старший инспектор Городского инспекционного департамента, — сказал старший инспектор с извиняющейся улыбкой.

У Вероники был другой департамент, ответственный за расследование различных вопросов внутри империи. В основном они занимаются местными спорами и делами об убийствах.

В Астании также имелся похожий департамент, но по сравнению с организованной системой Вероники, инспекционный департамент Астании уступал.

Аларик улыбнулся и взмахнул рукой.

— Всё в порядке. Присаживайтесь.

Он показал им жестом.

Инспекторы сели. Они были беспокойны, поскольку редко взаимодействовали с такими важными персонами, как он.

— Просто расслабьтесь и скажите, зачем вы пришли, — рассмеялся Аларик, увидев выражение их лиц.

Джеймунд Фелтон смущённо улыбнулся. Он откашлялся, прежде чем ответить. — Мы получили приказ из дворца сотрудничать с императорской гвардией в расследовании убийства епископа Астании.

На этом месте его выражение стало серьёзным.

— По правде говоря, у нас уже есть зацепки по этому делу, но все улики, найденные нашими инспекторами на месте преступления, внезапно исчезли.

Аларик нахмурился от его слов.

— Как вы могли потерять нечто столь важное?

Почувствовав его недовольство, Джеймунд немедленно объяснил.

— Ваше Высочество, это дело связано с еретическим культом, и ясно, что у них есть свои люди в нашем департаменте.

Аларик скрестил руки, его взгляд стал холодным.

— Если ваш инспекционный департамент настолько прогнил, как я могу доверять вам? Что, если вы тоже являетесь частью еретического культа?

Один из младших инспекторов с раздражением отреагировал на его замечания, но он боялся что-либо сказать. Другой даже не мог смотреть Аларику в глаза и просто повесил голову низко в молчании.

Джеймунд Фелтон вздохнул беспомощно.

— Я понимаю ваше разочарование, но я обещаю вам, что мы здесь, чтобы помочь.

Он пристально посмотрел на Аларика и сказал строгим голосом.

— Инспекционный департамент, возможно, имеет несколько гнилых яблок, но там всё ещё есть хорошие люди. Пожалуйста, дайте нам шанс помочь вам.

Он встал и низко поклонился.

Два младших инспектора также поднялись на ноги и поклонились ему.

Глядя на троих инспекторов, Аларик смягчил взгляд.

— Хорошо. Поскольку вы пришли сюда с добрыми намерениями, я вам доверю. Однако…

— Вы должны немедленно сообщить мне, как только что-нибудь обнаружите, —

— Понимаю, Ваше Высочество. Мы сделаем всё возможное! — Джеймунд кивнул. Затем он достал что-то из внутреннего кармана. Это был лист бумаги, помещённый в конверт.

— Это всё, что мы знаем о еретическом культе. Возможно, это поможет Вашему Высочеству.

Аларик подал сигнал Сцилле, которая была ближе всех к инспекторам.

Поняв его намерения, Сцилла взяла конверт у старшего инспектора и передала его Аларику.

Он открыл конверт и прочитал документ. На бумаге был список людей, включая их основную информацию.

Там также были указаны конкретные места различных заведений, которые считались укрытиями еретического культа.

Аларик пробежал глазами по списку имён, но не нашёл имени Саманты в нём.

— Эти имена здесь — доказанные члены культа или они всего лишь подозреваемые? — спросил он, передавая документ Сцилле.

Джеймунд Фелтон покачал головой.

— Те, кто доказанно являются членами культа, выделены, — Остальные всё ещё находятся под расследованием.

Члены еретического культа были похожи на скользких угрей. Их было трудно поймать. Даже опытные инспекторы инспекционного департамента не могли отследить их местонахождение.

— Вы хотите сказать, что мы можем найти что-то, если захватим этих людей? — нахмурил брови Аларик.

— Именно так, — Те, кто в списке, являются высокопоставленными членами культа. Если мы захватим их, то, возможно, найдём полезную информацию, — ответил старший инспектор.

Аларик потёр подбородок.

Он привёл с собой всего десять человек, и большинство из них не были искусны в слежке и расследованиях. Даже если бы он помог инспекционному департаменту в поиске людей из списка имён, они не смогли бы оказать много помощи.

— Я помогу вам, но мне понадобятся люди. Можете ли вы предоставить мне их? — спросил Аларик со спокойной улыбкой.

Старший инспектор глубоко вздохнул, размышляя мгновение.

Он чувствовал, что все смотрят на него, и давление почти заставило его чувствовать себя задохнувшимся.

— Ваше Высочество, большинство наших инспекторов — просто обычные люди. У них нет силы, чтобы противостоять рыцарям и воинам души зверя, — Джеймунд беспокоился о безопасности своих подчинённых.

Он боялся, что им, возможно, придётся столкнуться с членами культа в ходе расследования.

Услышав его озабоченность, Аларик успокоил его.

— Вам не нужно беспокоиться об этом. Мне нужны только глаза. Сражениями мы займёмся сами.

Джеймунд тщательно обдумал, прежде чем кивнуть.

— Хорошо. Надеюсь, вы будете верны своим словам, Ваше Высочество.

Аларик улыбнулся ему.

— Императорская гвардия поможет нам, так что большую часть боевых действий возьмут на себя они. Ваши люди будут помогать только с расследованием.

Джеймунд мог только беспомощно покачать головой. Если бы не давление со стороны императорской гвардии и вышестоящих инспекционного департамента, он не принял бы эту трудную задачу.
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Инспекторы вскоре извинились и удалились. Аларик пригласил их разделить трапезу, но они тактично отказались, заявив, что немедленно приступят к расследованию.

Аларик с вздохом смотрел им вслед.

— Я не хочу, чтобы наши граждане испытывали подобное давление,

— сказал он.

Старший инспектор, Джеймунд Фелтон, был всего лишь Рыцарем, но ему предстояло справиться с колоссальным стрессом и давлением из-за коррупции в их ведомстве.

— Господин Почитаемый, там, где замешаны деньги, люди готовы на всё, даже если придётся наступать на других. Такова реальность, — заметил Уильям, старый Трансцендент.

Аларик не мог с ним спорить. Он видел это воочию в своей прошлой жизни. Развращённость его дяди и падение многих знатных домов из-за коррупции.

Он, возможно, изменил прошлое, но множество мелочей всё равно развивались так же, как и в его прошлой жизни. Он не мог изменить всё. У него не было на это сил.

Покачав головой, Аларик сказал:

— Я пойду тренироваться. Немедленно сообщите мне, если появятся какие-либо новости о Нивис.

— Слушаюсь, господин Почитаемый.

* * *

Где-то в столице Нивис стояла перед оружейной лавкой с прищуренными глазами.

Я чую отвратительный запах, исходящий из этого здания.

Без колебаний она направилась к лавке.

— Здравствуйте, барышня! Вы здесь присмотреть оружие? — Работник приветствовал её с улыбкой.

Нивис нахмурилась и отмахнулась с нескрываемым презрением.

— Я сама разберусь со своими делами. Мне не нужна ваша помощь.

Мужчина не ожидал, что она проявит к нему такое пренебрежение, и это заставило его почувствовать неловкость.

— Приношу извинения. Если вам что-то понадобится, просто дайте знать. Я буду там...

Нивис проигнорировала его и ушла, оставив в воздухе душистый аромат.

Досадно! Зачем мне нужно было делать нечто подобное? Не следовало уходить со стороны Аларика.

Она сожалела о своём импульсивном решении. Она хотела вернуться, но её гордость не позволяла ей вернуться с пустыми руками. Она уже похвасталась перед Алариком, так что приходилось заставлять себя продолжать расследование.

Должно быть где-то здесь...

Она последовала за сильным запахом и оказалась перед стеной.

Странно... запах шёл отсюда. Где-то здесь есть потайная дверь?

Она осмотрелась, но не нашла ничего необычного.

— Барышня, здесь смотреть не на что. Не хотите ли, чтобы я помог вам найти то, что вы ищете? — Эхо голоса прозвучало позади неё.

Она обернулась и увидела мужчину средних лет, одетого в шёлковые одежды. Судя по его внешности, Нивис предположила, что он владелец или, по крайней мере, управляющий магазином.

Однако было в этом мужчине что-то, что заставило её подсознательно прикрыть нос.

Это был его запах. От него исходил сильный запах крови, застывший в теле.

Это он! Он должен что-то знать!

Как раз когда она собиралась что-то сказать, она ощутила два знакомых ауры, входящих в лавку.

— Барышня Нивис, господин Почитаемый ищет вас.

Она повернула голову и увидела Бача, маскированного Трансцендентного Рыцаря, и Эйнара, который беспечно стоял рядом с ним.

Господин Почитаемый?

Мужчина средних лет в шёлковых одеждах был ошеломлён, услышав это. Он не ожидал, что у этой прекрасной женщины такая внушительная родословная. Он думал, что она просто иностранка, приехавшая сюда посмотреть Сорл.

Он посмотрел на двоих новоприбывших и добродушно улыбнулся, пытаясь выведать.

— Вы посетители из Астании?

Бач бросил на него взгляд, но отвернулся без всякого намерения отвечать.

Тем временем Эйнар лишь рассмеялся и покачал головой.

— Ладно. Пошли, — фыркнула Нивис и вышла из лавки.

Два Трансцендентных Рыцаря быстро пустились за ней.

Мужчина средних лет смотрел им вслед с глубокой складкой на лбу.

Мне нужно доложить об этом начальству.

* * *

Нивис вскоре прибыла в особняк, выглядя невероятно недовольной и раздражённой.

Она направилась прямиком на тренировочную площадку, чтобы найти Аларика.

— Эй! — крикнула она с нахмуренным лицом.

Услышав её голос, Аларик прервал свою тренировку и посмотрел на неё.

— Что случилось? Почему ты выглядишь такой взбешённой? — спросил он с улыбкой.

Нивис подошла к нему и пожаловалась.

— Я была вот так близка к тому, чтобы что-то обнаружить, а ты послал двух идиотов забрать меня. Теперь тот парень, возможно, уничтожит все следы, так что возвращаться туда будет бесполезно.

Аларик удивлённо приподнял бровь, не ожидая, что она найдёт что-то так скоро.

— Что ты обнаружила? — с любопытством спросил он.

Нивис скрестила руки и объяснила всё.

Аларик послал ей строгий взгляд.

— То есть ты почувствовала отвратительный запах от лавки и вошла туда без тщательного плана?

Он не сомневался в её способностях. Она была чудовищем уровня Катастрофы, близким к переходу в следующую сферу. Всё, что она там ощутила, могло быть связано с еретическим культом.

— Это могло быть опасно для тебя — идти туда одной, — добавил он.

Нивис фыркнула с презрительным смехом.

— Что эти мелкие букашки могут сделать мне? Даже если я использую всего один палец, они не смогут меня остановить.

Аларик был безмолвен перед её высокомерием. Его предостережения оказались недейственными.

Он потер виски и сказал с безпомощным видом.

— Просто не уходи одна. Отныне мы будем действовать группой.

— Ладно, — пожала плечами Нивис.

Аларик покачал головой и вздохнул.

— Тебе следует отдохнуть. Я позову тебя, когда будет время отправляться.

— Мне не нужно отдыхать. Я просто останусь здесь и буду смотреть, как ты тренируешься. — Кентаврида не стала ждать его ответа и пошла искать место, чтобы сесть.

Моё давление... Аларик сделал глубокий вдох, чтобы успокоить разум.


Глава 576
Под наблюдением Нивис Аларик не мог сосредоточиться на тренировке. Он чувствовал, что его оценивают, и это доставляло ему дискомфорт.

После получения награды за выполнение ежедневного задания Аларик покинул тренировочную площадку.

Нивис молча последовала за ним, словно тень.

Аларик игнорировал её и направился прямиком в особняк.

По пути в свой кабинет он столкнулся с Цецием.

— Ваше Высочество, я расшифровал закодированные сообщения, — спокойно доложил он.

Услышав это, Аларик кивнул и ответил:

— Хорошая работа. Проследуйте за мной в кабинет и покажите мне.

Цеций кивнул.

Спустя мгновение они прибыли в кабинет.

Аларик снял свою мокрую от пота тренировочную одежду и переоделся в свободную рубашку.

— Вы можете присесть, — жестом он предложил им сесть на диван рядом с его столом.

Цеций и Нивис сели рядом, не проронив ни слова.

Вытерев пот, Аларик занял своё место и посмотрел на Цеция:

— Вы записали это?

Цеций кивнул и протянул ему листок бумаги, на котором был записан расшифрованный текст.

— Они обменялись лишь четырьмя строками за то короткое мгновение, что видели друг друга.

Аларик взял бумагу и прочитал расшифрованное сообщение:

— Аларик — Почитаемый.

• Яд будет доставлен через три дня.

— Я буду пристально следить за ним, • Вы знаете, что делать, когда вас обнаружат.

Аларик нахмурился, откладывая бумагу.

Всё было так, как он и предполагал. Саманта была частью культа. Он наконец понял, почему императрица вела себя так странно при их встрече. Должно быть, это было вызвано ядом или, возможно, они использовали иные методы, чтобы помутить рассудок императрицы.

Охваченная любопытством, Нивис выхватила расшифрованное сообщение у него из рук.

— Так я и знала! Я же говорила, что нельзя доверять этой женщине! — фыркнула она.

Аларик откинулся на спинку кресла с мрачным видом:

— Что же это за яд такой, что может воздействовать даже на рассудок Почитаемого?

Искаэла Вероника была не рядовым Мифическим Рыцарем. Её считали одним из вершинных Почитаемых на всём континенте. Обычные яды не подействуют на кого-то её уровня.

— Невежда! — Нивис покачала головой с презрением. — Существует множество видов ядов, атакующих разум, и они довольно распространены там, откуда я родом. Есть даже яды, способные убить ваших так называемых Почитаемых за считанные минуты.

Аларик посмотрел на неё и спросил:

— Есть ли способ сделать эти яды бездейственными?

Нивис скрестила руки и ответила кивком:

— Конечно. Вам просто нужно изготовить противоядие.

— Тогда… ты знаешь, как его изготовить? — Аларик уставил на неё с ожиданием. Его жизненная сила была в основном схожа с Искаэлой. Что означало, что он тоже был уязвим для него.

Он хотел приготовить противоядие, поскольку был их следующей целью.

Нивис покачала головой.

— Откуда мне знать? Я не алхимист.

Лицо Аларика дёрнулось от её ответа. Он неосознанно сжал руки с силой, от которой стол едва не рассыпался в прах.

— Цк! Цк! Похоже, этот стол нуждается в замене, — он улыбнулся, слегка покачивая головой.

…

Три дня спустя старший инспектор, Джеймунд Фелтон, вернулся в особняк с примерно пятью сотнями инспекторов из инспекционного департамента. Большинство из них были обычными людьми без следов маны в телах. Пятьдесят из них были на уровне Рыцарей-Новичков, и было всего три Рыцаря.

Аларик молча наблюдал за ними и использовал свою Оценку, чтобы определить, кто может быть ему полезен. К сожалению, он не нашёл никого выдающегося.

Помимо старшего инспектора, у которого был достойный уровень черты расследования, остальные были посредственны. Однако Аларик не был слишком разочарован.

— Ваше Высочество, это максимальное количество персонала, которое я могу мобилизовать, — Джеймунд послал ему смущённую улыбку.

Он происходил из семьи простолюдинов, и потребовались годы усилий, чтобы подняться на свою нынешнюю должность. У него не было наследственного богатства, которое позволило бы ему иметь широкую сеть контактов.

— Хорошая работа, старший инспектор Джеймунд. Этого более чем достаточно для моих нужд, — улыбнулся Аларик, похлопывая мужчину по плечу.

Старший инспектор почувствовал облегчение, услышав это.

— Что Вы хотите, чтобы мы сделали, Ваше Высочество? Просто прикажите.

Аларик посмотрел на инспекторов и объявил:

— Я хочу, чтобы вы все пристально следили за подозреваемыми членами еретического культа. Ради вашей безопасности вам не нужно находиться в непосредственной близости от них. Вам достаточно наблюдать за ними издалека. Затем вы составите отчёт о том, что наблюдали, и представите его мне.

Задача не звучала сложной, но всё же несла некоторый риск.

Инспекторы выглядели нервными. Они никогда не сталкивались напрямую с еретическим культом. Всякий раз, когда возникали дела, связанные с еретическим культом, инспекционный департамент немедленно отзывался после поверхностного расследования.

Ощущая их обеспокоенность, Аларик успокоил их:

— Вам не нужно беспокоиться. Вас будут сопровождать императорские гвардейцы, так что ваша безопасность будет гарантирована. Если произойдёт столкновение, вы можете немедленно покинуть место происшествия.

— Для дополнительной безопасности каждый из вас получит амулет, способный защитить от незначительных проклятий, — добавил Аларик.

Еретический культ был известен своими мощными проклятиями, поэтому он попросил императрицу прислать амулеты для инспекторов. К счастью, она согласилась с его просьбой.

Аларик сделал жест подчинённым, чтобы те принесли предметы.

Десять деревянных ящиков были аккуратно поставлены перед инспекторами. В каждом ящике находилось по пятьдесят амулетов.

— Старший инспектор Джеймунд, пожалуйста, распределите амулеты среди ваших подчинённых, — Аларик кивнул старшему инспектору.

Джеймунд Фелтон посмотрел на Аларика с благодарностью. Он знал, что эти амулеты были ценными предметами, но Аларик даже не колебался, чтобы раздать их инспекторам.

Получив амулеты, инспекторы стали менее обеспокоены. У них также сложилось хорошее впечатление об Астанийском Принце, поэтому они согласились выполнить работу, несмотря на связанную с ней опасность.

Аларик пригласил старшего инспектора в свой кабинет, чтобы обсудить детали работы.
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